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معانی وو مطالبِ قرآآنِن حکیيم 

شیيعہہ نکتۂ نظر 

بسم الله االرحمٰن االرحیيم 

قرآآنن کریيم کے ترجمہہ٬، تفسیير ااوورر تاوویيل کا حق صرفف معصومیينؐ  کو حاصل ہے٬، جیيسا کہہ حدیيث مباررکہہ 
میيں ااررشادد ہے: 

ررسولل اللهؐ نے فرمایيا: بیيشک میيں تمہاررےے ددررمیيانن ثقلیين چھهوڑڑ ررہا ہوںں٬، الله کی کتابب ااوورر علیؐ بن اابی 
ططالبؐ ٬، ااوورر جانن لو کہہ تمہاررےے لئے علیؐ  کتابب الله سے اافضل ہے کیيونکہہ بیيشک ووہی تمہاررےے لئے الله 

کی کتابب کا ترجمانن ہے۔ [االبرھھھهانن فی تفسیير االقرآآنن۔ جج ١۱۔ صص ۶٩۹] 

ہمارریی جواانن نسل کی ااکثریيت عربی ززبانن پر عبورر نہیيں ررکھهتی جس کی ووجہہ سے قرآآنن کریيم کو سمجھهنا 
ددشواارر ہو جاتا ہے کہہ کسی آآیيت کے معصومیينؐ نے کیيا معانی وو مطالب بیيانن فرمائے ہیيں۔ ااوورر مزیيد یيہہ کہہ 

تعلیيماتت محمد وو آآلل محمدؐ کے مطابق اابھهی تک ااررددوو ترجمہہ وو معانی بھهی نایيابب تھهے۔ 

لہذاا قرآآنن مجیيد کے معانی وو مطالب کو تعلیيماتتِ معصومیينؐ کے مطابق سمجھهنے کے لئے یيہہ ہمارریی ااددنٰی 
کاووشش ہے۔ تفاسیيرِ معصومیينؐ کے مطابق مختصر تفسیير بریيکٹڻس کے ااندرر ددررجج کر ددیی گئی ہے۔ ااسس کو 
مرتب کرنے کیيلئے تفسیيراامامم حسن عسکریؐی٬، تفسیير فرااتت٬، تفسیير قمی٬، االبرھھھهانن فی تفسیير االقرآآنن٬، 

تفسیير االصافی٬، تفسیير اابی حمزهه االثمالی ااوورر بحارر االانواارر ووغیيرهه سے ااستفاددهه کیيا گیيا ہے۔  

مگر ہم سب مومنیين کا فرضض ہے کہہ عربی ززبانن سیيکھهیيں تاکہہ تفاسیير وو ااحاددیيثِ معصومیينؐ  کا بلاووااسطہہ 
مطالعہہ کرسکیيں۔ اامامم جعفر االصاددقؐق نے فرمایيا: عربی سیيکھهو کیيونکہہ یيہہ الله کا ووهه کلامم ہے جس کے 
ذذرریيعہہ ااسس نے ااپنی مخلوقق سے کلامم کیيا ااوورر ماضی کے لوگوںں سے بھهی ااسی میيں بولا۔ [ووسائل االشیيعة٬، 

جج٬۴، صص۵٠۰٢۲] 

یيا الله! بحق معصومیينؐ  ہمارریی غلطیيوںں کو معافف ااوورر نظر اانداازز فرما ااوورر ہماررےے ززمانے کے اامامؐم  کا جلد 
ظظہورر فرما۔ االہی آآمیين 

[االسیيد اابو محمد نقویی۔ رربیيع االاوولل ١۱۴٣۳٨۸ ہجریی۔ ددسمبر ٢۲٠۰١۱۶ عیيسویی] 
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٨۸٧۷۔ سووررةة االأعلى (مکیية ٨۸)  804 

٨۸٨۸۔ سووررةة االغاشیية (مکیية ۶٨۸) 806 

٨۸٩۹۔ سووررةة االفجرر (مکیية ١۱٠۰) 808 

٩۹٠۰۔ سووررةة االبلدد (مکیية ٣۳۵)   811 

٩۹١۱۔ سووررةة االشمسس (مکیية ٢۲۶) 813 

٩۹٢۲۔ سووررةة االلیيلل (مکیية ٩۹)    815 

٩۹٣۳۔ سووررةة االضحى (مکیية ١۱١۱) 817 

٩۹۴۔ سووررةة االشررحح (مکیية ١۱٢۲) 818 

٩۹۵۔ سووررةة االتیينن (مکیية ٢۲٨۸)  819 

٩۹۶۔ سووررةة االعلقق (مکیية ١۱)    820 

٩۹٧۷۔ سووررةة االقددرر (مکیية ٢۲۵)  822 

٩۹٨۸۔ سووررةة االبیينة (مددنیية ١۱٠۰٠۰) 823 

٩۹٩۹۔ سووررةة االززلززلة (مددنیية ٩۹٣۳) 825 

١۱٠۰٠۰۔ سووررةة االعاددیياتت (مکیية ١۱۴) 826 

١۱٠۰١۱۔ سووررةة االقاررعة (مکیية ٣۳٠۰) 827 

١۱٠۰٢۲۔ سووررةة االتكاثرر (مکیية ١۱۶) 828 

١۱٠۰٣۳۔ سووررةة االعصرر (مکیية ١۱٣۳) 829 

١۱٠۰۴۔ سووررةة االھهمززةة (مکیية ٣۳٢۲) 830 

١۱٠۰۵۔ سووررةة االفیيلل (مکیية ١۱٩۹) 831 

١۱٠۰۶۔ سووررةة قرریيشش (مکیية ٢۲٩۹) 832 

١۱٠۰٧۷۔ سووررةة االماعوونن (مکیية ١۱٧۷) 833 

١۱٠۰٨۸۔ سووررةة االكووثرر (مکیية ١۱۵) 834 

١۱٠۰٩۹۔ سووررةة االكافرروونن (مکیية ١۱٨۸) 835 

١۱١۱٠۰۔ سووررةة االنصرر (مکیية ١۱١۱۴) 836 

١۱١۱١۱۔ سووررةة االمسدد (مکیية ۶) 837 

١۱١۱٢۲۔ سووررةة االإخلاصص (مکیية ٢۲٢۲) 838 

١۱١۱٣۳۔ سووررةة االفلقق (مکیية ٢۲٠۰) 839 

 ١۱١۱۴۔ سووررةة االنّاسس )مکیية 840 (٢۲١۱
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سورة الفاتحة

سُوۡرَةُ الفَاتِحَة 
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

 الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙ ِ رَبِّ العْٰلمَِينَْ َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ہرر حمدد الله کے لئے ہے جوو عالمیينن کا رربب ہے۔ ا

= حِيْمِۙ حْمٰنِ الرَّ سبب پرر بلا ااستحقاقق عامم ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن الرَّ
پررخصووصی ررحمم کررنے وواالا ہے۔  

> يْنِؕ  مالک ہے جززاا وو سززاا کے ددنن کا (جسس ددنن کے مٰلِكِ يَوْمِ الدِّ
حاکمم موولا علیؐ ہووںں گے)۔ 

E ؕ ہمم تیيرریی ہی عباددتت (تیيررےے بتلائے ہووئے ططرریيقہہ اِياَّكَ نَعْبُدُ وَ اِياَّكَ نَسْتَعِينُْ
وولایيتت پرر) کررتے ہیيںں ااوورر ہمم تیيرریی ہی ااستعانتت 

(موولا علیؑ کی مدددد) چاہتے ہیيںں۔ 

L رَاطَ المُْسْتَقِيْمَۙ ہمیيںں ھھھهدداایيتت کررتا ررهه صررااطط مستقیيمم (موولا علی ؐ اهِْدِنَا الصِّ
ااوورر اانکی وولایيتت) کی۔ 

Sۙ۬ۦ  ْ َنعَْمْتَ Uلَلهَِْ صِرَاطَ الذَِّيْنَ ا

Y ۠ آلينَِّْ ْ وَ لاَ الضَّ غَيرِْ المَْغْضُوْبِ Uلَلهَِْ

اانن ہستیيووںں (محمدؐد وو آآلل محمدؐد) کی صررااطط جنن پرر 
تیيرریی نعمتت (یيعنی وولایيتت االہیيہہ معصوومیيننؐ کی 
وولایيتت ہے جوو تمامم مخلووقاتت پرر لاززمم قرراارر ددیی 
گئی) ہے٬، جنن پرر نہہ کبھهی تیيرراا غضبب ہوواا ااوورر نہہ 

ہی گمررااهه ہووئے۔

(الله کا مططلبب ہے کہہ مخلووقاتت پرر تمامم نعمتیيںں محمدؐد وو آآلل محمدؐد کے صددقے میيںں ہیيںں٬، مخلووقاتت پرر 
محمدؐد وو آآلل محمدؐد کی وولایيتت لاززمم ہے٬، ااوورر محمدؐد وو آآلل محمدؐد کی مخالفتت کررنے وواالووںں کے لئے پستی 

وو ھھھهلاکتت وو ررسوواائی ہے)

(وولایيتت االہیيہہ٬، وولایيتت علی٬ؐ، وولایيتت معصوومیينؐن٬، ااوورر وولایيتت محمدؐد وو آآلل محمدؐد سبب کا مططلبب اایيک ہی ہے۔ 
ااوورر صررااطِط مستقیيمم ہمیيشہہ قائمم وو دداائمم ررہنے وواالا وولایيتِت علیؐ کا ررااستہہ ہے۔)

(عالمیينن اانن تمامم ہززااررووںں عوواالمم کا مجمووعہہ ہے جوو حووااسس خمسہہ ااوورر ااددررااکک میيںں آآ سکتے ہیيںں یيا نہیيںں آآ 
سکتے٬، اانن سبب عالمیينن پرر معصوومیينؐن کی وولایيتت حاوویی ہے)

(سووررةة حمدد کی تلاووتت کے ااختتامم پرر وولایيتت علیؐ کی نعمتت عظظمیٰ پرر ہوونے کا شکرریيہہ اادداا کررتے ہووئے 
” االحمدد � رربب االعٰلمیينن “  تلاووتت کررنا چاہیيے)
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سورة البقرة

سُوۡرَةُ البَقَرَة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۚ اانا الله االملک (ااووررآآلل محمدؐد)۔ المّٓٓ

= ۙ (موولا علیؐ) ووهه کتابب ہیيںں جسس میيںں کووئی رریيبب ذٰلكَِ اللجِْتٰبُ لاَ رَيْبSَۛۖۚ فِيْهSِۛۚ هُدًی للِّمُْتَّقِينَْ
(کسی قسمم کے شک وو شبہہہ ااوورر نقصص کی 
گنجائشش) نہیيںں ہے جوو متقیينن (یيعنی جوو وولایيتت علیؐ 

پرر عملاً قائمم ہیيںں) کی ھھھهدداایيتت کررنے وواالے ہیيںں۔ 

لوٰةۃَ وَ  الذَِّيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِالغَْيْبِ وَ يُقِيْمُوْنَ الصَّ

> ْ يُنْفِقُوْنَۙ مِمَّا رَزَقْمحُٰ

ؐ کی) غیيبتت (صغررییٰ وو  ووهه لووگگ جوو (اامامم قائمم
کبرریٰی) پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں ااوورر (ااقرراارر وولایيتت 
معصوومیينؐن کے ساتھه) صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر 
جوو ہمم نے اانہیيںں ررززقق (علمم وو معررفتت ااوورر جانن وو 
مالل) عططا کیيا ہے ااسے ووهه اانفاقق (تبلیيغ٬، خررچچ) 

کررتے ہیيںں۔ 

ُنزِْلَ مِنْ  ُنزِْلَ اِليَْكَ وَ مَاۤ ا وَ الذَِّيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِمَاۤ ا

E قبَْلِكSَۚ وَ بِالاْخِٰرَةِۃ هُمْ يُوْقِنُوْنَؕ

ااووررووهه لووگگ اایيمانن ررکھهتے ہیيںں تمامم جوو کچھه آآپپؐ 
کی ططررفف ناززلل ہوواا ہے ااوورر جوو کچھه آآپؐپ سے 
پہلے ناززلل ہوو چکا ہے ااوورر ووهه آآخررتت پرر بھهی یيقیينن 

ررکھهتے ہیيںں۔ 

كَ هُمُ  ِyٰٕٓوَ اوُل ۗSْبِّهِم نْ رَّ كَ عَٰ| هُدًی مِّ ِyٰٕٓاوُل

L المُْفْلحُِوْنَ

ووہی لووگگ ااپنے رربب کی ططررفف سے ھھھهدداایيتت (وولایيتت 
علیؐ) پرر ہیيںں ااوورر ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔ 

َنذَْرْتَهُمْ امَْ  ْ ءَا انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا سَوَآءٌ Uلَلهَِْ

� لمَْ تُنْذِرْهُمْ لاَ يُؤْمِنُوْنَ

بیيشک جنن لووگووںں نے حقق کا کفرر کیيا اانن کے لئے 
برراابرر ہے کہہ آآپؐپ اانہیيںں ڈڈرراایيںں یيا آآپؐپ اانہیيںں نہہ 

ڈڈرراایيںں٬، ووهه اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے۔ 

ُ عَٰ| قلُوُْبهِِمْ وَ عَٰ| سَمْعِهِمSْؕ وَ عَٰ|ۤ  خَتَمَ اّ/ٰ

Y َبصَْارِهِمْ غِشَبحوَةۃSٌؗ وَّ لهَُمْ Uذََابٌ عَظِيْمٌ۠ ا

الله نے اانن کے قلووبب پرر مہرر لگا ددیی ہے ااوورر اانن 
کی سماعتووںں پرر ااوورر اانن کی بصاررتووںں پرر پررددهه ہے 

ااوورر اانن کے لئے عذذاابِب عظظیيمم ہے۔ 

ِ وَ بِاليَْوْمِ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّقَُوْلُ اٰمَنَّا بِاّ/ٰ

� ۘ الاْخِٰرِ وَ مَا هُمْ بِمُؤْمِنِينَْ

ااوورر لووگووںں میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جوو کہتے ہیيںں 
کہہ ہمم اایيمانن لائے الله پرر ااوورر یيوومم آآخرر پرر مگرر ووهه 
حقیيقتاً مؤؤمنیينن نہیيںں ہیيںں (یيعنی وولایيتِت علیؐ پرر اایيمانن 

نہیيںں ررکھهتے)۔ 
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سورة البقرة

َ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSۚ وَ مَا يَخْدَعُوْنَ  يُخٰدِعُوْنَ اّ/ٰ

� َنفُْسَهُمْ وَ مَا يَشْعُرُوْنَؕ ۤ ا الاَِّ

ووهه ددھھھهووکا باززیی کرر ررہے ہیيںں الله سے ااوورر اانن 
لووگووںں سے جوو اایيمانن لائے ہیيںں٬، مگرر ووهه ددھھھهووکا 
نہیيںں ددےے ررہے سوواائے ااپنے ہی نفسووںں کے ااوورر 
ووهه شعوورر نہیيںں ررکھهتے (کہہ ووهه ملعوونن وو مغضووبب 

ہیيںں)۔ 

ُ مَرَضًاSۚ وَ لهَُمْ  رَضSٌۙ فزََادَهُمُ اّ/ٰ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

�3 � Sۙ۬ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْذِبُوْنَ َليِْمٌۢ Uذََابٌ ا

ِ علیؐ میيںں شک کا)  اانن کے قلووبب میيںں (وولایيتت
مررضض ہے پسس الله نے اانن کے مررضض میيںں ززیياددتی 
کرر ددیی ہے ااوورر اانن کے لئے ددررددناکک عذذاابب ہے٬، 
کیيوونکہہ ووهه جھهووٹٹ بوولا کررتے تھهے (کہہ ہمم بھهی 

وولایيتِت علیؐ کا عقیيددهه ررکھهتے ہیيںں)۔ 

نمََّا  ا اِ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ لاَ تُفْسِدُوْا فىِ الاْرَْضSِۙ قَالوُْۤ

�3 3 نَحْنُ مُصْلحُِوْنَ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ تمم کررۀۀ ااررضض 
ؐ کا ااقرراارر ضرروورریی  پرر(یيہہ کہہہ کرر کہہ وولایيتت علی 
نہیيںں) فسادد نہہ پھهیيلاؤؤ توو ووهه کہتے ہیيںں ہمم توو صررفف 
ااوورر صررفف عقائدد کی ااصلاحح کررنے وواالے ہیيںں 
(یيعنی ظظاہرریی ططوورر پرر ددیينن محمدؐد ااوورر وولایيتت علیؐ 
کا لباددهه مگرر ددرر حقیيقتت نفسانی شھهووااتت کا پررچارر)۔ 

�3 = نهَُّمْ هُمُ المُْفْسِدُوْنَ وَ للجِٰنْ لاَّ يَشْعُرُوْنَ خبرردداارر بیيشک یيہی لووگگ فسادد پھهیيلانے وواالے ہیيںں الاََۤ اِ
ااوورر لیيکنن ووهه شعوورر نہیيںں ررکھهتے۔ 

ا  وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ اٰمِنُوْا كَمَاۤ اٰمَنَ النَّاسُ قَالوُْۤ

نهَُّمْ هُمُ  فَهَآءSُؕ الاََۤ اِ َنؤُْمِنُ كَمَاۤ اٰمَنَ السُّ ا

�3 > فَهَآءُ وَ للجِٰنْ لاَّ يَعْلمَُوْنَ السُّ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ (وولایيتت علیؐ پرر) 
اایيمانن لاؤؤ جسس ططررحح (سلمانن وو بووززرر جیيسے) لووگگ 
اایيمانن لائے توو ووهه کہتے ہیيںں کیيا ہمم اایيمانن لائیيںں 
جسططررحح بیيووقووفف لووگگ اایيمانن لائے؟ خبرردداارر بیيشک 
یيہی لووگگ بیيووقووفف ہیيںں لیيکنن اانہیيںں علمم نہیيںں ہے 

(ااپنے اانجامم کا)۔ 

ا اٰمَنَّاSۖۚ وَ اذَِا خَلوَْا الىِٰ  وَ اذَِا لقَُوا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا قَالوُْۤ

نمََّا نَحْنُ  ناَّ مَعَكُمSْۙ اِ ا اِ Sۙ قَالوُْۤ ْ شَيٰطِيْمحِِ

�3 E مُسْتَهْزِءُوْنَ

ااوورر جبب یيہہ اانن لووگووںں سے ملتے ہیيںں جوو اایيمانن 
لائے توو کہتے ہیيںں ہمم بھهی اایيمانن لائے ہیيںں (وولایيتت 
علیؐ پرر)٬، ااوورر جبب ااپنے شیيططانووںں (منکرریينن ااقرراارر 
وولایيتت علیؐ) کے ساتھه تخلیيہہ میيںں ہووتے ہیيںں توو ووهه 
کہتے ہیيںں ددررااصلل ہمم تمہاررےے ساتھه ہیيںں ہمم صررفف 

ااوورر صررفف اانن کا مذذااقق ااڑڑاا ررہے تھهے۔ 

هُمْ فىِْ طُغْيَانهِِمْ  ُ يَسْتَهْزِئُ بِهِمْ وَ يَمُدُّ اَّ/ٰ

�3 L يَعْمَهُوْنَ

الله اانن کا مذذااقق ااڑڑااتا ہے (ددنیيا وو آآخررتت میيںں اانن کے 
مذذااقق کی جززاا ددےے کرر) ااوورر الله اانہیيںں مہلتت ددیيتا ہے 

کہہ ووهه ااپنی سررکشی میيںں بھهٹڻکتے پھهرریيںں۔ 

للٰةََ بِالهُْدٰیS۪ فمََا  وُا الضَّ كَ الذَِّيْنَ اشْترََ ِyٰٕٓاوُل

�3 � رَبحَِتْ تّجَِارَتُهُمْ وَ مَا �بحَنُوْا مُهْتَدِيْنَ

 یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنہووںں نے ھھھهدداایيتت کے بددلے 
گمررااہی خرریيدد لی ہے٬، پسس اانکی تجاررتت فائددهه مندد 
نہیيںں ہے (کہہ ددیينن فررووشی کی ووجہہ سے جنتت کی 
بجائے نارر میيںں جائیيںں گے) ااووررووهه حقق کی ططررفف 

ھھھهدداایيتت پانے وواالے نہیيںں ہوو ئے۔ 
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مَثلَهُُمْ كَمَثَلِ الذَِّی اسْتَوْقدََ نَارًاSۚ فلَمََّاۤ اضََآءَتْ 

ُ بنُِوْرِهِمْ وَ تَرَكَهُمْ فىِْ ظُلمُٰتٍ لاَّ  مَاحَوْلهَٗ ذَهَبَ اّ/ٰ

�3 Y يُبْصِرُوْنَ

 اانن کی مثالل ااسس شخصص کی مثلل ہے جسس نے آآگگ 
ررووشنن کی پسس جبب ووهه آآگگ ااپنے ااررددگرردد کوو ررووشنن 
کرر ددےے توو الله اانن کے نوورر کوو بجھها ددےے ااوورر اانہیيںں 
ظظلماتت میيںں تررکک کرر ددےے کہہ اانن کی بصاررتت نہہ 

ررہے۔ 

�3 � ۢ بُلجْمٌ عُْ§ٌ فهَُمْ لاَ يَرْجِعُوْنَۙ  بہررےے گوونگے اانددھھھهے ہووںں گے (جہنمم کے اانددرر) صُمٌّ
پسس ووهه (معصوومیينؐن کی ططررفف) ررجووعع نہیيںں کررتے۔ 

 ۚSٌدٌْ وَّ بَرْقUَمَآءِ فِيْهِ ظُلمُٰتٌ وَّ ر نَ السَّ اوَْ كَصَيِّبٍ مِّ

وَاعِقِ  نَ الصَّ نهِِمْ مِّ يَجْعَلوُْنَ اصََابعَِهُمْ فىِْۤ اٰذَا

�3 � ُ مُحِيْطٌۢ بِاللجْٰفِرِينَْ حَذَرَ المَْوْتSِؕ وَ اّ/ٰ

یيا جسس ططررحح آآسمانن سے ززوورردداارر باررشش جسس میيںں 
اانددھھھهیيرریی گھهٹڻائیيںں ااوورر گررجج ااوورر بجلی کی چمک٬، 
ووهه ااپنے کانووںں میيںں ااپنی اانگلیياںں گھهسا لیيتے ہیيںں 
جلا ددیينے وواالی بجلی سے مووتت (منکرریينن ااقرراارر 
وولایيتت پرر لعنتت ووعذذاابب) کے ڈڈرر سے٬، ااوورر الله 

کافررووںں کوو گھهیيررےے ہووئے ہے۔ 

َبصَْارَهُمSْؕ �لُمََّاۤ اضََآءَ لهَُمْ  قُ يَخْطَفُ ا يَبحَدُ البرَْْ

ْ قَاموُْاSؕ وَ لوَْ شَبخءَ  مَّشَوْا فِيْهSِۙۗ وَ اذَِاۤ اظَْلمََ Uلَلهَِْ

َ عَٰ|  َبصَْارِهِمSْؕ انَِّ اّ/ٰ ُ لذََهَبَ بِسَمْعِهِمْ وَ ا اّ/ٰ

�= � ءٍ قدَِيْرٌ۠ ْ َ̄ �لُِّ 

قرریيبب ہے کہہ بررقق اانن کی بصاررتووںں کوو سمیيٹٹ کرر 
لے جائے٬، جبب بھهی بجلی اانکوو ررووشنی ددیيتی ہے 
توو ااسس میيںں چلنے لگتے ہیيںں (معصوومؐم کے سامنے 
ااقرراارر وولایيتت)٬، ااوورر جبب اانن پرر اانددھھھهیيرراا ہوو جاتا ہے 
توو کھهڑڑےے ررهه جاتے ہیيںں (معصوومؐم کی غیيبتت میيںں 
اانکارر وولایيتت)٬، ااوورر ااگرر الله چاہتا توو ضرروورر اانن کی 
سماعتت ااوورر بصاررتت ضائع ہوو جاتی٬، بیيشک الله ہرر 

شئ پرر قاددرر ہے۔

ايَهَُّا النَّاسُ اعْبُدُوْا رَبَّلجُمُ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ وَ  يٰۤ

�= 3 الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِكُمْ لعََللجَُّمْ تَتَّقُوْنَۙ

ااےے لووگوو عباددتت کرروو (محمدؐد ووآآلل محمدؐد کی تعظظیيمم 
کی خاططرر) ااپنے رربب کی جسس نے تمہیيںں خلقق کیيا 
ااوورر اانن (تمامم مخلووقاتت) کوو جوو تمم سے پہلے تھهیيںں 

تاکہہ تمم تقوویٰی کرروو۔ 

 ۪Sًمَآءَ بنَِآء الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ الاْرَْضَ فِرَاشًبح وَّ السَّ

مَآءِ مَآءً فاَخَْرَجَ بِهٖ مِنَ الثمََّرٰتِ  َنزَْلَ مِنَ السَّ وَّ ا

َنتُْمْ  َندَْادًا وَّ ا ِ ا رِزْقًا للجَُّمSْۚ فلاََ تَجْعَلوُْا ِ/ّٰ

�= = تَعْلمَُوْنَ

 جسس نے تمہاررےے لئے ااررضض کوو فررشش بنایيا ااوورر 
آآسمانن کوو چھهتت ااوورر آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا پسس 
ااسس سے تمہاررےے لئے ثمررااتت میيںں سے ررززقق پیيدداا 
کیيا٬، پسس تمم الله کے مددمقابلل (خوودد ساختہہ ااوولیياء) نہہ 

بناؤؤ جبکہہ تمہیيںں علمم بھهی ہے۔ 

لنَْا عَٰ| عَبْدِنَا فاَتْوُْا  مَّا نَزَّ وَ انِْ ك³ُْتُمْ فىِْ رَيْبٍ مِّ

نْ دُوْنِ  S۪ وَ ادْعُوْا شُهَدَآءَكُمْ مِّ ِٖنْ مِّثلْه بِسُوْرَةٍۃ مِّ

�= > ِ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمم شک میيںں ہوو جوو کچھه (وولایيتت علیؐ کے 
متعلقق) ہمم نے ااپنے عبدؐد پرر ناززلل کیيا ہے توو تمم بھهی 
ااسس قررآآنن کی مثلل اایيک سووررةة لے آآؤؤ ااوورر بلا 
لووااپنے شھهاددتت ددیينے وواالووںں (تصددیيقق کررنے وواالے 

مددددگاررووںں) کوو الله کے علاووهه ااگرر تمم سچے ہوو۔ 
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فاَنِْ لمَّْ تَفْعَلوُْا وَ لنَْ تَفْعَلوُْا فاَتقَُّوا النَّارَ التىَِّْ وَ 

�= E تْ للِلجْٰفِرِينَْ قوُْدُهَا النَّاسُ وَ الحِْجَارَةۃSُۖۚ اUُدَِّ

پسس ااگرر تمم نہہ کرر سکوو ااوورر ہررگزز نہہ کرر سکوو گے 
توو بچوو ااسس نارر سے جسس کا اایينددھھھهنن اانسانن ااوورر 
پتھهرر ہیيںں٬، جوو کافررووںں (منکرریيننِ وولایيتتِ علیؐ) کے 

لئے تیيارر کی گئی ہے۔ 

لحِٰتِ انََّ لهَُمْ  رِ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ وَ بَشِّ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُؕ �لُمََّا رُزِقوُْا 

زْقًاSۙ قَالوُْا هٰذَا الذَِّیْ رُزِقنَْا مِنْ  مِنْهَا مِنْ ثَمَرَةٍۃ رِّ

توُْا بِهٖ مُتَشَبحبهًِاSؕ وَ لهَُمْ فِيْهَاۤ ازَوَْاجٌ  ُ قبَْلSُۙ وَ ا

�= L رَةۃSٌۙۗ وَّ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ طَهَّ مُّ

ااوورر بشاررتت ددوو اانن لووگووںں کوو جوو اایيمانن لائے ااوورر 
اانہووںں نے صالح ااعمالل (تحتتِ وولایيتتِ علیؐ) اانجامم 
ددیيئے کہہ اانن کے لئے جنتیيںں ہیيںں جنن کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہیيںں٬، جبب اانن کووااسس (جنتت) میيںں ثمررااتت 
میيںں سے ررززقق ددیيا جائے گا توو ووهه کہیيںں گے یيہہ 
ووہی  ہے جوو ااسس سے قبلل بھهی ہمیيںں ررززقق میيںں ددیيا 
گیيا تھها٬، حالانکہہ اانہیيںں ااسس کے مشابہہ (ہمم شکلل) 
ددیيا جائے گا٬، ااوورر ااسس میيںں اانن کے لئے مططھهرر (ہرر 
نجاستت سے پاکک) ااززووااجج ہووںں گی ااوورر ووهه ااسس میيںں 

ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ا بَعُوْضَةً فمََا  ۤ انَْ يّضَْرِبَ مَثلاًَ مَّ ٖ¶َْلاَ يَسْت َ انَِّ اّ/ٰ

َنهَُّ الحَْقُّ  فوَْقَهَاSؕ فاََماَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا فيََعْلمَُوْنَ ا

بِّهِمSْۚ وَ امََّا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فيََقُوْلوُْنَ مَا ذَاۤ  مِنْ رَّ

اSۙ وَّ يَهْدِیْ  ُ بِهٰذَا مَثلاSًَۘ يُضِلُّ بِهٖ كَثِيرًْ ارَاَدَ اّ/ٰ

�= � ۙ ۤ الاَِّ الفْٰسِقِينَْ ٖوَ مَا يُضِلُّ بِه ؕSا بِهٖ كَثِيرًْ

بیيشک الله نہیيںں شررماتا (یيعنی پرروواا نہیيںں) کہہ ووهه 
مثالل بیيانن کررےے جوو بعووضہہ (موولاعلی االمررتضیؐ 
جسس کے نفسس کے عووضض الله نے ااپنی مررضیياںں 
ااسے عططا فررما ددیيںں ہیيںں) ہے یيا جوو ااسس سے ااووپرر 
(یيعنی موولا محمدد مصططفیؐ) ہے۔ پسس جوو لووگگ 
اایيمانن لائے ہیيںں ووهه توو جانتے ہیيںں کہہ بیيشک ووهه 
(موولا علیؐ ااوورر اانکی وولایيتت) حقق ہے اانن کے رربب 
کی ططررفف سے۔ ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا پسس 
ووهه کہتے ہیيںں کیيا ااررااددهه ہے الله کا ااسس مثالل سے٬، 
الله ااسس سے بہتت لووگووںں کوو گمررااهه کررتا ہے ااوورر 
بہتت لووگووںں کوو ااسس سے ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے۔ مگرر الله 
ااسس سے سوواائے فاسقووںں (الله کے ددیينن سے خاررجج) 

کے کسی ااوورر کوو گمررااهه نہیيںں کررتا۔  
[بعووضہہ کا مططلبب ہے جسس کا عووضض ددےے ددیيا گیيا 

ہوو]

S۪ وَ  ٖمِنْۢ بَعْدِ مِْ·ثاَقِه ِ الذَِّيْنَ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَ اّ/ٰ

ۤ انَْ يّوُْصَلَ وَ يُفْسِدُوْنَ  ٖبِه ُ يَقْطَعُوْنَ مَاۤ امََرَ اّ/ٰ

�= Y كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ ِyٰٕٓاوُل ؕSِفىِ الاْرَْض

 جوو الله کے (تووحیيدد االہی٬، نبووتت محمدؐد٬، ااوورر وولایيتت 
علیؐ کے) عہدد کوو تووڑڑ ددیيتے ہیيںں ااسے مضبووطط 
بانددھھھه لیينے کے بعدد ااوورر ووهه ااسس (حقق تمسک ااوورر 
صلہہ ررحمی جوو محمدؐد وو آآلل محمدؐد کے ساتھه فررضض 
ہے) کوو قططع کررتے ہیيںں جسس کا الله نے اامرر کیيا 
ہے کہہ ااسے جووڑڑاا جائے ااوورر ووهه ززمیينن میيںں 
(اامامتت وو وولایيتت سے بررآآتت ظظاہرر کررکے) فسادد 
کررتے ہیيںں ووہی لووگگ (جنتت حرراامم کررکے ااوورر خوودد 
بمع پیيررووکاررووںں کے ددووززخخ میيںں جا کرر) خساررهه 

ااٹڻھهانے وواالے ہیيںں۔ 
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 ۚSُْكم تاً فاَحَْيَا ِ وَ ك³ُْتُمْ امَْوَا كَيْفَ تَلجْفُرُوْنَ بِاّ/ٰ

�= � ثُمَّ يُمِْ·تُلجُمْ ثُمَّ يُحِْ·يْلجُمْ ثُمَّ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ

تمم الله سے کسس ططررحح کفرر کرر سکتے ہووجبکہہ تمم 
(وواالددیينن کے صلبب وو ررحمم میيںں بے ررووحح) مررددهه 
تھهے توو ااسس نے تمہیيںں ززنددهه (پیيدداا) کیيا پھهرر تمہیيںں 
(ددنیيا کی ززنددگی کے بعدد) مووتت ددےے گا پھهرر تمہیيںں 
(قبرر میيںں) حیياتت ددےے گا (تاکہہ وولایيتت معصوومیيننؐ 
کی بددوولتت موومنن کوو نعمتیيںں ااوورر حقق پووشش کافرر کوو 
عذذاابب ملے) پھهرر (ررووزز قیيامتت اابددیی جززاا وو سززاا 

کیيلئے) ااسس کی ططررفف تمم ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 

ا فىِ الاْرَْضِ جَمِيْعًاSۗ ثُمَّ  هُوَ الذَِّیْ خَلقََ للجَُمْ مَّ

¹هُنَّ سَبْعَ سَمٰوٰتSٍؕ وَ هُوَ  مَآءِ فسََوّٰ اسْتَوٰۤی الىَِ السَّ

�= � ءٍ Uلَيِْمٌ۠ ْ َ̄ بِلُِّ 

ووہی ہے جسس نے خلقق کیيا تمہاررےے لئے ووهه سبب 
کچھه جوو ززمیينن میيںں ہے٬، پھهرر ااسس نے آآسمانن کی 
ططررفف تووجہہ فررمائی توو اانن کوو ددررستت کررکے ساتت 

آآسمانن بنا ددیيئے؛ ااوورر ووهه ہرر شئ کا علیيمم ہے۔ 

ْ جَاUِلٌ فىِ الاْرَْضِ  كَةِ انىِِّ ِyٰٕٓوَ اذِْ قَالَ رَبّكَُ للِمَْل

تجَْعَلُ فِيْهَا مَنْ يّفُْسِدُ فِيْهَا وَ  َ ا ا خَليِْفَةSًؕ قَالوُْۤ

مَآءSَۚ وَ نَحْنُ نُسَبِّحُ بحَِمْدِكَ وَ  يَسْفِكُ الدِّ

�> � ْۤ اUَلْمَُ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ سُ لكSََؕ قَالَ انىِِّ نُقَدِّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب تمہاررےے رربب نے 
ملائکہہ سے کہا: بیيشک میيںں ززمیينن میيںں اایيک خلیيفہہ 
بنانے وواالا ہووںں۔ اانہووںں نے کہا: کیيا توو ااسس میيںں 
اایيسے کوو مقرررر کررےے گا جوو ااسس میيںں فسادد کررےے 
گا ااوورر ووهه ااسس میيںں خوونن بہائے گا (جسططررحح پہلے 
جناتت نے ززمیينن پرر کیيا)٬، ااوورر ہمم تیيرریی حمدد کے 
ساتھه تسبیيح کرر ررہے ہیيںں ااوورر ہمم تیيرریی تقددیيسس 
کررتے ہیيںں؟ فررمایيا: بیيشک میيںں خووبب علمم ررکھهتا 

ہووںں جوو تمم نہیيںں جانتے۔ 

وَ Uلَمََّ اٰدَمَ الاْسَْمَآءَ �لُهََّا ثُمَّ عَرَضَهُمْ عََ| 

ٔٴوُْنىِْ بِاسَْمَآءِ هٰۤؤُلآَءِ انِْ ك³ُْتُمْ  َنبِْۢـ كَةSِۙ فقََالَ ا ِyٰٕٓالمَْل

�> 3 صٰدِقِينَْ

ااوورر الله نے آآددمم کوو تمامم  (معصوومیينؐن کے) ااسماء 
تعلیيمم کرر ددیيئے پھهرر اانن (معصوومم ہستیيووںؐں کے اانوواارر) 
کوو ملائکہہ کے سامنے پیيشش کیيا٬، پھهررالله نے 
فررمایيا: مجھهے اانن ہستیيووںؐں کے ااسماء بتاؤؤ ااگرر تمم 

سچے ہوو۔ 

نكََّ  قَالوُْا سُبْحٰنَكَ لاَ Uلِمَْ لنََاۤ الاَِّ مَا Uلَمََّْ¿نَاSؕ اِ

�> = َنتَْ العَْليِْمُ الحَْكِيْمُ ا

اانہووںں نے کہا: توو منززهه ہے ہمیيںں کچھه علمم نہیيںں 
سوواائے ااسکے جوو توو نے ہمیيںں تعلیيمم کیيا؛ بیيشک 

توو ہی علیيمم ووحکیيمم ہے۔ 

َنبَْۢاهَُمْ  هِمSْۚ فلَمََّاۤ ا َنÁِْۢئْهُمْ بِاسَْمَآ¹ِٕ ادَٰمُ ا قَالَ يٰۤ

ْۤ اUَلْمَُ غَيْبَ  َلمَْ اقَُلْ للجَُّمْ انىِِّ هِمSْۙ قَالَ ا بِاسَْمَآ¹ِٕ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۙ وَ اUَلْمَُ مَا تُبْدُوْنَ وَ مَا  السَّ

�> > ك³ُْتُمْ تَلجْتُمُوْنَ

الله نے فررمایيا: ااےے آآددمم تمم اانہیيںں (یيعنی ملائکہہ کوو) 
اانن ہستیيووںؐں کے ااسماء بتاؤؤ۔ پسس جبب ااسس نے اانہیيںں 
اانن ہستیيووںؐں کے ااسماء بتائے٬، الله نے فررمایيا: کیيا 
میيںں نے تمم سے نہیيںں کہا تھها یيقیيناََ مجھهے آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن کے غیيبب کا علمم ہے ااوورر مجھهے علمم 
ہے جوو کچھه تمم ظظاہرر کررتے ہوو ااوورر جوو کچھه تمم 

چھهپاتے ہوو۔
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 ۤ ا الاَِّ كَةِ اسْجُدُوْا لاِدَٰمَ فسََجَدُوْۤ ِyٰٕٓوَ اذِْ قلُنَْا للِمَْل

�> E Sؗۗ وَ �بحَنَ مِنَ اللجْٰفِرِينَْ اِبلِْْ·سSَؕ ابىَٰ وَ اسْتَلجْبرََ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب ہمم نے ملائکہہ سے 
کہا: آآددمم کوو سجددهه کرروو٬، توو اانہووںں نے سجددهه کیيا 
سوواائے اابلیيسس کے؛ ااسس نے اانکارر کیيا ااوورر تکبرر کیيا 

ااوورر ووهه حقق پووشش کافررووںں میيںں سے ہوو گیيا۔ 

َنتَْ وَ زَوْجُكَ الجَْنَّةَ وَ �لاَُ  ادَٰمُ اسْكُنْ ا وَ قلُنَْا يٰۤ

مِنْهَا رÇَدًَا حَيْثُ شÅِْتُمَاS۪ وَ لاَ تَقْرَباَ هٰذِهِ 

�> L لِمِينَْ جَرَةۃَ فتََلجُوْنَا مِنَ الظّٰ الشَّ

 ااوورر ہمم نے کہا: ااےے آآددمم تمم ااوورر تمہارریی ززووجہہ 
جنتت میيںں سکوونتت ااختیيارر کرروو ااوورر تمم ددوونووںں ااسس 
میيںں سے جی بھهرر کے جہاںں سے تمم چاہوو کھهاؤؤ 
مگرر تمم ددوونووںں ااسس شجررهه (شجررةة ططیيبة علمم محمدؐد وو 
آآلل محمدؐد) کے قرریيبب نہہ جانا ووررنہہ تمم ددوونووںں (محمددؐ 
وو آآلل محمدؐد کی منززلتت کی خووااہشش کررنے وواالے) 

ظظالمووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ گے۔ 

 ۪Sِيْطٰنُ عَنْهَا فاَخَْرَجَهُمَا مِمَّا �بحَنَا فِيْه فاَزََلهَُّمَا الشَّ

Sۚ وَ للجَُمْ فىِ  وَ قلُنَْا اهْبِطُوْا بَعْضُكُمْ لبَِعْضٍ Uدَُوٌّ

�> � الاْرَْضِ مُسْتَقَرٌّ وَّ مَتَاعٌ الىِٰ حِينٍْ

پسس اانن ددوونووںں کوو (جھهووٹڻی قسمم ااٹڻھها کرر) شیيططانن 
نے ااسس سے متززلززلل کرر ددیيا توو اانن ددوونووںں کوو ااسس 
(جنتت) میيںں سے خاررجج کرروواا ددیيا جسس میيںں ووهه 
تھهے۔ ااوورر ہمم نے کہا: تمم سبب (یيہاںں سے) ااترر جاؤؤ٬، 
تمم اایيک ددووسررےے کے ددشمنن ہوو ااوورر تمہاررےے لئے 
اایيک مددتت تک ززمیينن میيںں جائے قرراارر (وو معیيشتت) 

ااوورر (منفعتت کا) سررووسامانن ہے۔ 

نهَّٗ هُوَ  بِّهٖ �لَِمٰتٍ فتََابَ UلَيَْهSِؕ اِ  اٰدَمُ مِنْ رَّ
ۤ ٰÊَّفتََل

�> Y حِيْمُ ابُ الرَّ التَّوَّ

پسس آآددمم کوو ااسس کے رربب سے چندد کلماتت (بحقق 
محمدؐد وو آآلل محمدؐد تووبہہ قبوولل کرروواانے کے ددعائی 
کلماتت) االقیٰ (مووصوولل) ہووئے توو الله نے ااسس کی 
ططررفف تووجہہ فررمائی؛ بیيشک ووهه ہی تووبہہ قبوولل 

کررنے وواالا ررحیيمم ہے۔ 

 ْ نىِّ قلُنَْا اهْبِطُوْا مِنْهَا جَمِيْعًاSۚ فاَِماَّ يَاتَِْ·نَّلجُمْ مِّ

ْ وَ لاَ هُمْ  هُدًی فمََنْ تَبِعَ هُدَایَ فلاََ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

�> � يَحْزَنُوْنَ

ہمم نے کہا: تمم سبب کے سبب ااسس میيںں سے ااترر 
جاؤؤ٬، پھهرر ااگرر تمہاررےے پاسس میيرریی ططررفف سے 
کووئی ہدداایيتت (علیؐ) آآئے تووجوو کووئی میيرریی ہدداایيتت 
کا ااتباعع کررےے گا توو اانن پرر کووئی خووفف نہہ ہووگا ااوورر 

نہہ ہی ووهه محززوونن (مغموومم) ہووںں گے۔ 

كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓبُوْا بِاٰيِٰ¿نَاۤ اوُل وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�> � النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ۠

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر (حقق چھهپانا) کیيا ااوورر 
ہمارریی (محمدؐد وو آآلل محمدؐد کی فضیيلتت ااوورر نصبب 
وولایيتت وواالی) آآیياتت کی تکذذیيبب کی ووہی ااہلل نارر ہیيںں 

ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 
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َنعَْمْتُ  يٰبَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ اذْكرُُوْا نعِْمَتىَِ التىَِّْۤ ا

Uلَيَْلجُمْ وَ اوَْفوُْا بِعَهْدِیْۤ اوُْفِ بِعَهْدِكُمSْۚ وَ اِياَّیَ 

�E � فاَرْهَبُوْنِ

ااےے بنی ااسرراائیيلل! ذذکرر کرروو میيرریی ااسس نعمتت کا جوو 
میيںں نے تمم پرر اانعامم کی تھهی ااوورر تمم ووفا کرروو میيررےے 
عھهدد کوو (کہہ تمم محمدؐد پرر ااوورر ااسس کے ااکبرر وولی 
علیؐ پرر اایيمانن لاؤؤ گے توو) میيںں ووفا کررووںں گا 
تمہاررےے عھهدد کوو (جنتت میيںں اابددیی نعمتیيںں ددیينے کا) 
ؐ کی  توو لہذذاا صررفف مجھه سے ڈڈرروو (کہہ محمدد

مخالفتت نہہ ہوو)۔ 

قًا لمَِّا مَعَكُمْ وَ لاَ  َنزَْلتُْ مُصَدِّ وَ اٰمِنُوْا بِمَاۤ ا

وْا بِاٰيٰتىِْ ثَمَنًا  S۪ وَ لاَ تَشْترَُ ٖلَ �بحَفِرٍۭ بِه ا اوََّ تَلجُوْنُوْۤ

�E 3 قلَيِْلاSًؗ وَ اِياَّیَ فاَتقَُّوْنِ

ااوورر اایيمانن لاؤؤ ااسس پرر جوو میيںں نے ناززلل کیيا ہے 
(محمدؐد پرر ااسکی نبووتت ااوورر علیؐ کی وولایيتت کے 
متعلقق) جوو تصددیيقق کررتا ہے جوو تمہاررےے پاسس ہے 
(یيعنی پہلی آآسمانی کتبب میيںں بھهی وولایيتت محمدؐد وو 
آآلل محمدؐد مصددقہہ ہے) ااوورر ااسس (علیؐ کی وولایيتت کا 
اانکارر کرر) کے ااوولل نمبرر کے حقق پووشش کافرر نہہ بنن 
جاؤؤ٬، ااوورر میيرریی آآیياتِت (وولایيتت) قلیيلل قیيمتت پرر (ددنیيا 
کی خاططرر) نہہ بیيچوو٬، توو لہذذاا صررفف مجھه سے (اامرر 

محمدؐد وو آآلل محمدؐد چھهپانے سے) ڈڈرروو۔ 

وَ لاَ تَلÁِْسُوا الحَْقَّ بِالبَْاطِلِ وَ تَلجْتُمُوا الحَْقَّ وَ 

�E = َنتُْمْ تَعْلمَُوْنَ ا

ااوورر تمم حقق کوو باططلل کا لباسس نہہ پہناؤؤ ااوورر تمم حقق 
(آآسمانی کتبب میيںں ذذکرر محمدؐد ووآآلل محمدؐد) کوو نہہ 

چھهپاؤؤ جبکہہ تمم علمم ررکھهتے ہوو۔ 

كوٰةۃَ وَ ارْكَعُوْا مَعَ  توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ وَ اقَِيْمُوا الصَّ

�E > كِعِينَْ الرّٰ

 ااوورر صلاةة قائمم کرروو ااوورر ززکاةة ددوو ااوورر (الله کی 
عظظمتت ااوورر معصوومیينؐن کی ااططاعتت میيںں) ررکووعع 

کرروو ررکووعع کررنے وواالووںں کے ساتھه ۔ 

َنفُْسَكُمْ وَ  ِ وَ ت³َْسَوْنَ ا تاَْمُرُوْنَ النَّاسَ بِالبرِّْ َ ا

�E E َنتُْمْ تَتْلوُْنَ اللجِْتٰبSَؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ ا

کیيا تمم لووگووںں کوو نیيکی کا اامرر کررتے ہوو ااوورر تمم 
ااپنے نفسووںں کوو بھهوولل جاتے ہوو حالانکہہ تمم کتابب 
کی تلاووتت کررتے ہوو؛ توو کیيا تمم عقلل سے کامم نہیيںں 

لیيتے۔ 

ةۃٌ الاَِّ  نهََّا للجََبِيرَْ لوٰةِۃSؕ وَ اِ برِْ وَ الصَّ وَ اسْتَعِْ·نُوْا بِالصَّ

�E L ۙ عََ| الخْٰشِعِينَْ

ااوورر ااستعانتت (مدددد) لوو صبرر (محمدؐد) ااوورر صلاةة 
(علیؐ) سے؛ ااوورر بیيشک یيہہ (صلاةة سے مدددد) بڑڑیی 
گررااںں ہے مگرر (وولایيتت کی مخالفتت کررنے سے 

ڈڈررنے وواالے) خاشعیينن پرر نہیيںں۔ 

َنهَُّمْ اِليَْهِ  َنهَُّمْ مُّلقُٰوْا رَبِّهِمْ وَ ا الذَِّيْنَ يَظُنُّوْنَ ا

�E � رٰجِعُوْنَ۠

ََ ااپنے رربب سے  جوو سمجھهتے ہیيںں کہہ ووهه یيقیينا
ََ ااسی کی ططررفف  ملاقاتت کرریيںں گے ااوورر ووهه یيقیينا

پلٹڻیيںں (ررجووعع کرریيںں) گے۔ 
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َنعَْمْتُ  يٰبَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ اذْكرُُوْا نعِْمَتىَِ التىَِّْۤ ا

�E Y لتُْلجُمْ عََ| العْٰلمَِينَْ ْ فضََّ Uلَيَْلجُمْ وَ انىَِّ

 ااےے بنی ااسرراائیيلل! ذذکرر کرروو میيرریی ااسس نعمتت 
(مووسیٰ ؑوو ہارروونؑن کی ھھھهدداایيتت کررددهه وولایيتت محمدؐد وو 
آآلل محمدؐد) کا جوو میيںں نے تمم پرر اانعامم کی ااوورر میيںں 
نے تمم کوو عالمیينن پرر (یيعنی ددیينن وو ددنیيا میيںں) 

فضیيلتت ددیی۔ 

ٔٴاً وَّ  تقَُّوْا يَوْمًا لاَّ تَجْزِیْ نَفْسٌ عَنْ نفَّْسٍ شَيْـ وَ ا

لاَ يُقْبَلُ مِنْهَا شَفَاعَةٌ وَّ لاَ يُؤْخَذُ مِنْهَا Uدَْلٌ وَّ لاَ 

�E � هُمْ يُنْصَرُوْنَ

ااوورر ڈڈرروو ااسس یيوومم سے (جسس نززعع کے ددنن) کووئی 
شخصص ددووسررےے شخصص کوو کووئی جززاا (کفایيتت) نہہ 
ددےے سکے گا ااوورر نہہ کسی سے شفاعتت (مووتت 
سے تاخیيرر کی سفاررشش) قبوولل کی جائے گی ااوورر 
نہہ کسی سے عددلل (مووتت کا فددیيہہ) لیيا جائے گا ااوورر 

نہہ اانن (مجررمووںں) کی نصررتت کی جا سکے گی۔ 

ءَ  نْ اٰلِ فِرْعَوْنَ يَسُوْمُوْنَلجُمْ سُوْٓ ْ·نٰلجُمْ مِّ وَ اذِْ نَجَّ

َبنَْآءَكُمْ وَ يَسْتَحْيُوْنَ  العَْذَابِ يُذَبحُِّوْنَ ا

�E � بِّلجُمْ عَظِيْمٌ نْ رَّ نسَِبخءَكُمSْؕ وَ فىِْ ذٰلكُِمْ بَلآَءٌ مِّ

ااوورر جبب ہمم نے تمہیيںں آآللِ (خاندداانِن) فررعوونن سے 
نجاتت ددیی ووهه تمہیيںں بُررےے عذذاابب میيںں مبتلا ررکھهتے 
تھهے ووهه تمہاررےے بیيٹڻووںں کوو ذذبح کرر ددیيتے تھهے ااوورر 
ووهه تمہارریی عووررتووںں کوو ززنددهه ررہنے ددیيتے تھهے؛ 
ااوورر ااسس میيںں تمہاررےے لئے تمہاررےے رربب کی ططررفف 

سے اایيک عظظیيمم آآززمائشش تھهی۔ 

وَ اذِْ فرََقنَْا بِكُمُ البَْحْرَ فاََنجَْْ·نٰلجُمْ وَ اغَْرَقنَْاۤ اٰلَ 

�L � َنتُْمْ تَنْظُرُوْنَ فِرْعَوْنَ وَ ا

ِ وولایيتتِ محمدؐد وو آآلل  ِ عھهدد ااوورر جبب ہمم نے (تجددیيدد
محمدؐد کے باعثث) تمہاررےے لئے بحرر کوو پھهاڑڑ ددیيا 
پھهرر ہمم نے تمہیيںں نجاتت ددیی ااوورر ہمم نے آآلِل فررعوونن 

کوو غررقق کرر ددیيا ااوورر تمم ددیيکھه ررہے تھهے۔ 

تخََّذْتُمُ  وَ اذِْ وUٰدَْنَا مُوÏْٰۤ ارَْبَعِينَْ ليَْلةًَ ثُمَّ ا

�L 3 َنتُْمْ ظٰلِمُوْنَ العِْجْلَ مِنْۢ بَعْدِهٖ وَ ا

ااوورر جبب ہمم نے مووسیٰ سے چالیيسس ررااتووںں کا ووعددهه 
کیيا توو تمم نے ااسؑس کے بعدد (غیيرر مووجووددگی میيںں) 

بچھهڑڑےے کوو (معبوودد) بنا لیيا ااوورر تمم ظظالمم تھهے۔ 

نْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ لعََللجَُّمْ  ثُمَّ عَفَوْنَا عَنْلجُمْ مِّ

�L = تَشْكُرُوْنَ

 پھهرر ہمم نے ااسس کے بعدد (تجددیيدِد وولایيتت کی خاططرر) 
تمہیيںں معافف کرر ددیيا کہہ شایيدد تمم شکرر کرروو۔

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ وَ الفُْرْقَانَ لعََللجَُّمْ  وَ اذِْ اٰ

�L > تَهْتَدُوْنَ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب ہمم نے مووسیٰ کوو 
کتابب (تووررااتت) ااوورر فررقانن (حقق ااوورر باططلل کے 
ددررمیيانن فررقق ظظاہرر کررنے وواالی چیيزز: وولایيتت محمددؐ 
ووآآلل محمدؐد کا ددلل ووززبانن سے ااقرراارر) عططا کئے تاکہہ 

تمم (قوومم مووسیٰ) ھھھهدداایيتت پا سکوو۔ 
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نلجَُّمْ ظَلمَْتُمْ  وَ اذِْ قَالَ مُوÏْٰ لقَِوْمِهٖ يٰقَوْمِ اِ

ا الىِٰ  َنفُْسَكُمْ بِاتخَِّاذِكمُُ العِْجْلَ فتَُوْبوُْۤ ا

َنفُْسَكُمSْؕ ذٰلكُِمْ خَيرٌْ للجَُّمْ  ا ا كُمْ فاَقتُْلوُْۤ بَار¹ِِٕ

ابُ  نهَّٗ هُوَ التَّوَّ كُمSْؕ فتََابَ UلَيَْلجُمSْؕ اِ عِنْدَ بَار¹ِِٕ

�L E حِيْمُ الرَّ

ااوورر جبب مووسیٰ نے ااپنی قوومم سے کہا: ااےے میيرریی 
قوومم یيقیيناََ تمم نے بچھهڑڑےے کوو (معبوودد) بنا لیينے سے 
ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کیيا ہے پسس ااپنے بارریی تعالیٰ 
کے حضوورر تووبہہ کرروو ااوورر ااپنے (بچھهڑڑےے کی 
عباددتت کررنے وواالے مجررمم) لووگووںں کوو قتلل کرروو؛ یيہہ 
تمہاررےے بارریی تعالیٰ کے نززددیيک بہترر ہے؛ پھهرر 
ااسس نے تمہارریی ططررفف تووجہہ کی (محمدؐد ووآآلل محمددؐ 
کے حقق کا ووااسططہہ ددیينے کی ووجہہ سے)؛ بیيشک 

ووهه تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ررحیيمم ہے۔ 

 َ وَ اذِْ قلُتُْمْ يٰمُوÏْٰ لنَْ نّؤُْمِنَ لكََ حَتىّٰ نَرَی اّ/ٰ

�L L َنتُْمْ تَنْظُرُوْنَ عِقَةُ وَ ا جَهْرَةۃً فاَخََذَتْلجُمُ الصّٰ

ااوورر جبب تمم نے کہا: ااےے مووسیٰ! ہمم ہررگزز تمہاررےے 
(کہنے پرر فررقانن) پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے حتیٰ کہہ 
ہمم خوودد الله کوو علانیيہہ ددیيکھه لیيںں پسس تمم کوو صائقہہ 
(بجلی کے کڑڑکک دداارر ددھھھهماکے) نے آآ لیيا ااوورر تمم 

ددیيکھه ررہے تھهے۔ 

نْۢ بَعْدِ مَوْتِكُمْ لعََللجَُّمْ  ثُمَّ بَعÐَْنٰلجُمْ مِّ

�L � تَشْكُرُوْنَ

پھهرر ہمم نے تمہیيںں ززنددهه کرر ددیيا تمہاررےے مرر جانے 
کے بعدد (تاکہہ تمم ددووسررووںں کوو بتاؤؤ کہہ مررنے کے 
بعدد تمم نے محمددؐ ووآآلل محمددؐ کا ملک وو ااقتدداارر 

ددیيکھها) شایيدد کہہ تمم شکرر کرروو۔ 

َنزَْلنَْا Uلَيَْلجُمُ المَْنَّ وَ  وَ ظَللَّنَْا Uلَيَْلجُمُ الغَْمَامَ وَ ا

بٰتِ مَا رَزَقنْٰلجُمSْؕ وَ مَا  لوْٰیSؕ �لُوُْا مِنْ طَّ·ِ السَّ

�L Y َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَ ا ا ظَلمَُوْنَا وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ

ااوورر ہمم نے تمم پرر باددلووںں کا سایيہہ کیيا ااوورر ہمم نے تمم 
پرر منن وو سلوویٰی (میيٹڻھها ااوورر پررنددهه) ناززلل کیيا؛ کھهاؤؤ 
ططیيبب چیيززووںں میيںں سے جوو ہمم نے تہمیيںں ررززقق میيںں 
ددیيںں ہیيںں؛ اانہووںں نے (عھهدد وو میيثاقِق ااہلبیيتؐت بددلل کرر) 
ہمم پرر ظظلمم نہیيںں کیيا تھها بلکہہ ووهه ااپنے نفسووںں پرر ہی 

ظظلمم کرر ررہے تھهے۔ 

وَ اذِْ قلُنَْا ادْخُلوُْا هٰذِهِ القَْرْيةََ فَلُوُْا مِنْهَا حَيْثُ 

ةٌ  دًا وَّ قوُْلوُْا حِطَّ شÅِْتُمْ رÇَدًَا وَّ ادْخُلوُا البَْابَ سُجَّ

�L � نَّغْفِرْ للجَُمْ خَطٰيٰلجُمSْؕ وَ سÑََِيْدُ المُْحْسِنِينَْ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب ہمم نے کہا: ااسس قرریيہہ 
(شامم کے اایيک شہرر اارریيحا) میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ ااوورر 
ااسس میيںں سے جہاںں سے چاہوو جی بھهرر کے کھهاؤؤ 
ااوورر ااسس کے ددررووااززےے (جسس پرر محمدؐد ااوورر علیؐ 
کی تصوویيرریيںں بنی ہووئی تھهیيںں) پرر سجددهه کررتے 
ہووئے ددااخلل ہوونا ااووررکہنا ” حططة “ (الله گناهه معافف 
ِ معصوومیينؐن کے صددقے) ہمم تمہارریی  فررما وولایيتت
خططاؤؤںں سے ددررگززرر کرریيںں گے ااوورر ہمم عنقرریيبب 
(عھهدد وولایيتت پرر قائمم ررہنے وواالے) محسنیينن کوو مززیيدد 

عططا کرریيںں گے۔ 
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لَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا قوَْلاً غَيرَْ الذَِّیْ قِيْلَ لهَُمْ  فبََدَّ

مَآءِ بِمَا  نَ السَّ فاََنزَْلنَْا عََ| الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا رِجْزًا مِّ

�L � �بحَنُوْا يَفْسُقُوْنَ۠

پسس جنن لووگووںں نے ظظلمم کیيا تھها اانہووںں نے ااسس قوولل 
کوو بددلل کرر کچھه ااوورر (ھھھهططا سمقانا: سررخخ گنددمم) کرر 
ددیيا جوو اانن سے کہا گیيا تھها پھهرر ہمم نے ظظلمم کررنے 
وواالووںں پرر (جوو سجددهه کررنے کی بجائے پشتت 
ددکھهاتے ہووئے ددااخلل ہووئے) آآسمانن سے (ططاؤؤنن کا) 
عذذاابب ناززلل کیيا ااسس لئے کہہ ووهه نافررمانی کررتے 

ررہے تھهے۔ 

وَ اذِِ اسَْ¿سÊْٰ مُوÏْٰ لقَِوْمِهٖ فقَُلنَْا اضْرِبْ بِّعَصَاكَ 

ث³َْتَا عَشْرَةۃَ Uَْ·نًاSؕ قدَْ  الحَْجَرSَؕ فاَنفَْجَرَتْ مِنْهُ ا

ُناَسٍ مَّشْرَبهَُمSْؕ �لُوُْا وَ اشْرَبوُْا مِنْ  Uلَِمَ �لُُّ ا

�� � ِ وَ لاَ تَعْثوَْا فىِ الاْرَْضِ مُفْسِدِيْنَ زْقِ اّ/ٰ رِّ

ااوورر جبب مووسیٰ نے (بحقق محمدؐد ووآآلل محمدؐد ددعا 
کررتے ہووئے) ااپنی قوومم کےلئے پانی مانگا (جبب 
ووهه پیياسس سے بلبلا ررہے تھهے) توو ہمم نے کہا: ااپنے 
عصا سے چٹڻانن پرر ضرربب مارروو؛  توو ااسس میيںں سے 
باررهه چشمے پھهووٹٹ نکلے؛ تحقیيقق تمامم لووگووںں نے 
ااپنی ااپنی پانی لیينے کی جگہہ کوو جانن لیيا؛ (ہمم نے 
کہا) الله کے ررززقق سے کھهاؤؤ ااوورر پیيوو٬، ااوورر ززمیينن 

میيںں بددمعاشی سے فسادد نہہ پھهیيلاؤؤ۔ 

وَ اذِْ قلُتُْمْ يٰمُوÏْٰ لنَْ نّصَْبرَِ عَٰ| طَعَامٍ وَّاحِدٍ 

فاَدْعُ لنََا رَبّكََ يُخْرِجْ لنََا مِمَّا ت³ُۢبِْتُ الاْرَْضُ مِنْۢ 

هَا وَ فوُْمِهَا وَ Uدََسِهَا وَ بَصَلِهَاSؕ قَالَ  بَقْلِهَا وَ قِثآ¹َِّٕ

 ؕS تسََْ¿بْدِلوُْنَ الذَِّیْ هُوَ ادَْنىٰ بِالذَِّیْ هُوَ خَيرٌْ َ ا

ا سَبحلَتُْمSْؕ وَ ضُرِبتَْ  اهِْبِطُوْا مِصْرًا فاَنَِّ للجَُمْ مَّ

نَ  لةَُّ وَ المَْسْكَنَةSُۗ وَ بَآءُوْ بِغَضَبٍ مِّ ُ الذِّ Uلَلهَِْ

ِ وَ  Sؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ �بحَنُوْا يَلجْفُرُوْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

Sؕ ذٰلكَِ بِمَا عَصَوْا وَّ  َ بِغَيرِْ الحَْقِّ ّٖيَقْتُلوُْنَ ال³َّبِين

�� 3 �بحَنُوْا يَعْتَدُوْنَ۠

ااوورر جبب تمم نے کہا: ااےے مووسیٰ ہمم ہررگزز اایيک ہی 
ططعامم (منن وو سلوویٰی) پرر صبرر نہیيںں کرریيںں گے پسس 
ہماررےے لئے ااپنے رربب سے ددعا کرروو کہہ ووهه ہماررےے 
لئے ووهه (چیيززیيںں) پیيدداا کررےے جوو ززمیينن سے ااگتی 
ہیيںں جیيسے ااسکی سبززیياںں ااوورر ااسکے کھهیيررےے ااوورر 
ااسکے لہسنن ااوورر ااسکی مسوورر ااوورر ااسکے پیيازز؛ 
(مووسیٰ نے) کہا: کیيا تمم ااددنیٰ چیيزز لیيتے ہوو ااسس 
کے بددلے میيںں جوو بہترر ہے؛ کسی شہرر میيںں جا 
ااترروو توو تمہاررےے لئے (ووہاںں ووهه سبب کچھه ہے) جوو 
تمم نے مانگا ہے؛ ااوورر اانن پرر ذذلتت ااوورر پستی 
(غرربتت) مسلطط کرر ددیی گئی٬، ااوورر ووهه الله کے 
غضبب (ااوورر لعنتت) میيںں گھهرر گئے؛ ووهه ااسس لئے کہہ 
ووهه الله کی آآیياتت کا کفرر (حقق پووشی) کررتے ررہے 
تھهے ااوورر نبیيووںں کوو ناحقق قتلل کررتے تھهے (ااوورر 
نکتہہ چیينی وو نافررمانی کررتے تھهے)؛ ووهه ااسس لئے 
کہہ اانہووںں نے نافررمانی کی ااوورر حددوودد سے تجاووزز 

کررتے ررہے۔ 
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انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ الذَِّيْنَ هَادُوْا وَ النَّصٰرٰی وَ 

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ وَ عَمِلَ  بِـِٕينَْ مَنْ اٰمَنَ بِاّ/ٰ الصّٰ

صَلحًِا فلَهَُمْ اجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمSْ۪ۚ وَ لاَ خَوْفٌ 

�� = ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَ Uلَلهَِْ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جوو یيہووددیی 
بنے ہووئے ہیيںں ااوورر نصارریٰی ہیيںں ااوورر صابئیينن (ددیينن 
بددلنے وواالے) ہیيںں (اانن میيںں سے) جوو لووگگ بھهی الله 
ااوورر یيوومم آآخررتت پرر اایيمانن لائیيںں گے ااوورر (تحتتِ 
وولایيتتِ معصوومیينؐن ) عملل صالح کرریيںں گے توو اانن 
کیيلئے اانکا ااجرر اانن کے رربب کے پاسس ہے٬، ااوورر اانن 
پرر نہہ کووئی (فاسقووںں کی ططررحح) خووفف ہووگا ااوورر نہہ 
ِ وولایيتت کی ططررحح) حززنن (ووملالل)  کووئی (مخالفیينن

ططارریی ہووگا۔ 

 ؕSَوْر وَ اذِْ اخََذْنَا مِْ·ثاَقَلجُمْ وَ رَفعَْنَا فوَْقَلجُمُ الطُّ

ةٍۃ وَّ اذْكرُُوْا مَا فِيْهِ لعََللجَُّمْ  تَْ·نٰلجُمْ بقُِوَّ خُذُوْا مَاۤ اٰ

�� > تَتَّقُوْنَ

۔ ااوورر جبب ہمم نے تمم سے میيثاقق (پختہہ عھهدد) لیيا ااوورر 
تمہاررےے ااووپرر (جبرراائیيلؑل نے کووهِه) ططوورر کوو بلندد کیيا؛ 
(ااوورر کہا) جوو کچھه (عھهدِد وولایيتِت معصوومیينؐن) ہمم نے 
تمہیيںں ددیيا ہے مضبووططی سے تھهامم لوو ااوورر ذذکرر 
(ااقرراارِر وولایيتت) کرروو جوو کچھه ااسس میيںں ہے شایيدد تمم 
ِ وولایيتت سے ڈڈرروو کہہ  تقوویٰی ااختیيارر کررلوو(مخالفتت

عذذاابب ووااجبب نہہ ہوو جائے)۔ 

 ِ نْۢ بَعْدِ ذٰلكSَِۚ فلَوَْ لاَ فضَْلُ اّ/ٰ ثُمَّ تَوَلَّْ·تُمْ مِّ

�� E نَ الخْٰسِرِينَْ Uلَيَْلجُمْ وَ رَحْمَتُهٗ للج³َُْتُمْ مِّ

۔ پھهرر ااسس کے بعدد تمم (عھهدد سے) پھهرر گئے٬، پسس 
ااگرر تمم پرر الله کا فضلل ااوورر ااسکی ررحمتت نہہ ہووتی 
(ااگرر تمم تووبہہ نہہ کررتے) تمم ضرروورر خساررهه پانے 

وواالووںں میيںں سے ہووتے۔

بْتِ  وَ لقََدْ Uلَِمْتُمُ الذَِّيْنَ اعْتَدَوْا مِنْلجُمْ فىِ السَّ

�� L ۚ فقَُلنَْا لهَُمْ كُوْنُوْا قِرَدَةۃً خٰسِـِٕينَْ

ََ تمہیيںں علمم ہے کہہ تمم میيںں سے جنن  ۔ ااوورر یيقیينا
لووگووںں نے سبتت (ہفتےکے ددنن مچھهلی کے شکارر 
کی ممانعتت کے قانوونن) کی خلافف ووررززیی کی پسس 
ہمم نے اانن سے کہا: ذذلیيلل ہوو کرر (مسخ شددهه)  بنددرر 

بنن جاؤؤ۔ 

فجََعَلنْٰهَا نَبحَلاً لمَِّا بَينَْ يَدَيْهَا وَ مَا خَلفَْهَا وَ 

�� � مَوْعِظَةً للِّمُْتَّقِينَْ

۔ توو ہمم نے اانن کوو ااسس ززمانے وواالووںں ااوورر اانن کے 
بعدد آآنے وواالووںں کیيلئے عبررتت ااوورر متقیينن کیيلئے 

نصیيحتت بنا ددیيا۔ 

َ يَاْمُرُكُمْ انَْ  ۤ انَِّ اّ/ٰ ٖلقَِوْمِه Ïْٰوَ اذِْ قَالَ مُو

تتََّخِذُنَا هُزُوًاSؕ قَالَ اعَُوْذُ  َ ا ا تَذْبَحُوْا بَقَرَةۃSًؕ قَالوُْۤ

�� Y كوُْنَ مِنَ الجْٰهِلينَِْ َ ِ انَْ ا بِاّ/ٰ

۔ ااوورر جبب مووسیٰ نے ااپنی قوومم سے کہا: بیيشک الله 
تمہیيںں حکمم ددیيتا ہے کہہ تمم اایيک گائے ذذبح کرروو 
(قبیيلے کے اایيک مقتوولل کوو مذذبووحح گائے کا ٹڻکڑڑاا 
مارر کرر ززنددهه کررکے ااسکے نامعلوومم قاتلل کا پتہہ 
لگانے کیيلئے)؛ اانہووںں نے کہا: کیيا تمم ہمارراا مذذااقق 
ااڑڑااتے ہوو؟ ااسس نے کہا: میيںں الله کی پناهه مانگتا ہووںں 

کہہ میيںں جاہلووںں میيںں سے ہوو جاؤؤںں۔ 
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 َّٗنه ْ لنََّا مَا SَÒِؕ قَالَ اِ قَالوُا ادْعُ لنََا رَبّكََ يُبَينِّ

نهََّا بَقَرَةۃٌ لاَّ فاَرِضٌ وَّ لاَ بِكْرSٌؕ عَوَانٌۢ بَينَْ  يَقُوْلُ اِ

�� � ذٰلكSَِؕ فاَفعَْلوُْا مَا تُؤْمَرُوْنَ

۔ اانہووںں نے کہا: ااپنے رربب سے ہماررےے لئے ددعا 
کرروو کہہ ووهه ہمیيںں تفصیيلل سے بیيانن کررےے کہہ ووهه 
(گائے) کیيسی ہوو؟ ااسس نے کہا: ووهه کہتا ہے تحقیيقق 
ووهه گائے نہہ بووڑڑھھھهی ہے نہہ کنوواارریی ااسس کے 
ددررمیيانی (عمرر) کی ہے٬، پسس تمہیيںں جوو اامرر کیيا 

جاتا ہے ااسے کرروو۔ 

 َّٗنه ْ لنََّا مَا لوَْنُهَاSؕ قَالَ اِ قَالوُا ادْعُ لنََا رَبّكََ يُبَينِّ

نهََّا بَقَرَةۃٌ صَفْرَآءSُۙ فاَقِعٌ لوَّْنُهَا تَسُرُّ  يَقُوْلُ اِ

�� � النّٰظِرِينَْ

۔ اانہووںں نے کہا: ااپنے رربب سے ہماررےے لئے ددعا 
کرروو کہہ ووهه ہماررےے لئے بیيانن کررےے کہہ ااسس کا ررنگ 
کیيسا ہے؟  ااسس نے کہا: ووهه کہتا ہے کہہ ووهه گائے 
ززرردد ررنگ کی ہے ااسس کا ررنگ شووخخ ہے کہہ 

ددیيکھهنے وواالووںں کوو خووشش کررےے۔ 

ْ لنََّا مَا SَÒِۙ انَِّ البَْقَرَ  قَالوُا ادْعُ لنََا رَبّكََ يُبَينِّ

�Y � ُ لمَُهْتَدُوْنَ ناَّۤ انِْ شَبخءَ اّ/ٰ تَشٰبَهَ Uلََْ·نَاSؕ وَ اِ

۔ اانہووںں نے کہا: ااپنے رربب سے ہماررےے لئے ددعا 
کرروو کہہ ووهه ہماررےے لئے بیيانن کررےے کہہ ووهه کیيسی 
ہے کیيوونکہہ گائیيںں ہمیيںں ملتی جلتی لگتی ہیيںں٬، ااوورر 
بیيشک ااگرر الله نے چاہا توو ہمم ضرروورر ھھھهدداایيتت پا 

جائیيںں گے۔ 

نهََّا بَقَرَةۃٌ لاَّ ذَلوُْلٌ تُثِيرُْ الاْرَْضَ  نهَّٗ يَقُوْلُ اِ قَالَ اِ

وَ لاَ تَسÊِْ الحَْرْثSَۚ مُسَلمََّةٌ لاَّ شِيَةَ فِيْهَاSؕ قَالوُا 

Sؕ فذََبَحُوْهَا وَ مَا �بحَدُوْا  ٔٴنَٰ جِئْتَ بِالحَْقِّ الـْ

�Y 3 يَفْعَلوُْنَ۠

۔ ااسس نے کہا: ووهه کہتا ہے کہہ ووهه گائے کامم کررنے 
وواالی نہیيںں کہہ جوو ززمیينن جووتتی ہوو ااوورر نہہ ووهه 
کھهیيتووںں کوو پانی ددیيتی ہے٬، صحیيح سالمم ہے ااسس پرر 
کووئی ددااغغ نہیيںں ہے؛ اانہووںں نے کہا: اابب تمم حقق 
(صحیيح باتت) لائے ہوو؛ پھهرر اانہووںں نے ااسے ذذبح 

کیيا ووررنہہ قرریيبب نہہ تھها کہہ ووهه (اایيسا) کررتے۔ 

ُ مُخْرِجٌ  وَ اذِْ قتََلتُْمْ نَفْسًبح فاَدّٰرَءْتُمْ فِيْهَاSؕ وَ اّ/ٰ

�Y = ا ك³ُْتُمْ تَلجْتُمُوْنَۚ مَّ

۔ ااوورر جبب تمم نے اایيک شخصص کوو قتلل کرر ددیيا پھهرر 
ااسس باررےے میيںں اایيک ددووسررےے پرر االززاامم لگانے 
لگے؛ ااوورر الله ظظاہرر کررنے وواالا تھها جوو کچھه تمم 

چھهپاتے تھهے۔ 

 ۙSÔْٰالمَْو ُ فقَُلنَْا اضْرِبوُْهُ ببَِعْضِهَاSؕ كَذٰلكَِ يُْ¶ِ اّ/ٰ

�Y > يٰتِهٖ لعََللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَ وَ يُرِيلجُْمْ اٰ

۔ پھهرر ہمم نے کہا: ااسس (گائے) کے اایيک حصے 
سے ااسے (مقتوولل) ضرربب لگاؤؤ٬، ااسس ططررحح الله 
مررددووںں کوو ززنددگی بخشتا ہے٬، ااوورر تمہیيںں ااپنی آآیياتت 
(اانبیياءؑ کی نبووتت ااوورر آآئمہؐہ کی اامامتت کے ددلائلل) 

ددکھهاتا ہے تاکہہ تمم عقلل سے کامم لوو۔ 
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 َÕَِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ ف ثُمَّ قسََتْ قلُوُْبلجُُمْ مِّ

�بحَلحِْجَارَةِۃ اوَْ اشََدُّ قسَْوَةۃSًؕ وَ انَِّ مِنَ الحِْجَارَةِۃ لمََا 

قَّقُ  رُ مِنْهُ الاْنَْهٰرSُؕ وَ انَِّ مِنْهَا لمََا يَشَّ يَتَفَجَّ

فيََخْرُجُ مِنْهُ المَْآءSُؕ وَ انَِّ مِنْهَا لمََا يَهْبِطُ مِنْ 

�Y E ُ بِغَافلٍِ عَمَّا تَعْمَلوُْنَ Sؕ وَ مَا اّ/ٰ ِ خَشْيَةِ اّ/ٰ

۔ پھهرر ااسس کے بعدد تمہاررےے ددلل سختت (خیيرر ااوورر 
اانسانیيتت سے خالی) ہوو گئے کہہ ووهه پتھهررووںں کی 
مانندد یيا (ااسس سے بھهی) ززیياددهه سختت؛ ااوورر یيقیيناََ 
پتھهررووںں میيںں سے توو کووئی اایيسا بھهی ہووتا ہے جسس 
سے چشمے پھهووٹٹ نکلتے ہیيںں ااوورر اانن میيںں سے 
(کووئی اایيسا بھهی ہووتا ہے) جوو پھهٹڻتا ہے توو ااسس میيںں 
سے پانی نکلل آآتا ہے؛ ااوورر اانن میيںں سے کووئی الله 
کے خووفف سے گرر پڑڑتا ہے (یيہووددیيووںں کے مططالبہہ 
پرر ررسوولل اللهؐ نے یيہہ معجززااتت کرر کے ددکھهائے: 
پہاڑڑ نے کلمہہ پڑڑھھھها٬، ااسکی چٹڻانن سے پانی کا 
چشمہہ پھهووٹڻا ااوورر اایيک چٹڻانن نیيچے لڑڑھھھهک گئی)؛ 
ااوورر الله اانن سے غافلل نہیيںں ہے جوو ااعمالل تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 

افَتََطْمَعُوْنَ انَْ يّؤُْمِنُوْا للجَُمْ وَ قدَْ �بحَنَ فرَِيقٌْ 

فوُْنَهٗ مِنْۢ بَعْدِ  ِ ثُمَّ يُحَرِّ ْ يَسْمَعُوْنَ �لَمَٰ اّ/ٰ مِّمحُْ

�Y L مَا عَقَلوُْهُ وَ هُمْ يَعْلمَُوْنَ

۔ کیيا پھهرر بھهی تمم ططمع ررکھهتے ہوو کہہ ووهه تمہارریی 
باتت پرر اایيمانن لے آآئیيںں حالانکہہ اانن میيںں سے اایيک 
فرریيقق اایيسا بھهی ہے جوو الله کا کلامم سنتے ہیيںں 
بھهررااسس کوو سمجھه لیينے کے بعدد ااسکی تحرریيفف کرر 

ددیيتے ہیيںں حالانکہہ ووهه جانتے ہووتے تھهے۔ 

ا اٰمَنَّاSۖۚ وَ اذَِا خَلاَ  وَ اذَِا لقَُوا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا قَالوُْۤ

ثُوْنَهُمْ بِمَا فتََحَ  تحَُدِّ َ ا ا بَعْضُهُمْ الىِٰ بَعْضٍ قَالوُْۤ

وْكُمْ بِهٖ عِنْدَ رَبِّلجُمSْؕ افَلاََ  ُ Uلَيَْلجُمْ ليُِحَآجُّ اّ/ٰ

�Y � تَعْقِلوُْنَ

۔ ااوورر جبب ووهه اانن لووگووںں سے ملتے ہیيںں جوو اایيمانن 
لائے ہیيںں (سلمانن٬، مقدداادد٬، اابووذذرر٬، ااوورر عمارر) توو 
کہتے ہیيںں: ہمم بھهی اایيمانن لائے ہیيںں (نبووتت وو اامامتت 
پرر)٬، ااوورر جبب ووهه اایيک ددووسررےے کے ساتھه تخلیيہہ 
میيںں ہووتے ہیيںں توو کہتے ہیيںں: کیيا تمم اانن کوو ووهه باتیيںں 
بتاتے ہوو جوو الله نے تمم پرر کھهوولی ہیيںں تاکہہ ووهه ااسس 
سے تمم پرر تمہاررےے رربب کے نززددیيک حجتت قائمم 

کررددیيںں؛ کیيا تمم عقلل سے کامم نہیيںں لیيتے؟ 

وْنَ وَ مَا  َ يَعْلمَُ مَا يُسِرُّ اوََ لاَ يَعْلمَُوْنَ انََّ اّ/ٰ

�Y Y يُعْلنُِوْنَ

۔ کیيا اانہیيںں علمم نہیيںں یيقیيناََ الله کے علمم میيںں ہے جوو 
ووهه (ددلووںں میيںں حقق کی مخالفتت) چھهپاتے ہیيںں ااوورر 

جوو ووهه (بناووٹڻی اایيمانن) ظظاہرر کررتے ہیيںں۔ 

ۤ امََانىَِّ وَ انِْ  ْ امُِّيُّوْنَ لاَ يَعْلمَُوْنَ اللجِْتٰبَ الاَِّ وَ مِمحُْ

�Y � هُمْ الاَِّ يَظُنُّوْنَ

۔ ااوورر اانن میيںں سے کچھه لووگگ (نووموولوودد کی ططررحح) 
بےعلمم ہیيںں جوو کتابب کا علمم نہیيںں ررکھهتے سوواائے 
جھهووٹڻی آآررززؤؤںں (سنی سنائی باتووںں) کے ااوورر ووهه 
ظظننِ (ااجتہاددیی) کے سوواا کچھه نہیيںں کررتے (وولایيتت 
محمدؐد ووآآلل محمدؐد کی مخالفتت میيںں ااپنے ررہبررووںں کی 

تقلیيدد کررتے ہیيںں جوو حرراامم ہے)۔ 

�20



سورة البقرة

فوََيلٌْ للِّذَِّيْنَ يَلجُْ¿بُوْنَ اللجِْتٰبَ بِايَدِْيْهِمSْۗ ثُمَّ 

وْا بِهٖ ثَمَنًا  ِ ليَِشْترَُ يَقُوْلوُْنَ هٰذَا مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

َيدِْيْهِمْ وَ وَيلٌْ  مَّا كََ¿بَتْ ا قلَيِْلاSًؕ فوََيلٌْ لهَُّمْ مِّ

�Y � مَّا يَلجْسِبُوْنَ لهَُّمْ مِّ

۔ پسس اانن لووگووںں کیيلئے ہلاکتت ہے جوو ااپنے ہاتھهووںں 
سے کتابب لکھهتے ہیيںں (جسس میيںں فضائللِ 
معصوومیينؐن تحرریيفف کررکے لکھهتے ہیيںں) پھهرر ووهه 
کہتے ہیيںں کہہ یيہہ الله کی ططررفف سے ہے تاکہہ ااسس 
کے ذذرریيعے قلیيلل قیيمتت حاصلل کرریيںں؛ پسس اانن 
کیيلئے ہلاکتت ہے ااسکی ووجہہ سے جوو اانہووںں نے 
ااپنے ہاتھهووںں سے لکھهی ااوورر اانن کیيلئے (پھهررمززیيدد) 
ہلاکتت ہے ااسس کمائی (کہہ عوواامم کوو وولایيتت محمدؐد وو 
علیؐ کی مخالفتت پرر پکا کررنے) کی ووجہہ سے جوو 

ووهه کرر ررہے ہیيںں۔

عْدُوْدَةۃSًؕ قُلْ  َياَّمًا مَّ ۤ ا نَا النَّارُ الاَِّ وَ قَالوُْا لنَْ تَمَسَّ

 ۤٗعَهْدَه ُ ِ عَهْدًا فÖََْ يّخُْلفَِ اّ/ٰ تخََّذْتُمْ عِنْدَ اّ/ٰ َ ا

�� � ِ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ امَْ تَقُوْلوُْنَ عََ| اّ/ٰ

۔ ااوورر ووهه کہتے ہیيںں: ہمیيںں (جہنمم کی) نارر ہررگزز 
مسس نہیيںں کررےے گی سوواائے معددوودد (چندد گنےچنے) 
اایيامم کے؛ اانن سے کہوو: کیيا تمم نے الله سے کووئی 
عھهدد لیيا ہے کہہ الله ااپنے عھهدد کی ہررگزز خلافف 
ووررذذیی نہیيںں کررےے گا یيا تمم الله کے ذذمے اایيسی باتت 

کہتے ہوو جسس کا تمہیيںں علمم نہیيںں ہے؟ 

 ٗٔٴتَُه ـ ئَةً وَّ احََاطَتْ بِهٖ خَطِيْٓ بَٰ| مَنْ كَسَبَ سَّ·ِ

�� 3 كَ اصَْحٰبُ النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل

۔ کیيووںں نہیيںں! جوو بھهی (وولایيتِت علیؐ کا کفرر کررکے) 
بددیی کمائے گا ااوورر ااسکی خططاکارریی (وولایيتت علیؐ 
سے جھهگڑڑاا) ااسکا ااحاططہہ کرر لے گی٬، پسس ووہی 
(ددشمنانِن علیؐ کی وولایيتت وواالے) لووگگ ااہلل نارر ہیيںں٬، 

ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓلحِٰتِ اوُل وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�� = الجَْنَّةSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ۠

۔ ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے (جنن کے اامیيرر 
اامیيرراالمؤؤمنیينن علیؐ ہیيںں) ااوورر اانہووںں نے عملِل صالح 
کئے ووہی لووگگ ااہلل جنتت ہیيںں٬، ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ 

ررہیيںں گے۔ 

وَ اذِْ اخََذْنَا مِْ·ثاَقَ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ لاَ تَعْبُدُوْنَ الاَِّ 

S۫ وَ بِالوَْالدَِيْنِ احِْسَبحنًا وَّ ذِی القُْرْبىٰ وَ الَْ·تٰٰ§  َ اّ/ٰ

وَ المَْسٰكِينِْ وَ قوُْلوُْا للِنَّاسِ حُسْنًا وَّ اقَِيْمُوا 

كوٰةۃSَؕ ثُمَّ تَوَلَّْ·تُمْ الاَِّ قلَيِْلاً  توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ الصَّ

�� > عْرِضُوْنَ َنتُْمْ مُّ نْلجُمْ وَ ا مِّ

۔ ااوورر جبب ہمم نے بنی ااسرراائیيلل سے میيثاقق لیيا کہہ تمم 
الله کے سوواا کسی کی عباددتت نہیيںں کرروو گے٬، ااوورر 
حسنن سلووکک کرروو گے وواالددیينن (مؤؤمنیينن کے اافضلل 
ؐ ااوورر علیؐ ہیيںں) ااوورر قرراابتت  ترریينن وواالددیينن محمدد
ددااررووںں (اافضلل ترریينن قرراابتدداارر آآلل محمدؐد ہیيںں) ااوورر 
یيتیيمووںں (جوو معررفتتِ اامامؑم نہیيںں ررکھهتے اانکوو تعلیيمم 
ددوو) ااوورر مسکیينووںں کے ساتھه٬، ااوورر تمم لووگووںں سے 
ااچھهی باتت کہنا ااوورر صلاةة قائمم کررنا ااوورر ززکاةة ددیينا؛ 
پھهرر تمم میيںں سے قلیيلل کے سوواا سبب پھهرر گئے ااوورر 

تمم منہہ پھهیيررنے وواالے ہوو۔ 
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وَ اذِْ اخََذْنَا مِْ·ثاَقَلجُمْ لاَ تَسْفِكُوْنَ دِمَآءَكُمْ وَ لاَ 

نْ دِيَارِكُمْ ثُمَّ اقَْرَرْتُمْ وَ  َنفُْسَكُمْ مِّ تُخْرِجُوْنَ ا

�� E َنتُْمْ تَشْهَدُوْنَ ا

۔ ااوورر جبب ہمم نے تمم سے میيثاقق لیيا کہہ تمم ااپنووںں کا 
خوونن نہیيںں بہاؤؤ گے ااوورر نہہ تمم ااپنے لووگووںں کوو 
ااپنے گھهررووںں سے نکالوو گے٬، توو تمم نے ااقرراارر کیيا 

ااوورر تمم گووااهه بھهی ہوو۔ 

َنفُْسَكُمْ وَ تُخْرِجُوْنَ  َنتُْمْ هٰۤؤُلآَءِ تَقْتُلوُْنَ ا ثُمَّ ا

 ْ نْ دِيَارِهِمSْؗ تَظٰهَرُوْنَ Uلَلهَِْ نْلجُمْ مِّ فرَِيقًْا مِّ

بِالاْثِْمِ وَ العُْدْوَانSِؕ وَ انِْ يَّاتْوُْكُمْ اسُٰرٰی 

 ؕSْلَيَْلجُمْ اخِْرَاجُهُمU ٌم تُفٰدُوْهُمْ وَ هُوَ مُحَرَّ

 ۚSٍافَتَُؤْمِنُوْنَ ببَِعْضِ اللجِْتٰبِ وَ تَلجْفُرُوْنَ ببَِعْض

فمََا جَزَآءُ مَنْ يّفَْعَلُ ذٰلكَِ مِنْلجُمْ الاَِّ خِزْیٌ فىِ 

نْيَاSۚ وَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ يُرَدّوُْنَ الىِٰۤ اشََدِّ  الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�� L ُ بِغَافلٍِ عَمَّا تَعْمَلوُْنَ العَْذَابSِؕ وَ مَا اّ/ٰ

۔ پھهرر تمم اایيسے لووگگ ہوو جوو ااپنووںں کوو قتلل کررتے ہوو 
ؐ کوو قتلل کررنے وواالے ااسس اامتت کے  (آآلل محمدد
یيہووددیی ہیيںں) ااوورر ااپنے ہی اایيک فرریيقق کوو اانن کی 
بستیيووںں سے نکالتے ہوو (جیيسے اابووذذرؑر کوو رربذذهه 
کے صحرراا میيںں ملک بددرر کیيا)٬، تمم اانن کے خلافف 
ظظلمم ااوورر ززیياددتی کے ساتھه (اایيک ددووسررےے کی) 
پشتت پناھھھهی کررتے ہوو؛ ااوورر ااگرر ووهه تمہاررےے پاسس 
قیيددیی بنن کرر آآئیيںں توو تمم اانن کا فددیيہہ ددیيتے ہوو حالانکہہ 
اانہیيںں نکالنا ہی تمم پرر حرراامم تھها؛ کیيا تمم کتابب کے 
بعضض حصے پرر اایيمانن لاتے ہوو ااوورر بعضض حصے 
کا تمم اانکارر کررتے ہوو؟ پسس تمم میيںں سے جوو اایيسا 
کررتے ہیيںں اانن کی جززاا ااسس ددنیيا کی حیياتت میيںں 
ررسوواائی کے سوواا کچھه نہیيںں ااوورر یيوومم قیيامتت ووهه 
شددیيدد ترریينن عذذاابب کی ططررفف پھهیيرر ددیيئے جائیيںں گے؛ 
ااوورر الله ااسس سے غافلل نہیيںں ہے جوو عملل تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 

 ؗSنْيَا بِالاْخِٰرَةِۃ وُا الحَْيٰوةۃَ الدُّ كَ الذَِّيْنَ اشْترََ ِyٰٕٓاوُل

�� � ُ العَْذَابُ وَ لاَ هُمْ يُنْصَرُوْنَ۠ فلاََ يُخَفَّفُ عَمحُْ

۔ یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنہووںں نے ددنیيا کی ززنددگی کوو 
آآخررتت کے بددلے خرریيدد لیيا ہے٬، پسس اانن پرر عذذاابب 
میيںں تخفیيفف نہیيںں کی جائے گی ااوورر نہہ ہی اانن کی 

نصررتت کی جائے گی۔ 

 ٖاللجِْتٰبَ وَ قفََّْ·نَا مِنْۢ بَعْدِه Ïَْتَْ·نَا مُو وَ لقََدْ اٰ

نٰتِ وَ  بنَْ مَرْيمََ البَّْ·ِ تَْ·نَا عِيØَْ ا سُلSِؗ وَ اٰ بِالرُّ

َيدَّْنٰهُ بِرُوْحِ القُْدُسSِؕ افََلُمََّا جَآءَكُمْ رَسُوْلٌۢ  ا

تُمSْۚ ففََرِيقًْا  َنفُْسُكُمُ اسْتَلجْبرَْ بِمَا لاَ تَهْوٰۤی ا

�� Y بْتُمSْؗ وَ فرَِيقًْا تَقْتُلوُْنَ كَذَّ

۔ ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسیٰ کوو کتابب (تووررااتت جسس 
میيںں محمدؐد ووآآلل محمدؐد کے فضائلل ددررجج تھهے) عططا 
کی ااوورر ااسس کے بعدد پے ددرر پے ررسوولل بھهیيجے٬، 
ااوورر ہمم نے عیيسیٰ اابنن مرریيمم کوو بیيناتت (معجززااتت 
مثلاََ مررددهه ززنددهه کررنا٬، مبررووصص کوو شفا ددیينا ووغیيررهه) 
ددیيںں ااوورر ررووحح االقددسس سے ااسس کی مدددد کی (کہہ 
ررووشندداانن کے ررااستے نکالل کرر آآسمانن پرر لے گیيا)؛ 
کیيا جبب بھهی کووئی ررسوولل تمہاررےے پاسس ااسس 
(وولایيتت محمدؐد ووآآلل محمدؐد جوو ااعلیٰ ترریينن غررضض 
ااوورر اافضلل ترریينن مرراادد ہے) کوو لے کرر آآیيا جسے 
تمہاررےے ددلل نہیيںں چاہتے تھهے توو تمم نے تکبرر کیيا٬، 
توو تمم نے (معصوومیينؑن کے) اایيک فرریيقق کوو جھهٹڻلایيا 

ااوورر اایيک فرریيقق کوو تمم نے قتلل کیيا۔ 

�22



سورة البقرة

ُ بِكُفْرِهِمْ  ُ اّ/ٰ وَ قَالوُْا قلُوُْبنَُا ÇلُفSٌْؕ بَلْ لعََّمحَُ

�� � ا يُؤْمِنُوْنَ فقََليِْلاً مَّ

۔ ااوورر اانہووںں نے کہا کہہ ہماررےے قلووبب پرر غلافف 
ہے؛ بلکہہ اانن کے کفرر کی ووجہہ سے اانن پرر الله کی 
لعنتت ہے ااسلئے جوو ووهه اایيمانن لاتے ہیيںں بہتت قلیيلل 

ہے۔ 

قٌ لمَِّا  ِ مُصَدِّ نْ عِنْدِ اّ/ٰ وَ لمََّا جَآءَهُمْ كِتٰبٌ مِّ

مَعَهُمSْۙ وَ �بحَنُوْا مِنْ قبَْلُ يَسْتَفْتِحُوْنَ عََ| 

 ؗS ٖا عَرَفوُْا كَفَرُوْا بِه الذَِّيْنَ كَفَرُوْاSۖۚ فلَمََّا جَآءَهُمْ مَّ

�� � ِ عََ| اللجْٰفِرِينَْ فلَعَْنَةُ اّ/ٰ

۔ ااوورر جبب اانن کے پاسس الله کی ططررفف سے کتابب 
(قررآآنن) آآ گئی ہے جوو ااسس (تووررااتت) کی تصددیيقق 
کررتی ہے جوو اانن کے پاسس ہے (جسس میيںں محمدؐد وو 
علیؐ کا ذذکرر ہے)٬، ااوورر ااسؐس (محمدؐد کے ظظہوورر) 
سے قبلل ووهه (بحقِق محمدؐد ووآآلل محمدؐد) فتح پانے کی 
ددعائیيںں مانگا کررتے تھهے اانن لووگووںں پرر جنہووںں نے 
کفرر کیيا٬، پسس جبب ووههؐ اانن کے پاسس آآ گیيا جسے 
اانہووںں نے (نعتت ووصفاتت محمددیی سے) پہچانن لیيا 
توو اانہووںں نے ااسےؐ ماننے سے اانکارر کرر ددیيا٬، پسس 

الله کی لعنتت ہے کافررووںں پرر۔ 

َنفُْسَهُمْ انَْ يَّلجْفُرُوْا بِمَاۤ  ۤ ا ٖوْا بِه بÅِْسَمَا اشْترََ

ُ مِنْ فضَْلهِٖ عَٰ| مَنْ  ُ بَغْيًا انَْ يÑَُِّّلَ اّ/ٰ َنزَْلَ اّ/ٰ ا

Sۚ فبََآءُوْ بِغَضَبٍ عَٰ| غَضَبSٍؕ وَ  ٖيّشََبخءُ مِنْ عِبَادِه

�� � هِينٌْ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََابٌ مُّ

۔ کیيا ہی بُرریی ہے ووهه چیيزز جسس کے بددلے میيںں 
اانہووںں نے ااپنے نفسووںں کوو بیيچ ددیيا ہے کہہ ووهه ااسس 
چیيزز کا جوو الله نے (فضائللِ علیؐ میيںں) ناززلل کی 
ہے ااسس ضدد پرر اانکارر کررتے ہیيںں کہہ الله ااپنا فضلل 
ااپنے عبادد میيںں سے جسس پرر چاہتا ہے (یيعنی علیؐ 
پرر) ناززلل کررتا ہے٬، پسس ووهه (بنوو اامیيہہ) غضبب پرر 
غضبب میيںں گھهرر گئے ہیيںں؛ ااوورر کافررووںں (ددشمناننِ 
معصوومیينؐن)  کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب ہے۔

ُ قَالوُْا نُؤْمِنُ  َنزَْلَ اّ/ٰ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ اٰمِنُوْا بِمَاۤ ا

ُنزِْلَ Uلََْ·نَا وَ يَلجْفُرُوْنَ بِمَا وَرَآءَهSٗۗ وَ هُوَ  بِمَاۤ ا

قًا لمَِّا مَعَهُمSْؕ قُلْ فلَِمَ تَقْتُلوُْنَ  الحَْقُّ مُصَدِّ

�� 3 ؤْمِنِينَْ ِ مِنْ قبَْلُ انِْ ك³ُْتُمْ مُّ َنÁِْۢيَآءَ اّ/ٰ ا

۔ ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ ااسس پرر اایيمانن 
لاؤؤ جوو الله نے (محمدؐد پرر) ناززلل کیيا ہے توو ووهه 
کہتے ہیيںں کہہ ہمم ااسس پرر اایيمانن لاتے ہیيںں جوو ہمارریی 
ططررفف (تووررااتت میيںں) ناززلل کیيا گیيا ہے ااوورر ووهه اانکارر 
کررتے ہیيںں جوو کچھه ااسس کے علاووهه ہے٬، حالانکہہ 
ووهه حقق ہے جوو ااسس کی تصددیيقق کررتا ہے جوو اانکے 
پاسس ہے؛ اانن سے کہوو کہہ پھهرر تمم کیيووںں الله کے 
نبیيووںں کوو ااسس سے قبلل قتلل کررتے ررہے ااگرر تمم 

مؤؤمنیينن ہوو۔ 

تخََّذْتُمُ  نٰتِ ثُمَّ ا وَ لقََدْ جَآءَكُمْ مُّوÏْٰ بِالبَّْ·ِ

�� = َنتُْمْ ظٰلِمُوْنَ العِْجْلَ مِنْۢ بَعْدِهٖ وَ ا

۔ ااوورر تحقیيقق تمہاررےے پاسس مووسٰیؑ (ااپنی نبووتت 
ااووررمحمدؐد کے فضلل وو شررفف کے) ووااضح ددلائلل 
لے کرر آآیيا پھهرر تمم نے ااسس کے بعدد بچھهڑڑےے کوو 

معبوودد بنا لیيا ااوورر تمم ظظلمم کررنے وواالے تھهے۔ 
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 ؕSَوْر وَ اذِْ اخََذْنَا مِْ·ثاَقَلجُمْ وَ رَفعَْنَا فوَْقَلجُمُ الطُّ

ةٍۃ وَّ اسْمَعُوْاSؕ قَالوُْا سَمِعْنَا وَ  تَْ·نٰلجُمْ بقُِوَّ خُذُوْا مَاۤ اٰ

 ؕSْوَ اشُْرِبوُْا فىِْ قلُوُْبهِِمُ العِْجْلَ بِكُفْرِهِم ۗSعَصَْ·نَا

ۤ اِيمَْانلجُُمْ انِْ ك³ُْتُمْ  ٖسَمَا يَاْمُرُكُمْ بِهÅِْقُلْ ب

�� > ؤْمِنِينَْ مُّ

۔ ااوورر جبب ہمم نے تمم سے میيثاقق لیيا ااوورر تمہاررےے 
ااووپرر ططوورر کوو بلندد کیيا؛ (ااوورر کہا) جوو کچھه ہمم نے 
تمہیيںں ددیيا ہے ااسے مضبووططی کے ساتھه پکڑڑوو ااوورر 
سنوو؛ اانہووںں نے کہا: ہمم نے سنا (تمہارراا قوولل) ااوورر 
ہمم نے نافررمانی کی (تمہاررےے حکمم کی)؛ ااوورر اانن 
کے کفرر کی ووجہہ سے اانن کے قلووبب میيںں بچھهڑڑاا 
ررچچ بسس گیيا تھها؛ کہہہ ددوو: بہتت بُرریی ہے ووهه (اانکاررِ 
ِ محمددؐ ووآآلل محمدؐد) جسس کا تمہیيںں تمہارراا  وولایيتت

اایيمانن حکمم ددیيتا ہے ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔  

 ِ ارُ الاْخِٰرَةۃُ عِنْدَ اّ/ٰ قُلْ انِْ �بحَنَتْ للجَُمُ الدَّ

نْ دُوْنِ النَّاسِ فتََمَنَّوُا المَْوْتَ انِْ ك³ُْتُمْ  خَالصَِةً مِّ

�� E صٰدِقِينَْ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو: ااگرر الله کے ہاںں دداارِر آآخررتت 
(جنتت) ددووسررےے لووگووںں کی بجائے خالصص تمہاررےے 

لئے ہے توو مووتت کی تمنا کرروو ااگرر تمم صاددقق ہوو۔ 

 ُ َيدِْيْهِمSْؕ وَ اّ/ٰ مَتْ ا ا بِمَا قدََّ َبدًَۢ وَ لنَْ يّتََمَنَّوْهُ ا

�� L لِمِينَْ Uلَيِْمٌۢ بِالظّٰ

۔ ااوورر ووهه ہررگزز کبھهی بھهی ااسس کی تمنا نہیيںں کرریيںں 
گے اانن (کررتووتووںں یيعنی اانکارِر محمدؐد وو آآلل محمدؐد) 
کی ووجہہ سے جوو اانہووںں نے ااپنے ہاتھهووںں آآگے 
بھهیيجے ہیيںں؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو خووبب جانتا ہے۔ 

وَ لتََجِدَنَّهُمْ احَْرَصَ النَّاسِ عَٰ| حَيٰوةٍۃSۛۚ وَ مِنَ 

 ۚSٍَلفَْ سَنَة الذَِّيْنَ اشَْرَكُوْاSۛۚ يَوَدُّ احََدُهُمْ لوَْ يُعَمَّرُ ا

 ُ وَ مَا هُوَ بِمُزَحْزِحِهٖ مِنَ العَْذَابِ انَْ يُّعَمَّرSَؕ وَ اّ/ٰ

�� � ۢ بِمَا يَعْمَلوُْنَ۠ بَصِيرٌْ

۔ ااوورر تمم اانن (یيہووددیيووںں) کوو سبب لووگووںں سے ززیياددهه 
ززنددگی کا حرریيصص پاؤؤ گے٬، ااوورر اانن (مجووسی) 
لووگووںں سے (بھهی ززیياددهه) جنہووںں نے شررکک کیيا 
ہے٬، اانن میيںں سے ہرر اایيک چاہتا ہے کہہ کاشش ااسے 
ہززاارر سالل عمرر ددےے ددیی جائے٬، ااوورر ااگرر یيہہ عمرر 
بھهی ااسے ددیی جائے توو یيہہ ااسے عذذاابب سے بچانے 
وواالی نہیيںں ہے؛ ااوورر الله ددیيکھه ررہا ہے جوو کچھه ووهه 

کرر ررہے ہیيںں۔ 

لهَٗ عَٰ| قلَبِْكَ  نهَّٗ نَزَّ يلَْ فاَِ قُلْ مَنْ �بحَنَ Uدَُوًّا لجِِّبرِْ

قًا لمَِّا بَينَْ يَدَيْهِ وَ هُدًی وَّ  ِ مُصَدِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ

�� Y بُشْرٰی للِمُْؤْمِنِينَْ

۔ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کہہ جوو بھهی جبرراائیيللؑ 
کا ددشمنن ہے (کہہ ووهه محمدؐد وو علیؑ کا معاوونن ہے 
ااوورر اانن کے ددشمنووںں کوو ھھھهلاکک کررتا ہے٬، ووهه جانن 
لے کہہ) بیيشک جبرراائیيلؑل نے ااسس قررآآنن کوو الله کے 
ااذذنن سے آآپؐپ کے قلبب پرر ناززلل کیيا ہے جوو ااسس 
سے پہلے مووجوودد (تووررااتت٬، اانجیيلل٬، ززبوورر٬، صحفف 
اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ددیيگرر اانبیياء کی کتبب) کی تصددیيقق کررتا 
ِ محمددؐ وو علیؐ) کیيلئے  ہے ااوورر مؤؤمنیينن (شیيعانن

ھھھهدداایيتت ااوورر بشاررتت ہے۔ 
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يلَْ وَ  كَتِهٖ وَ رُسُلهِٖ وَ جِبرِْ ِyٰٕٓوَ مَل ِ ّٰ مَنْ �بحَنَ Uدَُوًّا ّ/ِ

�� � َ Uدَُوٌّ للِّلجْٰفِرِينَْ مِيْلجyٰلَ فاَنَِّ اّ/ٰ

۔ جوو بھهی الله ااوورر ااسکے ملائکہہ ااوورر ااسکے 
ررسوولووںں ااوورر جبرراائیيلل ااوورر میيکائیيلل (جوو سبب علیؐ 
کی تایيیيدد کررتے ہیيںں) کا ددشمنن ہے توو بیيشک الله 

(اانن سبب) کافررووںں کا ددشمنن ہے۔ 

نٰتSٍۚ وَ مَا يَلجْفُرُ بِهَاۤ  يٰتٍۭ بَّ·ِ َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ اٰ وَ لقََدْ ا

�� � الاَِّ الفْٰسِقُوْنَ

۔ ااوورر تحقیيقق ہمم نے (ااےے حبیيبؐب) تمہارریی ططررفف 
(نبووتت وو اامامتت پرر دداالل) ووااضح آآیياتت ناززلل کی 
ہیيںں٬، ااوورر اانن کا اانکارر نہیيںں کررتے مگرر فاسقق 

(ناصبی) لووگگ۔ 

Sؕ بَلْ  ْ اوََ �لُمََّا عٰهَدُوْا عَهْدًا نّبََذَهٗ فرَِيقٌْ مِّمحُْ

ÛÜ Ý Ý كثْرَُهُمْ لاَ يُؤْمِنُوْنَ َ ا

۔ کیيا جبب بھهی اانہووںں نے کووئی عھهدد کیيا توو اانن میيںں 
سے اایيک فرریيقق نے ااسے پھهیينک ددیيا٬، بلکہہ اانن میيںں 

سے ااکثرر (یيہوودد وونووااصبب) اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

قٌ لمَِّا  ِ مُصَدِّ نْ عِنْدِ اّ/ٰ وَ لمََّا جَآءَهُمْ رَسُوْلٌ مِّ

 ۗۙSَنَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰب مَعَهُمْ نَبَذَ فرَِيقٌْ مِّ

ÛÜ Ý Ü ِ وَرَآءَ ظُهُوْرِهِمْ �بحَنََّهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَؗ كِتٰبَ اّ/ٰ

۔ ااوورر جبب اانن کے پاسس الله کی ططررفف سے کووئی 
ررسوولل ااسس چیيزز کی تصددیيقق کررتا ہوواا آآیيا جوو اانن کے 
پاسس پہلے سے مووجوودد تھهی توو اانن لووگووںں میيںں سے 
اایيک فرریيقق نے جنہیيںں کتابب ددیی گئی تھهی٬، الله کی 
کتابب کوو ااپنی پیيٹڻھهووںں پیيچھهے پھهیينک ددیيا (یيعنی 
محمدؐد وو علیؐ کے حسدد میيںں ااسے متررووکک االعملل 

کرر ددیيا) گوویيا کہہ ووهه ااسے جانتے ہی نہیيںں۔ 
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يٰطِينُْ عَٰ| مُلكِْ سُليَْمٰنSَۚ وَ  تبََّعُوْا مَا تَتْلوُا الشَّ وَ ا

يٰطِينَْ كَفَرُوْا يُعَلِّمُوْنَ  مَا كَفَرَ سُليَْمٰنُ وَ للجِٰنَّ الشَّ

ُنزِْلَ عََ| المَْللجََينِْ ببَِابلَِ  حْرSَۗ وَ مَاۤ ا النَّاسَ السِّ

هَارُوْتَ وَ مَارُوْتSَؕ وَ مَا يُعَلِّمٰنِ مِنْ احََدٍ حَتىّٰ 

نمََّا نَحْنُ فِْ¿نَةٌ فلاََ تَلجْفُرSْؕ فََ·تَعَلمَُّوْنَ  يَقُوْلاَۤ اِ

Sؕ وَ مَا  ٖبَينَْ المَْرْءِ وَ زَوْجِه ٖقوُْنَ بِه مِنْهُمَا مَا يُفَرِّ

Sؕ وَ  ِ ريِّْنَ بِهٖ مِنْ احََدٍ الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ هُمْ بضَِآ

هُمْ وَ لاَ يَنْفَعُهُمSْؕ وَ لقََدْ Uلَِمُوْا  يَتَعَلمَُّوْنَ مَا يَضُرُّ

¹هُ مَا لهَٗ فىِ الاْخِٰرَةِۃ مِنْ خَلاَقSٍؕ۫ وَ  لمََنِ اشْترَٰ

َنفُْسَهُمSْؕ لوَْ �بحَنُوْا  ۤ ا ٖسَ مَا شَرَوْا بِهÅَِْلب

ÛÜ Ý Þ يَعْلمَُوْنَ

۔ ااوورر ااسس چیيزز کا ااتباعع کررنے لگے جوو سلیيماننؑ 
کے عہدد حکوومتت میيںں شیياططیينن پڑڑھھھهتے تھهے 
(ناصبیيووںں نے سمجھها کہہ سلیيمانؑن جاددوو کے ززوورر 
پرر حکوومتت کررتے تھهے٬، ااسی ططررحح محمددؐ 
معجززااتت ددکھهاتے ہیيںں ااوورر علیؐ کوو سکھها ررہے 
ہیيںں)٬، حالانکہہ سلیيماننؑ نے کفرر نہیيںں کیيا بلکہہ 
شیياططیينن نے ہی کفرر کیيا ووهه لووگووںں کوو جاددوو 
سکھهاتے تھهے٬، ااوورر جوو کچھه بابلل میيںں ددوو ملائکہہ 
ہاررووتت ماررووتت پرر ناززلل کیيا گیيا (ااسس کے پیيچھهے 
پڑڑ گئے)؛ ااوورر ووهه کسی اایيک کوو بھهی نہیيںں 
سکھهاتے تھهے حتیٰ کہہ ااسس سے کہتے کہہ ہمم 
صررفف اایيک آآززمائشش ہیيںں پسس تمم کفرر نہہ کرروو(یيعنی 
جاددوو کے نتائج سے ڈڈرراانے ااوورر سحرر کوو ززاائلل 
کررنے کیيلئے علمم ددیيتے)؛ پسس ووهه لووگگ اانن ددوونووںں 
سے سیيکھهتے جسس سے شووہرر ااوورر ززووجہہ کے 
مابیينن جدداائی ڈڈاالی جا سکے؛ حالانکہہ ووهه ااسس سے 
الله کے ااذذنن (علمم) کے بغیيرر کسی اایيک کوو بھهی 
ضرررر پہنچانے وواالے نہہ تھهے٬، ااوورر ووهه سیيکھهتے 
تھهے جوو اانن کوو ضرررر پہنچائے ااوورر فائددهه نہہ ددےے؛ 
ااوورر تحقیيقق اانہیيںں معلوومم تھها کہہ جوو بھهی ااسس کا 
خرریيدداارر بنے گا ااسس کیيلئے آآخررتت میيںں کووئی حصہہ 
(جنتت) نہیيںں؛ ااوورر بہتت بُرریی چیيزز ہے جسس کے 
بددلے میيںں اانہووںں نے ااپنے نفسووںں کوو بیيچ ڈڈاالا؛ 

کاشش کہہ ووهه جانتے ہووتے۔

 ِ نْ عِنْدِ اّ/ٰ تقََّوْا لمََثوُْبةٌَ مِّ َنهَُّمْ اٰمَنُوْا وَ ا وَ لوَْ ا

ÛÜ Ý ß Sؕ لوَْ �بحَنُوْا يَعْلمَُوْنَ۠ خَيرٌْ

۔ ااوورر ااگرر ووهه اایيمانن لاتے ااوورر تقوویٰی ااختیيارر کررتے 
توو الله کی ططررفف سے بہترر ثوواابب ملتا؛ کاشش ووهه 

جانتے ہووتے۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَقُوْلوُْا رَاعِنَا وَ قوُْلوُا  يٰۤ

ÛÜ Ý à َليِْمٌ نظُْرْنَا وَ اسْمَعُوْاSؕ وَ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََابٌ ا ا

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ” ررااعنا “ نہہ کہا 
کرروو (یيعنی ہماررےے حالل کا خیيالل کرریيںں٬، لیيکنن یيہوودد 
کی ززبانن میيںں میيرریی سنن تیيرریی نہہ سنی جائے٬، توو 
یيہوودد نے جانن بووجھه کرر ررااعنا کہنا شررووعع کرر ددیيا) 
بلکہہ ” اانظظررنا “ کہا کرروو (یيعنی ہمم پرر نظظرِر کررمم 
کرریيںں) ااوورر (تووجہہ سے) سنا کرروو؛ ااوورر کافررووںں 

کیيلئے ددررددناکک عذذاابب ہے۔ 
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مَا يَوَدُّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ وَ لاَ 

نْ  نْ خَيرٍْ مِّ لَ Uلَيَْلجُمْ مِّ َّÑَُّالمُْشْرِكِينَْ انَْ ي

 ُ ُ يَخْتَصُّ بِرَحْمَتِهٖ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ بِّلجُمSْؕ وَ اّ/ٰ رَّ

ÛÜ Ý â ذُو الفَْضْلِ العَْظِيْمِ

۔ ااہلل کتابب میيںں سے جنن لووگووںں نے (حقق ماننے 
سے) اانکارر کیيا ہے ووهه پسندد نہیيںں کررتے ااوورر نہہ ہی 
مشررکیينن کہہ تمم پرر تمہاررےے رربب کی ططررفف سے 
کووئی خیيرر (محمدؐد وو آآلل محمدؐد کے فضلل وو شررفف 
میيںں آآیياتت وو معجززااتت) ناززلل ہوو مگرر الله جسس کوو 
ِ ااسلامم ااوورر موواالاتتِ  چاہتا ہے ااپنی ررحمتت (ددیينن
محمدؐد وو علیؐ) کیيلئے مخصووصص کرر لیيتا ہے؛ ااوورر 

الله عظظیيمم فضلل وواالا ہے۔ 

نْهَاۤ اوَْ  يةٍَ اوَْ ن³ُْسِهَا نَاتِْ بخَِيرٍْ مِّ مَا ن³َْسَخْ مِنْ اٰ

ÛÜ Ý ä ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ َ عَٰ| �لُِّ  َلمَْ تَعْلمَْ انََّ اّ/ٰ مِثلِْهَاSؕ ا

۔ ہمم آآیياتت میيںں سے کووئی (آآیيتت) نہہ منسووخخ کررتے 
ہیيںں ااوورر (نہہ ہی) ہمم بُھهلا ددیيتے ہیيںں٬، ہمم ااسی میيںں 
سے خیيرر لاتے ہیيںں ااوورر ااسی کی مثلل (یيعنی اایيک 
اامامؐم کے ددنیيا سے پررددهه پووشش ہوونے کے بعدد ااسی 
کے صلبب سے ااسی کے مثلل ددووسرراا اامامؐم مووجوودد 
ہووتا ہے)؛ کیيا تمم نہیيںں جانتے بیيشک الله ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ  َ لهَٗ مُلكُْ السَّ َلمَْ تَعْلمَْ انََّ اّ/ٰ ا

ÛÜ Ý å لىٍِّ وَّ لاَ نَصِيرٍْ ِ مِنْ وَّ نْ دُوْنِ اّ/ٰ مَا للجَُمْ مِّ

۔ کیيا تمم نہیيںں جانتے بیيشک آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی 
مملکتت الله کیيلئے ہے؛ ااوورر الله کے علاووهه تمہارراا 

کووئی وولی ااوورر نصیيرر نہیيںں ہے۔ 

لَ  ِyُٕٔٴلَوُْا رَسُوْللجَُمْ كَمَا س امَْ تُرِيدُْوْنَ انَْ تَسْـ

لِ اللجُْفْرَ بِالاْيِْمَانِ  مُوÏْٰ مِنْ قبَْلSُؕ وَ مَنْ يََّ¿بَدَّ

ÛÜ Ý æ Áِيْلِ فقََدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّ

۔ کیيا تمم ااررااددهه کررتے ہوو کہہ ااپنے ررسوولؐل سے تمم 
ااسی ططررحح (فضوولل) سوواالل کرروو جسططررحح ااسس سے 
قبلل مووسیٰ سے سوواالل کئے گئے تھهے؛ ااوورر جوو 
اایيمانن کوو کفرر سے تبددیيلل کرر لے توو یيقیيناََ ووهه متووااززنن 

سبیيلل سے بھهٹڻک گیيا۔ 

نْۢ بَعْدِ  نْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ لوَْ يَرُدّوُْنَلجُمْ مِّ وَدَّ كَثِيرٌْ مِّ

نْۢ  َنفُْسِهِمْ مِّ نْ عِنْدِ ا اِيمَْانكُِمْ كُفَّارًاSۖۚ حَسَدًا مِّ

Sۚ فاَعْفُوْا وَ اصْفَحُوْا  َ لهَُمُ الحَْقُّ بَعْدِ مَا تَبَينَّ

ءٍ  ْ َ̄ َ عَٰ| �لُِّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٖبِاَمْرِه ُ حَتىّٰ يَاÔَِْ اّ/ٰ

ÛÜ Ý ç قدَِيْرٌ

۔ ااہلل کتابب میيںں سے ااکثرر چاہتے ہیيںں کہہ کاشش ووهه 
تمہیيںں تمہاررےے اایيمانن کے بعدد کفارر میيںں ووااپسس لے 
جائیيںں٬، ااپنے ددلووںں میيںں (فضائلِل محمدؐد وو آآلل محمددؐ 
سے) حسدد کررتے ہووئے٬، ااسس کے بعدد کہہ اانن پرر 
(معجززااتت سے) حقق ووااضح ہوو چکا ہے٬، پسس تمم 
ددررگذذرر کرروو ااوورر نظظرر ااندداازز کرروو(یيعنی جہالتت سے 
ددررگذذرر ااوورر باططلل کوو ددلیيلل سے رردد کرروو) حتیٰ کہہ 
الله ااپنا اامرر لے آآئے؛ بیيشک الله ہرر شئ پرر قاددرر 

ہے۔ 
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مُوْا  كوٰةۃSَؕ وَ مَا تُقَدِّ توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ وَ اقَِيْمُوا الصَّ

 َ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ نْ خَيرٍْ تَجِدُوْهُ عِنْدَ اّ/ٰ لاِنَْفُسِكُمْ مِّ

ÛÜ Ü Ý بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ

۔ ااوورر صلاةة قائمم کرروو (معصوومیينؐن پرر صلووااتت کے 
ساتھه) ااوورر ززکاةة ددوو (ااسکوو جوو ددشمننِ معصوومؐم نہہ 
ہوو)؛ ااوورر جوو خیيرر تمم ااپنے نفسووںں کیيلئے آآگے 
بھهیيجوو گے تمم ااسے (جاهِه محمدؐد وو علیؐ وو آآلھهماؐ کے 
صددقے) الله کے ہاںں پا لوو گے؛ بیيشک الله ددیيکھه 

ررہا ہے جوو ااعمالل تمم کرر ررہے ہوو۔ 

وَ قَالوُْا لنَْ يّدَْخُلَ الجَْنَّةَ الاَِّ مَنْ �بحَنَ هُوْدًا اوَْ 

Sؕ قُلْ هَاتوُْا بُرْهَانلجَُمْ انِْ  ْ ُ نَصٰرٰیSؕ تلِكَْ امََانلهُِّ

ÛÜ Ü Ü ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

۔ ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ جنتت میيںں ہررگزز کووئی ددااخلل 
نہیيںں ہوو گا مگرر جوو یيہووددیی ہوو یيا نصرراانی؛ یيہہ اانکی 
تمنائیيںں ہیيںں (بغیيرر ددلیيلل کے)؛ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) 
کہہہ ددوو ااپنی کووئی ددلیيلل لاؤؤ ااگرر تمم صاددقق ہوو 

(جیيسے ررسوولل اللهؐ بررااھھھهیينن لے کرر آآئے)۔ 

 ٗاجَْرُه َۤٗوَ هُوَ مُحْسِنٌ فلَه ِ ّٰ/ِ ٗمَنْ اسَْلمََ وَجْهَه ۗS|َٰب

ÛÜ Ü Þ ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَ۠ S۪ وَ لاَ خَوْفٌ Uلَلهَِْ ٖعِنْدَ رَبِّه

۔ کیيووںں نہیيںں٬، جوو بھهی (بررھھھهانن وو حجتت پرر) الله 
کیيلئے ااپنا چہررهه جھهکا ددےے ااوورر ووهه محسنن ہوو 
(ااعمالل الله کیيلئے کررےے) توو ااسس کا ااجرر ااسس کے 
رربب کے پاسس ہے٬، ااوورر اانن پرر کووئی خووفف نہیيںں ہوو 
گا  (کافررووںں کی ططررحح عذذاابب ددیيکھه کرر) ااوورر نہہ ووهه 
محززوونن ہووںں گے (مووتت کے ووقتت بشاررتِت جنتت پا 

کرر)۔ 

ءSٍ۪ وَّ  ْ َ̄ وَ قَالتَِ اليَْهُوْدُ لَْ·سَتِ النَّصٰرٰی عَٰ| 

ءSٍۙ وَّ هُمْ  ْ َ̄ قَالتَِ النَّصٰرٰی لَْ·سَتِ اليَْهُوْدُ عَٰ| 

يَتْلوُْنَ اللجِْتٰبSَؕ كَذٰلكَِ قَالَ الذَِّيْنَ لاَ يَعْلمَُوْنَ 

ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  ُ يَحْكُمُ بَيْمحَُ مِثْلَ قوَْلهِِمSْۚ فاَّ/ٰ

ÛÜ Ü ß فِيْمَا �بحَنُوْا فِيْهِ يَخْتَلفُِوْنَ

۔ ااوورر یيہوودد نے کہا کہہ نصارریٰی کسی شئ پرر نہیيںں 
ہیيںں٬، ااوورر نصارریٰی نے کہا کہہ یيہوودد کسی شئ پرر 
نہیيںں ہیيںں (یيعنی اایيک ددووسررےے کے ددیينن کوو باططلل 
ااوورر کفرر قرراارر ددیيا)٬، حالانکہہ ووهه (ددوونووںں) کتابب 
پڑڑھھھهتے ہیيںں (یيعنی کتابب سے گمررااہی سے نکلنے 
کی ھھھهدداایيتت لیينے کی بجائے بلا ددلیيلل تقلیيدد شررووعع 
کررددیی ااوورر اایيک ددووسررےے کوو کافرر کہنا شررووعع کرر 
ددیيا)؛ ااسی ططررحح اانن کے قوولل کے مثلل اانن لووگووںں 
نے بھهی کہا جوو (حقق کا) علمم نہیيںں ررکھهتے٬، پسس 
ِ قیيامتت اانن کے مابیينن ااسس چیيزز کا فیيصلہہ  الله یيوومم

کررےے گا جسس میيںں ووهه ااختلافف کررتے ررہے۔ 

ِ انَْ يّذُْكَرَ  نَعَ مَسٰجِدَ اّ/ٰ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنْ مَّ

كَ مَا �بحَنَ لهَُمْ  ِyٰٕٓاوُل ؕSبهَِا فِيْهَا اسْمُهٗ وَ سèَٰ فىِْ خَرَا

نْيَا خِزْیٌ  Sؕ۬ لهَُمْ فىِ الدُّ فِينَْ انَْ يّدَْخُلوُْهَاۤ الاَِّ خَآ¹ِٕ

ÛÜ Ü à وَّ لهَُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ Uذََابٌ عَظِيْمٌ

۔ ااوورر ااسس شخصص سے بڑڑاا ظظالمم کوونن ہے جوو الله 
کی مساجدد میيںں ااسس کے ااسمم کا ذذکرر کررنے سے 
منع کررےے ااوورر اانن کوو وویيرراانن کررنے کی کووششش 
کررےے؛ ووهه لووگگ ااسس قابلل نہیيںں ہیيںں کہہ اانن میيںں ددااخلل 
بھهی ہووںں مگرر خائفف ہوو کرر؛ اانن کیيلئے ددنیيا میيںں 
ررسوواائی ہے ااوورر اانن کیيلئے آآخررتت میيںں عذذاابِب عظظیيمم 

ہے۔  
(الله تعالیٰ کا ااسمِم ررضی موولا علیؐ ہیيںں)
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ِ المَْشْرِقُ وَ المَْغْرِبSُۗ فاَيَنَْمَا تُوَلوُّْا فثَمََّ وَجْهُ  وَ ِ/ّٰ

ÛÜ Ü â َ وَاسِعٌ Uلَيِْمٌ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

۔ ااوورر الله کیيلئے مشررقق ااوورر مغرربب ہیيںں٬، پسس جسس 
ططررفف بھهی تمم منہہ کرروو گے توو ااسس ططررفف ووجہہ الله 

پاؤؤگے٬، بیيشک الله ووسعتت وواالا علیيمم ہے۔

Sؕ بَلْ لهَّٗ مَا فىِ  ٗسُبْحٰنَه ۙSوَلدًَا ُ تخََّذَ اّ/ٰ وَ قَالوُا ا

ÛÜ Ü ä مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ �لٌُّ لهَّٗ ق³ِٰتُوْنَ السَّ

ااوورر اانہووںں نے کہا کہہ الله نے کووئی بیيٹڻا بنا لیيا ہے٬، 
ووهه منززهه ہے؛ بلکہہ جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
میيںں ہے ااسی کا ہے؛ سبب ااسس کے تابع فررمانن ہیيںں۔ 

نمََّا  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ اذَِا قéَٰۤ امَْرًا فاَِ بَدِيْعُ السَّ

ÛÜ Ü å يَقُوْلُ لهَٗ كُنْ فيََلجُوْنُ

۔ ووهه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا مووجدد ہے؛ ااوورر جبب ووهه 
کسی اامرر کا فیيصلہہ کرر لیيتا ہے توو صررفف ااسس 
کیيلئے یيہہ کہتا ہے کنن (ہوو جا) پسس ووهه ہوو جاتا ہے۔ 

ُ اوَْ  ِّمُنَا اّ/ٰ وَ قَالَ الذَِّيْنَ لاَ يَعْلمَُوْنَ لوَْ لاَ يُلَ

يةSٌَؕ كَذٰلكَِ قَالَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ مِّثْلَ  تَاتِْْ·نَاۤ اٰ

قوَْلهِِمSْؕ تَشَبحبهََتْ قلُوُْبهُُمSْؕ قدَْ بَّ·َنَّا الاْيٰٰتِ 

ÛÜ Ü æ لقَِوْمٍ يّوُْقِنُوْنَ

۔ ااوورر اانن لووگووںں نے جوو علمم نہیيںں ررکھهتے کہا کہہ 
الله ہمم سے خوودد کلامم کیيووںں نہیيںں کررتا یيا ہماررےے 
پاسس کووئی آآیيتت (کیيووںں نہیيںں) آآتی؛ ااسی ططررحح اانن 
کے قوولل کی مثلل اانن لووگووںں نے بھهی کہا تھها جوو اانن 
سے قبلل تھهے٬، اانن کے قلووبب اایيک ددووسررےے کے 
مشابہہ ہیيںں؛ یيقیيناََ ہمم نے یيقیينن کررنے وواالی قوومم کیيلئے 

آآیياتت ووااضح کرر ددیی ہیيںں۔ 

ٔٴلَُ  ا وَّ نَذِيْرًاSۙ وَّ لاَ تُسْـ ناَّۤ ارَْسَلنْٰكَ بِالحَْقِّ بَشِيرًْ اِ

ÛÜ Ü ç عَنْ اصَْحٰبِ الجَْحِيْمِ

۔ بیيشک ہمم نے تمہیيںؐں حقق کے ساتھه بشیيرر ااوورر نذذیيرر 
بنا کرر بھهیيجا ہے٬، ااوورر ااہلل جحیيمم کے متعلقق تمم سے 

پووچھه (جوواابب ططلبی) نہیيںں کی جائے گی۔ 

وَ لنَْ تَرêْٰ عَنْكَ اليَْهُوْدُ وَ لاَ النَّصٰرٰی حَتىّٰ 

ِ هُوَ الهُْدٰیSؕ وَ  Sؕ قُلْ انَِّ هُدَی اّ/ٰ ْ تَّ¿َبِعَ مِلمجََُّ

تبََّعْتَ اهَْوَآءَهُمْ بَعْدَ الذَِّیْ جَآءَكَ مِنَ  نِ ا ِyَٕل

ÛÜ Þ Ý لىٍِّ وَّ لاَ نَصِيرٍْؔ ِ مِنْ وَّ العِْلمSِْۙ مَا لكََ مِنَ اّ/ٰ

۔ ااوورر یيہووددیی تمم سے ہررگزز ررااضی نہہ ہووںں گے ااوورر 
نہہ ہی نصرراانی حتیٰ کہہ تمم اانن کی ملتت کا ااتباعع 
کررنے لگوو؛ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک الله 
کی ھھھهدداایيتت ہی (ااصلل) ھھھهدداایيتت ہے؛ ااوورر ااگرر تمم نے 
اانن کی خووااہشاتت کا ااتباعع کیيا ااسس کے بعدد جوو علمم 
تمہاررےے پاسس آآچکا ہے٬، توو الله کی ططررفف سے 
تمہاررےے لئے کووئی وولی نہہ ہوو گا ااوورر نہہ ہی نصیيرر۔ 

 ؕS ِٖحَقَّ تلاَِوَته ٗاللجِْتٰبَ يَتْلوُْنَه ُ تيَْمحُٰ َلذَِّيْنَ اٰ ا

كَ هُمُ  ِyٰٕٓفاَوُل ٖوَ مَنْ يَّلجْفُرْ بِه ؕS ٖكَ يُؤْمِنُوْنَ بِه ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ Þ Ü الخْٰسِرُوْنَ۠

۔ جنن لووگووںں (یيعنی آآئمہہ ططاہرریينؐن) کوو ہمم نے کتابب 
ددیی ہے ووهه ااسے ااسططررحح تلاووتت کررتے ہیيںں 
جسططررحح ااسکی تلاووتت کررنے کا حقق ہے؛ ووهه ااسس 
پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں؛ ااوورر جوو ااسس کا کفرر کررتے 

ہیيںں پسس ووہی خساررهه پانے وواالے ہیيںں۔ 
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َنعَْمْتُ  يٰبَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ اذْكرُُوْا نعِْمَتىَِ التىَِّْۤ ا

ÛÜ Þ Þ لتُْلجُمْ عََ| العْٰلمَِينَْ ْ فضََّ Uلَيَْلجُمْ وَ انىَِّ

۔ ااےے بنی ااسرراائیيلل میيرریی ااسس نعمتت کا ذذکرر کرروو 
جوو میيںں نے تمم پرر اانعامم کی ہے ااوورر یيہہ کہہ میيںں نے 

تمہیيںں عالمیينن پرر فضیيلتت ددیی ہے۔ 

ٔٴاً وَّ  تقَُّوْا يَوْمًا لاَّ تَجْزِیْ نَفْسٌ عَنْ نفَّْسٍ شَيْـ وَ ا

لاَ يُقْبَلُ مِنْهَا Uدَْلٌ وَّ لاَ تَنْفَعُهَا شَفَاعَةٌ وَّ لاَ هُمْ 

ÛÜ Þ ß يُنْصَرُوْنَ

۔ ااوورر ڈڈرروو ااسس یيوومم سے جسس ددنن کووئی نفسس کسی 
نفسس کوو کچھه جززاا نہیيںں ددےے سکے گا ااوورر نہہ کسی 
سے بددلہہ قبوولل کیيا جائے گا ااوورر نہہ کسی کوو 
شفاعتت فائددهه ددےے گی ااوورر نہہ اانن کی نصررتت کی جا 

سکے گی۔  

 ْ Sؕ قَالَ انىِِّ مَ رَبهُّٗ بِلَِمٰتٍ فاَتَمََّهُنَّ ٖبتَْٰ|ۤ اِبرْٰه وَ اذِِ ا

Sؕ قَالَ لاَ  يَّتىِْ جَاUلِكَُ للِنَّاسِ اِمَامًاSؕ قَالَ وَ مِنْ ذُرِّ

ÛÜ Þ à لِمِينَْ يَنَالُ عَهْدِی الظّٰ

۔ ااوورر جبب اابررااھھھهیيمؑم کوو ااسس کے رربب نے کلماتت کے 
ساتھه آآززمایيا توو ااسس نے اانن کوو پوورراا کرر ددیيا (یيعنی 
تمامم معصوومیينؐن کے قائمؐم تک نامم لے کرر اانن کے 
حقق کا ووااسططہہ ددےے کرر الله سے ددعا کی)؛ الله نے 
کہا: بیيشک میيںں تمم کوو لووگووںں کا اامامم بنانے وواالا 
ہووںں؛ ااسس نے کہا: ااوورر میيرریی ااوولادد میيںں سے بھهی؛ 
الله نے کہا: میيرراا عہدد ظظالمووںں کوو نہیيںں پہنچتا 
(یيعنی تاقیيامتت کووئی ظظالمم اامامم نہیيںں ہوو سکتا ااوورر 

اامامتت ذذرریيتِت اابررااھھھهیيمؑم میيںں ہی ہوو گی)۔ 

وَ اذِْ جَعَلنَْا الÁَْيْتَ مَثاَبةًَ للِّنَّاسِ وَ امَْنًاSؕ وَ 

Sؕ وَ عَهِدْنَاۤ الىِٰۤ  مَ مُصَّ|ً ٖتخَِّذُوْا مِنْ مَّقَامِ اِبرْٰه ا

فِينَْ وَ  آ¹ِٕ رَا بَيْتىَِ للِطَّ مَ وَ اسِْمٰعِيْلَ انَْ طَهِّ ٖاِبرْٰه

ÛÜ Þ â جُوْدِ كّعَِ السُّ العْٰكِفِينَْ وَ الرُّ

۔ ااوورر جبب ہمم نے بیيتت الله کوو لووگووںں کیيلئے مررکززِ 
ثوواابب ااوورر جائے اامنن بنایيا: ااوورر (کہا) مقامِم اابررااھھھهیيممؑ 
کوو صلاةة کی جگہہ بناؤؤ (حج وو عمررهه میيںں ووہاںں ددوو 
ؑ ااوورر  ررکعتت صلاةة پڑڑھھھهوو)؛ ااوورر ہمم نے اابررااھھھهیيمم
ااسمٰعیيللؑ کوو حکمم ددیيا کہہ میيررےے بیيتت کوو ططوواافف 
کررنے وواالووںں ااوورر ااعتکافف کررنے وواالووںں ااوورر ررکووعع 

وو سجوودد کررنے وواالووںں کیيلئے ططاہرر ررکھهوو۔ 

مُ رَبِّ اجْعَلْ هٰذَا بَلدًَا اٰمِنًا وَّ  ٖوَ اذِْ قَالَ اِبرْٰه

ِ وَ  ْ بِاّ/ٰ ارْزُقْ اهَْلهَٗ مِنَ الثمََّرٰتِ مَنْ اٰمَنَ مِمحُْ

عُهٗ قلَيِْلاً ثُمَّ  اليَْوْمِ الاْخَِرSِؕ قَالَ وَ مَنْ كَفَرَ فاَُمتَِّ

ÛÜ Þ ä هٗۤ الىِٰ Uذََابِ النَّارSِؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ اضَْطَرُّ

۔ ااوورر جبب اابررااھھھهیيمؑم نے کہا: ااےے میيررےے رربب ااسس بلدد 
کوو اامنن وواالا شہرر بنا ددےے ااوورر ااسس کے باشنددووںں 
میيںں سے جوو الله ااوورر یيوومم آآخررتت پرر اایيمانن لائیيںں 
اانہیيںں پھهلووںں سے ررززقق ددےے؛ الله نے کہا: ااوورر جوو 
کفرر کررےے گا ااسے میيںں قلیيلل سررووسامانن ددووںں گا 
پھهرر ااسے نارر کے عذذاابب کی ططررفف مجبوورر کرر 

ددووںں گا؛ ااوورر ووهه بہتت برراا ٹڻھهکانا ہے۔  

مُ القَْوَاUدَِ مِنَ الÁَْيْتِ وَ  ٖوَ اذِْ يَرْفعَُ اِبرْٰه

مِيْعُ  َنتَْ السَّ نكََّ ا اسِْمٰعِيْلSُؕ رَبنََّا تَقَبَّلْ مِنَّاSؕ اِ

ÛÜ Þ å العَْليِْمُ

۔ ااوورر جبب اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ااسمٰعیيلؑل بیيتت الله کی بنیياددیيںں 
ااٹڻھها ررہے تھهے؛ (توو اانہووںں نے ددعا کی) ااےے 
ہماررےے رربب ہمم سے قبوولل کرر لے٬، بیيشک توو ہی 
سبب کچھه سننے وواالا ااوورر سبب کچھه جاننے وواالا 

ہے۔ 
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يَِّ¿نَاۤ امَُّةً  رَبنََّا وَ اجْعَلنَْا مُسْلِمَينِْ لكََ وَ مِنْ ذُرِّ

نكََّ  مُّسْلِمَةً لكSََّ۪ وَ ارَنَِا مَنَاسِكَنَا وَ تُبْ Uلََْ·نَاSۚ اِ

ÛÜ Þ æ حِيْمُ ابُ الرَّ َنتَْ التَّوَّ ا

۔ ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں ااپنا مسلمم بنا لے ااوورر ہمارریی 
ذذرریيتت میيںں سے بھهی ااپنے لئے اایيک مسلمم اامتت بنا 
ددےے٬، ااوورر ہمیيںں ااپنی عباددتت کررنے کے مناسک 
(ططرریيقے) ددکھها ددےے ااوورر ہمم پرر تووجہہ ررکھه٬، بیيشک 

توو ہی تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ررحیيمم ہے۔ 

 ْ ْ يَتْلوُْا Uلَلهَِْ ْ رَسُوْلاً مِّمحُْ بعَْثْ فِلهِْ رَبنََّا وَ ا

 ؕS ْ كلهِِّْ يٰتِكَ وَ يُعَلِّمُهُمُ اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةَ وَ يُزَ اٰ

ÛÜ Þ ç َنتَْ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ۠ نكََّ ا اِ

۔ ااےے ہماررےے رربب ااوورر اانن لووگووںں (مسلمم اامتت ذذرریيتتِ 
ااسمٰعیيلؑل) میيںں اانہی میيںں سے اایيک ررسوولؐل مبعووثث 
فررما جوو اانہیيںں تیيرریی آآیياتت تلاووتت کررکے سنائے 
ااوورر اانہیيںں کتابب ااوورر  حکمتت کی تعلیيمم ددےے ااوورر اانن 
کا تززکیيہہ کررےے؛ بیيشک توو ہی غالبب ااوورر حکمتت 

وواالا ہے۔

مَ الاَِّ مَنْ سَفِهَ  ٖلةَِّ اِبرْٰه وَ مَنْ يَّرْغَبُ عَنْ مِّ

نهَّٗ فىِ  نْيَاSۚ وَ اِ Sؕ وَ لقََدِ اصْطَفَْ·نٰهُ فىِ الدُّ ٗنَفْسَه

ÛÜ ß Ý لحِِينَْ الاْخِٰرَةِۃ لمَِنَ الصّٰ

۔ ااوورر کوونن ہے جوو اابررااھھھهیيمؑم کی ملتت (ددیينن) سے منہہ 
مووڑڑےے سوواائے ااسس کے جوو ااپنے نفسس کوو حماقتت 
میيںں مبتلا کررےے؛  ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسے ددنیيا میيںں 
چنن لیيا ااوورر بیيشک ووهه آآخررتت میيںں صالحیينن (محمددؐ 

وو آآلل محمدؐد)  میيںں سے ہے۔ 

اذِْ قَالَ لهَٗ رَبهُّٗۤ اسَْلِمSْۙ قَالَ اسَْلمَْتُ لرَِبِّ 

ÛÜ ß Ü العْٰلمَِينَْ

۔ جبب ااسے ااسس کے رربب نے کہا: مططیيع ہوو جا٬، 
ااسس نے کہا: میيںں عالمیينن کے رربب کا مططیيع ہوواا۔ 

 َ مُ ب³َِيْهِ وَ يَعْقُوْبSُؕ يٰبَنىَِّ انَِّ اّ/ٰ ٖبِهَاۤ اِبرْٰه ٰíَّوَ و

َنتُْمْ  يْنَ فلاََ تَمُوْتُنَّ الاَِّ وَ ا اصْطîَٰ للجَُمُ الدِّ

ÛÜ ß Þ مُّسْلِمُوْنَؕ

۔ ااوورر ااسس باتت (یيعنی وولایيتِت علیؐ) کی اابررااھھھهیيمؑم نے 
ااپنے بیيٹڻووںں کوو ووصیيتت کی ااوورر یيعقووبؑب نے بھهی: 
ااےے میيررےے بیيٹڻوو الله نے تمہاررےے لئے ددیينن منتخبب 
کیيا ہے پسس تمم نہہ مررنا مگرر (ااسس حالل میيںں کہہ) تمم 
مسلمم ہوو (یيعنی وولایيتت کے سامنے سرِر تسلیيمم خمم 

ہوو)۔ 

امَْ ك³ُْتُمْ شُهَدَآءَ اذِْ حَضَرَ يَعْقُوْبَ المَْوْتSُۙ اذِْ 

قَالَ لب³َِِيْهِ مَا تَعْبُدُوْنَ مِنْۢ بَعْدِیSْؕ قَالوُْا نَعْبُدُ 

مَ وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ اسِْحٰقَ  ٖكَ اِبرْٰه بآ¹َِٕ اِلهَٰكَ وَ اِلهَٰ اٰ

ÛÜ ß ß اِلهًٰا وَّاحِدًاSۖۚ وَّ نَحْنُ لهَٗ مُسْلِمُوْنَ

۔ کیيا تمم ااسس ووقتت مووجوودد تھهے جبب یيعقووبؑب کی 
مووتت کا ووقتت آآیيا٬، جبب ااسس نے ااپنے بیيٹڻووںں سے 
کہا: تمم میيررےے بعدد کسس کی عباددتت کرروو گے؟ اانہووںں 
نے کہا: ہمم تیيررےے ااوورر تیيررےے آآباء وو ااجدداادد اابررااھھھهیيممؑ 
ااوورر ااسمٰعیيللؑ ااوورر ااسحاقؑق کے معبوودد کی عباددتت 
کرریيںں گے جوو ووااحدد معبوودد ہے٬، ااوورر ہمم ااسس کے 

مسلمم (مططیيع) ہیيںں۔ 

ا  تلِكَْ امَُّةٌ قدَْ خَلتSَْۚ لهََا مَا كَسَبَتْ وَ للجَُمْ مَّ

ÛÜ ß à ٔٴلَوُْنَ عَمَّا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ كَسÁَْتُمSْۚ وَ لاَ تُسْـ

۔ ووهه اایيک اامتت تھهی جوو گذذرر چکی ہے٬، ااسس کیيلئے 
ہے جوو ااسس نے کمایيا ااوورر تمہاررےے لئے ہے جوو تمم 
نے کمایيا٬، ااوورر جوو کچھه ووهه کررتے ررہے تھهے ااسس 

کے متعلقق تمم سے سوواالل نہیيںں کیيا جائے گا۔ 
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وَ قَالوُْا كُوْنُوْا هُوْدًا اوَْ نَصٰرٰی تَهْتَدُوْاSؕ قُلْ بَلْ 

ÛÜ ß â مَ ح³َِيْفًاSؕ وَ مَا �بحَنَ مِنَ المُْشْرِكِينَْ ٖمِلةََّ اِبرْٰه

۔ ااوورر اانہووںں نے کہا: یيہووددیی یيا نصرراانی بنن جاؤؤ توو 
تمم ھھھهدداایيتت پاؤؤ گے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو: بلکہہ 
اابررااھھھهیيمؑم کا ددیينن (ااپناؤؤ) جوو حنیيفف (حقق کی ططررفف 

مڑڑاا ہوواا) تھها ااوورر ووهه مشررکیينن میيںں سے  نہہ تھها۔ 

ُنزِْلَ الىِٰۤ  ُنزِْلَ اِلَْ·نَا وَ مَاۤ ا ِ وَ مَاۤ ا ا اٰمَنَّا بِاّ/ٰ قوُْلوُْۤ

مَ وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبَ وَ الاْسَْبَاطِ  ٖاِبرْٰه

وَ مَاۤ اوÔَُِْ مُوÏْٰ وَ عِيØْٰ وَ مَاۤ اوÔَُِْ النÁَِّيُّوْنَ مِنْ 

 َٗوَ نَحْنُ له ؗۖS ْ قُ بَينَْ احََدٍ مِّمحُْ بِّهِمSْۚ لاَ نُفَرِّ رَّ

ÛÜ ß ä مُسْلِمُوْنَ

۔ کہوو: ہمم اایيمانن لائے الله پرر ااوورر جوو ہمارریی ططررفف 
ناززلل ہوواا (یيعنی آآلل محمدؐد پرر) ااوورر جوو اابررااھھھهیيمؑم ااوورر 
ااسمٰعیيلؑل ااوورر ااسحٰقؑق ااوورر یيعقووبؑب ااوورر اانن کے پووتووںں 
پرر ناززلل ہوواا ااوورر جوو مووسٰیؑ ااوورر عیيسٰیؑ کوو ددیيا گیيا 
ااوورر جوو نبیيووںؑں کوو اانن کے رربب کی ططررفف سے ددیيا 
گیيا٬، ہمم اانن میيںں سے کسی کے ددررمیيانن تفرریيقق نہیيںں 

کررتے ااوورر ہمم ااسس کے مسلمم ہیيںں۔ 

فاَنِْ اٰمَنُوْا بِمِثْلِ مَاۤ اٰم³َْتُمْ بِهٖ فقََدِ اهْتَدَوْاSۚ وَ 

 ۚS ُ نمََّا هُمْ فىِْ شِقَاقSٍۚ فسََيَلجْفِيْلجَهُمُ اّ/ٰ انِْ تَوَلوَّْا فاَِ

ÛÜ ß å مِيْعُ العَْليِْمُؕ وَ هُوَ السَّ

۔ پسس ااگرر ووهه (یيعنی تمامم لووگگ) ااسس ططررحح اایيمانن 
لائیيںں جسس ططررحح تمم لائے (یيعنی سنتتِ معصوومیيننؐ 
کے مططابقق) توو ووهه ھھھهدداایيتت پا گئے٬، ااوورر ااگرر ووهه منہہ 
مووڑڑیيںں توو صررفف ووهه نززااعع وو تفرریيقق (کفرر) میيںں 
مبتلا ہیيںں٬، پسس عنقرریيبب تمہاررےے لئے الله اانن (سے 
نمٹڻنے) کیيلئے کافی ہے٬، ااوورر ووهه سبب کچھه سننے 

وواالا ااوورر سبب کچھه جاننے وواالا ہے۔ 

ِ صِبْغَةSًؗ وَّ نَحْنُ  Sۚ وَ مَنْ احَْسَنُ مِنَ اّ/ٰ ِ صِبْغَةَ اّ/ٰ

ÛÜ ß æ لهَٗ عٰبِدُوْنَ

۔ صبغة الله (الله کا ررنگ ااختیيارر کرروو٬، میيثاقِق وولایيتتِ 
علیؐ)٬، ااوورر الله کے ررنگ سے ززیياددهه ااچھها ااوورر کسس 
کا ررنگ ہوو گا٬، ااوورر ہمم ااسی کی عباددتت کررتے ہیيںں۔ 

ِ وَ هُوَ رَبنَُّا وَ رَبُّلجُمSْۚ وَ لنََاۤ  وْنَنَا فىِ اّ/ٰ تحَُآجُّ َ قُلْ ا

 َٗوَ نَحْنُ له ۚSْاعَْمَالنَُا وَ للجَُمْ اعَْمَاللجُُم

ÛÜ ß ç مُخْلصُِوْنَۙ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو: کیيا تمم ہمم سے الله کے باررےے 
میيںں جھهگڑڑتے ہوو حالانکہہ ووهه ہمارراا رربب بھهی ہے 
ااوورر تمہارراا رربب بھهی٬، ااوورر ہماررےے ااعمالل ہماررےے 
لئے ہیيںں ااوورر تمہاررےے ااعمالل تمہاررےے لئے٬، ااوورر ہمم 

ااسس کے مخلصص (بنددےے) ہیيںں۔ 

مَ وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ اسِْحٰقَ وَ  ٖامَْ تَقُوْلوُْنَ انَِّ اِبرْٰه

يَعْقُوْبَ وَ الاْسَْبَاطَ �بحَنُوْا هُوْدًا اوَْ نَصٰرٰیSؕ قُلْ 

Sؕ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنْ كَتَمَ  ُ َنتُْمْ اUَلْمَُ امَِ اّ/ٰ ءَا

ُ بِغَافلٍِ عَمَّا  Sؕ وَ مَا اّ/ٰ ِ شَهَادَةۃً عِنْدَهٗ مِنَ اّ/ٰ

ÛÜ à Ý تَعْمَلوُْنَ

۔ کیيا تمم کہتے ہووکہہ اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ااسمٰعیيلؑل ااوورر ااسحٰققؑ 
ااوورر یيعقووبؑب ااوورر اانن کے پووتے یيہووددیی یيا نصرراانی 
تھهے؟ کہہہ ددوو: کیيا تمم ززیياددهه جانتے ہوو یيا الله؟ ااوورر 
ِ علیؐ کے خلافف کھهسرر  ااسس شخصص (جوو وولایيتت
پھهسرر کررےے) سے بڑڑھھھه کرر ززیياددهه ظظالمم ااوورر کوونن ہوو 
ؐ وو علیؐ کی  سکتا ہے جوو ااسس شھهاددتت (محمدد
گووااہی) کوو چھهپائے جوو الله کی ططررفف سے ااسس 
کے پاسس ہے؛ ااوورر الله غافلل نہیيںں ہے جوو تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 
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ا  تلِكَْ امَُّةٌ قدَْ خَلتSَْۚ لهََا مَا كَسَبَتْ وَ للجَُمْ مَّ

ÛÜ à Ü ٔٴلَوُْنَ عَمَّا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ۠ كَسÁَْتُمSْۚ وَ لاَ تُسْـ

۔ ووهه اایيک اامتت تھهی جوو گذذرر چکی ہے٬، ااسس کیيلئے 
ہے جوو ااسس نے کمایيا ااوورر تمہاررےے لئے ہے جوو تمم 
نے کمایيا٬، ااوورر جوو کچھه ووهه کررتے ررہے ااسس کے 

متعلقق تمم سے سوواالل نہیيںں کیيا جائے گا۔

فَهَآءُ مِنَ النَّاسِ مَا وَلنخُّْٰ عَنْ  سَيَقُوْلُ السُّ

ِ المَْشْرِقُ وَ  ّٰ ُ التىَِّْ �بحَنُوْا UلَيَْهَاSؕ قُلْ ّ/ِ قِبْلمجَِِ

المَْغْرِبSُؕ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخءُ الىِٰ صِرَاطٍ 

ÛÜ à Þ مُّسْتَقِيْمٍ

۔ اابب لووگووںں میيںں سے ااحمقق (یيہوودد ااوورر ددووسررےے) 
کہیيںں گے کہہ اانن لووگووںں کوو ااسس قبلہہ (بیيتت االمقددسس) 
سے جسس پرر تھهے کسس چیيزز نے ہٹڻا ددیيا؛ کہہہ ددوو کہہ 
مشررقق ااوورر مغرربب الله ہی کیيلئے ہے ووهه جسے 
چاہتا ہے صررااطط مستقیيمم کی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے۔ 

وَ كَذٰلكَِ جَعَلنْٰلجُمْ امَُّةً وَّسَطًا لتَِّلجُوْنُوْا شُهَدَآءَ 

سُوْلُ Uلَيَْلجُمْ شَهِيْدًاSؕ وَ  عََ| النَّاسِ وَ يَلجُوْنَ الرَّ

مَا جَعَلنَْا القِْبْلةََ التىَِّْ كُنْتَ Uلَيَْهَاۤ الاَِّ لنَِعْلمََ مَنْ 

سُوْلَ مِمَّنْ يّنَْقَلبُِ عَٰ| عَقÁَِيْهSِؕ وَ انِْ  يَّّ¿َبِعُ الرَّ

Sؕ وَ مَا �بحَنَ  ُ ةۃً الاَِّ عََ| الذَِّيْنَ هَدَی اّ/ٰ �بحَنَتْ للجََبِيرَْ

َ بِالنَّاسِ لرََءُوْفٌ  ُ ليُِضِيْعَ اِيمَْانلجَُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

ÛÜ à ß حِيْمٌ رَّ

۔ ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے تمم (آآئمة معصوومیينؐن) کوو 
اامتتِ ووسططیٰ بنایيا ہے تاکہہ تمم لووگووںں پرر گووااهه ہوو 
ااوورر ررسوولؐل تمم پرر گووااهه ہوو؛ ااوورر ہمم نے ااسے قبلہہ 
نہیيںں بنایيا جسس پرر تمم تھهے مگرر ااسلئے کہہ ہمم معلوومم 
(ظظاہرر) کرریيںں کہہ کوونن ررسوولؐل کا ااتباعع کررتا ہے اانن 
لووگووںں میيںں سے جوو ااپنی اایيڑڑیيووںں پرر ووااپسس پلٹٹ 
جاتے ہیيںں؛ ااوورر بیيشک یيہہ بڑڑیی گررااںں باتت تھهی 
سوواائے اانن لووگووںں کے جنن کوو الله نے ھھھهدداایيتت ددیی 
ہے؛ ااوورر الله تمہاررےے اایيمانن (ماضی کی صلاتووںں) 
کوو ضائع نہیيںں کررےے گا؛ بیيشک الله لووگووںں کے 

ساتھه ررؤؤفف وو ررحیيمم ہے۔ 

مَآءSِۚ فلَنَُوَلَِّ·نَّكَ  قدَْ نَرٰی تَقَلبَُّ وَجْهِكَ فىِ السَّ

قِبْلةًَ تَرْضyٰهَاS۪ فوََلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ المَْسْجِدِ 

الحَْرَامSِؕ وَ حَيْثُ مَا ك³ُْتُمْ فوََلوُّْا وُجُوْهَكُمْ 

َنهَُّ  شَطْرَهSٗؕ وَ انَِّ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ ليََعْلمَُوْنَ ا

ُ بِغَافلٍِ عَمَّا  بِّهِمSْؕ وَ مَا اّ/ٰ الحَْقُّ مِنْ رَّ

ÛÜ à à يَعْمَلوُْنَ

ََ ہمم آآپؐپ کے چہررےے کا بارر بارر آآسمانن کی  ۔ یيقیينا
ططررفف ااٹڻھهنا ددیيکھه ررہے ہیيںں٬، پسس ہمم آآپؐپ کوو ااسس 
قبلے کی ططررفف مووڑڑ ددیيںں جسے آآپؐپ پسندد کررتے 
ہیيںں٬، توو ااپنا چہررهه آآپؐپ مسجدِد حرراامم کی ططررفف مووڑڑ 
لیيںں؛ ااوورر جہاںں کہیيںں تمم (لووگگ) ہوو توو ااسی ططررفف 
ااپنے منہہ مووڑڑ لیيا کرروو؛ ااوورر بیيشک جنن لووگووںں کوو 
کتابب (تووررااتت وواانجیيلل) ددیی گئی ہے ووهه ضرروورر 
جانتے ہیيںں کہہ بیيشک یيہہ اانن کے رربب کی ططررفف 
سے حقق ہے؛ ااوورر الله ااسس سے غافلل نہیيںں ہے جوو 

ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 
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ا  يةٍَ مَّ تيَْتَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ بِلُِّ اٰ َ نْ ا ِyَٕوَ ل

Sۚ وَ مَا  ْ َنتَْ بتَِابعٍِ قِبْلمجََُ تَبِعُوْا قِبْلتََكSَۚ وَ مَاۤ ا

تبََّعْتَ  نِ ا ِyَٕوَ ل ؕSٍبَعْضُهُمْ بتَِابعٍِ قِبْلةََ بَعْض

نكََّ  نْۢ بَعْدِ مَا جَآءَكَ مِنَ العِْلمSِْۙ اِ اهَْوَآءَهُمْ مِّ

ÛÜ à â ۘ لِمِينَْ اذًِا لمَِّنَ الظّٰ

۔ ااوورر ااگرر تمم اانن لووگووںں کے سامنے جنن کوو کتابب 
ددیی گئی ہے ہرر ططررحح کی آآیياتت لے آآؤؤ توو پھهرر بھهی 
ووهه تمہاررےے قبلہہ کا ااتباعع نہیيںں کرریيںں گے٬، ااوورر نہہ تمم 
اانن کے قبلہہ کے تابع ہوو٬، ااوورر نہہ ووهه اایيک ددووسررےے 
کے قبلہہ کے تابع ہیيںں٬، ااوورر ااگرر تمم نے اانن کی 
خووااہشاتت کا ااتباعع کیيا ااسس علمم کے بعدد جوو تمہاررےے 
ََ تمم ظظالمووںں میيںں سے ہوو  پاسس آآ چکا ہے٬، تبب یيقیينا

گے۔ 

ُ اللجِْتٰبَ يَعْرِفوُْنَهٗ كَمَا يَعْرِفوُْنَ  تيَْمحُٰ َلذَِّيْنَ اٰ ا

ْ ليََلجْتُمُوْنَ الحَْقَّ وَ  َبنَْآءَهُمSْؕ وَ انَِّ فرَِيقًْا مِّمحُْ ا

ÛÜ à ä هُمْ يَعْلمَُوْنَؔ

۔ جنن لووگووںں کوو ہمم نے کتابب ددیی ہے ووهه ااسؐس (الله 
کے ررسوولؐل) کوو پہچانتے ہیيںں جسططررحح ووهه ااپنے 
بیيٹڻووںں کوو پہچانتے ہیيںں؛ ااوورر بیيشک اانن میيںں سے 
ََ حقق کوو چھهپاتا ہے حالانکہہ ووهه  اایيک فرریيقق یيقیينا

جانتے بھهی ہیيںں۔ 

ÛÜ à å يْنَ۠ بِّكَ فلاََ تَلجُوْنَنَّ مِنَ المُْمْترَِ َلحَْقُّ مِنْ رَّ ۔ حقق (آآپؐپ کی ررسالتت) تمہاررےے رربب کی ططررفف ا
سے ہے پسس تمم شک کررنے وواالووںں میيںں سے نہہ ہوو 

جانا۔ 

َينَْ  ؕ ا ؔSِت وَ لِلٍُّ وِّجْهَةٌ هُوَ مُوَليِّْهَا فاَسَْ¿بِقُوْا الخَْيرْٰ

َ عَٰ| �لُِّ  ُ جَمِيْعًاSؕ انَِّ اّ/ٰ مَا تَلجُوْنُوْا يَاتِْ بِكُمُ اّ/ٰ

ÛÜ à æ ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄

۔ ااوورر ہرر اایيک کے لئے اایيک سمتت ہے جسس کی 
ططررفف ووهه ررخخ کررتا ہے پسس تمم خیيرر (وولایيتت) کی 
ططررفف سبقتت کرروو؛ جہاںں کہیيںں بھهی تمم (ااصحاببِ 
قائمؐم) ہوو گے الله تمم سبب کوو لے آآئے گا؛ بیيشک الله 

ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

وَ مِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فوََلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ المَْسْجِدِ 

ُ بِغَافلٍِ  بِّكSَؕ وَ مَا اّ/ٰ نهَّٗ للَحَْقُّ مِنْ رَّ الحَْرَامSِؕ وَ اِ

ÛÜ à ç عَمَّا تَعْمَلوُْنَ

۔ ااوورر جہاںں کہیيںں سے بھهی تمم نکلوو پسس ااپنا چہررهه 
مسجددِ حرراامم کی ططررفف مووڑڑ لیيا کرروو؛ ااوورر بیيشک 
ووهه یيقیيناََ حقق ہے تمہاررےے رربب کی ططررفف سے؛ ااوورر 
الله ااسس سے غافلل نہیيںں ہے جوو کچھه تمم کرر ررہے 

ہوو۔ 

وَ مِنْ حَيْثُ خَرَجْتَ فوََلِّ وَجْهَكَ شَطْرَ المَْسْجِدِ 

الحَْرَامSِؕ وَ حَيْثُ مَا ك³ُْتُمْ فوََلوُّْا وُجُوْهَكُمْ 

ةSٌۙۗ الاَِّ  شَطْرَهSٗۙ لئَِلاَّ يَلجُوْنَ للِنَّاسِ Uلَيَْلجُمْ حُجَّ

Sۗ فلاََ تَخْشَوْهُمْ وَ اخْشَوْنىSِْۗ وَ  ْ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مِمحُْ

ÛÜ â Ý لاِتُِمَّ نعِْمَتىِْ Uلَيَْلجُمْ وَ لعََللجَُّمْ تَهْتَدُوْنَۙۛ

۔ ااوورر جہاںں کہیيںں سے بھهی تمم نکلوو توو ااپنا چہررهه 
ِ حرراامم کی ططررفف مووڑڑ لیيا کرروو؛ ااوورر جہاںں  مسجدد
کہیيںں تمم ہوو پسس ااپنا چہررهه ااسی کی جانبب مووڑڑوو٬، 
تاکہہ لووگووںں کیيلئے تمہاررےے خلافف کووئی حجتت 
باقی نہہ ررہے٬، ااوورر نہہ ووهه لووگگ جوو اانن میيںں سے 
ظظلمم کررنے وواالے ہیيںں٬، پسس تمم اانن سے نہہ ڈڈرروو بلکہہ 
مجھه سے ڈڈرروو٬، ااوورر تاکہہ میيںں ااپنی نعمتت تمم پرر 

تمامم کررووںں ااوورر تاکہہ تمم ھھھهدداایيتت پا سکوو۔  
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نْلجُمْ يَتْلوُْا Uلَيَْلجُمْ  كَمَاۤ ارَْسَلنَْا فِيْلجُمْ رَسُوْلاً مِّ

كيِّْلجُمْ وَ يُعَلِّمُكُمُ اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةَ وَ  يِٰ¿نَا وَ يُزَ اٰ

ÛÜ â Ü ا لمَْ تَلجُوْنُوْا تَعْلمَُوْنَؕۛ يُعَلِّمُكُمْ مَّ

۔ جیيسا کہہ ہمم نے تمہاررےے ددررمیيانن تمم میيںں اایيک 
ررسوولل بھهیيجا ہے جوو تمہاررےے لئے ہمارریی آآیياتت 
تلاووتت کررتا ہے ااوورر ووهه تمہارراا تززکیيہہ کررتا ہے ااوورر 
ووهه تمہیيںں کتابب ااوورر حکمتت کی تعلیيمم ددیيتا ہے ااوورر 
ووهه تمہیيںں اانن باتووںں کی تعلیيمم ددیيتا ہے جوو تمم نہیيںں 

جانتے تھهے۔ 

فاَذْكرُُوْنىِْۤ اذَْكرُْكُمْ وَ اشْكُرُوْا لىِْ وَ لاَ 

ÛÜ â Þ تَلجْفُرُوْنِ۠

۔ پسس تمم میيرراا ذذکرر کرروو (مثلاََ تسبیيح فاططمة االززھھھهررااءؐ 
پڑڑھھھهوو) میيںں تمہارراا ذذکرر کررتا ہووںں ااوورر میيررےے لئے 

شکرر کرروو ااوورر تمم میيرراا کفرر نہہ کرروو۔ 

 ؕSلوٰةِۃ برِْ وَ الصَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اسْتَعِْ·نُوْا بِالصَّ يٰۤ

ÛÜ â ß ينَْ برِِ َ مَعَ الصّٰ انَِّ اّ/ٰ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو صبرر (موولا محمدؐد) 
ااوورر صلاةة (موولا علیؐ) سے ااستعانتت (مدددد) مانگوو؛ 

بیيشک الله صبرر کررنے وواالووںں کے ساتھه ہے۔

ِ امَْوَاتSٌؕ بَلْ  وَ لاَ تَقُوْلوُْا لمَِنْ يّقُْتَلُ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÜ â à احَْيَآءٌ وَّ للجِٰنْ لاَّ تَشْعُرُوْنَ

۔ ااوورر جوو الله کی سبیيلل میيںں قتلل ہوو جاتے ہیيںں اانہیيںں 
تمم مررددهه نہہ کہوو؛ بلکہہ ووهه حیياتت ہیيںں لیيکنن تمم شعوورر 

نہیيںں ررکھهتے۔ 

نَ الخَْوْفِ وَ الجُْوْعِ وَ نَقْصٍ  ءٍ مِّ ْðَِوَ ل³ََبْلوَُنَّلجُمْ ب

رِ  نَ الاْمَْوَالِ وَ الاْنَْفُسِ وَ الثمََّرٰتSِؕ وَ بَشِّ مِّ

ÛÜ â â ينَْۙ برِِ الصّٰ

۔ ااوورر ہمم تمہیيںں (ااےے مؤؤمنیينن) ضرروورر آآززمائیيںں گے 
(ظظہوورر سے پہلے) کسی قددرر خووفف ااوورر بھهووکک 
ااوورر ااموواالل وو نفووسس وو ثمررااتت میيںں نقصانن سے؛ ااوورر 

بشاررتت ددوو (ظظہوورِر قائمؐم کی) صابرریينن کوو۔ 

ناَّۤ  ِ وَ اِ ناَّ ِ/ّٰ ا اِ ْ مُّصِْ·بَةSٌۙ قَالوُْۤ الذَِّيْنَ اذَِاۤ اصََابمجَُْ

ÛÜ â ä اِليَْهِ رٰجِعُوْنَؕ

۔ ووهه لووگگ جبب اانن پرر مصیيبتت آآتی ہے توو ووهه کہتے 
ہیيںں بیيشک ہمم الله ہی کیيلئے ہیيںں ااوورر بیيشک ہمم ااسی 

کی ططررفف ررجووعع کررنے وواالے ہیيںں۔ 

بِّهِمْ وَ رَحْمَةSٌ۫ وَ  نْ رَّ ْ صَلوَٰتٌ مِّ كَ Uلَلهَِْ ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ â å كَ هُمُ المُْهْتَدُوْنَ ِyٰٕٓاوُل

۔ ووہی ہیيںں کہہ اانن پرر اانن کے رربب کی ططررفف سے 
صلووااتت ااوورر ررحمتت ہے٬، ااوورر ووہی ہیيںں کہہ ووهه 

ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔ 

Sۚ فمََنْ حَجَّ  ِ رِ اّ/ٰ فَا وَ المَْرْوَةۃَ مِنْ شَعَآ¹ِٕ انَِّ الصَّ

 ؕSفَ بِهِمَا وَّ الÁَْيْتَ اوَِ اعْتَمَرَ فلاََ جُنَاحَ Uلَيَْهِ انَْ يَّطَّ

ÛÜ â æ كرٌِ Uلَيِْمٌ َ شَبح اSۙ فاَنَِّ اّ/ٰ عَ خَيرًْ وَ مَنْ تَطَوَّ

۔ بیيشک صفا ااوورر مررووهه شعائررالله میيںں سے ہیيںں٬، 
پسس جوو بیيتت الله کا حج کررےے یيا عمررهه کررےے توو ااسس 
پرر کووئی حررجج نہیيںں کہہ اانن کا ططوواافف کررےے؛ ااوورر 
ََ (ااپنی مررضی سے) خیيرر کررےے٬، توو  جوو ططووعا

بیيشک الله شاکرر (قددرردداانن) وو علیيمم ہے۔ 

�35



سورة البقرة

نٰتِ وَ  َنزَْلنَْا مِنَ البَّْ·ِ انَِّ الذَِّيْنَ يَلجْتُمُوْنَ مَاۤ ا

 ۙSِهُ للِنَّاسِ فىِ اللجِْتٰب الهُْدٰی مِنْۢ بَعْدِ مَا بَّ·َنّٰ

ÛÜ â ç ُ اللعِّٰنُوْنَۙ ُ وَ يَلعَْمحُُ ُ اّ/ٰ كَ يَلعَْمحُُ ِyٰٕٓاوُل

۔ بیيشک جوو لووگگ اانن بیيناتت ااوورر ھھھهدداایيتت کوو چھهپاتے 
ہیيںں جوو ہمم نے (علیؐ کے باررےے میيںں) ناززلل کی ہیيںں 
بعدد ااسس کے کہہ ہمم نے ووهه کتابب میيںں لووگووںں کیيلئے 
کھهوولل کرر بیيانن کرر ددیی ہیيںں٬، ووہی ہیيںں کہہ اانن پرر الله 
لعنتت کررتا ہے ااوورر اانن پرر سبب لعنتت کررنے وواالے 

(یيعنی معصوومیينؐن) لعنتت کررتے ہیيںں۔ 

كَ  ِyٰٕٓالاَِّ الذَِّيْنَ تَابوُْا وَ اصَْلحَُوْا وَ بَّ·َنُوْا فاَوُل

ÛÜ ä Ý حِيْمُ ابُ الرَّ َناَ التَّوَّ Sۚ وَ ا ْ توُْبُ Uلَلهَِْ َ ا

۔ مگرر جنن لووگووںں نے (فضائلل چھهپانے سے) تووبہہ 
کرر لی ااوورر (ااپنے ااعمالل کی) ااصلاحح کرر لی ااوورر 
(محمدؐد وو علیؐ کی وولایيتت کا حقق) بیيانن کرر ددیيا پسس 
ووہی ہیيںں کہہ اانن کی میيںں تووبہہ قبوولل کررتا ہووںں٬، ااوورر 

میيںں تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ااوورر ررحیيمم ہووںں۔ 

كَ  ِyٰٕٓانَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ مَاتوُْا وَ هُمْ كُفَّارٌ اوُل

ÛÜ ä Ü ۙ كَةِ وَ النَّاسِ اجَْمَعِينَْ ِyٰٕٓوَ المَْل ِ ْ لعَْنَةُ اّ/ٰ Uلَلهَِْ

۔ بیيشک جنن لووگووںں نے (نبووتتِ محمدؐد ااوورر وولایيتتِ 
علیؐ سے) کفرر کیيا ااوورر ووهه مرر گئے جبکہہ ووهه کفارر 
تھهے ووہی ہیيںں کہہ اانن پرر الله ااوورر ملائکہہ ااوورر سبب 
لووگووںں کی ااجتماعی لعنتت ہے (یيعنی کفارر بھهی 

ااپنے ااووپرر لعنتت کررتے ہیيںں)۔ 

ُ العَْذَابُ وَ لاَ هُمْ  خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSۚ لاَ يُخَفَّفُ عَمحُْ

ÛÜ ä Þ يُنْظَرُوْنَ

۔ ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے٬، اانن پرر عذذاابب میيںں 
تخفیيفف نہیيںں کی جائے گی ااوورر نہہ ہی اانن کوو مہلتت 

ددیی جائے گی۔ 

حْمٰنُ  وَ اِلهُٰكُمْ اِلهٌٰ وَّاحِدSٌۚ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ الرَّ

ÛÜ ä ß حِيْمُ۠ الرَّ

۔ ااوورر تمہارراا معبوودد معبوودِد ووااحدد ہے٬، ااسس کے سوواا 
کووئی معبوودد نہیيںں جوو ررحمانن وو ررحیيمم ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ اخْتِلاَفِ اليَّْلِ وَ  انَِّ فىِْ خَلقِْ السَّ

النَّهَارِ وَ الفُْلكِْ التىَِّْ تَجْرِیْ فىِ البَْحْرِ بِمَا يَنْفَعُ 

آءٍ  مَآءِ مِنْ مَّ ُ مِنَ السَّ َنزَْلَ اّ/ٰ النَّاسَ وَ مَاۤ ا

فاَحَْيَا بِهِ الاْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَ بَثَّ فِيْهَا مِنْ �لُِّ 

رِ  حَابِ المُْسَخَّ يٰحِ وَ السَّ دَآبةSٍَّ۪ وَّ تَصْرِيفِْ الرِّ

ÛÜ ä à مَآءِ وَ الاْرَْضِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يَّعْقِلوُْنَ بَينَْ السَّ

۔ بیيشک آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی تخلیيقق میيںں ااوورر لیيلل 
وو نہارر کے آآنے جانے میيںں ااوورر کشتیياںں جوو بحرر 
میيںں چلتی ہیيںں جوو لووگووںں کوو منافع ددیيتی ہیيںں ااوورر 
جوو الله نے آآسمانن سے ناززلل کیيا پانی میيںں سے توو 
ااسس سے ززمیينن کوو حیياتت ددیی ااسس کی مووتت کے بعدد 
ااوورر ااسس میيںں ہرر قسمم کے چلنے وواالے پھهیيلا ددیيئے٬، 
ااوورر ہووااؤؤںں کی گررددشش میيںں ااوورر اانن باددلووںں میيںں جوو 
آآسمانن ااوورر ززمیينن کے ددررمیيانن تابع فررمانن ہیيںں یيقیيناََ 

آآیياتت ہیيںں عقلل کررنے وواالی قوومم کیيلئے۔ 
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َندَْادًا  ِ ا وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّتََّخِذُ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

ا اشََدُّ حُبًّا  Sؕ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ ِ يّحُِبُّوْنَهُمْ كَحُبِّ اّ/ٰ

 ۙSَا اذِْ يَرَوْنَ العَْذَاب Sؕ وَ لوَْ يَرَی الذَِّيْنَ ظَلمَُوْۤ ِ ّٰ ِ/ّ

ÛÜ ä â َ شَدِيْدُ العَْذَابِ ِ جَمِيْعًاSۙ وَّ انََّ اّ/ٰ ةۃَ ِ/ّٰ انََّ القُْوَّ

۔ ااوورر کچھه لووگگ اایيسے ہیيںں جوو الله کے علاووهه 
(ددووسررووںں کوو ااسس کا) مدد مقابلل بناتے ہیيںں (یيعنی 
خوودد ساختہہ اامامم بنا کرر) ووهه اانن سے اایيسی محبتت 
کررتے ہیيںں جیيسی الله سے محبتت؛ ااوورر جوو لووگگ 
اایيمانن لائے ہیيںں اانکی سبب سے ززیياددهه محبتت الله 
کیيلئے (ااوورر آآللِ محمدؐد کیيلئے) ہے؛ ااوورر کاشش جوو 
لووگگ ظظلمم کررتے ہیيںں ووهه ددیيکھه لیيںں (اابب سمجھه لیيںں 
ووهه خوودد ساختہہ اامامم ااوورر اانن کے شیيعہہ) جبب ووهه 
عذذاابب ددیيکھهیيںں گے (توو سمجھه آآئے گی)٬، کہہ بیيشک 
تمامم قووتت مجمووعی ططوورر پرر الله کیيلئے ہے٬، ااوورر 

بیيشک الله شددیيدد عذذاابب ددیينے وواالا ہے۔ 

تبََّعُوْا وَ رَاوَُا  تبُِّعُوْا مِنَ الذَِّيْنَ ا اَ الذَِّيْنَ ا اذِْ تَبرََّ

ÛÜ ä ä عَتْ بِهِمُ الاْسَْبَابُ العَْذَابَ وَ تَقَطَّ

۔ جبب ووهه (پیيرر٬، ررہبرر) لووگگ جنن کا ااتباعع (پیيرروویی٬، 
تقلیيدد) کیيا گیيا تھها اانن لووگووںں سے جنہووںں نے اانکا 
ااتباعع کیيا تھها بررآآتت (تبرراا) کرریيںں گے ااوورر ووهه عذذاابب 
ددیيکھهیيںں گے ااوورر اانن کے ااسبابب (ذذرراائع٬، تعلقاتت) 

قططع ہوو جائیيںں گے۔ 

 ْ اَ مِمحُْ ةۃً ف³ََتَبرََّ تبََّعُوْا لوَْ انََّ لنََا كَرَّ وَ قَالَ الذَِّيْنَ ا

ُ اعَْمَالهَُمْ  ءُوْا مِنَّاSؕ كَذٰلكَِ يُرِيهِْمُ اّ/ٰ كَمَا تَبرََّ

ÛÜ ä å Sؕ وَ مَا هُمْ بخِٰرِجِينَْ مِنَ النَّارِ۠ ْ حَسَرٰتٍ Uلَلهَِْ

۔ ااوورر ووهه (مرریيدد٬، مقلدد) لووگگ جنہووںں نے اانن کا ااتباعع 
کیيا تھها کہیيںں گے: کاشش کہہ ہماررےے لئے (ددنیيا میيںں) 
اایيک ددفعہہ ووااپسس جانا ممکنن ہوو توو ہمم بھهی اانن سے 
ااسی ططررحح بررآآتت کرریيںں جسس ططررحح اانہووںں نے ہمم 
سے بررآآتت کی ہے؛ ااسس ططررحح الله اانکے ااعمالل اانن 
کیيلئے حسررتیيںں بنا کرر اانہیيںں ددکھهائے گا؛ ااوورر ووهه 

(ددشمنانِن علیؐ) نارر سے نہیيںں نکلل سکیيںں گے۔ 

بًاSۖؗ وَّ لاَ  ايَهَُّا النَّاسُ �لُوُْا مِمَّا فىِ الاْرَْضِ حَللاًٰ طَّ·ِ يٰۤ

نهَّٗ للجَُمْ Uدَُوٌّ  يْطٰنSِؕ اِ تَّ¿َبِعُوْا خُطُوٰتِ الشَّ

ÛÜ ä æ بِينٌْ مُّ

۔ ااےے لووگوو کھهاؤؤ ززمیينن پرر اانن چیيززووںں میيںں سے جوو 
حلالل ااوورر ططیيبب ہیيںں٬، ااوورر شیيططانن کے نقشِش قددمم (ہرر 
چیيزز جوو الله کی ططررفف سے نہہ ہوو) کا ااتباعع نہہ 

کرروو؛ بیيشک ووهه تمہارراا کھهلا ددشمنن ہے۔

ءِ وَ الفَْحْشَبخءِ وَ انَْ تَقُوْلوُْا  وْٓ نمََّا يَاْمُرُكُمْ بِالسُّ اِ

ÛÜ ä ç ِ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ عََ| اّ/ٰ

۔ ووهه صررفف تمہیيںں برراائی (وولایيتتِ معصوومیينؐن کی 
مخالفتت) ااوورر فحشش کامووںں کا اامرر کررتا ہے ااوورر یيہہ 
کہہ تمم الله کے متعلقق ووهه باتیيںں کہوو جوو تمم نہیيںں 
جانتے (یيعنی کسی کوو اامامم بنا لیينا جسس کوو الله نے 

نہیيںں بنایيا)۔ 

ُ قَالوُْا بَلْ  َنزَْلَ اّ/ٰ تبَِّعُوْا مَاۤ ا وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمُ ا

بآَؤُهُمْ  بآَءَنَاSؕ اوََ لوَْ �بحَنَ اٰ َلفَْْ·نَا Uلَيَْهِ اٰ نَّ¿َبِعُ مَاۤ ا

ÛÜ å Ý ٔٴاً وَّ لاَ يَهْتَدُوْنَ لاَ يَعْقِلوُْنَ شَيْـ

۔ ااوورر جبب اانہیيںں کہا جاتا ہے کہہ ااتباعع کرروو جوو الله 
نے ناززلل کیيا ہے توو ووهه کہتے ہیيںں بلکہہ ہمم ااسس کا 
ااتباعع کرریيںں گے جسس پرر ہمم نے ااپنے آآباء ووااجدداادد 
کوو پایيا؛ کیيا ااگرر اانن کے آآباء ووااجدداادد کچھه بھهی عقلل 
سے کامم نہہ لیيتے ہووںں ااوورر نہہ ہی ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ 

ہووںں؟ 
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وَ مَثَلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا كَمَثَلِ الذَِّیْ يَنْعِقُ بِمَا لاَ 

ۢ بُلجْمٌ عُْ§ٌ فهَُمْ لاَ  يَسْمَعُ الاَِّ دUُآَءً وَّ ندَِآءSًؕ صُمٌّ

ÛÜ å Ü يَعْقِلوُْنَ

۔ ااوورر اانن لووگووںں کی مثالل جنہووںں نے کفرر کیيا ہے 
ااسس کی ططررحح ہے جوو اانکوو پکاررتا ہے جوو پکارر 
ااوورر آآوواازز کے سوواا کچھه نہیيںں سنتے (یيعنی 
موویيشی)؛ بہررےے گوونگے اانددھھھهے ااسلئے ووهه کچھه 

نہیيںں سمجھهتے۔ 

بٰتِ مَا رَزَقنْٰلجُمْ وَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا �لُوُْا مِنْ طَّ·ِ يٰۤ

ÛÜ å Þ ِ انِْ ك³ُْتُمْ اِياَّهُ تَعْبُدُوْنَ اشْكُرُوْا ِ/ّٰ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ططیيبب چیيززووںں میيںں 
سے کھهاؤؤ جوو ہمم نے تمہیيںں ررززقق میيںں ددیيںں ہیيںں ااوورر 
الله کیيلئے شکرر اادداا کرروو (ررززقِق معررفتِت معصوومیيننؐ 
کا) ااگرر تمم ااسی کی عباددتت کررتے ہوو(یيعنی 

معصوومیينؐن کی ااططاعتت کررتے ہوو)۔ 

مَ وَ لحَْمَ  مَ Uلَيَْلجُمُ المَْْ·تَةَ وَ الدَّ نمََّا حَرَّ اِ

Sۚ فمََنِ اضْطُرَّ غَيرَْ  ِ يْرِ وَ مَاۤ اهُِلَّ بِهٖ لغَِيرِْ اّ/ٰ ِÑِْْالخ

َ غَفُوْرٌ  ثمَْ UلَيَْهSِؕ انَِّ اّ/ٰ بَاغٍ وَّ لاَ Uَادٍ فلاََۤ اِ

ÛÜ å ß حِيْمٌ رَّ

۔ صررفف ااسس نے تمم پرر مرردداارر ااوورر خوونن ااوورر 
خنززیيرر کا گووشتت ااوورر  جوو (ذذبیيحہہ) الله کے غیيرر 
سے منسووبب ہوو حرراامم کیيا ہے٬، پسس جوو شخصص 
مجبوورر ہوو جائے ووهه باغی (مخالفِف اامامؐم) نہہ ہوو ااوورر 
نہہ ہی حدد سے بڑڑھھھهنے وواالا (غاصبِب حقق) توو ااسس 
پرر کووئی گناهه نہیيںں؛ بیيشک الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

ُ مِنَ اللجِْتٰبِ وَ  َنزَْلَ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ يَلجْتُمُوْنَ مَاۤ ا

كَ مَا يَاْ�لُوُْنَ فىِْ  ِyٰٕٓاوُل ۙSًثَمَنًا قلَيِْلا ٖوْنَ بِه يَشْترَُ

ُ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  ِّمُهُمُ اّ/ٰ بُطُوْنهِِمْ الاَِّ النَّارَ وَ لاَ يُلَ

ÛÜ å à َليِْمٌ Sۖۚ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا ْ كلهِِّْ وَ لاَ يُزَ

۔ بیيشک جوو لووگگ ااسس (فضیيلتتِ محمدؐد وو علیؐ) کوو 
چھهپاتے ہیيںں جوو الله نے االکتابب میيںں سے ناززلل کیيا 
ہے ااوورر ااسس کے بددلے قلیيلل قیيمتت (ددنیيا میيںں 
رریياستت وومالل) حاصلل کررتے ہیيںں٬، ووہی لووگگ ااپنے 
پیيٹڻووںں میيںں نہیيںں بھهررتے سوواائے (یيوومِم قیيامتت ددووززخخ 
کی) نارر کے ااوورر الله اانن سے یيوومِم قیيامتت کلامم نہیيںں 
کررےے گا (سوواائے لعنتت کے) ااوورر نہہ ہی اانن کا 
(گناہووںں سے) تززکیيہہ کررےے گا٬، ااوورر اانن کیيلئے 

ددررددناکک عذذاابب ہے۔ 

للٰةََ بِالهُْدٰی وَ  وُا الضَّ كَ الذَِّيْنَ اشْترََ ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ å â هُمْ عََ| النَّارِ العَْذَابَ بِالمَْغْفِرَةِۃSۚ فمََاۤ اصَْبرََ

۔ ووہی لووگگ ہیيںں جنہووںں نے ھھھهدداایيتت کے بددلے 
گمررااہی کوو خرریيدد لیيا ہے ااوورر مغفررتت کے بددلے 
عذذاابب کوو٬، پسس ووهه (غیيررمعصوومم کا ااتباعع کررکے) 

کتنا صبرر کرر ررہے ہیيںں نارر پرر۔ 

Sؕ وَ انَِّ الذَِّيْنَ  لَ اللجِْتٰبَ بِالحَْقِّ َ نَزَّ ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

ÛÜ å ä اخْتَلفَُوْا فىِ اللجِْتٰبِ لîَِْ شِقَاقٍۭ بَعِيْدٍ۠

۔ ووهه (عذذاابب) ااسلئے کہہ الله نے کتابب کوو حقق کے 
ساتھه ناززلل کیيا؛ ااوورر بیيشک جنن لووگووںں نے کتابب 
ََ ووهه جھهگڑڑےے میيںں ددوورر (شددیيدد  میيںں ااختلافف کیيا یيقیينا

مخالفتِت وولایيتِت معصوومیينؐن میيںں) ہیيںں۔ 
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لَْ·سَ البرَِّْ انَْ تُوَلوُّْا وُجُوْهَكُمْ قِبَلَ المَْشْرِقِ وَ 

ِ وَ اليَْوْمِ  المَْغْرِبِ وَ للجِٰنَّ البرَِّْ مَنْ اٰمَنَ بِاّ/ٰ

Sۚ وَ اÔَٰ المَْالَ  َ ّٖكَةِ وَ اللجِْتٰبِ وَ ال³َّبِين ِyٰٕٓالاْخِٰرِ وَ المَْل

عَٰ| حُبِّهٖ ذَوِی القُْرْبىٰ وَ الَْ·تٰٰ§ وَ المَْسٰكِينَْ وَ 

قَابSِۚ وَ اقََامَ  لينَِْ وَ فىِ الرِّ بخ¹ِٕ ÁِيْلSِۙ وَ السَّ بنَْ السَّ ا

كوٰةۃSَۚ وَ المُْوْفوُْنَ بِعَهْدِهِمْ اذَِا  لوٰةۃَ وَ اÔَٰ الزَّ الصَّ

آءِ وَ  رَّ ينَْ فىِ البَْاسَْبخءِ وَ الضَّ برِِ عٰهَدُوْاSۚ وَ الصّٰ

كَ  ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSكَ الذَِّيْنَ صَدَقوُْا ِyٰٕٓاوُل ؕSِْحِينَْ البَْاس

ÛÜ å å هُمُ المُْتَّقُوْنَ

۔ نیيکی یيہہ نہیيںں ہے کہہ تمم ااپنے چہررےے مشررقق ااوورر 
مغرربب کی ططررفف مووڑڑ لوو بلکہہ نیيکی یيہہ ہے جوو الله 
ااوورر یيوومِم آآخرر ااوورر ملائکہہ ااوورر کتابب ااوورر نبیيووںں پرر 
اایيمانن لائے٬، ااوورر مالل ااسس کی محبتت پرر قرراابتت 
ددااررووںں ااوورر یيتیيمووںں ااوورر مسکیينووںں ااوورر مسافررووںں 
ااوورر سائلووںں ااوورر (غلامووںں کی) گررددنیيںں آآززاادد 
کرراانے پرر ددےے٬، ااوورر صلاةة قائمم کررےے ااوورر ززکاةة 
ددےے٬، ااوورر جبب ووهه عہدد کرریيںں توو ااپنے عہدد ووفا 
کرریيںں٬، ااوورر تنگددستی ااوورر مصیيبتت میيںں ااوورر جنگ 
کے ووقتت صابرریينن ہووںں٬، ووہی لووگگ ہیيںں جنہووںں نے 

صددااقتت کی؛ ااوورر ووہی لووگگ متقیينن ہیيںں۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا كُتِبَ Uلَيَْلجُمُ القِْصَاصُ فىِ  يٰۤ

َلحُْرُّ بِالحُْرِّ وَ العَْبْدُ بِالعَْبْدِ وَ الاْنُْثٰى  القَْتْٰ|Sؕ ا

ءٌ فاَتبَِّاعٌۢ  ْ َ̄ بِالاْنُْثٰىSؕ فمََنْ عîَُِ لهَٗ مِنْ اخَِيْهِ 

بِالمَْعْرُوْفِ وَ ادََآءٌ اِليَْهِ بِاحِْسَبحنSٍؕ ذٰلكَِ تَخْفِيْفٌ 

 َٗفمََنِ اعْتَدٰی بَعْدَ ذٰلكَِ فلَه ؕSٌبِّلجُمْ وَ رَحْمَة نْ رَّ مِّ

ÛÜ å æ َليِْمٌ Uذََابٌ ا

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم پرر مقتوولووںں کے 
متعلقق قصاصص کا حکمم لکھه ددیيا گیيا ہے؛ آآززاادد کے 
بددلے آآززاادد ااوورر غلامم کے بددلے غلامم ااوورر عووررتت 
کے بددلے عووررتت؛ ااوورر جسس شخصص کوو ااسس 
(مقتوولل) کے بھهائی کی ططررفف سے کچھه معافف کرر 
ددیيا جائے توو معررووفف ططرریيقے سے (قصاصص کی 
ووصوولی کی) پیيرروویی کرروو ااوورر ااچھهے ططرریيقے سے 
ااسس (ووااررثث) کوو اادداا کرروو؛ ووهه تمہاررےے رربب کی 
ططررفف سے تخفیيفف ہے ااوورر ررحمتت؛ پسس جوو ااسس 
کے بعدد ززیياددتی کررےے توو ااسس کیيلئے ددررددناکک عذذاابب 

ہے۔ 

ۤاوُلىِ الاْلَبَْابِ لعََللجَُّمْ  وَ للجَُمْ فىِ القِْصَاصِ حَيٰوةۃٌ يّٰ

ÛÜ å ç تَتَّقُوْنَ

۔ ااوورر تمہاررےے لئے قصاصص میيںں حیياتت ہے (یيعنی 
پھهرر لووگگ کسی کوو قتلل کررنے سے ڈڈرریيںں گے) ااےے 

صاحبانِن عقلل تاکہہ تمم تقوویٰی ااختیيارر کرروو۔ 

كُتِبَ Uلَيَْلجُمْ اذَِا حَضَرَ احََدَكُمُ المَْوْتُ انِْ تَرَكَ 

اõ ۚۖSلوَْصِيَّةُ للِوَْالدَِيْنِ وَ الاْقَْرَبينَِْ  خَيرَْ

ÛÜ æ Ý ؕ بِالمَْعْرُوْفSِۚ حَقًّا عََ| المُْتَّقِينَْ

۔ جبب تمم میيںں سے کسی کی مووتت کا ووقتت آآ جائے 
توو تمم پرر فررضض کیيا گیيا ہے کہہ ااگرر کووئی مالل 
چھهووڑڑ ررہا ہوو توو وواالددیينن ااوورر قرریيبی ررشتہہ ددااررووںں 
کیيلئے معررووفف ططرریيقے سے ووصیيتت کررےے٬، یيہہ 

متقیينن پرر حقق (فررضض) ہے۔

�39



سورة البقرة

ثمُْهٗ عََ| الذَِّيْنَ  نمََّاۤ اِ لهَٗ بَعْدَ مَا سَمِعَهٗ فاَِ فمََنْۢ بَدَّ

ÛÜ æ Ü َ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌؕ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٗلوُْنَه يُبَدِّ

۔ پسس جوو ااسس (ووصیيتت) کوو سننے کوو بعدد بددلل ددیيںں 
توو ااسس کا گناهه صررفف اانن لووگووںں پرر ہے جوو ااسے 

بددلتے ہیيںں؛ بیيشک الله سمیيع وو علیيمم ہے۔ 

ثمًْا فاَصَْلحََ  فمََنْ خَافَ مِنْ مُّوْصٍ جَنَفًا اوَْ اِ

ÛÜ æ Þ حِيْمٌ۠ َ غَفُوْرٌ رَّ ثمَْ UلَيَْهSِؕ انَِّ اّ/ٰ ْ فلاََۤ اِ بَيْمحَُ

۔ پسس جسس کوو ووصیيتت کررنے وواالے کی ططررفف سے 
غلططی یيا گناهه کا خووفف ہوو توو اانن (ووررثا) کے مابیينن 
ااصلاحح کرر ددےے توو ااسس پرر کووئی گناهه نہیيںں ہے؛  

بیيشک الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

يَامُ كَمَا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا كُتِبَ Uلَيَْلجُمُ الصِّ يٰۤ

ÛÜ æ ß كُتِبَ عََ| الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِكُمْ لعََللجَُّمْ تَتَّقُوْنَۙ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم پرر صیيامم فررضض 
کئے گئے ہیيںں جسططررحح تمم سے قبلل لووگووںں پرر 

فررضض کئے گئے شایيدد کہہ تمم تقوویٰی ااختیيارر کرروو۔ 

رِيضًْا اوَْ عَٰ|  عْدُوْدٰتSٍؕ فمََنْ �بحَنَ مِنْلجُمْ مَّ َياَّمًا مَّ ا

َياَّمٍ اخَُرSَؕ وَ عََ| الذَِّيْنَ  نْ ا ةۃٌ مِّ سَفَرٍ فعَِدَّ

عَ  Sؕ فمََنْ تَطَوَّ يُطِيْقُوْنَهٗ فِدْيَةٌ طَعَامُ مِسْكِينٍْ

Sؕ وَ انَْ تَصُوْمُوْا خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ  َّٗا فهَُوَ خَيرٌْ له خَيرًْ

ÛÜ æ à ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ

۔ معددوودد اایيامم؛ پسس جوو تمم میيںں مرریيضض ہوو یيا سفرر پرر 
ہوو توو ووهه ددووسررےے اایيامم میيںں تعدداادد پوورریی کررےے؛ ااوورر 
جوو (کھهلانے کی) ططاقتت ررکھهتے ہیيںں اانن پرر (اایيک 
صوومم کی قضا کا) فددیيہہ اایيک مسکیينن کا ططعامم ہے؛ 
ََ نیيکی کی توو ووهه ااسس کیيلئے  پسس جسس نے ططووعا
بہترر ہے؛ ااوورر ااگرر تمم صوومم ررکھهوو توو تمہاررےے لئے 

بہترر ہے ااگرر تمم جانتے ہوو۔ 

ُنزِْلَ فِيْهِ القُْرْاٰنُ هُدًی  شَهْرُ رَمَضَانَ الذَِّیْۤ ا

نَ الهُْدٰی وَ الفُْرْقَانSِۚ فمََنْ  نٰتٍ مِّ للِّنَّاسِ وَ بَّ·ِ

هْرَ فلَيَْصُمْهSُؕ وَ مَنْ �بحَنَ مَرِيضًْا  شَهِدَ مِنْلجُمُ الشَّ

 ُ َياَّمٍ اخَُرSَؕ يُرِيدُْ اّ/ٰ نْ ا ةۃٌ مِّ اوَْ عَٰ| سَفَرٍ فعَِدَّ

بِكُمُ الُْ·سْرَ وَ لاَ يُرِيدُْ بِكُمُ العُْسْرSَؗ وَ لتُِلجْمِلوُا 

َ عَٰ| مَا هَد¹ٰكُمْ وَ لعََللجَُّمْ  وا اّ/ٰ ُ ةۃَ وَ لتُِلجَبرِّ العِْدَّ

ÛÜ æ â تَشْكُرُوْنَ

۔ ررمضانن کا مہیينہہ ووهه ہے جسس میيںں قررآآنن ناززلل کیيا 
گیيا جوو اانسانووںں کیيلئے ھھھهدداایيتت ہے ااوورر (ااسس میيںں) 
ھھھهدداایيتت کے ووااضح ددلائلل ااوورر فررقانن (حقق وو باططلل 
میيںں فررقق ددکھهانے وواالا) ہیيںں٬، پسس جوو تمم میيںں سے 
ااسس مہیينے میيںں حاضرر ہوو توو ووهه ااسس کے صوومم 
ررکھهے؛ ااوورر جوو مرریيضض ہوو یيا سفرر پرر ہوو توو 
ددووسررےے اایيامم سے تعدداادد پوورریی کررےے؛ الله تمہاررےے 
ساتھه آآسانی (وولایيتتِ علیؐ) کا ااررااددهه ررکھهتا ہے ااوورر 
ِ معصوومم) کا  ِ غیيرر تمہاررےے ساتھه سختی (وولایيتت
ااررااددهه نہیيںں ررکھهتا٬، ااوورر تاکہہ تمم تعدداادد مکملل کرروو 
ااوورر جوو ھھھهدداایيتت (وولایيتت) ااسس نے تمہیيںں ددیی ہے ااسس 

پرر الله کی بڑڑاائی کرروو ااوورر تاکہہ تمم شکرر اادداا کرروو۔ 
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ْ قَرِيبSٌْؕ اجُِيْبُ  ْ فاَنىِِّ وَ اذَِا سَبحلَكََ عِبَادِیْ عَنىِّ

اعِ اذَِا دUََانSِۙ فلََْ·سْتَجِْ·بُوْا لىِْ وَ  دَعْوَةۃَ الدَّ

ÛÜ æ ä ليُْؤْمِنُوْا بىِْ لعََلهَُّمْ يَرْشُدُوْنَ

ؐ سے میيررےے بنددےے  ۔ ااوورر (ااےے حبیيبؐب) جبب تجھه
میيررےے متعلقق سوواالل کرریيںں توو بیيشک میيںں قرریيبب 
ہووںں؛ میيںں پکاررنے وواالے کی ددعا کا جوواابب ددیيتا 
ہووںں جبب ووهه مجھهے پکاررتا ہے٬، پسس اانن کوو چاہیيے 
کہہ میيررےے حکمم کوو مانیيںں ااوورر چاہیيے کہہ ووهه مجھه پرر 

اایيمانن لائیيںں تاکہہ ووهه ررااهِه ررااستت پا لیيںں۔ 

 ؕSْكُم فثَُ الىِٰ نسَِبخ¹ِٕ يَامِ الرَّ احُِلَّ للجَُمْ ليَْلةََ الصِّ

 ُ U ؕSلَِمَ اّ/ٰ َنتُْمْ لبَِاسٌ لهَُّنَّ هُنَّ لبَِاسٌ للجَُّمْ وَ ا

َنفُْسَكُمْ فتََابَ Uلَيَْلجُمْ  َنلجَُّمْ ك³ُْتُمْ تَخْتَانوُْنَ ا ا

بتَْغُوْا مَا  ٔٴنَٰ بَاشِرُوْهُنَّ وَ ا لـْ وَ عَفَا عَنْلجُمSْۚ فاَ

 َ ُ للجَُمSْ۪ وَ �لُوُْا وَ اشْرَبوُْا حَتىّٰ يََ¿بَينَّ كَتَبَ اّ/ٰ

للجَُمُ الخَْيْطُ الاْبَْيَضُ مِنَ الخَْيْطِ الاْسَْوَدِ مِنَ 

يَامَ الىَِ اليَّْلSِۚ وَ لاَ  تمُِّوا الصِّ َ الفَْجْرSِ۪ ثُمَّ ا

َنتُْمْ عٰكِفُوْنSَۙ فىِ المَْسٰجِدSِؕ تلِكَْ  تُبَاشِرُوْهُنَّ وَ ا

 ٖيٰتِه ُ اٰ ُ اّ/ٰ ِ فلاََ تَقْرَبوُْهَاSؕ كَذٰلكَِ يُبَينِّ حُدُوْدُ اّ/ٰ

ÛÜ æ å للِنَّاسِ لعََلهَُّمْ يَتَّقُوْنَ

۔ تمہاررےے لئے صیيامم کی ررااتت میيںں ااپنی بیيوویيووںں 
کے پاسس جانا حلالل کرر ددیيا گیيا ہے؛ ووهه تمہاررےے 
لئے لباسس ہیيںں ااوورر تمم اانن کیيلئے لباسس ہوو؛ الله کوو 
معلوومم ہے بیيشک تمم ااپنے آآپپ سے خیيانتت کررتے 
تھهے توو ااسس نے تمم پرر تووجہہ کی ااوورر تمم سے 
ددررگذذرر فررمائی٬، پسس اابب تمم اانن سے مباشررتت کرروو 
ااوورر حاصلل کرروو جوو الله نے تمہاررےے لئے لکھه ددیيا 
ہے٬، ااوورر کھهاؤؤ ااوورر پیيوو حتیٰ کہہ فجرر کی سفیيدد 
ددھھھهارریی سیياهه ددھھھهارریی سے نمایياںں ہوو جائے٬، پھهرر 
صیيامم ررااتت تک تمامم کرروو٬، ااوورر ااپنی بیيوویيووںں سے 
مباشررتت نہہ کرروو جبکہہ تمم مساجدد میيںں ااعتکافف کرر 
ررہے ہوو؛ یيہہ الله کی حددوودد ہیيںں پسس اانن کے قرریيبب 
بھهی نہہ جاؤؤ؛ ااسی ططررحح الله ااپنی آآیياتت لووگووںں 

کیيلئے ووااضح کررتا ہے تاکہہ ووهه تقوویٰی ااختیيارر کرریيںں۔  

ا امَْوَاللجَُمْ بَْ·نَلجُمْ بِالبَْاطِلِ وَ تُدْلوُْا  وَ لاَ تَاْ�لُوُْۤ

نْ امَْوَالِ النَّاسِ  بِهَاۤ الىَِ الحُْبحَّمِ لتَِاْ�لُوُْا فرَِيقًْا مِّ

ÛÜ æ æ َنتُْمْ تَعْلمَُوْنَ۠ بِالاْثِْمِ وَ ا

۔ ااوورر تمم آآپسس میيںں اایيک ددووسررےے کے ااموواالل باططلل 
ططرریيقے سے نہہ کھهاؤؤ ااوورر اانن کوو حاکمووںں کے 
سامنے ااسلئے پیيشش نہہ کرروو تاکہہ تمم لووگووںں کے 
ااموواالل کا کچھه حصہہ گناهه کے ساتھه کھها جاؤؤ جبکہہ 

تمم جانتے بھهی ہوو۔ 

ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الاْهَِلةSَِّؕ قُلْ Òَِ مَوَاقِيْتُ للِنَّاسِ وَ  يَسْـ

Sؕ وَ لَْ·سَ البرُِّْ بِانَْ تَاتْوُا الÁُْيُوْتَ مِنْ  الحَْجِّ

توُا الÁُْيُوْتَ  ْ تSÊَّٰۚ وَ ا ظُهُوْرِهَا وَ للجِٰنَّ البرَِّْ مَنِ ا

ÛÜ æ ç َ لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَ تقَُّوا اّ/ٰ بهَِاS۪ وَ ا َبوَْا مِنْ ا

۔ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) یيہہ لووگگ آآپؐپ سے نئے چانددووںں 
(ھھھهلالل) کے متعلقق سوواالل کررتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو کہہ یيہہ 
لووگووںں کیيلئے ااووقاتت ہیيںں ااوورر حج کیيلئے؛ ااوورر یيہہ 
نیيکی نہیيںں کہہ تمم گھهررووںں میيںں اانن کے پچھهووااڑڑےے 
سے آآؤؤ بلکہہ نیيکی ہے جوو تقووییٰ کررےے٬، ااوورر 
گھهررووںں (محمدؐد ووآآلل محمدؐد) میيںں اانن کے ددررووااززووںں 
(معصوومیينؐن کی بیيعتت ااوورر ااقرراارِر وولایيتت) سے آآؤؤ٬، 

ااوورر الله سے ڈڈرروو تاکہہ تمم فلاحح پا جاؤؤ۔ 
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ِ الذَِّيْنَ يُقَاتلِوُْنَلجُمْ وَ لاَ  وَ قَاتلِوُْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÜ ç Ý َ لاَ يُحِبُّ المُْعْتَدِيْنَ تَعْتَدُوْاSؕ انَِّ اّ/ٰ

۔ ااوورر الله کی سبیيلل میيںں اانن لووگووںں سے لڑڑوو جوو تمم 
سے لڑڑیيںں ااوورر حدد سے نہہ بڑڑھھھهوو؛ بیيشک الله حدد 

سے بڑڑھھھهنے وواالووںں سے محبتت نہیيںں کررتا۔

نْ  وَ اقتُْلوُْهُمْ حَيْثُ ثَقِفْتُمُوْهُمْ وَ اخَْرِجُوْهُمْ مِّ

حَيْثُ اخَْرَجُوْكُمْ وَ الفِْْ¿نَةُ اشََدُّ مِنَ القَْتْلSِۚ وَ لاَ 

تُقٰتِلوُْهُمْ عِنْدَ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ حَتىّٰ يُقٰتِلوُْكُمْ 

فِيْهSِۚ فاَنِْ قٰتَلوُْكُمْ فاَقتُْلوُْهُمSْؕ كَذٰلكَِ جَزَآءُ 

ÛÜ ç Ü اللجْٰفِرِينَْ

۔ ااوورر اانن کوو قتلل کرروو جہاںں کہیيںں تمم اانن کوو پاؤؤ ااوورر 
اانن کوو ووہاںں سے نکالوو جہاںں سے اانہووںں نے تمم کوو 
نکالا ہے ااوورر فتنہہ قتلل سے شددیيدد بُرراا ہے٬، ااوورر اانن 
سے مسجدِد حرراامم کے قرریيبب نہہ لڑڑوو حتیٰ کہہ ووهه ااسس 
میيںں تمم سے لڑڑیيںں٬، پسس ااگرر ووهه تمم سے لڑڑیيںں توو اانن 

کوو قتلل کرروو؛ ااسی ططررحح کافررووںں کی جززاا ہے۔ 

ÛÜ ç Þ حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ نتَْهَوْا فاَنَِّ اّ/ٰ ۔ پھهرر ااگرر ووهه بازز آآجائیيںں توو الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ فاَنِِ ا

يْنُ  وَ قٰتِلوُْهُمْ حَتىّٰ لاَ تَلجُوْنَ فِْ¿نَةٌ وَّ يَلجُوْنَ الدِّ

ÛÜ ç ß لِمِينَْ نتَْهَوْا فلاََ Uدُْوَانَ الاَِّ عََ| الظّٰ Sؕ فاَنِِ ا ِ ّٰ/ِ

۔ ااوورر اانن سے لڑڑوو حتیٰ کہہ کووئی فتنہہ (شررکک) نہہ 
ررہے ااوورر ددیينن (صررفف) الله کیيلئے ہوو جائے؛ پھهرر 
ااگرر ووهه بازز آآجائیيںں توو کووئی حملہہ نہیيںں سوواائے 

ظظالمووںں (قاتلانِن حسیينؐن کی نسلل) پرر۔ 

هْرِ الحَْرَامِ وَ الحُْرُمٰتُ  هْرُ الحَْرَامُ بِالشَّ َلشَّ ا

قِصَاصSٌؕ فمََنِ اعْتَدٰی Uلَيَْلجُمْ فاَعْتَدُوْا Uلَيَْهِ 

ا  َ وَ اUلْمَُوْۤ تقَُّوا اّ/ٰ بِمِثْلِ مَا اعْتَدٰی UلَيَْلجُمSْ۪ وَ ا

ÛÜ ç à َ مَعَ المُْتَّقِينَْ انََّ اّ/ٰ

ِ حرراامم (میيںں  ِ حرراامم (میيںں حملے) کا بددلہہ ماهه ۔ ماهه
جوواابی لڑڑاائی) ہے ااوورر حررمتووںں (کی پامالی کے 
بددلے) کیيلئے قصاصص ہے؛ پسس جوو تمم پرر ززیياددتی 
کررےے توو ااسس پرر جووااباََ ااسی ططررحح ززیياددتی کرروو جسس 
ططررحح ااسس نے تمم پرر ززیياددتی کی ہے٬، ااوورر الله سے 

ڈڈرروو ااوورر جانن لوو بیيشک الله متقیينن کے ساتھه ہے۔ 

ِ وَ لاَ تُلقُْوْا بِايَدِْيْلجُمْ الىَِ  َنفِْقُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ وَ ا

َ يُحِبُّ  التَّهْللجَُةSِۛۖۚ وَ احَْسِنُوْاSۛۚ انَِّ اّ/ٰ

ÛÜ ç â المُْحْسِنِينَْ

۔ ااوورر الله کی سبیيلل میيںں خررچچ کرروو ااوورر تمم (ااپنے 
آآپپ کوو) ااپنے ہاتھهووںں سے ہلاکتت میيںں نہہ ڈڈاالوو 
(یيعنی میيانہہ رروویی ااختیيارر کرروو)٬، ااوورر ااچھهے کامم 
کرروو٬، بیيشک الله ااچھهے کامم کررنے وواالووںں سے 

محبتت کررتا ہے۔ 
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Sؕ فاَنِْ احُْصِرْتُمْ فمََا  ِ تمُِّوا الحَْجَّ وَ العُْمْرَةۃَ ِ/ّٰ َ وَ ا

اسْتَْ·سَرَ مِنَ الهَْدْیSِۚ وَ لاَ تَحْلقُِوْا رُءُوْسَكُمْ 

Sؕ فمََنْ �بحَنَ مِنْلجُمْ  َّٗحَتىّٰ يَبْلغَُ الهَْدْیُ مَحِله

اسِْهٖ ففَِدْيَةٌ مِّنْ صِيَامٍ  نْ رَّ ۤ اذًَی مِّ ٖرِيضًْا اوَْ بِه مَّ

اوَْ صَدَقةٍَ اوَْ نُسُكSٍۚ فاَذَِاۤ ام³َِْتُمSْۥ فمََنْ تَمَتَّعَ 

 ۚSِبِالعُْمْرَةِۃ الىَِ الحَْجِّ فمََا اسْتَْ·سَرَ مِنَ الهَْدْی

َياَّمٍ فىِ الحَْجِّ وَ  فمََنْ لمَّْ يَجِدْ فصَِيَامُ ثَلثٰةَِ ا

سَبْعَةٍ اذَِا رَجَعْتُمSْؕ تلِكَْ عَشَرَةۃٌ �بحَمِلةSٌَؕ ذٰلكَِ لمَِنْ 

لمَّْ يَلجُنْ اهَْلهُٗ حَاضِرِی المَْسْجِدِ الحَْرَامSِؕ وَ 

ÛÜ ç ä َ شَدِيْدُ العِْقَابِ۠ ا انََّ اّ/ٰ َ وَ اUلْمَُوْۤ تقَُّوا اّ/ٰ ا

۔ ااوورر الله کیيلئے حج ااوورر عمررهه تمامم کرروو؛ پسس ااگرر 
تمم کہیيںں گِھهرر جاؤؤ توو جوو قرربانی میيسرر ہوو (پیيشش 
کررددوو)٬، ااوورر تمم ااپنے سرر نہہ موونڈڈوو جبب تک قرربانی 
ااپنی جگہہ نہہ پہنچ جائے٬، پسس جوو تمم میيںں سے 
مرریيضض ہوو یيا ااسکے سرر میيںں کووئی تکلیيفف ہوو (ااوورر 
ووهه سرر منڈڈوواالے) توو ااسس کیيلئے صیيامم یيا صددقہہ یيا 
قرربانی فددیيہہ ہے٬، پسس جبب تمم اامنن میيںں ہوو٬، پسس جوو 
عمررهه سے فائددهه ااٹڻھها لے حج تک توو جوو قرربانی 
ااسے میيسرر آآجائے (پیيشش کررےے)٬، ااوورر جوو نہہ پائے 
توو تیينن اایيامم صیيامم ررکھهے حج کے ددوورراانن (ذذیی 
االحجہہ میيںں) ااوورر ساتت جبب تمم ووااپسس آآجاؤؤ؛ یيہہ ددسس 
کاملل ہووئے؛ یيہہ ااسس شخصص کیيلئے ہے جسس کا 
گھهرربارر مسجدِد حرراامم کے قرریيبب نہہ ہوو؛ ااوورر الله سے 
ڈڈرروو ااوورر جانن لوو بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا 

ہے۔ 

عْلوُْمٰتSٌۚ فمََنْ فرََضَ فِيْهِنَّ الحَْجَّ  َلحَْجُّ اشَْهُرٌ مَّ ا

Sؕ وَ مَا  فلاََ رَفثََ وَ لاَ فسُُوْقSَۙ وَ لاَ جِدَالَ فىِ الحَْجِّ

ؕ وَ تَزَوَّدُوْا فاَنَِّ خَيرَْ  ؔS ُ تَفْعَلوُْا مِنْ خَيرٍْ يَّعْلمَْهُ اّ/ٰ

ÛÜ ç å اوُلىِ الاْلَبَْابِ تقَُّوْنِ يٰۤ ادِ التَّقْوٰیSؗ وَ ا الزَّ

۔ حج کے معررووفف مہیينے ہیيںں (شوواالل٬، ذذیی االقعددهه٬، 
ذذیی االحجہہ)٬، پسس جوو شخصص اانن میيںں (ااحرراامم بانددھھھه 
کرر ااپنے ااووپرر) حج فررضض کررلے توو حج کے 
ددوورراانن نہہ جنسی تعلقاتت ہیيںں ااوورر نہہ نافررمانی 
(جھهووٹٹ٬، گالیياںں ووغیيررهه) ااوورر نہہ لڑڑاائی جھهگڑڑاا 
(قسمیيںں٬،شیيخی ماررنا ووغیيررهه)؛ ااوورر تمم نیيکی کا جوو 
کووئی کامم کرروو گے الله ااسکوو جانتا ہے؛ ااوورر تمم ززااددِ 
ررااهه لے کرر جاؤؤ ااوورر یيقیيناََ تقوویٰی بہترر ززاادِد ررااهه ہے٬، 

ااوورر ااےے صاحبانِن عقلل مجھه سے ڈڈرروو۔ 

 ؕSْبِّلجُم نْ رَّ لَْ·سَ Uلَيَْلجُمْ جُنَاحٌ انَْ تÁَْتَغُوْا فضَْلاً مِّ

َ عِنْدَ  نْ عَرَفٰتٍ فاَذْكرُُوا اّ/ٰ فاَذَِاۤ افَضَْتُمْ مِّ

المَْشْعَرِ الحَْرَامSِ۪ وَ اذْكرُُوْهُ كَمَا هَد¹ٰكُمSْۚ وَ انِْ 

ÛÜ ç æ آلينَِّْ نْ قبَْلهِٖ لمَِنَ الضَّ ك³ُْتُمْ مِّ

۔ تمم پرر کووئی االززاامم نہیيںں کہہ تمم ااپنے رربب کا فضلل 
تلاشش کرروو؛ پسس جبب تمم عررفاتت سے ووااپسس آآؤؤ توو 
مشعرراالحرراامم کے پاسس الله کا ذذکرر کرروو ااوورر ااسس کا 
ااسططررحح ذذکرر کرروو جسططررحح ااسس نے تمہیيںں ھھھهدداایيتت 
کی ہے٬، ااوورر بیيشک ااسس سے قبلل تمم یيقیيناََ گمررااہووںں 

میيںں سے تھهے۔ 

ثُمَّ افَيِْضُوْا مِنْ حَيْثُ افَاَضَ النَّاسُ وَ اسْتَغْفِرُوا 

ÛÜ ç ç حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ اّ/ٰ

۔ پھهرر ووہاںں سے ووااپسس آآؤؤ جہاںں سے لووگگ ووااپسس 
آآتے ہیيںں ااوورر الله سے ااستغفارر کرروو؛ بیيشک الله 

غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 
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َ كَذِكْرِكُمْ  نَاسِكَكُمْ فاَذْكرُُوا اّ/ٰ فاَذَِا قضََْ·تُمْ مَّ

بآَءَكُمْ اوَْ اشََدَّ ذِكرًْاSؕ فمَِنَ النَّاسِ مَنْ يّقَُوْلُ  اٰ

نْيَا وَ مَا لهَٗ فىِ الاْخِٰرَةِۃ مِنْ  تنَِا فىِ الدُّ رَبنََّاۤ اٰ

ÛÞ Ý Ý خَلاَقٍ

۔ پسس جبب تمم ااپنے (حج کے) مناسک پووررےے کررلوو 
توو الله کا ذذکرر کرروو جسططررحح تمم ااپنے آآباء ووااجدداادد کا 
ذذکرر کیيا کررتے تھهے یيا ااسس سے بھهی ززیياددهه؛ پسس 
لووگووںں میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جوو کہتے ہیيںں ااےے 
ہماررےے رربب ہمیيںں ددنیيا میيںں ہی عططا کرر ددےے ااوورر اانن 

کیيلئے آآخررتت میيںں کووئی حصہہ نہیيںں۔ 

نْيَا حَسَنَةً وَّ  تنَِا فىِ الدُّ نْ يّقَُوْلُ رَبنََّاۤ اٰ ْ مَّ وَ مِمحُْ

ÛÞ Ý Ü فىِ الاْخِٰرَةِۃ حَسَنَةً وَّ قِنَا Uذََابَ النَّارِ

۔ ااوورر اانن میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جوو کہتے ہیيںں 
ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں ددنیيا میيںں بھهلائی عططا کرر ااوورر 
آآخررتت میيںں بھهی بھهلائی عططا کرر ااوورر ہمیيںں نارر کے 

عذذاابب سے بچا لے۔

ُ سَرِيعُْ  مَّا كَسَبُوْاSؕ وَ اّ/ٰ كَ لهَُمْ نَصِيْبٌ مِّ ِyٰٕٓاوُل

ÛÞ Ý Þ الحِْسَبحبِ

۔ یيہہ ووہی ہیيںں اانن کیيلئے کمائی کا حصہہ ہے جوو 
اانہووںں نے کمائی ہے؛ ااوورر الله جلدد حسابب لیينے 

وواالا ہے۔ 

لَ فىِْ  عْدُوْدٰتSٍؕ فمََنْ تَعَجَّ َياَّمٍ مَّ َ فىِْۤ ا وَ اذْكرُُوا اّ/ٰ

 ۙSِلَيَْهU َْثم رَ فلاََۤ اِ ثمَْ UلَيَْهSِۚ وَ مَنْ تَاخََّ يَوْمَينِْ فلاََۤ اِ

َنلجَُّمْ اِليَْهِ  ا ا َ وَ اUلْمَُوْۤ تقَُّوا اّ/ٰ تSÊَّٰؕ وَ ا لمَِنِ ا

ÛÞ Ý ß تُحْشَرُوْنَ

۔ ااوورر معددوودد (گِنے ہووئے) اایيامم میيںں الله کا ذذکرر 
کرروو؛ پھهرر جوو جلددیی کررےے کہہ ددوو ددنووںں میيںں (ووااپسس 
چلا جائے) توو ااسس پرر کووئی گناهه نہیيںں٬، ااوورر جوو 
تاخیيرر کررےے توو ااسس پرر بھهی کووئی گناهه نہیيںں٬، یيہہ ااسس 
کیيلئے جوو تقوویٰی کررتا ہے؛  ااوورر الله سے ڈڈرروو ااوورر 
جانن لوو کہہ تمم ااسس کی ططررفف محشوورر کئے جاؤؤ 

گے۔ 

نْيَا  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يُّعْجِبُكَ قوَْلهُٗ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

َلدَُّ  Sۙ وَ هُوَ ا ٖعَٰ| مَا فىِْ قلَبِْه َ وَ يُشْهِدُ اّ/ٰ

ÛÞ Ý à الخِْصَامِ

۔ ااوورر لووگووںں میيںں کووئی اایيسا ہے جسس کا قوولل تمہیيںں 
حیياتتِ ددنیيا میيںں بھهلا لگتا ہے ااوورر ووهه الله کوو گووااهه 
بناتا ہے جوو ااسس کے قلبب میيںں ہے٬، حالانکہہ ووهه 

کٹڻرر ددشمنِن حقق ہے۔ 

وَ اذَِا تَوَلىّٰ سèَٰ فىِ الاْرَْضِ ليُِفْسِدَ فِيْهَا وَ يُهْلِكَ 

ÛÞ Ý â ُ لاَ يُحِبُّ الفَْسَبحدَ الحَْرْثَ وَ ال³َّسْلSَؕ وَ اّ/ٰ

۔ ااوورر جبب ووهه (ددشمنانِن موولا علیؐ) باااختیيارر ہووتا ہے 
توو کووششش کررتا ہے کہہ ززمیينن میيںں فسادد بررپا کررےے 
ااوورر کھهیيتی (ددیينن) ااوورر نسلل کوو (ااپنے ظظلمم ااوورر 
بُررےے کرردداارر سے) ھھھهلاکک کررےے؛ ااوورر الله فسادد کوو 

پسندد نہیيںں کررتا۔ 

ةۃُ بِالاْثِْمِ  َ اخََذَتْهُ العِْزَّ تقَِّ اّ/ٰ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُ ا

ÛÞ Ý ä فحََسْبُهٗ جَهَنَّمSُؕ وَ لبÅَِْسَ المِْهَادُ

۔ ااوورر جبب ااسے کہا جاتا ہے کہہ الله سے ڈڈرروو توو 
عززتت (جھهووٹڻے ووقارر کا مسئلہہ) ااسے گناهه پرر جما 
ددیيتی ہے توو ااسس کیيلئے جہنمم کافی ہے؛ ااوورر ووهه 

بہتت برراا ٹڻھهکانا ہے۔ 
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بتِْغَآءَ مَرْضَاتِ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّشَْرِیْ نَفْسَهُ ا

ÛÞ Ý å ُ رَءُوْفٌۢ بِالعِْبَادِ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

۔ ااوورر لووگووںں میيںں کووئی اایيسا ہے جوو (یيعنی موولا 
علیؐ) ااپنے نفسس کوو الله کی مررضیياںں حاصلل کررنے 
کیيلئے بیيچ ددیيتا ہے؛ ااوورر الله (اایيسے) عبادد پرر بہتت 

شفیيقق ہے۔ 

لمِْ �بخَفةSًَّ۪ وَّ لاَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ادْخُلوُْا فىِ السِّ يٰۤ

نهَّٗ للجَُمْ Uدَُوٌّ  يْطٰنSِؕ اِ تَّ¿َبِعُوْا خُطُوٰتِ الشَّ

ÛÞ Ý æ بِينٌْ مُّ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو االسلمم (وولایيتتِ علیؐ 
ووآآئمہؐہ) میيںں پووررےے کے پووررےے ددااخلل ہوو جاؤؤ٬، ااوورر 
تمم شیيططانن کے نقووشِش قددمم (وولایيتتِ ثانی وو ااوولل) کا 

ااتباعع نہہ کرروو؛ بیيشک ووهه تمہارراا کھهلا ددشمنن ہے۔ 

نٰتُ  نْۢ بَعْدِ مَا جَآءَتْلجُمُ البَّْ·ِ فاَنِْ زَللَتُْمْ مِّ

ÛÞ Ý ç َ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ ا انََّ اّ/ٰ فاUَلْمَُوْۤ

۔ پسس ااگرر تمم متززلززلل ہوو گئے بعدد ااسکے کہہ 
تمہاررےے پاسس ووااضح ددلائلل آآ چکے توو جانن لوو 

بیيشک الله ططاقتوورر ااوورر حکیيمم ہے۔ 

نَ  ُ فىِْ ظُللٍَ مِّ ُ اّ/ٰ ۤ انَْ يَّاتْلهَُِ هَلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ

ِ تُرْجَعُ  كَةُ وَ قéَُِ الاْمَْرSُؕ وَ الىَِ اّ/ٰ ِyٰٕٓالغَْمَامِ وَ المَْل

ÛÞ Ü Ý الاْمُُوْرُ۠

۔ کیيا ووهه اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں کہہ الله االغمامم کے 
سایيووںں میيںں اانن کے پاسس آآجائے ااوورر ملائکہہ بھهی 
ااوورر معاملے کا فیيصلہہ کرر ددیيا جائے؛ ااوورر تمامم 

معاملاتت الله کی ططررفف لائے جاتے ہیيںں۔ 

نَةSٍؕ وَ  يةٍَۭ بَّ·ِ نْ اٰ ْ مِّ تيَْمحُٰ سَلْ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ كَمْ اٰ

 َ ِ مِنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَتْهُ فاَنَِّ اّ/ٰ لْ نعِْمَةَ اّ/ٰ مَنْ يّبَُدِّ

ÛÞ Ü Ü شَدِيْدُ العِْقَابِ

۔ بنی ااسرراائیيلل سے پووچھهوو ہمم نے اانہیيںں کتنی 
ووااضح آآیياتت ددیيںں؛ ااوورر جوو الله کی نعمتت کوو بددلل 
ددےے بعدد ااسکے کہہ ووهه ااسکے پاسس آآجائے توو 

بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

نْيَا وَ يَسْخَرُوْنَ  زُيِّنَ للِذَِّيْنَ كَفَرُوا الحَْيٰوةۃُ الدُّ

تقََّوْا فوَْقَهُمْ يَوْمَ  مِنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSۘ وَ الذَِّيْنَ ا

ÛÞ Ü Þ ُ يَرْزُقُ مَنْ يّشََبخءُ بِغَيرِْ حِسَبحبٍ القِْيٰمَةSِؕ وَ اّ/ٰ

۔ جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن کیيلئے حیياتِت ددنیيا 
خووشنما بنا ددیی گئی ہے ااوورر ووهه اایيمانن لانے وواالے 
لووگووںں کا تمسخرر ااڑڑااتے ہیيںں٬، ااوورر جوو لووگگ تقووییٰ 
کررتے ہیيںں ووهه یيووممِ قیيامتت اانن سے بالا ہووںں گے؛ 
ااوورر الله جسے چاہتا ہے بغیيرر حسابب کے ررززقق ددیيتا 

ہے۔ 
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 َ ّٖال³َّبِين ُ �بحَنَ النَّاسُ امَُّةً وَّاحِدَةۃSً۫ فبََعَثَ اّ/ٰ

َنزَْلَ مَعَهُمُ اللجِْتٰبَ  رِينَْ وَ مُنْذِرِيْنSَ۪ وَ ا مُبَشِّ

بِالحَْقِّ ليَِحْكُمَ بَينَْ النَّاسِ فِيْمَا اخْتَلفَُوْا فِيْهSِؕ وَ 

مَا اخْتَلفََ فِيْهِ الاَِّ الذَِّيْنَ اوُْتُوْهُ مِنْۢ بَعْدِ مَا 

 ُ Sۚ فهََدَی اّ/ٰ ْ نٰتُ بَغْيًاۢ بَيْمحَُ جَآءَتْهُمُ البَّْ·ِ

 ؕS ِٖالذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لمَِا اخْتَلفَُوْا فِيْهِ مِنَ الحَْقِّ بِاذِْنه

ÛÞ Ü ß ُ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخءُ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ وَ اّ/ٰ

۔ سبب لووگگ ووااحدد اامتت تھهے٬، پھهرر الله نے اانبیياء کوو 
بشاررتت ددیينے وواالے ااوورر نذذااررتت کررنے وواالے بنا کرر 
مبعووثث فررمایيا٬، ااوورر اانن کے ساتھه کتابب ناززلل کی 
حقق کے ساتھه تاکہہ لووگووںں کے مابیينن ااسس باررےے 
میيںں فیيصلہہ کرریيںں جسس میيںں اانہووںں نے ااختلافف کیيا 
تھها؛ ااوورر اانہووںں نے ااسس میيںں ااختلافف نہیيںں کیيا 
سوواائے اانن لووگووںں کے جنن کوو ووهه ددیی گئی تھهی٬، اانن 
کے پاسس ووااضح ددلائلل آآجانے کے بعدد٬، آآپسس میيںں 
ززیياددتی کررنے کیيلئے٬، پسس جوو لووگگ اایيمانن لائے 
اانہیيںں الله نے ااپنے ااذذنن سے حقق کی ھھھهدداایيتت کی 
جسس کے باررےے میيںں اانہووںں نے ااختلافف کیيا؛ ااوورر 
ِ مستقیيمم کی ططررفف  الله جسے چاہتا ہے صررااطط

ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے۔ 

امَْ حَسÁِْتُمْ انَْ تَدْخُلوُا الجَْنَّةَ وَ لمََّا يَاتْكُِمْ 

ُ البَْاسَْبخءُ  مجُْ مَّثَلُ الذَِّيْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلِكُمSْؕ مَسَّ

سُوْلُ وَ الذَِّيْنَ  آءُ وَ زُلزِْلوُْا حَتىّٰ يَقُوْلَ الرَّ رَّ وَ الضَّ

 ِ Sؕ الاََۤ انَِّ نَصْرَ اّ/ٰ ِ اٰمَنُوْا مَعَهٗ مَتىٰ نَصْرُ اّ/ٰ

ÛÞ Ü à قَرِيبٌْ

۔ کیيا تمم گمانن کررتے ہوو کہہ تمم جنتت میيںں ددااخلل ہوو 
جاؤؤ گے حالانکہہ تمم پرر ووهه (اامتحانن) نہیيںں آآئے 
جیيسے اانن لووگووںں پرر جوو تمم سے قبلل گذذرر چکے 
ہیيںں؛ اانن کوو تنگددستی ااوورر مصیيبتت نے چھهوواا ااوورر 
اانن کوو ززلززلہہ ددیيا گیيا حتیٰ کہہ ررسوولل ااوورر ااسکے 
ساتھه اایيمانن لانے وواالے پکارر ااٹڻھهے: الله کی نصررتت 
کبب آآئے گی؟ خبرردداارر الله کی نصررتت قرریيبب ہے۔

نْ  َنفَْقْتُمْ مِّ ٔٴلَوُْنَكَ مَا ذَا يُنْفِقُوْنSَؕ۬ قُلْ مَاۤ ا يَسْـ

خَيرٍْ فلَلِوَْالدَِيْنِ وَ الاْقَْرَبينَِْ وَ الَْ·تٰٰ§ وَ 

ÁِيْلSِؕ وَ مَا تَفْعَلوُْا مِنْ خَيرٍْ  بنِْ السَّ المَْسٰكِينِْ وَ ا

ÛÞ Ü â َ بِهU ٖلَيِْمٌ فاَنَِّ اّ/ٰ

۔ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) یيہہ آآپؐپ سے پووچھهتے ہیيںں کہہ 
ووهه کیيا خررچچ کرریيںں؟ کہہہ ددوو خیيرر (مالل) میيںں سے 
جوو بھهی تمم خررچچ کرروو توو وواالددیينن ااوورر قرریيبی ررشتہہ 
ددااررووںں ااوورر یيتیيمووںں ااوورر مسکیينووںں ااوورر مسافررووںں 
کیيلئے؛ ااوورر خیيرر کا جوو بھهی تمم کامم کرروو توو بیيشک 

الله ااسس کوو خووبب جاننے وواالا ہے۔ 

كُتِبَ Uلَيَْلجُمُ القِْتَالُ وَ هُوَ كُرْهٌ للجَُّمSْۚ وَ عØَٰۤ انَْ 

ٔٴاً وَّ هُوَ خَيرٌْ للجَُّمSْۚ وَ عØَٰۤ انَْ تُحِبُّوْا  تَلجْرَهُوْا شَيْـ

َنتُْمْ لاَ  ُ يَعْلمَُ وَ ا ٔٴاً وَّ هُوَ شَرٌّ للجَُّمSْؕ وَ اّ/ٰ شَيْـ

ÛÞ Ü ä تَعْلمَُوْنَ۠

۔ تمم پرر جنگ فررضض کی گئی ااوورر ووهه تمم پرر ناگوواارر 
ہے٬، ااوورر ہوو سکتا ہے کہہ تمم کسی شئ سے 
کررااھھھهتت کرروو ااوورر ووهه تمہاررےے لئے خیيرر ہوو٬، ااوورر ہوو 
سکتا ہے کہہ تمم کسی شئ سے محبتت کرروو ااوورر ووهه 
تمہاررےے لئے شرر ہوو؛ ااوورر الله جانتا ہے ااوورر تمم نہیيںں 

جانتے۔ 
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هْرِ الحَْرَامِ قِتَالٍ فِيْهSِؕ قُلْ  ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الشَّ يَسْـ

 ٖوَ كُفْرٌۢ بِه ِ Sؕ وَ صَدٌّ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ قِتَالٌ فِيْهِ كَبِيرٌْ

كبرَُْ  َ وَ المَْسْجِدِ الحَْرَامSِۗ وَ اخِْرَاجُ اهَْلهِٖ مِنْهُ ا

كبرَُْ مِنَ القَْتْلSِؕ وَ لاَ  َ Sۚ وَ الفِْْ¿نَةُ ا ِ عِنْدَ اّ/ٰ

يَزَالوُْنَ يُقَاتلِوُْنَلجُمْ حَتىّٰ يَرُدّوُْكُمْ عَنْ دِيْنِكُمْ 

 ٖوَ مَنْ يَّرْتَدِدْ مِنْلجُمْ عَنْ دِيْنِه ؕSانِِ اسْتَطَاعُوْا

كَ حَبِطَتْ اعَْمَالهُُمْ فىِ  ِyٰٕٓفيََمُتْ وَ هُوَ �بحَفِرٌ فاَوُل

كَ اصَْحٰبُ النَّارSِۚ هُمْ  ِyٰٕٓوَ اوُل ۚSنْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃ الدُّ

ÛÞ Ü å فِيْهَا خٰلدُِوْنَ

۔ (ااےے حبیيبؐب) یيہہ آآپؐپ سے ماهِه حرراامم میيںں لڑڑاائی کے 
متعلقق پووچھهتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو ااسس میيںں لڑڑنا کبیيرر 
(گناهه) ہے؛ لیيکنن الله کی سبیيلل سے ررووکنا ااوورر 
ِ حرراامم سے ررووکنا ااوورر  ااسکا کفرر کررنا ااوورر مسجدد
ااسس کے ااھھھهلل کوو ووہاںں سے نکالنا الله کے نززددیيک 
سبب سے بڑڑاا گناهه ہے٬، ااوورر فتنہہ (شررکک) قتلل سے 
ززیياددهه بڑڑاا ہے؛ ااوورر ووهه تمم سے ہمیيشہہ لڑڑتے ررہیيںں 
گے حتیٰ کہہ تمہیيںں تمہاررےے ددیينن سے پھهیيرر ددیيںں٬، 
ااگرر اانن کی ااستططاعتت ہوو؛ ااوورر جوو تمم میيںں سے 
ااپنے ددیينن سے مررتدد ہوواا ااوورر ووهه کافرر ہووتے ہووئے 
مرر گیيا توو وویيسے لووگووںں کے ااعمالل ددنیيا ااوورر 
آآخررتت میيںں حبطط (ضائع) ہوو گئے٬، ااوورر ووہی ااہللِ 

نارر ہیيںں٬، ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ الذَِّيْنَ هَاجَرُوْا وَ جٰهَدُوْا فىِْ 

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ كَ يَرْجُوْنَ رَحْمَتَ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل ۙS ِ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÞ Ü æ حِيْمٌ غَفُوْرٌ رَّ

۔ بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر جنن لووگووںں نے 
ہجررتت کی ااوورر الله کی سبیيلل میيںں جہادد کیيا٬، ووہی 
لووگگ الله کی ررحمتت کی اامیيدد ررکھهتے ہیيںں؛ ااوورر الله 

غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

ثمٌْ  ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الخَْمْرِ وَ المَْْ·سِرSِؕ قُلْ فِيْهِمَاۤ اِ يَسْـ

كبرَُْ مِنْ  َ ثمُْهُمَاۤ ا كَبِيرٌْ وَّ مَنَافعُِ للِنَّاسSِؗ وَ اِ

 ؕSَقُلِ العَْفْو ۬ؕSَٔٴلَوُْنَكَ مَا ذَا يُنْفِقُوْن نفَّْعِهِمَاSؕ وَ يَسْـ

ُ للجَُمُ الاْيٰٰتِ لعََللجَُّمْ  ُ اّ/ٰ كَذٰلكَِ يُبَينِّ

ÛÞ Ü ç تَتَفَلجَّرُوْنَۙ

۔ یيہہ آآپؐپ سے خمرر (شرراابب ووغیيررهه) ااوورر میيسرر (جوواا 
وو شططررنج ووغیيررهه) کے متعلقق پووچھهتے ہیيںں؛ کہہہ 
ددوو اانن ددوونووںں میيںں کبیيرر گناهه ہے ااوورر لووگووںں کیيلئے 
منافع بھهی ہے٬، ااوورر اانن ددوونووںں کا گناهه اانن ددوونووںں 
کے نفع سے ززیياددهه بڑڑاا ہے٬، ااوورر یيہہ آآپؐپ سے 
پووچھهتے ہیيںں کہہ ووهه کیيا خررچچ کرریيںں؟ کہہہ ددوو جوو 
(تمہارریی ضررووررتت سے) ززاائدد ہوو؛ ااسی ططررحح الله 
تمہاررےے لئے آآیياتت بیيانن کررتا ہے تاکہہ تمم تفکرر 

کرروو٬، 

 ؕS§ٰٰٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الَْ·ت نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃSؕ وَ يَسْـ فىِ الدُّ

Sؕ وَ انِْ تُخَالطُِوْهُمْ  قُلْ اصِْلاَحٌ لهَُّمْ خَيرٌْ

 ؕSِِيَعْلمَُ المُْفْسِدَ مِنَ المُْصْلح ُ نلجُُمSْؕ وَ اّ/ٰ فاَخِْوَا

ÛÞ Þ Ý َ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ ُ لاَع³ََْتَلجُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

ددنیيا ااوورر آآخررتت کے متعلقق؛ ااوورر یيہہ آآپؐپ سے یيتیيمووںں 
کے باررےے میيںں پووچھهتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو اانن کیيلئے 
ااصلاحح (بہبوودد) بہترر ہے؛ ااوورر ااگرر تمم اانکوو ااپنے 
ساتھه شاملل کرر لوو توو ووهه تمہاررےے بھهائی ہی ہیيںں؛ 
ااوورر الله مفسدد ااوورر مصلح (میيںں فررقق) کوو جانتا ہے؛ 
ََ تمہیيںں مشکلل میيںں ڈڈاالل  ااوورر ااگرر الله چاہتا توو یيقیينا

ددیيتا؛ بیيشک الله ططاقتوورر ااوورر حکیيمم ہے۔ 
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Sؕ وَ لاَمََةٌ  وَ لاَ تَنْلجِحُوا المُْشْرِكتِٰ حَتىّٰ يُؤْمِنَّ

نْ مُّشْرِكَةٍ وَّ لوَْ اعَْجÁََتْلجُمSْۚ وَ لاَ  ؤْمِنَةٌ خَيرٌْ مِّ مُّ

ؤْمِنٌ  تُنْلجِحُوا المُْشْرِكِينَْ حَتىّٰ يُؤْمِنُوْاSؕ وَ لعََبْدٌ مُّ

كَ يَدْعُوْنَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSْنْ مُّشْرِكٍ وَّ لوَْ اعَْجَبَلجُم خَيرٌْ مِّ

ا الىَِ الجَْنَّةِ وَ المَْغْفِرَةِۃ  ُ يَدْعُوْۤ الىَِ النَّارSِۖۚ وَ اّ/ٰ

يٰتِهٖ للِنَّاسِ لعََلهَُّمْ  ُ اٰ Sۚ وَ يُبَينِّ ِٖبِاذِْنه

ÛÞ Þ Ü يَتَذَكَّرُوْنَ۠

۔ ااوورر مشررکک عووررتووںں سے نکاحح نہہ کرروو حتیٰ کہہ 
ووهه اایيمانن لے آآئیيںں؛ ااوورر بیيشک مؤؤمنہہ کنیيزز مشررکک 
عووررتت سے بہترر ہے ااگررچہہ ووهه تمہیيںں بھهلی لگے٬، 
ااوورر تمم مشررکیينن سے (ااپنی عووررتووںں کا) نکاحح نہہ 
کرروو حتیٰ کہہ ووهه اایيمانن لے آآئیيںں؛ ااوورر بیيشک مؤؤمنن 
غلامم مشررکک مرردد سے بہترر ہے ااگررچہہ ووهه تمہیيںں 
بھهلا لگے؛ ووهه لووگگ تمہیيںں نارر کی ططررفف ددعووتت 
ددیيتے ہیيںں٬، ااوورر الله ااپنے ااذذنن سے جنتت ااوورر 
مغفررتت کی ططررفف ددعووتت ددیيتا ہے؛ ااوورر ووهه ااپنی 
آآیياتت لووگووںں کیيلئے بیيانن کررتا ہے تاکہہ ووهه نصیيحتت 

حاصلل کرریيںں۔ 

 ۙSقُلْ هُوَ اذًَی ؕSِٔٴلَوُْنَكَ عَنِ المَْحِيْض وَ يَسْـ

فاَعْتَزِلوُا ال³ِّسَبخءَ فىِ المَْحِيْضSِۙ وَ لاَ تَقْرَبوُْهُنَّ 

رْنَ فاَتْوُْهُنَّ مِنْ حَيْثُ  حَتىّٰ يَطْهُرْنSَۚ فاَذَِا تَطَهَّ

بينَِْ وَ يُحِبُّ  ا َ يُحِبُّ التَّوَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ُ امََرَكُمُ اّ/ٰ

ÛÞ Þ Þ رِينَْ المُْتَطَهِّ

۔ ااوورر یيہہ آآپؐپ سے حیيضض کے متعلقق پووچھهتے ہیيںں؛ 
کہہہ ددوو ووهه تکلیيفف ہے٬، پسس حیيضض کے ددوورراانن 
عووررتووںں سے االگ ررہوو٬، ااوورر تمم اانکے قرریيبب نہہ 
جاؤؤ حتیٰ کہہ ووهه پاکک ہوو جائیيںں٬، پسس جبب ووهه پاکک 
ہوو جائیيںں توو اانن کے پاسس آآؤؤ جہاںں سے الله نے 
تمہیيںں حکمم ددیيا ہے؛ بیيشک الله توواابیينن سے محبتت 
کررتا ہے ااوورر پاکیيززگی ااختیيارر کررنے وواالووںں سے 

محبتت کررتا ہے۔ 

 ؗSْتُمÅِْفاَتْوُْا حَرْثَلجُمْ انىَّٰ ش ۪Sْنسَِبخؤُكُمْ حَرْثٌ للجَُّم

َنلجَُّمْ  ا ا َ وَ اUلْمَُوْۤ تقَُّوا اّ/ٰ مُوْا لاِنَْفُسِكُمSْؕ وَ ا وَ قدَِّ

ÛÞ Þ ß رِ المُْؤْمِنِينَْ مُّلقُٰوْهSُؕ وَ بَشِّ

۔ تمہارریی عووررتیيںں تمہاررےے لئے کھهیيتی ہیيںں٬، توو تمم 
ااپنی کھهیيتی میيںں جیيسے تمم چاہوو آآؤؤ ااوورر ااپنے لئے 
(خیيرر) آآگے بھهیيجوو؛ ااوورر الله سے ڈڈرروو ااوورر جانن لوو 
کہہ تمم ااسس سے ملاقاتت کرروو گے ااوورر مؤؤمنیينن کوو 

بشاررتت ددےے ددوو۔

وْا وَ  يَْمَانكُِمْ انَْ تَبرَُّ َ عُرْضَةً لاِّ وَ لاَ تَجْعَلوُا اّ/ٰ

ُ سَمِيْعٌ  تَتَّقُوْا وَ تُصْلحُِوْا بَينَْ النَّاسSِؕ وَ اّ/ٰ

ÛÞ Þ à Uلَيِْمٌ

۔ ااوورر الله کوو ااپنی قسمووںں کا نشانہہ (عذذرر) نہہ بناؤؤ 
کہہ تمم نیيکی ااوورر تقوویٰی ااوورر لووگووںں کے ددررمیيانن 
صلح نہیيںں کررااؤؤ گے؛ ااوورر الله سبب سننے وواالا سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

َيمَْانكُِمْ وَ للجِٰنْ  ُ بِاللغَّْوِ فىِْۤ ا لاَ يُؤَاخِذُكُمُ اّ/ٰ

ُ غَفُوْرٌ  يّؤَُاخِذُكُمْ بِمَا كَسَبَتْ قلُوُْبلجُُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ÛÞ Þ â حَليِْمٌ

۔ ااوورر الله تمہارریی قسمووںں میيںں لغوو (غلطط ٬، بے 
معنی باتووںں) کا مووااخذذهه نہیيںں کررےے گا لیيکنن جوو 
تمہاررےے قلووبب نے کمایيا ہے ااسکی ووجہہ سے 

تمہارراا مووااخذذهه کررےے گا؛ ااوورر الله غفوورر وو حلیيمم ہے۔  
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هِمْ تَرَبصُُّ ارَْبَعَةِ  للِذَِّيْنَ يُؤْلوُْنَ مِنْ نّسَِبخ¹ِٕ

ÛÞ Þ ä حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ اشَْهُرSٍۚ فاَنِْ فآَءُوْ فاَنَِّ اّ/ٰ

۔ اانن لووگووںں کیيلئے جوو ااپنی بیيوویيووںں سے (نہہ ملنے 
کی) قسمم ااٹڻھها لیيںں چارر مہیينے کی مہلتت ہے٬، پسس 
ااگرر ووهه ررجووعع کررلیيںں توو بیيشک الله غفوورر وو ررحیيمم 

ہے۔ 

ÛÞ Þ å َ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ لاَقَ فاَنَِّ اّ/ٰ ۔ ااوورر ااگرر ووهه ططلاقق کا عززمم کرر لیيںں توو بیيشک الله وَ انِْ عَزَمُوا الطَّ
سبب سننے وواالا٬، سبب جاننے وواالا ہے۔ 

ءSٍؕ وَ  بصَّْنَ بِاَنفُْسِهِنَّ ثَلثٰةََ قُرُوْٓ وَ المُْطَلقَّٰتُ يَترََ

ُ فىِْۤ  لاَ يَحِلُّ لهَُنَّ انَْ يَّلجْتُمْنَ مَا خَلقََ اّ/ٰ

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرSِؕ وَ  ارَْحَامهِِنَّ انِْ كُنَّ يُؤْمِنَّ بِاّ/ٰ

ا  بُعُوْلتَُهُنَّ احََقُّ بِرَدِّهِنَّ فىِْ ذٰلكَِ انِْ ارَاَدُوْۤ

 ۪Sِلَيَْهِنَّ بِالمَْعْرُوْفU ْوَ لهَُنَّ مِثْلُ الذَِّی ؕSاصِْلاَحًا

ÛÞ Þ æ ُ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ۠ جَالِ Uلَيَْهِنَّ دَرَجَةSٌؕ وَ اّ/ٰ وَ للِرِّ

۔ ااوورر مططلقہہ عووررتیيںں ااپنے نفسووںں کوو تیينن حیيضض 
تک اانتظظارر میيںں ررکھهیيںں؛ ااوورر اانن کیيلئے حلالل نہیيںں 
ہے کہہ جوو الله نے اانکے ااررحامم میيںں خلقق کیيا ہے 
ااسے ووهه چھهپائیيںں ااگرر ووهه الله ااوورر یيوومِم آآخرر پرر اایيمانن 
ررکھهتی ہیيںں؛ ااوورر اانن کے شووہرر اانن کوو ااسس (مددتت) 
میيںں ووااپسس لے جانے کے ززیياددهه حقدداارر ہیيںں ااگرر ووهه 
ااصلاحح کا ااررااددهه کرریيںں؛ ااوورر اانن (عووررتووںں) کیيلئے 
بھهی ااسی ططررحح (حقووقق) ہیيںں جسططررحح اانن پرر ہیيںں 
معررووفف ططرریيقے سے٬، ااوورر مررددووںں کوو اانن پرر اایيک 

ددررجہہ ہے؛ ااوورر الله عززیيزز وو حکیيمم ہے۔ 

مْسَبحكٌۢ بِمَعْرُوْفٍ اوَْ تَسْرِيحٌْۢ  تٰنSِ۪ فاَِ لاَقُ مَرَّ َلطَّ ا

بِاحِْسَبحنSٍؕ وَ لاَ يَحِلُّ للجَُمْ انَْ تَاخُْذُوْا مِمَّاۤ 

ۤ انَْ يّخََافاَۤ الاََّ يُقِيْمَا حُدُوْدَ  ٔٴاً الاَِّ تَْ·تُمُوْهُنَّ شَيْـ اٰ

Sۙ فلاََ جُنَاحَ  ِ Sؕ فاَنِْ خِفْتُمْ الاََّ يُقِيْمَا حُدُوْدَ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

ِ فلاََ  Sؕ تلِكَْ حُدُوْدُ اّ/ٰ ٖلَيَْهِمَا فِيْمَا افتَْدَتْ بِهU

كَ هُمُ  ِyٰٕٓفاَوُل ِ تَعْتَدُوْهَاSۚ وَ مَنْ يّتََعَدَّ حُدُوْدَ اّ/ٰ

ÛÞ Þ ç لِمُوْنَ الظّٰ

۔ ططلاقق ددوو مررتبہہ ہے٬، پسس معررووفف ططرریيقے سے 
ررووکک لیينا یيا ااحسانن کے ساتھه ررخصتت کرر ددیينا 
(تیيسرریی ططلاقق)؛ ااوورر تمہاررےے لئے یيہہ حلالل نہیيںں 
کہہ تمم ااسس میيںں سے کووئی شئ ووااپسس لوو جوو تمم نے 
اانکوو ددیيا ہے مگرر یيہہ کہہ اانن ددوونووںں کوو خووفف ہوو کہہ 
ووهه الله کی حددوودد قائمم نہیيںں ررکھه سکیيںں گے؛ پسس ااگرر 
تمہیيںں خووفف ہوو کہہ ووهه ددوونووںں الله کی حددوودد قائمم 
نہیيںں ررکھه سکیيںں گے٬، توو اانن ددوونووںں پرر کووئی االززاامم 
نہیيںں ااسس میيںں کہہ عووررتت (خلع لیينے کیيلئے) جوو 
فددیيہہ میيںں ددےے ددےے؛ یيہہ الله کی حددوودد ہیيںں پسس اانن 
سے تجاووزز نہہ کرروو٬، ااوورر جوو الله کی حددوودد سے 

تجاووزز کرریيںں توو ووہی ظظالمم ہیيںں۔ 

فاَنِْ طَلقََّهَا فلاََ تَحِلُّ لهَٗ مِنْۢ بَعْدُ حَتىّٰ تَنْلجِحَ 

هSٗؕ فاَنِْ طَلقََّهَا فلاََ جُنَاحَ Uلَيَْهِمَاۤ انَْ  زَوْجًا غَيرَْ

Sؕ وَ تلِكَْ  ِ اجَعَاۤ انِْ ظَنَّاۤ انَْ يّقُِيْمَا حُدُوْدَ اّ/ٰ يَّترََ

ÛÞ ß Ý نُهَا لقَِوْمٍ يَّعْلمَُوْنَ ِ يُبَّ·ِ حُدُوْدُ اّ/ٰ

۔ پھهرر ااگرر ووهه ااسس کوو ططلاقق ددےے ددےے توو ووهه عووررتت 
ااسس کے بعدد ااسس کیيلئے حلالل نہیيںں ہے حتیٰ کہہ ووهه 
ااسس کے سوواا کسی ااوورر شووہرر سے نکاحح کررےے؛ 
پھهرر ااگرر ووهه ااسس کوو ططلاقق ددےے ددےے توو پھهرر اانن 
ددوونووںں پرر کووئئ االززاامم نہیيںں کہہ ووهه ددوونووںں ررجووعع کرر 
لیيںں ااگرر ووهه سمجھهیيںں کہہ ووهه ددوونووںں الله کی حددوودد 
قائمم ررکھهیيںں گے؛ ااوورر یيہہ الله کی حددوودد ہیيںں جنن کوو 
ووهه ااسس قوومم کیيلے بیيانن کرر ررہا ہے جوو جانتی ہے۔ 
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وَ اذَِا طَلقَّْتُمُ ال³ِّسَبخءَ فبََلغَْنَ اجََلهَُنَّ 

حُوْهُنَّ بِمَعْرُوْفSٍ۪ وَّ  فاََمْسِكُوْهُنَّ بِمَعْرُوْفٍ اوَْ سَرِّ

لاَ تُمْسِكُوْهُنَّ ضِرَاراً لتَِّعْتَدُوْاSۚ وَ مَنْ يّفَْعَلْ 

 ِ يٰتِ اّ/ٰ ا اٰ Sؕ وَ لاَ تَتَّخِذُوْۤ ٗذٰلكَِ فقََدْ ظَلمََ نَفْسَه

َنزَْلَ  ِ Uلَيَْلجُمْ وَ مَاۤ ا هُزُوًاSؗ وَّ اذْكرُُوْا نعِْمَتَ اّ/ٰ

Sؕ وَ  ٖنَ اللجِْتٰبِ وَ الحِْكْمَةِ يَعِظُكُمْ بِه Uلَيَْلجُمْ مِّ

ÛÞ ß Ü ءٍ Uلَيِْمٌ۠ ْ َ̄ َ بِلُِّ  ا انََّ اّ/ٰ َ وَ اUلْمَُوْۤ تقَُّوا اّ/ٰ ا

۔ ااوورر جبب تمم عووررتووںں کوو ططلاقق ددےے ددوو ااوورر ووهه 
ااپنی (مقررررهه) مددتت کوو پہنچ جائیيںں توو اانن کوو 
معررووفف ططرریيقے سے ررووکک لوو یيا اانن کوو معررووفف 
ططرریيقے سے ررخصتت کرر ددوو٬، ااوورر تمم اانن کوو ضرررر 
پہنچانے کیيلئے نہہ ررووکوو تاکہہ تمم ززیياددتی کرروو٬، ااوورر 
جوو یيہہ کررےے گا توو تحقیيقق ااسس نے ااپنے نفسس پرر 
ظظلمم کیيا؛ ااوورر الله کی آآیياتت کا مذذااقق نہہ بناؤؤ ااوورر ذذکرر 
کرروو الله کی نعمتت کا جوو تمم پرر ہے ااوورر جوو کتابب 
وو حکمتت میيںں سے تمم پرر ناززلل کیيا گیيا جسس کے 
ذذرریيعے ووهه تمم کوو نصیيحتت کررتا ہے؛ ااوورر الله سے 
ڈڈرروو ااوورر جانن لوو بیيشک الله ہرر شئ کوو خووبب جانتا 

ہے۔  

وَ اذَِا طَلقَّْتُمُ ال³ِّسَبخءَ فبََلغَْنَ اجََلهَُنَّ فلاََ 

تَعْضُلوُْهُنَّ انَْ يّنَْلجِحْنَ ازَوَْاجَهُنَّ اذَِا تَرَاضَوْا 

ْ بِالمَْعْرُوْفSِؕ ذٰلكَِ يُوْعَظُ بِهٖ مَنْ �بحَنَ  بَيْمحَُ

 ùَْٰذٰلكُِمْ از ؕSِوَ اليَْوْمِ الاْخِٰر ِ مِنْلجُمْ يُؤْمِنُ بِاّ/ٰ

ÛÞ ß Þ َنتُْمْ لاَ تَعْلمَُوْنَ ُ يَعْلمَُ وَ ا للجَُمْ وَ اطَْهَرSُؕ وَ اّ/ٰ

۔ ااوورر جبب تمم عووررتووںں کوو ططلاقق ددےے ددوو ااوورر ووهه 
ااپنی مددتت تک پہنچ جائیيںں توو اانہیيںں نہہ ررووکوو کہہ ووهه 
شووہررووںں سے نکاحح کرر لیيںں جبب ووهه آآپسس میيںں 
معررووفف ططرریيقے سے ررااضی ہووںں؛ یيہہ ووعظظ 
(نصیيحتت) ہے ااسس کیيلئے جوو تمم میيںں سے الله ااوورر 
ِ آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتا ہے؛ یيہہ تمہاررےے لئے  یيوومم
ززیياددهه پاکیيززهه ااوورر ززیياددهه ططاہرر ہے؛ ااوورر الله جانتا ہے 

ااوورر تمم نہیيںں جانتے۔
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وَ الوَْالدِٰتُ يُرْضِعْنَ اوَْلاَدَهُنَّ حَوْلينَِْ �بحَمِلينَِْ 

 َٗوَ عََ| المَْوْلوُْدِ له ؕSَضَاعَة لمَِنْ ارَاَدَ انَْ يّتُِمَّ الرَّ

رِزْقُهُنَّ وَ كِسْوَتُهُنَّ بِالمَْعْرُوْفSِؕ لاَ تُلَفَُّ نَفْسٌ 

 َّٗرَّ وَالدَِةۃٌۢ بِوَلدَِهَا وَ لاَ مَوْلوُْدٌ له الاَِّ وُسْعَهَاSۚ لاَ تُضَآ

Sۗ وَ عََ| الوَْارثِِ مِثْلُ ذٰلكSَِۚ فاَنِْ ارَاَدَا  ٖبِوَلدَِه

نْهُمَا وَ تَشَبحوُرٍ فلاََ جُنَاحَ  فِصَالاً عَنْ تَرَاضٍ مِّ

ا اوَْلاَدَكمُْ  ضِعُوْۤ UلَيَْهِمَاSؕ وَ انِْ ارَدَْتُّمْ انَْ تَسْترَْ

تَْ·تُمْ  اۤ اٰ فلاََ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ اذَِا سَلمَّْتُمْ مَّ

َ بِمَا  ا انََّ اّ/ٰ َ وَ اUلْمَُوْۤ تقَُّوا اّ/ٰ بِالمَْعْرُوْفSِؕ وَ ا

ÛÞ ß ß تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ

۔ ااوورر مائیيںں ااپنی ااوولادد کوو اانن (باپووںں) کیيلئے کاملل 
ددوو سالل ددووددھھھه پلائیيںں جوو ااررااددهه کررلیيںں کہہ ررضاعتت 
تمامم کرریيںں؛ ااوورر جسس کا بچہہ ہے ااسس کے ذذمہہ اانن 
(ماؤؤںں) کا ررززقق ااوورر لباسس معررووفف ططرریيقے سے 
ہے؛ کسی شخصص کوو تکلیيفف نہہ ددیی جائے مگرر 
ااسس کی ووسعتت کے مططابقق٬، نہہ کسی ماںں کوو 
ااسکے بچے کی ووجہہ سے ضرررر پہنچایيا جائے 
ااوورر نہہ کسی باپپ کوو ااسکے بچے کی ووجہہ سے٬، 
ااوورر ووااررثث پرر بھهی ااسی ططررحح (ذذمہہ دداارریی) ہے٬، 
پھهرر ااگرر ووهه ددوونووںں باہمی ررضامنددیی ااوورر مشووررےے 
سے ددووددھھھه چھهڑڑاانے کا ااررااددهه کرر لیيںں توو اانن ددوونووںں 
پرر کووئی االززاامم نہیيںں؛ ااوورر ااگرر تمم ااررااددهه کرر لوو کہہ تمم 
ااپنی ااوولادد کوو کسی ااوورر سے ددووددھھھه پلاؤؤ توو تمم پرر 
کووئی االززاامم نہیيںں ااگرر تمم نے معررووفف ططرریيقے سے 
جوو ددیينے کا ططے کیيا ہے ووهه تمم اادداا کررددوو؛ ااوورر الله 
سے ڈڈرروو ااوورر جانن لوو بیيشک الله سبب ددیيکھه ررہا ہے 

جوو تمم کرر ررہے ہوو۔ 

وَ الذَِّيْنَ يُتَوَفوَّْنَ مِنْلجُمْ وَ يَذَرُوْنَ ازَوَْاجًا 

بصَّْنَ بِاَنفُْسِهِنَّ ارَْبَعَةَ اشَْهُرٍ وَّ عَشْرًاSۚ فاَذَِا  يَّترََ

بَلغَْنَ اجََلهَُنَّ فلاََ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ فِيْمَا فعÖَََْ فىِْۤ 

ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  َنفُْسِهِنَّ بِالمَْعْرُوْفSِؕ وَ اّ/ٰ ا

ÛÞ ß à خَبِيرٌْ

۔ ااوورر جوو لووگگ تمم میيںں سے ووفاتت پا جائیيںں ااوورر 
بیيوویياںں چھهووڑڑ جائیيںں توو ووهه بیيوویياںں ااپنے نفسووںں کے 
ساتھه چارر ماهه ددسس ددنن اانتظظارر کرریيںں٬، پھهرر جبب ووهه 
ااپنی مددتت تک پہنچ جائیيںں توو تمم پرر (اانکے فیيصلے 
کی ووجہہ سے) کووئی االززاامم نہیيںں جوو اانہووںں نے 
ااپنے نفسووںں کے باررےے میيںں معررووفف ططرریيقے سے 

کیيا؛ ااوورر الله با خبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 
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ضْتُمْ بِهٖ مِنْ خِطْبَةِ  وَ لاَ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ فِيْمَا عَرَّ

 ُ َنفُْسِكُمU ؕSْلَِمَ اّ/ٰ كن³َْْتُمْ فىِْۤ ا َ ال³ِّسَبخءِ اوَْ ا

ا  َنلجَُّمْ سَتَذْكُرُوْنَهُنَّ وَ للجِٰنْ لاَّ تُوَاUدُِوْهُنَّ سِرًّ ا

عْرُوْفاSًؕ۬ وَ لاَ تَعْزِمُوْا عُقْدَةۃَ  ۤ انَْ تَقُوْلوُْا قوَْلاً مَّ الاَِّ

 َ ا انََّ اّ/ٰ Sؕ وَ اUلْمَُوْۤ َٗبحَحِ حَتىّٰ يَبْلغَُ اللجِْتٰبُ اجََله النِّ

 َ ا انََّ اّ/ٰ َنفُْسِكُمْ فاَحْذَرُوْهSُۚ وَ اUلْمَُوْۤ يَعْلمَُ مَا فىِْۤ ا

ÛÞ ß â غَفُوْرٌ حَليِْمٌ۠

۔ ااوورر تمم پرر کووئی االززاامم نہیيںں کہہ تمم اانن عووررتووںں 
سے منگنی کیيلئے ااشاررهه کنایيہہ کرروو یيا تمم ااپنے 
ددلووںں میيںں چھهپائے ررکھهوو؛ الله کوو معلوومم ہے کہہ تمم 
اانہیيںں جلدد یيادد کرروو گے لیيکنن اانن سے خفیيہہ ططوورر پرر 
ووعددهه نہہ کرروو سوواائے ااسس کے کہہ تمم معررووفف 
ططرریيقے سے باتت کہوو؛ ااوورر نہہ ہی تمم عقدِد نکاحح کا 
عززمم کرروو حتیٰ کہہ لکھهی (فررضض) مددتت (ااپنے 
ااختتامم کوو) پہنچ جائے؛ ااوورر جانن لوو بیيشک الله 
جانتا ہے جوو تمہاررےے ددلووںں میيںں ہے پسس ااسس سے 
ڈڈرروو٬، ااوورر جانن لوو بیيشک الله غفوورر وو حلیيمم (بررددبارر)  

ہے۔ 

لاَ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ انِْ طَلقَّْتُمُ ال³ِّسَبخءَ مَا لمَْ 

 ۚS عُوْهُنَّ وْهُنَّ اوَْ تَفْرِضُوْا لهَُنَّ فرَِيضَْةSًۖۚ وَّ مَتِّ تَمَسُّ

عََ| المُْوْسِعِ قدََرُهٗ وَ عََ| المُْقْترِِ قدََرُهSٗۚ مَتَاUًاۢ 

ÛÞ ß ä بِالمَْعْرُوْفSِۚ حَقًّا عََ| المُْحْسِنِينَْ

۔ تمم پرر کووئی االززاامم نہیيںں ااگرر تمم عووررتووںں کوو ططلاقق 
ددےے ددوو جنن کوو تمم نے مسس نہیيںں کیيا یيا تمم نے اانن 
کیيلئے اابھهی مہرر مقرررر نہیيںں کیيا٬، ااوورر اانن کوو مالل 
متاعع (فائددهه) ددوو خووشحالل آآددمی ااپنی ااستططاعتت کے 
مططابقق ااوورر غرریيبب آآددمی ااپنی ااستططاعتت کے 
مططابقق٬، معررووفف ططرریيقے سے مالل متاعع٬، حقق ہے 

نیيک آآددمیيووںں پرر۔ 

وْهُنَّ وَ قدَْ  وَ انِْ طَلقَّْتُمُوْهُنَّ مِنْ قبَْلِ انَْ تَمَسُّ

ۤ انَْ  فرََضْتُمْ لهَُنَّ فرَِيضَْةً فنَِصْفُ مَا فرََضْتُمْ الاَِّ

بحَحSِؕ وَ  يَّعْفُوْنَ اوَْ يَعْفُوَا الذَِّیْ بيَِدِهٖ عُقْدَةۃُ النِّ

ا اقَْرَبُ للِتَّقْوٰیSؕ وَ لاَ ت³َْسَوُا الفَْضْلَ  انَْ تَعْفُوْۤ

ÛÞ ß å َ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ بَْ·نَلجُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

۔ ااوورر ااگرر تمم اانن کوو ططلاقق ددوو قبلل ااسکے کہہ تمم اانن 
ََ اانن کیيلئے مہرر بھهی  کوو مسس کرروو ااوورر تمم نے یيقیينا
مقرررر کرر ددیيا ہوو توو جوو تمم نے مقرررر کیيا ہے ااسس کا 
نصفف (ددیينا ہوو گا) مگرر یيہہ کہہ ووهه عووررتیيںں معافف 
کرر ددیيںں یيا ووهه (وولی) مرردد معافف کرر ددےے جسس کے 
ہاتھه میيںں عقددهِه نکاحح ہے؛ ااوورر ااگرر تمم معافف کرروو توو 
تقوویٰی کے ززیياددهه قرریيبب ہے؛ ااوورر تمم آآپسس میيںں فضلل 
کوو نہہ بھهوولل جاؤؤ؛ بیيشک الله سبب ددیيکھه ررہا ہے جوو 

تمم کرر ررہے ہوو۔ 

لوٰةِۃ الوُْسSúْٰۗ وَ قوُْمُوْا  لوَٰتِ وَ الصَّ حٰفِظُوْا عََ| الصَّ

ÛÞ ß æ ِ ق³ِٰتِينَْ ّٰ/ِ

۔ حفاظظتت کرروو ااپنی صلاتووںں کی ااوورر ووسططی صلاةة 
ِ عصرر) کی٬، ااوورر الله  (موولا علیؐ کی نمائنددهه صلاةة
کیيلئے فررمانبرردداارریی (وو قنووتت) کے ساتھه قیيامم کرروو۔ 

فاَنِْ خِفْتُمْ فرَِجَالاً اوَْ رُكْبَاناSًۚ فاَذَِاۤ ام³َِْتُمْ 

ا لمَْ تَلجُوْنُوْا  َ كَمَا Uلَمََّكُمْ مَّ فاَذْكرُُوا اّ/ٰ

ÛÞ ß ç تَعْلمَُوْنَ

۔ پسس ااگرر تمہیيںں خووفف ہوو توو پیيددلل یيا سوواارر (پڑڑھھھه 
لوو)٬، ااوورر جبب تمم اامنن میيںں ہوو توو الله کا ذذکرر کرروو 
جسططررحح ااسس نے تمہیيںں تعلیيمم کیيا ہے جوو تمم نہیيںں 

جانتے تھهے۔ 
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 ۚۖSوَ الذَِّيْنَ يُتَوَفوَّْنَ مِنْلجُمْ وَ يَذَرُوْنَ ازَوَْاجًا

 ۚSًٍا الىَِ الحَْوْلِ غَيرَْ اخِْرَاجUتَا زَْوَاجِهِمْ مَّ وَّصِيَّةً لاِّ

فاَنِْ خَرَجْنَ فلاََ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ فىِْ مَا فعÖَََْ فىِْۤ 

ÛÞ à Ý ُ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ عْرُوْفSٍؕ وَ اّ/ٰ َنفُْسِهِنَّ مِنْ مَّ ا

۔ ااوورر تمم میيںں سے جوو لووگگ ووفاتت پا جائیيںں ااوورر 
ااززووااجج چھهووڑڑ جائیيںں٬، ووهه ااپنی ااززووااجج کیيلئے اایيک 
سالل تک بغیيرر (گھهرر سے) نکالے نانن وو نفقہہ کی 
ووصیيتت کرریيںں٬، پھهرر ااگرر ووهه (خوودد گھهرر سے) 
باہررچلی جائیيںں توو جوو کچھه اانہووںں نے ااپنے نفسووںں 
کے باررےے میيںں معررووفف ططرریيقے سے کیيا ااسس کا تمم 

پرر کووئی االززاامم نہیيںں؛ ااوورر الله عززیيزز وو حکیيمم ہے۔ 

وَ للِمُْطَلقَّٰتِ مَتَاعٌۢ بِالمَْعْرُوْفSِؕ حَقًّا عََ| 

ÛÞ à Ü المُْتَّقِينَْ

۔ ااوورر مططلقہہ عووررتووںں کوو معررووفف ططرریيقے سے 
مالل متاعع ددوو؛ یيہہ متقیينن پرر حقق ہے۔

ÛÞ à Þ يٰتِهٖ لعََللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَ۠ ُ للجَُمْ اٰ ُ اّ/ٰ ۔ ااسی ططررحح الله ااپنی آآیياتت تمہاررےے لئے بیيانن کررتا كَذٰلكَِ يُبَينِّ
ہے تاکہہ تمم عقلل کرروو۔ 

َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ خَرَجُوْا مِنْ دِيَارِهِمْ وَ هُمْ  ا

ُ مُوْتُوْاS۫ ثُمَّ  ُلوُْفٌ حَذَرَ المَْوْتSِ۪ فقََالَ لهَُمُ اّ/ٰ ا

َ لذَُوْ فضَْلٍ عََ| النَّاسِ وَ للجِٰنَّ  احَْيَاهُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

ÛÞ à ß كثْرََ النَّاسِ لاَ يَشْكُرُوْنَ َ ا

۔ کیيا تمم نے اانن لووگووںں کوو نہیيںں ددیيکھها جوو مووتت کے 
ڈڈرر سے ااپنے گھهررووںں سے نکلے ااوورر ووهه ہززااررووںں 
تھهے٬، توو الله نے اانن سے کہا مرر جاؤؤ٬، پھهرر ااسس نے 
اانن کوو ززنددهه کیيا؛ بیيشک الله لووگووںں پرر بڑڑاا فضلل 
کررنے وواالا ہے لیيکنن ااکثرر لووگگ شکرر نہیيںں کررتے۔ 

َ سَمِيْعٌ  ا انََّ اّ/ٰ ِ وَ اUلْمَُوْۤ وَ قَاتلِوُْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÞ à à Uلَيِْمٌ

۔ ااوورر الله کی سبیيلل میيںں لڑڑوو ااوورر جانن لوو بیيشک الله 
سبب سننے وواالا سبب جاننے وواالا ہے۔ 

 ٗقَرْضًا حَسَنًا فيَُضٰعِفَه َ مَنْ ذَا الذَِّیْ يُقْرِضُ اّ/ٰ

طSُ۪ وَ اِليَْهِ  ُ يَقْبِضُ وَ يَبْصُۜ ةۃSًؕ وَ اّ/ٰ لهَٗۤ اضَْعَافاً كَثِيرَْ

ÛÞ à â تُرْجَعُوْنَ

۔ کوونن ہے جوو قررضِض حسنہہ (صلۂ اامامؐم٬، وولایيتت کی 
خاططرر خررچچ کررنا) الله کوو قررضض ددےے توو الله ااسکوو 
ااسس کیيلئے کئی گنا ااضافہہ کررددےے؛ ااوورر الله ہی 
تنگددستی ددیيتا ہے ااوورر کشاددگی ددیيتا ہے٬، ااوورر ااسی 

کی ططررفف تمم ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 
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َلمَْ تَرَ الىَِ المَْلاَِ مِنْۢ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ مِنْۢ بَعْدِ  ا

بعَْثْ لنََا مَلِبحً نقَُّاتلِْ  مُوSÏْٰۘ اذِْ قَالوُْا لنَِبىٍِّ لهَُّمُ ا

Sؕ قَالَ هَلْ عَسَْ·تُمْ انِْ كُتِبَ  ِ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

Uلَيَْلجُمُ القِْتَالُ الاََّ تُقَاتلِوُْاSؕ قَالوُْا وَ مَا لنََاۤ الاََّ 

ِ وَ قدَْ اخُْرِجْنَا مِنْ دِيَارِنَا وَ  نُقَاتلَِ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ُ القِْتَالُ تَوَلوَّْا الاَِّ  نَاSؕ فلَمََّا كُتِبَ Uلَلهَِْ َبنَْآ¹ِٕ ا

ÛÞ à ä لِمِينَْ ُ Uلَيِْمٌۢ بِالظّٰ Sؕ وَ اّ/ٰ ْ قلَيِْلاً مِّمحُْ

۔ کیيا تمم نے بنی ااسرراائیيلل کے ملاؤؤںں (شوورریٰی) کوو 
نہیيںں ددیيکھها جبب اانہووںں نے مووسٰیؑ کے بعدد ااپنے 
نبیؑ (ااررمیياؑ) سے کہا ہماررےے لئے اایيک باددشاهه 
مقرررر کررددوو کہہ ہمم الله کی سبیيلل میيںں لڑڑیيںں؛ ااسس نے 
کہا کیيا اایيسا توو نہیيںں کہہ تمم پرر لڑڑنا فررضض کرر ددیيا 
جائے توو تمم نہہ لڑڑوو؛ اانہووںں نے کہا ہمیيںں کیيا ہوواا کہہ 
ہمم الله کی سبیيلل میيںں نہہ لڑڑیيںں ااوورر یيقیيناََ ہمیيںں ہماررےے 
گھهررووںں ااوورر بچووںں سے نکالا گیيا؛ پھهرر جبب اانن پرر 
لڑڑنا فررضض کیيا گیيا توو اانن میيںں سے قلیيلل کے سوواا 
سبب منہہ مووڑڑ گئے؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو خووبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

َ قدَْ بَعَثَ للجَُمْ طَالوُْتَ  ْ انَِّ اّ/ٰ ُ وَ قَالَ لهَُمْ نَبِلهُّ

ا انىَّٰ يَلجُوْنُ لهَُ المُْلكُْ Uلََْ·نَا وَ نَحْنُ  مَلِبحSًؕ قَالوُْۤ

 ؕSِنَ المَْال احََقُّ بِالمُْلكِْ مِنْهُ وَ لمَْ يُؤْتَ سَعَةً مِّ

َ اصْطَفyٰهُ Uلَيَْلجُمْ وَ زَادَهٗ بَسْطَةً فىِ  قَالَ انَِّ اّ/ٰ

ُ يُؤÔِْْ مُللجَْهٗ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ  العِْلمِْ وَ الجِْسْمSِؕ وَ اّ/ٰ

ÛÞ à å ُ وَاسِعٌ Uلَيِْمٌ اّ/ٰ

۔ ااوورر اانن کے نبی نے اانن سے کہا بیيشک الله نے 
تمہاررےے لئے ططالووتت کوو باددشاهه مقرررر کیيا ہے؛ 
اانہووںں نے کہا ہمم پرر ااسس کی باددشاھھھهتت کیيسے ہوو 
سکتی ہے ااوورر ااسس سے ززیياددهه باددشاھھھهتت کے حقدداارر 
ہمم ہیيںں ااوورر ااسے توو مالل میيںں ووسعتت بھهی نہیيںں ددیی 
گئی؛ ااسس نے کہا بیيشک الله نے تمم پرر ااسے چُنا 
ہے ااوورر ااسے علمم ااوورر جسمم میيںں ززیياددهه کشاددگی 
عططا کی ہے؛ ااوورر الله ااپنی باددشاھھھهی جسے چاہتا 
ہے عططا کررتا ہے؛ ااوورر الله بڑڑیی ووسعتت وواالا ااوورر 

علیيمم ہے۔ 

ۤ انَْ يَّاتْيَِلجُمُ  ٖيةََ مُللجِْه ْ انَِّ اٰ ُ وَ قَالَ لهَُمْ نَبِلهُّ

مَّا  بِّلجُمْ وَ بَقِيَّةٌ مِّ نْ رَّ التَّابوُْتُ فِيْهِ سَكِْ·نَةٌ مِّ

كَةSُؕ انَِّ  ِyٰٕٓوَ اٰلُ هٰرُوْنَ تَحْمِلهُُ المَْل Ïْٰتَرَكَ اٰلُ مُو

ÛÞ à æ ۠ ؤْمِنِينَْ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ مُّ

۔ ااوورر اانن کے نبی نے اانن سے کہا بیيشک ااسس کی 
باددشاہی کی آآیيتت یيہہ ہے کہہ تمہاررےے پاسس ووهه تابووتت 
(ووااپسس) آآئے گا جسس میيںں تمہاررےے رربب کی ططررفف 
سے سکیينہہ (سکوونن) ہے ااوورر آآللِ مووسٰیؑ ااوورر آآللِ 
ہارروونؑن  کے تررکہہ میيںں سے بقیيہہ چیيززیيںں ہیيںں ااسس کوو 
ملائکہہ ااٹڻھهائے ہووئے ہیيںں؛ بیيشک ااسس میيںں یيقیيناََ 

تمہاررےے لئے آآیيتت ہے ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 
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 َ فلَمََّا فصََلَ طَالوُْتُ بِالجُْنُوْدSِۙ قَالَ انَِّ اّ/ٰ

Sۚ وَ  ْ مÁُْتَليِْلجُمْ بنَِهَرSٍۚ فمََنْ شَرِبَ مِنْهُ فلََْ·سَ مِنىِّ

فَ غُرْفةًَۢ  ْۤ الاَِّ مَنِ اغْترََ نهَّٗ مِنىِّ مَنْ لمَّْ يَطْعَمْهُ فاَِ

 ٗفلَمََّا جَاوَزَه ؕS ْ Sۚ فشََرِبوُْا مِنْهُ الاَِّ قلَيِْلاً مِّمحُْ ٖبيَِدِه

Sۙ قَالوُْا لاَ طَاقةََ لنََا اليَْوْمَ  ٗهُوَ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَعَه

َنهَُّمْ  Sؕ قَالَ الذَِّيْنَ يَظُنُّوْنَ ا ٖبجَِالوُْتَ وَ جُنُوْدِه

ةۃًۢ  نْ فِئَةٍ قلَيِْلةٍَ Çلَبََتْ فِئَةً كَثِيرَْ Sۙ كَمْ مِّ ِ مُّلقُٰوا اّ/ٰ

ÛÞ à ç ينَْ برِِ ُ مَعَ الصّٰ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ بِاذِْنِ اّ/ٰ

۔ پھهرر جبب ططالووتت لشکررووںں کے ساتھه نکلا٬، ااسس 
نے کہا بیيشک الله اایيک نہرر سے تمہارریی آآززمائشش 
کررنے وواالا ہے٬، پسس جوو ااسس میيںں سے پی لے گا 
ووهه مجھه سے نہیيںں ہے٬، ااوورر جوو ااسس کوو نہیيںں 
چکھهے گا توو بیيشک ووهه مجھه سے ہے سوواائے ااسس 
کے جوو ااپنے ہاتھه سے اایيک چلوو بھهرر لے٬، توو 
اانہووںں نے ااسس میيںں سے پی لیيا اانن میيںں سے قلیيلل 
کے سوواا؛ پھهرر جبب ووهه (ططالووتت) ااوورر جوو ااسس کے 
ساتھه اایيمانن لائے تھهے ااسے پارر کرر گئے٬، اانہووںں 
نے کہا آآجج ہمم میيںں جالووتت ااوورر ااسس کے لشکررووںں 
کے ساتھه (مقابلے کی) ططاقتت نہیيںں؛ جوو لووگگ 
سمجھهتے تھهے بیيشک ووهه الله سے ملاقاتت کررنے 
وواالے ہیيںں اانہووںں نے کہا کتنے قلیيلل گررووهه الله کے 
ااذذنن سے بڑڑےے گررووهه پرر غالبب آآجاتے ہیيںں؛ ااوورر الله 

صابرریينن کے ساتھه ہے۔ 

وَ لمََّا بَرَزُوْا لجَِالوُْتَ وَ جُنُوْدِهٖ قَالوُْا رَبنََّاۤ افَرِْغْ 

نصُْرْنَا عََ|  ا وَّ ثَبِّتْ اقَْدَامَنَا وَ ا Uلََْ·نَا صَبرًْ

ÛÞ â Ý القَْوْمِ اللجْٰفِرِينَْؕ

۔ ااوورر جبب ووهه جالووتت ااوورر ااسس کے لشکررووںں کے 
مقابلے پرر نکلے توو اانہووںں نے ددعا کی ااےے ہماررےے 
رربب ہمم پرر صبرر کا فیيضانن (باررشش) کرر ااوورر ہماررےے 
قددمم ثابتت ررکھه ااوورر کافررووںں کی قوومم کے خلافف 

ہمارریی نصررتت فررما۔ 

تyٰهُ  دُ جَالوُْتَ وَ اٰ ٗوَ قتََلَ دَاو ۫ۙS ِ فهََزَمُوْهُمْ بِاذِْنِ اّ/ٰ

ُ المُْلكَْ وَ الحِْكْمَةَ وَ Uلَمََّهٗ مِمَّا يَشَبخءSُؕ وَ لوَْ لاَ  اّ/ٰ

ِ النَّاسَ بَعْضَهُمْ ببَِعْضSٍۙ لفََّسَدَتِ  دَفعُْ اّ/ٰ

ÛÞ â Ü َ ذُوْ فضَْلٍ عََ| العْٰلمَِينَْ الاْرَْضُ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ

۔ پسس اانہووںں نے الله کے ااذذنن سے اانن کوو شکستت 
ددےے ددیی٬، ااوورر ددااؤؤدؑد نے جالووتت کوو قتلل کرر ددیيا ااوورر 
الله نے ااسس کوو باددشاھھھهی ااوورر حکمتت عططا کی ااوورر 
جسس میيںں سے ااسس نے چاہا ااسے تعلیيمم ددیی؛ ااوورر 
ااگرر الله لووگووںں کوو اایيک ددووسررےے کے ذذرریيعہہ سے 
نہہ ہٹڻاتا (نیيکووکارر شیيعووںں کی ووجہہ سے ددووسررےے 
شیيعووںں سے مصیيبتت نہہ ددفع کررتا) توو ززمیينن فسادد 
سے بھهرر جاتی لیيکنن الله عالمیينن پرر بڑڑاا فضلل 

کررنے وواالا ہے۔ 

نكََّ لمَِنَ  Sؕ وَ اِ ِ نَتْلوُْهَا Uلَيَْكَ بِالحَْقِّ يٰتُ اّ/ٰ تلِكَْ اٰ

ÛÞ â Þ المُْرْسَلينَِْ

۔ یيہہ الله کی آآیياتت ہیيںں ہمم آآپؐپ پرر تلاووتت کررتے ہیيںں 
ََ ررسوولووںں میيںں  حقق کے ساتھه؛ ااوورر بیيشک آآپؐپ یيقیينا

سے ہیيںں۔
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 ْ لنَْا بَعْضَهُمْ عَٰ| بَعْضSٍۘ مِمحُْ سُلُ فضََّ تلِكَْ الرُّ

تَْ·نَا  ُ وَ رَفعََ بَعْضَهُمْ دَرَجٰتSٍؕ وَ اٰ نْ �لَمََّ اّ/ٰ مَّ

َيدَّْنٰهُ بِرُوْحِ  نٰتِ وَ ا بنَْ مَرْيمََ البَّْ·ِ عِيØَْ ا

ُ مَا اقَْ¿تَلَ الذَِّيْنَ مِنْۢ  القُْدُسSِؕ وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

نٰتُ وَ للجِٰنِ  نْۢ بَعْدِ مَا جَآءَتْهُمُ البَّْ·ِ بَعْدِهِمْ مِّ

نْ كَفَرSَؕ وَ لوَْ  ْ مَّ نْ اٰمَنَ وَ مِمحُْ ْ مَّ اخْتَلفَُوْا فمَِمحُْ

َ يَفْعَلُ مَا  ُ مَا اقَْ¿تَلوُْاS۫ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ شَبخءَ اّ/ٰ

ÛÞ â ß يُرِيدُْ۠

۔ یيہہ ررسوولل٬، ہمم نے اانن میيںں سے بعضض کوو بعضض پرر 
فضیيلتت ددیی٬، اانن میيںں سے کچھه نے الله سے کلامم 
کیيا ااوورر بعضض کے ددررجے بلندد کئے؛ ااوورر ہمم نے 
عیيسٰیؑ اابننِ مرریيمؑم کوو ررووشنن ددلائلل عططا کئے ااوورر 
ررووحح االقددسس سے ااسس کی مدددد کی؛ ااوورر ااگرر الله 
چاہتا توو اانن کے بعدد وواالے لووگگ بیيناتت اانن کے پاسس 
آآ جانے کے بعدد آآپسس میيںں نہہ لڑڑتے لیيکنن اانہووںں نے 
ااختلافف کیيا توو اانن میيںں سے کچھه اایيمانن لائے ااوورر 
اانن میيںں سے کچھه نے کفرر کیيا؛ ااوورر ااگرر الله چاہتا 
توو ووهه آآپسس میيںں نہہ لڑڑتے٬، لیيکنن الله جوو ااررااددهه کررتا 

ہے ووهه کررتا ہے۔ 

نْ  َنفِْقُوْا مِمَّا رَزَقنْٰلجُمْ مِّ ا ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

قبَْلِ انَْ يَّاÔَِْ يَوْمٌ لاَّ بَيْعٌ فِيْهِ وَ لاَ خُلةٌَّ وَّ لاَ 

ÛÞ â à لِمُوْنَ شَفَاعَةSٌؕ وَ اللجْٰفِرُوْنَ هُمُ الظّٰ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جوو کچھه ہمم نے 
تمہیيںں ررززقق ددیيا ہے ااسس میيںں سے خررچچ کرروو قبلل 
ااسس کے کہہ ووهه یيوومم آآ جائے جسس میيںں نہہ خرریيدد وو 
فررووختت ہوو گی ااوورر نہہ ددووستی ااوورر نہہ شفاعتت؛ ااوورر 

کفرر کررنے وواالے ہی ظظالمم ہیيںں۔ 

َلَْ¶ُّ القَْيُّوْمSُۚ۬ لاَ تَاخُْذُهٗ سِنَةٌ وَّ  ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ ا اَّ/ٰ

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ مَنْ ذَا  لاَ نَوْمSٌؕ لهَٗ مَا فىِ السَّ

Sؕ يَعْلمَُ مَا بَينَْ  ِٖالذَِّیْ يَشْفَعُ عِنْدَهْۤ الاَِّ بِاذِْنه

نْ  ءٍ مِّ ْðَِوَ لاَ يُحِيْطُوْنَ ب ۚSَْيدِْيْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُم ا

مٰوٰتِ وَ  ۤ الاَِّ بِمَا شَبخءSَۚ وَسِعَ كُرْسِيُّهُ السَّ ٖلِمِْهU

ٔٴوُْدُهٗ حِفْظُهُمَاSۚ وَ هُوَ العَِْ|ُّ  الاْرَْضSَۚ وَ لاَ يَـ

ÛÞ â â العَْظِيْمُ

۔ کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے الله کے ووهه حی وو قیيوومم 
ہے٬، ااسس کوو ااوونگھه لاحقق نہیيںں ہووتی ااوورر نہہ ہی 
نیيندد؛ ااسی کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے 
ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ کوونن ہے جوو ااسس کے 
حضوورر شفاعتت کرر سکے مگرر ااسس کے ااذذنن کے 
ساتھه (یيعنی معصوومیينؐن شافعوونن ہیيںں)؛ ووهه جانتا ہے 
جوو کچھه لووگووںں کے سامنے ہے ااوورر جوو کچھه اانن 
کے پیيچھهے ہے٬، ااوورر ووهه ااسس کے علمم میيںں سے 
کسی چیيزز کا ااحاططہہ نہیيںں کرر سکتے مگرر جوو ووهه 
چاہے٬، ااسس کی کررسی آآسمانووںں ااوورر ززمیينن پرر ووسیيع 
ہے ااوورر اانن کی حفاظظتت ااسس کوو نہیيںں تھهکاتی٬، ااوورر 

ووهه علی االعظظیيمم ہے۔ 
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 ۚS ِّýَْشْدُ مِنَ ال َ الرُّ يْنSِۙ۫ قدَْ تَّبَينَّ كرَْاهَ فىِ الدِّ لاَۤ اِ

ِ فقََدِ  اغُوْتِ وَ يُؤْمِنْۢ بِاّ/ٰ فمََنْ يَّلجْفُرْ بِالطَّ

نفِْصَامَ لهََاSؕ وَ  اسْتَمْسَكَ بِالعُْرْوَةِۃ الوُْثSÊْٰۗ لاَ ا

ÛÞ â ä ُ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ اّ/ٰ

۔ ددیينن میيںں ززبررددستی نہیيںں ہے٬، یيقیيناََ ھھھهدداایيتت گمررااہی 
سے ووااضح االگ ہوو چکی ہے٬، پسس جوو ططاغووتت 
سے کفرر کررےے ااوورر ووهه الله پرر اایيمانن لائے توو یيقیيناََ 
ااسس نے مضبووطط سہاررےے (وولایيتِت علیؐ) کوو تھهامم لیيا 
جوو ٹڻووٹڻنے وواالا نہیيںں؛ ااوورر الله سبب سننے وواالا سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

لمُٰتِ  نَ الظُّ ُ وَلىُِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSۙ يُخْرِجُهُمْ مِّ اَّ/ٰ

 ۙSُاغُوْت ٔٴهُُمُ الطَّ ليِٰٓـ ا اوَْ الىَِ النُّوْرSِؕ۬ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSِلمُٰت نَ النُّوْرِ الىَِ الظُّ يُخْرِجُوْنَهُمْ مِّ

ÛÞ â å اصَْحٰبُ النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ۠

۔ الله اانن لووگووںں کا وولی ہے جوو اایيمانن لائے٬، ووهه اانن 
کوو ظظلمتووںں سے نوورر (اامامؐم عاددلل کی وولایيتت) کی 
ططررفف نکالل لاتا ہے؛ ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا 
اانن کے ااوولیياء ططاغووتت ہیيںں٬، ووهه اانن کوو نوورر سے 
ظظلمتووںں (معصوومیينؐن کے ددشمنووںں کی وولایيتت) کی 
ططررفف نکالل لے جاتے ہیيںں؛ ووہی لووگگ ااہلِل نارر ہیيںں٬، 

ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

تyٰهُ  ۤ انَْ اٰ ٖمَ فىِْ رَبِّه َٖلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّیْ حَآجَّ اِبرْٰه ا

َ الذَِّیْ يُْ¶ٖ وَ  مُ رَبىِّ ٖاذِْ قَالَ اِبرْٰه ۘSَْالمُْلك ُ اّ/ٰ

مُ فاَنَِّ  ٖقَالَ اِبرْٰه ؕSُوَ امُِيْت ٖþَُْناَ ا يُمِيْتSُۙ قَالَ ا

مْسِ مِنَ المَْشْرِقِ فاَتِْ بِهَا مِنَ  َ يَاÔِْْ بِالشَّ اّ/ٰ

ُ لاَ يَهْدِی  المَْغْرِبِ فبَُهِتَ الذَِّیْ كَفَرSَؕ وَ اّ/ٰ

ÛÞ â æ ۚ لِمِينَْ القَْوْمَ الظّٰ

۔ کیيا تمم نے ااسس شخصص کوو نہیيںں ددیيکھها جسس نے 
اابررااھھھهیيمؑم سے ااسس کے رربب کے باررےے میيںں جھهگڑڑاا 
کیيا ااسس لئے کہہ الله نے ااسے باددشاھھھهی ددیی تھهی٬، 
جبب اابررااھھھهیيمؑم نے کہا میيرراا رربب ووهه ہے جوو حیياتت 
ددیيتا ہے ااوورر مووتت ددیيتا ہے٬، ااسس نے کہا میيںں (بھهی) 
حیياتت ددیيتا ہووںں ااوورر مووتت ددیيتا ہووںں؛ اابررااھھھهیيمؑم نے کہا 
پسس بیيشک الله سووررجج کوو مشررقق سے لاتا ہے توو 
ااسے مغرربب سے لے آآ٬، توو ووهه شخصص جسس نے 
کفرر کیيا تھها مبہووتت ہوو گیيا؛ ااوورر الله ظظالمم قوومم کوو 

ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 
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لذَِّیْ مَرَّ عَٰ| قَرْيةٍَ وَّ Òَِ خَاوِيةٌَ عَٰ|  اوَْ �بحَ

 ۚSبَعْدَ مَوْتِهَا ُ عُرُوْشِهَاSۚ قَالَ انىَّٰ يُْ¶ٖ هٰذِهِ اّ/ٰ

 ؕSَْثتÁَِقَالَ كَمْ ل ؕS ََٗامٍ ثُمَّ بَعَثهU َمِائَة ُ فاََمَاتهَُ اّ/ٰ

قَالَ لÁَِثتُْ يَوْمًا اوَْ بَعْضَ يَوْمSٍؕ قَالَ بَلْ لÁَِّثتَْ 

بكَِ لمَْ  مِائَةَ Uَامٍ فاَنظُْرْ الىِٰ طَعَامكَِ وَ شَرَا

يةًَ  نظُْرْ الىِٰ حِمَارِكَ وَ لنَِجْعَلكََ اٰ يََ¿سَنَّهSْۚ وَ ا

نظُْرْ الىَِ العِْظَامِ كَيْفَ نُنْشِزُهَا ثُمَّ  للِّنَّاسِ وَ ا

 َ Sۙ قَالَ اUَلْمَُ انََّ اّ/ٰ َٗله َ نَلجْسُوْهَا لحَْمًاSؕ فلَمََّا تَبَينَّ

ÛÞ â ç ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

۔ یيا ااسس شخصص (عززیيرؑر) کی ططررحح جوو اایيک بستی 
پرر سے گذذرراا ااوورر ووهه ااپنی چھهتووںں پرر گرریی ہووئی 
تھهی٬، ااسس نے کہا الله ااسس کوو ااسکی مووتت کے بعدد 
کسططررحح حیياتت ددےے گا٬، توو الله نے ااسے سوو سالل 
تک مووتت ددےے ددیی پھهرر ااسے ااٹڻھهایيا؛ الله نے کہا تمم 
کتنا عررصہہ پڑڑےے ررہے؟ ااسس نے کہا میيںں اایيک یيوومم 
یيا یيوومم کا کچھه حصہہ؛ الله نے کہا بلکہہ تمم اایيک سوو 
سالل پڑڑےے ررہے پسس ااپنے ططعامم ااوورر ااپنے مشررووبب 
کی ططررفف ددیيکھهوو ووهه باسی نہیيںں ہووئے٬، ااوورر ااپنے 
گددھھھهے کی ططررفف ددیيکھهوو ااوورر (ہمم نے یيہہ ااسلئے کیيا 
ہے) تاکہہ ہمم تمہیيںں لووگووںں کیيلئے آآیيتت بنا ددیيںں ااوورر 
ہڈڈیيووںں کی ططررفف ددیيکھهوو ہمم اانہیيںں کسططررحح ااٹڻھهاتے 
ہیيںں پھهرر ہمم اانن پرر گووشتت چڑڑھھھهاتے ہیيںں؛ پسس جبب 
ااسس پرر (حقیيقتت) ووااضح ہوو گئی٬، توو ااسس نے کہا 

میيںں جانتا ہووںں بیيشک الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔

مُ رَبِّ ارَنىِِْ كَيْفَ تُْ¶ِ المَْوSÔْٰؕ قَالَ  ٖوَ اذِْ قَالَ اِبرْٰه

Sؕ قَالَ  نَّ قلَبىِْْ ِyَٕقَالَ بَٰ| وَ للجِٰنْ ليَِّطْم ؕSْاوََ لمَْ تُؤْمِن

يرِْ فصَُرْهُنَّ اِليَْكَ ثُمَّ اجْعَلْ  نَ الطَّ فخَُذْ ارَْبَعَةً مِّ

نْهُنَّ جُزْءًا ثُمَّ ادْعُهُنَّ يَاتِْْ·نَكَ  عَٰ| �لُِّ جَبَلٍ مِّ

ÛÞ ä Ý َ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ۠ سَعْيًاSؕ وَ اUلْمَْ انََّ اّ/ٰ

۔ ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب اابررااھھھهیيمؑم نے کہا ااےے 
میيررےے رربب! مجھه کوو ددکھها کہہ توو مررددووںں کوو کسس 
ططررحح حیياتت ددیيتا ہے؟ الله نے کہا کیيا تمم اایيمانن نہیيںں 
ررکھهتے؟ ااسس نے کہا کیيووںں نہیيںں لیيکنن تاکہہ میيرراا 
قلبب مططمئنن ہوو جائے؛ الله نے کہا پھهرر پررنددووںں میيںں 
سے چارر پکڑڑ لوو ااوورر اانہیيںں ااپنے ساتھه مانووسس کرر 
لوو پھهرر (ذذبح ااوورر ٹڻکڑڑےے کررنے کے بعدد) اانن کا 
اایيک اایيک جزز ہرر اایيک پہاڑڑ پرر ررکھه ددوو پھهرر اانہیيںں 
بلاؤؤ ووهه تیيررےے پاسس ددووڑڑتے ہووئے آآئیيںں گے؛ ااوورر 
جانن لوو بیيشک الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

 ِ مَثَلُ الذَِّيْنَ يُنْفِقُوْنَ امَْوَالهَُمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

َنÁَْۢتَتْ سَبْعَ سَنَابلَِ فىِْ �لُِّ س³ُۢبُْلةٍَ  كَمَثَلِ حَبَّةٍ ا

 ُ ُ يُضٰعِفُ لمَِنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ ائَةُ حَبَّةSٍؕ وَ اّ/ٰ مِّ

ÛÞ ä Ü وَاسِعٌ Uلَيِْمٌ

۔ اانن لووگووںں کی مثالل جوو ااپنے ااموواالل الله کی سبیيلل 
میيںں خررچچ کررتے ہیيںں ااسس دداانے کی مانندد ہے جوو 
ساتت بالیياںں (سِٹڻے) ااگائے ہرر بالی میيںں سوو دداانے 
ہووںں؛ ااوورر الله جسس کیيلئے چاہتا ہے کئی گنا ااضافہہ 
کرر ددیيتا ہے؛ ااوورر الله ووسعتت وواالا ااوورر سبب کچھه 

جاننے وواالا ہے۔ 

�58



سورة البقرة

ِ ثُمَّ لاَ  َلذَِّيْنَ يُنْفِقُوْنَ امَْوَالهَُمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ا

َنفَْقُوْا مَنًّا وَّ لاَۤ اذًَیSۙ لهَُّمْ اجَْرُهُمْ  يُْ¿بِعُوْنَ مَاۤ ا

ْ وَ لاَ هُمْ  عِنْدَ رَبِّهِمSْۚ وَ لاَ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

ÛÞ ä Þ يَحْزَنُوْنَ

۔ جوو لووگگ ااپنے ااموواالل الله کی سبیيلل میيںں خررچچ 
کررتے ہیيںں پھهرر ووهه پیيچھها نہیيںں کررتے جوو اانہووںں نے 
خررچچ کیيا ہے ااحسانن جتاتے ہووئے ااوورر نہہ ددکھه 
ددیيتے ہووئے٬، اانن کیيلئے اانکا ااجرر اانکے رربب کے 
پاسس ہے٬، ااوورر نہہ اانن پرر کووئی خووفف ہے ااوورر نہہ ووهه 

محززوونن (غمگیينن) ہووںں گے۔ 

عْرُوْفٌ وَّ مَغْفِرَةۃٌ خَيرٌْ مِّنْ صَدَقةٍَ يَّْ¿بَعُهَاۤ  قوَْلٌ مَّ

ÛÞ ä ß ُ غَنىٌِّ حَليِْمٌ اذًَیSؕ وَ اّ/ٰ

۔ ااچھهی باتت ااوورر ددررگذذرر ااسس صددقے سے بہترر ہے 
جسس کا پیيچھها تکلیيفف ددیينے کیيلئے کیيا جائے؛ ااوورر 

الله بے نیيازز وو بررددبارر ہے۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تُبْطِلوُْا صَدَقٰتِكُمْ بِالمَْنِّ وَ  يٰۤ

لذَِّیْ يُنْفِقُ مَالهَٗ رِئَآءَ النَّاسِ وَ لاَ  الاْذَٰیSۙ �بحَ

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرSِؕ فمََثلَهُٗ كَمَثَلِ  يُؤْمِنُ بِاّ/ٰ

 ؕSصَلدًْا ٗكَه بلٌِ فترَََ صَفْوَانٍ Uلَيَْهِ تُرَابٌ فاَصََابهَٗ وَا

ُ لاَ  مَّا كَسَبُوْاSؕ وَ اّ/ٰ ءٍ مِّ ْ َ̄ لاَ يَقْدِرُوْنَ عَٰ| 

ÛÞ ä à يَهْدِی القَْوْمَ اللجْٰفِرِينَْ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااپنے صددقاتت کوو 
ااحسانن جتانے ااوورر تکلیيفف ددیينے سے باططلل نہہ کرروو 
ؐ سے عددااووتت نہہ کرروو)٬، ااسس  (یيعنی معصوومیينن
ِ محمدؐد) کی ططررحح جوو ااپنا مالل  شخصص (عددوو آآلل
لووگووںں کوو ددکھهاووےے کیيلئے خررچچ کررتا ہے ااوورر الله 
ِ آآخرر پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتا؛ پسس ااسس کی  ااوورر یيوومم
مثالل اایيک چٹڻانن کی ططررحح ہے جسس پرر مٹڻی پڑڑیی 
ہووئی ہے پھهرر ااسس پرر ززوورر کی باررشش پڑڑتی ہے توو 
ااسے صافف چٹڻانن چھهووڑڑ جاتی ہے؛ جوو اانہووںں نے 
کمایيا ووهه ااسس میيںں کسی شئ پرر قاددرر (فائددهه ااٹڻھهانے 
کے قابلل) نہیيںں ہووںں گے؛ ااوورر الله کافررووںں کی قوومم 

کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 

بتِْغَآءَ  وَ مَثَلُ الذَِّيْنَ يُنْفِقُوْنَ امَْوَالهَُمُ ا

َنفُْسِهِمْ كَمَثَلِ جَنَّةٍۭ  نْ ا ِ وَ تَثبِْْ·تًا مِّ مَرْضَاتِ اّ/ٰ

Sۚ فاَنِْ  بلٌِ فاَٰتتَْ اُ�لُهََا ضِعْفَينِْ بِرَبوَْةٍۃ اصََابهََا وَا

ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  Sؕ وَ اّ/ٰ بلٌِ فطََلٌّ لمَّْ يُصِبْهَا وَا

ÛÞ ä â بَصِيرٌْ

۔ ااوورر اانن لووگووںں کی مثالل جوو ااپنے ااموواالل الله کی 
ررضائیيںں حاصلل کررنے کیيلئے ااوورر ااپنے نفووسس کوو 
ثابتت قددمم ررکھهتے ہووئے خررچچ کررتے ہیيںں ااسس باغغ 
کی مثلل ہے جوو اایيک ااوونچی جگہہ پرر ہوو ااسس پرر 
مووسلاددھھھهارر باررشش پڑڑےے توو ووهه ااپنا پھهلل ددووگنا ددےے٬، 
ااوورر ااگرر ززوورر کی باررشش نہہ پڑڑےے توو ہلکی پھهوواارر 
(کافی ہوو جائے)؛ ااوورر الله ددیيکھه ررہا ہے جوو تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 
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نْ نّخَِيْلٍ وَّ  َيوََدُّ احََدُكُمْ انَْ تَلجُوْنَ لهَٗ جَنَّةٌ مِّ ا

اعَْنَابٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُۙ لهَٗ فِيْهَا مِنْ 

 ۪ۖSُيّةٌَ ضُعَفَآء �لُِّ الثمََّرٰتSِۙ وَ اصََابهَُ اللجِْبرَُ وَ لهَٗ ذُرِّ

قتSَْؕ كَذٰلكَِ  فاَصََابهََاۤ اعِْصَارٌ فِيْهِ نَارٌ فاَحْترََ

ÛÞ ä ä ُ للجَُمُ الاْيٰٰتِ لعََللجَُّمْ تَتَفَلجَّرُوْنَ۠ ُ اّ/ٰ يُبَينِّ

۔ کیيا تمم میيںں سے کووئی چاہے گا کہہ ااسس کا اایيک 
کھهجووررووںں ااوورر اانگووررووںں کا باغغ ہوو جسس کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہووںں٬، ااسس میيںں ااسس کیيلئے ہرر ططررحح کے 
پھهلل بھهی ہووںں٬، ااوورر ااسے بڑڑھھھهاپا آآجائے ااوورر ااسکی 
ااوولادد (اابھهی) کمززوورر ہوو٬، پھهرر ااسس (باغغ) پرر آآگگ وواالا 
بگوولا آآجائے توو ووهه جلل جائے؛ ااسی ططررحح الله 
تمہاررےے لئے آآیياتت بیيانن کررتا ہے تاکہہ تمم تفکرر 

کرروو۔ 

بٰتِ مَا  َنفِْقُوْا مِنْ طَّ·ِ ا ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

نَ الاْرَْضSِ۪ وَ لاَ  كَسÁَْتُمْ وَ مِمَّاۤ اخَْرَجْنَا للجَُمْ مِّ

تَيَمَّمُوا الخÁَِْيْثَ مِنْهُ تُنْفِقُوْنَ وَ لسَْتُمْ بِاخِٰذِيْهِ 

َ غَنىٌِّ  ا انََّ اّ/ٰ ۤ انَْ تُغْمِضُوْا فِيْهSِؕ وَ اUلْمَُوْۤ الاَِّ

ÛÞ ä å حَمِيْدٌ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااپنی کمائی میيںں سے 
ااوورر اانن چیيززووںں میيںں سے جوو ہمم نے تمہاررےے لئے 
ززمیينن سے پیيدداا کی ہیيںں ططیيبب (بہترر٬، پاکک) چیيززیيںں 
(الله کی ررااهه میيںں) خررچچ کرروو٬، ااوورر ااسس میيںں سے 
خبیيثث (عیيبب دداارر٬، ناکاررهه) چیيزز کوو نہہ چھهانٹڻوو خررچچ 
کررنے کیيلئے حالانکہہ تمم خوودد ااسے نہہ لوو مگرر ااسس 
سے آآنکھهیيںں بندد کرر کے؛ ااوورر جانن لوو بیيشک الله 

بے نیيازز ااوورر حمیيدد ہے۔ 

 ۚSِيْطٰنُ يَعِدُكُمُ الفَْقْرَ وَ يَاْمُرُكُمْ بِالفَْحْشَبخء َلشَّ ا

ُ وَاسِعٌ  نْهُ وَ فضَْلاSًؕ وَ اّ/ٰ غْفِرَةۃً مِّ ُ يَعِدُكُمْ مَّ وَ اّ/ٰ

ÛÞ ä æ Uلَيِْمٌۖۙ

۔ شیيططانن تمہیيںں غرربتت سے ڈڈررااتا ہے (کہہ الله کی 
ررااهه میيںں خررچچ نہہ کرروو) ااوورر تمہیيںں فحشش کامووںں کا 
حکمم ددیيتا ہے ااوورر الله تمم سے ااپنی مغفررتت ااوورر 
فضلل کا ووعددهه کررتا ہے؛ ااوورر الله ووسعتت وواالا ااوورر 

علیيمم ہے۔ 

يّؤÔُِْ الحِْكْمَةَ مَنْ يّشََبخءSُۚ وَ مَنْ يّؤُْتَ الحِْكْمَةَ 

ۤ اوُلوُا  كَّرُ الاَِّ اSؕ وَ مَا يَذَّ ا كَثِيرًْ فقََدْ اوÔَُِْ خَيرًْ

ÛÞ ä ç الاْلَبَْابِ

۔ ووهه جسے چاہتا ہے حکمتت عططا کررتا ہے٬، ااوورر 
جسے حکمتت (معررفتتِ اامامؐم) عططا کی جائے توو 
ََ ااسے خیيرِر کثیيرر عططا کی گئی؛ ااوورر ذذکرر نہیيںں  یيقیينا

کررتے سوواائے صاحبانِن عقلل کے۔

نْ نّذَْرٍ فاَنَِّ  نْ نفََّقَةٍ اوَْ نَذَرْتُمْ مِّ َنفَْقْتُمْ مِّ وَ مَاۤ ا

ÛÞ å Ý َنصَْارٍ لِمِينَْ مِنْ ا Sؕ وَ مَا للِظّٰ ٗيَعْلمَُه َ اّ/ٰ

۔ ااوورر خررچے میيںں سے جوو بھهی تمم خررچچ کرروو یيا 
نذذرر میيںں سے کووئی نذذرر اادداا کرروو توو بیيشک الله 
ااسے جانتا ہے؛ ااوورر ظظالمووںں کا ناصررووںں میيںں سے 

کووئی نہیيںں۔ 

دَقٰتِ فنَِعِمَّا SَÒِۚ وَ انِْ تُخْفُوْهَا وَ  انِْ تُبْدُوا الصَّ

رُ عَنْلجُمْ  تُؤْتُوْهَا الفُْقَرَآءَ فهَُوَ خَيرٌْ للجَُّمSْؕ وَ يُلجَفِّ

ÛÞ å Ü ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ اٰتكُِمSْؕ وَ اّ/ٰ نْ سَيِّ مِّ

۔ ااگرر تمم صددقاتت کوو ظظاہرر کرروو توو ووهه بھهی ااچھها 
ہے٬، ااوورر ااگرر تمم اانن کوو چھهپاؤؤ ااوورر ووهه غرریيبووںں کوو 
ددےے ددوو توو ووهه تمہاررےے لئے بہترر ہے؛ ااوورر الله 
تمہارریی برراائیياںں تمم سے مٹڻا ددےے گا؛ ااوورر الله ااسس 

سے باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 
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َ يَهْدِیْ مَنْ  لَْ·سَ Uلَيَْكَ هُد¹ٰهُمْ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ

يّشََبخءSُؕ وَ مَا تُنْفِقُوْا مِنْ خَيرٍْ فلاَِنَْفُسِكُمSْؕ وَ مَا 

Sؕ وَ مَا تُنْفِقُوْا مِنْ  ِ بتِْغَآءَ وَجْهِ اّ/ٰ تُنْفِقُوْنَ الاَِّ ا

ÛÞ å Þ َنتُْمْ لاَ تُظْلمَُوْنَ خَيرٍْ يّوَُفَّ اِليَْلجُمْ وَ ا

۔ اانن کی ھھھهدداایيتت تمہاررےے ذذمہہ نہیيںں بلکہہ الله جسے 
چاہتا ہے ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے؛ ااوورر خیيرر (مالل) میيںں سے 
جوو تمم خررچچ کرروو گے توو ووهه تمہاررےے ہی نفووسس 
کیيلئے (فائددهه مندد) ہے؛ ااوورر تمم خررچچ نہیيںں کررتے 
مگرر ووجہہ الله کی ططلبب میيںں؛ ااوورر خیيرر (مالل) میيںں 
سے جوو بھهی تمم خررچچ کرروو گے تمہیيںں پوورراا (ااجرر) 
ددیيا جائے گا ااوورر تمہاررےے ساتھه ظظلمم نہیيںں کیيا جائے 

گا۔ 

ِ لاَ  للِفُْقَرَآءِ الذَِّيْنَ احُْصِرُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

 ُ يَسْتَطِيْعُوْنَ ضَرْباً فىِ الاْرَْضSِؗ يَحْسَممُُ

الجَْاهِلُ اغ³َِْيَآءَ مِنَ التَّعَفُّفSِۚ تَعْرِفهُُمْ 

ٔٴلَوُْنَ النَّاسَ اِلحَْافاSًؕ وَ مَا  Sۚ لاَ يَسْـ بِسِيْمٰنخُْ

ÛÞ å ß َ بِهU ٖلَيِْمٌ۠ تُنْفِقُوْا مِنْ خَيرٍْ فاَنَِّ اّ/ٰ

۔ (خررچچ کرروو) غرریيبووںں کیيلئے جوو الله کی سبیيلل میيںں 
گِھهررےے ہووئے ہیيںں ااوورر ززمیينن میيںں ددووڑڑ ددھھھهووپپ نہیيںں 
کرر سکتے٬، ناووااقفف آآددمی باعفتت ظظاہرردداارریی کی 
ووجہہ سے اانہیيںں خووشحالل سمجھهتا ہے٬، تمم اانہیيںں 
اانکے چہررووںں سے پہچانن سکتے ہوو٬، ووهه لووگووںں 
سے لپٹٹ کرر سوواالل نہیيںں کررتے؛ ااوورر خیيرر (مالل) 
میيںں سے جوو بھهی تمم خررچچ کررتے ہوو توو بیيشک الله 

ااسس کوو خووبب جانتا ہے۔ 

ا وَّ  َلذَِّيْنَ يُنْفِقُوْنَ امَْوَالهَُمْ بِاليَّْلِ وَ النَّهَارِ سِرًّ ا

Uلاََنيَِةً فلَهَُمْ اجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمSْۚ وَ لاَ خَوْفٌ 

ÛÞ å à ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَؔ Uلَلهَِْ

۔ جوو لووگگ (یيعنی موولا علیؐ) ااپنے ااموواالل ررااتت ااوورر 
ددنن میيںں پووشیيددهه ااوورر علانیيہہ خررچچ کررتے ہیيںں توو اانن 
کیيلئے اانن کا ااجرر اانن کے رربب کے پاسس ہے٬، ااوورر 
اانن پرر کووئی خووفف نہیيںں ہے ااوورر نہہ ووهه محززوونن 

ہووتے ہیيںں۔ 

بٰوا لاَ يَقُوْمُوْنَ الاَِّ كَمَا يَقُوْمُ  َلذَِّيْنَ يَاْ�لُوُْنَ الرِّ ا

Sؕ ذٰلكَِ  يْطٰنُ مِنَ المَْسِّ الذَِّیْ يَتَخَبَّطُهُ الشَّ

 ُ بٰواSۘ وَ احََلَّ اّ/ٰ نمََّا الÁَْيْعُ مِثْلُ الرِّ ا اِ بِاَنهَُّمْ قَالوُْۤ

نْ  بٰواSؕ فمََنْ جَآءَهٗ مَوْعِظَةٌ مِّ مَ الرِّ الÁَْيْعَ وَ حَرَّ

Sؕ وَ مَنْ  ِ بِّهٖ فاَنتÕَْٰ فلَهَٗ مَا سَلفSََؕ وَ امَْرُهٗۤ الىَِ اّ/ٰ رَّ

ÛÞ å â كَ اصَْحٰبُ النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ ِyَٰٕٓادَ فاَوُلU

۔ جوو لووگگ سوودد کھهاتے ہیيںں ووهه نہیيںں ااٹڻھهیيںں گے مگرر 
ااسس شخصص کی ططررحح جسے شیيططانن نے چھهوو کرر 
پاگلل بنا ددیيا ہوو؛ ووهه ااسلئے کہہ اانہووںں نے کہا کہہ بسس 
تجاررتت سوودد کی مثلل ہے٬، جبکہہ الله نے تجاررتت  
کوو حلالل کیيا ہے ااوورر سوودد کوو حرراامم؛ توو جسس کے 
پاسس ااسس کے رربب کی نصیيحتت پہنچ جائے ااوورر ووهه 
بازز آآجائے توو جوو پہلے ہوو چکا ووهه ااسس کیيلئے ہے؛ 
ااوورر ااسکا معاملہہ الله کی ططررفف ہے؛ ااوورر جوو 
ددووباررهه کررےے توو ووهه لووگگ ااہلِل نارر ہیيںں٬، ووهه ااسس میيںں 

ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ُ لاَ  دَقٰتSِؕ وَ اّ/ٰ بٰوا وَ يُرْبىِ الصَّ ُ الرِّ يَمْحَقُ اّ/ٰ

ÛÞ å ä ثيِْمٍ َ يُحِبُّ �لَُّ كَفَّارٍ ا

۔ الله سوودد کوو مٹڻاتا ہے ااوورر صددقاتت کوو بڑڑھھھهاتا ہے؛ 
ااوورر الله کسی کافرر گناہگارر (حقق پووشش بددعملل) کوو 

پسندد نہیيںں کررتا۔ 

�61



سورة البقرة

لحِٰتِ وَ اقََاموُا  انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

 ۚSْكوٰةۃَ لهَُمْ اجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِم توَُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ الصَّ

ÛÞ å å ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَ وَ لاَ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

۔ بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل 
کئے ااوورر صلاةة قائمم کی ااوورر ززکاةة ددیی اانن کیيلئے 
اانکا ااجرر اانکے رربب کے پاسس ہے٬، ااوورر اانن پرر 
کووئی خووفف نہیيںں ہووگا ااوورر نہہ ووهه غمگیينن ہووںں گے۔ 

َ وَ ذَرُوْا مَا بÊََِ مِنَ  تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

ÛÞ å æ ؤْمِنِينَْ بٰۤوا انِْ ك³ُْتُمْ مُّ الرِّ

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله سے ڈڈرروو ااوورر جوو 
سوودد باقی ررهه گیيا ہے ااسے چھهووڑڑ ددوو ااگرر تمم 

مؤؤمنیينن ہوو۔ 

 ۚS ِٖوَ رَسُوْله ِ نَ اّ/ٰ فاَنِْ لمَّْ تَفْعَلوُْا فاَذَْنُوْا بحَِرْبٍ مِّ

وَ انِْ تÁُْتُمْ فلَلجَُمْ رُءُوْسُ امَْوَالكُِمSْۚ لاَ تَظْلِمُوْنَ 

ÛÞ å ç وَ لاَ تُظْلمَُوْنَ

۔ پسس ااگررتمم نے اایيسا نہہ کیيا توو آآگاهه ہوو جاؤؤ الله ااوورر 
ااسس کے ررسوولؐل کی جنگ سے٬، ااوورر ااگرر تمم تووبہہ 
کرر لوو توو تمہاررےے ااموواالل کا ااصلل ززرر تمہاررےے لئے 
ہے٬، نہہ تمم کسی پرر ظظلمم کرروو ااوورر نہہ تمم پرر ظظلمم کیيا 

جائے۔ 

وَ انِْ �بحَنَ ذُوْ عُسْرَةٍۃ فنََظِرَةۃٌ الىِٰ مَْ·سَرَةٍۃSؕ وَ انَْ 

ÛÞ æ Ý قوُْا خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ تَصَدَّ

۔ ااوورر ااگرر (مقررووضض) تنگددستت ہوو توو ااسے فررااخی 
تک مہلتت ددوو؛ ااوورر ااگرر تمم صددقہہ کرر ددوو توو 

تمہاررےے لئے بہترر ہے ااگرر تمم جانتے ہوو۔ 

S۫ۗ ثُمَّ تُوَفىّٰ �لُُّ  ِ تقَُّوْا يَوْمًا تُرْجَعُوْنَ فِيْهِ الىَِ اّ/ٰ وَ ا

ÛÞ æ Ü ا كَسَبَتْ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ۠ نَفْسٍ مَّ

۔ ااوورر ااسس یيوومم سے ڈڈرروو جسس میيںں تمم ووااپسس الله کی 
ططررفف لائے جاؤؤ گے٬، پھهرر ہرر شخصص کوو جوو ااسس 
نے کمایيا تھها کا پوورراا بددلہہ ددیيا جائے گا ااوورر اانن پرر 

ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔

�62



سورة البقرة

ي³َْتُمْ بِدَيْنٍ الىِٰۤ اجََلٍ  ا اذَِا تَدَا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

كُْ¿بُوْهSُؕ وَ ليَْلجْتُبْ بَّْ·نَلجُمْ �بحَتبٌِۢ  مُّسَّ§ً فاَ

بِالعَْدْلSِ۪ وَ لاَ يَابَْ �بحَتبٌِ انَْ يَّلجْتُبَ كَمَا Uلَمََّهُ 

ُ فلَيَْلجْتُبSْۚ وَ ليُْمْلِلِ الذَِّیْ Uلَيَْهِ الحَْقُّ وَ  اّ/ٰ

ٔٴاSًؕ فاَنِْ �بحَنَ  َ رَبهَّٗ وَ لاَ يَبْخَسْ مِنْهُ شَيْـ لَْ·تَّقِ اّ/ٰ

الذَِّیْ Uلَيَْهِ الحَْقُّ سَفِيْهًا اوَْ ضَعِيْفًا اوَْ لاَ 

يَسْتَطِيْعُ انَْ يُّمِلَّ هُوَ فلَيُْمْلِلْ وَليُِّهٗ بِالعَْدْلSِؕ وَ 

جَالكُِمSْۚ فاَنِْ لمَّْ  اسْتَشْهِدُوْا شَهِيْدَيْنِ مِنْ رِّ

تنِٰ مِمَّنْ تَرْضَوْنَ  َ يَلجُوْنَا رَجُلينَِْ فرََجُلٌ وَّ امْرَا

رَ  هَدَآءِ انَْ تَضِلَّ احِْد¹ٰهُمَا فتَُذَكِّ مِنَ الشُّ

هَدَآءُ اذَِا مَا  احِْد¹ٰهُمَا الاْخُْرٰیSؕ وَ لاَ يَابَْ الشُّ

ا  ا اوَْ كَبِيرًْ ا انَْ تَلجُْ¿بُوْهُ صَغِيرًْ ٔٴمَُوْۤ دُعُوْاSؕ وَ لاَ تَسْـ

ِ وَ اقَْوَمُ  Sؕ ذٰلكُِمْ اقَْسَطُ عِنْدَ اّ/ٰ ِٖالىِٰۤ اجََله

ۤ انَْ تَلجُوْنَ تجَِارَةۃً  ا الاَِّ هَادَةِۃ وَ ادَْنىٰۤ الاََّ تَرْتَابوُْۤ للِشَّ

حَاضِرَةۃً تُدِيْرُوْنَهَا بَْ·نَلجُمْ فلََْ·سَ Uلَيَْلجُمْ 

ا اذَِا تَبَايعَْتُمSْ۪ وَ لاَ  جُنَاحٌ الاََّ تَلجُْ¿بُوْهَاSؕ وَ اشَْهِدُوْۤ

 َّٗنه رَّ �بحَتبٌِ وَّ لاَ شَهِيْدSٌؕ۬ وَ انِْ تَفْعَلوُْا فاَِ يُضَآ

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ ُ Sؕ وَ يُعَلِّمُكُمُ اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ فسُُوْقٌۢ بِكُمSْؕ وَ ا

ÛÞ æ Þ ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄ بِلُِّ 

۔ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم معیينن مددتت 
کیيلئے قررضض کا لیينن ددیينن کرروو توو ااسے لکھه لوو؛ ااوورر 
تمہاررےے ددررمیيانن ااسس کوو کاتبب عددلل کے ساتھه 
لکھهے٬، ااوورر کاتبب ااسے لکھهنے سے اانکارر نہہ 
کررےے پسس ووهه لکھهے جسططررحح الله نے سکھهایيا ہے٬، 
ااوورر جسس پرر حقق عائدد ہووتا ہے ووهه ااملا کرروواائے 
ااوورر ووهه الله سے ڈڈررےے جوو ااسکا رربب ہے ااوورر ااسس 
میيںں کسی شئ کی کمی نہہ کررےے؛ ااوورر ااگرر ووهه جسس 
پرر حقق عائدد ہووتا ہے نادداانن ہوو یيا کمززوورر ہوو یيا ووهه 
ااستططاعتت نہہ ررکھهتا ہوو کہہ ااملا کرراا سکے توو ااسس 
کا سررپررستت عددلل کے ساتھه ااملا کرراائے؛ ااوورر 
ااپنے مررددووںں میيںں سے ددوو گووااهه پیيشش کرروو٬، پسس ااگرر 
ددوو مرردد نہہ ہووںں توو اایيک مرردد ااوورر ددوو عووررتیيںں جنن 
کوو تمم بططوورر گووااهه پسندد کرروو ااسلئے کہہ ااگرر اانن میيںں 
سے اایيک عووررتت بھهوولل جائے توو ددووسرریی ااسے یيادد 
ددلا ددےے؛ ااوورر گووااهه اانکارر نہہ کرریيںں جبب اانن کوو بلایيا 
جائے؛ ااوورر ااسے لکھهنے میيںں سستی نہہ کرروو 
(قررضض) چھهووٹڻا ہوو یيا بڑڑاا ااسکی مددتت تک؛ یيہہ 
تمہاررےے لئے الله کے نززددیيک ززیياددهه منصفانہہ ہے 
ااوورر گووااہی کیيلئے ززیياددهه ٹڻھهیيک ہے ااوورر ززیياددهه قرریيبب 
ہے کہہ تمم شک میيںں نہہ پڑڑوو سوواائے ااسکے کہہ 
تجاررتت ددستت بددستت (آآمنے سامنے) ہوو جسس کا تمم 
آآپسس میيںں لیينن ددیينن کررتے ہوو توو تمم پرر کووئی االززاامم 
نہیيںں کہہ تمم ااسکوو نہہ لکھهوو؛ ااوورر گووااهه بنا لوو جبب تمم 
خرریيدد وو فررووختت کرروو٬، ااوورر کاتبب کوو ضرررر نہہ 
پہنچایيا جائے ااوورر نہہ ہی گووااهه کوو؛ ااوورر ااگرر تمم نے 
اایيسا کیيا توو بیيشک یيہہ تمہارریی نافررمانی ہے؛ ااوورر 
الله سے ڈڈرروو ااوورر الله تمہیيںں تعلیيمم ددیيتا ہے؛ ااوورر الله 

ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 
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وَ انِْ ك³ُْتُمْ عَٰ| سَفَرٍ وَّ لمَْ تَجِدُوْا �بحَتبًِا فرَِهٰنٌ 

قْبُوْضَةSٌؕ فاَنِْ امَِنَ بَعْضُكُمْ بَعْضًا فلَيُْؤَدِّ الذَِّی  مَّ

Sؕ وَ لاَ تَلجْتُمُوا  َّٗرَبه َ اؤْتُمِنَ امََانتََهٗ وَ لَْ·تَّقِ اّ/ٰ

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ ٗثمٌِ قلَبُْه نهَّٗۤ اٰ هَادَةۃSَؕ وَ مَنْ يَّلجْتُمْهَا فاَِ الشَّ

ÛÞ æ ß بِمَا تَعْمَلوُْنَ Uلَيِْمٌ۠

۔ ااوورر ااگرر تمم سفرر پرر ہوو ااوورر تمہیيںں کووئی کاتبب نہہ 
ملے توو ررہنن قبضے میيںں ددیيا جائے؛ پسس ااگرر تمم 
اایيک ددووسررےے پرر ااعتمادد کرروو توو جسس کے پاسس 
اامانتت ررکھهی گئی ہے ووهه ااسس کی اامانتت اادداا کرر ددےے 
ااوورر ووهه الله سے ڈڈررےے جوو ااسکا رربب ہے؛ ااوورر تمم 
گووااہی نہہ چھهپاؤؤ ااوورر جوو ااسکوو چھهپائے گا توو 
بیيشک ااسکا قلبب گناہگارر ہے؛ ااوورر الله خووبب جانتا 

ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ انِْ تُبْدُوْا مَا  ِ مَا فىِ السَّ ّٰ/ِ

 ؕS ُ َنفُْسِكُمْ اوَْ تُخْفُوْهُ يُحَاسِبْلجُمْ بِهِ اّ/ٰ فىِْۤ ا

 ُ بُ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ فيََغْفِرُ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ يُعَذِّ

ÛÞ æ à ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

۔ الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو 
کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر جوو تمہاررےے ددلووںں میيںں 
ہے ااگرر تمم ظظاہرر کرروو یيا ااسے چھهپاؤؤ الله تمم سے 
ااسس کا حسابب لے گا؛ پھهرر ووهه جسے چاہے گا 
معافف کرر ددےے گا ااوورر جسے چاہے گا عذذاابب ددےے 

گا؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

بِّهٖ وَ  ُنزِْلَ اِليَْهِ مِنْ رَّ سُوْلُ بِمَاۤ ا اٰمَنَ الرَّ

كَتِهٖ وَ كُُ¿بِهٖ وَ  ِyٰٕٓوَ مَل ِ المُْؤْمِنُوْنSَؕ �لٌُّ اٰمَنَ بِاّ/ٰ

S۫ وَ قَالوُْا  ِٖسُله نْ رُّ قُ بَينَْ احََدٍ مِّ S۫ لاَ نُفَرِّ ِٖرُسُله

نكََ رَبنََّا وَ اِليَْكَ  سَمِعْنَا وَ اطََعْنَاSؗۗ غُفْرَا

ÛÞ æ â المَْصِيرُْ

۔ ررسوولؐل ااسس پرر اایيمانن ررکھهتا ہے جوو ااسؐس پرر ااسکے 
رربب کی ططررفف سے ناززلل کیيا گیيا ہے ااوورر مؤؤمنیينن 
بھهی؛ ووهه سبب الله ااوورر ااسکے ملائکہہ ااوورر ااسکی 
کتبب ااوورر ااسکے ررسوولووںں پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں؛ 
(ااوورر کہتے ہیيںں) ہمم ااسس کے ررسوولووںں میيںں سے 
کسی کے ددررمیيانن فررقق نہیيںں کررتے؛ ااوورر ووهه کہتے 
ہیيںں ہمم نے سنا ااوورر ہمم نے ااططاعتت کی٬، ااےے ہماررےے 
رربب تیيرریی مغفررتت ہے ااوورر تیيرریی ططررفف ہی 

(آآخرریی) منززلل ہے۔ 
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ُ نَفْسًبح الاَِّ وُسْعَهَاSؕ لهََا مَا كَسَبَتْ وَ  لاَ يُلَفُِّ اّ/ٰ

كَْ¿سَبَتSْؕ رَبنََّا لاَ تُؤَاخِذْنَاۤ انِْ نّسَِْ·نَاۤ  Uلَيَْهَا مَا ا

اوَْ اخَْطَاْناSَۚ رَبنََّا وَ لاَ تَحْمِلْ Uلََْ·نَاۤ اصِْرًا كَمَا 

حَمَلتَْهٗ عََ| الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلنَِاSۚ رَبنََّا وَ لاَ تُحَمِّلنَْا 

Sۚ وَ اعْفُ عَنَّاSۥ وَ اغْفِرْ لنََاSۥ وَ  ٖمَا لاَ طَاقةََ لنََا بِه

َنتَْ مَوْلyٰنَا فاَنصُْرْنَا عََ| القَْوْمِ  ارْحَمْنَاSۥ ا

ÛÞ æ ä اللجْٰفِرِينَْ۠

۔ الله کسی کوو مکلفف (ذذمہہ دداارریی کا بووجھه ااٹڻھهانے 
وواالا) نہیيںں کررتا مگرر ااسکی ووسعتت (ططاقتت) کے 
مططابقق؛ جوو (خیيرر) کسی نے کمایيا ااسی کیيلئے ہے 
ااوورر جوو (بددیی) کسی نے کمائی ااسی پرر ہے؛ ااےے 
ہماررےے رربب ااگرر ہمم بھهوولل جائیيںں یيا ہمم خططا کرر 
بیيٹڻھهیيںں توو توو ہمارراا مووااخذذهه نہہ کررنا٬، ااےے ہماررےے 
رربب ااوورر توو ہمم پرر بووجھه نہہ لاددنا جسططررحح توو نے 
اانن لووگووںں پرر لادداا جوو ہمم سے قبلل تھهے٬، ااےے 
ہماررےے رربب ااوورر توو ہمم پرر بووجھه نہہ لاددنا جسس کیيلئے 
ہمم میيںں ططاقتت نہیيںں٬، ااوورر ہمیيںں معافف فررما٬، ااوورر 
ہمیيںں بخشش ددےے٬، ااوورر ہمم پرر ررحمم فررما٬، توو ہمارراا 
موولا ہے٬، پسس کافرر قوومم کے خلافف ہمارریی نصررتت 

فررما۔  
(یيہہ آآخرریی ددوو آآیياتت معررااجج پرر بالمشافہہ ووحی کی 
ِ علیؐ  گئیيںں پھهرر الله نے ااپنے حبیيببؐ کوو وولایيتت

بالمشافہہ عططا فررمائی)
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٨۸٠۰

سُوۡرَةُ آل عِمرَان
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙ ۔ اانا الله االمجیيدد۔ المَّٓٓ

= ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۙ الَْ¶ُّ القَْيُّوْمُؕ ۔ الله کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں ووهه حی وو قیيوومم ہے۔ اّ/ٰ

قًا لمَِّا بَينَْ  لَ Uلَيَْكَ اللجِْتٰبَ بِالحَْقِّ مُصَدِّ نَزَّ

> َنزَْلَ التَّوْر¹ٰةَ وَ الاْنِْجِيْلَۙ يَدَيْهِ وَ ا

۔ ااسس نے آآپؐپ پرر کتابب ناززلل کی حقق کے ساتھه جوو 
پہلے مووجوودد (کتابووںں) کی تصددیيقق کررتی ہے ااوورر 

ااسس نے تووررااتت ااوورر اانجیيلل ناززلل کی٬، 

َنزَْلَ الفُْرْقَانSَؕ۬ انَِّ  مِنْ قبَْلُ هُدًی للِّنَّاسِ وَ ا

ِ لهَُمْ Uذََابٌ شَدِيْدSٌؕ وَ  الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

E نتِْقَامٍ ُ عَزِيزٌْ ذُو ا اّ/ٰ

۔ جوو ااسس سے قبلل لووگووںں کیيلئے ھھھهدداایيتت تھهیيںں ااوورر 
ااسس نے فررقانن ناززلل کیيا بیيشک جنن لووگووںں نے الله 
کی آآیياتت کا کفرر کیيا اانن کیيلئے شددیيدد عذذاابب ہے؛ 

ااوورر الله ززبررددستت غالبب ااوورر اانتقامم لیينے وواالا ہے۔ 

ءٌ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ فىِ  ْ َ̄ َ لاَ يَخU îْٰلَيَْهِ  انَِّ اّ/ٰ

L مَآءِؕ السَّ

۔ بیيشک الله پرر ززمیينن میيںں کووئی شئ مخفی نہیيںں 
ہے ااوورر نہہ ہی آآسمانن میيںں۔ 

هُوَ الذَِّیْ يُصَوِّرُكُمْ فىِ الاْرَْحَامِ كَيْفَ يَشَبخءSُؕ لاَۤ 

� اِلهَٰ الاَِّ هُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

۔ ووهه ووہی ہے جوو ااررحامم میيںں تمہارریی تصوویيرریيںں 
بناتا ہے جیيسی ووهه چاہتا ہے؛ کووئی معبوودد نہیيںں 
سوواائے ااسس کے ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 
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يٰتٌ  َنزَْلَ Uلَيَْكَ اللجِْتٰبَ مِنْهُ اٰ هُوَ الذَِّیْۤ ا

مُّحْكَمٰتٌ هُنَّ امُُّ اللجِْتٰبِ وَ اخَُرُ مُتَشٰبِهٰتSٌؕ فاََماَّ 

الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ زَيْغٌ فيََّ¿َبِعُوْنَ مَا تَشَبحبهََ مِنْهُ 

ۚ وَ مَا يَعْلمَُ 
ؔS ِٖبتِْغَآءَ تَاوِْيلْه بتِْغَآءَ الفِْْ¿نَةِ وَ ا ا

سِخُوْنَ فىِ العِْلمِْ يَقُوْلوُْنَ  ۘ وَ الرّٰ ؔS ُ تَاوِْيلْهَٗۤ الاَِّ اّ/ٰ

ۤ اوُلوُا  كَّرُ الاَِّ نْ عِنْدِ رَبنَِّاSۚ وَ مَا يَذَّ Sۙ �لٌُّ مِّ ٖاٰمَنَّا بِه

Y الاْلَبَْابِ

۔ ووهه ووہی ہے جسس نے تمم پرر کتابب ناززلل کی جسس 
میيںں محکمم آآیياتت ہیيںں جوو کتابب کا ااصلل ہیيںں ااوورر 
ددووسرریی مشابہہ (اانن سے ملتی جلتی) ہیيںں؛ پسس جنن 
لووگووںں کے قلووبب میيںں ٹڻیيڑڑھھھها پنن ہے ووهه جوو مشابہہ 
ہیيںں اانن کے پیيچھهے پڑڑ جاتے ہیيںں فتنہہ تلاشش کررنے 
کیيلئے ااوورر ااسس کا مططلبب (ااپنی مررضی کے 
مططابقق) حاصلل کررنے کیيلئے٬، حالانکہہ ااسس کی 
تاوویيلل الله ااوورر ررااسخوونن فی االعلمم (علمم میيںں پختہہ 
ہستیياںں یيعنی معصوومیينؐن) کے علاووهه کووئی نہیيںں 
جانتا جوو کہتے ہیيںں ہمم ااسس پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں 
سبب ہماررےے رربب کی ططررفف سے ہے٬، ااوورر نصیيحتت 

نہیيںں لیيتے مگرر صاحبانِن عقلل۔ 

رَبنََّا لاَ تُزِغْ قلُوُْبنََا بَعْدَ اذِْ هَدَيَْ¿نَا وَ هَبْ لنََا مِنْ 

� َنتَْ الوَْهَّابُ نكََّ ا لدَُّنْكَ رَحْمَةSًۚ اِ

۔ ااےے ہماررےے رربب ہمارریی ھھھهدداایيتت کے بعدد ہماررےے 
قلووبب کوو ٹڻیيڑڑھھھها نہہ کررنا ااوورر ہمیيںں ااپنے پاسس سے 

ررحمتت عططا کرر٬، بیيشک توو عططا کررنے وواالا ہے۔ 

نكََّ جَامعُِ النَّاسِ ليَِوْمٍ لاَّ رَيْبَ فِيْهSِؕ انَِّ  رَبنََّاۤ اِ

� َ لاَ يُخْلفُِ المِْيْعَادَ۠ اّ/ٰ

۔ ااےے ہماررےے رربب بیيشک توو لووگووںں کوو ااسس ددنن جمع 
کررنے وواالا ہے جسس میيںں کووئی شک نہیيںں ہے٬، 
بیيشک الله ااپنے ووعددےے کی خلافف ووررززیی نہیيںں 

کررتا۔ 

ْ امَْوَالهُُمْ وَ لاَۤ  انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لنَْ تُغْنىَِ عَمحُْ

كَ هُمْ وَ قوُْدُ  ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSًٔٴا ِ شَيْـ نَ اّ/ٰ اوَْلاَدُهُمْ مِّ

�3 � النَّارِۙ

۔ بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا الله کے ہاںں ہررگزز 
اانن کے ااموواالل اانن کے کچھه بھهی کامم نہیيںں آآئیيںں گے 
ااوورر نہہ ہی اانن کی ااوولادد؛ ااوورر ووہی لووگگ نارر کا 

اایينددھھھهنن ہیيںں۔ 

بُوْا  كَدَابِْ اٰلِ فِرْعَوْنSَۙ وَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ كَذَّ

ُ شَدِيْدُ  ُ بِذُنُوْبهِِمSْؕ وَ اّ/ٰ بِاٰيِٰ¿نَاSۚ فاَخََذَهُمُ اّ/ٰ

�3 3 العِْقَابِ

۔ آآلل فررعوونن کے رروویيہہ کی ططررحح ااوورر جوو لووگگ اانن 
سے قبلل تھهے؛ اانہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب 
کی٬، توو الله نے اانن کوو اانن کے گناھھھهووںں کی ووجہہ 

سے پکڑڑ لیيا؛ ااوورر الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

قُلْ للِّذَِّيْنَ كَفَرُوْا سَتُغْلبَُوْنَ وَ تُحْشَرُوْنَ الىِٰ 

�3 = جَهَنَّمSَؕ وَ بÅِْسَ المِْهَادُ

۔ کہہہ ددوو اانن لووگووںں سے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے تمم 
عنقرریيبب مغلووبب ہوو جاؤؤ گے ااوورر تمم جہنمم کی 
ططررفف محشوورر کئے جاؤؤ گے؛ ااوورر ووهه بُرراا ٹڻھهکانا 

ہے۔ 
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يةٌَ فىِْ فÅَِتَينِْ التَْقَتَاSؕ فِئَةٌ تُقَاتلُِ  قدَْ �بحَنَ للجَُمْ اٰ

 ْ ِ وَ اخُْرٰی �بحَفِرَةۃٌ يَّرَوْنَهُمْ مِّثلْلهَِْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ُ يُؤَيدُِّ بنَِصْرِهٖ مَنْ يّشََبخءSُؕ انَِّ  Sؕ وَ اّ/ٰ رَایَْ العَْينِْ

�3 > وُلىِ الاْبَْصَارِ ةۃً لاِّ فىِْ ذٰلكَِ لعَِبرَْ

۔ یيقیيناََ تمہاررےے لئے اانن ددوو گررووہووںں میيںں نشانی ہے 
جنن کی مدد بھهیيڑڑ ہووئی؛ اایيک گررووهه الله کی سبیيلل 
میيںں لڑڑ ررہا تھها ااوورر ددووسرراا کافرر تھها ووهه اانن کوو 
(ااپنی) آآنکھهووںں سے ددووگناهه ددیيکھه ررہے تھهے؛ ااوورر 
الله ااپنی نصررتت سے جسے چاہتا ہے (یيعنی یيوومم 
بددرر ااپنے ررسوولؐل کوو) مدددد ددیيتا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں 

عبررتت ہے بصاررتت ررکھهنے وواالووںں کیيلئے۔ 

هَوٰتِ مِنَ ال³ِّسَبخءِ وَ الÁَْنِينَْ  زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ

ةِ وَ  هَبِ وَ الفِْضَّ وَ القَْنَاطِيرِْ المُْقَنْطَرَةِۃ مِنَ الذَّ

مَةِ وَ الاْنَْعَامِ وَ الحَْرْثSِؕ ذٰلكَِ  الخَْيْلِ المُْسَوَّ

ُ عِنْدَهٗ حُسْنُ  نْيَاSۚ وَ اّ/ٰ مَتَاعُ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�3 E المَْابِٰ

۔ لووگووںں کیيلئے خووااہشاتت کی محبتت خووشنما بنا 
ددیی گئی ہے: عووررتیيںں ااوورر بیيٹڻے ااوورر سوونے چانددیی 
کے جمع کئے ہووئے ڈڈھھھهیيرر ااوورر نسلی گھهووڑڑےے ااوورر 
موویيشی ااوورر کھهیيتت؛ یيہہ حیياتِت ددنیيا کا مالل متاعع ہے٬، 

مگرر الله کے پاسس بہترریينن ٹڻھهکانا ہے۔

تقََّوْا  نْ ذٰلكُِمSْؕ للِذَِّيْنَ ا ئُكُمْ بخَِيرٍْ مِّ ِÁَّقُلْ اؤَُن

عِنْدَ رَبِّهِمْ جَنّٰتٌ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ 

 ؕS ِ نَ اّ/ٰ رَةۃٌ وَّ رِضْوَانٌ مِّ طَهَّ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا وَ ازَوَْاجٌ مُّ

�3 L ۢ بِالعِْبَادِۚ ُ بَصِيرٌْ وَ اّ/ٰ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا میيںں تمہیيںں اانن چیيززووںں 
سے بہترر چیيزز بتاؤؤںں؟ جوو لووگگ تقوویٰی ااختیيارر کرریيںں 
(علیؐ ووحمززهؑه ووعبیيددهؑه بنن حاررثث) اانن کیيلئے اانن کے 
رربب کے پاسس جنتیيںں ہیيںں جنن کے نیيچے نہرریيںں 
بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے ااوورر (ہرر 
نجاستت سے) پاکک ااززووااجج ااوورر الله کی ررضا منددیياںں 
ہووںں گی؛ ااوورر الله بنددووںں پرر نگاهه ررکھهنے وواالا ہے۔ 

ننََّاۤ اٰمَنَّا فاَغْفِرْ لنََا ذُنُوْبنََا  َلذَِّيْنَ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّاۤ اِ ا

�3 � وَ قِنَا Uذََابَ النَّارِۚ

۔ جوو لووگگ کہتے ہیيںں ااےے ہماررےے رربب یيقیيناََ ہمم اایيمانن 
لائے ہیيںں پسس ہماررےے گناهه بخشش ددےے ااوورر ہمیيںں نارر 

کے عذذاابب سے بچا لے۔ 

دِقِينَْ وَ الق³ِْٰتِينَْ وَ المُْنْفِقِينَْ وَ  ينَْ وَ الصّٰ برِِ َلصّٰ ا

�3 Y المُْسْتَغْفِرِينَْ بِالاْسَْحَارِ

۔ یيہہ لووگگ صبرر کررنے وواالے ااوورر سچے ااوورر 
فررمانبرردداارر ااوورر خررچچ کررنے وواالے ااوورر سحرریی 
کے ااووقاتت (ووترر میيںں سترر مررتبہہ) مغفررتت مانگنے 

وواالے ہیيںں۔ 

كَةُ وَ اوُلوُا  ِyٰٕٓوَ المَْل ۙSَلاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُو ََّٗنه ُ ا شَهِدَ اّ/ٰ

مًاۢ بِالقِْسْطSِؕ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ العَْزِيزُْ  العِْلمِْ قَآ¹ِٕ

�3 � الحَْكِيْمُؕ

۔ الله گووااہی ددیيتا ہے بیيشک ااسس کے سوواا کووئی 
معبوودد نہیيںں٬، ااوورر ملائکہہ ااوورر ااوولوواااالعلمم (ااہلل علمم 
یيعنی آآئمہؐہ) جوو عددلل پرر قائمم ہیيںں (ووهه بھهی گووااہی 
ددیيتے ہیيںں کہہ) کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس 

ززبررددستت ااوورر حکیيمم کے۔ 
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ِ الاْسِْلاَمSُ۫ وَ مَا اخْتَلفََ  يْنَ عِنْدَ اّ/ٰ انَِّ الدِّ

الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ الاَِّ مِنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ 

ِ فاَنَِّ  Sؕ وَ مَنْ يَّلجْفُرْ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ ْ العِْلمُْ بَغْيًاۢ بَيْمحَُ

�3 � َ سَرِيعُْ الحِْسَبحبِ اّ/ٰ

۔ بیيشک الله کے نززددیيک ددیينن صررفف ااسلامم  (تسلیيممِ 
وولایيتتِ علیؐ) ہے٬، جنن لووگووںں کوو کتابب ددیی گئی 
اانہووںں نے ااختلافف نہیيںں کیيا مگرر اانن کے پاسس علمم 
آآجانے کے بعدد اایيک ددووسررےے پرر ززیياددتی کررنے 
کیيلئے؛ ااوورر جوو الله کی آآیياتت کا کفرر کررےے گا توو 

بیيشک الله جلدد حسابب لیينے وواالا ہے۔ 

ِ وَ مَنِ  ّٰ/ِ َÕِْوْكَ فقَُلْ اسَْلمَْتُ وَج فاَنِْ حَآجُّ

 َ ّٖوَ قُلْ للِّذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ وَ الاْمُِّين ؕSِتبََّعَن ا

ءَاسَْلمَْتُمSْؕ فاَنِْ اسَْلمَُوْا فقََدِ اهْتَدَوْاSۚ وَ انِْ تَوَلوَّْا 

�= � ۢ بِالعِْبَادِ۠ ُ بَصِيرٌْ نمََّا Uلَيَْكَ البَْلغSُٰؕ وَ اّ/ٰ فاَِ

۔ پسس ااگرر ووهه آآپؐپ سے جھهگڑڑاا کرریيںں توو کہہہ ددوو میيںں 
نے ااپنا چہررهه الله کیيلئے جھهکا ددیيا ہے ااوورر جسس 
نے میيرراا ااتباعع کیيا ہے؛ ااوورر اانن لووگووںں سے جنہیيںں 
کتابب ددیی گئی ہے ااوورر اامیيووںں سے کہہہ ددوو کیيا تمم 
نے ااططاعتت قبوولل کرر لی ہے؟ پسس ااگرر ووهه ااططاعتت 
قبوولل کرر لیيںں توو یيقیيناََ ووهه ھھھهدداایيتت پا گئے٬، ااوورر ااگرر ووهه 
منہہ مووڑڑ لیيںں توو آآپؐپ کے ذذمہہ صررفف تبلیيغ (پہنچا 
ددیينا) ہے؛ ااوورر الله بنددووںں پرر نگاهه ررکھهنے وواالا ہے۔ 

ِ وَ يَقْتُلوُْنَ  انَِّ الذَِّيْنَ يَلجْفُرُوْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

Sۙ وَّ يَقْتُلوُْنَ الذَِّيْنَ يَاْمُرُوْنَ  َ بِغَيرِْ حَقٍّ ّٖال³َّبِين

�= 3 َليِْمٍ رْهُمْ بِعَذَابٍ ا بِالقِْسْطِ مِنَ النَّاسSِۙ فبََشِّ

۔ بیيشک جوو لووگگ الله کی آآیياتت کا اانکارر کررتے 
ررہے ااوورر ووهه نبیيووںں کوو ناحقق قتلل کررتے ررہے 
(تیينتالیيسس نبیؑ اایيک ددنن میيںں) ااوورر اانن لووگووںں (اایيک 
سوو باررهه اانن اانبیياء کے حمایيتیيووںں) کوو قتلل کررتے 
ررہے جوو لووگووںں کوو عددلل وو اانصافف کا حکمم ددیيتے 
ررہے٬، پسس اانن کوو ددررددناکک عذذاابب کی بشاررتت ددےے 

ددوو۔ 

نْيَا وَ  كَ الذَِّيْنَ حَبِطَتْ اعَْمَالهُُمْ فىِ الدُّ ِyٰٕٓاوُل

�= = نْ نّٰصِرِينَْ الاْخِٰرَةِۃSؗ وَ مَا لهَُمْ مِّ

۔ یيہی ووهه لووگگ ہیيںں جنن کے ااعمالل ددنیيا ااوورر آآخررتت 
میيںں ضائع ہوو گئے٬، ااوورر ناصررووںں میيںں سے اانکا 

کووئی نہیيںں۔ 

نَ اللجِْتٰبِ  َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ اوُْتُوْا نَصِْ·بًا مِّ ا

ْ ثُمَّ يَتَوَلىّٰ  ِ ليَِحْكُمَ بَيْمحَُ يُدْعَوْنَ الىِٰ كِتٰبِ اّ/ٰ

�= > عْرِضُوْنَ ْ وَ هُمْ مُّ فرَِيقٌْ مِّمحُْ

۔ کیيا تمم نے اانن لووگووںں کی ططررفف نہیيںں ددیيکھها جنہیيںں 
کتابب میيںں سے کچھه حصہہ ددیيا گیيا ہے اانہیيںں (جبب) 
الله کی کتابب کی ططررفف بلایيا جاتا ہے تاکہہ ووهه اانن 
کے ددررمیيانن فیيصلہہ کررےے توو اانن میيںں سے اایيک 
فرریيقق منہہ مووڑڑ جاتا ہے ااوورر ووهه ہیيںں ہی منہہ 

پھهیيررنے وواالے۔ 

َياَّمًا  ۤ ا نَا النَّارُ الاَِّ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ قَالوُْا لنَْ تَمَسَّ

ا �بحَنُوْا  ْ مَّ هُمْ فىِْ دِيْمحِِ عْدُوْدٰتSٍ۪ وَّ غَرَّ مَّ

�= E وْنَ يَفْترَُ

۔ ووهه ااسلئے کہہ اانہووںں نے کہا ہمیيںں نارر ہررگزز مسس 
نہیيںں کررےے گی مگرر چندد گِنے ہووئے اایيامم٬، ااوورر اانن 
کوو ددھھھهووکا ددیيا اانن کے ددیينن میيںں جوو ووهه اافتررااپررددااززیی 

کررتے ررہے۔ 
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ْ ليَِوْمٍ لاَّ رَيْبَ فِيْهSِ۫ وَ وُفيَِّتْ  فَلجَيْفَ اذَِا جَمَعْمحُٰ

�= L ا كَسَبَتْ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ �لُُّ نَفْسٍ مَّ

۔ پسس کیيا حالل ہوو گا جبب ہمم اانہیيںں ااسس یيوومم جمع 
کرریيںں گے جسس میيںں کووئی شک نہیيںں٬، ااوورر ہرر نفسس 
کوو جوو ااسس نے کمایيا پوورراا بددلہہ ددیيا جائے گا ااوورر اانن 

پرر ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

قُلِ اللهُّٰمَّ مٰلِكَ المُْلكِْ تُؤÔِْ المُْلكَْ مَنْ تَشَبخءُ وَ 

تÑَِْعُ المُْلكَْ مِمَّنْ تَشَبخءSُؗ وَ تُعِزُّ مَنْ تَشَبخءُ وَ 

نكََّ عَٰ| �لُِّ  Sؕ اِ تُذِلُّ مَنْ تَشَبخءSُؕ بيَِدِكَ الخَْيرُْ

�= � ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄

۔ کہوو ااےے الله حکوومتت کے مالک٬، توو جسے چاہے 
حکوومتت ددیيتا ہے ااوورر توو جسس سے چاہے حکوومتت 
چھهیينن لیيتا ہے٬، ااوورر توو عززتت ددیيتا ہے جسے توو 
چاہے ااوورر توو ذذلتت ددیيتا ہے جسے توو چاہے؛ تیيررےے 
ہاتھه میيںں خیيرر ہے؛ بیيشک توو ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

تُوْلجُِ اليَّْلَ فىِ النَّهَارِ وَ تُوْلجُِ النَّهَارَ فىِ اليَّْلSِؗ وَ 

 ؗS تُخْرِجُ الَْ¶َّ مِنَ المَْيِّتِ وَ تُخْرِجُ المَْيِّتَ مِنَ الَْ¶ِّ

�= Y وَ تَرْزُقُ مَنْ تَشَبخءُ بِغَيرِْ حِسَبحبٍ

۔ توو لیيلل کوو نہارر میيںں ددااخلل کررتا ہے ااوورر توو نہارر 
کوو لیيلل میيںں ددااخلل کررتا ہے٬، ااوورر توو بےجانن (کافرر) 
سے جاندداارر (مؤؤمنن) نکالتا ہے ااوورر توو جاندداارر سے 
بےجانن کوو نکالتا ہے٬، ااوورر توو بغیيرر حسابب کے 

ررززقق ددیيتا ہے جسے توو چاہتا ہے۔ 

ليَِآءَ مِنْ دُوْنِ  لاَ يَتَّخِذِ المُْؤْمِنُوْنَ اللجْٰفِرِينَْ اوَْ

ِ فىِْ  Sۚ وَ مَنْ يّفَْعَلْ ذٰلكَِ فلََْ·سَ مِنَ اّ/ٰ المُْؤْمِنِينَْ

 ُ رُكُمُ اّ/ٰ ْ تُقyٰةSًؕ وَ يُحَذِّ ۤ انَْ تَتَّقُوْا مِمحُْ ءٍ الاَِّ ْ َ̄

�= � ِ المَْصِيرُْ Sؕ وَ الىَِ اّ/ٰ ٗنَفْسَه

۔ مؤؤمنیينن کافررووںں کوو مؤؤمنووںں کے علاووهه سررپررستت 
نہہ بنائیيںں ااوورر جسس نے اایيسا کیيا توو الله سے ااسس کا 
کچھه تعلقق نہیيںں ہے مگرر اانن سے محتاطط ررہتے 
ہووئے بڑڑیی ااحتیياطط کے ساتھه؛ ااوورر الله تمہیيںں ااپنے 
نفسس سے ڈڈررااتا ہے؛ ااوورر الله کی ططررفف ہی آآخرریی 

منززلل ہے۔

قُلْ انِْ تُخْفُوْا مَا فىِْ صُدُوْرِكُمْ اوَْ تُبْدُوْهُ يَعْلمَْهُ 

 ُ مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ اّ/ٰ Sؕ وَ يَعْلمَُ مَا فىِ السَّ ُ اّ/ٰ

�= � ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

۔ کہہہ ددوو جوو کچھه تمہاررےے سیينووںں میيںں ہے ااگرر تمم 
ااسے چھهپاؤؤ یيا تمم ااسے ظظاہرر کرروو الله ااسے جانتا 
ہے؛ ااوورر ووهه جانتا ہے جوو آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 

جوو ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

 ۚۖۛSا عَمِلتَْ مِنْ خَيرٍْ مُّحْضَرًا يَوْمَ تَجِدُ �لُُّ نَفْسٍ مَّ

 ۤٗتَوَدُّ لوَْ انََّ بَْ·نَهَا وَ بَْ·نَه ۚۛSٍء وَّ مَا عَمِلتَْ مِنْ سُوْٓ

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ ٗنَفْسَه ُ رُكُمُ اّ/ٰ ا بَعِيْدًاSؕ وَ يُحَذِّ امََدًۢ

�> � رَءُوْفٌۢ بِالعِْبَادِ۠

۔ جسس ددنن ہرر نفسس حاضرر پائے گا جوو ااسس نے خیيرر 
میيںں سے عملل کیيا ہوو گا ااوورر جوو ااسس نے بُرراائی 
میيںں سے عملل کیيا ہووگا٬، ااوورر ووهه چاہے گا کہہ کاشش 
بُرراائی ااوورر ااسس کے ددررمیيانن ززمانہہ ددرراازز (حائلل) 
ہووتا؛ ااوورر الله تمہیيںں ااپنے نفسس سے ڈڈررااتا ہے؛ ااوورر 

الله بنددووںں کے ساتھه بڑڑاا شفیيقق ہے۔ 
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َ فاَتبَِّعُوْنىِْ يُحÁِْبْلجُمُ  قُلْ انِْ ك³ُْتُمْ تُحِبُّوْنَ اّ/ٰ

ُ غَفُوْرٌ  ُ وَ يَغْفِرْ للجَُمْ ذُنُوْبلجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ اّ/ٰ

�> 3 حِيْمٌ رَّ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااگرر تمم الله سے محبتت کررتے 
ہوو توو میيرراا ااتباعع کرروو الله تمم سے محبتت کررےے گا 
ااوورر تمہاررےے لئے تمہاررےے گناهه بخشش ددےے گا؛ ااوورر 

الله بخشنے وواالا ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

َ لاَ  سُوْلSَۚ فاَنِْ تَوَلوَّْا فاَنَِّ اّ/ٰ َ وَ الرَّ قُلْ اطَيِْعُوا اّ/ٰ

�> = يُحِبُّ اللجْٰفِرِينَْ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو الله ااوورر ررسوولؐل کی ااططاعتت 
کرروو٬، پسس ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو بیيشک الله 

کافررووںں کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

َ اصْطîَٰۤ اٰدَمَ وَ نُوْحًا وَّ اٰلَ اِبرْٰهِيْمَ وَ اٰلَ  انَِّ اّ/ٰ

�> > ۙ عِمْرٰنَ عََ| العْٰلمَِينَْ

۔ بیيشک الله نے آآددمؑم ااوورر نووحؑح ااوورر آآلِل اابررااھھھهیيمؑم (جسس 
میيںں آآلل محمدؐد شاملل ہیيںں) ااوورر آآلِل عمرراانؑن کوو عالمیينن 

پرر منتخبب کیيا۔ 

�> E ُ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌۚ يّةًَۢ بَعْضُهَا مِنْۢ بَعْضSٍؕ وَ اّ/ٰ ۔ یيہہ اایيک ددووسررےے کی نسلل سے ہیيںں ااوورر الله سبب ذُرِّ
سننے وواالا سبب جاننے وواالا ہے۔ 

ْ نَذَرْتُ لكََ مَا فىِْ  اذِْ قَالتَِ امْرَاتَُ عِمْرٰنَ رَبِّ انىِِّ

مِيْعُ  َنتَْ السَّ نكََّ ا Sۚ اِ ْ رًا فتََقَبَّلْ مِنىِّ بَطْنىِْ مُحَرَّ

�> L العَْليِْمُ

۔ (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب عمرراانن کی عووررتت نے 
کہا ااےے میيررےے رربب بیيشک تیيررےے لئے نذذرر کررتی 
ہووںں کہہ جوو میيررےے بططنن میيںں ہے تیيررےے لئے ووقفف 
ہے پسس توو مجھه سے قبوولل کررلے٬، بیيشک توو سبب 

سننے وواالا سبب جاننے وواالا ہے۔ 

 ُ ُنثْٰىSؕ وَ اّ/ٰ ْ وَضَعْتُهَاۤ ا فلَمََّا وَضَعَتْهَا قَالتَْ رَبِّ انىِِّ

 ْ كَرُ �بحَلاْنُْثٰىSۚ وَ انىِِّ اUَلْمَُ بِمَا وَضَعَتSْؕ وَ لَْ·سَ الذَّ

يّتََهَا مِنَ  ْۤ اعُِيْذُهَا بِكَ وَ ذُرِّ سَمَّْ·تُهَا مَرْيمََ وَ انىِِّ

�> � جِيْمِ يْطٰنِ الرَّ الشَّ

۔ پھهرر جبب ااسس نے ااسے جنمم ددیيا٬، ااسس نے کہا ااےے 
میيررےے رربب بیيشک میيںں نے لڑڑکی کوو جنمم ددیيا ہے؛ 
ااوورر الله ززیياددهه جانتا ہے جوو ااسس نے جنمم ددیيا؛ ااوورر 
لڑڑکا لڑڑکی کی مانندد نہیيںں ہووتا٬، ااوورر بیيشک میيںں نے 
ااسس کا نامم مرریيمؑم ررکھها ہے ااوورر بیيشک میيںں ااسس کوو 
ااوورر ااسس کی ااوولادد کوو شیيططانن مررددوودد سے تیيرریی پناهه 

میيںں ددیيتی ہووںں۔ 

َنÁَْۢتَهَا نَبَاتاً  فتََقَبَّلهََا رَبُّهَا بقَِبُوْلٍ حَسَنٍ وَّ ا

حَسَنًاSۙ وَّ كَفَّلهََا زَكَرِياSَّؕۚ �لُمََّا دَخَلَ Uلَيَْهَا زَكَرِياَّ 

المِْحْرَابSَۙ وَجَدَ عِنْدَهَا رِزْقًاSۚ قَالَ يٰمَرْيمَُ انىَّٰ 

َ يَرْزُقُ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ لكَِ هٰذَاSؕ قَالتَْ هُوَ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

�> Y مَنْ يّشََبخءُ بِغَيرِْ حِسَبحبٍ

۔ توو ااسس کے رربب نے ااسے ااچھهی قبوولیيتت کے 
ساتھه قبوولل کرر لیيا ااوورر ااسے ااچھهے ططرریيقے سے 
پرروواانن چڑڑھھھهایيا٬، ااوورر ززکرریياؑ نے ااسس کی کفالتت کی٬، 
ززکرریياؑ جبب بھهی ااسس کے محرراابب (حجررهه عباددتت) 
میيںں ددااخلل ہوواا توو ااسس کے پاسس ررززقق پایيا٬، ااسس نے 
کہا ااےے مرریيمؑم یيہہ تیيررےے لئے کہاںں سے آآیيا ہے؟ ووهه 
کہتی یيہہ الله کے پاسس سے آآیيا ہے؛ بیيشک الله 

جسے چاہتا ہے بغیيرر حسابب کے ررززقق ددیيتا ہے۔ 
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Sۚ قَالَ رَبِّ هَبْ لىِْ مِنْ  ََّٗا زَكَرِياَّ رَبهUَهُنَالكَِ د

�> � Uآَءِ نكََّ سَمِيْعُ الدُّ بَةSًۚ اِ يّةًَ طَّ·ِ لدَُّنْكَ ذُرِّ

۔ ااسس ووقتت ززکرریياؑ نے ااپنے رربب کوو پکارراا٬، ااسس نے 
کہا ااےے میيررےے رربب مجھهے ااپنے پاسس سے ططیيبب 

ااوولادد عططا فررما٬، بیيشک توو ددعا سننے وواالا ہے۔ 

 ۙSِفىِ المِْحْرَاب ْ مٌ يّصَُّ|ِ كَةُ وَ هُوَ قَآ¹ِٕ ِyٰٕٓفنََادَتْهُ المَْل

ِ وَ  نَ اّ/ٰ قًاۢ بِلَِمَةٍ مِّ رُكَ بيَِحْيىٰ مُصَدِّ َ يُبَشِّ انََّ اّ/ٰ

�> � لحِِينَْ نَ الصّٰ سَيِّدًا وَّ حَصُوْرًا وَّ نÁَِيًّا مِّ

۔ توو ملائکہہ نے ااسے ندداا ددیی جبب ووهه محرراابب میيںں 
کھهڑڑاا صلاةة پڑڑھھھه ررہا تھها؛ بیيشک الله تجھهے یيحیٰيیؑ 
کی بشاررتت ددیيتا ہے جوو کلمة الله کی تصددیيقق کررےے 
گا ااوورر سیيدد ااوورر پاکدداامنن ااوورر صالحیينن میيںں سے 

نبی ہوو گا۔ 

قَالَ رَبِّ انىَّٰ يَلجُوْنُ لىِْ Çلُمٌٰ وَّ قدَْ بَلغََنىَِ اللجِْبرَُ وَ 

�E � ُ يَفْعَلُ مَا يَشَبخءُ امْرَاU ْÔََِاقِرSٌؕ قَالَ كَذٰلكَِ اّ/ٰ

۔ ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب میيررےے ہاںں لڑڑکا 
کیيسے ہوو گا  جبکہہ یيقیيناََ مجھهے بڑڑھھھهاپا آآ پہنچا ہے 
ااوورر میيرریی بیيوویی بانجھه ہے؛ ااسس (فررشتے) نے کہا 

ااسی ططررحح الله جوو چاہتا ہے کررتا ہے۔ 

ِّمَ  يتَُكَ الاََّ تُلَ يةSًَؕ قَالَ اٰ ْۤ اٰ قَالَ رَبِّ اجْعَلْ لىِّ

ا وَّ  بّكََ كَثِيرًْ َياَّمٍ الاَِّ رَمْزًاSؕ وَ اذْكرُْ رَّ النَّاسَ ثَلثٰةََ ا

�E 3 رِ۠ سَبِّحْ بِالعðَِِّْ وَ الاْبِْبحَ

۔ ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب میيررےے لئے کووئی 
نشانی قرراارر ددےے؛ ااسس نے کہا تیيررےے لئے نشانی یيہہ 
ہے کہہ تمم لووگووںں سے تیينن ددنن باتت نہہ کرر سکوو گے 
مگرر ااشاررےے سے؛ ااوورر ااپنے رربب کا کثررتت سے 

ذذکرر کرروو ااوورر صبح وو شامم تسبیيح کرروو۔ 

َ اصْطَفyٰكِ وَ  كَةُ يٰمَرْيمَُ انَِّ اّ/ٰ ِyٰٕٓوَ اذِْ قَالتَِ المَْل

�E = رَكِ وَ اصْطَفyٰكِ عَٰ| نسَِبخءِ العْٰلمَِينَْ طَهَّ

۔ ااوورر جبب ملائکہہ نے کہا ااےے مرریيمؑم بیيشک الله نے 
تجھهے منتخبب کیيا ااوورر تیيرریی تططہیيرر کی ااوورر تمہیيںں 
عالمیينن کی (یيعنی ااسس ززمانے کی) عووررتووںں پرر 

منتخبب کیيا۔ 

يٰمَرْيمَُ اقنُْتىِْ لرَِبكِِّ وَ اسْجُدِیْ وَ ارْكèَِْ مَعَ 

�E > كِعِينَْ الرّٰ

۔ ااےے مرریيمؑم ااپنے رربب کی فررمانبرردداارر ہوو (کرر قنووتت 
پڑڑھھھهوو) ااوورر سجددهه کرروو ااوورر ررااکعیينن کے ساتھه 

ررکووعع کرروو۔

َنبَْۢآءِ الغَْيْبِ نُوْحِيْهِ اِليَْكSَؕ وَ مَا كُنْتَ  ذٰلكَِ مِنْ ا

 ۪Sَََيهُُّمْ يَلجْفُلُ مَرْيم لدََيْهِمْ اذِْ يُلقُْوْنَ اقَْلاَمَهُمْ ا

�E E وَ مَا كُنْتَ لدََيْهِمْ اذِْ يَخْتَصِمُوْنَ

۔ ااوورر (لووگووںں کیيلئے) یيہہ غیيبب کی خبررووںں میيںں 
سے ہے جوو ہمم آآپؐپ کی ططررفف ووحی کرر ررہے ہیيںں؛ 
ااوورر آآپؐپ (لباسِس بشرریی میيںں) اانن کے پاسس نہیيںں تھهے 
جبب ووهه ااپنے قلمم پھهیينک ررہے تھهے کہہ اانن میيںں 
سے کوونن مرریيمؑم کی کفالتت کررےے گا٬، ااوورر آآپؐپ (لباسسِ 
بشرریی میيںں) اانن کے پاسس نہیيںں تھهے جبب ووهه آآپسس 

میيںں جھهگڑڑ ررہے تھهے۔ 
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رُكِ بِلَِمَةٍ  َ يُبَشِّ كَةُ يٰمَرْيمَُ انَِّ اّ/ٰ ِyٰٕٓاذِْ قَالتَِ المَْل

بنُْ مَرْيمََ وَجِيْهًا فىِ  نْهSُۖۗ اسْمُهُ المَْسِيْحُ عِيØَْ ا مِّ

�E L ۙ بينَِْ نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃ وَ مِنَ المُْقَرَّ الدُّ

۔ جبب ملائکہہ نے کہا ااےے مرریيمؑم بیيشک الله تمہیيںں 
ااپنی ططررفف سے اایيک کلمہہ کی بشاررتت ددیيتا ہے 
جسس کا ااسمم مسیيح عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم ہووگا ووهه ددنیيا وو 
آآخررتت میيںں معزززز ہووگا ااوورر مقرربیينن میيںں سے ہوو گا۔ 

ِّمُ النَّاسَ فىِ المَْهْدِ وَ كَهْلاً وَّ مِنَ  وَ يُلَ

�E � لحِِينَْ الصّٰ

۔ ااوورر ووهه لووگووںں سے گہووااررےے میيںں بھهی کلامم کررےے 
گا ااوورر بڑڑیی عمرر میيںں بھهی ااوورر صالحیينن میيںں سے 

ہووگا۔ 

 ؕSٌقَالتَْ رَبِّ انىَّٰ يَلجُوْنُ لىِْ وَلدٌَ وَّ لمَْ يَمْسَسْنىِْ بَشَر

ُ يَخْلقُُ مَا يَشَبخءSُؕ اذَِا قéَٰۤ امَْرًا  قَالَ كَذٰلكِِ اّ/ٰ

�E Y نمََّا يَقُوْلُ لهَٗ كُنْ فيََلجُوْنُ فاَِ

۔ ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب میيررےے ہاںں لڑڑکا 
کیيسے ہوو گا جبکہہ مجھهے کسی بشرر نے مسس تک 
نہیيںں کیيا؟ ااسس نے کہا ااسی ططررحح ہے الله ووهه جوو 
چاہتا ہے خلقق کررتا ہے؛ جبب ووهه کسی اامرر کا 
فیيصلہہ کرر لیيتا ہے توو صررفف ااسس کیيلئے کہتا ہے 

کنن (ہووجا) توو ووهه ہوو جاتا ہے۔ 

وَ يُعَلِّمُهُ اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةَ وَ التَّوْر¹ٰةَ وَ 

�E � الاْنِْجِيْلَۚ

۔ ااوورر ااسے کتابب ااوورر حکمتت ااوورر تووررااتت ااوورر 
اانجیيلل کی تعلیيمم ددےے گا۔ 

ْ قدَْ جÅِْتُلجُمْ بِاٰيةٍَ  وَ رَسُوْلاً الىِٰ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلSَۙ۬ انىَِّ

ٔٴةَِ  ينِْ كَهَيْـ نَ الطِّ ْۤ اخَْلقُُ للجَُمْ مِّ بِّلجُمSْۙ انىَِّ نْ رَّ مِّ

Sۚ وَ  ِ اۢ بِاذِْنِ اّ/ٰ يرِْ فاََنفُْخُ فِيْهِ فيََلجُوْنُ طَيرًْ الطَّ

 ۚS ِ ُبرِْئُ الاْكَْمَهَ وَ الاْبَْرَصَ وَ اþُِْ المَْوÔْٰ بِاذِْنِ اّ/ٰ ا

خِرُوْنSَۙ فىِْ  ئُكُمْ بِمَا تَاْ�لُوُْنَ وَ مَا تَدَّ ِÁَُّن وَ ا

بُيُوْتِكُمSْؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ 

�E � ۚ ؤْمِنِينَْ مُّ

۔ ااوورر بنی ااسرراائیيلل کی ططررفف ررسوولل ہوو گا٬، (عیيسٰیؑ 
نے کہا) بیيشک میيںں تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب 
کی آآیيتت (معجززےے) لایيا ہووںں ٬، بیيشک میيںں تمہاررےے 
لئے ططیينن سے پررنددےے کی صووررتت بناتا ہووںں پھهرر 
میيںں ااسس میيںں پھهوونک ماررتا ہووںں توو ووهه الله کے اِاذذنن 
سے پررنددهه بنن جاتا ہے٬، ااوورر میيںں پیيدداائشی اانددھھھهے 
ااوورر کووڑڑھھھهی کوو ٹڻھهیيک کررتا ہووںں ااوورر میيںں الله کے 
اِاذذنن سے مُررددووںں کوو ززنددهه کررتا ہووںں٬، ااوورر میيںں 
تمہیيںں بتاتا ہووںں جوو تمم کھهاتے ہوو ااوورر جوو تمم ااپنے 
گھهررووںں میيںں ذذخیيررهه کررتے ہوو؛ بیيشک ااسس میيںں 

تمہاررےے لئے نشانی ہے ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

قًا لمَِّا بَينَْ يَدَیَّ مِنَ التَّوْر¹ٰةِ وَ لاِحُِلَّ  وَ مُصَدِّ

مَ Uلَيَْلجُمْ وَ جÅِْتُلجُمْ بِاٰيةٍَ  للجَُمْ بَعْضَ الذَِّیْ حُرِّ

�L � َ وَ اطَيِْعُوْنِ بِّلجُمSْ۫ فاَتقَُّوا اّ/ٰ نْ رَّ مِّ

۔ ااوورر تصددیيقق کررتا ہووںں جوو مجھه سے پہلے تووررااتت 
میيںں ہے ااوورر تاکہہ میيںں تمہاررےے لئے اانن چیيززووںں کوو 
حلالل کرر ددووںں جوو تمم پرر حرراامم کرر ددیی گئی تھهیيںں 
(ملاؤؤںں کی ططررفف سے) ااوورر میيںں تمہاررےے پاسس 
تمہاررےے رربب کی ططررفف سے آآیيتت لایيا ہووںں٬، پسس الله 

سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ 
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ْ وَ رَبُّلجُمْ فاَعْبُدُوْهSُؕ هٰذَا صِرَاطٌ  َ رَبىِّ انَِّ اّ/ٰ

�L 3 مُّسْتَقِيْمٌ

۔ بیيشک الله میيرراا رربب ہے ااوورر تمہارراا بھهی رربب ہے 
پسس ااسی کی عباددتت کرروو؛ یيہی صررااطِط مستقیيمم ہے۔ 

ُ اللجُْفْرَ قَالَ مَنْ  فلَمََّاۤ احََسَّ عِيØْٰ مِمحُْ

َنصَْارُ  Sؕ قَالَ الحَْوَاريِّوُْنَ نَحْنُ ا ِ َنصَْارِیْۤ الىَِ اّ/ٰ ا

�L = Sۚ وَ اشْهَدْ بِاَناَّ مُسْلِمُوْنَ ِ Sۚ اٰمَنَّا بِاّ/ٰ ِ اّ/ٰ

۔ پسس جبب عیيسٰیؑ نے اانن کے کفرر کوو محسووسس کیيا٬، 
ااسس نے کہا میيرراا کوونن مدددد گارر ہے الله کی ططررفف؟ 
حوواارریيووںں نے کہا ہمم الله کے مدددد گارر ہیيںں٬، ہمم الله 
پرر اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر گووااهه ررہنا بیيشک ہمم مسلمم 

ہیيںں۔ 

كتÁُْْنَا  سُوْلَ فاَ تبََّعْنَا الرَّ َنزَْلتَْ وَ ا رَبنََّاۤ اٰمَنَّا بِمَاۤ ا

�L > هِدِيْنَ مَعَ الشّٰ

۔ ااےے ہماررےے رربب جوو کچھه توو نے ناززلل کیيا ہے ہمم 
ااسس پرر اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر ہمم ررسوولل کا ااتباعع 
کررتے ہیيںں پسس ہمیيںں گووااہی ددیينے وواالووںں میيںں لکھه 

لے۔ 

�L E ُ خَيرُْ المْٰكِرِينَْ۠ Sؕ وَ اّ/ٰ ُ ۔ ااوورر اانہووںں (عیيسٰیؑ کے مخالفووںں) نے خفیيہہ چالل وَ مَكَرُوْا وَ مَكَرَ اّ/ٰ
چلی ااوورر الله نے (جوواابی) خفیيہہ تددبیيرر کی؛ ااوورر الله 

بہترر خفیيہہ تددبیيرر کررنے وواالا ہے۔ 

ْ مُتَوَفيِّْكَ وَ رَافعُِكَ الىََِّ وَ  ُ يٰعِيØْٰۤ انىِِّ اذِْ قَالَ اّ/ٰ

رُكَ مِنَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ جَاUِلُ الذَِّيْنَ  مُطَهِّ

ا الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةSِۚ ثُمَّ  تبََّعُوْكَ فوَْقَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ ا

الىََِّ مَرْجِعُكُمْ فاَحَْكُمُ بَْ·نَلجُمْ فِيْمَا ك³ُْتُمْ فِيْهِ 

�L L تَخْتَلفُِوْنَ

۔ جبب الله نے کہا ااےے عیيسٰیؑ بیيشک میيںں (ددنیيا میيںں) 
تمہارریی مددتت ووفا (پوورریی) کررنے وواالا ہووںں ااوورر 
تمہیيںں ااپنی ططررفف بلندد کررنے وواالا ہووںں ااوورر جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن سے تجھهے پاکک کررنے 
وواالا ہووںں ااوورر جنن لووگووںں نے تیيرراا ااتباعع کیيا ہے اانن 
کوو یيووممِ قیيامتت تک اانن لووگووںں پرر فووقیيتت ددےے کرر 
ررکھهووںں گا جنہووںں نے کفرر کیيا٬، پھهرر تمم سبب میيرریی 
ططررفف ررجووعع کرروو گے ااوورر میيںں تمہاررےے ددررمیيانن 
فیيصلہہ کررووںں گا ااسس باررےے میيںں جسس میيںں تمم 

ااختلافف کررتے تھهے۔ 

باً شَدِيْدًا فىِ  بُهُمْ Uذََا فاََماَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فاUَُذَِّ

�L � نْ نّٰصِرِينَْ نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃSؗ وَ مَا لهَُمْ مِّ الدُّ

۔ پسس جہاںں تک کفرر کررنے وواالے لووگووںں کا تعلقق 
ہے توو اانن کوو میيںں ددنیيا وو آآخررتت میيںں شددیيدد عذذاابب 
ددووںں گا٬، ااوورر ناصرریينن میيںں سے اانن کیيلئے کووئی 

نہیيںں۔ 

 ْ لحِٰتِ فيَُوَفلهِِّْ وَ امََّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�L Y لِمِينَْ ُ لاَ يُحِبُّ الظّٰ اجُُوْرَهُمSْؕ وَ اّ/ٰ

۔ ااوورر جہاںں تک تعلقق ہے اایيمانن لانے وواالے لووگووںں 
کا ااوورر اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے توو ووهه اانن کے 
ااجررووںں کوو پوورراا ددےے گا؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو پسندد 

نہیيںں کررتا۔ 

كْرِ  ذٰلكَِ نَتْلوُْهُ Uلَيَْكَ مِنَ الاْيٰٰتِ وَ الذِّ

�L � الحَْكِيْمِ

۔ یيہہ ہمم تمہیيںں آآیياتت ااوورر ذذکرِر حکیيمم تلاووتت کررکے 
سنا ررہے ہیيںں۔ 
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ِ كَمَثَلِ اٰدَمSَؕ خَلقََهٗ مِنْ  انَِّ مَثَلَ عِيØْٰ عِنْدَ اّ/ٰ

�L � تُرَابٍ ثُمَّ قَالَ لهَٗ كُنْ فيََلجُوْنُ

۔ بیيشک عیيسٰیؑ کی مثالل الله کے نززددیيک آآددمؑم کے 
مثلل ہے ااسس نے ااسے ترراابب سے خلقق کیيا پھهرر 

ااسے کہا ہوو جا پسس ووهه ہوو گیيا۔

�� � نَ المُْمْترَِيْنَ بِّكَ فلاََ تَلجُنْ مِّ َلحَْقُّ مِنْ رَّ ۔ حقق تمہاررےے رربب کی ططررفف سے ہے پسس تمم ا
شک کررنے وواالووںں میيںں سے نہہ ہوو جاؤؤ۔ 

كَ فِيْهِ مِنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَكَ مِنَ العِْلمِْ  فمََنْ حَآجَّ

َبنَْآءَكُمْ وَ نسَِبخءَنَا  َبنَْآءَنَا وَ ا فقَُلْ تَعَالوَْا نَدْعُ ا

َنفُْسَكُمSْ۫ ثُمَّ نÁَْتَهِلْ  َنفُْسَنَا وَ ا وَ نسَِبخءَكُمْ وَ ا

�� 3 ِ عََ| اللجْٰذِبينَِْ فنََجْعَلْ لعَّْنَتَ اّ/ٰ

۔ پھهرر جوو آآپؐپ سے ااسس باررےے میيںں تمہاررےے پاسس 
علمم آآجانے کے بعدد جھهگڑڑاا کررےے توو کہہہ ددوو آآؤؤ ہمم 
ااپنے بیيٹڻووںں (موولا حسنؐن ووحسیينؐن) کوو بلاتے ہیيںں 
ااوورر تمم ااپنے بیيٹڻووںں کوو ااوورر ہمم ااپنی عووررتووںں (سیيددهه 
فاططمہؐہ) کوو ااوورر تمم ااپنی عووررتووںں کوو ااوورر ہمم ااپنے 
نفسووںں (موولا علیؐ) کوو ااوورر تمم ااپنے نفسووںں کوو٬، 
پھهرر ہمم ددعا کرریيںں توو کاذذبیينن پرر الله کی لعنتت 

بھهیيجیيںں۔ 

 ؕS ُ Sۚ وَ مَا مِنْ اِلهٍٰ الاَِّ اّ/ٰ انَِّ هٰذَا لهَُوَ القَْصَصُ الحَْقُّ

�� = َ لهَُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ وَ انَِّ اّ/ٰ

۔ بیيشک یيہہ سچا (مباہلہہ کا) قصہہ ہے٬، ااوورر کووئی 
معبوودد نہیيںں سوواائے الله کے؛ ااوورر بیيشک الله ہی 

ززبررددستت ااوورر حکیيمم ہے۔ 

�� > َ Uلَيِْمٌۢ بِالمُْفْسِدِيْنَ۠ ۔ پھهرر ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو بیيشک الله مفسددووںں فاَنِْ تَوَلوَّْا فاَنَِّ اّ/ٰ
کوو خووبب جانتا ہے۔ 

اهَْلَ اللجِْتٰبِ تَعَالوَْا الىِٰ �لَِمَةٍ سَوَآءٍۭ بَي³َْنَا وَ  قُلْ يٰۤ

ٔٴاً وَّ لاَ  َ وَ لاَ نُشْرِكَ بِهٖ شَيْـ بَْ·نَلجُمْ الاََّ نَعْبُدَ الاَِّ اّ/ٰ

Sؕ فاَنِْ  ِ نْ دُوْنِ اّ/ٰ يَتَّخِذَ بَعْضُنَا بَعْضًا ارَْبَاباً مِّ

�� E تَوَلوَّْا فقَُوْلوُا اشْهَدُوْا بِاَناَّ مُسْلِمُوْنَ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے ااہللِ کتابب آآؤؤ ااسس کلمہہ 
کی ططررفف جوو ددررستت ہے ہماررےے ددررمیيانن ااوورر 
تماررےے ددررمیيانن کہہ ہمم الله کے سوواا کسی کی عباددتت 
نہہ کرریيںں ااوورر ہمم ااسس کے ساتھه کسی شئ کا شررکک 
نہہ کرریيںں (ااوورر محمدؐد الله کے ررسوولل ہیيںں ااوورر عیيسٰیؑ 
الله کے بنددےے ااوورر مخلووقق ہیيںں) ااوورر ااپنے میيںں سے 
الله کے علاووهه بعضض لووگووںں کوو ااپنے رربب نہہ بنائیيںں 
پسس ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو کہوو گووااهه ررہوو کہہ ہمم 

مسلمم ہیيںں۔ 

وْنَ فىِْۤ اِبرْٰهِيْمَ وَ مَاۤ  اهَْلَ اللجِْتٰبِ لمَِ تُحَآجُّ يٰۤ

Sؕ افَلاََ  ُٖنزِْلتَِ التَّوْر¹ٰةُ وَ الاْنِْجِيْلُ الاَِّ مِنْۢ بَعْدِه ا

�� L تَعْقِلوُْنَ

۔ ااےے ااہللِ کتابب تمم اابررااھھھهیيمؑم کے باررےے میيںں کیيووںں 
جھهگڑڑاا کررتے ہوو٬، تووررااتت ااوورر اانجیيلل ناززلل نہیيںں کی 
گئی مگرر ااسس کے بعدد؛ توو کیيا تمم (ااتنا بھهی) عقلل 

نہیيںں کررتے۔ 
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هٰۤاَنتُْمْ هٰۤؤُلآَءِ حَاجَجْتُمْ فِيْمَا للجَُمْ بِهU ٖلِمٌْ فلَِمَ 

ُ يَعْلمَُ  وْنَ فِيْمَا لَْ·سَ للجَُمْ بِهU ٖلِمSٌْؕ وَ اّ/ٰ تُحَآجُّ

�� � َنتُْمْ لاَ تَعْلمَُوْنَ وَ ا

۔ یيہہ تمہی لووگگ ہوو کہہ تمم نے ااسس باررےے میيںں جھهگڑڑاا 
کیيا جسس کا تمہیيںں علمم تھها توو ااسس باررےے میيںں کیيووںں 
جھهگڑڑتے ہوو جسس کا تمہیيںں علمم نہیيںں؛ ااوورر الله جانتا 

ہے ااوورر تمم نہیيںں جانتے۔ 

نيًِّا وَّ للجِٰنْ  مَا �بحَنَ اِبرْٰهِيْمُ يَهُوْدِيًّا وَّ لاَ نَصْرَا

�� Y �بحَنَ ح³َِيْفًا مُّسْلِمًاSؕ وَ مَا �بحَنَ مِنَ المُْشْرِكِينَْ

۔ اابررااھھھهیيمؑم نہہ یيہووددیی تھها ااوورر نہہ نصرراانی بلکہہ ووهه 
حقق کی ططررفف مڑڑاا ہوواا مسلمم (یيعنی ددیينِن محمدؐد پرر) 

تھها؛ ااوورر ووهه مشررکیينن میيںں سے نہہ تھها۔ 

تبََّعُوْهُ وَ هٰذَا  انَِّ اوَْلىَ النَّاسِ بِاِبرْٰهِيْمَ للَذَِّيْنَ ا

�� � ُ وَلىُِّ المُْؤْمِنِينَْ النَّبىُِّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSؕ وَ اّ/ٰ

۔ بیيشک اابررااھھھهیيمؑم سے تعلقق میيںں سبب سے ززیياددهه حقق 
اانن لووگووںں کا ہے جنہووںں نے ااسس کا ااتباعع کیيا ااوورر 
یيہہ نبیؐ ااوورر جوو لووگگ ااسس پرر اایيمانن لائے؛ ااوورر الله 

مؤؤمنیينن کا وولی ہے۔ 

نْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ لوَْ يُضِلوُّْنَلجُمSْؕ وَ مَا  فَةٌ مِّ آ¹ِٕ وَدّتَْ طَّ

�� � َنفُْسَهُمْ وَ مَا يَشْعُرُوْنَ ۤ ا يُضِلوُّْنَ الاَِّ

۔ ااہلِل کتابب کا اایيک گررووهه چاہتا ہے کہہ کاشش تمہیيںں 
گمررااهه کرر ددیيںں؛ ااوورر ووهه گمررااهه نہیيںں کررتے مگرر 

ااپنے آآپپ کوو لیيکنن ووهه شعوورر نہیيںں ررکھهتے۔ 

َنتُْمْ  ِ وَ ا اهَْلَ اللجِْتٰبِ لمَِ تَلجْفُرُوْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ يٰۤ

�Y � تَشْهَدُوْنَ

۔ ااےے ااہلِل کتابب تمم الله کی آآیياتت کا کفرر کیيووںں کررتے 
ہوو حالانکہہ تمم گووااهه ہوو۔ 

اهَْلَ اللجِْتٰبِ لمَِ تَلÁِْسُوْنَ الحَْقَّ بِالبَْاطِلِ وَ  يٰۤ

�Y 3 َنتُْمْ تَعْلمَُوْنَ۠ تَلجْتُمُوْنَ الحَْقَّ وَ ا

۔ ااےے ااہلِل کتابب تمم حقق کوو باططلل میيںں ملبووسس کیيووںں 
کررتے ہوو ااوورر تمم حقق کوو چھهپاتے ہوو ااوورر تمم جانتے 

بھهی ہوو۔ 

نْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ اٰمِنُوْا بِالذَِّیْۤ  فَةٌ مِّ آ¹ِٕ وَ قَالتَْ طَّ

ا  كفُْرُوْۤ ُنزِْلَ عََ| الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَجْهَ النَّهَارِ وَ ا ا

�Y = اٰخِرَهٗ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَۚۖ

۔ ااوورر ااہلِل کتابب میيںں سے اایيک گررووهه کہتا ہے کہہ 
ددنن کے شررووعع میيںں اایيمانن لاؤؤ ااسس پرر جوو اایيمانن 
لانے وواالے لووگووںں پرر ناززلل کیيا گیيا ااوورر ددنن کے 
آآخرر میيںں اانکارر کررددوو تاکہہ شایيدد ووهه بھهی پِھهرر جائیيںں۔ 

ا الاَِّ لمَِنْ تَبِعَ دِيْنَلجُمSْؕ قُلْ انَِّ الهُْدٰی  وَ لاَ تُؤْمِنُوْۤ

Sۙ انَْ يّؤÔُْٰۤ احََدٌ مِّثْلَ مَاۤ اوُْتِْ·تُمْ اوَْ  ِ هُدَی اّ/ٰ

وْكُمْ عِنْدَ رَبِّلجُمSْؕ قُلْ انَِّ الفَْضْلَ بيَِدِ  يُحَآجُّ

�Y > ُ وَاسِعٌ Uلَيِْمٌۚۙ Sۚ يُؤْتيِْهِ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

۔ ااوورر تمم کسی کی باتت نہہ مانوو سوواائے ااسکے جوو 
تمہاررےے ددیينن کا ااتباعع کررتا ہے؛ کہہہ ددوو ھھھهدداایيتت 
صررفف الله کی ھھھهدداایيتت ہے٬، کہہ کسی کوو ددےے ددیيا 
جائے مثلل ااسکے جوو تمہیيںں ددیيا گیيا یيا ووهه تمہاررےے 
رربب کے حضوورر تمہاررےے خلافف حجتت پیيشش کرریيںں؛ 
کہہہ ددوو بیيشک فضلل الله کے ہاتھه میيںں ہے٬، ووهه 
جسے چاہتا ہے عططا کررتا ہے ااوورر الله ووسعتت وواالا 

سبب جاننے وواالا ہے۔ 
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ُ ذُو الفَْضْلِ  يّخَْتَصُّ بِرَحْمَتِهٖ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ

�Y E العَْظِيْمِ

۔ ووهه مخصووصص کرر لیيتا ہے ااپنی ررحمتت سے 
جسے چاہتا ہے؛ ااوورر الله عظظیيمم فضلل وواالا ہے۔ 

 ۤ ٖوَ مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ مَنْ انِْ تَاْمنَْهُ بقِِنْطَارٍ يّؤَُدِّه

 ٖۤنْ انِْ تَاْمنَْهُ بِدِيْنَارٍ لاَّ يُؤَدِّه ْ مَّ اِليَْكSَۚ وَ مِمحُْ

مًاSؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ قَالوُْا  اِليَْكَ الاَِّ مَا دُمْتَ Uلَيَْهِ قَآ¹ِٕ

 ِ َ سÁَِيْلSٌۚ وَ يَقُوْلوُْنَ عََ| اّ/ٰ ّٖلََْ·نَا فىِ الاْمُِّينU َلَْ·س

�Y L اللجَْذِبَ وَ هُمْ يَعْلمَُوْنَ

۔ ااوورر ااہلِل کتابب میيںں اایيسے بھهی ہیيںں جنن کوو تمم ااگرر 
اایيک ڈڈھھھهیيرر اامانتت کے ططوورر ددےے ددوو توو ووهه تمہیيںں اادداا 
کرر ددیيںں گے ااوورر اانن میيںں ووهه بھهی ہیيںں کہہ ااگرر تمم 
اایيک ددیينارر بھهی اامانتت کے ططوورر ددوو توو ووهه ااسس کوو 
اادداا نہیيںں کرریيںں گے مگرر یيہہ کہہ تمم ااسس (کے سرر) پرر 
کھهڑڑےے ررہوو؛ یيہہ ااسس لئے کہہ ووهه کہتے ہیيںں کہہ اانن 
اامُیيووںں (ااہلل مکہہ) کے باررےے میيںں ہمم پرر کووئی ررااههِ 
(االززاامم) نہیيںں٬، ااوورر ووهه الله پرر جھهووٹٹ بوولتے ہیيںں 

حالانکہہ ووهه جانتے ہیيںں۔

َ يُحِبُّ  تÊَّٰ فاَنَِّ اّ/ٰ بَٰ| مَنْ اوَْفىٰ بِعَهْدِهٖ وَ ا

�Y � المُْتَّقِينَْ

۔ کیيووںں نہیيںں جوو ااپنا عہدد ووفا کررےے ااوورر تقووییٰ 
ااختیيارر کررےے توو بیيشک الله متقیينن کوو پسندد کررتا ہے۔ 

َيمَْانهِِمْ ثَمَنًا  ِ وَ ا وْنَ بِعَهْدِ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ يَشْترَُ

كَ لاَ خَلاَقَ لهَُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ وَ لاَ  ِyٰٕٓقلَيِْلاً اوُل

ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ وَ لاَ  ُ وَ لاَ يَنْظُرُ اِللهَِْ ِّمُهُمُ اّ/ٰ يُلَ

�Y Y َليِْمٌ S۪ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا ْ كلهِِّْ يُزَ

۔ بیيشک جوو لووگگ الله کے عہدد ااوورر ااپنی قسمووںں کوو 
تھهووڑڑیی قیيمتت پرر بیيچ ددیيتے ہیيںں (جوو خوودد ساختہہ 
اامامم ہوو٬، جوو آآئمۂ معصوومیينؐن کی مخالفتت کررےے٬، جوو 
کہے کہہ فلانے ااوورر فلانے کا بھهی ااسلامم میيںں 
حصہہ ہے) اانن لووگووںں کیيلئے آآخررتت میيںں کووئی 
ِ قیيامتت الله نہہ اانن سے کلامم  حصہہ نہیيںں ااوورر یيوومم
کررےے گا ااوورر نہہ اانن کی ططررفف نظظرر کررےے گا ااوورر نہہ 
ہی اانن کا تززکیيہہ کررےے گا ااوورر اانن کیيلئے ددررددناکک 

عذذاابب ہے۔ 

ْ بِاللجِْتٰبِ  َلسِْنَمجَُ نَ ا ْٗلفََرِيقًْا يّلَو ْ وَ انَِّ مِمحُْ

لتَِحْسَبُوْهُ مِنَ اللجِْتٰبِ وَ مَا هُوَ مِنَ اللجِْتٰبSِۚ وَ 

Sۚ وَ  ِ ِ وَ مَا هُوَ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ يَقُوْلوُْنَ هُوَ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

�Y � ِ اللجَْذِبَ وَ هُمْ يَعْلمَُوْنَ يَقُوْلوُْنَ عََ| اّ/ٰ

۔ ااوورر بیيشک اانن میيںں اایيک فرریيقق ہے جوو کتابب کے 
متعلقق ااپنی ززبانووںں کوو (ااسططررحح) پیيچ وو خمم ددیيتے 
ہیيںں کہہ تمم سمجھهوو کہہ ووهه کتابب میيںں سے ہے 
حالانکہہ ووهه کتابب میيںں سے نہیيںں ہووتا٬، ااوورر ووهه 
کہتے ہیيںں کہہ یيہہ الله کی ططررفف سے ہے حالانکہہ 
ووهه الله کی ططررفف سے نہیيںں ہووتا٬، ااوورر ووهه الله پرر 

جھهووٹٹ بوولتے ہیيںں حالانکہہ ووهه جانتے ہیيںں۔ 
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ُ اللجِْتٰبَ وَ الحُْكْمَ وَ  مَا �بحَنَ لبَِشَرٍ انَْ يّؤُْتيَِهُ اّ/ٰ

ْ مِنْ  ةۃَ ثُمَّ يَقُوْلَ للِنَّاسِ كُوْنُوْا عِبَادًا لىِّ ال³ُّبُوَّ

َ بِمَا ك³ُْتُمْ  ّٖوَ للجِٰنْ كُوْنُوْا رَبّٰنِين ِ دُوْنِ اّ/ٰ

�Y � تُعَلِّمُوْنَ اللجِْتٰبَ وَ بِمَا ك³ُْتُمْ تَدْرُسُوْنَۙ

۔ کسی بشرر کیيلئے نہیيںں ہے کہہ الله ااسس کوو کتابب 
ااوورر حُکمم ااوورر نبووتت عططا کررےے پھهرر ووهه لووگووںں سے 
کہے کہہ الله کی بجائے میيررےے بنددےے بنن جاؤؤ٬، بلکہہ 
(ووهه توو یيہی کہے گا) رربب وواالے بنن جاؤؤ ااسس لئے 
کہہ تمم کتابب کی تعلیيمم ددیيتے ہوو ااوورر ااسس لئے کہہ تمم 

خوودد ددررسس بھهی لیيتے ہوو۔ 

 َ ّٖكَةَ وَ ال³َّبِين ِyٰٕٓوَ لاَ يَاْمُرَكُمْ انَْ تَتَّخِذُوا المَْل

َنتُْمْ  َياَْمُرُكُمْ بِاللجُْفْرِ بَعْدَ اذِْ ا ارَْبَاباSًؕ ا

�� � مُّسْلِمُوْنَ۠

۔ ااوورر ووهه تمہیيںں یيہہ بھهی حکمم نہیيںں ددےے گا کہہ تمم 
ملائکہہ ااوورر نبیيووںں کوو اارربابب بنا لوو؛ کیيا ووهه تمہیيںں 

کفرر کا حکمم ددےے گا ااسس کے بعدد کہہ تمم مسلمم ہوو۔ 

نْ  تَْ·تُلجُمْ مِّ َ لمََاۤ اٰ ّٖمِْ·ثاَقَ ال³َّبِين ُ وَ اذِْ اخََذَ اّ/ٰ

قٌ لمَِّا  كِتٰبٍ وَّ حِكْمَةٍ ثُمَّ جَآءَكُمْ رَسُوْلٌ مُّصَدِّ

Sؕ قَالَ ءَاقَْرَرْتُمْ وَ  َٗوَ لََ¿نْصُرُنّه ٖمَعَكُمْ لتَُؤْمِنُنَّ بِه

ا اقَْرَرْنَاSؕ قَالَ  اخََذْتُمْ عَٰ| ذٰلكُِمْ اصِْرِیSْؕ قَالوُْۤ

�� 3 هِدِيْنَ نَ الشّٰ َناَ مَعَكُمْ مِّ فاَشْهَدُوْا وَ ا

۔ ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب الله نے نبیيووںں سے 
میيثاقق لیيا (ااوورر کہا) کہہ جوو میيںں تمہیيںں کتابب ااوورر 
حکمتت میيںں سے عططا کرر ررہا ہووںں پھهرر تمہاررےے 
پاسس ررسوولؐل آآئے گا ااسس چیيزز کی تصددیيقق کررتا ہوواا 
جوو تمہاررےے پاسس ہے توو تمم ضرروورر ااسؐس پرر اایيمانن 
لانا ااوورر ضرروورر ااسس (موولا علیؐ) کی نصررتت کررنا 
(ررجعتت میيںں)؛ الله نے کہا کیيا تمم ااقرراارر کررتے ہوو 
ااوورر ااسس باتت پرر تمم میيررےے عہدد کی ذذمہہ دداارریی لیيتے 
ہوو؟ اانہووںں نے کہا ہمم ااقرراارر کررتے ہیيںں؛ الله نے کہا 
پسس تمم گووااهه ررہنا ااوورر میيںں بھهی تمہاررےے ساتھه 

گووااہووںں میيںں ہووںں۔ 

�� = كَ هُمُ الفْٰسِقُوْنَ ِyٰٕٓ۔ پسس جوو ااسس کے بعدد پِھهرر جائے توو ووہی لووگگ فمََنْ تَوَلىّٰ بَعْدَ ذٰلكَِ فاَوُل
فاسقق ہیيںں۔ 

ِ يَبْغُوْنَ وَ لهَٗۤ اسَْلمََ مَنْ فىِ  افَغََيرَْ دِيْنِ اّ/ٰ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ طَوUًْا وَّ كَرْهًا وَّ اِليَْهِ  السَّ

�� > يُرْجَعُوْنَ

۔ کیيا ووهه الله کے ددیينن (محمدؐد ااووررااسکے ووصیؐ کے 
ااقرراارر) کی بجائے کووئی ااوورر ددیينن چاہتے ہیيںں؟ 
حالانکہہ جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہے 
خووشی وو ناخووشی ااسی کے تابع ہے (ررجعتت میيںں 
ہرر جگہہ سے کلمۂ تووحیيدد بلندد ہووگا) ااوورر سبب ااسی 

کی ططررفف ووااپسس لائے جائیيںں گے۔ 
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ُنزِْلَ عَٰ|ۤ  ُنزِْلَ Uلََْ·نَا وَ مَاۤ ا ِ وَ مَاۤ ا قُلْ اٰمَنَّا بِاّ/ٰ

اِبرْٰهِيْمَ وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبَ وَ 

الاْسَْبَاطِ وَ مَاۤ اوÔَُِْ مُوÏْٰ وَ عِيØْٰ وَ النÁَِّيُّوْنَ مِنْ 

 َٗوَ نَحْنُ له ؗS ْ قُ بَينَْ احََدٍ مِّمحُْ بِّهِمSْ۪ لاَ نُفَرِّ رَّ

�� E مُسْلِمُوْنَ

۔ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ہمم الله پرر اایيمانن لائے ااوورر جوو 
ہمم پرر ناززلل ہوواا ااوورر جوو اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ااسمٰعیيلؑل ااوورر 
ااسحٰقؑق ااوورر یيعقووبؑب ااوورر اانن کے پووتووںں پرر ناززلل ہوواا 
ااوورر جوو مووسٰیؑ ااوورر عیيسٰیؑ ااوورر نبیيووںں کوو اانکے 
رربب کی ططررفف سے ددیيا گیيا٬، ہمم اانن میيںں سے کسی 
کے ددررمیيانن تفرریيقق نہیيںں کررتے٬، ااوورر ہمم ااسی کے 

تابعِ فررمانن ہیيںں۔

 ۚSُيّقُْبَلَ مِنْه ْÖََتَغِ غَيرَْ الاْسِْلاَمِ دِيْنًا فÁَّْوَ مَنْ ي

�� L وَ هُوَ فىِ الاْخِٰرَةِۃ مِنَ الخْٰسِرِينَْ

ِ محمدؐد ااوورر وولایيتتِ  ۔ ااوورر جوو ااسلامم (ااقرراارر نبووتت
علیؐ) کے علاووهه کووئی ااوورر ددیينن چاہے گا توو ہررگزز 
ااسس سے قبوولل نہیيںں کیيا جائے گا٬، ااوورر ووهه آآخررتت 

میيںں خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے ہوو گا۔ 

ُ قوَْمًا كَفَرُوْا بَعْدَ اِيمَْانهِِمْ وَ  كَيْفَ يَهْدِی اّ/ٰ

نٰتSُؕ وَ  سُوْلَ حَقٌّ وَّ جَآءَهُمُ البَّْ·ِ ا انََّ الرَّ شَهِدُوْۤ

�� � لِمِينَْ ُ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ الظّٰ اّ/ٰ

۔ الله ااسس قوومم کوو کسس ططررحح ھھھهدداایيتت ددےے جنہووںں نے 
اایيمانن لانے کے بعدد (وولایيتتِ علیؐ سے) کفرر کیيا 
ااوورر گووااہی ددیی کہہ ررسوولؐل حقق ہے ااوورر اانن کے پاسس 
ووااضح ددلائلل بھهی آآئے ااوورر الله ظظالمووںں کی قوومم کوو 

ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 

كَةِ  ِyٰٕٓوَ المَْل ِ ْ لعَْنَةَ اّ/ٰ كَ جَزَآؤُهُمْ انََّ Uلَلهَِْ ِyٰٕٓاوُل

�� Y ۙ وَ النَّاسِ اجَْمَعِينَْ

۔ یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں اانن کی جززاا بیيشک الله ااوورر 
ملائکہہ ااوورر سبب اانسانووںں کی ااجتماعی لعنتت ہے۔ 

ُ العَْذَابُ وَ لاَ هُمْ  خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSۚ لاَ يُخَفَّفُ عَمحُْ

�� � يُنْظَرُوْنَۙ

۔ ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے٬، اانن سے عذذاابب میيںں 
تخفیيفف نہیيںں کی جائے گی ااوورر نہہ ہی اانن کوو مہلتت 

ددیی جائے گی۔ 

الاَِّ الذَِّيْنَ تَابوُْا مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ وَ اصَْلحَُوْاS۫ فاَنَِّ 

�� � حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ اّ/ٰ

۔ سوواائے اانن لووگووںں کے جوو ااسس کے بعدد تووبہہ کرر 
لیيںں ااوورر ااصلاحح کرر لیيںں توو بیيشک الله بخشنے وواالا 

ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بَعْدَ اِيمَْانهِِمْ ثُمَّ ازدَْادُوْا 

كَ هُمُ  ِyٰٕٓوَ اوُل ۚS ْ كُفْرًا لنَّْ تُقْبَلَ تَوْبمجَُُ

�� � آلوُّْنَ الضَّ

۔ بیيشک جنن لووگووںں نے اایيمانن لانے کے بعدد کفرر 
کیيا پھهرر ووهه کفرر میيںں بڑڑھھھهتے چلے گئے اانن کی تووبہہ 
ہررگزز قبوولل نہیيںں کی جائے گی٬، ااوورر ووہی لووگگ 

گمررااهه ہیيںں۔
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انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ مَاتوُْا وَ هُمْ كُفَّارٌ فÖََْ يّقُْبَلَ 

 ؕS ٖلْءُ الاْرَْضِ ذَهَبًا وَّ لوَِ افتَْدٰی بِه مِنْ احََدِهِمْ مِّ

نْ  َليِْمٌ وَّ مَا لهَُمْ مِّ كَ لهَُمْ Uذََابٌ ا ِyٰٕٓاوُل

�� 3 نّٰصِرِينَْ۠

۔ بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر مرر گئے 
جبکہہ ووهه کفارر تھهے توو ااگرر اانن میيںں سے کووئی کررۀۀ 
ااررضض کے برراابرر سوونا بھهی ااپنے فددیيہہ میيںں ددےے گا 
توو ہررگزز قبوولل نہیيںں کیيا جائے گا؛ یيہہ ووہی (ددشمناننِ 
آآلل محمدؐد) لووگگ ہیيںں جنن کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے 

ااوورر ناصرریينن میيںں سے اانن کیيلئے کووئی نہیيںں۔

لنَْ تَنَالوُا البرَِّْ حَتىّٰ تُنْفِقُوْا مِمَّا تُحِبُّوْنSَؕ۬ وَ مَا 

�� = َ بِهU ٖلَيِْمٌ ءٍ فاَنَِّ اّ/ٰ ْ َ̄ تُنْفِقُوْا مِنْ 

تمم نیيکی کوو ہررگزز نہیيںں پا سکتے حتیٰ کہہ تمم اانن 
چیيززووںں میيںں سے خررچچ کرروو جنن سے تمم محبتت 
کررتے ہوو (یيعنی حقق معصوومیينؐن اادداا کرروو: خمسس٬، 
اانفالل٬، فیيئ)؛ ااوورر جوو شئ بھهی تمم خررچچ کرروو گے توو 

بیيشک الله ااسے خووبب جانتا ہے۔ 

مَ  عَامِ �بحَنَ حِلاًّ لبَِّنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ الاَِّ مَا حَرَّ �لُُّ الطَّ

 ؕSُلَ التَّوْر¹ٰة َّÑَُمِنْ قبَْلِ انَْ ت ٖاسِْرَآءِيْلُ عَٰ| نَفْسِه

قُلْ فاَتْوُْا بِالتَّوْر¹ٰةِ فاَتلْوُْهَاۤ انِْ ك³ُْتُمْ 

�� > صٰدِقِينَْ

کھهانے کی تمامم چیيززیيںں بنی ااسرراائیيلل کیيلئے حلالل 
تھهیيںں مگرر ووهه (ااوونٹٹ کا گووشتت) جوو ااسرراائیيلل نے 
تووررااتت کے ناززلل کئے جانے سے پہلے ااپنے آآپپ 
پرر حرراامم کرر لی تھهیيںں؛ کہہہ ددوو توو لاؤؤ تووررااتت پھهرر 
ااسے پڑڑھھھهوو (ااسس میيںں ووهه چیيززیيںں حرراامم نہیيںں ہیيںں) 

ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

ِ اللجَْذِبَ مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ  ی عََ| اّ/ٰ فمََنِ افترَْٰ

�� E لِمُوْنَؔ كَ هُمُ الظّٰ ِyٰٕٓفاَوُل

پسس جوو لووگگ ااسس کے بعدد بھهی الله پرر جھهووٹٹ اافترراا 
کرریيںں گے توو ووہی لووگگ ظظالمم ہیيںں۔ 

S۫ فاَتبَِّعُوْا مِلةََّ اِبرْٰهِيْمَ ح³َِيْفًاSؕ وَ  ُ قُلْ صَدَقَ اّ/ٰ

�� L مَا �بحَنَ مِنَ المُْشْرِكِينَْ

کہہہ ددوو الله نے سچ فررمایيا٬، پسس تمم اابررااھھھهیيمؑم کی ملتت 
(ددیينن) کا ااتباعع کرروو جوو حنیيفف (حقق کی ططررفف مڑڑاا 

ہوواا) تھها ااوورر مشررکیينن میيںں سے نہہ تھها۔ 

�بحً وَّ  لَ بَيْتٍ وُّضِعَ للِنَّاسِ للَذَِّیْ ببَِلجَّةَ مُبرَٰ انَِّ اوََّ

�� � ۚ هُدًی للِّعْٰلمَِينَْ

بیيشک پہلا بیيتت جوو لووگووںں کیيلئے بنایيا گیيا ووہی ہے 
جوو بکہہ (مکہہ) میيںں ہے٬، عالمیينن کیيلئے بررکتت ااوورر 

ھھھهدداایيتت (کا مررکزز)۔ 

نٰتٌ مَّقَامُ اِبرْٰهِيْمSَۚ۬ وَ مَنْ دَخَلهَٗ �بحَنَ  يٰتٌۢ بَّ·ِ فِيْهِ اٰ

ِ عََ| النَّاسِ حِجُّ الÁَْيْتِ مَنِ اسْتَطَاعَ  اٰمِنًاSؕ وَ ِ/ّٰ

َ غَنىٌِّ عَنِ  اِليَْهِ سÁَِيْلاSًؕ وَ مَنْ كَفَرَ فاَنَِّ اّ/ٰ

�� Y العْٰلمَِينَْ

ااسس میيںں ووااضح نشانیياںں ہیيںں٬، مقامِم اابررااھھھهیيمؑم٬، جوو ااسس 
میيںں ددااخلل ہوو جائے (معررفتِت معصوومیينؐن کے ساتھه) 
ووهه محفووظظ ہوو گیيا (ددنیيا ووآآخررتت میيںں)؛ ااوورر لووگووںں 
پرر الله کیيلئے بیيتت الله کا حج کررنا (فررضض) ہے جوو 
ااسس تک جانے کی ااستططاعتت ررکھهتا ہوو؛ ااوورر جوو 
اانکارر (تررکک) کررےے توو بیيشک الله عالمیينن سے بے 

نیيازز ہے۔ 
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 ُ Sۖۗ وَ اّ/ٰ ِ اهَْلَ اللجِْتٰبِ لمَِ تَلجْفُرُوْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ قُلْ يٰۤ

�� � شَهِيْدٌ عَٰ| مَا تَعْمَلوُْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے ااہلِل کتابب تمم الله کی آآیياتت 
کا کفرر کیيووںں کررتے ہوو٬، ااوورر الله ااسس پرر گووااهه (ددیيکھه 

ررہا ہے) جوو تمم کرر ررہے ہوو۔ 

 ِ وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ اهَْلَ اللجِْتٰبِ لمَِ تَصُدُّ قُلْ يٰۤ

َنتُْمْ شُهَدَآءSُؕ وَ مَا  مَنْ اٰمَنَ تَبْغُوْنَهَا عِوَجًا وَّ ا

�� � ُ بِغَافلٍِ عَمَّا تَعْمَلوُْنَ اّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے ااہلِل کتابب جوو اایيمانن لاتے 
ہیيںں تمم اانن کوو الله کی سبیيلل سے کیيووںں ررووکتے ہوو٬، 
تمم ااسس میيںں ٹڻیيڑڑھھھها پنن چاہتے ہوو حالانکہہ تمم گووااهه ہوو 
(ااسکے حقق ہوونے کا)؛ ااوورر جوو کچھه تمم کرر ررہے 

ہوو الله ااسس سے غافلل نہیيںں ہے۔ 

نَ  ا انِْ تُطِيْعُوْا فرَِيقًْا مِّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ يَرُدّوُْكُمْ بَعْدَ اِيمَْانكُِمْ 

ÛÜ Ý Ý كفِٰرِينَْ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااگرر تمم اانن لووگووںں میيںں 
سے اایيک فرریيقق کی ااططاعتت کرروو گے جنن کوو کتابب 
ددیی گئی ہے توو ووهه تمہیيںں تمہاررےے اایيمانن لانے کے 

بعدد ووااپسس کافرر کرر ددیيںں گے۔ 

 ِ يٰتُ اّ/ٰ َنتُْمْ تُتْٰ| Uلَيَْلجُمْ اٰ وَ كَيْفَ تَلجْفُرُوْنَ وَ ا

ِ فقََدْ هُدِیَ  Sؕ وَ مَنْ يَّعْتَصِمْ بِاّ/ٰ ُٗوَ فِيْلجُمْ رَسُوْله

ÛÜ Ý Ü الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ۠

ااوورر تمم کسس ططررحح کفرر کرروو گے جبکہہ تمم ووهه ہوو کہہ 
تمم پرر الله کی آآیياتت تلاووتت کی جاتی ہیيںں ااوورر 
تمہاررےے ددررمیيانن ااسس کا ررسوولؐل (مووجوودد) ہے؛ ااوورر 
جسس نے الله کوو تھهامم لیيا پسس یيقیيناََ ووهه صررااطِط مستقیيمم 

کی ططررفف ھھھهدداایيتت پا گیيا۔ 

َ حَقَّ تُقٰتِهٖ وَ لاَ  تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

ÛÜ Ý Þ َنتُْمْ مُّسْلِمُوْنَ تَمُوْتُنَّ الاَِّ وَ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله سے ڈڈرروو جیيسا ااسس 
سے ڈڈررنے کا حقق ہے ااوورر تمم نہہ مررنا سوواائے ااسس 

حالل میيںں کہہ تمم مسلمم (مططیيع ررسوولؐل وو آآئمہؐہ) ہوو۔ 

قوُْاS۪ وَ  ِ جَمِيْعًا وَّ لاَ تَفَرَّ وَ اعْتَصِمُوْا بحَِبْلِ اّ/ٰ

ِ Uلَيَْلجُمْ اذِْ ك³ُْتُمْ اUَدَْآءً  اذْكرُُوْا نعِْمَتَ اّ/ٰ

 ۚSًنا ۤ اخِْوَا ٖفاََلفََّ بَينَْ قلُوُْبكُِمْ فاَصَْبَحْتُمْ بنِِعْمَتِه

نَ النَّارِ فاََنقَْذَكُمْ  وَ ك³ُْتُمْ عَٰ| شَفَا حُفْرَةٍۃ مِّ

يٰتِهٖ لعََللجَُّمْ  ُ للجَُمْ اٰ ُ اّ/ٰ نْهَاSؕ كَذٰلكَِ يُبَينِّ مِّ

ÛÜ Ý ß تَهْتَدُوْنَ

ااوورر ااجتماعی ططوورر پرر حبلل الله (موولا علیؐ ووآآلل 
محمدؐد) کوو مضبووططی سے تھهامم لوو ااوورر تفررقہہ نہہ 
کرروو٬، ااوورر الله کی نعمتت کا ذذکرر کرروو جوو تمم پرر 
ہے٬، جبب تمم اایيک ددووسررےے کے ددشمنن تھهے توو الله 
نے تمہاررےے قلووبب کوو جووڑڑ ددیيا توو تمم ااسس کی نعمتت 
کی بددوولتت بھهائی بھهائی بنن گئے٬، ااوورر تمم نارر کے 
گڑڑھھھهے کے کناررےے پرر تھهے توو ااسس نے تمہیيںں 
(موولا محمدؐد کے ذذرریيعے) ااسس سے بچا لیيا؛ ااسی 
ططررحح الله تمہاررےے لئے ااپنی آآیياتت بیيانن کررتا ہے 

تاکہہ تمم ھھھهدداایيتت پا سکوو۔ 

�81



سورة آل عمران

نْلجُمْ امَُّةٌ يّدَْعُوْنَ الىَِ الخَْيرِْ وَ  وَ لتَْلجُنْ مِّ

يَاْمُرُوْنَ بِالمَْعْرُوْفِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ المُْنْلجَرSِؕ وَ 

ÛÜ Ý à كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ ِyٰٕٓاوُل

ااوورر تمم میيںں اایيک گررووهه (آآئمۂ معصوومیينؐن) ہوونا 
چاہیيے جوو خیيرر کی ططررفف ددعووتت ددےے ااوورر ووهه 
معررووفف کا اامرر کرریيںں ااوورر ووهه منکرر سے ررووکیيںں؛ 

ااوورر یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جوو فلاحح یيافتہہ ہیيںں۔ 

قوُْا وَ اخْتَلفَُوْا مِنْۢ بَعْدِ  لذَِّيْنَ تَفَرَّ وَ لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ

كَ لهَُمْ Uذََابٌ  ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSُنٰت مَا جَآءَهُمُ البَّْ·ِ

ÛÜ Ý â عَظِيْمٌۙ

ااوورر اانن لووگووںں کی ططررحح نہہ ہوو جاؤؤ جنہووںں نے 
تفررقہہ کیيا ااوورر اانن کے پاسس ووااضح ددلائلل آآجانے 
کے بعدد اانہووںں نے ااختلافف کیيا؛ ااوورر یيہہ ووہی لووگگ 

ہیيںں جنن کیيلئے عظظیيمم عذذاابب ہے۔ 

يّوَْمَ تÁَْيَضُّ وُجُوْهٌ وَّ تَسْوَدُّ وُجُوْهSٌۚ فاََماَّ الذَِّيْنَ 

كفََرْتُمْ بَعْدَ اِيمَْانكُِمْ  َ اسْوَدّتَْ وُجُوْهُهُمSْ۫ ا

ÛÜ Ý ä فذَُوْقوُا العَْذَابَ بِمَا ك³ُْتُمْ تَلجْفُرُوْنَ

جسس ددنن کچھه چہررےے ررووشنن ہووںں گے ااوورر کچھه 
چہررےے سیياهه ہووںں گے٬، توو جہاںں تک اانن لووگووںں کا 
تعلقق ہے جنن کے چہررےے سیياهه ہووںں گے٬،(اانن 
مخالفیيننِ موولا علیؐ یيعنی عِجلل٬، فررعوونن٬، سامرریی٬، 
ذذیی االثددیية ااوورر اانن کے پیيررووکاررووںں سے کہا جائے 
گا) کیيا تمم نے ااپنے اایيمانن کے بعدد کفرر کیيا توو اابب 
عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھهوو ااسس لئے کہہ تمم کفرر کررتے 

ررہے تھهے۔ 

 ؕS ِ تْ وُجُوْهُهُمْ فîَِْ رَحْمَةِ اّ/ٰ بيَْضَّ وَ امََّا الذَِّيْنَ ا

ÛÜ Ý å هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ

ِ علیؐ) کا تعلقق  ااوورر جہاںں تک اانن لووگووںں (شیيعانن
ہے جنن کے چہررےے ررووشنن ہووںں گے توو ووهه الله کی 
ررحمتت میيںں ہووںں گے؛ ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں 

گے۔

 ُ Sؕ وَ مَا اّ/ٰ ِ نَتْلوُْهَا Uلَيَْكَ بِالحَْقِّ يٰتُ اّ/ٰ تلِكَْ اٰ

ÛÜ Ý æ يُرِيدُْ ظُلمًْا للِّعْٰلمَِينَْ

یيہہ الله کی آآیياتت ہیيںں جوو ہمم آآپؐپ پرر حقق کے ساتھه 
تلاووتت کررتے ہیيںں؛ ااوورر الله عالمیينن پرر ظظلمم کا ااررااددهه 

نہیيںں ررکھهتا۔ 

 ِ مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ الىَِ اّ/ٰ ِ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

ÛÜ Ý ç تُرْجَعُ الاْمُُوْرُ۠

ااوورر الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر تمامم ااموورر الله کی 

ططررفف ووااپسس لائے جاتے ہیيںں۔ 

ك³ُْتُمْ خَيرَْ امَُّةٍ اخُْرِجَتْ للِنَّاسِ تَاْمُرُوْنَ 

بِالمَْعْرُوْفِ وَ تَنْهَوْنَ عَنِ المُْنْلجَرِ وَ تُؤْمِنُوْنَ 

 ؕSْا لهَُّم Sؕ وَ لوَْ اٰمَنَ اهَْلُ اللجِْتٰبِ لَبحَنَ خَيرًْ ِ بِاّ/ٰ

ÛÜ Ü Ý كثْرَُهُمُ الفْٰسِقُوْنَ َ ُ المُْؤْمِنُوْنَ وَ ا مِمحُْ

تمم خیيرراامتت (بہترریينن آآئمہہؐ معصوومیينن) ہوو جسے 
لووگووںں کیيلئے ظظہوورر ددیيا تمم معررووفف کا حکمم ددیيتے 
ہوو ااوورر تمم منکرر سے ررووکتے ہوو ااوورر تمہارراا اایيمانن 
الله پرر ہے؛ ااوورر ااگرر ااہلِل کتابب بھهی اایيمانن لے آآتے 
توو یيقیيناََ اانن کیيلئے بہترر ہووتا؛ اانن میيںں اایيمانن دداارر بھهی 

ہیيںں مگرر اانن کی ااکثرریيتت فاسقووںں کی ہے۔ 
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ۤ اذًَیSؕ وَ انِْ يّقَُاتلِوُْكُمْ يُوَلوُّْكُمُ  وْكُمْ الاَِّ لنَْ يّضَُرُّ

ÛÜ Ü Ü الاْدَْبَارSَ۫ ثُمَّ لاَ يُنْصَرُوْنَ

ووهه تمہیيںں ہررگزز ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے سوواائے 
ستانے کے؛ ااوورر ووهه تمم سے لڑڑیيںں گے توو پیيٹڻھه 
ددکھهاتے مڑڑ جائیيںں گے٬، پھهرر اانن کی کووئی مدددد نہیيںں 

کی جا سکے گی۔ 

ا الاَِّ بحَِبْلٍ  َينَْ مَا ثُقِفُوْۤ لةَُّ ا ُ الذِّ ضُرِبتَْ Uلَلهَِْ

نَ النَّاسِ وَ بَآءُوْ بِغَضَبٍ مِّنَ  ِ وَ حَبْلٍ مِّ نَ اّ/ٰ مِّ

ُ المَْسْكَنَةSُؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ  ِ وَ ضُرِبتَْ Uلَلهَِْ اّ/ٰ

ِ وَ يَقْتُلوُْنَ الاْنÁَِْۢيَآءَ  �بحَنُوْا يَلجْفُرُوْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

ÛÜ Ü Þ Sؕ ذٰلكَِ بِمَا عَصَوْا وَّ �بحَنُوْا يَعْتَدُوْنَۗ بِغَيرِْ حَقٍّ

اانن پرر ذذلتت مسلطط کرر ددیی گئی جہاںں کہیيںں بھهی 
پائے گئے سوواائے الله کے سہاررےے (قررآآنن صامتت) 
ااوورر لووگووںں کے سہاررےے (قررآآنِن ناططقق کے سہاررےے 
جوو بچ گئے) ااوورر ووهه الله کے غضبب میيںں گِھهرر گئے 
ااوورر اانن پرر پستی مسلطط کرر ددیی گئی؛ ووهه ااسس لئے 
کہہ ووهه الله کی آآیياتت کا کفرر کیيا کررتے تھهے ااوورر ووهه 
اانبیياء کوو ناحقق قتلل کررتے تھهے؛ ووهه ااسس لئے کہہ 
اانہووںں نے نافررمانی کی ااوورر ووهه حدد سے گذذررتے 

ررہتے تھهے۔ 

مَةٌ  لَْ·سُوْا سَوَآءSًؕ مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ امَُّةٌ قَآ¹ِٕ

ÛÜ Ü ß نآَءَ اليَّْلِ وَ هُمْ يَسْجُدُوْنَ ِ اٰ يٰتِ اّ/ٰ يّتَْلوُْنَ اٰ

ووهه سبب یيکساںں نہیيںں ہیيںں؛ ااہلِل کتابب میيںں سے اایيک 
گررووهه (حقق پرر) قائمم ہے ووهه ررااتت کے ااووقاتت میيںں 
الله کی آآیياتت تلاووتت کررتے ہیيںں ااوورر ووهه سجددهه کررتے 

ہیيںں۔ 

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ وَ يَاْمُرُوْنَ  يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

بِالمَْعْرُوْفِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ المُْنْلجَرِ وَ يُسَبحرعُِوْنَ 

ÛÜ Ü à لحِِينَْ كَ مِنَ الصّٰ ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSِت فىِ الخَْيرْٰ

ووهه الله ااوورر یيوومِم آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں ااوورر ووهه 
معررووفف کا حکمم ددیيتے ہیيںں ااوورر ووهه منکرر سے 
ررووکتے ہیيںں ااوورر ووهه خیيررااتت (نیيک کامووںں) میيںں 
سررعتت کررتے ہیيںں؛ ااوورر ووہی لووگگ صالح لووگووںں 

میيںں سے ہیيںں۔ 

ُ Uلَيِْمٌۢ  وَ مَا يَفْعَلوُْا مِنْ خَيرٍْ فÖََْ يُّلجْفَرُوْهSُؕ وَ اّ/ٰ

ÛÜ Ü â بِالمُْتَّقِينَْ

ااوورر ووهه خیيرر میيںں سے جوو بھهی کرریيںں گے توو ہررگزز 
ااسکا کفرر (ناشکرریی٬، اانکارر٬، ضائع) نہیيںں کیيا جائے 

گا؛ ااوورر الله متقیينن کوو خووبب جانتا ہے۔ 

ْ امَْوَالهُُمْ وَ لاَۤ  انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لنَْ تُغْنىَِ عَمحُْ

 ۚSِكَ اصَْحٰبُ النَّار ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSًٔٴا ِ شَيْـ نَ اّ/ٰ اوَْلاَدُهُمْ مِّ

ÛÜ Ü ä هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا اانن کے ااموواالل ااوورر 
اانن کی ااوولادد ہررگزز الله سے (بچانے میيںں) کچھه کامم 
نہیيںں آآئیيںں گے؛ ااوورر ووہی لووگگ ااہلِل نارر ہیيںں٬، ووهه ااسس 

میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 
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نْيَا كَمَثَلِ  مَثَلُ مَا يُنْفِقُوْنَ فىِْ هٰذِهِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

ا  رِيْحٍ فِيْهَا صِرٌّ اصََابتَْ حَرْثَ قوَْمٍ ظَلمَُوْۤ

ُ وَ للجِٰنْ  َنفُْسَهُمْ فاَهَْللجََتْهSُؕ وَ مَا ظَلمََهُمُ اّ/ٰ ا

ÛÜ Ü å َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَ ا

جوو کچھه ووهه ااسس ددنیيا کی حیياتت میيںں خررچچ کررتے 
ہیيںں ااسس کی مثالل ااسس ہوواا کی ططررحح ہے جسس میيںں 
پالا ہوو جوو کسی اایيسی قوومم کی کھهیيتی پرر پڑڑ جائے 
جنہووںں نے ااپنے آآپپ پرر ظظلمم کیيا ہوو ااوورر ووهه ااسے 
تباهه کرر ددےے؛ ااوورر الله اانن پرر ظظلمم نہیيںں کررتا بلکہہ ووهه 

خوودد ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کررتے ہیيںں۔ 

نْ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَّخِذُوْا بِطَانةًَ مِّ يٰۤ

دُوْنكُِمْ لاَ يَاْلوُْنَلجُمْ خَبَالاSًؕ وَدّوُْا مَا ع³َِتُّمSْۚ قدَْ 

 ْîِْوَ مَا تُخ ۚۖSْبَدَتِ البَْغْضَآءُ مِنْ افَوَْاهِهِم

Sؕ قدَْ بَّ·َنَّا للجَُمُ الاْيٰٰتِ انِْ ك³ُْتُمْ  كبرَُْ َ صُدُوْرُهُمْ ا

ÛÜ Ü æ تَعْقِلوُْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم ااپنووںں کے علاووهه 
ددووسررووںں (یيہوودد) کوو ررااززدداارر نہہ بناؤؤ ووهه تمہارریی 
تباھھھهی میيںں کووئی کسرر نہہ ااٹڻھها ررکھهیيںں گے؛ ووهه 
چاہتے ہیيںں کہہ تمم مصیيبتت میيںں پڑڑوو٬، یيقیيناََ بغضض اانن 
کے منہہ سے ظظاہرر ہوو چکا ہے٬، ااوورر جوو کچھه ووهه 
ااپنے سیينووںں میيںں چھهپائے ہووئے ہیيںں شددیيدد ترر ہے؛ 
یيقیيناََ ہمم نے تمہاررےے لئے آآیياتت ووااضح بیيانن کرر ددیی 

ہیيںں ااگرر تمم عقلل ررکھهتے ہوو۔ 

هٰۤاَنتُْمْ اوُلآَءِ تُحِبُّوْنَهُمْ وَ لاَ يُحِبُّوْنَلجُمْ وَ 

اSۖۗۚ وَ  ا اٰمَنَّ Sۚ وَ اذَِا لقَُوْكُمْ قَالوُْۤ ِّٖتُؤْمِنُوْنَ بِاللجِْتٰبِ �لُه

وْا Uلَيَْلجُمُ الاْنََامِلَ مِنَ الغَْيْظSِؕ قُلْ  اذَِا خَلوَْا عَضُّ

ÛÜ Ü ç دُوْرِ َ Uلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ مُوْتُوْا بِغَيْظِكُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

یيہہ تمم ہی اایيسے لووگگ ہوو تمم اانن کوو پسندد کررتے ہوو 
ااوورر ووهه تمہیيںں پسندد نہیيںں کررتے حالانکہہ تمم مکملل 
تمامم کتابب پرر اایيمانن ررکھهتے ہوو٬، ااوورر جبب تمم سے 
ملتے ہیيںں توو ووهه کہتے ہیيںں ہمم بھهی اایيمانن لائے ہیيںں٬، 
ااوورر جبب تخلیيہہ میيںں ہووتے ہیيںں توو تمم پرر غیيظظ وو 
غضبب سے اانگلیياںں کاٹڻتے ہیيںں٬، اانن سے کہہہ ددوو تمم 
ااپنے غیيظظ وو غضبب میيںں مرر جاؤؤ؛ بیيشک الله خووبب 

جانتا ہے جوو سیينووںں میيںں ہے۔ 

انِْ تَمْسَسْكُمْ حَسَنَةٌ تَسُؤْهُمSْؗ وَ انِْ تُصِبْلجُمْ 

وْا وَ تَتَّقُوْا لاَ  ئَةٌ يّفَْرَحُوْا بِهَاSؕ وَ انِْ تَصْبرُِ سَّ·ِ

َ بِمَا يَعْمَلوُْنَ  ٔٴاSًؕ انَِّ اّ/ٰ كُمْ كَيْدُهُمْ شَيْـ يَضُرُّ

ÛÜ Þ Ý مُحِيْطٌ۠

ااگرر تمہیيںں کووئی ااچھهائی ملتی ہے توو اانہیيںں بُرریی 
لگتی ہے ااوورر ااگرر تمم پرر کووئی تکلیيفف آآتی ہے توو 
ااسس سے اانن کوو فررحتت ملتی ہے؛ ااوورر ااگرر تمم صبرر 
کرروو ااوورر تمم تقوویٰی ااختیيارر کرروو توو اانن کی چالل تمہیيںں 
کچھه ضرررر نہیيںں پہنچا سکتی؛ بیيشک الله ااحاططہہ 

کئے ہووئے ہے جوو کچھه ووهه کررتے ہیيںں۔

ئُ المُْؤْمِنِينَْ مَقَاUدَِ  وَ اذِْ Çدََوْتَ مِنْ اهَْلِكَ تُبَوِّ

ÛÜ Þ Ü ُ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌۙ للِقِْتَالSِؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب) جبب تمم صبح ااپنے ااہلبیيتتؐ 
ِ ااحدد میيںں) لڑڑاائی  سے نکلے٬، مؤؤمنیينن کوو (میيدداانن
کیيلئے (مختلفف) جگہووںں پرر ماموورر کرر ررہے تھهے٬، 

ااوورر الله سبب سننے وواالا سبب جاننے وواالا ہے۔ 
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 ُ فَتنِٰ مِنْلجُمْ انَْ تَفْشَلاSَۙ وَ اّ/ٰ آ¹ِٕ اذِْ هَمَّتْ طَّ

ÛÜ Þ Þ ِ فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْؤْمِنُوْنَ وَليُِّهُمَاSؕ وَ عََ| اّ/ٰ

جبب تمم میيںں سے ددوو گررووهه مائلل ہوو گئے کہہ 
حووصلہہ چھهووڑڑ ددیيںں٬، ااوورر الله اانن ددوونووںں کا وولی تھها؛ 

لہذذاا الله پرر ہی مؤؤمنیينن کوو تووکلل کررنا چاہیيے۔ 

َنتُْمْ اذَِلةSٌَّۚ فاَتقَُّوا  ُ ببَِدْرٍ وَّ ا وَ لقََدْ نَصَرَكُمُ اّ/ٰ

ÛÜ Þ ß َ لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ اّ/ٰ

ااوورر (ااسس سے پہلے) الله نے بددرر میيںں بھهی تمہارریی 
نصررتت کی تھهی حالانکہہ تمم بہتت کمززوورر (قلیيلل) 

تھهے٬، پسس الله سے ڈڈرروو تاکہہ تمم شکرر کرروو۔ 

كُمْ  َلنَْ يَّلجْفِيَلجُمْ انَْ يُّمِدَّ اذِْ تَقُوْلُ للِمُْؤْمِنِينَْ ا

ÛÜ Þ à ؕ لينَِْ َÑُْكَةِ م ِyٰٕٓنَ المَْل لفٍٰ مِّ رَبُّلجُمْ بثِلَثٰةَِ اٰ

جبب آآپؐپ نے مؤؤمنیينن سے کہا کیيا تمہاررےے لئے 
کافی نہیيںں کہہ تمہارراا رربب تیينن ہززاارر ناززلل کررددهه 

ملائکہہ کے ساتھه تمہارریی مدددد فررمائے؟ 

نْ فوَْرِهِمْ  وْا وَ تَتَّقُوْا وَ يَاتْوُْكُمْ مِّ Sۙ انِْ تَصْبرُِ بَٰ|ۤ

كَةِ  ِyٰٕٓنَ المَْل لفٍٰ مِّ هٰذَا يُمْدِدْكمُْ رَبُّلجُمْ بخَِمْسَةِ اٰ

ÛÜ Þ â مِينَْ مُسَوِّ

کیيووںں نہیيںں٬، ااگرر تمم صبرر کرروو ااوورر تمم تقوویٰی ااختیيارر 
کرروو ااوورر ووهه (ددشمنن) تمم پرر یيکبارر (حملہہ آآوورر ہوو 
کرر) آآ جائیيںں توو تمہارراا رربب پانچ ہززاارر نشانن یيافتہہ 
(سفیيدد عمامووںں وواالے) ملائکہہ سے تمہارریی مدددد 

کررےے گا۔ 

نَّ  ِyَٕالاَِّ بُشْرٰی للجَُمْ وَ لتَِطْم ُ وَ مَا جَعَلهَُ اّ/ٰ

 ِ Sؕ وَ مَا النَّصْرُ الاَِّ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ ٖقلُوُْبلجُُمْ بِه

ÛÜ Þ ä العَْزِيزِْ الحَْكِيْمِۙ

ااوورر الله نے ااسے نہیيںں بنایيا مگرر تمہاررےے لئے 
بشاررتت ااوورر تمہاررےے قلووبب کوو ااسس سے مططمئنن 
کررنے کیيلئے؛ ااوورر کووئی نصررتت نہیيںں سوواائے 

ززبررددستت ااوورر حکیيمم الله کے پاسس سے۔ 

 ْ ا اوَْ يَلجْبِمجَُ نَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ ليَِقْطَعَ طَرَفاً مِّ

ÛÜ Þ å بِينَْ فََ·نْقَلبُِوْا خَآ¹ِٕ

تاکہہ ووهه اایيک حصہہ قططع کررددےے اانن لووگووںں کا 
جنہووںں نے کفرر کیيا یيا ووهه اانن کوو ذذلیيلل کررےے توو ووهه 

نامرراادد ہوو کرر پسپا ہوو جائیيںں۔ 

ْ اوَْ  ءٌ اوَْ يَتُوْبَ Uلَلهَِْ ْ َ̄ لَْ·سَ لكََ مِنَ الاْمَْرِ 

ÛÜ Þ æ نهَُّمْ ظٰلِمُوْنَ بَهُمْ فاَِ يُعَذِّ

تمہاررےے لئے ااسس اامرر میيںں کچھه نہیيںں (یيعنی حبیيببؐ 
تمم وولایيتتِ علیؐ کی مخالفتت کی فکرر نہہ کرروو)٬، کہہ 
ووهه اانن کی تووبہہ قبوولل کررےے یيا ووهه اانن کوو عذذاابب ددےے 

پسس بیيشک ووهه ظظالمم ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ يَغْفِرُ لمَِنْ  ِ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

ÛÜ Þ ç حِيْمٌ۠ ُ غَفُوْرٌ رَّ بُ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ يّشََبخءُ وَ يُعَذِّ

ااوورر الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ووهه بخشش ددیيتا ہے جسس 
کیيلئے چاہتا ہے ااوورر ووهه عذذاابب ددیيتا ہے جسے 

چاہے؛ ااوورر الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

بٰۤوا اضَْعَافاً  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَاْ�لُوُا الرِّ يٰۤ

ÛÜ ß Ý َ لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَۚ تقَُّوا اّ/ٰ مُّضٰعَفَةSً۪ وَّ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو سوودد نہہ کھهاؤؤ کئی گنا 
بڑڑھھھهایيا ہوواا (سوودد مررکبب)٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو تاکہہ تمم 

فلاحح پا سکوو۔ 
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ÛÜ ß Ü تْ للِلجْٰفِرِينَْۚ تقَُّوا النَّارَ التىَِّْۤ اUُدَِّ ااوورر بچوو ااسس نارر سے جوو کافررووںں کیيلئے تیيارر کی وَ ا
گئی ہے۔ 

ÛÜ ß Þ سُوْلَ لعََللجَُّمْ تُرْحَمُوْنَۚ َ وَ الرَّ ااوورر الله ااوورر ررسوولؐل کی ااططاعتت کرروو تاکہہ تمم پرر وَ اطَيِْعُوا اّ/ٰ
ررحمم کیيا جائے۔ 

بِّلجُمْ وَ جَنَّةٍ عَرْضُهَا  نْ رَّ ا الىِٰ مَغْفِرَةٍۃ مِّ وَ سَبحرعُِوْۤ

ÛÜ ß ß ۙ تْ للِمُْتَّقِينَْ مٰوٰتُ وَ الاْرَْضSُۙ اUُدَِّ السَّ

ااوورر سررعتت کرروو ااپنے رربب کی مغفررتت کی ططررفف 
ااوورر جنتت (کی ططررفف) جسس کا عررضض (ووسعتت) 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن (جتنا) ہے٬، جوو متقیينن کیيلئے 

تیيارر کی گئی ہے۔ 

آءِ وَ  رَّ آءِ وَ الضَّ رَّ الذَِّيْنَ يُنْفِقُوْنَ فىِ السَّ

 ُ اللجْٰظِمِينَْ الغَْيْظَ وَ العَْافينَِْ عَنِ النَّاسSِؕ وَ اّ/ٰ

ÛÜ ß à ۚ يُحِبُّ المُْحْسِنِينَْ

جوو لووگگ خووشی ااوورر غمی میيںں خررچچ کررتے ہیيںں 
ااوورر غصہہ پی جاتے ہیيںں ااوورر لووگووںں سے ددررگذذرر 
کررتے ہیيںں؛ ااوورر الله محسنیينن سے محبتت کررتا ہے۔ 

َنفُْسَهُمْ  ا ا وَ الذَِّيْنَ اذَِا فعََلوُْا فاَحِشَةً اوَْ ظَلمَُوْۤ

َ فاَسْتَغْفَرُوا لذُِنُوْبهِِمSْ۪ وَ مَنْ يَّغْفِرُ  ذَكرَُوا اّ/ٰ

وْا عَٰ| مَا فعََلوُْا وَ هُمْ  S۪۫ وَ لمَْ يُصِرُّ ُ نُوْبَ الاَِّ اّ/ٰ الذُّ

ÛÜ ß â يَعْلمَُوْنَ

ااوورر جوو لووگگ جبب اانن سے کووئی بےحیيائی ہوو 
جاتی ہے یيا ووهه ااپنے آآپپ پرر ظظلمم کرر لیيتے ہیيںں توو 
الله کا ذذکرر کررتے ہیيںں ااوورر ااپنے گناہووںں کیيلئے 
ااستغفارر کررتے ہیيںں٬، ااوورر الله کے سوواا کوونن گناهه 
بخشش سکتا ہے؟ ااوورر جوو فعلل اانہووںں نے کیيا ااسس پرر 

ااصرراارر نہیيںں کررتے ااوورر ووهه جانتے ہیيںں۔ 

تٌ  بِّهِمْ وَ جَنّٰ نْ رَّ غْفِرَةۃٌ مِّ كَ جَزَآؤُهُمْ مَّ ِyٰٕٓاوُل

تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ وَ نعِْمَ 

ÛÜ ß ä ؕ اجَْرُ العْٰمِلينَِْ

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں اانن کی جززاا اانن کے رربب کی 
ططررفف سے مغفررتت ااوورر جنتیيںں ہیيںں جنن کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہیيںں اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ ااوورر کیيا 

(ااچھها) ااجرر ہے (نیيک) عملل کررنے وواالووںں کا۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ  قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِكُمْ سُنَنSٌۙ فسَِيرُْ

ÛÜ ß å بينَِْ فاَنظُْرُوْا كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ المُْكَذِّ

یيقیيناََ تمم سے پہلے کئی مثالیيںں گذذرر چکی ہیيںں٬،  پسس 
ززمیينن میيںں چلوو پھهرروو (یيعنی قررآآنن پڑڑھھھهوو) ااوورر ددیيکھهوو 

کہہ جھهٹڻلانے وواالووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔ 

ÛÜ ß æ یيہہ (قررآآنن) لووگووںں کیيلئے ووااضح بیيانن ہے ااوورر متقیينن هٰذَا بَيَانٌ للِّنَّاسِ وَ هُدًی وَّ مَوْعِظَةٌ للِّمُْتَّقِينَْ
کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر نصیيحتت ہے۔ 

َنتُْمُ الاUَْلْوَْنَ انِْ  وَ لاَ تَهِنُوْا وَ لاَ تَحْزَنُوْا وَ ا

ÛÜ ß ç ؤْمِنِينَْ ك³ُْتُمْ مُّ

ااوورر ددلل شکستہہ نہہ ہوو ااوورر نہہ ہی غمم کرروو ااوورر تمم 
غالبب ررہوو گے ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔
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 ؕS ُٗانِْ يَّمْسَسْكُمْ قَرْحٌ فقََدْ مَسَّ القَْوْمَ قَرْحٌ مِّثلْه

وَ تلِكَْ الاْيََّامُ نُدَاوِلهَُا بَينَْ النَّاسSِۚ وَ ليَِعْلمََ 

 ُ ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ يَتَّخِذَ مِنْلجُمْ شُهَدَآءSَؕ وَ اّ/ٰ اّ/ٰ

ÛÜ à Ý ۙ لِمِينَْ لاَ يُحِبُّ الظّٰ

ََ ااسی کی مثلل ااسس  ااگرر تمہیيںں ززخمم لگا ہے توو یيقیينا
قوومم کوو بھهی ززخمم لگا ہے؛ ااوورر یيہہ اایيامم ہمم لووگووںں 
کے ددررمیيانن پھهیيررتے ررہتے ہیيںں تاکہہ الله معلوومم 
(ظظاہرر) کررےے کہہ کوونن لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر اانن 
میيںں سے کچھه شہیيدد بنا لے؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو 

پسندد نہیيںں کررتا۔ 

ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ يَمْحَقَ  صَ اّ/ٰ وَ ليُِمَحِّ

ÛÜ à Ü اللجْٰفِرِينَْ

ااوورر تاکہہ جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں الله اانن کوو 
(آآززمائشش سے) خالصص کررددےے ااوورر کافررووںں کوو مٹڻا 

ددےے۔ 

 ُ امَْ حَسÁِْتُمْ انَْ تَدْخُلوُا الجَْنَّةَ وَ لمََّا يَعْلمَِ اّ/ٰ

ÛÜ à Þ ينَْ برِِ الذَِّيْنَ جٰهَدُوْا مِنْلجُمْ وَ يَعْلمََ الصّٰ

کیيا تمہارراا خیيالل ہے کہہ تمم جنتت میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ 
گے حالانکہہ اابھهی الله نے تمم میيںں سے اانن لووگووںں 
کوو معلوومم (ظظاہرر) نہیيںں کیيا جنہووںں نے جہادد کیيا ااوورر 

صابرریينن کوو معلوومم (ظظاہرر) کرر لے۔ 

 ۪Sُوَ لقََدْ ك³ُْتُمْ تَمَنَّوْنَ المَْوْتَ مِنْ قبَْلِ انَْ تَلقَْوْه

ÛÜ à ß َنتُْمْ تَنْظُرُوْنَ۠ َيتُْمُوْهُ وَ ا فقََدْ رَا

ََ تمم مووتت (لڑڑمررنے) کی تمنا کرر ررہے  ااوورر یيقیينا
تھهے قبلل ااسس کے کہہ تمم ااسس سے ملاقاتت کرروو٬، 
پسس تمم نے ااسے ددیيکھه لیيا ہے بلکہہ تمم کھهلی آآنکھهووںں 

سے ددیيکھه ررہے تھهے۔ 

وَ مَا مُحَمَّدٌ الاَِّ رَسُوْلSٌۚ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلهِِ 

نقَْلÁَْتُمْ عَٰ|ۤ  اتَ اوَْ قتُِلَ ا نْ مَّ سُلSُؕ افَا¹َِٕۡ الرُّ

اعَْقَابكُِمSْؕ وَ مَنْ يّنَْقَلبِْ عَٰ| عَقÁَِيْهِ فÖََْ يّضَُرَّ 

ÛÜ à à كِرِينَْ ُ الشّٰ ٔٴاSًؕ وَ سَيَجْزِی اّ/ٰ َ شَيْـ اّ/ٰ

ََ ااننؐ  ااوورر محمدؐد نہیيںں ہیيںں سوواائے ررسوولل کے٬، یيقیينا
سے پہلے بھهی ررسوولل گذذرر چکے ہیيںں؛ پسس ااگرر ووههؐ 
فووتت ہوو جائیيںں بلکہہ (ززہرر سے) قتلل کرر ددیيئے 
جائیيںں توو تمم ااپنی اایيڑڑیيووںں پرر پھهرر جاؤؤ گے؛ ااوورر جوو 
ااپنی اایيڑڑیيووںں پرر پھهرر جائے گا توو ووهه الله کوو ہررگزز 
کچھه ضرررر نہیيںں پہنچا سکتا؛ ااوورر الله شاکرریينن 

(موولا علیؐ) کوو عنقرریيبب جززاا ددےے گا۔ 

ِ كِٰ¿بًا  وَ مَا �بحَنَ لنَِفْسٍ انَْ تَمُوْتَ الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ

نْيَا نُؤْتهِٖ مِنْهَاSۚ وَ  لاSًؕ وَ مَنْ يُّرِدْ ثَوَابَ الدُّ ؤَجَّ مُّ

مَنْ يُّرِدْ ثَوَابَ الاْخِٰرَةِۃ نُؤْتهِٖ مِنْهَاSؕ وَ سَنَجْزِی 

ÛÜ à â كِرِينَْ الشّٰ

ااوورر کسی نفسس کیيلئے (ممکنن) نہیيںں کہہ الله کے ااذذنن 
کے بغیيرر مرر جائے٬، لکھهی (مکتووبب) مددتت (کے 
مططابقق)۔ ااوورر جوو ثووااببِ ددنیيا (ددنیيا میيںں ااجرر) چاہے 
گا ااسے ہمم ااسس سے ددیيںں گے٬، ااوورر جوو ثووااببِ 
آآخررتت چاہے گا ااسے ہمم ااسس سے ددیيںں گے٬، ااوورر 

عنقرریيبب ہمم شاکرریينن کوو جززاا ددیيںں گے۔ 
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Sۚ فمََا وَ  نْ نَّبىٍِّ قٰتَلSَۙ مَعَهٗ رِبيُِّّوْنَ كَثِيرٌْ يَنِّْ مِّ وَ �بحَ

ِ وَ مَا ضَعُفُوْا وَ مَا  هَنُوْا لمَِاۤ اصََابهَُمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÜ à ä ينَْ برِِ ُ يُحِبُّ الصّٰ اسْتَبحَنُوْاSؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر کتنے ہی نبی تھهے جنن کے ساتھه ملل کرر الله 
وواالووںں نے جنگ کی٬، توو الله کی سبیيلل میيںں جوو 
مصیيبتیيںں اانن پرر پڑڑیيںں اانن سے ووهه ددلل شکستہہ نہیيںں 
ہووئے ااوورر نہہ اانہووںں نے کمززوورریی ددکھهائی ااوورر نہہ 
سررنگووںں ہووئے (نہہ ہتھهیيارر ڈڈاالے)؛ ااوورر الله صابرریينن 

سے محبتت کررتا ہے۔ 

ۤ انَْ قَالوُْا رَبنََّا اغْفِرْ لنََا  وَ مَا �بحَنَ قوَْلهَُمْ الاَِّ

ذُنُوْبنََا وَ اسِْرَافنََا فىِْۤ امَْرِنَا وَ ثَبِّتْ اقَْدَامَنَا وَ 

ÛÜ à å نصُْرْنَا عََ| القَْوْمِ اللجْٰفِرِينَْ ا

اانن کا قوولل ااسس کے سوواا کچھه نہہ تھها کہہ اانہووںں نے 
کہا ااےے ہماررےے رربب ہماررےے گناہووںں ااوورر ہماررےے کامم 
میيںں ہمارریی بےااعتدداالیيووںں (ااسرراافف) کوو بخشش ددےے 
ااوورر ہمیيںں ثابتت قددمم ررکھه ااوورر کافررووںں کی قوومم کے 

خلافف ہمارریی نصررتت فررما۔ 

 ؕSنْيَا وَ حُسْنَ ثَوَابِ الاْخِٰرَةِۃ ُ ثَوَابَ الدُّ فاَٰتٰنخُُ اّ/ٰ

ÛÜ à æ ۠ ُ يُحِبُّ المُْحْسِنِينَْ وَ اّ/ٰ

توو الله نے اانن کوو ددنیيا کا ثوواابب بھهی ددیيا ااوورر ااسس 
سے بہترر ثوواابِب آآخررتت بھهی؛ ااوورر الله محسنیينن سے 

محبتت کررتا ہے۔ 

ا انِْ تُطِيْعُوا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

ÛÜ à ç يَرُدّوُْكُمْ عَٰ|ۤ اعَْقَابكُِمْ فََ¿نْقَلبُِوْا خٰسِرِينَْ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااگرر تمم اانن لووگووںں کی 
ااططاعتت کرروو گے جنہووںں نے کفرر کیيا ووهه تمہیيںں 
تمہارریی اایيڑڑیيووںں پرر پھهیيرر ددیيںں گے توو تمم خاسرریينن 
(خساررهه ااٹڻھهانے وواالووںں) میيںں بددلل (منقلبب ہوو) جاؤؤ 

گے۔ 

ÛÜ â Ý ُ مَوْلyٰكُمSْۚ وَ هُوَ خَيرُْ النّٰصِرِينَْ بلکہہ الله تمہارراا موولا ہے٬، ااوورر ووهه ناصرریينن میيںں سبب بَلِ اّ/ٰ
سے بہترریينن ہے۔ 

عْبَ بِمَاۤ  سَنُلÊِْْ فىِْ قلُوُْبِ الذَِّيْنَ كَفَرُوا الرُّ

ِ مَا لمَْ يÑَُِّلْ بِهٖ سُلطْٰنًاSۚ وَ مَاو¹ْٰهُمُ  اشَْرَكُوْا بِاّ/ٰ

ÛÜ â Ü لِمِينَْ النَّارSُؕ وَ بÅِْسَ مَثوَْی الظّٰ

جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ہمم عنقرریيبب اانن (قرریيشش) 
کے قلووبب میيںں ررعبب ڈڈاالل ددیيںں گے ااسس لئے کہہ 
اانہووںں نے الله کے ساتھه شررکک کیيا ہے جسس کی 
کووئی ددلیيلل ناززلل نہیيںں کی گئی٬، ااوورر اانن کی پناهه گاهه 

نارر ہے؛ ااوورر ظظالمووںں کا بہتت بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔ 
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 ۚS ِٖوْنَهُمْ بِاذِْنه ُ وUَدَْهٗۤ اذِْ تَحُسُّ وَ لقََدْ صَدَقَلجُمُ اّ/ٰ

ۤ اذَِا فشَِلتُْمْ وَ تَنَازَعْتُمْ فىِ الاْمَْرِ وَ عَصَْ·تُمْ  حَتىّٰ

نْ  ا تُحِبُّوْنSَؕ مِنْلجُمْ مَّ نْۢ بَعْدِ مَاۤ ار¹َٰكُمْ مَّ مِّ

نْ يُّرِيدُْ الاْخِٰرَةۃSَۚ ثُمَّ  نْيَا وَ مِنْلجُمْ مَّ يُّرِيدُْ الدُّ

 ؕSْوَ لقََدْ عَفَا عَنْلجُم ۚSْتَليَِلجُمÁَِْلي ْ صَرَفَلجُمْ عَمحُْ

ÛÜ â Þ ُ ذُوْ فضَْلٍ عََ| المُْؤْمِنِينَْ وَ اّ/ٰ

ااوورر الله نے تمم سے ااپنا (نصررتت کا) ووعددهه سچا کرر 
ددکھهایيا جبب تمم اانن کوو الله کے ااذذنن سے جانن سے 
مارر ررہے تھهے حتیٰ کہہ جبب تمم ہمتت ہارر گئے ااوورر 
ؐ کے) اامرر میيںں تناززعہہ کیيا ااوورر  تمم نے (ررسوولل
نافررمانی کی ااسس کے بعدد کہہ تمہیيںں الله نے ووهه کچھه 
(مالل غنیيمتت) ددکھها ددیيا جسس سے تمم محبتت کررتے 
تھهے؛ تمم میيںں سے کچھه ددنیيا کوو چاہتے تھهے ااوورر تمم 
میيںں سے کچھه آآخررتت کوو چاہتے تھهے٬، پھهرر ااسس 
نے تمہیيںں اانن (کافررووںں) سے (پسپائی میيںں) پھهیيرر 
ددیيا تاکہہ ووهه تمہیيںں آآززمائے٬، ااوورر بیيشک الله نے (پھهرر 
بھهی) تمہیيںں معافف کرر ددیيا؛ ااوورر الله مؤؤمنیينن پرر بڑڑاا 

فضلل کررنے وواالا ہے۔ 

سُوْلُ  نَ عَٰ|ۤ احََدٍ وَّ الرَّ ْٗاذِْ تُصْعِدُوْنَ وَ لاَ تَلو

يَدْعُوْكُمْ فىِْۤ اخُْر¹ٰكُمْ فاََثاَبلجَُمْ غَمًّاۢ بِغَمٍّ للجَِّيْلاَ 

 ُ تَحْزَنُوْا عَٰ| مَا فاَتلجَُمْ وَ لاَ مَاۤ اصََابلجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ÛÜ â ß ۢ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ

جبب تمم (ررسوولؐل کوو چھهووڑڑ کرر فرراارر ہووکرر پہاڑڑووںں 
پرر) چڑڑھھھه ررہے تھهے ااوورر تمم کسی کی ططررفف پلٹٹ 
کرر بھهی نہیيںں ددیيکھهتے تھهے ااوورر ررسوولؐل تمہاررےے 
پیيچھهے تمہیيںں بُلا ررہا تھها٬، توو الله نے تمم کوو غمم پرر 
غمم پہنچایيا تاکہہ تمم (آآیينددهه) غمگیينن نہہ ہوو ااسس چیيزز 
(مالِل غنیيمتت) پرر جوو تمہاررےے ہاتھه سے جائے ااوورر 
جوو مصیيبتت تمم پرر پڑڑےے؛ ااوورر الله ااسس سے باخبرر 

ہے جوو کچھه تمم کررتے ہوو۔

نْۢ بَعْدِ الغَْمِّ امََنَةً نّعَُاسًبح  َنزَْلَ Uلَيَْلجُمْ مِّ ثُمَّ ا

 ْ فَةٌ قدَْ اهََمَّمجُْ نْلجُمSْۙ وَ طَآ¹ِٕ فَةً مِّ يَّغðْٰ طَآ¹ِٕ

 ؕSِغَيرَْ الحَْقِّ ظَنَّ الجَْاهِليَِّة ِ َنفُْسُهُمْ يَظُنُّوْنَ بِاّ/ٰ ا

ءSٍؕ قُلْ انَِّ  ْ َ̄ يَقُوْلوُْنَ هَلْ لنََّا مِنَ الاْمَْرِ مِنْ 

ا لاَ يُبْدُوْنَ  َنفُْسِهِمْ مَّ Sؕ يُخْفُوْنَ فىِْۤ ا ِ ّٰ/ِ َّٗالاْمَْرَ �لُه

ا قتُِلنَْا  ءٌ مَّ ْ َ̄ لكSََؕ يَقُوْلوُْنَ لوَْ �بحَنَ لنََا مِنَ الاْمَْرِ 

زَ الذَِّيْنَ  هٰهُنَاSؕ قُلْ لوَّْ ك³ُْتُمْ فىِْ بُيُوْتِكُمْ لبرَََ

ُ القَْتْلُ الىِٰ مَضَاجِعِهِمSْۚ وَ ليÁَِْتَِ|َ  كُتِبَ Uلَلهَِْ

صَ مَا فىِْ قلُوُْبكُِمSْؕ وَ  ُ مَا فىِْ صُدُوْرِكُمْ وَ ليُِمَحِّ اّ/ٰ

ÛÜ â à دُوْرِ ُ Uلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ اّ/ٰ

پھهرر ااسس نے غمم کے بعدد تمم پرر اامانن ناززلل کی 
(بططوورر) ااوونگھه جوو تمم میيںں سے اایيک گررووهه پرر چھها 
گئی٬، ااوورر اایيک گررووهه کوو یيقیيناََ ااپنے نفسووںں کی فکرر 
پڑڑیی ہووئی تھهی ووهه الله کے متعلقق ناحقق جاہلانہہ ظظننِ 
(ااجتہاددیی) کررررہے تھهے ووهه کہہہ ررہے تھهے کیيا 
ہماررےے لئے اامرر میيںں سے کووئی شئ بھهی نہیيںں؟ 
(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ساررےے کا سارراا اامرر الله کیيلئے 
ہے؛ ووهه ااپنے ددلووںں میيںں جوو کچھه چھهپاتے ہیيںں ااسے 
آآپؐپ پرر ظظاہرر نہیيںں کررتے؛ ووهه کہتے ہیيںں ااگرر ہماررےے 
لئے بھهی اامرر میيںں کووئی شئ ہووتی توو ہمم یيہاںں قتلل 
نہہ ہووتے؛ کہہہ ددوو ااگرر تمم ااپنے گھهررووںں میيںں بھهی 
ہووتے توو جنن لووگووںں کا قتلل ہوونا لکھها گیيا تھها ووهه 
ضرروورر ااپنے گھهررووںں سے ااپنی قتلل گاہووںں کی 
ططررفف نکلل آآتے٬، ااوورر تاکہہ جوو کچھه تمہاررےے سیينووںں 
میيںں ہے الله ااسے آآززما لے ااوورر تاکہہ تمہاررےے قلووبب 
میيںں جوو کچھه ہے ااسے خالصص کرر ددےے؛ ااوورر الله 

خووبب جانتا ہے جوو کچھه سیينووںں میيںں ہے۔ 
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 ۙSِالجَْمْعٰن Êََْانَِّ الذَِّيْنَ تَوَلوَّْا مِنْلجُمْ يَوْمَ الت

يْطٰنُ ببَِعْضِ مَا كَسَبُوْاSۚ وَ  نمََّا اسْتَزَلهَُّمُ الشَّ اِ

ÛÜ â â َ غَفُوْرٌ حَليِْمٌ۠ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ْ ُ عَمحُْ لقََدْ عَفَا اّ/ٰ

بیيشک ددوونووںں گررووہووںں کی مددبھهیيڑڑ کے ددنن جوو 
لووگگ تمم میيںں سے پیيٹڻھه پھهیيرر گئے تھهے اانن کوو 
شیيططانن نے اانن کے بعضض کررتووتووںں کی ووجہہ سے 
جوو اانہووںں نے کمائے تھهے پھهسلا ددیيا تھها٬، ااوورر یيقیيناََ 
الله نے اانن کوو معافف کرر ددیيا؛ بیيشک الله بہتت 

بخشنے وواالا ااوورر بررددبارر ہے۔ 

لذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ يٰۤ

نهِِمْ اذَِا ضَرَبوُْا فىِ الاْرَْضِ اوَْ �بحَنُوْا  قَالوُْا لاِخِْوَا

 ۚSی لوَّْ �بحَنُوْا عِنْدَنَا مَا مَاتوُْا وَ مَا قتُِلوُْا غُزًّ

ُ يُْ¶ٖ وَ  ُ ذٰلكَِ حَسْرَةۃً فىِْ قلُوُْبهِِمSْؕ وَ اّ/ٰ ليَِجْعَلَ اّ/ٰ

ÛÜ â ä ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ يُمِيْتSُؕ وَ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو اانن لووگووںں کی ططررحح نہہ 
ہوو جاؤؤ جنہووںں نے کفرر کیيا (جنگ پرر نہہ گئے) ااوورر 
ووهه ااپنے بھهائیيووںں سے کہتے ہیيںں جبب ووهه ززمیينن پرر 
سفرر کیيلئے جاتے ہیيںں یيا جنگ میيںں ہووتے ہیيںں کہہ 
ااگرر ووهه ہماررےے پاسس ہووتے توو نہہ مررتے ااوورر نہہ قتلل 
ہووتے٬، تاکہہ الله ااسس کوو اانن کے قلووبب میيںں حسررتت 
بنا ددےے؛ حالانکہہ الله ہی حیياتت ددیيتا ہے ااوورر ووہی 
مووتت ددیيتا ہے؛ ااوورر جوو کچھه تمم کرر ررہے ہوو الله 

ااسے ددیيکھه ررہا ہے۔ 

نَ  ِ اوَْ مُتُّمْ لمََغْفِرَةۃٌ مِّ نْ قتُِلتُْمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ِyَٕوَ ل

ÛÜ â å مَّا يَجْمَعُوْنَ ِ وَ رَحْمَةٌ خَيرٌْ مِّ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمم الله کی سبیيلل (وولایيتِت علیؐ وو آآئمہؐہ) میيںں 
قتلل ہوو جاؤؤ یيا مرر جاؤؤ توو یيقیيناََ الله کی مغفررتت ااوورر 
ررحمتت اانن چیيززووںں سے بہترر ہے جوو ووهه جمع 

کررتے ہیيںں۔ 

ÛÜ â æ ِ تُحْشَرُوْنَ تُّمْ اوَْ قتُِلتُْمْ لاَاۡلىَِ اّ/ٰ نْ مُّ ِyَٕااوورر ااگرر تمم مرر جاؤؤ یيا قتلل ہوو جاؤؤ توو یيقیيناََ تمم الله کی وَ ل
ططررفف ہی محشوورر کئے جاؤؤ گے۔ 

ا  ِ لنِْتَ لهَُمSْۚ وَ لوَْ كُنْتَ فظًَّ نَ اّ/ٰ فبَِمَا رَحْمَةٍ مِّ

 ْ وْا مِنْ حَوْلكSَِ۪ فاَعْفُ عَمحُْ Çلَيِْظَ القَْلبِْ لاَ نْفَضُّ

وَ اسْتَغْفِرْ لهَُمْ وَ شَبحورِْهُمْ فىِ الاْمَْرSِۚ فاَذَِا عَزَمْتَ 

ÛÜ â ç َ يُحِبُّ المُْتَوَ�لِّينَِْ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ فتََوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ

پسس آآپؐپ الله کی ررحمتت کی ووجہہ سے اانن کیيلئے نررمم 
خوو ہیيںں٬، ااوورر ااگرر آآپؐپ تندد خوو سختت ددلل ہووتے توو یيہہ 
آآپؐپ کے ااررددگرردد سے بھهاگگ جاتے٬، پسس اانن کوو 
معافف کررددیيںں ااوورر اانن کیيلئے مغفررتت مانگیيںں ااوورر 
کامم میيںں اانن سے مشووررهه لے لیيںں٬، پھهرر جبب عززمم کرر 
لوو توو الله پرر تووکلل کرروو؛ بیيشک الله تووکلل کررنے 

وواالووںں سے محبتت کررتا ہے۔ 

لبَِ للجَُمSْۚ وَ انِْ  ُ فلاََ Çاَ انِْ يّنَْصُرْكُمُ اّ/ٰ

Sؕ وَ  ٖنْۢ بَعْدِه يّخَْذُللجُْمْ فمََنْ ذَا الذَِّیْ يَنْصُرُكُمْ مِّ

ÛÜ ä Ý ِ فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْؤْمِنُوْنَ عََ| اّ/ٰ

ااگرر الله تمہارریی نصررتت کررےے توو تمم پرر کووئی غالبب 
نہیيںں٬، ااوورر ااگرر ووهه تمہیيںں چھهووڑڑ ددےے توو کوونن ہے 
جوو ااسس کے بعدد تمہارریی نصررتت کررےے گا ااوورر الله 

پرر ہی مؤؤمنووںں کوو تووکلل کررنا چاہیيے۔ 
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Sؕ وَ مَنْ يَّغْللُْ يَاتِْ بِمَا Çلََّ  وَ مَا �بحَنَ لنَِبىٍِّ انَْ يَّغُلَّ

ا كَسَبَتْ وَ هُمْ  يَوْمَ القِْيٰمَةSِۚ ثُمَّ تُوَفىّٰ �لُُّ نَفْسٍ مَّ

ÛÜ ä Ü لاَ يُظْلمَُوْنَ

ااوورر کسی نبی کیيلئے (ممکنن) نہیيںں کہہ ووهه (مالل 
غنیيمتت میيںں) خیيانتت کررےے؛ ااوورر جوو کووئی خیيانتت 
کررےے گا قیيامتت کے ددنن جوو خیيانتت کی تھهی ااسس 
کے ساتھه آآئے گا٬، پھهرر ہرر نفسس کوو جوو ااسس نے 
کمایيا تھها پوورراا بددلہہ ددیيا جائے گا ااوورر اانن پرر ظظلمم 

نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

نَ  ِ كَمَنْۢ بَآءَ بِسَخَطٍ مِّ تبََّعَ رِضْوَانَ اّ/ٰ افَمََنِ ا

ÛÜ ä Þ ِ وَ مَاو¹ْٰهُ جَهَنَّمSُؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ اّ/ٰ

کیيا جوو شخصص (یيعنی معصوومیينؐن) الله کی ررضاؤؤںں 
ؐ کے  ِ علیؐ ووحقق آآئمہہ کا ااتباعع کررےے ااسس (حقق
مخالفف شخصص) کی مانندد ہوو سکتا ہے جوو الله کے 
غضبب میيںں گِھهرر گیيا ہوو ااوورر ااسس کی پناهه گاهه جہنمم 

ہوو؛ ااوورر ووهه بہتت برراا ٹڻھهکانا ہے۔ 

ۢ بِمَا  ُ بَصِيرٌْ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ هُمْ دَرَجٰتٌ عِنْدَ اّ/ٰ

ÛÜ ä ß يَعْمَلوُْنَ

الله کے نززددیيک اانن کے ددررجاتت ہیيںں؛ ااوورر جوو کچھه 
ووهه کرر ررہے ہیيںں الله ااسس کوو ددیيکھه ررہا ہے۔ 

ْ رَسُوْلاً  ُ عََ| المُْؤْمِنِينَْ اذِْ بَعَثَ فِلهِْ لقََدْ مَنَّ اّ/ٰ

ْ وَ  كلهِِّْ يٰتِهٖ وَ يُزَ ْ اٰ َنفُْسِهِمْ يَتْلوُْا Uلَلهَِْ نْ ا مِّ

يُعَلِّمُهُمُ اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةSَۚ وَ انِْ �بحَنُوْا مِنْ قبَْلُ 

ÛÜ ä à بِينٍْ لîَِْ ضَللٍٰ مُّ

تحقیيقق الله نے مؤؤمنیينن (آآلل محمدؐد) پرر ااحسانن کیيا 
ہے کہہ خوودد اانؑن (مؤؤمنیينن) ہی میيںں سے اایيک ررسووللؐ 
مبعووثث کیيا ہے جوو اانؑن کوو ااسس کی آآیياتت تلاووتت 
کررکے سناتا ہے ااوورر اانؑن کی ططہاررتت کی مددحح کررتا 
ہے ااوورر اانؑن کوو کتابب وو حکمتت کی تعلیيمم ددیيتا ہے٬، 
ااوورر ااسس سے قبلل بھهی ووهؑه ہررگِزز کھهلی گمررااہی میيںں 

نہیيںں تھهے۔

 ۙSتُمْ مِّثلْيَْهَاÁََْاوََ لمََّاۤ اصََابتَْلجُمْ مُّصِْ·بَةٌ قدَْ اص

َنفُْسِكُمSْؕ انَِّ  قلُتُْمْ انىَّٰ هٰذَاSؕ قُلْ هُوَ مِنْ عِنْدِ ا

ÛÜ ä â ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ َ عَٰ| �لُِّ  اّ/ٰ

یيہہ کیيا کہہ جبب تمم پرر مصیيبتت پڑڑتی ہے جبکہہ ااسس 
سے ددووگنی تمم (ددشمنن کوو) پہنچا چکے تھهے٬، تمم 
کہنے لگے یيہہ کہاںں سے آآئی؟ کہہہ ددوو یيہہ تمہاررےے 
ااپنے نفسووںں سے آآئی ہے؛ بیيشک الله ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 

ِ وَ  وَ مَاۤ اصََابلجَُمْ يَوْمَ التÊََْ الجَْمْعٰنِ فبَِاذِْنِ اّ/ٰ

ÛÜ ä ä ۙ ليَِعْلمََ المُْؤْمِنِينَْ

ااوورر جوو مصیيبتت تمم پرر ددوونووںں گررووہووںں کی مددبھهیيڑڑ 
کے ددنن پڑڑیی توو ووهه الله کے ااذذنن سے تھهی ااوورر تاکہہ 

الله مؤؤمنیينن کوو معلوومم (ظظاہرر) کررےے۔ 
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وَ ليَِعْلمََ الذَِّيْنَ نَافقَُوْاSۖۚ وَ قِيْلَ لهَُمْ تَعَالوَْا 

ِ اوَِ ادْفعَُوْاSؕ قَالوُْا لوَْ نَعْلمَُ  قَاتلِوُْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ذٍ اقَْرَبُ  ِyَٕهُمْ للِلجُْفْرِ يَوْم ؕSْقِتَالاً لاَّ تَّبَعْنٰلجُم

ا لَْ·سَ فىِْ  ْ للاِِْيْمَانSِۚ يَقُوْلوُْنَ بِاَفوَْاهِهِمْ مَّ مِمحُْ

ÛÜ ä å ُ اUَلْمَُ بِمَا يَلجْتُمُوْنَۚ قلُوُْبهِِمSْؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر تاکہہ اانن لووگووںں کوو معلوومم (ظظاہرر) کررےے جنہووںں 
نے منافقتت کی٬، ااوورر اانن سے کہا گیيا آآؤؤ الله کی 
سبیيلل میيںں لڑڑوو یيا مدداافعتت ہی کرروو؛ اانہووںں نے کہا 
ااگرر ہمیيںں جنگ کا علمم ہووتا توو ہمم ضرروورر تمہاررےے 
پیيچھهے پیيچھهے آآتے؛ ووهه ااسس ددنن کفرر کے ززیياددهه 
قرریيبب تھهے اایيمانن کی بہہ نسبتت٬، ووهه ااپنے منہہ سے 
ووهه باتت کہتے ہیيںں جوو اانن کے قلووبب میيںں نہیيںں ہے؛ 

ااوورر الله سبب کچھه جانتا ہے جوو ووهه چھهپاتے ہیيںں۔ 

نهِِمْ وَ قعََدُوْا لوَْ اطََاعُوْنَا مَا  َلذَِّيْنَ قَالوُْا لاِخِْوَا ا

َنفُْسِكُمُ المَْوْتَ انِْ  قتُِلوُْاSؕ قُلْ فاَدْرَءُوْا عَنْ ا

ÛÜ ä æ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

یيہہ لووگگ جنہووںں نے ااپنے بھهائیيووںں کے متعلقق کہا 
ااوورر خوودد (گھهررووںں میيںں) بیيٹڻھهے ررہے کہہ ااگرر ووهه 
ہمارریی ااططاعتت کررتے توو قتلل نہہ ہووتے؛ کہہہ ددوو پسس 
ااگرر تمم صاددقق ہوو توو ااپنے نفسووںں سے مووتت کوو 

ررووکک لوو۔ 

 ؕSًتا ِ امَْوَا وَ لاَ تَحْسَبنََّ الذَِّيْنَ قتُِلوُْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÜ ä ç بَلْ احَْيَآءٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ يُرْزَقوُْنَۙ

ااوورر جوو لووگگ الله کی سبیيلل میيںں قتلل ہوو گئے تمم 
اانہیيںں مررددهه خیيالل نہہ کرروو؛ بلکہہ ووهه حیياتت ہیيںں ااپنے 

رربب کے پاسس ررززقق پاتے ہیيںں۔ 

Sۙ وَ  ِٖمِنْ فضَْله ُ تنخُُٰ اّ/ٰ فرَِحِينَْ بِمَاۤ اٰ

يَسْتَبْشِرُوْنَ بِالذَِّيْنَ لمَْ يَلحَْقُوْا بِهِمْ مِّنْ 

ÛÜ å Ý ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَۘ خَلفِْهِمSْۙ الاََّ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

الله نے ااپنے فضلل سے جوو کچھه اانن کوو عططا کیيا 
ہے ااسس پرر ووهه خووشش ہیيںں٬، ااوورر اانن کوو اانن لووگووںں 
کے متعلقق بھهی بشاررتت ددیی جاتی ہے جوو اابھهی اانن 
سے ملحقق نہیيںں ہووئے مگرر اانن کے پیيچھهے (آآنے 
وواالے شہیيدد) ہیيںں٬، کہہ اانن پرر نہہ کووئی خووفف ہووگا 

ااوورر نہہ ہی ووهه محززوونن ہووںں گے۔ 

 َ ِ وَ فضَْلSٍۙ وَّ انََّ اّ/ٰ نَ اّ/ٰ يَسْتَبْشِرُوْنَ بنِِعْمَةٍ مِّ

ÛÜ å Ü ۠ۛۚ     لاَ يُضِيْعُ اجَْرَ المُْؤْمِنِينَْ

اانن کوو الله کی ططررفف سے نعمتت ااوورر فضلل کی 
بشاررتت ددیی جاتی ہے٬، ااوورر بیيشک الله مؤؤمنیينن کا 

ااجرر ضائع نہیيںں کررتا۔ 

سُوْلِ مِنْۢ بَعْدِ مَاۤ  ِ وَ الرَّ َلذَِّيْنَ اسْتَجَابوُْا ِ/ّٰ ا

تقََّوْا  ْ وَ ا اصََابهَُمُ القَْرْحSُۛؕ للِذَِّيْنَ احَْسَنُوْا مِمحُْ

ÛÜ å Þ اجَْرٌ عَظِيْمٌۚ

جنن لووگووںں (یيعنی موولا علیؐ) نے (جنگ ااحُدد میيںں) 
الله ااوورر ررسوولؐل کی پکارر پرر لبیيک کہا ززخمم لگنے 
کے بعدد٬، اانن میيںں سے جنہووںں نے نیيک کامم کئے 

ااوورر تقوویٰی ااختیيارر کیيا اانن کیيلئے عظظیيمم ااجرر ہے۔ 
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َلذَِّيْنَ قَالَ لهَُمُ النَّاسُ انَِّ النَّاسَ قدَْ جَمَعُوْا  ا

للجَُمْ فاَخْشَوْهُمْ فزََادَهُمْ اِيمَْاناSًۖۗ وَّ قَالوُْا 

ÛÜ å ß ُ وَ نعِْمَ الوَْكِيْلُ حَسÁُْنَا اّ/ٰ

ووهه جنن سے لووگووںں (یيعنی فلانے ااوورر فلانے) نے 
کہا ”بیيشک تمہاررےے خلافف بہتت سے لووگگ جمع 
ہووئے ہیيںں پسس اانن سے ڈڈرروو“ توو (ااسس باتت سے) اانن 
کے اایيمانن میيںں ااوورر ااضافہہ ہوو گیيا٬، ااوورر اانہووںں (یيعنی 
موولا علیؐ ااوورر اانکے ااصحابب) نے کہا ہمیيںں الله 

کافی ہے ااوورر ووهه بہترریينن کاررسازز وو محافظظ ہے۔ 

ِ وَ فضَْلٍ لمَّْ يَمْسَسْهُمْ  نَ اّ/ٰ فاَنقَْلبَُوْا بنِِعْمَةٍ مِّ

ُ ذُوْ فضَْلٍ  Sؕ وَ اّ/ٰ ِ تبََّعُوْا رِضْوَانَ اّ/ٰ ءSٌۙ وَّ ا سُوْٓ

ÛÜ å à عَظِيْمٍ

توو ووهه الله کی ططررفف سے نعمتت ااوورر فضلل کی ووجہہ 
سے پلٹٹ آآئے٬، اانن کوو کووئی ضرررر نہہ پہنچا ااوورر 
اانہووںں نے الله کی ررضاؤؤںں کا ااتباعع کیيا ااوورر الله 

عظظیيمم فضلل وواالا ہے۔ 

ليَِآءَهS۪ٗ فلاََ  فُ اوَْ يْطٰنُ يُخَوِّ نمََّا ذٰلكُِمُ الشَّ اِ

ÛÜ å â ؤْمِنِينَْ تَخَافوُْهُمْ وَ خَافوُْنِ انِْ ك³ُْتُمْ مُّ

یيہہ توو محضض تمہیيںں شیيططانن ااپنے ددووستووںں سے 
خووفف ددلا ررہا تھها٬، پسس تمم اانن سے خووفززددهه نہہ ہوو 

ااوورر مجھه سے خووفف کرروو ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

نهَُّمْ  وَ لاَ يَحْزُنْكَ الذَِّيْنَ يُسَبحرعُِوْنَ فىِ اللجُْفْرSِۚ اِ

ُ الاََّ يَجْعَلَ لهَُمْ  ٔٴاSًؕ يُرِيدُْ اّ/ٰ َ شَيْـ وا اّ/ٰ لنَْ يّضَُرُّ

ÛÜ å ä ا فىِ الاْخِٰرَةِۃSۚ وَ لهَُمْ Uذََابٌ عَظِيْمٌ حَظًّ

ااوورر تمم آآززررددهه نہہ ہوو اانن لووگووںں سے جوو کفرر میيںں 
سررعتت کرر ررہے ہیيںں٬، بیيشک ووهه الله کوو ہررگزز کووئی 
ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے؛ الله کا ااررااددهه ہے کہہ اانن 
کیيلئے آآخررتت میيںں کووئی حصہہ نہہ ررکھهے٬، ااوورر اانن 

کیيلئے عظظیيمم عذذاابب ہے۔ 

وا  وُا اللجُْفْرَ بِالاْيِْمَانِ لنَْ يّضَُرُّ انَِّ الذَِّيْنَ اشْترََ

ÛÜ å å َليِْمٌ ٔٴاSًۚ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا َ شَيْـ اّ/ٰ

بیيشک جنن لووگووںں نے اایيمانن کے بددلے کفرر خرریيدد 
لیيا ہے ووهه الله کوو ہررگزز کووئی ضرررر نہیيںں پہنچا 

سکتے٬، ااوورر اانن کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

َنمََّا نُمِْ|ْ لهَُمْ خَيرٌْ  ا ا وَ لاَ يَحْسَبنََّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

ثمًْاSۚ وَ لهَُمْ  ا اِ نمََّا نُمِْ|ْ لهَُمْ ليَِزْدَادُوْۤ نَْفُسِهِمSْؕ اِ لاِّ

ÛÜ å æ هِينٌْ Uذََابٌ مُّ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ووهه یيہہ خیيالل نہہ کرریيںں 
کہہ جوو مہلتت ہمم نے اانہیيںں ددیی ہے ووهه اانن کے 
نفسووںں کیيلئے بہترر ہے٬، ہمم اانہیيںں محضض ااسس لئے 
مہلتت ددیيتے ہیيںں تاکہہ ووهه گناہووںں میيںں ززیياددتی کرر 

لیيںں٬، ااوورر اانن کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب ہے۔ 
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َنتُْمْ Uلَيَْهِ  ُ ليَِذَرَ المُْؤْمِنِينَْ عَٰ| مَاۤ ا مَا �بحَنَ اّ/ٰ

 ُ يِّبSِؕ وَ مَا �بحَنَ اّ/ٰ حَتىّٰ يَمِيْزَ الخÁَِْيْثَ مِنَ الطَّ

َ يَجْتَبىِْ مِنْ  ليُِطْلعَِكُمْ عََ| الغَْيْبِ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ

Sۚ وَ انِْ  ِٖوَ رُسُله ِ سُلهِٖ مَنْ يّشََبخءSُ۪ فاَٰمنُِوْا بِاّ/ٰ رُّ

ÛÜ å ç تُؤْمِنُوْا وَ تَتَّقُوْا فلَلجَُمْ اجَْرٌ عَظِيْمٌ

الله مؤؤمنیينن کوو نہیيںں چھهووڑڑنے وواالا جسس حالتت پرر 
تمم ہوو حتیٰ کہہ ووهه خبیيثث لووگووںں کوو ططیيبب لووگووںں 
سے ممیيزز کرر ددےے؛  ااوورر الله تمہیيںں غیيبب پرر مططلع 
کررنے وواالا نہیيںں ہے لیيکنن الله ااپنے ررسوولووںں میيںں 
سے جسے چاہتا ہے مجتبیٰ (منتخبب) کرر لیيتا ہے٬، 
توو الله ااوورر ااسس کے ررسوولووںں پرر اایيمانن لاؤؤ٬، ااوورر ااگرر 
تمم اایيمانن لاؤؤ ااوورر تقوویٰی ااختیيارر کرروو توو تمہاررےے لئے 

ااجرر عظظیيمم ہے۔

 ُ تنخُُٰ اّ/ٰ وَ لاَ يَحْسَبنََّ الذَِّيْنَ يَبْخَلوُْنَ بِمَاۤ اٰ

 ؕSْبَلْ هُوَ شَرٌّ لهَُّم ؕSْا لهَُّم مِنْ فضَْلهِٖ هُوَ خَيرًْ

 ِ قوُْنَ مَا بَخِلوُْا بِهٖ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ وَ ِ/ّٰ سَيُطَوَّ

ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ اّ/ٰ اثُ السَّ مِيرَْ

ÛÜ æ Ý ۠ خَبِيرٌْ

جوو لووگگ اانن چیيززووںں میيںں بخلل کررتے ہیيںں (یيعنی 
مانع ززکاةة) جوو الله نے اانہیيںں ااپنے فضلل سے ددیی 
ہیيںں ووهه یيہہ خیيالل نہہ کرریيںں کہہ ووهه اانن کیيلئے بہترر ہے؛ 
بلکہہ ووهه اانن کیيلئے شرر ہے؛ عنقرریيبب جسس چیيزز میيںں 
اانہووںں نے بخلل کیيا ااسس کا اانہیيںں یيووممِ قیيامتت ططووقق 
پہنایيا جائے گا؛ ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی میيررااثث 
الله کیيلئے ہے؛ ااوورر جوو کچھه تمم کررتے ہوو الله ااسس 

سے باخبرر ہے۔ 

َ فقَِيرٌْ وَّ  ا انَِّ اّ/ٰ ُ قوَْلَ الذَِّيْنَ قَالوُْۤ لقََدْ سَمِعَ اّ/ٰ

نَحْنُ اغ³َِْيَآءSُۘ سَنَلجْتُبُ مَا قَالوُْا وَ قتَْلهَُمُ 

Sۙ وَّ نَقُوْلُ ذُوْقوُْا Uذََابَ  الاْنÁَِْۢيَآءَ بِغَيرِْ حَقٍّ

ÛÜ æ Ü الحَْرِيقِْ

ََ الله نے اانن لووگووںں کا قوولل سنن لیيا جنہووںں نے  یيقیينا
کہا کہہ الله فقیيرر ہے (یيعنی جنہووںں نے کہا کہہ آآلل 
محمدؐد فقیيرر ہیيںں) ااوورر ہمم غنی ہیيںں٬، جوو ووهه کہتے ہیيںں 
ہمم لکھه لیيںں گے ااوورر اانن کا اانبیياء کوو ناحقق قتلل کررنا 
بھهی ااوورر ہمم کہیيںں گے چکھهوو جلانے وواالی آآگگ کا 

عذذاابب۔ 

مٍ  َ لَْ·سَ بظَِلاَّ َيدِْيْلجُمْ وَ انََّ اّ/ٰ مَتْ ا ذٰلكَِ بِمَا قدََّ

ÛÜ æ Þ للِّعÁَِْيْدِۚ

یيہہ ااسس لئے کہہ جوو تمم نے ااپنے ہاتھهووںں سے آآگے 
بھهیيجا ہے ااوورر بیيشک الله بنددووںں پرر ظظلمم کررنے وواالا 

نہیيںں ہے۔ 

َ عَهِدَ اِلَْ·نَاۤ الاََّ نُؤْمِنَ  ا انَِّ اّ/ٰ َلذَِّيْنَ قَالوُْۤ ا

لرَِسُوْلٍ حَتىّٰ يَاتَِْ·نَا بقُِرْباَنٍ تَاْ�لُهُُ النَّارSُؕ قُلْ قدَْ 

نٰتِ وَ بِالذَِّیْ قلُتُْمْ  نْ قبَِْ|ْ بِالبَّْ·ِ جَآءَكُمْ رُسُلٌ مِّ

ÛÜ æ ß فلَِمَ قتََلتُْمُوْهُمْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

جنن لووگووںں نے کہا کہہ الله نے ہمیيںں حکمم ددیيا ہے 
کہہ ہمم کسی ررسوولل پرر اایيمانن نہہ لائیيںں حتیٰ کہہ ووهه 
ہماررےے سامنے اایيک قرربانی لائے جسے (آآسمانی) 
ََ تمہاررےے  نارر کھها جائے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو یيقیينا
پاسس مجھه سے قبلل کئی ررسوولل آآئے ووااضح نشانیيووںں 
کے ساتھه ااوورر ااسس چیيزز کے ساتھه جوو تمم نے کہی 
پھهرر تمم نے اانن کوو کیيووںں قتلل کیيا ااگرر تمم صاددقق ہوو۔ 
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نْ قبَْلِكَ جَآءُوْ  بَ رُسُلٌ مِّ بُوْكَ فقََدْ كُذِّ فاَنِْ كَذَّ

ÛÜ æ à بُرِ وَ اللجِْتٰبِ المُْنِيرِْ نٰتِ وَ الزُّ بِالبَّْ·ِ

پسس ااگرر یيہہ آآپؐپ کوو جھهٹڻلائیيںں توو تحقیيقق آآپؐپ سے قبلل 
ررسوولل جھهٹڻلائے جا چکے ہیيںں جوو ووااضح نشانیياںں 
ااوورر صحیيفے ااوورر ررووشنن کتابب (حلالل ووحرراامم کے 

متعلقق) لے کرر آآئے تھهے۔ 

نمََّا تُوَفوَّْنَ اجُُوْرَكُمْ  قَةُ المَْوْتSِؕ وَ اِ �لُُّ نَفْسٍ ذَآ¹ِٕ

يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ فمََنْ زُحْزِحَ عَنِ النَّارِ وَ ادُْخِلَ 

نْيَاۤ الاَِّ مَتَاعُ  الجَْنَّةَ فقََدْ فاَزSَؕ وَ مَا الحَْيٰوةۃُ الدُّ

ÛÜ æ â الغُْرُوْرِ

ََ تمہیيںں  ہرر نفسس مووتت کا ذذاائقہہ چکھهے گا؛ ااوورر یيقیينا
یيوومِم قیيامتت تمہاررےے ااجرر پووررےے ددیيئے جائیيںں گے؛ 
پسس جوو نارر سے بچا لیيا گیيا ااوورر جنتت میيںں ددااخلل 
کیيا گیيا توو یيقیيناََ ووهه کامیيابب ہوواا؛ ااوورر حیياتِت ددنیيا کچھه 

نہیيںں سوواائے ددھھھهووکے کے سامانن کے۔ 

َنفُْسِكُمSْ۫ وَ لََ¿سْمَعُنَّ مِنَ  لَُ¿بْلوَُنَّ فىِْۤ امَْوَالكُِمْ وَ ا

الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ مِنْ قبَْلِكُمْ وَ مِنَ الذَِّيْنَ 

وْا وَ تَتَّقُوْا فاَنَِّ  اSؕ وَ انِْ تَصْبرُِ ا اذًَی كَثِيرًْ اشَْرَكُوْۤ

ÛÜ æ ä ذٰلكَِ مِنْ عَزْمِ الاْمُُوْرِ

تمہیيںں تمہاررےے ااموواالل ااوورر تمہاررےے نفسووںں میيںں 
ضرروورر آآززمایيا جائے گا٬، ااوورر ضرروورر تمم اانن لووگووںں 
سے جنن کوو تمم سے قبلل کتابب ددیی گئی ہے ااوورر اانن 
لووگووںں سے جنہووںں نے شررکک کیيا ہے کثررتت سے 
تکلیيفف ددهه باتیيںں سنوو گے؛ ااووررااگرر تمم صبرر کرروو 
ااوورر تقوویٰی ااختیيارر کرروو توو بیيشک یيہہ عززمم وواالے 

ااموورر میيںں سے ہے۔ 

ُ مِْ·ثاَقَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ  وَ اذِْ اخََذَ اّ/ٰ

Sؗ ف³ََبَذُوْهُ وَرَآءَ  ٗللِنَّاسِ وَ لاَ تَلجْتُمُوْنَه ٗ³ُنَّه لتَُبَيِّ

وْا بِهٖ ثَمَنًا قلَيِْلاSًؕ فبÅَِْسَ مَا  ظُهُوْرِهِمْ وَ اشْترََ

ÛÜ æ å وْنَ يَشْترَُ

ااوورر جبب الله نے اانن لووگووںں سے جنن کوو کتابب ددیی 
گئی ہے میيثاقق لیيا کہہ تمم ضرروورر ااسے (یيعنی ظظہووررِ 
محمدؐد کوو) لووگووںں کیيلئے بیيانن کرروو گے ااوورر تمم 
ااسے نہیيںں چھهپاؤؤ گے٬، توو اانہووںں نے ااسے ااپنی پسسِ 
پشتت ڈڈاالل ددیيا ااوورر ااسے قلیيلل قیيمتت پرر بیيچ ددیيا؛ پسس 

بہتت برریی چیيزز ہے جوو ووهه خرریيدد ررہے ہیيںں۔ 

توَْا وَّ يُحِبُّوْنَ  َ لاَ تَحْسَبنََّ الذَِّيْنَ يَفْرَحُوْنَ بِمَاۤ ا

 ْ ُ انَْ يّحُْمَدُوْا بِمَا لمَْ يَفْعَلوُْا فلاََ تَحْسَبَمحَّ

ÛÜ æ æ َليِْمٌ نَ العَْذَابSِۚ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا بِمَفَازَةٍۃ مِّ

تمم خیيالل نہہ کررنا جوو لووگگ ااپنے کئے ہووئے 
(کررتووتووںں) پرر خووشش ہیيںں ااوورر ووهه پسندد کررتے ہیيںں 
کہہ اانن کی اایيسے کامووںں پرر تعرریيفف کی جائے جوو 
اانہووںں نے نہیيںں کئے٬، توو تمم خیيالل نہہ کررنا کہہ ووهه 
عذذاابب سے محفووظظ ہیيںں٬، ااوورر اانن کیيلئے ددرردد ناکک 

عذذاابب ہے۔ 

ءٍ  ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ اّ/ٰ ِ مُلكُْ السَّ وَ ِ/ّٰ

ÛÜ æ ç قدَِيْرٌ۠

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی الله کیيلئے 
ہے؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 
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مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ اخْتِلاَفِ اليَّْلِ وَ  انَِّ فىِْ خَلقِْ السَّ

ÛÜ ç Ý وُلىِ الاْلَبَْابِۚۙ النَّهَارِ لاَيٰٰتٍ لاِّ

بیيشک آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی خلقتت میيںں ااوورر لیيلل 
ِ عقلل  ََ صاحبانن وو نہارر کے آآنے جانے میيںں یيقیينا

کیيلئے نشانیياںں ہیيںں۔ 

َ قِيٰمًا وَّ قعُُوْدًا وَّ عَٰ|  الذَِّيْنَ يَذْكُرُوْنَ اّ/ٰ

مٰوٰتِ وَ  جُنُوْبهِِمْ وَ يَتَفَلجَّرُوْنَ فىِْ خَلقِْ السَّ

الاْرَْضSِۚ رَبنََّا مَا خَلقَْتَ هٰذَا بَاطِلاSًۚ سُبْحٰنَكَ 

ÛÜ ç Ü فقَِنَا Uذََابَ النَّارِ

ووهه لووگگ (موولا علیؐ ااوورر معصوومہہ خووااتیينؑن سفررِ 
ہجررتت میيںں) جوو کھهڑڑےے ااوورر بیيٹڻھهے ااوورر ااپنے 
پہلووؤؤںں پرر الله کا ذذکرر کررتے ہیيںں ااوورر ووهه آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن کی خلقتت میيںں تفکرر کررتے ہیيںں٬، (ااوورر 
کہتے ہیيںں) ااےے ہماررےے رربب توو نے یيہہ باططلل (بے 
مقصدد) خلقق نہیيںں کیيا٬، توو منززهه ہے پسس ہمیيںں نارر 

کے عذذاابب سے بچا لے۔ 

Sؕ وَ مَا  ٗنكََّ مَنْ تُدْخِلِ النَّارَ فقََدْ اخَْزَيتَْه رَبنََّاۤ اِ

ÛÜ ç Þ َنصَْارٍ لِمِينَْ مِنْ ا للِظّٰ

ااےے ہماررےے رربب بیيشک جسس کوو توو نارر میيںں ددااخلل 
کررےے توو یيقیيناََ توو نے ااسس کوو ررسوواا کرر ددیيا؛ ااوورر مدددد 

گاررووںں میيںں سے ظظالمووںں کیيلئے کووئی نہیيںں۔

ننََّا سَمِعْنَا مُنَادِيًا يّنَُادِیْ للاِِْيْمَانِ انَْ  رَبنََّاۤ اِ

منََّاSۖۗ رَبنََّا فاَغْفِرْ لنََا ذُنُوْبنََا وَ  اٰمِنُوْا بِرَبلجُِّمْ فاَٰ

ÛÜ ç ß اٰتنَِا وَ تَوَفنََّا مَعَ الاْبَْرَارِۚ رْ عَنَّا سَيِّ كَفِّ

ااےے ہماررےے رربب بیيشک ہمم نے اایيک مناددیی (موولا 
محمدؐد) کوو سنا ووهه اایيمانن کی ططررفف بلا ررہا تھها کہہ 
ااپنے رربب پرر اایيمانن لاؤؤ توو ہمم اایيمانن لے آآئے٬، ااےے 
ہماررےے رربب پسس ہماررےے گناهه بخشش ددےے ااوورر ہمارریی 
برراائیياںں ہمم سے مٹڻا ددےے ااوورر ہمارریی ووفاتت اابرراارر 

(نیيک لووگووںں) کے ساتھه کررنا۔ 

تنَِا مَا وUَدَْتَّنَا عَٰ| رُسُلِكَ وَ لاَ تُخْزِنَا  رَبنََّا وَ اٰ

ÛÜ ç à نكََّ لاَ تُخْلفُِ المِْيْعَادَ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ اِ

ااےے ہماررےے رربب ااوورر ہمیيںں ووهه عططا کرر جسس کا توو 
نے ااپنے ررسوولووںں کے ذذرریيعے ہمم سے ووعددهه کیيا 
ہے ااوورر توو ہمیيںں یيوومِم قیيامتت ررسوواا نہہ کررنا؛ بیيشک 

توو ووعددےے کے خلافف نہیيںں کررتا۔ 

ْ لاَۤ اضُِيْعُ عَمَلَ Uَامِلٍ  فاَسْتَجَابَ لهَُمْ رَبُّهُمْ انىَِّ

 ۚSٍنْۢ بَعْض ُنثْٰىSۚ بَعْضُكُمْ مِّ نْ ذَكرٍَ اوَْ ا نْلجُمْ مِّ مِّ

لذَِّيْنَ هَاجَرُوْا وَ اخُْرِجُوْا مِنْ دِيَارِهِمْ وَ اوُْذُوْا  فاَ

 ْ رَنَّ عَمحُْ فىِْ سÁَِيِْ|ْ وَ قٰتَلوُْا وَ قتُِلوُْا لاَكَُفِّ

ْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا  ُ اٰتهِِمْ وَ لاَدُْخِلمحََّ سَيِّ

ُ عِنْدَهٗ حُسْنُ  Sؕ وَ اّ/ٰ ِ نْ عِنْدِ اّ/ٰ باً مِّ الاْنَْهٰرSُۚ ثَوَا

ÛÜ ç â الثوََّابِ

پسس اانن کے رربب نے اانن کی ددعا قبوولل کرر لی٬، 
بیيشک میيںں تمم میيںں سے کسی عملل کررنے وواالے کا 
عملل ضائع نہیيںں کررتا مرردد ہوو یيا عووررتت٬، تمم اایيک 
ددووسررےے سے ہوو٬، پسس جنن لووگووںں (ااصحاببِ موولا 
علیؐ) نے ہجررتت کی ااوورر ااپنے گھهررووںں سے نکالے 
گئے ااوورر میيرریی سبیيلل میيںں ستائے گئے ااوورر اانہووںں 
نے جنگ کی ااوورر قتلل ہوو گئے ضرروورر میيںں اانن 
کے گناہووںں کوو اانن سے مٹڻا ددووںں گا ااوورر ضرروورر 
میيںں اانن کوو جنتووںں میيںں ددااخلل کررووںں گا جنن کے 
نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں٬، یيہہ الله کی ططررفف سے ثوواابب 

ہے؛ ااوورر الله کے پاسس بہترریينن ثوواابب (جززاا) ہے۔ 
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ÛÜ ç ä نَّكَ تَقَلبُُّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فىِ البِْلاَدِؕ شہررووںں میيںں اانن لووگووںں کی نقلل وو حررکتت جنہووںں لاَ يَغُرَّ
نے کفرر کیيا ہے تمہیيںں ددھھھهووکے میيںں نہہ ڈڈاالیيںں۔ 

مَتَاعٌ قلَيِْلSٌ۫ ثُمَّ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؕ وَ بÅِْسَ 

ÛÜ ç å المِْهَادُ

قلیيلل لططفف اانددووززیی ہے٬، پھهرر اانن کی پناهه گاهه جہنمم 
ہے ااوورر ووهه برراا ٹڻھهکانا ہے۔ 

تقََّوْا رَبَّهُمْ لهَُمْ جَنّٰتٌ تَجْرِیْ مِنْ  للجِٰنِ الذَِّيْنَ ا

 ؕS ِ نْ عِنْدِ اّ/ٰ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا نُزُلاً مِّ

ÛÜ ç æ ِ خَيرٌْ للاِّْبَْرَارِ وَ مَا عِنْدَ اّ/ٰ

لیيکنن جوو لووگگ ااپنے رربب سے ڈڈررتے ہیيںں اانن کیيلئے 
جنتیيںں ہیيںں جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں اانن میيںں 
ہمیيشہہ ررہیيںں گے الله کی ططررفف سے ضیيافتت؛ ااوورر 
جوو کچھه الله کے پاسس ہے نیيک لووگووںں کیيلئے بہترر 

ہے۔ 

ِ وَ مَاۤ  وَ انَِّ مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ لمََنْ يّؤُْمِنُ بِاّ/ٰ

Sۙ لاَ  ِ ْ خٰشِعِينَْ ِ/ّٰ ُنزِْلَ اِللهَِْ ُنزِْلَ اِليَْلجُمْ وَ مَاۤ ا ا

كَ لهَُمْ  ِyٰٕٓاوُل ؕSًثَمَنًا قلَيِْلا ِ وْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ يَشْترَُ

ÛÜ ç ç َ سَرِيعُْ الحِْسَبحبِ اجَْرُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر بیيشک ااہلِل کتابب میيںں سے کچھه اایيسے بھهی ہیيںں 
(نجاشی ااوورر ااسس کے ساتھهی) جوو الله ااوورر جوو کچھه 
تمہارریی ططررفف ناززلل کیيا گیيا ااوورر جوو کچھه اانن کی 
ططررفف ناززلل کیيا گیيا پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں الله کے 
سامنے جھهکتے ہووئے٬، ووهه الله کی آآیياتت کوو قلیيلل 
قیيمتت پرر نہیيںں بیيچتے؛ یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن کیيلئے 
اانن کا ااجرر اانن کے رربب کے پاسس ہے؛ بیيشک الله 

سررعتت سے حسابب لیينے وواالا ہے۔ 

 ۫Sبطُِوْا وْا وَ صَابرُِوْا وَ رَا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اصْبرُِ يٰۤ

ÛÞ Ý Ý َ لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَ۠ تقَُّوا اّ/ٰ وَ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو صبرر کرروو (فرراائضض 
پرر) ااوورر ثابتت قددمم ررہوو (مصائبب پرر) ااوورر رراابططے 
میيںں ررہوو (آآئمہہ معصوومیينؐن سے) ااوورر الله سے ڈڈرروو 

تاکہہ تمم فلاحح پا سکوو۔
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سُوۡرَةُ ال;سَِّاء
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

نْ  تقَُّوْا رَبَّلجُمُ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ مِّ ايَهَُّا النَّاسُ ا يٰۤ

نفَّْسٍ وَّاحِدَةٍۃ وَّ خَلقََ مِنْهَا زَوْجَهَا وَ بَثَّ مِنْهُمَا 

َ الذَِّیْ  تقَُّوا اّ/ٰ ا وَّ نسَِبخءSًۚ وَ ا رِجَالاً كَثِيرًْ

َ �بحَنَ Uلَيَْلجُمْ  تَسَبخءَلوُْنَ بِهٖ وَ الاْرَْحَامSَؕ انَِّ اّ/ٰ

3 رَقِْ·بًا

ااےے لووگوو ااپنے رربب سے ڈڈرروو جسس نے تمہیيںں اایيک 
نفسس سے خلقق کیيا ااوورر ااسی (بچی ہووئی مٹڻی) سے 
ااسس کا جووڑڑاا خلقق کیيا ااوورر اانن ددوونووںں سے کثیيرر مرردد 
ااوورر عووررتیيںں پھهیيلا ددیيںں٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو جسس کے 
ذذرریيعے تمم اایيک ددووسررےے سے سوواالل کررتے ہوو ااوورر 
خوونی ررشتہہ ددااررووںں سے (تعلقق  تووڑڑنے سے)؛ 

بیيشک الله تمم پرر نگرراانن ہے۔ 

لوُا الخÁَِْيْثَ  توُا الَْ·تٰٰ§ۤ امَْوَالهَُمْ وَ لاَ تََ¿بَدَّ وَ اٰ

 َّٗنه ا امَْوَالهَُمْ الىِٰۤ امَْوَالكُِمSْؕ اِ يِّبSِ۪ وَ لاَ تَاْ�لُوُْۤ بِالطَّ

= ا �بحَنَ حُوْباً كَبِيرًْ

ااوورر یيتیيمووںں کوو اانن کے ااموواالل ددوو ااوورر تمم ااچھهے 
(مالل) کوو بُررےے (مالل) سے نہہ بددلوو٬، ااوورر اانن کے 
ااموواالل ااپنے ااموواالل سے ملا کرر نہہ کھها جاؤؤ؛ بیيشک 

یيہہ گناهِه کبیيررهه ہے۔ 

وَ انِْ خِفْتُمْ الاََّ تُقْسِطُوْا فىِ الَْ·تٰٰ§ فاَنلجِْحُوْا مَا 

نَ ال³ِّسَبخءِ مَثْنىٰ وَ ثُلثَٰ وَ رُبٰعSَۚ فاَنِْ  طَابَ للجَُمْ مِّ

خِفْتُمْ الاََّ تَعْدِلوُْا فوََاحِدَةۃً اوَْ مَا مَللجََتْ 

> َيمَْانلجُُمSْؕ ذٰلكَِ ادَْنىٰۤ الاََّ تَعُوْلوُْاؕ ا

ااوورر ااگرر تمہیيںں خووفف ہوو کہہ یيتیيمووںں کے باررےے میيںں 
اانصافف نہہ کرر سکوو گے توو عووررتووںں میيںں سے جوو 
تمہیيںں پسندد آآئیيںں ددوو ددوو ااوورر تیينن تیينن ااوورر چارر چارر 
سے نکاحح کررلوو٬، لیيکنن ااگرر تہمیيںں خووفف ہوو کہہ تمم 
اانن کے ساتھه عددلل نہیيںں کرر سکوو گے توو اایيک ہی 
(پرر ااکتفا کرروو) یيا جوو تمہاررےے دداائیيںں ہاتھه کی 
ملکیيتت ہوو؛ یيہہ (ططرریيقہہ) ززیياددهه قرریيبب ہے کہہ تمم بے 

اانصافی نہہ کرروو۔ 

توُا ال³ِّسَبخءَ صَدُقٰتِهِنَّ نحِْلةSًَؕ فاَنِْ طِبنَْ للجَُمْ  وَ اٰ

E ٔٴاً رِيـْٓ ٔٴاً مَّ ـ نْهُ نَفْسًبح فَلُوُْهُ ه³َِيْٓ ءٍ مِّ ْ َ̄ عَنْ 

ااوورر عووررتووںں کوو اانن کے مہرر (صددقاتت: نکاحح کی 
تصددیيقق کا تحفہہ) فررااخددلی سے اادداا کرروو؛ پسس ااگرر 
ووهه ااسس میيںں سے کووئی شئ تمہاررےے لئے ددلی 
خووشی سے چھهووڑڑ ددیيںں توو ااسے تسلی مززےے سے 

کھهاؤؤ۔ 

 ُ فَهَآءَ امَْوَاللجَُمُ التىَِّْ جَعَلَ اّ/ٰ وَ لاَ تُؤْتُوا السُّ

كسُْوْهُمْ وَ قوُْلوُْا  للجَُمْ قِيٰمًا وَّ ارْزُقوُْهُمْ فِيْهَا وَ ا

L عْرُوْفاً لهَُمْ قوَْلاً مَّ

ااوورر نادداانن لووگووںں (نشئی مرردد یيا عووررتت) کوو ااپنے 
ووهه ااموواالل نہہ ددوو جنن کوو الله نے تمہاررےے لئے قیيامم 
(ذذرریيعۂ معاشش) بنایيا ہے االبتہہ ااسس میيںں سے اانہیيںں 
کھهانے پیينے کوو ددوو ااوورر اانہیيںں پہننے کوو ددوو ااوورر اانن 

سے ااچھهی باتت کہوو۔ 
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بحَحSَۚ فاَنِْ  ۤ اذَِا بَلغَُوا النِّ بتَْلوُا الَْ·تٰٰ§ حَتىّٰ وَ ا

ْ امَْوَالهَُمSْۚ وَ  ا اِللهَِْ ْ رُشْدًا فاَدْفعَُوْۤ نسَْتُمْ مِّمحُْ اٰ

وْاSؕ وَ مَنْ �بحَنَ  لاَ تَاْ�لُوُْهَاۤ اسِْرَافاً وَّ بِدَاراً انَْ يَّلجْبرَُ

ا فلَيَْاْ�لُْ  غ³َِيًّا فلََْ·سْتَعْفِفSْۚ وَ مَنْ �بحَنَ فقَِيرًْ

ْ امَْوَالهَُمْ  بِالمَْعْرُوْفSِؕ فاَذَِا دَفعَْتُمْ اِللهَِْ

� ِ حَسِْ·بًا Sؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ْ فاَشَْهِدُوْا Uلَلهَِْ

ااوورر یيتیيمووںں کی (صلاحیيتت کی) آآززمائشش کررتے 
ررہوو حتیٰ کہہ ووهه نکاحح کی عمرر کوو پہنچ جائیيںں٬، 
پھهرر ااگرر تمم اانن میيںں ررشدد (حبِب آآلِل محمدؐد٬، نیيک وو بدد 
کی تمیيزز) محسووسس کرروو توو اانن کے ااموواالل اانن کے 
حوواالے کرر ددوو٬، ااوورر اانن (ااموواالل) کوو ااسرراافف ااوورر 
جلددیی سے نہہ کھهاؤؤ (ااسس ڈڈرر سے) کہہ ووهه بڑڑےے ہوو 
جائیيںں گے؛ ااوورر جوو مالدداارر ہوو توو ااسے پررھھھهیيزز 
کررنی چاہیيے٬، ااوورر جوو غرریيبب ہوو توو معررووفف 
(مناسبب) ططرریيقہہ سے کھهائے؛ پھهرر جبب تمم اانن کے 
ااموواالل اانن کے حوواالے کرروو توو اانن پرر گووااهه بنا لوو؛ 

ااوورر الله حسابب لیينے کیيلئے کافی ہے۔ 

 ۪Sَمَّا تَرَكَ الوَْالدِٰنِ وَ الاْقَْرَبوُْن جَالِ نَصِيْبٌ مِّ للِرِّ

مَّا تَرَكَ الوَْالدِٰنِ وَ الاْقَْرَبوُْنَ  وَ لل³ِِّسَبخءِ نَصِيْبٌ مِّ

Y مِمَّا قَلَّ مِنْهُ اوَْ كَثرSَُؕ نَصِْ·بًا مَّفْرُوْضًا

مررددووںں کیيلئے ااسس (مالل) میيںں حصہہ ہے جوو وواالددیينن 
ااوورر ررشتہہ ددااررووںں نے چھهووڑڑاا ہوو٬، ااوورر عووررتووںں 
کیيلئے ااسس میيںں حصہہ ہے جوو وواالددیينن ااوورر ررشتہہ 
ددااررووںں نے چھهووڑڑاا ہوو ووهه تھهووڑڑاا ہوو یيا ززیياددهه ہوو؛ 

حصہہ مقرررر ہے۔ 

وَ اذَِا حَضَرَ القِْسْمَةَ اوُلوُا القُْرْبىٰ وَ الَْ·تٰٰ§ وَ 

نْهُ وَ قوُْلوُْا لهَُمْ قوَْلاً  المَْسٰكِينُْ فاَرْزُقوُْهُمْ مِّ

� عْرُوْفاً مَّ

ااوورر جبب تقسیيمم (کے مووقع) پرر قرراابتدداارر ااوورر یيتیيمم 
ااوورر مسکیينن حاضرر ہوو جائیيںں توو ااسس (تررکہہ) میيںں 
سے اانن کوو بھهی کچھه ررززقق (مالل) ددوو ااوورر اانن سے 

ااچھهی باتت کہوو۔ 

يّةًَ  وَ ليَْخْشَ الذَِّيْنَ لوَْ تَرَكُوْا مِنْ خَلفِْهِمْ ذُرِّ

َ وَ ليَْقُوْلوُْا قوَْلاً  S۪ فلََْ·تَّقُوا اّ/ٰ ْ ضِعٰفًا خَافوُْا Uلَلهَِْ

� سَدِيْدًا

ااوورر اانن لووگووںں کوو ڈڈررنا چاہیيے جوو ااپنے پیيچھهے 
ااگرر کمززوورر ااوولادد چھهووڑڑ جاتے توو اانن کیيلئے بہتت 
خووفززددهه ہووتے٬، پسس اانہیيںں الله سے ڈڈررنا چاہیيے ااوورر 

ووهه صحیيح باتت کہیيںں۔ 

نمََّا  انَِّ الذَِّيْنَ يَاْ�لُوُْنَ امَْوَالَ الَْ·تٰٰ§ ظُلمًْا اِ

�3 � ا۠ يَاْ�لُوُْنَ فىِْ بُطُوْنهِِمْ نَارًاSؕ وَ سَيَصْلوَْنَ سَعِيرًْ

بیيشک جوو لووگگ ظظلمم سے یيتیيمووںں کے ااموواالل 
کھهاتے ہیيںں ووهه محضض ااپنے پیيٹڻووںں میيںں آآگگ کھهاتے 
ہیيںں؛ ااوورر عنقرریيبب ووهه سعیيرر (بھهڑڑکتی آآگگ) میيںں ڈڈاالل 

کرر جلائے جائیيںں گے۔
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كَرِ مِثْلُ حَظِّ  ُ فىِْۤ اوَْلاَدِكمSُْۗ للِذَّ يُوْصِيْلجُمُ اّ/ٰ

ث³َْتَينِْ فلَهَُنَّ  Sۚ فاَنِْ كُنَّ نسَِبخءً فوَْقَ ا الاْنÐَُْيَينِْ

ثُلثُاَ مَا تَرَكSَۚ وَ انِْ �بحَنَتْ وَاحِدَةۃً فلَهََا النِّصْفSُؕ وَ 

دُسُ مِمَّا تَرَكَ انِْ  نْهُمَا السُّ لاِبََوَيهِْ لِلُِّ وَاحِدٍ مِّ

َبوَٰهُ  �بحَنَ لهَٗ وَلدSٌَۚ فاَنِْ لمَّْ يَلجُنْ لهَّٗ وَلدٌَ وَّ وَرِثَهٗۤ ا

دُسُ  هِ السُّ هِ الثلُّثSُُۚ فاَنِْ �بحَنَ لهَٗۤ اخِْوَةۃٌ فلاَِمُِّ فلاَِمُِّ

بآَؤُكُمْ وَ  مِنْۢ بَعْدِ وَصِيَّةٍ يّوíُِْْ بِهَاۤ اوَْ دَيْنSٍؕ اٰ

 ؕSَيهُُّمْ اقَْرَبُ للجَُمْ نَفْعًا َبنَْآؤُكُمْ لاَ تَدْرُوْنَ ا ا

�3 3 َ �بحَنَ Uلَيِْمًا حَكِيْمًا Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ نَ اّ/ٰ فرَِيضَْةً مِّ

الله تمہارریی ااوولادد کے باررےے میيںں تمہیيںں ووصیيتت 
کررتا ہے کہہ مرردد کا حصہہ ددوو عووررتووںں کے برراابرر 
ہے٬، پسس ااگرر عووررتیيںں (بیيٹڻیياںں) ددوو سے ززاائدد ہووںں 
توو اانن کیيلئے تررکہہ کا ددوو تہائی ہے٬، ااوورر ااگرر ااکیيلی 
(بیيٹڻی) ہوو توو ااسس کیيلئے نصفف ہے؛ ااوورر ااسس 
(میيتت) کے ددوونووںں وواالددیينن میيںں سے ہرر اایيک کیيلئے 
تررکہہ میيںں سے چھهٹڻا حصہہ ہے ااگرر ااسس کی ااوولادد 
ہوو٬، ااوورر ااگرر ااسس کی ااوولادد نہہ ہوو ااوورر ااسس کے 
ووااررثث وواالددیينن ہی ہووںں توو ااسس کی ماںں کیيلئے تیيسرراا 
حصہہ ہے٬، پسس ااگرر ااسس کے بھهائی بہنن بھهی ہووںں 
توو ااسس کی ماںں کیيلئے چھهٹڻا حصہہ ہے ااسس ووصیيتت 
(کوو پوورراا کررنے) کے بعدد جوو ووهه ووصیيتت کرر جائے 
یيا قررضض (ددیينے کے بعدد)؛ تمہاررےے وواالددیينن ااوورر 
تمہاررےے بیيٹڻے تمم نہیيںں جانتے کہہ اانن میيںں سے کوونن 
نفع کے لحاظظ سے تمہاررےے ززیياددهه قرریيبب ہے؛ یيہہ 
الله کی ططررفف سے فررضض ہے؛ بیيشک الله علیيمم وو 

حکیيمم ہے۔ 

وَ للجَُمْ نصِْفُ مَا تَرَكَ ازَوَْاجُكُمْ انِْ لمَّْ يَلجُنْ 

بعُُ مِمَّا  لهَُّنَّ وَلدSٌَۚ فاَنِْ �بحَنَ لهَُنَّ وَلدٌَ فلَلجَُمُ الرُّ

تَرَكْنَ مِنْۢ بَعْدِ وَصِيَّةٍ يّوُْصِينَْ بِهَاۤ اوَْ دَيْنSٍؕ وَ 

 ۚSٌَبعُُ مِمَّا تَرَكْتُمْ انِْ لمَّْ يَلجُنْ للجَُّمْ وَلد لهَُنَّ الرُّ

نْۢ  فاَنِْ �بحَنَ للجَُمْ وَلدٌَ فلَهَُنَّ الثمُُّنُ مِمَّا تَرَكْتُمْ مِّ

بَعْدِ وَصِيَّةٍ تُوْصُوْنَ بِهَاۤ اوَْ دَيْنSٍؕ وَ انِْ �بحَنَ رَجُلٌ 

يّوُْرَثُ �لَلٰةًَ اوَِ امْرَاةَۃٌ وَّ لهَٗۤ اخٌَ اوَْ اخُْتٌ فلَِلُِّ وَاحِدٍ 

كثْرََ مِنْ ذٰلكَِ فهَُمْ  َ ا ا دُسSُۚ فاَنِْ �بحَنُوْۤ نْهُمَا السُّ مِّ

شُرَ�بخَءُ فىِ الثلُّثُِ مِنْۢ بَعْدِ وَصِيَّةٍ يّوíُْٰ بِهَاۤ اوَْ 

ُ Uلَيِْمٌ  Sؕ وَ اّ/ٰ ِ نَ اّ/ٰ Sٍۚ وَصِيَّةً مِّ رّ دَيْنSٍۙ غَيرَْ مُضَآ

�3 = حَليِْمٌؕ

ااوورر تمہاررےے لئے نصفف ہے جوو تررکہہ تمہارریی 
ااززووااجج نے چھهووڑڑاا ہے ااگرر اانن کی ااوولادد نہہ ہوو٬، ااوورر 
ااگرر اانن کی ااوولادد ہوو توو تمہاررےے لئے چووتھها حصہہ 
ہے جوو تررکہہ اانہووںں نے چھهووڑڑاا ہے ااسس ووصیيتت 
(کوو پوورراا کررنے) کے بعدد جوو ووصیيتت اانہووںں نے 
کی ہے یيا قررضض (اادداا کررنے کے بعدد)؛ ااوورر اانن 
(ااززووااجج) کیيلئے چووتھها حصہہ ہے جوو تمم نے تررکہہ 
چھهووڑڑاا ہے ااگرر تمہارریی ااوولادد نہہ ہوو٬، ااوورر ااگرر 
تمہارریی ااوولادد ہوو توو اانن کوو آآٹڻھهووااںں حصہہ ہے جوو تمم 
نے تررکہہ میيںں چھهووڑڑاا ہے ااسس ووصیيتت (کوو پوورراا 
کررنے) کے بعدد جوو ووصیيتت تمم کرر جاؤؤ یيا قررضض 
(اادداا کررنے کے بعدد)؛ ااوورر ااگرر مرردد جوو ووررااثتت 
چھهووڑڑےے کلالہہ (جسس کے وواالددیينن ااوورر ااوولادد نہہ 
ہووںں) ہوو یيا عووررتت جسس کا اایيک بھهائی یيا اایيک بہنن 
ہوو توو اانن میيںں سے ہرر اایيک کوو چھهٹڻا حصہہ ملے گا٬، 
پسس ااگرر ووهه ااسس سے ززیياددهه ہووںں توو ووهه تیيسررےے 
حصے میيںں شرریيک ہووںں گے ووصیيتت (کوو پوورراا 
کررنے) کے بعدد جوو ووصیيتت ااسس نے کی ہے یيا 
قررضض (ددیينے کے بعدد)٬، بغیيرر کسی کوو ضرررر 
پہنچائے٬، یيہہ الله کرر ططررفف سے ووصیيتت ہے؛ ااوورر 

الله علیيمم وو حلیيمم ہے۔ 
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َ وَ رَسُوْلهَٗ يُدْخِلهُْ  Sؕ وَ مَنْ يُّطِعِ اّ/ٰ ِ تلِكَْ حُدُوْدُ اّ/ٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ وَ 

�3 > ذٰلكَِ الفَْوْزُ العَْظِيْمُ

یيہہ الله کی حددوودد ہیيںں؛ ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کی ااططاعتت کررےے گا الله ااسے جنتووںں میيںں 
ددااخلل کررےے گا جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه 
اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ااوورر ووهه عظظیيمم کامیيابی 

ہے۔ 

َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ يَتَعَدَّ حُدُوْدَهٗ يُدْخِلهُْ  وَ مَنْ يَّعْصِ اّ/ٰ

�3 E ۠ هِينٌْ نَارًا خَالدًِا فِيْهَاS۪ وَ لهU َٗذََابٌ مُّ

ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی نافررمانی کررےے 
گا ااوورر ااسس کی حددوودد سے تجاووزز کررےے گا الله ااسے 
نارر میيںں ددااخلل کررےے گا ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہے گا 

ااوورر ااسس کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب ہے۔ 

كُمْ  وَ التىِّْٰ يَاتْينَِْ الفَْاحِشَةَ مِنْ نّسَِبخ¹ِٕ

نْلجُمSْۚ فاَنِْ شَهِدُوْا  فاَسْتَشْهِدُوْا Uلَيَْهِنَّ ارَْبَعَةً مِّ

فاََمْسِكُوْهُنَّ فىِ الÁُْيُوْتِ حَتىّٰ يَتَوَفهُّٰنَّ المَْوْتُ اوَْ 

�3 L ُ لهَُنَّ سÁَِيْلاً يَجْعَلَ اّ/ٰ

ااوورر تمہارریی عووررتووںں میيںں سے جوو فحاشی کا 
ااررتکابب کرریيںں توو اانن پرر ااپنووںں میيںں سے چارر 
آآددمیيووںں کی گووااہی لوو ااگرر ووهه گووااہی ددےے ددیيںں توو اانن 
کوو گھهررووںں میيںں بندد ررکھهوو حتیٰ کہہ مووتت اانن کی 
ووفاتت کرر ددےے یيا الله اانن کیيلئے کووئی ررااستہہ (حدد 

جارریی کررنا) نکالل ددےے۔ 

وَ الذَّٰنِ يَاتِْٰ·نِهَا مِنْلجُمْ فاَذُٰوْهُمَاSۚ فاَنِْ تَاباَ وَ 

باً  ا َ �بحَنَ تَوَّ اصَْلحََا فاَعَْرِضُوْا عَنْهُمَاSؕ انَِّ اّ/ٰ

�3 � حِيْمًا رَّ

ااوورر ااگرر تمم میيںں سے ددوو (غیيرر شاددیی شددهه مرردد 
عووررتت) ااسس فعلل کا ااررتکابب کرریيںں توو اانن ددوونووںں کوو 
اایيذذاا ددوو٬، پسس ااگرر ووهه ددوونووںں تووبہہ کرر لیيںں ااوورر 
ااصلاحح کرر لیيںں توو اانن سے ددررگذذرر کرروو؛ بیيشک الله 

تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ررحیيمم ہے۔ 

ءَ  وْٓ ِ للِذَِّيْنَ يَعْمَلوُْنَ السُّ نمََّا التَّوْبةَُ عََ| اّ/ٰ اِ

كَ يَتُوْبُ  ِyٰٕٓبجَِهَالةٍَ ثُمَّ يَتُوْبوُْنَ مِنْ قَرِيبٍْ فاَوُل

�3 Y ُ Uلَيِْمًا حَكِيْمًا Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ْ ُ Uلَلهَِْ اّ/ٰ

الله پرر تووبہہ (کی قبوولیيتت) توو محضض اانن لووگووںں 
کیيلئے ہے جوو جہالتت میيںں بُرراائی کررتے ہیيںں پھهرر 
ووهه جلددیی تووبہہ کرر لیيتے ہیيںں پسس اانہی لووگووںں پرر الله 
تووجہہ کررتا ہے؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا حکمتت 

وواالا ہے۔ 

 ۤ اتSِٰۚ حَتىّٰ يِّ وَ لَْ·سَتِ التَّوْبةَُ للِذَِّيْنَ يَعْمَلوُْنَ السَّ

ٔٴنَٰ وَ لاَ  ْ تُبْتُ الـْ اذَِا حَضَرَ احََدَهُمُ المَْوْتُ قَالَ انىِِّ

كَ اعَْتَدْنَا لهَُمْ  ِyٰٕٓاوُل ؕSٌالذَِّيْنَ يَمُوْتُوْنَ وَ هُمْ كُفَّار

�3 � َليِْمًا باً ا Uذََا

ااوورر تووبہہ اانن لووگووںں کیيلئے نہیيںں ہے جوو بُررےے کامم 
کررتے ررہتے ہیيںں حتیٰ کہہ جبب اانن میيںں سے کسی 
کی مووتت حاضرر ہوو جاتی ہے توو کہتا ہے بیيشک 
میيںں نے اابَب تووبہہ کی ااوورر نہہ اانن لووگووںں کی (تووبہہ 
ہے) جوو مررتے ہیيںں جبکہہ ووهه کفارر ہووتے ہیيںں؛ یيہہ 
ووہی لووگگ ہیيںں جنن کیيلئے ہمم نے ددرردد ناکک عذذاابب 

تیيارر ررکھها ہے۔
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ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ يَحِلُّ للجَُمْ انَْ تَرِثُوا  يٰۤ

ال³ِّسَبخءَ كَرْهًاSؕ وَ لاَ تَعْضُلوُْهُنَّ لتَِذْهَبُوْا ببَِعْضِ 

نَةSٍۚ وَ  بَّ·ِ ۤ انَْ يَّاتْينَِْ بفَِاحِشَةٍ مُّ تَْ·تُمُوْهُنَّ الاَِّ مَاۤ اٰ

 ۤØََٰفاَنِْ كَرِهْتُمُوْهُنَّ فع ۚSَِاشِرُوْهُنَّ بِالمَْعْرُوْفU

�3 � ا ا كَثِيرًْ ُ فِيْهِ خَيرًْ ٔٴاً وَّ يَجْعَلَ اّ/ٰ انَْ تَلجْرَهُوْا شَيْـ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمہاررےے لئے حلالل 
نہیيںں کہہ تمم ززبررددستی عووررتووںں کے ووااررثث بنن جاؤؤ؛ 
ااوورر تمم اانہیيںں تنگ نہہ کرروو تاکہہ جوو کچھه تمم نے 
اانہیيںں ددیيا ہے ااسس میيںں سے کچھه تمم چھهیينن لے جاؤؤ 
سوواائے ااسس کے کہہ ووهه کھهلی فحاشی کرریيںں٬، ااوورر اانن 
کے ساتھه ااچھهے ططرریيقے سے ززنددگی بسرر کرروو٬، 
پسس ااگرر تمم اانہیيںں ناپسندد کررتے ہوو توو ہوو سکتا ہے 
کہہ تمم کسی شئ سے کررااھھھهتت کررتے ہوو ااوورر الله نے 

ااسس میيںں بہتت ززیياددهه بہترریی ررکھهی ہوو۔ 

بحَنَ زَوْجSٍۙ وَّ  وَ انِْ ارَدَْتُّمُ اسِْ¿بْدَالَ زَوْجٍ مَّ

 ؕSًٔٴا تَْ·تُمْ احِْد¹ٰهُنَّ قِنْطَارًا فلاََ تَاخُْذُوْا مِنْهُ شَيْـ اٰ

�= � بِْ·نًا ثمًْا مُّ تاَخُْذُوْنَهٗ بُهْتَاناً وَّ اِ َ ا

ااوورر ااگرر تمم اایيک ززووجہہ کی جگہہ ددووسرریی ززووجہہ 
تبددیيلل کررنے کا ااررااددهه کرر لوو٬، ااوورر تمم نے اایيک کوو 
ڈڈھھھهیيرر مالل ددیيا ہوو توو ااسس میيںں سے کووئی شئ نہہ لوو؛ 
کیيا تمم ااسے بہتانن لگا کرر لوو گے ااوورر کھهلے گناهه 

(کا ااررتکابب کرر کے)؟ 

وَ كَيْفَ تَاخُْذُوْنَهٗ وَ قدَْ افéَْٰ بَعْضُكُمْ الىِٰ بَعْضٍ 

�= 3 ْ·ثاَقًا Çلَيِْظًا وَّ اخََذْنَ مِنْلجُمْ مِّ

ااوورر تمم ااسے کسس ططررحح لوو گے جبکہہ تحقیيقق تمم 
اایيک ددووسررےے کیيلئے بےحجابب ہوو چکے ہوو ااوورر 

اانہووںں نے تمم سے پکا عہدد بھهی لیيا  ہے۔ 

نَ ال³ِّسَبخءِ الاَِّ مَا  بآَؤُكُمْ مِّ وَ لاَ تَنْلجِحُوْا مَا نَلجَحَ اٰ

نهَّٗ �بحَنَ فاَحِشَةً وَّ مَقْتًاSؕ وَ سَبخءَ  قدَْ سَلفSََؕ اِ

�= = سÁَِيْلاً۠

ااوورر عووررتووںں میيںں سے جنن سے تمہاررےے باپپ 
نکاحح کرر چکے ہووںں اانن سے تمم نکاحح نہہ کرروو مگرر 
جوو پہلے ہوو چکا؛ بیيشک یيہہ فحاشی ااوورر قابللِ 

نفررتت ہے؛ ااوورر برراا ططرریيقہہ ہے۔ 
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مَتْ Uلَيَْلجُمْ امَُّهٰتُلجُمْ وَ ب³َٰتُلجُمْ وَ اخََوٰتُلجُمْ  حُرِّ

تُلجُمْ وَ خٰلتُٰلجُمْ وَ بَنٰتُ الاْخَِ وَ بَنٰتُ الاْخُْتِ  وَ عَمّٰ

نَ  وَ امَُّهٰتُلجُمُ التىِّْٰۤ ارَْضَعْنَلجُمْ وَ اخََوٰتُلجُمْ مِّ

بُلجُمُ التىِّْٰ فىِْ  كُمْ وَ رَبَآ¹ِٕ ضَاعَةِ وَ امَُّهٰتُ نسَِبخ¹ِٕ الرَّ

Sؗ فاَنِْ  كُمُ التىِّْٰ دَخَلتُْمْ بِهِنَّ نْ نّسَِبخ¹ِٕ حُجُوْرِكُمْ مِّ

لمَّْ تَلجُوْنُوْا دَخَلتُْمْ بِهِنَّ فلاََ جُنَاحَ UلَيَْلجُمSْؗ وَ 

كُمُ الذَِّيْنَ مِنْ اصَْلاَبِكُمSْۙ وَ انَْ  َبنَْآ¹ِٕ لُ ا حَلآ¹َِٕ

 َ تَجْمَعُوْا بَينَْ الاْخُْتَينِْ الاَِّ مَا قدَْ سَلفSََؕ انَِّ اّ/ٰ

�= > حِيْمًاۙ �بحَنَ غَفُوْرًا رَّ

تمم پرر حرراامم کی گئی ہیيںں تمہارریی مائیيںں ااوورر تمہارریی 
بیيٹڻیياںں ااوورر تمہارریی بہنیيںں ااوورر تمہارریی پھهووپھهیياںں ااوورر 
تمہارریی خالائیيںں ااوورر تمہاررےے بھهائی کی بیيٹڻیياںں ااوورر 
تمہارریی بہنن کی بیيٹڻیياںں ااوورر تمہارریی ووهه مائیيںں 
جنہووںں نے تمہیيںں ددووددھھھه پلایيا ہے ااوورر تمہارریی 
ررضاعی بہنیيںں ااوورر تمہارریی بیيوویيووںں کی مائیيںں ااوورر 
تمہارریی گوودد میيںں پررووررشش پانے وواالی لڑڑکیياںں جوو 
تمہارریی اانن بیيوویيووںں سے ہووںں جنن سے تمم نے ددخوولل 
کرر لیيا ہوو٬، پسس ااگرر تمم نے اانن سے ددخوولل نہہ کیيا ہوو 
توو (اانن کی ماؤؤںں کوو چھهووڑڑ کرر اانن سے نکاحح 
کررنے میيںں) تمم پرر کووئی االززاامم نہیيںں٬، ااوورر تمہاررےے 
اانن بیيٹڻووںں کی بیيوویياںں جوو تمہاررےے صلبب سے ہیيںں٬، 
ااوورر یيہہ کہہ تمم ددوو بہنووںں کوو (بیيک ووقتت نکاحح میيںں) 
جمع کرروو مگرر جوو پہلے ہوو چکا؛ بیيشک الله غفوورر 

وو ررحیيمم ہے۔

وَّ المُْحْصَنٰتُ مِنَ ال³ِّسَبخءِ الاَِّ مَا مَللجََتْ 

ا  ِ UلَيَْلجُمSْۚ وَ احُِلَّ للجَُمْ مَّ َيمَْانلجُُمSْۚ كِتٰبَ اّ/ٰ ا

وَرَآءَ ذٰلكُِمْ انَْ تÁَْتَغُوْا بِاَمْوَالكُِمْ مُّحْصِنِينَْ 

Sؕ فمََا اسْتَمْتَعْتُمْ بِهٖ مِنْهُنَّ  غَيرَْ مُسٰفِحِينَْ

فاَٰتوُْهُنَّ اجُُوْرَهُنَّ فرَِيضَْةSًؕ وَ لاَ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ 

 َ فِيْمَا تَرٰضَْ·تُمْ بِهٖ مِنْۢ بَعْدِ الفَْرِيضَْةSِؕ انَِّ اّ/ٰ

�= E �بحَنَ Uلَيِْمًا حَكِيْمًا

ااوورر عووررتووںں میيںں سے محصنہہ (جنن کے ساتھه کفوو 
کی شرراائطط ہووںں) عووررتیيںں (حرراامم ہیيںں) مگرر جوو 
تمہاررےے دداائیيںں ہاتھهووںں کی ملکیيتت ہیيںں٬، الله کا تمم پرر 
لکھها ہوواا فرریيضہہ ہے٬، ااوورر اانن عووررتووںں کے ماووررااء 
تمہاررےے لئے حلالل ہیيںں کہہ تمم اانن کوو ااپنے ااموواالل 
کے ذذرریيعے (نانن نفقہہ کی ذذمہہ دداارریی کے ساتھه) 
حاصلل کرروو ااپنے نکاحح میيںں لیيتے ہووئے نہہ کہہ 
عیياشی کررتے ہووئے؛ پسس اانن میيںں سے جنن سے تمم 
نے (ووعددهه کررددهه مہرر پرر) فائددهه ااٹڻھهایيا ہے توو اانن کوو 
اانکا فرریيضہہ ااجرر (مقررررهه مہرر) ددےے ددوو؛ ااوورر تمم پرر 
کووئی االززاامم نہیيںں کہہ فرریيضہہ (مقررررهه مہرر) کے بعدد 
تمم آآپسس میيںں جسس پرر ررااضی ہوو؛ بیيشک الله سبب 

جاننے وواالا حکمتت وواالا ہے۔ 
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وَ مَنْ لمَّْ يَسْتَطِعْ مِنْلجُمْ طَوْلاً انَْ يّنَْلجِحَ 

َيمَْانلجُُمْ  ا مَللجََتْ ا المُْحْصَنٰتِ المُْؤْمِنٰتِ فمَِنْ مَّ

 ؕSْلْمَُ بِاِيمَْانكُِمUَا ُ نْ فتََٰ·تِكُمُ المُْؤْمِنٰتSِؕ وَ اّ/ٰ مِّ

نْۢ بَعْضSٍۚ فاَنلجِْحُوْهُنَّ بِاذِْنِ اهَْلِهِنَّ وَ  بَعْضُكُمْ مِّ

توُْهُنَّ اجُُوْرَهُنَّ بِالمَْعْرُوْفِ مُحْصَنٰتٍ غَيرَْ  اٰ

مُسٰفِحٰتٍ وَّ لاَ مُتَّخِذٰتِ اخَْدَانSٍۚ فاَذَِاۤ احُْصِنَّ 

تينََْ بفَِاحِشَةٍ فعََليَْهِنَّ نصِْفُ مَا عََ|  َ فاَنِْ ا

المُْحْصَنٰتِ مِنَ العَْذَابSِؕ ذٰلكَِ لمَِنْ خðََِ العَْنَتَ 

ُ غَفُوْرٌ  وْا خَيرٌْ للجَُّمSْؕ وَ اّ/ٰ مِنْلجُمSْؕ وَ انَْ تَصْبرُِ

�= L حِيْمٌ۠ رَّ

ااوورر تمم میيںں سے جوو مالی ااستططاعتت نہہ ررکھهتا ہوو 
کہہ مؤؤمنہہ محصنہہ عووررتووںں سے نکاحح کررسکے توو 
پھهرر اانن میيںں سے جوو تمہاررےے دداائیيںں ہاتھهووںں میيںں 
ہیيںں جَوَواانن مؤؤمنہہ لڑڑکیيووںں میيںں سے (نکاحح کرر لے)؛ 
 ( ااوورر الله تمہاررےے اایيمانن کوو خووبب جانتا ہے؛ (نسلاََ
تمم سبب اایيک ددووسررےے سے ہوو٬، پسس اانن سے اانکے 
گھهرروواالووںں کی ااجاززتت سے نکاحح کرروو ااوورر معررووفف 
(ددیينن میيںں رراائج) ططرریيقے سے اانن کوو اانن کے ااجرر 
(مہرر) ددےے ددوو تاکہہ ووهه حصاررِ نکاحح میيںں باعفتت 
ررہیيںں٬، عیياشی (بددکارریی) کررنے وواالی نہہ ہووںں ااوورر 
نہہ ہی خفیيہہ یيارراانے (آآشنا) بنانے وواالی٬، پسس جبب ووهه 
حصارر (نکاحح) میيںں آآجائیيںں پھهرر ااگرر ووهه فحاشی کا 
ااررتکابب کرریيںں توو محصنہہ عووررتووںں کی جوو سززاا 
(عذذاابب) ہے ااسس کی نصفف سززاا اانن پرر ہے؛ یيہہ تمم 
میيںں سے اانن کیيلئے ہے جوو گناهه میيںں پڑڑنے سے 
ڈڈررےے؛ ااوورر ااگرر تمم صبرر کرروو توو تمہاررےے لئے بہترر 

ہے؛ ااوورر الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

َ للجَُمْ وَ يَهْدِيَلجُمْ سُنَنَ الذَِّيْنَ  ُ لُِ·بَينِّ يُرِيدُْ اّ/ٰ

ُ Uلَيِْمٌ  مِنْ قبَْلِكُمْ وَ يَتُوْبَ UلَيَْلجُمSْؕ وَ اّ/ٰ

�= � حَكِيْمٌ

الله کا ااررااددهه ہے کہہ جوو لووگگ تمم سے قبلل تھهے اانن 
کے ططوورر ططرریيقے تمہاررےے لئے ووااضح بیيانن کررےے 
ااوورر تمہیيںں ھھھهدداایيتت ددےے ااوورر تمم پرر تووجہہ کررےے؛ ااوورر 

الله سبب جاننے وواالا حکمتت وواالا ہے۔ 

ُ يُرِيدُْ انَْ يّتَُوْبَ UلَيَْلجُمSْ۫ وَ يُرِيدُْ الذَِّيْنَ  وَ اّ/ٰ

�= Y هَوٰتِ انَْ تَمِيْلوُْا مَيْلاً عَظِيْمًا يَّ¿َبِعُوْنَ الشَّ

ااوورر الله کا ااررااددهه ہے کہہ تمم پرر تووجہہ کررےے٬، ااوورر جوو 
لووگگ نفسانی خووااہشاتت کا ااتباعع کررتے ہیيںں اانن کا 
ااررااددهه ہے کہہ تمم بڑڑےے خططررناکک شہوواانی میيلاناتت 

کی ططررفف جھهک جاؤؤ۔ 

فَ عَنْلجُمSْۚ وَ خُلِقَ الاْنِْسَبحنُ  ُ انَْ يّخَُفِّ يُرِيدُْ اّ/ٰ

�= � ضَعِيْفًا

الله کا ااررااددهه ہے کہہ تمم سے تخفیيفف کررےے٬، ااوورر 
اانسانن کوو کمززوورر خلقق کیيا گیيا ہے۔ 

ا امَْوَاللجَُمْ بَْ·نَلجُمْ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَاْ�لُوُْۤ يٰۤ

 ۫Sْنْلجُم ۤ انَْ تَلجُوْنَ تجَِارَةۃً عَنْ تَرَاضٍ مِّ بِالبَْاطِلِ الاَِّ

َ �بحَنَ بِكُمْ  َنفُْسَكُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ ا ا وَ لاَ تَقْتُلوُْۤ

�= � رَحِيْمًا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو آآپسس میيںں اایيک ددووسے 
ََ جوواا) سے نہہ کھهاؤؤ  کے ااموواالل باططلل ططرریيقہہ (مثلا
مگرر یيہہ کہہ باہمی ررضامنددیی سے تجاررتت ہوو٬، ااوورر 
تمم ااپنے نفسووںں کوو قتلل نہہ کرروو (یيعنی ددھھھهشتت گررددیی 
نہہ کرروو)٬، بیيشک الله تمہاررےے ساتھه ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔ 
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ناً وَّ ظُلمًْا فسََوْفَ نُصْليِْهِ  وَ مَنْ يّفَْعَلْ ذٰلكَِ Uدُْوَا

�> � ا ِ يَسِيرًْ نَارًاSؕ وَ �بحَنَ ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ

ااوورر جوو یيہہ کامم کررےے گا ززیياددتی ااوورر ظظلمم کے ساتھه 
توو عنقرریيبب ہمم ااسے نارر میيںں جھهوونک کرر جلائیيںں 

گے؛ ااوورر یيہہ الله کیيلئے آآسانن ہے۔ 

رْ  رَ مَا تُنْهَوْنَ عَنْهُ نُلجَفِّ انِْ تَجْت³َِبُوْا كَبَآ¹ِٕ

�> 3 اٰتكُِمْ وَ نُدْخِللجُْمْ مُّدْخَلاً كَرِيمًْا عَنْلجُمْ سَيِّ

ااگرر تمم کبیيررهه گناہووںں سے ااجتنابب کرروو جنن سے 
تمہیيںں منع کیيا گیيا ہے توو ہمم تمہارریی برراائیيووںں کوو تمم 
سے مٹڻا ددیيںں گے ااوورر ہمم تمہیيںں عززتت وواالے مقامم 
ِ کبیيررهه جنن سے  میيںں ددااخلل کرریيںں گے۔ (گناہانن
ددووززخخ ووااجبب ہوو جاتا ہے:: ١۱۔ شررکک: الله وو ررسووللؐ 
کے بیيانن کررددهه فضائللِ آآللِ محمدؐد سے اانکارر کررنا 
ااوورر خوودد ددعوٰوئئ وولایيتت کرر ددیينا٬، ٢۲۔ محتررمم نفسس کا 
قتلل: موولا حسیينؐن ااوورر اانن کے ااصحابب کا قتلل٬، قتللِ 
معصوومؑم تلوواارر سے ہوو یيا ززبانن سے ٣۳۔ عاقِق وواالددیينن: 
جسس کوو ررسوولؐل ددیينن سے عاقق کررددیيںں٬، موولا محمددؐ 
ااوورر موولا علیؐ ددوونووںں اامتت کے باپپ ہیيںں٬، ۴۔ 
باعصمتت خووااتیينن پرر االززاامم: سیيددهه فاططمہؐہ کی تکذذیيبب 
کررتے ہووئے اانن کی گووااہی کوو قبوولل نہہ کررنا٬، ۵۔ 
مالل یيتیيمم کھهانا: حقق معصوومیينؐن غصبب کررنا مثلاََ 
مالل غنیيمتت٬، ووررااثتت٬، خمسس٬، ۶۔ جہادد سے فرراارر: 
موولا علیؐ کی بیيعتت کی بجائے کسی غیيرر معصوومم 
کی بیيعتت (ااططاعتت٬، پیيرروویی٬، تقلیيدد) کررنا٬، ٧۷۔ حققِ 
ََ فضائلل٬، معررفتتِ نوورراانیيہہ٬،  ااہللِ بیيتؐت کا اانکارر مثلا

علمم وو قددررتت٬، ررجعتت ووغیيررهه کا اانکارر)

 ؕSٍبَعْضَكُمْ عَٰ| بَعْض ٖبِه ُ لَ اّ/ٰ وَ لاَ تَتَمَنَّوْا مَا فضََّ

كَْ¿سَبُوْاSؕ وَ لل³ِِّسَبخءِ  مَّا ا جَالِ نَصِيْبٌ مِّ للِرِّ

 ؕS ِٖمِنْ فضَْله َ ٔٴلَوُا اّ/ٰ Sؕ وَ سْـ كَْ¿سَبنَْ مَّا ا نَصِيْبٌ مِّ

�> = ءٍ Uلَيِْمًا ْ َ̄ َ �بحَنَ بِلُِّ  انَِّ اّ/ٰ

ااوورر جسس چیيزز میيںں الله نے تمم میيںں سے اایيک 
ددووسررےے کوو فضیيلتت ددیی ہے ااسس کی تمنا نہہ کرروو 
(یيعنی معصوومیينؐن کے فضائلل کی تمنا نہہ کرروو)؛ 
مررددووںں کیيلئے ااسس میيںں سے حصہہ ہے جوو اانہووںں 
نے کمایيا ہے؛ ااوورر عووررتووںں کیيلئے ااسس میيںں سے 
حصہہ ہے جوو اانہووںں نے کمایيا ہے؛ ااوورر الله سے 
ااسکے فضلل کا سوواالل کرروو؛ بیيشک الله ہرر شئ کوو 

خووبب جاننے وواالا ہے۔ 

وَ لِلٍُّ جَعَلنَْا مَوَالىَِ مِمَّا تَرَكَ الوَْالدِٰنِ وَ 

َيمَْانلجُُمْ فاَٰتوُْهُمْ  الاْقَْرَبوُْنSَؕ وَ الذَِّيْنَ عَقَدَتْ ا

�> > ءٍ شَهِيْدًا۠ ْ َ̄ َ �بحَنَ عَٰ| �لُِّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ْ نَصِيْممَُ

ااوورر ہمم نے ہرر اایيک کیيلئے ااسس تررکہہ میيںں سے 
حقدداارر مقرررر کرر ددیيئے ہیيںں جوو وواالددیينن ااوورر قرریيبی 
ررشتہہ ددااررووںں نے چھهووڑڑاا ہوو؛ ااوورر جنن لووگووںں (یيعنی 
معصوومیينؐن) سے تمہاررےے عہدد وو پیيمانن بنددھھھهے ہووںں 
توو اانن کوو اانن کا حصہہ ددےے ددوو؛ بیيشک الله ہرر شئ 

پرر گووااهه ہے۔
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 ُ لَ اّ/ٰ مُوْنَ عََ| ال³ِّسَبخءِ بِمَا فضََّ جَالُ قوَّٰ َلرِّ ا

 ؕSَْنفَْقُوْا مِنْ امَْوَالهِِم بَعْضَهُمْ عَٰ| بَعْضٍ وَّ بِمَاۤ ا

 ؕS ُ لحِٰتُ ق³ِٰتٰتٌ حٰفِظٰتٌ للِّغَْيْبِ بِمَا حَفِظَ اّ/ٰ فاَلصّٰ

وَ التىِّْٰ تَخَافوُْنَ نُشُوْزَهُنَّ فعَِظُوْهُنَّ وَ اهْجُرُوْهُنَّ 

Sۚ فاَنِْ اطََعْنَلجُمْ فلاََ  فىِ المَْضَاجِعِ وَ اضْرِبوُْهُنَّ

�> E ا َ �بحَنَ Uلَيًِّا كَبِيرًْ تَبْغُوْا Uلَيَْهِنَّ سÁَِيْلاSًؕ انَِّ اّ/ٰ

مرردد عووررتووںں پرر نگہبانن (مسلسلل کفالتت وو حفاظظتت 
کررنے وواالے) ہیيںں ااسس لئے کہہ الله نے اایيک کوو 
ددووسررےے پرر فضیيلتت ددیی ہے ااوورر ااسس لئے کہہ ووهه 
ااپنے ااموواالل میيںں سے خررچچ کررتے ہیيںں؛ پسس صالحہہ 
عووررتیيںں ووهه ہیيںں جوو فررمانبرردداارر ہووںں٬، (شووہررووںں 
کی) عددمم مووجووددگی میيںں (اانن حقووقق کی) حفاظظتت 
کررنے وواالی ہووںں جنن کی الله نے حفاظظتت کی ہے؛ 
ااوورر جنن عووررتووںں سے تمہیيںں سررکشی کا خووفف ہوو 
توو اانہیيںں نصیيحتت کرروو ااوورر اانن کوو بستررووںں میيںں 
(تنہا) چھهووڑڑ ددوو ااوورر اانن کوو مارروو٬، پھهرر ااگرر ووهه 
تمہارریی ااططاعتت کرریيںں توو اانن کے خلافف کووئی ررااهه 

تلاشش نہہ کرروو؛ بیيشک الله کبیيرر علی ہے۔ 

نْ  وَ انِْ خِفْتُمْ شِقَاقَ بَْ·نِهِمَا فاَبعَْثوُْا حَكَمًا مِّ

نْ اهَْلِهَاSۚ انِْ يُّرِيدَْاۤ اصِْلاَحًا  اهَْلهِٖ وَ حَكَمًا مِّ

�> L ا َ �بحَنَ Uلَيِْمًا خَبِيرًْ ُ بَْ·نَهُمَاSؕ انَِّ اّ/ٰ يّوَُفقِِّ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمہیيںں اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن اافتررااقق 
(علیيحددگی) کا خووفف ہوو توو اایيک منصفف مرردد کے 
گھهرروواالووںں سے ااوورر اایيک منصفف عووررتت کے 
گھهرروواالووںں سے مقرررر کرروو٬، ااگرر ووهه ددوونووںں ااصلاحح 
کا ااررااددهه کرریيںں توو الله اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن 
موواافقتت (ااتفاقق) ددےے گا؛ بیيشک الله خووبب جاننے 

وواالا ااوورر باخبرر ہے۔ 

ٔٴاً وَّ بِالوَْالدَِيْنِ  َ وَ لاَ تُشْرِكُوْا بِهٖ شَيْـ وَ اعْبُدُوا اّ/ٰ

احِْسَبحنًا وَّ بِذِی القُْرْبىٰ وَ الَْ·تٰٰ§ وَ المَْسٰكِينِْ وَ 

احِبِ  الجَْارِ ذِی القُْرْبىٰ وَ الجَْارِ الجُْنُبِ وَ الصَّ

 ؕSَْيمَْانلجُُم ÁِيْلSِۙ وَ مَا مَللجََتْ ا بنِْ السَّ بِالجَْنۢبِْ وَ ا

�> � َ لاَ يُحِبُّ مَنْ �بحَنَ مُخْتَالاً فخَُوْرَاۙ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر الله کی عباددتت کرروو ااوورر ااسکے ساتھه کووئی 
شئ شرریيک نہہ کرروو ااوورر وواالددیينن کے ساتھه ااحسانن 
کرروو (موولا محمدؐد ووموولا علیؐ تمامم اامتت کے باپپ 
ہیيںں) ااوورر قرراابتت ددااررووںں ااوورر یيتیيمووںں ااوورر مسکیينووںں 
ااوورر قرراابتدداارر ہمسائے ااوورر ااجنبی ہمسائے ااوورر پہلوو 
وواالا (ہمم نشیينن ااوورر ہمم سفرر) ااوورر مسافرر ااوورر جوو 
تمہاررےے دداائیيںں ہاتھهووںں کی ملکیيتت ہیيںں سے؛ بیيشک 
الله پسندد نہیيںں کررتا جوو متکبرر (مغرروورر) فخرر 

(شیيخی) کررنے وواالا ہوو۔ 

õلذَِّيْنَ يَبْخَلوُْنَ وَ يَاْمُرُوْنَ النَّاسَ بِالبُْخْلِ وَ 

Sؕ وَ اعَْتَدْنَا  ِٖمِنْ فضَْله ُ تنخُُٰ اّ/ٰ يَلجْتُمُوْنَ مَاۤ اٰ

�> Y هِْ·نًاۚ باً مُّ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََا

جوو لووگگ بخلل کررتے ہیيںں ااوورر لووگووںں کوو بھهی بخلل 
(کنجووسی) کا حکمم ددیيتے ہیيںں ااوورر جوو کچھه الله نے 
اانن کوو ااپنے فضلل سے ددیيا ہے ااسے چھهپاتے ہیيںں؛ 
ااوورر ہمم نے کافررووںں کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب 

تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

وَ الذَِّيْنَ يُنْفِقُوْنَ امَْوَالهَُمْ رِئَآءَ النَّاسِ وَ لاَ 

ِ وَ لاَ بِاليَْوْمِ الاْخِٰرSِؕ وَ مَنْ يَّلجُنِ  يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

�> � يْطٰنُ لهَٗ قَرِينًْا فسََبخءَ قَرِينًْا الشَّ

ااوورر جوو لووگگ ااپنے ااموواالل لووگووںں کوو ددکھهانے 
کیيلئے خررچچ کررتے ہیيںں ااوورر ووهه الله پرر اایيمانن نہیيںں 
ِ آآخرر پرر؛ ااوورر جسس کا  ررکھهتے ااوورر نہہ ہی یيوومم

شیيططانن ساتھهی ہوو جائے توو بہتت بُرراا ساتھهی ہے۔ 
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ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ وَ  ْ لوَْ اٰمَنُوْا بِاّ/ٰ وَ مَا ذَا Uلَلهَِْ

�> � ُ بِهِمْ Uلَيِْمًا Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ُ َنفَْقُوْا مِمَّا رَزَقَهُمُ اّ/ٰ ا

ااوورر اانن پرر کیيا (مصیيبتت آآجاتی) ااگرر ووهه الله ااوورر یيووممِ 
آآخرر پرر اایيمانن لے آآتے ااوورر جوو کچھه الله نے اانہیيںں 
ررززقق ددیيا ہے ااسس میيںں سے خررچچ کررتے؛ ااوورر الله 

اانن کوو خووبب جانتا ہے۔ 

ةٍۃSۚ وَ انِْ تَكُ حَسَنَةً  َ لاَ يَظْلِمُ مِثقَْالَ ذَرَّ انَِّ اّ/ٰ

�E � يّضُٰعِفْهَا وَ يُؤْتِ مِنْ لدَُّنْهُ اجَْرًا عَظِيْمًا

بیيشک الله ذذررهه کے ووززنن برراابرر بھهی ظظلمم نہیيںں کررتا٬، 
ااوورر ااگرر اایيک نیيکی ہوو گی توو الله ااسکوو ددووگنا کرر 

ددیيتا ہے ااوورر ااپنے پاسس سے ااجرِر عظظیيمم ددیيتا ہے۔ 

فَلجَيْفَ اذَِا جÅِْنَا مِنْ �لُِّ امَُّةٍۭ بشَِهِيْدٍ وَّ جÅِْنَا بِكَ 

�E 3 عَٰ| هٰۤؤُلآَءِ شَهِيْدًا  ؕؔ

پسس کیيا حالل ہووگا جبب (ااےے حبیيبؐب) ہمم ہرر اامتت سے 
اایيک (اامامؑم) گووااهه لائیيںں گے ااوورر اانن پرر ہمم آآپؐپ کوو 

گووااهه لائیيںں گے۔ 

سُوْلَ لوَْ  ذٍ يّوََدُّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ عَصَوُا الرَّ ِyَٕيَوْم

 َ ی بِهِمُ الاْرَْضSُؕ وَ لاَ يَلجْتُمُوْنَ اّ/ٰ تُسَوّٰ

�E = حَدِيْثاً۠

ااسس ددنن تمنا کرریيںں گے ووهه لووگگ جنہووںں نے کفرر کیيا 
ؐ کی نافررمانی کی کہہ کاشش اانن کے  ااوورر ررسوولل
سمیيتت ززمیينن کوو برراابرر کرر ددیيا جائے؛ ااوورر ووهه الله 

سے کووئی حددیيثث (باتت) نہیيںں چھهپا سکیيںں گے۔ 

َنتُْمْ  لوٰةۃَ وَ ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَقْرَبوُا الصَّ يٰۤ

سُكرٰٰی حَتىّٰ تَعْلمَُوْا مَا تَقُوْلوُْنَ وَ لاَ ج³ُُبًا الاَِّ 

Uَابرِِیْ سÁَِيْلٍ حَتىّٰ تَغَْ¿سِلوُْاSؕ وَ انِْ ك³ُْتُمْ 

نْلجُمْ مِّنَ  رêْٰۤ اوَْ عَٰ| سَفَرٍ اوَْ جَآءَ احََدٌ مِّ مَّ

طِ اوَْ لمَٰسْتُمُ ال³ِّسَبخءَ فلَمَْ تَجِدُوْا مَآءً  الغَْآ¹ِٕ

بًا فاَمْسَحُوْا بِوُجُوْهِكُمْ وَ  فََ¿يَمَّمُوْا صَعِيْدًا طَّ·ِ

�E > ا غَفُوْرًا َ �بحَنَ عَفُوًّ َيدِْيْلجُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم صلاةة کے قرریيبب نہہ 
جاؤؤ جبکہہ تمم (نیيندد کی) غنووددگی میيںں ہوو حتیٰ کہہ تمم 
سمجھهوو جوو تمم کہہہ ررہے ہوو ااوورر نہہ جنابتت کی 
حالتت میيںں مگرر یيہہ کہہ تمم ررااستے سے گذذرروو حتیٰ 
کہہ تمم غسلل کرر لوو؛ ااوورر ااگرر تمم مرریيضض ہوو یيا سفرر 
میيںں ہوو یيا تمم میيںں سے کووئی ررفعِ حاجتت کررکے آآیيا 
ہوو یيا تمم نے عووررتووںں سے مباشررتت کی ہوو توو ااگرر 
پانی نہہ ملے توو ططیيبب مٹڻی سے تیيممم کررلوو پسس 
ااپنے چہررووںں ااوورر ہاتھهووںں کا مسح کررلوو؛ بیيشک الله 

ہمیيشہہ سے ددررگذذرر کررنے وواالا بخشنے وواالا ہے۔ 

نَ اللجِْتٰبِ  َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ اوُْتُوْا نَصِْ·بًا مِّ ا

للٰةََ وَ يُرِيدُْوْنَ انَْ تَضِلوُّا  وْنَ الضَّ يَشْترَُ

�E E Áِيْلَؕ السَّ

کیيا تمم نے اانن لووگووںں کوو نہیيںں ددیيکھها جنن کوو کتابب 
کا اایيک حصہہ ددیيا گیيا تھها ووهه گمررااہی (وولایيتِت علیؐ 
سے ددوورریی) خرریيددتے ہیيںں ااوورر اانن کا ااررااددهه ہے کہہ 

تمم بھهی سبیيلل (وولایيتِت علیؐ) سے گمررااهه ہوو جاؤؤ۔ 
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 îَٰوَّ ك ۗؗSا ِ وَليًِّ كُمSْؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ُ اUَلْمَُ بِاUَدَْآ¹ِٕ وَ اّ/ٰ

�E L ا ِ نَصِيرًْ بِاّ/ٰ

ااوورر الله تمہاررےے (یيہووددیی) ددشمنووںں کوو خووبب جانتا 
ہے؛ ااوورر الله کافی ہے (بططوورر) وولی ااوورر الله کافی 

ہے نصررتت کررنے وواالا۔

 ٖوَاضِعِه فوُْنَ الْلَِمَ عَنْ مَّ مِنَ الذَِّيْنَ هَادُوْا يُحَرِّ

وَ يَقُوْلوُْنَ سَمِعْنَا وَ عَصَْ·نَا وَ اسْمَعْ غَيرَْ مُسْمَعٍ وَّ 

يْنSِؕ وَ لوَْ  ْ وَ طَعْنًا فىِ الدِّ اۢ بِاَلسِْنَمجِِ رَاعِنَا ليًَّ

نظُْرْنَا  َنهَُّمْ قَالوُْا سَمِعْنَا وَ اطََعْنَا وَ اسْمَعْ وَ ا ا

 ُ ُ اّ/ٰ ا لهَُّمْ وَ اقَْوَمSَۙ وَ للجِٰنْ لعََّمحَُ لَبحَنَ خَيرًْ

�E � بِكُفْرِهِمْ فلاََ يُؤْمِنُوْنَ الاَِّ قلَيِْلاً

اانن لووگووںں میيںں سے جوو یيہووددیی بنن گئے ہیيںں (کچھه 
اایيسے ہیيںں) جوو کلامم کی ااسس کے مووضع (مووقع 
محلل) سے تحرریيفف کررتے ہیيںں ااوورر ووهه کہتے ہیيںں ہمم 
نے سنا ااوورر ہمم نے نافررمانی کی ااوورر سنوو تجھهے 
سنائی نہہ ددےے ااوورر ررااعنا ااپنی ززبانووںں کوو مررووڑڑ کرر 
ااوورر تمہاررےے ددیينن پرر ططعنن کررتے ہووئے؛ ااوورر ااگرر 
ووهه کہتے کہہ ہمم نے سنا ااوورر ہمم نے ااططاعتت کی ااوورر 
ََ اانن  سنوو ااوورر ہمارریی ططررفف تووجہہ کیيجیيئے توو یيقیينا
کیيلئے بہترر ااوورر ززیياددهه صحیيح ہووتا٬، لیيکنن الله نے اانن 
کے کفرر کی ووجہہ سے اانن پرر لعنتت کی ہے پسس ووهه 

اایيمانن نہیيںں لاتے سوواائے قلیيلل کے۔ 

لنَْا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ اٰمِنُوْا بِمَا نَزَّ يٰۤ

قًا لمَِّا مَعَكُمْ مِّنْ قبَْلِ انَْ نّطَْمِسَ وُجُوْهًا  مُصَدِّ

ْ كَمَا لعََنَّاۤ اصَْحٰبَ  فنََرُدّهََا عَٰ|ۤ ادَْبَارِهَاۤ اوَْ نَلعَْمحَُ

�E Y ِ مَفْعُوْلاً بْتSِؕ وَ �بحَنَ امَْرُ اّ/ٰ السَّ

ااےے لووگوو جنن کوو کتابب ددیی گئی ہے ااسس پرر اایيمانن 
لاؤؤ جوو ہمم نے (علیؐ کے باررےے میيںں) ناززلل کیيا ہے 
جوو ااسس کی تصددیيقق کررتا ہے جوو تمہاررےے پاسس ہے 
قبلل ااسس کے کہہ ہمم (ظظہوورِر قائمؐم کے بعدد) چہررےے 
بگاڑڑ ددیيںں ااوورر اانن کوو پیيٹڻھه کی ططررفف پھهیيرر ددیيںں یيا ہمم 
اانن پرر بھهی ااسی ططررحح لعنتت کرریيںں جسس ططررحح ہمم 
نے سبتت وواالووںں پرر لعنتت کی تھهی؛ ااوورر الله کا اامرر 

ہمیيشہہ نافذذ ہوو کرر ررہتا ہے۔ 

َ لاَ يَغْفِرُ انَْ يّشُْرَكَ بِهٖ وَ يَغْفِرُ مَا دُوْنَ  انَِّ اّ/ٰ

ی  ِ فقََدِ افترَْٰۤ ذٰلكَِ لمَِنْ يّشََبخءSُۚ وَ مَنْ يّشُْرِكْ بِاّ/ٰ

�E � ثمًْا عَظِيْمًا اِ

بیيشک الله نہیيںں بخشتا کہہ ااسس کے ساتھه شررکک 
(یيعنی اانکارِر وولایيتتِ علیؐ) کیيا جائے ااوورر جوو ااسس 
کے علاووهه ہے ووهه جسے چاہے بخشش ددےے (یيعنی 
ِ علیؐ کوو)٬، ااوورر جسس نے الله کے ساتھه  موواالیيانن

شررکک کیيا توو یيقیيناََ ااسس نے عظظیيمم گناهه گھهڑڑ لیيا۔ 

 ُ َنفُْسَهُمSْؕ بَلِ اّ/ٰ كوُّْنَ ا َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ يُزَ ا

�E � ْ مَنْ يّشََبخءُ وَ لاَ يُظْلمَُوْنَ فَِ¿يْلاً ِùَّيُز

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها اانن لووگووںں کوو جوو ااپنے 
نفسووںں کے تززکیيہہ کا ددعووییٰ کررتے ہیيںں (یيعنی 
غاصباننِ حقق وواالقاباتتِ موولا علیؐ)؛ بلکہہ الله تززکیيہہ 
کررتا ہے جسکا چاہتا ہے ااوورر اانن پرر ددھھھهاگے برراابرر 

ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

 ۤ ٖبِه îَٰوَ ك ؕSَاللجَْذِب ِ وْنَ عََ| اّ/ٰ ُنظُْرْ كَيْفَ يَفْترَُ ا

�L � بِْ·نًا۠ ثمًْا مُّ اِ

ددیيکھهوو ووهه کیيسے الله پرر جھهووٹٹ گھهڑڑتے ہیيںں؛ ااوورر 
کھهلے گناهه کیيلئے یيہی کافی ہے۔ 
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نَ اللجِْتٰبِ  َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ اوُْتُوْا نَصِْ·بًا مِّ ا

اغُوْتِ وَ يَقُوْلوُْنَ للِذَِّيْنَ  يُؤْمِنُوْنَ بِالجِْبْتِ وَ الطَّ

�L 3 كَفَرُوْا هٰۤؤُلآَءِ اهَْدٰی مِنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا سÁَِيْلاً

کیيا تمم نے اانن لووگووںں کی ططررفف نہیيںں ددیيکھها جنہیيںں 
کتابب کا اایيک حصہہ ددیيا گیيا ہے ووهه جبتت ااوورر 
ِ موولا علیؐ) پرر اایيمانن  ِ حقق ططاغووتت (غاصبانن
ررکھهتے ہیيںں ااوورر ووهه اانن لووگووںں کے متعلقق جنہووںں 
نے (وولایيتتِ علیؐ سے) کفرر کیيا ہے کہتے ہیيںں یيہہ 
لووگگ اایيمانن لانے وواالے لووگووںں سے ززیياددهه سبیيلل 

میيںں ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔ 

 ْÖََف ُ Sؕ وَ مَنْ يّلَعَْنِ اّ/ٰ ُ ُ اّ/ٰ كَ الذَِّيْنَ لعََمحَُ ِyٰٕٓاوُل

�L = اؕ تَجِدَ لهَٗ نَصِيرًْ

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن پرر الله نے لعنتت کی ہے؛ ااوورر 
جسس پرر الله لعنتت کرر ددےے توو تمم ااسس کیيلئے ہررگزز 

کووئی  مددددگارر نہیيںں پاؤؤ گے۔ 

نَ المُْلكِْ فاَذًِا لاَّ يُؤْتُوْنَ النَّاسَ  امَْ لهَُمْ نَصِيْبٌ مِّ

�L > اۙ نَقِيرًْ

کیيا اانن کیيلئے حکوومتت (اامامتت ووخلافتت) میيںں کووئی 
حصہہ ہے پھهرر توو ووهه لووگووںں (معصوومیينؐن) کوو ذذررهه 

بھهی نہیيںں ددیيںں گے۔ 

ُ مِنْ  تنخُُٰ اّ/ٰ امَْ يَحْسُدُوْنَ النَّاسَ عَٰ| مَاۤ اٰ

تَْ·نَاۤ اٰلَ اِبرْٰهِيْمَ اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةَ  Sۚ فقََدْ اٰ ِٖفضَْله

�L E ْ مُّلْبحً عَظِيْمًا تيَْمحُٰ وَ اٰ

کیيا ووهه لووگووںں (معصوومیينؐن) پرر حسدد کررتے ہیيںں جوو 
الله نے اانن کوو ااپنے فضلل سے ددیيا ہے٬، پسس یيقیيناََ ہمم 
نے آآلل اابررااھھھهیيمؑم کوو کتابب ااوورر حکمتت ددیی ہے ااوورر 
ہمم نے اانہیيںں ملکِ عظظیيمم (یيعنی اانن میيںں آآئمہؐہ قرراارر 
ددیيئے جنن کی ااططاعتت الله کی ااططاعتت ہے ااوورر 

فررضض ہے) ددیيا ہے۔ 

 îَٰوَ ك ؕSُنْ صَدَّ عَنْه ْ مَّ نْ اٰمَنَ بِهٖ وَ مِمحُْ ْ مَّ فمَِمحُْ

�L L ا بجَِهَنَّمَ سَعِيرًْ

پسس اانن میيںں سے کچھه ووهه ہیيںں جوو ااسس (موولا علیؐ) 
پرر اایيمانن لے آآئے ااوورر اانن میيںں سے کچھه ووهه ہیيںں جوو 
ااسس سے منہہ مووڑڑ گئے (غاصبیينن ااوورر اانن کے 
پیيررووکارر)؛ ااوورر (اانن کیيلئے) جہنمم کی بھهڑڑکتی آآگگ 

کافی ہے۔ 

 ؕSنَارًا ْ انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِاٰيِٰ¿نَا سَوْفَ نُصْلِلهِْ

هَا  ْ جُلوُْدًا غَيرَْ لمحُْٰ �لُمََّا نَضِجَتْ جُلوُْدُهُمْ بَدَّ

�L � َ �بحَنَ عَزِيزًْا حَكِيْمًا ليَِذُوْقوُا العَْذَابSَؕ انَِّ اّ/ٰ

بیيشک جنن لووگووںں نے ہمارریی آآیياتت کا کفرر کیيا اانن 
کوو ہمم عنقرریيبب نارر میيںں جھهوونک کرر جلائیيںں گے؛ 
جبب بھهی اانن کی جلددیيںں مکملل جلل جائیيںں گی ہمم 
ااوورر جلددیيںں بددلل ددیيںں گے تاکہہ ووهه عذذاابب (کا مززهه) 
چکھهیيںں؛ بیيشک الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

لحِٰتِ سَنُدْخِلهُُمْ  وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ 

رَةۃSٌؗ وَّ نُدْخِلهُُمْ ظِلاًّ  طَهَّ َبدًَاSؕ لهَُمْ فِيْهَاۤ ازَوَْاجٌ مُّ ا

�L Y ظَليِْلاً

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے ہمم 
اانہیيںں جنتووںں میيںں ددااخلل کرریيںں گے جنن کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ 
ااسس میيںں اانن کیيلئے (نجاستووںں سے) پاکیيززهه ااززووااجج 
ہووںں گی ااوورر ہمم اانن کوو گھهنی چھهاؤؤںں میيںں ررکھهیيںں 

گے۔ 
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َ يَاْمُرُكُمْ انَْ تُؤَدّوُا الاْمَٰنٰتِ الىِٰۤ اهَْلِهَاSۙ وَ  انَِّ اّ/ٰ

 ؕSِاذَِا حَكَمْتُمْ بَينَْ النَّاسِ انَْ تَحْكُمُوْا بِالعَْدْل

َ �بحَنَ سَمِيْعًاۢ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٖنعِِمَّا يَعِظُكُمْ بِه َ انَِّ اّ/ٰ

�L � ا بَصِيرًْ

بیيشک الله تمہیيںں حکمم ددیيتا ہے کہہ تمم اامانتووںں کوو اانن 
کے ااہلل لووگووںں کے سپرردد کررددوو (یيعنی اامامؐم ااپنے 
بعدد وواالے اامامؐم کوو کتبب ووسلاحح سپرردد کررددےے)٬، ااوورر 
جبب تمم لووگووںں کے ددررمیيانن فیيصلہہ کرروو توو تمم عددلل 
کے ساتھه فیيصلہہ کرروو؛ بیيشک الله تمہیيںں ااچھهی 
نصیيحتت کررتا ہے؛ بیيشک الله ہمیيشہہ سے سبب کچھه 

سننے وواالا ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔

َ وَ اطَيِْعُوا  ا اطَيِْعُوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

سُوْلَ وَ اوُلىِ الاْمَْرِ مِنْلجُمSْۚ فاَنِْ تَنَازَعْتُمْ فىِْ  الرَّ

سُوْلِ انِْ ك³ُْتُمْ  ِ وَ الرَّ ءٍ فرَُدّوُْهُ الىَِ اّ/ٰ ْ َ̄

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرSِؕ ذٰلكَِ خَيرٌْ وَّ  تُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

�L � احَْسَنُ تَاوِْيلاًْ۠

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کی ااططاعتت کرروو 
ااوورر ررسوولؐل کی ااوورر ااوولی االامرؐر کی ااططاعتت کرروو 
جوو تمم میيںں (مووجوودد) ہے٬، پھهرر ااگرر تمم کسی شئ پرر 
ؐ (ااوورر ااوولی  نززااعع کرروو توو ااسے الله ااوورر ررسوولل
االامرؐر) کی ططررفف ووااپسس کرر ددوو ااگرر تمم الله ااوورر یيووممِ 
آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتے ہوو؛ ووهه بہترر ااوورر ااچھهی تاوویيلل 

(حقیيقی ووضاحتت) ہے۔ 

َنهَُّمْ اٰمَنُوْا بِمَاۤ  َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ يَزْعُمُوْنَ ا ا

ُنزِْلَ مِنْ قبَْلِكَ يُرِيدُْوْنَ انَْ  ُنزِْلَ اِليَْكَ وَ مَاۤ ا ا

ا انَْ يَّلجْفُرُوْا  اغُوْتِ وَ قدَْ امُِرُوْۤ ا الىَِ الطَّ كمَُوْۤ يّتََحَا

�� � يْطٰنُ انَْ يّضُِلهَُّمْ ضَللاًٰۢ بَعِيْدًا Sؕ وَ يُرِيدُْ الشَّ ٖبِه

کیيا تمم نے اانن لووگووںں کوو نہیيںں ددیيکھها جوو ددعووییٰ 
کررتے ہیيںں کہہ ااسس پرر اایيمانن لائے ہیيںں جوو آآپؐپ کی 
ططررفف ناززلل کیيا گیيا ہے ااوورر جوو آآپؐپ سے پہلے 
ناززلل کیيا گیيا ہے (مگرر) اانن (نامم نہادد مسلمانووںں) کا 
ااررااددهه ہے کہہ ووهه ططاغووتت (یيہوودد) سے فیيصلہہ 
ََ اانہیيںں حکمم ددیيا گیيا کہہ ووهه ااسس  کرراائیيںں جبکہہ یيقیينا
(ططاغووتت) کا کفرر کرریيںں؛ ااوورر شیيططانن کا ااررااددهه ہے 
کہہ اانن کوو بڑڑیی ددوورر وواالی گمررااہی میيںں گمررااهه کررےے۔ 

ُ وَ الىَِ  َنزَْلَ اّ/ٰ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ تَعَالوَْا الىِٰ مَاۤ ا

وْنَ عَنْكَ  َيتَْ المُْنٰفِقِينَْ يَصُدُّ سُوْلِ رَا الرَّ

�� 3 صُدُوْدًاۚ

ااوورر جبب اانہیيںں کہا جاتا ہے کہہ ااسس کی ططررفف آآؤؤ 
جوو الله نے ناززلل کیيا ہے ااوورر ررسوولؐل کی ططررفف 
(آآؤؤ)٬، توو آآپؐپ منافقووںں کوو ددیيکھهتے ہیيںں کہہ ووهه آآپپؐ 

سے کنی کتررااتے ہووئے ررکتے ہیيںں۔ 

مَتْ  ْ مُّصِْ·بَةٌۢ بِمَا قدََّ فَلجَيْفَ اذَِاۤ اصََابمجَُْ

ِ انِْ ارَدَْنَاۤ  َيدِْيْهِمْ ثُمَّ جَآءُوْكَ يَحْلفُِوْنSَۖۗ بِاّ/ٰ ا

�� = ۤ احِْسَبحنًا وَّ تَوْفيِْقًا الاَِّ

پھهرر کیيا حالل ہووتا ہے جبب اانن پرر مصیيبتت آآتی ہے 
اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو اانن کے ہاتھهووںں نے 
آآگے بھهیيجے ہیيںں پھهرر ووهه آآپؐپ کے پاسس الله کی 
قسمیيںں کھهاتے ہووئے آآتے ہیيںں کہہ ہمارراا ااررااددهه 

سوواائے ااحسانن ااوورر موواافقتت کے کچھه نہہ تھها۔ 
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 ۗSْمَا فىِْ قلُوُْبهِِم ُ كَ الذَِّيْنَ يَعْلمَُ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

َنفُْسِهِمْ  ْ وَ عِظْهُمْ وَ قُلْ لهَُّمْ فىِْۤ ا فاَعَْرِضْ عَمحُْ

�� > قوَْلاًۢ بَليِْغًا

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں الله جانتا ہے جوو اانن کے قلووبب 
میيںں (عددااووتِت علیؐ) ہے٬، پسس اانن سے ااعررااضض کرروو 
ااوورر اانہیيںں نصیيحتت کررتے ررہوو ااوورر اانن سے اانکے 

ااپنے باررےے میيںں صافف ووااضح باتت کہہہ ددوو۔ 

Sؕ وَ لوَْ  ِ سُوْلٍ الاَِّ ليُِطَاعَ بِاذِْنِ اّ/ٰ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ رَّ

َنفُْسَهُمْ جَآءُوْكَ فاَسْتَغْفَرُوا  ا ا لمَُوْۤ َنهَُّمْ اذِْ ظَّ ا

باً  ا َ تَوَّ سُوْلُ لوََجَدُوا اّ/ٰ َ وَ اسْتَغْفَرَ لهَُمُ الرَّ اّ/ٰ

�� E حِيْمًا رَّ

ااوورر ہمم نے کووئی ررسوولؑل نہیيںں بھهیيجا سوواائے ااسس 
کے کہہ ااسس کی الله کے ااذذنن سے ااططاعتت کی 
جائے؛ ااوورر ااگرر ووهه لووگگ٬، جبب اانہووںں نے ااپنے 
نفسووںں پرر ظظلمم کیيا٬، (ااےے علیؐ) تمہاررےے پاسس آآتے 
ااوورر الله سے ااستغفارر کررتے ااوورر ررسوولؐل بھهی اانن 
کیيلئے ااستغفارر کررتا توو ضرروورر ووهه الله کوو تووبہہ 

قبوولل کررنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا پاتے۔ 

مُوْكَ فِيْمَا شَجَرَ  فلاََ وَ رَبِّكَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ حَتىّٰ يُحَكِّ

مَّا  َنفُْسِهِمْ حَرَجًا مِّ ْ ثُمَّ لاَ يَجِدُوْا فىِْۤ ا بَيْمحَُ

�� L قضََيْتَ وَ يُسَلِّمُوْا تَسْليِْمًا

پسس نہیيںں٬، (ااےے میيررےے حبیيبؐب) آآپؐپ کے رربب کی 
قسمم٬، ووهه کبھهی مؤؤمنن نہیيںں ہوو سکتے حتیٰ کہہ ووهه اانن 
معاملاتت میيںں آآپؐپ کوو فیيصلہہ کررنے وواالا نہہ مانن لیيںں 
جنن میيںں اانن کے ددررمیيانن ااختلافف ہوواا ہے پھهرر ووهه 
ااپنے ددلووںں میيںں کووئی تنگی محسووسس نہہ کرریيںں ااسس 
(وولایيتتِ علیؐ کے) فیيصلے سے جوو آآپؐپ نے کیيا 
ااوورر ووهه ااسے (یيعنی موولاعلیؐ کوو) سرر جھهکا کرر 

تسلیيمم کرریيںں۔ 

َنفُْسَكُمْ اوَِ  ا ا ْ انَِ اقتُْلوُْۤ َناَّ كَتÁَْنَا Uلَلهَِْ وَ لوَْ ا

 ؕS ْ ا فعََلوُْهُ الاَِّ قلَيِْلٌ مِّمحُْ اخْرُجُوْا مِنْ دِيَارِكُمْ مَّ

ا لهَُّمْ  َنهَُّمْ فعََلوُْا مَا يُوْعَظُوْنَ بِهٖ لَبحَنَ خَيرًْ وَ لوَْ ا

�� � وَ اشََدَّ تَثبِْْ·تًاۙ

ااوورر ااگرر ہمم اانن پرر فررضض کرر ددیيتے کہہ ااپنے نفسووںں 
کوو قتلل کرروو (ااوورر اامامؐم کے سامنے سرِرتسلیيمم خمم 
کرروو) یيا (اامامؐم کی ررضا کی خاططرر) ااپنے گھهررووںں 
سے نکلل جاؤؤ توو ووهه ااسے نہہ کررتے سوواائے اانن 
میيںں سے قلیيلل کے؛ ااوورر ااگرر ووهه اانجامم ددیيتے جسس 
کی اانن کوو نصیيحتت کی جا ررہی ہے توو ضرروورر اانن 
کیيلئے بہترر ہووتا ااوورر ززیياددهه ثابتت قددمی (کا سببب 

ہووتا)۔ 

�� Y نْ لدَُّنَّاۤ اجَْرًا عَظِيْمًاۙ ْ مِّ تَٰيْمحُٰ ااوورر تبب ہمم ضرروورر اانن کوو ااپنے پاسس سے ااجررِ وَّ اذًِا لاَّ
عظظیيمم ددیيتے۔ 

�� � ْ صِرَاطًا مُّسْتَقِيْمًا ااوورر ہمم ضرروورر اانن کوو صررااططِ مستقیيمم کی ھھھهدداایيتت وَّ لهََدَيْمحُٰ
ددیيتے۔ 

كَ مَعَ الذَِّيْنَ  ِyٰٕٓسُوْلَ فاَوُل َ وَ الرَّ وَ مَنْ يُّطِعِ اّ/ٰ

يْقِينَْ وَ  دِّ َ وَ الصِّ ّٖنَ ال³َّبِين ْ مِّ ُ Uلَلهَِْ َنعَْمَ اّ/ٰ ا

�� � كَ رَفيِْقًاؕ ِyٰٕٓوَ حَسُنَ اوُل ۚS لحِِينَْ هَدَآءِ وَ الصّٰ الشُّ

ااوورر جوو الله ااوورر ررسوولؐل کی ااططاعتت کرریيںں گے پسس 
ووہی لووگگ اانن لووگووںں کے ساتھه ہووںں گے جنن پرر الله 
نے اانعامم فررمایيا ہے یيعنی اانبیياء ااوورر صددیيقیينن ااوورر 
شھهددااء ااوورر صالحیينن٬، ااوورر ووهه بہتت ااچھهے ساتھهی 

ہیيںں (یيعنی محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) ۔ 
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�Y � ِ Uلَيِْمًا۠ Sؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ِ یيہہ الله کی ططررفف سے فضلل ہے؛ ااوورر سبب جاننے ذٰلكَِ الفَْضْلُ مِنَ اّ/ٰ
وواالا الله کافی ہے۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا خُذُوْا حِذْرَكُمْ فاَنفِْرُوْا  يٰۤ

�Y 3 نفِْرُوْا جَمِيْعًا ثُبَاتٍ اوَِ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااپنے ااسلحے سنبھهالوو 
پھهرر ددستووںں میيںں نکلوو یيا ااکٹڻھهے ہوو کرر نکلوو۔ 

Sۚ فاَنِْ اصََابتَْلجُمْ  ئَنَّ وَ انَِّ مِنْلجُمْ لمََنْ لَُّ·بَطِّ

كنُْ  َ ُ عََ|َّ اذِْ لمَْ ا َنعَْمَ اّ/ٰ مُّصِْ·بَةٌ قَالَ قدَْ ا

�Y = عَهُمْ شَهِيْدًا مَّ

ااوورر بیيشک تمم میيںں سے اایيسا  بھهی ہے جوو پیيچھهے 
ررهه جاتا ہے٬، پھهرر ااگرر تمم پرر کووئی مصیيبتت پڑڑتی 
ہے توو کہتا ہے کہہ الله نے مجھه پرر اانعامم کیيا ہے کہہ 

میيںں اانن لووگووںں کے ساتھه مووجوودد نہہ تھها۔ 

ِ ليََقُوْلنََّ �بحَنَْ لمَّْ  نَ اّ/ٰ نْ اصََابلجَُمْ فضَْلٌ مِّ ِyَٕوَ ل

تَلجُنْۢ بَْ·نَلجُمْ وَ بَْ·نَهٗ مَوَدّةَۃٌ يّٰلَْ·تَنىِْ كُنْتُ مَعَهُمْ 

�Y > فاََفوُْزَ فوَْزًا عَظِيْمًا

ااوورر ااگرر الله کی ططررفف سے تمم پرر فضلل ہوو توو کہتا 
ہے گوویيا کہہ تمہاررےے ااوورر ااسس کے ددررمیيانن کووئی 
محبتت ہی نہہ تھهی٬، کاشش میيںں تمہاررےے ساتھه ہووتا توو 

میيںں عظظیيمم کامیيابی پرر فائزز ہووتا۔

ِ الذَِّيْنَ يَشْرُوْنَ الحَْيٰوةۃَ  فلَيُْقَاتلِْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

 ِ نْيَا بِالاْخِٰرَةِۃSؕ وَ مَنْ يّقَُاتلِْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ الدُّ

�Y E فيَُقْتَلْ اوَْ يَغْلبِْ فسََوْفَ نُؤْتيِْهِ اجَْرًا عَظِيْمًا

پسس ووهه الله کی سبیيلل میيںں لڑڑیيںں جنن لووگووںں نے 
حیياتتِ ددنیيا کوو آآخررتت کے بددلے فررووختت کرر ددیيا 
ہے؛ ااوورر جوو الله کی سبیيلل میيںں لڑڑےے پھهرر قتلل ہوو 
جائے یيا غالبب آآجائے توو عنقرریيبب ہمم ااسے ااجررِ 

عظظیيمم عططا کرریيںں گے۔ 

ِ وَ  وَ مَا للجَُمْ لاَ تُقَاتلِوُْنَ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

جَالِ وَ ال³ِّسَبخءِ وَ الوِْلدَْانِ  المُْسْتَضْعَفِينَْ مِنَ الرِّ

الذَِّيْنَ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّاۤ اخَْرِجْنَا مِنْ هٰذِهِ القَْرْيةَِ 

اSۙۚ وَّ  المِِ اهَْلهَُاSۚ وَ اجْعَلْ لنََّا مِنْ لدَُّنْكَ وَليًِّ الظَّ

�Y L اؕ اجْعَلْ لنََّا مِنْ لدَُّنْكَ نَصِيرًْ

ااوورر تمہیيںں کیيا ہے کہہ تمم الله کی سبیيلل میيںں ااوورر بے 
بسس مررددووںں ااوورر عووررتووںں ااوورر بچووںں کیيلئے نہیيںں 
لڑڑتے جوو کہہہ ررہے ہیيںں کہہ ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں 
ااسس بستی سے نکالل لے جسس کے باشنددےے 
(مشررکیيننِ مکہہ) ظظالمم ہیيںں٬، ااوورر ہماررےے لئے ااپنے 
پاسس سے وولی بنا ددےے٬، ااوورر ہماررےے لئے ااپنے پاسس 

سے مدددد گارر بنا ددےے۔ 
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Sۚ وَ الذَِّيْنَ  ِ َلذَِّيْنَ اٰمَنُوْا يُقَاتلِوُْنَ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ا

ا  اغُوْتِ فقََاتلِوُْۤ كَفَرُوْا يُقَاتلِوُْنَ فىِْ سÁَِيْلِ الطَّ

يْطٰنِ �بحَنَ  يْطٰنSِۚ انَِّ كَيْدَ الشَّ ليَِآءَ الشَّ اوَْ

�Y � ضَعِيْفًا۠

جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں ووهه الله کی سبیيلل میيںں 
لڑڑتے ہیيںں٬، ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه 
ططاغووتت کی سبیيلل میيںں لڑڑتے ہیيںں پسس شیيططانن کے 
ااوولیياء کے ساتھه لڑڑوو٬، بیيشک شیيططانن کی چالل 

ضعیيفف ہووتی ہے۔ 

َيدِْيَلجُمْ وَ  ا ا َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ قِيْلَ لهَُمْ كُفُّوْۤ ا

 ُ كوٰةۃSَۚ فلَمََّا كُتِبَ Uلَلهَِْ توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ اقَِيْمُوا الصَّ

ْ يَخْشَوْنَ النَّاسَ  القِْتَالُ اذَِا فرَِيقٌْ مِّمحُْ

ِ اوَْ اشََدَّ خَشْيَةSًۚ وَ قَالوُْا رَبنََّا لمَِ  كَخَشْيَةِ اّ/ٰ

رْتَنَاۤ الىِٰۤ اجََلٍ  كََ¿بْتَ Uلََْ·نَا القِْتَالSَۚ لوَْ لاَۤ اخََّ

نْيَا قلَيِْلSٌۚ وَ الاْخِٰرَةۃُ خَيرٌْ  قَرِيبSٍْؕ قُلْ مَتَاعُ الدُّ

�Y Y تSÊَّٰ۫ وَ لاَ تُظْلمَُوْنَ فَِ¿يْلاً لمَِّنِ ا

کیيا تمم نے اانن لووگووںں کی ططررفف نہیيںں ددیيکھها جنن 
سے کہا گیيا کہہ تمم ااپنے ہاتھه ررووکے ررکھهوو ااوورر 
صلاةة قائمم کرروو ااوورر ززکاةة ددوو٬، پھهرر جبب اانن پرر جنگ 
فررضض کی گئی توو اانن میيںں سے اایيک فرریيقق لووگووںں 
سے ااسططررحح ڈڈررنے لگا جسططررحح الله سے ڈڈررنا 
چاہیيے بلکہہ ااسس سے بھهی ززیياددهه ڈڈرر٬، ااوورر کہتے 
ہیيںں ااےے ہماررےے رربب توو نے ہمم پرر جنگ کیيووںں 
فررضض کرر ددیی٬، کیيووںں نہہ تھهووڑڑیی مددتت کیيلئے 
ہماررےے لئے تاخیيرر کرر ددےے؛ کہہہ ددوو ددنیيا کا مالل 
متاعع قلیيلل ہے ااوورر آآخررتت بہترر ہے ااسس کیيلئے جوو 
تقوویٰی کررےے٬، ااوورر تمم پرر ددھھھهاگے برراابرر ظظلمم نہیيںں کیيا 

جائے گا۔ 

َينَْ مَا تَلجُوْنُوْا يُدْرِكْكُّمُ المَْوْتُ وَ لوَْ ك³ُْتُمْ فىِْ  ا

ْ حَسَنَةٌ يّقَُوْلوُْا  بُرُوْجٍ مُّشَيَّدَةٍۃSؕ وَ انِْ تُصِممُْ

ئَةٌ يّقَُوْلوُْا  ْ سَّ·ِ Sۚ وَ انِْ تُصِممُْ ِ هٰذِهٖ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

Sؕ فمََالِ  ِ نْ عِنْدِ اّ/ٰ هٰذِهٖ مِنْ عِنْدِكSَؕ قُلْ �لٌُّ مِّ

�Y � هٰۤؤُلآَءِ القَْوْمِ لاَ يَبحَدُوْنَ يَفْقَهُوْنَ حَدِيْثاً

جہاںں کہیيںں تمم ہوو گے تمہیيںں مووتت پا لے گی ااگررچہہ 
تمم مضبووطط بررجووںں کے اانددرر ہوو؛ ااوورر ااگرر اانہیيںں 
کووئی ااچھها فائددهه پہنچتا ہے توو ووهه کہتے ہیيںں یيہہ الله 
کی ططررفف سے ہے ااوورر ااگرر اانن کوو نقصانن پہنچتا 
ہے توو ووهه کہتے ہیيںں کہہ آآپؐپ کی ططررفف سے ہے؛ 
کہہہ ددوو سبب کچھه الله کی ططررفف سے ہے؛ پسس ااسس 
قوومم کوو کیيا ہوو گیيا ہے قرریيبب نہیيںں کہہ ووهه کووئی 

حددیيثث (باتت) سمجھهیيںں۔ 

Sؗ وَ مَاۤ اصََابكََ مِنْ  ِ مَاۤ اصََابكََ مِنْ حَسَنَةٍ فمَِنَ اّ/ٰ

ئَةٍ فمَِنْ نفَّْسِكSَؕ وَ ارَْسَلنْٰكَ للِنَّاسِ رَسُوْلاSًؕ وَ  سَّ·ِ

�Y � ِ شَهِيْدًا كîَٰ بِاّ/ٰ

(ااےے اانسانن) جوو بھهی تجھهے کووئی فائددهه پہنچتا ہے 
توو ووهه الله کی ططررفف سے ہووتا ہے ااوورر جوو تجھهے 
نقصانن پہنچتا ہے توو تمہاررےے ااپنے نفسس کی ططررفف 
سے پہنچتا ہے؛ ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب) ہمم نے آآپپؐ 
کوو تمامم اانسانووںں کیيلئے ررسوولل بنا کرر بھهیيجا ہے؛ 

ااوورر الله بططوورر گووااهه کافی ہے۔ 

Sۚ وَ مَنْ تَوَلىّٰ فمََاۤ  َ سُوْلَ فقََدْ اطََاعَ اّ/ٰ مَنْ يُّطِعِ الرَّ

�� � ْ حَفِيْظًاؕ ارَْسَلنْٰكَ Uلَلهَِْ

ََ ااسس نے  جسس نے ررسوولؐل کی ااططاعتت کی پسس یيقیينا
الله کی ااططاعتت کی٬، ااوورر جوو (الله کے وولی کی 
وولایيتت سے) منہہ مووڑڑ گیيا توو ہمم نے آآپؐپ کوو اانن 

لووگووںں پرر نگرراانن بنا کرر نہیيںں بھهیيجا۔ 
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وَ يَقُوْلوُْنَ طَاعَةSٌؗ فاَذَِا بَرَزُوْا مِنْ عِنْدِكَ بَيَّتَ 

ُ يَلجْتُبُ مَا  ْ غَيرَْ الذَِّیْ تَقُوْلSُؕ وَ اّ/ٰ فَةٌ مِّمحُْ طَآ¹ِٕ

 îَٰوَ ك ؕS ِ ْ وَ تَوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ تُوْنSَۚ فاَعَْرِضْ عَمحُْ يُبَّ·ِ

�� 3 ِ وَكِيْلاً بِاّ/ٰ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں (ہمم نے) ااططاعتت (کی)٬، لیيکنن 
جبب ووهه آآپؐپ کے پاسس سے نکلتے ہیيںں توو اانن میيںں 
سے (فلانووںں ڈڈھھھهمکانووںں کا) اایيک گررووهه ررااتووںں کوو 
ااسس کے خلافف کررنا ططے کررتا ہے جوو آآپؐپ کہتے 
ہیيںں؛ ااوورر الله لکھه ررہا ہے جوو ووهه ررااتووںں میيںں چالیيںں 
چلتے ہیيںں٬، پسس اانن سے ااعررااضض کرروو ااوورر الله پرر 
تووکلل کرروو؛ ااوورر الله بططوورر کاررسازز وو محافظظ کافی 

ہے۔ 

افَلاََ يَتَدَبَّرُوْنَ القُْرْاٰنSَؕ وَ لوَْ �بحَنَ مِنْ عِنْدِ غَيرِْ 

�� = ا ِ لوََجَدُوْا فِيْهِ اخْتِلاَفاً كَثِيرًْ اّ/ٰ

کیيا ووهه قررآآنن میيںں تددبرر نہیيںں کررتے؛ ااوورر ااگرر یيہہ 
غیيررالله کی ططررفف سے ہووتا توو ضرروورر ووهه ااسس میيںں 

کثررتت سے ااختلافف پاتے۔ 

نَ الاْمَْنِ اوَِ الخَْوْفِ اذََاعُوْا  وَ اذَِا جَآءَهُمْ امَْرٌ مِّ

 ْ سُوْلِ وَ الىِٰۤ اوُلىِ الاْمَْرِ مِمحُْ Sؕ وَ لوَْ رَدّوُْهُ الىَِ الرَّ ٖبِه

Sؕ وَ لوَْ لاَ فضَْلُ  ْ لعََلِمَهُ الذَِّيْنَ يَسْت³َۢبِْطُوْنَهٗ مِمحُْ

يْطٰنَ الاَِّ  ِ Uلَيَْلجُمْ وَ رَحْمَتُهٗ لاَتَّبَعْتُمُ الشَّ اّ/ٰ

�� > قلَيِْلاً

ااوورر جبب اانن کے پاسس کووئی اامرر (خبرر) اامنن یيا 
خووفف (خططررےے) کا آآتا ہے توو ااسے پھهیيلا ددیيتے 
ہیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه ااسے ررسووللؐ ااوورر ااوولی االامررؐ 
(موولا علیؐ) جوو اانن میيںں مووجوودد ہیيںں کی ططررفف پلٹڻا 
ددیيںں توو ووهه لووگگ ضرروورر ااسے جانن لیيتے جوو اانن 
میيںں ااستنباطط (نتیيجے ااخذذ) کررتے ہیيںں؛ ااوورر ااگرر تمم 
پرر الله کا فضلل (موولا محمدؐد) ااوورر ااسس کی ررحمتت 
(وولایيتتِ آآئمہؐہ) نہہ ہووتی توو قلیيلل کے سوواا تمم سبب 

ضرروورر شیيططانن کا ااتباعع کررتے۔

Sۚ لاَ تُلَفَُّ الاَِّ نَفْسَكَ وَ  ِ فقََاتلِْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ُ انَْ يَّلجُفَّ بَاسَْ  Sۚ عØََ اّ/ٰ ضِ المُْؤْمِنِينَْ حَرِّ

�� E ُ اشََدُّ بَاسًْبح وَّ اشََدُّ تَنْلجِيْلاً الذَِّيْنَ كَفَرُوْاSؕ وَ اّ/ٰ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) پسس الله کی سبیيلل میيںں لڑڑوو٬، 
کووئی مکلفف نہیيںں (کسی کی ذذمہہ دداارریی نہیيںں) 
سوواائے تیيررےؐے نفسس کے (یيعنی موولا محمدؐد ااشجع 
االناسس لووگووںں کی مدددد سے بےنیيازز ہیيںں) ااوورر 
مؤؤمنیينن کوو اابھهارروو٬، ہوو سکتا ہے کہہ الله اانن لووگووںں 
کا جنگی ززوورر ررووکک ددےے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے؛ 
ااوورر الله ززیياددهه ززوورر وواالا ااوورر ززیياددهه مثالی سززاا ددیينے 

وواالا ہے۔ 

 ۚSنْهَا مَنْ يّشَْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَّلجُنْ لهَّٗ نَصِيْبٌ مِّ

 ؕSنْهَا ئَةً يَّلجُنْ لهَّٗ كِفْلٌ مِّ وَ مَنْ يّشَْفَعْ شَفَاعَةً سَّ·ِ

�� L قِْ·تًا ءٍ مُّ ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  وَ �بحَنَ اّ/ٰ

جوو شخصص ااچھهائی کی سفاررشش کررےے گا ااسے ااسس 
سے حصہہ ملے گا٬، ااوورر جوو بُرراائی کی سفاررشش 
کررےے گا توو ااسے ااسس سے حصہہ ملے گا؛ ااوورر الله 

ہرر شئ پرر نظظرر ررکھهنے وواالا ہے۔ 

ْ·تُمْ بتَِحِيَّةٍ فحََيُّوْا بِاحَْسَنَ مِنْهَاۤ اوَْ  وَ اذَِا حُيِّ

�� � ءٍ حَسِْ·بًا ْ َ̄ َ �بحَنَ عَٰ| �لُِّ  رُدّوُْهَاSؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر جبب تمہیيںں سلامتی کے ساتھه سلامم کہا جائے 
ََ سلامم کہوو یيا ااسی ططررحح  توو ااسس سے بہترر جوواابا
ووااپسس کہوو؛ بیيشک الله ہرر شئ کا حسابب لیينے وواالا 

ہے۔ 
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ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ ليََجْمَعَنَّلجُمْ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ لاَ  اَّ/ٰ

�� Y ِ حَدِيْثاً۠ رَيْبَ فِيْهSِؕ وَ مَنْ اصَْدَقُ مِنَ اّ/ٰ

الله کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں ووهه ضرروورر تمم سبب 
کوو یيوومِم قیيامتت جمع کررےے گا ااسس میيںں کووئی شک 
نہیيںں؛ ااوورر الله سے بڑڑھھھه کرر حددیيثث (باتت) میيںں کوونن 

صاددقق ہے۔ 

ُ ارَْكَسَهُمْ  فمََا للجَُمْ فىِ المُْنٰفِقِينَْ فÅَِتَينِْ وَ اّ/ٰ

 ؕS ُ ترُِيدُْوْنَ انَْ تَهْدُوْا مَنْ اضََلَّ اّ/ٰ َ بِمَا كَسَبُوْاSؕ ا

�� � ُ فÖََْ تَجِدَ لهَٗ سÁَِيْلاً وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ

پسس تمہیيںں کیيا ہے (کہہ تمم) منافقیينن کے باررےے میيںں 
ددوو گررووهه ہوو گئے ہوو جبکہہ جوو اانہووںں نے کمایيا ااسس 
کی ووجہہ سے الله اانن کوو ووااپسس پھهیيرر چکا ہے؛ کیيا 
تمہارراا ااررااددهه ہے کہہ تمم ھھھهدداایيتت ددوو جسے الله نے 
گمررااهه کرر ددیيا ہے؛ ااوورر جسے الله گمررااهه کرر ددےے توو 

تمم ااسس کیيلئے ہررگزز کووئی سبیيلل نہیيںں پاؤؤ گے۔ 

وَدّوُْا لوَْ تَلجْفُرُوْنَ كَمَا كَفَرُوْا فتََلجُوْنُوْنَ سَوَآءً 

ليَِآءَ حَتىّٰ يُهَاجِرُوْا فىِْ  ْ اوَْ فلاََ تَتَّخِذُوْا مِمحُْ

Sؕ فاَنِْ تَوَلوَّْا فخَُذُوْهُمْ وَ اقتُْلوُْهُمْ  ِ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ْ وَليًِّا وَّ لاَ  حَيْثُ وَجَدْتُّمُوْهُمSْ۪ وَ لاَ تَتَّخِذُوْا مِمحُْ

�� � اۙ نَصِيرًْ

ووهه چاہتے ہیيںں کہہ کاشش تمم بھهی کفرر کرروو جسس ططررحح 
اانہووںں نے کفرر کیيا ہے توو تمم اانن کے برراابرر ہوو جاؤؤ٬، 
پسس تمم اانن میيںں سے ااوولیياء (ددووستت) نہہ بناؤؤ حتیٰ کہہ 
ووهه الله کی سبیيلل میيںں ہجررتت نہہ کرر جائیيںں؛ پسس ااگرر 
ووهه منہہ مووڑڑیيںں توو تمم اانہیيںں جہاںں پاؤؤ اانہیيںں پکڑڑ لوو 
ااوورر اانہیيںں قتلل کرروو٬، ااوورر اانن میيںں سے کسی کوو 

ددووستت نہہ بناؤؤ ااوورر نہہ ہی مدددد گارر۔ 

 ْ الاَِّ الذَِّيْنَ يَصِلوُْنَ الىِٰ قوَْمٍۭ بَْ·نَلجُمْ وَ بَيْمحَُ

ْ·ثاَقٌ اوَْ جَآءُوْكُمْ حَصِرَتْ صُدُوْرُهُمْ انَْ  مِّ

 ُ يّقَُاتلِوُْكُمْ اوَْ يُقَاتلِوُْا قوَْمَهُمSْؕ وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

لسََلطََّهُمْ Uلَيَْلجُمْ فلَقَٰتَلوُْكُمSْۚ فاَنِِ اعْتَزَلوُْكُمْ 

لمSََۙ فمََا  َلقَْوْا اِليَْلجُمُ السَّ فلَمَْ يُقَاتلِوُْكُمْ وَ ا

�� � ْ سÁَِيْلاً ُ للجَُمْ Uلَلهَِْ جَعَلَ اّ/ٰ

سوواا اانن لووگووںں کے جوو ااسس قوومم کے ساتھه جا ملیيںں 
کہہ تمہاررےے ااوورر اانن کے ددررمیيانن معاہددهه ہے یيا ووهه 
تمہاررےے پاسس محصوورر سیينووںں (یيعنی الله نے اانکی 
جررآآتت سلبب کرر لی) کے ساتھه آآجائیيںں کہہ تمم سے 
لڑڑ سکیيںں یيا ااپنی قوومم سے لڑڑ سکیيںں؛ ااوورر ااگرر الله 
چاہتا توو اانن کوو تمم پرر ضرروورر مسلطط کرر ددیيتا ااوورر ووهه 
تمم سے ضرروورر لڑڑتے٬، پسس ااگرر ووهه تمم سے ہٹٹ 
جائیيںں ااوورر تمم سے نہہ لڑڑیيںں ااوورر تمہیيںں سلامتی 
(صلح) پیيشش کرریيںں٬، پھهرر الله نے تمہاررےے لئے اانن 

کے خلافف (لڑڑاائی کی) کووئی ررااهه نہیيںں ررکھهی۔ 
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سَتَجِدُوْنَ اٰخَرِينَْ يُرِيدُْوْنَ انَْ يَّاْمنَُوْكُمْ وَ 

ا الىَِ الفِْْ¿نَةِ ارُْكِسُوْا  يَاْمنَُوْا قوَْمَهُمSْؕ �لُمََّا رُدّوُْۤ

لمََ  ا اِليَْلجُمُ السَّ فِيْهَاSۚ فاَنِْ لمَّْ يَعْتَزِلوُْكُمْ وَ يُلقُْوْۤ

َيدِْيَهُمْ فخَُذُوْهُمْ وَ اقتُْلوُْهُمْ حَيْثُ  ا ا وَ يَلجُفُّوْۤ

 ْ كُمْ جَعَلنَْا للجَُمْ Uلَلهَِْ ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSْثَقِفْتُمُوْهُم

�� 3 بِْ·نًا۠ سُلطْٰنًا مُّ

عنقرریيبب تمم کچھه ددووسررےے لووگگ پاؤؤ گے ووهه ااررااددهه 
کررتے ہیيںں کہہ ووهه تمم سے بھهی اامنن میيںں ررہیيںں ااوورر 
ووهه ااپنی قوومم سے بھهی اامنن میيںں ررہیيںں؛ مگرر جبب 
کبھهی اانن کوو کسی فتنے کی ططررفف لایيا جاتا ہے توو 
ااسس میيںں پھهیيرر ددیيئے جاتے (کوودد پڑڑتے) ہیيںں٬، پسس 
ااگرر ووهه تمم سے نہہ ہٹڻیيںں ااوورر تمہارریی ططررفف سلامتی 
کی پیيشکشش نہہ کرریيںں ااوورر ووهه ااپنے ہاتھه نہہ ررووکیيںں 
توو جہاںں کہیيںں تمم اانن کوو پاؤؤ اانن کوو پکڑڑ لوو ااوورر اانن 
کوو قتلل کرروو؛ ااوورر ووہی لووگگ ہیيںں جنن کے خلافف ہمم 

نے تمہاررےے لئے کھهلی ددلیيلل بنا ددیی ہے۔ 

ٔٴاSًۚ وَ مَنْ  وَ مَا �بحَنَ لمُِؤْمِنٍ انَْ يّقَْتُلَ مُؤْمِنًا الاَِّ خَطَـ

ؤْمِنَةٍ وَّ دِيَةٌ  ٔٴاً فتََحْرِيرُْ رَقبََةٍ مُّ قتََلَ مُؤْمِنًا خَطَـ

قوُْاSؕ فاَنِْ �بحَنَ مِنْ  دَّ ۤ انَْ يّصََّ ۤ الاَِّ ِٖمُّسَلمََّةٌ الىِٰۤ اهَْله

قوَْمٍ Uدَُوٍّ للجَُّمْ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فتََحْرِيرُْ رَقبََةٍ 

 ْ ؤْمِنَةSٍؕ وَ انِْ �بحَنَ مِنْ قوَْمٍۭ بَْ·نَلجُمْ وَ بَيْمحَُ مُّ

ْ·ثاَقٌ فدَِيَةٌ مُّسَلمََّةٌ الىِٰۤ اهَْلهِٖ وَ تَحْرِيرُْ رَقبََةٍ  مِّ

ؤْمِنَةSٍۚ فمََنْ لمَّْ يَجِدْ فصَِيَامُ شَهْرَينِْ  مُّ

ُ Uلَيِْمًا  Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ِ نَ اّ/ٰ Sؗ تَوْبةًَ مِّ مَُ¿تَابعَِينِْ

�� = حَكِيْمًا

ااوورر کسی مؤؤمنن کیيلئے (جائزز) نہیيںں کہہ ووهه کسی 
مؤؤمنن کوو قتلل کرر ددےے مگرر (نہہ ہی) خططا سے٬، ااوورر 
جوو کسی مؤؤمنن کوو غلططی سے قتلل کررددےے توو اایيک 
مؤؤمنن کی گررددنن (یيعنی غلامم) آآززاادد کرراائے ااوورر ددیيتت 
ااسس کے ووااررثووںں کوو اادداا کی جائے سوواائے ااسس کے 
کہہ ووهه معافف کرر ددیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه (مقتوولل) تمہارریی 
ددشمنن قوومم سے ہوو لیيکنن ووهه مؤؤمنن ہوو توو اایيک مؤؤمنن 
گررددنن آآززاادد کررےے؛ ااوورر ااگرر ووهه اایيسی قوومم سے ہووکہہ 
تمہاررےے ااوورر اانن کے ددررمیيانن معاہددهه ہوو توو ااسس کے 
ووااررثووںں کوو ددیيتت اادداا کی جائے ااوورر اایيک مؤؤمنن کی 
گررددنن آآززاادد کی جائے گی٬، پسس جوو نہہ پائے 
(ااستططاعتت) توو لگاتارر ددوو مہیينووںں کے صیيامم 
ررکھهے٬، الله سے تووبہہ کررنے کیيلئے؛ ااوورر الله سبب 

جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

تَعَمِّدًا فجََزَآؤُهٗ جَهَنَّمُ  وَ مَنْ يّقَْتُلْ مُؤْمِنًا مُّ

 َٗدََّ لهUَوَ ا ٗلَيَْهِ وَ لعََنَهU ُ خٰلدًِا فِيْهَا وَ غَضِبَ اّ/ٰ

�� > باً عَظِيْمًا Uذََا

ََ قتلل کررددےے توو ااسس  ااوورر جوو کسی مؤؤمنن کوو عمدداا
کی جززاا جہنمم ہے ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہے گا ااوورر ااسس 
پرر الله کا غضبب ہے ااوورر ااسس کی لعنتت ااوورر ااسس 

کیيلئے ااسس نے عذذاابِب عظظیيمم تیيارر کرر ررکھها ہے۔
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 ِ ا اذَِا ضَرَبتُْمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

لمَٰ  َلÊْٰۤ اِليَْلجُمُ السَّ فتََبَّ·َنُوْا وَ لاَ تَقُوْلوُْا لمَِنْ ا

 ؗSنْيَا لسَْتَ مُؤْمِنًاSۚ تÁَْتَغُوْنَ عَرَضَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

ةۃSٌؕ كَذٰلكَِ ك³ُْتُمْ مِّنْ قبَْلُ  ِ مَغَانمُِ كَثِيرَْ فعَِنْدَ اّ/ٰ

َ �بحَنَ بِمَا  ُ Uلَيَْلجُمْ فتََبَّ·َنُوْاSؕ انَِّ اّ/ٰ فمََنَّ اّ/ٰ

�� E ا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرًْ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم الله کی سبیيلل 
میيںں چلل پڑڑوو توو تحقیيقق کرر لیيا کرروو ااوورر جوو تمہیيںں 
سلامم پیيشش کررےے (یيعنی کلمۂ ططیيبہہ پڑڑھھھه لے) ااسے 
تمم نہہ کہوو کہہ تمم مؤؤمنن نہیيںں ہوو (ااوورر ااسے قتلل کرر 
ددوو)٬، (تاکہہ) تمم حیياتتِ ددنیيا کا سامانن حاصلل کررلوو٬، 
پسس الله کے پاسس بہتت ساررےے ااثاثے ہیيںں؛ تمم بھهی 
پہلے ااسی ططررحح تھهے پھهرر الله نے تمم پرر ااحسانن کرر 
ددیيا لہذذاا تمم تحقیيقق کرر لیيا کرروو؛ بیيشک الله ااسس سے 

باخبرر ہے جوو تمم کرر ررہے ہوو۔ 

لاَ يَسْتَوِی القْٰعِدُوْنَ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ غَيرُْ اوُلىِ 

ِ بِاَمْوَالهِِمْ وَ  رَرِ وَ المُْجٰهِدُوْنَ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ الضَّ

ُ المُْجٰهِدِيْنَ بِاَمْوَالهِِمْ وَ  لَ اّ/ٰ َنفُْسِهِمSْؕ فضََّ ا

 ُ َنفُْسِهِمْ عََ| القْٰعِدِيْنَ دَرَجَةSًؕ وَ �لاًُّ وUَّدََ اّ/ٰ ا

ُ المُْجٰهِدِيْنَ عََ| القْٰعِدِيْنَ  لَ اّ/ٰ الحُْسْنىSٰؕ وَ فضََّ

�� L اجَْرًا عَظِيْمًاۙ

مؤؤمنیينن میيںں سے معذذوورر لووگووںں کے سوواا بیيٹڻھه 
ررہنے وواالے ااوورر الله کی سبیيلل میيںں ااپنے ااموواالل ااوورر 
ااپنے نفسووںں سے جہادد کررنے وواالے برراابرر نہیيںں 
ہیيںں؛ ااپنے ااموواالل ااوورر ااپنے نفسووںں سے جہادد 
کررنے وواالووںں کوو الله نے بیيٹڻھهے ررہنے وواالووںں پرر 
ددررجہہ میيںں فضیيلتت ددیی ہے؛ ااوورر سبب سے الله نے 
بھهلائی کا ووعددهه کیيا ہے؛ مگرر الله نے مجاہددیينن کوو 

قاعددیينن پرر ااجرِر عظظیيمم کی فضیيلتت ددیی ہے۔ 

ُ غَفُوْرًا  نْهُ وَ مَغْفِرَةۃً وَّ رَحْمَةSًؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ دَرَجٰتٍ مِّ

�� � حِيْمًا۠ رَّ

ااسس کی ططررفف سے ددررجاتت ااوورر مغفررتت ااوورر 
ررحمتت؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

َنفُْسِهِمْ  كَةُ ظَالِِ§ْۤ ا ِyٰٕٓانَِّ الذَِّيْنَ تَوَفنخُُّٰ المَْل

قَالوُْا فِيْمَ ك³ُْتُمSْؕ قَالوُْا كُنَّا مُسْتَضْعَفِينَْ فىِ 

ِ وَاسِعَةً  َلمَْ تَلجُنْ ارَْضُ اّ/ٰ ا ا الاْرَْضSِؕ قَالوُْۤ

كَ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؕ وَ  ِyٰٕٓفاَوُل ؕSفتَُهَاجِرُوْا فِيْهَا

�� Y اۙ سَبخءَتْ مَصِيرًْ

بیيشک جنن لووگووںں کوو ملائکہہ ووفاتت ددیيتے ہیيںں 
جبکہہ ووهه ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کرر ررہے ہووتے ہیيںں 
ؐ کے حقق میيںں نہیيںں لڑڑتے)٬،  ِ علی (جوو وولایيتت
(ملائکہہ) کہتے ہیيںں تمم کسس (ددیينن) میيںں تھهے؟ ووهه 
کہتے ہیيںں ہمیيںں ززمیينن میيںں کمززوورر بنا ددیيا گیيا تھها 
(یيعنی پتہہ نہیيںں تھها حقق کددھھھهرر ہے)؛ ووهه (ملائکہہ) 
کہتے ہیيںں کیيا الله کی ززمیينن ووسیيع نہہ تھهی کہہ تمم ااسس 
میيںں ہجررتت کرر جاتے (یيعنی الله کا ددیينن ااوورر کتابب 
ااتنی ووااضح تھهی پھهرر بھهی تمہیيںں نظظرر نہہ آآیيا)؛ اانن 
لووگووںں کی پناهه گاهه جہنمم ہے ااوورر ووهه بہتت برراا ٹڻھهکانا 

ہے۔ 
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جَالِ وَ ال³ِّسَبخءِ وَ  الاَِّ المُْسْتَضْعَفِينَْ مِنَ الرِّ

الوِْلدَْانِ لاَ يَسْتَطِيْعُوْنَ حِيْلةًَ وَّ لاَ يَهْتَدُوْنَ 

�� � سÁَِيْلاًۙ

سوواائے اانن (عقلل میيںں) کمززوورر مررددووںں ااوورر 
عووررتووںں ااوورر بچووںں کے جوو کووئی حیيلہہ (کفرر کے 
خلافف تددبیيرر) کررنے کی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے 
ااوورر (اایيمانن کی ططررفف نکلنے کا) کووئی ررااستہہ نہیيںں 

پاتے۔ 

 ُ Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ْ ُ انَْ يَّعْفُوَ عَمحُْ كَ عØََ اّ/ٰ ِyٰٕٓفاَوُل

�� � ا غَفُوْرًا عَفُوًّ

توو ہوو سکتا ہے الله اانن لووگووںں کوو معافف کررددےے؛ 
ااوورر الله ہمیيشہہ سے معافف کررنے وواالا بخشنے وواالا 

ہے۔ 

ِ يَجِدْ فىِ الاْرَْضِ  وَ مَنْ يُّهَاجِرْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

 ٖوَ مَنْ يّخَْرُجْ مِنْۢ بَْ·تِه ؕSًا وَّسَعَة مُرٰغَمًا كَثِيرًْ

ِ وَ رَسُوْلهِٖ ثُمَّ يُدْرِكْهُ المَْوْتُ فقََدْ  مُهَاجِرًا الىَِ اّ/ٰ

ÛÜ Ý Ý حِيْمًا۠ ُ غَفُوْرًا رَّ Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ِ وَ قعََ اجَْرُهٗ عََ| اّ/ٰ

ااوورر جوو الله کی سبیيلل میيںں ہجررتت کررےے گا (ااماممؐ 
کے حقق میيںں جہادد کررےے گا) ووهه ززمیينن میيںں کثیيرر 
پناهه گاہیيںں ااوورر ووسعتتِ (ررززقق) پائے گا؛ ااوورر جوو 
ااپنے گھهرر سے الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ططررفف 
مہاجرر بنن کرر نکلے گا پھهرر ااسکوو مووتت پا لے توو 
یيقیيناََ ااسس کا ااجرر الله پرر ووااقع ہوو گیيا؛ ااوورر الله ہمیيشہہ 

سے غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

وَ اذَِا ضَرَبتُْمْ فىِ الاْرَْضِ فلََْ·سَ Uلَيَْلجُمْ جُنَاحٌ 

لوٰةِۃSۖۗ انِْ خِفْتُمْ انَْ يّفَِْ¿نَلجُمُ  انَْ تَقْصُرُوْا مِنَ الصَّ

اSؕ انَِّ اللجْٰفِرِينَْ �بحَنُوْا للجَُمْ Uدَُوًّا  الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

ÛÜ Ý Ü بِْ·نًا مُّ

جبب تمم ززمیينن میيںں چلل نکلوو توو تمم پرر کووئی االززاامم 
نہیيںں کہہ تمم صلاةة میيںں قصرر کرروو (یيعنی ددوو ررکعاتت 
قصرر ووااجبب ہے)٬، ااگرر تمہیيںں خووفف ہوو کہہ جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه تمہیيںں فتنہہ میيںں ڈڈاالل ددیيںں 
گے (توو اایيک ررکعتت)؛ بیيشک کفارر تمہاررےے کھهلے 

ددشمنن ہیيںں۔  
(جسس کی نووکرریی سفرر کررنا ہوو٬، سررکارریی ددووررےے 
پرر حکمرراانن٬، تاجرر٬، چررووااہے٬، شکارریی ااوورر لٹڻیيررووںں 

پرر قصرر ووااجبب نہیيںں ہے)
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لوٰةۃَ فلَتَْقُمْ  ْ فاَقََمْتَ لهَُمُ الصَّ وَ اذَِا كُنْتَ فِلهِْ

S۫ فاَذَِا  ْ ا اسَْلحَِمجَُ عَكَ وَ ليَْاخُْذُوْۤ ْ مَّ فَةٌ مِّمحُْ طَآ¹ِٕ

فَةٌ  كُمSْ۪ وَ لتَْاتِْ طَآ¹ِٕ سَجَدُوْا فلَيَْلجُوْنُوْا مِنْ وّرََآ¹ِٕ

اخُْرٰی لمَْ يُصَلوُّْا فلَيُْصَلوُّْا مَعَكَ وَ ليَْاخُْذُوْا 

Sۚ وَدَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ  ْ حِذْرَهُمْ وَ اسَْلحَِمجَُ

تَغْفُلوُْنَ عَنْ اسَْلحَِتِكُمْ وَ امَْتِعَتِكُمْ فيََمِيْلوُْنَ 

يْلةًَ وَّاحِدَةۃSًؕ وَ لاَ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ انِْ �بحَنَ  Uلَيَْلجُمْ مَّ

ا  رêْٰۤ انَْ تَضَعُوْۤ طَرٍ اوَْ ك³ُْتُمْ مَّ نْ مَّ بِكُمْ اذًَی مِّ

َ اUَدََّ  اسَْلحَِتَلجُمSْۚ وَ خُذُوْا حِذْرَكُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

ÛÜ Ý Þ هِْ·نًا باً مُّ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََا

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) جبب آآپؐپ اانن میيںں مووجوودد ہووںں ااوورر 
آآپؐپ اانن کیيلئے صلاةة قائمم کرریيںں توو اانن میيںں سے اایيک 
گررووهه آآپؐپ کے ساتھه کھهڑڑاا ہوو جائے ااوورر ووهه ااپنا 
ااسلحہہ لئے ررہیيںں٬، پھهرر جبب ووهه سجددهه کررلیيںں توو ووهه 
آآپؐپ کے پیيچھهے ہوو جائیيںں (جنگی پووززیيشنن میيںں) 
ااوورر ددووسرراا گررووهه (آآگے) آآئے جسس نے صلاةة نہیيںں 
پڑڑھھھهی ااوورر ووهه آآپؐپ کے ساتھه صلاةة پڑڑھھھهے ااوورر ااپنا 
ِ حفاظظتت ااوورر ااپنا ااسلحہہ لئے ررہیيںں٬، جنن  سامانن
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن کی تمنا ہے کہہ ااگرر تمم 
ااپنے ااسلحہہ ااوورر ااپنے سامانن سے غافلل ہوو جاؤؤ توو 
ووهه تمم پرر یيکباررگی حملہہ کرر ددیيںں؛ ااوورر تمم پرر کووئی 
االززاامم نہیيںں کہہ ااگرر تمہیيںں باررشش کی ووجہہ سے 
تکلیيفف ہوو یيا تمم مرریيضض ہوو توو تمم ااپنا ااسلحہہ (ااتارر 
کرر) ررکھه ددوو مگرر حفاظظتی سامانن لئے ررہوو؛ بیيشک 
الله نے کافررووںں کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب تیيارر 

کرر ررکھها ہے۔

َ قِيٰمًا وَّ قعُُوْدًا وَّ  لوٰةۃَ فاَذْكرُُوا اّ/ٰ فاَذَِا قضََْ·تُمُ الصَّ

 ۚSَلوٰةۃ عَٰ| جُنُوْبكُِمSْۚ فاَذَِا اطْمَاْن³َْتُمْ فاَقَِيْمُوا الصَّ

ÛÜ Ý ß وْقوُْتًا لوٰةۃَ �بحَنَتْ عََ| المُْؤْمِنِينَْ كِٰ¿بًا مَّ انَِّ الصَّ

پھهرر جبب تمم صلاةة اادداا کررچکوو توو الله کا ذذکرر کرروو 
کھهڑڑےے ہووئے ااوورر بیيٹڻھهے ہووئے ااوورر پہلووؤؤںں پرر 
(لیيٹڻے ہووئے)٬، پسس جبب تمم ااططمیينانن میيںں ہوو توو 
صلاةة قائمم کرروو٬، بیيشک صلاةة مؤؤمنیينن پرر ووقتت کے 

ساتھه فررضض ہے۔ 

بتِْغَآءِ القَْوْمSِؕ انِْ تَلجُوْنُوْا تَاْلمَُوْنَ  وَ لاَ تَهِنُوْا فىِ ا

 ِ نهَُّمْ يَاْلمَُوْنَ كَمَا تَاْلمَُوْنSَۚ وَ تَرْجُوْنَ مِنَ اّ/ٰ فاَِ

ÛÜ Ý à ُ Uلَيِْمًا حَكِيْمًا۠ مَا لاَ يَرْجُوْنSَؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

ااوورر (کافرر) قوومم کے تعاقبب میيںں کمززوورریی نہہ 
ددکھهاؤؤ؛ ااگرر تمم االمم (تکلیيفف) ااٹڻھها ررہے ہوو توو بیيشک 
ووهه بھهی تکلیيفف ااٹڻھها ررہے ہیيںں جسس ططررحح تمم تکلیيفف 
ااٹڻھها ررہے ہوو٬، مگرر تمم الله سے ووهه اامیيدد ررکھهتے ہوو 
جوو ووهه اامیيدد نہیيںں ررکھهتے؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا 

ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ اللجِْتٰبَ بِالحَْقِّ لتَِحْكُمَ بَينَْ  ناَّۤ ا اِ

نِينَْ  Sؕ وَ لاَ تَلجُنْ للِّخَْآ¹ِٕ ُ النَّاسِ بِمَاۤ ار¹َٰكَ اّ/ٰ

ÛÜ Ý â خَصِيْمًاۙ

بیيشک ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف حقق کے ساتھه کتابب 
ناززلل کی ہے تاکہہ آآپؐپ لووگووںں کے ددررمیيانن فیيصلہہ 
کرریيںں جوو الله آآپؐپ کوو ددکھهاتا ہے؛ ااوورر تمم خائنن 
لووگووںں کی ططررفف سے جھهگڑڑاا کررنے وواالے نہہ بنوو۔ 

ÛÜ Ý ä حِيْمًاۚ َ �بحَنَ غَفُوْرًا رَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ ااوورر الله سے ااستغفارر کرروو؛ بیيشک الله ہمیيشہہ سے وَّ اسْتَغْفِرِ اّ/ٰ
غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 
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َنفُْسَهُمSْؕ انَِّ  وَ لاَ تُجَادِلْ عَنِ الذَِّيْنَ يَخْتَانوُْنَ ا

ÛÜ Ý å ثيِْمًاۚۙ َ ناً ا ا َ لاَ يُحِبُّ مَنْ �بحَنَ خَوَّ اّ/ٰ

ااوورر تمم اانن لووگووںں کی ططررفف سے جھهگڑڑاا نہہ کرروو 
جوو ااپنے نفسووںں سے خیيانتت کررتے ہیيںں؛ بیيشک الله 
عاددیی خیيانتت کررنے وواالے گناہگارر کوو پسندد نہیيںں 

کررتا۔ 

 ِ يَّسْتَخْفُوْنَ مِنَ النَّاسِ وَ لاَ يَسْتَخْفُوْنَ مِنَ اّ/ٰ

تُوْنَ مَا لاَ يَرêْٰ مِنَ القَْوْلSِؕ وَ  وَ هُوَ مَعَهُمْ اذِْ يُبَّ·ِ

ÛÜ Ý æ ُ بِمَا يَعْمَلوُْنَ مُحِيْطًا �بحَنَ اّ/ٰ

ووهه لووگووںں سے چھهپاتے ہیيںں مگرر ووهه الله سے نہیيںں 
چھهپا سکتے٬، ااوورر ووهه اانن کے ساتھه ہووتا ہے جبب ووهه 
(فلانے ڈڈھھھهمکانے ااوورر اانن کے ساتھهی) ررااتووںں کوو 
مشووررےے کررتے ہیيںں جوو باتت الله کوو پسندد نہیيںں ہے٬، 
ااوورر الله ااحاططہہ کئے ہووئے ہے جوو ووهه کرر ررہے 

ہیيںں۔ 

 ۫Sنْيَا ْ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ هٰۤاَنتُْمْ هٰۤؤُلآَءِ جٰدَلتُْمْ عَمحُْ

نْ  ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ امَْ مَّ َ عَمحُْ فمََنْ يّجَُادِلُ اّ/ٰ

ÛÜ Ý ç ْ وَكِيْلاً يَّلجُوْنُ Uلَلهَِْ

یيہہ تمم ہی لووگگ ہوو جوو ددنیيا کی ززنددگی میيںں اانن کی 
ططررفف سے جھهگڑڑاا کررتے ہوو٬، لیيکنن یيوومِم قیيامتت اانن 
کی ططررفف سے الله سے کوونن جھهگڑڑاا کررےے گا یيا اانن 

کا کوونن ووکیيلل ہوو گا۔ 

ءًا اوَْ يَظْلِمْ نَفْسَهٗ ثُمَّ يَسْتَغْفِرِ  وَ مَنْ يَّعْمَلْ سُوْٓ

ÛÜ Ü Ý حِيْمًا َ غَفُوْرًا رَّ َ يَجِدِ اّ/ٰ اّ/ٰ

ااوورر جوو بُرراائی کررےے گا یيا ااپنے نفسس پرر ظظلمم کررےے 
پھهرر ووهه الله سے ااستغفارر کررےے توو ووهه الله کوو 

بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا پائے گا۔ 

Sؕ وَ  ٖعَٰ| نَفْسِه ٗنمََّا يَلجْسِبُه ثمًْا فاَِ وَ مَنْ يَّلجْسِبْ اِ

ÛÜ Ü Ü ُ Uلَيِْمًا حَكِيْمًا �بحَنَ اّ/ٰ

ااوورر جوو گناهه کمائے گا توو محضض ووهه ااسے ااپنے 
نفسس کے خلافف کمائے گا؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے 

سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ٔٴاً  ثمًْا ثُمَّ يَرْمِ بِهٖ بَرِيـْٓ وَ مَنْ يَّلجْسِبْ خَطِْ·ٓئَةً اوَْ اِ

ÛÜ Ü Þ بِْ·نًا۠ ثمًْا مُّ فقََدِ احْتَمَلَ بُهْتَاناً وَّ اِ

ااوورر جوو غلططی یيا گناهه کمائے گا پھهرر ااسس کا االززاامم 
کسی بےگناهه پرر لگا ددےے توو یيقیيناََ ااسس نے بہتانن ااوورر 

کھهلے گناهه (کے بووجھه) کوو ااٹڻھها لیيا۔ 

فَةٌ  آ¹ِٕ ِ Uلَيَْكَ وَ رَحْمَتُهٗ لهََمَّتْ طَّ وَ لوَْ لاَ فضَْلُ اّ/ٰ

َنفُْسَهُمْ وَ  ۤ ا ْ انَْ يّضُِلوُّْكSَؕ وَ مَا يُضِلوُّْنَ الاَِّ مِّمحُْ

ُ Uلَيَْكَ  َنزَْلَ اّ/ٰ ءSٍؕ وَ ا ْ َ̄ وْنَكَ مِنْ  مَا يَضُرُّ

اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةَ وَ Uلَمََّكَ مَا لمَْ تَلجُنْ تَعْلمSَُؕ وَ 

ÛÜ Ü ß ِ Uلَيَْكَ عَظِيْمًا �بحَنَ فضَْلُ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمم پرر الله کا فضلل ااوورر ااسکی ررحمتت نہہ 
ہووتی توو اانن میيںں سے اایيک گررووهه نے یيقیيناََ ااررااددهه کرر 
لیيا تھها کہہ تمہیيںں گمررااهه کرریيںں٬، ااوورر ووهه گمررااهه نہیيںں 
کررتے مگرر ااپنے نفسووںں کوو ااوورر ووهه تمہیيںں کچھه 
بھهی ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے؛ ااوورر الله نے تمم پرر 
کتابب ااوورر حکمتت ناززلل کی ہے ااوورر تمہیيںں ووهه علمم 
ددیيا ہے جوو تمم نہیيںں جانتے تھهے؛ ااوورر الله کا تمم پرر 

عظظیيمم فضلل ررہا ہے۔  
(ررسوولل اللهؐ کے ذذرریيعے اامتت سے خططابب ہوو ررہا 

ہے)
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نْ نّجَْو¹ٰهُمْ الاَِّ مَنْ امََرَ  لاَ خَيرَْ فىِْ كَثِيرٍْ مِّ

بصَِدَقةٍَ اوَْ مَعْرُوْفٍ اوَْ اصِْلاَحٍۭ بَينَْ النَّاسSِؕ وَ مَنْ 

ِ فسََوْفَ نُؤْتيِْهِ  بتِْغَآءَ مَرْضَاتِ اّ/ٰ يّفَْعَلْ ذٰلكَِ ا

ÛÜ Ü à اجَْرًا عَظِيْمًا

اانن کی ااکثرر سررگووشیيووںں میيںں خیيرر نہیيںں ہے سوواائے 
ااسس کے جوو صددقہہ یيا معررووفف (قررضض کی اادداائیيگی) 
یيا لووگووںں کے ددررمیيانن ااصلاحح کررنے کا اامرر کررےے؛ 
ااوورر جوو یيہہ الله کی مررضیياںں حاصلل کررنے کیيلئے 
کررےے توو عنقرریيبب ہمم ااسے ااجرِر عظظیيمم عططا کرریيںں 

گے۔ 

َ لهَُ  سُوْلَ مِنْۢ بَعْدِ مَا تَبَينَّ وَ مَنْ يّشَُبحقِقِ الرَّ

الهُْدٰی وَ يَّ¿َبِعْ غَيرَْ سÁَِيْلِ المُْؤْمِنِينَْ نُوَلهِّٖ مَا 

ÛÜ Ü â ا۠ تَوَلىّٰ وَ نُصْلهِٖ جَهَنَّمSَؕ وَ سَبخءَتْ مَصِيرًْ

ااوورر جوو ررسوولؐل کی مخالفتت کررےے ااسس کے بعدد کہہ 
ااسس کیيلئے ھھھهدداایيتت ووااضح ہوو چکی ہے ااوورر ووهه 
مؤؤمنیينن کی سبیيلل کی بجائے کسی ااوورر کا ااتباعع 
کررےے توو ہمم ااسے ااسس (خوودد ساختہہ اامامم کی) ططررفف 
پھهیيرر ددیيںں گے جسس (خوودد ساختہہ اامامم کی) ططررفف 
ووهه پھهرر گیيا ہے ااوورر ہمم ااسے جہنمم میيںں جھهوونک کرر 

جلائیيںں گے؛ ااوورر ووهه بہتت برراا ٹڻھهکانا ہے۔ 

َ لاَ يَغْفِرُ انَْ يّشُْرَكَ بِهٖ وَ يَغْفِرُ مَا دُوْنَ  انَِّ اّ/ٰ

ِ فقََدْ ضَلَّ  ذٰلكَِ لمَِنْ يّشََبخءSُؕ وَ مَنْ يّشُْرِكْ بِاّ/ٰ

ÛÜ Ü ä ضَللاًٰۢ بَعِيْدًا

بیيشک الله نہیيںں بخشے گا کہہ تمم ااسس کے ساتھه 
شررکک (یيعنی اانکارِر وولایيتِت علیؐ) کرروو ااوورر ووهه بخشش 
ددےے گا جوو ااسس کے علاووهه ہے جسس کیيلئے چاہے 
گا (یيعنی موواالیيانِن علیؐ کوو)؛ ااوورر جوو الله کے ساتھه 
شررکک کررےے گا توو ووهه یيقیيناََ ددوورر کی گمررااہی میيںں گمم 

ہوو گیيا۔ 

نثٰاSًۚ وَ انِْ يّدَْعُوْنَ الاَِّ  ۤ اِ ۤ الاَِّ ِٖانِْ يّدَْعُوْنَ مِنْ دُوْنه

ÛÜ Ü å رِيدًْاۙ شَيْطٰنًا مَّ

ووهه الله کے سوواا نہیيںں پکاررتے مگرر مؤؤنثووںں کوو 
(یيعنی جوو موولا علیؐ کے سوواا ااپنے آآپپ کوو اامیيرر 
االمؤؤمنیينن کہلوواائے ووهه مرردد نہیيںں بلکہہ منکووحہہ ہووتا 
ہے)٬، ااوورر ووهه نہیيںں پکاررتے مگرر سررکشش شیيططانن 

کوو۔

Sۘ وَ قَالَ لاَتََّخِذَنَّ مِنْ عِبَادِكَ نَصِْ·بًا  ُ لعََّنَهُ اّ/ٰ

ÛÜ Ü æ فْرُوْضًاۙ مَّ

الله نے ااسس پرر لعنتت کی ہے٬، ااوورر ااسس نے کہا میيںں 
ضرروورر تیيررےے بنددووںں میيںں سے مقرررر حصہہ لووںں گا۔ 

لجُنَّ  ْ وَ لاَمُٰرَنَّهُمْ فلَيÁََُتِّ ُ ْ وَ لاَم³َُِّيَمحَّ ُ وَّ لاَضُِلمحََّّ

Sؕ وَ  ِ نَّ خَلقَْ اّ/ٰ ُ اٰذَانَ الاْنَْعَامِ وَ لاَمُٰرَنَّهُمْ فلَيَُغَيرِّ

ِ فقََدْ  نْ دُوْنِ اّ/ٰ يْطٰنَ وَليًِّا مِّ مَنْ يّتََّخِذِ الشَّ

ÛÜ Ü ç بِْ·نًاؕ ناً مُّ خَسِرَ خُسْرَا

ااوورر میيںں ضرروورر اانہیيںں گمررااهه کررووںں گا ااوورر میيںں 
ضرروورر اانہیيںں آآررززووئیيںں ددلاؤؤںں (نفسانی خووااہشاتت 
اابھهاررووںں) گا ااوورر میيںں ضرروورر اانہیيںں حکمم ددووںں گا توو 
ََ ووهه جانووررووںں کے کانن کاٹڻیيںں (چیيرر لگائیيںں)  یيقیينا
گے ااوورر میيںں اانہیيںں حکمم ددووںں گا توو ووهه الله کی 
تخلیيقق (ددیينن الله) میيںں ضرروورر تغیيرر کرر ددیيںں گے 
ََ تبددیيلئ جنسس کا ااپرریيشنن)؛ ااوورر جسس نے الله  (مثلا
کی بجائے شیيططانن کوو ااپنا وولی بنا لیيا توو یيقیيناََ ااسے 

صرریيح نقصانن کا خساررهه ہوواا۔ 
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يْطٰنُ الاَِّ  Sؕ وَ مَا يَعِدُهُمُ الشَّ ْ يَعِدُهُمْ وَ يُمَنِّلهِْ

ÛÜ Þ Ý غُرُوْرًا

ووهه اانن سے ووعددےے کررتا ہے ااوورر اانہیيںں آآررززووئیيںں 
ددلاتا ہے؛ ااوورر شیيططانن اانن سے ووعددےے نہیيںں کررتا 

سوواائے فرریيبب کے۔ 

كَ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؗ وَ لاَ يَجِدُوْنَ عَنْهَا  ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ Þ Ü مَحِيْصًا

اانہی لووگووںں کی پناهه گاهه جہنمم ہے٬، ااوورر ووهه ااسس سے 
کووئی ررااهِه فرراارر نہیيںں پائیيںں گے۔ 

لحِٰتِ سَنُدْخِلهُُمْ  وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ 

ÛÜ Þ Þ ِ قِيْلاً اSؕ وَ مَنْ اصَْدَقُ مِنَ اّ/ٰ ِ حَقًّ َبدًَاSؕ وUَدَْ اّ/ٰ ا

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
عنقرریيبب ہمم اانہیيںں جنتووںں میيںں ددااخلل کرریيںں گے جنن 
کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں تااابدد ااسس میيںں ہمیيشہہ 
ررہیيںں گے؛ الله کا ووعددهه حقق ہے؛ ااوورر باتت میيںں الله 

سے بڑڑھھھه کرر صاددقق کوونن ہے۔ 

لجُمْ وَ لاَۤ امََانىِِّ اهَْلِ اللجِْتٰبSِؕ مَنْ  لَْ·سَ بِاَمَانيِِّ

 ِ Sۙ وَ لاَ يَجِدْ لهَٗ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ ٖءًا يّجُْزَ بِه يَّعْمَلْ سُوْٓ

ÛÜ Þ ß ا وَليًِّا وَّ لاَ نَصِيرًْ

(جنتت) نہہ تمہارریی آآررززؤؤںں سے ہے ااوورر نہہ ااہلل 
کتابب کی آآررززؤؤںں سے؛  جوو کووئی بُرراائی کررےے گا 
ووهه ااسس کی جززاا پائے گا٬، ااوورر ووهه الله کے علاووهه 

ااپنے لئے کووئی وولی ااوورر مدددد گارر نہیيںں پائے گا۔ 

ُنثْٰى وَ هُوَ  لحِٰتِ مِنْ ذَكرٍَ اوَْ ا وَ مَنْ يَّعْمَلْ مِنَ الصّٰ

كَ يَدْخُلوُْنَ الجَْنَّةَ وَ لاَ يُظْلمَُوْنَ  ِyٰٕٓمُؤْمِنٌ فاَوُل

ÛÜ Þ à ا نَقِيرًْ

ااوورر جوو صالح کامووںں میيںں سے کررےے گا مرردد ہوو یيا 
عووررتت ااوورر ووهه مؤؤمنن ہوو توو ووہی لووگگ جنتت میيںں 
ددااخلل ہووںں گے ااوورر اانن پرر ذذررهه برراابرر ظظلمم نہیيںں کیيا 

جائے گا۔ 

ِ وَ هُوَ  ّٰ/ِ ٗمَّنْ اسَْلمََ وَجْهَه وَ مَنْ احَْسَنُ دِيْنًا مِّ

تخََّذَ  تبََّعَ مِلةََّ اِبرْٰهِيْمَ ح³َِيْفًاSؕ وَ ا مُحْسِنٌ وَّ ا

ÛÜ Þ â ُ اِبرْٰهِيْمَ خَليِْلاً اّ/ٰ

ااوورر ااسس سے بڑڑھھھه کرر کسس کا ددیينن بہترر ہے جسس 
نے ااپنا چہررهه الله کیيلئے ااططاعتت میيںں جھهکا ددیيا ااوورر 
ووهه محسنن ہوو ااوورر اابررااھھھهیيمؑم کے ددیينن کا ااتباعع کررےے 
جوو صررفف حقق کی ططررفف مڑڑاا ہوواا تھها؛ ااوورر الله نے 

اابررااھھھهیيمؑم کوو خلیيلل بنایيا۔ 

 ُ مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ِ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

ÛÜ Þ ä ءٍ مُّحِيْطًا۠ ْ َ̄ بِلُِّ 

ااوورر الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
میيںں ہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے ہرر شئ کا ااحاططہہ 

کررنے وواالا ہے۔ 
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ُ يُفِْ¿يْلجُمْ  وَ يَسْتَفْتُوْنَكَ فىِ ال³ِّسَبخءSِؕ قُلِ اّ/ٰ

Sۙ وَ مَا يُتْٰ| Uلَيَْلجُمْ فىِ اللجِْتٰبِ فىِْ يَتَٰ§  فِيْهِنَّ

ال³ِّسَبخءِ التىِّْٰ لاَ تُؤْتُوْنَهُنَّ مَا كُتِبَ لهَُنَّ وَ 

تَرْغَبُوْنَ انَْ تَنْلجِحُوْهُنَّ وَ المُْسْتَضْعَفِينَْ مِنَ 

الوِْلدَْانSِۙ وَ انَْ تَقُوْمُوْا للَِْ·تٰٰ§ بِالقِْسْطSِؕ وَ مَا 

ÛÜ Þ å َ �بحَنَ بِهU ٖلَيِْمًا تَفْعَلوُْا مِنْ خَيرٍْ فاَنَِّ اّ/ٰ

ااوورر ووهه تمم سے عووررتووںں کے متعلقق فتوویٰی پووچھهتے 
ہیيںں؛ کہہہ ددوو الله تمہیيںں اانن کے متعلقق فتوویٰی ددیيتا 
ہے٬، ااوورر جوو کتابب میيںں یيتیيمم عووررتووںں کے متعلقق 
تمہیيںں تلاووتت کررکے سنائے جا ررہے ہیيںں جنن کوو 
تمم ووهه (حقووقق) نہیيںں ددیيتے جوو اانن کیيلئے لکھهے 
گئے ہیيںں لیيکنن تمم ررغبتت ررکھهتے ہوو کہہ اانن سے 
نکاحح کرروو ااوورر کمززوورر (بے سہارراا) بچے (اانن کے 
متعلقق فتوویٰی)٬، ااوورر یيہہ کہہ تمم یيتیيمووںں کیيلئے اانصافف 
پرر قائمم ررہوو؛ ااوورر خیيرر میيںں سے جوو بھهی تمم کررتے 

ہوو توو بیيشک الله ہمیيشہہ سے سبب جانتا ہے۔ 

وَ انِِ امْرَاةَۃٌ خَافتَْ مِنْۢ بَعْلِهَا نُشُوْزًا اوَْ اعِْرَاضًا 

فلاََ جُنَاحَ Uلَيَْهِمَاۤ انَْ يّصُْلحَِا بَْ·نَهُمَا صُلحًْاSؕ وَ 

Sؕ وَ انِْ  حَّ Sؕ وَ احُْضِرَتِ الاْنَْفُسُ الشُّ لحُْ خَيرٌْ الصُّ

َ �بحَنَ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  تُحْسِنُوْا وَ تَتَّقُوْا فاَنَِّ اّ/ٰ

ÛÜ Þ æ ا خَبِيرًْ

ااوورر ااگرر کسی عووررتت کوو ااپنے شووہرر کی ططررفف 
سے بددسلووکی یيا بےررخی کا خووفف ہوو توو اانن 
ددوونووںں پرر کووئی االززاامم نہیيںں کہہ ووهه ااپنے مابیينن 
ااصلاحح کررکے (معاملاتت ططے کررکے) صلح کرر 
لیيںں ااوورر صلح بہترر ہے؛ ااوورر تنگ ددلی (اانسانی) 
نفسووںں میيںں حاضرر (مووجوودد) ررہتی ہے؛ ااوورر ااگرر تمم 
حسنن سلووکک کرروو ااوورر تمم تقوویٰی ااختیيارر کرروو توو 
بیيشک الله ہمیيشہہ سے باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

ا انَْ تَعْدِلوُْا بَينَْ ال³ِّسَبخءِ وَ لوَْ  وَ لنَْ تَسْتَطِيْعُوْۤ

حَرَصْتُمْ فلاََ تَمِيْلوُْا �لَُّ المَْيْلِ فتََذَرُوْهَا 

َ �بحَنَ  لمُْعَلقََّةSِؕ وَ انِْ تُصْلحُِوْا وَ تَتَّقُوْا فاَنَِّ اّ/ٰ �بحَ

ÛÜ Þ ç حِيْمًا غَفُوْرًا رَّ

ااوورر تمم ااپنی بیيوویيووںں کے ددررمیيانن عددلل کررنے کی 
ہررگزز ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے ااگررچہہ تمم حررصص 
بھهی کرروو لہذذاا تمم پوورریی ططررحح نہہ جھهک جاؤؤ کہہ 
ددووسرریی کوو معلقق چھهووڑڑ ددوو؛ ااوورر ااگرر تمم ااصلاحح 
کرروو ااوورر تقوویٰی کرروو توو بیيشک الله ہمیيشہہ سے غفوورر 

وو ررحیيمم ہے۔ 

 ُ Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ٖنْ سَعَتِه ُ �لاًُّ مِّ قَا يُغْنِ اّ/ٰ وَ انِْ يّتََفَرَّ

ÛÜ ß Ý وَاسِعًا حَكِيْمًا

ااوورر ااگرر ووهه (شووہرر ززووجہہ) علیيحددهه ہوو جائیيںں توو ہرر 
اایيک کوو الله ااپنی ووسعتت سے بےنیيازز کرر ددےے گا؛ 
ااوورر الله ہمیيشہہ سے ووسعتت وواالا ااوورر حکمتت وواالا 

ہے۔

ْ·نَا  مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ لقََدْ وَصَّ ِ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

كمُْ انَِ  الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ مِنْ قبَْلِكُمْ وَ اِياَّ

مٰوٰتِ وَ  ِ مَا فىِ السَّ Sؕ وَ انِْ تَلجْفُرُوْا فاَنَِّ ِ/ّٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ ا

ÛÜ ß Ü ُ غ³َِيًّا حَمِيْدًا مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

ااوورر الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر تحقیيقق ہمم نے ووصیيتت 
کی ہے اانن لووگووںں کوو جنن کوو تمم سے قبلل کتابب ددیی 
گئی ااوورر تمہیيںں بھهی کہہ الله سے ڈڈرروو؛ ااوورر ااگرر تمم 
نے کفرر کیيا توو بیيشک جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے 
ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے الله کیيلئے ہے؛ ااوورر الله 

ہمیيشہہ سے بےنیيازز ااوورر لائقِق حمدد ہے۔ 
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 ِ مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ِ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

ÛÜ ß Þ وَكِيْلاً

ااوورر الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر الله کاررسازز بچانے 

وواالا کافی ہے۔ 

 ؕSََْيهَُّا النَّاسُ وَ يَاتِْ بِاخَٰرِين انِْ يّشََبحْ يُذْهِبْلجُمْ ا

ÛÜ ß ß ُ عَٰ| ذٰلكَِ قدَِيْرًا وَ �بحَنَ اّ/ٰ

ااگرر ووهه چاہے توو تمہیيںں جانے ددےے (ختمم کررددےے) 
ااےے لووگوو! ااوورر ددووسررووںں کوو لے آآئے؛ ااوورر الله 

ہمیيشہہ سے ااسس پرر قاددرر ہے۔ 

ِ ثَوَابُ  نْيَا فعَِنْدَ اّ/ٰ مَنْ �بحَنَ يُرِيدُْ ثَوَابَ الدُّ

ÛÜ ß à ا۠ ُ سَمِيْعًاۢ بَصِيرًْ نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃSؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ الدُّ

جوو ثووااببِ ددنیيا چاہتا ہے توو الله کے پاسس ددنیيا وو 
آآخررتت کا ثوواابب (ااجرر) ہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے 

سبب سننے وواالا سبب ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

مِينَْ بِالقِْسْطِ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا كُوْنُوْا قوَّٰ يٰۤ

َنفُْسِكُمْ اوَِ الوَْالدَِيْنِ وَ  ِ وَ لوَْ عَٰ|ۤ ا شُهَدَآءَ ِ/ّٰ

ُ اوَْلىٰ  ا فاَّ/ٰ Sۚ انِْ يَّلجُنْ غ³َِيًّا اوَْ فقَِيرًْ الاْقَْرَبينَِْ

ا اوَْ  ْۤٗوَ انِْ تَلو ۚSفلاََ تَّ¿َبِعُوا الهَْوٰۤی انَْ تَعْدِلوُْا ۫Sبِهِمَا

ÛÜ ß â ا َ �بحَنَ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرًْ تُعْرِضُوْا فاَنَِّ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو اانصافف قائمم کررنے 
وواالے بنوو الله کیيلئے گووااهه ہوو کرر ااگررچہہ (گووااہی) 
تمہاررےے ااپنے خلافف ہوو یيا وواالددیينن یيا ررشتہہ ددااررووںں 
کے٬، ااگررچہہ کووئی غنی ہوو یيا فقیيرر پسس الله ددوونووںں 
سے ززیياددهه حقدداارر ہے٬، پسس تمم خووااہشِش نفسس کا ااتباعع 
نہہ کرروو کہہ عددلل نہہ کرروو٬، ااوورر ااگرر تمم (گووااہی کوو) 
تووڑڑمووڑڑ ددوو (بددلل ددوو) یيا تمم گرریيزز کرروو (یيعنی 
چھهپاؤؤ) توو بیيشک الله ہمیيشہہ سے باخبرر ہے جوو تمم 

کررتے ہوو۔ 

ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ  ا اٰمِنُوْا بِاّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

لَ عَٰ| رَسُوْلهِٖ وَ اللجِْتٰبِ الذَِّیْۤ  اللجِْتٰبِ الذَِّیْ نَزَّ

كَتِهٖ وَ  ِyٰٕٓوَ مَل ِ َنزَْلَ مِنْ قبَْلSُؕ وَ مَنْ يَّلجْفُرْ بِاّ/ٰ ا

كُُ¿بِهٖ وَ رُسُلهِٖ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ فقََدْ ضَلَّ ضَللاًٰۢ 

ÛÜ ß ä بَعِيْدًا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو اایيمانن لاؤؤ (ااقرراارر وو 
تصددیيقق کے ساتھه) الله پرر ااوورر ااسس کے ررسوولؐل پرر 
ااوورر ااسس کتابب پرر جوو ااسس نے ااپنے ررسوولؐل پرر ناززلل 
کی ہے ااوورر کتابب جوو ااسس نے ااسس سے قبلل ناززلل 
کی ہے؛ ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے ملائکہہ ااوورر ااسس 
کی کتبب ااوورر ااسس کے ررسوولووںں ااوورر یيوومِم آآخرر سے 
ََ ووهه ددوورر کی گمررااہی میيںں گمم ہوو  کفرر کررےے توو یيقیينا

گیيا۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا ثُمَّ كَفَرُوْا ثُمَّ اٰمَنُوْا ثُمَّ كَفَرُوْا 

ُ ليَِغْفِرَ لهَُمْ وَ لاَ  ثُمَّ ازدَْادُوْا كُفْرًا لمَّْ يَلجُنِ اّ/ٰ

ÛÜ ß å ليَِهْدِيَهُمْ سÁَِيْلاًؕ

بیيشک جوو لووگگ (ددعووتتِ ررسووللؐ پرر) اایيمانن لائے 
پھهرر (ااعلانِن غددیيرر پرر) کفرر کیيا پھهرر (غددیيرر میيںں حکممِ 
ِ علیؐ کرر کے) اایيمانن لائے پھهرر  ررسووللؐ پرر بیيعتت
ِ علیؐ کرر  ِ وولایيتت ؐ کے بعدد اانکارر ِ ررسوولل (شہاددتت
کے) کفرر کیيا پھهرر (ااپنی بیيعتت لے کرر) کفرر میيںں 
بڑڑھھھهتے چلے گئے (ااوورر اانن میيںں اایيمانن کی ررتی 
بھهی باقی نہہ ررہی) الله کبھهی اانن کی مغفررتت نہیيںں 
کررےے گا ااوورر نہہ ہی اانن کوو سبیيلل کی ھھھهدداایيتت ددےے گا۔ 
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ÛÜ ß æ َليِْمَاۙ باً ا رِ المُْنٰفِقِينَْ بِانََّ لهَُمْ Uذََا منافقووںں کوو بشاررتت ددوو کہہ بیيشک اانن کیيلئے ددرردد بَشِّ
ناکک عذذاابب ہے۔ 

ليَِآءَ مِنْ دُوْنِ  õلذَِّيْنَ يَتَّخِذُوْنَ اللجْٰفِرِينَْ اوَْ

ةۃَ  ةۃَ فاَنَِّ العِْزَّ َيÁَْتَغُوْنَ عِنْدَهُمُ العِْزَّ Sؕ ا المُْؤْمِنِينَْ

ÛÜ ß ç ِ جَمِيْعًاؕ ّٰ/ِ

جوو لووگگ مؤؤمنیينن کی بجائے کافررووںں کوو ااوولیياء 
بناتے ہیيںں؛ کیيا ووهه اانن کے پاسس عززتت (قووتت) 
چاہتے ہیيںں حالانکہہ عززتت توو بیيشک تمامم ترر الله 

کے پاسس ہے۔ 

لَ Uلَيَْلجُمْ فىِ اللجِْتٰبِ انَْ اذَِا سَمِعْتُمْ  وَ قدَْ نَزَّ

ِ يُلجْفَرُ بِهَا وَ يُسْتَهْزَاُ بِهَا فلاََ تَقْعُدُوْا  يٰتِ اّ/ٰ اٰ

نلجَُّمْ اذًِا  Sۤۖؗ اِ ٖه مَعَهُمْ حَتىّٰ يَخُوْضُوْا فىِْ حَدِيْثٍ غَيرِْ

َ جَامعُِ المُْنٰفِقِينَْ وَ اللجْٰفِرِينَْ فىِْ  مِّثلْهُُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

ÛÜ à Ý جَهَنَّمَ جَمِيْعَاۙ

ااوورر تحقیيقق ااسس نے کتابب میيںں تمم پرر ناززلل کیيا ہے 
کہہ جبب تمم سنوو کہہ الله کی (آآئمۂ حقؐق کے متعلقق) 
آآیياتت کا کفرر کیيا جا ررہا ہے ااوورر اانن کا مذذااقق ااڑڑاایيا 
جا ررہا ہے توو اانن کے ساتھه نہہ بیيٹڻھهوو حتیٰ کہہ ووهه 
کسی ااوورر باتت میيںں مشغوولل ہوو جائیيںں٬، ووررنہہ تمم بھهی 
ََ اانن کی مثلل ہوو گئے؛ بیيشک الله منافقووںں ااوورر  یيقیينا

کافررووںں کوو جہنمم میيںں ااکٹڻھها جمع کررنے وواالا ہے۔ 

نَ  بصَُّوْنَ بِكُمSْۚ فاَنِْ �بحَنَ للجَُمْ فتَْحٌ مِّ õلذَِّيْنَ يَترََ

عَكُمSْۖؗ وَ انِْ �بحَنَ للِلجْٰفِرِينَْ  َلمَْ نَلجُنْ مَّ ا ا ِ قَالوُْۤ اّ/ٰ

َلمَْ نَسْتَحْوِذْ Uلَيَْلجُمْ وَ نَمْنَعْكُمْ  ا ا نَصِيْبSٌۙ قَالوُْۤ

ُ يَحْكُمُ بَْ·نَلجُمْ يَوْمَ  Sؕ فاَّ/ٰ نَ المُْؤْمِنِينَْ مِّ

ُ للِلجْٰفِرِينَْ عََ|  القِْيٰمَةSِؕ وَ لنَْ يّجَْعَلَ اّ/ٰ

ÛÜ à Ü المُْؤْمِنِينَْ سÁَِيْلاً۠

جوو لووگگ تمہاررےے لئے (گررددشِش اایيامم کے) منتظظرر 
ررہتے ہیيںں٬، پسس ااگرر الله کی ططررفف سے تمہاررےے 
لئے فتح ہوو توو ووهه کہیيںں گے کیيا ہمم تمہاررےے ساتھه نہہ 
تھهے٬، ااوورر ااگرر کافررووںں کیيلئے نصیيبب ہوو توو ووهه 
(کافررووںں سے) کہتے ہیيںں کیيا ہمم تمم پرر باززیی نہیيںں 
لے گئے ااوورر ہمم نے تمہیيںں مؤؤمنووںں سے بچایيا ہے! 
پسس الله یيووممِ قیيامتت تمہاررےے ددررمیيانن فیيصلہہ کررےے 
گا؛ ااوورر الله کافررووںں کیيلئے مؤؤمنیينن کے خلافف 

ہررگزز کووئی سبیيلل نہیيںں بناتا۔ 

َ وَ هُوَ خَادِعُهُمSْۚ وَ  انَِّ المُْنٰفِقِينَْ يُخٰدِعُوْنَ اّ/ٰ

لوٰةِۃ قَاموُْا كُسَبحلىSٰۙ يُرَآءُوْنَ  ا الىَِ الصَّ اذَِا قَاموُْۤ

ÛÜ à Þ َ الاَِّ قلَيِْلاًؗۙ النَّاسَ وَ لاَ يَذْكُرُوْنَ اّ/ٰ

بیيشک منافقیينن الله سے ددھھھهووکا باززیی کرر ررہے ہیيںں 
ااوورر ووهه اانن کوو ددھھھهووکے میيںں ڈڈاالل ررہا ہے (یيعنی 
ددھھھهووکے کے بددلے عذذاابب ددےے گا)٬، ااوورر جبب ووهه 
صلاةة کیيلئے ااٹڻھهتے ہیيںں توو سستی (بےددلی) سے 
ااٹڻھهتے ہیيںں٬، لووگووںں کوو ددکھهانے کیيلئے (کہہ ووهه 
مؤؤمنن ہیيںں) ااوورر الله کا ذذکرر نہیيںں کررتے مگرر قلیيلل 

(یيعنی ددلل سے ذذکرر نہیيںں کررتے)۔
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 ؕSِلاَۤ الىِٰ هٰۤؤُلآَءِ وَ لاَۤ الىِٰ هٰۤؤُلآَء ۗۖSَِمُّذَبْذَبينَِْ بَينَْ ذٰلك

ÛÜ à ß ُ فÖََْ تَجِدَ لهَٗ سÁَِيْلاً وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ

ااسس (اایيمانن ااوورر کفرر) کے ددررمیيانن متذذبذذبب (ڈڈاانووااںں 
ڈڈوولل) لووگگ٬، نہہ اانن (مؤؤمنووںں ااوورر مسلمانووںں) کی 
ططررفف ااوورر نہہ اانن (یيہوودد ووکفارر) کی ططررفف؛ ااوورر 
جسے الله گمررااهه کررددےے توو تمم ااسس کیيلئے ہررگزز 

کووئی ررااهه نہیيںں پا سکتے۔ 

ليَِآءَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَّخِذُوا اللجْٰفِرِينَْ اوَْ يٰۤ

 ِ ترُِيدُْوْنَ انَْ تَجْعَلوُْا ِ/ّٰ َ Sؕ ا مِنْ دُوْنِ المُْؤْمِنِينَْ

ÛÜ à à بِْ·نًا Uلَيَْلجُمْ سُلطْٰنًا مُّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو مؤؤمنیينن (علیؐ اابنن اابی 
ططالبؐب) کی بجائے کافررووںں (ااعددااء موولا علیؐ) کوو 
ااوولیياء نہہ بناؤؤ؛ کیيا تمہارراا ااررااددهه ہے کہہ تمم الله کیيلئے 

ااپنے خلافف کھهلی ددلیيلل بنا ددوو۔ 

رْكِ الاْسَْفَلِ مِنَ النَّارSِۚ وَ لنَْ  انَِّ المُْنٰفِقِينَْ فىِ الدَّ

ÛÜ à â اۙ تَجِدَ لهَُمْ نَصِيرًْ

بیيشک منافقیينن نارر کے سبب سے نچلے ططبقے میيںں 
ہووںں گے٬، ااوورر تمم اانن کا کووئی مدددد گارر نہیيںں پاؤؤ 

گے۔ 

ِ وَ  الاَِّ الذَِّيْنَ تَابوُْا وَ اصَْلحَُوْا وَ اعْتَصَمُوْا بِاّ/ٰ

Sؕ وَ  كَ مَعَ المُْؤْمِنِينَْ ِyٰٕٓفاَوُل ِ ّٰ/ِ ْ اخَْلصَُوْا دِيْمحَُ

ÛÜ à ä ُ المُْؤْمِنِينَْ اجَْرًا عَظِيْمًا سَوْفَ يُؤْتِ اّ/ٰ

مگرر جوو لووگگ تووبہہ کررلیيںں ااوورر ااصلاحح کرر لیيںں ااوورر 
الله کوو تھهامم لیيںں ااوورر ااپنے ددیينن کوو الله کیيلئے خالصص 
کرر ددیيںں پسس ووہی لووگگ مؤؤمنیينن کے ساتھه ہووںں گے؛ 
ِ عظظیيمم عططا  ااوورر عنقرریيبب الله مؤؤمنیينن کوو ااجرر

فررمائے گا۔ 

بكُِمْ انِْ شَكَرْتُمْ وَ اٰم³َْتُمSْؕ وَ  ُ بِعَذَا مَا يَفْعَلُ اّ/ٰ

ÛÜ à å كرًِا Uلَيِْمًا ُ شَبح �بحَنَ اّ/ٰ

الله تمہیيںں عذذاابب ددےے کرر کیيا کررےے گا ااگرر تمم شکرر 
کرروو ااوورر اایيمانن لاؤؤ؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے قددرردداانن 

ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔

ءِ مِنَ القَْوْلِ الاَِّ مَنْ  وْٓ ُ الجَْهْرَ بِالسُّ لاَ يُحِبُّ اّ/ٰ

ÛÜ à æ ُ سَمِيْعًا Uلَيِْمًا ظُلِمSَؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

الله ااعلانیيہہ بُرریی باتت (سبب ووشتمم٬، لعنتت) کررنے کوو 
پسندد نہیيںں کررتا سوواائے جسس پرر ظظلمم کیيا گیيا ہوو؛ 
ااوورر الله ہمیيشہہ سے سبب سننے وواالا سبب جاننے 

وواالا ہے۔ 

ءٍ فاَنَِّ  ا اوَْ تُخْفُوْهُ اوَْ تَعْفُوْا عَنْ سُوْٓ انِْ تُبْدُوْا خَيرًْ

ÛÜ à ç ا قدَِيْرًا َ �بحَنَ عَفُوًّ اّ/ٰ

ااگرر تمم نیيکی کوو ظظاہرر کرروو یيا ااسے چھهپاؤؤ یيا کسی 
بُرراائی سے ددررگذذرر کرروو توو الله ہمیيشہہ سے معافف 

کررنے وواالا ااوورر قددررتت ررکھهنے وواالا ہے۔ 

�126



سورة النساء

ِ وَ رُسُلهِٖ وَ يُرِيدُْوْنَ انَْ  انَِّ الذَِّيْنَ يَلجْفُرُوْنَ بِاّ/ٰ

ِ وَ رُسُلهِٖ وَ يَقُوْلوُْنَ نُؤْمِنُ ببَِعْضٍ  قوُْا بَينَْ اّ/ٰ يّفَُرِّ

وَّ نَلجْفُرُ ببَِعْضSٍۙ وَّ يُرِيدُْوْنَ انَْ يّتََّخِذُوْا بَينَْ 

ÛÜ â Ý ذٰلكَِ سÁَِيْلاًۙ

بیيشک جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولووںں کا کفرر 
کررتے ہیيںں ااوورر ووهه ااررااددهه کررتے ہیيںں کہہ ووهه الله ااوورر 
ااسس کے ررسوولووںں کے ددررمیيانن تفرریيقق کرریيںں ااوورر ووهه 
کہتے ہیيںں ہمم بعضض پرر اایيمانن لاتے ہیيںں ااوورر ہمم 
بعضض کا اانکارر کررتے ہیيںں (یيعنی ااقررااررِ ررسالتتِ 
محمدؐد ااوورر اانکارِر وولایيتتِ علیؐ کررتے ہیيںں)٬، ااوورر اانن 
کا ااررااددهه ہے کہہ ووهه ااسس کے ددررمیيانن کووئی ررااهه 

ااختیيارر کرریيںں (یيعنی شایيدد بھهلائی پا جائیيںں)۔ 

اSۚ وَ اعَْتَدْنَا للِلجْٰفِرِينَْ  كَ هُمُ اللجْٰفِرُوْنَ حَقًّ ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ â Ü هِْ·نًا باً مُّ Uذََا

ووهه ووہی ہیيںں جوو حقیيقی کافرر ہیيںں٬، ااوورر ہمم نے 
کافررووںں کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب تیيارر کرر 

ررکھها ہے۔ 

قوُْا بَينَْ  ِ وَ رُسُلهِٖ وَ لمَْ يُفَرِّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِاّ/ٰ

ْ اجُُوْرَهُمSْؕ وَ  كَ سَوْفَ يُؤْتِلهِْ ِyٰٕٓاوُل ْ احََدٍ مِّمحُْ

ÛÜ â Þ حِيْمًا۠ ُ غَفُوْرًا رَّ �بحَنَ اّ/ٰ

ااوورر جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولووںں پرر اایيمانن 
لائے ااوورر ووهه اانن میيںں سے کسی اایيک کے ددررمیيانن 
تفرریيقق نہیيںں کررتے ووہی ہیيںں عنقرریيبب اانن کوو الله اانن 
کے ااجرر عططا کررےے گا؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے 

بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

نَ  ْ كِٰ¿بًا مِّ ٔٴلَكَُ اهَْلُ اللجِْتٰبِ انَْ تÑَُِّلَ Uلَلهَِْ يَسْـ

ا  كبرََْ مِنْ ذٰلكَِ فقََالوُْۤ َ مَآءِ فقََدْ سَبحلَوُْا مُوÏْٰۤ ا السَّ

 ۚSْعِقَةُ بظُِلمِْهِم َ جَهْرَةۃً فاَخََذَتْهُمُ الصّٰ ارَنَِا اّ/ٰ

تخََّذُوا العِْجْلَ مِنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَتْهُمُ  ثُمَّ ا

تَْ·نَا مُوÏْٰ سُلطْٰنًا  نٰتُ فعََفَوْنَا عَنْ ذٰلكSَِۚ وَ اٰ البَّْ·ِ

ÛÜ â ß بِْ·نًا مُّ

ااہلِل کتابب آآپؐپ سے سوواالل کررتے ہیيںں کہہ آآپؐپ اانن پرر 
آآسمانن سے کووئی کتابب ناززلل کررااؤؤ٬، پسس تحقیيقق 
اانہووںں نے مووسٰیؑ سے ااسس سے بھهی بڑڑاا سوواالل کیيا 
تھها کہہ اانہووںں نے کہا ہمیيںں علانیيہہ الله ددکھهاؤؤ توو 
صائقہہ (بجلی کی کڑڑکک) نے اانہیيںں آآ لیيا اانن کے 
ظظلمم کی ووجہہ سے (مررنے کے بعدد الله نے پھهرر 
اانہیيںں ززنددهه کرر ددیيا)٬، پھهرر اانہووںں نے ووااضح ددلائلل آآ 
جانے کے بعدد بچھهڑڑےے کوو (معبوودد) بنا لیيا پھهرر بھهی 
ہمم نے ااسس سے ددررگذذرر کی٬، ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کوو 

سلططانِن مبیينن عططا فررمایيا۔ 

وْرَ بِمِْ·ثاَقِهِمْ وَ قلُنَْا لهَُمُ  وَ رَفعَْنَا فوَْقَهُمُ الطُّ

دًا وَّ قلُنَْا لهَُمْ لاَ تَعْدُوْا فىِ  ادْخُلوُا البَْابَ سُجَّ

ÛÜ â à ْ·ثاَقًا Çلَيِْظًا ْ مِّ بْتِ وَ اخََذْنَا مِمحُْ السَّ

ااوورر ہمم نے اانن کے ااووپرر ططوورر بلندد کیيا اانن سے 
میيثاقق لیينے کیيلئے ااوورر ہمم نے اانن سے کہا 
ددررووااززےے میيںں سجددهه کررتے ہووئے ددااخلل ہوو جاؤؤ ااوورر 
ہمم نے اانن سے کہا سبتت (کے قانوونن) میيںں حدد سے 

نہہ بڑڑھھھهنا ااوورر ہمم نے اانن سے پختہہ میيثاقق لیيا۔ 
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ِ وَ  ْ·ثاَقَهُمْ وَ كُفْرِهِمْ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ فبَِمَا نَقْضِهِمْ مِّ

قتَْلِهِمُ الاْنÁَِْۢيَآءَ بِغَيرِْ حَقٍّ وَّ قوَْلهِِمْ قلُوُْبنَُا 

ُ Uلَيَْهَا بِكُفْرِهِمْ فلاََ يُؤْمِنُوْنَ  ÇلُفSٌْؕ بَلْ طَبَعَ اّ/ٰ

ÛÜ â â الاَِّ قلَيِْلاً۪

پھهرر اانن کے ااپنے میيثاقق تووڑڑنے ااوورر الله کی آآیياتت 
سے اانن کے کفرر ااوورر اانن کے اانبیياء کے ناحقق قتلل 
کررنے (یيعنی اانن کے ااجدداادد نے اانبیياء کوو قتلل کیيا 
ااوورر ووهه ااسُس فعلل پرر ررااضی ہیيںں) ااوورر اانن کے قوولل 
کہہ ہماررےے قلووبب پرر غلافف چڑڑھھھها ہوواا ہے کی ووجہہ 
سے؛ بلکہہ الله نے اانن کے کفرر کی ووجہہ سے اانن 
پرر چھهاپپ (مہرر) لگا ددیی ہے پسس ووهه اایيمانن نہیيںں 

لاتے مگرر قلیيلل۔ 

وَّ بِكُفْرِهِمْ وَ قوَْلهِِمْ عَٰ| مَرْيمََ بُهْتَاناً 

ÛÜ â ä عَظِيْمًاۙ

ااوورر اانن کے کفرر ااوورر اانن کا مرریيمؑم کے (کرردداارر کے) 
خلافف قوولل جوو بہتانِن عظظیيمم ہے۔ 

بنَْ مَرْيمََ  ناَّ قتََلنَْا المَْسِيْحَ عِيØَْ ا وَّ قوَْلهِِمْ اِ

هَ  Sۚ وَ مَا قتََلوُْهُ وَ مَا صَلبَُوْهُ وَ للجِٰنْ شُبِّ ِ رَسُوْلَ اّ/ٰ

نْهSُؕ مَا  لهَُمSْؕ وَ انَِّ الذَِّيْنَ اخْتَلفَُوْا فِيْهِ لîَِْ شَكٍّ مِّ

Sۚ وَ مَا قتََلوُْهُ  نِّ تبَِّاعَ الظَّ لهَُمْ بِهٖ مِنْ Uلِمٍْ الاَِّ ا

ÛÜ â å يَقِْ·نًاۢۙ

ااوورر اانن کے قوولل (کی ووجہہ سے) کہہ بیيشک ہمم نے 
الله کے ررسوولل مسیيح عیيسٰیؑ اابننِ مرریيمؑم کوو قتلل کرر 
ددیيا ہے٬، حالانکہہ اانہووںں نے ااسے قتلل نہیيںں کیيا ااوورر 
اانہووںں نے ااسے صلیيبب پرر نہیيںں چڑڑھھھهایيا بلکہہ اانن کوو 
شبہہ میيںں مبتلا کرر ددیيا گیيا؛ ااوورر بیيشک جنن لووگووںں 
ََ ووهه ااسس  نے ااسس باررےے میيںں ااختلافف کیيا ہے یيقیينا
باررےے میيںں شک میيںں ہیيںں؛ اانہیيںں ااسس کے متعلقق 
کووئی علمم نہیيںں سوواائے ظظنن کا ااتباعع کررنے کے٬، 

ااوورر یيقیيناََ اانہووںں نے ااسے قتلل نہیيںں کیيا۔ 

ÛÜ â æ ُ عَزِيزًْا حَكِيْمًا ُ اِليَْهSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ فعََهُ اّ/ٰ بلکہہ الله نے ااسے ااپنی ططررفف ااٹڻھها لیيا؛ ااوورر الله بَلْ رَّ
ہمیيشہہ سے ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

 ۚS ِٖقبَْلَ مَوْته ٖنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ الاَِّ ليَُؤْمِنَنَّ بِه وَ انِْ مِّ

ÛÜ â ç ْ شَهِيْدًاۚ وَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ يَلجُوْنُ Uلَلهَِْ

ااوورر ااہللِ کتابب میيںں سے کووئی نہیيںں ہے مگرر ووهه 
ااپنی مووتت سے پہلے ضرروورر ااسس پرر اایيمانن لائے گا 
(یيعنی ررجعتت میيںں ہرر مذذھھھهبب کا شخصص ررسوولل اللهؐ 
پرر اایيمانن لائے گا٬، ااوورر مووتت سے پہلے ہرر اایيک 
موولا محمدؐد ااوورر موولا علیؐ کوو ددیيکھهتا ہے٬، ااوورر سیيددهه 
فاططمہہ االززہررااء کی ااوولادد میيںں سے ہرر اایيک مررنے 
سے پہلے ااپنے ااماممؐ کی اامامتت کا ااقرراارر کررتا 

ہے)٬، ااوورر یيوومِم قیيامتت ووهه اانن پرر گووااهه ہووگا۔ 

بٰتٍ  ْ طَّ·ِ مْنَا Uلَلهَِْ نَ الذَِّيْنَ هَادُوْا حَرَّ فبَِظُلمٍْ مِّ

ÛÜ ä Ý اۙ ِ كَثِيرًْ هِمْ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ احُِلتَّْ لهَُمْ وَ بصَِدِّ

پسس اانن لووگووںں کے ظظلمم کی ووجہہ سے جوو یيہووددیی 
بنن گئے ہیيںں ہمم نے اانن پرر ووهه ططیيبب (پاکک) چیيززیيںں 
حرراامم کرر ددیيںں جوو اانن پرر حلالل کی گئی تھهیيںں ااوورر 
اانن کا کثررتت سے الله کی سبیيلل سے ررووکنے کی 

ووجہہ سے۔ 
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بٰوا وَ قدَْ نُهُوْا عَنْهُ وَ اَ�لِْهِمْ امَْوَالَ  وَّ اخَْذِهِمُ الرِّ

 ْ النَّاسِ بِالبَْاطِلSِؕ وَ اعَْتَدْنَا للِلجْٰفِرِينَْ مِمحُْ

ÛÜ ä Ü َليِْمًا باً ا Uذََا

ااوورر اانن کے سوودد لیينے (کی ووجہہ سے) ااوورر یيقیيناََ 
اانہیيںں ااسس سے ررووکا گیيا تھها ااوورر اانکا لووگووںں کے 
ااموواالل باططلل ططرریيقے سے کھهانے (کی ووجہہ سے)؛ 
ااوورر ہمم نے اانن میيںں سے کافررووںں کیيلئے ددرردد ناکک 

عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے۔

ْ وَ المُْؤْمِنُوْنَ  سِخُوْنَ فىِ العِْلمِْ مِمحُْ للجِٰنِ الرّٰ

ُنزِْلَ مِنْ قبَْلِكَ وَ  ُنزِْلَ اِليَْكَ وَ مَاۤ ا يُؤْمِنُوْنَ بِمَاۤ ا

كوٰةۃَ وَ  لوٰةۃَ وَ المُْؤْتُوْنَ الزَّ المُْقِيْمِينَْ الصَّ

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSِوَ اليَْوْمِ الاْخِٰر ِ المُْؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

ÛÜ ä Þ ْ اجَْرًا عَظِيْمًا۠ سَنُؤْتِلهِْ

لیيکنن اانن میيںں جوو علمم میيںں ررااسخ ہیيںں ااوورر مؤؤمنیينن 
ووهه ااسس پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں جوو آآپؐپ کی ططررفف 
ناززلل کیيا گیيا ہے ااوورر جوو آآپؐپ سے قبلل ناززلل کیيا گیيا 
ہے ااوورر ووهه صلاةة قائمم کررنے وواالے ہیيںں ااوورر ززکاةة 
ِ آآخرر پرر اایيمانن  ددیينے وواالے ہیيںں ااوورر الله ااوورر یيوومم
لانے وواالے ہیيںں؛ اانہی لووگووںں کوو ہمم عنقرریيبب ااجررِ 

عظظیيمم عططا کرریيںں گے۔ 

 َ ّٖناَّۤ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ كَمَاۤ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ نُوْحٍ وَّ ال³َّبِين اِ

Sۚ وَ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰۤ اِبرْٰهِيْمَ وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ  ٖمِنْۢ بَعْدِه

َيوُّْبَ وَ  اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبَ وَ الاْسَْبَاطِ وَ عِيØْٰ وَ ا

ÛÜ ä ß دَ زَبُوْرًاۚ ٗتَْ·نَا دَاو يُوْنُسَ وَ هٰرُوْنَ وَ سُليَْمٰنSَۚ وَ اٰ

بیيشک ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف ااسی ططررحح ووحی کی 
ہے جسس ططررحح ہمم نے نووحؑح ااوورر ااسس کے بعدد نبیيووںں 
کی ططررفف ووحی کی تھهی٬، ااوورر ہمم نے اابررااھھھهیيمؑم ااوورر 
ؑ ااوورر ااسحٰقؑق ااوورر یيعقووببؑ ااوورر (اانن کے)  ااسمٰعیيلل
پووتووںں ااوورر عیيسٰیؑ ااوورر اایيووبؑب ااوورر یيوونسؑس ااوورر ھھھهاررووننؑ 
ااوورر سلیيمانؑن کی ططررفف ووحی کی ااوورر ہمم نے ددااؤؤددؑ 

کوو ززبوورر عططا کی۔ 

ْ Uلَيَْكَ مِنْ قبَْلُ وَ رُسُلاً لمَّْ  وَ رُسُلاً قدَْ قصََصْمحُٰ

ÛÜ ä à ُ مُوÏْٰ تَلْيِْمًاۚ نَقْصُصْهُمْ UلَيَْكSَؕ وَ �لَمََّ اّ/ٰ

ااوورر ررسوولل (بھهیيجے) جنن کا قصہہ ہمم نے ااسس سے 
قبلل آآپؐپ سے یيقیيناََ بیيانن کیيا ہے ااوورر (ووهه) ررسوولل جنن 
کا قصہہ ہمم نے آآپؐپ سے بیيانن نہیيںں کیيا (یيعنی قررآآنن 
میيںں نہیيںں ہے)؛ ااوورر الله نے مووسٰیؑ سے ہمکلامم 

ہووتے ہووئے کلامم کیيا۔ 

رِينَْ وَ مُنْذِرِيْنَ لئَِلاَّ يَلجُوْنَ للِنَّاسِ  بَشِّ رُسُلاً مُّ

ُ عَزِيزًْا  سُلSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ةٌۢ بَعْدَ الرُّ ِ حُجَّ عََ| اّ/ٰ

ÛÜ ä â حَكِيْمًا

(ہمم نے ووهه) ررسوولل بشاررتت ددیينے وواالے ااوورر نذذااررتت 
کررنے وواالے (بنا کرر بھهیيجے) تاکہہ اانن ررسوولووںں 
(کےآآجانے) کے بعدد لووگووںں کیيلئے الله کے خلافف 
کووئی حجتت باقی نہہ ررہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے 

ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

Sۚ وَ  ٖبِعِلمِْه ََٗنزَْله َنزَْلَ اِليَْكَ ا ُ يَشْهَدُ بِمَاۤ ا للجِٰنِ اّ/ٰ

ÛÜ ä ä ِ شَهِيْدًاؕ كَةُ يَشْهَدُوْنSَؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ِyٰٕٓالمَْل

لیيکنن الله شہاددتت ددیيتا ہے کہہ ااسس نے جوو کچھه آآپپؐ 
کی ططررفف (علیؐ کے باررےے) ناززلل کیيا ہے ااپنے 
علمم کے ساتھه ناززلل کیيا ہے٬، ااوورر ملائکہہ بھهی 

شہاددتت ددیيتے ہیيںں؛ ااوورر الله بططوورر گووااهه کافی ہے۔ 
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ِ قدَْ  وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ صَدُّ

ÛÜ ä å ضَلوُّْا ضَللاًٰۢ بَعِيْدًا

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر (لووگووںں کوو) الله 
کی سبیيلل سے ررووکا یيقیيناََ ووهه ددوورر کی گمررااہی میيںں 

گمم ہوو گئے۔ 

ُ ليَِغْفِرَ  انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ ظَلمَُوْا لمَْ يَلجُنِ اّ/ٰ

ÛÜ ä æ لهَُمْ وَ لاَ ليَِهْدِيَهُمْ طَرِيقًْاۙ

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر (آآلل محمدؐد کے 
حقق پرر) ظظلمم کیيا٬، الله نہیيںں ہے کہہ اانن کوو بخشے 

ااوورر نہہ ووهه اانن کوو ررااستے کی ھھھهدداایيتت ددےے گا۔ 

َبدًَاSؕ وَ �بحَنَ ذٰلكَِ  الاَِّ طَرِيقَْ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا

ÛÜ ä ç ا ِ يَسِيرًْ عََ| اّ/ٰ

سوواائے جہنمم کے ررااستے کی جسس میيںں ووهه تااابدد 
ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ااوورر یيہہ ہمیيشہہ سے الله کیيلئے 

آآسانن ہے۔ 

سُوْلُ بِالحَْقِّ مِنْ  ايَهَُّا النَّاسُ قدَْ جَآءَكُمُ الرَّ يٰۤ

 ِ ا للجَُّمSْؕ وَ انِْ تَلجْفُرُوْا فاَنَِّ ِ/ّٰ بِّلجُمْ فاَٰمنُِوْا خَيرًْ رَّ

ُ Uلَيِْمًا  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ مَا فىِ السَّ

ÛÜ å Ý حَكِيْمًا

ََ تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب کی  ااےے لووگوو یيقیينا
ططررفف سے ررسووللؐ حقق (یيعنی وولایيتتِ علیؐ) کے 
ساتھه آآ گیيا ہے پسس اایيمانن لے آآؤؤ تمہاررےے لئے بہترر 
ہے؛ ااوورر ااگرر تمم نے (وولایيتِت علیؐ سے) کفرر کیيا توو 
بیيشک جووکچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہے الله 
کیيلئے ہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے سبب جاننے وواالا 

ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

اهَْلَ اللجِْتٰبِ لاَ تَغْلوُْا فىِْ دِيْنِكُمْ وَ لاَ تَقُوْلوُْا عََ|  يٰۤ

بنُْ مَرْيمََ  نمََّا المَْسِيْحُ عِيØَْ ا Sؕ اِ ِ الاَِّ الحَْقَّ اّ/ٰ

 ؗSُنْه َلقyْٰهَاۤ الىِٰ مَرْيمََ وَ رُوْحٌ مِّ Sۚ ا ٗوَ �لَِمَتُه ِ رَسُوْلُ اّ/ٰ

نتَْهُوْا  S۫ۚ وَ لاَ تَقُوْلوُْا ثَلثٰةSٌَؕ اِ ِٖوَ رُسُله ِ فاَٰمنُِوْا بِاّ/ٰ

ُ اِلهٌٰ وَّاحِدSٌؕ سُبْحٰنَهٗۤ انَْ  نمََّا اّ/ٰ ا للجَُّمSْؕ اِ خَيرًْ

 ؕSِمٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْض يَّلجُوْنَ لهَٗ وَلدSٌَۘ لهَٗ مَا فىِ السَّ

ÛÜ å Ü ِ وَكِيْلاً۠ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ

ااےے ااہلِل کتابب ااپنے ددیينن میيںں غلوو نہہ کرروو ااوورر الله 
کے ذذمے کچھه نہہ کہوو سوواائے حقق کے؛ مسیيح 
عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم محضض الله کا ررسوولل ااوورر ااسس کا 
کلمہہ ہے٬، جسس کوو مرریيمؑم کی ططررفف االقا کیيا گیيا ااوورر 
ااسس کی ططررفف سے (خلقق کی گئی) ررووحح ہے٬، پسس 
الله ااوورر ااسکے ررسوولووںں پرر اایيمانن لاؤؤ٬، ااوورر نہہ کہوو 
” تیينن “ (الله وو عیيسٰی وو مرریيمم کی قسمم)؛ بازز آآجاؤؤ 
تمہاررےے لئے بہترر ہے؛ صررفف الله ووااحدد معبوودد 
ہے؛ ووهه منززهه ہے کہہ ااسس کا بیيٹڻا ہوو٬، ااسی کیيلئے 
ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو کچھه ززمیينن 
میيںں ہے؛ ااوورر الله ہی کاررسازز حفاظظتت کررنے وواالا 

کافی ہے۔ 

ِ وَ لاَ  ّٰ لنَْ يَّسَْ¿نْلجِفَ المَْسِيْحُ انَْ يَّلجُوْنَ عَبْدًا ّ/ِ

بوُْنSَؕ وَ مَنْ يَّسَْ¿نْلجِفْ عَنْ  كَةُ المُْقَرَّ ِyٰٕٓالمَْل

ÛÜ å Þ عِبَادَتهِٖ وَ يَسْتَلجْبرِْ فسََيَحْشُرُهُمْ اِليَْهِ جَمِيْعًا

مسیيحؑ ہررگزز اانکارر نہیيںں کررےے گا کہہ ووهه الله کا عبدد 
ہے ااوورر نہہ ہی مقرربب ملائکہہ؛ ااوورر جوو ااسس کی 
عباددتت سے اانکارر کررےے گا ااوورر تکبرر کررےے گا توو 
عنقرریيبب الله اانن سبب کوو ااپنے سامنے ااکٹڻھها محشوورر 

کررےے گا۔ 
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 ْ لحِٰتِ فيَُوَفلهِِّْ فاََماَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

Sۚ وَ امََّا الذَِّيْنَ  ِٖاجُُوْرَهُمْ وَ يَزِيدُْهُمْ مِّنْ فضَْله

 ۬ۙSَليِْمًا باً ا بُهُمْ Uذََا وْا فيَُعَذِّ اسَْ¿نْلجَفُوْا وَ اسْتَلجْبرَُ

ِ وَليًِّا وَّ لاَ  نْ دُوْنِ اّ/ٰ وَّ لاَ يَجِدُوْنَ لهَُمْ مِّ

ÛÜ å ß ا نَصِيرًْ

جہاںں تک اانن لووگووںں کا تعلقق ہے جوو اایيمانن لائے 
ااوورر اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے توو اانن کوو اانن کے 
ااجرر پووررےے پووررےے عططا کررےے گا ااوورر ااپنے فضلل 
میيںں سے (آآلِل محمدؐد کے صددقے) اانن کوو مززیيدد ددےے 
گا٬، ااوورر جہاںں تک اانن لووگووںں کا تعلقق ہے جنہووںں 
نے اانکارر کیيا ااوورر تکبرر کیيا توو اانن کوو ووهه ددرردد ناکک 
عذذاابب ددےے گا٬، ااوورر ووهه الله کے علاووهه ااپنا کووئی 

وولی نہیيںں پائیيںں گے ااوورر نہہ ہی مدددد گارر۔ 

بِّلجُمْ وَ  نْ رَّ ايَهَُّا النَّاسُ قدَْ جَآءَكُمْ بُرْهَانٌ مِّ يٰۤ

ÛÜ å à بِْ·نًا َنزَْلنَْاۤ اِليَْلجُمْ نُوْرًا مُّ ا

ََ تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب کی  ااےے لووگوو یيقیينا
ططررفف سے بررھھھهانن (ناقابلِل تررددیيدد ثبووتت: موولا محمدؐد) 
آآ چکا ہے ااوورر ہمم نے تمہارریی ططررفف نووررِ مبیينن 

(موولا علیؐ) ناززلل کیيا ہے۔ 

 ٖوَ اعْتَصَمُوْا بِه ِ فاََماَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِاّ/ٰ

نْهُ وَ فضَْلSٍۙ وَّ يَهْدِيْهِمْ  فسََيُدْخِلهُُمْ فىِْ رَحْمَةٍ مِّ

ÛÜ å â اِليَْهِ صِرَاطًا مُّسْتَقِيْمًاؕ

جہاںں تک اانن لووگووںں کا تعلقق ہے جوو الله پرر اایيمانن 
لائے ااوورر ااسے (یيعنی وولایيتِت علیؐ وو آآئمہؐہ کوو) تھهامم 
لیيا توو عنقرریيبب ووهه اانن کوو ااپنی ررحمتت ااوورر فضلل 
میيںں ددااخلل کررےے گا٬، ااوورر اانن کوو ااپنی ططررفف صررااططِ 

مستقیيمم (موولا علیؐ) کی ھھھهدداایيتت کررےے گا۔ 

ُ يُفِْ¿يْلجُمْ فىِ الْلَلٰةSَِؕ انِِ  يَسْتَفْتُوْنَكSَؕ قُلِ اّ/ٰ

امْرُؤٌا هَلكََ لَْ·سَ لهَٗ وَلدٌَ وَّ لهَٗۤ اخُْتٌ فلَهََا نصِْفُ 

مَا تَرَكSَۚ وَ هُوَ يَرِثُهَاۤ انِْ لمَّْ يَلجُنْ لهََّا وَلدSٌَؕ فاَنِْ 

ا  ث³َْتَينِْ فلَهَُمَا الثلُّثُٰنِ مِمَّا تَرَكSَؕ وَ انِْ �بحَنُوْۤ �بحَنَتَا ا

 ؕS كَرِ مِثْلُ حَظِّ الاْنÐَُْيَينِْ اخِْوَةۃً رِّجَالاً وَّ نسَِبخءً فلَلِذَّ

ءٍ  ْ َ̄ ُ بِلُِّ  ُ للجَُمْ انَْ تَضِلوُّْاSؕ وَ اّ/ٰ ُ اّ/ٰ يُبَينِّ

ÛÜ å ä Uلَيِْمٌ۠

ووهه آآپؐپ سے فتوویٰی پووچھهتے ہیيںں٬، کہہہ ددوو الله تمہیيںں 
کلالہہ (جسس کے وواالددیينن ااوورر ااوولادد نہہ ہوو) کے 
باررےے میيںں فتوویٰی ددیيتا ہے؛ ااگرر کووئی اایيسا شخصص 
مرر جائے جسس کی ااوولادد نہہ ہوو ااوورر ااسس کی اایيک 
بہنن ہوو توو ااسکے لئے نصفف ہے جوو ااسس نے تررکہہ 
چھهووڑڑاا٬، ااوورر ووهه (بھهائی) ااسس کا ووااررثث ہوو گا ااگرر 
ااسس (مررنے وواالی بہنن) کی ااوولادد نہہ ہوو؛ ااوورر ااگرر ددوو 
بہنیيںں ہووںں توو اانن کیيلئے ددوو تہائی جوو تررکہہ ااسس نے 
چھهووڑڑاا؛ ااوورر ااگرر کئی بہنن بھهائی مرردد ااوورر عووررتیيںں 
ہووںں توو مرردد کیيلئے ددوو عووررتووںں کے برراابرر حصہہ 
ہے؛ الله تمہاررےے لئے بیيانن کررتا ہے تاکہہ تمم گمررااهه 

نہہ ہوو جاؤؤ؛ ااوورر الله ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔
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سُوۡرَةُ المَائدة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ا اوَْفوُْا بِالعُْقُوْدSِؕ۬ احُِلتَّْ للجَُمْ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

بَهِيْمَةُ الاْنَْعَامِ الاَِّ مَا يُتْٰ| Uلَيَْلجُمْ غَيرَْ مُحِّ|ِ 

3 َ يَحْكُمُ مَا يُرِيدُْ َنتُْمْ حُرُمSٌؕ انَِّ اّ/ٰ يْدِ وَ ا الصَّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو (وولایيتتِ علیؐ کے) 
معاہددےے پووررےے کرروو؛ تمہاررےے لئے چووپائے جانوورر 
حلالل کرر ددیيئے گئے ہیيںں مگرر جوو تمہیيںں سنایيا جا 
ررہا ہے٬، شکارر حلالل نہیيںں ہے جبکہہ تمم محررمم 
(ااحرراامم بانددھھھهے) ہوو؛ بیيشک الله جوو ااررااددهه کررتا ہے 

حکمم ددیيتا ہے۔ 

ِ وَ لاَ  رَ اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تُحِلوُّْا شَعَآ¹ِٕ يٰۤ

دَ وَ لاَۤ  هْرَ الحَْرَامَ وَ لاَ الهَْدْیَ وَ لاَ القَْلآ¹َِٕ الشَّ

بِّهِمْ  نْ رَّ آٰمِّينَْ الÁَْيْتَ الحَْرَامَ يÁَْتَغُوْنَ فضَْلاً مِّ

ناSًؕ وَ اذَِا حَللَتُْمْ فاَصْطَادُوْاSؕ وَ لاَ  وَ رِضْوَا

وْكُمْ عَنِ  يَجْرِمَنَّلجُمْ شَنَانُٰ قوَْمٍ انَْ صَدُّ

المَْسْجِدِ الحَْرَامِ انَْ تَعْتَدُوْاSۘ وَ تَعَاوَنُوْا عََ| 

ِ وَ التَّقْوٰیS۪ وَ لاَ تَعَاوَنُوْا عََ| الاْثِْمِ وَ  البرِّْ

َ شَدِيْدُ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ العُْدْوَانSِ۪ وَ ا

= العِْقَابِ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو شعائرر الله کی 
بےحررمتی نہہ کرروو ااوورر نہہ کسی حرراامم مہیينے کی 
ااوورر نہہ قرربانی کے جانووررووںں کی ااوورر نہہ (الله کی 
نذذرر کئے ہووئے) پٹڻے وواالے جانووررووںں کی ااوورر بیيتت 
االحرراامم جانے وواالووںں کی جوو ااپنے رربب سے فضلل 
ااوورر ررضائیيںں حاصلل کررنا چاہتے ہیيںں؛ ااوورر جبب تمم 
ااحرراامم کھهوولل ددوو توو شکارر کرروو؛ ااوورر کسی قوومم کی 
یيہہ ددشمنی کہہ ااسس نے تمہیيںں مسجدِد حرراامم سے ررووکا 
ہے تمہیيںں ااسس باتت پرر نہہ اابھهاررےے کہہ تمم حدد سے 
تجاووزز کرروو٬، ااوورر نیيکی ااوورر تقوویٰی میيںں تعاوونن کرروو٬، 
ااوورر گناهه ااوورر ززیياددتی میيںں تعاوونن نہہ کرروو٬، ااوورر الله 

سے ڈڈرروو؛ بیيشک الله سختت سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 
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يْرِ  ِÑِْْمُ وَ لحَْمُ الخ مَتْ Uلَيَْلجُمُ المَْْ·تَةُ وَ الدَّ حُرِّ

ِ بِهٖ وَ المُْنْخَنِقَةُ وَ المَْوْقوُْذَةۃُ وَ  وَ مَاۤ اهُِلَّ لغَِيرِْ اّ/ٰ

بُعُ الاَِّ مَا  دِّيَةُ وَ النَّطِيْحَةُ وَ مَاۤ اَ�لََ السَّ المُْترََ

ذَكَّْ·تُمSْ۫ وَ مَا ذُبحَِ عََ| النُّصُبِ وَ انَْ تَسْتَقْسِمُوْا 

سَ الذَِّيْنَ  ِyََٕليَْوْمَ ي بِالاْزَْلاَمSِؕ ذٰلكُِمْ فِسْقSٌؕ ا

 ؕSِكَفَرُوْا مِنْ دِيْنِكُمْ فلاََ تَخْشَوْهُمْ وَ اخْشَوْن

تمَْمْتُ Uلَيَْلجُمْ  َ كمَْلتُْ للجَُمْ دِيْنَلجُمْ وَ ا َ َليَْوْمَ ا ا

نعِْمَتىِْ وَ رَضِيْتُ للجَُمُ الاْسِْلاَمَ دِيْنًاSؕ فمََنِ اضْطُرَّ 

َ غَفُوْرٌ  ثِْمSٍۙ فاَنَِّ اّ/ٰ فىِْ مَخْمَصَةٍ غَيرَْ مُتَجَانفٍِ لاِّ

> حِيْمٌ رَّ

حرراامم کرر ددیيا گیيا ہے تمم پرر مرردداارر ااوورر خوونن ااوورر 
خنززیيرر کا گووشتت ااوورر جسس (جانوورر) کوو الله کے 
سوواا کسی ااوورر کیيلئے پکارراا جائے ااوورر جوو گلا 
گھهٹٹ کرر ااوورر جوو ڈڈنڈڈےے کی چووٹٹ کھها کرر ااوورر جوو 
بلنددیی سے گرر کرر ااوورر جوو سیينگ سے ٹڻکرر کھها کرر 
مرراا ہوو ااوورر جسس کوو کسی ددررنددےے نے کھهایيا ہوو 
سوواائے ااسس کے جسے تمم نے (ززنددهه پا کرر) ذذبح 
کرر لیيا ااوورر جسس کوو آآستانے پرر ذذبح کیيا گیيا ہوو ااوورر 
یيہہ کہہ تمم تیيررووںں سے قسمتت معلوومم کرروو؛ یيہہ فسقق 
(نافررمانی) ہے؛ آآجج جنن لووگووںں نے (وولایيتتِ علیؐ 
سے) کفرر کیيا تمہاررےے ددیينن سے مایيووسس ہووگئے ہیيںں 
پسس تمم اانن سے نہہ ڈڈرروو بلکہہ مجھه سے ڈڈرروو؛ آآجج 
میيںں نے تمہاررےے ددیينن کوو (وولایيتتِ علیؐ کے ساتھه) 
تمہاررےے لئے ااکملل کرر ددیيا ہے ااوورر تمم پرر ااپنی 
نعمتت تمامم کرر ددیی ہے ااوورر تمہاررےے لئے ااسلامم 
بططوورر ددیينن پرر میيںں ررااضی ہوو گیيا؛ پسس جوو بھهووکک 
کی ووجہہ سے مجبوورر ہوو جائے (مگرر ووهه) گناهه کی 
ططررفف مائلل نہہ ہوو٬، توو بیيشک الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

ٔٴلَوُْنَكَ مَا ذَاۤ احُِلَّ لهَُمSْؕ قُلْ احُِلَّ للجَُمُ  يَسْـ

نَ الجَْوَارحِِ مُلَبِِّينَْ  بٰتSُۙ وَ مَا Uلَمَّْتُمْ مِّ ِ·ّ الطَّ

Sؗ فَلُوُْا مِمَّاۤ امَْسَكْنَ  ُ تُعَلِّمُوْنَهُنَّ مِمَّا Uلَمََّكُمُ اّ/ٰ

 ؕS َ تقَُّوا اّ/ٰ ِ UلَيَْهSِ۪ وَ ا Uلَيَْلجُمْ وَ اذْكرُُوا اسْمَ اّ/ٰ

E َ سَرِيعُْ الحِْسَبحبِ انَِّ اّ/ٰ

ووهه آآپؐپ سے پووچھهتے ہیيںں کہہ اانن کیيلئے کیيا حلالل 
کیيا گیيا ہے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمہاررےے لئے سبب 
ططیيبب (پاکک) چیيززیيںں حلالل ہیيںں٬، ااوورر (شکارر حلالل 
ہے) جوو تمم نے شکارریی جانووررووںں کوو سکھهایيا ہے 
جوو الله نے تمہیيںں تعلیيمم ددیی ہے تمم اانہیيںں سددھھھهاتے 
ہووئے سکھهاتے ہوو٬، توو جسس (جانوورر) کوو ووهه 
تمہاررےے لئے ررووکک ررکھهیيںں ااسس میيںں سے کھها لوو 
ااوورر ااسس پرر الله کے ااسمم کا ذذکرر کرروو٬، ااوورر الله سے 
ڈڈرروو٬، بیيشک الله سررعتت سے حسابب لیينے وواالا ہے۔ 
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بٰتSُؕ وَ طَعَامُ الذَِّيْنَ اوُْتُوا  ِ·ّ َليَْوْمَ احُِلَّ للجَُمُ الطَّ ا

اللجِْتٰبَ حِلٌّ للجَُّمSْ۪ وَ طَعَامُكُمْ حِلٌّ لهَُّمSْؗ وَ 

المُْحْصَنٰتُ مِنَ المُْؤْمِنٰتِ وَ المُْحْصَنٰتُ مِنَ 

تَْ·تُمُوْهُنَّ  الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ مِنْ قبَْلِكُمْ اذَِاۤ اٰ

اجُُوْرَهُنَّ مُحْصِنِينَْ غَيرَْ مُسٰفِحِينَْ وَ لاَ مُتَّخِذِیْۤ 

 ؗS ُٗوَ مَنْ يَّلجْفُرْ بِالاْيِْمَانِ فقََدْ حَبِطَ عَمَله ؕSٍاخَْدَان

L وَ هُوَ فىِ الاْخِٰرَةِۃ مِنَ الخْٰسِرِينَْ۠

آآجج تمم پرر سبب پاکک چیيززیيںں حلالل کرر ددیی گئی ہیيںں؛ 
ااوورر اانن لووگووںں کا ططعامم (دداالیيںں سبززیياںں) جنن کوو 
کتابب ددیی گئی ہے تمہاررےے لئے حلالل ہے٬، ااوورر 
تمہارراا ططعامم اانن کیيلئے حلالل ہے٬، ااوورر مؤؤمناتت میيںں 
سے محصنہہ عووررتیيںں (باعفتت پررھھھهیيززگارر) ااوورر اانن 
لووگووںں میيںں سے محصنہہ عووررتیيںں جنن کوو تمم سے 
پہلے کتابب ددیی گئی ہے (تمہاررےے لئے حلالل ہیيںں) 
جبب تمم اانہیيںں اانن کے ااجرر (مہرر) اادداا کررددوو حصاررِ 
(نکاحح) میيںں لیيتے ہووئے نہہ کہہ عیياشی کررتے ہووئے 
ااوورر نہہ خفیيہہ آآشنا بناتے ہووئے؛ ااوورر جوو اایيمانن 
(یيعنی وولایيتِت علیؐ) کا اانکارر کررےے توو ااسس کا عملل 
ضائع ہوو گیيا٬، ااوورر ووهه آآخررتت میيںں خاسرریينن میيںں 

سے ہوو گا۔

لوٰةِۃ  ا اذَِا قُمْتُمْ الىَِ الصَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

َيدِْيَلجُمْ الىَِ المَْرَافقِِ وَ  فاَغْسِلوُْا وُجُوْهَكُمْ وَ ا

Sؕ وَ  امْسَحُوْا بِرُءُوْسِكُمْ وَ ارَْجُللجَُمْ الىَِ اللجَْعْبَينِْ

رêْٰۤ اوَْ  رُوْاSؕ وَ انِْ ك³ُْتُمْ مَّ هَّ انِْ ك³ُْتُمْ ج³ُُبًا فاَطَّ

طِ اوَْ  نَ الغَْآ¹ِٕ نْلجُمْ مِّ عَٰ| سَفَرٍ اوَْ جَآءَ احََدٌ مِّ

لمَٰسْتُمُ ال³ِّسَبخءَ فلَمَْ تَجِدُوْا مَآءً فََ¿يَمَّمُوْا 

َيدِْيْلجُمْ  بًا فاَمْسَحُوْا بِوُجُوْهِكُمْ وَ ا صَعِيْدًا طَّ·ِ

نْ حَرَجٍ وَّ  ُ ليَِجْعَلَ Uلَيَْلجُمْ مِّ نْهSُؕ مَا يُرِيدُْ اّ/ٰ مِّ

رَكُمْ وَ لُِ·تِمَّ نعِْمَتَهU ٗلَيَْلجُمْ  للجِٰنْ يُّرِيدُْ ليُِطَهِّ

� لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم صلاةة کیيلئے 
ااٹڻھهوو توو ااپنے چہررووںں ااوورر ااپنے ہاتھهووںں کوو کہنیيووںں 
تک ددھھھهوو لوو ااوورر ااپنے سررووںں (کے ااگلے حصہہ کا) 
ااوورر ااپنے پاؤؤںں کا ٹڻخنووںں تک مسح کرر لوو؛ ااوورر 
ااگرر تمم منجنبب ہوو توو (غسلل کررکے) پاکک ہوو جاؤؤ؛ 
ااوورر ااگرر تمم مرریيضض ہوو یيا سفرر میيںں یيا تمم میيںں سے 
ِ حاجتت کررکے آآیيا ہوو یيا تمم نے ااپنی  کووئی ررفع
عووررتووںں سے مباشررتت کی ہوو ااوورر تمم پانی نہہ پاؤؤ 
توو ططیيبب مٹڻی سے تیيممم کررلوو پسس ااسس (مٹڻی) سے 
ااپنے چہررووںں ااوورر ااپنے ہاتھهووںں کا مسح کرر لوو؛ الله 
کا ااررااددهه نہیيںں کہہ تمہاررےے لئے کووئی مشکلل بنا ددےے 
لیيکنن ااسکا ااررااددهه ہے کہہ تمہیيںں پاکک کررےے ااوورر تمم 

پرر ااپنی نعمتت تمامم کررےے تاکہہ تمم شکرر کرروو۔ 

ِ Uلَيَْلجُمْ وَ مِْ·ثاَقهَُ الذَِّیْ  وَ اذْكرُُوْا نعِْمَةَ اّ/ٰ

تقَُّوا  Sۙ اذِْ قلُتُْمْ سَمِعْنَا وَ اطََعْنَاSؗ وَ ا ۤ ٖثقََلجُمْ بِه وَا

Y دُوْرِ َ Uلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ اّ/ٰ

ااوورر الله کی نعمتت کا ذذکرر کرروو جوو تمم پرر ہے ااوورر 
ااسس کے میيثاقِق (وولایيتت) کوو جسس پرر تمہیيںں پکا کیيا 
جبب تمم نے کہا ہمم نے سنا ااوورر ہمم نے ااططاعتت کی٬، 
ااوورر الله سے ڈڈرروو؛ بیيشک الله خووبب جانتا ہے جوو 

سیينووںں کے اانددرر ہے۔ 
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ِ شُهَدَآءَ  مِينَْ ِ/ّٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا كُوْنُوْا قوَّٰ يٰۤ

بِالقِْسْطSِؗ وَ لاَ يَجْرِمَنَّلجُمْ شَنَانُٰ قوَْمٍ عَٰ|ۤ الاََّ 

 ؕS َ تقَُّوا اّ/ٰ تَعْدِلوُْاSؕ اUِدِْلوُْاS۫ هُوَ اقَْرَبُ للِتَّقْوٰیSؗ وَ ا

� ۢ بِمَا تَعْمَلوُْنَ َ خَبِيرٌْ انَِّ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کیيلئے (حقق پرر) 
قائمم ررہنے وواالے اانصافف کے ساتھه گووااہی ددیينے 
وواالے بنوو٬، ااوورر کسی قوومم سے نفررتت تمہیيںں ااسس پرر 
نہہ اابھهاررےے کہہ تمم عددلل نہہ کرروو؛ عددلل کرروو٬، یيہہ تقووییٰ 
کے ززیياددهه قرریيبب ہے٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو؛ بیيشک الله 

باخبرر ہے جوو کچھه تمم کررتے ہوو۔ 

لحِٰتSِۙ لهَُمْ  ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ وUَدََ اّ/ٰ

� غْفِرَةۃٌ وَّ اجَْرٌ عَظِيْمٌ مَّ

الله نے اانن لووگووںں سے ووعددهه کیيا ہے جوو اایيمانن 
لائے ہیيںں ااوورر صالح ااعمالل کررتے ہیيںں٬، اانن کیيلئے 

مغفررتت ااوورر ااجرِر عظظیيمم ہے۔ 

كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓبُوْا بِاٰيِٰ¿نَاۤ اوُل وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�3 � الجَْحِيْمِ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر ہمارریی آآیياتت کی 
تکذذیيبب کی ووہی لووگگ ااہلِل جحیيمم (جہنمم) ہیيںں۔ 

ِ Uلَيَْلجُمْ اذِْ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اذْكرُُوْا نعِْمَتَ اّ/ٰ يٰۤ

َيدِْيَهُمْ فَلجَفَّ  ا اِليَْلجُمْ ا هَمَّ قوَْمٌ انَْ يÁَّْسُطُوْۤ

 ِ Sؕ وَ عََ| اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ َيدِْيَهُمْ عَنْلجُمSْۚ وَ ا ا

�3 3 فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْؤْمِنُوْنَ۠

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کی نعمتت کا ذذکرر 
کرروو جوو تمم پرر ہے٬، جبب اایيک قوومم نے منصووبہہ بنا 
لیيا کہہ ووهه تمہارریی ططررفف ااپنے ہاتھه بڑڑھھھهائیيںں توو الله 
نے (صلح حددیيبیيہہ کے ذذرریيعے) اانن کے ہاتھه تمم (پرر 
ااٹڻھهنے) سے ررووکک ددیيئے٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو؛ ااوورر 

مؤؤمنووںں کوو الله پرر ہی تووکلل کررنا چاہیيے۔ 

ُ مِْ·ثاَقَ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلSَۚ وَ بَعÐَْنَا  وَ لقََدْ اخََذَ اّ/ٰ

 ؕSْمَعَكُم ْ ُ انىِِّ ثنىَْْ عَشَرَ نَقِْ·بًاSؕ وَ قَالَ اّ/ٰ ُ ا مِمحُْ

كوٰةۃَ وَ اٰم³َْتُمْ  تَْ·تُمُ الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ نْ اقََمْتُمُ الصَّ ِyَٕل

َ قَرْضًا  رْتُمُوْهُمْ وَ اقَْرَضْتُمُ اّ/ٰ بِرُسُِ|ْ وَ عَزَّ

اٰتكُِمْ وَ لاَدُْخِلنََّلجُمْ  رَنَّ عَنْلجُمْ سَيِّ كَُفِّ حَسَنًا لاَّ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُۚ فمََنْ كَفَرَ بَعْدَ 

�3 = Áِيْلِ ذٰلكَِ مِنْلجُمْ فقََدْ ضَلَّ سَوَآءَ السَّ

ااوورر تحقیيقق الله نے بنی ااسرراائیيلل سے میيثاقق لیيا٬، ااوورر 
ہمم نے اانن میيںں سے باررهه نقیيبب (سرردداارر) مبعووثث 
کئے؛ ااوورر الله نے کہا بیيشک میيںں تمہاررےے ساتھه 
ہووںں ااگرر تمم صلاةة قائمم کرروو ااوورر تمم ززکاةة اادداا کرروو 
ااوورر تمم میيررےے ررسوولووںں پرر اایيمانن لاؤؤ ااوورر تمم اانن کی 
مدددد کرروو ااوورر تمم الله کوو قررضِض حسنہہ قررضہہ ددوو توو 
ضرروورر میيںں تمہارریی بُرراائیياںں تمم سے مٹڻا ددووںں گا 
ااوورر تمہیيںں ضرروورر جنتووںں میيںں ددااخلل کررووںں گا جنن 
کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں٬، پسس تمم میيںں سے جسس 
ََ ااسس نے متووااززنن  نے ااسس کے بعدد کفرر کیيا توو یيقیينا

سبیيلل کوو گمم کرر ددیيا۔ 
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ْ وَ جَعَلنَْا قلُوُْبهَُمْ  ُ ْ·ثاَقَهُمْ لعََمحّٰ فبَِمَا نَقْضِهِمْ مِّ

Sۙ وَ نَسُوْا  ٖوَاضِعِه فوُْنَ الْلَِمَ عَنْ مَّ قٰسِيَةSًۚ يُحَرِّ

نَةٍ  لعُِ عَٰ| خَآ¹ِٕ Sۚ وَ لاَ تَزَالُ تَطَّ ٖمَّا ذُكِّرُوْا بِه ا مِّ حَظًّ

ْ وَ اصْفَحSْؕ انَِّ  ْ فاَعْفُ عَمحُْ ْ الاَِّ قلَيِْلاً مِّمحُْ مِّمحُْ

�3 > َ يُحِبُّ المُْحْسِنِينَْ اّ/ٰ

پسس اانن کے ااپنے میيثاقِق (وولایيتتِ علیؐ) کوو تووڑڑنے 
کی ووجہہ سے ہمم نے اانن پرر لعنتت کی ہے ااوورر ہمم 
نے اانن کے قلووبب کوو سختت بنا ددیيا٬، ووهه کلامم کی 
ااسس کے مووضع (مووقع محلل) سے تحرریيفف کررتے 
ہیيںں٬، ااوورر ووهه ااسس کا اایيک حصہہ بھهوولل گئے جوو 
نصیيحتت اانکوو کی گئی٬، ااوورر تمم ہمیيشہہ اانن میيںں 
خیيانتت سے مططلع ہووتے ررہوو گے سوواائے اانن میيںں 
سے قلیيلل کے پسس اانن کوو معافف کرر ددوو ااوورر ددررگذذرر 

کرروو؛ بیيشک الله محسنیينن سے محبتت کررتا ہے۔ 

ی اخََذْنَا مِْ·ثاَقَهُمْ  ناَّ نَصٰرٰۤ ا اِ وَ مِنَ الذَِّيْنَ قَالوُْۤ

 ُ S۪ فاَغَْرَينَْا بَيْمحَُ ٖمَّا ذُكِّرُوْا بِه ا مِّ ف³ََسُوْا حَظًّ

العَْدَاوَةۃَ وَ البَْغْضَآءَ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةSِؕ وَ سَوْفَ 

�3 E ُ بِمَا �بحَنُوْا يَصْنَعُوْنَ ئُهُمُ اّ/ٰ ِÁَّيُن

ااوورر ہمم نے اانن لووگووںں سے بھهی میيثاقق لیيا جنہووںں 
نے کہا بیيشک ہمم نصارریٰی ہیيںں پھهرر ووهه ااسس کا اایيک 
حصہہ بھهوولل گئے جوو نصیيحتت اانکوو کی گئی٬، توو ہمم 
ِ قیيامتت تک عددااووتت ااوورر  نے اانن کے ددررمیيانن یيوومم
بغضض بھهڑڑکا ددیيئے؛ ااوورر الله عنقرریيبب اانہیيںں خبرر ددےے 

گا جوو کچھه ووهه بناتے ررہے۔

ُ للجَُمْ  اهَْلَ اللجِْتٰبِ قدَْ جَآءَكُمْ رَسُوْلنَُا يُبَينِّ يٰۤ

مَّا ك³ُْتُمْ تُخْفُوْنَ مِنَ اللجِْتٰبِ وَ يَعْفُوْا  ا مِّ كَثِيرًْ

ِ نُوْرٌ وَّ كِتٰبٌ  نَ اّ/ٰ Sؕ۬ قدَْ جَآءَكُمْ مِّ عَنْ كَثِيرٍْ

�3 L ۙ بِينٌْ مُّ

ااےے ااہلِل کتابب یيقیيناََ تمہاررےے پاسس ہمارراا ررسوولؐل آآ گیيا 
ہے جوو تمہاررےے لئے بہتت سارریی باتووںں کوو بیيانن 
کررتا ہے جوو تمم کتابب میيںں سے چھهپاتے تھهے ااوورر 
بہتت سی باتووںں سے ددررگذذرر کررتا ہے؛ یيقیيناََ 
تمہاررےے پاسس الله کی ططررفف سے نوورر (نبی٬ؐ، علیؐ 

ااوورر آآئمہؐہ) ااوورر ووااضح کتابب آآ گئے ہیيںں۔ 

لمِٰ وَ  نهَٗ سُبُلَ السَّ تبََّعَ رِضْوَا ُ مَنِ ا يَّهْدِیْ بِهِ اّ/ٰ

لمُٰتِ الىَِ النُّوْرِ بِاذِْنهِٖ وَ  نَ الظُّ يُخْرِجُهُمْ مِّ

�3 � يَهْدِيْهِمْ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ

الله ااسس کے ذذرریيعے اانن لووگووںں کوو جوو ااسس کی 
ررضاؤؤںں کا ااتباعع کررتے ہیيںں سلامم کی سبیيلووںں 
(سلامتی کی ررااہووںں) کی ھھھهدداایيتت کررتا ہے ااوورر ااپنے 
ااذذنن سے اانہیيںں ظظلماتت سے نوورر کی ططررفف نکالتا 
ہے ااوورر اانہیيںں صررااطِط مستقیيمم کی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیيتا 

ہے۔ 
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بنُْ  َ هُوَ المَْسِيْحُ ا ا انَِّ اّ/ٰ لقََدْ كَفَرَ الذَِّيْنَ قَالوُْۤ

ٔٴاً انِْ ارَاَدَ انَْ  ِ شَيْـ مَرْيمSََؕ قُلْ فمََنْ يَّمْلِكُ مِنَ اّ/ٰ

بنَْ مَرْيمََ وَ امَُّهٗ وَ مَنْ فىِ  يُّهْلِكَ المَْسِيْحَ ا

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ  ِ مُلكُْ السَّ الاْرَْضِ جَمِيْعًاSؕ وَ ِ/ّٰ

ءٍ  ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  مَا بَْ·نَهُمَاSؕ يَخْلقُُ مَا يَشَبخءSُؕ وَ اّ/ٰ

�3 Y قدَِيْرٌ

یيقیيناََ کفرر کیيا جنن لووگووںں نے کہا بیيشک الله توو ووہی 
مسیيحؑ اابنن مرریيمؑم ہے؛ کہہہ ددوو پسس کوونن ہے جوو الله 
کے کسی کامم میيںں کسی بھهی شئ کے ااختیيارر کا 
مالک ہوو ااگرر ووهه ااررااددهه کررےے کہہ مسیيحؑ اابنن مرریيمؑم کوو 
ہلاکک کرر ددےے ااوورر ااسس کی ماںں کوو ااوورر جوو ززمیينن 
میيںں ہیيںں اانن سبب کوو؛ ااوورر الله ہی کیيلئے باددشاہی 
ہے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی ااوورر جوو کچھه اانن ددوونووںں 
کے ددررمیيانن ہے؛ ووهه جوو چاہتا ہے خلقق کررتا ہے؛ 

ااوورر الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

ِ وَ  َبنْٰؤُٓا اّ/ٰ وَ قَالتَِ اليَْهُوْدُ وَ النَّصٰرٰی نَحْنُ ا

بُلجُمْ بِذُنُوْبكُِمSْؕ بَلْ  احَِبَّآؤُهSٗؕ قُلْ فلَِمَ يُعَذِّ

مَّنْ خَلقSََؕ يَغْفِرُ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ  َنتُْمْ بَشَرٌ مِّ ا

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ  ِ مُلكُْ السَّ بُ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ ِ/ّٰ يُعَذِّ

�3 � وَ مَا بَْ·نَهُمَاSؗ وَ اِليَْهِ المَْصِيرُْ

ااوورر یيہوودد ااوورر نصارریٰی نے کہا ہمم الله کے بیيٹڻے ااوورر 
ااسس کے پیياررےے ہیيںں؛ کہہہ ددوو پھهرر ووهه تمہیيںں تمہاررےے 
گناہووںں پرر عذذاابب کیيووںں ددیيتا ہے؛ بلکہہ ااسس کے خلقق 
کئے ہووؤؤںں میيںں سے تمم بھهی بشرر ہوو؛ ووهه جسے 
چاہتا ہے بخشش ددیيتا ہے ااوورر ووهه جسے چاہتا ہے 
عذذاابب ددیيتا ہے؛ ااوورر الله ہی کیيلئے آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کی باددشاہی ہے ااوورر جوو کچھه اانن ددوونووںں کے 
ددررمیيانن ہے٬، ااوورر ااسی کی ططررفف آآخرریی منززلل ہے۔ 

ُ للجَُمْ  اهَْلَ اللجِْتٰبِ قدَْ جَآءَكُمْ رَسُوْلنَُا يُبَينِّ يٰۤ

سُلِ انَْ تَقُوْلوُْا مَا جَآءَنَا مِنْۢ  نَ الرُّ ةٍۃ مِّ عَٰ| فترََْ

بَشِيرٍْ وَّ لاَ نَذِيْرSٍؗ فقََدْ جَآءَكُمْ بَشِيرٌْ وَّ نَذِيْرSٌؕ وَ 

�3 � ءٍ قدَِيْرٌ۠ ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  اّ/ٰ

ااےے ااہلِل کتابب یيقیيناََ تمہاررےے پاسس ہمارراا ررسوولؐل آآ گیيا 
ہے جوو تمہاررےے لئے ررسوولووںں کے ووقفے کے بعدد 
(ددیينن) ووااضح بیيانن کرر ررہا ہے تاکہہ تمم یيہہ نہہ کہوو 
ہماررےے پاسس کووئی بشیيرر (بشاررتت ددیينے وواالا) نہیيںں 
آآیيا ااوورر نہہ ہی نذذیيرر (ڈڈرراانے وواالا)٬، توو یيقیيناََ تمہاررےے 
پاسس بشیيرؐر ااوورر نذذیيرؐر آآ چکا ہے؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 

 ِ وَ اذِْ قَالَ مُوÏْٰ لقَِوْمِهٖ يٰقَوْمِ اذْكرُُوْا نعِْمَةَ اّ/ٰ

 ۗۖSًيَآءَ وَ جَعَللجَُمْ مُّلوُْ�بحÁَِْۢن Uلَيَْلجُمْ اذِْ جَعَلَ فِيْلجُمْ ا

�= � نَ العْٰلمَِينَْ ا لمَْ يُؤْتِ احََدًا مِّ تyٰكُمْ مَّ وَّ اٰ

ااوورر جبب مووسٰیؑ نے ااپنی قوومم سے کہا ااےے میيرریی 
قوومم الله کی نعمتت کا ذذکرر کرروو جوو تمم پرر ہے جبب 
ااسس نے تمم میيںں اانبیياء بنائے ااوورر تمہیيںں باددشاهه بنایيا٬، 
ااوورر تمہیيںں ووهه ددیيا جوو عالمیينن (ددنیيا) میيںں کسی اایيک 

کوو نہیيںں ددیيا۔ 

 ُ سَةَ التىَِّْ كَتَبَ اّ/ٰ يٰقَوْمِ ادْخُلوُا الاْرَْضَ المُْقَدَّ

وْا عَٰ|ۤ ادَْبَارِكُمْ فََ¿نْقَلبُِوْا  للجَُمْ وَ لاَ تَرْتَدُّ

�= 3 خٰسِرِينَْ

ااےے میيرریی قوومم ااسس مقددسس سررززمیينن میيںں ددااخلل ہوو 
جاؤؤ جوو الله نے تمہاررےے لئے لکھه ددیی ہے ااوورر تمم 
ااپنی پیيٹڻھهووںں پرر ووااپسس نہہ مڑڑوو ووررنہہ تمم خاسرریينن میيںں 

منقلبب (تبددیيلل) ہوو جاؤؤ گے۔ 
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ناَّ لنَْ  قَالوُْا يٰمُوÏْٰۤ انَِّ فِيْهَا قوَْمًا جَبَّارِيْنSَۖۗ وَ اِ

نّدَْخُلهََا حَتىّٰ يَخْرُجُوْا مِنْهَاSۚ فاَنِْ يّخَْرُجُوْا مِنْهَا 

�= = ناَّ دٰخِلوُْنَ فاَِ

ؑ ااسس میيںں توو بڑڑیی  اانہووںں نے کہا ااےے مووسٰی
ززبررددستت قوومم ہے٬، ااوورر ہمم ااسس میيںں ہررگزز ددااخلل 
نہیيںں ہووںں گے حتیٰ کہہ ووهه (خوودد) ااسس سے نکلل 
جائیيںں٬، ااوورر ااگرر ووهه ااسس سے نکلل جائیيںں توو ہمم ددااخلل 

ہوو جائیيںں گے۔  

 ُ َنعَْمَ اّ/ٰ قَالَ رَجÖُِٰ مِنَ الذَِّيْنَ يَخَافوُْنَ ا

ُ البَْابSَۚ فاَذَِا دَخَلتُْمُوْهُ  Uلَيَْهِمَا ادْخُلوُْا Uلَلهَِْ

ا انِْ ك³ُْتُمْ  ِ فتََوَ�لَّوُْۤ نلجَُّمْ ÇلٰبُِوْنSَۚ۬ وَ عََ| اّ/ٰ فاَِ

�= > ؤْمِنِينَْ مُّ

اانن لووگووںں میيںں سے جوو (نافررمانی سے) ڈڈررتے 
تھهے ددوو آآددمیيووںں (یيووشع بنن نوونن ااوورر کالبب بنن یيافنا) 
نے کہا جنن ددوونووںں پرر الله کا اانعامم تھها ددررووااززےے 
میيںں سے اانن میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ٬، ااوورر جبب تمم ااسس 
میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ گے توو بیيشک تمم غالبب ہوو جاؤؤ 

گے٬، ااوورر الله پرر بھهررووسہہ کرروو ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

ا دَامُوْا فِيْهَا  َبدًَا مَّ ناَّ لنَْ نّدَْخُلهََاۤ ا قَالوُْا يٰمُوÏْٰۤ اِ

�= E ناَّ هٰهُنَا قٰعِدُوْنَ َنتَْ وَ رَبّكَُ فقََاتلاَِۤ اِ فاَذْهَبْ ا

اانہووںں نے کہا ااےے مووسٰیؑ بیيشک ہمم توو ااسس میيںں 
ہررگزز کبھهی بھهی ددااخلل نہیيںں ہووںں گے جبب تک ووهه 
ااسس میيںں ہیيںں پسس تمم ااوورر تمہارراا رربب جاؤؤ ااوورر تمم 

ددوونووںں لڑڑوو ہمم توو یيہیيںں بیيٹڻھهے ہیيںں۔ 

ْ لاَۤ امَْلِكُ الاَِّ نَفØِْْ وَ اَِ(ْ فاَفرُْقْ  قَالَ رَبِّ انىِِّ

�= L بَي³َْنَا وَ بَينَْ القَْوْمِ الفْٰسِقِينَْ

ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب بیيشک میيںں ااختیيارر کا 
مالک نہیيںں سوواائے ااپنے نفسس ااوورر ااپنے بھهائی 
(ھھھهارروونؑن) کے پسس توو ہماررےے ااوورر نافررمانن قوومم کے 

ددررمیيانن علیيحددگی کرر ددےے۔ 

 ۚSًارَْبَعِينَْ سَنَة ْ مَةٌ Uلَلهَِْ نهََّا مُحَرَّ قَالَ فاَِ

يَِ¿يْهُوْنَ فىِ الاْرَْضSِؕ فلاََ تَاسَْ عََ| القَْوْمِ 

�= � ۠ الفْٰسِقِينَْ

الله نے کہا پسس بیيشک یيہہ (سررززمیينن) اانن پرر چالیيسس 
سالل تک حرراامم ہے٬، یيہہ لووگگ ززمیينن میيںں بھهٹڻکتے 

پھهرریيںں گے؛ پسس نافررمانن قوومم پرر غمم نہہ کرر۔

باَ  Sۘ اذِْ قَرَّ بنىَْْ اٰدَمَ بِالحَْقِّ ْ نَبَاَ ا تلُْ Uلَلهَِْ وَ ا

لَ مِنْ احََدِهِمَا وَ لمَْ يُتَقَبَّلْ مِنَ  قُرْباَناً فتَُقُبِّ

ُ مِنَ  نمََّا يَتَقَبَّلُ اّ/ٰ الاْخَٰرSِؕ قَالَ لاَقَتُْلنََّكSَؕ قَالَ اِ

�= Y المُْتَّقِينَْ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانن کوو آآددمؑم کے ددوو بیيٹڻووںں کی خبرر 
تلاووتت کرر کے سناؤؤ حقیيقتت کے ساتھه٬، جبب اانن 
ددوونووںں نے قرربانی پیيشش کی توو اانن ددوونووںں میيںں سے 
اایيک کی قبوولل کی گئی ااوورر ددووسررےے سے قبوولل نہہ 
کی گئی؛ ااسس نے کہا میيںں تجھهے ضرروورر قتلل کرر 
ددووںں گا؛ ااسس نے کہا الله صررفف متقیينن سے 

(قرربانی) قبوولل کررتا ہے۔ 
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َناَ ببَِاسِطٍ  نْۢ بَسَطْتَّ الىََِّ يَدَكَ لتَِقْتُلنىَِْ مَاۤ ا ِyَٕل

َ رَبَّ  ْۤ اخََافُ اّ/ٰ يّدَِیَ اِليَْكَ لاِقَتُْلكSََۚ انىِِّ

�= � العْٰلمَِينَْ

ااگرر توو نے میيرریی ططررفف ہاتھه بڑڑھھھهایيا تاکہہ توو مجھهے 
قتلل کررےے توو میيںں ااپنا ہاتھه تمہارریی ططررفف نہیيںں 
بڑڑھھھهاؤؤںں گا کہہ میيںں تمہیيںں قتلل کررووںں٬، بیيشک میيںں 

عالمیينن کے رربب سے خووفف کررتا ہووںں۔ 

ثمِْكَ فتََلجُوْنَ مِنْ  ثِْ§ْ وَ اِ ءَاۡ بِاِ ْۤ ارُيِْدُ انَْ تَبُوْٓ انىِِّ

�= � ۚ لِمِينَْ ؤُا الظّٰ اصَْحٰبِ النَّارSِۚ وَ ذٰلكَِ جَزٰٓ

بیيشک میيںں چاہتا ہووںں کہہ تمم میيرراا گناهه ااوورر ااپنا گناهه 
ددوونووںں لے لوو توو تمم ااہلِل نارر میيںں سے ہوو جاؤؤ٬، ااوورر 

یيہی ظظالمیينن کی جززاا ہے۔ 

عَتْ لهَٗ نَفْسُهٗ قتَْلَ اخَِيْهِ فقََتَلهَٗ فاَصَْبَحَ مِنَ  فطََوَّ

�> � الخْٰسِرِينَْ

پھهرر ااسس کے نفسس نے ااسے ااپنے بھهائی کے قتلل 
پرر مائلل کرر ددیيا پسس ااسس نے ااسے قتلل کرر ددیيا ااوورر 

خاسرریينن میيںں سے ہوو گیيا۔ 

باً يّبَْحَثُ فىِ الاْرَْضِ ليرُِِيَهٗ كَيْفَ  ُ غُرَا فبََعَثَ اّ/ٰ

يُوَاریِْ سَوْءَةۃَ اخَِيْهSِؕ قَالَ يٰوَيلْتىَٰۤ اعََجَزْتُ انَْ 

 ۚS كوُْنَ مِثْلَ هٰذَا الغُْرَابِ فاَوَُاریَِ سَوْءَةۃَ اَِ(ْ َ ا

�> 3 ۙۛۚ     دِمِينَْ فاَصَْبَحَ مِنَ النّٰ

پھهرر الله نے اایيک کوواا بھهیيجا جوو ززمیينن کوو کھهووددتا 
تھها تاکہہ ااسے ددکھهائے کہہ کسس ططررحح ووهه ااپنے 
بھهائی کی لاشش کوو چھهپائے؛ ااسس نے کہا مجھه پرر 
ہلاکتت ہوو٬، کیيا میيںں عاجزز ہوو گیيا ہووںں کہہ ااسس کووےے 
کی مثلل ہی ہوو جاؤؤںں کہہ ااپنے بھهائی کی لاشش چھهپا 
سکووںں٬، پسس ووهه ناددمم ہوونے وواالووںں میيںں سے ہوو گیيا۔ 

 ََّٗنه ۛۚ كَتÁَْنَا عَٰ| بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ ا
ؔSَِمِنْ اجَْلِ ذٰلك

بح بِغَيرِْ نَفْسٍ اوَْ فسََبحدٍ فىِ الاْرَْضِ  مَنْ قتََلَ نَفْسًۢ

فَبحَنََّمَا قتََلَ النَّاسَ جَمِيْعًاSؕ وَ مَنْ احَْيَاهَا فَبحَنََّمَاۤ 

احَْيَا النَّاسَ جَمِيْعًاSؕ وَ لقََدْ جَآءَتْهُمْ رُسُلنَُا 

ْ بَعْدَ ذٰلكَِ فىِ  ا مِّمحُْ نٰتSِؗ ثُمَّ انَِّ كَثِيرًْ بِالبَّْ·ِ

�> = الاْرَْضِ لمَُسْرِفوُْنَ

ااسی ووجہہ سے ہمم نے بنی ااسرراائیيلل پرر فررضض لکھه 
ددیيا بیيشک جسس نے کسی شخصص کوو قتلل کیيا بغیيرر 
(ااسس کے کہہ ووهه) کسی شخصص (کوو قتلل کررےے) یيا 
ززمیينن میيںں فسادد (پھهیيلائے) توو گوویيا ااسس نے تمامم 
اانسانووںں کوو قتلل کرر ددیيا؛ ااوورر جسس نے ااسس (اایيک 
نفسس) کوو بچایيا توو گوویيا ااسس نے تمامم اانسانووںں کوو 
بچا لیيا (جسس نے کسی کوو گمررااہی سے ھھھهدداایيتت کی 
ططررفف نکالا توو گوویيا ااسے حیياتت ددیی ااوورر جسس نے 
کسی کوو ھھھهدداایيتت سے گمررااہی کی ططررفف نکالا توو 
گوویيا ااسے قتلل کیيا)؛ ااوورر یيقیيناََ اانن کے پاسس ہماررےے 
ررسوولل ووااضح ددلائلل لے کرر آآئے٬، پھهرر بھهی بیيشک 
ااسس کے بعدد اانن میيںں سے ااکثرر لووگگ ززمیينن میيںں 
ززیياددتیياںں (خوونن بہانے ااوورر حرراامم کوو حلالل) کررنے 

وواالے ہیيںں۔ 
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َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ  ؤُا الذَِّيْنَ يُحَارِبُوْنَ اّ/ٰ نمََّا جَزٰٓ اِ

ا  ا اوَْ يُصَلبَُّوْۤ يَسْعَوْنَ فىِ الاْرَْضِ فسََبحدًا انَْ يّقَُتَّلوُْۤ

َيدِْيْهِمْ وَ ارَْجُلهُُمْ مِّنْ خِلاَفٍ اوَْ  عَ ا اوَْ تُقَطَّ

نْيَا وَ  يُنْفَوْا مِنَ الاْرَْضSِؕ ذٰلكَِ لهَُمْ خِزْیٌ فىِ الدُّ

�> > لهَُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ Uذََابٌ عَظِيْمٌۙ

جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل سے جنگ کررتے 
ہیيںں ااوورر ززمیينن میيںں فسادد کی سعی کررتے ہیيںں اانن 
کی جززاا صررفف یيہہ ہے کہہ ووهه قتلل کئے جائیيںں یيا 
سوولی پرر چڑڑھھھهائے جائیيںں یيا اانن کے ہاتھه ااوورر پاؤؤںں 
مخالفف ااططرراافف سے قططع کئے جائیيںں یيا اانن کوو 
ززمیينن سے نکالل ددیيا جائے؛ یيہہ اانن کیيلئے ددنیيا میيںں 
ررسوواائی ہے ااوورر آآخررتت میيںں اانن کیيلئے عذذاابِب عظظیيمم 

ہے۔ 

 ۚS ْ الاَِّ الذَِّيْنَ تَابوُْا مِنْ قبَْلِ انَْ تَقْدِرُوْا Uلَلهَِْ

�> E حِيْمٌ۠ َ غَفُوْرٌ رَّ ا انََّ اّ/ٰ فاUَلْمَُوْۤ

سوواائے اانن لووگووںں کے جوو ااسس سے پہلے تووبہہ کرر 
لیيںں کہہ تمم اانن پرر قابوو پاؤؤ٬، پسس جانن لوو کہہ بیيشک الله 

غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

ا اِليَْهِ  بتَْغُوْۤ َ وَ ا تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

الوَْسِيْلةََ وَ جَاهِدُوْا فىِْ سÁَِيْلهِٖ لعََللجَُّمْ 

�> L تُفْلحُِوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله سے ڈڈرروو ااوورر ااسس 
کی ططررفف ووسیيلہہ (اامامؐم سے قرربتت ووتعلقق) تلاشش 
کرروو ااوورر ااسس کی سبیيلل میيںں جددووجہدد کرروو تاکہہ تمم 

فلاحح پا سکوو۔ 

ا فىِ الاْرَْضِ جَمِيْعًا  انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ انََّ لهَُمْ مَّ

وَّ مِثلْهَٗ مَعَهٗ ليَِفْتَدُوْا بِهٖ مِنْ Uذََابِ يَوْمِ القِْيٰمَةِ 

�> � َليِْمٌ Sۚ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا ْ لَ مِمحُْ مَا تُقُبِّ

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااگرر اانن کیيلئے ووهه 
سبب کچھه ہوو جوو ززمیينن میيںں ہے ااوورر ااسس کے برراابرر 
ااسس کے ساتھه ااوورر بھهی ہوو تاکہہ ووهه ااسس کوو یيووممِ 
قیيامتت عذذاابب سے بچنے کیيلئے فددیيہہ میيںں ددیيںں توو 
بھهی اانن سے قبوولل نہیيںں کیيا جائے گا٬، ااوورر اانن 

کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

يُرِيدُْوْنَ انَْ يّخَْرُجُوْا مِنَ النَّارِ وَ مَا هُمْ 

�> Y قِيْمٌ بخِٰرِجِينَْ مِنْهَاSؗ وَ لهَُمْ Uذََابٌ مُّ

ووهه چاہیيںں گے کہہ نارر سے نکلل جائیيںں مگرر ووهه ااسس 
میيںں سے نہیيںں نکلل سکیيںں گے ااوورر اانن کیيلئے 

دداائمی عذذاابب ہے۔ 

َيدِْيَهُمَا جَزَآءًۢ  ا ا بحرقِةَُ فاَقْطَعُوْۤ بحرقُِ وَ السَّ وَ السَّ

�> � ُ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ نَ اّ/ٰ بِمَا كَسَبَا نَبحَلاً مِّ

ااوورر چوورر مرردد ااوورر چوورر عووررتت ددوونووںں کے ہاتھه 
(کی اانگلیياںں) قططع کرروو (بططوورر) جززاا جوو اانہووںں نے 
کمایيا٬، الله کی ططررفف سے عبررتناکک سززاا؛ ااوورر الله 

ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

َ يَتُوْبُ  فمََنْ تَابَ مِنْۢ بَعْدِ ظُلمِْهٖ وَ اصَْلحََ فاَنَِّ اّ/ٰ

�> � حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ UلَيَْهSِؕ انَِّ اّ/ٰ

پسس جوو ظظلمم کررنے کے بعدد تووبہہ کرر لے ااوورر 
ااصلاحح کرر لے توو بیيشک الله ااسس کی ططررفف تووجہہ 
کررےے گا؛ بیيشک الله بخشنے وواالا ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔ 
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 ؕSِمٰوٰتِ وَ الاْرَْض َ لهَٗ مُلكُْ السَّ َلمَْ تَعْلمَْ انََّ اّ/ٰ ا

ُ عَٰ|  بُ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَغْفِرُ لمَِنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ يُعَذِّ

�E � ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ �لُِّ 

کیيا تمہیيںں علمم نہیيںں کہہ بیيشک آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
کی باددشاھھھهی الله ہی کیيلئے ہے؛ ووهه جسے 
چاہےعذذاابب ددیيتا ہے ااوورر ووهه جسے چاہے بخشش 

ددیيتا ہے؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔

سُوْلُ لاَ يَحْزُنْكَ الذَِّيْنَ يُسَبحرعُِوْنَ فىِ  ايَهَُّا الرَّ يٰۤ

ا اٰمَنَّا بِاَفوَْاهِهِمْ وَ لمَْ  اللجُْفْرِ مِنَ الذَِّيْنَ قَالوُْۤ

عُوْنَ  تُؤْمِنْ قلُوُْبهُُمSْۛۚ وَ مِنَ الذَِّيْنَ هَادُوْاSۛۚ سَمّٰ

 ؕSَلمَْ يَاتْوُْك ۙSَْعُوْنَ لقَِوْمٍ اٰخَرِين للِلجَْذِبِ سَمّٰ

Sۚ يَقُوْلوُْنَ انِْ  ٖفوُْنَ الْلَِمَ مِنْۢ بَعْدِ مَوَاضِعِه يُحَرِّ

اوُْتِْ·تُمْ هٰذَا فخَُذُوْهُ وَ انِْ لمَّْ تُؤْتَوْهُ فاَحْذَرُوْاSؕ وَ 

 ؕSًٔٴا ِ شَيْـ ُ فِت³َْتَهٗ فÖََْ تَمْلِكَ لهَٗ مِنَ اّ/ٰ مَنْ يُّرِدِ اّ/ٰ

 ؕSْرَ قلُوُْبهَُم ُ انَْ يُّطَهِّ كَ الذَِّيْنَ لمَْ يُرِدِ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

نْيَا خِزْیSٌۖۚ وَّ لهَُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ Uذََابٌ  لهَُمْ فىِ الدُّ

�E 3 عَظِيْمٌ

ااےے ررسوولؐل آآپؐپ کوو غمززددهه نہہ کرریيںں جوو لووگگ کفرر 
میيںں سررعتت کرر ررہے ہیيںں اانن لووگووںں میيںں سے جوو 
ززبانووںں سے توو کہتے ہیيںں کہہ ہمم اایيمانن لائے لیيکنن 
اانن کے قلووبب اایيمانن نہیيںں لائے٬، ااوورر اانن لووگووںں میيںں 
سے جوو یيہووددیی بنن گئے ہیيںں٬، ووهه جھهووٹٹ سننے 
وواالے ہیيںں ددووسررےے لووگووںں کیيلئے سننے وواالے 
(جاسووسس)٬، جوو آآپؐپ کے پاسس نہیيںں آآئے٬، ووهه االفاظظ 
کوو اانن کے مووقع محلل کے بعدد تحرریيفف کرر ددیيتے 
ہیيںں٬، ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااگرر تمہیيںں یيہہ ددیيا جائے توو 
لے لیينا ااوورر ااگرر تمہیيںں یيہہ نہہ ددیيا جائے توو بچ جانا؛ 
ااوورر الله جسس کیيلئے آآززمائشش کا ااررااددهه کررلے توو تمم 
ااسس کیيلئے الله سے (بچنے کا) کچھه ااختیيارر نہیيںں 
ررکھهتے؛ یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن کیيلئے الله کا ااررااددهه 
نہیيںں کہہ اانن کے قلووبب کوو ططاہرر کررےے؛ اانن کیيلئے 
ددنیيا میيںں ررسوواائی ہے٬، ااوورر اانن کیيلئے آآخررتت میيںں 

عذذاابِب عظظیيمم ہے۔ 

حْتSِؕ فاَنِْ جَآءُوْكَ  عُوْنَ للِلجَْذِبِ اَ�لّٰوُْنَ للِسُّ سَمّٰ

Sۚ وَ انِْ تُعْرِضْ  ْ ْ اوَْ اعَْرِضْ عَمحُْ فاَحْكُمْ بَيْمحَُ

ٔٴاSًؕ وَ انِْ حَكَمْتَ فاَحْكُمْ  وْكَ شَيْـ ْ فÖََْ يّضَُرُّ عَمحُْ

�E = َ يُحِبُّ المُْقْسِطِينَْ ْ بِالقِْسْطSِؕ انَِّ اّ/ٰ بَيْمحَُ

جھهووٹٹ سننے وواالے حرراامم (شرراابب٬، نشہہ٬، فحاشی٬، 
جوواا٬، ررشووتت٬، کاہنن٬، کتے وومررددهه کی قیيمتت کی 
کمائی) کھهانے وواالے؛ پسس ااگرر ووهه آآپؐپ کے پاسس 
آآئیيںں (ااپنے مقددماتت لے کرر) توو (چاہوو توو) اانن کے 
ددررمیيانن فیيصلہہ کرروو یيا اانن سے ااعررااضض کرروو٬، ااوورر 
ااگرر آآپؐپ اانن سے ااعررااضض کرریيںں توو ووهه آآپؐپ کوو کچھه 
ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے؛ ااوورر ااگرر آآپؐپ فیيصلہہ کرریيںں 
توو اانن کے ددررمیيانن اانصافف سے فیيصلہہ کرریيںں؛ 
بیيشک الله اانصافف کررنے وواالووںں کوو پسندد کررتا ہے۔ 

مُوْنَكَ وَ عِنْدَهُمُ التَّوْر¹ٰةُ فِيْهَا  وَ كَيْفَ يُحَكِّ

ِ ثُمَّ يَتَوَلوَّْنَ مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكSَِؕ وَ مَاۤ  حُكْمُ اّ/ٰ

�E > ۠ كَ بِالمُْؤْمِنِينَْ ِyٰٕٓاوُل

ااوورر ووهه آآپؐپ کوو منصفف کسس ططررحح بناتے ہیيںں ااوورر 
اانن کے پاسس تووررااتت ہے جسس میيںں الله کا حکمم 
(لکھها) ہے پھهرر ااسس کے بعدد ووهه منہہ مووڑڑ لیيتے ہیيںں؛ 

ااوورر ووهه لووگگ مؤؤمنیينن ہے ہی نہیيںں۔ 
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َنزَْلنَْا التَّوْر¹ٰةَ فِيْهَا هُدًی وَّ نُوْرSٌۚ يَحْكُمُ بِهَا  ناَّۤ ا اِ

النÁَِّيُّوْنَ الذَِّيْنَ اسَْلمَُوْا للِذَِّيْنَ هَادُوْا وَ 

ب³ِّٰيُّوْنَ وَ الاْحَْبَارُ بِمَا اسْتُحْفِظُوْا مِنْ كِتٰبِ  الرَّ

ِ وَ �بحَنُوْا Uلَيَْهِ شُهَدَآءSَۚ فلاََ تَخْشَوُا النَّاسَ وَ  اّ/ٰ

وْا بِاٰيٰتىِْ ثَمَنًا قلَيِْلاSًؕ وَ مَنْ لمَّْ  اخْشَوْنِ وَ لاَ تَشْترَُ

�E E كَ هُمُ اللجْٰفِرُوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل ُ َنزَْلَ اّ/ٰ يَحْكُمْ بِمَاۤ ا

بیيشک ہمم نے تووررااتت ناززلل کی ااسس میيںں ھھھهدداایيتت ااوورر 
نوورر ہے٬، ااسس کے مططابقق اانبیياء جوو کہہ مسلمم تھهے 
فیيصلے کررتے تھهے اانن لووگووںں کیيلئے جوو یيہووددیی 
بنن گئے ہیيںں ااوورر رراابیيووںں ااوورر پاددرریيووںں کیيلئے٬، 
ااسلئے کہہ کتابب الله کی حفاظظتت اانن کے سپرردد کی 
گئی تھهی ااوورر ووهه ااسس پرر گووااهه تھهے٬، پسس تمم لووگووںں 
سے نہہ ڈڈرروو بلکہہ مجھه سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی آآیياتت 
قلیيلل معاووضے پرر نہہ بیيچوو؛ ااوورر جوو ااسس کے 
مططابقق فیيصلہہ نہہ کررےے جوو الله نے ناززلل کیيا ہے توو 

ووہی لووگگ کافرر ہیيںں۔ 

ْ فِيْهَاۤ انََّ النَّفْسَ بِالنَّفْسSِۙ وَ  وَ كَتÁَْنَا Uلَلهَِْ

العَْينَْ بِالعَْينِْ وَ الاْنَْفَ بِالاْنَْفِ وَ الاْذُُنَ بِالاْذُُنِ 

Sۙ وَ الجُْرُوْحَ قِصَاصSٌؕ فمََنْ  نِّ نَّ بِالسِّ وَ السِّ

Sؕ وَ مَنْ لمَّْ يَحْكُمْ بِمَاۤ  َّٗفهَُوَ كَفَّارَةۃٌ له ٖقَ بِه تَصَدَّ

�E L لِمُوْنَ كَ هُمُ الظّٰ ِyٰٕٓفاَوُل ُ َنزَْلَ اّ/ٰ ا

ااوورر ہمم نے اانن پرر ااسس میيںں لکھه (فررضض کرر) ددیيا تھها 
کہہ نفسس کے بددلے نفسس ااوورر آآنکھه کے بددلے آآنکھه 
ااوورر ناکک کے بددلے ناکک ااوورر کانن کے بددلے کانن 
ااوورر دداانتت کے بددلے دداانتت ااوورر ززخمووںں کا بھهی 
قصاصص ہے؛ ااوورر جوو ااسس (قصاصص) کوو صددقہہ کرر 
ددےے توو ووهه ااسس کیيلئے کفاررهه ہے؛ ااوورر جوو ااسس کے 
مططابقق فیيصلہہ نہہ کررےے جوو الله نے ناززلل کیيا ہے توو 

ووہی لووگگ ظظالمم ہیيںں۔ 

قًا  بنِْ مَرْيمََ مُصَدِّ ثاَرِهِمْ بِعِيØَْ ا وَ قفََّْ·نَا عَٰ|ۤ اٰ

تَْ·نٰهُ الاْنِْجِيْلَ  لمَِّا بَينَْ يَدَيْهِ مِنَ التَّوْر¹ٰةSِ۪ وَ اٰ

قًا لمَِّا بَينَْ يَدَيْهِ مِنَ  فِيْهِ هُدًی وَّ نُوْرSٌۙ وَّ مُصَدِّ

�E � ؕ التَّوْر¹ٰةِ وَ هُدًی وَّ مَوْعِظَةً للِّمُْتَّقِينَْ

ااوورر ہمم نے اانن (اانبیياء) کے نقشِش قددمم پرر عیيسٰیؑ اابننِ 
ؑ کوو بھهیيجا تصددیيقق کررنے وواالا پہلے سے  مرریيمم
مووجوودد تووررااتت کی٬، ااوورر ہمم نے ااسے اانجیيلل عططا 
کی ااسس میيںں ھھھهدداایيتت ااوورر نوورر تھها ااوورر تصددیيقق کررنے 
وواالی پہلے سے مووجوودد تووررااتت کی ااوورر متقیينن 

کیيلئے ھھھهدداایيتت وو نصیيحتت۔ 

ُ فِيْهSِؕ وَ  َنزَْلَ اّ/ٰ وَ ليَْحْكُمْ اهَْلُ الاْنِْجِيْلِ بِمَاۤ ا

كَ هُمُ  ِyٰٕٓفاَوُل ُ َنزَْلَ اّ/ٰ مَنْ لمَّْ يَحْكُمْ بِمَاۤ ا

�E Y الفْٰسِقُوْنَ

ااوورر تاکہہ ااہلِل اانجیيلل ااسس کے مططابقق فیيصلے کرریيںں 
جوو الله نے ااسس میيںں ناززلل کیيا ہے؛ ااوورر جوو ااسس کے 
مططابقق فیيصلہہ نہہ کررےے جوو الله نے ناززلل کیيا ہے توو 
ؐ کی وولایيتت٬،  ووہی لووگگ فاسقق ہیيںں (معصوومیينن
ووررااثتت٬، حققِ خمسس کے اانکارر کی بنیيادد ررکھهنے 

وواالے کافرر٬، ظظالمم٬، فاسقق ہیيںں)۔
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قًا لمَِّا بَينَْ  َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ اللجِْتٰبَ بِالحَْقِّ مُصَدِّ وَ ا

 ْ يَدَيْهِ مِنَ اللجِْتٰبِ وَ مُهَيْمِنًا Uلَيَْهِ فاَحْكُمْ بَيْمحَُ

ُ وَ لاَ تَّ¿َبِعْ اهَْوَآءَهُمْ عَمَّا جَآءَكَ  َنزَْلَ اّ/ٰ بِمَاۤ ا

 ؕSلِلٍُّ جَعَلنَْا مِنْلجُمْ شِرْعَةً وَّ مِنْهَاجًا ؕS مِنَ الحَْقِّ

ُ لجََعَللجَُمْ امَُّةً وَّاحِدَةۃً وَّ للجِٰنْ  وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

تSِؕ الىَِ  تyٰكُمْ فاَسَْ¿بِقُوا الخَْيرْٰ لَِّ·بْلوَُكُمْ فىِْ مَاۤ اٰ

ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ فِيْهِ  ِÁَّمَرْجِعُكُمْ جَمِيْعًا فيَُن ِ اّ/ٰ

�E � تَخْتَلفُِوْنَۙ

ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب) ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف حقق 
کے ساتھه کتابب ناززلل کی تصددیيقق کررنے وواالی پہلے 
سے مووجوودد کتابب (آآسمانی کتبب) کی ااوورر ااسس پرر 
نگرراانن پسس اانن کے ددررمیيانن ااسس کے مططابقق فیيصلے 
کرروو جوو الله نے ناززلل کیيا ہے ااوورر جوو حقق آآپؐپ کے 
پاسس آآیيا ہے ااسس سے مڑڑ کرر اانن کی خووااہشاتت کا 
ااتباعع نہہ کرروو؛ ااوورر ہمم نے تمم میيںں سے ہرر اایيک 
کیيلئے شرریيعتت ااوورر ررااههِ عملل بنا ددیی ہے؛ ااوورر ااگرر 
الله چاہتا توو تمہیيںں ووااحدد اامتت بنا ددیيتا لیيکنن ااسلئے 
کہہ جوو ااسس نے تمہیيںں عططا کیيا ہے ااسس میيںں تمہارریی 
آآززمائشش کررےے پسس تمم نیيکیيووںں میيںں سبقتت کرروو؛ تمم 
سبب کوو پلٹٹ کرر الله کی ططررفف جانا ہے پھهرر ووهه 
تمہیيںں ااسس کے متعلقق بتائے گا جسس باررےے میيںں تمم 

ااختلافف کررتے ررہے تھهے۔ 

ُ وَ لاَ تَّ¿َبِعْ  َنزَْلَ اّ/ٰ ْ بِمَاۤ ا وَ انَِ احْكُمْ بَيْمحَُ

اهَْوَآءَهُمْ وَ احْذَرْهُمْ انَْ يّفَِْ¿نُوْكَ عَنْۢ بَعْضِ مَاۤ 

َنمََّا يُرِيدُْ  ُ اِليَْكSَؕ فاَنِْ تَوَلوَّْا فاUَلْمَْ ا َنزَْلَ اّ/ٰ ا

ا  ْ ببَِعْضِ ذُنُوْبهِِمSْؕ وَ انَِّ كَثِيرًْ ُ انَْ يّصُِيْممَُ اّ/ٰ

�E � نَ النَّاسِ لفَٰسِقُوْنَ مِّ

ااوورر یيہہ کہہ آآپؐپ اانن کے ددررمیيانن ااسس کے مططابقق 
فیيصلہہ کرریيںں جوو الله نے ناززلل کیيا ہے ااوورر اانن کی 
خووااہشاتت کا ااتباعع نہہ کرریيںں ااوورر ہووشیيارر ررہیيںں کہہ ووهه 
آآپؐپ کوو ااسس کے بعضض حصے کے متعلقق فتنہہ 
(آآززمائشش) میيںں نہہ ڈڈاالل ددیيںں جوو الله نے آآپؐپ کی 
ططررفف ناززلل کیيا ہے؛ پھهرر ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو 
جانن لوو کہہ الله کا ااررااددهه صررفف اانن کوو اانن کے بعضض 
گناہووںں کی ووجہہ سے سززاا ددیينا ہے؛ ااوورر بیيشک 

اانسانووںں میيںں سے ااکثرر فاسقق ہیيںں۔ 

 ِ افَحَُكْمَ الجَْاهِليَِّةِ يَبْغُوْنSَؕ وَ مَنْ احَْسَنُ مِنَ اّ/ٰ

�L � حُكْمًا لقَِّوْمٍ يّوُْقِنُوْنَ۠

توو کیيا پھهرر ووهه جاہلیيتت کا فیيصلہہ چاہتے ہیيںں؟ ااوورر 
یيقیينن ررکھهنے وواالی قوومم کیيلئے الله سے بہترر فیيصلہہ 

کررنے وواالا کوونن ہے؟ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَّخِذُوا اليَْهُوْدَ وَ  يٰۤ

ليَِآءُ بَعْضSٍؕ وَ مَنْ  ليَِآءSَؔۘ بَعْضُهُمْ اوَْ ی اوَْ النَّصٰرٰۤ

َ لاَ يَهْدِی  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ْ نهَّٗ مِمحُْ يّتََوَلهَُّمْ مِّنْلجُمْ فاَِ

�L 3 لِمِينَْ القَْوْمَ الظّٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو یيہوودد ااوورر نصارریٰی کوو 
ااوولیياء (سررپررستت) نہہ بناؤؤ ووهه اایيک ددووسررےے کے 
وولی ہیيںں؛ ااوورر جوو تمم میيںں سے اانن کوو وولی بنائے گا 
توو بیيشک ووهه اانہی میيںں سے ہے؛ بیيشک الله ظظالمم 

قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 
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رَضٌ يُّسَبحرعُِوْنَ  ی الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ فترَََ

 Øَََفع ؕSٌرَةۃ ْ يَقُوْلوُْنَ نَخðْٰۤ انَْ تُصِيÁَْنَا دَآ¹ِٕ فِلهِْ

نْ عِنْدِهٖ فيَُصْبِحُوْا  ُ انَْ يَّاÔَِْ بِالفَْتْحِ اوَْ امَْرٍ مِّ اّ/ٰ

�L = ؕ َنفُْسِهِمْ نٰدِمِينَْ وْا فىِْۤ ا عَٰ| مَاۤ اسََرُّ

پسس تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ جنن لووگووںں کے قلووبب میيںں 
مررضض ہے ووهه (منافقق) اانن میيںں جلددیی کرر ررہے ہیيںں 
ووهه کہتے ہیيںں کہہ ہمیيںں ڈڈرر ہے کہہ ہمم پرر (مصیيبتت 
کا) چکرر نہہ پڑڑ جائے؛ توو ہوو سکتا ہے کہہ الله فتح 
یيا ااپنی ططررفف سے کسی ااوورر اامرر کوو لے آآئے پھهرر 
ووهه ااسس پرر ناددمم ہوو جائیيںں جوو اانہووںں نے ااپنے ددلووںں 

میيںں چھهپایيا تھها۔ 

ا اهَٰۤؤُلآَءِ الذَِّيْنَ اقَْسَمُوْا  وَ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

نهَُّمْ لمََعَكُمSْؕ حَبِطَتْ  َيمَْانهِِمSْۙ اِ ِ جَهْدَ ا بِاّ/ٰ

�L > اعَْمَالهُُمْ فاَصَْبَحُوْا خٰسِرِينَْ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے کہیيںں گے کیيا یيہی ووهه 
لووگگ ہیيںں جنہووںں نے الله کے نامم کی پکی قسمیيںں 
کھهائیيںں کہہ ووهه بیيشک تمہاررےے ساتھه ہیيںں؛ اانن کے 
ااعمالل ضائع ہوو گئے توو ووهه خساررهه ااٹڻھهانے وواالے 

ہوو گئے۔ 

 ٖايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَنْ يَّرْتَدَّ مِنْلجُمْ عَنْ دِيْنِه يٰۤ

Sۙ اذَِلةٍَّ  ۤٗوَ يُحِبُّوْنَه ْ ُ ُ بقَِوْمٍ يّحُِممُّ فسََوْفَ يَاÔِْ اّ/ٰ

ةٍۃ عََ| اللجْٰفِرِينSَْؗ يُجَاهِدُوْنَ  عََ| المُْؤْمِنِينَْ اعَِزَّ

مSٍؕ ذٰلكَِ  ِ وَ لاَ يَخَافوُْنَ لوَْمَةَ لآ¹َِٕ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ُ وَاسِعٌ  ِ يُؤْتيِْهِ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ فضَْلُ اّ/ٰ

�L E Uلَيِْمٌ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم میيںں سے جوو ااپنے 
ددیينن سے (آآلل محمدؐد کا حقق غصبب کررکے) مررتدد ہوو 
جائے گا توو عنقرریيبب الله اایيک اایيسی قوومم (ااصحاببِ 
قائمؐم) لے آآئے گا جسس سے ووهه محبتت کررتا ہے ااوورر 
ووهه ااسس سے محبتت کررتی ہے٬، مؤؤمنیينن کیيلئے نررمم٬، 
کافررووںں پرر سختت٬، الله کی سبیيلل میيںں جہادد کرریيںں 
گے ااوورر ووهه کسی ملامتت کررنے وواالے کی ملامتت 
سے خووفززددهه نہیيںں ہووںں گے؛ یيہہ الله کا فضلل ہے 
جسے چاہتا ہے عططا کررتا ہے؛ ااوورر الله ووسعتت 

وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

ُ وَ رَسُوْلهُٗ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوا الذَِّيْنَ  نمََّا وَليُِّلجُمُ اّ/ٰ اِ

كوٰةۃَ وَ هُمْ  لوٰةۃَ وَ يُؤْتُوْنَ الزَّ يُقِيْمُوْنَ الصَّ

�L L رٰكِعُوْنَ

تمہارراا وولی صررفف الله ااوورر ااسکا ررسوولؐل ااوورر ووهه ااہللِ 
اایيمانن (موولا علیؐ ااوورر اانن کی ااوولادد آآئمہہ معصوومیينؐن) 
ہیيںں جوو صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر ززکاةة اادداا کررتے 

ہیيںں جبکہہ ووهه ررکووعع میيںں ہووتے ہیيںں۔ 

َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا فاَنَِّ  وَ مَنْ يّتََوَلَّ اّ/ٰ

�L � ِ هُمُ الغْٰلبُِوْنَ۠ حِزْبَ اّ/ٰ

ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ ااوورر ااہللِ اایيمانن 
(موولا علیؐ) کوو وولی بنائے (ووهه جانن لے) پسس 
بیيشک الله کا گررووهه (الله٬، ااسس کے ررسوولؐل ااوورر ااسس 

کے وولیؐ کے شیيعہہ)  ووہی لووگگ غالبب ہیيںں۔ 
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تخََّذُوْا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَّخِذُوا الذَِّيْنَ ا يٰۤ

نَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ  دِيْنَلجُمْ هُزُوًا وَّ لعَِبًا مِّ

َ انِْ  تقَُّوا اّ/ٰ ليَِآءSَۚ وَ ا مِنْ قبَْلِكُمْ وَ اللجُْفَّارَ اوَْ

�L Y ؤْمِنِينَْ ك³ُْتُمْ مُّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جنن لووگووںں نے 
تمہاررےے ددیينن کوو مذذااقق ااوورر کھهیيلل بنا لیيا ہے اانہیيںں 
ااوولیياء (سررپررستت) نہہ بناؤؤ جوو اانن لووگووںں میيںں سے 
ہیيںں جنن کوو تمم سے قبلل کتابب ددیی گئی ہے ااوورر (اانن 
کے علاووهه ددووسررےے) کافررووںں کوو بھهی٬، ااوورر الله 

سے ڈڈرروو ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

 ؕSتخََّذُوْهَا هُزُوًا وَّ لعَِبًا لوٰةِۃ ا وَ اذَِا نَادَيْتُمْ الىَِ الصَّ

�L � ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ قوَْمٌ لاَّ يَعْقِلوُْنَ

ااوورر جبب تمم صلاةة کیيلئے ندداا ددیيتے ہوو توو ااسے 
مذذااقق ااوورر کھهیيلل بنا لیيتے ہیيںں؛ ووهه ااسس لئے کہہ ووهه 

لووگگ عقلل نہیيںں کررتے۔

ۤ انَْ اٰمَنَّا  اهَْلَ اللجِْتٰبِ هَلْ تَنْقِمُوْنَ مِنَّاۤ الاَِّ قُلْ يٰۤ

ُنزِْلَ مِنْ قبَْلSُۙ وَ انََّ  ُنزِْلَ اِلَْ·نَا وَ مَاۤ ا ِ وَ مَاۤ ا بِاّ/ٰ

�L � كثْرََكُمْ فٰسِقُوْنَ َ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے ااہلِل کتابب کیيا تمم ااسس لئے 
ہمم سے بگڑڑےے ہووئے ہوو (اانتقامم لے ررہے ہوو) کہہ ہمم 
الله پرر ااوورر جوو ہمارریی ططررفف ناززلل کیيا گیيا ااوورر جوو 
ااسس سے قبلل ناززلل کیيا گیيا پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں٬، 

ااوورر بیيشک تمہارریی ااکثرریيتت فاسقق ہے۔ 

 ؕS ِ نْ ذٰلكَِ مَثوُْبةًَ عِنْدَ اّ/ٰ ئُكُمْ بشَِرٍّ مِّ ِÁَُّن قُلْ هَلْ ا

 ُ ُ وَ غَضِبَ Uلَيَْهِ وَ جَعَلَ مِمحُْ مَنْ لعََّنَهُ اّ/ٰ

كَ شَرٌّ  ِyٰٕٓاوُل ؕSَاغُوْت القِْرَدَةۃَ وَ الخَْنَازِيْرَ وَ عَبَدَ الطَّ

�� � Áِيْلِ بحَنًا وَّ اضََلُّ عَنْ سَوَآءِ السَّ مَّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا میيںں تمہیيںں خبرر ددووںں جنن کا 
الله کے ہاںں ااسس سے بھهی ززیياددهه بُرراا ثوواابب (بددلہہ) 
ہے؛ جنن پرر الله نے لعنتت کی ااوورر اانن پرر غضبناکک 
ہوواا ااوورر اانن میيںں سے ااسس نے بنددرر ااوورر خنززیيرر بنا 
ددیيئے ااوورر ووهه ططاغووتت کی عباددتت کررتے تھهے؛ اانن 
لووگووںں کا مکانن شرر ہے ااوورر متووااززنن سبیيلل سے 

بہتت ززیياددهه گمررااهه ہیيںں۔ 

ا اٰمَنَّا وَ قدَْ دّخََلوُْا بِاللجُْفْرِ وَ  وَ اذَِا جَآءُوْكُمْ قَالوُْۤ

ُ اUَلْمَُ بِمَا �بحَنُوْا  Sؕ وَ اّ/ٰ ٖهُمْ قدَْ خَرَجُوْا بِه

�� 3 يَلجْتُمُوْنَ

ااوورر جبب تمہاررےے پاسس آآتے ہیيںں توو کہتے ہیيںں ہمم 
ََ ووهه کفرر کے ساتھه  اایيمانن لائے ہیيںں حالانکہہ یيقیينا
ََ ووهه ااسی کے ساتھه خاررجج  ددااخلل ہووئے ااوورر یيقیينا
ہووئے؛ ااوورر الله خووبب جانتا ہے جوو ووهه چھهپائے 

ہووئے ہیيںں۔ 

ْ يُسَبحرعُِوْنَ فىِ الاْثِْمِ وَ  ا مِّمحُْ وَ تَرٰی كَثِيرًْ

حْتSَؕ لبÅَِْسَ مَا �بحَنُوْا  العُْدْوَانِ وَ اَ�لِْهِمُ السُّ

�� = يَعْمَلوُْنَ

ااوورر تمم اانن میيںں سے ااکثرر کوو ددیيکھهتے ہوو کہہ ووهه گناهه 
ااوورر ززیياددتی ااوورر حرراامم خوورریی میيںں سررعتت کررتے 

ہیيںں؛ بہتت بُرراا ہے جوو ووهه کررتے ہیيںں۔ 
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ب³ِّٰيُّوْنَ وَ الاْحَْبَارُ عَنْ قوَْلهِِمُ  لوَْ لاَ يَنْهٰنخُُ الرَّ

حْتSَؕ لبÅَِْسَ مَا �بحَنُوْا  الاْثِْمَ وَ اَ�لِْهِمُ السُّ

�� > يَصْنَعُوْنَ

کیيووںں نہیيںں ررووکتے اانن کوو رراابی ااوورر پاددرریی گناهه کی 
باتت کہنے سے ااوورر حرراامم خوورریی سے؛ ووااقعی 

بہتت بُرراا ہے جوو ووهه بنا ررہے ہیيںں۔ 

َيدِْيْهِمْ وَ  ِ مَغْلوُْلةÇ ؕSٌَلُتَّْ ا وَ قَالتَِ اليَْهُوْدُ يَدُ اّ/ٰ

Sۙ يُنْفِقُ  لعُِنُوْا بِمَا قَالوُْاSۘ بَلْ يَدٰهُ مÁَْسُوْطَتنِٰ

ُنزِْلَ  اۤ ا ْ مَّ ا مِّمحُْ كَيْفَ يَشَبخءSُؕ وَ ليََزِيدَْنَّ كَثِيرًْ

 ُ َلقَْْ·نَا بَيْمحَُ بِّكَ طُغْيَاناً وَّ كُفْرًاSؕ وَ ا اِليَْكَ مِنْ رَّ

العَْدَاوَةۃَ وَ البَْغْضَآءَ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةSِؕ �لُمََّاۤ اوَْقدَُوْا 

Sۙ وَ يَسْعَوْنَ فىِ الاْرَْضِ  ُ نَارًا للِّحَْرْبِ اطَْفَاهََا اّ/ٰ

�� E ُ لاَ يُحِبُّ المُْفْسِدِيْنَ فسََبحدًاSؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر یيہوودد نے کہا کہہ الله کا ہاتھه بنددھھھها ہوواا ہے(یيعنی 
فاررغغ بیيٹڻھها ہے)؛ اانن کے ہاتھه بنددھھھهے ہووئے ہیيںں ااوورر 
اانن پرر لعنتت کی گئی ہے ااسس باتت کی ووجہہ سے 
جوو اانہووںں نے کہی ہے٬، بلکہہ ااسس کے ددوونووںں ہاتھه 
کھهلے ہیيںں٬، ووهه جسططررحح چاہتا ہے خررچچ کررتا ہے؛ 
ااوورر جوو آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے آآپؐپ کی 
ططررفف ناززلل کیيا گیيا ہے ووهه اانن میيںں سے ااکثرر کی 
سررکشی ااوورر کفرر میيںں ووااقعی ااضافہہ کررتا ہے؛ ااوورر 
ِ قیيامتت تک کیيلئے  ہمم نے اانن کے ددررمیيانن یيوومم
عددااووتت ااوورر بغضض ڈڈاالل ددیيئے ہیيںں؛ جبب کبھهی ووهه 
(آآلل محمدؐد کے خلافف) جنگ کی آآگگ بھهڑڑکائیيںں گے 
الله ااسے بجھها ددےے گا٬، ااوورر ووهه ززمیينن میيںں فسادد کی 
سعی کررتے ہیيںں؛ ااوورر الله مفسددووںں کوو پسندد نہیيںں 

کررتا۔ 

تقََّوْا للجََفَّرْنَا  وَ لوَْ انََّ اهَْلَ اللجِْتٰبِ اٰمَنُوْا وَ ا

�� L تِ النَّعِيْمِ ْ جَنّٰ اٰتهِِمْ وَ لاَدَْخَلمحُْٰ ْ سَيِّ عَمحُْ

ااوورر ااگرر ووااقعی ااہللِ کتابب اایيمانن لاتے ااوورر تقووییٰ 
کررتے توو ہمم ضرروورر اانن کی برراائیياںں اانن سے مٹڻا 
ددیيتے ااوورر ضرروورر اانہیيںں نعیيمم وواالی جنتووںں میيںں 

ددااخلل کررتے۔ 

ُنزِْلَ  َنهَُّمْ اقََاموُا التَّوْر¹ٰةَ وَ الاْنِْجِيْلَ وَ مَاۤ ا وَ لوَْ ا

بِّهِمْ لاََ�لَوُْا مِنْ فوَْقِهِمْ وَ مِنْ تَحْتِ  نْ رَّ ْ مِّ اِللهَِْ

 ْ ْ امَُّةٌ مُّقْتَصِدَةۃSٌؕ وَ كَثِيرٌْ مِّمحُْ ارَْجُلِهِمSْؕ مِمحُْ

�� � سَبخءَ مَا يَعْمَلوُْنَ۠

ااوورر ااگرر ووااقعی ووهه تووررااتت ااوورر اانجیيلل کوو قائمم کررتے 
ااوورر جوو اانن کی ططررفف اانن کے رربب کی ططررفف سے 
ناززلل کیيا گیيا (یيعنی وولایيتت قائمم کررتے) توو ضرروورر 
ووهه ااپنے ااووپرر سے ااوورر ااپنے قددمووںں کے نیيچے 
سے (ررززقق) کھهاتے؛ اانن میيںں سے اایيک گررووهه میيانہہ 
رروو ہے؛ لیيکنن اانن میيںں سے ااکثرر جوو کچھه ووهه کرر 

ررہے ہیيںں بہتت بُرراا ہے۔ 

بِّكSَؕ وَ  ُنزِْلَ اِليَْكَ مِنْ رَّ سُوْلُ بَلغِّْ مَاۤ ا ايَهَُّا الرَّ يٰۤ

ُ يَعْصِمُكَ  Sؕ وَ اّ/ٰ ٗانِْ لمَّْ تَفْعَلْ فمََا بَلغَّْتَ رِسَبحلتََه

َ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  مِنَ النَّاسSِؕ انَِّ اّ/ٰ

�� Y اللجْٰفِرِينَْ

ااےے ررسوولؐل تبلیيغ کررددوو (پہنچا ددوو) جوو آآپؐپ کے رربب 
کی ططررفف سے آآپؐپ کی ططررفف (وولایيتتِ علیؐ کے 
متعلقق) ناززلل کیيا گیيا ہے؛ ااوورر ااگرر آآپؐپ نے اایيسا نہہ 
کیيا توو آآپؐپ نے ااسس کی ررسالتت کوو نہیيںں پہنچایيا؛ 
ااوورر الله آآپؐپ کوو لووگووںں سے محفووظظ ررکھهے گا؛ 

بیيشک الله کافررووںں کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 
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ءٍ حَتىّٰ تُقِيْمُوا  ْ َ̄ اهَْلَ اللجِْتٰبِ لسَْتُمْ عَٰ|  قُلْ يٰۤ

نْ  ُنزِْلَ اِليَْلجُمْ مِّ التَّوْر¹ٰةَ وَ الاْنِْجِيْلَ وَ مَاۤ ا

ُنزِْلَ اِليَْكَ  اۤ ا ْ مَّ ا مِّمحُْ بِّلجُمSْؕ وَ ليََزِيدَْنَّ كَثِيرًْ رَّ

بِّكَ طُغْيَاناً وَّ كُفْرًاSۚ فلاََ تَاسَْ عََ| القَْوْمِ  مِنْ رَّ

�� � اللجْٰفِرِينَْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے ااہلِل کتابب تمم کسی چیيزز پرر 
نہیيںں ہوو حتیٰ کہہ تمم قائمم کرروو تووررااتت ااوورر اانجیيلل کوو 
ااوورر جوو تمم پرر تمہاررےے رربب کی ططررفف سے ناززلل 
کیيا گیيا؛ ااوورر جوو آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے آآپپؐ 
کی ططررفف ناززلل کیيا گیيا ہے (یيعنی وولایيتتِ 
اامیيرراالمؤؤمنیينؐن) ووهه اانن میيںں سے ااکثرر کی سررکشی 
ااوورر کفرر میيںں ووااقعی ززیياددتی کررتا ہے٬، پسس کافررووںں 

کی قوومم پرر غمم نہہ کرروو۔ 

ٔٴوُْنَ وَ  بِـ انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ الذَِّيْنَ هَادُوْا وَ الصّٰ

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ وَ عَمِلَ  النَّصٰرٰی مَنْ اٰمَنَ بِاّ/ٰ

�� � ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَ صَالحًِا فلاََ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر جوو لووگگ یيہووددیی 
بنن گئے ااوورر صابئیينن ااوورر نصارریٰی اانن میيںں سے جوو 
بھهی الله ااوورر یيوومِم آآخرر پرر اایيمانن لایيا (یيعنی کفرر سے 
بازز آآیيا) ااوورر صالح عملل کئے توو اانن پرر کووئی 

خووفف نہیيںں ہووگا ااوورر نہہ ووهه غمززددهه ہووںں گے۔ 

لقََدْ اخََذْنَا مِْ·ثاَقَ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ وَ ارَْسَلنَْاۤ 

ْ رُسُلاSًؕ �لُمََّا جَآءَهُمْ رَسُوْلٌۢ بِمَا لاَ تَهْوٰۤی  اِللهَِْ

�Y � بُوْا وَ فرَِيقًْا يّقَْتُلوُْنَۗ َنفُْسُهُمSْۙ فرَِيقًْا كَذَّ ا

یيقیيناََ ہمم نے بنی ااسرراائیيلل سے میيثاقق لیيا ااوورر ہمم نے 
اانن کی ططررفف ررسوولل بھهیيجے؛ جبب بھهی کووئی 
ررسوولل اانن کے پاسس ووهه چیيزز لے کرر آآیيا جسس کوو اانن 
کے ددلل نہیيںں چاہتے تھهے توو اانہووںں نے اایيک فرریيقق 
کی تکذذیيبب کی ااوورر اایيک فرریيقق کوو ووهه قتلل کررتے 

ررہے۔

ا الاََّ تَلجُوْنَ فِْ¿نَةٌ فعََمُوْا وَ صَمُّوْا ثُمَّ تَابَ  وَ حَسِبُوْۤ

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ ْ ْ ثُمَّ عَمُوْا وَ صَمُّوْا كَثِيرٌْ مِّمحُْ ُ Uلَلهَِْ اّ/ٰ

�Y 3 ۢ بِمَا يَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ

ااوورر اانہووںں نے خیيالل کیيا کہہ کووئی فتنہہ نہیيںں ہووگا 
پسس ووهه (شہاددتِت ررسوولؐل کے بعدد) اانددھھھهے ااوورر بہررےے 
بنن گئے پھهرر (خلافتتِ موولا علیؐ کے ددوورراانن) الله 
نے اانن پرر تووجہہ کی پھهرر (شہاددتِت اامیيرراالمؤؤمنیينؐن کے 
بعدد) اانن میيںں سے ااکثرر اانددھھھهے ااوورر بہررےے بنن گئے؛ 

ااوورر الله ددیيکھه ررہا ہے جوو ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 

بنُْ  َ هُوَ المَْسِيْحُ ا ا انَِّ اّ/ٰ لقََدْ كَفَرَ الذَِّيْنَ قَالوُْۤ

مَرْيمSََؕ وَ قَالَ المَْسِيْحُ يٰبَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ اعْبُدُوا 

ِ فقََدْ  نهَّٗ مَنْ يّشُْرِكْ بِاّ/ٰ ْ وَ رَبَّلجُمSْؕ اِ َ رَبىِّ اّ/ٰ

ُ Uلَيَْهِ الجَْنَّةَ وَ مَاو¹ْٰهُ النَّارSُؕ وَ مَا  مَ اّ/ٰ حَرَّ

�Y = َنصَْارٍ لِمِينَْ مِنْ ا للِظّٰ

تحقیيقق اانن لووگووںں نے کفرر کیيا جنہووںں کہا بیيشک الله 
مسیيحؑ اابنن مرریيمؑم ہی ہے؛ ااوورر مسیيحؑ نے کہا ااےے بنی 
ااسرراائیيلل الله کی عباددتت کرروو جوو میيرراا رربب ااوورر 
تمہارراا رربب ہے؛ بیيشک جسس نے الله کے ساتھه 
شررکک کیيا توو یيقیيناََ الله نے ااسس پرر جنتت حرراامم کررددیی 
ااوورر ااسس کی پناهه گاهه نارر ہے؛ ااوورر مددددگاررووںں میيںں 

سے ظظالمووںں کیيلئے کووئی نہیيںں۔ 
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َ ثَالثُِ ثَلثٰةSٍَۘ وَ مَا  ا انَِّ اّ/ٰ لقََدْ كَفَرَ الذَِّيْنَ قَالوُْۤ

ۤ اِلهٌٰ وَّاحِدSٌؕ وَ انِْ لمَّْ ي³َْتَهُوْا عَمَّا  مِنْ اِلهٍٰ الاَِّ

ْ Uذََابٌ  نَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِمحُْ يَقُوْلوُْنَ ليََمَسَّ

�Y > َليِْمٌ ا

یيقیيناََ اانن لووگووںں نے کفرر کیيا جنہووںں نے کہا بیيشک 
الله تیينن میيںں سے تیيسرراا ہے٬، حالانکہہ کووئی معبوودد 
نہیيںں سوواائے ااسس ووااحدد معبوودد کے؛ ااوورر ااگرر ووهه بازز 
نہہ آآئے جوو ووهه کہہہ ررہے ہیيںں توو اانن میيںں سے جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن پرر ددرردد ناکک عذذاابب 

ضرروورر پڑڑےے گا۔ 

ُ غَفُوْرٌ  Sؕ وَ اّ/ٰ ٗوَ يَسْتَغْفِرُوْنَه ِ افَلاََ يَتُوْبوُْنَ الىَِ اّ/ٰ

�Y E حِيْمٌ رَّ

کیيا پھهرر ووهه الله کی ططررفف (تووبہہ کررتے) نہیيںں پلٹڻیيںں 
گے ااوورر ااسس سے ااستغفارر نہیيںں کرریيںں گے؛ ااوورر الله 

بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

بنُْ مَرْيمََ الاَِّ رَسُوْلSٌۚ قدَْ خَلتَْ مِنْ  مَا المَْسِيْحُ ا

 ِÖُٰك يْقَةSٌؕ �بحَنَا يَاْ سُلSُؕ وَ امُُّهٗ صِدِّ قبَْلهِِ الرُّ

نظُْرْ  ُ لهَُمُ الاْيٰٰتِ ثُمَّ ا ُنظُْرْ كَيْفَ نُبَينِّ عَامSَؕ ا الطَّ

�Y L انىَّٰ يُؤْفلجَُوْنَ

کچھه نہیيںں مسیيحؑ اابنن مرریيمؑم سوواائے اایيک ررسوولل کے٬، 
تحقیيقق ااسس سے قبلل کئی ررسوولل گذذرر چکے ہیيںں؛ 
ااوورر ااسس کی ماںں اایيک صددیيقہہ ہے٬، ووهه ددوونووںں کھهانا 
کھهاتے تھهے؛ ددیيکھهوو ہمم کسس ططررحح اانن کیيلئے آآیياتت 
بیيانن کررتے ہیيںں پھهرر ددیيکھهوو ووهه کددھھھهرر بہکے جا 

ررہے ہیيںں۔ 

ِ مَا لاَ يَمْلِكُ للجَُمْ  تعَْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ َ قُلْ ا

�Y � مِيْعُ العَْليِْمُ ُ هُوَ السَّ ا وَّ لاَ نَفْعًاSؕ وَ اّ/ٰ ضَرًّ

کہہہ ددوو کیيا تمم الله کے علاووهه (اانن معبووددووںں کی) 
عباددتت کررتے ہوو جوو تمہاررےے لئے نہہ کسی ضرررر 
کے ااختیيارر کے مالک ہیيںں ااوورر نہہ ہی نفع کے؛ 
ااوورر الله ہی سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا 

ہے۔ 

اهَْلَ اللجِْتٰبِ لاَ تَغْلوُْا فىِْ دِيْنِكُمْ غَيرَْ الحَْقِّ  قُلْ يٰۤ

ا اهَْوَآءَ قوَْمٍ قدَْ ضَلوُّْا مِنْ قبَْلُ وَ  وَ لاَ تَّ¿َبِعُوْۤ

�Y Y Áِيْلِ۠ ا وَّ ضَلوُّْا عَنْ سَوَآءِ السَّ اضََلوُّْا كَثِيرًْ

کہہہ ددوو ااےے ااہلل کتابب تمم ااپنے ددیينن میيںں حقق کے 
بغیيرر غلوو نہہ کرروو ااوورر تمم ااسس قوومم کی خووااہشاتت کا 
ااتباعع نہہ کرروو جوو ااسس سے قبلل یيقیيناََ گمررااهه ہوو چکے 
تھهے ااوورر اانہووںں نے کثیيرر لووگووںں کوو گمررااهه کیيا ااوورر 

ووهه متووااززنن سبیيلل سے بھهٹڻک گئے۔ 

لعُِنَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْۢ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ عَٰ| 

بنِْ مَرْيمSََؕ ذٰلكَِ بِمَا عَصَوْا  دَ وَ عِيØَْ ا ٗلسَِبحنِ دَاو

�Y � وَّ �بحَنُوْا يَعْتَدُوْنَ

بنی ااسرراائیيلل میيںں سے جنن لووگووںں نے کفرر کیيا اانن 
پرر ددااؤؤدؑد ااوورر عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم کی ززبانن سے لعنتت 
(خنززیيرر ااوورر بنددرر میيںں مسخ ہوو جانا) کی گئی؛ ووهه 
ااسس لئے کہہ اانہووںں نے نافررمانی کی ااوورر ووهه حدد 

سے آآگے بڑڑھھھهتے ررہے۔ 

نْلجَرٍ فعََلوُْهSُؕ لبÅَِْسَ مَا  �بحَنُوْا لاَ يََ¿نَاهَوْنَ عَنْ مُّ

�Y � �بحَنُوْا يَفْعَلوُْنَ

ووهه ااسس برراائی سے بازز نہیيںں آآتے تھهے جسس کوو ووهه 
کرر لیيتے تھهے؛ ووااقعی بہتت بُرراا تھها جوو ووهه کررتے 

ررہے۔ 
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 ؕSيَتَوَلوَّْنَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا ْ ا مِّمحُْ تَرٰی كَثِيرًْ

 ُ َنفُْسُهُمْ انَْ سَخِطَ اّ/ٰ مَتْ لهَُمْ ا لبÅَِْسَ مَا قدََّ

�� � ْ وَ فىِ العَْذَابِ هُمْ خٰلدُِوْنَ Uلَلهَِْ

تمم ددیيکھهتے ہوو اانن میيںں سے ااکثرر اانن لووگووںں کوو وولی 
(سررپررستت) بناتے ہیيںں جنہووںں نے کفرر کیيا ہے؛ 
یيقیيناََ بہتت بُرراا ہے جوو کچھه اانہووںں نے ااپنے نفسووںں 
کیيلئے آآگے بھهیيجا ہے ااسس لئے اانن پرر الله کا غضبب 

ہے ااوورر ووهه عذذاابب میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ُنزِْلَ اِليَْهِ  ِ وَ النَّبىِِّ وَ مَاۤ ا وَ لوَْ �بحَنُوْا يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

 ْ ا مِّمحُْ ليَِآءَ وَ للجِٰنَّ كَثِيرًْ تخََّذُوْهُمْ اوَْ مَا ا

�� 3 فٰسِقُوْنَ

ااوورر ااگرر ووهه الله ااوورر نبیؐ ااوورر جوو کچھه ااسس پرر ناززلل 
کیيا گیيا ہے پرر اایيمانن ررکھهتے ہووتے توو ووهه اانن کوو 
ااوولیياء نہہ بناتے لیيکنن اانن میيںں سے ااکثرر فاسقق ہیيںں۔ 

لتََجِدَنَّ اشََدَّ النَّاسِ Uدََاوَةۃً للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوا اليَْهُوْدَ 

وَدّةَۃً  وَ الذَِّيْنَ اشَْرَكُوْاSۚ وَ لتََجِدَنَّ اقَْرَبهَُمْ مَّ

ناَّ نَصٰرٰیSؕ ذٰلكَِ بِانََّ  ا اِ للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوا الذَِّيْنَ قَالوُْۤ

َنهَُّمْ لاَ  ْ·سِينَْ وَ رُهْبَاناً وَّ ا ْ قِسِّ مِمحُْ

�� = وْنَ يَسْتَلجْبرُِ

ووااقعی تمم اایيمانن لانے وواالووںں کی عددااووتت میيںں سبب 
لووگووںں سے شددیيدد یيہوودد ااوورر شررکک کررنے وواالے 
لووگووںں کوو پاؤؤ گے٬، ااوورر ووااقعی تمم اایيمانن لانے 
وواالووںں کی محبتت میيںں ززیياددهه قرریيبب اانن لووگووںں کوو پاؤؤ 
گے جنہووںں نے کہا ہمم نصارٰریی ہیيںں؛ ووهه ااسس لئے 
کہہ اانن میيںں پاددرریی (عالمم) ااوورر ررااھھھهبب ہیيںں ااوورر 

بیيشک ووهه تکبرر نہیيںں کررتے۔

 ْ ی اعَْيُمحَُ سُوْلِ تَرٰۤ ُنزِْلَ الىَِ الرَّ وَ اذَِا سَمِعُوْا مَاۤ ا

 ۚS مْعِ مِمَّا عَرَفوُْا مِنَ الحَْقِّ تَفِيْضُ مِنَ الدَّ

�� > هِدِيْنَ كتÁُْْنَا مَعَ الشّٰ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّاۤ اٰمَنَّا فاَ

ااوورر جبب ووهه (حبشہہ کا باددشاهه نجاشی) سنتے ہیيںں 
ؐ کی ططررفف ناززلل کیيا گیيا ہے توو تمم  جوو ررسوولل
ددیيکھهتے ہوو کہہ اانن کی آآنکھهیيںں آآنسووؤؤںں سے بہہہ 
ررہی ہووتی ہیيںں ااسلئے کہہ اانہووںں نے حقق کوو پہچانن 
لیيا ہے٬، ووهه کہتے ہیيںں ااےے ہماررےے رربب ہمم اایيمانن 
لائے ہیيںں پسس ہمیيںں گووااہی ددیينے وواالووںں میيںں لکھه 

لے۔ 

Sۙ وَ  ِ وَ مَا جَآءَنَا مِنَ الحَْقِّ وَ مَا لنََا لاَ نُؤْمِنُ بِاّ/ٰ

�� E لحِِينَْ نَطْمَعُ انَْ يّدُْخِلنََا رَبنَُّا مَعَ القَْوْمِ الصّٰ

ااوورر ہمیيںں کیيا ہے کہہ ہمم الله پرر ااوورر جوو حقق ہماررےے 
پاسس آآیيا ہے اایيمانن نہہ لائیيںں٬، ااوورر ہمم ططمع (اامیيدد) 
ررکھهتے ہیيںں کہہ ہمارراا رربب ہمیيںں صالح قوومم کے 

ساتھه شاملل کررلے۔ 

ُ بِمَا قَالوُْا جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا  فاََثاَبهَُمُ اّ/ٰ

الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ وَ ذٰلكَِ جَزَآءُ 

�� L المُْحْسِنِينَْ

توو الله ااسس باتت کی ووجہہ سے جوو اانہووںں نے کہی 
اانہیيںں جنتیيںں ثوواابب میيںں ددےے گا جنن کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ااوورر 

ووهه جززاا ہے نیيک عملل کررنے وواالووںں کی۔ 
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كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓبُوْا بِاٰيِٰ¿نَاۤ اوُل وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�� � الجَْحِيْمِ۠

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر ہمارریی آآیياتت کی 
تکذذیيبب کی ووہی لووگگ ااہلِل جحیيمم ہیيںں۔ 

بٰتِ مَاۤ احََلَّ  مُوْا طَّ·ِ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تُحَرِّ يٰۤ

َ لاَ يُحِبُّ  ُ للجَُمْ وَ لاَ تَعْتَدُوْاSؕ انَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

�� Y المُْعْتَدِيْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم حرراامم نہہ کرروو ططیيبب 
چیيززیيںں جوو الله نے تمہاررےے لئے حلالل کی ہیيںں ااوورر 
تمم (حدد سے) تجاووزز نہہ کرروو؛ بیيشک الله (حدد سے) 

تجاووزز کررنے وواالووںں کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

 َ تقَُّوا اّ/ٰ بًاS۪ وَّ ا ُ حَللاًٰ طَّ·ِ وَ �لُوُْا مِمَّا رَزَقَلجُمُ اّ/ٰ

�� � َنتُْمْ بِهٖ مُؤْمِنُوْنَ الذَِّیْۤ ا

ااوورر کھهاؤؤ ااسس میيںں سے جوو الله نے تمہیيںں حلالل 
ططیيبب ررززقق ددیيا ہے٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو جسس پرر تمم 

اایيمانن ررکھهنے وواالے ہوو۔ 

َيمَْانكُِمْ وَ للجِٰنْ  ُ بِاللغَّْوِ فىِْۤ ا لاَ يُؤَاخِذُكُمُ اّ/ٰ

 ۤٗفَلجَفَّارَتُه ۚSَيّؤَُاخِذُكُمْ بِمَا عَقَّدْتُّمُ الاْيَْمَان

اِطْعَامُ عَشَرَةِۃ مَسٰكِينَْ مِنْ اوَْسَطِ مَا تُطْعِمُوْنَ 

اهَْليِْلجُمْ اوَْ كِسْوَتُهُمْ اوَْ تَحْرِيرُْ رَقبََةSٍؕ فمََنْ لمَّْ 

َيمَْانكُِمْ  َياَّمSٍؕ ذٰلكَِ كَفَّارَةۃُ ا يَجِدْ فصَِيَامُ ثَلثٰةَِ ا

 ُ َيمَْانلجَُمSْؕ كَذٰلكَِ يُبَينِّ ا ا اذَِا حَلفَْتُمSْؕ وَ احْفَظُوْۤ

�� � يٰتِهٖ لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ ُ للجَُمْ اٰ اّ/ٰ

الله تمہارریی مہملل (بےمعنی) قسمووںں پرر تمہارراا 
مووااخذذهه نہیيںں کررےے گا لیيکنن ووهه تمہارریی پختہہ 
قسمووںں پرر تمہارراا مووااخذذهه کررےے گا٬، پسس (قسمم 
تووڑڑنے کا) کفاررهه ددسس مسکیينووںں کوو ووهه ااووسطط 
(ددررجہہ کا) کھهانا کھهلانا ہے جوو تمم ااپنے ااہلل ووعیيالل 
کوو کھهلاتے ہوو یيا اانن کوو کپڑڑےے پہنانا ہے یيا اایيک 
گررددنن آآززاادد کررنا ہے؛ پسس جوو یيہہ نہہ پا سکے توو تیينن 
ددنن صیيامم ررکھهنا ہے؛ یيہہ تمہارریی قسمووںں کا کفاررهه 
ہے جبب تمم حلفف (قسمم) ااٹڻھها لوو؛ ااوورر ااپنی قسمووںں 
کی حفاظظتت کرروو؛ ااسی ططررحح الله ااپنی آآیياتت تمہاررےے 

لئے بیيانن کررتا ہے تا کہہ تمم شکرر اادداا کرروو۔ 

نمََّا الخَْمْرُ وَ المَْْ·سِرُ وَ  ا اِ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

يْطٰنِ  نْ عَمَلِ الشَّ الاْنَْصَابُ وَ الاْزَْلاَمُ رِجْسٌ مِّ

�� � فاَجْت³َِبُوْهُ لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو  شرراابب (نشہہ آآوورر ااشیياء) ااوورر 
شططررنج (جوواا) ااوورر بتووںں کے آآستانے ااوورر تیيررووںں 
سے فالل (پانسے) محضض نجسس ہیيںں شیيططانن کے 
کامم میيںں سے ہیيںں پسس اانن سے ااجتنابب کرروو تا کہہ تمم 

فلاحح پا سکوو۔ 

يْطٰنُ انَْ يّوُْقِعَ بَْ·نَلجُمُ العَْدَاوَةۃَ وَ  نمََّا يُرِيدُْ الشَّ اِ

كُمْ عَنْ  البَْغْضَآءَ فىِ الخَْمْرِ وَ المَْْ·سِرِ وَ يَصُدَّ

�� 3 ³ْتَهُوْنَ َنتُْمْ مُّ لوٰةِۃSۚ فهََلْ ا ِ وَ عَنِ الصَّ ذِكرِْ اّ/ٰ

شیيططانن کا صررفف ااوورر صررفف ااررااددهه ہے کہہ شرراابب 
ااوورر شططررنج سے تمہاررےے ددررمیيانن عددااووتت ااوورر 
بغضض ڈڈاالل ددےے ااوورر ووهه تمہیيںں الله کے ذذکرر سے ااوورر 
صلاةة سے ررووکک ددےے٬، توو کیيا تمم بازز آآنے وواالے ہوو؟ 
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سُوْلَ وَ احْذَرُوْاSۚ فاَنِْ  َ وَ اطَيِْعُوا الرَّ وَ اطَيِْعُوا اّ/ٰ

َنمََّا عَٰ| رَسُوْلنَِا البَْلغُٰ  ا ا تَوَلَّْ·تُمْ فاUَلْمَُوْۤ

�� = المُْبِينُْ

ااوورر ااططاعتت کرروو الله کی ااوورر ااططاعتت کرروو ررسووللؐ 
کی ااوورر (نافررمانی سے) بچوو٬، پسس ااگرر تمم نے منہہ 
مووڑڑ لیيا توو جانن لوو کہہ ہماررےے ررسووللؐ کے ذذمہہ 

صررفف ووااضح پہنچا ددیينا ہے۔ 

لحِٰتِ جُنَاحٌ  لَْ·سَ عََ| الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

تقََّوْا وَّ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا  ا اذَِا مَا ا فِيْمَا طَعِمُوْۤ

 ؕSتقََّوْا وَّ احَْسَنُوْا تقََّوْا وَّ اٰمَنُوْا ثُمَّ ا لحِٰتِ ثُمَّ ا الصّٰ

�� > ۠ ُ يُحِبُّ المُْحْسِنِينَْ وَ اّ/ٰ

اانن پرر جوو اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے کووئی 
االززاامم نہیيںں جوو اانہووںں نے (پہلے) کھهایيا جبکہہ اانہووںں 
نے تقوویٰی کیيا ااوورر اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل 
کئے پھهرر تقوویٰی  کیيا ااوورر اایيمانن لائے پھهرر تقوویٰی کیيا 
ااوورر نیيک رروویيہہ ررکھها٬، ااوورر الله نیيک کامم کررنے 

وواالووںں کوو پسندد کررتا ہے۔ 

نَ  ءٍ مِّ ْðَِب ُ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لََ·بْلوَُنَّلجُمُ اّ/ٰ يٰۤ

 ُ َيدِْيْلجُمْ وَ رِمَاحُكُمْ ليَِعْلمََ اّ/ٰ يْدِ تَنَالهُٗۤ ا الصَّ

 َٗفمََنِ اعْتَدٰی بَعْدَ ذٰلكَِ فلَه ۚSِبِالغَْيْب ُٗمَنْ يّخََافه

�� E َليِْمٌ Uذََابٌ ا

ااےے اایيمانن لانے وواالوو الله تمہیيںں ضرروورر آآززمائے گا 
(ددووررااننِ عمررهه ووحج) کسی اایيسے شکارر سے جسس 
تک تمہاررےے ہاتھه ااوورر نیيززےے پہنچتے ہووںں گے تاکہہ 
الله معلوومم (ظظاہرر) کررےے کہہ کوونن ااسس سے غائبانہہ 
خووفف کررتا ہے٬، پسس ااسس کے بعدد جوو (حدد سے) 
تجاووزز کررےے گا توو ااسس کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔

َنتُْمْ  يْدَ وَ ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَقْتُلوُا الصَّ يٰۤ

تَعَمِّدًا فجََزَآءٌ مِّثْلُ  حُرُمSٌؕ وَ مَنْ قتََلهَٗ مِنْلجُمْ مُّ

مَا قتََلَ مِنَ النَّعَمِ يَحْكُمُ بِهٖ ذَوَا Uدَْلٍ مِّنْلجُمْ 

هَدْيًاۢ بٰلغَِ اللجَْعْبَةِ اوَْ كَفَّارَةۃٌ طَعَامُ مَسٰكِينَْ اوَْ 

 ُ Sؕ عَفَا اّ/ٰ ٖدَْلُ ذٰلكَِ صِيَامًا ليَِّذُوْقَ وَ بَالَ امَْرِهU

 ُ ُ مِنْهSُؕ وَ اّ/ٰ عَمَّا سَلفSََؕ وَ مَنْ Uَادَ في³ََْتَقِمُ اّ/ٰ

�� L نتِْقَامٍ عَزِيزٌْ ذُو ا

ااےے اایيمانن لانے وواالوو شکارر نہہ مارروو جبکہہ تمم ااحرراامم 
میيںں ہوو؛ ااوورر جوو تمم میيںں سے ااسے عمددااََ ماررےے گا 
توو ااسس کا بددلہہ ااسی ططررحح کا جانوورر ہے جیيسا ااسس 
نے مارراا٬، ااسس کا فیيصلہہ تمم میيںں سے ددوو عاددلل آآددمی 
کرریيںں گے یيہہ ھھھهددیيہہ (نذذرراانہہ) کعبہہ پہنچے یيا 
مسکیينووںں کا ططعامم کفاررهه (ددےے) یيا ااسس کے برراابرر 
صیيامم ررکھهے تاکہہ ووهه ااپنے (کررددهه) کامم کا ووبالل 
چکھهے؛ جوو کچھه پہلے ہوو چکا الله نے معافف کرر 
ددیيا ہے؛ ااوورر جوو ددووباررهه کررےے گا توو الله ااسس سے 
اانتقامم لے گا؛ ااوورر الله ززبررددستت اانتقامم لیينے وواالا 

ہے۔ 

احُِلَّ للجَُمْ صَيْدُ البَْحْرِ وَ طَعَامهُٗ مَتَاUًا للجَُّمْ وَ 

ِ مَا دُمْتُمْ  مَ Uلَيَْلجُمْ صَيْدُ البرَّْ يَّارَةِۃSۚ وَ حُرِّ للِسَّ

�� � َ الذَِّیْۤ اِليَْهِ تُحْشَرُوْنَ تقَُّوا اّ/ٰ حُرُمًاSؕ وَ ا

تمہاررےے لئے سمنددرر کا شکارر ااوورر ااسس کا کھهانا 
حلالل کرر ددیيا گیيا ہے جوو تمہاررےے لئے ااوورر قافلے 
ِ ررااهه ہے ااوورر تمم پرر خشکی کا شکارر  کیيلئے ززاادد
حرراامم ہے جبب تک تمم ااحرراامم میيںں ہوو؛ ااوورر الله سے 

ڈڈرروو جسس کی ططررفف تمم محشوورر کئے جاؤؤ گے۔ 
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ُ اللجَْعْبَةَ الÁَْيْتَ الحَْرَامَ قِيٰمًا للِّنَّاسِ وَ  جَعَلَ اّ/ٰ

دSَؕ ذٰلكَِ  هْرَ الحَْرَامَ وَ الهَْدْیَ وَ القَْلآ¹َِٕ الشَّ

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ  َ يَعْلمَُ مَا فىِ السَّ ا انََّ اّ/ٰ لتَِعْلمَُوْۤ

�� Y ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄ َ بِلُِّ  الاْرَْضِ وَ انََّ اّ/ٰ

الله نے کعبہہ حررمتت وواالے گھهرر کوو لووگووںں کیيلئے 
قیيامم کا مررکزز بنایيا ااوورر حررمتت وواالے مہیينے ااوورر 
قرربانی کے جانوورر ااوورر (اانن کی گررددنووںں کے) پٹڻے 
(شعائرر بنائے ہیيںں)؛ ووهه ااسس لئے کہہ تمم جانن لوو 
بیيشک الله جانتا ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے ااوورر بیيشک الله ہرر شئ کوو 

خووبب جانتا ہے۔ 

َ غَفُوْرٌ  َ شَدِيْدُ العِْقَابِ وَ انََّ اّ/ٰ ا انََّ اّ/ٰ اUِلْمَُوْۤ

�� � حِيْمٌؕ رَّ

جانن لوو بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا بھهی ہے 
ااوورر بیيشک الله بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔ 

ُ يَعْلمَُ مَا  سُوْلِ الاَِّ البَْلغSُٰؕ وَ اّ/ٰ مَا عََ| الرَّ

�� � تُبْدُوْنَ وَ مَا تَلجْتُمُوْنَ

نہیيںں ررسوولؐل پرر (ذذمہہ دداارریی) سوواائے تبلیيغ (پہنچا 
ددیينے) کے؛ ااوورر الله جانتا ہے جوو تمم ظظاہرر کررتے 

ہوو ااوورر جوو تمم چھهپاتے ہوو۔ 

يِّبُ وَ لوَْ اعَْجَبَكَ  قُلْ لاَّ يَسْتَوِی الخÁَِْيْثُ وَ الطَّ

اوُلىِ الاْلَبَْابِ  َ يٰۤ كَثْرَةۃُ الخÁَِْيْثSِۚ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ÛÜ Ý Ý لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَ۠

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو خبیيثث (بدد) ااوورر ططیيبب (پاکیيززهه) 
مساوویی نہیيںں ہیيںں ااگررچہہ تمہیيںں خبیيثووںں کی کثررتت 
ااچھهی لگے٬، پسس الله سے ڈڈرروو ااےے صاحباننِ عقلل 

شایيدد کہہ تمم فلاحح پا سکوو۔ 

ٔٴلَوُْا عَنْ اشَْيَآءَ انِْ تُبْدَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَسْـ يٰۤ

لُ  َّÑَُٔٴلَوُْا عَنْهَا حِينَْ ي كمSُْۚ وَ انِْ تَسْـ للجَُمْ تَسُؤْ

ُ غَفُوْرٌ  ُ عَنْهَاSؕ وَ اّ/ٰ القُْرْاٰنُ تُبْدَ للجَُمSْؕ عَفَا اّ/ٰ

ÛÜ Ý Ü حَليِْمٌ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو اایيسی ااشیياء کے متعلقق سوواالل 
نہہ کرروو کہہ ااگرر ووهه تمم پرر ظظاہرر کرر ددیی جائیيںں (یيعنی 
ددشمنِن علیؐ کا نسبب) توو تمہیيںں بُرریی لگیيںں٬، ااوورر ااگرر 
تمم اانن کے متعلقق سوواالل کرروو گے جسس ووقتت قررآآنن 
ناززلل کیيا جا ررہا ہوو توو تمم پرر ظظاہرر کرر ددیی جائیيںں 
گی٬، الله نے اانن (سابقہہ سوواالووںں) کوو معافف کیيا؛ ااوورر 

الله بخشنے وواالا ااوورر تحملل وواالا ہے۔ 

نْ قبَْلِكُمْ ثُمَّ اصَْبَحُوْا بِهَا  قدَْ سَبحلَهََا قوَْمٌ مِّ

ÛÜ Ý Þ كفِٰرِينَْ

تحقیيقق تمم سے قبلل اایيک قوومم نے ااسی ططررحح کے 
سوواالل پووچھهے تھهے پھهرر ووهه اانن کے منکرر ہووگئے۔ 

بَةٍ وَّ لاَ وَصِيْلةٍَ وَّ  ةٍۃ وَّ لاَ سَبخ¹ِٕ ُ مِنْۢ بَحِيرَْ مَا جَعَلَ اّ/ٰ

 ِ وْنَ عََ| اّ/ٰ لاَ حَامSٍۙ وَّ للجِٰنَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا يَفْترَُ

ÛÜ Ý ß كثْرَُهُمْ لاَ يَعْقِلوُْنَ َ اللجَْذِبSَؕ وَ ا

الله نے نہہ کووئی بحیيررهه (جسس ااوونٹڻنی کا پانچووااںں 
بچہہ نرر ہوو) مقرررر کیيا ہے ااوورر نہہ سائبہہ (ددسس بچووںں 
وواالی ااوونٹڻنی) ااوورر نہہ ووصیيلہہ (نرر ماددهه جڑڑووااںں بچووںں 
وواالی) ااوورر نہہ حامم (ددسس بچووںں کا باپپ ااوونٹٹ)٬، لیيکنن 
جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه الله پرر جھهووٹٹ 
بانددھھھهتے ہیيںں؛ ااوورر اانن میيںں سے ااکثرر عقلل نہیيںں 

کررتے۔ 
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ُ وَ الىَِ  َنزَْلَ اّ/ٰ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ تَعَالوَْا الىِٰ مَاۤ ا

 ؕSبآَءَنَا سُوْلِ قَالوُْا حَسÁُْنَا مَا وَجَدْنَا Uلَيَْهِ اٰ الرَّ

ٔٴاً وَّ لاَ  بآَؤُهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ شَيْـ اوََ لوَْ �بحَنَ اٰ

ÛÜ Ý à يَهْتَدُوْنَ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ ااسس کی ططررفف آآؤؤ 
جوو الله نے ناززلل کیيا ہے ااوورر ررسوولؐل کی ططررفف 
(آآؤؤ) توو ووهه کہتے ہیيںں ہمیيںں کافی ہے جسس پرر ہمم 
نے ااپنے آآباء ووااجدداادد کوو پایيا ہے؛ کیيا ااگرر اانن کے 
آآباء ووااجدداادد کووئی شئ بھهی نہہ جانتے ہووںں ااوورر نہہ 

ہی ووهه ھھھهدداایيتت پاتے ہووںں۔ 

َنفُْسَكُمSْۚ لاَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا Uلَيَْلجُمْ ا يٰۤ

 ِ نْ ضَلَّ اذَِا اهْتَدَيْتُمSْؕ الىَِ اّ/ٰ كُمْ مَّ يَضُرُّ

ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ  ِÁَّمَرْجِعُكُمْ جَمِيْعًا فيَُن

ÛÜ Ý â تَعْمَلوُْنَ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو تمم پرر تمہاررےے نفووسس (کی ذذمہہ 
دداارریی ہے)٬، جوو گمررااهه ہوو ووهه تمہیيںں کووئی ضرررر 
نہیيںں پہنچائے گا جبب تمم ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہوو؛ الله کی 
ططررفف تمم سبب نے پلٹٹ کرر جانا ہے پھهرر ووهه تمہیيںں 

بتائے گا جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا شَهَادَةۃُ بَْ·نِكُمْ اذَِا حَضَرَ  يٰۤ

ثنْٰنِ ذَوَا Uدَْلٍ  احََدَكُمُ المَْوْتُ حِينَْ الوَْصِيَّةِ ا

َنتُْمْ ضَرَبتُْمْ  نْلجُمْ اوَْ اٰخَرٰنِ مِنْ غَيرِْكُمْ انِْ ا مِّ

 ؕSِفىِ الاْرَْضِ فاَصََابتَْلجُمْ مُّصِْ·بَةُ المَْوْت

ِ انِِ  لوٰةِۃ فيَُقْسِمٰنِ بِاّ/ٰ تَحÁِْسُوْنَهُمَا مِنْۢ بَعْدِ الصَّ

ارْتÁَْتُمْ لاَ نَشْترَِیْ بِهٖ ثَمَنًا وَّ لوَْ �بحَنَ ذَا قُرْبىSٰۙ وَ لاَ 

ÛÜ Ý ä ناَّۤ اذًِا لمَِّنَ الاْثِٰمِينَْ ِ اِ نَلجْتُمُ شَهَادَةۃSَۙ اّ/ٰ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو جبب تمم میيںں سے کسی اایيک 
کی مووتت کا ووقتت آآ جائے توو ووصیيتت کے ووقتت 
ااپنووںں میيںں سے ددوو عاددلل آآددمی ااپنے ددررمیيانن حاضرر 
کرر لوو یيا ددووسررےے ددوو غیيررووںں (غیيرر مسلمووںں) میيںں 
سے ااگرر تمم ززمیينن میيںں سفرر پرر ہوو ااوورر تمم پرر مووتت 
کی مصیيبتت آآ جائے؛ ااگرر تمہیيںں شک ہوو توو اانن 
ددوونووںں کوو صلاةة کے بعدد ررووکک لوو پھهرر ووهه ددوونووںں 
الله کی قسمم ااٹڻھهائیيںں کہہ ہمم ااسس کے بددلے کووئی 
معاووضہہ حاصلل نہیيںں کرریيںں گے ااگررچہہ ووهه 
قرراابتدداارر (ہی کیيووںں نہہ) ہووںں ااوورر نہہ ہمم الله کی 
گووااہی کوو چھهپائیيںں گے٬، بیيشک تبب ہمم لاززمی گناهه 

گاررووںں میيںں سے ہووںں گے۔

ثمًْا فاَخَٰرٰنِ  اۤ اِ َنهَُّمَا اسْتَحَقَّ فاَنِْ عُثِرَ عَٰ|ۤ ا

 ُ يَقُوْمٰنِ مَقَامَهُمَا مِنَ الذَِّيْنَ اسْتَحَقَّ Uلَلهَِْ

ِ لشََهَادَتُنَاۤ احََقُّ مِنْ  لينَِٰ فيَُقْسِمٰنِ بِاّ/ٰ الاْوَْ

ÛÜ Ý å لِمِينَْ ناَّۤ اذًِا لمَِّنَ الظّٰ شَهَادَتِهِمَا وَ مَا اعْتَدَيْنَاSۤۖؗ اِ

پسس ااگرر پتہہ چلل جائے کہہ بیيشک ددوونووںں نے غلطط 
حقق ثابتت کیيا ہے توو اانن کی جگہہ ددووسررےے ددوو 
کھهڑڑےے ہوو جائیيںں جوو مستحقق کے قرریيبب ترریينن 
لووگووںں میيںں سے ہووںں توو ووهه ددوونووںں الله کی قسمم 
ََ ہمارریی گووااہی اانن ددوونووںں کی گووااہی  ااٹڻھهائیيںں یيقیينا
سے ززیياددهه بررحقق ہے ااوورر ہمم نے کووئی ززیياددتی 
نہیيںں کی ووررنہہ بیيشک ہمم ظظالمووںں میيںں سے ہووںں 

گے۔ 
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هَادَةِۃ عَٰ| وَجْهِهَاۤ اوَْ  ذٰلكَِ ادَْنىٰۤ انَْ يَّاتْوُْا بِالشَّ

تقَُّوا  َيمَْانهِِمSْؕ وَ ا َيمَْانٌۢ بَعْدَ ا ا انَْ تُرَدَّ ا يَخَافوُْۤ

ُ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  َ وَ اسْمَعُوْاSؕ وَ اّ/ٰ اّ/ٰ

ÛÜ Ý æ ۠ الفْٰسِقِينَْ

یيہہ ززیياددهه قرریيبب ہے کہہ ووهه گووااہی کوو ااسس کی 
(ااصلل) صووررتت میيںں لائیيںں گے یيا ووهه ڈڈرریيںں گے کہہ 
اانن کی قسمووںں کے بعدد اانن کی قسمیيںں رردد کرر ددیی 
جائیيںں گی؛ الله سے ڈڈرروو ااوورر سنوو؛ ااوورر الله نافررمانن 

لووگووںں کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 

 ؕSْتُمÁُِْسُلَ فيََقُوْلُ مَا ذَاۤ اج ُ الرُّ يَوْمَ يَجْمَعُ اّ/ٰ

ÛÜ Ý ç مُ الغُْيُوْبِ َنتَْ Uلاََّ نكََّ ا قَالوُْا لاَ Uلِمَْ لنََاSؕ اِ

جسس ددنن الله ررسوولووںں کوو جمع کررےے گا توو کہے گا 
تمہیيںں کیيا جوواابب ددیيا گیيا؟ ووهه کہیيںں گے ہمیيںں کچھه 
علمم نہیيںں؛ بیيشک توو ہی تمامم پووشیيددهه باتووںں کوو 

خووبب جانتا ہے۔ 

بنَْ مَرْيمََ اذْكرُْ نعِْمَتىِْ  ُ يٰعِيØَْ ا اذِْ قَالَ اّ/ٰ

 ۫Sَِيدَّْتُّكَ بِرُوْحِ القُْدُس Uلَيَْكَ وَ عَٰ| وَ الدَِتِكSَۘ اذِْ ا

ِّمُ النَّاسَ فىِ المَْهْدِ وَ كَهْلاSًۚ وَ اذِْ Uلَمَّْتُكَ  تُلَ

اللجِْتٰبَ وَ الحِْكْمَةَ وَ التَّوْر¹ٰةَ وَ الاْنِْجِيْلSَۚ وَ اذِْ 

يرِْ بِاذِْنىِْ فََ¿نْفُخُ  ٔٴةَِ الطَّ ينِْ كَهَيْـ تَخْلقُُ مِنَ الطِّ

اۢ بِاذِْنىِْ وَ تُبرِْئُ الاْكَْمَهَ وَ  فِيْهَا فتََلجُوْنُ طَيرًْ

الاْبَْرَصَ بِاذِْنىSِْۚ وَ اذِْ تُخْرِجُ المَْوÔْٰ بِاذِْنىSِْۚ وَ اذِْ 

نٰتِ  ْ بِالبَّْ·ِ كَفَفْتُ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ عَنْكَ اذِْ جِئْمجَُ

ْ انِْ هٰذَاۤ الاَِّ سِحْرٌ  فقََالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِمحُْ

ÛÜ Ü Ý بِينٌْ مُّ

جبب الله کہے گا ااےے عیيسٰیؑ اابنن مرریيممؑ یيادد کرروو 
میيرریی ااسس نعمتت کوو جوو میيںں نے تمم پرر ااوورر تمہارریی 
وواالددهه پرر (کی تھهی) جبب میيںں نے تمہارریی ررووحح 
االقددسس سے مدددد کی٬، تمم گہووااررےے میيںں لووگووںں سے 
کلامم کررتے تھهے ااوورر بڑڑےے ہوو کرر بھهی٬، ااوورر جبب 
میيںں نے تمہیيںں کتابب ااوورر حکمتت ااوورر تووررااتت ااوورر 
اانجیيلل کی تعلیيمم ددیی ااوورر جبب تمم میيررےے ااذذنن سے 
مٹڻی سے پررنددےے کی ھھھهیيئتت (پتلا) بناتے تھهے پھهرر 
تمم ااسس میيںں پھهوونک ماررتے تھهے توو ووهه میيررےے ااذذنن 
سے پررنددهه بنن جاتا تھها ااوورر تمم پیيدداائشی اانددھھھهے ااوورر 
کووڑڑھھھهی کوو میيررےے ااذذنن سے ااچھها کررتے تھهے ااوورر 
جبب تمم میيررےے ااذذنن سے مُررددووںں کوو نکالتے تھهے٬، 
ااوورر جبب میيںں نے بنی ااسرراائیيلل کوو تمہاررےے (قتلل) 
سے ررووکا جبب تمم اانن کے پاسس ووااضح ددلائلل لے 
کرر آآئے تھهے توو اانن میيںں سے جنہووںں نے کفرر کیيا 

کہا یيہہ کچھه نہیيںں سوواائے صرریيح جاددوو کے۔ 

 ۚSْ نَ انَْ اٰمِنُوْا بىِْ وَ بِرَسُوْلىِ ِّٖوَ اذِْ اوَْحَيْتُ الىَِ الحَْوَاري

ÛÜ Ü Ü ا اٰمَنَّا وَ اشْهَدْ بِاَننََّا مُسْلِمُوْنَ قَالوُْۤ

ااوورر جبب میيںں نے حوواارریيووںں کی ططررفف االھهامم کیيا کہہ 
مجھه پرر ااوورر میيررےے ررسوولل پرر اایيمانن لاؤؤ٬، اانہووںں نے 
کہا ہمم اایيمانن لائے ااوورر گووااهه ررہوو بیيشک ہمم مسلمم 

ہیيںں۔ 

بنَْ مَرْيمََ هَلْ  اذِْ قَالَ الحَْوَاريِّوُْنَ يٰعِيØَْ ا

نَ  دَةۃً مِّ يَسْتَطِيْعُ رَبّكَُ انَْ يÑَُِّّلَ Uلََْ·نَا مَآ¹ِٕ

ÛÜ Ü Þ ؤْمِنِينَْ َ انِْ ك³ُْتُمْ مُّ تقَُّوا اّ/ٰ مَآءSِؕ قَالَ ا السَّ

جبب حوواارریيووںں نے کہا ااےے عیيسٰیؑ اابنن مرریيممؑ کیيا 
تمہارراا رربب ااستططاعتت ررکھهتا ہے کہہ ووهه ہمم پرر 
آآسمانن سے خوواانن ناززلل کررےے؟ ااسس نے کہا الله سے 

ڈڈرروو ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 
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نَّ قلُوُْبنَُا وَ  ِyَٕقَالوُْا نُرِيدُْ انَْ نَّاْ�لَُ مِنْهَا وَ تَطْم

نَعْلمََ انَْ قدَْ صَدَقَْ¿نَا وَ نَلجُوْنَ Uلَيَْهَا مِنَ 

ÛÜ Ü ß هِدِيْنَ الشّٰ

اانہووںں نے کہا ہمارراا ااررااددهه ہے کہہ ہمم ااسس (خوواانن) 
سے کھهائیيںں ااوورر ہماررےے قلووبب مططمئنن ہووںں ااوورر ہمم 
جانن لیيںں کہہ تمم نے ہمم سے ووااقعی سچ کہا ہے ااوورر 

ہمم ااسس پرر گووااهه ہوو جائیيںں۔ 

َنزِْلْ Uلََْ·نَا  بنُْ مَرْيمََ اللهُّٰمَّ رَبنََّاۤ ا قَالَ عِيØَْ ا

لنَِا وَ  وََّ مَآءِ تَلجُوْنُ لنََا عِيْدًا لاِّ نَ السَّ دَةۃً مِّ مَآ¹ِٕ

َنتَْ خَيرُْ  نْكSَۚ وَ ارْزُقنَْا وَ ا يةًَ مِّ اٰخِرِنَا وَ اٰ

ÛÜ Ü à زِقِينَْ الرّٰ

عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم نے کہا ااےے الله ہماررےے رربب ہمم پرر 
آآسمانن سے خوواانن ناززلل فررما٬، ہماررےے لئے ہماررےے 
ااگلے ااوورر پچھهلے لووگووںں کیيلئے عیيدد ہوو ااوورر تیيرریی 
ططررفف سے آآیيتت (نشانی) ہوو٬، ااوورر ہمیيںں ررززقق ددےے 

ااوورر توو ررززقق ددیينے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔ 

ِلهَُا UلَيَْلجُمSْۚ فمََنْ يَّلجْفُرْ بَعْدُ  ّÑَُم ْ ُ انىِِّ قَالَ اّ/ٰ

نَ  بُهٗۤ احََدًا مِّ ۤ اUُذَِّ باً لاَّ بُهU ٗذََا ْۤ اUُذَِّ مِنْلجُمْ فاَنىِِّ

ÛÜ Ü â ۠ العْٰلمَِينَْ

الله نے کہا بیيشک میيںں ااسے تمم پرر ناززلل کررنے 
وواالا ہووںں٬، لیيکنن جوو تمم میيںں سے ااسس کے بعدد کفرر 
کررےے گا توو میيںں بیيشک ااسے اایيسے عذذاابب سے 
سززاا ددووںں گا جوو عالمیينن میيںں کسی اایيک کوو بھهی 

سززاا نہہ ددووںں گا۔ 

َنتَْ قلُتَْ  بنَْ مَرْيمََ ءَا ُ يٰعِيØَْ ا وَ اذِْ قَالَ اّ/ٰ

Sؕ قَالَ  ِ َ اِلهَٰينِْ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ تخَِّذُوْنىِْ وَ اُّ*ِ للِنَّاسِ ا

 ؕ
ؔS سُبْحٰنَكَ مَا يَلجُوْنُ لىِْۤ انَْ اقَوُْلَ مَا لَْ·سَ لىSِْۗ بحَِقٍّ

Sؕ تَعْلمَُ مَا فىِْ نَفØِْْ وَ  ٗلَِمْتَهU ْفقََد ٗانِْ كُنْتُ قلُتُْه

مُ  َنتَْ Uلاََّ نكََّ ا لاَۤ اUَلْمَُ مَا فىِْ نَفْسِكSَؕ اِ

ÛÜ Ü ä الغُْيُوْبِ

ااوورر جبب الله کہے گا ااےے عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم کیيا تمم 
نے لووگووںں سے کہا تھها کہہ مجھهے ااوورر میيرریی ماںں 
کوو الله کے علاووهه ددوو اِالہہ (معبوودد) بنا لوو؟ ووهه کہے 
گا توو منززهه ہے میيررےے لئے (جائزز) نہیيںں ہے کہہ 
میيںں ووهه باتت کہووںں جوو میيرراا حقق نہیيںں ہے؛ ااگرر میيںں 
نے یيہہ کہا تھها توو توو ااسے یيقیيناََ جانتا ہے؛ توو جانتا 
ہے جوو میيررےے نفسس میيںں ہے ااوورر میيںں نہیيںں جانتا 
جوو تیيررےے نفسس میيںں ہے؛ بیيشک توو ہی پووشیيددهه 

باتووںں کوو خووبب جانتا ہے۔ 

 َ ۤ انَِ اعْبُدُوا اّ/ٰ ٖمَا قلُتُْ لهَُمْ الاَِّ مَاۤ امََرْتَنىِْ بِه

ا دُمْتُ  ْ شَهِيْدًا مَّ ْ وَ رَبَّلجُمSْۚ وَ كُنْتُ Uلَلهَِْ رَبىِّ

 ؕS ْ قِيْبَ Uلَلهَِْ َنتَْ الرَّ Sۚ فلَمََّا تَوَفَّْ·تَنىِْ كُنْتَ ا ْ فِلهِْ

ÛÜ Ü å ءٍ شَهِيْدٌ ْ َ̄ َنتَْ عَٰ| �لُِّ  وَ ا

میيںں نے اانن سے کچھه نہیيںں کہا سوواائے ااسس کے 
جسس کا توو نے مجھهے حکمم ددیيا کہہ الله کی عباددتت 
کرروو جوو میيرراا رربب ہے ااوورر تمہارراا رربب ہے٬، ااوورر 
میيںں اانن پرر گووااهه تھها جبب تک میيںں اانن میيںں ررہا٬، 
لیيکنن جبب توو نے مجھهے ووااپسس لے لیيا توو توو ہی اانن 

پرر نگرراانن تھها؛ ااوورر توو ہرر شئ پرر گووااهه ہے۔ 
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نهَُّمْ عِبَادُكSَۚ وَ انِْ تَغْفِرْ لهَُمْ  بْهُمْ فاَِ انِْ تُعَذِّ

ÛÜ Ü æ َنتَْ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ نكََّ ا فاَِ

ااگرر توو اانن کوو عذذاابب ددےے توو ووهه تیيررےے بنددےے ہیيںں٬، 
ااوورر ااگرر توو اانن کوو بخشش ددےے توو بیيشک توو ہی 

ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

 ؕSْدِقِينَْ صِدْقُهُم ُ هٰذَا يَوْمُ يَنْفَعُ الصّٰ قَالَ اّ/ٰ

لهَُمْ جَنّٰتٌ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ 

ْ وَ رَضُوْا عَنْهSُؕ ذٰلكَِ  ُ عَمحُْ َبدًَاSؕ رêََِ اّ/ٰ فِيْهَاۤ ا

ÛÜ Ü ç الفَْوْزُ العَْظِيْمُ

الله کہے گا یيہہ ووهه ددنن ہے جسس میيںں صاددقیينن 
(معصوومیينؐن) کوو اانن کا صددقق نفع ددےے گا؛ اانن کیيلئے 
جنتیيںں ہیيںں جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه تااابدد 
اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ الله اانن سے ررااضی ہے 
ااوورر ووهه ااسس سے ررااضی ہیيںں؛ یيہہ عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

Sؕ وَ هُوَ عَٰ|  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا فِيْهِنَّ ِ مُلكُْ السَّ ّٰ/ِ

ÛÜ Þ Ý ءٍ قدَِيْرٌ۠ ْ َ̄ �لُِّ 

الله ہی کیيلئے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی ہے 
ااوورر جوو کچھه اانن میيںں ہے؛ ااوورر ووهه ہرر شئ پرر قاددرر 

ہے۔
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سُوۡرَةُ الاٴنعَام
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ  ِ الذَِّیْ خَلقََ السَّ َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ا

لمُٰتِ وَ النُّوْرSَؕ۬ ثُمَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  جَعَلَ الظُّ

3 بِرَبهِِّمْ يَعْدِلوُْنَ

ہرر حمدد الله کیيلئے ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
کوو خلقق کیيا ااوورر ظظلمتت ااوورر نوورر کوو بنایيا؛ پھهرر 
جنہووںں نے کفرر کیيا ووهه ددووسررووںں کوو ااپنے رربب کے 

برراابرر قرراارر ددیيتے ہیيںں۔ 

نْ طِينٍْ ثُمَّ قéَٰۤ اجََلاSًؕ وَ  هُوَ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ مِّ

= وْنَ َنتُْمْ تَمْترَُ اجََلٌ مُّسَّ§ً عِنْدَهٗ ثُمَّ ا

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ططیينن (گیيلی چکنی 
مٹڻی) سے خلقق کیيا پھهرر اایيک مددتت کا فیيصلہہ کرر ددیيا 
ااوورر مقررررهه مددتت ااسس کے پاسس ہے پھهرر بھهی تمم 

شک کررتے ہوو۔ 

كُمْ  مٰوٰتِ وَ فىِ الاْرَْضSِؕ يَعْلمَُ سِرَّ ُ فىِ السَّ وَ هُوَ اّ/ٰ

> وَ جَهْرَكُمْ وَ يَعْلمَُ مَا تَلجْسِبُوْنَ

ااوورر ووہی الله ہے آآسمانووںں میيںں ااوورر ززمیينن میيںں بھهی؛ 
ووهه جانتا ہے تمہارریی پووشیيددهه ااوورر ااعلانیيہہ باتووںں کوو 

ااوورر ووهه جانتا ہے جوو تمم کماتے ہوو۔ 

يٰتِ رَبِّهِمْ الاَِّ �بحَنُوْا  نْ اٰ يةٍَ مِّ نْ اٰ ْ مِّ وَ مَا تَاتْلهِِْ

E عَنْهَا مُعْرِضِينَْ

ااوورر اانن کے پاسس اانن کے رربب کی آآیياتت میيںں سے 
کووئی آآیيتت نہیيںں آآتی مگرر ووهه ااسس سے منہہ مووڑڑنے 

وواالے بنے ہووئے ہیيںں۔ 

 ْ بُوْا بِالحَْقِّ لمََّا جَآءَهُمSْؕ فسََوْفَ يَاتْلهِِْ فقََدْ كَذَّ

L َنبْٰۢٓؤُا مَا �بحَنُوْا بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ ا

پسس تحقیيقق اانہووںں نے حقق کی تکذذیيبب کی جبب ووهه 
اانن کے پاسس آآیيا؛ پسس عنقرریيبب اانن کے پاسس ااسس چیيزز 
کی خبرریيںں آآئیيںں گی جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑااتے ررہے 

ہیيںں۔ 

نْ قَرْنٍ  َلمَْ يَرَوْا كَمْ اهَْللجَْنَا مِنْ قبَْلِهِمْ مِّ ا

نْ للجَُّمْ وَ ارَْسَلنَْا  ْ فىِ الاْرَْضِ مَا لمَْ نُمَكِّ ُ كَّمحّٰ مَّ

ْ مِّدْرَاراSً۪ وَّ جَعَلنَْا الاْنَْهٰرَ تَجْرِیْ  مَآءَ Uلَلهَِْ السَّ

َنشَْبحنَْا مِنْۢ  ْ بِذُنُوْبهِِمْ وَ ا ْ فاَهَْللجَْمحُٰ مِنْ تَحْمجِِ

� بَعْدِهِمْ قَرْنًا اٰخَرِينَْ

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها اانن سے پہلے ہمم نے 
کتنی اایيسی قوومووںں کوو ھھھهلاکک کرر ددیيا جنن کوو ہمم نے 
ززمیينن میيںں ووهه ااقتدداارر ددیيا جوو ہمم نے تمم کوو نہیيںں ددیيا 
ااوورر ہمم نے اانن پرر آآسمانن سے خووبب باررشیيںں 
بررسائیيںں٬، ااوورر ہمم نے نہرریيںں بنائیيںں جوو اانن کے 
نیيچے بہتی تھهیيںں پھهرر ہمم نے اانن کوو اانن کے گناہووںں 
کی ووجہہ سے ہلاکک کرر ددیيا ااوورر اانن کے بعدد ہمم نے 

ددووسرریی قوومووںں کوو پیيدداا کرر ددیيا۔ 
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لنَْا Uلَيَْكَ كِٰ¿بًا فىِْ قِرْطَاسٍ فلَمََسُوْهُ  وَ لوَْ نَزَّ

ا انِْ هٰذَاۤ الاَِّ سِحْرٌ  بِايَدِْيْهِمْ لقََالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

Y مُّبِينٌْ

ااوورر ااگرر ہمم تمم پرر کاغذذ میيںں (لکھهی ہووئی) کتابب 
ناززلل کررتے ااوورر ووهه ااسے ااپنے ہاتھهووںں سے چھهوو 
بھهی لیيتے توو جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه 
ضرروورر کہتے کہہ یيہہ ووااضح جاددوو کے سوواا کچھه 

نہیيںں۔ 

َنزَْلنَْا مَلَبحً  ُنزِْلَ Uلَيَْهِ مَلكSٌَؕ وَ لوَْ ا وَ قَالوُْا لوَْ لاَۤ ا

� لقéََُِّ الاْمَْرُ ثُمَّ لاَ يُنْظَرُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے کہا ااسؐس پرر کووئی فررشتہہ ناززلل کیيووںں 
نہیيںں کیيا گیيا؛ ااوورر ااگرر ہمم کووئی فررشتہہ ناززلل کررتے 
توو معاملے کا فیيصلہہ کرر ددیيا جاتا پھهرر اانن کوو مہلتت 

نہہ ددیی جاتی۔ 

 ْ وَ لوَْ جَعَلنْٰهُ مَلَبحً لجََّعَلنْٰهُ رَجُلاً وَّ للÁَََسْنَا Uلَلهَِْ

� ا يَلÁِْسُوْنَ مَّ

ااوورر ااگرر ہمم ااسے فررشتہہ بناتے توو پھهرر بھهی ااسے 
مرردد (کی شکلل میيںں) بناتے ااوورر ہمم ضرروورر اانن پرر 
ووہی شبہہہ ڈڈاالل ددیيتے جسس شبہہہ میيںں ووهه اابب پڑڑےے 

ہووئے ہیيںں۔ 

نْ قبَْلِكَ فحََاقَ  وَ لقََدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِّ

 ٖا �بحَنُوْا بِه ْ مَّ بِالذَِّيْنَ سَخِرُوْا مِمحُْ

�3 � يَسْتَهْزِءُوْنَ۠

ااوورر تحقیيقق آآپؐپ سے قبلل ررسوولووںں کا مذذااقق ااڑڑاایيا گیيا 
پھهرر جنن لووگووںں نے اانن میيںں سے مذذااقق ااڑڑاایيا اانن کوو 
ااسس چیيزز نے گھهیيرر لیيا جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑااتے 

تھهے۔ 

َنظُْرُوْا كَيْفَ �بحَنَ  وْا فىِ الاْرَْضِ ثُمَّ ا قُلْ سِيرُْ

�3 3 بينَِْ Uَاقِبَةُ المُْكَذِّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ززمیينن میيںں چلوو پھهرروو (یيعنی 
قررآآنن پڑڑھھھهوو) پھهرر ددیيکھهوو جھهٹڻلانے وواالووںں کا اانجامم 

کیيسا ہوواا تھها۔ 

Sؕ كَتَبَ  ِ ّٰ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ قُلْ ّ/ِ ا فىِ السَّ قُلْ لمَِّنْ مَّ

حْمَةSَؕ ليََجْمَعَنَّلجُمْ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ  عَٰ| نَفْسِهِ الرَّ

َنفُْسَهُمْ فهَُمْ لاَ  ا ا َلذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ لاَ رَيْبَ فِيْهSِؕ ا

�3 = يُؤْمِنُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
میيںں ہے کسس کا ہے؟ کہوو الله کا ہے؛ ااسس نے ااپنے 
نفسس پرر ررحمتت لکھه ددیيا (یيعنی لاززمم کررلیيا) ہے؛ ووهه 
یيووممِ قیيامتت ضرروورر تمہیيںں جمع کررےے گا ااسس میيںں 
کووئی شک نہیيںں؛ جنن لووگووںں نے ااپنے نفسووںں کوو 

خساررےے میيںں ڈڈاالا ہے پسس ووہی اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

مِيْعُ  وَ لهَٗ مَا سَكَنَ فىِ اليَّْلِ وَ النَّهَارSِؕ وَ هُوَ السَّ

�3 > العَْليِْمُ

ااوورر لیيلل وو نہارر میيںں جوو کچھه سکوونن پذذیيرر (ٹڻھهہرراا 
ہوواا) ہے ااسی کا ہے؛ ااوورر ووهه سبب سننے وواالا سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 
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مٰوٰتِ وَ  تخَِّذُ وَليًِّا فاَطِرِ السَّ َ ِ ا قُلْ اغََيرَْ اّ/ٰ

ْۤ امُِرْتُ انَْ  الاْرَْضِ وَ هُوَ يُطْعِمُ وَ لاَ يُطْعَمSُؕ قُلْ انىِِّ

لَ مَنْ اسَْلمََ وَ لاَ تَلجُوْنَنَّ مِنَ  كوُْنَ اوََّ َ ا

�3 E المُْشْرِكِينَْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا میيںں الله کے غیيرر کوو وولی 
بنا لووںں جوو (الله) آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو اایيجادد 
کررنے وواالا ہے ااوورر ووهه کھهلاتا ہے ااوورر ااسے کھهلایيا 
نہیيںں جاتا؛ کہہہ ددوو بیيشک مجھهے اامرر ہے کہہ میيںں 
ااوولل ہووںں جسس نے ااططاعتت کی ااوورر (یيہہ بھهی کہہ) تمم 

مشررکووںں میيںں سے نہہ ہوو جاؤؤ۔ 

ْ Uذََابَ يَوْمٍ  ْۤ اخََافُ انِْ عَصَيْتُ رَبىِّ قُلْ انىِِّ

�3 L عَظِيْمٍ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو بیيشک میيںں عظظیيمم ددنن کے 
عذذاابب سے خووفف کھهاتا ہووںں ااگرر میيںں ااپنے رربب کی 

نافررمانی کررووںں۔ 

Sؕ وَ ذٰلكَِ  ٗذٍ فقََدْ رَحِمَه ِyَٕمَنْ يّصُْرَفْ عَنْهُ يَوْم

�3 � الفَْوْزُ المُْبِينُْ

ااسس ددنن جسس کوو ااسس سے ددوورر ررکھها گیيا پسس یيقیيناََ 
ااسس پرر الله نے ررحمم کیيا؛ ااوورر ووهه نمایياںں کامیيابی 

ہے۔ 

ُ بضُِرٍّ فلاََ �بحَشِفَ لهَٗۤ الاَِّ هُوSَؕ وَ  وَ انِْ يَّمْسَسْكَ اّ/ٰ

�3 Y ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ انِْ يَّمْسَسْكَ بخَِيرٍْ فهَُوَ عَٰ| �لُِّ 

ااوورر ااگرر الله تمہیيںں کووئی ضرررر پہنچائے توو ااسے 
ااسس کے سوواا کووئی ہٹڻانے وواالا نہیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه 
تمہیيںں کووئی خیيرر عنایيتت کررےے توو ووهه ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 
(یيہہ ررسوولل اللهؐ کے ذذرریيعے قوومم کوو خططابب ہے)

Sؕ وَ هُوَ الحَْكِيْمُ  ٖوَ هُوَ القَْاهِرُ فوَْقَ عِبَادِه

�3 � الخَْبِيرُْ

ااوورر ووهه ااپنے بنددووںں پرر حاوویی ہے؛ ااوورر ووهه حکیيمم 
ااوورر با خبرر ہے۔ 

Sۙ۫ شَهِيْدٌۢ بَيْنىِْ  ُ كبرَُْ شَهَادَةۃSًؕ قُلِ اّ/ٰ َ ءٍ ا ْ َ̄ قُلْ ایَُّ 

 ٖالىََِّ هٰذَا القُْرْاٰنُ لاِنُْذِرَكُمْ بِه َþُِْوَ او ۫Sْوَ بَْ·نَلجُم

لهَِةً  ِ اٰ نَّلجُمْ لتََشْهَدُوْنَ انََّ مَعَ اّ/ٰ وَ مَنْۢ بَلغSََؕ ا¹َِٕ

نمََّا هُوَ اِلهٌٰ وَّاحِدٌ وَّ  ۤ اشَْهَدSُۚ قُلْ اِ اخُْرٰیSؕ قُلْ لاَّ

�3 � مَّا تُشْرِكُوْنَۘ ءٌ مِّ ننىَِّْ بَرِیْٓ اِ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کسس کی گووااہی سبب سے بڑڑیی 
ہے؟ کہوو الله ٬، جوو میيررےے ااوورر تمہاررےے مابیينن گووااهه 
ہے٬، ااوورر میيرریی ططررفف یيہہ قررآآنن ووحی کیيا گیيا ہے 
تاکہہ میيںں ااسس سے تمہیيںں ڈڈررااؤؤںں ااوورر جنن تک یيہہ 
(آآئمہؐہ کے ذذرریيعے) پہنچے؛ کیيا تمم ووااقعی گووااہی 
ددیيتے ہوو کہہ الله کے ساتھه ااوورر بھهی معبوودد ہیيںں؟ کہوو 
میيںں توو گووااہی نہیيںں ددیيتا٬، کہوو صررفف ووہی ووااحدد 
معبوودد ہے ااوورر بیيشک میيںں اانن سے لاتعلقق ہووںں جنن 

کوو تمم شرریيک بناتے ہوو۔ 

ُ اللجِْتٰبَ يَعْرِفوُْنَهٗ كَمَا يَعْرِفوُْنَ  تيَْمحُٰ َلذَِّيْنَ اٰ ا

َنفُْسَهُمْ فهَُمْ لاَ  ا ا َلذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ َبنَْآءَهُمSْۘ ا ا

�= � يُؤْمِنُوْنَ۠

جنن لووگووںں کوو ہمم نے کتابب ددیی ہے ووهه ااسے (یيعنی 
موولا محمدؐد کوو) پہچانتے ہیيںں جسططررحح ووهه ااپنے 
بیيٹڻووںں کوو پہچانتے ہیيںں٬، جنن لووگووںں نے ااپنے 
نفسووںں کوو خساررےے میيںں ڈڈاالا ووهه اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 
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بَ  ِ كَذِبًا اوَْ كَذَّ ی عََ| اّ/ٰ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

�= 3 لِمُوْنَ نهَّٗ لاَ يُفْلحُِ الظّٰ Sؕ اِ ٖبِاٰيٰتِه

ااوورر ااسس سے بڑڑھھھه کرر ظظالمم کوونن ہوو گا جوو الله پرر 
اافترراا پررددااززیی کررےے (جھهووٹٹ گھهڑڑےے) یيا ااسس کی 
آآیياتت کی تکذذیيبب کررےے؛ بیيشک ظظالمیينن فلاحح نہیيںں 

پاتے۔ 

وَ يَوْمَ نَحْشُرُهُمْ جَمِيْعًا ثُمَّ نَقُوْلُ للِذَِّيْنَ 

َينَْ شُرَ�بخَؤُكُمُ الذَِّيْنَ ك³ُْتُمْ  ا ا اشَْرَكُوْۤ

�= = تَزْعُمُوْنَ

ااوورر جسس ددنن ہمم اانن سبب کوو اایيک ساتھه محشوورر 
کرریيںں گے پھهرر جنن لووگووںں نے شررکک کیيا اانن سے 
ہمم کہیيںں گے تمہاررےے ووهه شرریيک کہاںں ہیيںں جنن کا 

تمم (معبوودد ہوونے کا) ددعوویٰی کررتے تھهے۔ 

ِ رَبنَِّا مَا  ۤ انَْ قَالوُْا وَ اّ/ٰ ْ الاَِّ ثُمَّ لمَْ تَلجُنْ فِْ¿نَمجُُ

�= > كُنَّا مُشْرِكِينَْ

پھهرر اانن کا کووئی فتنہہ نہہ ہوو گا سوواائے ااسس کے کہہ 
ووهه کہیيںں گے الله کی قسمم ااےے ہماررےے رربب ہمم 

(وولایيتِت علیؐ کے) مشررکک نہیيںں تھهے۔ 

ا  ْ مَّ َنفُْسِهِمْ وَ ضَلَّ عَمحُْ ُنظُْرْ كَيْفَ كَذَبُوْا عَٰ|ۤ ا ا

�= E وْنَ �بحَنُوْا يَفْترَُ

ددیيکھهوو ووهه کیيسے ااپنے نفسووںں پرر جھهووٹٹ بوولیيںں گے 
ااوورر جوو جھهووٹٹ ووهه گھهڑڑاا کررتے تھهے ووهه اانن سے گمم 

ہوو جائے گا۔ 

نْ يَّسْتَمِعُ اِليَْكSَۚ وَ جَعَلنَْا عَٰ| قلُوُْبهِِمْ  ْ مَّ وَ مِمحُْ

نهِِمْ وَقْرًاSؕ وَ انِْ يَّرَوْا  كنَِّةً انَْ يّفَْقَهُوْهُ وَ فىِْۤ اٰذَا َ ا

ۤ اذَِا جَآءُوْكَ  يةٍَ لاَّ يُؤْمِنُوْا بِهَاSؕ حَتىّٰ �لَُّ اٰ

 ۤ ا انِْ هٰذَاۤ الاَِّ يُجَادِلوُْنَكَ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

�= L لينَِْ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ

ااوورر اانن میيںں سے کچھه آآپؐپ کی ططررفف کانن لگا کرر 
سنتے ہیيںں ااوورر ہمم نے اانن کے قلووبب پرر پررددهه ڈڈاالل 
ددیيا ہے کہہ ووهه ااسس کوو سمجھه سکیيںں ااوورر اانن کے 
کانووںں میيںں گرراانی (بہررهه پنن)؛ ااوورر ااگرر ووهه تمامم آآیياتت 
بھهی ددیيکھه لیيںں توو اانن پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے؛ حتیٰ 
کہہ جبب آآپؐپ کے پاسس آآئیيںں گے توو آآپؐپ سے جھهگڑڑاا 
کرریيںں گے٬، جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه کہیيںں 
گے کہہ یيہہ پہلے لووگووںں کے قصے کہانیيووںں کے 

سوواا کچھه نہیيںں۔ 

ٔٴوَْنَ عَنْهSُۚ وَ انِْ يُّهْلِكُوْنَ  وَ هُمْ يَنْهَوْنَ عَنْهُ وَ يَنْـ

�= � َنفُْسَهُمْ وَ مَا يَشْعُرُوْنَ ۤ ا الاَِّ

ااوورر ووهه ااسس سے ددووسررووںں کوو ررووکتے ہیيںں ااوورر خوودد 
بھهی ااسس سے گرریيزز کررتے ہیيںں٬، ااوورر ووهه نہیيںں ہلاکک 
کرر ررہے سوواائے ااپنے نفسووںں کے لیيکنن ووهه شعوورر 

نہیيںں ررکھهتے۔ 

ی اذِْ وُقِفُوْا عََ| النَّارِ فقََالوُْا يٰليََْ¿نَا نُرَدُّ وَ  وَ لوَْ تَرٰۤ

�= Y بَ بِاٰيٰتِ رَبنَِّا وَ نَلجُوْنَ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ لاَ نُلجَذِّ

ااوورر کاشش تمم ددیيکھه لوو جبب اانن (بنوواامیيہہ) کوو نارر پرر 
کھهڑڑاا کیيا جائے گا توو ووهه کہیيںں گے ااےے کاشش ہمم 
ووااپسس بھهیيجے جائیيںں ااوورر ہمم ااپنے رربب کی آآیياتت کی 
تکذذیيبب نہہ کرریيںں ااوورر ہمم مؤؤمنیينن میيںں سے ہوو جائیيںں۔ 
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ا �بحَنُوْا يُخْفُوْنَ مِنْ قبَْلSُؕ وَ لوَْ رُدّوُْا  بَلْ بَدَا لهَُمْ مَّ

�= � نهَُّمْ للجَٰذِبُوْنَ لعََادُوْا لمَِا نُهُوْا عَنْهُ وَ اِ

بلکہہ اانن پرر ظظاہرر ہوو چکی ہوو گی جسس (عددااووتتِ 
موولا علیؐ) کوو ااسس سے قبلل ووهه چھهپاتے تھهے؛ ااوورر 
ااگرر اانن کوو ووااپسس بھهیيجا جائے توو لاززمی ووهه ددووباررهه 
ووہی کرریيںں گے جسس سے اانن کوو منع کیيا گیيا تھها 

ااوورر بیيشک ووهه ووااقعی جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

نْيَا وَ مَا نَحْنُ  ا انِْ Òَِ الاَِّ حَيَاتنَُا الدُّ وَ قَالوُْۤ

�= � بِمَبْعُوْثينَِْ

ااوورر اانہووںں نے کہا ہمارریی ااسس ددنیيا کی ززنددگی کے 
سوواا ااوورر (کووئی ززنددگی) نہیيںں ااوورر ہمم (مررنے کے 

بعدد) ااٹڻھهائے جانے وواالے نہیيںں ہیيںں۔ 

َلَْ·سَ هٰذَا  ی اذِْ وُقِفُوْا عَٰ| رَبِّهِمSْؕ قَالَ ا وَ لوَْ تَرٰۤ

Sؕ قَالوُْا بَٰ| وَ رَبنَِّاSؕ قَالَ فذَُوْقوُا العَْذَابَ  بِالحَْقِّ

�> � بِمَا ك³ُْتُمْ تَلجْفُرُوْنَ۠

ااوورر کاشش تمم ددیيکھهوو جبب اانن کوو اانن کے رربب کے 
سامنے کھهڑڑاا کیيا جائے گا؛ ووهه کہے گا کیيا یيہہ حقق 
نہیيںں؟ ووهه کہیيںں گے کیيووںں نہیيںں ہماررےے رربب کی 
قسمم؛ ووهه کہے گا توو عذذاابب کوو چکھهوو ااسس لئے کہہ 

تمم کفرر کیيا کررتے تھهے۔ 

ۤ اذَِا  Sؕ حَتىّٰ ِ بُوْا بلِقَِآءِ اّ/ٰ قدَْ خَسِرَ الذَِّيْنَ كَذَّ

بحعَةُ بَغْتَةً قَالوُْا يٰحَسْرَتَنَا عَٰ| مَا  جَآءَتْهُمُ السَّ

طْنَا فِيْهَاSۙ وَ هُمْ يَحْمِلوُْنَ اوَْزَارهَُمْ عَٰ|  فرََّ

�> 3 ظُهُوْرِهِمSْؕ الاََ سَبخءَ مَا يَزِرُوْنَ

تحقیيقق خساررےے میيںں پڑڑ گئے ووهه لووگگ جنہووںں نے 
الله کی ملاقاتت کوو جھهٹڻلایيا؛ حتیٰ کہہ جبب اانن پرر ووهه 
ساعتت ااچانک آآ جائے گی توو ووهه کہیيںں گے ہائے 
ہمارریی حسررتت ااسس کووتاہی پرر جوو ہمم نے ااسس باررےے 
میيںں کی٬، ااوورر ووهه ااپنے بووجھه ااپنی پیيٹڻھهووںں پرر 
ااٹڻھهائے ہووئے ہووںں گے؛ خبرردداارر بہتت بُرراا بووجھه ہے 

جوو ووهه ااٹڻھهائے ہووئے ہیيںں۔ 

ارُ  نْيَاۤ الاَِّ لعَِبٌ وَّ لهَْوSٌؕ وَ للَدَّ وَ مَا الحَْيٰوةۃُ الدُّ

�> = الاْخِٰرَةۃُ خَيرٌْ للِّذَِّيْنَ يَتَّقُوْنSَؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ

ااوورر ددنیيا کی حیياتت کچھه نہیيںں سوواائے کھهیيلل ااوورر 
تماشے کے ااوورر ددااررِ آآخررتت بہترر ہے اانن لووگووںں 
کیيلئے جوو تقوویٰی کررتے ہیيںں؛ کیيا پھهرر بھهی تمم عقلل 

نہیيںں کررتے۔ 

نهَُّمْ لاَ  نهَّٗ ليََحْزُنُكَ الذَِّیْ يَقُوْلوُْنَ فاَِ قدَْ نَعْلمَُ اِ

 ِ لِمِينَْ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ بُوْنَكَ وَ للجِٰنَّ الظّٰ يُلجَذِّ

�> > يَجْحَدُوْنَ

تحقیيقق ہمم جانتے ہیيںں بیيشک آآپؐپ غمگیينن ہووتے ہیيںں 
جوو ووهه کہتے ہیيںں مگرر ددررحقیيقتت ووهه آآپؐپ کوو نہیيںں 
جھهٹڻلاتے بلکہہ ووهه ظظالمیينن الله کی آآیياتت کا اانکارر 

کررتے ہیيںں۔

وْا عَٰ| مَا  نْ قبَْلِكَ فصََبرَُ بَتْ رُسُلٌ مِّ وَ لقََدْ كُذِّ

لَ  َتنخُْٰ نَصْرُنَاSۚ وَ لاَ مُبَدِّ ۤ ا بُوْا وَ اوُْذُوْا حَتىّٰ كُذِّ

Sۚ وَ لقََدْ جَآءَكَ مِنْ نّبََایِ  ِ لِلَِمٰتِ اّ/ٰ

�> E المُْرْسَلينَِْ

ااوورر تحقیيقق آآپؐپ سے قبلل بھهی ررسوولل جھهٹڻلائے گئے 
پسس اانہووںں نے ااسس جھهٹڻلائے جانے پرر صبرر کیيا 
ااوورر اانن کوو اایيذذاا ددیی گئی حتیٰ کہہ اانن کے پاسس 
ہمارریی نصررتت آآگئی٬، ااوورر الله کے کلماتت (باتووںں٬، 
ََ آآپپؐ  ااحکامم) کوو بددلنے وواالا کووئی نہیيںں٬، ااوورر یيقیينا

کے پاسس ررسوولووںں کی خبرریيںں آآ چکی ہیيںں۔ 
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وَ انِْ �بحَنَ كَبرَُ Uلَيَْكَ اعِْرَاضُهُمْ فاَنِِ اسْتَطَعْتَ 

مَآءِ  انَْ تÁَْتýََِ نَفَقًا فىِ الاْرَْضِ اوَْ سُلمًَّا فىِ السَّ

ُ لجََمَعَهُمْ عََ|  ْ بِاٰيةSٍَؕ وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ فتََاتْلهَُِ

�> L الهُْدٰی فلاََ تَلجُوْنَنَّ مِنَ الجْٰهِلينَِْ

ااوورر ااگرر آآپؐپ پرر اانن کا ااعررااضض گررااںں ہے (یيعنی 
ررحمة للعالمیينؐن چاہتے تھهے کہہ سبب اایيمانن لے 
آآئیيںں) توو ااگرر تمم میيںں ااستططاعتت ہے کہہ ززمیينن میيںں 
سررنگ ڈڈھھھهوونڈڈوو یيا آآسمانن میيںں سیيڑڑھھھهی توو اانن کے 
پاسس کووئی نشانی لے آآؤؤ؛ ااوورر ااگرر الله چاہتا توو اانن 
کوو ضرروورر ھھھهدداایيتت پرر جمع کرر ددیيتا پسس (ااےے لووگوو) 

تمم نادداانووںں میيںں سے متت بنوو۔ 

 Ôْٰوَ المَْو ؕ ؔSَنمََّا يَسْتَجِيْبُ الذَِّيْنَ يَسْمَعُوْن اِ

�> � ُ ثُمَّ اِليَْهِ يُرْجَعُوْنَؔ ُ اّ/ٰ يَبْعَمخُُ

صررفف ووہی لووگگ (ددعووتِت حقق کوو) قبوولل کررتے ہیيںں 
جوو سنتے ہیيںں؛ ااوورر مُررددووںں کوو الله ددووباررهه ااٹڻھهائے 
گا پھهرر ووهه ااسی کی ططررفف ووااپسس لائے جائیيںں گے۔ 

 َ Sؕ قُلْ انَِّ اّ/ٰ ٖبِّه نْ رَّ يةٌَ مِّ لَ Uلَيَْهِ اٰ وَ قَالوُْا لوَْ لاَ نُزِّ

كثْرََهُمْ لاَ  َ يةًَ وَّ للجِٰنَّ ا قَادِرٌ عَٰ|ۤ انَْ يÑَُِّّلَ اٰ

�> Y يَعْلمَُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے کہا ااسؐس پرر ااسؐس کے رربب کی ططررفف 
سے کووئی آآیيتت کیيووںں نہیيںں ناززلل کی گئی؛ (ااےے 
حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک الله ااسس پرر قاددرر ہے کہہ آآیيتت 
ناززلل کررےے لیيکنن اانن میيںں ااکثرر نہیيںں جانتے (کہہ آآیيتت 

آآ جانے کے بعدد اانکارر باعثِث ھھھهلاکتت ہوو گا)۔ 

رٍ يَّطِيرُْ  ِyٕ وَ مَا مِنْ دَآبةٍَّ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ طٰٓ

طْنَا فىِ  للجُُمSْؕ مَا فرََّ ۤ امَُمٌ امَْثاَ بجَِنَاحَيْهِ الاَِّ

�> � ءٍ ثُمَّ الىِٰ رَبِّهِمْ يُحْشَرُوْنَ ْ َ̄ اللجِْتٰبِ مِنْ 

ااوورر ززمیينن میيںں کووئی چلنے وواالا نہیيںں ااوورر کووئی 
ااڑُڑنے وواالا نہیيںں جوو ااپنے پررووںں سے ااڑُڑتا ہوو مگرر 
تمہارریی مثلل اامتیيںں ہیيںں؛ ہمم نے کتابب میيںں کسی شئ 
کی کمی نہیيںں چھهووڑڑیی پھهرر ووهه ااپنے رربب کی ططررفف 

محشوورر کئے جائیيںں گے۔ 

 ؕSِلمُٰت بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا صُمٌّ وَّ بُلجْمٌ فىِ الظُّ وَ الذَِّيْنَ كَذَّ

ُ يُضْللِهSُْؕ وَ مَنْ يّشََبحْ يَجْعَلهُْ عَٰ|  مَنْ يّشََبحِ اّ/ٰ

�> � صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ

ااوورر جنن لووگووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی 
ہے ووهه (ھھھهدداایيتت سے) بہررےے ااوورر (حقق نہہ بوولنے 
وواالے) گوونگے ظظلماتت (کفرر کے اانددھھھهیيررووںں) میيںں 
ہیيںں؛ جسے چاہے الله ااسے گمررااهه کرر ددیيتا ہے؛ ااوورر 
جسے چاہے ااسے صررااطِط مستقیيمم پرر لگا ددیيتا ہے۔ 

تتَْلجُمُ  َ ِ اوَْ ا تyٰكُمْ Uذََابُ اّ/ٰ َ قُلْ ارَءََيْتَلجُمْ انِْ ا

ِ تَدْعُوْنSَۚ انِْ ك³ُْتُمْ  بحعَةُ اغََيرَْ اّ/ٰ السَّ

�E � صٰدِقِينَْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمم ددیيکھهتے (سووچتے) ہوو 
ااگرر تمم پرر الله کا عذذاابب آآ جائے یيا تمم پرر ساعتت 
(قیيامتت) آآ جائے توو کیيا تمم الله کے غیيرر کوو پکارروو 

گے٬، ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

بَلْ اِياَّهُ تَدْعُوْنَ فيََلجْشِفُ مَا تَدْعُوْنَ اِليَْهِ انِْ 

�E 3 شَبخءَ وَ ت³َْسَوْنَ مَا تُشْرِكُوْنَ۠

بلکہہ تمم صررفف ااسی کوو پکاررتے ہوو پھهرر ااگرر ووهه 
چاہے توو ااسے (یيعنی مصیيبتت) ددوورر کرر ددیيتا ہے 
جسس کیيلئے تمم ااسے پکاررتے ہوو ااوورر تمم بھهوولل 

جاتے ہوو جوو تمم شررکک کررتے ہوو۔ 
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نْ قبَْلِكَ فاَخََذْنٰهُمْ  وَ لقََدْ ارَْسَلنَْاۤ الىِٰۤ امَُمٍ مِّ

�E = عُوْنَ آءِ لعََلهَُّمْ يَتَضَرَّ رَّ بِالبَْاسَْبخءِ وَ الضَّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآپؐپ سے قبلل اامتووںں کی ططررفف 
ررسوولل بھهیيجے پھهرر ہمم نے غرربتت ااوورر مصیيبتت 
(میيںں مبتلا کررنے) سے اانن پرر گررفتت کی شایيدد کہہ 

ووهه عاجززیی ااختیيارر کرریيںں۔ 

عُوْا وَ للجِٰنْ قسََتْ  فلَوَْ لاَۤ اذِْ جَآءَهُمْ بَاسُْنَا تَضَرَّ

يْطٰنُ مَا �بحَنُوْا  قلُوُْبهُُمْ وَ زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ

�E > يَعْمَلوُْنَ

پسس جبب اانن پرر ہمارریی (ططررفف سے) سختی آآئی توو 
اانہووںں نے عاجززیی کیيووںں ااختیيارر نہہ کی بلکہہ اانن 
کے قلووبب ااوورر سختت ہوو گئے ااوورر شیيططانن نے اانن 

کیيلئے خووشنما بنا ددیيا جوو ووهه کرر ررہے تھهے۔ 

َبوَْابَ �لُِّ  ْ ا فلَمََّا نَسُوْا مَا ذُكِّرُوْا بِهٖ فتََحْنَا Uلَلهَِْ

ا اخََذْنٰهُمْ بَغْتَةً  ۤ اذَِا فرَِحُوْا بِمَاۤ اوُْتُوْۤ ءSٍؕ حَتىّٰ ْ َ̄

�E E بْلسُِوْنَ فاَذَِا هُمْ مُّ

پسس جبب اانہووںں نے ااسس نصیيحتت (وولایيتِت علیؐ) کوو 
بُھهلا ددیيا جوو اانن کوو کی گئی تھهی توو ہمم نے اانن پرر 
ہرر شئ (ددوولتتِ ددنیيا) کے ددررووااززےے کھهوولل ددیيئے؛ 
حتیٰ کہہ جبب ووهه مززےے لے ررہے تھهے جوو اانن کوو 
ددیيا گیيا توو ہمم نے اانن کوو ااچانک (قیياممِ قائمؐم سے) 

پکڑڑ لیيا پسس تبب ووهه مایيووسس ہوو کرر ررهه گئے۔ 

 ِ برُِ القَْوْمِ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْاSؕ وَ الحَْمْدُ ِ/ّٰ فقَُطِعَ دَا

�E L رَبِّ العْٰلمَِينَْ

پھهرر ااسس قوومم (بنوواامیيہہ وو ااعددااء آآللِ محمدؐد) کی جڑڑ 
قططع کرر ددیی گئی جنہووںں نے ظظلمم کیيا؛ ااوورر ہرر حمدد 

الله کیيلئے ہے جوو عالمیينن کا رربب ہے۔ 

َبصَْارَكُمْ وَ  ُ سَمْعَكُمْ وَ ا قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ اخََذَ اّ/ٰ

 ؕS ٖيَاتْيِْلجُمْ بِه ِ نْ اِلهٌٰ غَيرُْ اّ/ٰ خَتَمَ عَٰ| قلُوُْبكُِمْ مَّ

�E � فُ الاْيٰٰتِ ثُمَّ هُمْ يَصْدِفوُْنَ ُنظُْرْ كَيْفَ نُصَرِّ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمم ددیيکھهتے ہوو (سووچتے 
ہوو) ااگرر الله تمہارریی سماعتت ااوورر تمہارریی بصاررتت 
چھهیينن لے ااوورر تمہاررےے قلووبب پرر مہرر لگا ددےے توو 
الله کے سوواا ااوورر کوونن معبوودد ہے جوو تمہیيںں ووهه 
ووااپسس لا ددےے؛ ددیيکھهوو ہمم کسس ططررحح بارر بارر آآیياتت 

پیيشش کررتے ہیيںں پھهرر بھهی ووهه منہہ مووڑڑتے ہیيںں۔ 

ِ بَغْتَةً اوَْ  تyٰكُمْ Uذََابُ اّ/ٰ َ قُلْ ارَءََيْتَلجُمْ انِْ ا

�E Y لِمُوْنَ جَهْرَةۃً هَلْ يُهْلكَُ الاَِّ القَْوْمُ الظّٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو تمم کیيا ددیيکھهتے ہوو (سمجھهتے 
ہوو) ااگرر تمم پرر الله کا عذذاابب ااچانک یيا ااعلانیيہہ آآ 
جائے توو کیيا ظظالمووںں کی قوومم کے سوواا کووئی ااوورر 

ھھھهلاکک ہوو گا۔ 

 ۚSَرِينَْ وَ مُنْذِرِيْن وَ مَا نُرْسِلُ المُْرْسَلينَِْ الاَِّ مُبَشِّ

ْ وَ لاَ هُمْ  فمََنْ اٰمَنَ وَ اصَْلحََ فلاََ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

�E � يَحْزَنُوْنَ

ااوورر ہمم مررسلیينن کوو نہیيںں بھهیيجتے مگرر بشاررتت 
ددیينے وواالے ااوورر خبرردداارر کررنے وواالے (بنا کرر)٬، 
پسس جوو اایيمانن لائے ااوورر ااصلاحح کرریيںں توو اانن پرر 
کووئی خووفف نہیيںں ااوورر نہہ ہی ووهه غمگیينن ہووںں گے۔ 
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هُمُ العَْذَابُ بِمَا  بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا يَمَسُّ وَ الذَِّيْنَ كَذَّ

�E � �بحَنُوْا يَفْسُقُوْنَ

ااوورر جنہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی اانن کوو 
عذذاابب مسس کررےے (یيعنی چمٹٹ جائے) گا کیيوونکہہ ووهه 

نافررمانی کررتے ررہے تھهے۔

ِ وَ لاَۤ اUَلْمَُ  نُ اّ/ٰ ۤ اقَوُْلُ للجَُمْ عِنْدِیْ خَزَآ¹ِٕ قُلْ لاَّ

تبَِّعُ الاَِّ مَا  َ ْ مَلكSٌَۚ انِْ ا الغَْيْبَ وَ لاَۤ اقَوُْلُ للجَُمْ انىِِّ

 ؕS Sَؕ قُلْ هَلْ يَسْتَوِی الاْعَْٰ§ وَ البَْصِيرُْ يُوþْٰۤ الىَِّ

�L � افَلاََ تَتَفَلجَّرُوْنَ۠

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں تمہیيںں نہیيںں کہتا کہہ میيررےے 
پاسس الله کے خززاانے ہیيںں ااوورر نہہ میيںں غیيبب جانتا 
ہووںں ااوورر نہہ میيںں تمہیيںں کہتا ہووںں کہہ ووااقعی میيںں 
فررشتہہ ہووںں٬، میيںں ااتباعع نہیيںں کررتا مگرر جوو میيرریی 
ططررفف ووحی کی جاتی ہے؛ کہہہ ددوو کیيا اانددھھھها 
(جاہلل) ااوورر بصاررتت وواالا (علمم وواالا) مساوویی ہیيںں؛ 

پھهرر کیيا تمم تفکرر نہیيںں کررتے۔ 

ا الىِٰ  َنذِْرْ بِهِ الذَِّيْنَ يَخَافوُْنَ انَْ يّحُْشَرُوْۤ وَ ا

نْ دُوْنهِٖ وَلىٌِّ وَّ لاَ شَفِيْعٌ  رَبِّهِمْ لَْ·سَ لهَُمْ مِّ

�L 3 لعََّلهَُّمْ يَتَّقُوْنَ

ااوورر ااسس (قررآآنن) سے اانن لووگووںں کوو خبرردداارر کرروو 
جوو خووفف (اامیيدد) ررکھهتے ہیيںں کہہ اانن کوو اانن کے 
رربب کی ططررفف محشوورر کیيا جائے گا٬، اانن کا ااسس 
کے علاووهه کووئی وولی ااوورر شفاعتت کررنے وواالا نہیيںں 

تا کہہ ووهه تقوویٰی ااختیيارر کرریيںں۔ 

وَ لاَ تَطْرُدِ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ رَبَّهُمْ بِالغَْدٰوةِۃ وَ 

Sؕ مَا Uلَيَْكَ مِنْ حِسَبحبهِِمْ  ٗيُرِيدُْوْنَ وَجْهَه ِّðَِْالع

ءٍ  ْ َ̄ نْ  ْ مِّ ءٍ وَّ مَا مِنْ حِسَبحبكَِ Uلَلهَِْ ْ َ̄ نْ  مِّ

�L = لِمِينَْ فتََطْرُدَهُمْ فتََلجُوْنَ مِنَ الظّٰ

ااوورر اانن (غرریيبب) لووگووںں کوو ددوورر نہہ کرروو جوو صبح 
وو شامم ااپنے رربب کوو پکاررتے ہیيںں ووهه ووجہہ الله کوو 
چاہتے ہیيںں؛ اانن کے حسابب میيںں سے تمم (لووگووںں) 
پرر کچھه ذذمہہ دداارریی نہیيںں ااوورر نہہ تمہاررےے حسابب میيںں 
اانن پرر کووئی ذذمہہ دداارریی ہے پسس ااگرر تمم (لووگگ) اانن 
کوو ددوورر کرروو گے توو تمم (لووگگ) ظظالمیينن میيںں سے 

ہوو جاؤؤ گے۔ 

ا اهَٰۤؤُلآَءِ  وَ كَذٰلكَِ فََ¿نَّا بَعْضَهُمْ ببَِعْضٍ ليَِّقُوْلوُْۤ

ُ بِاUَلْمََ  َلَْ·سَ اّ/ٰ نْۢ بَي³ِْنَاSؕ ا ْ مِّ ُ Uلَلهَِْ مَنَّ اّ/ٰ

�L > كِرِينَْ بِالشّٰ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے اانن (مالددااررووںں) میيںں بعضض 
کوو بعضض کے ذذرریيعہہ آآززمایيا ہے تاکہہ ووهه (غرریيبب) 
کہیيںں کیيا یيہہ ہیيںں ووهه لووگگ ہماررےے ددررمیيانن جنن پرر الله 
نے فضلل کیيا ہے؟ کیيا الله شاکرریينن کوو ززیياددهه جاننے 

وواالا نہیيںں ہے۔ 

وَ اذَِا جَآءَكَ الذَِّيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِاٰيِٰ¿نَا فقَُلْ سَلمٌٰ 

 ََّٗنه حْمَةSَۙ ا Uلَيَْلجُمْ كَتَبَ رَبُّلجُمْ عَٰ| نَفْسِهِ الرَّ

ءًاۢ بجَِهَالةٍَ ثُمَّ تَابَ مِنْۢ  مَنْ عَمِلَ مِنْلجُمْ سُوْٓ

�L E حِيْمٌ بَعْدِهٖ وَ اصَْلحََ فاََنهَّٗ غَفُوْرٌ رَّ

ااوورر جبب تمہاررےے پاسس ووهه آآئیيںں جوو ہمارریی آآیياتت پرر 
اایيمانن ررکھهتے ہیيںں توو اانن سے کہوو سلامم علیيکمم٬، 
تمہاررےے رربب نے ااپنے نفسس پرر ررحمتت لکھهی 
(ووااجبب کی) ہے٬، بیيشک تمم میيںں سے جوو جہالتت 
(لاعلمی) سے بُرراائی کررےے گا پھهرر ااسس کے بعدد 
تووبہہ کرر لے ااوورر ااصلاحح کرر لے توو بیيشک ووهه 

غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 
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لُ الاْيٰٰتِ وَ لَِ¿سَْ¿بِينَْ سÁَِيْلُ  وَ كَذٰلكَِ نُفَصِّ

�L L ۠ المُْجْرِمِينَْ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن کررتے 
ہیيںں تاکہہ مجررمووںں کا ررااستہہ ووااضح ہوو جائے۔ 

ْ نُهِيْتُ انَْ اعَْبُدَ الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ  قُلْ انىِِّ

تبَِّعُ اهَْوَآءَكُمSْۙ قدَْ ضَللَتُْ اذًِا وَّ مَاۤ  َ ۤ ا Sؕ قُلْ لاَّ ِ اّ/ٰ

�L � َناَ مِنَ المُْهْتَدِيْنَ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو بیيشک مجھهے منع کیيا گیيا ہے 
کہہ میيںں اانن کی عباددتت کررووںں جنن کوو تمم الله کے 
علاووهه پکاررتے ہوو؛ کہہہ ددوو میيںں تمہارریی خووااہشاتت 
کا ااتباعع نہیيںں کررووںں گا (ااگرر اایيسا کررووںں) تبب توو 
میيںں یيقیيناََ گمررااهه ہوو گیيا ااوورر نہہ میيںں ھھھهدداایيتت یيافتہہ میيںں 

سے ررہا۔ 

Sؕ مَا  ٖبْتُمْ بِه ْ وَ كَذَّ بىِّ نْ رَّ نَةٍ مِّ ْ عَٰ| بَّ·ِ قُلْ انىِِّ

 ؕS ِ Sؕ انِِ الحُْكْمُ الاَِّ ِ/ّٰ ٖعِنْدِیْ مَا تَسْتَعْجِلوُْنَ بِه

�L Y يَقُصُّ الحَْقَّ وَ هُوَ خَيرُْ الفْٰصِلينَِْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو بیيشک میيںں ااپنے رربب کی 
ووااضح ددلیيلل پرر ہووںں ااوورر تمم ااسس کوو جھهٹڻلاتے ہوو؛ 
میيررےے پاسس ووهه نہیيںں ہے جسس کیيلئے تمم عجلتت کرر 
ررہے ہوو؛ نہیيںں فیيصلہہ مگرر الله کیيلئے؛ ووهه حقق بیيانن 
کررتا ہے ااوورر ووهه فیيصلہہ کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن 

ہے۔ 

قُلْ لوَّْ انََّ عِنْدِیْ مَا تَسْتَعْجِلوُْنَ بِهٖ لقéََُِ الاْمَْرُ 

�L � لِمِينَْ ُ اUَلْمَُ بِالظّٰ بَيْنىِْ وَ بَْ·نَلجُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ََ میيررےے پاسس ووهه چیيزز  (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااگرر یيقیينا
ہووتی جسس کیيلئے تمم عجلتت کرر ررہے ہوو توو ضرروورر 
میيررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن معاملے کا فیيصلہہ ہوو 

جاتا؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو خووبب جانتا ہے۔ 

وَ عِنْدَهٗ مَفَاتحُِ الغَْيْبِ لاَ يَعْلمَُهَاۤ الاَِّ هُوSَؕ وَ يَعْلمَُ 

ِ وَ البَْحْرSِؕ وَ مَا تَسْقُطُ مِنْ وّرََقةٍَ الاَِّ  مَا فىِ البرَّْ

يَعْلمَُهَا وَ لاَ حَبَّةٍ فىِْ ظُلمُٰتِ الاْرَْضِ وَ لاَ رَطْبٍ وَّ لاَ 

�L � يَابسٍِ الاَِّ فىِْ كِتٰبٍ مُّبِينٍْ

ااوورر ااسس کے پاسس غیيبب کی کنجیياںں ہیيںں کووئی اانکوو 
نہیيںں جانتا سوواائے ااسس کے؛ ااوورر ووهه جانتا ہے جوو 
کچھه خشکی ااوورر سمنددرر میيںں ہے؛ ااوورر کووئی پتہہ 
نہیيںں گررتا (ااسقاطط) مگرر ووهه ااسس کوو جانتا ہے ااوورر 
کووئی دداانہہ (بچہہ) ززمیينن کی تارریيکیيووںں (ررحمووںں) 
میيںں نہیيںں ااوورر نہہ کووئی ترر (ززنددهه) ااوورر نہہ کووئی 
خشک (قبلل اازز ووقتت بچہہ) مگرر کتاببِ مبیينن (ااماممِ 

مبیينن کے علمم) میيںں ہے۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ يَتَوَفyّٰكُمْ بِاليَّْلِ وَ يَعْلمَُ مَا جَرَحْتُمْ 

 ۚS بِالنَّهَارِ ثُمَّ يَبْعَثُلجُمْ فِيْهِ ليُِقéْٰۤ اجََلٌ مُّسَّ§ً

ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ  ِÁَّثُمَّ اِليَْهِ مَرْجِعُكُمْ ثُمَّ يُن

�� � تَعْمَلوُْنَ۠

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو تمہیيںں ررااتت کوو ووفاتت ددیيتا ہے 
ااوورر ووهه جانتا ہے جوو تمم ددنن کوو اانجامم ددیيتے ہوو پھهرر 
ووهه ااسس میيںں تمہیيںں ااٹڻھهاتا ہے تاکہہ مقررررهه مددتت 
پوورریی کی جائے٬، پھهرر تمم ااسی کی ططررفف ووااپسس 
جاؤؤ گے پھهرر ووهه تمہیيںں باخبرر کررےے گا جوو تمم 

کررتے ررہے تھهے۔ 
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 ؕSًلَيَْلجُمْ حَفَظَةU ُوَ يُرْسِل ٖوَ هُوَ القَْاهِرُ فوَْقَ عِبَادِه

ۤ اذَِا جَآءَ احََدَكُمُ المَْوْتُ تَوَفتَّْهُ رُسُلنَُا وَ هُمْ  حَتىّٰ

�� 3 طُوْنَ لاَ يُفَرِّ

ااوورر ووهه ااپنے بنددووںں پرر حاوویی ہے ااوورر ووهه تمم پرر 
محافظظ (فررشتے) بھهیيجتا ہے؛ حتیٰ کہہ جبب تمم میيںں 
سے کسی اایيک کی مووتت آآ جاتی ہے توو ہماررےے 
بھهیيجے ہووئے (فررشتے) ااسے ووفاتت ددیيتے ہیيںں ااوورر 

ووهه کووتاہی نہیيںں کررتے۔ 

Sؕ الاََ لهَُ الحُْكْمSُ۫ وَ  ِ مَوْلنخُُٰ الحَْقِّ ا الىَِ اّ/ٰ ثُمَّ رُدّوُْۤ

�� = هُوَ اسَْرَعُ الحْٰسِبِينَْ

پھهرر ووهه الله کی ططررفف ووااپسس لائے جائیيںں گے جوو 
اانن کا حقق موولا ہے؛ خبرردداارر فیيصلہہ (کا ااختیيارر) 
ااسی کیيلئے ہے ااوورر ووهه اانتہائی سررعتت سے حسابب 

لیينے وواالا ہے۔ 

ِ وَ البَْحْرِ  نْ ظُلمُٰتِ البرَّْ يْلجُمْ مِّ قُلْ مَنْ يّنَُجِّ

 ٖنَا مِنْ هٰذِهyَْٰنج نْ ا ِyَٕل ۚSًًا وَّ خُفْيَةU تَدْعُوْنَهٗ تَضَرُّ

�� > كِرِينَْ لنََلجُوْنَنَّ مِنَ الشّٰ

کہہہ ددوو تمہیيںں خشکی ااوورر سمنددرر کی تارریيکیيووںں 
سے کوونن نجاتت ددیيتا ہے جسے تمم گڑڑگڑڑاا کرر ااوورر 
چپکے چپکے پکاررتے ہوو٬، ااگرر ااسس نے ہمیيںں ااسس 
(مصیيبتت) سے نجاتت ددےے ددیی توو ہمم ضرروورر 

شاکرریينن میيںں سے ہوو جائیيںں گے۔

َنتُْمْ  نْهَا وَ مِنْ �لُِّ كَرْبٍ ثُمَّ ا يْلجُمْ مِّ ُ يُنَجِّ قُلِ اّ/ٰ

�� E تُشْرِكُوْنَ

کہوو الله ہی تمہیيںں ااسس سے ااوورر ہرر کرربب سے 
نجاتت ددیيتا ہے پھهرر بھهی تمم شررکک کررتے ہوو۔ 

نْ  باً مِّ قُلْ هُوَ القَْادِرُ عَٰ|ۤ انَْ يّبَْعَثَ Uلَيَْلجُمْ Uذََا

فوَْقِكُمْ اوَْ مِنْ تَحْتِ ارَْجُلِكُمْ اوَْ يَلÁِْسَكُمْ شِيَعًا 

ُنظُْرْ كَيْفَ  وَّ يُذِيْقَ بَعْضَكُمْ بَاسَْ بَعْضSٍؕ ا

�� L فُ الاْيٰٰتِ لعََلهَُّمْ يَفْقَهُوْنَ نُصَرِّ

کہوو ووهه ااسس پرر قاددرر ہے کہہ تمم پرر تمہاررےے ااووپرر 
سے (ددھھھهووااںں یيا چنگھهاڑڑ) یيا تمہاررےے پاؤؤںں کے 
نیيچے سے (ززمیينن ددھھھهنسا کرر) عذذاابب بھهیيج ددےے یيا 
تمہیيںں گررووہووںں میيںں (تقسیيمم کررکے اایيک ددووسررےے 
کوو ططعنے ددیيتے ہووئے) االجھها ددےے ااوورر تمہیيںں اایيک 
ددووسررےے کی ططاقتت (کا لڑڑاا کرر مززاا) چکھهائے؛ 
ددیيکھهوو ہمم کسس ططررحح آآیياتت کوو مختلفف ططرریيقووںں سے 

بیيانن کررتے ہیيںں شایيدد کہہ ووهه سمجھه سکیيںں۔ 

Sؕ قُلْ لسَّْتُ Uلَيَْلجُمْ  بَ بِهٖ قوَْمُكَ وَ هُوَ الحَْقُّ وَ كَذَّ

�� � بِوَكِيْلٍؕ

ااوورر آآپؐپ کی قوومم نے ااسس (قررآآنن) کی تکذذیيبب کی 
ہے حالانکہہ ووهه حقق ہے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں 

تمم پرر ووکیيلل نہیيںں ہووںں۔ 

�� Y Sؗ وَّ سَوْفَ تَعْلمَُوْنَ ہرر خبرر کیيلئے اایيک ووقتِت مقرررر ہے ااوورر عنقرریيبب تمم لِلُِّ نَبَاٍ مُّسْتَقَرٌّ
جانن لوو گے۔ 
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يِٰ¿نَا فاَعَْرِضْ  َيتَْ الذَِّيْنَ يَخُوْضُوْنَ فىِْۤ اٰ وَ اذَِا رَا

Sؕ وَ اِمَّا  ٖحَتىّٰ يَخُوْضُوْا فىِْ حَدِيْثٍ غَيرِْه ْ عَمحُْ

كْرٰی مَعَ  يْطٰنُ فلاََ تَقْعُدْ بَعْدَ الذِّ ي³ُْسَِ·نَّكَ الشَّ

�� � لِمِينَْ القَْوْمِ الظّٰ

ااوورر جبب تمم اانن لووگووںں کوو ددیيکھهوو جوو ہمارریی آآیياتت 
ؐ کے  پرر نکتہہ چیينی کرر ررہے ہووںں (یيعنی آآئمہہ
خلافف) توو اانن سے منہہ مووڑڑ لوو جبب تک کہہ ووهه ااسس 
کے سوواا کسی ااوورر باتت میيںں غووررووخووضض کررنے 
لگ جائیيںں؛ ااوورر ااگرر شیيططانن تمہیيںں بُھهلا ددےے توو یيادد 
آآ جانے کے بعدد ظظالمووںں کی قوومم کے ساتھه نہہ 

بیيٹڻھهوو۔ 

ءٍ  ْ َ̄ نْ  وَ مَا عََ| الذَِّيْنَ يَتَّقُوْنَ مِنْ حِسَبحبهِِمْ مِّ

�� � وَّ للجِٰنْ ذِكرْٰی لعََلهَُّمْ يَتَّقُوْنَ

ااوورر جوو تقوویٰی کررتے ہیيںں اانن پرر اانن (ظظالمووںں) کے 
حسابب کی کووئی ذذمہہ دداارریی نہیيںں لیيکنن یيادد ددہانی 

(کی ذذمہہ دداارریی) شایيدد کہہ ووهه تقوویٰی ااختیيارر کرریيںں۔ 

ْ لعَِبًا وَّ لهَْوًا وَّ  تخََّذُوْا دِيْمحَُ وَ ذَرِ الذَِّيْنَ ا

ۤ انَْ تÁُْسَلَ  ٖنْيَا وَ ذَكِّرْ بِه تْهُمُ الحَْيٰوةۃُ الدُّ غَرَّ

ِ وَلىٌِّ وَّ  نَفْسٌۢ بِمَا كَسَبَتSْۖۗ لَْ·سَ لهََا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

 ؕSدَْلٍ لاَّ يُؤْخَذْ مِنْهَاU َُّوَ انِْ تَعْدِلْ �ل ۚSٌلاَ شَفِيْع

ُبسِْلوُْا بِمَا كَسَبُوْاSۚ لهَُمْ شَرَابٌ  كَ الذَِّيْنَ ا ِyٰٕٓاوُل

�Y � َليِْمٌۢ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْفُرُوْنَ۠ نْ حَمِيْمٍ وَّ Uذََابٌ ا مِّ

ااوورر اانن لووگووںں کوو چھهووڑڑ ددوو جنہووںں نے ااپنے ددیينن 
کوو کھهیيلل ااوورر تماشہہ بنا لیيا ہے ااوورر ددیينا کی حیياتت 
نے اانہیيںں ددھھھهووکے میيںں ڈڈاالا ہوواا ہے لیيکنن اانن کوو ااسس 
(قررآآنن کے ذذرریيعے) سے نصیيحتت کررتے ررہوو کہہ 
کہیيںں کسی نفسس کوو جوو ااسس نے کمایيا ہے ھھھهلاکتت 
میيںں نہہ ڈڈاالل ددےے٬، ااسس کیيلئے الله کے علاووهه کووئی 
وولی نہیيںں ااوورر نہہ ہی شفاعتت کررنے وواالا٬، ااوورر ااگرر 
ووهه ہرر ططررحح کا بددلہہ (فددیيہہ٬، معاووضہہ) بھهی ددےے گا 
توو ااسس سے نہیيںں لیيا جائے گا؛ یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں 
جوو ھھھهلاکتت میيںں پڑڑےے ہیيںں بووجہہ جوو اانہووںں نے 
کمایيا٬، اانن کیيلئے مشررووبب کھهوولتا ہوواا پانی ہے ااوورر 
ددرردد ناکک عذذاابب ہے ااسلئے کہہ ووهه کفرر کررتے ررہے 

تھهے۔ 

ِ مَا لاَ يَنْفَعُنَا وَ لاَ  َندَْعُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ قُلْ ا

 ُ نَا وَ نُرَدُّ عَٰ|ۤ اعَْقَابنَِا بَعْدَ اذِْ هَد¹ٰنَا اّ/ٰ يَضُرُّ

 ۪Sَان يٰطِينُْ فىِ الاْرَْضِ حَيرَْ �بحَلذَِّی اسْتَهْوَتْهُ الشَّ

لهَٗۤ اصَْحٰبٌ يّدَْعُوْنَهٗۤ الىَِ الهُْدَی ائِْ¿نَاSؕ قُلْ انَِّ 

ِ هُوَ الهُْدٰیSؕ وَ امُِرْنَا ل³ُِسْلِمَ لرَِبِّ  هُدَی اّ/ٰ

�Y 3 ۙ العْٰلمَِينَْ

کہہہ ددوو کیيا ہمم الله کے علاووهه اانن کوو پکارریيںں جوو نہہ 
ہمیيںں نفع ددےے سکتے ہیيںں ااوورر نہہ ہمیيںں ضرررر ددےے 
سکتے ہیيںں ااوورر ہمم ااپنی اایيڑڑیيووںں پرر االٹڻے پھهرر جائیيںں 
بعدد ااسس کے کہہ الله نے ہمیيںں ھھھهدداایيتت ددیی ہے ااسس 
شخصص کی ططررحح جسے شیيططانووںں نے دداامم میيںں 
پھهنسا کرر ززمیينن میيںں حیيرراانن چھهووڑڑ ددیيا ہوو٬، ااسس کے 
ساتھهی (شیيططانن) ااسے ھھھهدداایيتت کی ططررفف پکاررتے 
ہووںں کہہ ہمارریی ططررفف آآجا؛ (ااےے حبیيبؐب) کہوو الله کی 
ھھھهدداایيتت ہی (ااصلل) ھھھهدداایيتت ہے؛ ااوورر ہمیيںں اامرر ہے 
کہہ ہمم عالمیينن کے رربب کیيلئے سرر ااططاعتت میيںں 

جھهکا ددیيںں۔ 

تقَُّوْهSُؕ وَ هُوَ الذَِّیْۤ اِليَْهِ  لوٰةۃَ وَ ا وَ انَْ اقَِيْمُوا الصَّ

�Y = تُحْشَرُوْنَ

ااوورر یيہہ کہہ تمم صلاةة قائمم کرروو ااوورر ااسس سے ڈڈرروو؛ 
ااوورر ووهه ووہی ہے جسس کی ططررفف تمم محشوورر کئے 

جاؤؤ گے۔ 
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Sؕ وَ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ وَ هُوَ الذَِّیْ خَلقََ السَّ

Sؕ وَ لهَُ المُْلكُْ  يَوْمَ يَقُوْلُ كُنْ فيََلجُوْنSُؕ۬ قوَْلهُُ الحَْقُّ

هَادَةِۃSؕ وَ  وْرUٰ ؕSِلِمُ الغَْيْبِ وَ الشَّ يَوْمَ يُنْفَخُ فىِ الصُّ

�Y > هُوَ الحَْكِيْمُ الخَْبِيرُْ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے حقق کے ساتھه آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن کوو خلقق کیيا؛ ااوورر جسس ددنن (جبب بھهی) ووهه 
کنن کہتا ہے توو ہوو جاتا ہے؛ ااسس کا قوولل حقق ہے؛ 
ااوورر ااسی کی باددشاھھھهی ہے جسس ددنن صوورر میيںں 
پھهوونک مارریی جائے گی؛ غائبب (جوو اابھهی نہیيںں 
ہوواا) ااوورر حاضرر (جوو ہوو چکا ہے) کوو جاننے وواالا؛ 

ااوورر ووهه حکمتت وواالا با خبرر ہے۔ 

تتََّخِذُ اصَْنَامًا  َ وَ اذِْ قَالَ اِبرْٰهِيْمُ لاِبَيِْهِ اٰزرََ ا

�Y E ْۤ ار¹َٰكَ وَ قوَْمَكَ فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ لهَِةSًۚ انىِِّ اٰ

ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب اابررااھھھهیيمؑم نے 
ااپنے چچا آآززرر سے کہا کیيا تمم بتووںں کوو معبوودد 
بناتے ہوو؟ بیيشک میيںں تمہیيںں ااوورر تمہارریی قوومم کوو 

ووااضح گمررااہی میيںں ددیيکھه ررہا ہووںں۔ 

مٰوٰتِ وَ  وَ كَذٰلكَِ نُرِیْۤ اِبرْٰهِيْمَ مَللجَُوْتَ السَّ

�Y L الاْرَْضِ وَ ليَِلجُوْنَ مِنَ المُْوْقِنِينَْ

ااوورر ااسی ططررحح اابررااھھھهیيممؑ کوو ہمم نے آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کی باددشاھھھهیياںں ددکھهائیيںں تاکہہ ووهه یيقیينن کررنے 

وواالووںں میيںں سے ہوو جائے۔ 

Sْۚ فلَمََّاۤ  فلَمََّا جَنَّ Uلَيَْهِ اليَّْلُ رَاٰ كَوْكَبًاSۚ قَالَ هٰذَا رَبىِّ

�Y � افَلََ قَالَ لاَۤ احُِبُّ الاْفِٰلينَِْ

پسس جبب ااسس پرر ررااتت ططارریی ہوو گئی توو ااسس نے 
اایيک ستاررهه ددیيکھها٬، ااسس نے (اانکارر کے لہجے میيںں) 
کہا یيہہ میيرراا رربب ہے؟ پھهرر جبب ووهه ڈڈووبب گیيا ااسس نے 
کہا میيںں ڈڈووبب جانے وواالووںں سے محبتت نہیيںں کررتا۔ 

Sْۚ فلَمََّاۤ افَلََ قَالَ  فلَمََّا رَاَ القَْمَرَ بَازÇِاً قَالَ هٰذَا رَبىِّ

ْ لاَكَُوْنَنَّ مِنَ القَْوْمِ  نْ لمَّْ يَهْدِنىِْ رَبىِّ ِyَٕل

�Y Y آلينَِّْ الضَّ

پھهرر جبب ااسس نے چمکتا ہوواا قمرر ددیيکھها ااسس نے 
(اانکارر کے لہجے میيںں) کہا یيہہ میيرراا رربب ہے؟ پھهرر 
جبب ووهه بھهی ڈڈووبب گیيا ااسس نے کہا ااگرر میيررےے رربب 
نے میيرریی ھھھهدداایيتت نہہ کی ہووتی توو میيںں بھهی یيقیيناََ 

گمررااهه قوومم میيںں سے ہوو جاتا۔

 ۚS كبرَُْ َ ْ هٰذَاۤ ا مْسَ بَازِغَةً قَالَ هٰذَا رَبىِّ فلَمََّا رَاَ الشَّ

�Y � مَّا تُشْرِكُوْنَ ءٌ مِّ ْ بَرِیْٓ فلَمََّاۤ افَلَتَْ قَالَ يٰقَوْمِ انىِِّ

پھهرر جبب ااسس نے سووررجج کوو چمکتے ہووئے ددیيکھها 
توو ااسس نے (اانکارر کے لہجے میيںں) کہا یيہہ میيرراا 
رربب ہے؟ یيہہ بہتت بڑڑاا ہے؟ پھهرر جبب ووهه بھهی ڈڈووبب 
گیيا ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم بیيشک میيںں اانن سے 

لاتعلقق ہووںں جنن کوو تمم شرریيک بناتے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ  هْتُ وَجÕَِْ للِذَِّیْ فطََرَ السَّ ْ وَجَّ انىِِّ

�Y � ۚ َناَ مِنَ المُْشْرِكِينَْ ح³َِيْفًا وَّ مَاۤ ا

بیيشک میيںں نے حقق کی ططررفف یيکسوو ہووکرر ااپنا 
چہررهه ااسس کی ططررفف متووجہہ کیيا جوو آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کا اایيجادد کررنے وواالا ہے ااوورر میيںں مشررکووںں 

میيںں سے نہیيںں ہووںں۔ 
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ِ وَ قدَْ  ْ فىِ اّ/ٰ نىِّ وْٓ تحَُآجُّ َ Sؕ قَالَ ا ٗقوَْمُه ٗه وَ حَآجَّ

ۤ انَْ يّشََبخءَ  ۤ الاَِّ ٖوَ لاَۤ اخََافُ مَا تُشْرِكُوْنَ بِه ؕSِهَد¹ٰن

ءٍ UلِمًْاSؕ افَلاََ  ْ َ̄ ْ �لَُّ  ٔٴاSًؕ وَسِعَ رَبىِّ ْ شَيْـ رَبىِّ

�� � تَتَذَكَّرُوْنَ

ااوورر ااسس کی قوومم ااسس سے جھهگڑڑنے لگی؛ ااسس نے 
کہا کیيا تمم مجھه سے الله کے باررےے میيںں جھهگڑڑتے 
ہوو جبکہہ یيقیيناََ ااسس نے مجھهے ھھھهدداایيتت ددیی ہے؛ ااوورر 
میيںں اانن (معبووددووںں) سے نہیيںں ڈڈررتا جنن کوو تمم ااسس 
کا شرریيک بناتے ہوو سوواائے ااسس کے کہہ میيرراا رربب 
کچھه چاہے؛ میيرراا رربب علمم میيںں ہرر شئ پرر ووسیيع 

(حاوویی) ہے؛ پھهرر کیيا تمم نصیيحتت نہیيںں لوو گے۔ 

َنلجَُّمْ  وَ كَيْفَ اخََافُ مَاۤ اشَْرَكْتُمْ وَ لاَ تَخَافوُْنَ ا

 ؕSلَيَْلجُمْ سُلطْٰنًاU ِّٖلْ بِهÑَُمَا لمَْ ي ِ اشَْرَكْتُمْ بِاّ/ٰ

فاَیَُّ الفَْرِيقَْينِْ احََقُّ بِالاْمَْنSِۚ انِْ ك³ُْتُمْ 

�� 3 تَعْلمَُوْنَۘ

ااوورر جنن کوو تمم نے شرریيک بنایيا ہے میيںں اانن سے 
کیيسے ڈڈررووںں؟ ااوورر بیيشک تمم اانن کوو الله کا شرریيک 
بناتے ہووئے نہیيںں ڈڈررتے جنن کیيلئے تمم پرر کووئی 
ددلیيلل ناززلل نہیيںں ہووئی٬، توو ہمم ددوونووںں فرریيقیينن میيںں 
سے کوونن اامنن کا ززیياددهه مستحقق ہے ااگرر تمم جانتے 

ہوو۔ 

ا اِيمَْانهَُمْ بظُِلمٍْ  َلذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ لمَْ يَلÁِْسُوْۤ ا

�� = هْتَدُوْنَ۠ كَ لهَُمُ الاْمَْنُ وَ هُمْ مُّ ِyٰٕٓاوُل

جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر ااپنے اایيمانن کوو ظظلمم سے 
آآلووددهه نہیيںں کیيا (یيعنی وولایيتتِ معصوومیينؐن میيںں کسی 
ااوورر کی وولایيتت مخلووطط نہیيںں کی) یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں 

جنن کیيلئے اامنن ہے ااوورر ووہی ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔ 

Sؕ نَرْفعَُ  ٖتَْ·نٰهَاۤ اِبرْٰهِيْمَ عَٰ| قوَْمِه ُ¿نَاۤ اٰ وَ تلِكَْ حُجَّ

�� > دَرَجٰتٍ مَّنْ نشََّبخءSُؕ انَِّ رَبّكََ حَكِيْمٌ Uلَيِْمٌ

ااوورر یيہہ ہمارریی ووهه حجتت تھهی جوو ہمم نے اابررااھھھهیيمؑم کوو 
ااسس کی قوومم پرر (قائمم کررنے کیيلئے) ددیی تھهی؛ ہمم 
جسس کے ددررجاتت چاہتے ہیيںں بلندد کررتے ہیيںں؛ 
بیيشک تیيرراا رربب حکمتت وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا 

ہے۔ 

وَ وَهÁَْنَا لهَٗۤ اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبSَؕ �لاًُّ هَدَيْنَاSۚ وَ نُوْحًا 

دَ وَ سُليَْمٰنَ وَ  ٗدَاو ٖيّتَِه هَدَيْنَا مِنْ قبَْلُ وَ مِنْ ذُرِّ

َيوُّْبَ وَ يُوْسُفَ وَ مُوÏْٰ وَ هٰرُوْنSَؕ وَ كَذٰلكَِ  ا

�� E ۙ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ

ااوورر ہمم نے ااسے ااسحٰقؑق ااوورر یيعقووبؑب عططا کئے؛ 
سبب کوو ہمم نے ھھھهدداایيتت ددیی٬، ااوورر ااسس سے قبلل ہمم 
نے نووحؑح کوو ھھھهدداایيتت ددیی ااوورر ااسس کی ذذرریيتت (نسلل) 
سے ددااؤؤدؑد ااوورر سلیيمانؑن ااوورر اایيووبؑب ااوورر یيووسفؑف ااوورر 
مووسٰیؑ ااوورر ھھھهارروونؑن (کوو بھهی)؛ ااوورر ااسس ططررحح ہمم 

محسنووںں کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 

نَ  وَ زَكَرِياَّ وَ يَحْيىٰ وَ عِيØْٰ وَ اِليَْاسSَؕ �لٌُّ مِّ

�� L ۙ لحِِينَْ الصّٰ

ؑ ااوورر یيحیٰيیؑ ااوورر عیيسٰیؑ ااوورر االیياسؑس سبب  ااوورر ززکرریيا
صالحیينن میيںں سے ہیيںں۔ 

لنَْا  وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ الَْ·سَعَ وَ يُوْنُسَ وَ لوُْطًاSؕ وَ �لاًُّ فضََّ

�� � ۙ عََ| العْٰلمَِينَْ

ااوورر ااسمٰعیيلؑل ااوورر االیيسعؑ ااوورر یيوونسؑس ااوورر لووطؑط٬، ااوورر اانن 
سبب کوو ہمم نے عالمیينن پرر فضیيلتت عططا کی۔ 
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نهِِمSْۚ وَ  ْ وَ اخِْوَا يّٰمجِِ هِمْ وَ ذُرِّ بآ¹َِٕ وَ مِنْ اٰ

�� Y ْ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ ْ وَ هَدَيْمحُٰ اجْتÁََيْمحُٰ

ااوورر اانن کے آآباء وو ااجدداادد سے ااوورر اانن کی ذذرریيتت 
سے ااوورر اانن کے بھهائیيووںں سے ااوورر ہمم نے اانن کوو 
چنن لیيا ااوورر ہمم نے اانن کوو صررااطِط مستقیيمم کی ططررفف 

ھھھهدداایيتت ددیی۔ 

 ؕS ٖمَنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِه ٖيَهْدِیْ بِه ِ ذٰلكَِ هُدَی اّ/ٰ

�� � ا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ ْ مَّ وَ لوَْ اشَْرَكُوْا لحََبِطَ عَمحُْ

یيہہ الله کی ھھھهدداایيتت ہے ووهه ااپنے بنددووںں میيںں سے جسس 
کی چاہتا ہے ھھھهدداایيتت کررتا ہے؛ ااوورر ااگرر ووهه شررکک 
کررتے توو ضرروورر اانن کے ووهه ااعمالل ضائع ہوو 

جاتے جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

ُ اللجِْتٰبَ وَ الحُْكْمَ وَ  تيَْمحُٰ كَ الذَِّيْنَ اٰ ِyٰٕٓاوُل

ةۃSَۚ فاَنِْ يَّلجْفُرْ بِهَا هٰۤؤُلآَءِ فقََدْ وَ �لَّنَْا بِهَا  ال³ُّبُوَّ

�� � قوَْمًا لَّْ·سُوْا بِهَا بِكفِٰرِينَْ

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن کوو ہمم نے کتابب ااوورر حکوومتت 
ااوورر نبووتت عططا کی٬، پسس ااگرر یيہہ (قرریيشی) لووگگ ااسس 
ََ ہمم نے  (وولایيتِت علیؐ) سے کفرر کررتے ہیيںں توو یيقیينا
ااسس کیيلئے اایيسی (علیؐ کی شیيعہہ) قوومم ووکیيلل مقرررر 

کرر ددیی ہے جوو ااسس کا اانکارر نہیيںں کررتے۔ 

ُ فبَِهُد¹ٰهُمُ اقتَْدِهSْؕ قُلْ  كَ الذَِّيْنَ هَدَی اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ اجَْرًاSؕ انِْ هُوَ الاَِّ ذِكرْٰی  ۤ اسَْـ لاَّ

�� � ۠ للِعْٰلمَِينَْ

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن کوو الله نے ھھھهدداایيتت بخشی ہے 
پسس تمم (لووگگ) بھهی اانن کی ھھھهدداایيتت کی ااقتدداا 
(پیيرروویی) کرروو؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں تمم سے 
ااسس (کاررِ ررسالتت) پرر کسی ااجرر کا سوواالل نہیيںں 
کررتا؛ ووهه کچھه نہیيںں سوواائے عالمیينن کیيلئے یيادد ددہانی 

(ذذکرر) کے۔ 

 ُ َنزَْلَ اّ/ٰ َ حَقَّ قدَْرِهٖۤ اذِْ قَالوُْا مَاۤ ا وَ مَا قدََرُوا اّ/ٰ

َنزَْلَ اللجِْتٰبَ الذَِّیْ  ءSٍؕ قُلْ مَنْ ا ْ َ̄ نْ  عَٰ| بَشَرٍ مِّ

 ٗنُوْرًا وَّ هُدًی للِّنَّاسِ تَجْعَلوُْنَه Ïْٰمُو ٖجَآءَ بِه

ِّمْتُمْ  اSۚ وَ Uلُ قَرَاطِْ·سَ تُبْدُوْنَهَا وَ تُخْفُوْنَ كَثِيرًْ

Sۙ ثُمَّ  ُ بآَؤُكُمSْؕ قُلِ اّ/ٰ َنتُْمْ وَ لاَۤ اٰ ا ا ا لمَْ تَعْلمَُوْۤ مَّ

�� 3 ذَرْهُمْ فىِْ خَوْضِهِمْ يَلعَْبُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے الله کی قددرر نہیيںں کی جسس ططررحح ااسس 
کی قددرر کا حقق ہے٬، جبب اانہووںں نے کہا الله نے 
کسی بشرر پرر کووئی شئ ناززلل نہیيںں کی؛ کہہہ ددوو 
پھهرر ووهه کتابب کسس نے ناززلل کی تھهی جسے مووسٰیؑ 
لایيا تھها جوو لووگووںں کیيلئے نوورر ااوورر ھھھهدداایيتت تھهی 
جسے تمم نے ووررقق ووررقق بنا کرر ررکھه ددیيا ہے کچھه 
کوو تمم ظظاہرر کررتے ہوو ااوورر ززیياددهه (ااخبارِر ررسوولؐل) کوو 
تمم چھهپاتے ہوو٬، ااوورر تمم کوو ووهه تعلیيمم ددیی گئی جسے 
نہہ تمم جانتے تھهے ااوورر نہہ تمہاررےے آآباء وو ااجدداادد؛ 
کہہہ ددوو الله ہی نے (ناززلل کی)٬، پھهرر اانن کوو اانن کی 

نکتہہ چیينیيووںں میيںں کھهیيلتا چھهووڑڑ ددوو۔

قُ الذَِّیْ بَينَْ  كٌ مُّصَدِّ َنزَْلنْٰهُ مُبرَٰ وَ هٰذَا كِتٰبٌ ا

يَدَيْهِ وَ لُِ¿نْذِرَ امَُّ القُْرٰی وَ مَنْ حَوْلهََاSؕ وَ الذَِّيْنَ 

يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ يُؤْمِنُوْنَ بِهٖ وَ هُمْ عَٰ| 

�� = صَلاَتِهِمْ يُحَافظُِوْنَ

ااوورر یيہہ کتابب ہمم نے ااسے مباررکک ناززلل کیيا ہے ااسس 
کی تصددیيقق کررتی ہے جوو ااسس سے پہلے (تووررااتت٬، 
ززبوورر٬، اانجیيلل) مووجوودد ہے ااوورر تاکہہ تمم اامم االقرٰریی 
(مکہہ) ااوورر جوو ااسس کے اارردد گرردد (تمامم ااہلِل ااررضض) 
ہیيںں کوو خبرردداارر کرروو؛ ااوورر جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن 
ررکھهتے ہیيںں ووہی ااسس پرر اایيمانن لاتے ہیيںں ااوورر ووهه 

ااپنی صلاةة کی حفاظظتت کررتے ہیيںں۔ 

�170



سورة الآنعام

ِ كَذِبًا اوَْ قَالَ  ی عََ| اّ/ٰ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

ءٌ وَّ مَنْ قَالَ سَبحنُْزِلُ  ْ َ̄ اوþَُِْ الىََِّ وَ لمَْ يُوْحَ اِليَْهِ 

لِمُوْنَ فىِْ  ی اذِِ الظّٰ Sؕ وَ لوَْ تَرٰۤ ُ َنزَْلَ اّ/ٰ مِثْلَ مَاۤ ا

 ۚSَْيدِْيْهِم ا ا كَةُ بَاسِطُوْۤ ِyٰٕٓغَمَرٰتِ المَْوْتِ وَ المَْل

َليَْوْمَ تُجْزَوْنَ Uذََابَ  َنفُْسَكُمSْؕ ا ا ا اخَْرِجُوْۤ

ِ غَيرَْ الحَْقِّ وَ  الهُْوْنِ بِمَا ك³ُْتُمْ تَقُوْلوُْنَ عََ| اّ/ٰ

�� > وْنَ يٰتِهٖ تَسْتَلجْبرُِ ك³ُْتُمْ عَنْ اٰ

ااوورر ااسس (عبددالله بنن اابی سررحح) سے بڑڑاا ظظالمم ااوورر 
کوونن ہے جوو الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهے یيا کہے کہہ 
میيرریی ططررفف ووحی آآئی ہے ااوورر ااسس کی ططررفف کچھه 
بھهی ووحی نہہ کی گئی ہوو ااوورر جوو کہے کہہ جیيسا الله 
نے ناززلل کیيا ہے وویيسا میيںں بھهی ناززلل کررووںں گا 
(یيعنی جوو اامامِم معصوومؑم کے علاووهه اامامتت کا ددعووییٰ 
کررےے) ااوورر کاشش تمم ددیيکھه سکوو کہہ جبب (آآلل محمددؐ 
کے حقق پرر ظظلمم کررنے وواالے) ظظالمم لووگگ مووتت کی 
سختیيووںں میيںں (مبتلا) ہووتے ہیيںں ااوورر ملائکہہ ااپنے 
ہاتھه بڑڑھھھهاتے ہووئے (کہتے ہیيںں) نکالوو ااپنے نفسووںں 
(جانووںں) کوو؛ آآجج تمہیيںں جززاا ددیی جائے گی ذذلتت 
(پیياسس) وواالے عذذاابب سے کیيوونکہہ تمم الله کے ذذمہہ 
ناحقق باتیيںں کہتے تھهے ااوورر تمم ااسس کی (فضائلِل آآلل 

محمدؐد وواالی) آآیياتت سے تکبرر کررتے تھهے۔ 

ةٍۃ وَّ  لَ مَرَّ وَ لقََدْ جÅِْتُمُوْنَا فرَُادٰی كَمَا خَلقَْنٰلجُمْ اوََّ

لنْٰلجُمْ وَرَآءَ ظُهُوْرِكُمSْۚ وَ مَا نَرٰی  ا خَوَّ تَرَكْتُمْ مَّ

َنهَُّمْ فِيْلجُمْ  مَعَكُمْ شُفَعَآءَكُمُ الذَِّيْنَ زَعَمْتُمْ ا

ا  عَ بَْ·نَلجُمْ وَ ضَلَّ عَنْلجُمْ مَّ شُرَكؤُٰٓاSؕ لقََدْ تّقََطَّ

�� E ك³ُْتُمْ تَزْعُمُوْنَ۠

ااوورر تمم ہماررےے پاسس فرراادداا (ااکیيلے) آآئے ہوو جسس 
ططررحح ہمم نے تہمیيںں پہلی بارر خلقق کیيا تھها ااوورر جوو 
کچھه ہمم نے تمہیيںں ددیيا تھها تمم ااسے ااپنی پیيٹڻھه پیيچھهے 
چھهووڑڑ آآئے ہوو ااوورر ہمم تمہاررےے ساتھه تمہاررےے ووهه 
سفاررشی بھهی نہیيںں ددیيکھه ررہے جنن (خوودد ساختہہ 
اامامووںں) کے متعلقق تمہارراا ززعمم (ااعتقاددیی ددعوویٰی) 
تھها کہہ ووااقعی ووهه تمہاررےے (کامم بنانے) میيںں شرریيک 
ہیيںں؛ یيقیيناََ تمہاررےے ددررمیيانن (محبتت کا) تعلقق قططع ہوو 
گیيا ہے ااوورر تمم سے ووهه سبب گمم (باططلل) ہوو گئے ہیيںں 

جوو تمم ززعمم (ددعوویٰی٬، ااعتقادد) ررکھهتے تھهے۔ 

لقُِ الحَْبِّ وَ النَّوٰیSؕ يُخْرِجُ الَْ¶َّ مِنَ  َ فاَ انَِّ اّ/ٰ

ُ فاَنىَّٰ  Sؕ ذٰلكُِمُ اّ/ٰ المَْيِّتِ وَ مُخْرِجُ المَْيِّتِ مِنَ الَْ¶ِّ

�� L تُؤْفلجَُوْنَ

بیيشک الله دداانے ااوورر گٹڻھهلی کوو شگافتہہ کررنے وواالا 
ہے ووهه ززنددهه (مؤؤمنن) کوو مررددےے (کافرر) سے نکالتا 
ہے ااوورر مررددےے (کافرر) کوو ززنددهه (مؤؤمنن) سے 
نکالنے وواالا ہے؛ ووہی تمہارراا الله ہے پھهرر تمم کددھھھهرر 

بہکائے جا ررہے ہوو۔ 

مْسَ وَ  لقُِ الاْصِْبَاحSِۚ وَ جَعَلَ اليَّْلَ سَكَنًا وَّ الشَّ فاَ

�� � القَْمَرَ حُسْبَاناSًؕ ذٰلكَِ تَقْدِيْرُ العَْزِيزِْ العَْليِْمِ

صبح کوو پھهاڑڑنے وواالا ااوورر ااسس نے ررااتت کوو سکوونن 
(کیيلئے) بنایيا ااوورر شمسس وو قمرر کوو حسابب کیيلئے؛ 
یيہہ ززبررددستت ااوورر سبب جاننے وواالے کی تقددیيرر 

(مقرررر کررددهه قانوونن) ہے۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ النُّجُوْمَ لتَِهْتَدُوْا بِهَا فىِْ 

لنَْا الاْيٰٰتِ لقَِوْمٍ  ِ وَ البَْحْرSِؕ قدَْ فصََّ ظُلمُٰتِ البرَّْ

�� Y يَّعْلمَُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے تمہاررےے لئے ستاررووںں کوو 
بنایيا تاکہہ تمم اانن سے خشکی ااوورر سمنددرر کی 
تارریيکیيووںں میيںں ررااستہہ معلوومم کرروو؛ تحقیيقق ہمم نے 
علمم ررکھهنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن 

کی ہیيںں۔ 
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كمُْ مِّنْ نفَّْسٍ وَّاحِدَةٍۃ فمَُسْتَقَرٌّ  َ َنشَْبح وَ هُوَ الذَِّیْۤ ا

�� � لنَْا الاْيٰٰتِ لقَِوْمٍ يّفَْقَهُوْنَ وَّ مُسْتَوْدَعSٌؕ قدَْ فصََّ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ووااحدد نفسس سے 
پیيدداا کیيا پھهرر اایيک جائے قرراارر (ررحمم) ااوورر اایيک 
سوونپنے کی جگہہ (صلبب)٬، تحقیيقق ہمم نے سمجھهنے 

وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن کی ہیيںں۔ 

 ٖفاَخَْرَجْنَا بِه ۚSًمَآءِ مَآء َنزَْلَ مِنَ السَّ وَ هُوَ الذَِّیْۤ ا

ءٍ فاَخَْرَجْنَا مِنْهُ خَضِرًا نّخُْرِجُ مِنْهُ  ْ َ̄ نَبَاتَ �لُِّ 

كبًِاSۚ وَ مِنَ النَّخْلِ مِنْ طَلعِْهَا قِنْوَانٌ  ا ترََ حَبًّا مُّ

انَ  مَّ يتُْوْنَ وَ الرُّ نْ اعَْنَابٍ وَّ الزَّ تٍ مِّ نيَِةٌ وَّ جَنّٰ دَا

ا الىِٰ ثَمَرِهٖۤ اذَِاۤ  ُنظُْرُوْۤ مُشَْ¿بِهًا وَّ غَيرَْ مُتَشَبحبهSٍِؕ ا

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكُِمْ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ  ٖثمَْرَ وَ يَنْعِه َ ا

�� � يّؤُْمِنُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے آآسمانن سے پانی ناززلل 
کیيا پھهرر ااسس سے ہمم نے ہرر ططررحح کی نباتاتت نکالیيںں 
ااوورر ااسس سے ہمم نے سررسبزز (کھهیيتت ااوورر ددررختت) 
نکالے جنن سے ہمم تہہہ برر تہہہ دداانے نکالتے ہیيںں 
ااوورر کھهجووررووںں کے شگووفووںں سے لٹڻکتے ہووئے 
گچھهے (پیيدداا کررتے ہیيںں) ااوورر اانگوورر ااوورر ززیيتوونن 
ااوورر اانارر کے باغاتت (ہمم نے پیيدداا کئے جنن کے پھهلل 
اایيک ددووسررےے سے) ملتے جلتے بھهی ہیيںں ااوورر 
مختلفف بھهی ہیيںں؛ ددیيکھهوو اانن کے ثمرر کی ططررفف 
جبب پھهلل لگتا ہے ااوورر ااسس کے پکنے کی ططررفف؛ 
بیيشک ااسس میيںں اایيمانن لانے وواالی قوومم کیيلئے 

نشانیياںں ہیيںں۔ 

 َٗشُرَ�بخَءَ الجِْنَّ وَ خَلقََهُمْ وَ خَرَقوُْا له ِ وَ جَعَلوُْا ِ/ّٰ

بَنِينَْ وَ بَنٰتٍۭ بِغَيرِْ UلِمSٍْؕ سُبْحٰنَهٗ وَ تَعٰٰ| عَمَّا 

ÛÜ Ý Ý يَصِفُوْنَ۠

ااوورر اانہووںں نے جنووںں کوو الله کا شرریيک بنا ددیيا ہے 
حالانکہہ ااسس نے اانن کوو خلقق کیيا ہے ااوورر اانہووںں نے 
بغیيرر علمم کے ااسس کیيلئے بیيٹڻے ااوورر بیيٹڻیياںں گھهڑڑ ددیی 
ہیيںں؛ ووهه منززهه ہے ااوورر بالاترر ہے اانن صفاتت سے 

جوو ووهه بیيانن کررتے ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ انىَّٰ يَلجُوْنُ لهَٗ وَلدٌَ وَّ  بَدِيْعُ السَّ

ءSٍۚ وَ هُوَ بِلُِّ  ْ َ̄ لمَْ تَلجُنْ لهَّٗ صَاحِبَةSٌؕ وَ خَلقََ �لَُّ 

ÛÜ Ý Ü ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄

ووهه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا مووجدد ہے؛ ااسس کا کووئی 
بیيٹڻا کیيسے ہوو سکتا ہے جبکہہ ااسس کی کووئی 
صاحبہہ ہی نہیيںں؛ ااوورر ااسس نے ہرر شئ کوو خلقق کیيا 

ہے٬، ااوورر ووهه ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 

ءٍ  ْ َ̄ ُ رَبُّلجُمSْۚ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ خَالقُِ �لُِّ  ذٰلكُِمُ اّ/ٰ

ÛÜ Ý Þ ءٍ وَّكِيْلٌ ْ َ̄ فاَعْبُدُوْهSُۚ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ 

ووهه تمہارراا الله ہے تمہارراا رربب٬، نہیيںں کووئی معبوودد 
سوواائے ااسس کے٬، ہرر شئ کا خالقق پسس ااسی کی 
عباددتت کرروو٬، ااوورر ووهه ہرر شئ پرر ووکیيلل (کاررسازز وو 

محافظظ) ہے۔

لاَ تُدْرِكُهُ الاْبَْصَارSُؗ وَ هُوَ يُدْرِكُ الاْبَْصَارSَۚ وَ هُوَ 

ÛÜ Ý ß اللطَِّيْفُ الخَْبِيرُْ

بصاررتیيںں (نگاہیيںں) ااسس کا ااددررااکک نہیيںں کرر سکتیيںں 
ااوورر ووهه نگاہووںں کوو پا لیيتا ہے٬، ااوورر ووهه بارریيک بیينن 

ااوورر باخبرر ہے۔ 
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َبصَْرَ  بِّلجُمSْۚ فمََنْ ا رُ مِنْ رَّ قدَْ جَآءَكُمْ بَصَآ¹ِٕ

َناَ Uلَيَْلجُمْ  Sۚ وَ مَنْ عَِ§َ فعََليَْهَاSؕ وَ مَاۤ ا ٖفلَنَِفْسِه

ÛÜ Ý à بحَِفِيْظٍ

ََ تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب کی ططررفف سے  یيقیينا
بصیيررتیيںں آآ چکی ہیيںں توو جوو بصیيررتت سے کامم لے 
گا توو ااسس کے ااپنے نفسس کیيلئے (فائددهه) ہے ااوورر 
جوو اانددھھھها بنے گا توو ااسس پرر (ووبالل) ہوو گا؛ ااوورر میيںں 

تمم پرر کووئی محافظظ نہیيںں ہووںں۔ 

فُ الاْيٰٰتِ وَ ليَِقُوْلوُْا دَرَسْتَ وَ  وَ كَذٰلكَِ نُصَرِّ

ÛÜ Ý â نَهٗ لقَِوْمٍ يَّعْلمَُوْنَ لنُِبَّ·ِ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم مختلفف ططرریيقووںں سے آآیياتت بیيانن 
کررتے ہیيںں تاکہہ ووهه کہیيںں آآپؐپ (کہیيںں سے) ددررسس لے 
کرر آآئے ہیيںں ااوورر تاکہہ ہمم ااسے علمم ررکھهنے وواالی 

قوومم کیيلئے ووااضح بیيانن کرر ددیيںں۔ 

بِّكSَۚ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ وَ  تبَِّعْ مَاۤ اوþَُِْ اِليَْكَ مِنْ رَّ اِ

ÛÜ Ý ä اعَْرِضْ عَنِ المُْشْرِكِينَْ

آآپؐپ ااتباعع کررتے ررہیيںں جوو آآپؐپ کے رربب کی ططررفف 
سے آآپؐپ کی ططررفف ووحی کی جاتی ہے٬، کووئی 
معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے ااوورر مشررکیينن سے منہہ 

مووڑڑ لیيںں۔ 

 ْ ُ مَاۤ اشَْرَكُوْاSؕ وَ مَا جَعَلنْٰكَ Uلَلهَِْ وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

ÛÜ Ý å ْ بِوَكِيْلٍ َنتَْ Uلَلهَِْ حَفِيْظًاSۚ وَ مَاۤ ا

ااوورر ااگرر الله چاہتا توو ووهه شررکک نہہ کررتے؛ ااوورر ہمم 
نے آآپؐپ کوو اانن پرر محافظظ نہیيںں بنایيا٬، ااوورر نہہ آآپؐپ اانن 

پرر ووکیيلل ہیيںں۔ 

 ِ وَ لاَ تَسُبُّوا الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

َ Uدَْوًاۢ بِغَيرِْ UلِمSٍْؕ كَذٰلكَِ زَيّنََّا لِلُِّ  فََ·سُبُّوا اّ/ٰ

ئُهُمْ  ِÁَّرْجِعُهُمْ فيَُن امَُّةٍ عَمَلهَُمSْ۪ ثُمَّ الىِٰ رَبِّهِمْ مَّ

ÛÜ Ý æ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ااوورر اانن کوو بُرراا نہہ کہوو جنن کوو ووهه الله کے علاووهه 
پکاررتے ہیيںں پھهرر ووهه بغیيرر علمم کے ززیياددتی کررتے 
ہووئے الله کوو بُرراا بھهلا کہیيںں گے (یيعنی الله کے وولیؐ 
کوو بُرراا بھهلا کہیيںں گے)؛ ااسی ططررحح ہمم نے ہرر اامتت 
کیيلئے ااسس کے عملل کوو خووشنما بنا ددیيا ہے٬، پھهرر 
اانن سبب کوو ااپنے رربب کی ططررفف ووااپسس آآنا ہے پھهرر 
ووهه اانن کوو باخبرر کررےے گا جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

نْ جَآءَتْهُمْ  ِyََٕيمَْانهِِمْ ل ِ جَهْدَ ا وَ اقَْسَمُوْا بِاّ/ٰ

ِ وَ مَا  نمََّا الاْيٰٰتُ عِنْدَ اّ/ٰ يةٌَ ليَُّؤْمِنُنَّ بِهَاSؕ قُلْ اِ اٰ

ÛÜ Ý ç َنهََّاۤ اذَِا جَآءَتْ لاَ يُؤْمِنُوْنَ يُشْعِرُكُمSْۙ ا

ااوورر ووهه الله کی قسمیيںں ااٹڻھهاتے ہیيںں ااپنی پکی قسمیيںں 
ااگرر اانن کے پاسس کووئی آآیيتت آآئی توو ااسس پرر ضرروورر 
اایيمانن لائیيںں گے؛ کہہہ ددوو آآیياتت توو صررفف الله کے 
پاسس ہیيںں ااوورر تمہیيںں کوونن شعوورر ددےے کہہ ووااقعی جبب 

ووهه آآ جائیيںں گی توو ووهه اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے۔ 

 ۤ َٖبصَْارَهُمْ كَمَا لمَْ يُؤْمِنُوْا بِه ِٕدَتَهُمْ وَ ا وَ نُقَلبُِّ افَـْ

ÛÜ Ü Ý ةٍۃ وَّ نَذَرُهُمْ فىِْ طُغْيَانهِِمْ يَعْمَهُوْنَ۠ لَ مَرَّ اوََّ

ااوورر ہمم اانن کے ددلووںں ااوورر نگاہووںں کوو پھهیيرر ددیيںں گے 
ِ ذذرر میيںں) پہلی بارر ااسس پرر  جسس ططررحح ووهه (عالمم
اایيمانن نہیيںں لائے تھهے ااوورر ہمم اانہیيںں اانن کی سررکشی 

میيںں بھهٹڻکتے ہووئے چھهووڑڑ ددیيںں گے۔
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كَةَ وَ �لَمََّهُمُ المَْوÔْٰ وَ  ِyٰٕٓالمَْل ُ لنَْاۤ اِللهَِْ َننََّا نَزَّ وَ لوَْ ا

ا  ا �بحَنُوْا ليُِؤْمِنُوْۤ ءٍ قبُُلاً مَّ ْ َ̄ ْ �لَُّ  حَشَرْنَا Uلَلهَِْ

ÛÜ Ü Ü كثْرََهُمْ يَجْهَلوُْنَ َ ُ وَ للجِٰنَّ ا ۤ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ الاَِّ

ااوورر ااگرر ووااقعی ہمم اانن کی ططررفف ملائکہہ ناززلل کرر 
ددیيتے ااوورر اانن سے مررددےے کلامم کررتے ااوورر ہمم اانن 
کے سامنے ہرر ططررحح کی چیيززیيںں جمع کرر ددیيتے ووهه 
اایيمانن لانے وواالے نہیيںں تھهے مگرر یيہہ کہہ الله چاہے 
لیيکنن اانن میيںں سے ااکثرر جہالتت کی باتیيںں کررتے 

ہیيںں۔ 

وَ كَذٰلكَِ جَعَلنَْا لِلُِّ نَبىٍِّ Uدَُوًّا شَيٰطِينَْ الاْنِْسِ وَ 

الجِْنِّ يُوþِْْ بَعْضُهُمْ الىِٰ بَعْضٍ زُخْرُفَ القَْوْلِ 

غُرُوْرًاSؕ وَ لوَْ شَبخءَ رَبّكَُ مَا فعََلوُْهُ فذََرْهُمْ وَ مَا 

ÛÜ Ü Þ وْنَ يَفْترَُ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے ہرر نبی کیيلئے اانسانن 
شیيططانووںں ااوورر جنن شیيططانووںں کوو ددشمنن بنا ددیيا ہے 
جوو ددھھھهووکا ددہی کی ملمع کی ہووئی باتیيںں اایيک 
ددووسررےے کوو ووحی کررتے ہیيںں (جیيسے ررسوولل اللهؐ 
کے ددوورر میيںں حبترر ااوورر ززرریيقق ددشمنن تھهے)؛ ااوورر 
ااگرر تیيرراا رربب چاہتا توو ووهه اایيسا نہہ کرر سکتے پسس اانن 
کووچھهووڑڑ ددوو ااوورر جوو ووهه اافترراا پررددااززیياںں کررتے ہیيںں۔ 

ِٕدَةۃُ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ  وَ لتَِصýْٰۤ اِليَْهِ افَـْ

ÛÜ Ü ß ضَوْهُ وَ ليَِقْترَِفوُْا مَا هُمْ مُّقْترَِفوُْنَ وَ ليرَِْ

ااوورر تاکہہ اانن لووگووںں کے ددلل جوو آآخررتت پرر اایيمانن 
نہیيںں ررکھهتے ااسس ططررفف مائلل ہوو جائیيںں ااوورر تاکہہ ووهه 
ااسس پرر ررااضی ہوو جائیيںں ااوورر تاکہہ ووهه (جرراائمم کا) 

ااررتکابب کرر لیيںں جوو اانہووںں نے ااررتکابب کررنا ہے۔ 

َنزَْلَ اِليَْلجُمُ  َبتýَِْْ حَكَمًا وَّ هُوَ الذَِّیْۤ ا ِ ا افَغََيرَْ اّ/ٰ

ُ اللجِْتٰبَ  تيَْمحُٰ لاSًؕ وَ الذَِّيْنَ اٰ اللجِْتٰبَ مُفَصَّ

بِّكَ بِالحَْقِّ فلاََ تَلجُوْنَنَّ  نْ رَّ لٌ مِّ َّÑَُم ََّٗنه يَعْلمَُوْنَ ا

ÛÜ Ü à يْنَ مِنَ المُْمْترَِ

کیيا پھهرر میيںں الله کے سوواا کووئی ااوورر فیيصلہہ کررنے 
وواالا تلاشش کررووںں حالانکہہ ووهه ووہی ہے جسس نے 
ََ ناززلل کی ہے؛ ااوورر  تمہارریی ططررفف کتابب تفصیيلا
جنن لووگووںں کوو ہمم نے کتابب ددیی ہے ووهه جانتے ہیيںں 
کہہ بیيشک یيہہ تمہاررےے رربب کی ططررفف سے حقق کے 
ساتھه ناززلل کی گئی ہے لہذذاا تمم شک کررنے وواالووںں 

میيںں سے نہہ ہوو جاؤؤ۔ 

لَ  وَ تَمَّتْ �لَِمَتُ رَبِّكَ صِدْقًا وَّ UدَْلاSًؕ لاَ مُبَدِّ

ÛÜ Ü â مِيْعُ العَْليِْمُ Sۚ وَ هُوَ السَّ ٖلِلَِمٰتِه

ااوورر آآپؐپ کے رربب کا کلمہہ (باتت) صددقق ااوورر عددلل 
میيںں کاملل ہے (یيہہ اامامؐم کے دداائیيںں باززوو پرر لکھها ہووتا 
ِ ووقتت تمامم مخلووقاتت کے ااعمالل  ہے٬، ااوورر اامامم
ددیيکھهتا ہے)؛ ااسس کے کلماتت کوو کووئی نہیيںں بددلل 
سکتا٬، ااوورر ووهه سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا 

ہے۔ 

كثْرََ مَنْ فىِ الاْرَْضِ يُضِلوُّْكَ عَنْ  َ وَ انِْ تُطِعْ ا

نَّ وَ انِْ هُمْ الاَِّ  Sؕ انِْ يَّّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ الظَّ ِ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ÛÜ Ü ä يَخْرُصُوْنَ

ااوورر ااگرر تمم (لووگووںں) نے اانن کی ااططاعتت کی جوو 
ززمیينن پرر ااکثرریيتت میيںں ہیيںں ووهه تمہیيںں الله کی سبیيلل 
(اامامؐم) سے گمررااهه کرر ددیيںں گے؛ ووهه ااتباعع نہیيںں 
کررتے سوواائے ظظننِ (ااجتہاددیی) کے ااوورر ووهه قیياسس 

آآرراائیياںں کررنے کے سوواا کچھه نہیيںں کررتے۔ 
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Sۚ وَ هُوَ  ِٖيْلهÁَِلْمَُ مَنْ يّضَِلُّ عَنْ سUَانَِّ رَبّكََ هُوَ ا

ÛÜ Ü å اUَلْمَُ بِالمُْهْتَدِيْنَ

بیيشک تیيرراا رربب ہی خووبب جانتا ہے کہہ کوونن ااسس 
کی سبیيلل سے بھهٹڻکا ہوواا ہے٬، ااوورر ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ 

لووگووںں کوو خووبب جانتا ہے۔ 

 ٖلَيَْهِ انِْ ك³ُْتُمْ بِاٰيٰتِهU ِ فَلُوُْا مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ اّ/ٰ

ÛÜ Ü æ مُؤْمِنِينَْ

پسس ااسس (جانوورر کے گووشتت) میيںں سے کھهاؤؤ جسس 
پرر الله کے ااسمم کا ذذکرر کیيا گیيا ہوو ااگرر تمم ااسس کی 

آآیياتت پرر اایيمانن ررکھهتے ہوو۔ 

ِ Uلَيَْهِ وَ قدَْ  وَ مَا للجَُمْ الاََّ تَاْ�لُوُْا مِمَّا ذُكِرَ اسْمُ اّ/ٰ

مَ Uلَيَْلجُمْ الاَِّ مَا اضْطُرِرْتُمْ  ا حَرَّ لَ للجَُمْ مَّ فصََّ

 ؕSٍْلِمU ِْهِمْ بِغَير ا ليَُّضِلوُّْنَ بِاهَْوَآ¹ِٕ اِليَْهSِؕ وَ انَِّ كَثِيرًْ

ÛÜ Ü ç انَِّ رَبّكََ هُوَ اUَلْمَُ بِالمُْعْتَدِيْنَ

ااوورر تمہیيںں کیيا ہے کہہ تمم ااسس (جانوورر کے گووشتت) 
میيںں سے نہیيںں کھهاتے جسس پرر الله کے ااسمم کا ذذکرر 
ََ ووهه تمہیيںں تفصیيلل سے بتا  کیيا گیيا ہوو حالانکہہ یيقیينا
چکا ہے جوو ااسس نے تمم پرر حرراامم کیيا ہے سوواائے 
ااسکے کہہ تمم ااسس کی ططررفف مجبوورر ہوو جاؤؤ؛ ااوورر 
بیيشک ااکثرر لووگگ ااپنی خووااہشاتت کی بنا پرر بغیيرر 
علمم کے لووگووںں کوو گمررااهه کرر ررہے ہیيںں؛ بیيشک 
تمہارراا رربب ہی حدد سے بڑڑھھھهنے وواالووںں کوو خووبب 

جانتا ہے۔ 

Sؕ انَِّ الذَِّيْنَ  ٗوَ ذَرُوْا ظَاهِرَ الاْثِْمِ وَ بَاطِنَه

يَلجْسِبُوْنَ الاْثِْمَ سَيُجْزَوْنَ بِمَا �بحَنُوْا 

ÛÜ Þ Ý يَقْترَِفوُْنَ

گناهه کے ظظاہرر (نافررمانی) کوو بھهی چھهووڑڑ ددوو ااوورر 
ااسس کے باططنن (شررکک ووشک) کوو بھهی؛ بیيشک جوو 
لووگگ گناهه کما ررہے ہیيںں عنقرریيبب اانن کوو جززاا ددیی 

جائے گی جوو ووهه ااررتکابب کررتے ررہے۔ 

 َّٗنه ِ Uلَيَْهِ وَ اِ وَ لاَ تَاْ�لُوُْا مِمَّا لمَْ يُذْكَرِ اسْمُ اّ/ٰ

هِمْ  ليِٰٓـِٕ يٰطِينَْ ليَُوْحُوْنَ الىِٰۤ اوَْ لفَِسْقSٌؕ وَ انَِّ الشَّ

نلجَُّمْ  ليُِجَادِلوُْكُمSْۚ وَ انِْ اطََعْتُمُوْهُمْ اِ

ÛÜ Þ Ü لمَُشْرِكُوْنَ۠

ااوورر ااسس (جانوورر کے گووشتت) میيںں سے نہہ کھهاؤؤ 
جسس پرر الله کے ااسمم کا ذذکرر نہہ کیيا گیيا ہوو کیيوونکہہ 
یيہہ بیيشک فسقق (نافررمانی) ہے؛ ااوورر بیيشک شیياططیينن 
ااپنے (اانسانی) ااوولیياء کی ططررفف ووحی کررتے ہیيںں 
کہہ ووهه تمم سے جھهگڑڑاا (مخاصمتت) کرریيںں٬، ااوورر ااگرر 
تمم نے اانن کی ااططاعتت کی توو بیيشک تمم ووااقعی 

مشررکیينن ہوو۔ 

 ْðِْنُوْرًا يَّم َٗاوََ مَنْ �بحَنَ مَْ·تًا فاَحَْيَْ·نٰهُ وَ جَعَلنَْا له

لمُٰتِ لَْ·سَ بخَِارِجٍ  بِهٖ فىِ النَّاسِ كَمَنْ مَّثلَهُٗ فىِ الظُّ

ÛÜ Þ Þ نْهَاSؕ كَذٰلكَِ زُيِّنَ للِلجْٰفِرِينَْ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ مِّ

کیيا ووهه شخصص جوو مررددهه (جاہلل) تھها پھهرر ہمم نے 
ااسے ززنددهه کیيا ااوورر ااسس کیيلئے نوورر (اامامؐم جسس سے 
ووهه متمسک ہووتا ہے) قرراارر ددیيا جسس سے ووهه لووگووںں 
میيںں چلتا ہے ااسس شخصص کی مثلل ہوو سکتا ہے جوو 
تارریيکیيووںں میيںں (معررفتِت اامامؐم کے بغیيرر پڑڑاا ہے ااوورر) 
اانن سے نکلنے وواالا نہیيںں ہے؛ ااسی ططررحح کافررووںں 
کیيلئے ااعمالل خووشنما بنا ددیيئے گئے ہیيںں جوو ووهه کرر 

ررہے ہیيںں۔ 
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كبرَِٰ مُجْرِمِيْهَا  َ وَ كَذٰلكَِ جَعَلنَْا فىِْ �لُِّ قَرْيةٍَ ا

ليَِمْكُرُوْا فِيْهَاSؕ وَ مَا يَمْكُرُوْنَ الاَِّ بِاَنفُْسِهِمْ وَ مَا 

ÛÜ Þ ß يَشْعُرُوْنَ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے ہرر بستی میيںں بڑڑےے بڑڑےے 
(ررؤؤساء) مجررمم بنا ددیيئے ہیيںں تاکہہ ووهه ااسس میيںں 
چالیيںں چلیيںں؛ ااوورر ووهه چالیيںں نہیيںں چلتے مگرر ااپنے 

نفسووںں کے ساتھه لیيکنن ووهه شعوورر نہیيںں ررکھهتے۔

 Ôْٰيةٌَ قَالوُْا لنَْ نّؤُْمِنَ حَتىّٰ نُؤ وَ اذَِا جَآءَتْهُمْ اٰ

ُ اUَلْمَُ حَيْثُ يَجْعَلُ  ۘؕ اَّ/ٰ
ؔS ِ مِثْلَ مَاۤ اوÔَُِْ رُسُلُ اّ/ٰ

Sؕ سَيُصِيْبُ الذَِّيْنَ اجَْرَمُوْا صَغَارٌ عِنْدَ  ٗرِسَبحلتََه

ÛÜ Þ à ِ وَ Uذََابٌ شَدِيْدٌۢ بِمَا �بحَنُوْا يَمْكُرُوْنَ اّ/ٰ

ااوورر جبب اانن کے پاسس کووئی آآیيتت آآتی ہے توو ووهه 
کہتے ہیيںں ہمم ہررگزز نہیيںں مانیيںں گے حتیٰ کہہ ہمیيںں 
بھهی ااسس کی مثلل ددیی جائے جوو الله کے ررسوولووںں 
کوو ددیی گئی ہے؛ الله خووبب جانتا ہے کہہ ااپنی 
ررسالتت کسس جگہہ ررکھهے؛ جنن لووگووںں نے جررمم 
کئے ہیيںں عنقرریيبب اانن کوو الله کے ہاںں ذذلتت ااوورر 
شددیيدد عذذاابب نصیيبب ہوو گا کیيوونکہہ ووهه چالباززیياںں 

کررتے تھهے۔ 

 ۚSِللاِِْسْلاَم ٗيَشْرَحْ صَدْرَه ٗانَْ يَّهْدِيَه ُ فمََنْ يُّرِدِ اّ/ٰ

وَ مَنْ يُّرِدْ انَْ يّضُِلهَّٗ يَجْعَلْ صَدْرَهٗ ضَيِّقًا حَرَجًا 

 ُ مَآءSِؕ كَذٰلكَِ يَجْعَلُ اّ/ٰ دُ فىِ السَّ عَّ �بحَنََّمَا يَصَّ

ÛÜ Þ â جْسَ عََ| الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ الرِّ

پسس جسے الله ھھھهدداایيتت ددیينے کا ااررااددهه کررتا ہے ااسس 
کا سیينہہ ااسلامم کیيلئے کھهوولل ددیيتا ہے (ددلل میيںں نوورر 
کا نکتہہ لگا ددیيتا ہے)٬، ااوورر جسے گمررااهه کررنے کا 
ااررااددهه کررتا ہے ااسس کے (ددلل میيںں کالا نکتہہ لگا کرر) 
سیينے کوو تنگ ااوورر سکڑڑاا ہوواا بنا ددیيتا ہے گوویيا کہہ 
ووهه آآسمانن میيںں چڑڑھھھه ررہا ہے؛ ااسی ططررحح الله اانن 
لووگووںں پرر ررجسس (شک) ڈڈاالل ددیيتا ہے جوو اایيمانن 

نہیيںں لاتے۔ 

لنَْا الاْيٰٰتِ  وَ هٰذَا صِرَاطُ رَبِّكَ مُسْتَقِيْمًاSؕ قدَْ فصََّ

ÛÜ Þ ä كَّرُوْنَ لقَِوْمٍ يّذََّ

ااوورر یيہہ آآپؐپ کے رربب کا صررااطط مستقیيمم ہے؛ تحقیيقق 
ہمم نے نصیيحتت قبوولل کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت 

تفصیيلل سے بیيانن کرر ددیی ہیيںں۔ 

ْ بِمَا  ُ لمِٰ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ هُوَ وَللهُِّ لهَُمْ دَارُ السَّ

ÛÜ Þ å �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

اانن کیيلئے اانن کے رربب کے پاسس دداارراالسلامم ہے ااوورر 
ووهه اانن کا وولی ہے اانن ااعمالل کی ووجہہ سے جوو ووهه 

کررتے ررہے تھهے۔ 
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وَ يَوْمَ يَحْشُرُهُمْ جَمِيْعًاSۚ يٰمَعْشَرَ الجِْنِّ قدَِ 

نَ  ليِٰٓؤُهُمْ مِّ نَ الاْنِْسSِۚ وَ قَالَ اوَْ اسْتَلجْثرَْتُمْ مِّ

الاْنِْسِ رَبنََّا اسْتَمْتَعَ بَعْضُنَا ببَِعْضٍ وَّ بَلغَْنَاۤ 

لتَْ لنََاSؕ قَالَ النَّارُ مَثو¹ْٰكُمْ  اجََلنََا الذَِّیْۤ اجََّ

Sؕ انَِّ رَبّكََ حَكِيْمٌ  ُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ الاَِّ مَا شَبخءَ اّ/ٰ

ÛÜ Þ æ Uلَيِْمٌ

ااوورر جسس ددنن ووهه اانن سبب کوو ااکٹڻھها محشوورر کررےے 
گا٬، (توو ووهه کہے گا) ااےے گررووههِ جنن تمم نے اانسانووںں 
میيںں سے ااکثرر کوو لے لیيا (گمررااہی میيںں)٬، ااوورر 
اانسانووںں میيںں سے اانن (جنووںں) کے ااوولیياء کہیيںں گے 
ااےے ہماررےے رربب ہمم نے اایيک ددووسررےے سے فائددهه 
ااٹڻھهایيا ااوورر ہمم ااپنی مددتت (قیيامتت) تک پہنچ گئے جوو 
توو نے ہماررےے لئے مقرررر کی تھهی؛ الله کہے گا نارر 
تمہارراا ٹڻھهکانا ہے ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہوو مگرر جوو الله 
چاہے؛ بیيشک تمہارراا رربب حکمتت وواالا سبب جاننے 

وواالا ہے۔ 

ا بِمَا �بحَنُوْا  لِمِينَْ بَعْضًۢ ْ بَعْضَ الظّٰ وَ كَذٰلكَِ نُوَلىِّ

ÛÜ Þ ç يَلجْسِبُوْنَ۠

ااوورر ااسس ططررحح ہمم ظظالمووںں کوو اایيک ددووسررےے کا وولی 
بناتے ہیيںں اانن ااعمالل کی ووجہہ سے جوو ووهه کماتے 

ررہے۔ 

َلمَْ يَاتْكُِمْ رُسُلٌ  يٰمَعْشَرَ الجِْنِّ وَ الاْنِْسِ ا

يٰتىِْ وَ يُنْذِرُوْنَلجُمْ  وْنَ Uلَيَْلجُمْ اٰ نْلجُمْ يَقُصُّ مِّ

َنفُْسِنَا وَ  لقَِآءَ يَوْمِكُمْ هٰذَاSؕ قَالوُْا شَهِدْنَا عَٰ|ۤ ا

َنفُْسِهِمْ  نْيَا وَ شَهِدُوْا عَٰ|ۤ ا تْهُمُ الحَْيٰوةۃُ الدُّ غَرَّ

ÛÜ ß Ý َنهَُّمْ �بحَنُوْا كفِٰرِينَْ ا

ااےے گررووهِه جنن وو اانسس کیيا تمہاررےے پاسس تمم میيںں سے 
ررسوولل نہیيںں آآئے تھهے جوو تمہیيںں میيرریی آآیياتت 
سناتے تھهے ااوورر تمہیيںں تمہاررےے ااسس ددنن کی 
ملاقاتت سے ڈڈررااتے تھهے؛ ووهه کہیيںں گے ہمم ااپنے 
نفسووںں کے خلافف گووااہی ددیيتے ہیيںں ااوورر اانن کوو ددنیيا 
کی ززنددگی نے ددھھھهووکے میيںں ڈڈاالل ددیيا ااوورر ووهه ااپنے 
نفسووںں کے خلافف گووااہی ددیيںں گے کہہ بیيشک ووهه 

کافرر تھهے۔ 

بّكَُ مُهْلِكَ القُْرٰی بظُِلمٍْ وَّ  ذٰلكَِ انَْ لمَّْ يَلجُنْ رَّ

ÛÜ ß Ü اهَْلهَُا غٰفِلوُْنَ

یيہہ ااسلئے کہہ تیيرراا رربب بستیيووںں کوو ظظلمم کے ساتھه 
ھھھهلاکک کررنے وواالا نہہ تھها جبکہہ اانن کے باشنددےے 

غافلل ہووںں۔ 

مَّا عَمِلوُْاSؕ وَ مَا رَبّكَُ بِغَافلٍِ عَمَّا  وَ لِلٍُّ دَرَجٰتٌ مِّ

ÛÜ ß Þ يَعْمَلوُْنَ

ااوورر ہرر اایيک کیيلئے ددررجاتت ہیيںں (اانن ااعمالل کے 
ااعتبارر سے) جوو اانہووںں نے کئے ہیيںں؛ ااوورر تیيرراا 

رربب غافلل نہیيںں ااسس سے جوو ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 

حْمَةSِؕ انِْ يّشََبحْ يُذْهِبْلجُمْ وَ  وَ رَبّكَُ الغَْنىُِّ ذُو الرَّ

كمُْ  َ َنشَْبح ا يَشَبخءُ كَمَاۤ ا يَسْتَخْلفِْ مِنْۢ بَعْدِكُمْ مَّ

ÛÜ ß ß يّةَِ قوَْمٍ اٰخَرِينَْؕ نْ ذُرِّ مِّ

ااوورر تیيرراا رربب بے نیيازز ااوورر ررحمتت وواالا ہے؛ ااگرر 
ووهه چاہے توو تمہیيںں لے جائے ااوورر تمہارریی جگہہ 
تمہاررےے بعدد جسے چاہے لے آآئے جسس ططررحح ااسس 
نے تمہیيںں ددووسررےے لووگووںں کی نسلل سے پیيدداا کیيا 

ہے۔ 
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ÛÜ ß à َنتُْمْ بِمُعْجِزِينَْ بیيشک جسس چیيزز (قیيامتت٬، ثوواابب ووعقابب) کا تمم سے انَِّ مَا تُوUْدَُوْنَ لاَتSٍٰۙ وَّ مَاۤ ا
ووعددهه کیيا جا ررہا ہے ووهه ضرروورر آآنے وواالی ہے٬، 

ااوورر تمم عاجزز کرر ددیينے وواالے نہیيںں ہوو۔ 

 ۚSٌَامِلU ْ قُلْ يٰقَوْمِ اعْمَلوُْا عَٰ| مَبحَنَتِكُمْ انىِِّ

 ؕSِار فسََوْفَ تَعْلمَُوْنSَۙ مَنْ تَلجُوْنُ لهU ََٗاقِبَةُ الدَّ

ÛÜ ß â لِمُوْنَ نهَّٗ لاَ يُفْلحُِ الظّٰ اِ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے میيرریی قوومم تمم ااپنی 
جگہووںں پرر عملل کررتے ررہوو بیيشک میيںں بھهی عملل 
کرر ررہا ہووںں٬، پسس عنقرریيبب تمہیيںں معلوومم ہوو جائے گا 
کہہ آآخررتت کا (ااچھها) گھهرر کسس کیيلئے ہے٬، بیيشک 

ظظالمیينن فلاحح نہیيںں پاتے۔ 

ِ مِمَّا ذَرَاَ مِنَ الحَْرْثِ وَ الاْنَْعَامِ  وَ جَعَلوُْا ِ/ّٰ

 ۚSنَا ِ بِزَعْمِهِمْ وَ هٰذَا لشُِرَ�بخ¹َِٕ نَصِْ·بًا فقََالوُْا هٰذَا ِ/ّٰ

Sۚ وَ مَا �بحَنَ  ِ هِمْ فلاََ يَصِلُ الىَِ اّ/ٰ فمََا �بحَنَ لشُِرَ�بخ¹َِٕ

ÛÜ ß ä هِمSْؕ سَبخءَ مَا يَحْكُمُوْنَ ِ فهَُوَ يَصِلُ الىِٰ شُرَ�بخ¹َِٕ ّٰ/ِ

ااوورر ووهه الله کیيلئے اانن کھهیيتووںں ااوورر موویيشیيووںں سے 
جوو خوودد ااسس نے پیيدداا کئے ہیيںں حصہہ مقرررر کررتے 
ہیيںں توو ووهه کہتے ہیيںں کہہ یيہہ اانن کے ززعمم (ددعووےے) 
کے مططابقق الله کا ہے ااوورر یيہہ ہماررےے (خوودد ساختہہ) 
شرریيکووںں کا ہے٬، پھهرر جوو اانن کے شرریيکووںں کا ہے 
ووهه توو الله کوو نہیيںں پہنچتا٬، ااوورر جوو الله کا ہے ووهه اانن 
کے شرریيکووںں کوو پہنچ جاتا ہے؛ بہتت بُرراا ہے جوو 

ووهه فیيصلے کررتے ہیيںں۔

نَ المُْشْرِكِينَْ قتَْلَ  وَ كَذٰلكَِ زَيَّنَ لكَِثِيرٍْ مِّ

 ْ دُوْهُمْ وَ ليَِلÁِْسُوْا Uلَلهَِْ اوَْلاَدِهِمْ شُرَ�بخَؤُهُمْ ليرُِْ

ُ مَا فعََلوُْهُ فذََرْهُمْ وَ مَا  Sؕ وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ ْ دِيْمحَُ

ÛÜ ß å وْنَ يَفْترَُ

ااوورر ااسی ططررحح کثیيرر مشررکووںں کیيلئے اانن کے 
شرریيکووںں نے اانن کی ااوولادد کے قتلل کوو خووشنما بنا 
ددیيا ہے تاکہہ ووهه اانن کوو تباهه کررددیيںں ااوورر اانن پرر اانن 
کے ددیينن کوو مشتبہہ بنا ددیيںں؛ ااوورر ااگرر الله چاہتا توو ووهه 
اایيسا نہہ کررتے لہذذاا چھهووڑڑ ددوو اانن کوو ااوورر جوو ووهه 

اافتررااپررددااززیياںں کررتے ہیيںں۔ 

َنعَْامٌ وَّ حَرْثٌ حِجْرSٌۖۗ لاَّ يَطْعَمُهَاۤ الاَِّ  وَ قَالوُْا هٰذِهٖۤ ا

مَتْ ظُهُوْرُهَا وَ  َنعَْامٌ حُرِّ مَنْ نشََّبخءُ بِزَعْمِهِمْ وَ ا

 ؕSِلَيَْهU ًآء ِ Uلَيَْهَا افترَِْ َنعَْامٌ لاَّ يَذْكُرُوْنَ اسْمَ اّ/ٰ ا

ÛÜ ß æ وْنَ سَيَجْزِيهِْمْ بِمَا �بحَنُوْا يَفْترَُ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ یيہہ موویيشی ااوورر کھهیيتت ممنووعع 
ہیيںں٬، اانن کوو کووئی نہیيںں کھهائے گا مگرر جسس کوو ہمم 
چاہیيںں٬، اانن کے ززعمم کے مططابقق ااوورر کچھه جانوورر 
ہیيںں جنن کی پیيٹڻھهووںں پرر سوواارریی حرراامم کرر ددیی گئی 
ہے ااوورر کچھه جانوورر ہیيںں جنن پرر ووهه الله کے ااسمم کا 
ذذکرر نہیيںں کررتے ااسس پرر اافترراا پررددااززیی کررتے 
ہووئے؛ عنقرریيبب اانن کوو جززاا ملے گی اانن 

اافتررااپررددااززیيووںں کی جوو ووهه کررتے ررہے۔ 

وَ قَالوُْا مَا فىِْ بُطُوْنِ هٰذِهِ الاْنَْعَامِ خَالصَِةٌ 

ْ·تَةً  مٌ عَٰ|ۤ ازَوَْاجِنَاSۚ وَ انِْ يَّلجُنْ مَّ لذُِّكُوْرِنَا وَ مُحَرَّ

 َّٗنه فهَُمْ فِيْهِ شُرَ�بخَءSُؕ سَيَجْزِيهِْمْ وَصْفَهُمSْؕ اِ

ÛÜ ß ç حَكِيْمٌ Uلَيِْمٌ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں جوو اانن جانووررووںں کے بططنووںں میيںں 
ہے ووهه ہماررےے مررددووںں کیيلئے مخصووصص ہے ااوورر 
ہمارریی ااززووااجج پرر حرراامم ہے٬، ااوورر ااگرر ووهه مررددهه ہوو 
توو ااسس (کے کھهانے) میيںں سبب شرریيک ہیيںں؛ 
عنقرریيبب الله اانن کوو اانن کے ااووصافف (فتووےے باززیی) 
کی جززاا ددےے گا؛ بیيشک ووهه حکمتت وواالا سبب جاننے 

وواالا ہے۔ 
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ا اوَْلاَدَهُمْ سَفَهًاۢ بِغَيرِْ  قدَْ خَسِرَ الذَِّيْنَ قتََلوُْۤ

 ؕS ِ آءً عََ| اّ/ٰ ُ افترَِْ مُوْا مَا رَزَقَهُمُ اّ/ٰ Uلِمٍْ وَّ حَرَّ

ÛÜ à Ý قدَْ ضَلوُّْا وَ مَا �بحَنُوْا مُهْتَدِيْنَ۠

ََ خساررےے میيںں پڑڑ گئے جنن لووگووںں نے ااپنی  یيقیينا
(ہوونے وواالی) ااوولادد کوو بیيووقووفی میيںں بغیيرر علمم کے 
قتلل کیيا ااوورر حرراامم کرر لیيا جوو ررززقق الله نے اانن کوو 
ددیيا تھها الله پرر اافترراا پررددااززیی کررتے ہووئے؛ تحقیيقق ووهه 

گمررااهه ہوو گئے ہیيںں ااوورر ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ نہہ تھهے۔ 

عْرُوْشٰتٍ وَّ غَيرَْ  تٍ مَّ َنشَْبحَ جَنّٰ وَ هُوَ الذَِّیْۤ ا

رْعَ مُخْتَلفًِا اُ�لُهُٗ وَ  مَعْرُوْشٰتٍ وَّ النَّخْلَ وَ الزَّ

 ؕSٍِانَ مُتَشَبحبهًِا وَّ غَيرَْ مُتَشَبحبه مَّ يتُْوْنَ وَ الرُّ الزَّ

 ؗۖS ٖيَوْمَ حَصَادِه ٗتوُْا حَقَّه ثمَْرَ وَ اٰ َ �لُوُْا مِنْ ثَمَرِهٖۤ اذَِاۤ ا

ÛÜ à Ü ۙ نهَّٗ لاَ يُحِبُّ المُْسْرِفِينَْ وَ لاَ تُسْرِفوُْاSؕ اِ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے پیيدداا کئے باغاتت ٹڻٹڻیيووںں 
(لکڑڑیی کے جنگلے) پرر چڑڑھھھهائے جانے وواالے ااوورر 
بغیيرر ٹڻٹڻیيووںں کے ااوورر کھهجوورر ااوورر کھهیيتت جسس کی 
مختلفف کھهانے کی چیيززیيںں ہیيںں ااوورر ززیيتوونن ااوورر 
اانارر٬، اایيک ددووسررےے سے مشابہہ ااوورر مختلفف 
(قسمیيںں)؛ کھهاؤؤ اانن کے پھهلل جبب یيہہ پھهلل ددیيںں ااوورر 
ااسس کا حقق (صددقہہ) اادداا کرروو فصلل کاٹڻنے کے ددنن٬، 
ااوورر تمم ااسرراافف (حدد سے تجاووزز٬، ضائع کارریی) نہہ 
کرروو؛ بیيشک ووهه ااسرراافف کررنے وواالووںں کوو پسندد نہیيںں 

کررتا۔ 

وَ مِنَ الاْنَْعَامِ حَمُوْلةًَ وَّ فرَْشًبحSؕ �لُوُْا مِمَّا رَزَقَلجُمُ 

نهَّٗ للجَُمْ Uدَُوٌّ  يْطٰنSِؕ اِ ُ وَ لاَ تَّ¿َبِعُوْا خُطُوٰتِ الشَّ اّ/ٰ

ÛÜ à Þ ۙ بِينٌْ مُّ

ااوورر موویيشیيووںں میيںں سے کچھه سوواارریی وو بارربرردداارریی 
کیيلئے ااوورر کچھه کھهانے (گووشتت) بچھهانے (کھهالل) 
کیيلئے ہیيںں؛ ااسس میيںں سے کھهاؤؤ جوو الله نے تمہیيںں 
ررززقق ددیيا ہے ااوورر شیيططانن کے نقشِش قددمم کا ااتباعع نہہ 

کرروو؛ بیيشک ووهه تمہارراا کھهلا ددشمنن ہے۔ 

ثنَْينِْ وَ مِنَ المَْعْزِ  انِْ ا ثَم³ِٰيَةَ ازَوَْاجSٍۚ مِنَ الضَّ

مَ امَِ الاْنÐَُْيَينِْ امََّا  كَرَينِْ حَرَّ Sؕ قُلْ ءٰٓالذَّ ثنَْينِْ ا

ٔٴوُْنىِْ بِعِلمٍْ  ـ Sؕ نَبِّ اشْتَمَلتَْ Uلَيَْهِ ارَْحَامُ الاْنÐَُْيَينِْ

ÛÜ à ß ۙ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

آآٹڻھه جووڑڑےے ہیيںں٬، بھهیيڑڑ کے ددوو ااوورر بکرریی کے ددوو؛ 
کہوو کیيا ااسس نے ددوو نرر حرراامم کئے ہیيںں یيا ددوو ماددهه یيا 
جوو ددوو ماددهه کے ررحمووںں میيںں ہیيںں پرر مشتملل ہے؛ 

مجھهے علمم کے ساتھه بتاؤؤ ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

Sؕ قُلْ  ثنَْينِْ ثنَْينِْ وَ مِنَ البَْقَرِ ا وَ مِنَ الاْبِِلِ ا

مَ امَِ الاْنÐَُْيَينِْ امََّا اشْتَمَلتَْ  كَرَينِْ حَرَّ ءٰٓالذَّ

Sؕ امَْ ك³ُْتُمْ شُهَدَآءَ اذِْ  Uلَيَْهِ ارَْحَامُ الاْنÐَُْيَينِْ

ی عََ|  ُ بِهٰذَاSۚ فمََنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ yكُمُ اّ/ٰ وَصّٰ

َ لاَ  ِ كَذِبًا ليُِّضِلَّ النَّاسَ بِغَيرِْ UلِمSٍْؕ انَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

ÛÜ à à ۠ لِمِينَْ يَهْدِی القَْوْمَ الظّٰ

ااوورر ااوونٹٹ کے ددوو ااوورر گائے کے ددوو؛ کہوو کیيا ااسس 
نے ددوو نرر حرراامم کئے ہیيںں یيا ددوو ماددهه یيا جوو ددوو ماددهه 
کے ررحمووںں میيںں ہیيںں پرر مشتملل ہے؛ کیيا تمم ااسس 
ووقتت شاہدد (مووجوودد) تھهے جبب الله نے تمہیيںں ااسس کا 
حکمم ددیيا تھها٬، پسس ااسس سے بڑڑھھھه کرر ظظالمم ااوورر کوونن 
ہے جوو الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهے تاکہہ لووگووںں کوو علمم 
کے بغیيرر گمررااهه کررےے؛ بیيشک الله ظظالمووںں کی قوومم 

کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 
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مًا عَٰ| طَاعِمٍ  ۤ اجَِدُ فىِْ مَاۤ اوþَُِْ الىََِّ مُحَرَّ قُلْ لاَّ

ۤ انَْ يَّلجُوْنَ مَْ·تَةً اوَْ دَمًا مَّسْفُوْحًا اوَْ  يَّطْعَمُهٗۤ الاَِّ

 ِ نهَّٗ رِجْسٌ اوَْ فِسْقًا اهُِلَّ لغَِيرِْ اّ/ٰ يْرٍ فاَِ ِÑِْلحَْمَ خ

Sۚ فمََنِ اضْطُرَّ غَيرَْ بَاغٍ وَّ لاَ Uَادٍ فاَنَِّ رَبّكََ غَفُوْرٌ  ٖبِه

ÛÜ à â حِيْمٌ رَّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں ااسس ووحی میيںں جوو میيرریی 
ططررفف کی گئی ہے کووئی چیيزز کسی کھهانے وواالے 
پرر حرراامم نہیيںں پاتا کہہ ووهه ااسے کھهائے سوواائے ااسس 
کے کہہ ووهه مرردداارر ہوو یيا بہایيا ہوواا خوونن یيا خنززیيرر کا 
گووشتت کیيوونکہہ بیيشک ووهه ررجسس (ناپاکک) ہے٬، یيا 
فسقق ہوو کہہ الله کے سوواا کسی ااوورر کے نامم پرر 
پکارراا گیيا ہوو٬، پسس جوو شخصص مجبوورر ہوو جائے 
(مگرر) نہہ باغی (نافررمانن) ہوو ااوورر نہہ حدد سے 
بڑڑھھھهنے وواالا ہوو توو بیيشک تیيرراا رربب بخشنے وواالا 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔

مْنَا �لَُّ ذِیْ ظُفُرSٍۚ وَ مِنَ  وَ عََ| الذَِّيْنَ هَادُوْا حَرَّ

ْ شُحُوْمَهُمَاۤ الاَِّ مَا  مْنَا Uلَلهَِْ البَْقَرِ وَ الغَْنَمِ حَرَّ

 ؕSٍياَۤ اوَْ مَا اخْتَلطََ بِعَظْم حَمَلتَْ ظُهُوْرُهُمَاۤ اوَِ الحَْوَا

ÛÜ à ä ناَّ لصَٰدِقوُْنَ Sۖؗ وَ اِ ْ ْ ببَِغْلهِِ ذٰلكَِ جَزَيمحُْٰ

ااوورر جوو لووگگ یيہووددیی بنن گئے ہیيںں ہمم نے اانن پرر ہرر 
ناخنن وواالا جانوورر حرراامم کرر ددیيا تھها٬، ااوورر گائے ااوورر 
بھهیيڑڑ بکرریی کی چرربی بھهی ہمم نے اانن پرر حرراامم کرر 
ددیی تھهی سوواائے ااسس کے جوو اانن کی پیيٹڻھه یيا اانتڑڑیيووںں 
سے لگی ہووئی ہوو یيا جوو ہڈڈیی سے لگی ررهه جائے؛ 
یيہہ ہمم نے اانن کوو اانن کی بغاووتت (سررکشی) کی جززاا 

ددیی تھهی ااوورر یيقیيناََ ہمم سچے ہیيںں۔ 

بُّلجُمْ ذُوْ رَحْمَةٍ وَّاسِعَةSٍۚ وَ لاَ  بُوْكَ فقَُلْ رَّ فاَنِْ كَذَّ

ÛÜ à å يُرَدُّ بَاسُْهٗ عَنِ القَْوْمِ المُْجْرِمِينَْ

پسس ااگرر یيہہ آآپؐپ کی تکذذیيبب کرریيںں توو (ااےے حبیيبؐب) 
کہہہ ددوو تمہارراا رربب ووسیيع ررحمتت وواالا ہے٬، ااوورر ااسس 
کا عذذاابب مجررمووںں کی قوومم سے رردد نہیيںں کیيا جا 

سکتا۔ 

ُ مَاۤ اشَْرَكْنَا وَ  سَيَقُوْلُ الذَِّيْنَ اشَْرَكُوْا لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

بَ  ءSٍؕ كَذٰلكَِ كَذَّ ْ َ̄ مْنَا مِنْ  بآَؤُنَا وَ لاَ حَرَّ لاَۤ اٰ

الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ حَتىّٰ ذَاقوُْا بَاسَْنَاSؕ قُلْ هَلْ 

عِنْدَكُمْ مِّنْ Uلِمٍْ فتَُخْرِجُوْهُ لنََاSؕ انِْ تَّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ 

ÛÜ à æ َنتُْمْ الاَِّ تَخْرُصُوْنَ نَّ وَ انِْ ا الظَّ

عنقرریيبب جنن لووگووںں نے شررکک کیيا ہے ووهه کہیيںں 
گے ااگرر الله چاہتا توو ہمم شررکک نہہ کررتے ااوورر نہہ 
ہماررےے باپپ دداادداا ااوورر نہہ ہمم کسی چیيزز کوو حرراامم 
کررتے؛ ااسس ططررحح اانن لووگووںں نے بھهی جھهٹڻلایيا تھها 
جوو اانن سے پہلے ہووئے ہیيںں حتیٰ کہہ اانہووںں نے 
ہماررےے عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھها؛ کہوو کیيا تمہاررےے پاسس 
کووئی علمم ہے توو ااسے ہماررےے سامنے لاؤؤ؛ تمم 
ااتباعع نہیيںں کررتے سوواائے ظظنن کے ااوورر تمم نہیيںں 

کررتے مگرر قیياسس آآرراائیياںں۔ 

ةُ البَْالغَِةSُۚ فلَوَْ شَبخءَ لهََد¹ٰكُمْ  قُلْ فلَلِهِّٰ الحُْجَّ

ÛÜ à ç اجَْمَعِينَْ

کہہہ ددوو پسس پہنچنے وواالی حجتت (جسس کوو جاہلل 
ووعالمم ددوونووںں سمجھه جائیيںں) توو الله کے پاسس ہے 
ااگرر ووهه چاہتا توو تمم سبب کوو ضرروورر ھھھهدداایيتت ددےے ددیيتا۔ 
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 َ قُلْ هَلمَُّ شُهَدَآءَكُمُ الذَِّيْنَ يَشْهَدُوْنَ انََّ اّ/ٰ

مَ هٰذَاSۚ فاَنِْ شَهِدُوْا فلاََ تَشْهَدْ مَعَهُمSْۚ وَ لاَ  حَرَّ

بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ الذَِّيْنَ لاَ  تَّ¿َبِعْ اهَْوَآءَ الذَِّيْنَ كَذَّ

ÛÜ â Ý يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ وَ هُمْ بِرَبهِِّمْ يَعْدِلوُْنَ۠

کہوو لاؤؤ ااپنے گووااهه جوو ااسس باتت کی شہاددتت ددیيںں کہہ 
ووااقعی الله نے یيہہ حرراامم کیيا ہے٬، پھهرر ااگرر ووهه شہاددتت 
ددےے ددیيںں توو تمم اانن کے ساتھه شہاددتت نہہ ددیينا٬، ااوورر اانن 
لووگووںں کی خووااہشاتت کا ااتباعع نہہ کررنا جنہووںں نے 
ہمارریی آآیياتت کوو جھهٹڻلایيا ہے ااوورر جوو لووگگ آآخررتت 
پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے ااوورر ووهه ددووسررووںں کوو ااپنے 

رربب کے برراابرر قرراارر ددیيتے ہیيںں۔ 

مَ رَبُّلجُمْ Uلَيَْلجُمْ الاََّ  تلُْ مَا حَرَّ َ قُلْ تَعَالوَْا ا

ٔٴاً وَّ بِالوَْالدَِيْنِ احِْسَبحنًاSۚ وَ لاَ  تُشْرِكُوْا بِهٖ شَيْـ

نْ اِمْلاَقSٍؕ نَحْنُ نَرْزُقُلجُمْ وَ  ا اوَْلاَدَكمُْ مِّ تَقْتُلوُْۤ

ياَّهُمSْۚ وَ لاَ تَقْرَبوُا الفَْوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا  اِ

ُ الاَِّ  مَ اّ/ٰ بَطَنSَۚ وَ لاَ تَقْتُلوُا النَّفْسَ التىَِّْ حَرَّ

ÛÜ â Ü yكُمْ بِهٖ لعََللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَ Sؕ ذٰلكُِمْ وَصّٰ بِالحَْقِّ

(ااےے حبیيبؐ) کہوو آآؤؤ میيںں تمہیيںں تلاووتت کررکے 
سناؤؤںں جوو تمہاررےے رربب نے تمم پرر حرراامم کیيا ہے کہہ 
تمم ااسس کے ساتھه کسی چیيزز کوو شرریيک نہہ کرروو ااوورر 
وواالددیينن کے ساتھه حسنِن سلووکک کرروو٬، ااوورر ااپنی ااوولادد 
کوو مفلسی کے ڈڈرر سے قتلل نہہ کرروو؛ ہمم تمہیيںں بھهی 
ررززقق ددیيتے ہیيںں ااوورر اانن کوو بھهی٬، ااوورر فحاشی کے 
قرریيبب بھهی نہہ جاؤؤ خووااهه ووهه ظظاہرر ہووںں (باپپ کی 
عووررتووںں سے نکاحح) یيا پووشیيددهه (ززنا)٬، ااوورر ااسس نفسس 
کوو قتلل نہہ کرروو جسے الله نے حرراامم کیيا ہے مگرر 
حقق کے ساتھه؛  یيہہ ااسس نے تمہیيںں ہدداایيتت کی ہے 

شایيدد کہہ تمم عقلل کرروو۔ 

وَ لاَ تَقْرَبوُْا مَالَ اليَِْ¿يْمِ الاَِّ بِالتىَِّْ Òَِ احَْسَنُ 

هSٗۚ وَ اوَْفوُا اللجَْيْلَ وَ المِْيْزَانَ  حَتىّٰ يَبْلغَُ اشَُدَّ

بِالقِْسْطSِۚ لاَ نُلَفُِّ نَفْسًبح الاَِّ وُسْعَهَاSۚ وَ اذَِا قلُتُْمْ 

 ؕSاوَْفوُْا ِ فاUَدِْلوُْا وَ لوَْ �بحَنَ ذَا قُرْبىSٰۚ وَ بِعَهْدِ اّ/ٰ

ÛÜ â Þ yكُمْ بِهٖ لعََللجَُّمْ تَذَكَّرُوْنَۙ ذٰلكُِمْ وَصّٰ

ااوورر یيتیيمم کے مالل کے قرریيبب نہہ جاؤؤ مگرر ااسس 
ططرریيقے سے جوو بہترر ہوو حتیٰ کہہ ووهه ااپنی شددبددھھھه 
(سمجھه بووجھه) کی عمرر کوو پہنچ جائے٬، ااوورر ماپپ 
ااوورر توولل کوو اانصافف کے ساتھه پوورراا ررکھهوو٬، ہمم کسی 
نفسس پرر بووجھه نہیيںں ڈڈاالتے مگرر ااسس کی ووسعتت کے 
مططابقق٬، ااوورر جبب تمم باتت کہوو توو اانصافف سے خووااهه 
تمہارراا کووئی قرراابتدداارر ہی ہوو٬، ااوورر الله کے عھهدد کوو 
پوورراا کرروو؛ یيہہ ااسس نے تمہیيںں ھھھهدداایيتت کی ہے شایيدد 

کہہ تمم نصیيحتت قبوولل کرروو۔ 

وَ انََّ هٰذَا صِرَاِ,ْ مُسْتَقِيْمًا فاَتبَِّعُوْهSُۚ وَ لاَ 

Sؕ ذٰلكُِمْ  ِٖيْلهÁَِقَ بِكُمْ عَنْ س بُلَ فتََفَرَّ تَّ¿َبِعُوا السُّ

ÛÜ â ß yكُمْ بِهٖ لعََللجَُّمْ تَتَّقُوْنَ وَصّٰ

ااوورر بیيشک یيہہ ہی میيرراا صررااطط مستقیيمم (موولا علیؐ) 
ہے پسس ااسی کا ااتباعع کرروو٬، ااوورر ددووسرریی سبیيلووںں 
(یيعنی اامامؐم کے علاووهه کسی ااوورر) کا ااتباعع نہہ کرروو 
کیيوونکہہ ووهه تمہیيںں ااسس کی سبیيلل سے االگ کرر ددیيںں 
گی؛ یيہہ ااسس نے تمہیيںں ھھھهدداایيتت کی ہے تا کہہ تمم 

تقوویٰی ااختیيارر کرروو۔ 

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ تَمَامًا عََ| الذَِّیْۤ احَْسَنَ  ثُمَّ اٰ

ءٍ وَّ هُدًی وَّ رَحْمَةً لعََّلهَُّمْ  ْ َ̄ وَ تَفْصِيْلاً لِّلُِّ 

ÛÜ â à بلِقَِآءِ رَبِّهِمْ يُؤْمِنُوْنَ۠

پھهرر ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب عططا کی٬، جوو بھهلائی 
کررےے ااسس پرر تماممِ (نعمتت) تھهی ااوورر ہرر شئ کی 
تفصیيلل ااوورر ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت تھهی شایيدد کہہ ووهه 

ااپنے رربب کی ملاقاتت پرر اایيمانن لے آآئیيںں۔ 
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تقَُّوْا  كٌ فاَتبَِّعُوْهُ وَ ا َنزَْلنْٰهُ مُبرَٰ وَ هٰذَا كِتٰبٌ ا

ÛÜ â â لعََللجَُّمْ تُرْحَمُوْنَۙ

ااوورر یيہہ کتابب (قررآآنن) ہمم نے مباررکک ناززلل کی ہے 
پسس ااسس کا ااتباعع کرروو ااوورر تقوویٰی ااختیيارر کرروو تا کہہ 

تمم پرر ررحمم کیيا جائے۔ 

فَتَينِْ مِنْ  ُنزِْلَ اللجِْتٰبُ عَٰ| طَآ¹ِٕ نمََّاۤ ا ا اِ انَْ تَقُوْلوُْۤ

ÛÜ â ä ۙ ْ لغَٰفِلينَِْ قبَْلنَِاS۪ وَ انِْ كُنَّا عَنْ دِرَاسَمجِِ

کہہ تمم (قرریيشش یيہہ نہہ) کہوو کہہ کتابب توو صررفف اانن ددوو 
گررووہووںں (یيہوودد وونصارریٰی) پرر ناززلل کی گئی جوو ہمم 
سے قبلل تھهے ااوورر ہمم توو اانن کے ددررسس (پڑڑھھھهنے 

پررھھھهانے) سے غافلل (بے خبرر) تھهے۔

ُنزِْلَ Uلََْ·نَا اللجِْتٰبُ للجَُنَّاۤ اهَْدٰی  َناَّۤ ا اوَْ تَقُوْلوُْا لوَْ ا

بِّلجُمْ وَ هُدًی وَّ  نْ رَّ نَةٌ مِّ Sۚ فقََدْ جَآءَكُمْ بَّ·ِ ْ مِمحُْ

ِ وَ  بَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ رَحْمَةSٌۚ فمََنْ اظَْلمَُ مِمَّنْ كَذَّ

صَدَفَ عَنْهَاSؕ سَنَجْزِی الذَِّيْنَ يَصْدِفوُْنَ عَنْ 

ÛÜ â å ءَ العَْذَابِ بِمَا �بحَنُوْا يَصْدِفوُْنَ يِٰ¿نَا سُوْٓ اٰ

یيا تمم (قرریيشش) کہوو کہہ ااگرر ہمم پرر کتابب ناززلل کی 
جاتی توو ہمم اانن سے ززیياددهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہووتے٬، پسس 
ََ تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب کی ططررفف سے  یيقیينا
ووااضح ددلیيلل آآ چکی ہے ااوورر ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت 
(یيعنی قررآآنن)٬، پسس ااسس سے بڑڑھھھه کرر ظظالمم کوونن ہوو 
گا جوو الله کی آآیياتت کی تکذذیيبب کررےے ااوورر اانن سے 
منہہ مووڑڑےے؛ جوو ہمارریی آآیياتت سے منہہ مووڑڑتے ہیيںں 
ہمم عنقرریيبب اانہیيںں جززاا (یيعنی بددلے) میيںں بددترریينن 
عذذاابب ددیيںں گے کیيوونکہہ ووهه منہہ مووڑڑ لیيا کررتے 

تھهے۔ 

 َÔِْكَةُ اوَْ يَا ِyٰٕٓالمَْل ُ ۤ انَْ تَاتْلهَُِ هَلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ

يٰتِ رَبِّكSَؕ يَوْمَ يَاÔِْْ بَعْضُ  رَبّكَُ اوَْ يَاÔَِْ بَعْضُ اٰ

يٰتِ رَبِّكَ لاَ يَنْفَعُ نَفْسًبح اِيمَْانهَُا لمَْ تَلجُنْ  اٰ

اSؕ قُلِ  اٰمَنَتْ مِنْ قبَْلُ اوَْ كَسَبَتْ فىِْۤ اِيمَْانهَِا خَيرًْ

ÛÜ â æ ناَّ م³ُْتَظِرُوْنَ ا اِ نتَْظِرُوْۤ ا

کیيا ووهه محضض ااسس باتت کا اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں کہہ 
اانن کے پاسس ملائکہہ آآئیيںں یيا تیيرراا رربب آآئے یيا تیيررےے 
رربب کی بعضض آآیياتت آآئیيںں٬، جسس ددنن تیيررےے رربب کی 
ِ آآللِ محمدؐد) آآ جائیيںں گی توو پھهرر  بعضض آآیياتت (قائمم
کسی اایيسے نفسس کوو ااسس کا اایيمانن کووئی نفع نہہ ددےے 
گا جوو پہلے سے اایيمانن نہہ لایيا ہوو (یيعنی سووررجج 
مغرربب سے ططلووعع ہوونے سے پہلے) یيا جسس نے 
ااپنے اایيمانن میيںں کووئی خیيرر (وولایيتتِ علیؐ) کمائی 
ہوو؛ کہہہ ددوو اانتظظارر کرروو بیيشک ہمم بھهی اانتظظارر کرر 

ررہے ہیيںں۔ 

ْ وَ �بحَنُوْا شِيَعًا لسَّْتَ  قوُْا دِيْمحَُ انَِّ الذَِّيْنَ فرََّ

ئُهُمْ  ِÁَّثُمَّ يُن ِ نمََّاۤ امَْرُهُمْ الىَِ اّ/ٰ ءSٍؕ اِ ْ َ̄ ْ فىِْ  مِمحُْ

ÛÜ â ç بِمَا �بحَنُوْا يَفْعَلوُْنَ

بیيشک جنن لووگووںں نے ااپنے ددیينن کوو ٹڻکڑڑےے ٹڻکڑڑےے 
(فررقہہ فررقہہ) کرر ددیيا ااوورر ووهه (موولا علیؐ کوو چھهووڑڑ 
کرر) گررووهه گررووهه بنن گئے اانن سے آآپؐپ کا کچھه تعلقق 
نہیيںں؛ اانن کا معاملہہ صررفف الله کی ططررفف (سپرردد) 
ہے پھهرر ووهه اانن کوو ااسس سے باخبرر کررےے گا جوو ووهه 

کررتے ررہے تھهے۔ 

لهَِاSۚ وَ مَنْ  مَنْ جَآءَ بِالحَْسَنَةِ فلَهَٗ عَشْرُ امَْثاَ

ی الاَِّ مِثلْهََا وَ هُمْ لاَ  ئَةِ فلاََ يُجْزٰۤ ِ·ّ جَآءَ بِالسَّ

ÛÜ ä Ý يُظْلمَُوْنَ

جوو نیيکی (وولایيتتِ ااہلبیيتؐت) لے کرر آآئے گا توو ااسس 
کیيلئے ددسس گنا (ااجرر) ہے ااوورر جوو بددیی (عددااووتتِ 
ااہلبیيتؐت) لے کرر آآئے گا توو ااسس کی جززاا نہیيںں مگرر 
ااسی کی مثلل (برراابرر) ااوورر اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا 

جائے گا۔ 
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ْۤ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمSٍۚ۬ دِيْنًا  ننىَِّْ هَد¹ٰنىِْ رَبىِّ قُلْ اِ

لةََّ اِبرْٰهِيْمَ ح³َِيْفًاSۚ وَ مَا �بحَنَ مِنَ  قِيَمًا مِّ

ÛÜ ä Ü المُْشْرِكِينَْ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک میيررےے رربب نے 
مجھهے صررااطط مستقیيمم کی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیی ہے٬، 
ہمیيشہہ قائمم ررہنے وواالا ددیينن٬، اابررااھھھهیيمؑم کا ددیينن جوو حقق 
کی ططررفف مڑڑاا ہوواا تھها ااوورر ووهه مشررکیينن میيںں سے نہہ 

تھها۔ 

ِ رَبِّ  ّٰ/ِ ْÔِوَ نُسُِ-ْ وَ مَحْيَایَ وَ مَمَا ْÔَِقُلْ انَِّ صَلا

ÛÜ ä Þ ۙ العْٰلمَِينَْ

کہہہ ددوو بیيشک میيرریی صلاةة ااوورر میيررےے مناسکِ 
قرربانی ااوورر میيرریی حیياتت ااوورر میيرریی مماتت الله 

عالمیينن کے رربب کیيلئے ہے۔ 

لُ  َناَ اوََّ Sۚ وَ بِذٰلكَِ امُِرْتُ وَ ا َٗلاَ شَرِيكَْ له

ÛÜ ä ß المُْسْلِمِينَْ

ااسس کا کووئی شرریيک نہیيںں ااوورر ااسی باتت کا مجھهے 
اامرر کیيا گیيا ہے ااوورر میيںں مسلمیينن میيںں ااوولل ہووںں۔ 

ءSٍؕ وَ لاَ  ْ َ̄ َبýِْْ رَبًّا وَّ هُوَ رَبُّ �لُِّ  ِ ا قُلْ اغََيرَْ اّ/ٰ

تَلجْسِبُ �لُُّ نَفْسٍ الاَِّ UلَيَْهَاSۚ وَ لاَ تَزِرُ وَازرَِةۃٌ وّزِْرَ 

ئُكُمْ بِمَا  ِÁَّرْجِعُكُمْ فيَُن اخُْرٰیSۚ ثُمَّ الىِٰ رَبِّلجُمْ مَّ

ÛÜ ä à ك³ُْتُمْ فِيْهِ تَخْتَلفُِوْنَ

کہہہ ددوو کیيا میيںں الله کے سوواا کووئی ااوورر رربب تلاشش 
کررووںں ااوورر ووهه ہرر شئ کا رربب ہے؛ ااوورر ہرر نفسس جوو 
کماتا ہے (ااسس کی ذذمہہ دداارریی) ااسی پرر ہے٬، ااوورر 
کووئی بووجھه ااٹڻھهانے وواالا ددووسررےے کا بووجھه نہیيںں 
ِ حسیينؐن پرر ررااضی ہے ووهه  ااٹڻھهاتا (مگرر جوو قاتلانن
اانہی قاتلانن میيںں شاملل ہے)٬، پھهرر تمم سبب کوو ااپنے 
رربب کی ططررفف ووااپسس پلٹڻنا ہے پھهرر ووهه تمہیيںں ااسس 
چیيزز کے متعلقق خبرر ددےے گا جسس میيںں تمم ااختلافف 

کررتے ررہے تھهے۔ 

فَ الاْرَْضِ وَ رَفعََ  ِyٰٕٓوَ هُوَ الذَِّیْ جَعَللجَُمْ خَل

بَعْضَكُمْ فوَْقَ بَعْضٍ دَرَجٰتٍ لَِّ·بْلوَُكُمْ فىِْ مَاۤ 

نهَّٗ لغََفُوْرٌ  تyٰكُمSْؕ انَِّ رَبّكََ سَرِيعُْ العِْقَابSِۖؗ وَ اِ اٰ

ÛÜ ä â حِيْمٌ۠ رَّ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ززمیينن میيںں خلیيفے 
بنایيا ااوورر تمم میيںں بعضض کے بعضض پرر ددررجاتت بلندد 
کئے تاکہہ جوو ااسس نے تمہیيںں عططا کیيا ہے ااسس میيںں 
تمہارریی آآززمائشش کررےے؛ بیيشک تیيرراا رربب سررعتت 
سے سززاا ددیينے وواالا ہے٬، ااوورر بیيشک ووهه ووااقعی 

بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔
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Cَاف سُوۡرَةُ الاٴ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 اانا الله االمقتددرر االصاددقق۔ المّٓٓصٓۚ

نْهُ  ُنزِْلَ اِليَْكَ فلاََ يَلجُنْ فىِْ صَدْرِكَ حَرَجٌ مِّ كِتٰبٌ ا

= لُِ¿نْذِرَ بِهٖ وَ ذِكرْٰی للِمُْؤْمِنِينَْ

(یيہہ) کتابب آآپؐپ کی ططررفف ناززلل کی گئی ہے پسس 
ااسس سے آآپؐپ کے سیينے میيںں کووئی ددقتت محسووسس 
نہہ ہوو تاکہہ آآپؐپ ااسس سے نذذااررتت (خبرردداارر) کرریيںں ااوورر 

مؤؤمنیينن کوو یيادد ددہانی کرراائیيںں۔ 

بِّلجُمْ وَ لاَ تَّ¿َبِعُوْا  نْ رَّ ُنزِْلَ اِليَْلجُمْ مِّ تبَِّعُوْا مَاۤ ا اِ

> ا تَذَكَّرُوْنَ ليَِآءSَؕ قلَيِْلاً مَّ ۤ اوَْ ِٖمِنْ دُوْنه

ااتباعع کرروو ااسس کا جوو تمہاررےے رربب کی ططررفف سے 
تمم پرر ناززلل کیيا گیيا ہے ااوورر ااسس کے علاووهه ااوولیياء 
کا ااتباعع نہہ کرروو؛ تمم بہتت کمم نصیيحتت قبوولل کررتے 

ہوو۔ 

نْ قَرْيةٍَ اهَْللجَْنٰهَا فجََآءَهَا بَاسُْنَا بَيَاتاً اوَْ  وَ كَمْ مِّ

E لوُْنَ هُمْ قَآ¹ِٕ

ااوورر کتنی ہی بستیياںں ہیيںں جنہیيںں ہمم نے ھھھهلاکک کرر 
ددیيا پسس اانن پرر ہمارراا عذذاابب ررااتت کوو آآگیيا یيا جبب ووهه 

قیيلوولہہ کرر ررہے تھهے۔ 

ا  ۤ انَْ قَالوُْۤ فمََا �بحَنَ دَعْو¹ٰهُمْ اذِْ جَآءَهُمْ بَاسُْنَاۤ الاَِّ

L ناَّ كُنَّا ظٰلِمِينَْ اِ

ااوورر جبب ہمارراا عذذاابب اانن پرر آآیيا توو اِاسس کے سوواا اانن 
کی کووئی پکارر نہہ تھهی کہہ اانہووںں نے کہا بیيشک ہمم 

ہی ظظالمم لووگگ تھهے۔ 

 َّÖََٔٴ ْ وَ ل³ََسْـ ٔٴÖَََّ الذَِّيْنَ ارُْسِلَ اِللهَِْ فل³َََسْـ

� ۙ المُْرْسَلينَِْ

پسس ہمم اانن لووگووںں سے ضرروورر سوواالل کرریيںں گے جنن 
کی ططررفف ررسوولل بھهیيجے گئے ااوورر ہمم مررسلیينن 

سے بھهی ضرروورر سوواالل کرریيںں گے۔ 

Y بِينَْ ْ بِعِلمٍْ وَّ مَا كُنَّا Çآ¹َِٕ نَّ Uلَلهَِْ پھهرر ہمم ضرروورر اانن کوو علمم کے ساتھه بیيانن کرریيںں گے فلَنََقُصَّ
ااوورر ہمم کبھهی بھهی غائبب نہیيںں تھهے۔ 

 ٗفمََنْ ثَقُلتَْ مَوَازيِْنُه ۚS ذِ õلحَْقُّ ِyَٕوَ الوَْزْنُ يَوْم

� كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل

ااسس ددنن ووززنن حقق ہوو گا٬، پسس جنن کے پلڑڑےے بھهارریی 
ہووںں گے توو ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہووںں گے۔ 

ا  كَ الذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ ِyٰٕٓفاَوُل ٗوَ مَنْ خَفَّتْ مَوَازيِْنُه

� َنفُْسَهُمْ بِمَا �بحَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا يَظْلِمُوْنَ ا

ااوورر جنن کے پلڑڑےے ہلکے ہووںں گے توو اانہی لووگووںں 
نے ااپنے نفسووںں کوو خساررےے میيںں ڈڈاالا کیيوونکہہ ووهه 
ہمارریی آآیياتت کے ساتھه ظظلمم کررتے تھهے (یيعنی آآئمہہؐ 

کی مخالفتت کررتے تھهے)۔ 
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لجُمْ فىِ الاْرَْضِ وَ جَعَلنَْا للجَُمْ فِيْهَا  وَ لقََدْ مَكَّنّٰ

�3 � ا تَشْكُرُوْنَ۠ مَعَايشSَِؕ قلَيِْلاً مَّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمہیيںں ززمیينن میيںں آآبادد کیيا (قائمم 
کیيا٬، ااختیياررااتت ددیيئے) ااوورر ااسس میيںں تمہاررےے لئے 
ذذرراائع معاشش بنائے؛ بہتت کمم ہے جوو تمم شکرر 

کررتے ہوو۔ 

كَةِ  ِyٰٕٓوَ لقََدْ خَلقَْنٰلجُمْ ثُمَّ صَوَّرْنٰلجُمْ ثُمَّ قلُنَْا للِمَْل

ۤ اِبلِْْ·سSَؕ لمَْ يَلجُنْ  ا الاَِّ اسْجُدُوْا لاِدَٰمSَۖۗ فسََجَدُوْۤ

�3 3 جِدِيْنَ نَ السّٰ مِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمہیيںں خلقق کیيا پھهرر تمہارریی 
صووررتت بنائی پھهرر ہمم نے ملائکہہ سے کہا آآددمؑم کوو 
سجددهه کرروو٬، توو اانن سبب نے سجددهه کیيا سوواائے اابلیيسس 

کے؛ ووهه سجددهه کررنے وواالووںں میيںں سے نہہ ہوواا۔ 

َناَ  قَالَ مَا مَنَعَكَ الاََّ تَسْجُدَ اذِْ امََرْتُكSَؕ قَالَ ا

�3 = نْهSُۚ خَلقَْتَنىِْ مِنْ نَّارٍ وَّ خَلقَْتَهٗ مِنْ طِينٍْ خَيرٌْ مِّ

الله نے کہا تجھهے کسس نے منع کیيا کہہ توو سجددهه نہہ 
کررےے جبب کہہ میيںں نے تجھهے حکمم ددیيا تھها؛ ااسس 
نے (قیياسس سے) کہا میيںں ااسس سے بہترر ہووںں٬، توو 
نے مجھهے نارر سے خلقق کیيا ااوورر ااسس کوو ططیينن 

(گیيلی چکنی مٹڻی) سے خلقق کیيا۔ 

َ فِيْهَا  قَالَ فاَهْبِطْ مِنْهَا فمََا يَلجُوْنُ لكََ انَْ تَتَلجَبرَّ

�3 > غِرِينَْ نكََّ مِنَ الصّٰ فاَخْرُجْ اِ

الله نے کہا پسس توو یيہاںں سے ااترر جا کیيوونکہہ تیيررےے 
لئے (جائزز) نہیيںں کہہ توو ااسس میيںں تکبرر کررےے پسس توو 

نکلل جا یيقیيناََ توو ذذلیيلووںں میيںں سے ہے۔ 

�3 E َنظِْرْنىِْۤ الىِٰ يَوْمِ يُبْعَثوُْنَ ااسس نے کہا مجھهے ااسس ددنن تک مہلتت ددےے جبب یيہہ قَالَ ا
سبب ااٹڻھهائے جائیيںں گے۔ 

�3 L نكََّ مِنَ المُْنْظَرِينَْ الله نے کہا بیيشک توو مہلتت ددیيئے جانے وواالووںں میيںں قَالَ اِ
سے ہے۔ 

قَالَ فبَِمَاۤ اغَْوَيتَْنىِْ لاَقَْعُدَنَّ لهَُمْ صِرَاطَكَ 

�3 � المُْسْتَقِيْمَۙ

ااسس نے کہا کیيوونکہہ توو نے مجھهے ااغوواا کیيا 
(گمررااہی میيںں) میيںں تیيرریی صررااططِ مستقیيمم (وولایيتتِ 

علیؐ) پرر ضرروورر اانن کی گھهاتت میيںں بیيٹڻھهووںں گا۔ 

َيدِْيْهِمْ وَ مِنْ خَلفِْهِمْ وَ  نْۢ بَينِْ ا ْ مِّ ُ ثُمَّ لاَتٰيَِمحَّ

لِهِمSْؕ وَ لاَ تَجِدُ  َيمَْانهِِمْ وَ عَنْ شَمَآ¹ِٕ عَنْ ا

�3 Y كثْرََهُمْ شٰكِرِينَْ َ ا

پھهرر میيںں اانن کے آآگے سے (آآخررتت کی خرراابی) 
ااوورر اانن کے پیيچھهے سے (ددنیيا کی خرراابی) ااوورر اانن 
کے دداائیيںں سے (ددیينن کی خرراابی) ااوورر اانن کے بائیيںں 
سے (شہووااتت سے حملہہ کررنے) آآؤؤںں گا؛ ااوورر توو 

اانن کی ااکثرریيتت کوو شکررگذذاارر نہہ پائے گا۔ 

قَالَ اخْرُجْ مِنْهَا مَذْءُوْمًا مَّدْحُوْرًاSؕ لمََنْ تَبِعَكَ 

�3 � ٔٴنََّ جَهَنَّمَ مِنْلجُمْ اجَْمَعِينَْ ْ لاَمَْلـَ مِمحُْ

الله نے کہا نکلل جا یيہاںں سے ذذلیيلل ٹڻھهکرراایيا ہوواا؛ اانن 
میيںں سے ووااقعی جوو بھهی تیيرراا ااتباعع کررےے گا یيقیيناََ 

میيںں تمم سبب سے جہنمم کوو بھهرر ددووںں گا۔ 
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َنتَْ وَ زَوْجُكَ الجَْنَّةَ فَلاَُ مِنْ  ادَٰمُ اسْكُنْ ا وَ يٰۤ

جَرَةۃَ فتََلجُوْنَا  حَيْثُ شÅِْتُمَا وَ لاَ تَقْرَباَ هٰذِهِ الشَّ

�3 � لِمِينَْ مِنَ الظّٰ

ااوورر ااےے آآددمؑم توو ااوورر تیيرریی ززووجہہ ددوونووںں ااسس جنتت 
میيںں سکوونتت ااختیيارر کرروو پسس تمم ددوونووںں کھهاؤؤ جہاںں 
سے چاہوو لیيکنن ااسس شجررهه کے قرریيبب نہہ جانا ووررنہہ 

تمم ظظالمووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ گے۔ 

يْطٰنُ لُِ·بْدِیَ لهَُمَا مَاوٗرِیَ  فوََسْوَسَ لهَُمَا الشَّ

تهِِمَا وَ قَالَ مَا نَهyٰكُمَا رَبُّلجُمَا عَنْ  عَنْهُمَا مِنْ سَوْاٰ

ۤ انَْ تَلجُوْنَا مَللجََينِْ اوَْ تَلجُوْنَا مِنَ  جَرَةِۃ الاَِّ هٰذِهِ الشَّ

�= � الخْٰلدِِيْنَ

پھهرر شیيططانن نے اانن ددوونووںں کوو ووسووسہہ میيںں ڈڈاالل ددیيا 
تاکہہ اانن کی شررمگاہیيںں جوو اانن سے چھهپائی گئیيںں 
تھهیيںں اانن کے سامنے ظظاہرر کررددےے ااوورر ااسس نے کہا 
تمہاررےے رربب نے تمم ددوونووںں کوو ااسس شجررهه سے 
نہیيںں ررووکا مگرر یيہہ کہہ تمم ددوونووںں کہیيںں ملائکہہ یيا 

ہمیيشہہ ررہنے وواالووںں میيںں سے (نہہ) بنن جاؤؤ۔ 

�= 3 ۙ ْ للجَُمَا لمَِنَ النّٰصِحِينَْ ااوورر ااسس نے ددوونووںں سے قسمیيںں کھهائیيںں کہہ بیيشک وَ قَاسَمَهُمَاۤ انىِِّ
میيںں تمم ددوونووںں کیيلئے نصیيحتت کررنے وواالووںں 

(خیيررخووااہووںں) میيںں سے ہووںں۔

جَرَةۃَ بَدَتْ لهَُمَا  فدََلyّٰهُمَا بِغُرُوْرSٍۚ فلَمََّا ذَاقَا الشَّ

تهُُمَا وَ طَفِقَا يَخْصِفٰنِ Uلَيَْهِمَا مِنْ وّرََقِ  سَوْاٰ

َنهَْكُمَا عَنْ تلِلجُْمَا  َلمَْ ا الجَْنَّةSِؕ وَ نَاد¹ٰهُمَا رَبُّهُمَاۤ ا

يْطٰنَ للجَُمَا Uدَُوٌّ  جَرَةِۃ وَ اقَُلْ للجَُّمَاۤ انَِّ الشَّ الشَّ

�= = مُّبِينٌْ

پسس ااسس نے اانن ددوونووںں کوو ددھھھهووکے سے پھهسلا ددیيا 
پسس جبب اانن ددوونووںں نے شجررهه (کا پھهلل) چکھها توو 
اانن کی شررمگاہیيںں اایيک ددووسررےے کیيلئے ظظاہرر ہوو 
گئیيںں ااوورر ووهه ددوونووںں ااپنے (جسمووںں) کوو جنتت کے 
پتووںں سے ڈڈھھھهانکنے لگے؛ ااوورر اانن کے رربب نے 
اانہیيںں آآوواازز ددیی کیيا میيںں نے تمم ددوونووںں کوو ااسس شجررهه 
سے ررووکا نہہ تھها ااوورر تمم ددوونووںں سے کہا تھها بیيشک 

شیيططانن تمم ددوونووںں کا کھهلا ددشمنن ہے۔ 

َنفُْسَنَاSٚ وَ انِْ لمَّْ تَغْفِرْ لنََا وَ  قَالاَ رَبنََّا ظَلمَْنَاۤ ا

�= > تَرْحَمْنَا لنََلجُوْنَنَّ مِنَ الخْٰسِرِينَْ

اانن ددوونووںں نے کہا ااےے ہماررےے رربب ہمم نے ااپنے 
نفسووںں پرر ظظلمم کیيا ااوورر ااگرر توو نے ہمیيںں معافف نہہ 
کیيا ااوورر توو نے ہمم پرر ررحمم نہہ کیيا توو ووااقعی ہمم 

خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے ہوو جائیيںں گے۔ 

Sۚ وَ للجَُمْ فىِ  قَالَ اهْبِطُوْا بَعْضُكُمْ لبَِعْضٍ Uدَُوٌّ

�= E الاْرَْضِ مُسْتَقَرٌّ وَّ مَتَاعٌ الىِٰ حِينٍْ

الله نے کہا تمم سبب ااترر جاؤؤ٬، تمم اایيک ددووسررےے کے 
ددشمنن ہوو٬، ااوورر تمہاررےے لئے اایيک ووقتت تک ززمیينن 

میيںں جائے قرراارر ااوورر مالل متاعع ہے۔ 

قَالَ فِيْهَا تَحْيَوْنَ وَ فِيْهَا تَمُوْتُوْنَ وَ مِنْهَا 

�= L تُخْرَجُوْنَ۠

(ااوورر) کہا ااسی میيںں تمم جیيوو گے ااوورر ااسی میيںں تمم 
مرروو گے ااوورر ااسی سے تمم نکالے جاؤؤ گے۔ 
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َنزَْلنَْا Uلَيَْلجُمْ لبَِاسًبح يّوَُاریِْ  يٰبَنىِْۤ اٰدَمَ قدَْ ا

 ؕS تكُِمْ وَ رِيْشًبحSؕ وَ لبَِاسُ التَّقْوٰیSۙ ذٰلكَِ خَيرٌْ سَوْاٰ

�= � كَّرُوْنَ ِ لعََلهَُّمْ يَذَّ يٰتِ اّ/ٰ ذٰلكَِ مِنْ اٰ

ََ ہمم نے تمم پرر لباسس ناززلل کیيا ہے  ااےے بنی آآددمم یيقیينا
کہہ تمہاررےے سترر کوو ڈڈھھھهانکے ااوورر ززیينتت بھهی ہے؛ 
ااوورر تقوویٰی کا لباسس ووهه ززیياددهه ااچھها ہے؛ یيہہ الله کی 
آآیياتت میيںں سے ہے شایيدد کہہ ووهه نصیيحتت قبوولل 

کرریيںں۔ 

يْطٰنُ كَمَاۤ اخَْرَجَ  يٰبَنىِْۤ اٰدَمَ لاَ يَفْت³َِنَّلجُمُ الشَّ

نَ الجَْنَّةِ يÑَِْعُ عَنْهُمَا لبَِاسَهُمَا  َبوََيلجُْمْ مِّ ا

نهَّٗ يَر¹ٰكُمْ هُوَ وَ قÁَِيْلهُٗ مِنْ  تهِِمَاSؕ اِ ليرُِِيَهُمَا سَوْاٰ

ليَِآءَ  يٰطِينَْ اوَْ ناَّ جَعَلنَْا الشَّ حَيْثُ لاَ تَرَوْنَهُمSْؕ اِ

�= Y للِذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ

ااےے بنی آآددمم شیيططانن تمہیيںں فتنے میيںں نہہ ڈڈاالل ددےے 
جسس ططررحح ااسس نے تمہاررےے وواالددیينن کوو جنتت سے 
نکلوواا ددیيا٬، اانن ددوونووںں کے لباسس اانن سے ااترروواا ددیيئے 
تاکہہ اانن کوو اایيک ددووسررےے کے سترر ددکھها ددےے؛ 
بیيشک ووهه ااوورر ااسس کا قبیيلہہ تمہیيںں ووہاںں سے 
ددیيکھهتے ہیيںں جہاںں تمم اانہیيںں نہیيںں ددیيکھه سکتے؛ 
بیيشک ہمم نے شیيططانووںں کوو اانن لووگووںں کے ااوولیياء 

بنایيا ہے جوو اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

بآَءَنَا وَ  وَ اذَِا فعََلوُْا فاَحِشَةً قَالوُْا وَجَدْنَا Uلَيَْهَاۤ اٰ

 ؕSِلاَ يَاْمُرُ بِالفَْحْشَبخء َ ُ امََرَنَا بِهَاSؕ قُلْ انَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

�= � ِ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ تقَُوْلوُْنَ عََ| اّ/ٰ َ ا

ااوورر جبب ووهه کووئی فحشش کامم (خوودد ساختہہ اامامم جوورر 
کی پیيرروویی) کررتے ہیيںں توو کہتے ہیيںں ہمم نے ااسی 
(ططرریيقے) پرر ااپنے باپپ دداادداا کوو پایيا ہے ااوورر الله 
نے ہمیيںں ااسس (غیيرِرمعصوومم ظظالمم اامامم کی تقلیيدد) کا 
اامرر کیيا ہے؛ کہہہ ددوو بیيشک الله فحاشی کا حکمم 
نہیيںں ددیيتا؛ کیيا تمم الله کے ذذمہہ ووهه باتیيںں کہتے ہوو جوو 

تمم نہیيںں جانتے۔ 

ْ بِالقِْسْطSِ۫ وَ اقَِيْمُوْا وُجُوْهَكُمْ عِنْدَ  قُلْ امََرَ رَبىِّ

يْنSَؕ۬ كَمَا  �لُِّ مَسْجِدٍ وَّ ادْعُوْهُ مُخْلصِِينَْ لهَُ الدِّ

�= � كمُْ تَعُوْدُوْنَؕ َ بَدَا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيرراا رربب اانصافف کا حکمم ددیيتا 
ہے٬، ااوورر ہرر مسجدد (آآئمہؐہ) کے پاسس ااپنے چہررووںں 
کوو (قبلہہ کی ططررفف) قائمم کرروو ااوورر ااسی کوو پکارروو 
ددیينن کوو خالصص ااسی کیيلئے ررکھهتے ہووئے؛ ااسس نے 
جسس ططررحح تمہارریی اابتدداا کی ہے تمم ددووباررهه (جی 

کرر) آآؤؤ گے۔ 

نهَُّمُ  للٰةSَُؕ اِ ُ الضَّ فرَِيقًْا هَدٰی وَ فرَِيقًْا حَقَّ Uلَلهَِْ

ِ وَ  ليَِآءَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ يٰطِينَْ اوَْ تخََّذُوا الشَّ ا

�> � هْتَدُوْنَ َنهَُّمْ مُّ يَحْسَبُوْنَ ا

اایيک فرریيقق کوو ااسس نے ھھھهدداایيتت ددیی ااوورر اایيک فرریيقق 
نے ااپنے آآپپ کوو گمررااہی کا مستحقق بنا لیيا؛ بیيشک 
اانہووںں نے الله کے علاووهه شیيططانووںں (آآئمۂ حقؐق کے 
مخالفیينن) کوو ااوولیياء بنا لیيا ااوورر ووهه خیيالل کررتے ہیيںں 

کہہ بیيشک ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔ 

يٰبَنىِْۤ اٰدَمَ خُذُوْا زِي³َْتَلجُمْ عِنْدَ �لُِّ مَسْجِدٍ وَّ �لُوُْا 

نهَّٗ لاَ يُحِبُّ  وَ اشْرَبوُْا وَ لاَ تُسْرِفوُْاSۚ اِ

�> 3 ۠ المُْسْرِفِينَْ

ااےے بنی آآددمم تمم ااپنی ززیيبب وو ززیينتت ااختیيارر کرروو ہرر 
ِ ااماممؐ کیيلئے) ااوورر  مسجدد کے پاسس (یيعنی ملاقاتت
کھهاؤؤ ااوورر پیيوو مگرر ااسرراافف (ززیياددتی ااوورر ضائع) نہہ 
کرروو٬، بیيشک الله ااسرراافف کررنے وواالووںں کوو پسندد نہیيںں 

کررتا۔ 
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ِ التىَِّْۤ اخَْرَجَ لعِِبَادِهٖ وَ  مَ زِيْنَةَ اّ/ٰ قُلْ مَنْ حَرَّ

بٰتِ مِنَ الرِّزْقSِؕ قُلْ Òَِ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْا فىِ  ِ·ّ الطَّ

نْيَا خَالصَِةً يّوَْمَ القِْيٰمَةSِؕ كَذٰلكَِ  الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�> = لُ الاْيٰٰتِ لقَِوْمٍ يَّعْلمَُوْنَ نُفَصِّ

کہہہ ددوو الله کی ااسس ززیينتت کوو کسس نے حرراامم کرر ددیيا 
جسے ااسس نے ااپنے بنددووںں کیيلئے نکالا تھها ااوورر 
ررززقق کی پاکک چیيززووںں کوو؟ کہہہ ددوو یيہہ چیيززیيںں ددنیيا 
کی حیياتت میيںں بھهی اانن لووگووںں کیيلئے ہیيںں جوو اایيمانن 
ََ (اانن  لائے ہیيںں (ااوورر) قیيامتت کے ددنن خالصة
کیيلئے)؛ ااسی ططررحح ہمم آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن 

کررتے ہیيںں علمم ررکھهنے وواالی قوومم کیيلئے۔ 

َ الفَْوَاحِشَ مَا ظَهَرَ مِنْهَا وَ مَا  مَ رَبىِّ نمََّا حَرَّ قُلْ اِ

بَطَنَ وَ الاْثِْمَ وَ البýََْْ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَ انَْ تُشْرِكُوْا 

 ِ ِ مَا لمَْ يÑَُِّلْ بِهٖ سُلطْٰنًا وَّ انَْ تَقُوْلوُْا عََ| اّ/ٰ بِاّ/ٰ

�> > مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ

کہہہ ددوو میيررےے رربب نے صررفف فحشش کامووںں کوو 
حرراامم کیيا ہے جوو اانن میيںں ظظاہرر ہووںں (یيعنی ززنا) ااوورر 
جوو چھهپے ہووںں (وواالدد کی عووررتووںں سے نکاحح) ااوورر 
گناهه (ااثمم یيعنی شرراابب) ااوورر ناحقق ززیياددتی ااوورر یيہہ کہہ 
تمم الله کے ساتھه شررکک کرروو جسس کیيلئے ااسس نے 
کووئی ددلیيلل ناززلل نہیيںں کی ااوورر یيہہ کہہ تمم الله کے ذذمہہ 

کووئی باتت کہوو جوو تمم نہیيںں جانتے۔ 

وَ لِلُِّ امَُّةٍ اجََلSٌۚ فاَذَِا جَآءَ اجََلهُُمْ لاَ 

�> E يَسْتَاخِْرُوْنَ سَبحعَةً وَّ لاَ يَسْتَقْدِمُوْنَ

ااوورر ہرر اامتت کیيلئے اایيک مددتت (مقرررر) ہے٬، پسس 
جبب اانن کی مددتت ( کے ااختتامم پرر ملک االمووتت) آآ 
جائے ووهه اایيک ساعتت بھهی تاخیيرر نہیيںں کرر سکتے 

ااوورر نہہ تقددیيمم (پہلے٬، جلددیی) کرر سکتے ہیيںں۔

وْنَ  نْلجُمْ يَقُصُّ يٰبَنىِْۤ اٰدَمَ اِمَّا يَاتَِْ·نَّلجُمْ رُسُلٌ مِّ

تÊَّٰ وَ اصَْلحََ فلاََ خَوْفٌ  Sۙ فمََنِ ا يٰتىِْ Uلَيَْلجُمْ اٰ

�> L ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَ Uلَلهَِْ

ااےے بنی آآددمم ااگرر تمہاررےے پاسس تمم میيںں سے ررسوولل 
آآئیيںں جوو تمہیيںں میيرریی آآیياتت سنائیيںں توو جوو تقووییٰ 
کررےے گا ااوورر ااصلاحح کررےے گا توو اانن پرر کووئی 

خووفف نہیيںں ہووگا ااوورر نہہ ووهه غمگیينن ہووںں گے۔ 

كَ  ِyٰٕٓوْا عَنْهَاۤ اوُل بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ اسْتَلجْبرَُ وَ الذَِّيْنَ كَذَّ

�> � اصَْحٰبُ النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ

ااوورر جنہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی ااوورر اانن 
سے تکبرر کیيا ووہی ااہلِل نارر ہیيںں ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ 

ررہیيںں گے۔ 

بَ  ِ كَذِبًا اوَْ كَذَّ ی عََ| اّ/ٰ فمََنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

 ؕSِنَ اللجِْتٰب ْ مِّ كَ يَنَالهُُمْ نَصِيْممُُ ِyٰٕٓاوُل ؕS ٖبِاٰيٰتِه

َينَْ  ا ا ۤ اذَِا جَآءَتْهُمْ رُسُلنَُا يَتَوَفوَّْنَهُمSْۙ قَالوُْۤ حَتىّٰ

Sؕ قَالوُْا ضَلوُّْا عَنَّا  ِ مَا ك³ُْتُمْ تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�> Y َنهَُّمْ �بحَنُوْا كفِٰرِينَْ َنفُْسِهِمْ ا وَ شَهِدُوْا عَٰ|ۤ ا

پسس ااسس سے بڑڑاا ظظالمم کوونن ہوو گا جوو الله پرر جھهووٹٹ 
بانددھھھهے یيا ااسس کی آآیياتت کی تکذذیيبب کررےے؛ اانن 
لووگووںں کوو لکھهی ہووئی (تقددیيرر) سے اانن کا حصہہ اانن 
کوو پہنچے گا؛ حتیٰ کہہ جبب ہماررےے بھهیيجے ہووئے 
(ملائکہہ) اانن کے پاسس آآئیيںں گے (ااوورر) اانن کوو ووفاتت 
ددیيںں گے توو ووهه کہیيںں گے کہاںں ہیيںں ووهه جنن کوو تمم 
الله کے سوواا پکاررتے تھهے؛ ووهه کہیيںں گے ہمم سے 
گمم ہوو گئے ہیيںں ااوورر ووهه ااپنے نفسووںں کے خلافف 

گووااہی ددیيںں گے کہہ بیيشک ووهه کافرر تھهے۔ 
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نَ  قَالَ ادْخُلوُْا فىِْۤ امَُمٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِكُمْ مِّ

الجِْنِّ وَ الاْنِْسِ فىِ النَّارSِؕ �لُمََّا دَخَلتَْ امَُّةٌ لعََّنَتْ 

ۤ اذَِا ادّاَركَُوْا فِيْهَا جَمِيْعًاSۙ قَالتَْ  اخُْتَهَاSؕ حَتىّٰ

اخُْر¹ٰهُمْ لاِوُْلنخُْٰ رَبنََّا هٰۤؤُلآَءِ اضََلوُّْنَا فاَٰتهِِمْ 

نَ النَّارSِؕ۬ قَالَ لِلٍُّ ضِعْفٌ وَّ للجِٰنْ  باً ضِعْفًا مِّ Uذََا

�> � لاَّ تَعْلمَُوْنَ

الله کہے گا ددااخلل ہوو جاؤؤ نارر میيںں اانن اامتووںں میيںں 
جوو تمم سے قبلل جنووںں ااوورر اانسانووںں میيںں سے گذذرر 
چکی ہیيںں؛ جبب بھهی کووئی اامتت ددااخلل ہوو گی ووهه 
ااپنی ساتھهی (اامتت) پرر لعنتت کررےے گی؛ حتیٰ کہہ 
جبب سبب ااسس میيںں گررفتارر ہوو جائیيںں گے٬، توواانن میيںں 
ہرر بعدد میيںں آآنے وواالی (اامتت) پہلی (اامتت) کیيلئے 
کہے گی ااےے ہماررےے رربب اانن لووگووںں (ظظالمم خوودد 
ساختہہ اامامووںں) نے ہمیيںں گمررااهه کیيا تھها لہذذاا اانن کوو 
نارر کا ددووگنا عذذاابب ددےے؛ الله کہے گا ہرر اایيک 

کیيلئے ددووہرراا ہی ہے لیيکنن تمم جانتے نہیيںں ہوو۔ 

وَ قَالتَْ اوُْلنخُْٰ لاِخُْر¹ٰهُمْ فمََا �بحَنَ للجَُمْ Uلََْ·نَا 

مِنْ فضَْلٍ فذَُوْقوُا العَْذَابَ بِمَا ك³ُْتُمْ 

�> � تَلجْسِبُوْنَ۠

ااوورر اانن میيںں پہلی اامتت ددووسرریی اامتت سے کہے گی 
تمہیيںں ہمم پرر کووئی فضیيلتت نہیيںں تھهی پسس تمم بھهی 
عذذاابب (کا مززهه) چکھهوو اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے 

جوو تمم کماتے تھهے۔ 

وْا عَنْهَا لاَ  بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ اسْتَلجْبرَُ انَِّ الذَِّيْنَ كَذَّ

مَآءِ وَ لاَ يَدْخُلوُْنَ الجَْنَّةَ  َبوَْابُ السَّ تُفَتَّحُ لهَُمْ ا

حَتىّٰ يَلجَِ الجَْمَلُ فىِْ سَمِّ الخِْيَاطSِؕ وَ كَذٰلكَِ 

�E � نَجْزِی المُْجْرِمِينَْ

بیيشک جنن لووگووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی 
ااوورر اانن سے تکبرر کیيا (یيعنی موولا علیؐ کے خلافف 
جنگ کی) اانن کیيلئے آآسمانن کے ددررووااززےے نہیيںں 
کھهوولے جائیيںں گے ااوورر ووهه جنتت میيںں ددااخلل نہیيںں 
ہووںں گے یيہاںں تک کہہ جملل (ااوونٹٹ) سووئی کے 
ناکے میيںں ددااخلل ہوو جائے (یيعنی ناممکنن ہے)؛ ااوورر 

ااسی ططررحح ہمم مجررمووںں کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 

نْ جَهَنَّمَ مِهَادٌ وَّ مِنْ فوَْقِهِمْ غَوَاشSٍؕ وَ  لهَُمْ مِّ

�E 3 لِمِينَْ كَذٰلكَِ نَجْزِی الظّٰ

اانن کیيلئے جھهنمم کا بچھهوونا ہوو گا ااوورر اانن کے ااووپرر 
(ااسی کا) ااووڑڑھھھهنا؛ ااوورر ااسی ططررحح ہمم ظظالمووںں کوو 

جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 

لحِٰتِ لاَ نُلَفُِّ نَفْسًبح  وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

كَ اصَْحٰبُ الجَْنَّةSِۚ هُمْ فِيْهَا  ِyٰٕٓاوُل ؗSۤالاَِّ وُسْعَهَا

�E = خٰلدُِوْنَ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے ہمم کسی نفسس پرر بووجھه نہیيںں ڈڈاالتے مگرر 
ااسس کی ووسعتت کے مططابقق٬، ووہی ااہلل جنتت ہیيںں ووهه 

ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 
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نْ Çِلٍّ تَجْرِیْ مِنْ  وَ نَزَعْنَا مَا فىِْ صُدُوْرِهِمْ مِّ

ِ الذَِّیْ هَد¹ٰنَا  ُ الاْنَْهٰرSُۚ وَ قَالوُا الحَْمْدُ ِ/ّٰ تَحْمجِِ

Sۚ لقََدْ  ُ لهِٰذَاS۫ وَ مَا كُنَّا لنَِهْتَدِیَ لوَْ لاَۤ انَْ هَد¹ٰنَا اّ/ٰ

ا انَْ تلِلجُْمُ  Sؕ وَ نُوْدُوْۤ جَآءَتْ رُسُلُ رَبنَِّا بِالحَْقِّ

�E > الجَْنَّةُ اوُْرِثْتُمُوْهَا بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

ااوورر اانن کے سیينووںں میيںں جوو  کچھه کددووررتت (کسی 
مؤؤمنن کے خلافف عددااووتت) ہوو گی ہمم ااسے نکالل 
ددیيںں گے٬، اانن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہووںں گی٬، ااوورر 
(یيووممِ قیيامتت جبب معصوومیينؐن جلووهه اافررووزز ہووںں گے 
توو اانن کوو ددیيکھه کرر) ووهه کہیيںں گے ہرر حمدد الله کیيلئے 
ہے جسس نے ہمیيںں ااسس (وولایيتتِ علیؐ ووآآئمہؐہ) کی 
ھھھهدداایيتت بخشی ااوورر ہمم ھھھهدداایيتت پانے وواالے نہہ تھهے 
ََ ہماررےے رربب  ااگرر الله ہمارریی ھھھهدداایيتت نہہ کررتا٬، یيقیينا
کے بھهیيجے ہووئے حقق کے ساتھه آآئے تھهے؛ ااوورر 
اانن کوو ندداا آآئے گی کہہ ووهه جنتت جسس کے تمم ووااررثث 
بنائے گئے ہوو ااسس ووجہہ سے ہے جوو (ااعمالل) تمم 

کررتے ررہے۔ 

وَ نَادٰیۤ اصَْحٰبُ الجَْنَّةِ اصَْحٰبَ النَّارِ انَْ قدَْ 

ا وUَدََ  وَجَدْنَا مَا وUَدََنَا رَبنَُّا حَقًّا فهََلْ وَجَدْتُّمْ مَّ

ْ انَْ  اSؕ قَالوُْا نَعَمSْۚ فاَذَنََّ مُؤَذِّنٌۢ بَيْمحَُ رَبُّلجُمْ حَقًّ

�E E ۙ لِمِينَْ ِ عََ| الظّٰ لعَّْنَةُ اّ/ٰ

ااہللِ جنتت ااہللِ نارر کوو آآوواازز ددیيںں گے کہہ تحقیيقق ہمم 
نے ااسس ووعددےے کوو حقق پایيا جوو ہماررےے رربب نے ہمم 
سے کیيا تھها توو کیيا تمم نے بھهی ااسس ووعددےے کوو جوو 
تمہاررےے رربب نے تمم سے کیيا تھها حقق پایيا؟ ووهه کہیيںں 
گے ہاںں٬، توو اایيک مؤؤذذنن (موولا علیؐ) اانن کے 
ددررمیيانن ااذذاانن ددےے گا کہہ ظظالمووںں پرر الله کی لعنتت ہوو 
(جنہووںں نے میيرریی وولایيتت کی تکذذیيبب کی ااوورر 

میيررےے حقق کوو چھهپایيا)٬، 

ِ وَ يَبْغُوْنَهَا  وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ الذَِّيْنَ يَصُدُّ

�E L عِوَجًاSۚ وَ هُمْ بِالاْخِٰرَةِۃ كفِٰرُوْنَۘ

جوو الله کی سبیيلل سے (لووگووںں کوو) ررووکتے تھهے 
ااوورر ااسے ٹڻیيڑڑھھھها کررنا (یيعنی وولایيتت کوو غیيررِ 
معصوومم کی ططررفف مووڑڑنا) چاہتے تھهے؛ ااوورر 

آآخررتت کا اانکارر کررنے وواالے تھهے۔ 

وَ بَْ·نَهُمَا حِجَابSٌۚ وَ عََ| الاْعَْرَافِ رِجَالٌ 

Sۚ وَ نَادَوْا اصَْحٰبَ الجَْنَّةِ  ۢ بِسِيْمٰنخُْ يَّعْرِفوُْنَ �لاًُّ

انَْ سَلمٌٰ UلَيَْلجُمSْ۫ لمَْ يَدْخُلوُْهَا وَ هُمْ 

�E � يَطْمَعُوْنَ

ااوورر اانن ددوونووںں (گررووہووںں) کے ددررمیيانن حجابب ہوو گا 
ااوورر ااعرراافف (بلندد مقاماتت) پرر کچھه مرردد (محمدؐد ووآآللِ 
محمدؐد بشموولل سیيددهه فاططمة االززھھھهررااءؐ وو سیيددهه خددیيجة 
االکبرٰریؐی) ہووںں گے جوو سبب (ہرر اایيک) کوو اانن کے 
چہررووںں کی علامتووںں سے پہچانتے ہووںں گے ااوورر 
ووهه جنتت وواالووںں کوو ندداا ددیيںں گے کہہ سلامم علیيکمم٬، ووهه 
لووگگ جنتت میيںں ددااخلل توو نہیيںں ہووئے مگرر ااسس کے 

اامیيددوواارر ہووںں گے۔

 ۙSَِبصَْارُهُمْ تلِقَْآءَ اصَْحٰبِ النَّار وَ اذَِا صُرِفتَْ ا

�E Y ۠ لِمِينَْ قَالوُْا رَبنََّا لاَ تَجْعَلنَْا مَعَ القَْوْمِ الظّٰ

ااوورر جبب اانن کی نگاہیيںں ااہلِل نارر کی ططررفف پھهیيرریی 
جائیيںں گی توو ووهه کہیيںں گے ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں 

ظظالمووںں کی قوومم میيںں شاملل نہہ کررنا۔ 
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وَ نَادٰیۤ اصَْحٰبُ الاْعَْرَافِ رِجَالاً يَّعْرِفوُْنَهُمْ 

بِسِيْمٰنخُْ قَالوُْا مَاۤ اغَْنىٰ عَنْلجُمْ جَمْعُكُمْ وَ مَا 

�E � وْنَ ك³ُْتُمْ تَسْتَلجْبرُِ

ااوورر صاحباننِ ااعرراافف کچھه ااشخاصص کوو جنہیيںں ووهه 
اانن کے چہررووںں کی علاماتت سے پہچانتے ہووںں 
گے ندداا ددےے کرر کہیيںں گے کہہ تمہاررےے جتھهے نے 
تمہیيںں کووئی فائددهه نہہ ددیيا ااوورر جوو تمم تکبرر کررتے 

ررہے۔ 

 ؕSٍبِرَحْمَة ُ اهَٰۤؤُلآَءِ الذَِّيْنَ اقَْسَمْتُمْ لاَ يَنَالهُُمُ اّ/ٰ

َنتُْمْ  ادُْخُلوُا الجَْنَّةَ لاَ خَوْفٌ Uلَيَْلجُمْ وَ لاَۤ ا

�E � تَحْزَنُوْنَ

کیيا یيہہ (ااہلِل جنتت) ووہی لووگگ (نہیيںں) ہیيںں جنن کے 
متعلقق تمم قسمیيںں کھهاتے تھهے کہہ الله اانن کوو ااپنی 
ررحمتت سے (کووئی فائددهه) نہیيںں پہنچائے گا؛ (پھهرر 
جنتت جانے وواالووںں سے کہیيںں گے) جنتت میيںں ددااخلل 
ہوو جاؤؤ تمم پرر کووئی خووفف نہیيںں ااوورر نہہ تمم غمگیينن 

ہوو گے۔ 

وَ نَادٰیۤ اصَْحٰبُ النَّارِ اصَْحٰبَ الجَْنَّةِ انَْ افَيِْضُوْا 

 َ ا انَِّ اّ/ٰ Sؕ قَالوُْۤ ُ Uلََْ·نَا مِنَ المَْآءِ اوَْ مِمَّا رَزَقَلجُمُ اّ/ٰ

�L � مَهُمَا عََ| اللجْٰفِرِينَْۙ حَرَّ

ااوورر ااہلِل نارر ااہلِل جنتت کوو آآوواازز ددیيںں گے کہہ پانی یيا 
اانن چیيززووںں میيںں سے کچھه جوو الله نے تمہیيںں ررززقق 
ددیيںں ہیيںں ہمم پرر بھهی ڈڈاالل ددوو؛ ووهه کہیيںں گے بیيشک اانن 

ددوونووںں کوو الله نے کافررووںں پرر حرراامم کیيا ہے۔ 

تْهُمُ  ْ لهَْوًا وَّ لعَِبًا وَّ غَرَّ تخََّذُوْا دِيْمحَُ الذَِّيْنَ ا

ليَْوْمَ ن³َْسٰنخُْ كَمَا نَسُوْا  نْيَاSۚ فاَ الحَْيٰوةۃُ الدُّ

لقَِآءَ يَوْمِهِمْ هٰذَاSۙ وَ مَا �بحَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا 

�L 3 يَجْحَدُوْنَ

جنہووںں نے ااپنے ددیينن کوو تماشا ااوورر کھهیيلل بنا لیيا ہے 
ااوورر ددنیيا کی حیياتت نے اانہیيںں ددھھھهووکے میيںں ڈڈاالل ددیيا 
ہے٬، پسس آآجج ہمم اانن کوو بُھهلا ددیيںں گے (یيعنی تررکک 
کرر ددیيںں گے) جسس ططررحح اانہووںں نے ااپنے ااسس ددنن 
کی ملاقاتت کوو بُھهلا ددیيا٬،  ااوورر جیيسا کہہ ووهه ہمارریی 

آآیياتت سے اانکارر کررتے ررہے تھهے۔ 

لنْٰهُ عَٰ| Uلِمٍْ هُدًی وَّ  ْ بِكِتٰبٍ فصََّ وَ لقََدْ جِئْمحُٰ

�L = رَحْمَةً لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ

ااوورر تحقیيقق ہمم اانن کے پاسس اایيک کتابب لے آآئے ہیيںں 
جسس کوو ہمم نے علمم کی بنا پرر مفصلل بنایيا ہے٬، 
اایيمانن لانے وواالی قوومم کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت 

ہے۔ 
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 ُٗتَاوِْيلْه ْÔِْيَوْمَ يَا ؕS َٗهَلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ تَاوِْيلْه

يَقُوْلُ الذَِّيْنَ نَسُوْهُ مِنْ قبَْلُ قدَْ جَآءَتْ رُسُلُ 

Sۚ فهََلْ لنََّا مِنْ شُفَعَآءَ فيََشْفَعُوْا لنََاۤ  رَبنَِّا بِالحَْقِّ

ا  اوَْ نُرَدُّ فنََعْمَلَ غَيرَْ الذَِّیْ كُنَّا نَعْمَلSُؕ قدَْ خَسِرُوْۤ

�L > وْنَ۠ ا �بحَنُوْا يَفْترَُ ْ مَّ َنفُْسَهُمْ وَ ضَلَّ عَمحُْ ا

کیيا ووهه صررفف ااسس (کتابب) کی تاوویيلل (حقیيقتت٬، 
نتیيجہہ٬، اانجامم) کا اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں؛ جسس ددنن 
(قیيامِم قائمؐم کے ددنن) ااسس کا نتیيجہہ آآ جائے گا توو جنن 
لووگووںں نے ااسس سے قبلل ااسس کوو بُھهلا ددیيا تھها کہیيںں 
گے تحقیيقق ہماررےے رربب کے ررسوولل حقق کے ساتھه 
آآئے تھهے٬، توو کیيا ہماررےے لئے کچھه سفاررشی ہیيںں 
جوو ہماررےے لئے سفاررشش کرریيںں یيا ہمیيںں ووااپسس بھهیيجا 
جائے توو ہمم ووهه عملل نہیيںں کرریيںں گے جوو ہمم کررتے 
ََ اانہووںں نے ااپنے نفسووںں کوو  ررہے تھهے؛ یيقیينا
خساررےے میيںں ڈڈاالا ااوورر اانن سے گمم ہوو گیيا جوو ووهه 

جھهووٹٹ گھهڑڑاا (اافترراا پررددااززیی) کررتے تھهے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ فىِْ  ُ الذَِّیْ خَلقََ السَّ انَِّ رَبَّلجُمُ اّ/ٰ

َياَّمٍ ثُمَّ اسْتَوٰی عََ| العَْرْشSِ۫ يُغðِْ اليَّْلَ  سِتَّةِ ا

مْسَ وَ القَْمَرَ وَ  النَّهَارَ يَطْلبُُهٗ حَثِْ·ثاSًۙ وَّ الشَّ

 ؕSُالاََ لهَُ الخَْلقُْ وَ الاْمَْر ؕS ٖرٰتٍۭ بِاَمْرِه النُّجُوْمَ مُسَخَّ

�L E ُ رَبُّ العْٰلمَِينَْ كَ اّ/ٰ تَبرَٰ

بیيشک تمہارراا رربب الله ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کوو چھه اایيامم میيںں خلقق کیيا پھهرر عررشش کوو منظظمم 
کیيا کہہ ووهه ہرر چھهووٹڻی بڑڑیی شئ پرر غالبب ااوورر اانن 
سے مساوویی ہے٬، ووهه لیيلل کوو نہارر پرر ڈڈھھھهانک ددیيتا 
ہے ااوورر ووهه (نیيا ددنن) ااسس کا تیيززیی سے تعاقبب کررتا 
ہے٬، ااوورر شمسس ااوورر قمرر ااوورر ستاررےے سبب ااسس کے 
حکمم کے تابع ہیيںں؛ خبرردداارر تخلیيقق ااوورر حکمم ااسی 
کیيلئے ہے؛ الله بڑڑیی بررکتووںں وواالا عالمیينن کا رربب 

ہے۔ 

نهَّٗ لاَ يُحِبُّ  Uًا وَّ خُفْيَةSًؕ اِ ادُْعُوْا رَبَّلجُمْ تَضَرُّ

�L L المُْعْتَدِيْنَۚ

ااپنے رربب کوو پکارروو گڑڑگڑڑااتے ہووئے ااوورر چپکے 
چپکے؛ بیيشک ووهه حدد سے گذذررنے وواالووںں کوو پسندد 

نہیيںں کررتا۔ 

وَ لاَ تُفْسِدُوْا فىِ الاْرَْضِ بَعْدَ اصِْلاَحِهَا وَ ادْعُوْهُ 

نَ  ِ قَرِيبٌْ مِّ خَوْفاً وَّ طَمَعًاSؕ انَِّ رَحْمَتَ اّ/ٰ

�L � المُْحْسِنِينَْ

ااوورر تمم ززمیينن میيںں ااسس کی ااصلاحح کے بعدد فسادد نہہ 
کرروو (موولا محمدؐد ووعلیؐ کے ذذرریيعے ااصلاحح کے 
بعدد موولا علیؐ ووآآئمہؐہ کوو چھهووڑڑ کرر فسادد نہہ کرروو) 
ااوورر ااسے پکارروو خووفف ااوورر ططمع (اامیيدد) کے ساتھه؛ 
بیيشک الله کی ررحمتت نیيک کامم کررنے وواالووںں کے 

قرریيبب ہے۔ 

يٰحَ بُشْرًاۢ بَينَْ يَدَیْ  وَ هُوَ الذَِّیْ يُرْسِلُ الرِّ

ۤ اذَِاۤ اقَلَتَّْ سَحَاباً ثقَِالاً سُقْنٰهُ لبَِلدٍَ  Sؕ حَتىّٰ ٖرَحْمَتِه

يِّتٍ فاََنزَْلنَْا بِهِ المَْآءَ فاَخَْرَجْنَا بِهٖ مِنْ �لُِّ  مَّ

الثمََّرٰتSِؕ كَذٰلكَِ نُخْرِجُ المَْوÔْٰ لعََللجَُّمْ 

�L Y تَذَكَّرُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو ااپنی ررحمتت کے آآگے آآگے 
ہووااؤؤںں کوو بططوورر بشاررتت بھهیيجتا ہے؛ حتیٰ کہہ جبب 
ووهه بھهارریی باددلل ااٹڻھها لیيتی ہے توو ہمم ااسے کسی مررددهه 
شہرر (ززمیينن) کی ططررفف چلاتے ہیيںں پھهرر ہمم ااسس 
سے پانی ناززلل کررتے ہیيںں توو ہمم ااسس سے ہرر ططررحح 
کے ثمررااتت نکالتے ہیيںں؛ ااسی ططررحح ہمم مررددووںں کوو 

نکالتے ہیيںں شایيدد کہہ تمم نصیيحتت لوو۔ 
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Sۚ وَ الذَِّیْ  ٖبِاذِْنِ رَبِّه ُٗيِّبُ يَخْرُجُ نَبَاته وَ البَْلدَُ الطَّ

فُ الاْيٰٰتِ  خَبُثَ لاَ يَخْرُجُ الاَِّ نَلجِدًاSؕ كَذٰلكَِ نُصَرِّ

�L � لقَِوْمٍ يّشَْكُرُوْنَ۠

ااچھهی ززمیينن (پاکک شہرر) ااپنی پیيددااوواارر ااپنے رربب 
کے ااذذنن سے (خووبب) نکالتی ہے٬، ااوورر جوو (ززمیينن) 
خرراابب ہووتی ہے سوواائے مشکلل سے تھهووڑڑیی سی 
پیيددااوواارر کے کچھه نہیيںں نکالتی؛ ااسی ططررحح ہمم آآیياتت 
مختلفف ططرریيقووںں سے بیيانن کررتے ہیيںں شکرر اادداا 

کررنے وواالی قوومم کیيلئے۔ 

لقََدْ ارَْسَلنَْا نُوْحًا الىِٰ قوَْمِهٖ فقََالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا 

ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ  هSٗؕ انىِِّ نْ اِلهٍٰ غَيرُْ َ مَا للجَُمْ مِّ اّ/ٰ

�L � Uذََابَ يَوْمٍ عَظِيْمٍ

تحقیيقق ہمم نے نووحؑح کوو ااسس کی قوومم کی ططررفف بھهیيجا 
توو ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت کرروو 
ااسس کے سوواا تمہارراا کووئی معبوودد نہیيںں؛ بیيشک میيںں 
تمہاررےے لئے اایيک عظظیيمم ددنن کے عذذاابب سے خووفف 

کھهاتا ہووںں۔

�� � ناَّ لنََر¹ٰكَ فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ ۤ اِ ٖااسس کی قوومم کے ملاؤؤںں نے کہا بیيشک ہمم تمہیيںں قَالَ المَْلاَُ مِنْ قوَْمِه
صرریيح گمررااہی میيںں ددیيکھهتے ہیيںں۔ 

بِّ  نْ رَّ ْ رَسُوْلٌ مِّ قَالَ يٰقَوْمِ لَْ·سَ بىِْ ضَللٰةٌَ وَّ للجِٰنىِّ

�� 3 العْٰلمَِينَْ

ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم مجھه میيںں کووئی گمررااہی 
نہیيںں ہے بلکہہ میيںں توو عالمیينن کے رربب کا ررسوولل 

ہووںں۔ 

َنصَْحُ للجَُمْ وَ اUَلْمَُ مِنَ  ْ وَ ا ُبلَغُِّكُمْ رِسٰلتِٰ رَبىِّ ا

�� = ِ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ اّ/ٰ

میيںں تمہیيںں ااپنے رربب کے پیيغاماتت پہنچاتا ہووںں ااوورر 
میيںں تمہارراا ناصح (خیيررخووااهه) ہووںں ااوورر میيںں الله کی 

ططررفف سے علمم ررکھهتا ہووںں جوو تمم نہیيںں جانتے۔ 

بِّلجُمْ عَٰ|  نْ رَّ اوََ عَجÁِْتُمْ انَْ جَآءَكُمْ ذِكرٌْ مِّ

نْلجُمْ لُِ·نْذِرَكُمْ وَ لَِ¿تَّقُوْا وَ لعََللجَُّمْ  رَجُلٍ مِّ

�� > تُرْحَمُوْنَ

کیيا تمہیيںں تعجبب ہے کہہ تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب 
کی ططررفف سے ذذکرر (نصیيحتت) تمم میيںں سے اایيک 
مرردد کے ذذرریيعے آآیيا ہے تاکہہ ووهه تمہیيںں خبرردداارر 
کررےے ااوورر تمم  تقوویٰی کرروو ااوورر شایيدد کہہ تمم پرر ررحمم 

کیيا جائے۔ 

بُوْهُ فاََنجَْْ·نٰهُ وَ الذَِّيْنَ مَعَهٗ فىِ الفُْلكِْ وَ  فَلجَذَّ

نهَُّمْ �بحَنُوْا قوَْمًا  بُوْا بِاٰيِٰ¿نَاSؕ اِ اغَْرَقنَْا الذَِّيْنَ كَذَّ

�� E ۠ عَمِينَْ

پسس اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی توو ہمم نے ااسس 
کوو ااوورر جوو لووگگ ااسس کی ساتھه کشتی میيںں تھهے 
نجاتت ددیی ااوورر ہمم نے غررقق کرر ددیيا جنن لووگووںں نے 
ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی تھهی؛ بیيشک ووهه اانددھھھهووںں 

کی قوومم تھهی۔ 

َ مَا  وَ الىِٰ Uَادٍ اخََاهُمْ هُوْدًاSؕ قَالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا اّ/ٰ

�� L هSٗؕ افَلاََ تَتَّقُوْنَ نْ اِلهٍٰ غَيرُْ للجَُمْ مِّ

ااوورر عادد کی ططررفف اانکا بھهائی ھھھهوودؑد (بھهیيجا)؛ ااسس 
نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت کرروو ااسس کے 
علاووهه تمہارراا کووئی معبوودد نہیيںں؛ کیيا پھهرر تمم تقووییٰ 

نہیيںں کررتے۔ 
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ناَّ لنََر¹ٰكَ فىِْ  ۤ اِ ٖقَالَ المَْلاَُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِه

�� � ناَّ لنََظُنُّكَ مِنَ اللجْٰذِبينَِْ سَفَاهَةٍ وَّ اِ

ااسس کی قوومم میيںں سے جنن ملاؤؤںں نے کفرر کیيا تھها 
کہا بیيشک ہمم تمہیيںں بیيووقووفی میيںں ددیيکھهتے ہیيںں ااوورر 
بیيشک ہمارراا ظظنِن ااجتہاددیی ہے کہہ تمم جھهووٹڻووںں میيںں 

سے ہوو۔ 

نْ  ْ رَسُوْلٌ مِّ قَالَ يٰقَوْمِ لَْ·سَ بىِْ سَفَاهَةٌ وَّ للجِٰنىِّ

�� Y بِّ العْٰلمَِينَْ رَّ

ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم مجھه میيںں کووئی بیيووقووفی 
نہیيںں ہے بلکہہ میيںں عالمیينن کے رربب کی ططررفف 

سے ررسوولل ہووںں۔ 

�� � َناَ للجَُمْ نَاصِحٌ امَِينٌْ ْ وَ ا ُبلَغُِّكُمْ رِسٰلتِٰ رَبىِّ میيںں تمہیيںں ااپنے رربب کے پیيغاماتت پہنچاتا ہووںں ااوورر ا
میيںں تمہارراا اامیينن ناصح ہووںں۔ 

بِّلجُمْ عَٰ|  نْ رَّ اوََ عَجÁِْتُمْ انَْ جَآءَكُمْ ذِكرٌْ مِّ

ا اذِْ جَعَللجَُمْ  نْلجُمْ لُِ·نْذِرَكُمSْؕ وَ اذْكرُُوْۤ رَجُلٍ مِّ

خُلفََآءَ مِنْۢ بَعْدِ قوَْمِ نُوْحٍ وَّ زَادَكمُْ فىِ الخَْلقِْ 

�� � ِ لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَ ا اٰلآَءَ اّ/ٰ طَةSًۚ فاَذْكرُُوْۤ بَصْۜ

کیيا تمہیيںں تعجبب ہے کہہ تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب 
کا ذذکرر تمم میيںں سے اایيک مرردد کے ذذرریيعے آآیيا ہے 
تاکہہ تمہیيںں خبرردداارر کررےے؛ ااوورر یيادد کرروو کہہ ااسس نے 
نووحؑح کی قوومم کے بعدد تمہیيںں جانشیينن بنایيا ہے ااوورر 
تمہارریی جسامتت میيںں ااضافہہ کیيا ہے٬، پسس الله کی 
نعمتووںں (وولایيتتِ معصوومیينؐن) کا ذذکرر کرروو تا کہہ تمم 

فلاحح پاؤؤ۔ 

َ وَحْدَهٗ وَ نَذَرَ مَا �بحَنَ  ا اجَِئَْ¿نَا لنَِعْبُدَ اّ/ٰ قَالوُْۤ

بآَؤُنَاSۚ فاَتْنَِا بِمَا تَعِدُنَاۤ انِْ كُنْتَ مِنَ  يَعْبُدُ اٰ

�Y � دِقِينَْ الصّٰ

اانہووںں نے کہا کیيا تمم ہماررےے پاسس ااسس لئے آآئے ہوو 
کہہ ہمم صررفف اایيک الله کی عباددتت کرریيںں ااوورر ہمم اانن 
کوو چھهووڑڑ ددیيںں جنن کی ہماررےے باپپ دداادداا عباددتت 
کررتے تھهے٬، توو لے آآؤؤ ہمم پرر ووهه (عذذاابب) جسس کا 
تمم ہمم سے ووعددهه کررتے ہوو ااگرر تمم صاددقیينن میيںں سے 

ہوو۔ 

 ؕSٌبِّلجُمْ رِجْسٌ وَّ غَضَب نْ رَّ قَالَ قدَْ وَ قعََ Uلَيَْلجُمْ مِّ

َنتُْمْ وَ  تجَُادِلوُْنَنىِْ فىِْۤ اسَْمَآءٍ سَمَّْ·تُمُوْهَاۤ ا َ ا

ا  ُ بِهَا مِنْ سُلطْٰنSٍؕ فاَنتَْظِرُوْۤ لَ اّ/ٰ ا نَزَّ بآَؤُكُمْ مَّ اٰ

�Y 3 نَ الم³ُْْتَظِرِينَْ ْ مَعَكُمْ مِّ انىِِّ

ااسس نے کہا تحقیيقق تمم پرر تمہاررےے رربب کی ططررفف 
سے ررجسس ااوورر غضبب ووااقع ہوو چکا ہے؛ کیيا تمم 
مجھه سے اانن نامووںں کے باررےے میيںں جھهگڑڑتے ہوو 
جوو تمم نے ااوورر تمہاررےے باپپ دداادداا نے ررکھه لئے ہیيںں 
جنن کی الله نے کووئی ددلیيلل ناززلل نہیيںں کی؛ پسس تمم 
اانتظظارر کرروو بیيشک میيںں بھهی تمہاررےے ساتھه (قیياممِ 

قائمؐم کے) منتظظرریينن میيںں سے ہووںں۔ 

نَّا وَ قطََعْنَا  فاََنجَْْ·نٰهُ وَ الذَِّيْنَ مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ مِّ

�Y = ۠ بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ مَا �بحَنُوْا مُؤْمِنِينَْ برَِ الذَِّيْنَ كَذَّ دَا

پھهرر ہمم نے ااسس کوو ااوورر جوو لووگگ ااسس کے ساتھه 
تھهے نجاتت ددیی ااپنی ررحمتت کے ساتھه ااوورر ہمم نے 
اانن لووگووںں کی جڑڑ قططع کرر ددیی جنہووںں نے ہمارریی 
آآیياتت کی تکذذیيبب کی تھهی ااوورر ووهه مؤؤمنیينن نہیيںں 

تھهے۔ 
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 َ وَ الىِٰ ثَمُوْدَ اخََاهُمْ صٰلحًِاSۘ قَالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا اّ/ٰ

نْ  نَةٌ مِّ هSٗؕ قدَْ جَآءَتْلجُمْ بَّ·ِ نْ اِلهٍٰ غَيرُْ مَا للجَُمْ مِّ

يةًَ فذََرُوْهَا تَاْ�لُْ فىِْۤ  ِ للجَُمْ اٰ بِّلجُمSْؕ هٰذِهٖ نَاقةَُ اّ/ٰ رَّ

ءٍ فيََاخُْذَكُمْ Uذََابٌ  وْهَا بِسُوْٓ ِ وَ لاَ تَمَسُّ ارَْضِ اّ/ٰ

�Y > َليِْمٌ ا

ااوورر ثموودد کی ططررفف اانن کا بھهائی صالحؑ (بھهیيجا)٬، 
ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت کرروو ااسس 
کے سوواا تمہارراا کووئی معبوودد نہیيںں؛ تحقیيقق تمہاررےے 
پاسس تمہاررےے رربب کی ططررفف سے ددلیيلل آآ گئی ہے؛ 
یيہہ الله کی ااوونٹڻنی تمہاررےے لئے آآیيتت ہے پسس ااسے 
چھهووڑڑ ددوو کہہ الله کی ززمیينن میيںں کھهائے ااوورر ااسس کوو 
ااذذیيتت ددیينے کیيلئے مسس نہہ کررنا ووررنہہ تمہیيںں ددرردد 

ناکک عذذاابب پکڑڑ لے گا۔ 

ا اذِْ جَعَللجَُمْ خُلفََآءَ مِنْۢ بَعْدِ Uَادٍ وَّ  وَ اذْكرُُوْۤ

كمُْ فىِ الاْرَْضِ تَتَّخِذُوْنَ مِنْ سُهُوْلهَِا قصُُوْرًا  َ ا بَوَّ

ِ وَ لاَ  ا اٰلآَءَ اّ/ٰ وَّ تَنْحِتُوْنَ الجِْبَالَ بُيُوْتًاSۚ فاَذْكرُُوْۤ

�Y E تَعْثوَْا فىِ الاْرَْضِ مُفْسِدِيْنَ

ااوورر یيادد کرروو کہہ ااسس نے تمہیيںں عادد کے بعدد 
جانشیينن بنایيا ااوورر تمہیيںں ززمیينن میيںں آآبادد کیيا تمم ااسس 
کے میيدداانووںں میيںں قصرر (محلاتت) بناتے ہوو ااوورر تمم 
پہاڑڑووںں کوو تررااشش کرر گھهرر بناتے ہوو٬، پسس الله کی 
نعمتووںں کا ذذکرر کرروو ااوورر ززمیينن میيںں فساددیی بنن کرر 

بُرراائی نہہ پھهیيلاؤؤ۔

وْا مِنْ قوَْمِهٖ للِذَِّيْنَ  قَالَ المَْلاَُ الذَِّيْنَ اسْتَلجْبرَُ

تعَْلمَُوْنَ انََّ صٰلحًِا  َ ْ ا اسْتُضْعِفُوْا لمَِنْ اٰمَنَ مِمحُْ

 ٖناَّ بِمَاۤ ارُْسِلَ بِه ا اِ Sؕ قَالوُْۤ ٖبِّه نْ رَّ رْسَلٌ مِّ مُّ

�Y L مُؤْمِنُوْنَ

ااسس قوومم کے ملاؤؤںں نے جوو تکبرر کررتے تھهے اانن 
لووگووںں سے کہا جوو کمززوورر سمجھهے جاتے تھهے 
جوو اانن میيںں سے اایيمانن لائے تھهے کیيا تمم جانتے ہوو 
کہہ صالح ووااقعی ااپنے رربب کا مررسلل (بھهیيجا ہوواا) 
ہے؟ اانہووںں نے کہا بیيشک ہمم ااسس پرر اایيمانن ررکھهتے 

ہیيںں جسس کے ساتھه ااسے بھهیيجا گیيا ہے۔ 

 ٖناَّ بِالذَِّیْۤ اٰم³َْتُمْ بِه ا اِ وْۤ قَالَ الذَِّيْنَ اسْتَلجْبرَُ

�Y � كفِٰرُوْنَ

تکبرر کررنے وواالے لووگووںں نے کہا بیيشک ہمم ااسس 
چیيزز کے منکرر ہیيںں جسس پرر تمم اایيمانن لائے ہوو۔ 

فعََقَرُوا النَّاقةََ وَ عَتَوْا عَنْ امَْرِ رَبِّهِمْ وَ قَالوُْا 

يٰصٰلحُِ ائِْ¿نَا بِمَا تَعِدُنَاۤ انِْ كُنْتَ مِنَ 

�Y Y المُْرْسَلينَِْ

پھهرر اانہووںں نے ااوونٹڻنی کی کوونچیيںں کاٹٹ ڈڈاالیيںں ااوورر 
ااپنے رربب کے حکمم سے سررکشی کی ااوورر اانہووںں 
نے کہا ااےے صالحؑ لے آآؤؤ ووهه (عذذاابب) جسس کا تمم ہمم 
سے ووعددهه کررتے ہوو ااگرر تمم مررسلیينن میيںں سے ہوو۔ 

جْفَةُ فاَصَْبَحُوْا فىِْ دَارهِِمْ  فاَخََذَتْهُمُ الرَّ

�Y � جٰثِمِينَْ

پھهرر ززلززلے نے اانہیيںں آآ لیيا توو ووهه ااپنے گھهررووںں میيںں 
ززاانووؤؤںں کے بلل ااوونددھھھهے (مررددےے) پڑڑےے ررهه گئے۔ 
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َبلْغَْتُلجُمْ رِسَبحلةََ  ْ وَ قَالَ يٰقَوْمِ لقََدْ ا فتََوَلىّٰ عَمحُْ

ْ وَ نَصَحْتُ للجَُمْ وَ للجِٰنْ لاَّ تُحِبُّوْنَ  رَبىِّ

�Y � النّٰصِحِينَْ

توو صالح نے اانن سے منہہ پھهیيرر لیيا ااوورر کہا ااےے 
ََ میيںں نے تمہیيںں ااپنے رربب کا پیيغامم  میيرریی قوومم یيقیينا
پہنچا ددیيا تھها ااوورر میيںں نے تمہیيںں نصیيحتت کی لیيکنن 

تمم نصیيحتت کررنے وواالووںں کوو پسندد نہیيںں کررتے۔ 

تاَتْوُْنَ الفَْاحِشَةَ مَا  َ ۤ ا ٖوَ لوُْطًا اذِْ قَالَ لقَِوْمِه

�� � نَ العْٰلمَِينَْ سَبَقَلجُمْ بِهَا مِنْ احََدٍ مِّ

ااوورر لووطؑط (کوو بھهیيجا) جبب ااسس نے ااپنی قوومم سے 
کہا کیيا تمم اایيسا فحشش کامم کررتے ہوو جوو تمم سے 

پہلے عالمیينن میيںں کسی اایيک نے نہیيںں کیيا۔ 

 ؕSِنْ دُوْنِ ال³ِّسَبخء جَالَ شَهْوَةۃً مِّ نلجَُّمْ لتََاتْوُْنَ الرِّ اِ

�� 3 َنتُْمْ قوَْمٌ مُّسْرِفوُْنَ بَلْ ا

بیيشک تمم عووررتووںں کی بجائے مررددووںں کے پاسس 
شہووتت سے آآتے ہوو؛ بلکہہ تمم حدد سے گذذرر جانے 

وواالی قوومم ہوو۔ 

نْ  ا اخَْرِجُوْهُمْ مِّ ۤ انَْ قَالوُْۤ ۤ الاَِّ ٖوَ مَا �بحَنَ جَوَابَ قوَْمِه

�� = رُوْنَ ُناَسٌ يّتََطَهَّ نهَُّمْ ا قَرْيتَِكُمSْۚ اِ

مگرر ااسس کی قوومم کا جوواابب ااسس کے سوواا کچھه نہہ 
تھها کہہ اانہووںں نے کہا کہہ اانن کوو ااپنی بستی سے 

نکالل ددوو٬، یيہہ لووگگ بڑڑےے پاکبازز بنتے ہیيںں۔ 

Sۖؗ �بحَنَتْ مِنَ  َٗته َ فاََنجَْْ·نٰهُ وَ اهَْلهَٗۤ الاَِّ امْرَا

�� > ينَْ الغْٰبرِِ

پسس ہمم نے ااسس کوو ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں کوو 
نجاتت ددےے ددیی سوواائے ااسس کی بیيوویی کے٬، جوو 

پیيچھهے ررهه جانے وواالووںں میيںں سے تھهی۔ 

طَرًاSؕ فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ  ْ مَّ وَ امَْطَرْنَا Uلَلهَِْ

�� E ۠ المُْجْرِمِينَْ

ااوورر ہمم نے اانن پرر اایيک باررشش بررسائی؛ پھهرر ددیيکھهوو 
مجررمووںں کا کیيسا اانجامم ہوواا۔ 

وَ الىِٰ مَدْيَنَ اخََاهُمْ شُعَْ·بًاSؕ قَالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا 

نَةٌ  هSٗؕ قدَْ جَآءَتْلجُمْ بَّ·ِ نْ اِلهٍٰ غَيرُْ َ مَا للجَُمْ مِّ اّ/ٰ

بِّلجُمْ فاَوَْفوُا اللجَْيْلَ وَ المِْيْزَانَ وَ لاَ  نْ رَّ مِّ

تَبْخَسُوا النَّاسَ اشَْيَآءَهُمْ وَ لاَ تُفْسِدُوْا فىِ 

الاْرَْضِ بَعْدَ اصِْلاَحِهَاSؕ ذٰلكُِمْ خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ 

�� L ۚ ؤْمِنِينَْ ك³ُْتُمْ مُّ

ااوورر مددیينن کی ططررفف اانن کے بھهائی شعیيبؑب (کوو 
بھهیيجا) ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت 
کرروو ااسس کے سوواا تمہارراا کووئی معبوودد نہیيںں؛ تحقیيقق 
تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب کی ططررفف سے ددلیيلل آآ 
گئی ہے لہذذاا تمم ناپپ ااوورر توولل پوورراا کرروو ااوورر لووگووںں 
کوو اانن کی چیيززووںں میيںں گھهاٹڻا نہہ ددوو ااوورر ززمیينن میيںں 
فسادد نہہ کرروو ااسس کی ااصلاحح کے بعدد؛ یيہہ تمہاررےے 

لئے بہترر ہے ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 
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وْنَ  وَ لاَ تَقْعُدُوْا بِلُِّ صِرَاطٍ تُوUْدُِوْنَ وَ تَصُدُّ

ِ مَنْ اٰمَنَ بِهٖ وَ تَبْغُوْنَهَا عِوَجًاSۚ وَ  عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

نظُْرُوْا  ا اذِْ ك³ُْتُمْ قلَيِْلاً فَلجَثرََّكُمSْ۪ وَ ا اذْكرُُوْۤ

�� � كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ المُْفْسِدِيْنَ

ااوورر تمم ہرر ررااستے پرر نہہ بیيٹڻھهوو کہہ تمم لووگووںں کوو 
ڈڈررااتے ہوو ااوورر تمم اانن کوو الله کی سبیيلل سے ررووکتے 
ہوو جوو ااسس پرر اایيمانن لاتے ہیيںں ااوورر تمم ااسے ٹڻیيڑڑھھھها 
کررنا چاہتے ہوو٬، ااوورر یيادد کرروو جبب تمم قلیيلل تھهے توو 
ااسس نے تمہیيںں کثررتت میيںں کرر ددیيا٬، ااوورر ددیيکھهوو فسادد 

کررنے وواالووںں کا کیيسا اانجامم ہوواا۔ 

 ٖنْلجُمْ اٰمَنُوْا بِالذَِّیْۤ ارُْسِلتُْ بِه فَةٌ مِّ وَ انِْ �بحَنَ طَآ¹ِٕ

 ُ وْا حَتىّٰ يَحْكُمَ اّ/ٰ فَةٌ لمَّْ يُؤْمِنُوْا فاَصْبرُِ وَ طَآ¹ِٕ

�� Y بَي³َْنَاSۚ وَ هُوَ خَيرُْ الحْٰكِمِينَْ

ااوورر ااگرر تمم میيںں سے اایيک گررووهه ااسس پرر اایيمانن لاتا 
ہے جسس کے ساتھه مجھهے بھهیيجا گیيا ہے ااوورر 
ددووسرراا گررووهه اایيمانن نہیيںں لاتا توو صبرر کرروو حتیٰ کہہ 
الله ہماررےے ددررمیيانن فیيصلہہ کرر ددےے٬، ااوورر ووهه فیيصلہہ 

کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔

 ٖوْا مِنْ قوَْمِه قَالَ المَْلاَُ الذَِّيْنَ اسْتَلجْبرَُ

لنَُخْرِجَنَّكَ يٰشُعَيْبُ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَعَكَ مِنْ 

قَرْيَِ¿نَاۤ اوَْ لتََعُوْدُنَّ فىِْ مِلَِّ¿نَاSؕ قَالَ اوََ لوَْ كُنَّا 

�� � ۫ كرِٰهِينَْ

ااوورر ااسس کی قوومم کے ملاؤؤںں نے جوو تکبرر کررتے 
تھهے کہا ااےے شعیيبؑب ہمم تمہیيںں ااوورر اانن کوو جوو 
تمہاررےے ساتھه اایيمانن لائے ہیيںں ااپنی بستی سے نکالل 
ددیيںں گے یيا تمم لاززمی ہمارریی ملتت (ددیينن) میيںں ووااپسس 
آآؤؤ گے؛ ااسس نے کہا کیيا ااگرر ہمم کررااھھھهتت کررنے 

وواالے ہووںں۔ 

ِ كَذِبًا انِْ Uدُْنَا فىِْ مِلتَِّكُمْ  يْنَا عََ| اّ/ٰ قدَِ افترََْ

ُ مِنْهَاSؕ وَ مَا يَلجُوْنُ لنََاۤ انَْ نّعَُوْدَ  yنَا اّ/ٰ بَعْدَ اذِْ نَجّٰ

ءٍ  ْ َ̄ ُ رَبنَُّاSؕ وَسِعَ رَبنَُّا �لَُّ  ۤ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ فِيْهَاۤ الاَِّ

ِ تَوَ�لَّنَْاSؕ رَبنََّا افتَْحْ بَي³َْنَا وَ بَينَْ  UلِمًْاSؕ عََ| اّ/ٰ

�� � َنتَْ خَيرُْ الفْٰتِحِينَْ قوَْمِنَا بِالحَْقِّ وَ ا

یيقیيناََ ہمم نے الله پرر جھهووٹڻی اافترراا پررددااززیی کی ااگرر ہمم 
تمہارریی ملتت میيںں ووااپسس آآ جائیيںں بعدد ااسس کے کہہ الله 
نے ہمیيںں ااسس سے نجاتت ددیی ہے؛ ااوورر ہمم سے یيہہ 
نہیيںں ہوو سکتا کہہ ہمم ااسس میيںں ووااپسس آآئیيںں مگرر جوو 
الله ہمارراا رربب چاہے؛ ہمارراا رربب علمم میيںں ہرر شئ پرر 
حاوویی ہے؛ ہمم نے الله پرر تووکلل کیيا ہے؛ ااےے 
ہماررےے رربب ہماررےے ااوورر ہمارریی قوومم کے ددررمیيانن 
حقق کے ساتھه کھهلا فیيصلہہ کرر ددےے ااوورر توو کھهلا 

فیيصلہہ کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔ 

نِ  ِyَٕل ٖوَ قَالَ المَْلاَُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِه

�� � نلجَُّمْ اذًِا لخَّٰسِرُوْنَ تبََّعْتُمْ شُعَْ·بًا اِ ا

ااوورر ااسس کی قوومم کے ملاؤؤںں نے جنہووںں نے کفرر 
کیيا تھها کہا ااگرر تمم نے شعیيبؑب کا ااتباعع کیيا تبب یيقیيناََ 

تمم خساررهه پانے وواالے ہوو جاؤؤ گے۔ 

جْفَةُ فاَصَْبَحُوْا فىِْ دَارهِِمْ  فاَخََذَتْهُمُ الرَّ

�� 3
ۛۖۚ جٰثِمِينَْ

پھهرر اانن کوو ززلززلے نے آآ لیيا توو ووهه ااپنے گھهررووںں 
میيںں ززاانووؤؤںں کے بلل ااوونددھھھهے (مررددےے) پڑڑےے ررهه 

گئے۔ 
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 ۚۛSبُوْا شُعَْ·بًا �بحَنَْ لمَّْ يَغْنَوْا فِيْهَا الذَِّيْنَ كَذَّ

�� = بُوْا شُعَْ·بًا �بحَنُوْا هُمُ الخْٰسِرِينَْ َلذَِّيْنَ كَذَّ ا

جنن لووگووںں نے شعیيبؑب کی تکذذیيبب کی تھهی گوویيا 
کبھهی اانن (گھهررووںں) میيںں بسس کرر فائددهه ہی نہہ ااٹڻھهایيا 
تھها٬، جنن لووگووںں نے شعیيبؑب کی تکذذیيبب کی ووہی 

خساررهه پانے وواالے تھهے۔ 

َبلْغَْتُلجُمْ رِسٰلتِٰ  ْ وَ قَالَ يٰقَوْمِ لقََدْ ا فتََوَلىّٰ عَمحُْ

ْ وَ نَصَحْتُ للجَُمSْۚ فَلجَيْفَ اÏٰٰ عَٰ| قوَْمٍ  رَبىِّ

�� > كفِٰرِينَْ۠

پسس ااسس نے اانن سے منہہ پھهیيرر لیيا ااوورر کہا ااےے 
میيرریی قوومم تحقیيقق میيںں نے تمہیيںں ااپنے رربب کے 
پیيغاماتت پہنچا ددیيئے ہیيںں ااوورر تمہیيںں نصیيحتت کی٬، 
توو میيںں کیيسے کافررووںں کی قوومم پرر اافسووسس کررووںں۔ 

ۤ اخََذْنَاۤ اهَْلهََا  نْ نَّبىٍِّ الاَِّ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا فىِْ قَرْيةٍَ مِّ

�� E عُوْنَ رَّ آءِ لعََلهَُّمْ يَضَّ رَّ بِالبَْاسَْبخءِ وَ الضَّ

ااوورر ہمم نے کسی بستی میيںں کووئی نبی نہیيںں بھهیيجا 
مگرر ہمم نے ااسس کے ااہالیيانن کی غرربتت ااوورر 
مصیيبتت سے گررفتت کی شایيدد کہہ ووهه عاجززیی ااختیيارر 

کررلیيںں۔ 

ئَةِ الحَْسَنَةَ حَتىّٰ عَفَوْا وَّ  ِ·ّ لنَْا مَبحَنَ السَّ ثُمَّ بَدَّ

آءُ  رَّ آءُ وَ السَّ رَّ بآَءَنَا الضَّ قَالوُْا قدَْ مَسَّ اٰ

�� L فاَخََذْنٰهُمْ بَغْتَةً وَّ هُمْ لاَ يَشْعُرُوْنَ

پھهرر ہمم نے بدد حالی کی جگہہ خووشحالی کوو بددلل ددیيا 
حتیٰ کہہ ووهه بڑڑھھھهے (ہرر چیيزز ضررووررتت سے ززیياددهه 
ہوو گئی) ااوورر ووهه کہنے لگے تحقیيقق سختی ااوورر 
آآسانی (کے ددنن) ہماررےے باپپ دداادداا پرر بھهی آآئے 
تھهے پھهرر ہمم نے اانہیيںں ااچانک پکڑڑ لیيا ااوورر ووهه ااسس 

کا شعوورر نہیيںں ررکھهتے۔ 

تقََّوْا لفََتَحْنَا  ی اٰمَنُوْا وَ ا وَ لوَْ انََّ اهَْلَ القُْرٰۤ

مَآءِ وَ الاْرَْضِ وَ للجِٰنْ  نَ السَّ ْ بَرَكتٍٰ مِّ Uلَلهَِْ

�� � بُوْا فاَخََذْنٰهُمْ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ كَذَّ

ااوورر ااگرر ووااقعی بستیيووںں کے ااہالیيانن اایيمانن لاتے ااوورر 
تقوویٰی کررتے توو ہمم ضرروورر اانن پرر آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کی بررکتیيںں کھهوولل ددیيتے لیيکنن اانہووںں نے 
تکذذیيبب کی توو ہمم نے اانن ااعمالل کی ووجہہ سے اانہیيںں 

پکڑڑ لیيا جوو ووهه کماتے تھهے۔ 

ْ بَاسُْنَا بَيَاتاً وَّ  ی انَْ يَّاتْلهَُِ افَاََمنَِ اهَْلُ القُْرٰۤ

�� Y مُوْنَؕ هُمْ نَآ¹ِٕ

کیيا پھهرر بستیيووںں کے ااہالیيانن بےخووفف ہوو گئے ہیيںں 
کہہ اانن پرر ہمارراا عذذاابب ررااتت کے ووقتت آآجائے جبکہہ 

ووهه سووئے ہووئے ہووںں۔ 

ْ بَاسُْنَا ضًُ¶ وَّ  ی انَْ يَّاتْلهَُِ اوََ امَِنَ اهَْلُ القُْرٰۤ

�� � هُمْ يَلعَْبُوْنَ

کیيا بستیيووںں کے ااہالیيانن بےخووفف ہوو گئے ہیيںں کہہ 
اانن پرر ہمارراا عذذاابب ددنن کوو آآجائے جبکہہ ووهه کھهیيلل 

تماشہہ کرر ررہے ہووںں۔ 

ِ الاَِّ القَْوْمُ  Sۚ فلاََ يَاْمَنُ مَكْرَ اّ/ٰ ِ افَاََمنُِوْا مَكْرَ اّ/ٰ

�� � الخْٰسِرُوْنَ۠

کیيا ووهه الله کی تددبیيرر سے بےخووفف ہوو گئے ہیيںں 
حالانکہہ الله کی تددبیيرر سے بےخووفف نہیيںں ہووتے 

مگرر خساررهه پانے وواالے لووگگ۔ 
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اوََ لمَْ يَهْدِ للِذَِّيْنَ يَرِثُوْنَ الاْرَْضَ مِنْۢ بَعْدِ 

ْ بِذُنُوْبهِِمSْۚ وَ نَطْبَعُ  اهَْلِهَاۤ انَْ لوَّْ نَشَبخءُ اصََبْمحُٰ

ÛÜ Ý Ý عَٰ| قلُوُْبهِِمْ فهَُمْ لاَ يَسْمَعُوْنَ

کیيا اانن لووگووںں کوو جوو (ااگلے) باشنددووںں کے بعدد 
ززمیينن کے ووااررثث ہووئے ہیيںں ااسس باتت نے ھھھهدداایيتت 
نہیيںں ددیی کہہ ااگرر ہمم چاہیيںں توو اانن کوو بھهی اانن کے 
گناہووںں کی ووجہہ سے مصیيبتت میيںں ڈڈاالل ددیيںں٬، ااوورر 
اانن کے قلووبب پرر چھهاپپ لگا ددیيںں توو ووهه کچھه نہہ 

سنیيںں۔ 

هَاSۚ وَ لقََدْ  َنبَْۢآ¹ِٕ تلِكَْ القُْرٰی نَقُصُّ Uلَيَْكَ مِنْ ا

نٰتSِۚ فمََا �بحَنُوْا ليُِؤْمِنُوْا  جَآءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ

ُ عَٰ| قلُوُْبِ  بُوْا مِنْ قبَْلSُؕ كَذٰلكَِ يَطْبَعُ اّ/ٰ بِمَا كَذَّ

ÛÜ Ý Ü اللجْٰفِرِينَْ

ووهه بستیياںں جنن کی کچھه خبرریيںں ہمم تمہیيںں سنا ررہے 
ََ اانن کے پاسس اانن کے ررسوولل ووااضح  ہیيںں٬، ااوورر یيقیينا
ددلائلل کے ساتھه آآئے٬، مگرر جسس چیيزز کوو ووهه پہلے 
سے جھهٹڻلا چکے تھهے ااسس پرر اایيمانن لانے وواالے 
نہہ تھهے؛ ااسس ططررحح الله کافررووںں کے قلووبب پرر 

چھهاپپ لگا ددیيتا ہے۔ 

نْ عَهْدSٍۚ وَ انِْ وَّجَدْنَاۤ  وَ مَا وَجَدْنَا لاِكَْثرَِهِمْ مِّ

ÛÜ Ý Þ كثْرََهُمْ لفَٰسِقِينَْ َ ا

ااوورر ہمم نے اانن سے ااکثرر کوو (عالمِم ذذرر وواالے) عہدد 
پرر قائمم نہہ پایيا بلکہہ ہمم نے اانن میيںں ااکثرر کوو ووااقعی 

فاسقق پایيا۔ 

ثُمَّ بَعÐَْنَا مِنْۢ بَعْدِهِمْ مُّوÏْٰ بِاٰيِٰ¿نَاۤ الىِٰ فِرْعَوْنَ 

هٖ فظََلمَُوْا بِهَاSۚ فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ  وَ مَلا¹َِٕۡ

ÛÜ Ý ß المُْفْسِدِيْنَ

پھهرر ہمم نے اانن کے بعدد مووسٰیؑ کوو ااپنی آآیياتت کے 
ساتھه فررعوونن ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کی ططررفف بھهیيجا 
توو اانہووںں نے بھهی اانن (آآیياتت) کے ساتھه ظظلمم کیيا٬، 

پسس ددیيکھهوو مفسددووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔

بِّ  نْ رَّ ْ رَسُوْلٌ مِّ وَ قَالَ مُوÏْٰ يٰفِرْعَوْنُ انىِِّ

ÛÜ Ý à ۙ العْٰلمَِينَْ

ااوورر مووسٰیؑ نے کہا ااےے فررعوونن میيںں عالمیينن کے 
رربب کی ططررفف سے ررسوولل ہووںں۔ 

Sؕ قدَْ  ِ الاَِّ الحَْقَّ ۤ اقَوُْلَ عََ| اّ/ٰ حَقِيْقٌ عَٰ|ۤ انَْ لاَّ

بِّلجُمْ فاَرَْسِلْ مèََِ بَنىِْۤ  نْ رَّ نَةٍ مِّ جÅِْتُلجُمْ ببَِّ·ِ

ÛÜ Ý â اسِْرَآءِيْلَؕ

میيرراا یيہہ حقق ہے کہہ میيںں الله (کے نامم) پرر حقق کے 
سوواا کچھه نہہ کہووںں؛ میيںں تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب 
کی ططررفف سے ووااضح ددلائلل لے کرر آآیيا ہووںں توو تمم 

بنی ااسرراائیيلل کوو میيررےے ساتھه بھهیيج ددوو۔ 

قَالَ انِْ كُنْتَ جِئْتَ بِاٰيةٍَ فاَتِْ بِهَاۤ انِْ كُنْتَ مِنَ 

ÛÜ Ý ä دِقِينَْ الصّٰ

ااسس نے کہا ااگرر تمم آآیيتت لائے ہوو توو ااسے پیيشش کرروو 
ااگرر تمم سچووںں میيںں سے ہوو۔ 

ÛÜ Ý å ۖۚ بِينٌْ پسس ااسس نے ااپنا عصا پھهیينکا توو یيکایيک ووهه اایيک فاََلÊْٰ عَصَاهُ فاَذَِا Òَِ ثُعْبَانٌ مُّ
ووااضح ااژژددہا تھها۔ 
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ÛÜ Ý æ ظِرِينَْ۠ ااوورر ااسس نے ااپنا ہاتھه نکالا توو یيکایيک ووهه ناظظرریينن وَّ نَزَعَ يَدَهٗ فاَذَِا Òَِ بَيْضَآءُ للِنّٰ
کیيلئے سفیيدد (ااوورر چمکتا ہوواا) تھها۔ 

قَالَ المَْلاَُ مِنْ قوَْمِ فِرْعَوْنَ انَِّ هٰذَا لسَٰحِرٌ 

ÛÜ Ý ç Uلَيِْمٌۙ

فررعوونن کی قوومم کے ملاؤؤںں نے کہا بیيشک یيہہ تعلیيمم 
یيافتہہ جاددووگرر ہے۔ 

نْ ارَْضِكُمSْۚ فمََا ذَا  يُّرِيدُْ انَْ يّخُْرِجَكُمْ مِّ

ÛÜ Ü Ý تَاْمُرُوْنَ

یيہہ چاہتا ہے کہہ تمہیيںں تمہارریی ززمیينن سے نکالل 
ددےے٬، توو اابب تمم کیيا حکمم ددیيتے ہوو۔ 

نِ  ا ارَْجِهْ وَ اخََاهُ وَ ارَْسِلْ فىِ المَْدَآ¹ِٕ قَالوُْۤ

ÛÜ Ü Ü حٰشِرِينَْۙ

اانہووںں نے کہا ااسس کوو ااوورر ااسکے بھهائی کوو اانتظظارر 
کررااؤؤ ااوورر شہررووںں میيںں ااکٹڻھها کررنے وواالے ہررکاررےے 

بھهیيج ددوو۔ 

ÛÜ Ü Þ کہہ ووهه تمہاررےے پاسس ہرر ماہرر جاددووگرر کوو لے آآئیيںں۔ يَاتْوُْكَ بِلُِّ سٰحِرٍ Uلَيِْمٍ

ا انَِّ لنََا لاَجَْرًا انِْ  حَرَةۃُ فِرْعَوْنَ قَالوُْۤ وَ جَآءَ السَّ

ÛÜ Ü ß كُنَّا نَحْنُ الغْٰلبِِينَْ

ااوورر جاددووگرر فررعوونن کے پاسس آآگئے اانہووںں نے کہا 
بیيشک ہمیيںں ااجرر توو ضرروورر ملے گا ااگرر ہمم غالبب 

ررہے۔ 

ÛÜ Ü à بينَِْ نلجَُّمْ لمَِنَ المُْقَرَّ ااسس نے کہا ہاںں ااوورر بیيشک تمم مقرربیينن میيںں (شاملل) قَالَ نَعَمْ وَ اِ
ہوو گے۔ 

قَالوُْا يٰمُوÏْٰۤ اِمَّاۤ انَْ تُلÊَِْ وَ اِمَّاۤ انَْ نَّلجُوْنَ نَحْنُ 

ÛÜ Ü â المُْلقِْينَْ

اانہووںں نے کہا ااےے مووسٰیؑ یيا یيہہ کہہ تمم پھهیينکوو ااوورر یيا 
یيہہ کہہ ہمم پھهیينکنے وواالی بنتے ہیيںں۔ 

ا اعَْينَُ النَّاسِ وَ  َلقَْوْا سَحَرُوْۤ َلقُْوْاSۚ فلَمََّاۤ ا قَالَ ا

ÛÜ Ü ä هَبُوْهُمْ وَ جَآءُوْ بِسِحْرٍ عَظِيْمٍ اسْترَْ

ااسس نے کہا تمم پھهیينکوو٬، پسس جبب اانہووںں نے پھهیينکے 
توو لووگووںں کی آآنکھهووںں کوو مسحوورر کرر ددیيا ااوورر اانن 

کوو خووفززددهه کرر ددیيا ااوورر ووهه عظظیيمم جاددوو لائے۔ 

 َÒِ فاَذَِا ۚSََلقِْ عَصَاك وَ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ مُوÏْٰۤ انَْ ا

ÛÜ Ü å تَلقَْفُ مَا يَاْفكُِوْنَۚ

ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کی ططررفف ووحی کی کہہ ااپنا 
عصا پھهیينکوو٬، پسس یيکایيک ووهه ااسس جھهووٹٹ کوو نگلنے 

لگا جوو ووهه گھهڑڑ ررہے تھهے۔ 

ÛÜ Ü æ پسس حقق ووااقع (ثابتت) ہوو گیيا ااوورر باططلل ہوو گیيا جوو فوََقعََ الحَْقُّ وَ بَطَلَ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَۚ
ووهه کرر ررہے تھهے۔ 

ÛÜ Ü ç نقَْلبَُوْا صٰغِرِينَْۚ پسس ووہاںں ووهه مغلووبب ہوو گئے ااوورر االٹڻے ذذلیيلل ہوو فغَُلبُِوْا هُنَالكَِ وَ ا
گئے۔ 
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ÛÜ Þ Ý حَرَةۃُ سٰجِدِيْنَۚۖ ُلÊَِْ السَّ ااوورر جاددووگرر سجددهه میيںں ڈڈاالل ددیيئے گئے۔ وَ ا

ÛÜ Þ Ü ۙ ا اٰمَنَّا بِرَبِّ العْٰلمَِينَْ اانہووںں نے کہا ہمم عالمیينن کے رربب پرر اایيمانن لے قَالوُْۤ
آآئے۔ 

ÛÜ Þ Þ جوو مووسٰیؑ ااوورر ھھھهارروونؑن کا رربب ہے۔ رَبِّ مُوÏْٰ وَ هٰرُوْنَ

قَالَ فِرْعَوْنُ اٰم³َْتُمْ بِهٖ قبَْلَ انَْ اٰذَنَ للجَُمSْۚ انَِّ 

كَرْتُمُوْهُ فىِ المَْدِيْنَةِ لتُِخْرِجُوْا مِنْهَاۤ  هٰذَا لمََكْرٌ مَّ

ÛÜ Þ ß اهَْلهََاSۚ فسََوْفَ تَعْلمَُوْنَ

فررعوونن نے کہا تمم ااسس پرر اایيمانن لے آآئے قبلل ااسس 
کے کہہ میيںں تمم کوو ااجاززتت ددووںں٬، بیيشک یيہہ اایيک 
مکرر ہے جوو تمم نے ااسس شہرر میيںں کیيا ہے تاکہہ تمم 
ااسس سے ااسس کے ااہالیيانن کوو نکالل ددوو٬، پسس عنقرریيبب 

تمہیيںں معلوومم ہوو جائے گا۔ 

َيدِْيَلجُمْ وَ ارَْجُللجَُمْ مِّنْ خِلاَفٍ ثُمَّ  عَنَّ ا لاَقُطَِّ

ÛÜ Þ à لاَصَُلÁَِّنَّلجُمْ اجَْمَعِينَْ

ََ میيںں تمہاررےے ہاتھه ااوورر تمہاررےے پاؤؤںں مخالفف  یيقیينا
سمتت سے قططع کرر ددووںں گا پھهرر تمم سبب کوو ااکٹڻھها 

صلیيبب پرر چڑڑھھھها ددووںں گا۔ 

ÛÜ Þ â ناَّۤ الىِٰ رَبنَِّا مُنْقَلبُِوْنَۚ ا اِ اانہووںں نے کہا بیيشک ہمم ااپنے رربب کی ططررفف پلٹٹ قَالوُْۤ
کرر جانے وواالے ہیيںں۔ 

 ؕSانَْ اٰمَنَّا بِاٰيٰتِ رَبنَِّا لمََّا جَآءَتْنَا ۤ وَ مَا تَنْقِمُ مِنَّاۤ الاَِّ

ÛÜ Þ ä ۠ ا وَّ تَوَفنََّا مُسْلِمِينَْ رَبنََّاۤ افَرِْغْ Uلََْ·نَا صَبرًْ

ااوورر تمم ہمم سے اانتقامم نہیيںں لیيتے سوواا ااسس کے کہہ ہمم 
ااپنے رربب کی آآیياتت پرر اایيمانن لے آآئے ہیيںں جبب ووهه 
ہماررےے پاسس آآئیيںں٬، ااےے ہماررےے رربب ہمم پرر صبرر بہا 
ددےے ااوورر ہمیيںں مسلمانووںں کی حیيثیيتت میيںں ووفاتت ددیينا۔ 

تذََرُ مُوÏْٰ وَ  َ وَ قَالَ المَْلاَُ مِنْ قوَْمِ فِرْعَوْنَ ا

 ؕSَلهَِتَك قوَْمَهٗ ليُِفْسِدُوْا فىِ الاْرَْضِ وَ يَذَرَكَ وَ اٰ

َبنَْآءَهُمْ وَ نَسْتَْ¶ٖ نسَِبخءَهُمSْۚ وَ  لُ ا قَالَ سَنُقَتِّ

ÛÜ Þ å ناَّ فوَْقَهُمْ قٰهِرُوْنَ اِ

ااوورر فررعوونن کی قوومم کے ملاؤؤںں نے کہا کیيا توو 
مووسٰیؑ ااوورر ااسس کی قوومم کوو چھهووڑڑ ددےے گا تاکہہ ووهه 
ززمیينن میيںں فسادد کرریيںں ااوورر ووهه تجھهے ااوورر تیيررےے 
معبووددووںں کوو چھهووڑڑ ددیيںں؛ ااسس نے کہا ہمم اانن کے 
بیيٹڻووںں کوو قتلل کرر ددیيںں گے ااوورر اانن کی عووررتووںں کوو 
ہمم ززنددهه ررہنے ددیيںں گے٬، ااوورر بیيشک ہمم اانن پرر حاوویی 

ہیيںں۔ 

وْاSۚ انَِّ  ِ وَ اصْبرُِ قَالَ مُوÏْٰ لقَِوْمِهِ اسْتَعِْ·نُوْا بِاّ/ٰ

Sؕ وَ  ٖيُوْرِثُهَا مَنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِه ۫ۙS ِ الاْرَْضَ ِ/ّٰ

ÛÜ Þ æ العَْاقِبَةُ للِمُْتَّقِينَْ

ؑ نے ااپنی قوومم سے کہا الله سے مدددد  مووسٰی
مانگووااوورر صبرر کرروو٬، بیيشک ززمیينن الله کی ہے٬، ووهه 
ااپنے بنددووںں میيںں سے جسے چاہتا ہے ااسس کا 
ووااررثث بنا ددیيتا ہے؛ ااوورر عاقبتت (آآخررتت بخیيرر) متقیينن 
کیيلئے ہے (یيعنی ززمیينن ااوورر آآخررتت کے ووااررثث 

معصوومیينؐن ہیيںں)۔
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ا اوُْذِيْنَا مِنْ قبَْلِ انَْ تَاتَِْ·نَا وَ مِنْۢ بَعْدِ مَا  قَالوُْۤ

جِئَْ¿نَاSؕ قَالَ عØَٰ رَبُّلجُمْ انَْ يُّهْلِكَ Uدَُوَّكُمْ وَ 

ÛÜ Þ ç يَسْتَخْلفَِلجُمْ فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرَ كَيْفَ تَعْمَلوُْنَ۠

قوومم نے کہا تیيررےے آآنے سے قبلل بھهی ہمیيںں اایيذذاا ددیی 
گئی ااوورر تمہاررےے آآنے کے بعدد بھهی؛ ااسس نے کہا 
قرریيبب ہے کہہ تمہارراا رربب تمہاررےے ددشمنن کوو ہلاکک 
کرر ددےے ااوورر تمہیيںں ززمیينن میيںں خلیيفہہ بنا ددےے پھهرر ووهه 

ددیيکھهے کہہ تمم کیيسے عملل کررتے ہوو۔ 

نَ  نِينَْ وَ نَقْصٍ مِّ وَ لقََدْ اخََذْنَاۤ اٰلَ فِرْعَوْنَ بِالسِّ

ÛÜ ß Ý كَّرُوْنَ الثمََّرٰتِ لعََلهَُّمْ يَذَّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآللِ فررعوونن پرر قحطط سالی ااوورر 
ثمررااتت میيںں نقصانن سے گررفتت کی شایيدد کہہ ووهه 

نصیيحتت حاصلل کرریيںں۔ 

Sۚ وَ انِْ  ٖفاَذَِا جَآءَتْهُمُ الحَْسَنَةُ قَالوُْا لنََا هٰذِه

Sؕ الاََۤ  ٗعَه وْا بِمُوÏْٰ وَ مَنْ مَّ ُ يرَّ ئَةٌ يَّطَّ ْ سَّ·ِ تُصِممُْ

كثْرََهُمْ لاَ  َ ِ وَ للجِٰنَّ ا رُهُمْ عِنْدَ اّ/ٰ ِyٕ نمََّا طٰٓ اِ

ÛÜ ß Ü يَعْلمَُوْنَ

پسس جبب اانن پرر خووشحالی آآتی توو ووهه کہتے یيہہ 
ہماررےے لئے ہے ااوورر ااگرر ووهه بددحالی میيںں مبتلا ہوو 
جاتے توو مووسٰیؑ ااوورر جوو ااسس کے ساتھه تھهے کوو بدد 
قسمتی (نحووستت٬، فالِل بدد) قرراارر ددیيتے؛  خبرردداارر اانن 
کی بدد قسمتی صررفف الله کے پاسس ہے لیيکنن اانن 

میيںں سے ااکثرر نہیيںں جانتے۔ 

يةٍَ لَِّ¿سْحَرَنَا بِهَاSۙ فمََا  وَ قَالوُْا مَهْمَا تَاتْنَِا بِهٖ مِنْ اٰ

ÛÜ ß Þ نَحْنُ لكََ بِمُؤْمِنِينَْ

ااوورر اانہووںں نے کہا خووااهه تمم ہمیيںں مسحوورر کررنے 
کیيلئے کووئی آآیيتت لے آآؤؤ ہمم تمم پرر اایيمانن لانے وواالے 

نہیيںں ہیيںں۔ 

وْفاَنَ وَ الجَْرَادَ وَ القُْمَّلَ وَ  ُ الطُّ فاَرَْسَلنَْا Uلَلهَِْ

وْا وَ  لتSٍٰ۫ فاَسْتَلجْبرَُ يٰتٍ مُّفَصَّ مَ اٰ فَادِعَ وَ الدَّ الضَّ

ÛÜ ß ß �بحَنُوْا قوَْمًا مُّجْرِمِينَْ

پسس ہمم نے اانن پرر ططووفانن ااوورر ٹڻڈڈیی ددلل ااوورر جووئیيںں 
ااوورر میينڈڈکک ااوورر خوونن االگ االگ آآیياتت بھهیيجیيںں٬، مگرر 
اانہووںں نے تکبرر کیيا ااوورر ووهه مجررمووںں کی قوومم تھهی۔ 

جْزُ قَالوُْا يٰمُوÏَْ ادْعُ لنََا  ُ الرِّ وَ لمََّا وَقعََ Uلَلهَِْ

جْزَ  نْ كَشَفْتَ عَنَّا الرِّ ِyَٕل ۚSَرَبّكََ بِمَا عَهِدَ عِنْدَك

ÛÜ ß à لنَُؤْمِنَنَّ لكََ وَ لنَُرْسÖََِّ مَعَكَ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَۚ

ااوورر جبب اانن پرر عذذاابب ووااقع ہووتا توو ووهه کہتے ااےے 
مووسٰیؑ ااپنے رربب سے ااسس عہدد کے صددقے ددعا 
کرروو جوو ااسس نے تمہاررےے ساتھه کیيا ہے کہہ ااگرر تمم 
نے ہمم سے یيہہ عذذاابب ددوورر کرر ددیيا توو ہمم تمم پرر 
ََ ہمم بنی  ضرروورر اایيمانن لے آآئیيںں گے ااوورر یيقیينا

ااسرراائیيلل کوو تمہاررےے ساتھه بھهیيج ددیيںں گے۔ 

جْزَ الىِٰۤ اجََلٍ هُمْ بٰلغُِوْهُ اذَِا  ُ الرِّ فلَمََّا كَشَفْنَا عَمحُْ

ÛÜ ß â هُمْ يَنْلجُثوُْنَ

مگرر جبب ہمم اانن سے عذذاابب اایيک مددتت تک کیيلئے 
جسس کوو پہنچنے وواالے تھهے ددوورر کرر ددیيتے توو 

یيکایيک ووهه عہدد تووڑڑ ددیيتے۔ 
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ْ فىِ اليَْمِّ بِاَنهَُّمْ  ْ فاَغَْرَقْمحُٰ فاَنتَْقَمْنَا مِمحُْ

ÛÜ ß ä بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ �بحَنُوْا عَنْهَا غٰفِلينَِْ كَذَّ

پھهرر ہمم نے اانن سے اانتقامم لیيا توو ہمم نے اانہیيںں سمنددرر 
میيںں غررقق کرر ددیيا کیيوونکہہ ووهه ہمارریی آآیياتت کی 
تکذذیيبب کررتے تھهے ااوورر اانن سے غافلل (بےپررووااهه) 

ہوو گئے تھهے۔ 

وَ اوَْرَثْنَا القَْوْمَ الذَِّيْنَ �بحَنُوْا يُسْتَضْعَفُوْنَ 

مَشَبحرقَِ الاْرَْضِ وَ مَغَارِبَهَا التىَِّْ بٰرَكْنَا فِيْهَاSؕ وَ 

 ۬ۙSَتَمَّتْ �لَِمَتُ رَبِّكَ الحُْسْنىٰ عَٰ| بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْل

رْنَا مَا �بحَنَ يَصْنَعُ فِرْعَوْنُ وَ  وْاSؕ وَ دَمَّ بِمَا صَبرَُ

ÛÜ ß å قوَْمُهٗ وَ مَا �بحَنُوْا يَعْرِشُوْنَ

ااوورر ہمم نے ااسس قوومم کوو جنن کوو کمززوورر بنا کرر ررکھها 
گیيا تھها ززمیينن کی مشررقووںں ااوورر ااسس کی مغرربووںں کا 
ووااررثث بنا ددیيا جسس میيںں ہمم نے بررکتیيںں ددیی تھهیيںں؛ 
ااوورر تیيررےے رربب کا ااچھها کلمہہ بنی ااسرراائیيلل پرر پوورراا 
ہوو گیيا٬، کیيوونکہہ اانہووںں نے صبرر کیيا؛ ااوورر ہمم نے 
تباهه کرر ددیيا جوو فررعوونن ااوورر ااسس کی قوومم (صنعتیيںں) 
بناتے تھهے ااوورر جوو ووهه (عماررتیيںں) چڑڑھھھهاتے تھهے۔ 

وَ جٰوَزْنَا ببَِنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ البَْحْرَ فاَتَوَْا عَٰ| قوَْمٍ 

يَّعْكُفُوْنَ عَٰ|ۤ اصَْنَامٍ لهَُّمSْۚ قَالوُْا يٰمُوÏَْ اجْعَلْ 

نلجَُّمْ قوَْمٌ  لهَِةSٌؕ قَالَ اِ لنََّاۤ اِلهًٰا كَمَا لهَُمْ اٰ

ÛÜ ß æ تَجْهَلوُْنَ

ااوورر ہمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو سمنددرر کا ااجاززهه (یيعنی 
پارر کرراا) ددیيا توو اانن کا اایيک قوومم سے گذذررنا ہوواا جوو 
ااپنے بتووںں پرر ااعتکافف (گرروویيددهه بنے) بیيٹڻھهے ہووئے 
تھهے٬، اانہووںں نے کہا ااےے مووسٰیؑ ہماررےے لئے بھهی 
معبوودد بنا ددےے جیيسے اانن لووگووںں کے معبوودد ہیيںں؛ 
ااسس نے کہا بیيشک تمم جہالتت (کی باتیيںں) کررنے 

وواالی قوومم ہوو۔ 

ا �بحَنُوْا  ا هُمْ فِيْهِ وَ بٰطِلٌ مَّ ٌ مَّ انَِّ هٰۤؤُلآَءِ مُتَبرَّ

ÛÜ ß ç يَعْمَلوُْنَ

بیيشک یيہہ لووگگ جسس میيںں لگے ہووئے ہیيںں برربادد 
ہوونے وواالا ہے ااوورر باططلل ہے جوو کچھه ووهه کرر ررہے 

ہیيںں۔ 

للجَُمْ عََ|  َبغِْيْلجُمْ اِلهًٰا وَّ هُوَ فضََّ ِ ا قَالَ اغََيرَْ اّ/ٰ

ÛÜ à Ý العْٰلمَِينَْ

ااسس نے کہا کیيا میيںں تمہاررےے لئے الله کی بجائے 
کووئی ااوورر معبوودد تلاشش کررووںں حالانکہہ ااسس نے 

تمہیيںں ددنیيا وواالووںں پرر فضیيلتت ددیی ہے۔ 

نْ اٰلِ فِرْعَوْنَ يَسُوْمُوْنَلجُمْ  َنجَْْ·نٰلجُمْ مِّ وَ اذِْ ا

َبنَْآءَكُمْ وَ يَسْتَحْيُوْنَ  لوُْنَ ا ءَ العَْذَابSِۚ يُقَتِّ سُوْٓ

ÛÜ à Ü بِّلجُمْ عَظِيْمٌ۠ نْ رَّ نسَِبخءَكُمSْؕ وَ فىِْ ذٰلكُِمْ بَلآَءٌ مِّ

ااوورر یيادد کرروو جبب ہمم نے تمہیيںں آآللِ فررعوونن سے 
نجاتت ددیی ووهه تمہیيںں بُررےے عذذاابب میيںں مبتلا کررتے 
تھهے٬، ووهه تمہاررےے بیيٹڻووںں کوو قتلل کررتے تھهے ااوورر 
ووهه تمہارریی عووررتووںں کوو ززنددهه ررہنے ددیيتے تھهے؛ 
ااوورر ااسس میيںں تمہاررےے لئے تمہاررےے رربب کی ططررفف 

سے عظظیيمم آآززمائشش تھهی۔ 
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تمَْمْنٰهَا بِعَشْرٍ  َ وَ وUٰدَْنَا مُوÏْٰ ثَلثِٰينَْ ليَْلةًَ وَّ ا

 Ïْٰوَ قَالَ مُو ۚSًَارَْبَعِينَْ ليَْلة ۤ ٖفتََمَّ مِيْقَاتُ رَبِّه

لاِخَِيْهِ هٰرُوْنَ اخْلفُْنىِْ فىِْ قوَِْ*ْ وَ اصَْلحِْ وَ لاَ تَّ¿َبِعْ 

ÛÜ à Þ سÁَِيْلَ المُْفْسِدِيْنَ

ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ سے تیيسس ررااتووںں کا ووعددهه کیيا 
ااوورر ہمم نے ااسس کوو ددسس (مززیيدد ررااتووںں) سے تمامم کیيا  
توو ااسس کے رربب کی مددتتِ ملاقاتت چالیيسس ررااتووںں 
میيںں تمامم ہووئی٬، ااوورر مووسٰیؑ نے ااپنے بھهائی ھھھهاررووننؑ 
سے کہا تمم میيرریی قوومم میيںں میيرریی خلافتت کررنا ااوورر 
ااصلاحح کررتے ررہنا ااوورر مفسددووںں کی سبیيلل کا ااتباعع 

نہہ کررنا۔

Sۙ قَالَ رَبِّ  ُّٗرَبه ٗلمِِيْقَاتنَِا وَ �لَمََّه Ïْٰوَ لمََّا جَآءَ مُو

نظُْرْ الىَِ  َنظُْرْ اِليَْكSَؕ قَالَ لنَْ تَر¹ٰنىِْ وَ للجِٰنِ ا ارَنىِِْۤ ا

Sۚ فلَمََّا  الجَْبَلِ فاَنِِ اسْتَقَرَّ مَبحَنَهٗ فسََوْفَ تَر¹ٰنىِْ

 ۚSصَعِقًا Ïْٰدَ�بحًّ وَّ خَرَّ مُو َٗللِجَْبَلِ جَعَله ُّٗتَجَّ|ٰ رَبه

لُ  َناَ اوََّ فلَمََّاۤ افَاَقَ قَالَ سُبْحٰنَكَ تُبْتُ اِليَْكَ وَ ا

ÛÜ à ß المُْؤْمِنِينَْ

ااوورر جبب مووسٰیؑ ہماررےے مقرررر کررددهه ووقتت وو مقامم پرر 
آآیيا ااوورر ااسس کے رربب نے ااسس سے کلامم کیيا٬، ااسس 
نے کہا ااےے میيررےے رربب مجھهے ددکھها کہہ میيںں  
تجھهے ددیيکھهووںں؛ رربب نے کہا تمم مجھهے ہررگزز نہیيںں 
ددیيکھه سکتے لیيکنن پہاڑڑ کی ططررفف ددیيکھهوو ااگرر ووهه 
ااپنی جگہہ قائمم ررہے توو پھهرر تمم مجھهے ددیيکھه سکوو 
گے٬، پسس جبب ااسس کے رربب نے پہاڑڑ پرر تجلی کی 
توو ااسے رریيززهه رریيززهه کرر ددیيا ااوورر مووسٰیؑ بےہووشش ہوو 
کرر گرر پڑڑاا٬، پھهرر جبب ااسے اافاقہہ ہوواا توو ااسس نے کہا 
توو منززهه ہے میيںں تیيرریی ططررفف تووبہہ کررتا ہووںں ااوورر 
میيںں سبب سے پہلا اایيمانن لانے وواالا ہووںں (کہہ تجھهے 

نہیيںں ددیيکھها جا سکتا)۔ 

قَالَ يٰمُوÏْٰۤ انىِِّ اصْطَفَْ·تُكَ عََ| النَّاسِ بِرِسٰلتىِْٰ وَ 

ÛÜ à à كِرِينَْ نَ الشّٰ تَْ·تُكَ وَ كُنْ مِّ بِلاََِ*Sْۖؗ فخَُذْ مَاۤ اٰ

رربب نے کہا ااےے مووسٰیؑ بیيشک میيںں نے تجھهے تمامم 
لووگووںں پرر منتخبب کیيا ہے ااپنے پیيغاماتت کیيلئے ااوورر 
ااپنے کلامم کیيلئے٬، پسس جوو کچھه میيںں ددووںں ااسے 

پکڑڑ لوو ااوورر شاکرریينن میيںں سے ہوو جاؤؤ۔ 

وْعِظَةً وَّ  ءٍ مَّ ْ َ̄ وَ كَتÁَْنَا لهَٗ فىِ الاْلَوَْاحِ مِنْ �لُِّ 

ةٍۃ وَّ امُْرْ قوَْمَكَ  ءSٍۚ فخَُذْهَا بقُِوَّ ْ َ̄ تَفْصِيْلاً لِّلُِّ 

ÛÜ à â يَاخُْذُوْا بِاحَْسَنِهَاSؕ سَبحوُرِيْلجُمْ دَارَ الفْٰسِقِينَْ

ااوورر ہمم نے ااسس کیيلئے تختیيووںں میيںں ہرر شئ (میيںں 
سے کچھه) کے متعلقق ووعظظ وو نصیيحتت ااوورر ہرر شئ 
کیيلئے تفصیيلل لکھه ددیی تھهی٬، (ااوورر ااسس سے کہا) اانن 
کوو مضبووططی سے پکڑڑوو ااوورر ااپنی قوومم کوو بھهی 
حکمم ددوو کہہ ووهه ااسس کے ااچھهے (پہلوو) کوو پکڑڑیيںں؛ 

میيںں عنقرریيبب تمہیيںں فاسقووںں کا گھهرر ددکھهاؤؤںں گا۔  
(ااچھها پہلوو پکڑڑنے کا مططلبب کلامم کوو بغیيرر تحرریيفف 

کے آآگے پہنچانا ہے)
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وْنَ فىِ الاْرَْضِ  ُ يٰتىَِ الذَِّيْنَ يَتَلجَبرَّ سَبحصَْرِفُ عَنْ اٰ

يةٍَ لاَّ يُؤْمِنُوْا بِهَاSۚ وَ  Sؕ وَ انِْ يَّرَوْا �لَُّ اٰ بِغَيرِْ الحَْقِّ

شْدِ لاَ يَتَّخِذُوْهُ سÁَِيْلاSًۚ وَ انِْ  انِْ يَّرَوْا سÁَِيْلَ الرُّ

يَّرَوْا سÁَِيْلَ الýَِّْ يَتَّخِذُوْهُ سÁَِيْلاSًؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ 

ÛÜ à ä بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ �بحَنُوْا عَنْهَا غٰفِلينَِْ كَذَّ

میيںں ااپنی آآیياتت سے اانن لووگووںں کوو پھهیيرر ددووںں گا جوو 
ناحقق ززمیينن میيںں تکبرر کررتے ہیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه ہرر 
قسمم کی آآیيتت بھهی ددیيکھه لیيںں توو ووهه ااسس پرر اایيمانن 
نہیيںں لائیيںں گے٬، ااوورر ااگرر ووهه ہدداایيتت کی ررااهه ددیيکھهیيںں 
توو ااسے (ااپنی ززنددگی کی) ررااهه نہیيںں بناتے٬، ااوورر 
ااگرر ووهه سررکشی کی ررااهه ددیيکھهیيںں توو ااسے ااپنی ررااهه 
بنا لیيتے ہیيںں؛ یيہہ ااسس لئے کہہ اانہووںں نے ہمارریی 

آآیياتت کی تکذذیيبب کی ااوورر ووهه اانن سے غافلل تھهے۔ 

بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ لقَِآءِ الاْخِٰرَةِۃ حَبِطَتْ  وَ الذَِّيْنَ كَذَّ

ÛÜ à å اعَْمَالهُُمSْؕ هَلْ يُجْزَوْنَ الاَِّ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ۠

ااوورر جنہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی ااوورر آآخررتت کی 
ملاقاتت کی تکذذیيبب کی اانن کے ااعمالل ضائع ہوو 
گئے؛ کیيا اانن کوو جززاا ددیی جائے گی سوواائے ااسس 

کے جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

ْ عِجْلاً  ِ تخََّذَ قوَْمُ مُوÏْٰ مِنْۢ بَعْدِهٖ مِنْ حُلِلهِّ وَ ا

ِّمُهُمْ وَ لاَ  َنهَّٗ لاَ يُلَ َلمَْ يَرَوْا ا جَسَدًا لهَّٗ خُوَارSٌؕ ا

ÛÜ à æ تخََّذُوْهُ وَ �بحَنُوْا ظٰلِمِينَْ يَهْدِيْهِمْ سÁَِيْلاSًۘ اِ

ااوورر مووسٰیؑ کی قوومم نے ااسس کے بعدد ااپنے ززیيووررااتت 
سے اایيک بچھهڑڑاا بنا لیيا مجسمہہ جسس سے گائے کی 
آآوواازز نکلتی تھهے؛ کیيا اانہووںں نے نہہ ددیيکھها کہہ 
بیيشک ووهه اانن سے کلامم نہیيںں کررتا ااوورر نہہ اانہیيںں 
کسی ررااهه کی ھھھهدداایيتت ددےے سکتا ہے٬، (مگرر) اانہووںں 

نے ااسے (معبوودد) بنا لیيا ااوورر ووهه ظظالمیينن تھهے۔ 

 ۙSَنهَُّمْ قدَْ ضَلوُّْا َيدِْيْهِمْ وَ رَاوَْا ا وَ لمََّا سُقِطَ فىِْۤ ا

نْ لمَّْ يَرْحَمْنَا رَبنَُّا وَ يَغْفِرْ لنََا لنََلجُوْنَنَّ  ِyَٕقَالوُْا ل

ÛÜ à ç مِنَ الخْٰسِرِينَْ

ااوورر جبب ووهه ااپنے ہاتھهووںں گِررےے (یيعنی ندداامتت 
ہووئی) ااوورر اانہووںں نے ددیيکھها کہہ بیيشک ووهه گمررااهه ہوو 
چکے ہیيںں٬، توو اانہووںں نے کہا ااگرر ہمم پرر ہماررےے 
رربب نے ررحمم نہہ کیيا ااوورر ہمیيںں نہہ بخشا توو ہمم یيقیيناََ 

خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے ہوو جائیيںں گے۔ 

وَ لمََّا رَجَعَ مُوÏْٰۤ الىِٰ قوَْمِهٖ غَضْبَانَ اسَِفًاSۙ قَالَ 

بÅِْسَمَا خَلفَْتُمُوْنىِْ مِنْۢ بَعْدِیSْۚ اعََجِلتُْمْ امَْرَ 

 ۤٗه َلÊَْ الاْلَوَْاحَ وَ اخََذَ بِرَاسِْ اخَِيْهِ يَجُرُّ رَبِّلجُمSْۚ وَ ا

بنَْ امَُّ انَِّ القَْوْمَ اسْتَضْعَفُوْنىِْ وَ �بحَدُوْا  اِليَْهSِؕ قَالَ ا

Sۖؗ فلاََ تُشْمِتْ بىَِ الاUَْدَْآءَ وَ لاَ تَجْعَلنىِْْ  يَقْتُلوُْنَنىِْ

ÛÜ â Ý لِمِينَْ مَعَ القَْوْمِ الظّٰ

ااوورر جبب مووسٰیؑ غصے ااوورر اافسووسس میيںں ااپنی قوومم 
کی ططررفف ووااپسس آآیيا٬، ااسس نے کہا بُرریی ہے جوو 
جانشیينی تمم نے کی میيررےے بعدد٬، کیيا تمم نے ااپنے 
رربب کے حکمم سے عجلتت کی٬، ااوورر ااسس نے 
تختیياںں پھهیينک ددیيںں ااوورر ااپنے بھهائی کے سرر کوو 
پکڑڑ کرر ااسے ااپنی ططررفف کھهیينچا؛ ااسس نے کہا 
میيرریی ماںں کے بیيٹڻے بیيشک قوومم نے مجھهے ددبا لیيا 
ااوورر قرریيبب تھهے کہہ مجھهے ووهه قتلل کرر ددیيتے٬، پسس 
توو ددشمنووںں کوو مجھه پرر خووشش نہہ ہوونے ددےے ااوورر توو 

مجھهے ظظالمووںں کی قوومم کے ساتھه شاملل نہہ کرر۔ 
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قَالَ رَبِّ اغْفِرْ لىِْ وَ لاَِِ(ْ وَ ادَْخِلنَْا فىِْ رَحْمَتِكSَۖؗ وَ 

ÛÜ â Ü ۠ حِمِينَْ َنتَْ ارَْحَمُ الرّٰ ا

(مووسٰیؑ نے) کہا ااےے رربب مجھهے ااوورر میيررےے بھهائی 
کوو معافف کرر ددےے ااوورر ہمم ددوونووںں کوو ااپنی ررحمتت 
میيںں ددااخلل کرر لے ااوورر توو ررحمم کررنے وواالووںں سے 

بڑڑھھھه کرر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

نْ  تخََّذُوا العِْجْلَ سََ·نَالهُُمْ غَضَبٌ مِّ انَِّ الذَِّيْنَ ا

نْيَاSؕ وَ كَذٰلكَِ نَجْزِی  بِّهِمْ وَ ذِلةٌَّ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ رَّ

ÛÜ â Þ يْنَ المُْفْترَِ

بیيشک جنن لووگووںں نے بچھهڑڑےے کوو (معبوودد) بنا لیيا 
اانن کوو اانن کے رربب کا غضبب پہنچے گا ااوورر ااسس 
ددنیيا کی حیياتت میيںں ذذلتت بھهی؛ ااوورر ااسی ططررحح ہمم 
مفترریيووںں (جھهووٹٹ گھهڑڑنے وواالووںں) کوو جززاا ددیيتے 

ہیيںں۔ 

اتِٰ ثُمَّ تَابوُْا مِنْۢ بَعْدِهَا وَ  يِّ وَ الذَِّيْنَ عَمِلوُا السَّ

ÛÜ â ß حِيْمٌ اSؗ انَِّ رَبّكََ مِنْۢ بَعْدِهَا لغََفُوْرٌ رَّ اٰمَنُوْۤ

ااوورر جوو لووگگ بُررےے عملل کرریيںں پھهرر ااسس کے بعدد 
تووبہہ کرر لیيںں ااوورر اایيمانن لے آآئیيںں بیيشک تیيرراا رربب 
ااسس کے بعدد ضرروورر بخشنے وواالا ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔

وَ لمََّا سَكَتَ عَنْ مُّوÏَْ الغَْضَبُ اخََذَ الاْلَوَْاحSَۖۚ وَ 

فىِْ نُسْخَتِهَا هُدًی وَّ رَحْمَةٌ للِّذَِّيْنَ هُمْ لرَِبهِِّمْ 

ÛÜ â à يَرْهَبُوْنَ

ااوورر جبب مووسٰیؑ کا غضبب ٹڻھهنڈڈاا ہوواا توو ااسس نے 
تختیياںں ااٹڻھها لیيںں٬، ااوورر ااسس کے نسخہہ (تحرریيرر) میيںں 
ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت تھهی اانن لووگووںں کیيلئے جوو ااپنے 

رربب سے ڈڈررتے ہیيںں۔ 

 ۚSسَبْعِينَْ رَجُلاً لمِِّيْقَاتنَِا ٗقوَْمَه Ïْٰوَ اخْتَارَ مُو

جْفَةُ قَالَ رَبِّ لوَْ شِئْتَ  فلَمََّاۤ اخََذَتْهُمُ الرَّ

تهُْلِكُنَا بِمَا فعََلَ  َ ياَّیSَؕ ا نْ قبَْلُ وَ اِ ْ مِّ اهَْللجَْمجَُ

فَهَآءُ مِنَّاSۚ انِْ Òَِ الاَِّ فِت³َْتُكSَؕ تُضِلُّ بِهَا مَنْ  السُّ

َنتَْ وَلِّ·ُنَا فاَغْفِرْ لنََا  تَشَبخءُ وَ تَهْدِیْ مَنْ تَشَبخءSُؕ ا

ÛÜ â â َنتَْ خَيرُْ الغْٰفِرِينَْ وَ ارْحَمْنَا وَ ا

ااوورر مووسٰیؑ نے ااپنی قوومم سے سترر مرردد منتخبب 
کئے ہماررےے مقررررهه ووقتت وو مقامم کیيلئے٬، توو جبب اانن 
کوو ززلززلے نے آآ پکڑڑاا توو مووسٰیؑ نے کہا ااےے رربب 
ااگرر توو چاہتا توو اانن کوو ااوورر مجھهے پہلے ہی ھھھهلاکک 
کرر ددیيتا؛ کیيا توو ہمیيںں ھھھهلاکک کررےے گا ااسس ووجہہ سے 
جوو ہمم میيںں سے بیيووقووفووںں نے کیيا ہے٬، یيہہ نہیيںں 
سوواائے تیيرریی آآززمائشش کے؛ جسس کے ذذرریيعے سے 
توو جسے چاہتا ہے گمررااهه کرر ددیيتا ہے ااوورر توو 
ھھھهدداایيتت ددےے ددیيتا ہے جسے چاہتا ہے؛ توو ہمارراا وولی 
ہے پسس توو ہمیيںں بخشش ددےے ااوورر ہمم پرر ررحمم فررما 

ااوورر توو بخشنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔ 
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نْيَا حَسَنَةً وَّ فىِ الاْخِٰرَةِۃ  كتُْبْ لنََا فىِْ هٰذِهِ الدُّ وَ ا

 ۚSُمَنْ اشََبخء ٖذََابىِْۤ اصُِيْبُ بِهU َقَال ؕSَناَّ هُدْنَاۤ اِليَْك اِ

كُْ¿بُهَا للِذَِّيْنَ  َ ءSٍؕ فسََبح ْ َ̄ وَ رَحْمَتىِْ وَ سِعَتْ �لَُّ 

كوٰةۃَ وَ الذَِّيْنَ هُمْ بِاٰيِٰ¿نَا  يَتَّقُوْنَ وَ يُؤْتُوْنَ الزَّ

ÛÜ â ä يُؤْمِنُوْنَۚ

ااوورر توو ہماررےے لئے ااسس ددنیيا میيںں بھهی بھهلائی لکھه 
ددےے ااوورر آآخررتت میيںں بھهی بیيشک ہمیيںں تیيرریی ططررفف 
کی ھھھهدداایيتت ملل چکی ہے؛ الله نے کہا میيںں ااپنے 
عذذاابب میيںں مبتلا کررتا ہووںں جسے چاہتا ہووںں٬، مگرر 
میيرریی ررحمتت ہرر شئ پرر ووسیيع ہے پسس میيںں ااسے 
اانن لووگووںں کیيلئے لکھهووںں گا جوو تقوویٰی کرریيںں گے 
ااوورر ووهه ززکاةة ددیيںں گے ااوورر جوو ہمارریی آآیياتت پرر 

اایيمانن لائیيںں گے۔ 

َّ الذَِّیْ  سُوْلَ النَّبىَِّ الاُّْ*ِ َلذَِّيْنَ يَّ¿َبِعُوْنَ الرَّ ا

يَجِدُوْنَهٗ مَكْتُوْباً عِنْدَهُمْ فىِ التَّوْر¹ٰةِ وَ 

الاْنِْجِيْلSِؗ يَاْمُرُهُمْ بِالمَْعْرُوْفِ وَ يَنْهٰنخُْ عَنِ 

 ُ مُ Uلَلهَِْ بٰتِ وَ يُحَرِّ ِ·ّ المُْنْلجَرِ وَ يُحِلُّ لهَُمُ الطَّ

ْ اصِْرَهُمْ وَ الاÇَْلْلَٰ التىَِّْ  ثَ وَ يَضَعُ عَمحُْ ِyٕٓÁَْٰالخ

رُوْهُ وَ  لذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِهٖ وَ عَزَّ Sؕ فاَ ْ �بحَنَتْ Uلَلهَِْ

كَ  ِyٰٕٓاوُل ۙS ُۤٗنزِْلَ مَعَه تبََّعُوا النُّوْرَ الذَِّیْۤ ا نَصَرُوْهُ وَ ا

ÛÜ â å هُمُ المُْفْلحُِوْنَ۠

جوو لووگگ ااسس ررسوولؐل نبیؐ اامی (اامم االقرٰریی یيعنی مکہہ 
کے ررہنے وواالے) کا ااتباعع کرریيںں گے جسے ووهه 
ااپنے ہاںں تووررااتت ااوورر اانجیيلل میيںں (نبی٬ؐ، ووصی٬ؐ، ااوورر 
ؐ کا ذذکرر) لکھها ہوواا پاتے ہیيںں٬، جوو اانن کوو  قائمم
معررووفف کوو حکمم ددیيتا ہے ااوورر اانن کوو منکرر (فضائللِ 
معصوومیينؐن کے اانکارر) سے ررووکتا ہے ااوورر اانن 
کیيلئے ططیيبب (یيعنی علمم ااسس کے ااھھھهلل سے لوو) 
چیيززیيںں حلالل کررتا ہے ااوورر اانن پرر خبیيثث (مخالفووںں 
کے ااقوواالل) چیيززیيںں حرراامم کررتا ہے ااوورر اانن سے ووهه 
ِ ااماممؐ سے جہالتت کے  بووجھه ااوورر ططووقق (معررفتت
گناهه) ااتاررتا ہے جوو اانن پرر پڑڑےے ہووئے تھهے؛ پسس 
جوو لووگگ ااسس پرر اایيمانن لائیيںں ااوورر ااسس کی عززتت 
کرریيںں ااوورر ااسس کی نصررتت کرریيںں ااوورر ااسس نوورر 
(موولا علیؐ ووآآئمہؐہ) کا ااتباعع کرریيںں جوو ااسس کے ساتھه 

ناززلل ہوواا٬، ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔ 

ِ اِليَْلجُمْ جَمِيْعَا  ْ رَسُوْلُ اّ/ٰ ايَهَُّا النَّاسُ انىِِّ قُلْ يٰۤ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ  õلذَِّیْ لهَٗ مُلكُْ السَّ

 ِّ ِ وَ رَسُوْلهِِ النَّبىِِّ الاُّْ*ِ يُْ¶ٖ وَ يُمِيْتSُ۪ فاَٰمنُِوْا بِاّ/ٰ

تبَِّعُوْهُ لعََللجَُّمْ  ِ وَ �لَِمٰتِهٖ وَ ا الذَِّیْ يُؤْمِنُ بِاّ/ٰ

ÛÜ â æ تَهْتَدُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے لووگوو بیيشک میيںں تمم سبب 
کی ططررفف الله کا ررسوولؐل ہووںں جسس کیيلئے آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی ہے٬، کووئی معبوودد نہیيںں 
سوواائے ااسس کے ووہی حیياتت ددیيتا ہے ااوورر ووہی مووتت 
ددیيتا ہے٬، پسس تمم الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل پرر اایيمانن 
لاؤؤ ااسس نبیؐ اامی پرر جوو الله ااوورر ااسس کے کلماتت پرر 
اایيمانن ررکھهتا ہے ااوورر ااسس کا ااتباعع کرروو تا کہہ تمم 

ھھھهدداایيتت پاؤؤ۔ 

 ٖامَُّةٌ يَّهْدُوْنَ بِالحَْقِّ وَ بِه ۤÏْٰوَ مِنْ قوَْمِ مُو

ÛÜ â ç يَعْدِلوُْنَ

ااوورر مووسٰیؑ کی قوومم میيںں اایيک گررووهه تھها جوو حقق 
کے مططابقق ھھھهدداایيتت کررتے تھهے ااوورر ااسی کے 

مططابقق عددلل کررتے تھهے۔ 

�207



سورة الآعراف

ثنَْتىَْ عَشْرَةۃَ اسَْبَاطًا امَُمًاSؕ وَ اوَْحَْ·نَاۤ  ُ ا عْمحُٰ وَ قطََّ

الىِٰ مُوÏْٰۤ اذِِ اسَْ¿سْقyٰهُ قوَْمُهٗۤ انَِ اضْرِبْ بِّعَصَاكَ 

ث³َْتَا عَشْرَةۃَ Uَْ·نًاSؕ قدَْ  الحَْجَرSَۚ فاَنبَْۢجَسَتْ مِنْهُ ا

 ُ ُناَسٍ مَّشْرَبهَُمSْؕ وَ ظَللَّنَْا Uلَلهَِْ Uلَِمَ �لُُّ ا

لوْٰیSؕ �لُوُْا  ُ المَْنَّ وَالسَّ َنزَْلنَْا Uلَلهَِْ الغَْمَامَ وَ ا

ا  بٰتِ مَا رَزَقنْٰلجُمSْؕ وَ مَا ظَلمَُوْنَا وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ مِنْ طَّ·ِ

ÛÜ ä Ý َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَ ا

ااوورر ہمم نے اانہیيںں باررهه خاندداانووںں کے گررووہووںں میيںں 
تقسیيمم کرر ددیيا؛ ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کی ططررفف ووحی 
کی٬، جبب ااسس کی قوومم نے ااسس سے پانی مانگا٬، کہہ 
ااپنے عصا سے چٹڻانن پرر ضرربب لگاؤؤ توو ااسس میيںں 
سے باررهه چشمے پھهووٹٹ نکلے؛ تحقیيقق تمامم لووگووںں 
نے ااپنے ااپنے پیينے کی جگہہ معلوومم کرر لی؛ ااوورر 
ہمم نے اانن پرر باددلل کا سایيہہ کیيا ااوورر ہمم نے اانن پرر منن 
وو سلوٰویی ناززلل کیيا؛ کھهاؤؤ ططیيبب چیيززووںں میيںں سے جوو 
ہمم نے تمہیيںں ررززقق میيںں ددیی ہیيںں؛ ااوورر اانہووںں نے ہمم 
پرر ظظلمم نہیيںں کیيا تھها بلکہہ ووهه ااپنے نفسووںں پرر ہی 

ظظلمم کررتے ررہے۔ 

وَ اذِْ قِيْلَ لهَُمُ اسْكُنُوْا هٰذِهِ القَْرْيةََ وَ �لُوُْا مِنْهَا 

دًا  ةٌ وَّ ادْخُلوُا البَْابَ سُجَّ حَيْثُ شÅِْتُمْ وَ قوُْلوُْا حِطَّ

ÛÜ ä Ü ٔٴتِٰكُمSْؕ سÑََِيْدُ المُْحْسِنِينَْ ـ نَّغْفِرْ للجَُمْ خَطِيْٓ

ااوورر جبب اانن سے کہا گیيا کہہ ااسس بستی میيںں جا کرر 
سکوونتت ااختیيارر کرروو ااوورر ااسس میيںں سے کھهاؤؤ جہاںں 
سے تمم چاہوو ااوورر کہوو حططة (معافف فررما) ااوورر 
ددررووااززهه میيںں سجددهه کررتے ہووئے ددااخلل ہوو ہمم تمہیيںں 
تمہارریی خططائیيںں بخشش ددیيںں گے؛ ہمم نیيکووکاررووںں کوو 

مززیيدد ددیيںں گے۔ 

ْ قوَْلاً غَيرَْ الذَِّیْ قِيْلَ  لَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مِمحُْ فبََدَّ

مَآءِ بِمَا �بحَنُوْا  نَ السَّ ْ رِجْزًا مِّ لهَُمْ فاَرَْسَلنَْا Uلَلهَِْ

ÛÜ ä Þ يَظْلِمُوْنَ۠

پسس اانن میيںں سے جوو ظظلمم کررنے وواالے تھهے اانہووںں 
نے ااسس قوولل کوو جوو اانن سے کہا گیيا تھها ااوورر سے 
بددلل ددیيا توو ہمم نے اانن پرر آآسمانن سے عذذاابب ناززلل کیيا 

ااسلئے کہہ ووهه ظظلمم کررتے تھهے۔

 ۘSِٔٴلَهُْمْ عَنِ القَْرْيةَِ التىَِّْ �بحَنَتْ حَاضِرَةۃَ البَْحْر وَ سْـ

ْ حِْ·تَانهُُمْ يَوْمَ  بْتِ اذِْ تَاتْلهِِْ اذِْ يَعْدُوْنَ فىِ السَّ

 ۚۛS ْ Uًا وَّ يَوْمَ لاَ يَسÁِْتُوْنSَۙ لاَ تَاتْلهِِْ ْ شُرَّ سَبْمجِِ

ÛÜ ä ß كَذٰلكSَِۛۚ نَبْلوُْهُمْ بِمَا �بحَنُوْا يَفْسُقُوْنَ

ااوورر اانن سے ااسس بستی کے متعلقق پووچھهوو جوو 
سمنددرر (کے ساحلل) پرر ووااقع تھهی٬، جبب ووهه لووگگ 
سبتت (ہفتے) کے باررےے میيںں حدد سے تجاووزز 
کررتے تھهے جبب کہہ اانن کے سبتت کے ددنن اانن کی 
مچھهلیياںں نمایياںں ہوو کرر آآتی تھهیيںں ااوورر جسس ددنن سبتت 
نہہ ہووتا توو ووهه نہیيںں آآتی تھهیيںں٬، ااسططررحح ہمم اانن کوو 
آآززما ررہے تھهے ااسلئے کہہ ووهه نافررمانی کررتے 

تھهے۔ 

 ُ ٰ/ّõ ۙSلمَِ تَعِظُوْنَ قوَْمَا ْ وَ اذِْ قَالتَْ امَُّةٌ مِّمحُْ

باً شَدِيْدًاSؕ قَالوُْا  بُهُمْ Uذََا مُهْلِكُهُمْ اوَْ مُعَذِّ

ÛÜ ä à مَعْذِرَةۃً الىِٰ رَبِّلجُمْ وَ لعََلهَُّمْ يَتَّقُوْنَ

ااوورر جبب اانن میيںں سے اایيک گررووهه نے (ددووسررےے 
سے) کہا تمم قوومم کوو کیيووںں نصیيحتت کررتے ہوو 
جنہیيںں الله ہلاکک کررنے وواالا ہے یيا اانہیيںں شددیيدد 
عذذاابب ددیينے وواالا ہے؛ اانہووںں نے کہا تمہاررےے رربب 
کے حضوورر معذذررتت کیيلئے ااوورر شایيدد ووهه تقووییٰ 

ااختیيارر کرریيںں۔ 
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َنجَْْ·نَا الذَِّيْنَ يَنْهَوْنَ  ۤ ا ٖفلَمََّا نَسُوْا مَا ذُكِّرُوْا بِه

ءِ وَ اخََذْنَا الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا بِعَذَابٍۭ  وْٓ عَنِ السُّ

ÛÜ ä â ْ·سٍۭ بِمَا �بحَنُوْا يَفْسُقُوْنَ ِyَٕب

پسس جبب اانہووںں نے بُھهلا ددیيا جسس کی اانن کوو 
نصیيحتت کی گئی تھهی توو ہمم نے اانن لووگووںں کوو 
نجاتت ددیی جوو برراائی سے ررووکتے تھهے ااوورر ہمم نے 
اانن لووگووںں کوو بُررےے عذذاابب میيںں پکڑڑ لیيا جنہووںں نے 

ظظلمم کیيا ااسلئے کہہ ووهه نافررمانی کررتے تھهے۔ 

ا نُهُوْا عَنْهُ قلُنَْا لهَُمْ كُوْنُوْا قِرَدَةۃً  فلَمََّا عَتَوْا عَنْ مَّ

ÛÜ ä ä ينَْ ِyِٕخٰس

پسس جبب اانہووںں نے حدد سے تجاووزز کیيا جسس چیيزز 
سے اانہیيںں ررووکا گیيا تھها توو ہمم نے کہا بنددرر ہوو جاؤؤ 

ذذلیيلل وو خوواارر۔ 

ْ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ  وَ اذِْ تَاذَنََّ رَبّكَُ لََ·بْعَثنََّ Uلَلهَِْ

ءَ العَْذَابSِؕ انَِّ رَبّكََ لسََرِيعُْ  مَنْ يَّسُوْمُهُمْ سُوْٓ

ÛÜ ä å حِيْمٌ نهَّٗ لغََفُوْرٌ رَّ العِْقَابSِۖۚ وَ اِ

ااوورر جبب تیيررےے رربب نے ااعلانن کرر ددیيا کہہ ووهه یيووممِ 
قیيامتت تک اانن پرر ضرروورر اایيسے لووگگ بھهیيجتا ررہے 
گا جوو اانن کوو بددترریينن عذذاابب میيںں مبتلا کررتے ررہیيںں 
گے؛ بیيشک تیيرراا رربب ووااقعی سررعتت سے سززاا 
ددیينے وواالا ہے٬، ااوورر بیيشک ووهه ووااقعی بخشنے وواالا 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

لحُِوْنَ وَ  ُ الصّٰ ْ فىِ الاْرَْضِ امَُمًاSۚ مِمحُْ عْمحُٰ وَ قطََّ

ْ دُوْنَ ذٰلكSَِؗ وَ بَلوَْنٰهُمْ بِالحَْسَنٰتِ وَ  مِمحُْ

ÛÜ ä æ اتِٰ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَ يِّ السَّ

ااوورر ہمم نے اانن کوو ززمیينن میيںں اامتووںں میيںں تقسیيمم کرر 
ددیيا٬، اانن میيںں صالح لووگگ بھهی ہیيںں ااوورر اانن میيںں کچھه 
ااسس کے علاووهه ہیيںں٬، ااوورر ہمم نے اانن کوو ااچھهے ااوورر 

بُررےے حالاتت سے آآززمایيا شایيدد ووهه ررجووعع کرریيںں۔ 

فخََلفََ مِنْۢ بَعْدِهِمْ خَلفٌْ وّرَِثُوا اللجِْتٰبَ 

يَاخُْذُوْنَ عَرَضَ هٰذَا الاْدَْنىٰ وَ يَقُوْلوُْنَ سَيُغْفَرُ 

َلمَْ  لنََاSۚ وَ انِْ يَّاتْهِِمْ عَرَضٌ مِّثلْهُٗ يَاخُْذُوْهSُؕ ا

ْ·ثاَقُ اللجِْتٰبِ انَْ لاَّ يَقُوْلوُْا عََ|  ْ مِّ يُؤْخَذْ Uلَلهَِْ

ارُ الاْخِٰرَةۃُ  ِ الاَِّ الحَْقَّ وَ دَرَسُوْا مَا فِيْهSِؕ وَ الدَّ اّ/ٰ

ÛÜ ä ç خَيرٌْ للِّذَِّيْنَ يَتَّقُوْنSَؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ

پھهرر اانن کے بعدد جانشیينووںں نے کتابب ووررااثتت میيںں 
لیيتے ہووئے اانن کی جگہہ لی ووهه ااسس ددنیيا کا مالل 
متاعع (سمیيٹٹ) لیيتے ہیيںں ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ ہمیيںں 
توو عنقرریيبب معافف کرر ددیيا جائے گا٬، ااوورر ااگرر ااسس 
کی مثلل مالل متاعع پھهرر اانن کے سامنے آآ جائے توو 
ووهه ااسے لے لیيںں گے؛ کیيا اانن سے کتابب میيںں میيثاقق 
نہیيںں لیيا گیيا کہہ ووهه الله پرر کچھه نہی کہیيںں گے 
سوواائے حقق کے ااوورر اانہووںں نے پڑڑھھھها جوو ااسس میيںں 
ہے؛ ااوورر دداارِرآآخررتت اانن لووگووںں کیيلئے بہترر ہے جوو 

تقوویٰی کررتے ہیيںں؛ کیيا پھهرر تمم عقلل نہیيںں کررتے۔ 

 ؕSَلوٰةۃ كُوْنَ بِاللجِْتٰبِ وَ اقََاموُا الصَّ وَ الذَِّيْنَ يُمَسِّ

ÛÜ å Ý ناَّ لاَ نُضِيْعُ اجَْرَ المُْصْلحِِينَْ اِ

ااوورر جوو لووگگ کتابب سے تمسک (یيعنی مضبووطط 
تھهامے) ررکھهتے ہیيںں ااوورر صلاةة قائمم کررتے ہیيںں؛ 
بیيشک ہمم ااصلاحح کررنے وواالووںں کا ااجرر ضائع نہیيںں 

کررتے۔ 
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 ََّٗنه ا ا وَ اذِْ نَتَقْنَا الجَْبَلَ فوَْقَهُمْ �بحَنَّهَٗ ظُلةٌَّ وَّ ظَنُّوْۤ

ةٍۃ وَّ اذْكرُُوْا مَا  تَْ·نٰلجُمْ بقُِوَّ وَاقِعٌۢ بِهِمSْۚ خُذُوْا مَاۤ اٰ

ÛÜ å Ü فِيْهِ لعََللجَُّمْ تَتَّقُوْنَ۠

ااوورر جبب ہمم نے اانن کے ااووپرر پہاڑڑ کوو ااٹڻھها کرر ززوورر 
سے ہلایيا گوویيا کہہ ووهه سائبانن تھها ااوورر ووهه گمانن 
کررنے لگے کہہ ووهه اانن پرر ووااقعی آآپڑڑےے گا٬، (ہمم نے 
کہا) جوو کچھه ہمم نے تمہیيںں ددیيا ہے قووتت سے پکڑڑوو 
ااوورر ذذکرر کرروو جوو ااسس میيںں ہے شایيدد کہہ تمم تقووییٰ 

کرروو۔ 

وَ اذِْ اخََذَ رَبّكَُ مِنْۢ بَنىِْۤ اٰدَمَ مِنْ ظُهُوْرِهِمْ 

َلسَْتُ  َنفُْسِهِمْ ا ْ وَ اشَْهَدَهُمْ عَٰ|ۤ ا يَّمجَُ ذُرِّ

بِرَبلجُِّمSْؕ قَالوُْا بَٰ|Sۛۚ شَهِدْنَاSۛۚ انَْ تَقُوْلوُْا يَوْمَ 

ÛÜ å Þ ۙ ناَّ كُنَّا عَنْ هٰذَا غٰفِلينَِْ القِْيٰمَةِ اِ

ااوورر جبب تیيررےے رربب نے بنی آآددمم کی پشتووںں سے 
اانن کی ذذرریيتت کوو نکالا ااوورر اانہیيںں خوودد اانن کے 
نفسووںں پرر گووااهه بنایيا٬، (الله نے عالمِم ذذرر میيںں پووچھها) 
کیيا میيںں تمہارراا رربب نہیيںں ہووںں؟ اانہووںں نے کہا کیيووںں 
نہیيںں٬، ہمم گووااہی ددیيتے ہیيںں (ااوورر یيہہ کہہ محمدؐد میيرراا 
ررسوولل ہے ااوورر یيہہ کہہ علیؐ اامیيرراالمؤؤمنیينن ہے)٬، (یيہہ 
ہمم نے ااسس لئے کیيا) تاکہہ تمم یيوومِم قیيامتت یيہہ نہہ کہوو 

کہہ یيقیيناََ ہمم ااسس سے بے خبرر تھهے۔ 

يّةًَ  بآَؤُنَا مِنْ قبَْلُ وَ كُنَّا ذُرِّ نمََّاۤ اشَْرَكَ اٰ ا اِ اوَْ تَقُوْلوُْۤ

ÛÜ å ß نْۢ بَعْدِهِمSْۚ افَتَُهْلِكُنَا بِمَا فعََلَ المُْبْطِلوُْنَ مِّ

یيا تمم یيہہ نہہ کہوو کہہ شررکک توو محضض پہلے سے 
ہماررےے باپپ دداادداا نے کیيا تھها ااوورر ہمم توو اانن کے بعدد 
کی نسلل ہیيںں٬، توو کیيا توو ہمیيںں ھھھهلاکک کررےے گا ااسس 

ووجہہ سے جوو باططلل پررستووںں نے کیيا۔ 

ÛÜ å à لُ الاْيٰٰتِ وَ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَ ااوورر ااسی ططررحح ہمم آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن کررتے وَ كَذٰلكَِ نُفَصِّ
ہیيںں ااوورر شایيدد کہہ ووهه ررجووعع کرریيںں۔ 

يِٰ¿نَا فاَنسَْلخََ  تَْ·نٰهُ اٰ ْ نَبَاَ الذَِّیْۤ اٰ تلُْ Uلَلهَِْ وَ ا

ÛÜ å â يْطٰنُ فَبحَنَ مِنَ الغْٰوِينَْ مِنْهَا فاَتَبَْعَهُ الشَّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانہیيںں ااسس شخصص (بلعمم بنن 
باعووررااء) کی خبرر سناؤؤ جسس کوو ہمم نے ااپنی آآیياتت 
ددیيںں مگرر ووهه اانن سے علیيحددهه ہوو گیيا پسس شیيططانن نے 
ااسس کا پیيچھها کیيا توو ووهه گمررااہووںں میيںں سے ہوو گیيا۔

وَ لوَْ شÅِْنَا لرََفعَْنٰهُ بِهَا وَ للجِٰنَّهٗۤ اخَْلدََ الىَِ الاْرَْضِ وَ 

تبََّعَ هَو¹ٰهSُۚ فمََثلَهُٗ كَمَثَلِ الْلَبSِْۚ انِْ تَحْمِلْ  ا

كْهُ يَلهَْثSْؕ ذٰلكَِ مَثَلُ القَْوْمِ  Uلَيَْهِ يَلهَْثْ اوَْ تَترُْ

بُوْا بِاٰيِٰ¿نَاSۚ فاَقصُْصِ القَْصَصَ لعََلهَُّمْ  الذَِّيْنَ كَذَّ

ÛÜ å ä يَتَفَلجَّرُوْنَ

ااوورر ااگرر ہمم چاہتے توو ااسے اانن (آآیياتت کے ذذرریيعے) 
سے بلندد کررتے لیيکنن ووهه ززمیينن کے ساتھه لگ گیيا 
ااوورر ااپنی خووااہشش کا ااتباعع کیيا٬، پسس ااسس کی مثالل 
کتے کی مانندد ہے٬، ااگرر تمم ااسس پرر حملہہ کرروو تبب 
بھهی ززبانن لٹڻکائے ررہے یيا ااسے چھهووڑڑ ددوو تبب بھهی 
ززبانن لٹڻکائے ررہے؛ یيہی مثالل ااسس قوومم کی ہے 
جنہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی٬، پسس قصہہ 

سناؤؤ شایيدد کہہ ووهه تفکرر کرریيںں۔ 

بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ  سَبخءَ مَثلاََ õلقَْوْمُ الذَِّيْنَ كَذَّ

ÛÜ å å َنفُْسَهُمْ �بحَنُوْا يَظْلِمُوْنَ ا

بہتت بُرریی مثالل ہے ااسس قوومم کی جنہووںں نے ہمارریی 
آآیياتت کی تکذذیيبب کی ااوورر ووهه ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم 

کررتے ررہے تھهے۔ 
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ُ فهَُوَ المُْهْتَدِیSْۚ وَ مَنْ يّضُْلِلْ  مَنْ يَّهْدِ اّ/ٰ

ÛÜ å æ كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل

جسے الله ھھھهدداایيتت ددےے پسس ووہی ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہے٬، 
ااوورر جسے ووهه گمررااهه کرر ددےے توو ووہی لووگگ خساررهه 

پانے وواالے ہیيںں۔ 

 ؗۖSِنَ الجِْنِّ وَ الاْنِْس ا مِّ ْناَ لجَِهَنَّمَ كَثِيرًْ وَ لقََدْ ذَرَا

لهَُمْ قلُوُْبٌ لاَّ يَفْقَهُوْنَ بِهَاSؗ وَ لهَُمْ اعَْينٌُ لاَّ 

 ؕSوَ لهَُمْ اٰذَانٌ لاَّ يَسْمَعُوْنَ بِهَا ؗSيُبْصِرُوْنَ بِهَا

كَ هُمُ  ِyٰٕٓاوُل ؕS كَ �بحَلاْنَْعَامِ بَلْ هُمْ اضََلُّ ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ å ç الغْٰفِلوُْنَ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے جہنمم جنووںں ااوورر اانسانووںں کی 
ااکثرریيتت کیيلئے پیيدداا کیيا ہے٬، اانن کے قلووبب ہیيںں مگرر 
ووهه اانن سے سمجھهتے نہیيںں (اانن پرر چھهاپہہ لگا ہے 
کہہ عقلل نہیيںں کررتے)٬، ااوورر اانن کی آآنکھهیيںں ہیيںں مگرر 
ووهه اانن سے ددیيکھهتے نہیيںں (اانن پرر پررددهه ہے کہہ 
ھھھهدداایيتت نہیيںں پاتیيںں)٬، ااوورر اانن کے کانن ہیيںں مگرر ووهه 
اانن سے سنتے نہیيںں (اانن میيںں بہررهه پنن ہے کہہ 
ھھھهدداایيتت نہیيںں سنتے)٬، ووهه جانووررووںں کی ططررحح ہیيںں 

بلکہہ ووهه ززیياددهه گمررااهه ہیيںں؛ ووہی لووگگ غافلل ہیيںں۔ 

ِ الاْسَْمَآءُ الحُْسْنىٰ فاَدْعُوْهُ بِهَاS۪ وَ ذَرُوا  وَ ِ/ّٰ

Sؕ سَيُجْزَوْنَ مَا �بحَنُوْا  ٖه الذَِّيْنَ يُلحِْدُوْنَ فىِْۤ اسَْمَآ¹ِٕ

ÛÜ æ Ý يَعْمَلوُْنَ

ااوورر الله کے ااسمائے حسنٰی (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) ہیيںں 
پسس تمم ااسے اانہی سے پکارروو٬، ااوورر اانن لووگووںں کوو 
چھهووڑڑ ددوو جوو ااسس کے ااسماء سے االحادد (کفرر 
کررکے ملحدد ہوونا) کررتے ہیيںں٬، عنقرریيبب اانہیيںں ااسس 
کی جززاا ددیی جائے گی جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

 ٖوَ مِمَّنْ خَلقَْنَاۤ امَُّةٌ يَّهْدُوْنَ بِالحَْقِّ وَ بِه

ÛÜ æ Ü يَعْدِلوُْنَ۠

ااوورر جنن کوو ہمم نے خلقق کیيا ہے اانن میيںں اایيک اامتت 
(آآئمۂ معصوومیينؐن) ہے جوو حقق کے ساتھه ھھھهدداایيتت 
کررتے ہیيںں ااوورر ااسی کے مططابقق عددلل کررتے ہیيںں۔ 

نْ  بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا س³ََسْتَدْرِجُهُمْ مِّ وَ الذَِّيْنَ كَذَّ

ÛÜ æ Þ حَيْثُ لاَ يَعْلمَُوْنَۚۖ

ااوورر جنن لووگووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی 
عنقرریيبب ہمم اانہیيںں بتددرریيج ووہاںں سے (تباہی کی 
ططررفف) لے جائیيںں گے کہہ اانہیيںں علمم بھهی نہہ ہوو گا۔ 

ÛÜ æ ß ااوورر میيںں اانہیيںں مہلتت ددےے ررہا ہووںں؛ بیيشک میيرریی وَ امُِْ|ْ لهَُمSْ۫ؕ انَِّ كَيْدِیْ مَتِينٌْ
تددبیيرر بہتت مضبووطط ہے۔ 

نْ جِنَّةSٍؕ انِْ هُوَ  ْ مِّ اوََ لمَْ يَتَفَلجَّرُوْاSٚ مَا بصَِاحِممِِ

ÛÜ æ à بِينٌْ الاَِّ نَذِيْرٌ مُّ

کیيا ووهه تفکرر نہیيںں کررتے٬، کہہ اانن کے مالک (ررسووللؐ 
الله) میيںں کووئی جنوونن (جِنووںں کا ااثرر) نہیيںں ہے؛ ووهه 

کچھه نہیيںں سوواائے کھهلا ڈڈرراانے وواالے کے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا  اوََ لمَْ يَنْظُرُوْا فىِْ مَللجَُوْتِ السَّ

ءSٍۙ وَّ انَْ عØَٰۤ انَْ يَّلجُوْنَ قدَِ  ْ َ̄ ُ مِنْ  خَلقََ اّ/ٰ

ÛÜ æ â بَ اجََلهُُمSْۚ فبَِایَِّ حَدِيْثٍۭ بَعْدَهٗ يُؤْمِنُوْنَ اقْترََ

ااوورر کیيا اانہووںں نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی 
(نظظامِم سلططنتت) کوو نہیيںں ددیيکھها ااوورر ہرر ووهه شئ جوو 
الله نے خلقق کی ہے٬، ااوورر یيہہ کہہ ہوو سکتا ہے کہہ 
اانن کی ااجلل (مددتت) قرریيبب آآچکی ہوو٬، پسس ااسس کے 

بعدد ووهه کسس حددیيثث (قررآآنن) پرر اایيمانن لائیيںں گے؟ 
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Sؕ وَ يَذَرُهُمْ فىِْ  َٗفلاََ هَادِیَ له ُ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ

ÛÜ æ ä طُغْيَانهِِمْ يَعْمَهُوْنَ

جسس کوو الله گمررااهه کرر ددےے توو ااسس کیيلئے کووئی 
ھھھهاددیی نہیيںں؛ ااوورر ووهه اانن کوو اانن کی سررکشی میيںں 

بھهٹڻکتا ہوواا چھهووڑڑ ددیيتا ہے۔ 

نمََّا  َياَّنَ مُرْسyٰهَاSؕ قُلْ اِ بحعَةِ ا ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ السَّ يَسْـ

ۘؕ ثَقُلتَْ 
ؔSَلاَ يُجَليِّْهَا لوَِقتِْهَاۤ الاَِّ هُو ۚSْ Uلِمُْهَا عِنْدَ رَبىِّ

 ؕSًلاَ تَاتْيِْلجُمْ الاَِّ بَغْتَة ؕSِمٰوٰتِ وَ الاْرَْض فىِ السَّ

نمََّا Uلِمُْهَا عِنْدَ  ٔٴلَوُْنَكَ �بحَنََّكَ حîٌَِّ عَنْهَاSؕ قُلْ اِ يَسْـ

ÛÜ æ å كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ ِ وَ للجِٰنَّ ا اّ/ٰ

ووهه آآپؐپ سے ساعتت کے متعلقق پووچھهتے ہیيںں ووهه کبب 
آآئے گی؟ (کیيوونکہہ یيہووددیيووںں کوو پتہہ تھها کہہ سچا 
ررسوولل قیيامتت کا ووقتت نہیيںں بتاتا)٬،(ااےے حبیيبؐب) کہہہ 
ددوو ااسس کا علمم صررفف میيررےے رربب کے پاسس ہے٬، 
ااسس کوو صررفف ووہی ااسس کے ووقتت پرر ظظاہرر کررےے 
گا؛ ووهه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن پرر بھهارریی ہے؛ تمم پرر 
نہیيںں آآئے گی مگرر ااچانک؛ ووهه آآپؐپ سے پووچھهتے 
ہیيںں گوویيا کہہ آآپؐپ ااسس کے متعلقق نہیيںں جانتے؛ کہہہ 
ددوو ااسس کا علمم صررفف الله کے پاسس ہے لیيکنن ااکثرر 

لووگگ نہیيںں جانتے۔ 

ا الاَِّ مَا شَبخءَ  ۤ امَْلِكُ لنَِفØِْْ نَفْعًا وَّ لاَ ضَرًّ قُلْ لاَّ

Sؕ وَ لوَْ كُنْتُ اUَلْمَُ الغَْيْبَ لاَ سْتَلجْثرَْتُ مِنَ  ُ اّ/ٰ

َناَ الاَِّ نَذِيْرٌ وَّ  ءSُۛۚ انِْ ا وْٓ نىَِ السُّ Sۛۖۚ وَ مَا مَسَّ الخَْيرِْ

ÛÜ æ æ بَشِيرٌْ لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ۠

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں ااپنے نفسس کیيلئے کووئی 
نفع ملکیيتت نہیيںں ررکھهتا ااوورر نہہ ہی کووئی ضرررر مگرر 
جوو الله چاہے (کیيوونکہہ معصوومیينؐن نے ااپنے نفسس 
الله کوو بیيچ ددیيئے), ااوورر ااگرر میيںں غیيبب کوو ززیياددهه 
جانتا ہووتا توو میيںں ضرروورر خیيرر میيںں سے بہتت جمع 
کرر لیيتا٬، ااوورر مجھهے کووئی تکلیيفف (غرربتت) مسس نہہ 
کررتی (یيعنی معصوومیينؐن الله کی ررضا میيںں ررااضی 
ہیيںں)٬، میيںں کچھه نہیيںں سوواائے اایيمانن لانے وواالی قوومم 
کیيلئے خبرردداارر کررنے وواالے ااوورر بشاررتت ددیينے 

وواالے کے۔ 

هُوَ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ مِّنْ نفَّْسٍ وَّاحِدَةٍۃ وَّ جَعَلَ 

yهَا حَمَلتَْ  مِنْهَا زَوْجَهَا لَِ·سْكُنَ اِليَْهَاSۚ فلَمََّا تَغَشّٰ

 َ ثقَْلتَْ دّعََوَا اّ/ٰ َ Sۚ فلَمََّاۤ ا ٖتْ بِه حَمْلاً خَفِيْفًا فمََرَّ

تيََْ¿نَا صَالحًِا لنََّلجُوْنَنَّ مِنَ  نْ اٰ ِyَٕرَبَّهُمَا ل

ÛÜ æ ç كِرِينَْ الشّٰ

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ووااحدد نفسس سے خلقق 
کیيا ااوورر ااسس (کی بچی ہووئی مٹڻی) سے ااسس کا 
جووڑڑاا بنایيا تاکہہ ووهه ااسس کے پاسس سکوونن پائے٬، پھهرر 
جبب مرردد نے ززووجہہ کوو ڈڈھھھهانپپ لیيا توو ااسے خفیيفف 
سا حملل ہوو گیيا توو ووهه ااسس کے ساتھه چلتی پھهررتی 
ررہی٬، پھهرر جبب ووهه بووجھهلل ہوو گئی توو ددوونووںں نے الله 
ااپنے رربب سے ددعا کی ااگرر توو نے ہمیيںں صالح 

(بچہہ) ددیيا توو ہمم شاکرریينن میيںں سے ہووںں گے۔

 ۚSهُمَاyٰت تyٰهُمَا صَالحًِا جَعَلاَ لهَٗ شُرَ�بخَءَ فِيْمَاۤ اٰ فلَمََّاۤ اٰ

ÛÜ ç Ý ُ عَمَّا يُشْرِكُوْنَ فتََعَٰ| اّ/ٰ

پھهرر جبب اانن ددوونووںں کوو صالح (بچہہ) ددیيا توو ووهه ااسس 
کے شرریيک بنانے لگے ااسس چیيزز میيںں جوو اانن 
ددوونووںں کوو ددیی تھهی٬، پسس الله اانن سے بہتت بلندد ہے 

جنن کوو ووهه شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

ÛÜ ç Ü ٔٴاً وَّ هُمْ يُخْلقَُوْنَؗۖ َيشُْرِكُوْنَ مَا لاَ يَخْلقُُ شَيْـ کیيا ووهه اانن کوو شرریيک بناتے ہیيںں جوو کووئی شئ خلقق ا
نہیيںں کررتے بلکہہ ووهه خلقق کئے جاتے ہیيںں۔ 
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َنفُْسَهُمْ  وَ لاَ يَسْتَطِيْعُوْنَ لهَُمْ نَصْرًا وَّ لاَۤ ا

ÛÜ ç Þ يَنْصُرُوْنَ

ااوورر جوو نہہ اانن کی نصررتت کی ااستططاعتت ررکھهتے 
ہیيںں ااوورر نہہ ووهه ااپنے نفسووںں کی نصررتت کرر سکتے 

ہیيںں۔ 

وَ انِْ تَدْعُوْهُمْ الىَِ الهُْدٰی لاَ يَّ¿َبِعُوْكُمSْؕ سَوَآءٌ 

ÛÜ ç ß َنتُْمْ صَامتُِوْنَ Uلَيَْلجُمْ ادََعَوْتُمُوْهُمْ امَْ ا

ااوورر ااگرر تمم اانن کوو ھھھهدداایيتت کی ططررفف ددعووتت ددوو توو 
ووهه تمہارراا ااتباعع نہیيںں کرریيںں گے؛ تمہاررےے لئے 
برراابرر ہے خووااهه تمم اانہیيںں ددعووتت ددوو یيا تمم خامووشش 

ررہوو۔ 

للجُُمْ  ِ عِبَادٌ امَْثاَ انَِّ الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

فاَدْعُوْهُمْ فلََْ·سْتَجِْ·بَوْا للجَُمْ انِْ ك³ُْتُمْ 

ÛÜ ç à صٰدِقِينَْ

بیيشک تمم لووگگ جنن کوو الله کے سوواا پکاررتے ہوو 
تمہارریی مثلل بنددےے ہیيںں پسس اانن کوو پکارروو کہہ 

تمہارریی ددعاؤؤںں کا جوواابب ددیيںں ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

َيدٍْ يّبَْطِشُوْنَ  َلهَُمْ ارَْجُلٌ يَّمْشُوْنَ بِهَاSۤؗ امَْ لهَُمْ ا ا

بِهَاSۤؗ امَْ لهَُمْ اعَْينٌُ يّبُْصِرُوْنَ بِهَاSۤؗ امَْ لهَُمْ اٰذَانٌ 

يَّسْمَعُوْنَ بِهَاSؕ قُلِ ادْعُوْا شُرَ�بخَءَكُمْ ثُمَّ كِيْدُوْنِ 

ÛÜ ç â فلاََ تُنْظِرُوْنِ

کیيا اانن کے پاؤؤںں ہیيںں جنن سے ووهه چلتے ہیيںں یيا اانن 
کے ہاتھه ہیيںں جنن سے ووهه پکڑڑتے ہیيںں یيا اانن کی 
آآنکھهیيںں ہیيںں جنن سے ووهه ددیيکھهتے ہیيںں یيا اانن کے 
کانن ہیيںں جنن سے ووهه سنتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو (ااےے 
حبیيبؐب) بلا لوو ااپنے شرریيکووںں کوو پھهرر میيررےے خلافف 

چالل چلوو ااوورر تمم مجھهے مہلتت نہہ ددوو۔ 

لَ اللجِْتٰبSَۖؗ وَ هُوَ يَتَوَلىَّ  ُ الذَِّیْ نَزَّ انَِّ وَلىِِّ َۧ اّ/ٰ

ÛÜ ç ä لحِِينَْ الصّٰ

بیيشک میيرراا وولی الله ہے جسس نے کتابب ناززلل کی 
ااوورر ووهه صالحیينن کی محافظظتت کررتا ہے۔ 

وَ الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِٖ لاَ يَسْتَطِيْعَوْنَ 

ÛÜ ç å َنفُْسَهُمْ يَنْصُرُوْنَ نَصْرَكُمْ وَ لاَۤ ا

ااوورر تمم لووگگ جنن کوو ااسس کے سوواا پکاررتے ہوو ووهه 
تمہارریی نصررتت کی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے ااوورر نہہ 

ہی ووهه ااپنے نفسووںں کی نصررتت کرر سکتے ہیيںں۔ 

وَ انِْ تَدْعُوْهُمْ الىَِ الهُْدٰی لاَ يَسْمَعُوْاSؕ وَ تَر¹ٰهُمْ 

ÛÜ ç æ يَنْظُرُوْنَ اِليَْكَ وَ هُمْ لاَ يُبْصِرُوْنَ

ااوورر ااگرر تمم اانن کوو ھھھهدداایيتت کی ططررفف ددعووتت ددوو توو 
ووهه نہیيںں سنتے؛ ااوورر تمم اانن کوو ددیيکھهتے ہوو کہہ ووهه 
تمہارریی ططررفف ددیيکھه (یيعنی نظظرر کرر) ررہے ہیيںں 

مگرر ووهه نہیيںں ددیيکھهتے (بصاررتت نہیيںں ررکھهتے)۔ 

خُذِ العَْفْوَ وَ امُْرْ بِالعُْرْفِ وَ اعَْرِضْ عَنِ 

ÛÜ ç ç الجْٰهِلينَِْ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) ددررگذذرر ااختیيارر کرروو ااوورر نیيکی 
(وولایيتت) کا حکمم ددیيتے ررہوو ااوورر (وولایيتت کے 

متعلقق) جاہلووںں سے منہہ مووڑڑ لوو۔ 
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 ؕS ِ يْطٰنِ نَزْغٌ فاَسْتَعِذْ بِاّ/ٰ غَنَّكَ مِنَ الشَّ َÑَْوَ اِمَّا ي

ÛÞ Ý Ý نهَّٗ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ اِ

ااوورر ااگرر شیيططانن کی ططررفف سے تمہیيںں کووئی 
ووسووسہہ ااکسائے توو الله سے پناهه مانگوو٬، بیيشک ووهه 

سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

يْطٰنِ  نَ الشَّ فٌ مِّ ِyٕ هُمْ طٰٓ تقََّوْا اذَِا مَسَّ انَِّ الذَِّيْنَ ا

ÛÞ Ý Ü تَذَكَّرُوْا فاَذَِاهُمْ مُّبْصِرُوْنَۚ

بیيشک جوو لووگگ تقووییٰ کررتے ہیيںں جبب اانن کوو 
شیيططانن سے برراا خیيالل چمٹڻتا ہے توو ووهه ذذکرر کررتے 
ہیيںں توو یيکایيک ووهه (بصیيررتت سے) ددیيکھهنے لگتے 

ہیيںں۔ 

وْنَهُمْ فىِ الýَِّْ ثُمَّ لاَ  نهُُمْ يَمُدُّ وَ اخِْوَا

ÛÞ Ý Þ يُقْصِرُوْنَ

ااوورر اانن کے بھهائی (جِنن) اانن کوو گمررااہی میيںں 
کھهنچتے ہیيںں پھهرر کووئی کسرر نہیيںں چھهووڑڑتے۔ 

وَ اذَِا لمَْ تَاتْهِِمْ بِاٰيةٍَ قَالوُْا لوَْ لاَ اجْتَبَْ·تَهَاSؕ قُلْ 

رُ مِنْ  Sْۚ هٰذَا بَصَآ¹ِٕ بىِّ تبَِّعُ مَا يُوþْٰۤ الىََِّ مِنْ رَّ َ نمََّاۤ ا اِ

ÛÞ Ý ß بِّلجُمْ وَ هُدًی وَّ رَحْمَةٌ لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ رَّ

ااوورر جبب آآپؐپ اانن کے پاسس کووئی آآیيتت نہیيںں لاتے توو 
ووهه (قرریيشش) کہتے ہیيںں تمم خوودد ااسے منتخبب کیيووںں 
نہیيںں کرر لیيتے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں صررفف 
ااتباعع کررتا ہووںں جوو مجھهے میيررےے رربب کی ططررفف 
سے ووحی کی جاتی ہے٬، یيہہ تمہاررےے رربب کی 
ططررفف سے بصیيررتت کی باتیيںں ہیيںں ااوورر اایيمانن لانے 

وواالی قوومم کیيلئے ھھھهدداایيتت وو ررحمتت ہے۔ 

َنصِْتُوْا  وَ اذَِا قُرِئَ القُْرْاٰنُ فاَسْتَمِعُوْا لهَٗ وَ ا

ÛÞ Ý à لعََللجَُّمْ تُرْحَمُوْنَ

ااوورر جبب قررآآنن پڑڑھھھها جائے توو ااسے (یيعنی صلاةة 
میيںں اامامم کی قررآآتت) سنوو ااوورر خامووشش ررہوو تا کہہ تمم 

پرر ررحمم کیيا جائے۔ 

Uًا وَّ خِيْفَةً وَّ دُوْنَ  بّكََ فىِْ نَفْسِكَ تَضَرُّ وَ اذْكرُْ رَّ

الجَْهْرِ مِنَ القَْوْلِ بِالغُْدُوِّ وَ الاْصَٰالِ وَ لاَ تَلجُنْ 

ÛÞ Ý â نَ الغْٰفِلينَِْ مِّ

ااوورر صبح وو شامم ااپنے ددلل میيںں ااپنے رربب کا ذذکرر 
کرروو عاجززیی سے ااوورر ڈڈررتے ہووئے ااوورر ااوونچی 
آآوواازز کی بجائے (پستت آآوواازز سے) ااوورر غافلووںں میيںں 

سے نہہ ہوو جاؤؤ۔ 

وْنَ عَنْ  انَِّ الذَِّيْنَ عِنْدَ رَبِّكَ لاَ يَسْتَلجْبرُِ

ÛÞ Ý ä عِبَادَتهِٖ وَ يُسَبِّحُوْنَهٗ وَ لهَٗ يَسْجُدُوْنَ۠۩

ؐ کے رربب کے پاسس ہیيںں ووهه  بیيشک جوو آآپپ
(معصوومیينؑن) ااسس کی عباددتت سے تکبرر نہیيںں کررتے 
ااوورر ووهه ااسی کی تسبیيح کررتے ہیيںں ااوورر ووهه ااسی کوو 

سجددهه کررتے ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ الاٴنفَال
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ِ وَ  ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الاْنَْفَالSِؕ قُلِ الاْنَْفَالُ ِ/ّٰ يَسْـ

َ وَ اصَْلحُِوْا ذَاتَ بَْ·نِكُمSْ۪ وَ  سُوْلSِۚ فاَتقَُّوا اّ/ٰ الرَّ

3 ؤْمِنِينَْ َ وَ رَسُوْلهَٗۤ انِْ ك³ُْتُمْ مُّ اطَيِْعُوا اّ/ٰ

ِ غنیيمتت) کے متعلقق  یيہہ آآپپؐ سے اانفالل (ااموواالل
پووچھهتے ہیيںں؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو اانفالل الله ااوورر 
ررسووللؐ کیيلئے ہیيںں٬، پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر ااپنے 
مابیينن ااصلاحح کرر لوو٬، ااوورر الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 

کی ااططاعتت کرروو ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

ُ وَ جِلتَْ  نمََّا المُْؤْمِنُوْنَ الذَِّيْنَ اذَِا ذُكِرَ اّ/ٰ اِ

يٰتُهٗ زَادَتْهُمْ اِيمَْاناً  ْ اٰ قلُوُْبهُُمْ وَ اذَِا تُليَِتْ Uلَلهَِْ

= وَّ عَٰ| رَبِّهِمْ يَتَوَ�لَّوُْنَۚۖ

مؤؤمنیينن صررفف ووہی لووگگ (ااصحاببِ اامیيرراالمؤؤمنیينؐن) 
ہیيںں کہہ جبب الله کا ذذکرر کیيا جائے توو اانن کے قلووبب 
ڈڈرر جاتے ہیيںں ااوورر جبب اانن پرر ااسس کی آآیياتت تلاووتت 
کی جاتی ہیيںں توو اانن کے اایيمانن کوو ززیياددهه کررتی ہیيںں 

ااوورر ووهه ااپنے رربب پرر تووکلل کررتے ہیيںں۔ 

 ْ لوٰةۃَ وَ مِمَّا رَزَقْمحُٰ الذَِّيْنَ يُقِيْمُوْنَ الصَّ

> يُنْفِقُوْنَؕ

جوو لووگگ صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر جوو ہمم نے 
اانہیيںں ررززقق ددیيا ہے ااسس میيںں سے خررچچ کررتے ہیيںں۔ 

اSؕ لهَُمْ دَرَجٰتٌ عِنْدَ  كَ هُمُ المُْؤْمِنُوْنَ حَقًّ ِyٰٕٓاوُل

E رَبِّهِمْ وَ مَغْفِرَةۃٌ وَّ رِزْقٌ كَرِيمٌْۚ

ووہی لووگگ حقیيقی مؤؤمنن ہیيںں؛ اانن کیيلئے اانن کے رربب 
کے پاسس ددررجاتت ہیيںں ااوورر مغفررتت ااوورر باعززتت 

ررززقق ہے۔ 

S۪ وَ انَِّ  كَمَاۤ اخَْرَجَكَ رَبّكَُ مِنْۢ بَْ·تِكَ بِالحَْقِّ

L نَ المُْؤْمِنِينَْ للجَٰرِهُوْنَۙ فرَِيقًْا مِّ

جسس ططررحح (جنگِ بددرر کیيلئے) آآپؐپ کے رربب نے 
آآپؐپ کوو آآپکے گھهرر سے حقق کے ساتھه نکالا٬، ااوورر 

بیيشک مؤؤمنیينن کا اایيک فرریيقق ناپسندد کرر ررہا تھها۔ 

َ �بحَنََّمَا  يُجَادِلوُْنَكَ فىِ الحَْقِّ بَعْدَ مَا تَبَينَّ

� يُسَبحقوُْنَ الىَِ المَْوْتِ وَ هُمْ يَنْظُرُوْنَؕ

ووهه حقق کے باررےے میيںں آآپؐپ سے جھهگڑڑ ررہے تھهے 
ااسس کے ووااضح ہوو جانے کے بعدد گوویيا کہہ ووهه مووتت 
کی ططررفف ہانکے جا ررہے ہیيںں جبکہہ ووهه ددیيکھه 

ررہے ہیيںں۔ 
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َنهََّا للجَُمْ وَ  فَتَينِْ ا آ¹ِٕ ُ احِْدَی الطَّ وَ اذِْ يَعِدُكُمُ اّ/ٰ

وْكَةِ تَلجُوْنُ للجَُمْ وَ  تَوَدّوُْنَ انََّ غَيرَْ ذَاتِ الشَّ

برَِ  ُ انَْ يّحُِقَّ الحَْقَّ بِلَِمٰتِهٖ وَ يَقْطَعَ دَا يُرِيدُْ اّ/ٰ

Y اللجْٰفِرِينَْۙ

ااوورر جبب الله تمم سے ووعددهه کرر ررہا تھها کہہ ددوونووںں 
گررووہووںں میيںں سے اایيک یيقیيناََ تمہاررےے لئے ہووگا ااوورر 
تمم چاہتے تھهے کہہ غیيرر مسلح گررووهه تمہاررےے لئے 
ہوو ااوورر الله چاہتا تھها کہہ ووهه ااپنے کلماتت سے حقق 
کوو حقق کرر ددکھهائے ااوورر کافررووںں (بنوواامیيہہ) کی جڑڑ 

قططع کرر ددےے۔ 

ليُِحِقَّ الحَْقَّ وَ يُبْطِلَ البَْاطِلَ وَ لوَْ كَرِهَ 

� المُْجْرِمُوْنَۚ

تاکہہ (قیيامِم قائمؐم سے) حقق کوو حقق کرر ددکھهائے ااوورر 
باططلل کوو باططلل کرر ددکھهائے ااگررچہہ مجررمووںں کوو 

ناگوواارر ہوو۔ 

 ْ اذِْ تَسْتَغِْ·ثوُْنَ رَبَّلجُمْ فاَسْتَجَابَ للجَُمْ انىَِّ

� كَةِ مُرْدِفِينَْ ِyٰٕٓنَ المَْل كُمْ بِاَلفٍْ مِّ مُمِدُّ

جبب تمم ااپنے رربب سے ااستغاثہہ کرر ررہے تھهے توو 
ااسس نے تمہارراا (ااستغاثہہ) قبوولل کیيا (ااوورر کہا) بیيشک 
میيںں تمہارریی مدددد اایيک ہززاارر پےددررپے آآنے وواالے 

ملائکہہ سے کرر ررہا ہووںں۔ 

 ۚSْقلُوُْبلجُُم ٖنَّ بِه ِyَٕالاَِّ بُشْرٰی وَ لتَِطْم ُ وَ مَا جَعَلهَُ اّ/ٰ

َ عَزِيزٌْ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ وَ مَا النَّصْرُ الاَِّ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

�3 � حَكِيْمٌ۠

ااوورر الله نے ااسس کوو بسس تمہاررےے لئے بشاررتت بنا 
ددیيا ااوورر تاکہہ تمہاررےے قلووبب ااسس سے مططمئنن ہوو 
جائیيںں٬، ااوورر نصررتت نہیيںں ہووتی سوواائے الله کی 
ططررفف سے؛ بیيشک الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا 

ہے۔ 

نْهُ وَ يÑَُِّلُ Uلَيَْلجُمْ  يْلجُمُ النُّعَاسَ امََنَةً مِّ اذِْ يُغَشِّ

رَكُمْ بِهٖ وَ يُذْهِبَ عَنْلجُمْ  مَآءِ مَآءً ليُِّطَهِّ نَ السَّ مِّ

بطَِ عَٰ| قلُوُْبكُِمْ وَ يÐَُبِّتَ بِهِ  يْطٰنِ وَ ليرَِْ رِجْزَ الشَّ

�3 3 الاْقَْدَامَؕ

جبب الله ااپنی ططررفف سے تمم پرر غنووددگی بططوورر 
ااططمیينانن ططارریی کرر ررہا تھها ااوورر تمم پرر آآسمانن سے 
پانی ناززلل کرر ررہا تھها تاکہہ تمہیيںں ااسس سے پاکک 
کررےے ااوورر تمم سے شیيططانن کی نجاستت ددوورر کررددےے 
ااوورر تاکہہ تمہاررےے قلووبب کوو مرربووطط کررددےے ااوورر ااسس 

کے ذذرریيعے تمہاررےے قددمووںں کوو جما ددےے۔ 

تُوا  ِÁََّمَعَكُمْ فث ْ كَةِ انىَِّ ِyٰٕٓرَبّكَُ الىَِ المَْل ْþِْاذِْ يُو

الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSؕ سَبحلÊُِْْ فىِْ قلُوُْبِ الذَِّيْنَ كَفَرُوا 

 ْ عْبَ فاَضْرِبوُْا فوَْقَ الاْعَْنَاقِ وَ اضْرِبوُْا مِمحُْ الرُّ

�3 = �لَُّ بَنَانٍؕ

جبب تمہارراا رربب ملائکہہ کی ططررفف ووحی کرر ررہا تھها 
کہہ بیيشک میيںں تمہاررےے ساتھه ہووںں پسس تمم اانن کوو 
ثابتت قددمم ررکھهوو جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں؛ جنہووںں 
نے کفرر کیيا میيںں اانن کے قلووبب میيںں ررعبب ڈڈاالووںں گا 
پسس تمم گررددنووںں پرر ضرربب لگاؤؤ ااوورر اانن کے ہرر پوورر 

پرر ضرربب لگاؤؤ۔ 
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Sۚ وَ مَنْ يّشَُبحقِقِ  َٗوَ رَسُوْله َ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ شَبخقوُّا اّ/ٰ

�3 > َ شَدِيْدُ العِْقَابِ َ وَ رَسُوْلهَٗ فاَنَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

ووهه ااسس لئے کہہ اانہووںں نے الله ااوورر ااسکے ررسووللؐ 
کی مخالفتت کی٬، ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
کی مخالفتت کررےے توو بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے 

وواالا ہے۔ 

�3 E یيہہ تمہاررےے لئے ہے پسس چکھه لوو ااسے ااوورر بیيشک ذٰلكُِمْ فذَُوْقوُْهُ وَ انََّ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََابَ النَّارِ
کافررووںں کیيلئے نارر کا عذذاابب ہے۔ 

ا اذَِا لقَِْ·تُمُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

�3 L زَحْفًا فلاََ تُوَلوُّْهُمُ الاْدَْبَارَۚ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم لشکرر کی 
صووررتت میيںں جنہووںں نے کفرر کیيا ہے کا سامنا کرروو 

توو اانن سے پیيٹڻھه نہہ پھهیيرروو۔ 

فاً لقِِّتَالٍ اوَْ  ذٍ دُبُرَهٗۤ الاَِّ مُتَحَرِّ ِyَٕوَ مَنْ يّوَُلهِِّمْ يَوْم

ِ وَ  نَ اّ/ٰ زًا الىِٰ فِئَةٍ فقََدْ بَآءَ بِغَضَبٍ مِّ مُتَحَيِّ

�3 � مَاو¹ْٰهُ جَهَنَّمSُؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ

جسس نے ااسس ددنن اانن سے پیيٹڻھه پھهیيرریی سوواائے ااسس 
کے کہہ کووئی لڑڑاائی کیيلئے جگہہ بددلے یيا (ووااپسس 
ااپنی) جماعتت میيںں شاملل ہوو٬، پسس تحقیيقق ووهه الله کے 
غضبب میيںں گِھهرر گیيا ااوورر ااسس کی پناهه گاهه جہنمم ہے 

ااوورر ووهه بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔

َ قتََلهَُمSْ۪ وَ مَا رَمَيْتَ اذِْ  فلَمَْ تَقْتُلوُْهُمْ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ

َ رَٰ*Sۚ وَ لُِ·بِْ|َ المُْؤْمِنِينَْ مِنْهُ  رَمَيْتَ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ

�3 Y َ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ بَلآَءً حَسَنًاSؕ انَِّ اّ/ٰ

پسس تمم نے اانن کوو قتلل نہیيںں کیيا بلکہہ الله نے اانن کوو 
قتلل کیيا ہے (یيعنی موولا علیؐ کا قتالل الله کا قتالل 
ہے)٬، ااوورر (کنکرریياںں) آآپؐپ نے نہیيںں پھهیينکیيںں جبب 
آآپؐپ نے پھهیينکیيںں بلکہہ الله نے پھهیينکیيںں (یيعنی موولا 
محمدؐد کا عملل الله کا عملل ہے)٬، ااوورر تاکہہ ووهه ااسس 
سے مؤؤمنیينن کوو ااچھهی آآززمائشش کے ذذرریيعے آآززما 
لے؛ بیيشک الله سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے 

وواالا ہے۔  

�3 � َ مُوْهِنُ كَيْدِ اللجْٰفِرِينَْ یيہہ ہے ااوورر بیيشک الله کافررووںں کی چالل کمززوورر ذٰلكُِمْ وَ انََّ اّ/ٰ
کررنے وواالا ہے۔ 

انِْ تَسْتَفْتِحُوْا فقََدْ جَآءَكُمُ الفَْتْحSُۚ وَ انِْ 

ت³َْتَهُوْا فهَُوَ خَيرٌْ للجَُّمSْۚ وَ انِْ تَعُوْدُوْا نَعُدSْۚ وَ لنَْ 

 َ ٔٴاً وَّ لوَْ كَثرَُتSْۙ وَ انََّ اّ/ٰ تُغْنىَِ عَنْلجُمْ فÅَِتُلجُمْ شَيْـ

�3 � ۠ مَعَ المُْؤْمِنِينَْ

ااگرر تمم فیيصلہہ چاہتے ہوو توو تحقیيقق فیيصلہہ تمہاررےے 
پاسس آآ چکا ہے ااوورر ااگرر تمم بازز آآجاؤؤ توو ووهه تمہاررےے 
لئے بہترر ہے٬، ااوورر ااگرر تمم ددووباررهه (جنگ کیيلئے) 
آآؤؤ گے توو ہمم بھهی ددووباررهه آآئیيںں گے٬، ااوورر تمہارراا 
جتھها تمہاررےے کسی کامم نہہ آآئے گا خووااهه ووهه کتنا ہی 

ززیياددهه ہوو٬، ااوورر بیيشک الله مؤؤمنیينن کے ساتھه ہے۔ 

َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ لاَ  ا اطَيِْعُوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

�= � َنتُْمْ تَسْمَعُوْنَۚۖ تَوَلوَّْا عَنْهُ وَ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کی ااططاعتت کرروو ااوورر ااسس سے منہہ نہہ مووڑڑوو 

جبکہہ تمم سنن ررہے ہوو۔ 

�217



سورة الآنفال

لذَِّيْنَ قَالوُْا سَمِعْنَا وَ هُمْ لاَ  وَ لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ

�= 3 يَسْمَعُوْنَ

ااوورر اانن لووگووںں کی ططررحح نہہ ہوو جاؤؤ جنہووںں نے کہا 
ہمم نے سنا حالانکہہ ووهه نہیيںں سنتے۔ 

مُّ البُْلجْمُ الذَِّيْنَ  ِ الصُّ وَآبِّ عِنْدَ اّ/ٰ انَِّ شَرَّ الدَّ

�= = لاَ يَعْقِلوُْنَ

بیيشک الله کے نززددیيک بددترریينن چلنے وواالے ووهه 
بہررےے گوونگے ہیيںں جوو عقلل سے کامم نہیيںں لیيتے۔ 

سَْمَعَهُمSْؕ وَ لوَْ  ا لاَّ ْ خَيرًْ ُ فِلهِْ وَ لوَْ Uلَِمَ اّ/ٰ

�= > عْرِضُوْنَ اسَْمَعَهُمْ لتََوَلوَّْا وَّ هُمْ مُّ

ااوورر ااگرر الله کوو معلوومم ہووتا کہہ اانن میيںں (کچھه بھهی) 
بھهلائی ہے توو ووهه ضرروورر اانہیيںں سناتا؛ ااوورر ااگرر 
اانہیيںں سناتا توو ووهه ضرروورر منہہ مووڑڑتے ااوورر ووهه ہیيںں 

ہی منہہ مووڑڑنے وواالے۔ 

سُوْلِ اذَِا  ِ وَ للِرَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اسْتَجِْ·بُوْا ِ/ّٰ يٰۤ

َ يَحُوْلُ  ا انََّ اّ/ٰ كمُْ لمَِا يُحِْ·يْلجُمSْۚ وَ اUلْمَُوْۤ دUََا

�= E َنهَّٗۤ اِليَْهِ تُحْشَرُوْنَ بَينَْ المَْرْءِ وَ قلَبِْهٖ وَ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کی پکارر پرر لبیيک کہوو جبب (ررسوولؐل) تمہیيںں 
ااسس چیيزز کی ططررفف ددعووتت ددےے جوو تمہیيںں حیياتت 
ددیيتی ہے (یيعنی وولایيتتِ علیؐ)٬، ااوورر جانن لوو کہہ الله 
آآددمی ااوورر ااسس کے قلبب کے ددررمیيانن حائلل ہے (کہہ 
مؤؤمنن کوو نافررمانی سے ررووکتا ہے) ااوورر بیيشک 

ااسی کی ططررفف تمہیيںں محشوورر کیيا جائے گا۔ 

تقَُّوْا فِْ¿نَةً لاَّ تُصِيْبنََّ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مِنْلجُمْ  وَ ا

�= L َ شَدِيْدُ العِْقَابِ ا انََّ اّ/ٰ ةSًۚ وَ اUلْمَُوْۤ خَآصَّ

ااوورر ااسس فتنے سے بچوو جوو محضض اانہی لووگووںں پرر 
نہیيںں آآئے گا جنہووںں نے تمم میيںں سے ظظلمم کیيا ہوو 
(یيعنی ررسوولؐل کی شہاددتت کے بعدد علیؐ پرر ظظلمم)٬، 

ااوورر جانن لوو بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

َنتُْمْ قلَيِْلٌ مُّسْتَضْعَفُوْنَ فىِ الاْرَْضِ  ا اذِْ ا وَ اذْكرُُوْۤ

فَلجُمُ النَّاسُ فاَو¹ٰٰكُمْ وَ  تَخَافوُْنَ انَْ يّتََخَطَّ

بٰتِ لعََللجَُّمْ  ِ·ّ نَ الطَّ َيدََّكُمْ بنَِصْرِهٖ وَ رَزَقَلجُمْ مِّ ا

�= � تَشْكُرُوْنَ

ااوورر یيادد کرروو جبب تمم قلیيلل تھهے ززمیينن میيںں کمززوورر 
سمجھهے جاتے تھهے تمم ڈڈررتے تھهے کہہ لووگگ تمہیيںں 
ااچُک لیيںں پھهرر الله نے تمم کوو پناهه ددیی ااوورر ااپنی 
نصررتت سے تمہارریی پشتت پناہی کی ااوورر تمہیيںں 

ططیيبب چیيززووںں کا ررززقق ددیيا شایيدد کہہ تمم شکرر کرروو۔ 

سُوْلَ وَ  َ وَ الرَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَخُوْنُوا اّ/ٰ يٰۤ

�= Y َنتُْمْ تَعْلمَُوْنَ ا ام³َٰٰتِكُمْ وَ ا تَخُوْنُوْۤ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم الله ااوورر ررسوولؐل سے 
خیيانتت نہہ کرروو ااوورر تمم ااپنی اامانتووںں میيںں بھهی خیيانتت 
نہہ کرروو جبکہہ تمم جانتے ہوو (اابوو لبابہہ کی مذذمتت 
جبب ااسس نے ااشاررےے سے بنوو قرریيظظہہ کے یيہووددیيووںں 

کوو ررسوولؐل الله کا ااررااددهه بتا ددیيا)۔ 
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َنمََّاۤ امَْوَاللجُُمْ وَ اوَْلاَدُكمُْ فِْ¿نَةSٌۙ وَّ انََّ  ا ا وَ اUلْمَُوْۤ

�= � َ عِنْدَهٗۤ اجَْرٌ عَظِيْمٌ۠ اّ/ٰ

ااوورر جانن لوو بیيشک تمہاررےے ااموواالل ااوورر تمہارریی 
ااوولادد آآززمائشش ہیيںں٬، ااوورر بیيشک الله کے پاسس ااجررِ 

عظظیيمم ہے۔ 

َ يَجْعَلْ للجَُّمْ  ا انِْ تَتَّقُوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

اٰتكُِمْ وَ يَغْفِرْ للجَُمSْؕ وَ  رْ عَنْلجُمْ سَيِّ فرُْقَاناً وَّ يُلجَفِّ

�= � ُ ذُو الفَْضْلِ العَْظِيْمِ اّ/ٰ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو ااگرر تمم الله سے ڈڈررتے ررہوو توو 
ووهه تمہاررےے لئے فررقانن (حقق وو باططلل کی کسووٹڻی) 
بنا ددےے گا ااوورر ووهه تمہارریی بُرراائیيووںں کوو تمم سے مٹڻا 
ددےے گا ااوورر تمہیيںں بخشش ددےے گا؛ ااوورر الله عظظیيمم 

فضلل وواالا ہے۔ 

وَ اذِْ يَمْكُرُ بِكَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا ليُِثÁِْتُوْكَ اوَْ 

Sؕ وَ  ُ يَقْتُلوُْكَ اوَْ يُخْرِجُوْكSَؕ وَ يَمْكُرُوْنَ وَ يَمْكُرُ اّ/ٰ

�> � ُ خَيرُْ المْٰكِرِينَْ اّ/ٰ

ااوورر جبب کفرر کررنے وواالے لووگگ آآپؐپ کے خلافف 
خفیيہہ تددبیيرریيںں کرر ررہے تھهے تاکہہ ووهه آآپؐپ کوو قیيدد کرر 
ددیيںں یيا ووهه آآپؐپ کوو قتلل کرر ددیيںں یيا ووهه آآپؐپ کوو نکالل 
ددیيںں؛ ااوورر ووهه خفیيہہ تددبیيرریيںں کرر ررہے تھهے ااوورر الله 
بھهی خفیيہہ تددبیيرر کرر ررہا تھها؛ ااوورر الله خفیيہہ تددبیيرر 
کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے (شبب ہجررتت ررسووللؐ 
الله نے محاصررهه کررنے وواالووںں پرر مٹڻی پھهیينکی توو 

ووهه کچھه نہہ ددیيکھه سکے ااوورر آآپؐپ نکلل گئے)۔ 

يُٰ¿نَا قَالوُْا قدَْ سَمِعْنَا لوَْ نَشَبخءُ  ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

�> 3 لينَِْ ۤ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ Sۤۙ انِْ هٰذَاۤ الاَِّ لقَُلنَْا مِثْلَ هٰذَا

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی آآیياتت تلاووتت کی جاتی ہیيںں 
توو کہتے ہیيںں ہمم نے سنن لیيا ااگرر ہمم چاہیيںں توو ااسس 
کی مثلل باتیيںں ہمم بھهی کہہہ سکتے ہیيںں٬، یيہہ کچھه نہیيںں 

سوواائے پہلے لووگووںں کی کہانیيووںں کے۔ 

وَ اذِْ قَالوُا اللهُّٰمَّ انِْ �بحَنَ هٰذَا هُوَ الحَْقَّ مِنْ 

مَآءِ اوَِ ائِْ¿نَا  نَ السَّ عِنْدِكَ فاََمْطِرْ Uلََْ·نَا حِجَارَةۃً مِّ

�> = َليِْمٍ بِعَذَابٍ ا

ااوورر جبب اانہووںں نے کہا ااےے الله ااگرر ووااقعی یيہہ 
(وولایيتِت علیؐ) حقق ہے تمہارریی ططررفف سے توو ہمم پرر 
آآسمانن سے پتھهرر بررسا ددےے یيا ہمم پرر ددرردد ناکک عذذاابب 

لے آآ۔ 

Sؕ وَ مَا �بحَنَ  ْ َنتَْ فِلهِْ بَهُمْ وَ ا ُ ليُِعَذِّ وَ مَا �بحَنَ اّ/ٰ

�> > بَهُمْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُوْنَ ُ مُعَذِّ اّ/ٰ

ااوورر الله اانن کوو (ااسس ووقتت توو) عذذاابب ددیينے وواالا نہہ 
تھها جبکہہ آآپؐپ اانن کے ددررمیيانن مووجوودد تھهے؛ ااوورر نہہ 
الله اانن کوو (ااسس ووقتت) عذذاابب ددیينے وواالا ہے جبکہہ 

ووهه ااستغفارر کرر ررہے ہووںں۔

وْنَ عَنِ  ُ وَ هُمْ يَصُدُّ بَهُمُ اّ/ٰ وَ مَا لهَُمْ الاََّ يُعَذِّ

 ۤٗليَِآؤُه ليَِآءَهSٗؕ انِْ اوَْ ا اوَْ المَْسْجِدِ الحَْرَامِ وَ مَا �بحَنُوْۤ

�> E كثْرََهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ الاَِّ المُْتَّقُوْنَ وَ للجِٰنَّ ا

ااوورر اانہیيںں کیيا ہے کہہ الله اانہیيںں عذذاابب نہہ ددےے جبکہہ 
ووهه مسجددِ حرراامم سے ررووکتے ہیيںں ااوورر ووهه ااسس کے 
متوولی (ہوونے کے لائقق) نہیيںں ہیيںں؛ نہیيںں متوولی 
ااسکے مگرر متقیينن لیيکنن اانن میيںں ااکثرر نہیيںں جانتے۔ 
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وَ مَا �بحَنَ صَلاَتُهُمْ عِنْدَ الÁَْيْتِ الاَِّ مُبخَءً وَّ 

تَصْدِيَةSًؕ فذَُوْقوُا العَْذَابَ بِمَا ك³ُْتُمْ 

�> L تَلجْفُرُوْنَ

ااوورر بیيتت الله کے پاسس اانن کی نمازز نہیيںں سوواائے 
سیيٹڻیياںں بجانے ااوورر تالیياںں پیيٹڻنے کے؛ پسس چکھهوو 

عذذاابب ااسس لئے کہہ تمم کفرر کررتے ررہے تھهے۔ 

وْا  انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا يُنْفِقُوْنَ امَْوَالهَُمْ ليَِصُدُّ

 ْ Sؕ فسََُ·نْفِقُوْنَهَا ثُمَّ تَلجُوْنُ Uلَلهَِْ ِ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ا الىِٰ جَهَنَّمَ  حَسْرَةۃً ثُمَّ يُغْلبَُوْنSَؕ۬ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

�> � يُحْشَرُوْنَۙ

بیيشک جنہووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه ااپنے ااموواالل الله 
کی سبیيلل سے ررووکنے کیيلئے خررچچ کررتے ہیيںں؛ 
ااوورر ووهه ااسے خررچچ کررتے ررہیيںں گے پھهرر ووهه اانن پرر 
حسررتت (پچھهتاوواا) بنن جائے گا پھهرر ووهه مغلووبب ہوو 
جائیيںں گے؛ ااوورر جنہووںں نے کفرر کیيا جہنمم کی 

ططررفف محشوورر کئے جائیيںں گے۔ 

يِّبِ وَ يَجْعَلَ  ُ الخÁَِْيْثَ مِنَ الطَّ ليَِمِيْزَ اّ/ٰ

كُمَهٗ جَمِيْعًا  الخÁَِْيْثَ بَعْضَهٗ عَٰ| بَعْضٍ فيرََْ

�> Y كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ۠ ِyٰٕٓاوُل ؕSَفىِْ جَهَنَّم َٗفيََجْعَله

تاکہہ الله خبیيثث کوو ططیيبب سے ممیيزز (االگ) کرر ددےے 
ااوورر خبیيثووںں کوو اایيک ددووسررےے پرر ررکھهے ااوورر سبب 
کوو ااکٹڻھها جمع کررکے اانن کوو جہنمم میيںں ڈڈاالل ددےے؛ 

ووہی لووگگ خساررهه پانے وواالے ہیيںں۔ 

ا قدَْ  ا انِْ ي³َّْتَهُوْا يُغْفَرْ لهَُمْ مَّ قُلْ للِّذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

�> � لينَِْ سَلفSََۚ وَ انِْ يَّعُوْدُوْا فقََدْ مَضَتْ سُنَّتُ الاْوََّ

کفرر کررنے وواالووںں سے کہہہ ددوو ااگرر ووهه بازز آآ جائیيںں 
توو جوو کچھه پہلے گذذرر چکا ہے اانن کوو معافف کرر 
ددیيا جائے گا٬، ااوورر ااگرر ووهه ددووباررهه کرریيںں گے توو 
تحقیيقق پہلے لووگووںں کی سنتت (عاددتت) گذذرر چکی 

ہے۔ 

يْنُ  وَ قَاتلِوُْهُمْ حَتىّٰ لاَ تَلجُوْنَ فِْ¿نَةٌ وَّ يَلجُوْنَ الدِّ

َ بِمَا يَعْمَلوُْنَ  نتَْهَوْا فاَنَِّ اّ/ٰ Sۚ فاَنِِ ا ِ ّٰ/ِ ُّٗلُه�

�> � بَصِيرٌْ

ااوورر اانن سے لڑڑوو حتیٰ کہہ فتنہہ باقی نہہ ررہے ااوورر 
ددیينن کلل کا کلل الله کا ہوو جائے (یيعنی قیيامِم قائمؐم کے 
ووقتت)٬، پسس ااگرر ووهه بازز آآ جائیيںں توو بیيشک جوو کچھه 

ووهه کررتے ہیيںں الله ددیيکھه ررہا ہے۔ 

َ مَوْلyٰكُمSْؕ نعِْمَ المَْوْلىٰ  ا انََّ اّ/ٰ وَ انِْ تَوَلوَّْا فاUَلْمَُوْۤ

�E � وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ

ااوورر ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو جانن لوو بیيشک الله 
تمہارراا موولا ہے؛ بہترریينن موولا ااوورر بہترریينن مدددد گارر۔
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ِ خُمُسَهٗ وَ  ءٍ فاَنََّ ِ/ّٰ ْ َ̄ نْ  َنمََّا غَنِمْتُمْ مِّ ا ا وَ اUلْمَُوْۤ

سُوْلِ وَ لذِِی القُْرْبىٰ وَ الَْ·تٰٰ§ وَ المَْسٰكِينِْ وَ  للِرَّ

ِ وَ مَاۤ  ÁِيْلSِۙ انِْ ك³ُْتُمْ اٰم³َْتُمْ بِاّ/ٰ بنِْ السَّ ا

 Êَََْنزَْلنَْا عَٰ| عَبْدِنَا يَوْمَ الفُْرْقَانِ يَوْمَ الت ا

�E 3 ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  الجَْمْعٰنSِؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر جانن لوو کہہ جوو کچھه تمم نے مالِل غنیيمتت حاصلل 
کیيا ہے توو بیيشک ااسس کا پانچووااںں حصہہ الله کیيلئے 
ااوورر ررسوولؐل کیيلئے ااوورر (ااہلبیيتؐت کے) قرریيبی ررشتہہ 
ددااررووںں ااوورر یيتیيمووںں ااوورر مسکیينووںں ااوورر مسافرر کیيلئے 
ہے٬، ااگرر تمم اایيمانن لائے ہوو الله پرر ااوورر جوو ہمم نے 
فیيصلے کے ددنن (یيوومم بددرر) ااپنے عبدؐد پرر ناززلل کیيا 
ہے جسس ددنن ددوونووںں گررووہووںں کا سامنا ہوواا؛ ااوورر الله 

ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

نْيَا وَ هُمْ بِالعُْدْوَةِۃ  َنتُْمْ بِالعُْدْوَةِۃ الدُّ اذِْ ا

كْبُ اسَْفَلَ مِنْلجُمSْؕ وَ لوَْ تَوَاUدَْتُّمْ  القُْصْوٰی وَ الرَّ

ُ امَْرًا  لاَخْتَلفَْتُمْ فىِ المِْيْعٰدSِۙ وَ للجِٰنْ ليَِّقéَِْ اّ/ٰ

نَةٍ وَّ يَحْيىٰ  �بحَنَ مَفْعُوْلاSًۙ۬ ليَِّهْلِكَ مَنْ هَلكََ عَنْۢ بَّ·ِ

�E = َ لسََمِيْعٌ Uلَيِْمٌۙ نَةSٍؕ وَ انَِّ اّ/ٰ مَنْ þََّ عَنْۢ بَّ·ِ

جبب تمم (ووااددیی بددرر کے) قرریيبی کناررےے پرر تھهے 
ااوورر ووهه ددوورر کے کناررےے پرر ااوورر سووااررووںں کا قافلہہ 
تمم سے نیيچے تھها (اابوو سفیيانن ااوورر ااسس کے 
ساتھهی)؛ ااوورر تمم نے (کہیيںں پہلے) ووعددهه کیيا ہووتا توو 
تمم ضرروورر قرراارردداادد کی ووعددهه خلافی کرر جاتے٬، 
لیيکنن (یيہہ ااسلئے ہوواا) تاکہہ الله اامرر کا فیيصلہہ کرر 
ددےے جوو ہوو کرر ررہنے وواالا تھها٬، تاکہہ جسے ہلاکک 
ہوونا ہے ووهه ددلیيلل کے ساتھه ہلاکک ہوو ااوورر جسے 
ززنددهه ررہنا ہے ددلیيلل کے ساتھه ززنددهه ررہے؛ ااوورر 
بیيشک الله سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا 

ہے۔ 

ُ فىِْ مَنَامكَِ قلَيِْلاSًؕ وَ لوَْ ار¹َٰكَهُمْ  اذِْ يُرِيلجَْهُمُ اّ/ٰ

 َ ا لفََّشِلتُْمْ وَ لََ¿نَازَعْتُمْ فىِ الاْمَْرِ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ كَثِيرًْ

�E > دُوْرِ نهU َّٗلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ سَلمSََّؕ اِ

جبب الله اانن کوو تمہاررےے خوواابب میيںں قلیيلل ددکھها ررہا 
تھها؛ ااوورر ااگرر ووهه تمہیيںں اانن کی کثررتت ددکھها ددیيتا توو 
یيقیيناََ تمم ہمتت ہارر جاتے ااوورر ضرروورر تمم (لڑڑاائی کے) 
اامرر میيںں تناززعع کررتے لیيکنن الله نے (تمہیيںں) 
سلامتت ررکھها؛  بیيشک جوو سیينووںں میيںں ہے ووهه سبب 

جانتا ہے۔ 

وَ اذِْ يُرِيلجُْمُوْهُمْ اذِِ التَْقَْ·تُمْ فىِْۤ اUَُْ·نِكُمْ قلَيِْلاً وَّ 

ُ امَْرًا �بحَنَ  ْ ليَِقéَِْ اّ/ٰ يُقَللِّلجُُمْ فىِْۤ اعَْيُمحِِ

�E E ِ تُرْجَعُ الاْمُُوْرُ۠ مَفْعُوْلاSًؕ وَ الىَِ اّ/ٰ

ااوورر جبب تمہارراا سامنا ہوواا توو الله نے اانن کوو تمہارریی 
آآنکھهووںں میيںں قلیيلل ددکھهایيا ااوورر تمہیيںں اانن کی آآنکھهووںں 
میيںں قلیيلل کررکے ددکھهایيا تاکہہ الله اامرر کا فیيصلہہ کرر 
ددےے جوو ہوو کرر ررہنے وواالا تھها؛ ااوورر الله کی ططررفف 

تمامم ااموورر ررجووعع ہووتے ہیيںں۔ 

ثÁُْتُوْا وَ  ا اذَِا لقَِْ·تُمْ فِئَةً فاَ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

�E L ا لعََّللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَۚ َ كَثِيرًْ اذْكرُُوا اّ/ٰ

ااےے اایيمانن وواالوو جبب کسی گررووهه سے تمہارراا سامنا 
ہوو توو ثابتت قددمم ررہوو ااوورر الله کا ذذکرر کثررتت سے 

کرروو شایيدد کہہ تمم فلاحح پاؤؤ۔ 
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َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ لاَ تَنَازَعُوْا فتََفْشَلوُْا وَ  وَ اطَيِْعُوا اّ/ٰ

َ مَعَ  وْاSؕ انَِّ اّ/ٰ تَذْهَبَ رِيْحُكُمْ وَ اصْبرُِ

�E � ينَْۚ برِِ الصّٰ

ااوورر ااططاعتت کرروو الله کی ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی 
ااوورر آآپسس میيںں تناززعع نہہ کرروو ووررنہہ تمم ہمتت ہارر جاؤؤ 
گے ااوورر تمہارریی ہوواا ااکھهڑڑ جائے گی ااوورر صبرر 

کرروو؛ بیيشک الله صابرریينن کے ساتھه ہے۔ 

لذَِّيْنَ خَرَجُوْا مِنْ دِيَارِهِمْ بَطَرًا وَّ  وَ لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ رِئَآءَ النَّاسِ وَ يَصُدُّ

�E Y بِمَا يَعْمَلوُْنَ مُحِيْطٌ

ااوورر اانن لووگووںں کی مانندد نہہ ہوو جاؤؤ جوو ااپنے 
گھهررووںں سے اِاتررااتے ہووئے ااوورر لووگووںں کوو (ااپنی 
شانن وو شووکتت) ددکھهاتے ہووئے نکلے ااوورر ووهه الله 
کی سبیيلل سے (ددووسررووںں کوو) ررووکتے ہیيںں؛ ااوورر جوو 
ووهه کرر ررہے ہیيںں الله ااسکا ااحاططہہ کئے ہووئے ہے۔ 

لبَِ  يْطٰنُ اعَْمَالهَُمْ وَ قَالَ لاَ Çاَ وَ اذِْ زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ

ْ جَارٌ للجَُّمSْۚ فلَمََّا  للجَُمُ اليَْوْمَ مِنَ النَّاسِ وَ انىِِّ

 ْ تَرَآءَتِ الفِْئَتنِٰ نَلجَصَ عَٰ| عَقÁَِيْهِ وَ قَالَ انىِِّ

 ؕS َ ْۤ اخََافُ اّ/ٰ ْۤ ارَٰی مَا لاَ تَرَوْنَ انىِِّ نْلجُمْ انىِِّ ءٌ مِّ بَرِیْٓ

�E � ُ شَدِيْدُ العِْقَابِ۠ وَ اّ/ٰ

ااوورر جبب شیيططانن نے اانن کیيلئے اانکے ااعمالل 
خووشنما بنا ددیيئے ااوورر کہا کہہ آآجج لووگووںں میيںں سے 
کووئی تمم پرر غالبب آآنے وواالا نہیيںں ااوورر میيںں تمہارراا 
پشتت پناهه ہووںں٬، لیيکنن جبب ددوونووںں گررووہووںں نے اایيک 
ددووسررےے کوو ددیيکھها توو ووهه االٹڻے پاؤؤںں پھهرر گیيا ااوورر 
کہا میيںں تمم سے لاتعلقق ہووںں بیيشک میيںں ووهه کچھه 
ددیيکھه ررہا ہووںں جوو تمم نہیيںں ددیيکھه ررہے ہوو میيںں ووااقعی 
الله سے خووفف کھهاتا ہووںں؛ ااوورر الله شددیيدد سززاا ددیينے 

وواالا ہے۔ 

رَضٌ  اذِْ يَقُوْلُ المُْنٰفِقُوْنَ وَ الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

 َ ِ فاَنَِّ اّ/ٰ Sؕ وَ مَنْ يّتََوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ ْ غَرَّ هٰۤؤُلآَءِ دِيْمحُُ

�E � عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ

جبب منافقیينن ااوورر ووهه لووگگ جنن کے قلووبب میيںں 
مررضض ہے کہہہ ررہے تھهے کہہ اانن لووگووںں کوو اانن 
کے ددیينن نے ددھھھهووکا ددیيا ہے؛ ااوورر جوو الله پرر تووکلل 

کررےے توو الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

كَةُ  ِyٰٕٓالمَْل ۙSی اذِْ يَتَوَفىَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوا وَ لوَْ تَرٰۤ

يَضْرِبوُْنَ وُجُوْهَهُمْ وَ ادَْبَارَهُمSْۚ وَ ذُوْقوُْا Uذََابَ 

�L � الحَْرِيقِْ

ااوورر کاشش تمم ددیيکھه سکتے کہہ جبب ملائکہہ اانن 
لووگووںں کوو ووفاتت ددیيتے ہیيںں جنہووںں نے کفرر کیيا ہے 
ووهه اانن کے چہررووںں ااوورر اانن کی پیيٹڻھهووںں پرر ضرربیيںں 
لگاتے ہیيںں٬، ااوورر (کہتے ہیيںں) چکھهوو عذذاابب جلانے 

وواالی آآگگ کا۔ 

مٍ  َ لَْ·سَ بظَِلاَّ َيدِْيْلجُمْ وَ انََّ اّ/ٰ مَتْ ا ذٰلكَِ بِمَا قدََّ

�L 3 للِّعÁَِْيْدِۙ

یيہہ (اانن ااعمالل کی) ووجہہ سے ہے جوو تمم نے آآگے 
بھهیيجے ہیيںں ااوورر بیيشک الله بنددووںں پرر ظظلمم کررنے 

وواالا نہیيںں ہے۔ 
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كَدَابِْ اٰلِ فِرْعَوْنSَۙ وَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ كَفَرُوْا 

 َ ُ بِذُنُوْبهِِمSْؕ انَِّ اّ/ٰ ِ فاَخََذَهُمُ اّ/ٰ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

�L = قوَِیٌّ شَدِيْدُ العِْقَابِ

آآلِل فررعوونن ااوورر اانن سے پہلے لووگووںں کے رروویيہہ کی 
ططررحح؛ اانہووںں نے الله کی آآیياتت سے کفرر کیيا توو الله 
نے اانن کوو اانن کے گناہووںں کی ووجہہ سے پکڑڑ لیيا؛ 
بیيشک الله قووتت وواالا ااوورر شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

َنعَْمَهَا عَٰ|  ا نّعِْمَةً ا ً َ لمَْ يَكُ مُغَيرِّ ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

َ سَمِيْعٌ  وْا مَا بِاَنفُْسِهِمSْۙ وَ انََّ اّ/ٰ ُ قوَْمٍ حَتىّٰ يُغَيرِّ

�L > Uلَيِْمٌۙ

یيہہ ااسس لئے کہہ الله کسی نعمتت کوو بددلنے وواالا نہیيںں 
جوو ااسس نے کسی قوومم پرر اانعامم کی ہوو حتیٰ کہہ ووهه 
ااسس کوو بددلل ددیيںں جوو اانن کے ددلووںں میيںں ہے ااوورر 
بیيشک الله سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا 

ہے۔

بُوْا  كَدَابِْ اٰلِ فِرْعَوْنSَۙ وَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ كَذَّ

ْ بِذُنُوْبهِِمْ وَ اغَْرَقنَْاۤ اٰلَ  بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ فاَهَْللجَْمحُٰ

�L E فِرْعَوْنSَۚ وَ �لٌُّ �بحَنُوْا ظٰلِمِينَْ

آآلِل فررعوونن ااوورر اانن سے پہلے لووگووںں کے رروویيہہ کی 
ططررحح؛ اانہووںں نے ااپنے رربب کی آآیياتت کی تکذذیيبب 
کی توو ہمم نے اانن کوو اانن کے گناہووںں کی ووجہہ سے 
ہلاکک کرر ددیيا ااوورر ہمم نے آآلِل فررعوونن کوو غررقق کرر 

ددیيا ااوورر ووهه سبب ظظالمم لووگگ تھهے۔ 

ِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فهَُمْ لاَ  وَآبِّ عِنْدَ اّ/ٰ انَِّ شَرَّ الدَّ

�L L يُؤْمِنُوْنَۖۚ

بیيشک الله کے نززددیيک بددترریينن چلنے وواالے ووهه 
لووگگ (بنوو اامیيہہ) ہیيںں جنہووںں نے کفرر کیيا ہے ااوورر ووهه 

اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

ْ ثُمَّ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَهُمْ فىِْ  َلذَِّيْنَ عٰهَدْتَّ مِمحُْ ا

�L � ةٍۃ وَّ هُمْ لاَ يَتَّقُوْنَ �لُِّ مَرَّ

جنن سے تمم نے عہدد لیيا پھهرر ووهه ااپنا عہدد ہرر بارر تووڑڑ 
ددیيتے ہیيںں ااوورر ووهه نہیيںں ڈڈررتے۔ 

نْ  دْ بِهِمْ مَّ ْ فىِ الحَْرْبِ فشََرِّ ُ فاَِماَّ تَثقَْفَمحَّ

�L Y كَّرُوْنَ خَلفَْهُمْ لعََلهَُّمْ يَذَّ

پسس ااگرر تمم اانن کوو جنگ میيںں پاؤؤ توو (اانن کی اایيسی 
خبرر لوو کہہ) جوو اانن کے پیيچھهے ہیيںں اانن کوو تِترربِترر 

کررددوو تا کہہ ووهه سبقق لیيںں۔ 

ْ عَٰ|  وَ اِمَّا تَخَافنََّ مِنْ قوَْمٍ خِيَانةًَ فاَنبِْۢذْ اِللهَِْ

�L � ۠ نِينَْ َ لاَ يُحِبُّ الخَْآ¹ِٕ سَوَآءSٍؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمہیيںں کسی قوومم (ااہلل االشؤؤمم) سے خیيانتت 
کا اانددیيشہہ ہوو توو ااسس (معاہددےے) کوو برراابرریی کے 
ساتھه اانن کی ططررفف پھهیينک ددوو؛ بیيشک الله (موولا 
علیؐ سے) خیيانتت کررنے وواالووںں کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

نهَُّمْ لاَ  وَ لاَ يَحْسَبنََّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا سَبَقُوْاSؕ اِ

�L � يُعْجِزُوْنَ

ااوورر جنہووںں نے کفرر کیيا ووهه گمانن نہہ کرریيںں کہہ ووهه 
سبقتت لے گئے ہیيںں بیيشک ووهه (ہمیيںں) عاجزز نہیيںں 

کرر سکتے۔ 
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بَاطِ  ةٍۃ وَّ مِنْ رِّ نْ قوَُّ ا اسْتَطَعْتُمْ مِّ وْا لهَُمْ مَّ وَ اUَدُِّ

ِ وَ Uدَُوَّكُمْ وَ  الخَْيْلِ تُرْهِبُوْنَ بِهU ٖدَُوَّ اّ/ٰ

 ُ اٰخَرِينَْ مِنْ دُوْنهِِمSْۚ لاَ تَعْلمَُوْنَهُمSْۚ اَّ/ٰ

 ِ ءٍ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ْ َ̄ يَعْلمَُهُمSْؕ وَ مَا تُنْفِقُوْا مِنْ 

�� � َنتُْمْ لاَ تُظْلمَُوْنَ يُوَفَّ اِليَْلجُمْ وَ ا

ااوورر تمم جوو ااستططاعتت ررکھهتے ہوو قووتت (ددفاعع) ااوورر 
تیيارر بنددھھھهے گھهووڑڑےے اانن کے خلافف مہیيا ررکھهوو٬، 
ااسس سے الله کے ددشمنووںں ااوورر ااپنے ددشمنووںں ااوورر 
اانن کے علاووهه ددووسررووںں (ددشمنووںں) کوو خووفززددهه 
ررکھهوو جنہیيںں تمم نہیيںں جانتے مگرر الله اانن کوو جانتا 
ہے؛ ااوورر جوو کچھه تمم الله کی سبیيلل میيںں خررچچ کرروو 
گے تمہیيںں پوورراا (ااجرر) ددیيا جائے گا ااوورر تمم پرر ظظلمم 

نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

 ؕS ِ لمِْ فاَجْنَحْ لهََا وَ تَوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ وَ انِْ جَنَحُوْا للِسَّ

�� 3 مِيْعُ العَْليِْمُ نهَّٗ هُوَ السَّ اِ

ااوورر ااگرر ووهه (ددشمنن) صلح وو سلامتی کیيلئے آآماددهه 
ہووںں توو تمم بھهی ااسس کی ططررفف آآماددهه ہوو جاؤؤ ااوورر الله 
پرر تووکلل کرروو؛ بیيشک ووهه سبب سننے وواالا ااوورر سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

Sؕ هُوَ  ُ ا انَْ يّخَْدَعُوْكَ فاَنَِّ حَسْبَكَ اّ/ٰ وَ انِْ يُّرِيدُْوْۤ

�� = ۙ َيدََّكَ بنَِصْرِهٖ وَ بِالمُْؤْمِنِينَْ الذَِّیْۤ ا

ااوورر ااگرر ووهه آآپؐپ کوو ددھھھهووکا ددیينے کا ااررااددهه کرریيںں توو 
یيقیيناََ الله آآپؐپ کے لئے کافی ہے؛ ووهه ووہی ہے جسس 
نے ااپنی نصررتت (موولا علیؐ) کے ساتھه ااوورر 
مؤؤمنیينن (موولا علیؐ) کے ذذرریيعے آآپؐپ کی تائیيدد کی۔ 

َنفَْقْتَ مَا فىِ الاْرَْضِ  َلفََّ بَينَْ قلُوُْبهِِمSْؕ لوَْ ا وَ ا

َلفََّ  َ ا َلفَّْتَ بَينَْ قلُوُْبهِِمْ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ اۤ ا جَمِيْعًا مَّ

�� > نهَّٗ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ Sؕ اِ ْ بَيْمحَُ

ااوورراانن کے قلووبب کوو جووڑڑ ددیيا؛ ااگرر تمم ززمیينن میيںں 
جوو کچھه ہے سبب خررچچ کرر ددیيتے توو اانن کے قلووبب 
کوو باہمم نہہ جووڑڑ سکتے لیيکنن الله نے اانن کوو آآپسس 
میيںں جووڑڑاا ہے؛ بیيشک ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت 

وواالا ہے۔ 

تبََّعَكَ مِنَ  ُ وَ مَنِ ا ايَهَُّا النَّبىُِّ حَسْبُكَ اّ/ٰ يٰۤ

�� E ۠ المُْؤْمِنِينَْ

ااےے نبیؐ آآپؐپ کے لئے الله کافی ہے ااوورر مؤؤمنیينن 
میيںں سے جوو آآپؐپ کا ااتباعع کررتا ہے (یيعنی موولا 

علیؐ)۔ 

ضِ المُْؤْمِنِينَْ عََ| القِْتَالSِؕ انِْ  ايَهَُّا النَّبىُِّ حَرِّ يٰۤ

 ۚS وْنَ يَغْلبُِوْا مِائَتَينِْ يَّلجُنْ مِّنْلجُمْ عِشْرُوْنَ صٰبرُِ

نَ الذَِّيْنَ  َلفًْا مِّ ا ا ائَةٌ يَّغْلبُِوْۤ نْلجُمْ مِّ وَ انِْ يَّلجُنْ مِّ

�� L كَفَرُوْا بِاَنهَُّمْ قوَْمٌ لاَّ يَفْقَهُوْنَ

ااےے نبیؐ مؤؤمنیينن کوو جنگ پرر اابھهارروو؛ ااگرر تمم میيںں 
سے بیيسس آآددمی صابرر ہووںں توو ووهه ددوو سوو پرر غالبب 
آآئیيںں گے٬، ااوورر ااگرر تمم میيںں سے سوو آآددمی ہووںں توو 
ووهه کفرر کررنے وواالووںں میيںں سے ہززاارر آآددمیيووںں پرر 
غالبب ررہیيںں گے کیيوونکہہ ووهه سمجھه نہہ ررکھهنے وواالی 

قوومم ہے۔ 
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 ؕSلَِمَ انََّ فِيْلجُمْ ضَعْفًاU َعَنْلجُمْ و ُ ٔٴنَٰ خَفَّفَ اّ/ٰ َلـْ ا

 ۚS ائَةٌ صَابرَِةۃٌ يَّغْلبُِوْا مِائَتَينِْ نْلجُمْ مِّ فاَنِْ يَّلجُنْ مِّ

 ؕS ِ َلفَْينِْ بِاذِْنِ اّ/ٰ ا ا َلفٌْ يَّغْلبُِوْۤ نْلجُمْ ا وَ انِْ يَّلجُنْ مِّ

�� � ينَْ برِِ ُ مَعَ الصّٰ وَ اّ/ٰ

اابب الله نے تمم پرر سے تخفیيفف کی ہے ااوورر جانن لیيا 
ہے کہہ تمم میيںں کچھه ضعفف ہے؛ پسس ااگرر تمم میيںں 
سے سوو آآددمی صابرر ہووںں توو ووهه ددوو سوو پرر غالبب 
آآئیيںں گے٬، ااوورر ااگرر تمم میيںں سے ہززاارر ہووںں توو ووهه الله 
کے ااذذنن سے ددوو ہززاارر پرر غالبب آآئیيںں گے؛ ااوورر الله 

صابرریينن کے ساتھه ہے۔ 

مَا �بحَنَ لنَِبىٍِّ انَْ يَّلجُوْنَ لهَٗۤ اسَْرٰی حَتىّٰ يُثخِْنَ فىِ 

ُ يُرِيدُْ  نْيَاSۖۗ وَ اّ/ٰ الاْرَْضSِؕ تُرِيدُْوْنَ عَرَضَ الدُّ

�� Y ُ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ الاْخِٰرَةۃSَؕ وَ اّ/ٰ

کسی نبیؑ کیيلئے (ززیيبا) نہیيںں کہہ ااسس کے پاسس قیيددیی 
ہووںں حتیٰ کہہ ووهه ززمیينن میيںں (ددشمنووںں کوو) کچلل 
ددےے؛ تمم لووگگ ددنیيا کا سررووسامانن چاہتے ہوو٬، ااوورر الله 
آآخررتت کا ااررااددهه ررکھهتا ہے؛ ااوورر الله ززبررددستت ااوورر 

حکمتت وواالا ہے۔ 

كُمْ فِيْمَاۤ اخََذْتُمْ  ِ سَبَقَ لمََسَّ نَ اّ/ٰ لوَْ لاَ كِتٰبٌ مِّ

�� � Uذََابٌ عَظِيْمٌ

ااگرر الله کا نووشتہہ پہلے سے نہہ ہووتا توو جوو کچھه تمم 
لووگووںں نے لیيا ہے ااسس کی ووجہہ سے ضرروورر تمم کوو 

عذذاابِب عظظیيمم چمٹٹ جاتا۔  

Sؕ انَِّ  َ تقَُّوا اّ/ٰ بًاSۖؗ وَّ ا فَلُوُْا مِمَّا غَنِمْتُمْ حَللاًٰ طَّ·ِ

�� � حِيْمٌ۠ َ غَفُوْرٌ رَّ اّ/ٰ

پسس جوو مالِل غنیيمتت تمم نے حاصلل کیيا ہے ااسس میيںں 
سے کھهاؤؤ حلالل ططیيبب٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو؛ بیيشک 

الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

 ۙSی نَ الاْسَْرٰۤ َيدِْيْلجُمْ مِّ ايَهَُّا النَّبىُِّ قُلْ لمَِّنْ فىِْۤ ا يٰۤ

مَّاۤ  ا مِّ ا يّؤُْتِكُمْ خَيرًْ ُ فىِْ قلُوُْبكُِمْ خَيرًْ انِْ يَّعْلمَِ اّ/ٰ

�Y � حِيْمٌ ُ غَفُوْرٌ رَّ اخُِذَ مِنْلجُمْ وَ يَغْفِرْ للجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ااےے نبیؐ تمم لووگووںں کے ہاتھهووںں میيںں جوو قیيددیی ہیيںں اانن 
سے کہوو ااگرر الله کوو معلوومم ہووگا کہہ تمہاررےے قلووبب 
میيںں خیيرر ہے توو ووهه تمہیيںں ااسس سے بہترر ددےے گا جوو 
تمم سے لیيا گیيا ہے ااوورر ووهه تمہیيںں بخشش ددےے گا؛ ااوورر 

الله بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔

َ مِنْ قبَْلُ  وَ انِْ يُّرِيدُْوْا خِيَانتََكَ فقََدْ خَانوُا اّ/ٰ

�Y 3 ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ْ فاََمْكَنَ مِمحُْ

ااوورر ااگرر ووهه تمم سے خیيانتت کا ااررااددهه ررکھهتے ہیيںں توو 
تحقیيقق ااسس سے قبلل ووهه الله سے بھهی خیيانتت کرر 
چکے ہیيںں پسس ااسس نے تمہیيںں اانن پرر قابوو ددےے ددیيا 
ہے؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 
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انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ هَاجَرُوْا وَ جٰهَدُوْا بِاَمْوَالهِِمْ وَ 

ا  ِ وَ الذَِّيْنَ اٰوَوْا وَّ نَصَرُوْۤ َنفُْسِهِمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ا

ليَِآءُ بَعْضSٍؕ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ  كَ بَعْضُهُمْ اوَْ ِyٰٕٓاوُل

ءٍ  ْ َ̄ نْ  ْ مِّ نْ وَّلاَيَمجِِ لمَْ يُهَاجِرُوْا مَا للجَُمْ مِّ

يْنِ  حَتىّٰ يُهَاجِرُوْاSۚ وَ انِِ اسَْ¿نْصَرُوْكُمْ فىِ الدِّ

 ْ فعََليَْلجُمُ النَّصْرُ الاَِّ عَٰ| قوَْمٍۭ بَْ·نَلجُمْ وَ بَيْمحَُ

�Y = ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ ْ·ثاَقSٌؕ وَ اّ/ٰ مِّ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے ہجررتت 
کی ااوورر الله کی سبیيلل میيںں ااپنے ااموواالل ااوورر ااپنے 
نفسووںں سے جہادد کیيا ااوورر جنہووںں نے (مہاجررووںں 
کوو) پناهه ددیی ااوورر نصررتت کی ووہی اایيک ددووسررےے 
کے وولی ہیيںں؛ ااوورر جوو اایيمانن توو لائے مگرر اانہووںں 
نے ہجررتت نہیيںں کی تمہارراا اانن کی وولایيتت 
(ووحکوومتت) میيںں کووئی حصہہ نہیيںں حتیٰ کہہ ووهه 
ہجررتت کرریيںں٬، ااوورر ااگرر ووهه ددیينن کے معاملے میيںں تمم 
سے نصررتت مانگیيںں توو تمم پرر اانن کی نصررتت 
فررضض ہے سوواائے ااسس قوومم کے خلافف کہہ تمہاررےے 
ااوورر اانن کے ددررمیيانن میيثاقق ہوو؛ ااوورر الله ددیيکھه ررہا 

ہے جوو کچھه تمم کرر ررہے ہوو۔  

ليَِآءُ بَعْضSٍؕ الاَِّ  وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بَعْضُهُمْ اوَْ

�Y > ؕ تَفْعَلوُْهُ تَلجُنْ فِْ¿نَةٌ فىِ الاْرَْضِ وَ فسََبحدٌ كَبِيرٌْ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه اایيک ددووسررےے 
کے وولی ہیيںں؛ ااگرر تمم یيہہ نہہ کرروو گے توو ززمیينن میيںں 

فتنہہ ااوورر بڑڑاا فسادد ہوو گا۔ 

 ِ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ هَاجَرُوْا وَ جٰهَدُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

كَ هُمُ المُْؤْمِنُوْنَ  ِyٰٕٓا اوُل وَ الذَِّيْنَ اٰوَوْا وَّ نَصَرُوْۤ

�Y E غْفِرَةۃٌ وَّ رِزْقٌ كَرِيمٌْ اSؕ لهَُمْ مَّ حَقًّ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے ہجررتت 
کی ااوورر الله کی سبیيلل میيںں جہادد کیيا ااوورر جنہووںں نے 
اانن کوو پناهه ددیی ااوورر اانن کی نصررتت کی ووہی حقیيقی 
مؤؤمنیينن ہیيںں؛ اانن کیيلئے بخششش ااوورر باعززتت ررززقق 

ہے۔ 

وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مِنْۢ بَعْدُ وَ هَاجَرُوْا وَ جٰهَدُوْا 

كَ مِنْلجُمSْؕ وَ اوُلوُا الاْرَْحَامِ  ِyٰٕٓمَعَكُمْ فاَوُل

َ بِلُِّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ بَعْضُهُمْ اوَْلىٰ ببَِعْضٍ فىِْ كِتٰبِ اّ/ٰ

�Y L ءٍ Uلَيِْمٌ۠ ْ َ̄

ااوورر جوو لووگگ بعدد میيںں اایيمانن لائے ااوورر ہجررتت کی 
ااوورر تمہاررےے ساتھه (ملل کرر) جہادد کیيا توو ووهه بھهی تمم 
میيںں سے ہیيںں؛ مگرر الله کی کتابب میيںں خوونی ررشتہہ 
دداارر اایيک ددووسررےے کے ززیياددهه حقدداارر ہیيںں (یيعنی 
ِ االہیيہہ کے  ررسووللؐ الله کے بعدد موولا علیؐ وولایيتت
حقدداارر ہیيںں)؛ بیيشک الله ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔
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سُوۡرَةُ برآت (التّوبَة)
نَ  ۤ الىَِ الذَِّيْنَ عٰهَدْتُّمْ مِّ ِٖوَ رَسُوْله ِ نَ اّ/ٰ بَرَآءَةۃٌ مِّ

3 ؕ المُْشْرِكِينَْ

(الله کے مؤؤذذنن ااوورر ااذذاانن یيعنی موولا علی نے یيہہ 
آآیياتت نوو ہجرریی ددسس ذذیی االحجة کے ددنن مکہہ میيںں 
تلاووتت کرر کے ااعلانن کیيا) بررآآتت (ااعلاننِ بیيززاارریی 
وولا تعلقی) ہے الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ططررفف 
سے اانن مشررکیينن کیيلئے جنن سے تمم نے معاہددےے 

کئے تھهے۔ 

َنلجَُّمْ  ا ا فسَِيْحُوْا فىِ الاْرَْضِ ارَْبَعَةَ اشَْهُرٍ وَّ اUلْمَُوْۤ

َ مُخْزِی  Sۙ وَ انََّ اّ/ٰ ِ غَيرُْ مُعْجِزِی اّ/ٰ

= اللجْٰفِرِينَْ

پسس تمم لووگگ ززمیينن میيںں چارر ماهه ااوورر چلل پھهرر لوو 
ااوورر جانن لوو کہہ تمم الله کوو عاجزز کررنے وواالے نہیيںں 
ہوو ااوورر بیيشک الله کافررووںں کوو ررسوواا کررنے وواالا 

ہے۔ 

ۤ الىَِ النَّاسِ يَوْمَ الحَْجِّ  ِٖوَ رَسُوْله ِ نَ اّ/ٰ وَ اذََانٌ مِّ

 ؕS ُٗوَ رَسُوْله ۬ۙS نَ المُْشْرِكِينَْ ءٌ مِّ َ بَرِیْٓ الاْكَْبرَِ انََّ اّ/ٰ

ا  فاَنِْ تÁُْتُمْ فهَُوَ خَيرٌْ للجَُّمSْۚ وَ انِْ تَوَلَّْ·تُمْ فاUَلْمَُوْۤ

رِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  Sؕ وَ بَشِّ ِ َنلجَُّمْ غَيرُْ مُعْجِزِی اّ/ٰ ا

> َليِْمٍۙ بِعَذَابٍ ا

ااوورر الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ططررفف سے لووگووںں 
کوو حجِ ااکبرر کے ددنن ااذذاانن (ااططلاعِع عامم) ددیی جا ررہی 
ہے کہہ بیيشک الله مشررکیينن سے بیيززاارر (بررئئ االذذمہہ) 
ہوو چکا ہے ااوورر ااسس کا ررسوولؐل بھهی؛ پسس ااگرر تمم 
تووبہہ کررلوو توو ووهه تمہاررےے لئے بہترر ہے٬، ااوورر ااگرر 
تمم منہہ مووڑڑ لوو توو جانن لوو کہہ تمم الله کوو عاجزز 
کررنے وواالے نہیيںں؛ ااوورر کفرر کررنے وواالووںں کوو ددرردد 

ناکک عذذاابب کی بشاررتت ددےے ددوو۔ 

نَ المُْشْرِكِينَْ ثُمَّ لمَْ  الاَِّ الذَِّيْنَ عٰهَدْتُّمْ مِّ

ٔٴاً وَّ لمَْ يُظَاهِرُوْا Uلَيَْلجُمْ احََدًا  يَنْقُصُوْكُمْ شَيْـ

 َ تِهِمSْؕ انَِّ اّ/ٰ ْ عَهْدَهُمْ الىِٰ مُدَّ ا اِللهَِْ فاَتَمُِّوْۤ

E يُحِبُّ المُْتَّقِينَْ

سوواائے اانن مشررکیينن کے جنن سے تمم نے معاہددهه کیيا 
ااوورر اانہووںں نے ااسس میيںں تمہاررےے (حقق میيںں) کووئی 
نقصانن نہیيںں کیيا ااوورر تمہاررےے خلافف کسی اایيک کی 
بھهی مدددد نہیيںں کی توو تمم اانن کے ساتھه اانن کے 
معاہددےے کوو ااسس کی مددتت تک پوورراا کرروو؛ بیيشک 

الله متقیينن کوو پسندد کررتا ہے۔ 
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نسَْلخََ الاْشَْهُرُ الحُْرُمُ فاَقتُْلوُا المُْشْرِكِينَْ  فاَذَِا ا

حَيْثُ وَجَدْتُّمُوْهُمْ وَ خُذُوْهُمْ وَ احْصُرُوْهُمْ وَ 

اقْعُدُوْا لهَُمْ �لَُّ مَرْصَدSٍۚ فاَنِْ تَابوُْا وَ اقََاموُا 

 َ كوٰةۃَ فخََلوُّْا سÁَِيْلهَُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ توَُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ الصَّ

L حِيْمٌ غَفُوْرٌ رَّ

پسس جبب محتررمم مہیينے گذذرر جائیيںں توو مشررکیينن کوو 
قتلل کرروو جہاںں اانہیيںں پاؤؤ ااوورر اانہیيںں پکڑڑوو ااوورر اانہیيںں 
محصوورر کرروو ااوورر ہرر گھهاتت میيںں اانن کیيلئے بیيٹڻھهوو٬، 
پسس ااگرر ووهه تووبہہ کررلیيںں ااوورر صلاةة قائمم کرریيںں ااوورر 
ززکاةة ددیيںں توو اانن کی ررااهه چھهووڑڑ ددوو؛ بیيشک الله 

بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

نَ المُْشْرِكِينَْ اسْتَجَارَكَ فاَجَِرْهُ حَتىّٰ  وَ انِْ احََدٌ مِّ

Sؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ  َٗبلْغِْهُ مَاْمنََه ِ ثُمَّ ا يَسْمَعَ �لَمَٰ اّ/ٰ

� قوَْمٌ لاَّ يَعْلمَُوْنَ۠

ااوورر ااگرر مشررکیينن میيںں سے کووئی تمم سے پناهه 
مانگے توو ااسے پناهه ددےے ددوو تاکہہ ووهه الله کا کلامم 
سنے پھهرر ااسے اامانن کی جگہہ تک پہنچا ددوو؛ یيہہ 
ااسس لئے کہہ ووهه اایيسی قوومم ہے جوو علمم نہیيںں ررکھهتی۔ 

ِ وَ عِنْدَ  كَيْفَ يَلجُوْنُ للِمُْشْرِكِينَْ عَهْدٌ عِنْدَ اّ/ٰ

ۤ الاَِّ الذَِّيْنَ عٰهَدْتُّمْ عِنْدَ المَْسْجِدِ  ِٖرَسُوْله

 ؕSْفمََا اسْتَقَاموُْا للجَُمْ فاَسْتَقِيْمُوْا لهَُم ۚSِالحَْرَام

Y َ يُحِبُّ المُْتَّقِينَْ انَِّ اّ/ٰ

مشررکیينن کیيلئے الله کے پاسس ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
کے پاسس کووئی عہدد کیيسے ہوو سکتا ہے سوواائے اانن 
لووگووںں کے جنن سے تمم نے مسجدِد حرراامم کے پاسس 
معاہددهه کیيا تھها٬، توو جبب تک ووهه تمہاررےے ساتھه 
سیيددھھھهے ررہیيںں توو تمم بھهی اانن کے ساتھه سیيددھھھهے ررہوو؛ 

بیيشک الله متقیينن کوو پسندد کررتا ہے۔ 

كَيْفَ وَ انِْ يظَّْهَرُوْا Uلَيَْلجُمْ لاَ يَرْقبُُوْا فِيْلجُمْ الاًِّ 

 ۚSْيُرْضُوْنَلجُمْ بِاَفوَْاهِهِمْ وَ تَابىْٰ قلُوُْبهُُم ؕSًة وَّ لاَ ذِمَّ

� كثْرَُهُمْ فٰسِقُوْنَۚ َ وَ ا

کیيسا (معاہددهه)؟ ااگرر ووهه تمم پرر قابوو پائیيںں توو تمہاررےے 
معاملہہ میيںں قرراابتت کا لحاظظ نہیيںں کررتے ااوورر نہہ 
(کسی عہدد کی) ذذمہہ دداارریی کا؛ ووهه ااپنی منہہ ززبانی 
تمم کوو ررااضی کررتے ہیيںں مگرر اانن کے قلووبب اانکارر 

کررتے ہیيںں٬، ااوورر اانن میيںں ااکثرر فاسقیينن ہیيںں۔ 

 ؕS ِٖيْلهÁَِوْا عَنْ س ِ ثَمَنًا قلَيِْلاً فصََدُّ وْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ اشِْترََ

� نهَُّمْ سَبخءَ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ اِ

اانہووںں نے الله کی آآیياتت کے بددلے قلیيلل قیيمتت 
حاصلل کی ہے پسس ووهه ااسس کی سبیيلل سے لووگووںں 
کوو ررووکتے ہیيںں؛ بیيشک بہتت بُرراا ہے جوو کچھه ووهه 

کرر ررہے ہیيںں۔ 

كَ هُمُ  ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSًة لاَ يَرْقبُُوْنَ فىِْ مُؤْمِنٍ الاًِّ وَّ لاَ ذِمَّ

�3 � المُْعْتَدُوْنَ

مؤؤمنن کے معاملے میيںں نہہ ووهه قرراابتت کا لحاظظ 
کررتے ہیيںں ااوورر نہہ کسی (عہدد کی) ذذمہہ دداارریی کا؛ 

ااوورر ووهه ووہی ہیيںں جوو حدد سے گذذررنے وواالے ہیيںں۔ 
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كوٰةۃَ  توَُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ فاَنِْ تَابوُْا وَ اقََاموُا الصَّ

لُ الاْيٰٰتِ لقَِوْمٍ  يْنSِؕ وَ نُفَصِّ نلجُُمْ فىِ الدِّ فاَخِْوَا

�3 3 يَّعْلمَُوْنَ

پسس ااگرر ووهه تووبہہ کررلیيںں ااوورر صلاةة قائمم کرریيںں ااوورر 
ززکاةة اادداا کرریيںں توو ووهه تمہاررےے ددیينی بھهائی ہیيںں؛ ااوورر 
ہمم آآیياتت کوو جاننے وواالی قوومم کیيلئے تفصیيلل سے 

بیيانن کررتے ہیيںں۔ 

نْۢ بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَ طَعَنُوْا  َيمَْانهَُمْ مِّ ا ا وَ انِْ نَّلجَثوُْۤ

َيمَْانَ  نهَُّمْ لاَۤ ا مَّةَ اللجُْفْرSِۙ اِ ا ا¹َِٕ فىِْ دِيْنِكُمْ فقََاتلِوُْۤ

�3 = لهَُمْ لعََلهَُّمْ ي³َْتَهُوْنَ

ااگرر ووهه ااپنا عہدد کررنے کے بعدد ااپنی قسمیيںں تووڑڑ 
ددیيںں ااوورر تمہاررےے ددیينن میيںں ططعنہہ ززنی کرریيںں توو کفرر 
کے اامامووںں (یيعنی موولا علیؐ سے جنگ کررنے 
وواالووںں) سے لڑڑوو کیيوونکہہ اانن کے نززددیيک ووااقعی 
قسمووںں کی کووئی قددرر نہیيںں٬، شایيدد کہہ ووهه بازز آآ 

جائیيںں۔ 

َيمَْانهَُمْ وَ هَمُّوْا  ا ا الاََ تُقَاتلِوُْنَ قوَْمًا نَّلجَثوُْۤ

 ؕSةٍۃ لَ مَرَّ سُوْلِ وَ هُمْ بَدَءُوْكُمْ اوََّ بِاخِْرَاجِ الرَّ

ُ احََقُّ انَْ تَخْشَوْهُ انِْ ك³ُْتُمْ  َتخَْشَوْنَهُمSْۚ فاَّ/ٰ ا

�3 > ؤْمِنِينَْ مُّ

کیيا تمم اایيسی قوومم سے نہہ لڑڑوو گے جنہووںں نے ااپنا 
عہدد تووڑڑاا ااوورر اانہووںں نے ررسووللؐ کوو جلا ووططنن 
کررنے کا ااررااددهه کیيا ااوورر پہلی بارر اانہووںں نے تمم سے 
(جنگ کی) اابتددااء کی؛ کیيا تمم اانن سے ڈڈررتے ہوو 
حالانکہہ الله کا حقق ہے کہہ تمم ااسس سے ڈڈرروو ااگرر تمم 

مؤؤمنیينن ہوو۔

ُ بِايَدِْيْلجُمْ وَ يُخْزِهِمْ وَ  بْهُمُ اّ/ٰ قَاتلِوُْهُمْ يُعَذِّ

ْ وَ يَشْفِ صُدُوْرَ قوَْمٍ  يَنْصُرْكُمْ Uلَلهَِْ

�3 E ۙ ؤْمِنِينَْ مُّ

اانن سے لڑڑوو٬، الله تمہاررےے ہاتھهووںں سے اانن کوو عذذاابب 
ددےے گا ااوورر اانہیيںں ذذلیيلل کررےے گا ااوورر اانن کے خلافف 
تمہارریی نصررتت کررےے گا ااوورر مؤؤمنووںں کی قوومم کے 

سیينووںں کوو ٹڻھهنڈڈاا کررےے گا۔ 

ُ عَٰ| مَنْ  وَ يُذْهِبْ غَيْظَ قلُوُْبهِِمSْؕ وَ يَتُوْبُ اّ/ٰ

�3 L ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر اانن کے قلووبب کے غیيظظ کوو ددوورر کررےے گا؛ ااوورر 
جسے چاہے الله ااسس پرر تووجہہ کررتا ہے؛ ااوورر الله 

سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ُ الذَِّيْنَ  كُوْا وَ لمََّا يَعْلمَِ اّ/ٰ امَْ حَسÁِْتُمْ انَْ تُترَْ

ِ وَ لاَ  جٰهَدُوْا مِنْلجُمْ وَ لمَْ يَتَّخِذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

ۢ بِمَا  ُ خَبِيرٌْ رَسُوْلهِٖ وَ لاَ المُْؤْمِنِينَْ وَليِْجَةSًؕ وَ اّ/ٰ

�3 � تَعْمَلوُْنَ۠

کیيا تمہارراا خیيالل ہے کہہ تمہیيںں یيوونہی چھهووڑڑ ددیيا 
جائے گا حالانکہہ اابھهی الله نے تمم میيںں سے اانن 
لووگووںں کوو معلوومم (ظظاہرر) نہیيںں کیيا جنہووںں نے جہادد 
کیيا ہے ااوورر جنہووںں نے الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
ااوورر مؤؤمنیينن کے سوواا کسی کوو جگرریی ددووستت نہیيںں 
بنایيا؛ ااوورر جوو کچھه تمم کرر ررہے ہوو الله ااسس سے 

باخبرر ہے۔ 
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 ِ مَا �بحَنَ للِمُْشْرِكِينَْ انَْ يَّعْمُرُوْا مَسٰجِدَ اّ/ٰ

كَ حَبِطَتْ  ِyٰٕٓاوُل ؕSَِنفُْسِهِمْ بِاللجُْفْر شٰهِدِيْنَ عَٰ|ۤ ا

�3 Y اعَْمَالهُُمSْۖۚ وَ فىِ النَّارِ هُمْ خٰلدُِوْنَ

مشررکیينن کیيلئے یيہہ (کامم) نہیيںں ہے کہہ ووهه الله کی 
مسجددووںں کوو آآبادد (تعمیيرر وو نگرراانی) کرریيںں ووهه ااپنے 
نفسووںں پرر خوودد کفرر کی شہاددتت ددیيتے ہیيںں؛ اانہی 
لووگووںں کے ااعمالل ضائع ہوو گئے ہیيںں ااوورر ووهه نارر 

میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ِ وَ اليَْوْمِ  ِ مَنْ اٰمَنَ بِاّ/ٰ نمََّا يَعْمُرُ مَسٰجِدَ اّ/ٰ اِ

كوٰةۃَ وَ لمَْ يَخْشَ  لوٰةۃَ وَ اÔَٰ الزَّ الاْخِٰرِ وَ اقََامَ الصَّ

كَ انَْ يَّلجُوْنُوْا مِنَ  ِyٰٕٓاوُل ۤØََٰفع َ الاَِّ اّ/ٰ

�3 � المُْهْتَدِيْنَ

الله کی مسجددووںں کوو صررفف ووہی آآبادد کررتے ہیيںں 
ِ آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں ااوورر  جوو الله ااوورر یيوومم
صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر ززکاةة اادداا کررتے ہیيںں ااوورر 
نہیيںں ڈڈررتے مگرر الله سے پسس تووقع ہے کہہ ووہی 

لووگگ ھھھهدداایيتت یيافتہہ میيںں سے ہوو جائیيںں۔ 

اجََعَلتُْمْ سِقَايةََ الحَْآجِّ وَ عِمَارَةۃَ المَْسْجِدِ 

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ وَ جٰهَدَ  الحَْرَامِ كَمَنْ اٰمَنَ بِاّ/ٰ

ُ لاَ  Sؕ وَ اّ/ٰ ِ نَ عِنْدَ اّ/ٰ ٗلاَ يَسْتَو ؕS ِ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

�3 � ۘ لِمِينَْ يَهْدِی القَْوْمَ الظّٰ

کیيا تمم لووگووںں نے حاجیيووںں کوو پانی پلانے ااوورر 
مسجدِد حرراامم کی خددمتت ااسس شخصص (کے کامم) کے 
ِ آآخرر پرر اایيمانن  مانندد بنا ددیيا ہے جوو الله ااوورر یيوومم
ررکھهتا ہے ااوورر ااسس نے الله کی سبیيلل میيںں جہادد کیيا؛ 
الله کے نززددیيک ووهه مساوویی نہیيںں ہیيںں (یيعنی حمززههؑ 
ووعباسؑس موولا علیؐ کے برراابرر نہیيںں ہیيںں)؛ ااوورر الله 

ظظالمووںں کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 

 ِ َلذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ هَاجَرُوْا وَ جٰهَدُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ا

Sؕ وَ  ِ َنفُْسِهِمSْۙ اعَْظَمُ دَرَجَةً عِنْدَ اّ/ٰ بِاَمْوَالهِِمْ وَ ا

�= � زُوْنَ كَ هُمُ الفَْآ¹ِٕ ِyٰٕٓاوُل

جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے ہجررتت کی 
ااوورر اانہووںں نے الله کی سبیيلل میيںں ااپنے ااموواالل ااوورر 
ااپنے نفسووںں سے جہادد کیيا٬، الله کے نززددیيک اانن کا 
ززیياددهه عظظیيمم ددررجہہ ہے؛ ااوورر ووہی لووگگ (کامیيابی 

پرر) فائزز ہیيںں۔ 

تٍ  نْهُ وَ رِضْوَانٍ وَّ جَنّٰ رُهُمْ رَبُّهُمْ بِرَحْمَةٍ مِّ يُبَشِّ

�= 3 قِيْمٌۙ لهَُّمْ فِيْهَا نَعِيْمٌ مُّ

اانن کا رربب اانہیيںں ااپنی ططررفف سے ررحمتت ااوورر 
خووشنووددیی ااوورر جنتووںں کی بشاررتت ددیيتا ہے جنن میيںں 

اانن کیيلئے ہمیيشہہ قائمم ررہنے وواالی نعمتت ہے۔ 

�= = َ عِنْدَهٗۤ اجَْرٌ عَظِيْمٌ َبدًَاSؕ انَِّ اّ/ٰ ووهه اانن میيںں تااابدد ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ بیيشک الله کے خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا
پاسس ااجرِر عظظیيمم ہے۔ 
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بآَءَكُمْ وَ  ا اٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَّخِذُوْۤ يٰۤ

ليَِآءَ انِِ اسْتَحَبُّوا اللجُْفْرَ عََ|  نلجَُمْ اوَْ اخِْوَا

كَ هُمُ  ِyٰٕٓوَ مَنْ يّتََوَلهَُّمْ مِّنْلجُمْ فاَوُل ؕSِالاْيِْمَان

�= > لِمُوْنَ الظّٰ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو ااپنے باپپ دداادداا ااوورر ااپنے 
بھهائیيووںں کوو سررپررستت نہہ بناؤؤ ااگرر ووهه اایيمانن (وولایيتتِ 
علیؐ) پرر کفرر (ددووسررووںں کی وولایيتت) کوو تررجیيح 
ددیيںں؛ ااوورر تمم میيںں سے جوو اانن کوو سررپررستت بنائے 

پسس ووہی لووگگ ظظالمم ہیيںں۔ 

نلجُُمْ وَ  َبنَْآؤُكُمْ وَ اخِْوَا بآَؤُكُمْ وَ ا قُلْ انِْ �بحَنَ اٰ

فتُْمُوْهَا وَ  تُلجُمْ وَ امَْوَالُ õقْترََ ازَوَْاجُكُمْ وَ عَشِيرَْ

تجَِارَةۃٌ تَخْشَوْنَ كَسَبحدَهَا وَ مَسٰكِنُ تَرْضَوْنَهَاۤ 

 ِٖيْلهÁَِوَ جِهَادٍ فىِْ س ِٖوَ رَسُوْله ِ نَ اّ/ٰ احََبَّ اِليَْلجُمْ مِّ

ُ لاَ يَهْدِی  Sؕ وَ اّ/ٰ ٖبِاَمْرِه ُ بصَُّوْا حَتىّٰ يَاÔَِْ اّ/ٰ فترَََ

�= E ۠ القَْوْمَ الفْٰسِقِينَْ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب ) کہہہ ددوو ااگرر تمہاررےے باپپ دداادداا 
ااوورر تمہاررےے بیيٹڻے ااوورر تمہاررےے بھهائی ااوورر تمہارریی 
ااززووااجج ااوورر تمہاررےے خاندداانن ااوورر ااموواالل جوو تمم نے 
کمائے ااوورر تجاررتت جسس کے ماندد پڑڑ جانے کا 
تمہیيںں خووفف ہے ااوورر مکاناتت جنہیيںں تمم پسندد کررتے 
ہوو٬، تمہیيںں الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ ااوورر ااسس کی 
سبیيلل میيںں جہادد سے ززیياددهه محبووبب ہیيںں توو اانتظظارر 
کرروو حتیٰ کہہ الله ااپنے اامرر کوو لے آآئے ااوورر الله 

فاسقووںں کی قوومم کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

ةٍۃSۙ وَّ يَوْمَ  ُ فىِْ مَوَاطنَِ كَثِيرَْ لقََدْ نَصَرَكُمُ اّ/ٰ

Sۙ اذِْ اعَْجÁََتْلجُمْ كَثْرَتُلجُمْ فلَمَْ تُغْنِ  حُنَينٍْ

ٔٴاً وَّ ضَاقتَْ Uلَيَْلجُمُ الاْرَْضُ بِمَا رَحُبَتْ  عَنْلجُمْ شَيْـ

�= L ثُمَّ وَلَّْ·تُمْ مُّدْبِرِينَْۚ

تحقیيقق الله نے کثیيرر (یيعنی٨۸٠۰) مووااقع پرر تمہارریی 
نصررتت کی ااوورر (جنگِ) حنیينن کے ددنن بھهی٬، جبب 
تمہارریی کثررتت نے تمہیيںں نازز میيںں ڈڈاالل ددیيا مگرر ووهه 
تمہاررےے کچھه کامم نہہ آآئی ااوورر ززمیينن ووسیيع ہوونے 
کے باووجوودد تمم پرر تنگ ہوو گئی پھهرر تمم پیيٹڻھه پھهیيرر 

کرر بھهاگے۔ 

ُ سَكِي³َْتَهٗ عَٰ| رَسُوْلهِٖ وَ عََ|  َنزَْلَ اّ/ٰ ثُمَّ ا

بَ  َنزَْلَ جُنُوْدًا لمَّْ تَرَوْهَا وَ Uذََّ المُْؤْمِنِينَْ وَ ا

�= � الذَِّيْنَ كَفَرُوْاSؕ وَ ذٰلكَِ جَزَآءُ اللجْٰفِرِينَْ

ؐ پرر ااوورر  پھهرر الله نے ااپنی تسکیينن ااپنے ررسوولل
مؤؤمنیينن پرر ناززلل فررمائی ااوورر ووهه لشکرر ااتاررےے 
جنہیيںں تمم نے نہیيںں ددیيکھها ااوورر کفرر کررنے وواالووںں کوو 

سززاا ددیی؛ ااوورر یيہہ کافررووںں کی جززاا ہے۔ 

ُ مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ عَٰ| مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ  ثُمَّ يَتُوْبُ اّ/ٰ

�= Y حِيْمٌ ُ غَفُوْرٌ رَّ اّ/ٰ

پھهرر ااسس کے بعدد الله جسس پرر چاہتا ہے تووجہہ کررتا 
ہے ااوورر الله بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔
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نمََّا المُْشْرِكُوْنَ نَجَسٌ فلاََ  ا اِ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

يَقْرَبوُا المَْسْجِدَ الحَْرَامَ بَعْدَ Uَامهِِمْ هٰذَاSۚ وَ 

 ۤ ِٖمِنْ فضَْله ُ انِْ خِفْتُمْ عَيْلةًَ فسََوْفَ يُغ³ِْيْلجُمُ اّ/ٰ

�= � َ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ انِْ شَبخءSَؕ انَِّ اّ/ٰ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو مشررکیينن بالکلل نجسس ہیيںں پسس 
ووهه ااسس سالل کے بعدد مسجدد حرراامم کے قرریيبب نہہ 
آآئیيںں٬، ااوورر ااگرر تمہیيںں تنگ ددستی کا خووفف ہوو توو 
ااگرر الله نے چاہا توو عنقرریيبب الله تمہیيںں ااپنے فضلل 
سے غنی کرر ددےے گا؛ بیيشک الله سبب جاننے وواالا 

ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ِ وَ لاَ بِاليَْوْمِ  قَاتلِوُا الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

ُ وَ رَسُوْلهُٗ وَ لاَ  مَ اّ/ٰ مُوْنَ مَا حَرَّ الاْخِٰرِ وَ لاَ يُحَرِّ

يَدِيْنُوْنَ دِيْنَ الحَْقِّ مِنَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ 

�= � حَتىّٰ يُعْطُوا الجِْزْيةََ عَنْ يّدٍَ وَّ هُمْ صٰغِرُوْنَ۠

جنگ کرروو ااہلل کتابب میيںں سے اانن لووگووںں کے 
خلافف جوو الله پرر ااوورر یيوومِم آآخرر پرر اایيمانن نہیيںں لاتے 
ااوورر جوو کچھه الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل نے حرراامم کیيا 
ہے ااسے حرراامم نہیيںں کررتے ااوورر ددیيننِ حقق کوو ددیينن 
نہیيںں ااپناتے٬، حتیٰ کہہ ووهه ااپنے ہاتھه سے جززیيہہ ددیيںں 

ااوورر ووهه ماتحتت ررہیيںں۔ 

ِ وَ قَالتَِ النَّصٰرَی  وَ قَالتَِ اليَْهُوْدُ عُزَيرُْ õبْنُ اّ/ٰ

 ۚSْذٰلكَِ قوَْلهُُمْ بِاَفوَْاهِهِم ؕS ِ بنُْ اّ/ٰ المَْسِيْحُ ا

ٔٴوُْنَ قوَْلَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قبَْلSُؕ قٰتَلهَُمُ  يُضَاهِـ

�> � Sؗۚ انىَّٰ يُؤْفلجَُوْنَ ُ اّ/ٰ

یيہووددیی کہتے ہیيںں کہہ عززیيرؑر الله کا بیيٹڻا ہے ااوورر 
نصارٰریی کہتے ہیيںں کہہ مسیيحؑ الله کا بیيٹڻا ہے؛ ووهه اانن 
کے ااپنے منہہ کی باتت ہے٬، ووهه ااپنے سے قبلل کفرر 
کررنے وواالووںں کا قوولل نقلل کرر ررہے ہیيںں٬، الله اانن کوو 
قتلل کررےے (یيعنی اانن پرر لعنتت کررےے)؛ ووهه کددھھھهرر 

بہکائے جا ررہے ہیيںں۔ 

نْ دُوْنِ  ا احَْبَارَهُمْ وَ رُهْبَانهَُمْ ارَْبَاباً مِّ تخََّذُوْۤ اِ

ا الاَِّ  بنَْ مَرْيمSََۚ وَ مَاۤ امُِرُوْۤ ِ وَ المَْسِيْحَ ا اّ/ٰ

ا اِلهًٰا وَّاحِدًاSۚ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ سُبْحٰنَهٗ عَمَّا  ليَِعْبُدُوْۤ

�> 3 يُشْرِكُوْنَ

اانہووںں نے ااپنے رراابیيووںں ااوورر ااپنے ررااھھھهبووںں کوو الله 
کے علاووهه اارربابب (یيعنی ااگرر ووهه حرراامم کوو حلالل 
ااوورر حلالل کوو حرراامم کہتے توو مقلددیينن مانن لیيتے 
ِ مرریيممؑ کوو بھهی٬،  تھهے) بنا لیيا ہے ااوورر مسیيحؑ اابنن
حالانکہہ اانن کوو حکمم نہیيںں ددیيا گیيا مگرر یيہہ کہہ ووهه 
ِ ووااحدد کی عباددتت کرریيںں٬، کووئی معبوودد نہیيںں  معبوودد
سوواائے ااسس کے؛ ووهه منززهه ہے اانن سے جنن کوو ووهه 

شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

ِ بِاَفوَْاهِهِمْ وَ يَابىَْ  ٔٴوُْا نُوْرَ اّ/ٰ يُرِيدُْوْنَ انَْ يُّطْفِـ

�> = ۤ انَْ يّتُِمَّ نُوْرَهٗ وَ لوَْ كَرِهَ اللجْٰفِرُوْنَ ُ الاَِّ اّ/ٰ

ووهه ااررااددهه کررتے ہیيںں کہہ الله کے نوورر (وولایيتِت علیؐ) 
کوو ااپنے منہہ (کے فتووووںں) سے بجھها ددیيںں ااوورر الله 
ااسس کے سوواا (ہرر باتت کا) اانکارر کررتا ہے کہہ ووهه 
ااپنا نوورر (اامامتت) پوورراا کرر کے ررہے گا خووااهه کافرر 

(کتنا ہی) ناپسندد کرریيںں۔ 

هُوَ الذَِّیْۤ ارَْسَلَ رَسُوْلهَٗ بِالهُْدٰی وَ دِيْنِ الحَْقِّ 

�> > Sۙ وَ لوَْ كَرِهَ المُْشْرِكُوْنَ ِّٖيْنِ �لُه ليُِظْهِرَهٗ عََ| الدِّ

ووهه ووہی ہے جسس نے ااپنے ررسوولؐل کوو ھھھهدداایيتت ااوورر 
ددیينِن حقق کے ساتھه بھهیيجا تاکہہ ووهه ااسؐس کوو تمامم ااددیيانن 
پرر غالبب کرر ددےے (قائمؐم کے ظظہوورر کے ووقتت) خووااهه 

مشررکووںں کوو (کتنا ہی) ناگوواارر ہوو۔ 
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نَ الاْحَْبَارِ وَ  ا مِّ ا انَِّ كَثِيرًْ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

هْبَانِ ليََاْ�لُوُْنَ امَْوَالَ النَّاسِ بِالبَْاطِلِ وَ  الرُّ

وْنَ  ُÑِْوَ الذَِّيْنَ يَلج ؕS ِ وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ يَصُدُّ

 ۙS ِ ةَ وَ لاَ يُنْفِقُوْنَهَا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ هَبَ وَ الفِْضَّ الذَّ

�> E َليِْمٍۙ رْهُمْ بِعَذَابٍ ا فبََشِّ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو بیيشک رراابیيووںں ااوورر ررااھھھهبووںں 
میيںں سے ااکثرر لووگووںں کے ااموواالل باططلل ططرریيقے 
سے کھهاتے ہیيںں ااوورر ووهه الله کی سبیيلل سے ررووکتے 
ہیيںں؛ ااوورر جوو لووگگ سوونا ااوورر چانددیی جمع کررکے 
ررکھهتے ہیيںں ااوورر اانن کوو الله کی سبیيلل میيںں خررچچ 
نہیيںں کررتے٬، پسس اانن کوو ددرردد ناکک عذذاابب کی 

بشاررتت ددےے ددوو۔ 

يّوَْمَ يُحْٰ§ Uلَيَْهَا فىِْ نَارِ جَهَنَّمَ فتَُلجْوٰی بِهَا 

تُمْ  ْÑََهٰذَا مَا ك ؕSْجِبَاهُهُمْ وَ جُنُوْبهُُمْ وَ ظُهُوْرُهُم

�> L وْنَ ُÑِْلاِنَْفُسِكُمْ فذَُوْقوُْا مَا ك³ُْتُمْ تَلج

جسس ددنن جہنمم میيںں اانن پرر نارر ددہکائی جائے گی ااوورر 
اانن سے اانن کی پیيشانیيووںں ااوورر پہلووؤؤںں ااوورر پیيٹڻھهووںں 
کوو ددااغا جائے گا٬، (ااوورر کہا جائے گا) یيہہ ہے ووهه 
جوو تمم نے ااپنے نفسووںں کیيلئے جمع کیيا تھها توو 

چکھهوو جوو تمم جمع کررتے ررہے تھهے۔ 

ثنَْا عَشَرَ شَهْرًا فىِْ  ِ ا هُوْرِ عِنْدَ اّ/ٰ ةۃَ الشُّ انَِّ Uدَِّ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ مِنْهَاۤ  ِ يَوْمَ خَلقََ السَّ كِتٰبِ اّ/ٰ

مSُۙ۬ فلاََ تَظْلِمُوْا  يْنُ القَْيِّ ارَْبَعَةٌ حُرُمSٌؕ ذٰلكَِ الدِّ

َنفُْسَكُمْ وَ قَاتلِوُا المُْشْرِكِينَْ �بخَفةًَّ كَمَا  فِيْهِنَّ ا

َ مَعَ  ا انََّ اّ/ٰ يُقَاتلِوُْنَلجُمْ �بخَفةSًَّؕ وَ اUلْمَُوْۤ

�> � المُْتَّقِينَْ

بیيشک مہیينووںں کی تعدداادد الله کے ہاںں کتاببِ االہی 
میيںں باررهه مہیينے (باررهه آآئمۂ معصوومیينؐن) ہے جسس 
ددنن سے ااسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو خلقق کیيا 
ہے اانن میيںں سے چارر (علی االمررتضٰی٬ؐ، علی ززیينن 
االعابددیينؐن٬، علی االررضا٬ؐ، علی االنقیؐ) محتررمم ہیيںں؛ یيہی 
قائمم ررہنے وواالا ددیينن ہے٬، پسس تمم اانن میيںں ااپنے 
نفسووںں پرر ظظلمم نہہ کرروو (یيعنی سبب ھھھهاددیی ہیيںں) ااوورر 
مشررکیينن سے سبب (ملل کرر) لڑڑوو جیيسا کہہ ووهه تمم 
سے سبب (ملل کرر) لڑڑتے ہیيںں؛ ااوورر جانن لوو بیيشک 

الله متقیينن کے ساتھه ہے۔ 

ءُ زِيَادَةۃٌ فىِ اللجُْفْرِ يُضَلُّ بِهِ الذَِّيْنَ  ْٓØَِّنمََّا الن اِ

ٔٴوُْا  مُوْنَهU َٗامًا ليُِّوَاطـِ كَفَرُوْا يُحِلوُّْنَهU َٗامًا وَّ يُحَرِّ

Sؕ زُيِّنَ  ُ مَ اّ/ٰ ُ فيَُحِلوُّْا مَا حَرَّ مَ اّ/ٰ ةۃَ مَا حَرَّ Uدَِّ

ُ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  ءُ اعَْمَالهِِمSْؕ وَ اّ/ٰ لهَُمْ سُوْٓ

�> Y اللجْٰفِرِينَْ۠

مہیينووںں کوو آآگے پیيچھهے کرر لیينا محضض کفرر میيںں 
ززیياددتی ہے جسس سے کفرر کررنے وواالووںں کوو مززیيدد 
گمررااهه کیيا جاتا ہے کسی سالل ااسس (ماهه) کوو حلالل 
کرر لیيتے ہیيںں ااوورر کسی سالل ااسس (ماهه) کوو حرراامم کرر 
لیيتے ہیيںں تاکہہ (مہیينووںں کی) تعدداادد پوورریی کررددیيںں جوو 
الله نے حرراامم کئے ہیيںں ااسططررحح ووهه الله کا حرراامم کیيا 
ہوواا حلالل کررتے ہیيںں؛ اانن کے بُررےے ااعمالل اانن 
کیيلئے خووشنما بنا ددیيئے گئے ہیيںں؛ ااوورر الله کافررووںں 

کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔
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ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَا للجَُمْ اذَِا قِيْلَ للجَُمُ  يٰۤ

 ؕSِثاَّقلَتُْمْ الىَِ الاْرَْض ِ ا نفِْرُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ا

نْيَا مِنَ الاْخِٰرَةِۃSۚ فمََا مَتَاعُ  ارَضَِْ·تُمْ بِالحَْيٰوةِۃ الدُّ

�> � نْيَا فىِ الاْخِٰرَةِۃ الاَِّ قلَيِْلٌ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو تمہیيںں کیيا ہوو گیيا ہے کہہ جبب 
تمہیيںں کہا گیيا کہہ الله کی سبیيلل میيںں نکلوو توو تمم 
ززمیينن سے چمٹٹ گئے؛ کیيا تمم آآخررتت کی بجائے 
ددنیيا کی ززنددگی پرر ررااضی ہوو؟ پسس ددنیيا کی ززنددگی 
کا مالل متاعع توو آآخررتت (کے مقابلہہ) میيںں بہتت قلیيلل 

ہے۔ 

َليِْمًاSۙ۬ وَّ يَسَْ¿بْدِلْ  باً ا بْلجُمْ Uذََا الاَِّ تَنْفِرُوْا يُعَذِّ

ُ عَٰ| �لُِّ  ٔٴاSًؕ وَ اّ/ٰ وْهُ شَيْـ كُمْ وَ لاَ تَضُرُّ قوَْمًا غَيرَْ

�> � ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄

ااگرر تمم نہہ نکلے توو ووهه تمہیيںں ددرردد ناکک عذذاابب ددےے 
گا٬، ااوورر تمہاررےے بددلے کسی ااوورر قوومم کوو لے آآئے 
گا ااوورر تمم ااسے کچھه ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے؛ ااوورر 

الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

ُ اذِْ اخَْرَجَهُ الذَِّيْنَ  الاَِّ تَنْصُرُوْهُ فقََدْ نَصَرَهُ اّ/ٰ

ثنَْينِْ اذِْ هُمَا فىِ الغَْارِ اذِْ يَقُوْلُ  كَفَرُوْا ثَانىَِ ا

 ُ َ مَعَنَاSۚ فاََنزَْلَ اّ/ٰ لصَِاحِبِهٖ لاَ تَحْزَنْ انَِّ اّ/ٰ

َيدََّهٗ بجُِنُوْدٍ لمَّْ تَرَوْهَا وَ جَعَلَ  سَكِي³َْتَهU ٗلَيَْهِ وَ ا

 ؕSالعُْليَْا َÒِ ِ فْٰ|Sؕ وَ �لَِمَةُ اّ/ٰ �لَِمَةَ الذَِّيْنَ كَفَرُوا السُّ

�E � ُ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ وَ اّ/ٰ

ااگرر تمم نے ااسس (نبیؐ) کی نصررتت نہہ کی توو (پرروواا 
ََ الله نے ااسس کی (ااسووقتت بھهی) نصررتت  نہیيںں) یيقیينا
کی تھهی جبب ااسے کفرر کررنے وواالووںں نے نکالل ددیيا 
تھها ووهه ددوو میيںں کا ددووسرراا تھها جبب ووهه ددوونووںں غارر 
میيںں تھهے جبب ووههؐ ااپنے صحابی سے کہہہ ررہے 
تھهے ” غمم نہہ کرر بیيشک الله ہماررےے ساتھه ہے “ توو 
الله نے ااسؐس پرر ااپنی تسکیينن ناززلل کی ااوورر ااسؐس کی 
مدددد اایيسے لشکررووںں سے کی جنن کوو تمم نہیيںں ددیيکھه 
سکتے تھهے ااوورر کفرر کررنے وواالووںں کا کلمہہ (بوولل) 
نیيچا کرر ددیيا ااوورر الله کا کلمہہ ووهه توو ااعلیٰ ہے؛ ااوورر 

الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

نفِْرُوْا خِفَافاً وَّ ثقَِالاً وَّ جَاهِدُوْا بِاَمْوَالكُِمْ وَ  اِ

Sؕ ذٰلكُِمْ خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ  ِ َنفُْسِكُمْ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ ا

�E 3 ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ

نکلوو ہلکے ہوو یيا بووجھهلل ااوورر جہادد کرروو الله کی 
سبیيلل میيںں ااپنے ااموواالل کے ساتھه ااوورر ااپنے نفسووںں 
کے ساتھه؛ یيہہ تمہاررےے لئے بہترر ہے ااگرر تمم جانتے 

ہوو۔ 

تَّبَعُوْكَ وَ  لوَْ �بحَنَ عَرَضًا قَرِيبًْا وَّ سَفَرًا قَاصِدًا لاَّ

 ِ ةSُؕ وَ سَيَحْلفُِوْنَ بِاّ/ٰ قَّ ُ الشُّ للجِٰنْۢ بَعُدَتْ Uلَلهَِْ

 ۚSَْنفُْسَهُم لوَِ اسْتَطَعْنَا لخََرَجْنَا مَعَكُمSْۚ يُهْلِكُوْنَ ا

�E = نهَُّمْ للجَٰذِبُوْنَ۠ ُ يَعْلمَُ اِ وَ اّ/ٰ

ااگرر فائددهه (ااسبابب کا حصوولل آآسانن) قرریيبب ہووتا ااوورر 
سفرر میيانہہ ہووتا توو ضرروورر تمہاررےے پیيچھهے آآتے 
لیيکنن اانن کوو مسافتت بہتت ددوورر لگی؛ ااوورر ووهه الله کی 
قسمیيںں کھهائیيںں گے  کہہ ااگرر ہمم میيںں ااستططاعتت ہووتی 
توو ہمم ضرروورر تمہاررےے ساتھه نکلتے٬، ووهه ااپنے 
نفسووںں کوو ھھھهلاکتت میيںں ڈڈاالل ررہے ہیيںں٬، ااوورر الله جانتا 

ہے کہہ یيقیيناََ ووهه جھهووٹڻے ہیيںں۔ 
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َ لكََ  ُ عَنْكSَۚ لمَِ اذَِنْتَ لهَُمْ حَتىّٰ يََ¿بَينَّ عَفَا اّ/ٰ

�E > الذَِّيْنَ صَدَقوُْا وَ تَعْلمََ اللجْٰذِبينَِْ

الله تمہیيںں معافف کررےے٬، آآپؐپ نے اانہیيںں کیيووںں ااجاززتت 
ددیی حتیٰ کہہ تمہاررےے لئے ووااضح ہوو جاتے جوو 
لووگگ سچے ہیيںں ااوورر تمم جھهووٹڻووںں کوو بھهی جانن 

لیيتے۔ 

ِ وَ اليَْوْمِ  لاَ يَسْتَاذِْنُكَ الذَِّيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

َنفُْسِهِمSْؕ وَ  الاْخِٰرِ انَْ يّجَُاهِدُوْا بِاَمْوَالهِِمْ وَ ا

�E E ُ Uلَيِْمٌۢ بِالمُْتَّقِينَْ اّ/ٰ

جوو لووگگ الله ااوورر یيوومِم آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں ووهه 
تمم سے (ررخصتت کی) ااجاززتت نہہ لیيںں کہہ ووهه ااپنے 
ااموواالل ااوورر ااپنے نفسووںں سے جہادد کرریيںں٬، ااوورر الله 

متقیينن کوو خووبب جانتا ہے۔ 

ِ وَ اليَْوْمِ  نمََّا يَسْتَاذِْنُكَ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ اِ

 ْ الاْخِٰرِ وَ ارْتَابتَْ قلُوُْبهُُمْ فهَُمْ فىِْ رَيْممِِ

�E L دّدَُوْنَ يَترََ

آآپؐپ سے صررفف ووہی لووگگ (ررخصتت کی) ااجاززتت 
ِ آآخرر پرر اایيمانن نہیيںں  لیيتے ہیيںں جوو الله ااوورر یيوومم
ررکھهتے ااوورر اانن کے قلووبب شک میيںں ہیيںں پسس ووهه 

ااپنے شک میيںں مترردددد ہیيںں۔ 

ةۃً وَّ للجِٰنْ كَرِهَ  وْا لهU َٗدَُّ وَ لوَْ ارَاَدُوا الخُْرُوْجَ لاUََدَُّ

ثهَُمْ فÐََبَّطَهُمْ وَ قِيْلَ اقْعُدُوْا مَعَ  نبِْۢعَا ُ ا اّ/ٰ

�E � القْٰعِدِيْنَ

ااوورر ااگرر ووهه (ووااقعی) نکلنے کا ااررااددهه کررتے توو ااسس 
کیيلئے ساززووسامانن ضرروورر تیيارر کررتے لیيکنن الله کوو 
اانن کا ااٹڻھهنا ناپسندد ہوواا توو اانہیيںں سستت کرر ددیيا ااوورر 

کہہہ ددیيا گیيا بیيٹڻھهے ررہوو بیيٹڻھهنے وواالووںں کے ساتھه ۔ 

ا زَادُوْكُمْ الاَِّ خَبَالاً وَّ  لوَْ خَرَجُوْا فِيْلجُمْ مَّ

لاَاۡوَْضَعُوْا خِللٰلجَُمْ يَبْغُوْنَلجُمُ الفِْْ¿نَةSَۚ وَ فِيْلجُمْ 

�E Y لِمِينَْ ُ Uلَيِْمٌۢ بِالظّٰ عُوْنَ لهَُمSْؕ وَ اّ/ٰ سَمّٰ

ااگرر ووهه لووگگ تمم میيںں ملل کرر نکلتے توو سوواائے 
خرراابی کے تمہاررےے اانددرر کچھه ااضافہہ نہہ کررتے 
ااوورر فتنہہ تلاشش کررنے کیيلئے تمہاررےے ددررمیيانن 
ددووڑڑددھھھهووپپ کررتے٬، ااوورر تمم میيںں اانن کیيلئے سننے 
وواالے (جاسووسس) بھهی ہیيںں؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو 

خووبب جانتا ہے۔ 

بتَْغَوُا الفِْْ¿نَةَ مِنْ قبَْلُ وَ قلَبَُّوْا لكََ الاْمُُوْرَ  لقََدِ ا

�E � ِ وَ هُمْ كرِٰهُوْنَ حَتىّٰ جَآءَ الحَْقُّ وَ ظَهَرَ امَْرُ اّ/ٰ

یيقیيناََ اانہووںں نے ااسس سے قبلل بھهی فتنے تلاشش کئے 
ہیيںں ااوورر تمہاررےے لئے ااموورر االٹٹ پھهیيرر کئے ہیيںں 
حتیٰ کہہ حقق آآ گیيا ااوورر الله کا اامرر ظظاہرر ہووگیيا ااوورر 

ووهه ناپسندد کرر ررہے تھهے۔ 

Sؕ الاََ فىِ  ْ ْ وَ لاَ تَفْتِنىِّ نْ يّقَُوْلُ ائْذَنْ لىِّ ْ مَّ وَ مِمحُْ

الفِْْ¿نَةِ سَقَطُوْاSؕ وَ انَِّ جَهَنَّمَ لمَُحِيْطَةٌۢ 

�E � بِاللجْٰفِرِينَْ

ااوورر اانن میيںں سے کووئی جوو کہتا ہے کہہ مجھهے 
(ررخصتت کی) ااجاززتت ددےے ددیيجئے ااوورر مجھهے 
فتنے میيںں مبتلا نہہ کرریيںں؛ خبرردداارر فتنے میيںں توو ووهه 
لووگگ پڑڑےے ہووئے ہیيںں؛ ااوورر بیيشک جہنمم کافررووںں کا 

ووااقعی ااحاططہہ کئے ہووئے ہے۔ 
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انِْ تُصِبْكَ حَسَنَةٌ تَسُؤْهُمSْۚ وَ انِْ تُصِبْكَ 

مُصِْ·بَةٌ يّقَُوْلوُْا قدَْ اخََذْنَاۤ امَْرَنَا مِنْ قبَْلُ وَ 

�L � يَتَوَلوَّْا وَّ هُمْ فرَِحُوْنَ

ااگرر تمہیيںں بھهلائی نصیيبب ہووتی ہے توو اانہیيںں بُرراا 
لگتا ہے٬، ااوورر ااگرر تمم پرر کووئی مصیيبتت پڑڑتی ہے 
توو ووهه کہتے ہیيںں (ااچھها ہوواا) ہمم نے ااپنا اامرر پہلے 
ہی (ااپنے ہاتھه میيںں) لے لیيا تھها ااوورر ووهه منہہ مووڑڑ 

لیيتے ہیيںں ااوورر ووهه خووشش ہووتے ہیيںں۔ 

ُ لنََاSۚ هُوَ مَوْلyٰنَاSۚ وَ  قُلْ لنَّْ يّصُِيÁَْنَاۤ الاَِّ مَا كَتَبَ اّ/ٰ

�L 3 ِ فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْؤْمِنُوْنَ عََ| اّ/ٰ

کہہہ ددوو ہمم پرر ہررگزز (ااچھها بُرراا ووقتت) نہیيںں آآتا مگرر 
جوو الله نے ہماررےے لئے لکھه ددیيا ہے٬، ووهه ہمارراا موولا 
ہے٬، ااوورر الله پرر ہی مؤؤمنیينن کوو تووکلل کررنا چاہیيے۔

Sؕ وَ  ۤ احِْدَی الحُْس³َْيَينِْ قُلْ هَلْ تَرَبصَُّوْنَ بنَِاۤ الاَِّ

ُ بِعَذَابٍ  بّصَُ بِكُمْ انَْ يّصُِْ·بَلجُمُ اّ/ٰ نَحْنُ نَترََ

ناَّ مَعَكُمْ  ا اِ بصَُّوْۤ نْ عِنْدِهٖۤ اوَْ بِايَدِْيْنَاSۖؗ فترَََ مِّ

�L = بصُِّوْنَ ترََ مُّ

کہہہ ددوو کیيا تمم ہماررےے لئے ددوو بھهلائیيووںں (شہاددتت یيا 
ظظہووررِ اامامؐم) میيںں سے اایيک کے سوواا (کسی ااوورر 
چیيزز کا) اانتظظارر کرر ررہے ہوو؛ ااوورر ہمم تمہاررےے لئے 
اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں کہہ الله ااپنے پاسس سے تمہیيںں 
عذذاابب نصیيبب کررےے یيا ہماررےے ہاتھهووںں سے (قتلل)٬، 
پسس اانتظظارر کرروو بیيشک ہمم بھهی تمہاررےے ساتھه 

اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں۔ 

 ؕSًْا اوَْ كَرْهًا لنَّْ يّتَُقَبَّلَ مِنْلجُمUَْنفِْقُوْا طَو قُلْ ا

�L > نلجَُّمْ ك³ُْتُمْ قوَْمًا فٰسِقِينَْ اِ

کہہہ ددوو تمم خووشی سے خررچچ کرروو یيا ناخووشی سے 
ہررگزز تمم سے قبوولل نہیيںں کیيا جائے گا؛ بیيشک تمم 

فاسقق قوومم ہوو۔ 

َنهَُّمْ  ۤ ا ْ الاَِّ ْ نَفَقٰمجُُ وَ مَا مَنَعَهُمْ انَْ تُقْبَلَ مِمحُْ

لوٰةۃَ الاَِّ وَ  ِ وَ بِرَسُوْلهِٖ وَ لاَ يَاتْوُْنَ الصَّ كَفَرُوْا بِاّ/ٰ

�L E هُمْ كُسَبحلىٰ وَ لاَ يُنْفِقُوْنَ الاَِّ وَ هُمْ كرِٰهُوْنَ

ااوورر اانہیيںں کیيا مانع ہے کہہ اانن کے خررچچ کئے 
ہووئے مالل اانن سے قبوولل ہووںں مگرر یيقیيناََ اانہووںں نے 
الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل سے کفرر کیيا (یيعنی وولایيتتِ 
معصوومیينؐن سے اانکارر) ااوورر ووهه صلاةة کیيلئے نہیيںں 
آآتے مگرر سستی سے (ماررےے بنددھھھهے) ااوورر ووهه 

خررچچ نہیيںں کررتے مگرر ناپسندد کررتے ہووئے۔ 

نمََّا يُرِيدُْ  فلاََ تُعْجِبْكَ امَْوَالهُُمْ وَ لاَۤ اوَْلاَدُهُمSْؕ اِ

نْيَا وَ تَزْهَقَ  بَهُمْ بِهَا فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ُ ليُِعَذِّ اّ/ٰ

�L L َنفُْسُهُمْ وَ هُمْ كفِٰرُوْنَ ا

پسس اانن کے ااموواالل تمہیيںں بھهلے نہہ لگیيںں ااوورر نہہ ہی 
اانن کی ااوولادد؛ الله کا توو محضض ااررااددهه ہے کہہ ووهه اانن 
کی ووجہہ سے اانہیيںں ددنیيا کی ززنددگی میيںں عذذاابب ددےے 

ااوورر اانن کی جانیيںں نکلیيںں جبب ووهه کافرر ہووںں۔ 

نْلجُمْ  نهَُّمْ لمَِنْلجُمSْؕ وَ مَا هُمْ مِّ ِ اِ وَ يَحْلفُِوْنَ بِاّ/ٰ

�L � ْ قوَْمٌ يّفَْرَقوُْنَ ُ وَ للجِٰمحَّ

ََ ووهه تمم  ااوورر ووهه الله کی قسمیيںں کھهاتے ہیيںں کہہ یيقیينا
سے ہیيںں؛ حالانکہہ ووهه تمم میيںں سے نہیيںں ہیيںں بلکہہ 

ووهه ڈڈررپووکک لووگگ ہیيںں۔ 
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خَلاً لوََّلوَّْا اِليَْهِ  لوَْ يَجِدُوْنَ مَلجَْاً اوَْ مَغٰرٰتٍ اوَْ مُدَّ

�L Y وَ هُمْ يَجْمَحُوْنَ

ااگرر ووهه کووئی جائے پناهه پا لیيںں یيا کووئی غارر یيا 
سررنگ میيںں ددااخلل ہوونے کی جگہہ توو ووهه ضرروورر 
ااسس کی ططررفف پِھهرر جائیيںں گے جنگلی جانوورر کی 

ططررحح بھهاگتے ہووئے۔ 

دَقٰتSِۚ فاَنِْ اعُْطُوْا  نْ يّلَمِْزُكَ فىِ الصَّ ْ مَّ وَ مِمحُْ

مِنْهَا رَضُوْا وَ انِْ لمَّْ يُعْطَوْا مِنْهَاۤ اذَِا هُمْ 

�L � يَسْخَطُوْنَ

ااوورر اانن میيںں سے کووئی اایيسا بھهی ہے جوو آآپؐپ پرر 
صددقاتت (کی تقسیيمم) کے باررےے میيںں االززاامم لگاتا 
ہے٬، پسس ااگرر اانن میيںں سے کچھه اانن کوو ددےے ددیيا 
جائے توو ووهه خووشش ہوو جاتے ہیيںں ااوورر ااگرر اانن میيںں 
سے نہہ ددیيا جائے تبب ووهه غصے میيںں آآ جاتے ہیيںں۔ 

Sۙ وَ قَالوُْا  ُٗوَ رَسُوْله ُ تنخُُٰ اّ/ٰ َنهَُّمْ رَضُوْا مَاۤ اٰ وَ لوَْ ا

 ۙS ُۤٗوَ رَسُوْله ِٖمِنْ فضَْله ُ ُ سَيُؤْتِْ·نَا اّ/ٰ حَسÁُْنَا اّ/ٰ

�L � ِ رٰغِبُوْنَ۠ ناَّۤ الىَِ اّ/ٰ اِ

ااوورر ااگرر ووهه ووااقعی ااسس پرر ررااضی ررہتے جوو الله 
ااوورر ااسس کے ررسوولؐل نے اانن کوو ددیيا تھها ااوورر کہتے 
کہہ الله ہمیيںں کافی ہے الله ہمیيںں ااپنے فضلل سے 
عططا کررےے گا ااوورر ااسس کا ررسوولؐل بھهی٬، بیيشک ہمم الله 
کی ططررفف ررااغبب (ررغبتت وو ددلچسپی ررکھهتے) ہیيںں۔ 

دَقٰتُ للِفُْقَرَآءِ وَ المَْسٰكِينِْ وَ العْٰمِلينَِْ  نمََّا الصَّ اِ

قَابِ وَ  Uلَيَْهَا وَ المُْؤَلفََّةِ قلُوُْبهُُمْ وَ فىِ الرِّ

 ؕSِيْلÁِ بنِْ السَّ ِ وَ ا الغْٰرِمِينَْ وَ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

�� � ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ِ نَ اّ/ٰ فرَِيضَْةً مِّ

صددقاتت توو محضض فقیيررووںں ااوورر مسکیينووںں (معذذوورر) 
ااوورر (صددقاتت وو ززکاةة) ااکٹڻھها کررنے وواالے عاملیينن 
ااوورر جنن لووگووںں کی تالیيففِ قلبب کی گئی ہے ااوورر 
گررددنووںں (کوو قیيدد سے چھهڑڑاانے) میيںں ااوورر قررضہہ 
ددااررووںں ااوورر الله کی سبیيلل میيںں ااوورر مسافررووںں کیيلئے 
ہیيںں٬، یيہہ الله کی ططررفف سے فرریيضہہ ہے؛ ااوورر الله 

سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

 ؕSٌالذَِّيْنَ يُؤْذُوْنَ النَّبىَِّ وَ يَقُوْلوُْنَ هُوَ اذُُن ُ وَ مِمحُْ

ِ وَ يُؤْمِنُ  قُلْ اذُُنُ خَيرٍْ للجَُّمْ يُؤْمِنُ بِاّ/ٰ

للِمُْؤْمِنِينَْ وَ رَحْمَةٌ للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مِنْلجُمSْؕ وَ 

�� 3 َليِْمٌ ِ لهَُمْ Uذََابٌ ا الذَِّيْنَ يُؤْذُوْنَ رَسُوْلَ اّ/ٰ

ااوورر اانن میيںں سے کچھه لووگگ ہیيںں جوو نبیؐ کوو اایيذذاا 
ددیيتے ہیيںں ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ ووهه کانن ہے (یيعنی 
جوو الله سے سنتے ہیيںں آآگے بتا ددیيتے ہیيںں)؛ کہہہ ددوو 
کہہ کانن تمہاررےے لئے بہترر ہے ووهه الله پرر اایيمانن 
ررکھهتا ہے ااوورر ووهه مؤؤمنیينن پرر اایيمانن ررکھهتا ہے ااوورر 
اانن کیيلئے ررحمتت ہے جوو تمم میيںں سے اایيمانن لائے 
ہیيںں؛ ااوورر جوو لووگگ الله کے ررسوولؐل کوو اایيذذاا ددیيتے ہیيںں 

اانن کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

 ُۤٗوَ رَسُوْله ُ ضُوْكُمSْۚ وَ اّ/ٰ ِ للجَُمْ ليرُِْ يَحْلفُِوْنَ بِاّ/ٰ

�� = احََقُّ انَْ يُّرْضُوْهُ انِْ �بحَنُوْا مُؤْمِنِينَْ

ووهه تمہاررےے سامنے الله کی قسمیيںں ااٹڻھهاتے ہیيںں تاکہہ 
تمہیيںں ررااضی کرریيںں٬، حالانکہہ الله ااوورر ااسس کا ررسووللؐ 
ااسس کے ززیياددهه حقدداارر ہیيںں کہہ اانن کوو ررااضی کرریيںں 

ااگرر ووهه مؤؤمنیينن ہیيںں۔ 

 َٗفاَنََّ له َٗوَ رَسُوْله َ َنهَّٗ مَنْ يّحَُادِدِ اّ/ٰ ا ا َلمَْ يَعْلمَُوْۤ ا

�� > نَارَ جَهَنَّمَ خَالدًِا فِيْهَاSؕ ذٰلكَِ الخِْزْیُ العَْظِيْمُ

کیيا اانہیيںں معلوومم نہیيںں کہہ بیيشک جوو الله ااوورر ااسس 
کے ررسووللؐ کی مخالفتت کررےے گا توو ووااقعی ااسس 
کیيلئے جہنمم کی نارر ہے جسس میيںں ووهه ہمیيشہہ ررہے 

گا؛ یيہہ عظظیيمم ذذلتت ووررسوواائی ہے۔ 
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ْ سُوْرَةۃٌ  لَ Uلَلهَِْ َّÑَُيَحْذَرُ المُْنٰفِقُوْنَ انَْ ت

 َ ئُهُمْ بِمَا فىِْ قلُوُْبهِِمSْؕ قُلِ اسْتَهْزِءُوْاSۚ انَِّ اّ/ٰ ِÁَّتُن

�� E ا تَحْذَرُوْنَ مُخْرِجٌ مَّ

منافقیينن ڈڈرر ررہے ہیيںں کہہ اانن پرر کووئی سووررتت ناززلل 
(نہہ) ہوو جائے جوو اانن کوو ااسس چیيزز کی خبرر بتا ددےے 
جوو اانن کے قلووبب میيںں ہے٬، کہہہ ددوو ااڑڑااؤؤ مذذااقق٬، 
بیيشک الله ظظاہرر کررنے وواالا ہے جسس سے تمم 

ڈڈررتے ہوو۔ 

 ؕSُنمََّا كُنَّا نَخُوْضُ وَ نَلعَْب ْ ليََقُوْلنَُّ اِ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

�� L يٰتِهٖ وَ رَسُوْلهِٖ ك³ُْتُمْ تَسْتَهْزِءُوْنَ ِ وَ اٰ َباِّ/ٰ قُلْ ا

ااوورر ااگرر تمم اانن سے پووچھهوو توو ووهه ضرروورر کہیيںں گے 
ہمم توو بسس بحثث وو تفرریيح کرر ررہے تھهے؛ کہہہ ددوو کیيا 
تمم الله ااوورر ااسس کی آآیياتت ااوورر ااسس کے ررسوولؐل سے 

مذذااقق کرر ررہے تھهے؟ 

لاَ تَعْتَذِرُوْا قدَْ كَفَرْتُمْ بَعْدَ اِيمَْانكُِمSْؕ انِْ نّعَْفُ 

فَةًۢ بِاَنهَُّمْ �بحَنُوْا  بْ طَآ¹ِٕ نْلجُمْ نُعَذِّ فَةٍ مِّ عَنْ طَآ¹ِٕ

�� � ۠ مُجْرِمِينَْ

عذذرر نہہ پیيشش کرروو تمم نے اایيمانن لانے کے بعدد یيقیيناََ 
کفرر کیيا٬، ااگرر ہمم نے تمم میيںں سے اایيک گررووهه کوو 
معافف کرر بھهی ددیيا توو ددووسررےے گررووهه کوو عذذاابب ددیيںں 
گے کیيوونکہہ ووهه مجررمیينن ہیيںں (اانن لووگووںں کا ذذکرر 
ہے جنہووںں نے تبووکک سے ووااپسی پرر عقبہہ میيںں 
ررسوولؐل الله پرر پتھهرر گرراا کرر شہیيدد کررنے کی کووششش 
کی ااوورر مددیينہہ میيںں موولا علیؐ کے ررااستے میيںں 
گڑڑھھھها کھهوودد کرر شہیيدد کررنے کی کووششش کی توو موولا 
علیؐ کے گھهووڑڑےے کوو بھهی الله نے بتا ددیيا کہہ آآگے 

گڑڑھھھها ہے ااوورر ووهه رُرکک گیيا)۔

 ۘSٍنْۢ بَعْض َلمُْنٰفِقُوْنَ وَ المُْنٰفِقٰتُ بَعْضُهُمْ مِّ ا

يَاْمُرُوْنَ بِالمُْنْلجَرِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ المَْعْرُوْفِ وَ 

Sؕ انَِّ  ْ َ ف³ََسِلهَُ َيدِْيَهُمSْؕ نَسُوا اّ/ٰ يَقْبِضُوْنَ ا

�� Y المُْنٰفِقِينَْ هُمُ الفْٰسِقُوْنَ

منافقق مرردد ااوورر منافقق عووررتیيںں اایيک ددووسررےے سے 
ہیيںں ووهه منکرر (غیيرِرمعصوومم کی وولایيتت) کا حکمم 
ِ علیؐ) سے  ددیيتے ہیيںں ااوورر ووهه معررووفف (وولایيتت
ررووکتے ہیيںں ااوورر ااپنے ہاتھهووںں کوو (خیيرر سے) 
ررووکے ررکھهتے ہیيںں؛ اانہووںں نے الله کوو بُھهلا ددیيا ہے 
توو الله نے اانن کوو بُھهلا ددیيا؛ بیيشک منافقیينن ہی 

فاسقیينن ہیيںں۔ 

ُ المُْنٰفِقِينَْ وَ المُْنٰفِقٰتِ وَ اللجُْفَّارَ نَارَ  وUَدََ اّ/ٰ

 ۚS ُ ُ اّ/ٰ Sۚ وَ لعََمحَُ ْ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاÒِ ؕSَ حَسْممُُ

�� � قِيْمٌۙ وَ لهَُمْ Uذََابٌ مُّ

منافقق مررددووںں ااوورر منافقق عووررتووںں ااوورر کافررووںں 
کیيلئے الله نے جہنمم کی نارر کا ووعددهه کیيا ہے جسس 
میيںں ووهه ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ووہی اانن کیيلئے کافی ہے٬، 
ااوورر الله نے اانن پرر لعنتت کی ہے ااوورر اانن کیيلئے قائمم 

ررہنے وواالا عذذاابب ہے۔ 
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ةۃً وَّ  ا اشََدَّ مِنْلجُمْ قوَُّ لذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِكُمْ �بحَنُوْۤ �بحَ

كثْرََ امَْوَالاً وَّ اوَْلاَدًاSؕ فاَسْتَمْتَعُوْا بخَِلاَقِهِمْ  َ ا

فاَسْتَمْتَعْتُمْ بخَِلاَقِكُمْ كَمَا اسْتَمْتَعَ الذَِّيْنَ مِنْ 

 ؕSلذَِّیْ خَاضُوْا قبَْلِكُمْ بخَِلاَقِهِمْ وَ خُضْتُمْ �بحَ

نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃSۚ وَ  كَ حَبِطَتْ اعَْمَالهُُمْ فىِ الدُّ ِyٰٕٓاوُل

�� � كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ ِyٰٕٓاوُل

اانن لووگووںں کی ططررحح جوو تمم سے قبلل تھهے ووهه تمم 
سے ززیياددهه قووتت وواالے تھهے ااوورر ززیياددهه ااموواالل وو 
ااوولادد وواالے تھهے؛ پسس اانہووںں نے ااپنے حصے سے 
فائددهه ااٹڻھهایيا ااوورر تمم نے ااپنے حصے سے فائددهه 
ااٹڻھهایيا جیيسا کہہ اانن لووگووںں نے ااپنے حصے سے 
فائددهه ااٹڻھهایيا جوو تمم سے قبلل تھهے ااوورر تمم بھهی بحثث 
میيںں پڑڑےے جسس ططررحح ووهه بحثث میيںں پڑڑےے تھهے؛ 
اانہی لووگووںں کے ااعمالل ددنیيا وو آآخررتت میيںں ضائع ہوو 

گئے٬، ااوورر ووہی لووگگ خساررهه پانے وواالے ہیيںں۔ 

َلمَْ يَاتْهِِمْ نَبَاُ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ قوَْمِ نُوْحٍ وَّ  ا

Uَادٍ وَّ ثَمُوْدSَۙ۬ وَ قوَْمِ اِبرْٰهِيْمَ وَ اصَْحٰبِ مَدْيَنَ وَ 

نٰتSِۚ فمََا �بحَنَ  ْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ َتمجَُْ المُْؤْتَفِكتSِٰؕ ا

�Y � َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَ ا ا ُ ليَِظْلِمَهُمْ وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ اّ/ٰ

کیيا اانن کے پاسس اانن لووگووںں کی خبرر نہیيںں آآئی جوو 
اانن سے قبلل تھهے: قوومِم نووحؑح ااوورر عادد ااوورر ثموودد٬، ااوورر 
قوومِم اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ااہلِل مددیينن ااوورر (قوومِم لووطؐط کی) االٹڻائی 
گئی بستیياںں؛ اانن کے پاسس اانن کے ررسوولؑل ووااضح 
ددلائلل لے کرر آآئے٬، پسس الله اانن پرر ظظلمم کررنے وواالا 
نہہ تھها بلکہہ ووهه خوودد ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کررتے 

تھهے۔ 

 ۘSٍليَِآءُ بَعْض وَ المُْؤْمِنُوْنَ وَ المُْؤْمِنٰتُ بَعْضُهُمْ اوَْ

يَاْمُرُوْنَ بِالمَْعْرُوْفِ وَ يَنْهَوْنَ عَنِ المُْنْلجَرِ وَ 

 َ كوٰةۃَ وَ يُطِيْعُوْنَ اّ/ٰ لوٰةۃَ وَ يُؤْتُوْنَ الزَّ يُقِيْمُوْنَ الصَّ

َ عَزِيزٌْ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ُ حَمُهُمُ اّ/ٰ كَ سَيرَْ ِyٰٕٓاوُل ؕS َٗوَ رَسُوْله

�Y 3 حَكِيْمٌ

ااوورر مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت اایيک ددووسررےے کے وولی 
ہیيںں ووهه معررووفف کا حکمم ددیيتے ہیيںں ااوورر منکرر سے 
ررووکتے ہیيںں ااوورر ووهه صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر ووهه 
ززکاةة اادداا کررتے ہیيںں ااوورر ووهه الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
کی ااططاعتت کررتے ہیيںں؛ اانہی پرر الله ررحمم کررےے گا؛ 

بیيشک الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ُ المُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتِ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ  وUَدََ اّ/ٰ

بَةً فىِْ  تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا وَ مَسٰكِنَ طَّ·ِ

Sؕ ذٰلكَِ هُوَ  كبرَُْ َ ِ ا نَ اّ/ٰ جَنّٰتِ UدَْنSٍؕ وَ رِضْوَانٌ مِّ

�Y = الفَْوْزُ العَْظِيْمُ۠

الله نے مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت سے جنتووںں کا ووعددهه 
کیيا ہے جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں 
ہمیيشہہ ررہیيںں گے ااوورر سدداا بہارر جنتووںں میيںں پاکیيززهه 
ررہائشش گاہیيںں؛ ااوورر الله کی ررضائیيںں ااکبرر (سبب سے 

بڑڑھھھه کرر) ہیيںں؛ یيہی ووهه عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

ايَهَُّا النَّبىُِّ جَاهِدِ اللجُْفَّارَ وَ المُْنٰفِقِينَْ وَ اÇلْظُْ  يٰۤ

�Y > Sؕ وَ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ ْ Uلَلهَِْ

ااےے نبیؐ کفارر ااوورر منافقیينن سے جہادد کرروو ااوورر اانن 
پرر سختی کرروو؛ ااوورر اانن کی پناهه گاهه جہنمم ہے؛ ااوورر 

ووهه بہتت بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔ 
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ِ مَا قَالوُْاSؕ وَ لقََدْ قَالوُْا �لَِمَةَ اللجُْفْرِ  يَحْلفُِوْنَ بِاّ/ٰ

وَ كَفَرُوْا بَعْدَ اسِْلاَمِهِمْ وَ هَمُّوْا بِمَا لمَْ يَنَالوُْاSۚ وَ 

 ۚS ِٖمِنْ فضَْله ُٗوَ رَسُوْله ُ ۤ انَْ اغَْنٰنخُُ اّ/ٰ ا الاَِّ مَا نَقَمُوْۤ

ا لهَُّمSْۚ وَ انِْ يّتََوَلوَّْا  فاَنِْ يّتَُوْبوُْا يَكُ خَيرًْ

 ۚSنْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃ َليِْمًاSۙ فىِ الدُّ باً ا ُ Uذََا بْهُمُ اّ/ٰ يُعَذِّ

�Y E لىٍِّ وَّ لاَ نَصِيرٍْ وَ مَا لهَُمْ فىِ الاْرَْضِ مِنْ وَّ

ووهه الله کی قسمیيںں ااٹڻھهاتے ہیيںں کہہ اانہووںں نے (ووهه 
باتت) نہیيںں کہی (کچھه لووگووںں نے ااعلانِن غددیيرر کے 
بعدد ااپنے خیيمووںں میيںں ررسوولؐل الله ااوورر موولا علیؐ کی 
شانن میيںں گستاخی کی توو ررسوولؐل الله کے بُلا کرر 
ََ اانہووںں نے  پووچھهنے پرر مُکرر گئے)؛ حالانکہہ یيقیينا
کفرر کا کلمہہ کہا ااوورر ااپنے ااسلامم (لانے) کے بعدد 
کفرر کیيا ااوورر اانہووںں نے ااسس چیيزز کا ااررااددهه کیيا جوو ووهه 
نہہ پا سکے٬، ااوورر اانہووںں نے اانتقامم نہیيںں لیيا (یيعنی 
شیيعاننِ علیؐ کوو جلا ووططنن کررکے) مگرر یيہہ کہہ الله 
ااوورر ااسس کے ررسوولؐل نے اانن کوو ااپنے فضلل سے 
غنی کرر ددیيا (یيعنی موولا علیؐ کی ذذوواالفقارر کے 
صددقے مالل غنیيمتت ااکٹڻھها کرر کرر کے مالدداارر 
ہووگئے)٬، پسس ااگرر ووهه تووبہہ کرر لیيںں توو اانن کیيلئے 
بہترر ہے٬، ااوورر ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو الله اانن کوو 
ددنیيا ااوورر آآخررتت میيںں ددرردد ناکک عذذاابب ددےے گا٬، ااوورر 
ززمیينن میيںں اانن کیيلئے کووئی وولی نہہ ہووگا ااوورر نہہ ہی 

مدددد گارر۔ 

 ِٖنَا مِنْ فضَْلهyٰت نْ اٰ ِyَٕل َ نْ عٰهَدَ اّ/ٰ ْ مَّ وَ مِمحُْ

�Y L لحِِينَْ قنََّ وَ لنََلجُوْنَنَّ مِنَ الصّٰ دَّ لنََصَّ

ااوورر اانن میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جنہووںں نے الله 
سے عہدد کیيا کہہ ااگرر ااسس نے ہمیيںں ااپنے فضلل سے 
(کچھه) عططا کیيا توو ہمم ضرروورر صددقہہ خیيررااتت کرریيںں 
گے ااوورر ہمم ضرروورر صالح لووگووںں میيںں سے ہوو 

جائیيںں گے۔ 

تنخُْٰ مِّنْ فضَْلهِٖ بَخِلوُْا بِهٖ وَ تَوَلوَّْا وَّ هُمْ  فلَمََّاۤ اٰ

�Y � عْرِضُوْنَ مُّ

پسس جبب ااسس نے اانن کوو ااپنے فضلل سے عططا کیيا 
توو اانہووںں نے ااسس پرر بخلل کیيا ااوورر منہہ مووڑڑ لیيا ااوورر 

ووهه ااعررااضض کررنے وواالے ہیيںں۔ 

ْ نفَِاقًا فىِْ قلُوُْبهِِمْ الىِٰ يَوْمِ يَلقَْوْنَهٗ بِمَاۤ  فاَعَْقَممَُ

�Y Y َ مَا وUَدَُوْهُ وَ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْذِبُوْنَ اخَْلفَُوا اّ/ٰ

توو الله نے اانن کی سززاا میيںں اانن کے قلووبب میيںں نفاقق 
ڈڈاالل ددیيا ااسس ددنن تک جبب ووهه ااسس سے ملیيںں گے 
کیيوونکہہ اانہووںں نے الله سے کئے ہووئے ووعددےے کی 
خلافف ووررززیی کی ااوورر ااسس لئے کہہ ووهه جھهووٹٹ 

بوولتے تھهے۔

هُمْ وَ نَجْو¹ٰهُمْ وَ  َ يَعْلمَُ سِرَّ ا انََّ اّ/ٰ َلمَْ يَعْلمَُوْۤ ا

�Y � مُ الغُْيُوْبِۚ َ Uلاََّ انََّ اّ/ٰ

کیيا تمہیيںں معلوومم نہیيںں کہہ بیيشک الله اانن کے رراازز 
ااوورر اانن کی خفیيہہ سررگووشیياںں جانتا ہے ااوورر بیيشک 

الله تمامم غیيبب خووبب جانتا ہے۔ 
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عِينَْ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ فىِ  وِّ َلذَِّيْنَ يَلمِْزُوْنَ المُْطَّ ا

دَقٰتِ وَ الذَِّيْنَ لاَ يَجِدُوْنَ الاَِّ جُهْدَهُمْ  الصَّ

Sؗ وَ لهَُمْ  ْ ُ مِمحُْ Sؕ سَخِرَ اّ/ٰ ْ فََ·سْخَرُوْنَ مِمحُْ

�Y � َليِْمٌ Uذََابٌ ا

مؤؤمنیينن میيںں سے خووشی سے ددیينے وواالووںں پرر جوو 
لووگگ صددقاتت کے باررےے میيںں االززاامم (نکتہہ چیينی) 
کررتے ہیيںں ااوورر اانن لووگووںں پرر جوو ااپنی جددووجہدد (کی 
کمائی) کے سوواا کچھه نہیيںں پاتے توو ووهه اانن سے 
تمسخرر کررتے ہیيںں (موولا علیؐ نے کسی کے باغغ 
کوو پانی لگا کرر کچھه کھهجوورریيںں کمائیيںں ااوورر موولا 
محمدؐد کی خددمتت میيںں پیيشش کیيںں توو منافقیينن نے 
مذذااقق ااڑڑاایيا)؛ الله نے اانن کا تمسخرر ااڑڑاایيا ہے٬، ااوورر 

اانن کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

اسِْتَغْفِرْ لهَُمْ اوَْ لاَ تَسْتَغْفِرْ لهَُمSْؕ انِْ تَسْتَغْفِرْ 

ُ لهَُمSْؕ ذٰلكَِ  ةۃً فÖََْ يَّغْفِرَ اّ/ٰ لهَُمْ سَبْعِينَْ مَرَّ

ُ لاَ يَهْدِی  Sؕ وَ اّ/ٰ ِٖوَ رَسُوْله ِ بِاَنهَُّمْ كَفَرُوْا بِاّ/ٰ

�� � ۠ القَْوْمَ الفْٰسِقِينَْ

آآپپؐ اانن کیيلئے مغفررتت چاہیيںں یيا آآپپؐ اانن کیيلئے 
مغفررتت نہہ چاہیيںں؛ ااگرر آآپؐپ اانن کیيلئے سترر مررتبہہ 
بھهی مغفررتت مانگیيںں توو الله ہررگزز اانہیيںں نہیيںں بخشے 
ؐ الله مؤؤمنن کا جناززهه پانچ  گا (ااسی لئے ررسوولل
تکبیيررووںں سے ااوورر ددووسررووںں کا چارر سے پڑڑھھھهاتے 
تھهے)؛ ووهه ااسس لئے کہہ اانہووںں نے الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کے ساتھه کفرر کیيا؛ ااوورر الله فاسقووںں کی قوومم 

کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 

ِ وَ  فرَِحَ المُْخَلفَُّوْنَ بِمَقْعَدِهِمْ خِلفَٰ رَسُوْلِ اّ/ٰ

َنفُْسِهِمْ فىِْ  ا انَْ يّجَُاهِدُوْا بِاَمْوَالهِِمْ وَ ا كَرِهُوْۤ

Sؕ قُلْ نَارُ  ِ وَ قَالوُْا لاَ تَنْفِرُوْا فىِ الحَْرِّ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

�� 3 اSؕ لوَْ �بحَنُوْا يَفْقَهُوْنَ جَهَنَّمَ اشََدُّ حَرًّ

پیيچھهے ررهه جانے وواالے ررسوولل اللهؐ کے (جنگ پرر 
چلے جانے کے) بعدد ااپنے بیيٹڻھهے ررہنے پرر خووشش 
ہووئے؛ ااوورر اانہووںں نے ناپسندد کیيا کہہ ووهه الله کی 
سبیيلل میيںں ااپنے ااموواالل ااوورر ااپنے نفسووںں سے جہادد 
کرریيںں ااوورر اانہووںں نے کہا کہہ ااسس گررمی میيںں نہہ 
نکلوو؛ کہہہ ددوو جہنمم کی نارر ززیياددهه شددیيدد گررمم ہے؛ 

کاشش ووهه سمجھه سکیيںں۔ 

اSۚ جَزَآءًۢ بِمَا  فلَيَْضْحَكُوْا قلَيِْلاً وَّ لَْ·بْلجُوْا كَثِيرًْ

�� = �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ

پسس اانہیيںں تھهووڑڑاا ہنسنے ددوو پھهرر ووهه کثررتت سے 
ررووئیيںں گے (اانن ااعمالل کی) جززاا کے ططوورر پرر جوو 

ووهه کماتے ررہے۔ 

ْ فاَسْتَاذَْنُوْكَ  فَةٍ مِّمحُْ ُ الىِٰ طَآ¹ِٕ جَعَكَ اّ/ٰ فاَنِْ رَّ

َبدًَا وَّ لنَْ  للِخُْرُوْجِ فقَُلْ لنَّْ تَخْرُجُوْا مèََِ ا

لَ  نلجَُّمْ رَضِْ·تُمْ بِالقُْعُوْدِ اوََّ اSؕ اِ تُقَاتلِوُْا مU َèَِدَُوًّ

�� > ةٍۃ فاَقْعُدُوْا مَعَ الخْٰلفِِينَْ مَرَّ

ااگرر الله آآپؐپ کوو اانن کے کسی گررووهه کی ططررفف ووااپسس 
لائے ااوورر پھهرر ووهه آآپؐپ سے (جہادد کیيلئے) نکلنے 
کی ااجاززتت مانگیيںں توو (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمم اابب 
میيررےے ساتھه تااابدد ہررگزز نہیيںں نکلل سکتے ااوورر 
میيررےے ساتھه ملل کرر ددشمنن سے ہررگزز نہیيںں لڑڑ 
سکتے؛ بیيشک تمم پہلی بارر ہی بیيٹڻھه ررہنے پرر 
ررااضی ررہے پسس پیيچھهے ررہنے وواالووںں کے ساتھه 

بیيٹڻھهے ررہوو۔ 
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َبدًَا وَّ لاَ تَقُمْ  اتَ ا ْ مَّ وَ لاَ تُصَلِّ عَٰ|ۤ احََدٍ مِّمحُْ

ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ مَاتوُْا وَ  نهَُّمْ كَفَرُوْا بِاّ/ٰ Sؕ اِ ٖعَٰ| قبرَِْه

�� E هُمْ فٰسِقُوْنَ

ااوورر اانن میيںں سے کووئی اایيک بھهی مرر جائے توو ااسس 
پرر تااابدد صلاةِة (جناززهه) نہہ پڑڑھھھهوو ااوورر نہہ ااسس کی قبرر 
پرر کھهڑڑےے ہوو؛ (کیيوونکہہ) بیيشک اانہووںں نے الله ااوورر 
ااسس کے ررسوولؐل سے کفرر کیيا ااوورر ووهه مررےے ہیيںں 

جبکہہ ووهه فاسقق ہیيںں۔ 

نمََّا يُرِيدُْ  وَ لاَ تُعْجِبْكَ امَْوَالهُُمْ وَ اوَْلاَدُهُمSْؕ اِ

نْيَا وَ تَزْهَقَ  بَهُمْ بِهَا فىِ الدُّ ُ انَْ يُّعَذِّ اّ/ٰ

�� L َنفُْسُهُمْ وَ هُمْ كفِٰرُوْنَ ا

ااوورر تمہیيںں اانن کے ااموواالل ااوورر اانن کی ااوولادد تعجبب 
میيںں نہہ ڈڈاالے؛ الله کا صررفف ااررااددهه ہے کہہ اانہیيںں ووهه 
اانن کی ووجہہ سے ددنیيا میيںں عذذاابب ددےے ااوورر اانن کی 
جانیيںں (ااسس حالل میيںں) نکلیيںں   جبکہہ ووهه کافرر ہووںں۔ 

ِ وَ جَاهِدُوْا مَعَ  ُنزِْلتَْ سُوْرَةۃٌ انَْ اٰمِنُوْا بِاّ/ٰ وَ اذَِاۤ ا

ْ وَ قَالوُْا ذَرْنَا  وْلِ مِمحُْ رَسُوْلهِِ اسْتَاذَْنَكَ اوُلوُا الطَّ

�� � عَ القْٰعِدِيْنَ نَلجُنْ مَّ

ااوورر جبب کووئی سووررتت ناززلل کی جاتی ہے کہہ 
اایيمانن لاؤؤ الله پرر ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کے ساتھه ملل 
کرر جہادد کرروو توو اانن میيںں سے جوو صاحببِ ددوولتت 
ہیيںں ووهه آآپؐپ سے ااجاززتت مانگتے ہیيںں ااوورر کہتے ہیيںں 
کہہ ہمیيںں چھهووڑڑ ددیيںں ہمم بیيٹڻھه ررہنے وواالووںں کے ساتھه 

ررہیيںں گے۔ 

رَضُوْا بِانَْ يَّلجُوْنُوْا مَعَ الخَْوَالفِِ وَ طُبِعَ عَٰ| 

�� Y قلُوُْبهِِمْ فهَُمْ لاَ يَفْقَهُوْنَ

اانہووںں نے پسندد کرر لیيا ہے کہہ ووهه پیيچھهے ررہنے 
وواالیيووںں کے ساتھه ررہیيںں ااوورر اانن کے قلووبب پرر چھهاپپ 

لگا ددیی گئی ہے پسس ووهه نہیيںں سمجھهتے۔ 

سُوْلُ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَعَهٗ جٰهَدُوْا  للجِٰنِ الرَّ

 ؗSُت كَ لهَُمُ الخَْيرْٰ ِyٰٕٓوَ اوُل ؕSَْنفُْسِهِم بِاَمْوَالهِِمْ وَ ا

�� � كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ ِyٰٕٓوَ اوُل

لیيکنن ررسوولؐل ااوورر ووهه لووگگ جوو ااسس کے ساتھه اایيمانن 
لائے ہیيںں اانہووںں نے ااپنے ااموواالل ااوورر ااپنے نفسووںں 
سے جہادد کیيا؛ ااوورر اانہی لووگووںں کیيلئے بھهلائیياںں ہیيںں 

ااوورر ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔ 

ُ لهَُمْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ  اUَدََّ اّ/ٰ

�� � خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ ذٰلكَِ الفَْوْزُ العَْظِيْمُ۠

الله نے اانن کیيلئے جنتیيںں تیيارر کرر ررکھهی ہیيںں جنن 
کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں 

گے؛ یيہہ عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

رُوْنَ مِنَ الاْعَْرَابِ ليُِؤْذَنَ لهَُمْ وَ  وَ جَآءَ المُْعَذِّ

Sؕ سَيُصِيْبُ  َٗوَ رَسُوْله َ قعََدَ الذَِّيْنَ كَذَبُوا اّ/ٰ

�� � َليِْمٌ ْ Uذََابٌ ا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِمحُْ

ااوورر بددؤؤںں (گنووااررووںں) میيںں سے عذذرر کررنے وواالے 
آآئے تاکہہ اانہیيںں ااجاززتت ددیی جائے ااوورر ووهه لووگگ 
بیيٹڻھهے ررہے جنہووںں نے الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
سے جھهووٹٹ بوولا؛ اانن میيںں سے جنن لووگووںں نے کفرر 

کیيا ہے اانن پرر ددرردد ناکک عذذاابب آآئے گا۔ 
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عَفَآءِ وَ لاَ عََ| المَْرêْٰ وَ لاَ عََ|  لَْ·سَ عََ| الضُّ

الذَِّيْنَ لاَ يَجِدُوْنَ مَا يُنْفِقُوْنَ حَرَجٌ اذَِا نَصَحُوْا 

Sؕ مَا عََ| المُْحْسِنِينَْ مِنْ سÁَِيْلSٍؕ وَ  ِٖوَ رَسُوْله ِ ّٰ/ِ

�� 3 حِيْمٌۙ ُ غَفُوْرٌ رَّ اّ/ٰ

کووئی حررجج نہیيںں ہے ضعیيفووںں پرر ااوورر نہہ مرریيضووںں 
پرر ااوورر نہہ اانن لووگووںں پرر جوو خررچچ کررنے کیيلئے 
کچھه نہیيںں پاتے٬، ااگرر ووهه الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
کے خیيرر خووااهه ہووںں؛ نیيکووکاررووںں پرر کووئی ررااههِ 
(مووااخذذهه) نہیيںں؛ ااوورر الله بخشنے وواالا ااوورر ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔ 

توَْكَ لتَِحْمِلهَُمْ قلُتَْ لاَۤ  َ وَّ لاَ عََ| الذَِّيْنَ اذَِا مَاۤ ا

ْ تَفِيْضُ  اجَِدُ مَاۤ احَْمِللجُُمْ UلَيَْهSِ۪ تَوَلوَّْا وَّ اعَْيُمحُُ

�� = مْعِ حَزَنًا الاََّ يَجِدُوْا مَا يُنْفِقُوْنَؕ مِنَ الدَّ

ااوورر نہہ اانن لووگووںں پرر (کووئی حررجج ہے) کہہ جبب ووهه 
آآپؐپ کے پاسس آآتے ہیيںں تاکہہ آآپؐپ اانہیيںں سوواارریی ددیيںں 
توو آآپؐپ نے کہا تمہیيںں سوواارر کررنے کیيلئے میيررےے 
پاسس کچھه نہیيںں٬، توو ووهه ووااپسس جاتے ہیيںں ااوورر اانن کی 
آآنکھهیيںں آآنسووؤؤںں سے بہہہ ررہی ہووتی ہیيںں غمم کی 
ووجہہ سے کہہ ووهه خررچچ کررنے کیيلئے کچھه نہیيںں 

پاتے۔ 

Áِيْلُ عََ| الذَِّيْنَ يَسْتَاذِْنُوْنَكَ وَ هُمْ  نمََّا السَّ اِ

اغ³َِْيَآءSُۚ رَضُوْا بِانَْ يَّلجُوْنُوْا مَعَ الخَْوَالفSِِۙ وَ طَبَعَ 

�� > ُ عَٰ| قلُوُْبهِِمْ فهَُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ اّ/ٰ

(گررفتت کی) ررااهه توو صررفف اانن لووگووںں پرر ہے جوو 
غنی ہوو کرر بھهی تمم سے (ررخصتت کی) ااجاززتت 
مانگتے ہیيںں٬، ووهه ررااضی ہیيںں کہہ ووهه پیيچھهے ررہنے 
وواالیيووںں کے ساتھه ررہیيںں٬، ااوورر الله نے اانن کے قلووبب 
پرر چھهاپپ لگا ددیی ہے پسس ووهه کچھه نہیيںں جانتے۔

Sؕ قُلْ لاَّ  ْ يَعْتَذِرُوْنَ اِليَْلجُمْ اذَِا رَجَعْتُمْ اِللهَِْ

ُ مِنْ  تَعْتَذِرُوْا لنَْ نّؤُْمِنَ للجَُمْ قدَْ نَبَّاَناَ اّ/ٰ

ُ عَمَللجَُمْ وَ رَسُوْلهُٗ ثُمَّ  ی اّ/ٰ اخَْبَارِكُمSْؕ وَ سَيرََ

ئُكُمْ بِمَا  ِÁَّهَادَةِۃ فيَُن تُرَدّوُْنَ الىِٰ Uٰلِمِ الغَْيْبِ وَ الشَّ

�� E ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

جبب آآپؐپ اانن کے پاسس (تبووکک سے) ووااپسس آآؤؤ گے 
توو ووهه آآپؐپ کوو عذذرر پیيشش کرریيںں گے؛ (ااےے حبیيبؐب) 
کہہہ ددوو کہہ تمم عذذرر نہہ کرروو ہمم تمہارریی باتت ہررگزز 
نہیيںں مانیيںں گے تحقیيقق الله نے ہمیيںں تمہارریی خبرریيںں 
بتا ددیی ہیيںں؛ ااوورر الله ااوورر ااسس کا ررسوولؐل تمہاررےے 
عملل ددیيکھهے گا پھهرر تمم غیيبب (جوو اابھهی نہیيںں ہوواا) 
ااوورر حاضرر (جوو ہوو چکا ہے) کے جاننے وواالے 
کی ططررفف پلٹڻائے جاؤؤ گے پھهرر ووهه تمہیيںں بتائے گا 

جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

 ْ نقَْلÁَْتُمْ اِللهَِْ ِ للجَُمْ اذَِا ا سَيَحْلفُِوْنَ بِاّ/ٰ

 ؗSٌنهَُّمْ رِجْس Sؕ اِ ْ Sؕ فاَعَْرِضُوْا عَمحُْ ْ لتُِعْرِضُوْا عَمحُْ

�� L وَّ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُۚ جَزَآءًۢ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ

جبب تمم اانن کی ططررفف ووااپسس پلٹڻوو گے توو ووهه تمہاررےے 
سامنے الله کی قسمیيںں ااٹڻھهائیيںں گے تاکہہ تمم اانن سے 
ااعررااضض کرروو؛ پسس تمم اانن سے منہہ مووڑڑ لوو؛ بیيشک 
ووهه ررجسس ہیيںں ااوورر اانن کی پناهه گاهه جہنمم ہے (اانن 

ااعمالل کی) جززاا جوو ووهه کماتے ررہے تھهے۔ 

Sۚ فاَنِْ تَرْضَوْا  ْ ضَوْا عَمحُْ يَحْلفُِوْنَ للجَُمْ لترَِْ

�� � َ لاَ يَرêْٰ عَنِ القَْوْمِ الفْٰسِقِينَْ ْ فاَنَِّ اّ/ٰ عَمحُْ

ووهه تمہاررےے سامنے قسمیيںں ااٹڻھهائیيںں گے تاکہہ تمم اانن 
سے ررااضی ہوو جاؤؤ٬، پھهرر ااگرر تمم اانن سے ررااضی 
ہوو جاؤؤ توو بیيشک الله فاسقیينن کی قوومم سے ررااضی 

نہیيںں ہووتا۔ 
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الاَْعَْرَابُ اشََدُّ كُفْرًا وَّ نفَِاقًا وَّ اجَْدَرُ الاََّ يَعْلمَُوْا 

ُ Uلَيِْمٌ  Sؕ وَ اّ/ٰ ِٖعَٰ| رَسُوْله ُ َنزَْلَ اّ/ٰ حُدُوْدَ مَاۤ ا

�� Y حَكِيْمٌ

بددوو (گنوواارر) کفرر ااوورر منافقتت میيںں ززیياددهه شددیيدد ہیيںں 
ااوورر ززیياددهه لائقق ہیيںں کہہ جوو کچھه الله نے ااپنے 
ررسوولؐل پرر ناززلل کیيا ہے ااسس کی حددوودد کوو نہہ جانن 
سکیيںں؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا 

ہے۔ 

وَ مِنَ الاْعَْرَابِ مَنْ يّتََّخِذُ مَا يُنْفِقُ مَغْرَمًا وَّ 

وْءSِؕ وَ  رَةۃُ السَّ ْ دَآ¹ِٕ رU ؕSَلَلهَِْ وَآ¹ِٕ بّصَُ بِكُمُ الدَّ يَترََ

�� � ُ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ اّ/ٰ

ااوورر بددؤؤںں میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جوو خررچچ 
کررتے ہیيںں ااسے چٹڻی (نقصانن٬، جررمانہہ) قرراارر 
ددیيتے ہیيںں ااوورر تمہاررےے لئے گررددشووںں کا اانتظظارر 
کررتے ہیيںں؛ بُرریی گررددشش اانہی پرر ہے؛ ااوورر الله سبب 

سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ وَ  وَ مِنَ الاْعَْرَابِ مَنْ يّؤُْمِنُ بِاّ/ٰ

ِ وَ صَلوَٰتِ  يَتَّخِذُ مَا يُنْفِقُ قُرُبٰتٍ عِنْدَ اّ/ٰ

ُ فىِْ  نهََّا قُرْبةٌَ لهَُّمSْؕ سَيُدْخِلهُُمُ اّ/ٰ سُوْلSِؕ الاََۤ اِ الرَّ

�� � حِيْمٌ۠ َ غَفُوْرٌ رَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٖرَحْمَتِه

ااوورر بددؤؤںں میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جوو الله ااوورر یيووممِ 
آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں ااوورر جوو کچھه خررچچ 
کررتے ہیيںں ااسے الله کے ہاںں قرربتت کا ااوورر ررسووللؐ 
کی ددعاؤؤںں (کوو حاصلل کررنے) کا ذذرریيعہہ قرراارر 
ددیيتے ہیيںں خبرردداارر یيہہ اانن کی قرربتت کا ذذرریيعہہ ہے؛ 
الله اانن کوو ااپنی ررحمتت میيںں ددااخلل کررےے گا؛ بیيشک 

الله بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

لوُْنَ مِنَ المُْهٰجِرِينَْ وَ الاْنَْصَارِ  بِقُوْنَ الاْوََّ وَ السّٰ

ْ وَ  ُ عَمحُْ تبََّعُوْهُمْ بِاحِْسَبحنSٍۙ رêََِّ اّ/ٰ وَ الذَِّيْنَ ا

رَضُوْا عَنْهُ وَ اUَدََّ لهَُمْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ تَحْتَهَا 

َبدًَاSؕ ذٰلكَِ الفَْوْزُ  الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا

ÛÜ Ý Ý العَْظِيْمُ

ااوورر مہاجرریينن ااوورر اانصارر میيںں سے جوو سبب سے 
پہلے سبقتت کررنے وواالے ہیيںں (وولایيتِت علیؐ پرر ثابتت 
قددمم ررہنے وواالے مؤؤمنیينن) ااوورر جنن لووگووںں نے حسننِ 
سلووکک کے ساتھه اانن کی پیيرروویی کی ہے٬، الله اانن 
سے ررااضی ہوواا ااوورر ووهه ااسس سے ررااضی ہووئے ااوورر 
ااسس نے اانن کیيلئے جنتیيںں تیيارر کی ہیيںں جنن کے 
نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں تا اابدد ہمیيشہہ ررہیيںں 

گے؛ یيہہ عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

نَ الاْعَْرَابِ مُنٰفِقُوْنSَۛؕ وَ مِنْ  وَ مِمَّنْ حَوْللجَُمْ مِّ

 ؕSْلاَ تَعْلمَُهُم ۫Sِفَاق ۛ۫ مَرَدُوْا عََ| النِّ
ؔ

Sِاهَْلِ المَْدِيْنَة

تَينِْ ثُمَّ يُرَدّوُْنَ  رَّ بُهُمْ مَّ نَحْنُ نَعْلمَُهُمSْؕ سَنُعَذِّ

ÛÜ Ý Ü الىِٰ Uذََابٍ عَظِيْمٍۚ

ااوورر تمہاررےے گرردد ووپیيشش جوو بددوو ہیيںں اانن میيںں 
منافقیينن ہیيںں٬، ااوورر ااہلِل مددیينہہ میيںں بھهی٬، جوو نفاقق پرر 
بررقرراارر ررہتے ہیيںں٬، تمم اانہیيںں نہیيںں جانتے ہمم اانن کوو 
جانتے ہیيںں؛ ہمم اانن کوو ددوو مررتبہہ (ااحتضارر وو بررززخخ 
ِ عظظیيمم کی  میيںں) عذذاابب ددیيںں گے پھهرر ووهه عذذاابب

ططررفف ووااپسس لائے جائیيںں گے۔ 
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فوُْا بِذُنُوْبهِِمْ خَلطَُوْا عَمَلاً  وَ اٰخَرُوْنَ اعْترََ

 ؕS ْ ُ انَْ يّتَُوْبَ Uلَلهَِْ ئًاSؕ عØََ اّ/ٰ صَالحًِا وَّ اٰخَرَ سَّ·ِ

ÛÜ Ý Þ حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر ددووسررےے لووگگ جنہووںں نے ااپنے گناہووںں کا 
ِ صالح ااوورر  ااعترراافف کرر لیيا ہے اانہووںں نے عملل
ددووسررےے بُررےے کوو مخلووطط کرر ددیيا ہے؛ ہوو سکتا ہے 
کہہ الله اانن پرر تووجہہ ددےے؛ بیيشک الله بخشنے وواالا 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

 ْ كلهِِّْ رُهُمْ وَ تُزَ خُذْ مِنْ امَْوَالهِِمْ صَدَقةًَ تُطَهِّ

 ُ Sؕ انَِّ صَلوٰتَكَ سَكَنٌ لهَُّمSْؕ وَ اّ/ٰ ْ بِهَا وَصَلِّ Uلَلهَِْ

ÛÜ Ý ß سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ

اانن کے ااموواالل میيںں سے صددقہہ لے کرر اانہیيںں ططاہرر 
کرروو (یيہہ آآیيتت ماهه ررمضانن میيںں ناززلل ہووئی توو ززکاةة 
ووااجبب ہووئی) ااوورر اانن کا تززکیيہہ کرروو ااوورر اانن کیيلئے 
ددعا کرروو؛ بیيشک تمہارریی ددعا اانن کیيلئے تسکیينن 
ہے؛ ااوورر الله سبب سننے وواالا سبب جاننے وواالا ہے۔ 

َ هُوَ يَقْبَلُ التَّوْبةََ عَنْ عِبَادِهٖ وَ  ا انََّ اّ/ٰ َلمَْ يَعْلمَُوْۤ ا

ÛÜ Ý à حِيْمُ ابُ الرَّ َ هُوَ التَّوَّ دَقٰتِ وَ انََّ اّ/ٰ يَاخُْذُ الصَّ

کیيا اانہیيںں معلوومم نہیيںں بیيشک الله ااپنے بنددووںں کی 
تووبہہ قبوولل کررتا ہے ااوورر صددقاتت کوو (قبوولل فررما) 
لیيتا ہے ااوورر بیيشک الله ہی تووبہہ قبوولل کررنے وواالا 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

ُ عَمَللجَُمْ وَ رَسُوْلهُٗ وَ  ی اّ/ٰ وَ قُلِ اعْمَلوُْا فسََيرََ

دّوُْنَ الىِٰ Uٰلِمِ الغَْيْبِ وَ  المُْؤْمِنُوْنSَؕ وَ سَترَُ

ÛÜ Ý â ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَۚ ِÁَّهَادَةِۃ فيَُن الشَّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمم عملل کرروو پسس الله ااوورر 
ؐ ااوورر مؤؤمنیينن (آآئمۂ معصوومیينؐن)  ااسس کا ررسوولل
تمہاررےے عملل کوو ددیيکھهیيںں گے (ہرر صبح تمامم 
مخلووقاتت کے ااعمالل موولا محمدؐد کے سامنے پیيشش 
کئے جاتے ہیيںں) ااوورر تمہیيںں غیيبب ااوورر حاضرر کے 
جاننے وواالے کی ططررفف ووااپسس لایيا جائے گا پھهرر ووهه 

تمہیيںں بتائے گا جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

بُهُمْ وَ اِمَّا  ِ اِمَّا يُعَذِّ وَ اٰخَرُوْنَ مُرْجَوْنَ لاِمَْرِ اّ/ٰ

ÛÜ Ý ä ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ْ يَتُوْبُ Uلَلهَِْ

ااوورر کچھه ددووسررےے ہیيںں (مثلاََ حمززهؑه وو جعفرؑر جیيسے 
مؤؤمنیينن کوو شہیيدد کررنے کے بعدد مسلمانن ہوو جانے 
وواالے) جنن کوو الله کے حکمم کا اانتظظارر کرراایيا جا ررہا 
ہے یيا توو ووهه اانن کوو عذذاابب ددےے یيا اانن پرر تووجہہ 
کررےے؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا 

ہے۔

تخََّذُوْا مَسْجِدًا ضِرَاراً وَّ كُفْرًا وَّ  وَ الذَِّيْنَ ا

 َ تَفْرِيقًْاۢ بَينَْ المُْؤْمِنِينَْ وَ اِرْصَادًا لمَِّنْ حَارَبَ اّ/ٰ

وَ رَسُوْلهَٗ مِنْ قبَْلSُؕ وَ ليََحْلفُِنَّ انِْ ارَدَْنَاۤ الاَِّ 

ÛÜ Ý å نهَُّمْ للجَٰذِبُوْنَ ُ يَشْهَدُ اِ الحُْسْنىSٰؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر جنن لووگووںں نے اایيک مسجدد بنائی ہے ضرررر 
پہنچانے ااوورر کفرر کررنے ااوورر مؤؤمنیينن کے ددررمیيانن 
تفرریيقق پیيدداا کررنے کیيلئے ااوورر اانن لووگووںں کی کمیينن 
گاهه بنانے کیيلئے جوو (اابوو عامرر منافقق) ااسس سے 
قبلل بھهی الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل سے جنگ کرر 
چکے ہیيںں؛ ااوورر ووهه ضرروورر قسمیيںں ااٹڻھهائیيںں گے کہہ 
ہمارراا ااررااددهه سوواائے بھهلائی کے کچھه نہیيںں؛ ااوورر الله 

گووااہی ددیيتا ہے بیيشک ووهه ووااقعی جھهووٹڻے ہیيںں۔ 
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سَ عََ| التَّقْوٰی  َبدًَاSؕ لمََسْجِدٌ اسُِّ لاَ تَقُمْ فِيْهِ ا

لِ يَوْمٍ احََقُّ انَْ تَقُوْمَ فِيْهSِؕ فِيْهِ رِجَالٌ  مِنْ اوََّ

ÛÜ Ý æ رِينَْ هِّ ُ يُحِبُّ المُْطَّ رُوْاSؕ وَ اّ/ٰ يّحُِبُّوْنَ انَْ يّتََطَهَّ

آآپؐپ ااسس میيںں تااابدد کھهڑڑےے نہہ ہوونا؛ لاززمی ووهه مسجدد 
(قبا) جسس کی بنیيادد یيوومِم ااوولل سے تقوٰویی پرر ررکھهی 
گئی ہوو ااسس کی ززیياددهه حقدداارر ہے کہہ آآپؐپ ااسس میيںں 
کھهڑڑےے ہووںں؛ ااسس میيںں اایيسے مرردد ہیيںں جوو ططاہرر ررہنا 
محبووبب ررکھهتے ہیيںں ااوورر الله ططاہرر ررہنے وواالووںں کوو 

پسندد کررتا ہے۔ 

ِ وَ  سَ ب³ُْيَانهَٗ عَٰ| تَقْوٰی مِنَ اّ/ٰ افَمََنْ اسََّ

سَ ب³ُْيَانهَٗ عَٰ| شَفَا  نْ اسََّ رِضْوَانٍ خَيرٌْ امَْ مَّ

ُ لاَ  جُرُفٍ هَارٍ فاَنهَْارَ بِهٖ فىِْ نَارِ جَهَنَّمSَؕ وَ اّ/ٰ

ÛÜ Ý ç لِمِينَْ يَهْدِی القَْوْمَ الظّٰ

توو کیيا جسس نے ااپنی عماررتت کی بنیيادد الله سے 
تقوٰویی ااوورر ررضاؤؤںں (کی ططلبب) پرر ررکھهی٬، بہترر ہے 
یيا ووهه جسس نے ااپنی عماررتت کی بنیيادد گررتی ہووئی 
کھهائی کے کناررےے پرر ررکھه ددیی ااوورر ووهه ااسے لے 
کرر جہنمم کی نارر میيںں جا گرریی؛ ااوورر الله ظظالمووںں کی 

قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 

لاَ يَزَالُ ب³ُْيَانهُُمُ الذَِّیْ بَنَوْا رِيْبَةً فىِْ قلُوُْبهِِمْ 

ÛÜ Ü Ý ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ۠ عَ قلُوُْبهُُمSْؕ وَ اّ/ٰ ۤ انَْ تَقَطَّ الاَِّ

یيہہ عماررتت جوو اانہووںں نے بنائی ہے اانن کے قلووبب 
میيںں ہمیيشہہ شک بنن کرر ررہے گی سوواائے ااسس کے 
کہہ (یيعنی حتیٰ کہہ) اانن کے قلووبب ٹڻکڑڑےے ٹڻکڑڑےے 
کرر ددیيئے جائیيںں (موولا محمدؐد نے مسجدد ضرراارر کوو 
آآگگ لگانے ااوورر منہددمم کررنے کا حکمم ددیيا)؛ ااوورر الله 

سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

َنفُْسَهُمْ وَ  ی مِنَ المُْؤْمِنِينَْ ا َ اشْترَٰ انَِّ اّ/ٰ

امَْوَالهَُمْ بِانََّ لهَُمُ الجَْنَّةSَؕ يُقَاتلِوُْنَ فىِْ سÁَِيْلِ 

ِ فيََقْتُلوُْنَ وَ يُقْتَلوُْنSَ۫ وUَدًْا Uلَيَْهِ حَقًّا فىِ  اّ/ٰ

 ٖوَ مَنْ اوَْفىٰ بِعَهْدِه ؕSِالتَّوْر¹ٰةِ وَ الاْنِْجِيْلِ وَ القُْرْاٰن

 ؕS ٖيْعِكُمُ الذَِّیْ بَايعَْتُمْ بِهÁَِفاَسْتَبْشِرُوْا ب ِ مِنَ اّ/ٰ

ÛÜ Ü Ü وَ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْمُ

بیيشک الله نے مؤؤمنیينن (آآئمہؐہ) سے اانن کے نفسووںں 
ااوورر ااموواالل کوو جنتت کے بددلے خرریيدد لیيا ہے؛ ووهه الله 
کی سبیيلل میيںں لڑڑتے ہیيںں توو ووهه قتلل کررتے ہیيںں ااوورر 
قتلل ہوو جاتے ہیيںں٬، یيہہ ااسس کا حقق ووعددهه ہے تووررااتت 
ااوورر اانجیيلل ااوورر قررآآنن میيںں؛ ااوورر کوونن ہے جوو الله 
سے بڑڑھھھه کرر ااپنا ووعددهه ووفا کررنے وواالا ہوو پسس 
خووشی مناؤؤ ااپنے ااسس سووددےے پرر جوو تمم نے ااسس 

سے کیيا ہے؛ ااوورر یيہی عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

حُوْنَ  بخ¹ِٕ بُوْنَ العْٰبِدُوْنَ الحْٰمِدُوْنَ السَّ َلتَّآ¹ِٕ ا

جِدُوْنَ الاْمِٰرُوْنَ بِالمَْعْرُوْفِ وَ  كِعُوْنَ السّٰ الرّٰ

Sؕ وَ  ِ النَّاهُوْنَ عَنِ المُْنْلجَرِ وَ الحْٰفِظُوْنَ لحُِدُوْدِ اّ/ٰ

ÛÜ Ü Þ رِ المُْؤْمِنِينَْ بَشِّ

تووبہہ کررنے وواالے عباددتت کررنے وواالے حمدد کررنے 
وواالے صوومم ررکھهنے وواالے ررکووعع کررنے وواالے 
سجددهه کررنے وواالے معررووفف کا اامرر کررنے وواالے 
ااوورر منکرر سے ررووکنے وواالے ااوورر الله کی حددوودد 
کی حفاظظتت کررنے وواالے؛ ااوورر مؤؤمنیينن کوو بشاررتت 

ددےے ددوو۔ 
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ا انَْ يَّسْتَغْفِرُوْا  مَا �بحَنَ للِنَّبىِِّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

ا اوُلىِْ قُرْبىٰ مِنْۢ بَعْدِ مَا  للِمُْشْرِكِينَْ وَ لوَْ �بحَنُوْۤ

ÛÜ Ü ß َنهَُّمْ اصَْحٰبُ الجَْحِيْمِ َ لهَُمْ ا تَبَينَّ

نبیؐ ااوورر اایيمانن لانے وواالووںں کیيلئے (ززیيبا) نہیيںں ہے 
کہہ ووهه مشررکیينن کیيلئے مغفررتت کی ددعا کرریيںں خووااهه 
ووهه اانن کے ررشتہہ دداارر ہووںں ااسس کے بعدد کہہ اانن پرر 
ِ جحیيمم ہیيںں (کچھه  ََ ااہلل ووااضح ہوو گیيا کہہ ووهه یيقیينا
مسلمانووںں نے موولا محمدؐد سے ددررخووااستت کی کہہ 
اانن کے باپپ دداادداا جوو ززمانۂ جاہلیيتت میيںں فووتت ہوو 
گئے اانن کیيلئے ددعائے مغفررتت کرریيںں توو یيہہ آآیيتت 

ناززلل ہووئی)۔ 

وَ مَا �بحَنَ اسْتِغْفَارُ اِبرْٰهِيْمَ لاِبَيِْهِ الاَِّ عَنْ مَّوUْدَِةٍۃ 

 ؕSُاَ مِنْه ِ تَبرََّ ّٰ َنهU َّٗدَُوٌّ ّ/ِ َ لهَٗۤ ا ياَّهSُۚ فلَمََّا تَبَينَّ وUَّدََهَاۤ اِ

ÛÜ Ü à انَِّ اِبرْٰهِيْمَ لاَوََّاهٌ حَليِْمٌ

ااوورر اابررااھھھهیيمؑم کا ااستغفارر ااپنے چچا کیيلئے نہیيںں تھها 
مگرر ااسس ووعددےے کی بنا پرر جوو ااسس نے ااسس سے 
کیيا تھها٬، پسس جبب ااسس پرر ووااضح ہوو گیيا کہہ بیيشک 
ووهه الله کا ددشمنن ہے توو ااسس نے ااسس سے بررآآتت 
کی؛ بیيشک اابررااھھھهیيمؑم ووااقعی نررمم ددلل ااوورر حلیيمم ططبع 

(بررددبارر) تھها۔ 

ُ ليُِضِلَّ قوَْمًاۢ بَعْدَ اذِْ هَد¹ٰهُمْ حَتىّٰ  وَ مَا �بحَنَ اّ/ٰ

ءٍ  ْ َ̄ َ بِلُِّ  ا يَتَّقُوْنSَؕ انَِّ اّ/ٰ َ لهَُمْ مَّ يُبَينِّ

ÛÜ Ü â Uلَيِْمٌ

ااوورر الله کسی قوومم کوو ھھھهدداایيتت ددیينے کے بعدد گمررااهه 
کرر ددیينے وواالا نہیيںں حتٰی کہہ ووهه اانن کیيلئے (ووهه 
چیيززیيںں) ووااضح بیيانن نہہ کررددےے جنن سے ووهه بچیيںں؛ 

بیيشک الله ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 

 ؕSُوَ يُمِيْت ٖ¶ُْي ؕSِمٰوٰتِ وَ الاْرَْض َ لهَٗ مُلكُْ السَّ انَِّ اّ/ٰ

ÛÜ Ü ä لىٍِّ وَّ لاَ نَصِيرٍْ ِ مِنْ وَّ نْ دُوْنِ اّ/ٰ وَ مَا للجَُمْ مِّ

بیيشک الله ہی کیيلئے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی 
باددشاہی ہے؛ ووهه حیياتت ددیيتا ہے ااوورر ووهه مووتت ددیيتا 
ہے؛ ااوورر تمہارراا الله کے علاووهه کووئی وولی نہیيںں ااوورر 

نہہ ہی مدددد گارر۔ 

ُ عََ| النَّبىِِّ وَ المُْهٰجِرِينَْ وَ الاْنَْصَارِ  لقََدْ تَّابَ اّ/ٰ

تبََّعُوْهُ فىِْ سَبحعَةِ العُْسْرَةِۃ مِنْۢ بَعْدِ مَا �بحَدَ  الذَِّيْنَ ا

 َّٗنه Sؕ اِ ْ ْ ثُمَّ تَابَ Uلَلهَِْ يَزِيغُْ قلُوُْبُ فرَِيقٍْ مِّمحُْ

ÛÜ Ü å حِيْمٌۙ بِهِمْ رَءُوْفٌ رَّ

یيقیيناََ الله نے مہرربانی کی نبیؑ پرر ااوورر مہاجرریينن ااوورر 
اانصارر پرر جنہووںں نے مشکلل ووقتت میيںں ااسؐس کا ااتباعع 
کیيا بعدد ااسس کے کہہ قرریيبب تھها کہہ اانن میيںں سے اایيک 
گررووهه کے قلووبب ٹڻیيڑڑھھھهے ہوو جائیيںں٬، پھهرر الله نے اانن 
کی ططررفف تووجہہ کی؛ بیيشک ووهه اانن پرر شفیيقق ااوورر 

ررحمم کررنے وواالا ہے۔
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ۤ اذَِا ضَاقتَْ  وَّ عََ| الثلَّثٰةَِ الذَِّيْنَ خُلفُِّوْاSؕ حَتىّٰ

 ْ ُ الاْرَْضُ بِمَا رَحُبَتْ وَ ضَاقتَْ Uلَلهَِْ Uلَلهَِْ

 ؕSِاِليَْه ۤ ِ الاَِّ ا انَْ لاَّ مَلجَْاَ مِنَ اّ/ٰ َنفُْسُهُمْ وَ ظَنُّوْۤ ا

ابُ  َ هُوَ التَّوَّ ْ لَِ·تُوْبوُْاSؕ انَِّ اّ/ٰ ثُمَّ تَابَ Uلَلهَِْ

ÛÜ Ü æ حِيْمُ۠ الرَّ

ااوورر اانن تیينووںں پرر جنہیيںں پیيچھهے چھهووڑڑ گئے تھهے 
(غززووهه تبووکک میيںں کعبب بنن مالک٬، مُررااررهه بنن رربیيع 
ااوورر ھھھهلالل بنن اامیيہہ نہہ گئے)؛ حتیٰ کہہ جبب ززمیينن 
ووسیيع ہوونے کے باووجوودد اانن پرر تنگ ہوو گئی ااوورر 
اانن کے نفووسس اانن پرر تنگ ہوو گئے ااوورر اانہووںں نے 
جانن لیيا کہہ الله سے بچنے کیيلئے کووئی پناهه گاهه 
نہیيںں مگرر ااسی کی ططررفف؛ پھهرر الله نے اانن پرر تووجہہ 
کی تاکہہ ووهه بھهی تووبہہ کرریيںں؛ بیيشک الله ہی تووبہہ 

قبوولل کررنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

َ وَ كُوْنُوْا مَعَ  تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

ÛÜ Ü ç دِقِينَْ الصّٰ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو الله سے ڈڈرروو ااوورر صاددقیينن 
(محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) کے ساتھه ہوو جاؤؤ۔ 

نَ  مَا �بحَنَ لاِهَْلِ المَْدِيْنَةِ وَ مَنْ حَوْلهَُمْ مِّ

ِ وَ لاَ  سُوْلِ اّ/ٰ الاْعَْرَابِ انَْ يّتََخَلفَُّوْا عَنْ رَّ

Sؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ لاَ  ٖيَرْغَبُوْا بِاَنفُْسِهِمْ عَنْ نفَّْسِه

ْ ظَمَاٌ وَّ لاَ نَصَبٌ وَّ لاَ مَخْمَصَةٌ فىِْ سÁَِيْلِ  يُصِيْممُُ

ٔٴوُْنَ مَوْطِئًا يَّغِيْظُ اللجُْفَّارَ وَ لاَ يَنَالوُْنَ  ِ وَ لاَ يَطَـ اّ/ٰ

مِنْ Uدَُوٍّ نّيَْلاً الاَِّ كُتِبَ لهَُمْ بِهٖ عَمَلٌ صَالحSٌِؕ انَِّ 

ÛÜ Þ Ý ۙ َ لاَ يُضِيْعُ اجَْرَ المُْحْسِنِينَْ اّ/ٰ

ِ مددیينہہ ااوورر ااسس کے گرردد وونووااحح کے بددؤؤںں  ااہلل
کیيلئے جائزز نہیيںں تھها کہہ ووهه الله کے ررسوولؐل سے 
پیيچھهے ررهه جاتے ااوورر ااپنے نفسووںں کی خاططرر ااسسؐ 
کے نفسس سے بے پررووااهه ہوو جاتے؛ یيہہ ااسس لئے کہہ 
الله کی سبیيلل میيںں نہہ اانن کوو پیياسس لگتی ہے ااوورر نہہ 
محنتت سے تھهکاووٹٹ ااوورر نہہ بھهووکک ااوورر نہہ ووهه 
علاقہہ ططے کررتے ہیيںں جوو کافررووںں کوو غصہہ ددلاتا 
ہے ااوورر نہہ ووهه کسی ددشمنن سے اانتقامم (قتلل ووقیيدد) 
لیيتے ہیيںں مگرر یيہہ کہہ ااسس کے بددلے اانن کیيلئے عملل 
صالح لکھها جائے گا؛ بیيشک الله نیيکووکاررووںں کا 

ااجرر ضائع نہیيںں کررتا۔ 

ةۃً وَّ لاَ  ةۃً وَّ لاَ كَبِيرَْ وَ لاَ يُنْفِقُوْنَ نَفَقَةً صَغِيرَْ

 ُ يَقْطَعُوْنَ وَادِيًا الاَِّ كُتِبَ لهَُمْ ليَِجْزِيهَُمُ اّ/ٰ

ÛÜ Þ Ü احَْسَنَ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ااوورر نہہ ووهه خررچے میيںں سے چھهووٹڻا خررچچ کررتے 
ہیيںں ااوورر نہہ بڑڑاا ااوورر نہہ ووهه کووئی ووااددیی ططے کررتے 
ہیيںں مگرر یيہہ کہہ اانن کیيلئے لکھها جاتا ہے تاکہہ الله اانن 
کوو ااچھهی جززاا ددےے (اانن ااعمالل کی) جوو ووهه کررتے 

ررہے تھهے۔ 

وَ مَا �بحَنَ المُْؤْمِنُوْنَ لَِ·نْفِرُوْا �بخَفةSًَّؕ فلَوَْ لاَ نَفَرَ 

يْنِ وَ  فَةٌ لَِّ·تَفَقَّهُوْا فىِ الدِّ ْ طَآ¹ِٕ مِنْ �لُِّ فِرْقةٍَ مِّمحُْ

ْ لعََلهَُّمْ  ا اِللهَِْ لُِ·نْذِرُوْا قوَْمَهُمْ اذَِا رَجَعُوْۤ

ÛÜ Þ Þ يَحْذَرُوْنَ۠

ااوورر یيہہ توو نہیيںں کہہ ساررےے مؤؤمنیينن نکلل پڑڑیيںں؛ پسس 
کیيووںں نہیيںں نکلتے ہرر فررقے (گررووهه٬، علاقہہ) میيںں 
سے کچھه لووگگ ددیينن میيںں سمجھه بووجھه پیيدداا کررنے 
کیيلئے تاکہہ جبب ووهه اانن کی ططررفف ووااپسس آآئیيںں تووااپنی 

قوومم کوو خبرردداارر کرریيںں شایيدد کہہ ووهه بچیيںں۔ 
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نَ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا قَاتلِوُا الذَِّيْنَ يَلوُْنَلجُمْ مِّ يٰۤ

 َ ا انََّ اّ/ٰ اللجُْفَّارِ وَ ليَْجِدُوْا فِيْلجُمْ ÇلِظَْةSًؕ وَ اUلْمَُوْۤ

ÛÜ Þ ß مَعَ المُْتَّقِينَْ

ااےے اایيمانن لانے وواالوو کافررووںں کے ساتھه جنگ کرروو 
جوو تمہاررےے نززددیيک ہیيںں ااوورر اانن کوو تمہاررےے اانددرر 
سختی پانی چاہیيے؛ ااوورر جانن لوو بیيشک الله متقیينن 

کے ساتھه ہے۔ 

َيلجُُّمْ  نْ يّقَُوْلُ ا ْ مَّ ُنزِْلتَْ سُوْرَةۃٌ فمَِمحُْ وَ اذَِا مَاۤ ا

زَادَتْهُ هٰذِهٖۤ اِيمَْاناSًۚ فاََماَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا فزََادَتْهُمْ 

ÛÜ Þ à اِيمَْاناً وَّ هُمْ يَسْتَبْشِرُوْنَ

ااوورر جبب کووئی سووررتت ناززلل کی جاتی ہے توو اانن 
میيںں سے کچھه کہتے ہیيںں تمم میيںں سے کسس کے 
اایيمانن میيںں ااسس نے ااضافہہ کیيا ہے؟ لیيکنن جوو لووگگ 
اایيمانن لائے ہیيںں اانن کے اایيمانن میيںں (ووااقعی) ااضافہہ 

کیيا ہے ااوورر ووهه خووشش ہیيںں۔ 

رَضٌ فزََادَتْهُمْ رِجْسًبح  وَ امََّا الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

ÛÜ Þ â الىِٰ رِجْسِهِمْ وَ مَاتوُْا وَ هُمْ كفِٰرُوْنَ

لیيکنن جنن لووگووںں کے قلووبب میيںں مررضض ہے اانن کے 
(سابقہہ) ررجسس (شک وونجاستت) میيںں (مززیيدد) ررجسس 

کا ااضافہہ کیيا ہے ااوورر ووهه مررےے توو ووهه کافرر تھهے۔ 

ةۃً اوَْ  رَّ َنهَُّمْ يُفَْ¿نُوْنَ فىِْ �لُِّ Uَامٍ مَّ اوََ لاَ يَرَوْنَ ا

ÛÜ Þ ä كَّرُوْنَ تَينِْ ثُمَّ لاَ يَتُوْبوُْنَ وَ لاَ هُمْ يَذَّ مَرَّ

کیيا ووهه نہیيںں ددیيکھهتے یيقیيناََ ووهه ہرر سالل اایيک بارر یيا ددوو 
بارر آآززمائے جاتے ہیيںں (بیيمارر ہوو جاتے ہیيںں) پھهرر 
بھهی ووهه تووبہہ نہیيںں کررتے ااوورر نہہ ووهه نصیيحتت لیيتے 

ہیيںں۔ 

 ؕSٍُنزِْلتَْ سُوْرَةۃٌ نظََّرَ بَعْضُهُمْ الىِٰ بَعْض وَ اذَِا مَاۤ ا

 ُ نصَْرَفوُْاSؕ صَرَفَ اّ/ٰ نْ احََدٍ ثُمَّ ا هَلْ يَر¹ٰكُمْ مِّ

ÛÜ Þ å قلُوُْبهَُمْ بِاَنهَُّمْ قوَْمٌ لاَّ يَفْقَهُوْنَ

ااوورر جبب کووئی سووررتت ناززلل کی جاتی ہے توو ووهه 
اایيک ددووسررےے کوو ددیيکھهتے ہیيںں؛ کہہ کیيا تمہیيںں کووئی 
ددیيکھه ررہا ہے پھهرر ووهه کِھهسک جاتے ہیيںں؛ الله نے 
اانکے قلووبب (حقق سے) پھهیيرر ددیيئے ہیيںں کیيوونکہہ ووهه 

نہہ سمجھهنے وواالی قوومم ہے۔ 

َنفُْسِكُمْ عَزِيزٌْ Uلَيَْهِ  نْ ا لقََدْ جَآءَكُمْ رَسُوْلٌ مِّ

مَا ع³َِتُّمْ حَرِيصٌْ Uلَيَْلجُمْ بِالمُْؤْمِنِينَْ رَءُوْفٌ 

ÛÜ Þ æ حِيْمٌ رَّ

تحقیيقق تمہاررےے پاسس اایيک ررسووللؐ آآیيا ہے جوو تمم 
(معصوومیينؐن) میيںں سے ہے ااسسؐ پرر ززبررددستت 
(گررااںں) ہے کہہ تمم (آآللِ محمدؐد) مصیيبتت میيںں پڑڑوو٬، 
تمہاررےے لئے (فلاحح کا) حرریيصص ہے (ااوورر) مؤؤمنیينن 

(شیيعانِن معصوومیينؐن) کیيلئے ررؤؤفف وو ررحیيمم ہے۔ 

Sۖۗؗ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوU ؕSَلَيَْهِ  ُ فاَنِْ تَوَلوَّْا فقَُلْ حَسْبىَِ اّ/ٰ

ÛÜ Þ ç تَوَ�لَّتُْ وَ هُوَ رَبُّ العَْرْشِ العَْظِيْمِ۠

پسس ااگرر ووهه منہہ مووڑڑتے ہیيںں توو (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو 
میيررےے لئے الله کافی ہے٬، کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے 
ااسس کے؛ میيںں ااسی پرر تووکلل کررتا ہووںں ااوورر ووهه 

عررشِش عظظیيمم کا رربب ہے۔
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سُوۡرَةُ يوHسؑ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 يٰتُ اللجِْتٰبِ الحَْكِيْمِ اانا الله االررؤؤفف٬، یيہہ حکمتت وواالی کتابب کی آآیياتت ہیيںں۔ الرSٰٓ۫ تلِكَْ اٰ

ْ انَْ  اَ�بحَنَ للِنَّاسِ عَجَبًا انَْ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ رَجُلٍ مِّمحُْ

ا انََّ لهَُمْ قدََمَ  رِ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ َنذِْرِ النَّاسَ وَ بَشِّ ا

ؕ قَالَ اللجْٰفِرُوْنَ انَِّ هٰذَا  ؔSْصِدْقٍ عِنْدَ رَبِّهِم

= لسَٰحِرٌ مُّبِينٌْ

کیيا لووگووںں کیيلئے عجیيبب باتت ہوو گئی کہہ ہمم نے اانن 
میيںں سے اایيک مرردد کی ططررفف ووحی کی ہے کہہ 
لووگووںں کوو خبرردداارر کررددوو ااوورر اانن لووگووںں کوو جوو 
اایيمانن لائے ہیيںں بشاررتت ددےے ددوو کہہ بیيشک اانن 
کیيلئے اانن کے رربب کے پاسس سچا خیيررمقددمم (یيعنی 
وولایيتت کی ووجہہ سے شفاعتت) ہے؛ کافررووںں نے 

کہا بیيشک یيہہ ووااقعی کھهلا جاددووگرر ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ فىِْ  ُ الذَِّیْ خَلقََ السَّ انَِّ رَبَّلجُمُ اّ/ٰ

 ؕSََياَّمٍ ثُمَّ اسْتَوٰی عََ| العَْرْشِ يُدَبِّرُ الاْمَْر سِتَّةِ ا

 ُ Sؕ ذٰلكُِمُ اّ/ٰ ِٖمَا مِنْ شَفِيْعٍ الاَِّ مِنْۢ بَعْدِ اذِْنه

> رَبُّلجُمْ فاَعْبُدُوْهSُؕ افَلاََ تَذَكَّرُوْنَ

بیيشک تمہارراا رربب الله ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کوو چھه اایيامم میيںں خلقق کیيا پھهرر عرشش کو منظم 
کیيا کہہ ووهه ہر چھهوٹڻی بڑیی شئ پر غالب ااوورر اانن 
سے مساوویی ہے٬، ووهه اامرر کی تددبیيرر کررتا ہے؛ 
کووئی شفاعتت کررنے وواالا نہیيںں مگرر ااسس کے ااذذنن 
کے بعدد؛ ووهه الله تمہارراا رربب ہے پسس ااسی کی 

عباددتت کرروو؛ پھهرر کیيا تمم نصیيحتت نہیيںں لیيتے۔ 

 َّٗنه اSؕ اِ ِ حَقًّ اِليَْهِ مَرْجِعُكُمْ جَمِيْعًاSؕ وUَدَْ اّ/ٰ

يَبْدَؤُا الخَْلقَْ ثُمَّ يُعِيْدُهٗ ليَِجْزِیَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ 

لحِٰتِ بِالقِْسْطSِؕ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لهَُمْ  عَمِلوُا الصّٰ

َليِْمٌۢ بِمَا �بحَنُوْا  نْ حَمِيْمٍ وَّ Uذََابٌ ا شَرَابٌ مِّ

E يَلجْفُرُوْنَ

ااسی کی ططررفف تمم سبب کوو ااکٹڻھها ررجووعع کررنا ہے؛ 
الله کا ووعددهه حقق ہے؛ بیيشک ووہی تخلیيقق کی اابتددااء 
کررتا ہے پھهرر ااسس کا ااعاددهه کررےے گا تاکہہ جوو لووگگ 
اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جنہووںں نے صالح عملل کئے 
ہیيںں اانن کوو اانصافف کے ساتھه جززاا ددےے؛ ااوورر جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن کیيلئے کھهوولتے ہووئے 
پانی کا مشررووبب ااوورر ددرردد ناکک عذذاابب ہے ااسلئے 

کہہ ووهه کفرر کررتے تھهے۔ 
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مْسَ ضِيَآءً وَّ القَْمَرَ نُوْرًا وَّ  هُوَ الذَِّیْ جَعَلَ الشَّ

 ؕSَنِينَْ وَ الحِْسَبحب رَهٗ مَنَازِلَ لتَِعْلمَُوْا Uدََدَ السِّ قدََّ

لُ الاْيٰٰتِ  Sۚ يُفَصِّ ُ ذٰلكَِ الاَِّ بِالحَْقِّ مَا خَلقََ اّ/ٰ

L لقَِوْمٍ يَّعْلمَُوْنَ

ووهه ووہی ہے جسس نے شمسس کوو ررووشنن ااوورر قمرر کوو 
نوورر بنایيا ہے ااوورر ااسس کی منززلیيںں مقرررر کرر ددیی ہیيںں 
تاکہہ تمم سالووںں کی تعدداادد ااوورر حسابب معلوومم کرروو؛ 
نہیيںں خلقق کیيا الله نے ووهه (سبب کچھه) مگرر حقق کے 
ساتھه؛ ووهه آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن کررتا ہے علمم 

ررکھهنے وواالی قوومم کیيلئے۔ 

ُ فىِ  انَِّ فىِ اخْتِلاَفِ اليَّْلِ وَ النَّهَارِ وَ مَا خَلقََ اّ/ٰ

� مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يّتََّقُوْنَ السَّ

بیيشک لیيلل ااوورر نہارر کے آآنے جانے میيںں ااوورر جوو 
کچھه الله نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں خلقق کیيا ہے 

ااسس میيںں تقوٰویی کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ لاَ يَرْجُوْنَ لقَِآءَنَا وَ رَضُوْا بِالحَْيٰوةِۃ 

يِٰ¿نَا  نْيَا وَ اطْمَاَنوُّْا بِهَا وَ الذَِّيْنَ هُمْ عَنْ اٰ الدُّ

Y غٰفِلوُْنَۙ

بیيشک جوو لووگگ ہمارریی ملاقاتت کی اامیيدد (یيعنی 
اایيمانن) نہیيںں ررکھهتے ااوورر ددنیيا کی حیياتت پرر ررااضی 
ہیيںں ااوورر ااسس پرر مططمئنن ہوو گئے ہیيںں ااوورر جوو لووگگ 

ہمارریی آآیياتت (موولا علیؐ ووآآئمہؐہ) سے غافلل ہیيںں٬،

� كَ مَاو¹ْٰهُمُ النَّارُ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ ِyٰٕٓاانن کی پناهه گاهه نارر ہے ااسس ووجہہ سے جوو ووهه اوُل
کماتے ررہے تھهے۔ 

لحِٰتِ يَهْدِيْهِمْ  انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

ُ الاْنَْهٰرُ فىِْ  رَبُّهُمْ بِاِيمَْانهِِمSْۚ تَجْرِیْ مِنْ تَحْمجِِ

� تِ النَّعِيْمِ جَنّٰ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
اانن کا رربب اانہیيںں اانن کے اایيمانن کی ووجہہ سے ھھھهدداایيتت 
ددےے گا٬، نعمتت وواالی جنتووںں میيںں اانن کے نیيچے 

نہرریيںں بہتی ہووںں گی۔ 

ْ فِيْهَا  دَعْو¹ٰهُمْ فِيْهَا سُبْحٰنَكَ اللهُّٰمَّ وَ تَحِيَّمجُُ

ِ رَبِّ  سَلمSٌٰۚ وَ اٰخِرُ دَعْو¹ٰهُمْ انَِ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

�3 � ۠ العْٰلمَِينَْ

ااسس میيںں اانن کی پکارر ہووگی کہہ توو منززهه ہے ااےے الله 
ااوورر ااسس میيںں اانن کی ددعائے ملاقاتت سلامم ہوو گی٬، 
ااوورر اانن کی آآخرریی ددعا ہوو گی کہہ ہرر حمدد الله کیيلئے 

ہے جوو عالمیينن کا رربب ہے۔ 

رَّ اسْتِعْجَالهَُمْ  ُ للِنَّاسِ الشَّ لُ اّ/ٰ وَ لوَْ يُعَجِّ

ْ اجََلهُُمSْؕ فنََذَرُ الذَِّيْنَ لاَ  بِالخَْيرِْ لقéََُِ اِللهَِْ

�3 3 يَرْجُوْنَ لقَِآءَنَا فىِْ طُغْيَانهِِمْ يَعْمَهُوْنَ

ااوورر ااگرر الله لووگووںں کیيلئے بُرراا کررنے میيںں عجلتت 
کررےے جتنی عجلتت ووهه (ددنیيا کی) بھهلائی مانگنے 
میيںں کررتے ہیيںں توو ضرروورر اانن کی مہلتت ختمم کررنے 
کا فیيصلہہ کرر ددیيا جاتا؛ پسس ہمم اانن لووگووںں کوو جوو 
ہمارریی ملاقاتت کی تووقع نہیيںں ررکھهتے اانن کی 

سررکشی میيںں بھهٹڻکنے کیيلئے چھهووڑڑ ددیيتے ہیيںں۔ 
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ۤ اوَْ قَاUدًِا  َٖاناَ لج³َِۢبِْهUَرُّ د وَ اذَِا مَسَّ الاْنِْسَبحنَ الضُّ

هٗ مَرَّ �بحَنَْ لمَّْ  مًاSۚ فلَمََّا كَشَفْنَا عَنْهُ ضُرَّ اوَْ قَآ¹ِٕ

Sؕ كَذٰلكَِ زُيِّنَ للِمُْسْرِفِينَْ مَا  ٗه سَّ يَدْعُنَاۤ الىِٰ ضُرٍّ مَّ

�3 = �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ااوورر جبب اانسانن کوو کووئی تکلیيفف پہنچتی ہے توو ووهه 
ہمیيںں ااپنے پہلوو پرر یيا بیيٹڻھهے (یيعنی جبب مررضض میيںں 
ااٹڻھهنے کی ططاقتت نہیيںں ررکھهتا) یيا کھهڑڑےے پکاررتا 
ہے٬، توو جبب ہمم ااسس سے ااسس کی تکلیيفف ددوورر کرر 
ددیيتے ہیيںں توو ووهه اایيسا گذذررتا ہے کہہ گوویيا ااسس نے 
ہمیيںں پکارراا ہی نہیيںں ااسس تکلیيفف کیيلئے جوو ااسے 
پہنچی؛ ااسی ططررحح ااسرراافف کررنے وواالووںں کیيلئے 
خووشنما بنا ددیيئے گئے ہیيںں (ووهه ااعمالل) جوو ووهه 

کررتے ررہے۔ 

وَ لقََدْ اهَْللجَْنَا القُْرُوْنَ مِنْ قبَْلِكُمْ لمََّا ظَلمَُوْاSۙ وَ 

 ؕSنٰتِ وَ مَا �بحَنُوْا ليُِؤْمِنُوْا جَآءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ

�3 > كَذٰلكَِ نَجْزِی القَْوْمَ المُْجْرِمِينَْ

ََ عادد ووثموودد  ااووررتحقیيقق تمم سے قبلل قوومووںں (مثلا
ووغیيررهه) کوو ہمم نے ہلاکک کرر ددیيا جبب اانہووںں نے ظظلمم 
کیيا٬، ااوورر اانن کے ررسوولؑل اانن کے پاسس ووااضح ددلائلل 
لے کرر آآئے مگرر ووهه اایيمانن لانے وواالے نہہ تھهے؛ 
ااسی ططررحح ہمم مجررمیينن کی قوومم کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔

فَ فىِ الاْرَْضِ مِنْۢ بَعْدِهِمْ  ِyٰٕٓثُمَّ جَعَلنْٰلجُمْ خَل

�3 E ل³َِنْظُرَ كَيْفَ تَعْمَلوُْنَ

پھهرر ہمم نے تمہیيںں ززمیينن میيںں اانن کے بعدد جانشیينن 
بنایيا تاکہہ ہمم ددیيکھهیيںں تمم کسس ططررحح عملل کررتے ہوو۔ 

نٰتSٍۙ قَالَ الذَِّيْنَ لاَ  ياَتنَُا بَّ·ِ ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

 ؕSُْله يَرْجُوْنَ لقَِآءَنَا ائْتِ بقُِرْاٰنٍ غَيرِْ هٰذَاۤ اوَْ بَدِّ

Sۚ انِْ  ْØِْمِنْ تلِقَْآئِ نَف َٗله ُبدَِّ قُلْ مَا يَلجُوْنُ لىِْۤ انَْ ا

 ْ ْۤ اخََافُ انِْ عَصَيْتُ رَبىِّ Sَۚ انىِِّ تبَِّعُ الاَِّ مَا يُوþْٰۤ الىَِّ َ ا

�3 L Uذََابَ يَوْمٍ عَظِيْمٍ

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی ووااضح آآیياتت کی تلاووتت کی 
جاتی ہے٬، توو جوو لووگگ ہمارریی ملاقاتت کی تووقع 
نہیيںں ررکھهتے ووهه کہتے ہیيںں ااسس کی بجائے کووئی 
ااوورر قررآآنن لاؤؤ یيا ااسے بددلل ددوو (یيعنی نیيا قررآآنن لاؤؤ 
جسس میيںں علیؐ کا ذذکرر نہہ ہوو ااوورر علیؐ کوو بددلل کرر 
کسی ددووسررےے کوو وولی بناؤؤ)؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو 
میيررےے لئے (ممکنن) نہیيںں ہے کہہ میيںں ااسے ااپنی 
ططررفف سے بددلل ددووںں٬، میيںں نہیيںں ااتباعع کررتا مگرر جوو 
ووحی میيرریی ططررفف کی جاتی ہے (علیؐ اابنن اابی 
ططالبؐب کے باررےے میيںں)٬، بیيشک ااگرر میيںں نے ااپنے 
رربب کی نافررمانی کی توو مجھهے اایيک عظظیيمم ددنن 

کے عذذاابب کا ڈڈرر ہے۔ 

 ؗۖS ٖلَيَْلجُمْ وَ لاَۤ ادَْر¹ٰكُمْ بِهU ٗمَا تَلوَْتُه ُ قُلْ لوَّْ شَبخءَ اّ/ٰ

Sؕ افَلاََ  ِٖنْ قبَْله فقََدْ لÁَِثتُْ فِيْلجُمْ عُمُرًا مِّ

�3 � تَعْقِلوُْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااگرر الله چاہتا توو میيںں ااسس کوو 
تمہاررےے لئے تلاووتت نہہ کررتا ااوورر نہہ تمہیيںں ااسس کا 
ََ میيںں ااسس سے قبلل تمم  ااددررااکک (سمجھه) ددیيتا٬، توو یيقیينا
میيںں اایيک عمرر ررہا ہووںں؛ پھهرر کیيا تمم عقلل نہیيںں 

کررتے۔ 
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بَ  ِ كَذِبًا اوَْ كَذَّ ی عََ| اّ/ٰ فمََنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

�3 Y نهَّٗ لاَ يُفْلحُِ المُْجْرِمُوْنَ Sؕ اِ ٖبِاٰيٰتِه

پسس ااسس سے بڑڑھھھه کرر ظظالمم ااوورر کوونن ہے جوو الله پرر 
جھهووٹٹ بانددھھھهے یيا ااسس کی آآیياتت کی تکذذیيبب کررےے؛ 

بیيشک مجررمیينن فلاحح نہیيںں پائیيںں گے۔ 

هُمْ وَ لاَ  ِ مَا لاَ يَضُرُّ وَ يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

 ؕS ِ يَنْفَعُهُمْ وَ يَقُوْلوُْنَ هٰۤؤُلآَءِ شُفَعَآؤُنَا عِنْدَ اّ/ٰ

مٰوٰتِ وَ لاَ فىِ  َ بِمَا لاَ يَعْلمَُ فىِ السَّ ٔٴوُْنَ اّ/ٰ ـ ت³َُبِّ َ قُلْ ا

�3 � الاْرَْضSِؕ سُبْحٰنَهٗ وَ تَعٰٰ| عَمَّا يُشْرِكُوْنَ

ااوورر ووهه الله کے علاووهه اانن کی عباددتت کررتے ہیيںں 
جوو اانن کوو نہہ ضرررر پہنچا سکتے ہیيںں ااوورر نہہ اانکوو 
نفع ددےے سکتے ہیيںں ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ یيہہ الله 
کے ہاںں ہماررےے سفاررشی ہیيںں؛ کہوو کیيا تمم الله کوو ووهه 
خبرر بتا ررہے ہوو جوو ووهه نہہ آآسمانووںں میيںں جانتا ہے 
ااوورر نہہ ززمیينن میيںں؛ ووهه منززهه ہے ااوورر ااعلیٰ ہے اانن 

سے جنن کوو ووهه شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

ۤ امَُّةً وَّاحِدَةۃً فاَخْتَلفَُوْاSؕ وَ لوَْ لاَ  وَ مَا �بحَنَ النَّاسُ الاَِّ

ْ فِيْمَا فِيْهِ  بِّكَ لقéََُِ بَيْمحَُ �لَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَّ

�3 � يَخْتَلفُِوْنَ

ااوورر سبب لووگگ نہیيںں تھهے مگرر ووااحدد اامتت (مذذھھھهبب) 
پھهرر اانہووںں نے ااختلافف کیيا؛ ااوورر ااگرر تیيررےے رربب 
کی باتت پہلے سے ططے نہہ ہووتی (یيعنی الله کے 
علمم میيںں تھها کہہ ووهه ااختلافف کرریيںں گے ااوورر ھھھهدداایيتت 
کیيلئے اانن میيںں اانبیياء ووآآئمہہ مبعووثث کئے) توو جسس 
باتت میيںں ووهه ااختلافف کرر ررہے تھهے ااسس کا فیيصلہہ 

کرر ددیيا جاتا۔ 

Sۚ فقَُلْ  ٖبِّه نْ رَّ يةٌَ مِّ ُنزِْلَ Uلَيَْهِ اٰ وَ يَقُوْلوُْنَ لوَْ لاَۤ ا

نَ  ْ مَعَكُمْ مِّ ِ فاَنتَْظِرُوْاSۚ انىِِّ نمََّا الغَْيْبُ ِ/ّٰ اِ

�= � الم³ُْْتَظِرِينَْ۠

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسس پرر ااسس کے رربب کی 
ططررفف سے کووئی آآیيتت کیيووںں نہیيںں ناززلل کی گئی٬، 
توو (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کہہ غیيبب (حجة االقائمؐم) توو 
صررفف الله کے پاسس ہے پسس تمم (ظظہوورِر قائمؐم کا) 
اانتظظارر کرروو٬، بیيشک میيںں بھهی تمہاررےے ساتھه 

منتظظرریينن میيںں سے ہووںں۔ 

 ْ مجُْ آءَ مَسَّ نْۢ بَعْدِ ضَرَّ وَ اذَِاۤ اذََقنَْا النَّاسَ رَحْمَةً مِّ

ُ اسَْرَعُ مَكْرًاSؕ انَِّ  ياَتنَِاSؕ قُلِ اّ/ٰ كْرٌ فىِْۤ اٰ اذَِا لهَُمْ مَّ

�= 3 رُسُلنََا يَلجُْ¿بُوْنَ مَا تَمْكُرُوْنَ

ااوورر جبب ہمم لووگووںں کوو کووئی تکلیيفف چھهوونے کے 
بعدد ررحمتت چکھهاتے ہیيںں توو ااچانک ووهه ہمارریی آآیياتت 
کے معاملے میيںں خفیيہہ تددبیيرر کررتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو 
الله خفیيہہ تددبیيرر میيںں ززیياددهه تیيزز ہے؛ بیيشک ہماررےے 
بھهیيجے ہووئے (ملائکہہ) سبب لکھه ررہے ہیيںں جوو تمم 

خفیيہہ تددبیيرریيںں کرر ررہے ہوو۔ 
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ۤ اذَِا  ِ وَ البَْحْرSِؕ حَتىّٰ كُمْ فىِ البرَّْ ُ هُوَ الذَِّیْ يُسَيرِّ

بَةٍ وَّ  ك³ُْتُمْ فىِ الفُْلكSِْۚ وَ جَرَينَْ بِهِمْ بِرِيحٍْ طَّ·ِ

فرَِحُوْا بِهَا جَآءَتْهَا رِيْحٌ Uَاصِفٌ وَّ جَآءَهُمُ 

 ۙSَْنهَُّمْ احُِيْطَ بِهِم ا ا المَْوْجُ مِنْ �لُِّ مَبحَنٍ وَّ ظَنُّوْۤ

َنجَْيَْ¿نَا  نْ ا ِyَٕل ۬ۚSَيْن َ مُخْلصِِينَْ لهَُ الدِّ دَعَوُا اّ/ٰ

�= = كِرِينَْ مِنْ هٰذِهٖ لنََلجُوْنَنَّ مِنَ الشّٰ

ووهه ووہی ہے جوو تمہیيںں خشکی ااوورر سمنددرر میيںں 
چلاتا ہے؛ حتیٰ کہہ جبب تمم کشتی میيںں ہووتے ہوو 
ااوورر ووهه اانن کوو لے کرر ااچھهی ہوواا کے ساتھه چلتی 
ہے ااوورر ووهه ااسس پرر خووشش ہووتے ہیيںں٬، (ااچانک) ااسس 
پرر ططووفانی ہوواا آآ جاتی ہے ااوورر ہرر ططررفف سے اانن 
پرر مووجیيںں آآنے لگتی ہیيںں ااوورر ووهه سمجھه لیيتے ہیيںں 
بیيشک ووهه گِھهرر گئے ہیيںں٬، ووهه الله کوو پکاررتے ہیيںں 
ددیينن کوو ااسس کیيلئے خالصص کررتے ہووئے٬، ااگرر توو 
نے ہمیيںں ااسس سے نجاتت ددےے ددیی توو ہمم ضرروورر 

شاکرریينن میيںں سے ہوو جائیيںں گے۔ 

َنجْٰنخُْ اذَِا هُمْ يَبْغُوْنَ فىِ الاْرَْضِ بِغَيرِْ  فلَمََّاۤ ا

 ۙSَْنفُْسِكُم نمََّا بَغْيُلجُمْ عَٰ|ۤ ا ايَهَُّا النَّاسُ اِ Sؕ يٰۤ الحَْقِّ

نْيَاSؗ ثُمَّ اِلَْ·نَا مَرْجِعُكُمْ  مَّتَاعَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�= > ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ ِÁَّفنَُن

پھهرر جبب ووهه اانہیيںں نجاتت ددیيتا ہے توو فووررااََ ووهه ززمیينن 
میيںں ناحقق بغاووتت کررنے لگتے ہیيںں؛ ااےے لووگوو 
تمہارریی بغاووتت محضض تمہاررےے نفسووںں کے خلافف 
ہے٬، ددنیيا کی حیياتت کا مالل متاعع (چندد ررووززهه ہے) 
پھهرر ہمارریی ططررفف تمہیيںں ررجووعع کررنا ہے پھهرر ہمم 
تمہیيںں خبرر ددیيںں گے جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

َنزَْلنْٰهُ مِنَ  نْيَا كَمَآءٍ ا نمََّا مَثَلُ الحَْيٰوةِۃ الدُّ اِ

مَآءِ فاَخْتَلطََ بِهٖ نَبَاتُ الاْرَْضِ مِمَّا يَاْ�لُُ  السَّ

ۤ اذَِاۤ اخََذَتِ الاْرَْضُ  النَّاسُ وَ الاْنَْعَامSُؕ حَتىّٰ

َنهَُّمْ قٰدِرُوْنَ  زُخْرُفهََا وَ ازيَّّنََتْ وَ ظَنَّ اهَْلهَُاۤ ا

تyٰهَاۤ امَْرُنَا ليَْلاً اوَْ نَهَارًا فجََعَلنْٰهَا  َ UلَيَْهَاSۤۙ ا

لُ  حَصِيْدًا �بحَنَْ لمَّْ تَغْنَ بِالاْمَْسSِؕ كَذٰلكَِ نُفَصِّ

�= E الاْيٰٰتِ لقَِوْمٍ يّتََفَلجَّرُوْنَ

ددنیيا کی حیياتت کی مثالل محضض پانی کی ططررحح ہے 
جوو ہمم نے آآسمانن سے ناززلل کیيا توو ااسس سے ززمیينن 
کے نباتاتت ملتے ہیيںں جسے اانسانن ااوورر جانوورر 
کھهاتے ہیيںں؛ حتیٰ کہہ جبب ززمیينن ااپنا ززیيوورر ااختیيارر 
کرر لیيتی ہے ااوورر مززیينن ہوو جاتی ہے ااوورر ااسس کے 
مالک سمجھهے کہہ ووااقعی ووهه ااسس پرر قاددرر ہیيںں٬، توو 
ہمارراا اامرر ااسس پرر ررااتت میيںں یيا ددنن میيںں آآ گیيا ااوورر ہمم 
نے ااسے کٹڻی ہووئی (تباهه شددهه) بنا ددیيا گوویيا کہہ کلل 
ووہاںں کچھه بھهی نہہ تھها؛ ااسس ططررحح ہمم تفکرر کررنے 
وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن کررتے ہیيںں۔

لمSِٰؕ وَ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخءُ  ا الىِٰ دَارِ السَّ ُ يَدْعُوْۤ وَ اّ/ٰ

�= L الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ

ااوورر الله تمہیيںں دداارراالسلامم (سلامتی کے گھهرر جنتت) 
کی ططررفف ددعووتت ددیيتا ہے؛ ااوورر جسے ووهه چاہتا ہے 
صررااطط مستقیيمم (وولایيتِت علیؐ) کی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیيتا 

ہے۔ 
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للِذَِّيْنَ احَْسَنُوا الحُْسْنىٰ وَ زِيَادَةۃSٌؕ وَ لاَ يَرْهَقُ 

 ۚSِكَ اصَْحٰبُ الجَْنَّة ِyٰٕٓاوُل ؕSٌَّوُجُوْهَهُمْ قترٌََ وَّ لاَ ذِلة

�= � هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ

اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں نے ااچھهائی کی 
خووبصووررتت (جنتت) ااوورر مززیيدد (ددنیيا میيںں نعمتیيںں جنن 
کا حسابب نہیيںں لیيا جائے گا) ہے؛ ااوورر اانن کے 
چہررووںں پرر نہہ سیياھھھهی چھهائے گی ااوورر نہہ ہی ذذلتت؛ 
ووہی لووگگ ااہللِ جنتت ہیيںں ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں 

گے۔ 

ئَةٍۭ بِمِثلِْهَاSۙ وَ  اتِٰ جَزَآءُ سَّ·ِ يِّ وَ الذَِّيْنَ كَسَبُوا السَّ

ِ مِنْ UَاصِمSٍۚ �بحَنََّمَاۤ  نَ اّ/ٰ تَرْهَقُهُمْ ذِلةSٌَّؕ مَا لهَُمْ مِّ

 ؕSنَ اليَّْلِ مُظْلِمًا اغُْشِيَتْ وُجُوْهُهُمْ قِطَعًا مِّ

�= Y كَ اصَْحٰبُ النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ ِyٰٕٓاوُل

ااوورر جنن لووگووںں نے برراائیياںں (بددعتیيںں٬، شکووکک٬، 
شہووااتت) کمائی ہیيںں توو بُرراائی کی جززاا ااسی کے 
مثلل ہے٬، ااوورر اانن پرر ذذلتت چھهائی ہوو گی؛ ااوورر اانہیيںں 
الله سے بچانے وواالا کووئی نہیيںں ہوو گا گوویيا کہہ اانن 
کے چہررےے اانددھھھهیيرریی ررااتت کے ٹڻکڑڑووںں سے ڈڈھھھهانپپ 
ددیيئے گئے ہووںں؛ ووہی ااہلل نارر ہیيںں ووهه ااسس میيںں 

ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

وَ يَوْمَ نَحْشُرُهُمْ جَمِيْعًا ثُمَّ نَقُوْلُ للِذَِّيْنَ 

َنتُْمْ وَ شُرَ�بخَؤُكُمSْۚ فزََيلَّنَْا  اشَْرَكُوْا مَبحَنَلجُمْ ا

ناَ  ا ك³ُْتُمْ اِياَّ ْ وَ قَالَ شُرَ�بخَؤُهُمْ مَّ بَيْمحَُ

�= � تَعْبُدُوْنَ

ااوورر جسس ددنن ہمم اانن سبب کوو محشوورر کرریيںں گے پھهرر 
ہمم اانن لووگووںں سے جنہووںں نے شررکک کیيا کہیيںں گے 
(ٹڻھهہرر جاؤؤ) ااپنی جگہہ تمم ااوورر تمہاررےے شرریيک٬، پھهرر 
ہمم اانن (کفارر ااوورر مؤؤمنیينن) کوو اایيک ددووسررےے سے 
علیيحددهه کرریيںں گے ااوورر اانن کے شرریيک کہیيںں گے تمم 

ہمارریی عباددتت توو نہیيںں کررتے تھهے۔ 

ا بَي³َْنَا وَ بَْ·نَلجُمْ انِْ كُنَّا عَنْ  ِ شَهِيْدًۢ فَلجîَٰ بِاّ/ٰ

�= � عِبَادَتِكُمْ لغَٰفِلينَِْ

پسس الله کافی ہے بططوورر گووااهه ہماررےے ااوورر تمہاررےے 
ددررمیيانن کہہ یيقیيناََ ہمم تمہارریی عباددتت سے ووااقعی بے 

خبرر تھهے۔ 

 ِ ا الىَِ اّ/ٰ اۤ اسَْلفََتْ وَ رُدّوُْۤ هُنَالكَِ تَبْلوُْا �لُُّ نَفْسٍ مَّ

�> � وْنَ۠ ا �بحَنُوْا يَفْترَُ ْ مَّ مَوْلنخُُٰ الحَْقِّ وَ ضَلَّ عَمحُْ

ووہاںں ہرر نفسس آآززمایيا جائے گا جوو ااسس نے پہلے کیيا 
تھها ااوورر الله کی ططررفف ووااپسس لایيا جائے گا جوو اانن 
کا حقیيقی موولا ہے ااوورر اانن سے گمم ہوو جائے گا جوو 

ووهه گھهڑڑاا کررتے تھهے۔ 

مَآءِ وَ الاْرَْضِ امََّنْ  نَ السَّ قُلْ مَنْ يَّرْزُقُلجُمْ مِّ

مْعَ وَ الاْبَْصَارَ وَ مَنْ يّخُْرِجُ الَْ¶َّ مِنَ  يَّمْلِكُ السَّ

المَْيِّتِ وَ يُخْرِجُ المَْيِّتَ مِنَ الَْ¶ِّ وَ مَنْ يّدَُبِّرُ 

�> 3 Sۚ فقَُلْ افَلاََ تَتَّقُوْنَ ُ الاْمَْرSَؕ فسََيَقُوْلوُْنَ اّ/ٰ

کہہہ ددوو تمہیيںں آآسمانن ااوورر ززمیينن سے ررززقق کوونن ددیيتا 
ہے٬، سماعتت ااوورر بصاررتت کا مالک کوونن ہے ااوورر 
بےجانن سے جاندداارر کوونن نکالتا ہے ااوورر جاندداارر 
سے بےجانن نکالتا ہے ااوورر اامرر کی تددبیيرر کوونن 
کررتا ہے؛ توو ووهه کہیيںں گے الله٬، پسس کہہہ ددوو کیيا پھهرر 

تمم نہیيںں ڈڈررتے۔ 
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Sۚ فمََا ذَا بَعْدَ الحَْقِّ الاَِّ  ُ رَبُّلجُمُ الحَْقُّ فذَٰلكُِمُ اّ/ٰ

�> = للSُٰۖۚ فاَنىَّٰ تُصْرَفوُْنَ الضَّ

پسس ووہی الله ہے تمہارراا حقیيقی رربب٬، پھهرر حقق کے 
بعدد کیيا ہے سوواائے گمررااہی کے٬، پھهرر تمم کددھھھهرر 

پھهرراائے جا ررہے ہوو۔ 

ا  كَذٰلكَِ حَقَّتْ �لَِمَتُ رَبِّكَ عََ| الذَِّيْنَ فسََقُوْۤ

�> > َنهَُّمْ لاَ يُؤْمِنُوْنَ ا

ااسس ططررحح تیيررےے رربب کی باتت اانن لووگووںں پرر جنہووںں 
نے نافررمانی کی حقق ثابتت ہوو گئی کہہ بیيشک ووهه 

اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے۔ 

نْ يّبَْدَؤُا الخَْلقَْ ثُمَّ  كُمْ مَّ قُلْ هَلْ مِنْ شُرَ�بخ¹َِٕ

ُ يَبْدَؤُا الخَْلقَْ ثُمَّ يُعِيْدُهٗ فاَنىَّٰ  يُعِيْدُهSٗؕ قُلِ اّ/ٰ

�> E تُؤْفلجَُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمہاررےے (بنائے ہووئے) 
شرریيکووںں میيںں سے کووئی ہے جوو تخلیيقق کی اابتددااء 
کررتا ہوو پھهرر ااسس کا ااعاددهه بھهی کررےے؛ کہوو (ووهه 
صررفف) الله ہے جوو تخلیيقق کی اابتددااء کررتا ہے پھهرر 
ااسس کا ااعاددهه کررتا ہے پھهرر تمم کددھھھهرر بہکائے جا 

ررہے ہوو۔ 

Sؕ قُلِ  نْ يَّهْدِیْۤ الىَِ الحَْقِّ كُمْ مَّ قُلْ هَلْ مِنْ شُرَ�بخ¹َِٕ

Sؕ افَمََنْ يَّهْدِیْۤ الىَِ الحَْقِّ احََقُّ  ُ يَهْدِیْ للِحَْقِّ اّ/ٰ

 ۫Sْفمََا للجَُم ۚSانَْ يُّهْدٰی ۤ یْۤ الاَِّ انَْ يُّّ¿َبَعَ امََّنْ لاَّ يَهِدِّ

�> L كَيْفَ تَحْكُمُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمہاررےے شرریيکووںں میيںں سے 
کووئی ہے جوو حقق کی ططررفف ھھھهدداایيتت کررےے؛ کہوو الله 
ہی حقق کی ھھھهدداایيتت کررتا ہے؛ پھهرر کیيا ووهه جوو حقق 
کی ططررفف ھھھهدداایيتت کررتا ہے (یيعنی محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) 
ززیياددهه مستحقق ہے کہہ ااسس کا ااتباعع کیيا جائے یيا ووهه 
جوو خوودد ھھھهدداایيتت نہیيںں پاتا مگرر یيہہ کہہ ااسس کی ھھھهدداایيتت 
کی جائے٬، توو تمہیيںں کیيا ہے٬، تمم کیيسے فیيصلے 

کررتے ہوو۔ 

نَّ لاَ يُغْنىِْ  كثْرَُهُمْ الاَِّ ظَنًّاSؕ انَِّ الظَّ َ وَ مَا يَّ¿َبِعُ ا

�> � َ Uلَيِْمٌۢ بِمَا يَفْعَلوُْنَ ٔٴاSًؕ انَِّ اّ/ٰ مِنَ الحَْقِّ شَيْـ

ااوورر اانن میيںں سے ااکثرر لووگگ نہیيںں ااتباعع کررتے مگرر 
ظظنن کا؛ بیيشک ظظنن (ااجتہادد) حقق میيںں کچھه بھهی 
بےنیيازز نہیيںں کررتا (یيعنی کامم نہیيںں آآتا)٬، بیيشک الله 

خووبب جانتا ہے جوو کچھه ووهه کررتے ہیيںں۔ 

ِ وَ  ی مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ وَ مَا �بحَنَ هٰذَا القُْرْاٰنُ انَْ يّفُْترَٰ

للجِٰنْ تَصْدِيْقَ الذَِّیْ بَينَْ يَدَيْهِ وَ تَفْصِيْلَ 

�> Y ۫ بِّ العْٰلمَِينَْ اللجِْتٰبِ لاَ رَيْبَ فِيْهِ مِنْ رَّ

ااوورر یيہہ قررآآنن اایيسا نہیيںں کہہ ااسے الله کی بجائے 
(خوودد) گھهڑڑ لیيا جائے بلکہہ یيہہ توو (اانن کتابووںں کی) 
تصددیيقق کررتا ہے جوو ااسس سے پہلے ہیيںں ااوورر 
االکتابب کی تفصیيلل ہے جسس میيںں کووئی شک نہیيںں 

یيہہ عالمیينن کے رربب کی ططررفف سے ہے۔ 

¹هSُؕ قُلْ فاَتْوُْا بِسُوْرَةٍۃ مِّثلْهِٖ وَ  امَْ يَقُوْلوُْنَ افترَْٰ

ِ انِْ ك³ُْتُمْ  نْ دُوْنِ اّ/ٰ ادْعُوْا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِّ

�> � صٰدِقِينَْ

کیيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس نے ااسے گھهڑڑ لیيا ہے؛ 
کہہہ ددوو پھهرر ااسس کی مثلل اایيک سووررتت لے آآؤؤ ااوورر 
الله کے علاووهه جسس کوو تمم (بُلانے کی) ااستططاعتت 

ررکھهتے ہوو بُلا لوو ااگرر تمم سچے ہوو۔ 
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بُوْا بِمَا لمَْ يُحِيْطُوْا بِعِلمِْهٖ وَ لمََّا يَاتْهِِمْ  بَلْ كَذَّ

بَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فاَنظُْرْ  Sؕ كَذٰلكَِ كَذَّ ُٗتَاوِْيلْه

�> � لِمِينَْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ الظّٰ

بلکہہ اانہووںں نے ااسس کوو جھهٹڻلایيا جسس کا علمم میيںں ووهه 
ااحاططہہ نہیيںں کرر سکتے ااوورر جسس کی تاوویيلل (نتیيجہہ 
یيعنی ررجعتت) اابھهی اانن کے سامنے نہیيںں آآئی؛ ااسی 
ططررحح اانن لووگووںں نے تکذذیيبب کی جوو اانن سے قبلل 

تھهے پھهرر ددیيکھهوو ظظالمووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔

Sؕ وَ  ٖنْ لاَّ يُؤْمِنُ بِه ْ مَّ نْ يّؤُْمِنُ بِهٖ وَ مِمحُْ ْ مَّ وَ مِمحُْ

�E � رَبّكَُ اUَلْمَُ بِالمُْفْسِدِيْنَ۠

ااوورر اانن میيںں سے کچھه ااسس پرر اایيمانن لائیيںں گے ااوورر 
اانن میيںں سے کچھه (یيعنی ااعددااء محمدؐد ووآآللِ محمدؐد) 
ااسس پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے؛ ااوورر تمہارراا رربب 

مفسددیينن کوو خووبب جانتا ہے۔ 

 ۚSْعَمَِ|ْ وَ للجَُمْ عَمَللجُُم ْ بُوْكَ فقَُلْ لىِّ وَ انِْ كَذَّ

مَّا  ءٌ مِّ َناَ بَرِیْٓ ٔٴوُْنَ مِمَّاۤ اعَْمَلُ وَ ا َنتُْمْ بَرِيـْٓ ا

�E 3 تَعْمَلوُْنَ

ااوورر ااگرر ووهه آآپؐپ کی تکذذیيبب کررتے ہیيںں توو کہہہ ددوو 
میيرراا عملل میيررےے لئے ہے ااوورر تمہارراا عملل 
تمہاررےے لئے٬، جوو کچھه میيںں کررتا ہووںں تمم ااسس سے 
برریی (االذذمہہ) ہوو ااوورر جوو کچھه تمم کررتے ہوو میيںں ااسس 

سے برریی (االذذمہہ) ہووںں۔ 

نْ يَّسْتَمِعُوْنَ اِليَْكSَؕ افَاََنتَْ تُسْمِعُ  ْ مَّ وَ مِمحُْ

�E = مَّ وَ لوَْ �بحَنُوْا لاَ يَعْقِلوُْنَ الصُّ

ااوورر اانن میيںں سے کچھه ہیيںں جوو آآپؐپ کی باتت سنتے 
ہیيںں؛ توو کیيا آآپؐپ بہررووںں کوو سناؤؤ گے ااوورر ااگرر ووهه 

عقلل بھهی نہہ ررکھهتے ہووںں۔ 

نْ يّنَْظُرُ اِليَْكSَؕ افَاََنتَْ تَهْدِی العُْْ§َ وَ  ْ مَّ وَ مِمحُْ

�E > لوَْ �بحَنُوْا لاَ يُبْصِرُوْنَ

ااوورر اانن میيںں سے کچھه ہیيںں جوو آآپؐپ کی ططررفف 
ددیيکھهتے ہیيںں؛ توو کیيا آآپؐپ اانددھھھهووںں کوو ھھھهدداایيتت (ررااهه 
ددکھها) ددوو گے ااوورر ااگرر ووهه کچھه بھهی بصاررتت نہہ 

ررکھهتے ہووںں۔ 

ٔٴاً وَّ للجِٰنَّ النَّاسَ  َ لاَ يَظْلِمُ النَّاسَ شَيْـ انَِّ اّ/ٰ

�E E َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَ ا

بیيشک الله لووگووںں پرر کچھه بھهی ظظلمم نہیيںں کررتا بلکہہ 
لووگگ خوودد ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کررتے ہیيںں۔ 

نَ  ا الاَِّ سَبحعَةً مِّ وَ يَوْمَ يَحْشُرُهُمْ �بحَنَْ لمَّْ يَلÁَْثوُْۤ

Sؕ قدَْ خَسِرَ الذَِّيْنَ  ْ النَّهَارِ يَتَعَارَفوُْنَ بَيْمحَُ

�E L ِ وَ مَا �بحَنُوْا مُهْتَدِيْنَ بُوْا بلِقَِآءِ اّ/ٰ كَذَّ

ااوورر جسس ددنن ووهه اانن کوو محشوورر کررےے گا گوویيا کہہ 
ووهه (ددنیيا میيںں) نہیيںں ٹڻھهہررےے مگرر ددنن کی اایيک 
ساعتت٬، آآپسس میيںں اایيک ددووسررےے سے جانن پہچانن 
کررنے کیيلئے؛ تحقیيقق خساررےے میيںں ررہے ووهه لووگگ 
جنہووںں نے الله کی ملاقاتت کی تکذذیيبب کی ااوورر ووهه 

ھھھهدداایيتت یيافتہہ نہہ تھهے۔ 

وَ اِمَّا نُرِينََّكَ بَعْضَ الذَِّیْ نَعِدُهُمْ اوَْ نَتَوَفََّ·نَّكَ 

ُ شَهِيْدٌ عَٰ| مَا  لَْ·نَا مَرْجِعُهُمْ ثُمَّ اّ/ٰ فاَِ

�E � يَفْعَلوُْنَ

ااوورر یيا توو ہمم ااسس میيںں سے بعضض آآپؐپ کوو ددکھها ددیيںں 
جوو ہمم نے اانن سے ووعددهه کیيا ہے یيا ہمم آآپؐپ کوو پوورراا 
ددکھها ددیيںں پسس اانہیيںں ہمارریی ططررفف ووااپسس آآنا ہے پھهرر 

الله شاہدد ہے ااسس پرر جوو کچھه ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 
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 َéُِفاَذَِا جَآءَ رَسُوْلهُُمْ ق ۚSٌسُوْل وَ لِلُِّ امَُّةٍ رَّ

�E Y ْ بِالقِْسْطِ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ بَيْمحَُ

ااوورر ہرر اامتت کیيلئے اایيک ررسوولؑل ہے پھهرر جبب اانن کا 
ررسوولؑل آآ گیيا توو اانن کے ددررمیيانن اانصافف کے ساتھه 

فیيصلہہ کرر ددیيا گیيا ااوورر اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا جاتا۔ 

�E � ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ ووعددهه (عذذاابب کا پوورراا) کبب وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الوUَْدُْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
ہووگا ااگرر تمم سچے ہوو؟

ا وَّ لاَ نَفْعًا الاَِّ مَا شَبخءَ  ۤ امَْلِكُ لنَِفØِْْ ضَرًّ قُلْ لاَّ

Sؕ لِلُِّ امَُّةٍ اجََلSٌؕ اذَِا جَآءَ اجََلهُُمْ فلاََ  ُ اّ/ٰ

�E � يَسْتَاخِْرُوْنَ سَبحعَةً وَّ لاَ يَسْتَقْدِمُوْنَ

 (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں ااپنے نفسس کیيلئے ضرررر 
کا مالک نہیيںں ااوورر نہہ نفع کا مگرر جوو الله چاہے 
(کیيوونکہہ معصوومیينؐن کے نفسس الله نے لے لئے)؛ ہرر 
اامتت کیيلئے اایيک مددتت (مقرررر) ہے؛ جبب اانن کی 
مددتت (ااختتامم کوو) آآ جاتی ہے توو ووهه (مووتت) اایيک 

ساعتت بھهی مؤؤخرر نہیيںں ہووتی ااوورر نہہ مقددمم۔ 

ا  بهُٗ بَيَاتاً اوَْ نَهَارًا مَّ تyٰكُمْ Uذََا َ قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ ا

�L � ذَا يَسْتَعْجِلُ مِنْهُ المُْجْرِمُوْنَ

کہوو تمم کیيا ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہوو ااگرر تمم پرر ااسس 
کا عذذاابب ررااتت کوو یيا ددنن کوو آآ جائے توو کیيا چیيزز ہے 

جسس کیيلئے مجررمیينن عجلتت کرر ررہے ہیيںں۔ 

 ٖٔٴنَٰ وَ قدَْ ك³ُْتُمْ بِه لـْ Sؕ آٰ ٖثمَُّ اذَِا مَا وَقعََ اٰم³َْتُمْ بِه َ ا

�L 3 تَسْتَعْجِلوُْنَ

پھهرر کیيا جبب ووهه (ررجعتت) ووااقع ہوو جائے توو تمم ااسس 
(موولا علیؐ) پرر اایيمانن لاؤؤ گے؛ کیيا اابب٬، حالانکہہ تمم 

ااسس کیيلئے عجلتت کرر ررہے تھهے۔ 

ثُمَّ قِيْلَ للِذَِّيْنَ ظَلمَُوْا ذُوْقوُْا Uذََابَ الخُْلدSِْۚ هَلْ 

�L = تُجْزَوْنَ الاَِّ بِمَا ك³ُْتُمْ تَلجْسِبُوْنَ

پھهرر جنہووںں نے (آآلِل محمدؐد کے حقق پرر) ظظلمم کیيا اانن 
سے کہا جائے گا ہمیيشہہ ررہنے وواالا عذذاابب چکھهوو٬، 
کیيا تمہیيںں جززاا (بددلہہ) ددیی جائے سوواائے ااسس کے 

جوو تمم کماتے ررہے تھهے۔ 

 ۚؕ
ؔS نهَّٗ لحََقٌّ ْۤ اِ ؕ قُلْ ایِْ وَ رَبىِّ ؔSَٔٴوُْنَكَ احََقٌّ هُو وَ يَسْت³َۢبِْـ

�L > َنتُْمْ بِمُعْجِزِينَْ۠ وَ مَاۤ ا

ااوورر ووهه آآپؐپ سے پووچھهتے ہیيںں کیيا ووهه (علیؐ اامامم) 
حقق ہے؟ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ہاںں ااوورر میيررےے رربب 
کی قسمم بیيشک ووهه ووااقعی حقق (اامامم) ہے٬، ااوورر تمم 

عاجزز کرر سکنے وواالے نہیيںں۔ 

وَ لوَْ انََّ لِلُِّ نَفْسٍ ظَلمََتْ مَا فىِ الاْرَْضِ لاَفتَْدَتْ 

 َéُِوَ ق ۚSَوا النَّدَامَةَ لمََّا رَاوَُا العَْذَاب Sؕ وَ اسََرُّ ٖبِه

�L E ْ بِالقِْسْطِ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ بَيْمحَُ

ااوورر ااگرر ہرر ااسس شخصص کے پاسس جسس نے (آآللِ 
محمدؐد کے حقق پرر) ظظلمم کیيا ہے ووهه سبب کچھه ہوو جوو 
ززمیينن میيںں ہے توو ووهه (ررجعتت میيںں سززاا سے بچنے 
کیيلئے) ضرروورر ااسے فددیيہہ میيںں ددےے گا؛ ااوورر ووهه 
ااپنی ندداامتت چھهپائیيںں گے جبب عذذاابب کوو ددیيکھه لیيںں 
گے٬، ااوورر اانن کے ددررمیيانن اانصافف کے ساتھه فیيصلہہ 

کیيا جائے گا ااوورر اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ الاََۤ انَِّ وUَدَْ  ِ مَا فىِ السَّ الاََۤ انَِّ ِ/ّٰ

�L L كثْرََهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ ِ حَقٌّ وَّ للجِٰنَّ ا اّ/ٰ

خبرردداارر بیيشک الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن میيںں ہے؛ خبرردداارر بیيشک الله کا ووعددهه 

حقق ہے لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 
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�L � ووهه حیياتت ااوورر مووتت ددیيتا ہے ااوورر ااسی کی ططررفف هُوَ يُْ¶ٖ وَ يُمِيْتُ وَ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ
تمہیيںں ووااپسس لایيا جائے گا۔ 

بِّلجُمْ وَ  نْ رَّ وْعِظَةٌ مِّ ايَهَُّا النَّاسُ قدَْ جَآءَتْلجُمْ مَّ يٰۤ

دُوْرSِۙ۬ وَ هُدًی وَّ رَحْمَةٌ  شِفَآءٌ لمَِّا فىِ الصُّ

�L Y للِّمُْؤْمِنِينَْ

ااےے لووگوو تحقیيقق تمہاررےے پاسس تمہاررےے رربب کی 
ططررفف سے (قررآآنن) نصیيحتت آآ گئی ہے ااوورر جوو 
سیينووںں میيںں ہے ااسس کیيلئے شفا ہے٬، ااوورر (موولا 

محمدؐد) مؤؤمنیينن کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت ہے۔ 

 ؕSفبَِذٰلكَِ فلَيَْفْرَحُوْا ٖوَ بِرَحْمَتِه ِ قُلْ بفَِضْلِ اّ/ٰ

�L � مَّا يَجْمَعُوْنَ هُوَ خَيرٌْ مِّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو الله کے فضلل (نبووتتِ محمدؐد) 
ِ علیؐ) کے  کے ساتھه ااوورر ااسکی ررحمتت (وولایيتت
ساتھه پسس ااسس کی ووجہہ سے اانہیيںں (یيعنی شیيعووںں 
کوو) خووشش ہوونا چاہیيے؛ یيہہ بہترر ہے اانن (مالل 
ووااوولادد) سے جوو ووهه (مخالفیينن) لووگگ جمع کررتے 

ہیيںں۔

زْقٍ  نْ رِّ ُ للجَُمْ مِّ َنزَْلَ اّ/ٰ اۤ ا قُلْ ارَءََيْتُمْ مَّ

ُ اذَِنَ للجَُمْ  نْهُ حَرَامًا وَّ حَللاSًٰؕ قُلْ آّٰ/ٰ فجََعَلتُْمْ مِّ

�L � وْنَ ِ تَفْترَُ امَْ عََ| اّ/ٰ

کہوو تمم کیيا ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہوو جوو ررززقق الله 
نے تمہاررےے لئے ناززلل کیيا ہے توو ااسس میيںں سے تمم 
نے خوودد کچھه حرراامم ااوورر کچھه حلالل بنا لیيا ہے؛ کہوو 
کیيا الله نے تمہیيںں ااجاززتت ددیی ہے یيا تمم الله پرر 

جھهووٹٹ گھهڑڑ ررہے ہوو۔ 

ِ اللجَْذِبَ يَوْمَ  وْنَ عََ| اّ/ٰ وَ مَا ظَنُّ الذَِّيْنَ يَفْترَُ

َ لذَُوْ فضَْلٍ عََ| النَّاسِ وَ للجِٰنَّ  القِْيٰمَةSِؕ انَِّ اّ/ٰ

�� � كثْرََهُمْ لاَ يَشْكُرُوْنَ۠ َ ا

جوو لووگگ الله پرر جھهووٹٹ گھهڑڑ ررہے ہیيںں قیيامتت کے 
ددنن اانن کا ظظنن (گمانن٬، ااجتہاددیی بہانہہ) کیيا ہووگا؛ 
بیيشک الله لووگووںں پرر فضلل فررمانے وواالا ہے لیيکنن 

اانن کی ااکثرریيتت شکرر نہیيںں کررتی۔ 

وَ مَا تَلجُوْنُ فىِْ شَبحنٍْ وَّ مَا تَتْلوُْا مِنْهُ مِنْ قُرْاٰنٍ وَّ لاَ 

تَعْمَلوُْنَ مِنْ عَمَلٍ الاَِّ كُنَّا Uلَيَْلجُمْ شُهُوْدًا اذِْ 

بِّكَ مِنْ مِّثقَْالِ  تُفِيْضُوْنَ فِيْهSِؕ وَ مَا يَعْزُبُ عَنْ رَّ

مَآءِ وَ لاَۤ اصَْغَرَ مِنْ ذٰلكَِ  ةٍۃ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ فىِ السَّ ذَرَّ

�� 3 كبرََْ الاَِّ فىِْ كِتٰبٍ مُّبِينٍْ َ وَ لاَۤ ا

ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب) آآپؐپ جسس شانن (حالل) میيںں 
بھهی ہووتے ہوو ااوورر قررآآنن میيںں سے جوو کچھه بھهی تمم 
تلاووتت کررتے ہوو ااوورر تمم لووگگ نہیيںں کررتے کووئی 
عملل مگرر ہمم تمم پرر شاہدد ہیيںں جبب تمم ااسس میيںں 
مصررووفف ہووتے ہوو؛ ااوورر کووئی ذذررهه برراابرر چیيزز 
ززمیينن میيںں نہیيںں جوو تیيررےے رربب سے پووشیيددهه ہوو ااوورر 
نہہ ہی آآسمانن میيںں٬، نہہ ااسس سے چھهووٹڻی ااوورر نہہ بڑڑیی 

مگرر کتابِب مبیينن میيںں ہے۔ 

ْ وَ لاَ هُمْ  ِ لاَ خَوْفٌ Uلَلهَِْ ليَِآءَ اّ/ٰ الاََۤ انَِّ اوَْ

�� = يَحْزَنُوْنَۚۖ

خبرردداارر بیيشک الله کے ااوولیياء پرر نہہ خووفف ہووتا ہے 
ااوورر نہہ ووهه محززوونن ہووتے ہیيںں (یيعنی معصوومیينؐن ااوورر 

اانن کا ااتباعع کررنے وواالے)۔ 
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�� > جوو اایيمانن لائے ااوورر تقوویٰی کررتے ررہے۔ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ �بحَنُوْا يَتَّقُوْنَؕ

نْيَا وَ فىِ الاْخِٰرَةِۃSؕ لاَ  لهَُمُ البُْشْرٰی فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�� E Sؕ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْمُؕ ِ تَبْدِيْلَ لِلَِمٰتِ اّ/ٰ

اانن کیيلئے ددنیيا کی حیياتت ااوورر آآخررتت میيںں بشاررتت 
ہے (موومنن کا مووتت کے ووقتت معصوومیينؐن ااوورر جنتت 
کی ززیياررتت کررنا)؛ الله کے کلماتت میيںں تبددیيلی نہیيںں 
ہوو سکتی (یيعنی اامامتت میيںں تغیيررووتبددلل نہیيںں ہوو 

سکتا)؛ یيہہ عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

ِ جَمِيْعًاSؕ هُوَ  ةۃَ ِ/ّٰ وَ لاَ يَحْزُنْكَ قوَْلهُُمSْۘ انَِّ العِْزَّ

�� L مِيْعُ العَْليِْمُ السَّ

ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب) اانن کا قوولل آآپؐپ کوو اافسررددهه 
نہہ کررےے٬، بیيشک عززتت توو سارریی کی سارریی الله 
کیيلئے ہے؛ ووهه سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے 

وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَنْ فىِ الاْرَْضSِؕ وَ مَا  ِ مَنْ فىِ السَّ الاََۤ انَِّ ِ/ّٰ

ِ شُرَ�بخَءSَؕ انِْ  يَّ¿َبِعُ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�� � نَّ وَ انِْ هُمْ الاَِّ يَخْرُصُوْنَ يَّّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ الظَّ

خبرردداارر بیيشک جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں 
ہے الله کا ہے؛ ااوورر جوو لووگگ الله کے علاووهه (خوودد 
ساختہہ) شرریيکووںں کوو پکارر ررہے ہیيںں ووهه (کسی 
حقیيقی چیيزز کا) ااتباعع نہیيںں کرر ررہے؛ ووهه محضض ظظنن 
کا ااتباعع کرر ررہے ہیيںں ااوورر ووهه محضض قیياسس آآرراائیياںں 

کرر ررہے ہیيںں۔ 

هُوَ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ اليَّْلَ لَِ¿سْكُنُوْا فِيْهِ وَ 

النَّهَارَ مُبْصِرًاSؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ 

�� Y يَّسْمَعُوْنَ

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہاررےے لئے لیيلل بنائی تاکہہ 
تمم ااسس میيںں سکوونن کرروو ااوورر ددنن کوو ددکھهانے وواالا 
(بنایيا ہے)؛ بیيشک ااسس میيںں سننے وواالی قوومم کیيلئے 

آآیياتت ہیيںں۔ 

Sؕ لهَٗ مَا  ُ Sؕ هُوَ الغَْنىِّ ٗوَلدًَا سُبْحٰنَه ُ تخََّذَ اّ/ٰ قَالوُا ا

نْ  مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ انِْ عِنْدَكُمْ مِّ فىِ السَّ

�� � ِ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ تقَُوْلوُْنَ عََ| اّ/ٰ َ سُلطْٰنٍۭ بِهٰذَاSؕ ا

اانہووںں نے کہا الله نے کووئی بیيٹڻا بنا لیيا ہے٬، ووهه 
منززهه ہے؛ ووهه توو بےنیيازز ہے؛ ااسی کا ہے جوو کچھه 
آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ 
تمہاررےے پاسس ااسس (ددعووےے) کی کووئی سلططانی ددلیيلل 
نہیيںں ہے؛ کیيا تمم الله پرر ووهه کچھه کہتے ہوو جوو تمم 

جانتے بھهی نہیيںں۔ 

ِ اللجَْذِبَ لاَ  وْنَ عََ| اّ/ٰ قُلْ انَِّ الذَِّيْنَ يَفْترَُ

�� � يُفْلحُِوْنَؕ

کہہہ ددوو بیيشک جوو لووگگ الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهتے ہیيںں 
ووهه کامیيابب نہیيںں ہووںں گے۔ 

نْيَا ثُمَّ اِلَْ·نَا مَرْجِعُهُمْ ثُمَّ نُذِيْقُهُمُ  مَتَاعٌ فىِ الدُّ

�Y � دِيْدَ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْفُرُوْنَ۠ العَْذَابَ الشَّ

ددنیيا میيںں (قلیيلل) فائددهه ہے پھهرر ہمارریی ططررفف ہی اانن 
کوو ووااپسس آآنا ہے پھهرر ہمم اانہیيںں شددیيدد عذذاابب چکھهائیيںں 

گے کیيوونکہہ ووهه کفرر کررتے ررہے تھهے۔ 
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ْ نَبَاَ نُوْحSٍۘ اذِْ قَالَ لقَِوْمِهٖ يٰقَوْمِ انِْ  تلُْ Uلَلهَِْ وَ ا

 ِ �بحَنَ كَبرَُ Uلَيَْلجُمْ مَّقَاِ*ْ وَ تَذْكِيرِْیْ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

ا امَْرَكُمْ وَ شُرَ�بخَءَكُمْ  ِ تَوَ�لَّتُْ فاَجَْمِعُوْۤ فعَََ| اّ/ٰ

ا الىََِّ وَ  ثُمَّ لاَ يَلجُنْ امَْرُكُمْ Uلَيَْلجُمْ غُمَّةً ثُمَّ اقضُْوْۤ

�Y 3 لاَ تُنْظِرُوْنِ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانن پرر نووحؑح کی خبرر تلاووتت کرروو 
جبب ااسس نے ااپنی قوومم سے کہا ااےے میيرریی قوومم ااگرر 
میيرراا (تمہاررےے ددررمیيانن) ررہنا ااوورر الله کی آآیياتت کے 
ساتھه میيرراا نصیيحتت کررنا تمم پرر گررااںں ہے توو میيںں الله 
پرر تووکلل کررتا ہووںں پھهرر تمم ااپنا ااجماعی فیيصلہہ کرر 
لوو ااوورر تمہاررےے شرریيک پھهرر تمہارراا معاملہہ تمم پرر 
پووشیيددهه نہہ ررہے پھهرر میيررےے ساتھه کرر گذذرروو ااوورر تمم 

مجھهے مہلتت نہہ ددوو۔ 

نْ اجَْرSٍؕ انِْ اجَْرِیَ  فاَنِْ تَوَلَّْ·تُمْ فمََا سَبحلَتُْلجُمْ مِّ

�Y = كوُْنَ مِنَ المُْسْلِمِينَْ َ Sۙ وَ امُِرْتُ انَْ ا ِ الاَِّ عََ| اّ/ٰ

پسس ااگرر تمم نے منہہ مووڑڑاا٬، توو میيںں نے تمم سے کسی 
ااجرر کا سوواالل نہیيںں کیيا؛ نہیيںں میيرراا ااجرر مگرر الله پرر٬، 
ااوورر مجھهے اامرر کیيا گیيا ہے کہہ میيںں مسلمیينن میيںں 

سے ہووںں۔ 

عَهٗ فىِ الفُْلكِْ وَ  ْ·نٰهُ وَ مَنْ مَّ بُوْهُ فنََجَّ فَلجَذَّ

 ۚSبُوْا بِاٰيِٰ¿نَا فَ وَ اغَْرَقنَْا الذَِّيْنَ كَذَّ ِyٰٕٓخَل ْ جَعَلمحُْٰ

�Y > فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ المُْنْذَرِيْنَ

پسس اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی پھهرر ہمم نے ااسس 
کوو ااوورر جوو ااسس کے ساتھه کشتی میيںں تھهے نجاتت 
ددیی ااوورر ہمم نے اانہیيںں جانشیينن بنایيا ااوورر ہمم نے غررقق 
کرر ددیيا اانن کوو جنہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب 
کی٬، پسس ددیيکھهوو جنہیيںں خبرردداارر کرر ددیيا گیيا تھها اانن کا 

کیيسا اانجامم ہوواا۔

ثُمَّ بَعÐَْنَا مِنْۢ بَعْدِهٖ رُسُلاً الىِٰ قوَْمِهِمْ فجََآءُوْهُمْ 

بُوْا بِهٖ مِنْ  نٰتِ فمََا �بحَنُوْا ليُِؤْمِنُوْا بِمَا كَذَّ بِالبَّْ·ِ

�Y E قبَْلSُؕ كَذٰلكَِ نَطْبَعُ عَٰ| قلُوُْبِ المُْعْتَدِيْنَ

پھهرر ہمم نے ااسس کے بعدد ررسوولووںں کوو اانن کی قوومووںں 
کی ططررفف مبعووثث کیيا پسس ووهه ووااضح ددلائلل کے 
ساتھه اانن کے پاسس آآئے توو ووهه ااسس پرر اایيمانن لانے 
وواالے نہہ تھهے جسس کوو ووهه ااسس سے پہلے (عالمِم ذذرر 
میيںں) جھهٹڻلا چکے تھهے؛ ااسس ططررحح ہمم حدد سے 
گذذررنے وواالووںں کے قلووبب پرر چھهاپپ لگا ددیيتے ہیيںں۔ 

ثُمَّ بَعÐَْنَا مِنْۢ بَعْدِهِمْ مُّوÏْٰ وَ هٰرُوْنَ الىِٰ 

وْا وَ �بحَنُوْا قوَْمًا  هٖ بِاٰيِٰ¿نَا فاَسْتَلجْبرَُ فِرْعَوْنَ وَ مَلا¹َِٕۡ

�Y L مُّجْرِمِينَْ

پھهرر ہمم نے اانن کے بعدد مووسٰیؑ ااوورر ہارروونؑن کوو ااپنی 
آآیياتت کے ساتھه فررعوونن ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کی 
ططررفف مبعووثث کیيا توو اانہووںں نے تکبرر کیيا ااوورر ووهه 

مجررمووںں کی قوومم تھهے۔ 

ا انَِّ هٰذَا  فلَمََّا جَآءَهُمُ الحَْقُّ مِنْ عِنْدِنَا قَالوُْۤ

�Y � لسَِحْرٌ مُّبِينٌْ

پسس جبب ہماررےے پاسس سے حقق اانن کے پاسس آآگیيا توو 
اانہووںں نے کہا بیيشک یيہہ ووااقعی ووااضح جاددوو ہے۔ 

تقَُوْلوُْنَ للِحَْقِّ لمََّا جَآءَكُمSْؕ اسَِحْرٌ  َ قَالَ مُوÏْٰۤ ا

�Y Y حِرُوْنَ هٰذَاSؕ وَ لاَ يُفْلحُِ السّٰ

مووسٰیؑ نے کہا کیيا تمم حقق کے باررےے میيںں کہتے ہوو 
جبب کہہ ووهه تمہاررےے پاسس آآ گیيا ہے٬، کیيا یيہہ جاددوو 

ہے؟ مگرر جاددووگرر توو فلاحح نہیيںں پاتے۔ 
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بآَءَنَا وَ  ا اجَِئَْ¿نَا لتَِلفَِْ¿نَا عَمَّا وَجَدْنَا Uلَيَْهِ اٰ قَالوُْۤ

يآَءُ فىِ الاْرَْضSِؕ وَ مَا نَحْنُ  تَلجُوْنَ للجَُمَا اللجِْبرِْ

�Y � للجَُمَا بِمُؤْمِنِينَْ

اانہووںں نے کہا کیيا تمم ہماررےے پاسس آآئے ہوو تاکہہ تمم 
ہمیيںں ااسس سے پھهیيرر ددوو جسس پرر ہمم نے ااپنے باپپ 
دداادداا کوو پایيا ہے ااوورر ززمیينن میيںں بڑڑاائی تمم ددوونووںں کی 
ہوو جائے؛ ااوورر ہمم تمم ددوونووںں کی ماننے وواالے نہیيںں 

ہیيںں۔ 

�Y � ااوورر فررعوونن نے (ااپنے آآددمیيووںں سے) کہا ہرر ززیياددهه وَ قَالَ فِرْعَوْنُ ائْتُوْنىِْ بِلُِّ سٰحِرٍ Uلَيِْمٍ
علمم وواالے جاددووگرر کوو میيررےے پاسس لاؤؤ۔ 

َلقُْوْا مَاۤ  حَرَةۃُ قَالَ لهَُمْ مُّوÏْٰۤ ا فلَمََّا جَآءَ السَّ

�� � َنتُْمْ مُّلقُْوْنَ ا

پھهرر جبب جاددووگرر آآگئے توو مووسٰیؑ نے اانن سے کہا 
پھهیينکوو جوو تمم پھهیينکنے وواالے ہوو۔ 

حْرSُؕ انَِّ  َلقَْوْا قَالَ مُوÏْٰ مَا جÅِْتُمْ بِهSِۙ السِّ فلَمََّاۤ ا

َ لاَ يُصْلحُِ عَمَلَ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ُٗسَُ·بْطِله َ اّ/ٰ

�� 3 المُْفْسِدِيْنَ

توو جبب اانہووںں نے (ررسیياںں ووغیيررهه) پھهیينکیيںں٬، مووسٰیؑ 
نے کہا جوو کچھه تمم لائے ہوو جاددوو ہے؛ بیيشک الله 
ااسے باططلل کررددےے گا؛ بیيشک الله مفسددیينن کے عملل 

کی ااصلاحح نہیيںں کررتا۔ 

�� = ُ الحَْقَّ بِلَِمٰتِهٖ وَ لوَْ كَرِهَ المُْجْرِمُوْنَ۠ ااوورر الله حقق کوو ااپنے کلماتت سے حقق کرر ددکھهاتا وَ يُحِقُّ اّ/ٰ
ہے خووااهه مجررمووںں کوو ناگوواارر ہوو۔ 

يّةٌَ مِّنْ قوَْمِهٖ عَٰ| خَوْفٍ  فمََاۤ اٰمَنَ لمُِوÏْٰۤ الاَِّ ذُرِّ

Sؕ وَ انَِّ  ْ هِمْ انَْ يّفَْتِمحَُ نْ فِرْعَوْنَ وَ مَلا¹َِٕۡ مِّ

نهَّٗ لمَِنَ  فِرْعَوْنَ لعََالٍ فىِ الاْرَْضSِۚ وَ اِ

�� > المُْسْرِفِينَْ

پسس مووسٰیؑ کوو نہہ مانا سوواائے ااسس کی قوومم کی کچھه 
ااوولادد (نووجوواانووںں) کے٬، فررعوونن ااوورر اانکے ملاؤؤںں 
کے خووفف سے کہہ اانہیيںں آآززمائشش میيںں (نہہ) ڈڈاالل 
ددیيںں؛ ااوورر بیيشک فررعوونن ززمیينن میيںں غلبہہ ررکھهتا تھها 
ااوورر بیيشک ووهه ااسرراافف کررنے وواالووںں میيںں سے تھها۔ 

ِ فعََليَْهِ  وَ قَالَ مُوÏْٰ يٰقَوْمِ انِْ ك³ُْتُمْ اٰم³َْتُمْ بِاّ/ٰ

�� E ا انِْ ك³ُْتُمْ مُّسْلِمِينَْ تَوَ�لَّوُْۤ

مووسٰیؑ نے کہا ااےے میيرریی قوومم ااگرر تمم الله پرر اایيمانن 
لائے ہوو توو ااسس پرر تووکلل کرروو ااگرر تمم مسلمانن ہوو۔ 

ِ تَوَ�لَّنَْاSۚ رَبنََّا لاَ تَجْعَلنَْا فِْ¿نَةً  فقََالوُْا عََ| اّ/ٰ

�� L ۙ لِمِينَْ للِّقَْوْمِ الظّٰ

توو اانہووںں نے کہا ہمم نے الله پرر تووکلل کیيا٬، ااےے 
ہماررےے رربب ہمیيںں ظظالمم لووگووںں کیيلئے آآززمائشش نہہ بنا 

(یيعنی ظظالمووںں کوو ہمم پرر مسلطط نہہ کررنا)۔ 

�� � نَا بِرَحْمَتِكَ مِنَ القَْوْمِ اللجْٰفِرِينَْ ااوورر ہمیيںں ااپنی ررحمتت سے کافررووںں کی قوومم سے وَ نَجِّ
نجاتت ددےے۔ 
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اٰ لقَِوْمِكُمَا  وَ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ مُوÏْٰ وَ اخَِيْهِ انَْ تَبَوَّ

بِمِصْرَ بُيُوْتًا وَّ اجْعَلوُْا بُيُوْتَلجُمْ قِبْلةًَ وَّ اقَِيْمُوا 

�� Y رِ المُْؤْمِنِينَْ لوٰةۃSَؕ وَ بَشِّ الصَّ

ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ ااوورر ااسس کے بھهائی کی ططررفف 
ووحی کی کہہ مصرر میيںں تمم ددوونووںں ااپنی قوومم کیيلئے 
بیيووتت (مکاناتت) بنا ددوو ااوورر ااپنے گھهررووںں کوو قبلہہ 
بنا ددوو (مووسٰی٬ؑ، ھھھهارروونؑن ااوورر اانکی ذذرریيتت مسجدد میيںں 
ررہائشش پذذیيرر تھهے) ااوورر صلاةة قائمم کرروو؛ ااوورر 

مؤؤمنیينن کوو بشاررتت ددےے ددوو۔ 

 َٗتيَْتَ فِرْعَوْنَ وَ مَلاَه نكََّ اٰ وَ قَالَ مُوÏْٰ رَبنََّاۤ اِ

نْيَاSۙ رَبنََّا ليُِضِلوُّْا  زِيْنَةً وَّ امَْوَالاً فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

عَنْ سÁَِيْلِكSَۚ رَبنََّا اطْمِسْ عَٰ|ۤ امَْوَالهِِمْ وَ اشْدُدْ 

عَٰ| قلُوُْبهِِمْ فلاََ يُؤْمِنُوْا حَتىّٰ يَرَوُا العَْذَابَ 

�� � الاْلَيِْمَ

ااوورر مووسٰیؑ نے کہا ااےے ہماررےے رربب بیيشک توو نے 
فررعوونن ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کوو ددنیيا کی حیياتت میيںں 
ززیينتت ااوورر ااموواالل ددیيئے ہیيںں٬، ااےے ہماررےے رربب تاکہہ 
ووهه تیيرریی سبیيلل سے گمررااهه کرریيںں٬، ااےے ہماررےے رربب 
اانن کے ااموواالل غاررتت کررددےے ااوورر اانن کے ددلووںں پرر 
سختی ڈڈاالل ددےے توو ووهه اایيمانن نہہ لائیيںں حتیٰ کہہ ددرردد 

ناکک عذذاابب ددیيکھه لیيںں۔ 

قَالَ قدَْ اجُِْ·بَتْ دّعَْوَتُلجُمَا فاَسْتَقِيْمَا وَ لاَ تَّ¿َبِعٰٓنِّ 

�� � سÁَِيْلَ الذَِّيْنَ لاَ يَعْلمَُوْنَ

الله نے کہا تمم ددوونووںں کی ددعا قبوولل ہووئی پسس تمم 
ددوونووںں قائمم ررہوو ااوورر اانن لووگووںں کی سبیيلل کا ااتباعع نہہ 

کرروو جوو علمم نہیيںں ررکھهتے۔ 

وَ جٰوَزْنَا ببَِنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ البَْحْرَ فاَتَبَْعَهُمْ 

ۤ اذَِاۤ ادَْرَكَهُ  فِرْعَوْنُ وَ جُنُوْدُهٗ بَغْيًا وَّ UدَْوًاSؕ حَتىّٰ

 ٖلاَۤ اِلهَٰ الاَِّ الذَِّیْۤ اٰمَنَتْ بِه ََّٗنه الغَْرَقSُۙ قَالَ اٰمَنْتُ ا

�� � َناَ مِنَ المُْسْلِمِينَْ ا اسِْرَآءِيْلَ وَ ا بَنُوْۤ

ااوورر ہمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو سمنددرر سے گذذاارر ددیيا 
توو فررعوونن ااوورر ااسس کا لشکرر اانن کے پیيچھهے چلے 
سررکشی ااوورر ددشمنی میيںں؛ حتیٰ کہہ جبب غررقابی 
نے ااسے آآ لیيا توو ااسس نے کہا میيںں اایيمانن لاتا ہووںں 
کہہ بیيشک کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے جسس 
پرر بنی ااسرراائیيلل اایيمانن لائی ااوورر میيںں مسلمیينن میيںں 

سے ہووںں۔ 

ٔٴنَٰ وَ قدَْ عَصَيْتَ قبَْلُ وَ كُنْتَ مِنَ  لـْ آٰ

�� 3 المُْفْسِدِيْنَ

کیيا اابب (اایيمانن لاتا ہے) ااوورر پہلے توو نے نافررمانی 
کی ہے ااوورر توو مفسددووںں میيںں سے تھها۔

يْكَ ببَِدَنكَِ لتَِلجُوْنَ لمَِنْ خَلفَْكَ  ليَْوْمَ نُنَجِّ فاَ

يِٰ¿نَا  نَ النَّاسِ عَنْ اٰ ا مِّ يةSًَؕ وَ انَِّ كَثِيرًْ اٰ

�� = لغَٰفِلوُْنَ۠

پسس آآجج ہمم تیيررےے بددنن کوو بچائیيںں گے تاکہہ تمم اانن 
لووگووںں کیيلئے آآیيتت بنن جاؤؤ جوو تیيررےے پیيچھهے (آآنے 
وواالے) ہیيںں؛ ااوورر بیيشک لووگووںں میيںں ااکثرریيتت ہمارریی 

آآیياتت سے ووااقعی غافلل ہیيںں۔ 
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اَ صِدْقٍ وَّ  ْناَ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ مُبَوَّ ا وَ لقََدْ بَوَّ

بٰتSِۚ فمََا اخْتَلفَُوْا حَتىّٰ جَآءَهُمُ  ِ·ّ نَ الطَّ ْ مِّ رَزَقْمحُٰ

ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فِيْمَا  العِْلمSُْؕ انَِّ رَبّكََ يَقéِْْ بَيْمحَُ

�� > �بحَنُوْا فِيْهِ يَخْتَلفُِوْنَ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو سچا (ااچھها) 
ٹڻھهکانا مہیيا کیيا ااوورر اانہیيںں ططیيبب چیيززووںں کا ررززقق 
ددیيا٬، پسس اانہووںں نے باہمم ااختلافف نہیيںں کیيا حتیٰ کہہ 
اانن کے پاسس علمم آآ گیيا؛ بیيشک تیيرراا رربب اانن کے 
ددررمیيانن یيوومِم قیيامتت فیيصلہہ کررےے گا جسس چیيزز میيںں 

ووهه ااختلافف کررتے ررہے تھهے۔ 

ٔٴلَِ الذَِّيْنَ  َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ فسَْـ مَّاۤ ا فاَنِْ كُنْتَ فىِْ شَكٍّ مِّ

يَقْرَءُوْنَ اللجِْتٰبَ مِنْ قبَْلِكSَۚ لقََدْ جَآءَكَ الحَْقُّ 

�� E يْنَۙ بِّكَ فلاََ تَلجُوْنَنَّ مِنَ المُْمْترَِ مِنْ رَّ

پسس ااگرر تمم (لووگووںں) کوو ااسس میيںں شک ہے جوو ہمم 
نے آآپؐپ کی ططررفف (الله کے ہاںں علیؐ کی عظظمتت 
ووشررفف کے باررےے میيںں) ناززلل کیيا ہے توو اانن لووگووںں 
سے پووچھه لوو جوو آآپؐپ سے پہلے کتابب پڑڑھھھهتے ہیيںں 
(یيعنی اانبیياء سے معررااجج کے ددووااررنن پووچھه لوو کہہ 
اانن کی کتبب میيںں بھهی علیؐ کے فضائلل تھهے)٬، یيقیيناََ 
آآپؐپ کے پاسس آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے حقق ہی 
آآیيا ہے پسس تمم (لووگگ) شک کررنے وواالووںں میيںں سے 
نہہ ہوو۔  (یيہاںں ررسوولل اللهؐ کے تووسطط سے قوومم کوو 

خططابب ہے)

 ِ بُوْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ وَ لاَ تَلجُوْنَنَّ مِنَ الذَِّيْنَ كَذَّ

�� L فتََلجُوْنَ مِنَ الخْٰسِرِينَْ

ااوورر اانن لووگووںں میيںں سے نہہ ہوو جنہووںں نے الله کی 
آآیياتت (ااووصیياءؑ) کی تکذذیيبب کی ووررنہہ تمم خساررهه 

پانے وواالووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ گے۔ 

ْ �لَِمَتُ رَبِّكَ لاَ  انَِّ الذَِّيْنَ حَقَّتْ Uلَلهَِْ

�� � يُؤْمِنُوْنَۙ

بیيشک جنن لووگووںں پرر تیيررےے رربب کی باتت حقق ثابتت 
ہوو گئی ہے ووهه (وولایيتت پرر) اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے۔ 

يةٍَ حَتىّٰ يَرَوُا العَْذَابَ  وَ لوَْ جَآءَتْهُمْ �لُُّ اٰ

�� Y الاْلَيِْمَ

خووااهه اانن کے پاسس ہرر (ططررحح کی) آآیيتت آآ جائے حتیٰ 
کہہ ووهه ددرردد ناکک عذذاابب ددیيکھه لیيںں۔ 

فلَوَْ لاَ �بحَنَتْ قَرْيةٌَ اٰمَنَتْ فنََفَعَهَاۤ اِيمَْانهَُاۤ الاَِّ 

ْ Uذََابَ  قوَْمَ يُوْنُسSَؕ لمََّاۤ اٰمَنُوْا كَشَفْنَا عَمحُْ

�� � ْ الىِٰ حِينٍْ نْيَا وَ مَتَّعْمحُٰ الخِْزْیِ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

توو اایيسی بستی کیيووںں نہیيںں ہووئی جوو اایيمانن لائی توو 
ااسے ااسس کے اایيمانن نے نفع ددیيا سوواائے یيوونسؑس کی 
قوومم کے؛ جبب ووهه اایيمانن لے آآئے توو ہمم نے ررسوواائی 
کا عذذاابب ااسس ددنیيا کی حیياتت میيںں اانن سے ہٹڻا ددیيا 

ااوورر اانہیيںں اایيک مددتت تک مالل متاعع ددےے ددیيا۔ 

 ؕSوَ لوَْ شَبخءَ رَبّكَُ لاَمَٰنَ مَنْ فىِ الاْرَْضِ �لُهُُّمْ جَمِيْعًا

�� � افَاََنتَْ تُلجْرِهُ النَّاسَ حَتىّٰ يَلجُوْنُوْا مُؤْمِنِينَْ

ااوورر ااگرر آآپؐپ کا رربب چاہتا توو جوو ززمیينن میيںں ہیيںں ووهه 
سبب ااکٹڻھهے اایيمانن لے آآتے؛ توو کیيا آآپؐپ لووگووںں کوو 

مجبوورر کرروو گے حتیٰ کہہ ووهه مؤؤمنیينن بنن جائیيںں۔ 
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Sؕ وَ يَجْعَلُ  ِ وَ مَا �بحَنَ لنَِفْسٍ انَْ تُؤْمِنَ الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ

ÛÜ Ý Ý جْسَ عََ| الذَِّيْنَ لاَ يَعْقِلوُْنَ الرِّ

ااوورر کسی نفسس کیيلئے (ممکنن) نہیيںں ہے کہہ ووهه الله 
کے ااذذنن کے بغیيرر اایيمانن لے آآئے؛ ااوورر ووهه ررجسس 
(شک کی نجاستت) ڈڈاالل ددیيتا ہے اانن پرر جوو لووگگ 

عقلل نہیيںں کررتے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ مَا  نظُْرُوْا مَا ذَا فىِ السَّ قُلِ ا

ÛÜ Ý Ü تُغْنىِ الاْيٰٰتُ وَ النُّذُرُ عَنْ قوَْمٍ لاَّ يُؤْمِنُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ددیيکھهوو آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں 
کیيا ہے؛ مگرر فائددهه نہیيںں ددیيتیيںں آآیياتت (آآلِل محمدؐد) ااوورر 

تنبیيہیيںں (اانبیياءؑ) ااسس قوومم کوو جوو اایيمانن نہیيںں لاتی۔ 

َياَّمِ الذَِّيْنَ خَلوَْا مِنْ  فهََلْ ي³َْتَظِرُوْنَ الاَِّ مِثْلَ ا

ْ مَعَكُمْ مِّنَ  ا انىِِّ قبَْلِهِمSْؕ قُلْ فاَنتَْظِرُوْۤ

ÛÜ Ý Þ الم³ُْْتَظِرِينَْ

توو کیيا ووهه منتظظرر ہیيںں مگرر اانن لووگووںں کے اایيامم کی 
ططررحح جوو اانن سے قبلل گذذرر چکے ہیيںں؛ (ااےے حبیيبؐب) 
کہہہ ددوو توو تمم اانتظظارر کرروو بیيشک میيںں بھهی (قیيامِم قائممؐ 

کیيلئے) تمہاررےے ساتھه منتظظرریينن میيںں سے ہووںں۔ 

ا  ْ رُسُلنََا وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا كَذٰلكSَِۚ حَقًّ ثُمَّ نُن2َِّ

ÛÜ Ý ß ۠ Uلََْ·نَا نُنْجِ المُْؤْمِنِينَْ

پھهرر ہمم ااپنے ررسوولووںں کوو ااوورر اایيمانن لانے وواالووںں 
کوو نجاتت ددیيتے ہیيںں ااسس ططررحح ہمم پرر حقق ہے کہہ ہمم 

مؤؤمنیينن کوو نجاتت ددیيںں۔ 

نْ دِيْنىِْ فلاََۤ  ايَهَُّا النَّاسُ انِْ ك³ُْتُمْ فىِْ شَكٍّ مِّ قُلْ يٰۤ

ِ وَ للجِٰنْ  اعَْبُدُ الذَِّيْنَ تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

كوُْنَ  َ َ الذَِّیْ يَتَوَفyّٰكُمSْۖۚ وَ امُِرْتُ انَْ ا اعَْبُدُ اّ/ٰ

ÛÜ Ý à ۙ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے لووگوو ااگرر تمم میيررےے 
ددیينن کے باررےے میيںں شک میيںں ہوو توو (سنن لوو کہہ) 
میيںں اانن کی عباددتت نہیيںں کررتا جنن کی تمم الله کے 
علاووهه عباددتت کررتے ہوو بلکہہ میيںں الله کی عباددتت 
کررتا ہووںں جوو تمہیيںں ووفاتت ددیيتا ہے٬، ااوورر مجھهے 

اامرر کیيا گیيا ہے کہہ میيںں مؤؤمنیينن میيںں سے ہووںں۔ 

يْنِ ح³َِيْفًاSۚ وَ لاَ تَلجُوْنَنَّ  وَ انَْ اقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّ

ÛÜ Ý â مِنَ المُْشْرِكِينَْ

ااوورر یيہہ کہہ ااپنے چہررےے کوو ددیينن کیيلئے قائمم کررددوو 
حقق کی ططررفف مڑڑاا ہوواا٬، ااوورر تمم مشررکووںں میيںں سے 

نہہ ہوو۔ 

 ۚSَك ِ مَا لاَ يَنْفَعُكَ وَ لاَ يَضُرُّ وَ لاَ تَدْعُ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

ÛÜ Ý ä لِمِينَْ نَ الظّٰ نكََّ اذًِا مِّ فاَنِْ فعََلتَْ فاَِ

ااوورر الله کے علاووهه کسی کوو نہہ پکارروو جوو تجھهے 
نفع نہیيںں ددےے سکتا ااوورر نہہ تجھهے ضرررر ددےے سکتا 
ہے٬، پسس ااگرر توو نے اایيسا کیيا توو تبب تمم ظظالمووںں 

میيںں سے ہوو گے۔ 

ُ بضُِرٍّ فلاََ �بحَشِفَ لهَٗۤ الاَِّ هُوSَۚ وَ  وَ انِْ يَّمْسَسْكَ اّ/ٰ

Sؕ يُصِيْبُ بِهٖ مَنْ  ِٖانِْ يُّرِدْكَ بخَِيرٍْ فلاََ رَآدَّ لفَِضْله

ÛÜ Ý å حِيْمُ Sؕ وَ هُوَ الغَْفُوْرُ الرَّ ٖيّشََبخءُ مِنْ عِبَادِه

ااوورر ااگرر الله تجھهے کووئی نقصانن پہنچا ددےے توو ااسس 
کے سوواا کووئی ااسے ہٹڻانے وواالا نہیيںں٬، ااوورر ااگرر ووهه 
تمہاررےے ساتھه خیيرر کا ااررااددهه کررےے توو ااسس کے فضلل 
کوو کووئی مووڑڑنے وواالا نہیيںں؛ ااپنے بنددووںں میيںں سے 
جسے چاہتا ہے ااسے ووهه نصیيبب کررتا ہے؛ ااوورر ووهه 

بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 
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 ۚSْبِّلجُم ايَهَُّا النَّاسُ قدَْ جَآءَكُمُ الحَْقُّ مِنْ رَّ قُلْ يٰۤ

Sۚ وَ مَنْ ضَلَّ  ٖنمََّا يَهْتَدِیْ لنَِفْسِه فمََنِ اهْتَدٰی فاَِ

ÛÜ Ý æ َناَ Uلَيَْلجُمْ بِوَكِيْلٍؕ نمََّا يَضِلُّ UلَيَْهَاSۚ وَ مَاۤ ا فاَِ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے لووگوو تمہاررےے رربب 
کی ططررفف سے تمہاررےے پاسس حقق آآ گیيا ہے٬، پسس 
جوو ھھھهدداایيتت پائے گا توو محضض ااپنے نفسس (کے 
فائددےے) کیيلئے ھھھهدداایيتت پائے گا٬، ااوورر جوو گمررااهه ہوو 
جائے توو محضض ااپنے آآپپ پرر (ووبالل کیيلئے) گمررااهه 
ررہتا ہے٬، ااوورر میيںں تمم پرر کووئی ووکیيلل (کاررسازز 

وومحافظظ) نہیيںں۔ 

Sۖۚ وَ  ُ تبَِّعْ مَا يُوþْٰۤ اِليَْكَ وَ اصْبرِْ حَتىّٰ يَحْكُمَ اّ/ٰ وَ ا

ÛÜ Ý ç ۠ هُوَ خَيرُْ الحْٰكِمِينَْ

ااوورر ااتباعع کرروو جوو ووحی تمہارریؐی ططررفف کی جا 
ررہی ہے ااوورر صبرر کرروو حتیٰ کہہ الله فیيصلہہ کرر 
ددےے٬، ااوورر ووهه فیيصلہہ کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔
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سُوۡرَةُ هُودؑ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

لتَْ مِنْ لدَُّنْ  يٰتُهٗ ثُمَّ فصُِّ الرSٰٓ۫ كِتٰبٌ احُْكِمَتْ اٰ

3 ۙ حَكِيْمٍ خَبِيرٍْ

اانا الله االررؤؤفف٬، کتابب جسس کی آآیياتت محکمم ہیيںں پھهرر 
حکمتت وواالے باخبرر کی ططررفف سے مفصلل بیيانن 

کی گئی ہیيںں۔ 

نْهُ نَذِيْرٌ وَّ  ننىَِّْ للجَُمْ مِّ Sؕ اِ َ ا الاَِّ اّ/ٰ الاََّ تَعْبُدُوْۤ

= ۙ بَشِيرٌْ

کہہ تمم الله کے سوواا کسی کی عباددتت نہہ کرروو؛ بیيشک 
میيںں ااسس کی ططررفف سے تمہاررےے لئے نذذیيرر ااوورر 

بشیيرر ہووںں۔ 

عْكُمْ  ا اِليَْهِ يُمَتِّ وَّ انَِ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّلجُمْ ثُمَّ تُوْبوُْۤ

تَاUًا حَسَنًا الىِٰۤ اجََلٍ مُّسَّ§ً وَّ يُؤْتِ �لَُّ ذِیْ  مَّ

ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ  Sؕ وَ انِْ تَوَلوَّْا فاَنىِِّ َٗفضَْلٍ فضَْله

> Uذََابَ يَوْمٍ كَبِيرٍْ

ااوورر یيہہ کہہ تمم ااپنے رربب سے ااستغفارر کرروو پھهرر ااسی 
کی ططررفف تووجہہ (تووبہہ) کرروو ووهه تمہیيںں اایيک مقررررهه 
مددتت تک کیيلئے ااچھها مالل متاعع ددےے گا ااوورر ہرر 
صاحبب فضلل (موولا علیؐ) کوو ااسس کا فضلل عططا 
کررتا ہے٬، ااوورر ااگرر تمم منہہ مووڑڑ لوو توو بیيشک میيںں 
تمہاررےے متعلقق اایيک بڑڑےے ددنن کے عذذاابب سے ڈڈررتا 

ہووںں۔ 

E ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ ِ مَرْجِعُكُمSْۚ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ  الله کی ططررفف تمہارراا ررجووعع (ووااپسس جانا) ہے٬، ااوورر الىَِ اّ/ٰ
ووهه ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

نهَُّمْ يÐَْنُوْنَ صُدُوْرَهُمْ لَِ·سْتَخْفُوْا مِنْهSُؕ الاََ  الاََۤ اِ

وْنَ وَ  حِينَْ يَسْتَغْشُوْنَ ثيَِابهَُمSْۙ يَعْلمَُ مَا يُسِرُّ

L دُوْرِ نهU َّٗلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ مَا يُعْلنُِوْنSَۚ اِ

خبرردداارر بیيشک ووهه (منافقق بغضِض علیؐ میيںں) ااپنے 
سیينووںں کوو مووڑڑتے ہیيںں تاکہہ ااسس سے چھهپپ سکیيںں؛ 
خبرردداارر جبب ووهه ااپنے کپڑڑےے ااووڑڑھھھهتے ہیيںں (ااوورر 
کھهڑڑےے ہوو جاتے ہیيںں جبب ررسووللؐ الله علیؐ کے 
فضائلل بیيانن کررتے ہیيںں)٬، ووهه جانتا ہے جوو ووهه 
چھهپاتے ہیيںں ااوورر جوو ووهه ظظاہرر کررتے ہیيںں٬، بیيشک 

ووهه خووبب جانتا ہے جوو سیينووںں میيںں ہے۔

ِ رِزْقُهَا وَ  وَ مَا مِنْ دَآبةٍَّ فىِ الاْرَْضِ الاَِّ عََ| اّ/ٰ

هَا وَ مُسْتَوْدَعَهَاSؕ �لٌُّ فىِْ كِتٰبٍ  يَعْلمَُ مُسْتَقَرَّ

� مُّبِينٍْ

ااوورر ززمیينن میيںں کووئی چلنے وواالا نہیيںں مگرر یيہہ کہہ 
ااسس کا ررززقق الله کے ذذمہہ ہے ااوورر ووهه ااسس کے 
(ررااتت) ررہنے کی جگہہ کوو جانتا ہے ااوورر ااسس کے 
(مووتت کے) سپرردد ہوونے کی جگہہ کوو بھهی؛ ہرر چیيزز 

کتابِب مبیينن میيںں ہے۔ 
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َياَّمٍ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ فىِْ سِتَّةِ ا وَ هُوَ الذَِّیْ خَلقََ السَّ

َيلجُُّمْ احَْسَنُ  وَّ �بحَنَ عَرْشُهٗ عََ| المَْآءِ لَِ·بْلوَُكُمْ ا

بْعُوْثُوْنَ مِنْۢ بَعْدِ  نلجَُّمْ مَّ نْ قلُتَْ اِ ِyَٕوَ ل ؕSًعَمَلا

ا انِْ هٰذَاۤ الاَِّ سِحْرٌ  المَْوْتِ ليََقُوْلنََّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

Y مُّبِينٌْ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے چھه اایيامم میيںں آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن کوو خلقق کیيا ااوورر ااسس کا عررشش ہمیيشہہ 
سے االماء (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) پرر ہے تا کہہ ووهه تمم 
کوو (ااططاعتت ووعباددتت میيںں) آآززما لے کہہ تمم میيںں سے 
ااحسنن عملل کررنے وواالا کوونن ہے؛ ااوورر ااگرر آآپؐپ (اانن 
سے) کہتے ہوو کہہ بیيشک تمم مووتت کے بعدد ااٹڻھهائے 
جاؤؤ گے توو جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه ضرروورر 

کہیيںں گے یيہہ نہیيںں مگرر ووااضح جاددوو۔ 

عْدُوْدَةٍۃ  ُ العَْذَابَ الىِٰۤ امَُّةٍ مَّ رْنَا عَمحُْ نْ اخََّ ِyَٕوَ ل

ْ لَْ·سَ  Sؕ الاََ يَوْمَ يَاتْلهِِْ ٗسُهÁِْليََّقُوْلنَُّ مَا يَح

 ٖا �بحَنُوْا بِه ْ وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ مَصْرُوْفاً عَمحُْ

� يَسْتَهْزِءُوْنَ۠

ِ معددووددهه (یيعنی  ااوورر ااگرر ہمم اانن سے عذذاابب اامتت
ااصحاببِ قائمؐم جنن کی تعدداادد ٣۳١۱٣۳ معلوومم ہے کے 
آآنے) تک مؤؤخرر کررددیيںں توو ووهه ضرروورر کہیيںں گے 
کہہ کوونسی چیيزز ااسے (یيعنی ظظہوورر کوو) ررووکے 
ہووئے ہے؛ خبرردداارر جسس ددنن ووهه اانن پرر آآ جائے گا 
توو اانن سے مووڑڑاا نہیيںں جا سکے گا ااوورر ووهه اانن کوو 

گھهیيرر لے گا جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑااتے ررہے تھهے۔ 

 ۚSُنْ اذََقنَْا الاْنِْسَبحنَ مِنَّا رَحْمَةً ثُمَّ نَزَعْنٰهَا مِنْه ِyَٕوَ ل

� ٔٴوُْسٌ كَفُوْرٌ نهَّٗ ليََـ اِ

ااوورر ااگرر ہمم اانسانن کوو ااپنی ررحمتت چکھهاتے ہیيںں 
پھهرر ااسے ااسس سے لے لیيتے ہیيںں٬، توو ووهه بیيشک 

مایيووسس ناشکرراا ہوو جاتا ہے۔ 

تْهُ ليََقُوْلنََّ  آءَ مَسَّ نْ اذََقنْٰهُ نَعْمَآءَ بَعْدَ ضَرَّ ِyَٕوَ ل

�3 � نهَّٗ لفََرِحٌ فخَُوْرٌۙ Sؕ اِ ْ اتُٰ عَنىِّ يِّ ذَهَبَ السَّ

ااوورر ااگرر ہمم ااسے نعمتت چکھهاتے ہیيںں ااسس تکلیيفف 
کے بعدد جوو ااسے چمٹڻی تھهی توو ووهه ضرروورر کہتا 
ہے مجھه سے بُررےے حالاتت ددوورر چلے گئے؛ بیيشک 

ووهه خووشش ہووتا ہے فخرر کررتے ہووئے۔ 

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSِلحِٰت وْا وَ عَمِلوُا الصّٰ الاَِّ الذَِّيْنَ صَبرَُ

�3 3 غْفِرَةۃٌ وَّ اجَْرٌ كَبِيرٌْ لهَُمْ مَّ

سوواائے اانن لووگووںں کے جنہووںں نے صبرر کیيا ااوورر 
صالح ااعمالل کئے؛ اانہی لووگووںں کیيلئے مغفررتت ااوورر 

ااجرِر کبیيرر ہے۔ 
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 ٖقٌۢ بِه فلَعََلكََّ تَارِكٌۢ بَعْضَ مَا يُوþْٰۤ اِليَْكَ وَ ضَآ¹ِٕ

ُنزِْلَ Uلَيَْهِ كÑٌَْ اوَْ جَآءَ  صَدْرُكَ انَْ يّقَُوْلوُْا لوَْ لاَۤ ا

ءٍ  ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  َنتَْ نَذِيْرSٌؕ وَ اّ/ٰ نمََّاۤ ا مَعَهٗ مَلكSٌَؕ اِ

�3 = وَّكِيْلٌؕ

(ااےے میيررےے حبیيبؐب) توو شایيدد آآپپؐ بعضض حصہہ 
چھهووڑڑنے وواالے ہوو جوو آآپؐپ کی ططررفف ووحی کی جا 
ررہی ہے ااوورر ااسس سے آآپؐپ کا سیينہہ تنگ ہوو کہہ ووهه 
کہیيںں گے ااسس پرر کووئی خززاانہہ کیيووںں نہیيںں ناززلل کیيا 
گیيا یيا ااسس کے ساتھه کووئی فررشتہہ آآتا؛ آآپؐپ محضض 
خبرردداارر کررنے وواالے ہوو؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر ووکیيلل 
ہے (جبب یيہہ آآیيتت ناززلل ہووئی جسس میيںں مخالفیينن کی 
ررسوولؐل الله کوو ااذذیيتت ددیينے کا بیيانن ہے جبب آآپؐپ موولا 
علیؐ کی وولایيتت وو فضیيلتت بیيانن کررتے٬، توو ررسووللؐ 
الله نے تشھهدد میيںں ااوونچی آآوواازز میيںں تلاووتت کررنا 
شررووعع کرر ددیيا: یياالله مؤؤمنیينن کے سیينووںں میيںں علیؐ 
کی مووددتت ددےے ااوورر منافقووںں کے سیينووںں میيںں ہیيبتت 

ووعظظمتت ڈڈاالل ددےے) ۔ 

 ِٖقُلْ فاَتْوُْا بِعَشْرِ سُوَرٍ مِّثلْه ؕSُ¹ه امَْ يَقُوْلوُْنَ افترَْٰ

 ِ نْ دُوْنِ اّ/ٰ يٰتٍ وَّ ادْعُوْا مَنِ اسْتَطَعْتُمْ مِّ مُفْترََ

�3 > انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

یيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس نے یيہہ (قررآآنن میيںں آآیياتتِ 
وولایيتِت علیؐ کوو) گھهڑڑ لیيا ہے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو 
توو ااسس کی مثلل اافترراا شددهه ددسس سووررتیيںں لے آآؤؤ ااوورر 
الله کے علاووهه جنن کوو تمم بُلانے کی ااستططاعتت 

ررکھهتے ہوو بُلا لوو ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

ُنزِْلَ بِعِلمِْ  َنمََّاۤ ا ا ا لمَّْ يَسْتَجِْ·بُوْا للجَُمْ فاUَلْمَُوْۤ فاَِ

�3 E َنتُْمْ مُّسْلِمُوْنَ ۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ فهََلْ ا ِ وَ انَْ لاَّ اّ/ٰ

پسس ااگرر ووهه تمہارراا (وولایيتت کی ططررفف بلانے کا) 
جوواابب نہہ ددیيںں توو جانن لوو کہہ یيہہ (ذذکرِر وولایيتِت علیؐ) 
صررفف الله کے علمم سے ناززلل ہوواا ہے ااوورر یيہہ کہہ 
کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے؛ توو کیيا تمم 
مسلمانن (یيعنی وولایيتت علیؐ تسلیيمم کررنے وواالے 

نہیيںں) ہوو گے؟

نْيَا وَ زِي³َْتَهَا نُوَفِّ  مَنْ �بحَنَ يُرِيدُْ الحَْيٰوةۃَ الدُّ

�3 L ْ اعَْمَالهَُمْ فِيْهَا وَ هُمْ فِيْهَا لاَ يُبْخَسُوْنَ اِللهَِْ

جوو لووگگ ددنیيا کی حیياتت ااوورر ااسس کی ززیينتت کا ااررااددهه 
ررکھهتے ہیيںں ہمم اانن کے ااعمالل کا ااسس (ددنیيا) میيںں اانن 
کوو پوورراا (صلہہ) ددیيتے ہیيںں ااوورر ااسس میيںں اانن کیيلئے 

کووئی کمی نہیيںں کی جاتی۔ 

كَ الذَِّيْنَ لَْ·سَ لهَُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ الاَِّ النَّارSُۖؗ وَ  ِyٰٕٓاوُل

�3 � ا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ حَبِطَ مَا صَنَعُوْا فِيْهَا وَ بٰطِلٌ مَّ

اانن لووگووںں کیيلئے آآخررتت میيںں کچھه نہیيںں سوواائے نارر 
کے٬، ااوورر ضائع ہوو گیيا جوو کچھه اانہووںں نے ااسس 
(ددنیيا) میيںں بنایيا ااوورر باططلل ہے جوو ووهه کررتے ررہے 

تھهے۔ 
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نْهُ  بِّهٖ وَ يَتْلوُْهُ شَبحهِدٌ مِّ نْ رَّ نَةٍ مِّ افَمََنْ �بحَنَ عَٰ| بَّ·ِ

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSًاِمَامًا وَّ رَحْمَة ۤÏْٰكِتٰبُ مُو ِٖوَ مِنْ قبَْله

Sؕ وَ مَنْ يَّلجْفُرْ بِهٖ مِنَ الاْحَْزَابِ  ٖيُؤْمِنُوْنَ بِه

نهَُّ الحَْقُّ  نْهSُۗ اِ لنَّارُ مَوUْدُِهSٗۚ فلاََ تَكُ فىِْ مِرْيةٍَ مِّ فاَ

�3 Y كثْرََ النَّاسِ لاَ يُؤْمِنُوْنَ َ بِّكَ وَ للجِٰنَّ ا مِنْ رَّ

کیيا پھهرر ووهه شخصص (موولا محمدؐد) جوو ااپنے رربب کی 
ططررفف سے ووااضح ددلیيلل پرر ہے ااوورر ااسس کے 
پیيچھهے پیيچھهے الله کی ططررفف سے اایيک گووااهه (موولا 
علیؐ) بھهی ہے ااوورر ااسس سے پہلے مووسٰیؑ کی کتابب 
(جسس میيںں وولایيتِت علیؐ تھهی) پیيشوواا ااوورر ررحمتت ہوو؛ 
ووهه لووگگ ااسس پرر اایيمانن لاتے ہیيںں؛ ااوورر گررووہووںں میيںں 
سے جوو ااسس کا کفرر کررےے توو ااسس کی ووعددهه گاهه نارر 
ہے٬، پسس تمم ااسس (وولایيتِت علیؐ) کے باررےے میيںں شک 
میيںں نہہ پڑڑوو٬، بیيشک ووهه تمہاررےے رربب کی ططررفف 

سے حقق ہے لیيکنن ااکثرر لووگگ اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSكَذِبًا ِ ی عََ| اّ/ٰ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

يُعْرَضُوْنَ عَٰ| رَبِّهِمْ وَ يَقُوْلُ الاْشَْهَادُ هٰۤؤُلآَءِ 

ِ عََ|  الذَِّيْنَ كَذَبُوْا عَٰ| رَبِّهِمSْۚ الاََ لعَْنَةُ اّ/ٰ

�3 � ۙ لِمِينَْ الظّٰ

ااوورر ااسس شخصص سے بڑڑھھھه کرر ظظالمم کوونن ہوو گا جوو 
الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهے؛ ووهه لووگگ ااپنے رربب کے 
سامنے پیيشش کئے جائیيںں گے ااوورر گووااهه (آآئمہؐہ) کہیيںں 
گے کہہ یيہہ ووهه لووگگ ہیيںں جنہووںں نے ااپنے رربب پرر 
جھهووٹٹ بوولا٬، خبرردداارر الله کی لعنتت ہے ظظالمووںں پرر 

(جنہووںں نے آآلِل محمدؐد کے حقق پرر ظظلمم کیيا)۔ 

ِ وَ يَبْغُوْنَهَا  وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ الذَِّيْنَ يَصُدُّ

�3 � عِوَجًاSؕ وَ هُمْ بِالاْخِٰرَةِۃ هُمْ كفِٰرُوْنَ

جوو لووگگ الله کی سبیيلل (وولایيتِت علیؐ) سے ررووکتے 
ہیيںں ااوورر ووهه ااسے ٹڻیيڑڑھھھها کررنا چاہتے ہیيںں (یيعنی 
وولایيتت غیيرِر معصوومم کی ططررفف مووڑڑتے ہیيںں)؛ ااوورر 

ووہی آآخررتت کے کافرر (منکرر) ہیيںں۔

كَ لمَْ يَلجُوْنُوْا مُعْجِزِينَْ فىِ الاْرَْضِ وَ مَا �بحَنَ  ِyٰٕٓاوُل

ليَِآءSَۘ يُضٰعَفُ لهَُمُ  ِ مِنْ اوَْ نْ دُوْنِ اّ/ٰ لهَُمْ مِّ

مْعَ وَ مَا �بحَنُوْا  العَْذَابSُؕ مَا �بحَنُوْا يَسْتَطِيْعُوْنَ السَّ

�= � يُبْصِرُوْنَ

ووهه لووگگ ززمیينن میيںں عاجزز نہہ کرر سکے ااوورر نہہ الله 
کے علاووهه اانن کا کووئی وولی تھها٬، اانن کیيلئے عذذاابب 
ددووگنا کرر ددیيا جائے گا؛ ووهه (ذذکرر اامیيرراالمؤؤمنیينؐن) 
سننے کی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے تھهے ااوورر نہہ ہی 

ووهه بصاررتت ررکھهتے تھهے۔ 

ا  ْ مَّ َنفُْسَهُمْ وَ ضَلَّ عَمحُْ ا ا كَ الذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ ِyٰٕٓاوُل

�= 3 وْنَ �بحَنُوْا يَفْترَُ

اانہی لووگووںں نے ااپنے نفسووںں کوو خساررےے میيںں ڈڈاالا 
ااوورر جوو کچھه ووهه گھهڑڑتے تھهے اانن سے گمم ہوو گیيا 
(یيعنی جسس کوو موولا علیؐ کی بجائے پکاررتے تھهے 

باططلل ہوو گیيا)۔ 

�= = َنهَُّمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ هُمُ الاْخَْسَرُوْنَ ََ ووهه لووگگ آآخررتت میيںں سبب سے ززیياددهه خساررهه لاَ جَرَمَ ا یيقیينا
پانے وواالے ہووںں گے۔ 

�270



سورة ھوُد

ا الىِٰ  لحِٰتِ وَ اخÁََْتُوْۤ انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

كَ اصَْحٰبُ الجَْنَّةSِۚ هُمْ فِيْهَا  ِyٰٕٓاوُل ۙSْرَبِّهِم

�= > خٰلدُِوْنَ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
ااوورر ااپنے رربب کی ططررفف عاجززیی کی٬، ووہی لووگگ 

ااہلل جنتت ہیيںں ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

مَثَلُ الفَْرِيقَْينِْ �بحَلاْعَْٰ§ وَ الاْصََمِّ وَ البَْصِيرِْ وَ 

�= E مِيْعSِؕ هَلْ يَسْتَوِيٰنِ مَثلاSًَؕ افَلاََ تَذَكَّرُوْنَ۠ السَّ

ددوونووںں فرریيقووںں کی مثالل اایيک اانددھھھهے بہررےے ااوورر 
اایيک ددیيکھهنے سننے وواالے کی ططررحح ہے؛ کیيا 
ددوونووںں مساوویی ہیيںں؟ کیيا پھهرر تمم نصیيحتت نہیيںں لیيتے۔ 

ْ للجَُمْ نَذِيْرٌ  Sؗ انىِِّ ۤ ٖوَ لقََدْ ارَْسَلنَْا نُوْحًا الىِٰ قوَْمِه

�= L ۙ بِينٌْ مُّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے نووحؑح کوو ااسس کی قوومم کی ططررفف 
بھهیيجا٬، (ااسس نے کہا) بیيشک میيںں تمہاررےے لئے 

ووااضح خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ Uذََابَ  Sؕ انىِِّ َ ا الاَِّ اّ/ٰ انَْ لاَّ تَعْبُدُوْۤ

�= � َليِْمٍ يَوْمٍ ا

کہہ تمم الله کے سوواا کسی کی عباددتت نہہ کرروو؛ بیيشک 
میيںں تمم پرر اایيک ددرردد ناکک ددنن کے عذذاابب سے خووفف 

کھهاتا ہووںں۔ 

فقََالَ المَْلاَُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ مَا نَر¹ٰكَ الاَِّ 

تبََّعَكَ الاَِّ الذَِّيْنَ هُمْ  بَشَرًا مِّثلْنََا وَ مَا نَر¹ٰكَ ا

ایSِْۚ وَ مَا نَرٰی للجَُمْ Uلََْ·نَا مِنْ  ارَاَذِلنَُا بَادِیَ الرَّ

�= Y فضَْلٍۭ بَلْ نَظُنُّلجُمْ كذِٰبينَِْ

توو ااسس کی قوومم کے ملاؤؤںں جنہووںں نے کفرر کیيا تھها 
کہا ہمم تمہیيںں نہیيںں ددیيکھهتے مگرر ہمارریی مثلل اایيک 
بشرر ااوورر ہمم نہیيںں ددیيکھهتے تمہارراا ااتباعع کررتے ہووئے 
مگرر ووهه لووگگ جوو ہمم میيںں سے گھهٹڻیيا (فقررااء 
وومساکیينن) ااوورر نابالغ سووچچ وواالے ہیيںں ااوورر ہمم نہیيںں 
ددیيکھهتے کہہ تمہیيںں ہماررےے ااووپرر کووئی فضیيلتت ہے 
بلکہہ ہمارراا ظظنِن (ااجتہاددیی) ہے کہہ تمم لووگگ جھهووٹڻے 

ہوو۔ 

ْ وَ  بىِّ نْ رَّ نَةٍ مِّ قَالَ يٰقَوْمِ ارَءََيْتُمْ انِْ كُنْتُ عَٰ| بَّ·ِ

 ؕSْلَيَْلجُمU ْفعَُمِّيَت ٖنْ عِنْدِه تyٰنىِْ رَحْمَةً مِّ اٰ

�= � َنتُْمْ لهََا كرِٰهُوْنَ َنلُزِْمُكُمُوْهَا وَ ا ا

ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم تمم کیيا ددیيکھهتے ہوو ااگرر 
میيںں ااپنے رربب کی ططررفف سے اایيک ووااضح ددلیيلل پرر 
ہووںں ااوورر ااسس نے مجھهے ااپنے پاسس سے ررحمتت 
عططا کرر ددیی ااوورر ووهه تمم سے ااووجھهلل ررہی؛ کیيا ہمم 
ااسس کوو تمم پرر لاززمم کرر ددیيںں جبکہہ تمم ااسس کوو ناپسندد 

کررتے ہوو۔ 

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مَالاSًؕ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عََ|  وَ يٰقَوْمِ لاَۤ اسَْـ

نهَُّمْ مُّلقُٰوْا  َناَ بِطَارِدِ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSؕ اِ ِ وَ مَاۤ ا اّ/ٰ

�= � ْۤ ار¹َٰكُمْ قوَْمًا تَجْهَلوُْنَ رَبِّهِمْ وَ للجِٰنىِّ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم میيںں ااسس (کارِر ررسالتت) پرر تمم 
سے کسی مالل کا سوواالل نہیيںں کررتا؛ نہیيںں میيرراا ااجرر 
مگرر الله کے ذذمہہ ااوورر میيںں اانن لووگووںں کوو ددھھھهکے 
ددیينے وواالا نہیيںں جوو اایيمانن لائے ہیيںں؛ بیيشک ووهه 
ااپنے رربب سے ملاقاتت کررنے وواالے ہیيںں لیيکنن میيںں 

ددیيکھهتا ہووںں کہہ تمم جہالتت بررتنے وواالی قوومم ہوو۔ 
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ِ انِْ طَرَدْتُّهُمSْؕ افَلاََ  وَ يٰقَوْمِ مَنْ يّنَْصُرُنىِْ مِنَ اّ/ٰ

�> � تَذَكَّرُوْنَ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم میيرریی کوونن نصررتت کررےے گا الله 
سے (بچانے کیيلئے) ااگرر میيںں اانن (غرریيبب مؤؤمنیينن) 

کوو ددھھھهتکارر ددووںں؛ کیيا پھهرر تمم نصیيحتت نہیيںں لیيتے۔ 

ِ وَ لاَۤ اUَلْمَُ  نُ اّ/ٰ وَ لاَۤ اقَوُْلُ للجَُمْ عِنْدِیْ خَزَآ¹ِٕ

ْ مَلكٌَ وَّ لاَۤ اقَوُْلُ للِذَِّيْنَ  الغَْيْبَ وَ لاَۤ اقَوُْلُ انىِِّ

 ُ اSؕ اَّ/ٰ ُ خَيرًْ ُ اّ/ٰ تَزْدَرِیْۤ اUَُْ·نُلجُمْ لنَْ يّؤُْتِلهَُ

�> 3 لِمِينَْ ْۤ اذًِا لمَِّنَ الظّٰ َنفُْسِهِمSْۖۚ انىِِّ اUَلْمَُ بِمَا فىِْۤ ا

ااوورر میيںں تمم سے یيہہ نہیيںں کہتا کہہ میيررےے پاسس الله 
کے خززاانے ہیيںں ااوورر نہہ میيںں غیيبب کوو ززیياددهه جانتا 
ہووںں ااوورر نہہ میيںں کہتا ہووںں کہہ میيںں ووااقعی فررشتہہ 
ہووںں ااوورر نہہ میيںں اانن لووگووںں کے متعلقق جنن کوو 
تمہارریی آآنکھهیيںں حقاررتت سے ددیيکھهتی ہیيںں کہتا ہووںں 
کہہ الله اانن کوو کووئی خیيرر عططا نہیيںں کررےے گا؛ الله 
ززیياددهه جانتا ہے کہہ اانن کے نفسووںں (ددلووںں) میيںں کیيا 
ہے٬، بیيشک تبب توو میيںں ووااقعی ظظالمووںں میيںں سے 

ہووںں گا۔ 

كثْرَْتَ جِدَا لنََا فاَتْنَِا  قَالوُْا يٰنُوْحُ قدَْ جٰدَلَْ¿نَا فاََ

�> = دِقِينَْ بِمَا تَعِدُنَاۤ انِْ كُنْتَ مِنَ الصّٰ

اانہووںں نے کہا ااےے نووححؑ تحقیيقق تمم نے ہمم سے 
جھهگڑڑاا کیيا ااوورر ااکثرر توو نے ہمم سے جھهگڑڑاا کیيا توو 
(اابب ووهه عذذاابب) لے آآؤؤ ہمم پرر جسس سے تمم ہمیيںں 

ڈڈررااتے ہوو ااگرر تمم سچے لووگووںں میيںں سے ہوو۔ 

َنتُْمْ  ُ انِْ شَبخءَ وَ مَاۤ ا نمََّا يَاتْيِْلجُمْ بِهِ اّ/ٰ قَالَ اِ

�> > بِمُعْجِزِينَْ

ااسس نے کہا ووهه توو صررفف الله ہی لائے گا تمم پرر 
ااگرر ااسس نے چاہا ااوورر تمم عاجزز کرر سکنے وواالے 

نہیيںں ہوو۔ 

َنصَْحَ للجَُمْ  وَ لاَ يَنْفَعُكُمْ نُصِْ¶ْۤ انِْ ارَدَْتُّ انَْ ا

ُ يُرِيدُْ انَْ يُّغْوِيلجَُمSْؕ هُوَ رَبُّلجُمSْ۫ وَ  انِْ �بحَنَ اّ/ٰ

�> E اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَؕ

ااوورر ااگرر میيںں چاہووںں کہہ تمہارریی خیيررخووااہی کررووںں 
توو بھهی میيرریی خیيررخووااہی تمہیيںں نفع نہیيںں ددیی سکتی 
ااگرر الله کا ااررااددهه ہوو کہہ تمہیيںں ااغوواا کرراا (بھهٹڻکا) 
ددےے؛ ووہی تمہارراا رربب ہے٬، ااوورر ااسی کی ططررفف تمم 

ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 

يْتُهٗ فعَََ|َّ  ¹هSُؕ قُلْ انِِ افترََْ امَْ يَقُوْلوُْنَ افترَْٰ

�> L مَّا تُجْرِمُوْنَ۠ ءٌ مِّ َناَ بَرِیْٓ اجِْرَاِ*ْ وَ ا

یيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس نے ااسس (قررآآنن) کوو گھهڑڑ لیيا 
ہے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااگرر میيںں نے ااسس کوو گھهڑڑ 
لیيا ہے توو میيرراا جررمم مجھه پرر ہے ااوورر میيںں اانن سے 

برریی ہووںں جوو جررمم تمم کررتے ہوو۔ 

َنهَّٗ لنَْ يّؤُْمِنَ مِنْ قوَْمِكَ الاَِّ مَنْ  وَ اوþَُِْ الىِٰ نُوْحٍ ا

�> � سْ بِمَا �بحَنُوْا يَفْعَلوُْنَۚۖ ِyٕ¿َْقدَْ اٰمَنَ فلاََ تَب

ااوورر نووحؑح کی ططررفف ووحی کی گئی کہہ بیيشک تیيرریی 
قوومم میيںں سے ہررگزز اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے مگرر جوو 
اایيمانن لا چکے پسس تمم اانن (کررتووتووںں) پرر اافسووسس نہہ 

کرروو جوو ووهه کررتے ررہے ہیيںں۔

وَ اصْنَعِ الفُْلكَْ بِاUَي³ُِْنَا وَ وَحِْ·نَا وَ لاَ تُخَاطِبْنىِْ فىِ 

�> Y غْرَقوُْنَ نهَُّمْ مُّ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْاSۚ اِ

ااوورر ہمارریی آآنکھهووںں (عیينن الله) کے سامنے ااوورر 
ہمارریی ووحی کے مططابقق کشتی بناؤؤ ااوورر مجھه سے 
اانن کے باررےے میيںں باتت نہہ کررنا جنہووںں نے ظظلمم 

کیيا٬، بیيشک ووهه غررقق ہوونے وواالے ہیيںں۔ 
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 ٖلَيَْهِ مَلاٌَ مِّنْ قوَْمِهU َّوَ �لُمََّا مَر ۫Sَْوَ يَصْنَعُ الفُْلك

ناَّ نَسْخَرُ  سَخِرُوْا مِنْهSُؕ قَالَ انِْ تَسْخَرُوْا مِنَّا فاَِ

�> � مِنْلجُمْ كَمَا تَسْخَرُوْنَؕ

ااوورر ووهه کشتی بناتا تھها ااوورر جبب بھهی ااسس کی قوومم 
کے ملاںں ااسس کے پاسس سے گذذررتے توو ااسس کا 
مذذااقق ااڑڑااتے؛ ااسس (نووحؑح) نے کہا ااگرر تمم ہمارراا مذذااقق 
ََ ہمم بھهی تمہارراا مذذااقق ااڑڑاائیيںں گے  ااڑڑااتے ہوو توو یيقیينا

جسس ططررحح تمم مذذااقق ااڑڑاا ررہے ہوو۔ 

فسََوْفَ تَعْلمَُوْنSَۙ مَنْ يَّاتْيِْهِ Uذََابٌ يّخُْزِيهِْ وَ 

�> � قِيْمٌ يَحِلُّ Uلَيَْهِ Uذََابٌ مُّ

پسس تمم عنقرریيبب جانن لوو گے کہہ کسس پرر ووهه عذذاابب 
آآتا ہے جوو ااسے ررسوواا کرر ددےے گا ااوورر ااسس پرر 

ہمیيشہہ قائمم ررہنے وواالا عذذاابب جائزز ہوو جائے گا۔ 

ۤ اذَِا جَآءَ امَْرُنَا وَ فاَرَ الّ¿َنُّوْرSُۙ قلُنَْا احْمِلْ  حَتىّٰ

ثنَْينِْ وَ اهَْلكََ الاَِّ مَنْ سَبَقَ  فِيْهَا مِنْ �لٍُّ زَوْجَينِْ ا

Uلَيَْهِ القَْوْلُ وَ مَنْ اٰمَنSَؕ وَ مَاۤ اٰمَنَ مَعَهٗۤ الاَِّ 

�E � قلَيِْلٌ

حتیٰ کہہ جبب ہمارراا اامرر آآگیيا ااوورر تنوورر اابُلل پڑڑاا٬، ہمم 
نے کہا ااسس میيںں ہرر قسمم کے نرر ماددهه کا جووڑڑاا 
سوواارر کرر لوو ااوورر ااپنے گھهرر وواالووںں کوو بھهی مگرر 
جنن کے متعلقق پہلے باتت ہوو چکی ہے ااوورر جوو 
اایيمانن لائے ہیيںں؛ ااوورر ااسس کے ساتھه اایيمانن نہیيںں 

لائے تھهے مگرر قلیيلل۔ 

 ؕSهَاyٰ¹هَا وَ مُرْس ٖجْر ِ مَؔ وَ قَالَ ارْكَبُوْا فِيْهَا بِسْمِ اّ/ٰ

�E 3 حِيْمٌ ْ لغََفُوْرٌ رَّ انَِّ رَبىِّ

ااوورر نووحؑح نے کہا سوواارر ہوو جاؤؤ ااسس میيںں الله کے 
ااسمم کے ساتھه ااسس کا چلنا بھهی ااوورر ااسس کا ٹڻھهہررنا 
بھهی؛ بیيشک میيرراا رربب ووااقعی بخشنے وواالا ااوورر 

ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

لجِْبَالSِ۫ وَ نَادٰی نُوْحُ  وَ Òَِ تَجْرِیْ بِهِمْ فىِْ مَوْجٍ �بحَ

عَنَا وَ لاَ تَلجُنْ  õبْنَهٗ وَ �بحَنَ فىِْ مَعْزِلٍ يّٰبُنىََّ ارْكَبْ مَّ

�E = عَ اللجْٰفِرِينَْ مَّ

ااوورر ووهه اانن کوو لے کرر چلی جا ررہی تھهی پہاڑڑووںں 
کی ططررحح مووجووںں میيںں٬، ااوورر نووحؑح نے ااپنے بیيٹڻے 
(بیيوویی کے بیيٹڻے) کوو جوو علیيحددهه (اانن سے ددوورر) 
تھها ندداا ددیی ااےے میيررےے بیيٹڻے ہماررےے ساتھه سوواارر ہوو 

جا ااوورر کافررووںں کے ساتھه نہہ ررهه ۔ 

قَالَ سَبحٰوِیْۤ الىِٰ جَبَلٍ يَّعْصِمُنىِْ مِنَ المَْآءSِؕ قَالَ لاَ 

حِمSَۚ وَ حَالَ  ِ الاَِّ مَنْ رَّ Uَاصِمَ اليَْوْمَ مِنْ امَْرِ اّ/ٰ

�E > بَْ·نَهُمَا المَْوْجُ فَبحَنَ مِنَ المُْغْرَقِينَْ

ااسس نے کہا میيںں پہاڑڑ پرر پناهه لے لووںں گا ووهه مجھهے 
پانی سے بچا لے گا؛ نووحؑح نے کہا آآجج الله کے اامرر 
سے بچانے وواالا کووئی نہیيںں مگرر جسس پرر الله ررحمم 
کررےے٬، ااوورر اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن مووجج حائلل ہوو 

گئی پسس ووهه غررقق ہوونے وواالووںں میيںں سے ہوو گیيا۔ 

بلèَِْْ مَآءَكِ وَ يٰسَمَآءُ اقَلèِِْْ وَ  ارَْضُ ا وَ قِيْلَ يٰۤ

غِيْضَ المَْآءُ وَ قéَُِ الاْمَْرُ وَ اسْتَوَتْ عََ| الجُْوْدِیِّ 

�E E لِمِينَْ وَ قِيْلَ بُعْدًا للِّقَْوْمِ الظّٰ

ااوورر کہا گیيا ااےے ززمیينن ااپنا پانی نگلل جا ااوورر ااےے 
آآسمانن ررووکک لے ااوورر پانی ااترر گیيا ااوورر معاملے کا 
فیيصلہہ کرر ددیيا گیيا ااوورر ووهه (کشتی) جووددیی پرر ٹڻھهہرر 

گئی ااوورر کہا گیيا ددوورر ہووئی ظظالمووںں کی قوومم۔ 
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بنىِْْ مِنْ اهَِْ|ْ وَ  بهَّٗ فقََالَ رَبِّ انَِّ ا وَ نَادٰی نُوْحٌ رَّ

�E L َنتَْ احَْكَمُ الحْٰكِمِينَْ انَِّ وUَدَْكَ الحَْقُّ وَ ا

ااوورر نووحؑح نے ااپنے رربب کوو پکارراا توو کہا میيررےے 
رربب بیيشک میيرراا بیيٹڻا میيررےے گھهرر وواالووںں میيںں سے 
ہے ااوورر بیيشک تیيرراا ووعددهه حقق ہے ااوورر توو فیيصلہہ 

کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن فیيصلہہ کررنے وواالا ہے۔ 

نهَّٗ عَمَلٌ غَيرُْ  نهَّٗ لَْ·سَ مِنْ اهَْلِكSَۚ اِ قَالَ يٰنُوْحُ اِ

 ْۤ ٔٴÖَِْ مَا لَْ·سَ لكََ بِهU ٖلِمSٌْؕ انىِِّ صَالحSٍِۖؗۗ فلاََ تَسْـ

�E � اعَِظُكَ انَْ تَلجُوْنَ مِنَ الجْٰهِلينَِْ

الله نے کہا ااےے نووحؑح بیيشک ووهه تیيررےے گھهرر وواالووںں 
میيںں سے نہیيںں ہے٬، بیيشک ااسس کے عملل 
غیيررصالح ہیيںں پسس توو مجھه سے سوواالل نہہ کرر جسس 
کے باررےے میيںں تجھهے علمم نہیيںں؛ بیيشک میيںں 
تجھهے نصیيحتت کررتا ہووںں تاکہہ تمم جاہلووںں میيںں سے 

نہہ ہوو جاؤؤ۔ 

 ٖٔٴلَكََ مَا لَْ·سَ لىِْ بِه ْۤ اعَُوْذُ بِكَ انَْ اسَْـ قَالَ رَبِّ انىِِّ

نَ  كنُْ مِّ َ UلِمSٌْؕ وَ الاَِّ تَغْفِرْ لىِْ وَ تَرْحَمْنىِْۤ ا

�E Y الخْٰسِرِينَْ

ااسس نے کہا میيررےے رربب بیيشک میيںں تیيرریی پناهه 
مانگتا ہووںں کہہ میيںں تجھه سے ااسس باتت کا سوواالل 
کررووںں جسس کا مجھهے علمم نہیيںں ہے؛ ااوورر ااگرر توو 
نے مجھهے نہہ بخشا ااوورر توو نے مجھه پرر ررحمم نہہ 
فررمایيا توو میيںں خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے ہوو 

جاؤؤںں گا۔ 

نَّا وَ بَرَكتٍٰ Uلَيَْكَ وَ  قِيْلَ يٰنُوْحُ اهْبِطْ بِسَلمٍٰ مِّ

عُهُمْ ثُمَّ  عَكSَؕ وَ امَُمٌ سَنُمَتِّ مَّنْ مَّ عَٰ|ۤ امَُمٍ مِّ

�E � َليِْمٌ نَّا Uذََابٌ ا هُمْ مِّ يَمَسُّ

کہا گیيا ااےے نووحؑح ااتُرر جا ہمارریی ططررفف سے سلامتی 
ااوورر بررکتووںں کے ساتھه تمم پرر ااوورر اانن اامتووںں پرر جوو 
تیيررےے ساتھه ہیيںں؛ ااوورر کچھه اامتووںں کوو ہمم مالل متاعع 
ددیيںں گے پھهرر اانن کوو ہمارریی ططررفف سے ددرردد ناکک 

عذذاابب چمٹٹ جائے گا۔ 

َنبَْۢآءِ الغَْيْبِ نُوْحِيْهَاۤ اِليَْكSَۚ مَا كُنْتَ  تلِكَْ مِنْ ا

 ؕۛS َنتَْ وَ لاَ قوَْمُكَ مِنْ قبَْلِ هٰذَاSۛؕ فاَصْبرِْ تَعْلمَُهَاۤ ا

�E � ۠ انَِّ العَْاقِبَةَ للِمُْتَّقِينَْ

یيہہ غیيبب کی خبررووںں میيںں سے ہے جوو ہمم آآپؐپ کی 
ططررفف ووحی کررتے ہیيںں٬، جوو آآپؐپ جانتے تھهے٬، ااسس 
سے پہلے (صررفف) آآپؐپ لیيکنن آآپؐپ کی قوومم نہیيںں 
(جانتی تھهی)؛ پسس صبرر کرروو؛ بیيشک عاقبتت (ااچھها 

اانجامم) متقیينن کیيلئے ہے۔ 

َ مَا  وَ الىِٰ Uَادٍ اخََاهُمْ هُوْدًاSؕ قَالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا اّ/ٰ

�L � وْنَ َنتُْمْ الاَِّ مُفْترَُ هSٗؕ انِْ ا نْ اِلهٍٰ غَيرُْ للجَُمْ مِّ

ااوورر عادد کی ططررفف اانن کے بھهائی ھھھهوودؑد (کوو بھهیيجا)؛ 
ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت کرروو ااسس 
کے علاووهه تمہارراا کووئی معبوودد نہیيںں؛ تمم نہیيںں مگرر 

جھهووٹٹ گھهڑڑنے وواالے۔ 

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ اجَْرًاSؕ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عََ|  يٰقَوْمِ لاَۤ اسَْـ

�L 3 الذَِّیْ فطََرَنىSِْؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ

ااےے میيرریی قوومم میيںں ااسس (کارِر ررسالتت) پرر تمم سے 
ااجرر کا سوواالل نہیيںں کررتا؛ نہیيںں میيرراا ااجرر مگرر ااسس 
پرر جسس نے مجھهے پیيدداا کیيا ہے؛ کیيا پھهرر تمم عقلل 

نہیيںں کررتے۔ 
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ا اِليَْهِ يُرْسِلِ  وَ يٰقَوْمِ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّلجُمْ ثُمَّ تُوْبوُْۤ

ةۃً الىِٰ  مَآءَ Uلَيَْلجُمْ مِّدْرَاراً وَّ يَزِدْكمُْ قوَُّ السَّ

�L = تِكُمْ وَ لاَ تَتَوَلوَّْا مُجْرِمِينَْ قوَُّ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم ااپنے رربب سے ااستغفارر کرروو 
پھهرر ااسی کی ططررفف تووجہہ (تووبہہ) کرروو ووهه تمم پرر 
آآسمانن سے مووسلا ددھھھهارر باررشش بھهیيجے گا ااوورر 
تمہارریی قووتت میيںں مززیيدد قووتت کا ااضافہہ کررےے گا 

ااوورر تمم مجررمیينن بنن کرر منہہ نہہ مووڑڑوو۔

 ْۤùِِنَةٍ وَّ مَا نَحْنُ بتَِار قَالوُْا يٰهُوْدُ مَا جِئَْ¿نَا ببَِّ·ِ

�L > لهَِِ¿نَا عَنْ قوَْلكَِ وَ مَا نَحْنُ لكََ بِمُؤْمِنِينَْ اٰ

ؑ تمم ہماررےے پاسس کووئی  اانہووںں نے کہا ااےے ھھھهوودد
ووااضح ددلیيلل کے ساتھه نہیيںں آآئے ااوورر ہمم تمہاررےے 
قوولل کی ووجہہ سے ااپنے معبووددووںں کوو تررکک کررنے 
وواالے نہیيںں ااوورر نہہ ہمم تمم پرر اایيمانن لانے وواالے ہیيںں۔ 

ءSٍؕ قَالَ  لهَِِ¿نَا بِسُوْٓ ¹كَ بَعْضُ اٰ انِْ نقَُّوْلُ الاَِّ اعْترَٰ

مَّا  ءٌ مِّ ْ بَرِیْٓ ا انىَِّ َ وَ اشْهَدُوْۤ ْۤ اشُْهِدُ اّ/ٰ انىِِّ

�L E تُشْرِكُوْنَۙ

ہمم نہیيںں کہتے سوواائے ااسس کے کہہ ہماررےے کسی 
معبوودد نے تمہیيںں کسی بُرریی چیيزز میيںں مبتلا کرر ددیيا 
ہے؛ ااسس نے کہا بیيشک میيںں الله کوو گووااهه کررتا ہووںں 
ااوورر تمم بھهی گووااهه ررہوو کہہ بیيشک میيںں اانن سے بَرریی 

(بیيززاارر) ہووںں جنن کوو تمم شرریيک بناتے ہوو٬،

�L L ااسس (الله) کے علاووهه٬، توو تمم سبب ملل کرر میيررےے مِنْ دُوْنهِٖ فَلجِيْدُوْنىِْ جَمِيْعًا ثُمَّ لاَ تُنْظِرُوْنِ
خلافف چالل چلوو پھهرر تمم مجھهے مہلتت نہہ ددوو۔ 

ْ وَ رَبِّلجُمSْؕ مَا مِنْ دَآبةٍَّ الاَِّ  ِ رَبىِّ ْ تَوَ�لَّتُْ عََ| اّ/ٰ انىِِّ

ْ عَٰ| صِرَاطٍ  هُوَ اٰخِذٌۢ بنَِاصَِ·تِهَاSؕ انَِّ رَبىِّ

�L � مُّسْتَقِيْمٍ

بیيشک میيںں الله پرر تووکلل کررتا ہووںں جوو میيرراا رربب ہے 
ااوورر تمہارراا رربب ہے؛ کووئی چلنے وواالا نہیيںں مگرر 
ووهه ااسے پیيشانی (چووٹڻی) سے پکڑڑےے ہووئے ہے؛ 
بیيشک میيرراا رربب صررااطِط مستقیيمم (یيعنی حقق) پرر ہے۔ 

 ؕSْاِليَْلجُم ۤ ٖاۤ ارُْسِلتُْ بِه َبلْغَْتُلجُمْ مَّ فاَنِْ تَوَلوَّْا فقََدْ ا

 ٗوْنَه كُمSْۚ وَ لاَ تَضُرُّ ْ قوَْمًا غَيرَْ وَ يَسْتَخْلفُِ رَبىِّ

�L Y ءٍ حَفِيْظٌ ْ َ̄ ْ عَٰ| �لُِّ  ٔٴاSًؕ انَِّ رَبىِّ شَيْـ

پھهرر ااگرر تمم منہہ مووڑڑ لوو توو تحقیيقق میيںں نے تمہیيںں 
(ووهه پیيغامم) پہنچا ددیيا جسس کے ساتھه مجھهے تمہارریی 
ططررفف بھهیيجا گیيا تھها؛ ااوورر میيرراا رربب تمہاررےے علاووهه 
کسی ااوورر قوومم کوو تمہارراا جانشیينن بنائے گا٬، ااوورر تمم 
ااسے کچھه ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے؛ بیيشک میيرراا 

رربب ہرر شئ کی حفاظظتت کررنے وواالا ہے۔ 

 ٗنَا هُوْدًا وَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَعَه·ْ وَ لمََّا جَآءَ امَْرُنَا نَجَّ

�L � ْ مِّنْ Uذََابٍ Çلَيِْظٍ يْمحُٰ نَّاSۚ وَ نَجَّ بِرَحْمَةٍ مِّ

ااوورر پھهرر جبب ہمارراا اامرر آآگیيا توو ہمم نے ااپنی ررحمتت 
سے ھھھهوودؑد کوو ااوورر اانن لووگووںں کوو جوو ااسس کے ساتھه 
اایيمانن لائے تھهے نجاتت ددیی٬، ااوورر ہمم نے اانہیيںں اایيک 

سختت عذذاابب سے نجاتت ددیی۔ 

وَ تلِكَْ UَادSٌۙ۫ جَحَدُوْا بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ وَ عَصَوْا رُسُلهَٗ وَ 

�L � ا امَْرَ �لُِّ جَبَّارٍ ع³َِيْدٍ تبََّعُوْۤ ا

ااوورر ووهه عادد٬، جنہووںں نے ااپنے رربب کی آآیياتت کا 
اانکارر کیيا ااوورر ااسس کے ررسوولووںں کی نافررمانی کی 

ااوورر ہرر جابرر سررکشش کے حکمم کا ااتباعع کیيا۔ 
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نْيَا لعَْنَةً وَّ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ الاََۤ  تبِْعُوْا فىِْ هٰذِهِ الدُّ ُ وَ ا

�� � انَِّ Uَادًا كَفَرُوْا رَبَّهُمSْؕ الاََ بُعْدًا لعَِّادٍ قوَْمِ هُوْدٍ۠

ااوورر ااسس ددنیيا میيںں اانن کے پیيچھهے لعنتت لگا ددیی گئی 
ااوورر قیيامتت کے ددنن بھهی؛ خبرردداارر بیيشک عادد نے 
ااپنے رربب کا کفرر کیيا؛ خبرردداارر ددوورر ہووئے عادد٬، ھھھهووددؑ 

کی قوومم۔ 

 َ وَ الىِٰ ثَمُوْدَ اخََاهُمْ صٰلحًِاSۘ قَالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا اّ/ٰ

نَ الاْرَْضِ  كمُْ مِّ َ َنشَْبح هSٗؕ هُوَ ا نْ اِلهٍٰ غَيرُْ مَا للجَُمْ مِّ

 ؕSِا اِليَْه وَ اسْتَعْمَرَكُمْ فِيْهَا فاَسْتَغْفِرُوْهُ ثُمَّ تُوْبوُْۤ

�� 3 ْ قَرِيبٌْ مُّجِيْبٌ انَِّ رَبىِّ

ااوورر ثموودد کی ططررفف اانن کا بھهائی صالحؑ (بھهیيجا)٬، 
ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت کرروو 
تمہارراا ااسس کے علاووهه کووئی معبوودد نہیيںں؛ ااسس نے 
تمہیيںں ززمیينن سے پیيدداا کیيا ااوورر ااسی میيںں تمہیيںں آآبادد 
کیيا پسس ااسی سے ااستغفارر کرروو پھهرر ااسی کی ططررفف 
تووجہہ (تووبہہ) کرروو بیيشک میيرراا رربب قرریيبب ہے ااوورر 

(ددعاؤؤںں کا) جوواابب ددیينے وواالا ہے۔ 

ا قبَْلَ هٰذَاۤ  قَالوُْا يٰصٰلحُِ قدَْ كُنْتَ فِْ·نَا مَرْجُوًّ

 ْîَِننََّا ل بآَؤُنَا وَ اِ تنَْهyٰنَاۤ انَْ نّعَْبُدَ مَا يَعْبُدُ اٰ َ ا

�� = مَّا تَدْعُوْنَاۤ اِليَْهِ مُرِيبٍْ شَكٍّ مِّ

اانہووںں نے کہا ااےے صالحؑ تحقیيقق توو ہمم میيںں تھها ااسس 
سے قبلل جسس سے تووقعاتت تھهیيںں٬، کیيا تمم ہمیيںں 
ررووکتے ہوو کہہ ہمم اانن کی عباددتت نہہ کرریيںں جنن کی 
عباددتت ہماررےے باپپ دداادداا کررتے تھهے ااوورر بیيشک ہمم 
شک میيںں ہیيںں جسس کی ططررفف تمم ہمیيںں ددعووتت ددیيتے 

ہوو ششش ووپنج میيںں االجھهے ہووئے۔ 

ْ وَ  بىِّ نْ رَّ نَةٍ مِّ قَالَ يٰقَوْمِ ارَءََيْتُمْ انِْ كُنْتُ عَٰ| بَّ·ِ

ِ انِْ  تyٰنىِْ مِنْهُ رَحْمَةً فمََنْ يّنَْصُرُنىِْ مِنَ اّ/ٰ اٰ

�� > S۫ فمََا تَزِيدُْوْنَنىِْ غَيرَْ تَخْسِيرٍْ ٗعَصَْ·تُه

ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم تمم کیيا ددیيکھهتے 
(سمجھهتے) ہوو ااگرر میيںں ااپنے رربب کی ططررفف سے 
ووااضح ددلیيلل پرر ہووںں ااوورر ااسس نے مجھهے ااپنی 
ططررفف سے ررحمتت عططا کی ہوو توو میيرریی نصررتت 
کوونن کررےے گا الله سے بچانے کیيلئے ااگرر میيںں ااسس 
کی نافررمانی کررووںں٬، پسس تمم میيررےے لئے خساررےے 

کے سوواا کسی ااوورر چیيزز کا ااضافہہ نہہ کرروو گے۔ 

يةًَ فذََرُوْهَا تَاْ�لُْ فىِْۤ  ِ للجَُمْ اٰ وَ يٰقَوْمِ هٰذِهٖ نَاقةَُ اّ/ٰ

ءٍ فيََاخُْذَكُمْ Uذََابٌ  وْهَا بِسُوْٓ ِ وَ لاَ تَمَسُّ ارَْضِ اّ/ٰ

�� E قَرِيبٌْ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم یيہہ الله کی ااوونٹڻنی ہے تمہاررےے 
لئے آآیيتت پسس ااسے چھهووڑڑ ددوو کہہ الله کی ززمیينن میيںں 
کھهائے ااوورر تمم ااسے بُرراائی (کے ااررااددےے) سے مسس 

نہہ کررنا ووررنہہ تمہیيںں قرریيبب ہی عذذاابب پکڑڑ لے گا۔ 

 ؕSٍَياَّم فعََقَرُوْهَا فقََالَ تَمَتَّعُوْا فىِْ دَاركُِمْ ثَلثٰةََ ا

�� L ذٰلكَِ وUَدٌْ غَيرُْ مَكْذُوْبٍ

مگرر اانہووںں نے ااسس کی کوونچیيںں کاٹٹ ددیيںں توو صالحؑ 
نے کہا تمم ااپنے گھهررووںں میيںں تیينن ددنن تک (مالل 
متاعع سے) فائددهه ااٹڻھها لوو؛ یيہہ اایيسا ووعددهه ہے جوو 

جھهووٹڻا نہیيںں ہووگا۔ 
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ْ·نَا صٰلحًِا وَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا  فلَمََّا جَآءَ امَْرُنَا نَجَّ

ذSٍؕ انَِّ رَبّكََ هُوَ  ِyِٕنَّا وَ مِنْ خِزْیِ يَوْم مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ مِّ

�� � القَْوِیُّ العَْزِيزُْ

پھهرر جبب ہمارراا اامرر آآ گیيا توو ہمم نے صالحؑ کوو ااوورر 
اانن لووگووںں کوو جوو ااسس کے ساتھه اایيمانن لائے تھهے 
ااپنی ررحمتت سے نجاتت ددیی ااوورر ااسس ددنن کی 
ررسوواائی سے بھهی؛ بیيشک تیيرراا رربب ہی قووتت وواالا 

ااوورر ززبررددستت ہے۔ 

يْحَةُ فاَصَْبَحُوْا فىِْ  وَ اخََذَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوا الصَّ

�� Y ۙ دِيَارِهِمْ جٰثِمِينَْ

ااوورر جنن لووگووںں نے ظظلمم کیيا تھها اانن کوو اایيک جانن 
لیيوواا چنگھهاڑڑ نے پکڑڑ لیيا توو ووهه ااپنے گھهررووںں میيںں 

ااوونددھھھهے منہہ (مررددهه) پڑڑےے ررهه گئے۔ 

 ؕSْالاََۤ انَِّ ثَمُوْدَاۡ كَفَرُوْا رَبَّهُم ؕSبحَنَْ لمَّْ يَغْنَوْا فِيْهَا�

�� � الاََ بُعْدًا لثِّمَُوْدَ۠

گوویيا کہہ اانن میيںں کبھهی بسے ہی نہہ تھهے؛ خبرردداارر 
بیيشک ثموودد نے ااپنے رربب کا کفرر کیيا؛ خبرردداارر 

ددوورر ہووگئے ثموودد۔ 

وَ لقََدْ جَآءَتْ رُسُلنَُاۤ اِبرْٰهِيْمَ بِالبُْشْرٰی قَالوُْا 

سَلمًٰاSؕ قَالَ سَلمٌٰ فمََا لبَِثَ انَْ جَآءَ بِعِجْلٍ 

�� � ح³َِيْذٍ

ااوورر تحقیيقق اابررااھھھهیيمؑم کے پاسس ہماررےے بھهیيجے ہووئے 
(ملائکہہ) بشاررتت لے کرر آآئے ااوورر اانہووںں نے کہا 
سلامم؛ اابررااھھھهیيمؑم نے بھهی کہا سلامم ااوورر ززیياددهه ددیيرر نہہ 

ٹڻھهہرراا کہہ اایيک بھهنا ہوواا بچھهڑڑاا لے آآیيا۔

َيدِْيَهُمْ لاَ تَصِلُ اِليَْهِ نَلجِرَهُمْ وَ اوَْجَسَ  فلَمََّا رَاٰۤ ا

ناَّۤ ارُْسِلنَْاۤ الىِٰ قوَْمِ  ْ خِيْفَةSًؕ قَالوُْا لاَ تَخَفْ اِ مِمحُْ

�Y � لوُْطٍؕ

پھهرر جبب ددیيکھها کہہ اانن کے ہاتھه ااسس (کھهانے) تک 
نہیيںں پہنچ ررہے توو اانہیيںں ااجنبی (غیيرِر اانسانن) پایيا 
ااوورر اانن سے خووفف محسووسس کیيا؛ اانہووںں نے کہا 
خووفف نہہ کرروو بیيشک ہمیيںں لووطؑط کی قوومم کی ططررفف 

بھهیيجا گیيا ہے۔ 

رْنٰهَا بِاسِْحٰقSَۙ وَ  مَةٌ فضََحِكَتْ فبََشَّ تهُٗ قَآ¹ِٕ َ وَ امْرَا

�Y 3 مِنْ وّرََآءِ اسِْحٰقَ يَعْقُوْبَ

ااوورر ااسس (اابررااھھھهیيمؑم) کی بیيوویی (ساررهؑه) بھهی کھهڑڑیی 
تھهی توو ووهه ہنسس پڑڑیی پھهرر ہمم نے ااسے ااسحٰقؑق کی 

ااووررااسحٰقؑق کے بعدد یيعقووبؑب کی بشاررتت ددیی۔ 

َناَ عَجُوْزٌ وَّ هٰذَا بَعِْ|ْ  َلدُِ وَ ا قَالتَْ يٰوَيلْتىَٰۤ ءَا

�Y = ءٌ عَجِيْبٌ ْðََانَِّ هٰذَا ل ؕSشَيْخًا

ااسس نے کہا ہائے میيرریی کمم بختی کیيا میيررےے ہاںں 
ااوولادد ہوو گی جبکہہ میيںں بانجھه بڑڑھھھهیيا ہووںں ااوورر یيہہ 
میيرراا شووہرر بووڑڑھھھها ہے؛ بیيشک یيہہ عجیيبب شئ ہے۔ 

ِ وَ  ِ رَحْمَتُ اّ/ٰ تعَْجَبِينَْ مِنْ امَْرِ اّ/ٰ َ ا ا قَالوُْۤ

�Y > نهَّٗ حَمِيْدٌ مَّجِيْدٌ بَرَكتُٰهU ٗلَيَْلجُمْ اهَْلَ الÁَْيْتSِؕ اِ

اانہووںں نے کہا کیيا تمم الله کے اامرر پرر تعجبب کررتی 
ہوو؟ (اابررااھھھهیيمؑم کی) ااہلل بیيتت تمم پرر الله کی ررحمتت 
ااوورر ااسس کی بررکاتت ہیيںں؛ بیيشک ووهه بڑڑاا قابلل تعرریيفف 

ااوورر بڑڑیی شانن وواالا ہے۔ 

�277



سورة ھوُد

وْعُ وَ جَآءَتْهُ  فلَمََّا ذَهَبَ عَنْ اِبرْٰهِيْمَ الرَّ

�Y E البُْشْرٰی يُجَادِلنَُا فىِْ قوَْمِ لوُْطٍؕ

پھهرر جبب اابررااھھھهیيمؑم کی گھهبررااہٹٹ ددوورر ہووئی ااوورر ااسس 
کے پاسس بشاررتت آآگئی توو ووهه ہمم سے قوومِم لووطؑط کے 

باررےے میيںں جھهگڑڑنے لگا۔ 

�Y L ³ِيْبٌ بیيشک اابررااھھھهیيمؑم ووااقعی بررددبارر نررمم ددلل ہمارریی ططررفف انَِّ اِبرْٰهِيْمَ لحََليِْمٌ اوََّاهٌ مُّ
ررجووعع کررنے وواالا تھها۔ 

نهَّٗ قدَْ جَآءَ امَْرُ  اِبرْٰهِيْمُ اعَْرِضْ عَنْ هٰذَاSۚ اِ يٰۤ

�Y � ْ Uذََابٌ غَيرُْ مَرْدُوْدٍ تلهِِْ نهَُّمْ اٰ رَبِّكSَۚ وَ اِ

(ملائکہہ نے کہا) ااےے اابررااھھھهیيممؑ ااسس سے ااعررااضض 
کرروو٬، بیيشک تمہاررےے رربب کا اامرر آآچکا ہے٬، ااوورر 
بیيشک اانن لووگووںں پرر ووهه عذذاابب آآنے وواالا ہے جوو رردد 

نہیيںں کیيا جا سکتا۔ 

ءَ بِهِمْ وَ ضَاقَ بِهِمْ  ْٓÏِ وَ لمََّا جَآءَتْ رُسُلنَُا لوُْطًا

�Y Y ذَرUًْا وَّ قَالَ هٰذَا يَوْمٌ عَصِيْبٌ

ااوورر جبب ہماررےے بھهیيجے ہووئے (ملائکہہ) لووطؑط کے 
پاسس آآئے توو ووهه اانن کیيلئے اافسررددهه ہوواا ااوورر اانن 
کیيلئے تنگی گھهبررااہٹٹ محسووسس کی ااوورر کہا یيہہ 

مصیيبتت کا ددنن ہے۔ 

وَ جَآءَهٗ قوَْمُهٗ يُهْرَعُوْنَ اِليَْهSِؕ وَ مِنْ قبَْلُ �بحَنُوْا 

اتSِٰؕ قَالَ يٰقَوْمِ هٰۤؤُلآَءِ بَنَاÔِْ هُنَّ  يِّ يَعْمَلوُْنَ السَّ

 ؕS ْîِْوَ لاَ تُخْزُوْنِ فىِْ ضَي َ اطَْهَرُ للجَُمْ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

�Y � شِيْدٌ َلَْ·سَ مِنْلجُمْ رَجُلٌ رَّ ا

ااوورر ااسس کی قوومم (کے لووگگ) ااسس کے پاسس ددووڑڑتے 
ہووئے آآگئے؛ ااوورر ااسس سے قبلل ووهه بُررےے کامم کیيا 
کررتے تھهے؛ لووطؑط نے کہا ااےے میيرریی قوومم یيہہ (قوومم 
کی بیيٹڻیياںں) میيرریی بیيٹڻیياںں ہیيںں یيہہ تمہاررےے لئے ززیياددهه 
پاکیيززهه ہیيںں پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيررےے مہمانووںں 
کے متعلقق مجھهے ذذلیيلل نہہ کرروو؛ کیيا تمم میيںں کووئی 

سیيددھھھهی عقلل وواالا آآددمی نہیيںں؟ 

نكََّ  Sۚ وَ اِ قَالوُْا لقََدْ Uلَِمْتَ مَا لنََا فىِْ ب³َٰتِكَ مِنْ حَقٍّ

�Y � لتََعْلمَُ مَا نُرِيدُْ

اانہووںں نے کہا تحقیيقق تمم جانتے ہی ہوو تیيرریی بیيٹڻیيووںں 
میيںں ہمارراا کووئی حقق (ددلچسپی) نہیيںں٬، ااوورر تمم 

جانتے ہوو کہہ ووااقعی ہمم کیيا چاہتے ہیيںں۔ 

�� � ةۃً اوَْ اٰوِیْۤ الىِٰ رُكْنٍ شَدِيْدٍ ااسس نے کہا کاشش میيررےے پاسس تمہاررےے (مقابلے قَالَ لوَْ انََّ لىِْ بِكُمْ قوَُّ
کے) لئے قووتت (یيعنی اامامم قائمؐم) ہووتی یيا میيںں کسی 

مضبووطط ررکنن (ااصحابِب قائمؐم) کی پناهه لے سکتا۔ 

ا اِليَْكَ فاَسَْرِ  ناَّ رُسُلُ رَبِّكَ لنَْ يّصَِلوُْۤ قَالوُْا يٰلوُْطُ اِ

نَ اليَّْلِ وَ لاَ يَلتَْفِتْ مِنْلجُمْ احََدٌ  بِاهَْلِكَ بقِِطْعٍ مِّ

نهَّٗ مُصِْ·بُهَا مَاۤ اصََابهَُمSْؕ انَِّ  تكSََؕ اِ َ الاَِّ امْرَا

�� 3 بْحُ بقَِرِيبٍْ َلَْ·سَ الصُّ بْحSُؕ ا مَوUْدَِهُمُ الصُّ

(ملائکہہ نے) کہا ااےے لووططؑ ہمم تیيررےے رربب کے 
بھهیيجے ہووئے ہیيںں ووهه لووگگ تمم تک نہیيںں پہنچ سکیيںں 
گے پسس تمم ررااتت کے کسی حصے میيںں ااپنے گھهرر 
وواالووںں کوو لے کرر چلل پڑڑوو ااوورر تمم میيںں سے کووئی 
اایيک بھهی پلٹٹ کرر نہہ ددیيکھهے مگرر تمہارریی بیيوویی؛ 
بیيشک ااسس پرر ووہی آآنے وواالا ہے جوو اانن پرر آآئے 
گا؛ بیيشک اانن کے ووعددےے کا ووقتت صبح ہے؛ کیيا 

صبح قرریيبب نہیيںں ہے۔ 
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فلَمََّا جَآءَ امَْرُنَا جَعَلنَْا Uَاليَِهَا سَبحفِلهََا وَ امَْطَرْنَا 

�� = نْضُوْدٍۙ يْلSٍۙ۬ مَّ نْ سِجِّ Uلَيَْهَا حِجَارَةۃً مِّ

پسس جبب ہمارراا اامرر آآگیيا توو ہمم نے ااسس (بستی) کا 
ااووپرر ااسکا نیيچا بنا ددیيا ااوورر ااسس پرر پکی ہووئی مٹڻی 

کے پتھهرر تابڑڑ تووڑڑ بررسائے٬، 

لِمِينَْ  مَةً عِنْدَ رَبِّكSَؕ وَ مَا Òَِ مِنَ الظّٰ سَوَّ مُّ

�� > ببَِعِيْدٍ۠

(ہرر پتھهرر) تیيررےے رربب کے ہاںں سے نشانن ززددهه؛ ااوورر 
یيہہ (سززاا) ظظالمووںں سے ددوورر نہیيںں ہے۔ 

وَ الىِٰ مَدْيَنَ اخََاهُمْ شُعَْ·بًاSؕ قَالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا 

هSٗؕ وَ لاَ تَنْقُصُوا المِْكْيَالَ  نْ اِلهٍٰ غَيرُْ َ مَا للجَُمْ مِّ اّ/ٰ

ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ  ْۤ ار¹َٰكُمْ بخَِيرٍْ وَّ انىِِّ وَ المِْيْزَانَ انىِِّ

�� E Uذََابَ يَوْمٍ مُّحِيْطٍ

ااوورر مددیينن کی ططررفف اانن کے بھهائی شعیيبؑب (کوو 
بھهیيجا)؛ ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت 
کرروو تمہارراا ااسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں؛ ااوورر تمم 
ناپپ ااوورر توولل میيںں کمی نہہ کیيا کرروو بیيشک میيںں 
تمہیيںں ااچھهے حالل میيںں ددیيکھه ررہا ہووںں لیيکنن یيقیيناََ 
میيںں تمہاررےے لئے گھهیيرر لیينے وواالے ددنن کے عذذاابب 

سے ڈڈررتا ہووںں۔ 

وَ يٰقَوْمِ اوَْفوُا المِْكْيَالَ وَ المِْيْزَانَ بِالقِْسْطِ وَ لاَ 

تَبْخَسُوا النَّاسَ اشَْيَآءَهُمْ وَ لاَ تَعْثوَْا فىِ الاْرَْضِ 

�� L مُفْسِدِيْنَ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم اانصافف کے ساتھه ناپپ ااوورر توولل 
کوو پوورراا کرروو ااوورر لووگووںں کوو اانن کی چیيززووںں میيںں 
گھهاٹڻا نہہ ددوو ااوورر ززمیينن میيںں بُرراائی نہہ کرروو فساددیی بنن 

کرر۔ 

Sۚ۬ وَ مَاۤ  ؤْمِنِينَْ ِ خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ مُّ بَقِيَّتُ اّ/ٰ

�� � َناَ Uلَيَْلجُمْ بحَِفِيْظٍ ا

بقیية الله (صص) تمہاررےے لئے بہترر ہے ااگرر تمم 
مؤؤمنیينن ہوو٬، ااوورر میيںں تمم پرر کووئی نگرراانن نہیيںں ہووںں۔ 

كَ مَا  قَالوُْا يٰشُعَيْبُ اصََلوٰتُكَ تَاْمُرُكَ انَْ نَّترُْ

 ؕSؤُا بآَؤُنَاۤ اوَْ انَْ نفَّْعَلَ فىِْۤ امَْوَالنَِا مَا نَشٰٓ يَعْبُدُ اٰ

�� Y شِيْدُ نكََّ لاَنَْتَ الحَْليِْمُ الرَّ اِ

اانہووںں نے کہا ااےے شعیيبؑب کیيا تمہارریی صلاةة تمہیيںں 
یيہی اامرر کررتی ہے کہہ ہمم اانن کوو تررکک کرر ددیيںں جنن 
کی ہماررےے باپپ دداادداا عباددتت کررتے تھهے یيا یيہہ کہہ 
ہمم ااپنے ااموواالل میيںں جوو چاہیيںں (نہہ) کرر سکیيںں؛ 

بیيشک تمم ووااقعی بررددبارر ررااستت بازز ہوو۔
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ْ وَ  بىِّ نْ رَّ نَةٍ مِّ قَالَ يٰقَوْمِ ارَءََيْتُمْ انِْ كُنْتُ عَٰ| بَّ·ِ

رَزَقَنىِْ مِنْهُ رِزْقًا حَسَنًاSؕ وَ مَاۤ ارُيِْدُ انَْ اخَُالفَِلجُمْ 

َنهyْٰكُمْ عَنْهSُؕ انِْ ارُيِْدُ الاَِّ الاْصِْلاَحَ مَا  الىِٰ مَاۤ ا

U ؕSلَيَْهِ تَوَ�لَّتُْ وَ  ِ اسْتَطَعْتSُؕ وَ مَا تَوْفيÊِِْْۤ الاَِّ بِاّ/ٰ

�� � ُنيِْبُ اِليَْهِ ا

ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم تمم کیيا ددیيکھهتے (کہتے) 
ہوو ااگرر میيںں ااپنے رربب کی ططررفف سے ووااضح ددلیيلل 
پرر ہووںں ااوورر ااسس نے مجھهے ااپنی ططررفف سے ااچھها 
ررززقق ددیيا ہے؛ ااوورر میيںں ااررااددهه نہیيںں کررتا کہہ تمہارریی 
مخالفتت کررووںں مگرر جنن (کامووںں) سے میيںں تمہیيںں 
ررووکتا ہووںں؛ میيںں ااررااددهه نہیيںں کررتا مگرر ااصلاحح 
جہاںں تک میيرریی ااستططاعتت ہوو؛ ااوورر میيرریی تووفیيقق 
(منحصرر) نہیيںں مگرر الله پرر؛ ااسی پرر میيںں تووکلل 
کررتا ہووںں ااوورر ااسی کی ططررفف میيںں ررجووعع کررتا 

ہووںں۔ 

وَ يٰقَوْمِ لاَ يَجْرِمَنَّلجُمْ شِقَا3ِْۤ انَْ يّصُِْ·بَلجُمْ مِّثْلُ 

مَاۤ اصََابَ قوَْمَ نُوْحٍ اوَْ قوَْمَ هُوْدٍ اوَْ قوَْمَ صٰلحSٍِؕ وَ 

�� � مَا قوَْمُ لوُْطٍ مِّنْلجُمْ ببَِعِيْدٍ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم میيرریی مخالفتت تمہاررےے لئے 
سببب نہہ بنن جائے کہہ تمم پرر وویيسی مصیيبتت آآ پڑڑےے 
جیيسی نووحؑح کی قوومم یيا ھھھهوودؑد کی قوومم یيا صالحؑ کی 
قوومم پرر آآ پڑڑیی تھهی؛ ااوورر لووطؑط کی قوومم توو تمم سے 

کچھه ددوورر نہیيںں ہے۔ 

 ْ ا اِليَْهSِؕ انَِّ رَبىِّ وَ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّلجُمْ ثُمَّ تُوْبوُْۤ

�� � رَحِيْمٌ وَّدُوْدٌ

ااوورر ااپنے رربب سے ااستغفارر کرروو پھهرر ااسی کی 
ططررفف پلٹڻوو؛ بیيشک میيرراا رربب ررحمم کررنے وواالا ااوورر 

محبتت کررنے وواالا ہے۔ 

ناَّ  مَّا تَقُوْلُ وَ اِ ا مِّ قَالوُْا يٰشُعَيْبُ مَا نَفْقَهُ كَثِيرًْ

لنََر¹ٰكَ فِْ·نَا ضَعِيْفًاSۚ وَ لوَْ لاَ رَهْطُكَ لرََجَمْنٰكSَؗ وَ 

�� 3 َنتَْ Uلََْ·نَا بِعَزِيزٍْ مَاۤ ا

ؑ ہمم ززیياددهه ترر نہیيںں  اانہووںں نے کہا ااےے شعیيبب
سمجھهتے جوو کچھه تمم کہتے ہوو ااوورر بیيشک ہمم 
ددیيکھهتے ہیيںں کہہ تمم ہماررےے ددررمیيانن اایيک کمززوورر 
آآددمی ہوو٬، ااوورر ااگرر تمہارریی بررااددرریی نہہ ہووتی توو ہمم 
ضرروورر تجھهے سنگسارر کرر ددیيتے ااوورر تمم ہمم پرر 

غالبب نہیيںں ہوو۔ 

Sؕ وَ  ِ نَ اّ/ٰ قَالَ يٰقَوْمِ ارَهúَِْْۤ اعََزُّ Uلَيَْلجُمْ مِّ

ْ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  تخََّذْتُمُوْهُ وَرَآءَكُمْ ظِهْرِياSًّؕ انَِّ رَبىِّ ا

�� = مُحِيْطٌ

ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم کیيا میيرریی بررااددرریی تمم پرر 
الله سے ززیياددهه عززتت وو قووتت وواالی ہے؟ کہہ تمم نے 
ااسس (الله) کوو ااپنے پسِس پشتت ڈڈاالل ددیيا ہے؛ بیيشک 
میيرراا رربب ااحاططہہ کئے ہووئے ہے جوو کچھه تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 

ْ UَامِلSٌؕ سَوْفَ  وَ يٰقَوْمِ اعْمَلوُْا عَٰ| مَبحَنَتِكُمْ انىِِّ

تَعْلمَُوْنSَۙ مَنْ يَّاتْيِْهِ Uذََابٌ يّخُْزِيهِْ وَ مَنْ هُوَ 

�� > ْ مَعَكُمْ رَقِيْبٌ ا انىِِّ �بحَذِبSٌؕ وَ ارْتَقِبُوْۤ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم تمم ااپنی جگہووںں پرر عملل کرروو 
بیيشک میيںں بھهی عملل کررنے وواالا ہووںں؛ عنقرریيبب تمم 
جانن لوو گے٬، کسس پرر ووهه عذذاابب آآتا ہے جوو ااسے 
ذذلیيلل کرر ددےے گا ااوورر کوونن ہے جوو جھهووٹڻا ہے؛ ااوورر 
تمم بھهی نظظرر ررکھهوو (نتیيجے پرر) بیيشک میيںں بھهی 

تمہاررےے ساتھه نظظرر ررکھهنے وواالا ہووںں۔ 
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ْ·نَا شُعَْ·بًا وَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا  وَ لمََّا جَآءَ امَْرُنَا نَجَّ

يْحَةُ  نَّا وَ اخََذَتِ الذَِّيْنَ ظَلمَُوا الصَّ مَعَهٗ بِرَحْمَةٍ مِّ

�� E ۙ فاَصَْبَحُوْا فىِْ دِيَارِهِمْ جٰثِمِينَْ

ااوورر جبب ہمارراا اامرر آآ گیيا توو ہمم نے شعیيبؑب کوو ااوورر 
اانن لووگووںں کوو جوو ااسس کے ساتھه اایيمانن لائے تھهے 
ااپنی ررحمتت سے نجاتت ددیی ااوورر جنن لووگووںں نے 
ظظلمم کیيا تھها اانن کوو اایيک جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ نے پکڑڑ 
لیيا توو ووهه ااپنے گھهررووںں میيںں ااوونددھھھهے منہہ (مررددهه) 

پڑڑےے ررهه گئے۔ 

�بحَنَْ لمَّْ يَغْنَوْا فِيْهَاSؕ الاََ بُعْدًا لمَِّدْيَنَ كَمَا بَعِدَتْ 

�� L ثَمُوْدُ۠

گوویيا کہہ ووهه اانن میيںں بسے ہی نہہ تھهے؛ خبرردداارر ددوورر 
ہووئے ااہلِل مددیينن جسططررحح ددوورر ہووئے ثموودد۔ 

�� � ۙ بِينٍْ ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو ااپنی آآیياتت ااوورر سلططاننِ وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوÏْٰ بِاٰيِٰ¿نَا وَ سُلطْٰنٍ مُّ
مبیينن (موولا علیؐ) کے ساتھه بھهیيجا٬، 

ا امَْرَ فِرْعَوْنSَۚ وَ مَاۤ  هٖ فاَتبََّعُوْۤ الىِٰ فِرْعَوْنَ وَ مَلا¹َِٕۡ

�� Y امَْرُ فِرْعَوْنَ بِرَشِيْدٍ

فررعوونن ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کرر ططررفف مگرر اانہووںں 
نے فررعوونن کے اامرر کا ااتباعع کیيا٬، ااوورر فررعوونن کا 

اامرر صحیيح نہہ تھها۔ 

يَقْدُمُ قوَْمَهٗ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فاَوَْرَدَهُمُ النَّارSَؕ وَ 

�� � بÅِْسَ الوِْرْدُ المَْوْرُوْدُ

یيوومِم قیيامتت ووهه ااپنی قوومم کے آآگے آآگے ہوو گا ااوورر 
اانہیيںں نارر پرر وواارردد کررےے گا؛ ااوورر ووهه وواارردد ہوونے 

کی بہتت بُرریی جائے وورروودد ہے۔ 

تبِْعُوْا فىِْ هٰذِهٖ لعَْنَةً وَّ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ بÅِْسَ  ُ وَ ا

�� � فدُْ المَْرْفوُْدُ الرِّ

ااوورر ااسس (ددنیيا) میيںں اانن کے پیيچھهے لعنتت لگا ددیی 
گئی ہے ااوورر قیيامتت کے ددنن بھهی؛ ملنے وواالا تحفہہ 

بہتت بُرراا تحفہہ ہے۔ 

مٌ  هU ٗلَيَْكَ مِنْهَا قَآ¹ِٕ َنبَْۢآءِ القُْرٰی نَقُصُّ ذٰلكَِ مِنْ ا

ÛÜ Ý Ý وَّ حَصِيْدٌ

یيہہ بستیيووںں کی خبررووںں میيںں سے ہیيںں جوو ہمم تمہیيںں 
سنا ررہے ہیيںں اانن میيںں سے (بعضض بططوورر کھهنڈڈررااتت) 
کھهڑڑیی ہیيںں ااوورر (بعضض گِرر چکی ہیيںں جسس ططررحح) 

کٹڻی ہووئی فصلل۔ 

َنفُْسَهُمْ فمََاۤ اغَْنَتْ  ا ا ْ وَ للجِٰنْ ظَلمَُوْۤ وَ مَا ظَلمَْمحُٰ

ِ مِنْ  ُ التىَِّْ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ لهَِمجُُ ْ اٰ عَمحُْ

ءٍ لمََّّا جَآءَ امَْرُ رَبِّكSَؕ وَ مَا زَادُوْهُمْ غَيرَْ  ْ َ̄

ÛÜ Ý Ü تَتÁِْيْبٍ

ااوورر ہمم نے اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا بلکہہ اانہووںں نے 
ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کیيا ہے پسس اانن کے معبوودد اانن 
کے کچھه کامم نہہ آآئے جنن کوو ووهه الله کے علاووهه 
پکاررتے تھهے جبب تمہاررےے رربب کا اامرر آآگیيا؛ ااوورر 
اانہووںں نے اانن کیيلئے کچھه ااضافہہ نہہ کیيا سوواائے 

بررباددیی کے۔ 
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 ؕSٌظَالمَِة َÒِ َوَ كَذٰلكَِ اخَْذُ رَبِّكَ اذَِاۤ اخََذَ القُْرٰی و

ÛÜ Ý Þ َليِْمٌ شَدِيْدٌ انَِّ اخَْذَهٗۤ ا

ااوورر ااسس ططررحح تیيررےے رربب کی پکڑڑ ہووتی ہے جبب 
ووهه بستی کوو پکڑڑتا ہے جبکہہ ووهه ظظالمم ہووتی ہے؛ 
بیيشک ااسس کا مووااخذذهه (پکڑڑ) شددیيدد ددرردد ناکک ہووتا 

ہے۔ 

انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً لمَِّنْ خَافَ Uذََابَ الاْخِٰرَةِۃSؕ ذٰلكَِ 

ÛÜ Ý ß يَوْمٌ مَّجْمُوْعSٌۙ لهَُّ النَّاسُ وَ ذٰلكَِ يَوْمٌ مَّشْهُوْدٌ

بیيشک ااسس میيںں اایيک آآیيتت ہے ااسس کیيلئے جوو آآخررتت 
کے عذذاابب سے خووفف کھها گیيا؛ ووهه سبب لووگووںں کوو 
جمع کررنے کا ددنن ہووگا ااوورر ووهه مشاہددےے (حاضرریی 

وو گووااہی) کا ددنن ہوو گا۔ 

ÛÜ Ý à عْدُوْدٍؕ رُهٗۤ الاَِّ لاِجََلٍ مَّ ااوورر ہمم ااسے مؤؤخرر نہیيںں کرر ررہے مگرر اایيک وَ مَا نُؤَخِّ
محددوودد مددتت تک۔ 

 ٌّÊَِش ْ Sۚ فمَِمحُْ ِٖيَوْمَ يَاتِْ لاَ تَلَمَُّ نَفْسٌ الاَِّ بِاذِْنه

ÛÜ Ý â وَّ سَعِيْدٌ

جبب ووهه ددنن آآئے گا کووئی شخصص کلامم نہیيںں کرر 
سکے گا مگرر ااسس کے ااذذنن کے ساتھه٬، پھهرر اانن میيںں 
سے (کچھه) بددبختت ہووںں گے ااوورر (کچھه) نیيک 

بختت۔

فاََماَّ الذَِّيْنَ شَقُوْا فîَِ النَّارِ لهَُمْ فِيْهَا زَفيرٌِْ وَّ 

ÛÜ Ý ä شَهِيْقٌۙ

پسس جوو لووگگ شقی (بددبختت) ہووںں گے توو ووهه نارر 
میيںں ہووںں گے ااسس میيںں اانن کیيلئے سسکیياںں ااوورر 

چیيخیيںں ہیيںں۔ 

مٰوٰتُ وَ الاْرَْضُ الاَِّ مَا  خٰلدِِيْنَ فِيْهَا مَا دَامَتِ السَّ

ÛÜ Ý å الٌ لمَِّا يُرِيدُْ شَبخءَ رَبّكSَُؕ انَِّ رَبّكََ فعََّ

ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے جبب تک آآسمانن ااوورر 
ززمیينن ررہیيںں گے (یيعنی قیيامتت سے پہلے بررززخخ میيںں 
نارِر ددنیيا میيںں) مگرر جوو تیيرراا رربب چاہے؛ بیيشک تیيرراا 

رربب جوو ااررااددهه کررتا ہے ااسے کرر گذذررتا ہے۔ 

وَ امََّا الذَِّيْنَ سُعِدُوْا فîَِ الجَْنَّةِ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا مَا 

مٰوٰتُ وَ الاْرَْضُ الاَِّ مَا شَبخءَ رَبّكSَُؕ عَطَآءً  دَامَتِ السَّ

ÛÜ Ý æ غَيرَْ مَجْذُوْذٍ

ااوورر جوو لووگگ خووشش بختت قرراارر ددیيئے گئے توو ووهه 
جنتت میيںں ہووںں گے ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے 
جبب تک آآسمانن ااوورر ززمیينن ررہیيںں گے (یيعنی بررززخخ 
میيںں جنتتِ ددنیيا میيںں قیيامتت سے پہلے)  مگرر جوو 

تیيرراا رربب چاہے؛ بغیيرر ووقفہہ (مسلسلل) عططا۔ 

مَّا يَعْبُدُ هٰۤؤُلآَءSِؕ مَا يَعْبُدُوْنَ  فلاََ تَكُ فىِْ مِرْيةٍَ مِّ

ناَّ لمَُوَفوُّْهُمْ  نْ قبَْلSُؕ وَ اِ بآَؤُهُمْ مِّ الاَِّ كَمَا يَعْبُدُ اٰ

ÛÜ Ý ç ْ غَيرَْ مَنْقُوْصٍ۠ نَصِيْممَُ

پسس تمم اانن کے باررےے شک میيںں نہہ پڑڑوو جنن کی یيہہ 
لووگگ عباددتت کررتے ہیيںں؛ ووهه عباددتت نہیيںں کررتے 
مگرر جسس ططررحح اانن کے باپپ دداادداا ااسس سے قبلل 
عباددتت کررتے تھهے؛ ااوورر بیيشک ہمم اانن کوو اانن کا 

حصہہ پوورراا بغیيرر کمی کے ددیيںں گے۔ 
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تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ فاَخْتُلفَِ فِيْهSِؕ وَ لوَْ لاَ  وَ لقََدْ اٰ

 ْîَِنهَُّمْ ل Sؕ وَ اِ ْ بِّكَ لقéََُِ بَيْمحَُ �لَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَّ

ÛÜ Ü Ý نْهُ مُرِيبٍْ شَكٍّ مِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب ددیی توو ااسس میيںں 
ااختلافف کیيا گیيا؛ ااوورر ااگرر تیيررےے رربب کی ططررفف 
سے پہلے سے باتت ططے نہہ ہووتی توو ضرروورر اانن 
کے ددررمیيانن فیيصلہہ کیيا جا چکا ہووتا؛ ااوورر ووهه لووگگ 

ششش وو پنج میيںں ااسس کے باررےے شک میيںں ہیيںں۔ 

نهَّٗ بِمَا  ْ رَبّكَُ اعَْمَالهَُمSْؕ اِ ُ وَ انَِّ �لاًُّ لمََّّا ليَُوَفيَِّمحَّ

ÛÜ Ü Ü يَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ

ااوورر بیيشک تیيرراا رربب اانن سبب کوو اانن کے ااعمالل کا 
ضرروورر پوورراا پوورراا بددلہہ ددےے گا؛ بیيشک ووهه باخبرر 

ہے جوو ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 

 ؕSفاَسْتَقِمْ كَمَاۤ امُِرْتَ وَ مَنْ تَابَ مَعَكَ وَ لاَ تَطْغَوْا

ÛÜ Ü Þ نهَّٗ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ اِ

پسس ثابتت قددمم ررہوو جیيسا کہہ تمہیيںں حکمم ددیيا گیيا ہے 
ااوورر جوو تمہاررےے ساتھه (الله کی ططررفف) پلٹٹ آآئے 
ہیيںں ااوورر تجاووزز نہہ کرریيںں؛ بیيشک ووهه ددیيکھهنے وواالا 

ہے جوو تمم کرر ررہے ہوو۔ 

كُمُ النَّارSُۙ وَ  ا الىَِ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا فتََمَسَّ وَ لاَ تَرْكَنُوْۤ

ليَِآءَ ثُمَّ لاَ  ِ مِنْ اوَْ نْ دُوْنِ اّ/ٰ مَا للجَُمْ مِّ

ÛÜ Ü ß تُنْصَرُوْنَ

ااوورر اانن لووگووںں کی ططررفف نہہ جھهکوو جنہووںں نے ظظلمم 
کیيا ہے ووررنہہ تمہیيںں نارر چمٹٹ جائے گی٬، ااوورر الله 
کے علاووهه تمہارراا کووئی وولی نہہ ہووگا پھهرر تمہارریی 

نصررتت نہیيںں کی جا سکے گی۔ 

نَ اليَّْلSِؕ انَِّ  لوٰةۃَ طَرَفىَِ النَّهَارِ وَ زُلفًَا مِّ وَ اقَِمِ الصَّ

اتSِٰؕ ذٰلكَِ ذِكرْٰی  يِّ الحَْسَنٰتِ يُذْهِبنَْ السَّ

ÛÜ Ü à كِرِينَْۚ للِذّٰ

ااوورر ددنن کے ددوونووںں ااططرراافف میيںں صلاةة قائمم کرروو 
ااوورر ررااتت کے پہلے حصہہ میيںں؛ بیيشک نیيکیياںں 
برراائیيووںں کوو ددوورر کرر ددیيتی ہیيںں؛ یيہہ ذذااکرریينن کیيلئے 

ذذکرر (نصیيحتت) ہے۔ 

ÛÜ Ü â َ لاَ يُضِيْعُ اجَْرَ المُْحْسِنِينَْ ااوورر صبرر کرروو پسس بیيشک الله نیيکووکاررووںں کا ااجرر وَ اصْبرِْ فاَنَِّ اّ/ٰ
ضائع نہیيںں کررتا۔ 

فلَوَْ لاَ �بحَنَ مِنَ القُْرُوْنِ مِنْ قبَْلِكُمْ اوُلوُْا بَقِيَّةٍ 

مَّنْ  يّنَْهَوْنَ عَنِ الفَْسَبحدِ فىِ الاْرَْضِ الاَِّ قلَيِْلاً مِّ

ترِْفوُْا  ُ تبََّعَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مَاۤ ا Sۚ وَ ا ْ َنجَْْ·نَا مِمحُْ ا

ÛÜ Ü ä فِيْهِ وَ �بحَنُوْا مُجْرِمِينَْ

پسس اانن قوومووںں سے جوو تمم سے قبلل تھهیيںں اایيسے ااہللِ 
بقیيہہ (معصووممؑ کے ماننے وواالے) کیيووںں نہہ ہووئے 
جوو ززمیينن میيںں فسادد سے ررووکتے مگرر بہتت کمم 
(تعدداادد) کے جنن کوو ہمم نے اانن میيںں سے نجاتت ددیی٬، 
ااوورر جنن لووگووںں نے ظظلمم کیيا ووهه اانن آآسائشووںں کے 
پیيچھهے پڑڑےے ررہے جوو اانہیيںں ددیی گئی تھهیيںں ااوورر ووهه 

مجررمیينن تھهے۔ 

وَ مَا �بحَنَ رَبّكَُ ليُِهْلِكَ القُْرٰی بظُِلمٍْ وَّ اهَْلهَُا 

ÛÜ Ü å مُصْلحُِوْنَ

ااوورر تمہارراا رربب بستیيووںں کوو ظظلمم کے ساتھه ہلاکک 
کررنے وواالا نہہ تھها جبکہہ ااسس کے باشنددےے ااصلاحح 

کررنے وواالے ہووںں۔ 
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وَ لوَْ شَبخءَ رَبّكَُ لجََعَلَ النَّاسَ امَُّةً وَّاحِدَةۃً وَّ لاَ 

ÛÜ Ü æ ۙ يَزَالوُْنَ مُخْتَلفِِينَْ

ااوورر ااگرر تیيرراا رربب چاہتا توو تمامم اانسانووںں کوو ووااحدد 
اامتت بنا ددیيتا مگرر ووهه ہمیيشہہ ااختلافف کررنے وواالے 

ررہیيںں گے۔ 

حِمَ رَبّكSَُؕ وَ لذِٰلكَِ خَلقََهُمSْؕ وَ تَمَّتْ  الاَِّ مَنْ رَّ

ٔٴنََّ جَهَنَّمَ مِنَ الجِْنَّةِ وَ النَّاسِ  �لَِمَةُ رَبِّكَ لاَمَْلـَ

ÛÜ Ü ç اجَْمَعِينَْ

مگرر جنن پرر تیيرراا رربب ررحمم کررےے؛ ااوورر ااسی لئے 
ااسس نے اانہیيںں خلقق کیيا تھها؛ ااوورر تیيررےے رربب کی باتت 
پوورریی ہووگئی کہہ میيںں ضرروورر جہنمم کوو جنووںں ااوورر 

اانسانووںں سے ااکٹڻھهے بھهرر ددووںں گا۔ 

 ٖبِّتُ بِهÐَُسُلِ مَا ن َنبَْۢآءِ الرُّ وَ �لاًُّ نقَُّصُّ Uلَيَْكَ مِنْ ا

فؤَُادَكSَۚ وَ جَآءَكَ فىِْ هٰذِهِ الحَْقُّ وَ مَوْعِظَةٌ وَّ 

ÛÜ Þ Ý ذِكرْٰی للِمُْؤْمِنِينَْ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ررسوولووںں کی یيہہ سبب خبرریيںں ہمم آآپپؐ 
کوو سنا ررہے ہیيںں جنن سے ہمم آآپؐپ کے ددلل کوو 
مضبووطط کررتے ہیيںں٬، ااوورر ااسس (قررآآنن) میيںں تمہاررےے 
پاسس حقق آآ گیيا ہے ااوورر نصیيحتت ااوورر مؤؤمنیينن کیيلئے 

یيادد ددہانی۔ 

 ؕSْوَ قُلْ للِّذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ اعْمَلوُْا عَٰ| مَبحَنَتِكُم

ÛÜ Þ Ü ناَّ عٰمِلوُْنَۙ اِ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو اانن لووگووںں سے جوو اایيمانن 
نہیيںں لاتے کہہ تمم ااپنی جگہووںں پرر عملل کرروو؛ 

بیيشک ہمم بھهی عملل کررنے وواالے ہیيںں۔ 

ÛÜ Þ Þ ناَّ م³ُْتَظِرُوْنَ نتَْظِرُوْاSۚ اِ ااوورر تمم اانتظظارر کرروو٬، بیيشک ہمم بھهی اانتظظارر کررنے وَ ا
وواالے ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ اِليَْهِ يُرْجَعُ  ِ غَيْبُ السَّ وَ ِ/ّٰ

الاْمَْرُ �لُهُّٗ فاَعْبُدْهُ وَ تَوَ�لَّْ UلَيَْهSِؕ وَ مَا رَبّكَُ 

ÛÜ Þ ß بِغَافلٍِ عَمَّا تَعْمَلوُْنَ۠

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا غیيبب الله کیيلئے ہے ااوورر 
سارراا معاملہہ ااسی کی ططررفف ررجووعع کیيا جاتا ہے 
پسس ااسی کی عباددتت کرروو ااوورر ااسی پرر تووکلل کرروو 
ااوورر تمہارراا رربب ااسس سے غافلل نہیيںں جوو کچھه تمم 

لووگگ کرر ررہے ہوو۔
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سُوۡرَةُ يوسُفؑ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۫ يٰتُ اللجِْتٰبِ المُْبِينِْ اانا الله االررؤؤفف٬، یيہہ کتابِب مبیينن کی آآیياتت ہیيںں۔ الرSٰٓ۫ تلِكَْ اٰ

= َنزَْلنْٰهُ قُرْءٰنًا عَرَبيًِّا لعََّللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَ ناَّۤ ا بیيشک ہمم نے ااسے عرربی قررآآنن (بنا کرر) ناززلل کیيا اِ
ہے تاکہہ تمم سمجھه سکوو۔ 

نَحْنُ نَقُصُّ Uلَيَْكَ احَْسَنَ القَْصَصِ بِمَاۤ اوَْحَْ·نَاۤ 

اِليَْكَ هٰذَا القُْرْاٰنSَۖۗ وَ انِْ كُنْتَ مِنْ قبَْلهِٖ لمَِنَ 

> الغْٰفِلينَِْ

ہمم آآپؐپ سے بہترریينن قصے بیيانن کررتے ہیيںں ااسس 
ططررحح کہہ ہمم آآپؐپ کی ططررفف یيہہ قررآآنن ووحی کررتے 
ََ بے خبررووںں  ہیيںں٬، ااوورر ااسس سے قبلل بھهی آآپؐپ یيقیينا

میيںں سے نہیيںں تھهے۔ 

َيتُْ احََدَ عَشَرَ  ْ رَا ابَتَِ انىِِّ اذِْ قَالَ يُوْسُفُ لاِبَيِْهِ يٰۤ

E ْ لىِْ سٰجِدِيْنَ َيمجُُْ مْسَ وَ القَْمَرَ رَا كَوْكَبًا وَّ الشَّ

جبب یيووسفؑف نے ااپنے باپپ سے کہا ااےے میيررےے اابا 
بیيشک میيںں نے (خوواابب میيںں) ددیيکھها ہے کہہ گیياررهه 
ستاررےے ااوورر شمسس ااوورر قمرر ہیيںں میيںں نے اانن کوو 

ددیيکھها ہے کہہ مجھهے سجددهه کرر ررہے ہیيںں۔ 

قَالَ يٰبُنىََّ لاَ تَقْصُصْ رُءْيَاكَ عَٰ|ۤ اخِْوَتِكَ 

يْطٰنَ للاِِْنْسَبحنِ Uدَُوٌّ  فيََلجِيْدُوْا لكََ كَيْدًاSؕ انَِّ الشَّ

L مُّبِينٌْ

ااسس نے کہا ااےے میيررےے بیيٹڻے تمم ااپنا خوواابب ااپنے 
بھهائیيووںں کوو نہہ سنانا ووررنہہ ووهه تیيررےے خلافف ساززشش 
کرریيںں گے؛ بیيشک شیيططانن اانسانن کا کھهلا ددشمنن 

ہے۔ 

وَ كَذٰلكَِ يَجْتÁَِيْكَ رَبّكَُ وَ يُعَلِّمُكَ مِنْ تَاوِْيلِْ 

الاْحََادِيْثِ وَ يُتِمُّ نعِْمَتَهU ٗلَيَْكَ وَ عَٰ|ۤ اٰلِ يَعْقُوْبَ 

َبوََيكَْ مِنْ قبَْلُ اِبرْٰهِيْمَ وَ  تمََّهَا عَٰ|ۤ ا َ كَمَاۤ ا

� اسِْحٰقSَؕ انَِّ رَبّكََ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ۠

ااوورر ااسس ططررحح تیيرراا رربب تجھهے منتخبب کررےے گا 
ااوورر تمہیيںں باتووںں کی تاوویيلل (تعبیيرر٬، ااصلل مططلبب) 
کی تعلیيمم ددےے گا ااوورر تمم پرر ااوورر آآلِل یيعقووبؑب پرر ااپنی 
نعمتت تمامم کررےے گا جسس ططررحح ااسس نے تیيررےے 
باپووںں اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ااسحٰقؑق پرر ااسس سے پہلے ااسے 
تمامم کیيا تھها؛ بیيشک تیيرراا رربب سبب جاننے وواالا ااوورر 

حکمتت وواالا ہے۔ 

Y لينَِْ بخ¹ِٕ يٰتٌ للِّسَّ ۤ اٰ ِٖتحقیيقق یيووسفؑف ااوورر ااسس کے بھهائیيووںں (کے قصے) لقََدْ �بحَنَ فىِْ يُوْسُفَ وَ اخِْوَته
میيںں پووچھهنے وواالووںں کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 
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َبِْ·نَا مِنَّا وَ  اذِْ قَالوُْا ليَُوْسُفُ وَ اخَُوْهُ احََبُّ الىِٰۤ ا

� ۖۚ بِينِْ َباَناَ لîَِْ ضَللٍٰ مُّ نَحْنُ عُصْبَةSٌؕ انَِّ ا

جبب اانہووںں نے (آآپسس میيںں) کہا یيووسفؑف ااوورر ااسس کا 
بھهائی ووااقعی ہماررےے وواالدد کوو ہمم سے ززیياددهه محبووبب 
ہیيںں حالانکہہ ہمم اایيک جتھها ہیيںں؛ بیيشک ہمارراا باپپ 

کھهلی بھهوولل میيںں ہے۔ 

õقتُْلوُْا يُوْسُفَ اوَِ اطْرَحُوْهُ ارَْضًا يّخَْلُ للجَُمْ وَجْهُ 

� َبيِْلجُمْ وَ تَلجُوْنُوْا مِنْۢ بَعْدِهٖ قوَْمًا صٰلحِِينَْ ا

یيووسفؑف کوو قتلل کررددوو یيا ااسے کسی (ددوورر) سررززمیينن 
میيںں پھهیينک ددوو٬، تمہاررےے باپپ کا ررخخ تمہاررےے لئے 
خالی ہوو جائے گا ااوورر ااسس کے بعدد تمم صالح لووگگ 

بنن جاؤؤ۔ 

َلقُْوْهُ فىِْ  ْ لاَ تَقْتُلوُْا يُوْسُفَ وَ ا لٌ مِّمحُْ قَالَ قَآ¹ِٕ

يَّارَةِۃ انِْ ك³ُْتُمْ  Çَٰ·بَتِ الجُْبِّ يَلتَْقِطْهُ بَعْضُ السَّ

�3 � فٰعِلينَِْ

اانن میيںں سے کسی کہنے وواالے نے کہا یيووسفؑف کوو 
قتلل نہہ کرروو بلکہہ ااسے کسی کنووئیيںں کی تہہہ میيںں 
ڈڈاالل ددوو کووئی قافلہہ ااسے ااٹڻھها لے جائے گا٬، ااگرر تمم 

کچھه کررنے ہی وواالے ہوو۔ 

 َٗناَّ له ابَاَناَ مَا لكََ لاَ تَاْمنََّا عَٰ| يُوْسُفَ وَ اِ قَالوُْا يٰۤ

�3 3 لنَٰصِحُوْنَ

اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے باپپ آآپپ کوو کیيا ہوو گیيا 
ہے کہہ آآپپ یيووسفؑف کے باررےے میيںں ہمم پرر بھهررووسہہ 
نہیيںں کررتے حالانکہہ بیيشک ہمم ااسس کے خیيرر خووااهه 

ہیيںں۔ 

 َٗناَّ له ارَْسِلهُْ مَعَنَا Çدًَا يَّرْتَعْ وَ يَلعَْبْ وَ اِ

�3 = لحَٰفِظُوْنَ

کلل ااسے ہماررےے ساتھه بھهیيج ددیيںں کھها پی لے گا ااوورر 
کھهیيلل کوودد لے گا ااوورر بیيشک ہمم ااسس کی حفاظظتت 

کررنے وواالے ہیيںں۔ 

ْ ليََحْزُنُنىِْۤ انَْ تَذْهَبُوْا بِهٖ وَ اخََافُ انَْ  قَالَ انىِِّ

�3 > َنتُْمْ عَنْهُ غٰفِلوُْنَ ئْبُ وَ ا يَّاْ�لُهَُ الذِّ

ااسس نے کہا بیيشک مجھهے یيہہ باتت غمززددهه کررتی 
ہے کہہ تمم ااسے لے جاؤؤ ااوورر مجھهے خووفف ہے کہہ 
ااسے بھهیيڑڑیيا کھها جائے جبکہہ تمم ااسس سے غافلل ہوو۔ 

ناَّۤ اذًِا  ئْبُ وَ نَحْنُ عُصْبَةٌ اِ نْ اَ�لَهَُ الذِّ ِyَٕقَالوُْا ل

�3 E لخَّٰسِرُوْنَ

اانہووںں نے کہا ااسے بھهیيڑڑیيا کھها جائے جبکہہ ہمم اایيک 
ََ خساررهه پانے وواالے ہووںں  جتھها ہیيںں تبب توو ہمم یيقیينا

گے۔ 

ا انَْ يّجَْعَلوُْهُ فىِْ Çَٰ·بَتِ  فلَمََّا ذَهَبُوْا بِهٖ وَ اجَْمَعُوْۤ

ْ بِاَمْرِهِمْ هٰذَا وَ  ُ ئَمحَّ ِÁَّوَ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْهِ لتَُن ۚS الجُْبِّ

�3 L هُمْ لاَ يَشْعُرُوْنَ

پسس جبب ووهه ااسے لے کرر چلے ااوورر اانہووںں نے 
ااجماعع کرر لیيا کہہ ااسے کنوویيںں کی تہہہ میيںں ڈڈاالل ددیيںں٬، 
توو ہمم نے ااسس (یيووسفؑف) کی ططررفف ووحی کی کہہ تمم 
اانن کوو اانن کے ااسس معاملہہ کی خبرر ددوو گے جبکہہ 

ووهه شعوورر نہیيںں ررکھهتے ہووںں گے۔ 

�3 � َباَهُمْ عِشَبخءً يّبَْلجُوْنَؕ ااوورر ووهه ااپنے باپپ کے پاسس شامم کوو ررووتے ہووئے وَ جَآءُوْۤ ا
آآئے۔ 
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ناَّ ذَهÁَْنَا نَسَْ¿بِقُ وَ تَرَكْنَا يُوْسُفَ  ابَاَناَۤ اِ قَالوُْا يٰۤ

َنتَْ بِمُؤْمِنٍ لنََّا  ئْبSُۚ وَ مَاۤ ا عِنْدَ مَتَاعِنَا فاََ�لَهَُ الذِّ

�3 Y وَ لوَْ كُنَّا صٰدِقِينَْ

اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے اابَا بیيشک ہمم ددووڑڑ لگانے 
(اایيک ددووسررےے پرر سبقتت لیينے) چلے گئے تھها ااوورر 
یيووسفؑف کوو ہمم نے ااپنے مالل متاعع کے پاسس چھهووڑڑ 
ددیيا تھها توو ااسے بھهیيڑڑیيا کھها گیيا٬، ااوورر آآپپ ہمارریی باتت 

ماننے وواالے نہیيںں ااگررچہہ ہمم سچے ہی ہووںں۔ 

لتَْ  وَ جَآءُوْ عَٰ| قَمِيْصِهٖ بِدَمٍ كَذِبSٍؕ قَالَ بَلْ سَوَّ

 ُ َنفُْسُكُمْ امَْرًاSؕ فصََبرٌْ جَمِيْلSٌؕ وَ اّ/ٰ للجَُمْ ا

�3 � المُْسْتَعَانُ عَٰ| مَا تَصِفُوْنَ

ااوورر ووهه یيووسفؑف کی قمیيصص پرر جھهووٹڻا خوونن لگا کرر 
لے آآئے؛ (یيعقووبؑب نے) کہا بلکہہ تمہاررےے نفسووںں 
نے تمہاررےے لئے کامم آآسانن کرر ددیيا؛ پسس صبرر ااچھها 
ہے٬، ااوورر جوو کچھه تمم بیيانن کرر ررہے ہوو ااسس پرر الله 

ہی سے ااستعانتت (مدددد) مانگی جا سکتی ہے۔

 ؕSٗوَ جَآءَتْ سَيَّارَةۃٌ فاَرَْسَلوُْا وَاردَِهُمْ فاَدَْلىٰ دَلوَْه

 ُ وْهُ بضَِاعَةSًؕ وَ اّ/ٰ قَالَ يٰبُشْرٰی هٰذَا ÇلُمSٌٰؕ وَ اسََرُّ

�3 � Uلَيِْمٌۢ بِمَا يَعْمَلوُْنَ

ااوورر اایيک قافلہہ آآیيا توو اانہووںں نے ااپنے سقے کوو 
بھهیيجا توو ااسس نے ااپنا ڈڈوولل ڈڈاالا؛ ااسس نے کہا بشاررتت 
ہوو یيہہ لڑڑکا ہے؛ ااوورر اانہووںں نے ااسے چھهپا لیيا بططوورر 
ساماننِ تجاررتت؛ ااوورر الله سبب جانتا تھها جوو ووهه کرر 

ررہے تھهے۔ 

وَ شَرَوْهُ بثِمََنٍۭ بَخْسٍ دَرَاهِمَ مَعْدُوْدَةٍۃSۚ وَ �بحَنُوْا 

�= � اهِدِيْنَ۠ فِيْهِ مِنَ الزَّ

ااوورر اانہووںں نے ااسے کمم قیيمتت پرر چندد ددررھھھهمووںں میيںں 
بیيچ ددیيا٬، ااوورر ووهه ااسس کے معاملے میيںں ززیياددهه تووقع 

ررکھهنے وواالووںں میيںں سے نہیيںں تھهے۔ 

كرِِْ*ْ  َ ۤ ا ِٖته َ ¹هُ مِنْ مِّصْرَ لاِمْرَا وَ قَالَ الذَِّی اشْترَٰ

مَثو¹ْٰهُ عØَٰۤ انَْ يّنَْفَعَنَاۤ اوَْ نَتَّخِذَهٗ وَلدًَاSؕ وَ 

كَذٰلكَِ مَكَّنَّا ليُِوْسُفَ فىِ الاْرَْضSِؗ وَ لنُِعَلِّمَهٗ مِنْ 

لبٌِ عَٰ|ۤ امَْرِهٖ وَ للجِٰنَّ  ُ Çاَ تَاوِْيلِْ الاْحََادِيْثSِؕ وَ اّ/ٰ

�= 3 كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ ا

ااوورر مصرر میيںں جسس نے ااسے خرریيدداا ااسس نے ااپنی 
بیيوویی سے کہا ااسس کی ررہائشش باعززتت ررکھهوو ہوو 
سکتا ہے کہہ یيہہ ہمیيںں نفع ددےے یيا ہمم ااسے بیيٹڻا بنا 
لیيںں؛ ااوورر ااسس ططررحح ہمم نے سررززمیينن میيںں یيووسففؑ 
کے قددمم جمائے٬، ااوورر تاکہہ ہمم ااسے باتووںں کا ااصلل 
مططلبب تعلیيمم کرریيںں؛ ااوورر الله ااپنے اامرر پرر غالبب ہے 

لیيکنن ااکثرر لووگگ نہیيںں جانتے۔ 

تَْ·نٰهُ حُكْمًا وَّ UلِمًْاSؕ وَ كَذٰلكَِ  هٗۤ اٰ وَ لمََّا بَلغََ اشَُدَّ

�= = نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ

ااوورر جبب ووهه ااپنی پوورریی جوواانی کوو پہنچا توو ہمم نے 
ااسے قووتِت فیيصلہہ ااوورر علمم عططا کیيا؛ ااوورر ااسس ططررحح 

ہمم نیيکووکاررووںں کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 
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وَ رَاوَدَتْهُ التىَِّْ هُوَ فىِْ بَْ·تِهَا عَنْ نفَّْسِهٖ وَ Çلَقََّتِ 

 ْۤ نهَّٗ رَبىِّ ِ اِ الاْبَْوَابَ وَ قَالتَْ هَيْتَ لكSََؕ قَالَ مَعَاذَ اّ/ٰ

�= > لِمُوْنَ نهَّٗ لاَ يُفْلحُِ الظّٰ احَْسَنَ مَثوَْایSَؕ اِ

ااوورر جسس عووررتت کے گھهرر میيںں ووهه تھها ااسس نے ااسس 
کے نفسس کوو پھهسلانے کی کووششش کی ااوورر 
ددررووااززےے بندد کرر ددیيئے ااوورر کہا تمم آآ جاؤؤ؛ ااسس نے 
کہا الله کی پناهه بیيشک میيررےے رربب نے مجھهے ااچھها 

ٹڻھهکانا ددیيا؛ بیيشک ظظالمم لووگگ فلاحح نہیيںں پاتے۔ 

 ؕS ٖاٰ بُرْهَانَ رَبِّه Sۚ وَ هَمَّ بِهَا لوَْ لاَۤ انَْ رَّ ٖوَ لقََدْ هَمَّتْ بِه

 َّٗنه ءَ وَ الفَْحْشَبخءSَؕ اِ وْٓ كَذٰلكَِ لنَِصْرِفَ عَنْهُ السُّ

�= E مِنْ عِبَادِنَا المُْخْلصَِينَْ

ااوورر تحقیيقق عووررتت نے ااسس کا قصدد کیيا تھها٬، ااوورر ووهه 
بھهی ااسس کا قصدد کرر لیيتا ااگرر ووهه ااپنے رربب کا 
بررھھھهانن نہہ ددیيکھه لیيتا؛ ااسس ططررحح (ااسلئے ہوواا) تاکہہ ہمم 
ااسس سے بددیی ااوورر فحاشی کوو ددوورر کرر ددیيںں؛ بیيشک 

ووهه ہماررےے مخلصص بنددووںں میيںں سے تھها۔ 

َلفَْيَا  تْ قَمِيْصَهٗ مِنْ دُبُرٍ وَّ ا وَ اسَْ¿بَقَا البَْابَ وَ قدََّ

سَيِّدَهَا لدََا البَْابSِؕ قَالتَْ مَا جَزَآءُ مَنْ ارَاَدَ 

�= L َليِْمٌ ۤ انَْ يُّسْجَنَ اوَْ Uذََابٌ ا ءًا الاَِّ بِاهَْلِكَ سُوْٓ

ااوورر ددوونووںں نے ددررووااززےے کی ططررفف سبقتت کی ااوورر 
ااسس (عووررتت) نے پیيچھهے سے ااسس کی قمیيصص کوو 
(کھهیينچتے ہووئے) پھهاڑڑ ددیيا ااوورر ددررووااززےے پرر ددوونووںں 
نے ااسس کے سررتاجج کوو پایيا؛ عووررتت نے کہا کیيا 
جززاا ہے ااسس شخصص کی جوو تیيرریی گھهرروواالی سے 
بُرراائی کا ااررااددهه کررےے سوواائے ااسس کے کہہ ااسس کوو 

قیيدد کرر ددیيا جائے یيا ددرردد ناکک عذذاابب۔ 

نْ  قَالَ Òَِ رَاوَدَتْنىِْ عَنْ نفØَِّْْ وَ شَهِدَ شَبحهِدٌ مِّ

اهَْلِهَاSۚ انِْ �بحَنَ قَمِيْصُهٗ قدَُّ مِنْ قبُُلٍ فصََدَقتَْ وَ 

�= � هُوَ مِنَ اللجْٰذِبينَِْ

یيووسفؑف نے کہا ااسس نے میيررےے نفسس کوو پھهسلانا 
چاہا٬، ااوورر ااسس عووررتت کے خاندداانن وواالووںں میيںں سے 
اایيک گووااہی ددیينے وواالے (یيعنی گہووااررےے میيںں اایيک 
بچے) نے گووااہی ددیی٬، کہہ ااگرر یيووسفؑف کی قمیيصص 
آآگے سے پھهٹڻی ہوو توو عووررتت سچی ہے ااوورر ووهه 

جھهووٹڻووںں میيںں سے ہے؛ 

وَ انِْ �بحَنَ قَمِيْصُهٗ قدَُّ مِنْ دُبُرٍ فَلجَذَبَتْ وَ هُوَ مِنَ 

�= Y دِقِينَْ الصّٰ

ااوورر ااگرر ااسس کی قمیيصص پیيچھهے سے پھهٹڻی ہوو توو 
عووررتت جھهووٹڻی ہے ااوورر ووهه سچووںں میيںں سے ہے۔ 

 ؕS نهَّٗ مِنْ كَيْدِكُنَّ فلَمََّا رَاٰ قَمِيْصَهٗ قدَُّ مِنْ دُبُرٍ قَالَ اِ

�= � انَِّ كَيْدَكُنَّ عَظِيْمٌ

پسس جبب شووہرر نے ددیيکھها کہہ یيووسفؑف کی قمیيصص 
پیيچھهے سے پھهٹڻی ہووئی ہے توو ااسس نے کہا بیيشک 
یيہہ تمم عووررتووںں کی چالووںں میيںں سے ہے؛ بیيشک 

تمہارریی چالیيںں بہتت بڑڑیی ہووتی ہیيںں۔ 

 ۚۖSِوَ اسْتَغْفِرِیْ لذَِنۢبِْك ٚSيُوْسُفُ اعَْرِضْ عَنْ هٰذَا

�= � ۠ نكَِّ كُنْتِ مِنَ الخْٰطِـِٕينَْ اِ

(ااوورر عززیيزز نے کہا) یيووسفؑف ! ااسس معاملے سے 
ااعررااضض کرروو٬، ااوورر (ااےے عووررتت) توو ااپنے گناهه کی 
ااستغفارر کرر٬، بیيشک توو ہی خططاکاررووںں میيںں سے 

تھهی۔ 
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وَ قَالَ نسِْوَةۃٌ فىِ المَْدِيْنَةِ امْرَاتَُ العَْزِيزِْ تُرَاوِدُ 

ناَّ لنََر¹ٰهَا فىِْ  Sۚ قدَْ شَغَفَهَا حُبًّاSؕ اِ ٖهَا عَنْ نفَّْسِهy¿َٰف

�> � ضَللٍٰ مُّبِينٍْ

ااوورر شہرر میيںں عووررتیيںں کہنے لگیيںں کہہ عززیيزز کی 
بیيوویی ااپنے نووجوواانن کے ددلل کوو پھهسلا ررہی ہے٬، 
ااسس کی محبتت ووااقعی ااسس کے ددلل میيںں بسس گئی 
ہے؛ بیيشک ہمم ددیيکھهتی (سمجھهتی) ہیيںں کہہ ووهه 

(عووررتت) کھهلی گمررااہی میيںں ہے۔ 

فلَمََّا سَمِعَتْ بِمَكْرِهِنَّ ارَْسَلتَْ اِليَْهِنَّ وَ اعَْتَدَتْ 

ْ·نًا وَّ  نْهُنَّ سِكِّ تتَْ �لَُّ وَاحِدَةٍۃ مِّ لهَُنَّ مُتَّبحًَ وَّ اٰ

نَهٗ وَ  كبرَْْ َ َينَْهٗۤ ا Sۚ فلَمََّا رَا قَالتَِ اخْرُجْ Uلَيَْهِنَّ

 ؕSمَا هٰذَا بَشَرًا ِ َيدِْيَهُنَّ وَ قÖَُْ حَاشَ ِ/ّٰ عْنَ ا قطََّ

�> 3 انِْ هٰذَاۤ الاَِّ مَلكٌَ كَرِيمٌْ

جبب ااسس نے اانن (عووررتووںں) کی خفیيہہ تددبیيرریيںں سنی 
توو اانن کی ططررفف (بلاوواا) بھهیيجا ااوورر اانن کیيلئے 
مسنددیيںں لگا ددیی  ااوورر اانن میيںں سے ہرر اایيک کوو اایيک 
چھهرریی ددیی ااوورر یيووسفؑف سے کہا اانن کے سامنے 
نکلل آآ٬، جبب اانہووںں نے ااسے ددیيکھها توو ااسس کی بڑڑیی 
تعرریيفف کی ااوورر ااپنے ہاتھه کاٹٹ لئے ااوورر اانہووںں نے 
کہا الله کا کمالل یيہہ بشرر نہیيںں ہے؛ بیيشک یيہہ نہیيںں 

مگرر کرریيمم فررشتہہ۔ 

 ٗوَ لقََدْ رَاوَدْتُّه ؕSِقَالتَْ فذَٰلكُِنَّ الذَِّیْ لمُُْ¿نَّنىِْ فِيْه

 ٗنْ لمَّْ يَفْعَلْ مَاۤ اٰمُرُه ِyَٕوَ ل ؕSَفاَسْتَعْصَم ٖعَنْ نفَّْسِه

�> = غِرِينَْ نَ الصّٰ لَُ·سْجَنَنَّ وَ ليََلجُوْنًا مِّ

ااسس نے کہا توو یيہی ہے ووهه جسس کے متعلقق تمم نے 
مجھهے ملامتت کی تھهی؛ ااوورر تحقیيقق میيںں نے ااسس 
کے نفسس کوو پھهسلانا چاہا توو ااسس نے عصمتت 
ااختیيارر کی؛ ااوورر ااگرر یيہہ ووهه کچھه نہیيںں کررےے گا جوو 
میيںں ااسے حکمم ددیيتی ہووںں توو ضرروورر قیيدد کیيا جائے 
گا ااوورر ووااقعی ااددنیٰ لووگووںں میيںں سے ہوو جائے گا۔

جْنُ احََبُّ الىََِّ مِمَّا يَدْعُوْنَنىِْۤ اِليَْهSِۚ وَ  قَالَ رَبِّ السِّ

نَ  كنُْ مِّ َ ْ كَيْدَهُنَّ اصَْبُ اِليَْهِنَّ وَ ا الاَِّ تَصْرِفْ عَنىِّ

�> > الجْٰهِلينَِْ

یيووسفؑف نے کہا ااےے میيررےے رربب قیيدد مجھهے ااسس چیيزز 
سے ززیياددهه محبووبب ہے جسس کی ططررفف مجھهے ووهه 
ددعووتت ددےے ررہی ہے٬، ااوورر ااگرر توو نے اانن کی 
چالووںں کوو مجھه سے ددوورر نہہ کیيا توو میيںں اانن کی 
ططررفف مائلل ہوو جاؤؤںں گا ااوورر میيںں جاہلووںں میيںں سے 

ہوو جاؤؤںں گا۔ 

نهَّٗ هُوَ  Sؕ اِ فاَسْتَجَابَ لهَٗ رَبهُّٗ فصََرَفَ عَنْهُ كَيْدَهُنَّ

�> E مِيْعُ العَْليِْمُ السَّ

توو ااسس کے رربب نے ااسس کی ددعا قبوولل کرر لی ااوورر 
اانن کی چالیيںں ااسس سے ددوورر کرر ددیيںں؛ بیيشک ووهه سبب 

سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

 ٗنْۢ بَعْدِ مَا رَاوَُا الاْيٰٰتِ لََ·سْج³ُُنَّه ثُمَّ بَدَا لهَُمْ مِّ

�> L ۠ حَتىّٰ حِينٍْ

پھهرر ااسس کے بعدد اانن پرر ظظاہرر ہوو گیيا جبب اانہووںں نے 
نشانیياںں (آآیياتت) ددیيکھهیيںں کہہ ااسے اایيک مددتت تک قیيدد 

کرر ددیيںں۔ 
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 ْۤ Sؕ قَالَ احََدُهُمَاۤ انىِِّ جْنَ فتََينِٰ وَ دَخَلَ مَعَهُ السِّ

ْۤ ار¹َٰنىِْۤ  ار¹َٰنىِْۤ اعَْصِرُ خَمْرًاSۚ وَ قَالَ الاْخَٰرُ انىِِّ

Åْنَا  يرُْ مِنْهSُؕ نَبِّ احَْمِلُ فوَْقَ رَاÏِْْ خُبْزًا تَاْ�لُُ الطَّ

�> � ناَّ نَر¹ٰكَ مِنَ المُْحْسِنِينَْ Sۚ اِ ِٖبتَِاوِْيلْه

ااوورر ااسس کے ساتھه قیيدد خانے میيںں ددوو جوواانن بھهی 
ددااخلل ہووئے؛ اانن میيںں سے اایيک نے کہا بیيشک میيںں 
(خوواابب میيںں) ددیيکھهتا ہووںں کہہ میيںں شرراابب کشیيدد کرر 
ررہا ہووںں٬، ااوورر ددووسررےے نے (جھهووٹٹ بوولا ااوورر) کہا 
بیيشک میيںں ددیيکھهتا ہووںں کہہ میيںں ااپنے سرر پرر 
ررووٹڻیياںں ااٹڻھهائے ہووئے ہووںں پررنددےے ااسس سے کھها 
ررہے ہیيںں؛ ہمیيںں ااسس کی تعبیيرر بتائیيے٬، ہمم ددیيکھهتے 

ہیيںں کہہ آآپپ نیيکووکارر ہیيںں۔ 

ۤ الاَِّ نَبَّاتْلجُُمَا  ٖقَالَ لاَ يَاتْيِْلجُمَا طَعَامٌ تُرْزَقٰنِه

 ؕSْ بتَِاوِْيلْهِٖ قبَْلَ انَْ يَّاتْيَِلجُمَاSؕ ذٰلكُِمَا مِمَّا Uلَمََّنىِْ رَبىِّ

ِ وَ هُمْ  ْ تَرَكْتُ مِلةََّ قوَْمٍ لاَّ يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ انىِِّ

�> Y بِالاْخِٰرَةِۃ هُمْ كفِٰرُوْنَ

یيووسفؑف نے کہا نہیيںں آآئے گا تمہاررےے پاسس کھهانا جوو 
تمہیيںں ددیيا جاتا ہے مگرر میيںں تمم ددوونووںں کوو ااسس کی 
تعبیيرر بتا ددووںں گا قبلل ااسس کے کہہ ووهه تمہاررےے پاسس 
آآئے؛ یيہہ (علمم) ااسس میيںں سے ہے جوو میيررےے رربب 
نے مجھهے تعلیيمم ددیيا ہے؛ بیيشک میيںں نے اانن 
لووگووںں کا ددیينن تررکک ررکھها ہے جوو الله پرر اایيمانن نہیيںں 

لاتے ااوورر ووهه لووگگ آآخررتت کے منکرر ہیيںں۔ 

بآَءِیْۤ اِبرْٰهِيْمَ وَ اسِْحٰقَ وَ  تبََّعْتُ مِلةََّ اٰ وَ ا

 ؕSٍء ْ َ̄ ِ مِنْ  يَعْقُوْبSَؕ مَا �بحَنَ لنََاۤ انَْ نشُّْرِكَ بِاّ/ٰ

ِ Uلََْ·نَا وَ عََ| النَّاسِ وَ للجِٰنَّ  ذٰلكَِ مِنْ فضَْلِ اّ/ٰ

�> � كثْرََ النَّاسِ لاَ يَشْكُرُوْنَ َ ا

ااوورر میيںں ااپنے باپپ دداادداا اابررااھھھهیيممؑ ااوورر ااسحٰقؑق ااوورر 
یيعقووبؑب کے ددیينن کا ااتباعع کررتا ہووںں؛ ہماررےے لئے 
(ززیيبا) نہیيںں ہے کہہ ہمم الله کے ساتھه کسی شئ کوو 
شرریيک کرریيںں؛ یيہہ ہمم پرر الله کے فضلل سے ہے ااوورر 
تمامم لووگووںں پرر لیيکنن ااکثرر لووگگ شکرر نہیيںں کررتے۔ 

قوُْنَ خَيرٌْ امَِ  تَفَرِّ جْنِ ءَارَْبَابٌ مُّ يٰصَاحِبىَِ السِّ

�> � ارُؕ ُ الوَْاحِدُ القَْهَّ اّ/ٰ

ااےے قیيدد خانہہ کے ساتھهیيوو کیيا متفررقق اارربابب بہترر ہیيںں 
یيا ووااحدد غالبب الله؟ 

ۤ اسَْمَآءً سَمَّْ·تُمُوْهَاۤ  ۤ الاَِّ ِٖمَا تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنه

ُ بِهَا مِنْ سُلطْٰنSٍؕ انِِ  َنزَْلَ اّ/ٰ اۤ ا بآَؤُكُمْ مَّ َنتُْمْ وَ اٰ ا

ياَّهSُؕ ذٰلكَِ  ۤ اِ ا الاَِّ Sؕ امََرَ الاََّ تَعْبُدُوْۤ ِ الحُْكْمُ الاَِّ ِ/ّٰ

�E � كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ مُ وَ للجِٰنَّ ا يْنُ القَْيِّ الدِّ

تمم الله کے سوواا محضض چندد نامووںں کی عباددتت 
کررتے ہوو جوو تمم نے ااوورر تمہاررےے باپپ دداادداا نے 
ررکھه لئے ہیيںں الله نے اانن کیيلئے کووئی ددلیيلل ناززلل 
نہیيںں کی؛ فررمانن رروواائی صررفف الله کیيلئے ہے؛ ااسس 
نے حکمم ددیيا ہے کہہ تمم صررفف ااسی کی عباددتت 
کرروو؛ یيہہ ہمیيشہہ قائمم ررہنے وواالا ددیينن ہے لیيکنن ااکثرر 

لووگگ نہیيںں جانتے۔ 
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 ۚSخَمْرًا َّٗرَبه ْÊِْجْنِ امََّاۤ احََدُكُمَا فََ·س يٰصَاحِبىَِ السِّ

 ؕS ٖاسِْه يرُْ مِنْ رَّ وَ امََّا الاْخَٰرُ فيَُصْلبَُ فتََاْ�لُُ الطَّ

�E 3 ؕ قéَُِ الاْمَْرُ الذَِّیْ فِيْهِ تَسْتَفْتِينِٰ

ااےے قیيدد خانہہ کے ساتھهیيوو جوو تمم میيںں سے اایيک ہے 
توو ووهه ااپنے رربب (باددشاهه) کوو شرراابب پلائے گا٬، ااوورر 
ررہا ددووسرراا توو ااسے صلیيبب پرر چڑڑھھھهایيا جائے گا 
ااوورر پررنددےے ااسس کا سرر (نووچچ کرر) کھهائیيںں گے؛  
(ااسس نے ہنسس کرر کہا کہہ میيںں نے توو جھهووٹٹ بوولا 
تھها۔ یيووسفؑف نے کہا کہہ اابب توو) فیيصلہہ ہوو چکا ہے 
ااسس اامرر کا جسس کے باررےے میيںں تمم ددوونووںں پووچھه 

ررہے تھهے۔ 

نْهُمَا اذْكرُْنىِْ عِنْدَ  َنهَّٗ نَاجٍ مِّ وَ قَالَ للِذَِّیْ ظَنَّ ا

يْطٰنُ ذِكرَْ رَبِّهٖ فلَبَِثَ فىِ  رَبِّكSَؗ فاََنسyْٰهُ الشَّ

�E = ۠ؕ جْنِ بضِْعَ سِنِينَْ السِّ

ااوورر اانن ددوونووںں میيںں سے جسس کے متعلقق ااسؑس کا 
خیيالل تھها کہہ ووهه ررہائی پائے گا٬، ااسس سےکہا ااپنے 
رربب (باددشاهه) کے پاسس میيرراا ذذکرر کررنا٬، لیيکنن 
شیيططانن نے ااسس شخصص کوو ااپنے رربب کے پاسس ذذکرر 
کررنا بُھهلا ددیيا پسس ووهه (یيووسفؑف) قیيدد میيںں کئی سالل پڑڑاا 

ررہا۔ 

ْۤ ارَٰی سَبْعَ بَقَرٰتٍ سِمَانٍ يَّاْ�لُهُُنَّ  وَ قَالَ المَْلِكُ انىِِّ

 ؕSٍسٰتÁِٰسَبْعٌ عِجَافٌ وَّ سَبْعَ س³ُۢبُْلتٍٰ خُضْرٍ وَّ اخَُرَ ي

ءْيَا  ايَهَُّا المَْلاَُ افَتُْوْنىِْ فىِْ رُءْيَایَ انِْ ك³ُْتُمْ للِرُّ يٰۤ

�E > وْنَ تَعْبرُُ

ااوورر باددشاهه نے کہا بیيشک میيںں (خوواابب میيںں) ددیيکھهتا 
ہووںں ساتت مووٹڻی گائیيںں جنن کوو ساتت ددبلی (گائیيںں) 
کھها ررہیيںں ہیيںں ااوورر ساتت ہرریی بالیياںں (سٹڻے) ااوورر 
ددووسرریی (ساتت بالیياںں) سووکھهی؛ ااےے ملاؤؤ میيرریی 
خوواابب کے باررےے میيںں فتوویٰی ددوو٬، ااگرر تمم خوواابووںں 

کی تعبیيرر کرر سکتے ہوو۔ 

ا اضَْغَاثُ احَْلاَمSٍۚ وَ مَا نَحْنُ بتَِاوِْيلِْ  قَالوُْۤ

�E E الاْحَْلاَمِ بِعٰلِمِينَْ

اانہووںں نے کہا خوواابب مبہمم ہووتے ہیيںں ااوورر ہمم 
خوواابووںں کی تعبیيرر کے عالمم نہیيںں ہیيںں۔ 

َناَ  كرََ بَعْدَ امَُّةٍ ا وَ قَالَ الذَِّیْ نَجَا مِنْهُمَا وَ ادَّ

�E L ئُكُمْ بتَِاوِْيلْهِٖ فاَرَْسِلوُْنِ ِÁَُّن ا

ااوورر اانن ددوو (قیيددیيووںں) میيںں سے جوو ررہائی پا گیيا تھها 
ااوورر ااسے اایيک مددتِت ددرراازز کے بعدد یيادد آآیيا٬، ااسس نے 
کہا میيںں تمہیيںں ااسس کی تعبیيرر بتاتا ہووںں مجھهے ذذرراا 

(قیيدد خانے تک) بھهیيج ددوو۔ 

يْقُ افَِْ¿نَا فىِْ سَبْعِ بَقَرٰتٍ  دِّ َيهَُّا الصِّ يُوْسُفُ ا

سِمَانٍ يَّاْ�لُهُُنَّ سَبْعٌ عِجَافٌ وَّ سَبْعِ س³ُۢبُْلتٍٰ 

ْۤ ارَْجِعُ الىَِ النَّاسِ  خُضْرٍ وَّ اخَُرَ يÁِٰسٰتSٍۙ لعََّّ|ِ

�E � لعََلهَُّمْ يَعْلمَُوْنَ

(ااسس نے جا کررکہا) ااےے سچے یيووسفؑف ہمیيںں فتووییٰ 
ددیيںں متعلقق ااسس کے ساتت مووٹڻی گائیيںں جنن کوو ساتت 
ددبلی (گائیيںں) کھها ررہی ہیيںں ااوورر ساتت ہرریی بالیياںں 
ااوورر ددووسرریی (ساتت بالیياںں) سووکھهی٬، تا کہہ میيںں اانن 
لووگووںں کے پاسس ووااپسس جاؤؤںں٬، تا کہہ ووهه جانن لیيںں۔
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َباSًۚ فمََا حَصَدْتُّمْ  قَالَ تَزْرَعُوْنَ سَبْعَ سِنِينَْ دَا

�E Y مَّا تَاْ�لُوُْنَ ۤ الاَِّ قلَيِْلاً مِّ ِٖفذََرُوْهُ فىِْ س³ُۢبُْله

یيووسفؑف نے کہا تمم ساتت سالل تک مسلسلل ززررااعتت 
کررتے ررہوو گے پسس جبب تمم فصلل کاٹڻوو توو ااسے اانن 
کی بالیيووںں میيںں ہی چھهووڑڑ ددوو سوواائے قلیيلل (مقدداارر) 

کے جسے تمم کھهاؤؤ گے۔ 

كÖَُْ مَا  ثُمَّ يَاÔِْْ مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ سَبْعٌ شِدَادٌ يَّاْ

�E � مَّا تُحْصِنُوْنَ مْتُمْ لهَُنَّ الاَِّ قلَيِْلاً مِّ قدََّ

پھهرر ااسس کے بعدد ساتت شددیيدد (سالل) آآئیيںں گے ووهه 
کھها جائیيںں گے جوو تمم نے پہلے اانن کیيلئے (جمع 
کرر) ررکھها تھها سوواائے قلیيلل (مقدداارر) جسس کوو تمم 

محفووظظ ررکھهوو گے۔ 

ثُمَّ يَاÔِْْ مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ Uَامٌ فِيْهِ يُغَاثُ النَّاسُ وَ 

�E � فِيْهِ يَعْصِرُوْنَ۠

پھهرر ااسس کے بعدد اایيک سالل آآئے گا جسس میيںں 
لووگووںں کی باررشووںں سے فرریيادد ررسی کی جائے گی 

ااوورر ااسس میيںں ووهه (پھهلووںں سے) ررسس نچووڑڑیيںں گے۔ 

سُوْلُ قَالَ  Sۚ فلَمََّا جَآءَهُ الرَّ ٖوَ قَالَ المَْلِكُ ائْتُوْنىِْ بِه

عْنَ  سْوَةِۃ التىِّْٰ قطََّ ٔٴلَهُْ مَا بَالُ ال³ِّ ارْجِعْ الىِٰ رَبِّكَ فسَْـ

�L � ْ بِكَيْدِهِنَّ Uلَيِْمٌ Sؕ انَِّ رَبىِّ َيدِْيَهُنَّ ا

ااوورر باددشاهه نے کہا ااسے میيررےے پاسس لاؤؤ٬، مگرر 
جبب قاصدد ااسؑس کے پاسس آآیيا توو ااسؑس نے کہا ااپنے 
رربب کے پاسس ووااپسس جا ااوورر ااسس سے سوواالل کرر کہہ 
اانن عووررتووںں کا کیيا معاملہہ ہے جنہووںں نے ااپنے 
ہاتھه کاٹٹ لئے تھهے؟ بیيشک میيرراا رربب اانن کی چالل 

کوو خووبب جانتا ہے۔ 

 ؕS ٖقَالَ مَا خَطْبُلجُنَّ اذِْ رَاوَدْتُّنَّ يُوْسُفَ عَنْ نفَّْسِه

ءSٍؕ قَالتَِ  ِ مَا Uلَِمْنَا Uلَيَْهِ مِنْ سُوْٓ قÖَُْ حَاشَ ِ/ّٰ

 َٗناَ رَاوَدْتُّه Sؗ ا ٔٴنَٰ حَصْحَصَ الحَْقُّ امْرَاتَُ العَْزِيزِْ الـْ

�L 3 دِقِينَْ نهَّٗ لمَِنَ الصّٰ عَنْ نفَّْسِهٖ وَ اِ

(باددشاهه نے عووررتووںں سے) کہا تمہارراا کیيا معاملہہ 
ہے جبب تمم نے یيووسفؑف کے نفسس کوو پھهسلانا چاہا؟ 
اانہووںں نے کہا کمالل الله کیيلئے ہے ہمیيںں توو ااسس میيںں 
کووئی بُرراائی معلوومم نہیيںں ہووتی؛ عززیيزز کی بیيوویی نے 
کہا اابب حقق عیياںں ہوو گیيا ہے٬، میيںں نے ااسؑس کے 
نفسس کوو پھهسلانا چاہا تھها ااوورر بیيشک ووهه ووااقعی 

سچووںں میيںں سے ہے۔ 

َ لاَ  ْ لمَْ اخَُنْهُ بِالغَْيْبِ وَ انََّ اّ/ٰ ذٰلكَِ ليَِعْلمََ انىَِّ

�L = نِينَْ يَهْدِیْ كَيْدَ الخَْآ¹ِٕ

(یيووسفؑف نے کہا) یيہہ ااسس لئے (پووچھها تھها) تاکہہ ووهه 
(عززیيزز) جانن لے کہہ بیيشک میيںں نے (ااسکی) غیيرر 
مووجووددگی میيںں خیيانتت نہیيںں کی تھهی ااوورر بیيشک الله 
خیيانتت کررنے وواالووںں کی چالل کی ررااہنمائی نہیيںں 

کررتا۔

ءِ الاَِّ  وْٓ ارَةۃٌۢ بِالسُّ Sۚ انَِّ النَّفْسَ لاَمََّ ْØِْئُ نَف ُبرَِّ وَ مَاۤ ا

�L > حِيْمٌ ْ غَفُوْرٌ رَّ Sْؕ انَِّ رَبىِّ مَا رَحِمَ رَبىِّ

ااوورر میيںں ااپنے نفسس کوو برریی نہیيںں کرر ررہا٬، بیيشک 
نفسس توو بُرراائی پرر اامرر کررنے ( یيعنی ااکسانے) وواالا 
ہے مگرر جسس پرر میيرراا رربب ررحمم فررمائے؛ بیيشک 

میيرراا رربب بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

Sۚ فلَمََّا  ْØِْاسَْتَخْلصِْهُ لنَِف ۤ ٖوَ قَالَ المَْلِكُ ائْتُوْنىِْ بِه

�L E نكََّ اليَْوْمَ لدََيْنَا مَكِينٌْ امَِينٌْ �لَمََّهٗ قَالَ اِ

ااوورر باددشاهه نے کہا ااسے میيررےے پاسس لاؤؤ تاکہہ میيںں 
ااسے ااپنے لئے مخصووصص کرر لووںں٬، پھهرر جبب ااسس 
نے ااسؑس سے کلامم کیيا توو ااسس نے کہا بیيشک آآجج تمم 

ہماررےے ہاںں مررتبے وواالے صاحبِب اامانتت ہوو۔ 
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ْ حَفِيْظٌ  نِ الاْرَْضSِۚ انىِِّ قَالَ اجْعَلنىِْْ عَٰ| خَزَآ¹ِٕ

�L L Uلَيِْمٌ

ااسؑس نے کہا مجھهے ززمیينن کے خززاانووںں پرر (ذذمہہ 
دداارر) بنا ددوو٬، بیيشک میيںں حفاظظتت کررنے وواالا ااوورر 

علمم وواالا ہووںں۔ 

اُ مِنْهَا  وَ كَذٰلكَِ مَكَّنَّا ليُِوْسُفَ فىِ الاْرَْضSِۚ يََ¿بَوَّ

حَيْثُ يَشَبخءSُؕ نُصِيْبُ بِرَحْمَِ¿نَا مَنْ نشََّبخءُ وَ لاَ 

�L � نُضِيْعُ اجَْرَ المُْحْسِنِينَْ

ااوورر ااسس ططررحح ہمم نے ززمیينن میيںں یيووسفؑف کے قددمم 
جمائے٬، ووهه ااسس میيںں جہاںں چاہتا تھها جگہہ بناتا تھها؛ 
جسے ہمم چاہتے ہیيںں ہمم ااپنی ررحمتت سے عططا 
کررتے ہیيںں ااوورر ہمم نیيکووکاررووںں کا ااجرر ضائع نہیيںں 

کررتے۔ 

وَ لاَجَْرُ الاْخِٰرَةِۃ خَيرٌْ للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ �بحَنُوْا 

�L Y يَتَّقُوْنَ۠

ااوورر یيقیيناََ آآخررتت کا ااجرر اانن لووگووںں کیيلئے بہترر ہے 
جوو اایيمانن لائے ااوورر ووهه تقوٰویی کررتے ررہے۔ 

وَ جَآءَ اخِْوَةۃُ يُوْسُفَ فدََخَلوُْا Uلَيَْهِ فعََرَفهَُمْ وَ 

�L � هُمْ لهَٗ مُنْلجِرُوْنَ

ااوورر یيووسفؑف کے بھهائی آآئے توو ااسؑس کے ہاںں ددااخلل 
ہووئے توو ااسؑس نے اانن کوو پہچانن لیيا ااوورر ووهه ااسؑس سے 

ناآآشنا تھهے۔ 

زَهُمْ بجَِهَازِهِمْ قَالَ ائْتُوْنىِْ بِاخٍَ للجَُّمْ  وَ لمََّا جَهَّ

َناَ خَيرُْ  ْۤ اوُْفىِ اللجَْيْلَ وَ ا َبيِْلجُمSْۚ الاََ تَرَوْنَ انىَِّ نْ ا مِّ

�L � المÑُِْْلينَِْ

ااوورر جبب ااسؑس نے اانن کا سامانن تیيارر کرر ددیيا توو کہا 
تمم ااپنے باپپ کی ططررفف سے ااپنے بھهائی کوو بھهی 
میيررےے پاسس لانا٬، کیيا تمم ددیيکھهتے نہیيںں کہہ بیيشک 
میيںں پوورراا ماپپ کرر (غلہہ) ددیيتا ہووںں ااوورر میيںں بہترریينن 

مہمانن نوواازز ہووںں۔ 

فاَنِْ لمَّْ تَاتْوُْنىِْ بِهٖ فلاََ كَيْلَ للجَُمْ عِنْدِیْ وَ لاَ 

�� � تَقْرَبوُْنِ

پسس ااگرر تمم ااسے میيررےے پاسس نہہ لائے توو میيررےے 
پاسس تمہاررےے لئے کووئی ماپپ (کرر غلہہ) نہیيںں ااوورر 

نہہ تمم میيررےے قرریيبب آآؤؤ گے۔ 

�� 3 ناَّ لفَٰعِلوُْنَ َباَهُ وَ اِ اانہووںں نے کہا ہمم ااسس کے وواالدد کوو بہلائیيںں پھهسلائیيںں قَالوُْا سَنُرَاوِدُ عَنْهُ ا
گے ااوورر یيقیيناََ ہمم اایيسا کررنے وواالے ہیيںں۔ 

ْ فىِْ رِحَالهِِمْ  وَ قَالَ لفِِتْٰ·نِهِ اجْعَلوُْا بضَِاعَمجَُ

ا الىِٰۤ اهَْلِهِمْ لعََلهَُّمْ  نقَْلبَُوْۤ لعََلهَُّمْ يَعْرِفوُْنَهَاۤ اذَِا ا

�� = يَرْجِعُوْنَ

ااوورر یيووسفؑف نے ااپنے جوواانووںں سے کہا اانن کا مالل 
تجاررتت (پوونجی) اانن کے کجاووںں (کے تھهیيلووںں) میيںں 
ررکھه ددوو شایيدد کہہ جبب ووهه ااپنے ااہلل وو عیيالل میيںں 
ووااپسس جائیيںں توو ااسس کوو پہچانن لیيںں شایيدد ووهه پھهرر 

ووااپسس آآئیيںں۔ 
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ابَاَناَ مُنِعَ مِنَّا  ْ قَالوُْا يٰۤ َبلهِِْ ا الىِٰۤ ا فلَمََّا رَجَعُوْۤ

 َٗناَّ له اللجَْيْلُ فاَرَْسِلْ مَعَنَاۤ اخََاناَ نَلجْتَلْ وَ اِ

�� > لحَٰفِظُوْنَ

پسس جبب ووهه ااپنے باپپ کے پاسس ووااپسس آآئے توو 
اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے اابَا ہمیيںں ماپپ (کرر غلہہ 
ددیينے) سے اانکارر کرر ددیيا گیيا ہے لہذذاا ہماررےے بھهائی 
کوو ہماررےے ساتھه بھهیيج ددیيںں تا کہہ ہمم (غلہہ) ماپپ 
لائیيںں ااوورر بیيشک ہمم ااسس کی ووااقعی حفاظظتت کررنے 

وواالے ہیيںں۔ 

قَالَ هَلْ اٰمَنُلجُمْ Uلَيَْهِ الاَِّ كَمَاۤ ام³َِْتُلجُمْ عَٰ|ۤ اخَِيْهِ 

ُ خَيرٌْ حٰفِظًاS۪ وَّ هُوَ ارَْحَمُ  مِنْ قبَْلSُؕ فاَّ/ٰ

�� E حِمِينَْ الرّٰ

ااسس نے کہا کیيا میيںں ااسس کوو تمہارریی اامانتت میيںں ددےے 
ددووںں مگرر جیيسے ااسس سے قبلل ااسس کے بھهائی کوو 
تمہارریی اامانتت میيںں ددیيا تھها؛ مگرر الله بہترریينن محافظظ 
ہے ااوورر ووهه ررحمم کررنے وواالووںں میيںں سبب سے ززیياددهه 

ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

ْ رُدّتَْ  وَ لمََّا فتََحُوْا مَتَاعَهُمْ وَجَدُوْا بضَِاعَمجَُ

Sؕ هٰذِهٖ بضَِاUَُ¿نَا  ْýِْابَاَناَ مَا نَب Sؕ قَالوُْا يٰۤ ْ اِللهَِْ

رُدّتَْ اِلَْ·نَاSۚ وَ نَمِيرُْ اهَْلنََا وَ نَحْفَظُ اخََاناَ وَ نَزْدَادُ 

�� L Sؕ ذٰلكَِ كَيْلٌ يَّسِيرٌْ كَيْلَ بَعِيرٍْ

ااوورر جبب اانہووںں نے ااپنا مالل متاعع کھهوولا توو ددیيکھها 
کہہ اانن کی پوونجی اانن کوو ووااپسس کرر ددیی گئی ہے؛ 
اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے اابَا ہمیيںں کیيا چاہیيے٬، یيہہ 
ہمارریی پوونجی بھهی ہمیيںں ووااپسس کرر ددیی گئی ہے٬، 
(اابب ہمم جائیيںں گے) ااوورر ااپنے گھهرر وواالووںں کیيلئے 
ااناجج لائیيںں گے ااوورر ہمم ااپنے بھهائی کی حفاظظتت 
کرریيںں گے ااوورر ہمم اایيک ااوونٹٹ (کا بووجھه غلہہ) ززیياددهه 

ماپپ لائیيںں گے؛ یيہہ آآسانن (ااناجج کا) ماپپ ہے۔ 

نَ  قَالَ لنَْ ارُْسِلهَٗ مَعَكُمْ حَتىّٰ تُؤْتُوْنِ مَوْثقًِا مِّ

توَْهُ  ۤ انَْ يّحَُاطَ بِكُمSْۚ فلَمََّاۤ اٰ ۤ الاَِّ ٖلتََاتْنَُّنىِْ بِه ِ اّ/ٰ

�� � ُ عَٰ| مَا نَقُوْلُ وَكِيْلٌ مَوْثقَِهُمْ قَالَ اّ/ٰ

ااسس نے کہا میيںں ااسس کوو تمہاررےے ساتھه ہررگزز نہیيںں 
بھهیيجووںں گا حتیٰ کہہ تمم مجھهے الله کا پختہہ عہدد ددوو 
کہہ تمم ضرروورر ااسے میيررےے پاسس لاؤؤ گے مگرر یيہہ 
کہہ تمہیيںں گھهیيرر لیيا جائے٬، پسس جبب اانہووںں نے ااسے 
ااپنا پختہہ عہدد ددےے ددیيا توو ااسس نے کہا جوو ہمم کہہہ 

ررہے ہیيںں الله ااسس پرر ووکیيلل ہے۔ 

وَ قَالَ يٰبَنىَِّ لاَ تَدْخُلوُْا مِنْۢ بَابٍ وَّاحِدٍ وَّ ادْخُلوُْا 

 ِ نَ اّ/ٰ قةSٍَؕ وَ مَاۤ اغُْنىِْ عَنْلجُمْ مِّ تَفَرِّ َبوَْابٍ مُّ مِنْ ا

U ؕSلَيَْهِ تَوَ�لَّتSُْۚ وَ  ِ ءSٍؕ انِِ الحُْكْمُ الاَِّ ِ/ّٰ ْ َ̄ مِنْ 

�� Y Uلَيَْهِ فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْتَوَ�لِّوُْنَ

ااوورر ااسس نے کہا ااےے میيررےے بیيٹڻوو اایيک ددررووااززےے 
سے ددااخلل نہہ ہوونا بلکہہ مختلفف ددررووااززووںں سے 
ددااخلل ہوونا؛ میيںں الله کے مقابلے میيںں تمہاررےے کچھه 
بھهی کامم نہیيںں آآ سکتا؛ فیيصلہہ کررنا صررفف الله 
کیيلئے ہے؛ ااسی پرر میيںں نے تووکلل کیيا ہے٬، ااوورر 
تووکلل کررنے وواالووںں کوو ااسی پرر تووکلل کررنا چاہیيے۔ 
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َبوُْهُمSْؕ مَا �بحَنَ  وَ لمََّا دَخَلوُْا مِنْ حَيْثُ امََرَهُمْ ا

ءٍ الاَِّ حَاجَةً فىِْ نَفْسِ  ْ َ̄ ِ مِنْ  نَ اّ/ٰ ْ مِّ يُغْنىِْ عَمحُْ

نهَّٗ لذَُوْ Uلِمٍْ لمَِّا Uلَمَّْنٰهُ وَ  يَعْقُوْبَ قضyَٰهَاSؕ وَ اِ

�� � كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ۠ َ للجِٰنَّ ا

ااوورر جبب ووهه ددااخلل ہووئے جہاںں سے اانن کے باپپ 
نے اانن کوو حکمم ددیيا تھها؛ توو ووهه الله کے مقابلے میيںں 
اانن کے کچھه کامم نہہ آآ سکی مگرر ووهه یيعقووبؑب کے ددلل 
میيںں حاجتت (خووااہشش) تھهی جوو ااسس نے پوورریی کرر 
لی؛ ااوورر بیيشک ووهه علمم وواالا تھها جوو کہہ ہمم نے ااسے 

تعلیيمم ددیيا تھها لیيکنن ااکثرر لووگگ نہیيںں جانتے۔

 ْۤ وَ لمََّا دَخَلوُْا عَٰ| يُوْسُفَ اٰوٰۤی اِليَْهِ اخََاهُ قَالَ انىِِّ

�� � سْ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ ِyٕ¿ََْناَ اخَُوْكَ فلاََ تَب ا

ااوورر جبب ووهه یيووسفؑف کے ہاںں ددااخلل ہووئے توو ااسس 
نے ااپنے بھهائی کوو ااپنے پاسس جگہہ ددیی ااوورر کہا 
بیيشک میيںں تمہارراا بھهائی ہووںں پسس تمم مایيووسس نہہ ہوو 

جوو ووهه کررتے ررہے ہیيںں۔ 

قَايةََ فىِْ رَحْلِ  زَهُمْ بجَِهَازِهِمْ جَعَلَ السِّ فلَمََّا جَهَّ

نلجَُّمْ  َيتَُّهَا العِْيرُْ اِ اخَِيْهِ ثُمَّ اذَنََّ مُؤَذِّنٌ ا

�Y � لسَٰرِقوُْنَ

پھهرر جبب ااسس (یيووسفؑف) نے اانن کا سامانن تیيارر کرر ددیيا 
توو (پانی پیينے وواالا) پیيالہہ ااپنے بھهائی کے کجاووےے 
میيںں ررکھه ددیيا پھهرر اایيک مناددیی نے ندداا ددیی ااےے قافلہہ 
وواالوو بیيشک تمم چوورر ہوو (یيعنی تمم نے یيووسفؑف کوو 

باپپ سے چرراایيا تھها)۔ 

�Y 3 ا ذَا تَفْقِدُوْنَ ْ مَّ ووهه اانن کے پاسس آآئے ااوورر اانہووںں نے کہا تمم کیيا گمم قَالوُْا وَ اقَبَْلوُْا Uلَلهَِْ
پاتے ہوو؟ 

قَالوُْا نَفْقِدُ صُوَاعَ المَْلِكِ وَ لمَِنْ جَآءَ بِهٖ حِمْلُ 

�Y = َناَ بِهٖ زَعِيْمٌ بَعِيرٍْ وَّ ا

اانہووںں نے کہا ہمم باددشاهه کا پیيالہہ گمم پاتے ہیيںں ااوورر 
جوو ااسے لائے گا (ااسس کیيلئے) اایيک ااوونٹٹ کا بووجھه 

(غلہہ) ہے ااوورر میيںں ااسس کا ذذمہہ دداارر ہووںں۔ 

ا جÅِْنَا لنُِفْسِدَ فىِ  ِ لقََدْ Uلَِمْتُمْ مَّ قَالوُْا تَاّ/ٰ

�Y > الاْرَْضِ وَ مَا كُنَّا سٰرِقِينَْ

اانہووںں نے کہا الله کی قسمم تحقیيقق تمم لووگگ جانتے ہوو 
کہہ ہمم ززمیينن میيںں فسادد کررنے کیيلئے نہیيںں آآئے ااوورر 

نہہ ہی ہمم چوورر ہیيںں۔ 

�Y E اانہووںں نے کہا ااگرر تمم جھهووٹڻے (ثابتت) ہووئے توو ااسس قَالوُْا فمََا جَزَآؤُهٗۤ انِْ ك³ُْتُمْ كذِٰبينَِْ
(چوورر) کی کیيا جززاا ہے؟ 

 ؕSٗفهَُوَ جَزَآؤُه ِٖمَنْ وُّجِدَ فىِْ رَحْله ٗقَالوُْا جَزَآؤُه

�Y L لِمِينَْ كَذٰلكَِ نَجْزِی الظّٰ

اانہووںں نے کہا ااسس کی جززاا (بددلہہ) جسس کے 
کجاووےے میيںں ووهه پایيا جائے توو ووهه (شخصص خوودد) ااسس 
کی جززاا ہے؛ ااسس ططررحح ہمم ظظالمووںں کوو جززاا ددیيتے 

ہیيںں۔ 
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ْ قبَْلَ وUِآَءِ اخَِيْهِ ثُمَّ  فبََدَاَ بِاوَْعِيَمجِِ

اسْتَخْرَجَهَا مِنْ وUِّآَءِ اخَِيْهSِؕ كَذٰلكَِ كِدْنَا 

 ۤ ليُِوْسُفSَؕ مَا �بحَنَ ليَِاخُْذَ اخََاهُ فىِْ دِيْنِ المَْلِكِ الاَِّ

Sؕ نَرْفعَُ دَرَجٰتٍ مَّنْ نشََّبخءSُؕ وَ فوَْقَ  ُ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ

�Y � �لُِّ ذِیْ Uلِمٍْ Uلَيِْمٌ

توو ااسس نے ااپنے بھهائی کی خررجی سے قبلل اانن کی 
خررجیيووںں (کی تلاشی) سے اابتددااء کی پھهرر ااسے 
ااپنے بھهائی کی خررجی سے نکالا؛ ااسس ططررحح ہمم 
نے یيووسفؑف کیيلئے خفیيہہ تددبیيرر کی؛ ووهه ااپنے بھهائی 
کوو باددشاهه کے ددیينن (قانوونن) میيںں پکڑڑنے وواالا نہیيںں 
تھها مگرر یيہہ کہہ الله چاہے؛ ہمم ددررجاتت بلندد کررتے 
ہیيںں جسس کے ہمم چاہیيںں؛ ااوورر ہرر صاحببِ علمم کے 

ااووپرر اایيک ززیياددهه علمم وواالا ہے۔ 

 ۚSُمِنْ قبَْل َّٗا انِْ يَّسْرِقْ فقََدْ سَرَقَ اخٌَ له قَالوُْۤ

هَا يُوْسُفُ فىِْ نَفْسِهٖ وَ لمَْ يُبْدِهَا لهَُمSْۚ قَالَ  فاَسََرَّ

�Y Y ُ اUَلْمَُ بِمَا تَصِفُوْنَ بحَنًاSۚ وَ اّ/ٰ َنتُْمْ شَرٌّ مَّ ا

ََ ااسس  اانہووںں نے کہا ااگرر یيہہ چوورریی کرر لے توو یيقیينا
کے بھهائی نے بھهی ااسس سے قبلل چوورریی کی تھهی٬، 
یيووسفؑف نے ااسس (باتت) کوو ااپنے نفسس میيںں چھهپائے 
ررکھها ااوورر اانن کیيلئے ااسس کوو ظظاہرر نہہ کیيا؛ ااسس نے 
کہا تمم بُررےے مقامم پرر ہوو٬، ااوورر الله خووبب جانتا ہے 

جوو تمم بیيانن کرر ررہے ہوو۔ 

ا فخَُذْ  َباً شَيْخًا كَبِيرًْ ايَهَُّا العَْزِيزُْ انَِّ لهَٗۤ ا قَالوُْا يٰۤ

�Y � ناَّ نَر¹ٰكَ مِنَ المُْحْسِنِينَْ Sۚ اِ ٗاحََدَنَا مَبحَنَه

اانہووںں نے کہا ااےے عززیيزز (عززتت مآبب) ااسس کا باپپ 
بہتت بووڑڑھھھها ہے توو ااسس کی جگہہ تمم ہمم میيںں سے 
کسی اایيک کوو پکڑڑ لوو٬، بیيشک ہمم ددیيکھهتے ہیيںں کہہ 

تمم ااحسانن کررنے وواالووںں میيںں سے ہوو۔ 

ِ انَْ نَّاخُْذَ الاَِّ مَنْ وَّجَدْنَا مَتَاعَنَا  قَالَ مَعَاذَ اّ/ٰ

�Y � ناَّۤ اذًِا لظَّٰلِمُوْنَ۠ Sۙ اِ ۤٗعِنْدَه

ااسس نے کہا الله کی پناهه کہہ ہمم (کسی ااوورر کوو) پکڑڑ 
لیيںں سوواائے ااسس کے جسس کے پاسس ہمم نے ااپنا 

سامانن پایيا ہے٬، تبب توو ہمم یيقیيناََ ظظالمم ہووںں گے۔ 

هُمْ  اSؕ قَالَ كَبِيرُْ ٔٴسَُوْا مِنْهُ خَلصَُوْا نَجِيًّ فلَمََّا اسَْ¿يْـ

وْثقًِا  كمُْ قدَْ اخََذَ Uلَيَْلجُمْ مَّ َباَ ا انََّ ا َلمَْ تَعْلمَُوْۤ ا

 ْÖََف ۚSَطْتُّمْ فىِْ يُوْسُف ِ وَ مِنْ قبَْلُ مَا فرََّ نَ اّ/ٰ مِّ

 ۚSِْلى ُ َبرَْحَ الاْرَْضَ حَتىّٰ يَاذَْنَ لىِْۤ ابىَِْۤ اوَْ يَحْكُمَ اّ/ٰ ا

�� � وَ هُوَ خَيرُْ الحْٰكِمِينَْ

جبب ووهه ااسس (یيووسفؑف) سے مایيووسس ہوو گئے توو 
مشووررهه کررنے کیيلئے االگ ہوو گئے؛ اانن میيںں سبب 
سے بڑڑےے نے کہا کیيا تمم جانتے نہیيںں بیيشک 
تمہاررےے باپپ نے تمم سے الله کا پختہہ عہدد لیيا تھها 
ااوورر ااسس سے قبلل جوو تمم نے یيووسفؑف کے باررےے میيںں 
کووتاہی کی٬، میيںں یيہہ سررززمیينن ہررگزز نہیيںں چھهووڑڑووںں 
گا حتیٰ کہہ میيرراا باپپ مجھهے ااجاززتت ددےے یيا الله 
میيررےے لئے کووئی فیيصلہہ کرر ددےے٬، ااوورر ووهه فیيصلہہ 

کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔ 

بنَْكَ  ابَاَناَۤ انَِّ ا َبيِْلجُمْ فقَُوْلوُْا يٰۤ ا الىِٰۤ ا اِرْجِعُوْۤ

سَرَقSَۚ وَ مَا شَهِدْنَاۤ الاَِّ بِمَا Uلَِمْنَا وَ مَا كُنَّا للِغَْيْبِ 

�� 3 حٰفِظِينَْ

تمم ااپنے وواالدد کے پاسس ووااپسس جاؤؤ ااوورر ااسس سے کہوو 
ااےے ہماررےے اابَا بیيشک آآپپ کے بیيٹڻے نے چوورریی 
کی ہے٬، ااوورر ہمم نے نہیيںں ددیيکھها مگرر جوو ہمیيںں علمم 
ہوو گیيا ااوورر نہہ ہمم غیيبب کی نگرراانی کررنے وواالے 

ہیيںں۔ 
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ٔٴلَِ القَْرْيةََ التىَِّْ كُنَّا فِيْهَا وَ العِْيرَْ التىَِّْۤ اقَبَْلنَْا  وَ سْـ

�� = ناَّ لصَٰدِقوُْنَ فِيْهَاSؕ وَ اِ

ااوورر آآپپ ااسس بستی سے پووچھه لیيںں جسس میيںں ہمم تھهے 
ااوورر ااسس قافلے سے جسس میيںں ہمم آآئے ہیيںں؛ ااوورر 

بیيشک ہمم ووااقعی سچے ہیيںں۔ 

َنفُْسُكُمْ امَْرًاSؕ فصََبرٌْ  لتَْ للجَُمْ ا قَالَ بَلْ سَوَّ

 َّٗنه ُ انَْ يَّاتْيَِنىِْ بِهِمْ جَمِيْعًاSؕ اِ جَمِيْلSٌؕ عØََ اّ/ٰ

�� > هُوَ العَْليِْمُ الحَْكِيْمُ

(باپپ نے) کہا بلکہہ تمہاررےے نفسووںں نے معاملے 
کوو تمہاررےے لئے آآسانن کرر ددیيا ہے؛ توو صبرر ااچھها 
ہے؛ ہوو سکتا ہے الله اانن سبب کوو میيررےے پاسس ااکٹڻھها 
لے آآئے؛ بیيشک ووهه سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت 

وواالا ہے۔ 

تْ  بيَْضَّ اسîََٰ عَٰ| يُوْسُفَ وَ ا ْ وَ قَالَ يٰۤ وَ تَوَلىّٰ عَمحُْ

�� E Uَْ·نٰهُ مِنَ الحُْزْنِ فهَُوَ كَظِيْمٌ

ااوورر ااسس نے اانن سے منہہ پھهیيرر لیيا ااوورر کہنے لگا 
ہائے اافسووسس یيووسفؑف (کی جدداائی) پرر ااوورر حززنن (آآهه 
ووبکا) سے ااسس کی آآنکھهیيںں سفیيدد (نابیينا) ہوو گئیيںں 

پسس ووهه (غمم کوو) ضبطط کررنے وواالا تھها۔ 

ِ تَفْتَؤُا تَذْكُرُ يُوْسُفَ حَتىّٰ تَلجُوْنَ  قَالوُْا تَاّ/ٰ

�� L حَرَضًا اوَْ تَلجُوْنَ مِنَ الهْٰلِكِينَْ

(بیيٹڻووںں نے) کہا الله کی قسمم آآپپ یيووسفؑف کا ذذکرر ختمم 
نہیيںں کرریيںں گے حتیٰ کہہ آآپپ ہلاکتت کے قرریيبب ہوو 

جائیيںں یيا ہلاکک ہوو جانے وواالووںں میيںں ہوو جائیيںں۔ 

ِ وَ اUَلْمَُ مِنَ  نمََّاۤ اشَْكُوْا بَثِّىْ وَ حُزْنىِْۤ الىَِ اّ/ٰ قَالَ اِ

�� � ِ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ اّ/ٰ

ااسس نے کہا میيںں ااپنی مصیيبتت ااوورر غمم کا شکووهه 
صررفف الله سے کررتا ہووںں ااوورر میيںں الله کی ططررفف 

سے ززیياددهه جانتا ہووںں جوو تمم نہیيںں جانتے۔

سُوْا مِنْ يّوُْسُفَ وَ اخَِيْهِ وَ لاَ  يٰبَنىَِّ اذْهَبُوْا فتََحَسَّ

وْحِ  ٔٴسَُ مِنْ رَّ نهَّٗ لاَ يَايـْ Sؕ اِ ِ وْحِ اّ/ٰ ٔٴسَُوْا مِنْ رَّ تَايـْ

�� Y ِ الاَِّ القَْوْمُ اللجْٰفِرُوْنَ اّ/ٰ

ااےے میيررےے بیيٹڻوو! جاؤؤ ااوورر یيووسفؑف ااوورر ااسکے بھهائی 
کوو تلاشش کرروو ااوورر الله کی ررحمتت سے مایيووسس نہہ 
ہوو؛ بیيشک الله کی ررحمتت سے کافررووںں کی قوومم 

کے سوواا کووئی ااوورر مایيووسس نہیيںں ہووتا۔ 

نَا وَ  ايَهَُّا العَْزِيزُْ مَسَّ فلَمََّا دَخَلوُْا Uلَيَْهِ قَالوُْا يٰۤ

زْجyٰةٍ فاَوَْفِ لنََا  رُّ وَ جÅِْنَا ببِِضَاعَةٍ مُّ اهَْلنََا الضُّ

َ يَجْزِی  قْ Uلََْ·نَاSؕ انَِّ اّ/ٰ اللجَْيْلَ وَ تَصَدَّ

�� � قِينَْ المُْتَصَدِّ

پھهرر جبب ووهه ااسس (یيووسفؑف) کے ہاںں ددااخلل ہووئے توو 
کہا ااےے عززیيزز ہمم پرر ااوورر ہماررےے گھهرر وواالووںں پرر 
مصیيبتت آآئی ہے ااوورر ہمم حقیيرر سی پوونجی لے کرر 
آآئے ہیيںں لیيکنن آآپپ ہمیيںں پوورراا (غلہہ) ماپپ ددیيںں ااوورر 
ہمم پرر تصددقق کرریيںں٬، بیيشک الله صددقہہ کررنے وواالووںں 

کوو جززاا ددیيتا ہے۔ 

ا فعََلتُْمْ بيُِوْسُفَ وَ اخَِيْهِ اذِْ  قَالَ هَلْ Uلَِمْتُمْ مَّ

�� � َنتُْمْ جٰهِلوُْنَ ا

ااسس نے کہا کیيا تمہیيںں علمم ہے جوو کچھه تمم نے 
یيووسفؑف ااوورر ااسس کے بھهائی کے ساتھه کیيا جبکہہ 

(اابھهی بھهی) تمم جاہلل ہوو؟ 
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َناَ يُوْسُفُ وَ هٰذَاۤ  نكََّ لاَنَْتَ يُوْسُفSُؕ قَالَ ا ا ءَاِ قَالوُْۤ

نهَّٗ مَنْ يّتََّقِ وَ يَصْبرِْ  ُ Uلََْ·نَاSؕ اِ Sؗ قدَْ مَنَّ اّ/ٰ اَِ(ْ

�� � َ لاَ يُضِيْعُ اجَْرَ المُْحْسِنِينَْ فاَنَِّ اّ/ٰ

اانہووںں نے کہا کیيا بیيشک تمم ووااقعی یيووسفؑف ہوو؛ ااسس 
نے کہا میيںں یيووسفؑف ہووںں ااوورر یيہہ میيرراا بھهائی ہے٬، 
تحقیيقق الله نے ہمم پرر ااحسانن کیيا ہے؛ بیيشک جوو 
ََ الله نیيکووکاررووںں کا  ڈڈررےے ااوورر صبرر کررےے توو یيقیينا

ااجرر ضائع نہیيںں کررتا۔ 

ُ Uلََْ·نَا وَ انِْ كُنَّا  ثرََكَ اّ/ٰ ِ لقََدْ اٰ قَالوُْا تَاّ/ٰ

�� 3 لخَٰطِـِٕينَْ

اانہووںں نے کہا الله کی قسمم یيقیيناََ الله نے تمہیيںں ہمم پرر 
تررجیيح ددیی ااوورر بیيشک ہمم ہی خططاکارر تھهے۔ 

 ؗSْللجَُم ُ قَالَ لاَ تَثْرِيبَْ Uلَيَْلجُمُ اليَْوْمSَؕ يَغْفِرُ اّ/ٰ

�� = حِمِينَْ وَ هُوَ ارَْحَمُ الرّٰ

ااسس نے کہا آآجج تمم پرر کووئی االززاامم (وو گررفتت) نہیيںں 
الله تمہیيںں بخشے ااوورر ووهه ررحمم کررنے وواالووںں میيںں 

سبب سے ززیياددهه ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

اذِْهَبُوْا بقَِمِي4ِْْ هٰذَا فاََلقُْوْهُ عَٰ| وَجْهِ ابىَِْ يَاتِْ 

�� > ۠ توُْنىِْ بِاهَْلِكُمْ اجَْمَعِينَْ ْ اSۚ وَ ا بَصِيرًْ

جاؤؤ میيرریی ااسس قمیيصص (جوو الله نے اابررااھھھهیيمؑم کوو آآگگ 
میيںں جاتے ہووئے پہنائی تھهی) کے ساتھه ااوورر ااسے 
میيررےے اابا کے چہررےے پرر ڈڈاالل ددیينا ووهه بیينا ہوو جائیيںں 
گے٬، ااوورر تمم ااپنے سبب گھهرر وواالووںں کوو ااکٹڻھهے 

میيررےے پاسس لے آآؤؤ۔ 

ْ لاَجَِدُ رِيْحَ  َبوُْهُمْ انىِِّ وَ لمََّا فصََلتَِ العِْيرُْ قَالَ ا

�� E يُوْسُفَ لوَْ لاَۤ انَْ تُفَنِّدُوْنِ

ااوورر جبب قافلہہ (مصرر سے) نکلا توو اانن کے باپپ 
نے (کنعانن میيںں) کہا بیيشک میيںں یيووسفؑف کی خووشبوو 

پاتا ہووںں ااگرر تمم مجھهے سٹڻھهیيایيا ہوواا نہہ سمجھهوو۔ 

�� L نكََّ لîَِْ ضَللِٰكَ القَْدِيْمِ ِ اِ اانہووںں نے کہا الله کی قسمم بیيشک تمم پُرراانی بُھهوولل قَالوُْا تَاّ/ٰ
میيںں ہوو۔ 

َلقyْٰهُ عَٰ| وَجْهِهٖ فاَرْتَدَّ  فلَمََّاۤ انَْ جَآءَ البَْشِيرُْ ا

ِ مَا  ْۤ اUَلْمَُ مِنَ اّ/ٰ َلمَْ اقَُلْ للجَُّمSْۙۚ انىِِّ اSۚ قَالَ ا بَصِيرًْ

�� � لاَ تَعْلمَُوْنَ

پھهرر جبب بشاررتت ددیينے وواالا (بیيٹڻا یيہوودداا) آآیيا ااسس نے 
ااسس کے چہررےے پرر (قمیيصص) ڈڈاالل ددیی توو ووهه پھهرر بیينا 
ہوو گیيا٬، ااسس نے کہا کیيا میيںں نے تمم سے نہیيںں کہا 
تھها کہہ بیيشک میيںں الله کی ططررفف سے ززیياددهه جانتا 

ہووںں جوو تمم نہیيںں جانتے۔ 

ناَّ كُنَّا  ابَاَناَ اسْتَغْفِرْ لنََا ذُنُوْبنََاۤ اِ قَالوُْا يٰۤ

�� Y خٰطِـِٕينَْ

اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے اابَا ہماررےے گناہووںں کی 
ہماررےے لئے ااستغفارر کرریيںں بیيشک ہمم ہی خططاکارر 

تھهے۔ 

نهَّٗ هُوَ الغَْفُوْرُ  Sْؕ اِ قَالَ سَوْفَ اسَْتَغْفِرُ للجَُمْ رَبىِّ

�� � حِيْمُ الرَّ

ااسس نے کہا میيںں عنقرریيبب ااپنے رربب سے تمہاررےے 
لئے ااستغفارر کررووںں گا٬، بیيشک ووهه غفوورر وو ررحیيمم 

ہے۔ 
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َبوََيهِْ وَ قَالَ  فلَمََّا دَخَلوُْا عَٰ| يُوْسُفَ اٰوٰۤی اِليَْهِ ا

�� � ؕ ُ اٰمِنِينَْ ادْخُلوُْا مِصْرَ انِْ شَبخءَ اّ/ٰ

پھهرر جبب ووهه یيووسفؑف کے ہاںں ددااخلل ہووئے ااسس نے 
ااپنے وواالددیينن کوو ااپنے پاسس جگہہ ددیی ااوورر کہا ددااخلل 

ہوو چلوو مصرر میيںں اامنن وواامانن سے اِانن شاء الله ۔ 

دًاSۚ وَ  وْا لهَٗ سُجَّ َبوََيهِْ عََ| العَْرْشِ وَ خَرُّ وَ رَفعََ ا

ابَتَِ هٰذَا تَاوِْيلُْ رُءْيَایَ مِنْ قبَْلSُؗ قدَْ  قَالَ يٰۤ

اSؕ وَ قدَْ احَْسَنَ بىِْۤ اذِْ اخَْرَجَنىِْ مِنَ  ْ حَقًّ جَعَلهََا رَبىِّ

نَ البَْدْوِ مِنْۢ بَعْدِ انَْ نَّزَغَ  جْنِ وَ جَآءَ بِكُمْ مِّ السِّ

ْ لطَِيْفٌ لمَِّا  Sْؕ انَِّ رَبىِّ Ôَِيْطٰنُ بَيْنىِْ وَ بَينَْ اخِْو الشَّ

ÛÜ Ý Ý نهَّٗ هُوَ العَْليِْمُ الحَْكِيْمُ يَشَبخءSُؕ اِ

ااوورر ااسس نے ااپنے وواالددیينن کوو تختت پرر چڑڑھھھها کرر 
بٹڻھهایيا ااوورر ووهه (سبب) ااسس کے سامنے سجددےے میيںں 
گرر گئے٬، ااوورر ااسس نے کہا ااےے اابَا یيہہ تعبیيرر ہے 
میيررےے قبلل (گذذرر جانے) وواالے خوواابب کی٬، تحقیيقق 
میيررےے رربب نے ااسے حقق (سچ) بنا ددیيا؛ ااوورر یيقیيناََ 
ااسس نے مجھه پرر ااحسانن کیيا ہے جبب مجھهے قیيدد 
سے نکالا ااوورر آآپپ سبب کوو صحرراا سے لے آآیيا بعدد 
ااسس کے کہہ شیيططانن نے میيررےے ااوورر میيررےے بھهائیيووںں 
کے ددررمیيانن جھهگڑڑاا ڈڈاالل ددیيا تھها؛ بیيشک میيرراا رربب 
جوو چاہتا ہے لططافتت سے کررتا ہے بیيشک ووهه سبب 

جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

تَْ·تَنىِْ مِنَ المُْلكِْ وَ Uلَمَّْتَنىِْ مِنْ تَاوِْيلِْ  رَبِّ قدَْ اٰ

 ّٖ َنتَْ وَلىِ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِ۫ ا الاْحََادِيْثSِۚ فاَطِرَ السَّ

َلحِْقْنىِْ  نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃSۚ تَوَفنىَِّْ مُسْلِمًا وَّ ا فىِ الدُّ

ÛÜ Ý Ü لحِِينَْ بِالصّٰ

ااےے میيررےے رربب تحقیيقق توو نے مجھهے حکوومتت میيںں 
سے عططا کیيا ااوورر ااحاددیيثث (باتووںں) کی تعبیيرر میيںں 
سے مجھهے تعلیيمم ددیی٬، آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو 
اایيجادد کررنے وواالے توو ہی میيرراا ددنیيا وو آآخررتت میيںں 
وولی ہے٬، مجھهے مسلمم (ہوونے کی حالتت میيںں) فووتت 
کررنا ااوورر مجھهے صالحیينن کے ساتھه لاحقق (شاملل) 

کرر ددےے۔ 

َنبَْۢآءِ الغَْيْبِ نُوْحِيْهِ اِليَْكSَۚ وَ مَا كُنْتَ  ذٰلكَِ مِنْ ا

ÛÜ Ý Þ ا امَْرَهُمْ وَ هُمْ يَمْكُرُوْنَ لدََيْهِمْ اذِْ اجَْمَعُوْۤ

یيہہ غیيبب کی خبررووںں میيںں سے ہے جوو ہمم آآپؐپ کی 
ططررفف ووحی کرر ررہے ہیيںں٬، ااوورر آآپؐپ اانن کے پاسس 
(لباسِس بشرریی میيںں) نہہ تھهے جبب اانہووںں نے ااپنے 
اامرر پرر ااجماعع کیيا ااوورر ووهه خفیيہہ تددبیيرر کرر ررہے 

تھهے۔ 

ÛÜ Ý ß كثْرَُ النَّاسِ وَ لوَْ حَرَصْتَ بِمُؤْمِنِينَْ َ ااوورر ااکثرر لووگگ اایيمانن لانے وواالے نہیيںں ہیيںں خووااهه تمم وَ مَاۤ ا
حررصص (خووااہشش) کرروو۔

ٔٴلَهُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرSٍؕ انِْ هُوَ الاَِّ ذِكرٌْ  وَ مَا تَسْـ

ÛÜ Ý à ۠ للِّعْٰلمَِينَْ

ااوورر آآپؐپ اانن سے ااسس (کاررِ ررسالتت) پرر ااجرر کا 
سوواالل نہیيںں کررتے؛ نہیيںں یيہہ مگرر عالمیينن کیيلئے 

ذذکرر۔ 

وْنَ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ يَمُرُّ يةٍَ فىِ السَّ نْ اٰ يَنِّْ مِّ وَ �بحَ

ÛÜ Ý â Uلَيَْهَا وَ هُمْ عَنْهَا مُعْرِضُوْنَ

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں کتنی آآیياتت ہیيںں جنن پرر 
سے ووهه لووگگ گذذررتے ہیيںں ااوورر ووهه اانن سے ااعررااضض 

کرر ررہے ہووتے ہیيںں۔ 
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ÛÜ Ý ä ِ الاَِّ وَ هُمْ مُّشْرِكُوْنَ كثْرَُهُمْ بِاّ/ٰ َ ااوورر اانن کی ااکثرریيتت الله پرر اایيمانن نہیيںں لاتی سوواائے وَ مَا يُؤْمِنُ ا
ااسس کے کہہ ووهه  (ااططاعتت میيںں) شررکک کررنے وواالے 

ہووتے ہیيںں۔ 

ِ اوَْ  ْ Çاَشِيَةٌ مِّنْ Uذََابِ اّ/ٰ ا انَْ تَاتْلهَُِ افَاََمنُِوْۤ

ÛÜ Ý å بحعَةُ بَغْتَةً وَّ هُمْ لاَ يَشْعُرُوْنَ ُ السَّ تَاتْلهَُِ

کیيا پھهرر ووهه اامنن میيںں (محفووظظ) ہیيںں کہہ الله کے 
عذذاابب میيںں سے چھها جانے وواالی اانن پرر آآ جائے یيا 
اانن پرر ساعتت ااچانک آآ جائے ااوورر اانہیيںں شعوورر بھهی 

نہہ ہوو۔ 

َناَ وَ  ةٍۃ ا ۫ عَٰ| بَصِيرَْ ؔS ِ ا الىَِ اّ/ٰ قُلْ هٰذِهٖ سÁَِيِْ|ْۤ ادَْعُوْۤ

َناَ مِنَ  ِ وَ مَاۤ ا Sؕ وَ سُبْحٰنَ اّ/ٰ تبََّعَنىِْ مَنِ ا

ÛÜ Ý æ المُْشْرِكِينَْ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو یيہہ میيرریی سبیيلل ہے میيںں الله کی 
ططررفف ددعووتت ددیيتا ہووںں بصیيررتت کے ساتھه میيںں ااوورر 
جسس نے (یيعنی موولا علیؐ ااوورر آآئمہؐہ نے) میيرراا ااتباعع 
کیيا ہے؛ ااوورر الله منززهه ہے ااوورر میيںں مشررکیينن میيںں 

سے نہیيںں۔ 

نْ  ْ مِّ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ الاَِّ رِجَالاً نّوþُِْْۤ اِللهَِْ

وْا فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرُوْا  اهَْلِ القُْرٰیSؕ افَلَمَْ يَسِيرُْ

كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ وَ لدََارُ 

ÛÜ Ý ç تقََّوْاSؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ الاْخِٰرَةِۃ خَيرٌْ للِّذَِّيْنَ ا

ااوورر ہمم نے آآپؐپ سے قبلل نہیيںں بھهیيجے مگرر مرردد ہمم 
اانن کی ططررفف ووحی کررتے تھهے جوو بستی کے 
باشنددووںں میيںں سے تھهے؛ کیيا پھهرر ووهه ززمیينن میيںں 
چلے پھهررےے نہیيںں توو ووهه ددیيکھهتے کہہ اانن لووگووںں کا 
کیيا اانجامم ہوواا جوو اانن سے قبلل تھهے؛ ااوورر یيقیيناََ 
آآخررتت کا گھهرر اانن لووگووںں کیيلئے بہترر ہے جوو تقووییٰ 

کرریيںں؛ کیيا پھهرر بھهی تمم لووگگ عقلل نہیيںں کررتے۔ 

َنهَُّمْ قدَْ  ا ا سُلُ وَ ظَنُّوْۤ ٔٴسََ الرُّ ۤ اذَِا اسَْ¿يْـ حَتىّٰ

َ مَنْ نشََّبخءSُؕ وَ لاَ  كُذِبُوْا جَآءَهُمْ نَصْرُنَا فن2َُِّ

ÛÜ Ü Ý يُرَدُّ بَاسُْنَا عَنِ القَْوْمِ المُْجْرِمِينَْ

حتیٰ کہہ جبب ررسوولل مایيووسس ہوو گئے (اامتت کی 
ططررفف سے) ااوورر اانہووںں نے (یيعنی قوومم نے) سمجھه 
لیيا کہہ بیيشک اانن سے جھهووٹٹ بوولا گیيا تھها توو ہمارریی 
نصررتت اانن کے پاسس آآگئی توو ہمم نے نجاتت ددیی 
جسے ہمم نے چاہا؛ ااوورر ہمارراا عذذاابب مجررمووںں کی 

قوومم سے رردد نہیيںں کیيا جا سکتا۔ 

وُلىِ الاْلَبَْابSِؕ مَا  ةۃٌ لاِّ لقََدْ �بحَنَ فىِْ قصََصِهِمْ عِبرَْ

ی وَ للجِٰنْ تَصْدِيْقَ الذَِّیْ بَينَْ  �بحَنَ حَدِيْثاً يّفُْترَٰ

ءٍ وَّ هُدًی وَّ رَحْمَةً لقَِّوْمٍ  ْ َ̄ يَدَيْهِ وَ تَفْصِيْلَ �لُِّ 

ÛÜ Ü Ü يّؤُْمِنُوْنَ۠

ِ عقلل کیيلئے  تحقیيقق اانن کے قصے میيںں صاحبانن
عبررتت (سبقق آآمووزز مثالل) ہے؛ یيہہ حددیيثث (قررآآنن) 
گھهڑڑیی نہیيںں گئی بلکہہ تصددیيقق کررتی ہے جوو 
(کتابیيںں) ااسس سے پہلے ہیيںں ااوورر ہرر شئ کی تفصیيلل 
ہے ااوورر اایيمانن لانے وواالی قوومم کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر 

ررحمتت ہے۔
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سُوۡرَةُ الرّعد
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ُنزِْلَ اِليَْكَ  يٰتُ اللجِْتٰبSِؕ وَ الذَِّیْۤ ا المّٓٓرSٰ۫ تلِكَْ اٰ

كثْرََ النَّاسِ لاَ  َ بِّكَ الحَْقُّ وَ للجِٰنَّ ا مِنْ رَّ

3 يُؤْمِنُوْنَ

اانا الله االمحی االممیيتت االررززااقق٬، یيہہ کتابب کی آآیياتت 
ہیيںں؛ ااوورر جوو آآپؐپ کی ططررفف آآپؐپ کے رربب کی 
ططررفف سے ناززلل کیيا گیيا ہے حقق ہے لیيکنن ااکثرر 

لووگگ اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

مٰوٰتِ بِغَيرِْ عَمَدٍ تَرَوْنَهَا ثُمَّ  ُ الذَِّیْ رَفعََ السَّ اَّ/ٰ

 ؕSَمْسَ وَ القَْمَر رَ الشَّ اسْتَوٰی عََ| العَْرْشِ وَ سَخَّ

لُ  Sؕ يُدَبِّرُ الاْمَْرَ يُفَصِّ �لٌُّ يّجَْرِیْ لاِجََلٍ مُّسَّ§ً

= الاْيٰٰتِ لعََللجَُّمْ بلِقَِآءِ رَبِّلجُمْ تُوْقِنُوْنَ

الله ووہی ہے جسس نے آآسمانووںں کوو بغیيرر ستوونووںں 
کے بلندد کیيا تمم اانن کوو ددیيکھهتے ہوو پھهرر عرشش کو 
منظم کیيا کہہ ووهه ہر چھهوٹڻی بڑیی شئ پر غالب ااوورر 
اانن سے مساوویی ہے ااوورر شمسس وو قمرر کوو مسخرر 
(مططیيع) کیيا؛ ہرر اایيک مددتتِ مقررررهه تک کیيلئے چلل 
ررہا ہے؛ ووهه اامرر کی تددبیيرر کررتا ہے آآیياتت کوو 
تفصیيلل سے بیيانن کررتا ہے تا کہہ تمم ااپنے رربب کی 

ملاقاتت کا یيقیينن کرروو۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ مَدَّ الاْرَْضَ وَ جَعَلَ فِيْهَا رَوَاÏَِ وَ 

َنهْٰرًاSؕ وَ مِنْ �لُِّ الثمََّرٰتِ جَعَلَ فِيْهَا زَوْجَينِْ  ا

ثنَْينِْ يُغðِْ اليَّْلَ النَّهَارSَؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ  ا

> لقَِّوْمٍ يّتََفَلجَّرُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے ززمیينن پھهیيلائی ااوورر ااسس 
میيںں مضبووطط پہاڑڑ ااوورر نہرریيںں بنائیيںں؛ ااوورر ااسس میيںں 
ہرر ططررحح کے پھهلووںں کے جووڑڑےے بنائے٬، ووهه ددنن کوو 
ررااتت سے ڈڈھھھهانک ددیيتا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں تفکرر 

کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

نْ اعَْنَابٍ وَّ  تٌ مِّ تَجٰوِرٰتٌ وَّ جَنّٰ وَ فىِ الاْرَْضِ قِطَعٌ مُّ

زَرْعٌ وَّ نَخِيْلٌ صِنْوَانٌ وَّ غَيرُْ صِنْوَانٍ يُّسÊْٰ بِمَآءٍ 

لُ بَعْضَهَا عَٰ| بَعْضٍ فىِ الاُْ�لSُِؕ انَِّ  وَّاحِدSٍ۫ وَ نُفَضِّ

E فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يَّعْقِلوُْنَ

ااوورر ززمیينن میيںں متصلل خططے ہیيںں ااوورر اانگووررووںں 
کے باغاتت ااوورر ززررااعتت ااوورر کھهجوورر کے اایيک جڑڑ 
وواالے (ددہررےے) ااوورر االگ االگ جڑڑ وواالے ددررختت 
سبب اایيک ہی پانی سے سیيرراابب ہووتے ہیيںں٬، ااوورر ہمم 
نے پھهلووںں میيںں بعضض کوو بعضض پرر فضیيلتت ددیی ہے 
(یيعنی میيٹڻھهے٬، کھهٹڻے ااوورر کڑڑووےے)؛ بیيشک ااسس میيںں 

عقلل کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 
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ناَّ  وَ انِْ تَعْجَبْ فعََجَبٌ قوَْلهُُمْ ءَاذَِا كُنَّا تُرٰباً ءَاِ

 ۚSْكَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِرَبهِِّم ِyٰٕٓاوُل ۬ؕSٍخَلقٍْ جَدِيْد ْîَِل

كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓوَ اوُل ۚSْلْلُٰ فىِْۤ اعَْنَاقِهِمÇَْكَ الا ِyٰٕٓوَ اوُل

L النَّارSِۚ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ

ااوورر ااگرر تمہیيںں تعجبب ہے توو اانن کا قوولل عجیيبب ہے 
کہہ جبب ہمم (مررکرر) مٹڻی ہوو جائیيںں گے توو کیيا ہمم 
نئے سررےے سے خلقق کئے جائیيںں گے؛ یيہہ ووہی 
لووگگ ہیيںں جنہووںں نے ااپنے رربب کا کفرر کیيا٬، ااوورر 
اانہی کی گررددنووںں میيںں ططووقق ہیيںں٬، ااوورر ووہی ااہلِل نارر 

ہیيںں ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ئَةِ قبَْلَ الحَْسَنَةِ وَ قدَْ  ِ·ّ وَ يَسْتَعْجِلوُْنَكَ بِالسَّ

خَلتَْ مِنْ قبَْلِهِمُ المَْثلُتSُٰؕ وَ انَِّ رَبّكََ لذَُوْ مَغْفِرَةٍۃ 

للِّنَّاسِ عَٰ| ظُلمِْهِمSْۚ وَ انَِّ رَبّكََ لشََدِيْدُ 

� العِْقَابِ

ااوورر ووهه نیيکی سے قبلل برراائی کیيلئے آآپپؐ سے 
عجلتت (کی ددررخووااستت) کررتے ہیيںں ااوورر اانن سے 
قبلل مثالیيںں گذذرر چکی ہیيںں؛ ااوورر بیيشک آآپؐپ کا رربب 
لووگووںں کیيلئے ظظلمم پرر بخشنے وواالا ہے٬، ااوورر بیيشک 

آآپؐپ کا رربب شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

نْ  يةٌَ مِّ ُنزِْلَ Uلَيَْهِ اٰ وَ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ لاَۤ ا

Y َنتَْ مُنْذِرٌ وَّ لِلُِّ قوَْمٍ هَادٍ۠ نمََّاۤ ا Sؕ اِ ٖبِّه رَّ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه کہتے ہیيںں کہہ 
ااسؐس پرر ااسؐس کے رربب کی ططررفف سے کووئی آآیيتت 
کیيووںں ناززلل نہیيںں کی گئی؛ آآپپؐ محضض خبرردداارر 
کررنے وواالے ہیيںں ااوورر ہرر قوومم کیيلئے اایيک ھھھهاددیی 
(موولا علیؐ ااوورر اانن کے بعدد ہرر ززمانے کا اامامؐم) 

ہے۔ 

ُنثْٰى وَ مَا تَغِيْضُ  ُ يَعْلمَُ مَا تَحْمِلُ �لُُّ ا اَّ/ٰ

 ٗءٍ عِنْدَه ْ َ̄ الاْرَْحَامُ وَ مَا تَزْدَادSُؕ وَ �لُُّ 

� بِمِقْدَارٍ

الله جانتا ہے جوو ہرر ماددهه ااٹڻھهائے ہووئے ہے ااوورر جوو 
کچھه ررحمووںں کے اانددرر کمی ہووتی ہے ااوورر جوو کچھه 
ااضافہہ ہووتا ہے؛ ااوورر ہرر شئ ااسس کے پاسس 

(مقصووددهه) مقدداارر میيںں مووجوودد ہے۔ 

� هَادَةِۃ اللجَْبِيرُْ المُْتَعَالِ ووهه غیيبب ااوورر حاضرر کا عالمم بہتت بڑڑاا ااوورر بہتت Uٰلِمُ الغَْيْبِ وَ الشَّ
ااعلیٰ ہے۔ 

نْ اسََرَّ القَْوْلَ وَ مَنْ جَهَرَ بِهٖ وَ  نْلجُمْ مَّ سَوَآءٌ مِّ

�3 � مَنْ هُوَ مُسْتَخْفٍۭ بِاليَّْلِ وَ سَبحربٌِۢ بِالنَّهَارِ

ااسس کیيلئے مساوویی ہے تمم میيںں سے کووئی خفیيہہ باتت 
کررےے یيا کووئی ااسے ااعلانیيہہ کررےے ااوورر جوو کووئی 

ررااتت میيںں چھهپا ہوواا ہوو ااوورر ددنن میيںں چلل ررہا ہوو۔ 
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 ٖنْۢ بَينِْ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلفِْه بٰتٌ مِّ لهَٗ مُعَقِّ

ُ مَا بقَِوْمٍ  َ لاَ يُغَيرِّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ يَحْفَظُوْنَهٗ مِنْ امَْرِ اّ/ٰ

ُ بقَِوْمٍ  وْا مَا بِاَنفُْسِهِمSْؕ وَ اذَِاۤ ارَاَدَ اّ/ٰ ُ حَتىّٰ يُغَيرِّ

�3 3 نْ دُوْنهِٖ مِنْ وَّالٍ Sۚ وَ مَا لهَُمْ مِّ َٗءًا فلاََ مَرَدَّ له سُوْٓ

ااسس کے نگرراانن (ہرر شخصص کیيلئے) ااسس کے 
پیيچھهے ااوورر (محافظظ) ااسس کے آآگے الله کے اامرر 
سے ااسس کی حفاظظتت کررتے ہیيںں؛ بیيشک الله کسی 
قوومم کی حالتت نہیيںں بددلتا حتیٰ کہہ ووهه ااپنے نفسووںں 
کی حالتت نہہ بددلیيںں؛ ااوورر جبب الله کسی قوومم کے 
متعلقق بُرراا ااررااددهه کرر لیيتا ہے توو ااسے کووئی رردد 
کررنے وواالا نہیيںں٬، ااوورر نہہ اانن کیيلئے ااسس کے علاووهه 

کووئی وولی ہے۔ 

قَ خَوْفاً وَّ طَمَعًا وَّ يُنْشِئُ  هُوَ الذَِّیْ يُرِيلجُْمُ البرَْْ

�3 = حَابَ الثِّقَالَۚ السَّ

ووهه ووہی ہے جوو خووفف وو ططمع کیيلئے تمہیيںں بجلی 
ددکھهاتا ہے ااوورر ووهه بھهارریی باددلل پیيدداا کررتا ہے۔ 

Sۚ وَ  ٖكَةُ مِنْ خِيْفَتِه ِyٰٕٓوَ المَْل ٖدُْ بحَِمْدِهU وَ يُسَبِّحُ الرَّ

وَاعِقَ فيَُصِيْبُ بِهَا مَنْ يّشََبخءُ وَ هُمْ  يُرْسِلُ الصَّ

�3 > Sۚ وَ هُوَ شَدِيْدُ المِْحَالِؕ ِ يُجَادِلوُْنَ فىِ اّ/ٰ

ااوورر گررجج ااسس کی تسبیيح کررتی ہے ااسس کی حمدد 
کے ساتھه ااوورر ملائکہہ ااسس کے خووفف سے٬، ااوورر ووهه 
کڑڑکتی ہووئی بجلیيووںں کوو بھهیيجتا ہے توو اانہیيںں جسس 
پرر چاہتا ہے گرراا ددیيتا ہے جبکہہ ووهه لووگگ الله کے 
باررےے میيںں جھهگڑڑ ررہے ہووتے ہیيںں٬، ااوورر ووهه شددیيدد 

قووتت وو تددبیيرر وواالا ہے۔

Sؕ وَ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِٖ لاَ  لهَٗ دَعْوَةۃُ الحَْقِّ

ءٍ الاَِّ كَبَاسِطِ كَفَّيْهِ الىَِ  ْðَِيَسْتَجِْ·بُوْنَ لهَُمْ ب

Sؕ وَ مَا دUُآَءُ  ٖالمَْآءِ لَِ·بْلغَُ فاَهُ وَ مَا هُوَ ببَِالغِِه

�3 E اللجْٰفِرِينَْ الاَِّ فىِْ ضَللٍٰ

ااسی کوو پکاررنا حقق ہے؛ ااوورر ووهه (معبوودد) جنن کوو 
یيہہ لووگگ الله کے علاووهه پکاررتے ہیيںں ووهه اانن کوو کسی 
شئ کا جوواابب نہیيںں ددےے سکتے مگرر (اانن کی مثالل) 
جسس ططررحح کووئی پانی کی ططررفف ہاتھه پھهیيلاتا ہے 
تاکہہ ااسس کے منہہ تک پہنچ جائے حالانکہہ ووهه ااسس 
تک پہنچنے وواالا نہیيںں؛  ااوورر (ااسی ططررحح) نہیيںں ددعا 
کافررووںں کی مگرر گمررااہی میيںں (بیيکارر وو رراائیيگاںں)۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ طَوUًْا وَّ  ِ يَسْجُدُ مَنْ فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

�3 L كَرْهًا وَّ ظِللٰهُُمْ بِالغُْدُوِّ وَ الاْصَٰالِ۩

ااوورر جوو بھهی آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہے ووهه 
ََ الله کوو سجددهه کرر ررہا ہے  خووشی سے ااوورر مجبوورراا
ااوورر صبح وو شامم اانن کے سائے بھهی (مؤؤمنن کا 
سایيہہ ططووعاََ سجددهه کررتا ہے ااوورر کافرر کا سایيہہ کررھھھهاََ 

سجددهه کررتا ہے)۔ 
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Sؕ قُلْ  ُ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ قُلِ اّ/ٰ بُّ السَّ قُلْ مَنْ رَّ

ليَِآءَ لاَ يَمْلِكُوْنَ  ۤ اوَْ ِٖنْ دُوْنه افَاَتخََّذْتُمْ مِّ

اSؕ قُلْ هَلْ يَسْتَوِی  لاِنَْفُسِهِمْ نَفْعًا وَّ لاَ ضَرًّ

لمُٰتُ وَ  Sۙ۬ امَْ هَلْ تَسْتَوِی الظُّ الاْعَْٰ§ وَ البَْصِيرُْ

 ٖشُرَ�بخَءَ خَلقَُوْا كَخَلقِْه ِ النُّوْرSُۚ۬ امَْ جَعَلوُْا ِ/ّٰ

ءٍ  ْ َ̄ ُ خَالقُِ �لُِّ  Sؕ قُلِ اّ/ٰ ْ فتََشَبحبهََ الخَْلقُْ Uلَلهَِْ

�3 � ارُ وَّ هُوَ الوَْاحِدُ القَْهَّ

کہوو آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب کوونن ہے؛ کہوو الله؛ 
کہوو کیيا پھهرر تمم نے ااسس کے علاووهه ااوولیياء بنا لئے 
ہیيںں جوو ااپنے نفسووںں کیيلئے بھهی نفع کا ااختیيارر 
ملکیيتت نہیيںں ررکھهتے ااوورر نہہ ہی ضرررر کا؛ کہوو کیيا 
اانددھھھها (کافرر) ااوورر بصاررتت وواالا (مؤؤمنن) مساوویی 
ہیيںں٬، یيا کیيا ظظلمتت (کفرر) ااوورر نوورر (اایيمانن) مساوویی 
ہیيںں٬، یيا اانہووںں نے الله کے شرریيک بنائے ہیيںں 
جنہووںں نے ااسس کی مخلووقق کی ططررحح خلقق کیيا ہے 
توو مخلووقق اانن کوو مشابہہ لگتی ہے؛ کہہہ ددوو الله ہرر 

شئ کا خالقق ہے ااوورر ووهه ووااحدد غالبب ہے۔ 

مَآءِ مَآءً فسََبحلتَْ اوَْدِيَةٌۢ بقَِدَرِهَا  َنزَْلَ مِنَ السَّ ا

بيًِاSؕ وَ مِمَّا يُوْقِدُوْنَ  ا يْلُ زَبَدًا رَّ فاَحْتَمَلَ السَّ

 ؕS ُٗبتِْغَآءَ حِليَْةٍ اوَْ مَتَاعٍ زَبَدٌ مِّثلْه Uلَيَْهِ فىِ النَّارِ ا

بَدُ  ُ الحَْقَّ وَ البَْاطِلSَؕ۬ فاََماَّ الزَّ كَذٰلكَِ يَضْرِبُ اّ/ٰ

فيََذْهَبُ جُفَآءSًۚ وَ امََّا مَا يَنْفَعُ النَّاسَ فيََمْكُثُ فىِ 

�3 Y ُ الاْمَْثاَلَؕ الاْرَْضSِؕ كَذٰلكَِ يَضْرِبُ اّ/ٰ

ااسس نے آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا توو ووااددیياںں ااپنی 
ووسعتت کے مططابقق بہہہ پڑڑیيںں پھهرر سیيلابب نے سططح 
پرر ااٹڻھهنے وواالا جھهاگگ ااٹڻھهایيا؛ ااوورر جوو (ددھھھهاتیيںں لووگگ) 
آآگگ میيںں جلاتے ہیيںں ززیيوورر یيا بررتنن حاصلل کررنے 
کیيلئے اانن پرر ااسی کی مثلل جھهاگگ ہووتا ہے؛ ااسس 
ططررحح الله حقق ااوورر باططلل (کی مثالل) پیيشش کررتا ہے؛ 
ااوورر ررہا جھهاگگ توو ووهه بیيکارر چلا جاتا ہے٬، ااوورر 
ررہی ووهه چیيزز جوو اانسانووںں کوو نفع ددیيتی ہے توو ووهه 
ززمیينن میيںں پڑڑیی ررہتی ہے (یيعنی حقق مؤؤمنیينن کے 
ددلووںں میيںں ثبتت ہوو جاتا ہے ااوورر کافررووںں کے ددلووںں 
میيںں ثبتت نہیيںں ہووتا)؛ ااسس ططررحح الله مثالیيںں پیيشش کررتا 

ہے۔ 

ؕ وَ الذَِّيْنَ لمَْ  ؔSٰللِذَِّيْنَ اسْتَجَابوُْا لرَِبهِِّمُ الحُْسْنى

ا فىِ الاْرَْضِ جَمِيْعًا وَّ  يَسْتَجِْ·بُوْا لهَٗ لوَْ انََّ لهَُمْ مَّ

ءُ  كَ لهَُمْ سُوْٓ ِyٰٕٓاوُل ؕS ٖلاَفتَْدَوْا بِه ٗمَعَه َٗمِثلْه

�3 � الحِْسَبحبSِۙ۬ وَ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؕ وَ بÅِْسَ المِْهَادُ۠

جنن لووگووںں نے ااپنے رربب کی ددعووتت قبوولل کررلی 
اانن کیيلئے بھهلائی ہے؛ ااوورر جنہووںں نے ااسس کی 
ددعووتت قبوولل نہہ کی٬، ااگرر ووااقعی اانن  کی ملکیيتت ہوو 
جائے جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے سبب ااوورر ااتنا ہی ااسس 
کے ساتھه توو ووهه ااسے ضرروورر فددیيہہ میيںں ددےے ددیيںں 
(عذذاابب سے بچنے کیيلئے)؛ اانہی لووگووںں کیيلئے بُرراا 
حسابب ہے٬، ااوورر اانن کی پناهه گاهه جہنمم ہے؛ ااوورر ووهه 

بہتت بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔ 

بِّكَ الحَْقُّ  ُنزِْلَ اِليَْكَ مِنْ رَّ َنمََّاۤ ا افَمََنْ يَّعْلمَُ ا

�3 � نمََّا يَتَذَكَّرُ اوُلوُا الاْلَبَْابِۙ كَمَنْ هُوَ اعَْٰ§Sؕ اِ

کیيا پھهرر ووهه جوو جانتا ہے کہہ بیيشک جوو کچھه آآپپؐ 
کے رربب کی ططررفف سے آآپؐپ کی ططررفف ناززلل کیيا 
گیيا ہے حقق (موولا علیؐ) ہے ااسس شخصص کی ططررحح 
ہوو سکتا ہے جوو اانددھھھها (مخالفِف ااوولل) ہے؛ صررفف 
ِ علیؐ) ہی نصیيحتت قبوولل  ِ عقلل (شیيعانن صاحبانن

کررتے ہیيںں۔ 
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ِ وَ لاَ يَنْقُضُوْنَ  الذَِّيْنَ يُوْفوُْنَ بِعَهْدِ اّ/ٰ

�= � المِْْ·ثاَقَۙ

جوو الله کا عہدد ووفا کررتے ہیيںں ااوورر ووهه میيثاقق (پختہہ 
عہدد) کوو نہیيںں تووڑڑتے۔ 

ۤ انَْ يّوُْصَلَ وَ  ٖبِه ُ وَ الذَِّيْنَ يَصِلوُْنَ مَاۤ امََرَ اّ/ٰ

�= 3 ءَ الحِْسَبحبِؕ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ وَ يَخَافوُْنَ سُوْٓ

ااوورر جوو ااسس (تعلقِق آآلِل محمدؐد) کوو جووڑڑےے ررکھهتے 
ہیيںں جسس کا الله نے اامرر کیيا ہے کہہ ااسے جووڑڑاا 
جائے (یيہہ معصوومیينؐن کا صلۂ ررحمی عررشش پرر 
آآوویيززااںں ہے ااوورر کہتا ہے: ااےے الله تووااسس سے رراابططہہ 
ررکھه جوو مجھه سے رراابططہہ ررکھهے ااوورر ااسس سے 
قططع کرر جوو مجھه سے قططع کررےے) ااوورر ووهه ااپنے 
رربب کے سامنے عاجززیی ااختیيارر کررتے ہیيںں ااوورر ووهه 

بُررےے حسابب سے خووفف کھهاتے ہیيںں۔ 

بتِْغَآءَ وَجْهِ رَبِّهِمْ وَ اقََاموُا  وا ا وَ الذَِّيْنَ صَبرَُ

ا وَّ Uلاََنيَِةً وَّ  ْ سِرًّ َنفَْقُوْا مِمَّا رَزَقْمحُٰ لوٰةۃَ وَ ا الصَّ

كَ لهَُمْ عُقْبىَ  ِyٰٕٓئَةَ اوُل ِ·ّ يَدْرَءُوْنَ بِالحَْسَنَةِ السَّ

�= = ارِۙ الدَّ

ِ معصوومیينؐن) نے ااپنے  ااوورر جنہووںں (یيعنی شیيعانن
رربب کے چہررےے کی ططلبب میيںں صبرر کیيا ااوورر صلاةة 
قائمم کی ااوورر جوو ہمم نے اانہیيںں ررززقق ددیيا ہے ااسس میيںں 
سے پووشیيددهه ااوورر علانیيہہ خررچچ کررتے ہیيںں ااوورر نیيکی 
کے ذذرریيعے بُرراائی کوو ددفع کررتے ہیيںں اانہی لووگووںں 

کیيلئے آآخررتت کا ااچھها گھهرر ہے۔ 

هِمْ  بآ¹َِٕ جَنّٰتُ Uدَْنٍ يّدَْخُلوُْنَهَا وَ مَنْ صَلحََ مِنْ اٰ

كَةُ يَدْخُلوُْنَ  ِyٰٕٓوَ المَْل ْ يّٰمجِِ وَ ازَوَْاجِهِمْ وَ ذُرِّ

�= > نْ �لُِّ بَابٍۚ ْ مِّ Uلَلهَِْ

ووهه عددنن کی جنتووںں میيںں ددااخلل ہووںں گے ااوورر جوو اانن 
کے باپپ دداادداا ااوورر ااززووااجج ااوورر ااوولادد میيںں سے صالح 
ہیيںں ااوورر ملائکہہ اانن کے پاسس ہرر بابب سے ددااخلل 

ہووںں گے۔ 

�= E ارِؕ تُمْ فنَِعْمَ عُقْبىَ الدَّ (کہتے ہووئے) سلامم علیيکمم ااسس لئے کہہ تمم نے سَلمٌٰ Uلَيَْلجُمْ بِمَا صَبرَْ
صبرر کیيا پسس کتنا ااچھها ہے آآخررتت کا گھهرر۔ 

ِ مِنْۢ بَعْدِ مِْ·ثاَقِهٖ وَ  وَ الذَِّيْنَ يَنْقُضُوْنَ عَهْدَ اّ/ٰ

ۤ انَْ يّوُْصَلَ وَ يُفْسِدُوْنَ  ٖبِه ُ يَقْطَعُوْنَ مَاۤ امََرَ اّ/ٰ

ءُ  كَ لهَُمُ اللعَّْنَةُ وَ لهَُمْ سُوْٓ ِyٰٕٓاوُل ۙSِفىِ الاْرَْض

�= L ارِ الدَّ

ااوورر جوو لووگگ الله کے عہدد کوو مضبووطط بانددھھھهنے 
کے بعدد تووڑڑ ددیيتے ہیيںں ااوورر ااسے قططع کرر ددیيتے 
ہیيںں جسس کے متعلقق الله نے اامرر کیيا ہے کہہ ااسے 
جووڑڑاا جائے ااوورر ووهه ززمیينن میيںں فسادد کررتے ہیيںں 
اانہی لووگووںں کیيلئے لعنتت ہے ااوورر اانن کیيلئے بُرراا 

گھهرر ہے۔
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ُ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ يَقْدِرSُؕ وَ فرَِحُوْا  اَّ/ٰ

نْيَا فىِ الاْخِٰرَةِۃ  نْيَاSؕ وَ مَا الحَْيٰوةۃُ الدُّ بِالحَْيٰوةِۃ الدُّ

�= � الاَِّ مَتَاعٌ۠

الله جسس کا چاہتا ہے ااسس کا ررززقق فررااخخ کررتا ہے 
ااوورر (جسے چاہے) بقددرر ضررووررتت ددیيتا ہے؛ ااوورر 
ووهه لووگگ ددنیيا کی حیياتت پرر خووشش ہیيںں؛ ااوورر کچھه 
نہیيںں ددنیيا کی حیياتت آآخررتت (کے مقابلہہ) میيںں 

سوواائے مالل متاعع کے۔ 

نْ  يةٌَ مِّ ُنزِْلَ Uلَيَْهِ اٰ وَ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ لاَۤ ا

َ يُضِلُّ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَهْدِیْۤ اِليَْهِ  Sؕ قُلْ انَِّ اّ/ٰ ٖبِّه رَّ

�= Y َناَبَۖۚ مَنْ ا

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه کہتے ہیيںں ااسسؐ 
پرر ااسؐس کے رربب کی ططررفف سے کووئی آآیيتت ناززلل 
کیيووںں نہیيںں ہووتی؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک الله 
جسے چاہتا ہے گمررااهه کرر ددیيتا ہے ااوورر جوو ررجووعع 

کررےے ااسے ااپنی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے۔ 

Sؕ الاََ  ِ نُّ قلُوُْبهُُمْ بِذِكْرِ اّ/ٰ ِyََٕلذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ تَطْم ا

�= � نُّ القُْلوُْبُؕ ِyَٕتَطْم ِ بِذِكْرِ اّ/ٰ

جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر اانن کے قلووبب الله کے 
ذذکرر (موولا محمدؐد) سے مططمئنن ہیيںں؛ خبرر دداارر الله 

کے ذذکرر سے ہی قلووبب مططمئنن ہووتے ہیيںں۔ 

لحِٰتِ طُوْبىٰ لهَُمْ وَ  َلذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ ا

�= � حُسْنُ مَابٍٰ

جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے اانن 
کیيلئے ططووبٰی ہے (ططووبٰی شجرِر جنتت ہے جوو موولا 
محمدؐد ووعلیؐ کے گھهرر میيںں ہے ااوورر ااسس کی شاخخ ہرر 

مؤؤمنن کے گھهرر میيںں ہووگی) ااوورر ااچھها اانجامم۔ 

كَذٰلكَِ ارَْسَلنْٰكَ فىِْۤ امَُّةٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِهَاۤ امَُمٌ 

ُ الذَِّیْۤ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ وَ هُمْ  لَِّ¿تْلوَُاۡ Uلَلهَِْ

 ۚSَلاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُو ْ حْمٰنSِؕ قُلْ هُوَ رَبىِّ يَلجْفُرُوْنَ بِالرَّ

�> � Uلَيَْهِ تَوَ�لَّتُْ وَ اِليَْهِ مَتَابِ

ااسی ططررحح ہمم نے آآپؐپ کوو اایيک اامتت میيںں بھهیيجا ہے 
جسس سے قبلل اامتیيںں گذذرر چکی ہیيںں تاکہہ آآپؐپ اانن کوو 
ووهه تلاووتت کررکے سنائیيںں جوو ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف 
ووحی کی ہے ااوورر ووهه لووگگ ررحمانن کا اانکارر کررتے 
ہیيںں؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ووہی میيرراا رربب ہے٬، کووئی 
معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے٬، ااسی پرر میيںں تووکلل 

کررتا ہووںں ااوورر ااسی کی ططررفف میيرراا ررجووعع ہے۔ 

عَتْ بِهِ  تْ بِهِ الجِْبَالُ اوَْ قطُِّ َ ناً سُيرِّ وَ لوَْ انََّ قُرْاٰ

 ؕSالاْمَْرُ جَمِيْعًا ِ ّٰ ِّمَ بِهِ المَْوSÔْٰؕ بَلْ ّ/ِ الاْرَْضُ اوَْ �لُ

 ُ ا انَْ لوَّْ يَشَبخءُ اّ/ٰ ٔٴسَِ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ افَلَمَْ يَايـْ

لهََدَی النَّاسَ جَمِيْعًاSؕ وَ لاَ يَزَالُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا 

نْ  ْ بِمَا صَنَعُوْا قَارِعَةٌ اوَْ تَحُلُّ قَرِيبًْا مِّ تُصِيْممُُ

َ لاَ يُخْلفُِ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ دَارهِِمْ حَتىّٰ يَاÔَِْ وUَدُْ اّ/ٰ

�> 3 المِْيْعَادَ۠

ااوورر ااگرر کووئی قررآآنن ہے جسس سے پہاڑڑ چلائے 
جاتے یيا ااسس سے (تیيزز ررفتارر سفرر کیيلئے) ززمیينن 
قططع کی جاتی یيا ااسس سے مُررددووںں (کوو ززنددهه کرر 
کے اانن) کے ساتھه کلامم کیيا جاتا (توو ووهه معصوومیيننؐ 
کے پاسس ہے)؛ بلکہہ سبب اامرر الله کیيلئے ہے؛ کیيا 
پھهرر جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں مایيووسس نہیيںں ہووتے 
کہہ ااگرر الله چاہتا توو تمامم اانسانووںں کوو ھھھهدداایيتت ددےے 
ددیيتا؛ ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ہمیيشہہ اانن پرر 
آآفتت آآ پڑڑتی ہے ااسس ووجہہ سے جوو اانہووںں نے 
(کررتووتت) کئے یيا اانن کے گھهرر کے قرریيبب ااتُررتی 
ہے حتیٰ کہہ الله کا ووعددهه آآ جائے؛ بیيشک الله 

ووعددےے کی خلافف ووررززیی نہیيںں کررتا۔ 
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نْ قبَْلِكَ فاََملْيَْتُ  وَ لقََدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِّ

للِذَِّيْنَ كَفَرُوْا ثُمَّ اخََذْتُهُمSْ۫ فَلجَيْفَ �بحَنَ 

�> = عِقَابِ

ااوورر تحقیيقق آآپؐپ سے قبلل ررسوولووںں کا مذذااقق ااڑڑاایيا گیيا 
توو میيںں نے اانن کوو مہلتت ددیی جنہووںں نے کفرر کیيا تھها 
پھهرر میيںں نے اانن کوو پکڑڑ لیيا٬، توو کیيسی تھهی میيرریی 

سززاا۔ 

مٌ عَٰ| �لُِّ نَفْسٍۭ بِمَا كَسَبَتSْۚ وَ  افَمََنْ هُوَ قَآ¹ِٕ

ٔٴوُْنَهٗ بِمَا  ـ ِ شُرَ�بخَءSَؕ قُلْ سَمُّوْهُمSْؕ امَْ ت³َُبِّ جَعَلوُْا ِ/ّٰ

نَ القَْوْلSِؕ بَلْ  لاَ يَعْلمَُ فىِ الاْرَْضِ امَْ بظَِاهِرٍ مِّ

وْا عَنِ  زُيِّنَ للِذَِّيْنَ كَفَرُوْا مَكْرُهُمْ وَ صُدُّ

�> > ُ فمََا لهَٗ مِنْ هَادٍ ÁِيْلSِؕ وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ السَّ

پھهرر کیيا ووهه جوو ہرر نفسس (شخصص) پرر قائمؑم ہے جوو 
ووهه کماتا ہے ااوورر اانہووںں نے الله کے شرریيک بنا 
لئے ہیيںں؛ کہوو اانن کے نامم توو لوو؛ یيا تمم الله کوو ووهه 
خبرر ددےے ررہے ہوو جوو ووهه ززمیينن میيںں نہیيںں جانتا یيا 
جوو باتت سے ظظاہرر ہے (یيعنی ررززقق)؛ بلکہہ جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن کیيلئے اانن کی خفیيہہ 
تددبیيرریيںں خووشنما بنا ددیی گئی ہیيںں ااوورر ووهه سبیيلل 
(وولایيتِت علیؐ) سے ررووکک لئے گئے ہیيںں؛ ااوورر جسس 
کوو الله گمررااهه کرر ددےے توو ااسس کا کووئی ھھھهاددیی (اامامؐم) 

نہیيںں۔ 

نْيَا وَ لعََذَابُ الاْخِٰرَةِۃ  لهَُمْ Uذََابٌ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�> E ِ مِنْ وَّاقٍ نَ اّ/ٰ Sۚ وَ مَا لهَُمْ مِّ اشََقُّ

اانن کیيلئے ددنیيا کی حیياتت میيںں عذذاابب ہے ااوورر آآخررتت 
کا عذذاابب یيقیيناََ ززیياددهه سختت ہے٬، ااوورر اانہیيںں الله سے 

بچانے وواالا کووئی نہیيںں۔ 

مَثَلُ الجَْنَّةِ التىَِّْ وUُدَِ المُْتَّقُوْنSَؕ تَجْرِیْ مِنْ 

مٌ وَّ ظِلهَُّاSؕ تلِكَْ عُقْبىَ  تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُؕ اُ�لُهَُا دَآ¹ِٕ

�> L تقََّوْاSۖۗ وَّ عُقْبىَ اللجْٰفِرِينَْ النَّارُ الذَِّيْنَ ا

متقیينن سے جسس جنتت کا ووعددهه کیيا گیيا ہے ااسس کی 
مثالل (یيعنی تفصیيلل) ہے کہہ ااسس کے نیيچے نہرریيںں 
بہتی ہیيںں؛ ااسس کا پھهلل ااوورر ااسس کا سایيہہ دداائمی ہے؛ 
یيہہ اانجامم ہے اانن لووگووںں کا جنہووںں نے تقوویٰی کیيا٬، 

ااوورر کافررووںں کا اانجامم نارر ہے۔ 

ُنزِْلَ  ُ اللجِْتٰبَ يَفْرَحُوْنَ بِمَاۤ ا تيَْمحُٰ وَ الذَِّيْنَ اٰ

نمََّاۤ  Sؕ قُلْ اِ ٗاِليَْكَ وَ مِنَ الاْحَْزَابِ مَنْ يّنُْلجِرُ بَعْضَه

Sؕ اِليَْهِ ادَْعُوْا وَ  ٖوَ لاَۤ اشُْرِكَ بِه َ امُِرْتُ انَْ اعَْبُدَ اّ/ٰ

�> � اِليَْهِ مَابِٰ

ااوورر جنن لووگووںں (یيعنی موولا علیؐ) کوو ہمم نے کتابب 
ددیی ہے ووهه ااسس پرر خووشش ہیيںں جوو آآپؐپ کی ططررفف 
ناززلل کیيا گیيا ہے ااوورر گررووہووںں میيںں سے کچھه 
(فررقے) ااسس کی بعضض باتووںں کا اانکارر کررتے ہیيںں 
(یيعنی موولا علیؐ ااوورر آآلِل محمدؐد کی شانن میيںں آآیياتت 
کے منکرر ہیيںں)؛ کہہہ ددوو مجھهے صررفف یيہہ حکمم ددیيا 
گیيا ہے کہہ میيںں الله کی عباددتت کررووںں ااوورر ااسس کے 
ساتھه کسی کوو شرریيک نہہ کررووںں؛ میيںں ااسی کی 
ططررفف ددعووتت ددیيتا ہووںں ااوورر ااسی کی ططررفف میيرراا 

ررجووعع ہے۔  
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تبََّعْتَ  نِ ا ِyَٕوَ ل ؕSا َنزَْلنْٰهُ حُكْمًا عَرَبيًِّ وَ كَذٰلكَِ ا

اهَْوَآءَهُمْ بَعْدَ مَا جَآءَكَ مِنَ العِْلمSِْۙ مَا لكََ مِنَ 

�> Y لىٍِّ وَّ لاَ وَاقٍ۠ ِ مِنْ وَّ اّ/ٰ

ااوورر ااسس ططررحح ہمم نے ااسس کوو عرربی حکمم (فررمانن٬، 
قانوونِن حکوومتت) ناززلل کیيا ہے؛ ااوورر ااگرر تمم نے اانن 
کی خووااہشاتت کا ااتباعع کیيا بعدد ااسس کے کہہ تمہاررےے 
پاسس علمم آآ گیيا ہے٬، توو الله کے مقابلے میيںں تمہارراا 

کووئی وولی نہیيںں ااوورر نہہ ہی بچانے وواالا۔ 

نْ قبَْلِكَ وَ جَعَلنَْا لهَُمْ  وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا رُسُلاً مِّ

يّةSًَؕ وَ مَا �بحَنَ لرَِسُوْلٍ انَْ يَّاÔَِْ بِاٰيةٍَ الاَِّ  ازَوَْاجًا وَّ ذُرِّ

�> � Sؕ لِلُِّ اجََلٍ كِتَابٌ ِ بِاذِْنِ اّ/ٰ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآپؐپ سے قبلل ررسوولل بھهیيجے ااوورر 
اانہیيںں ااززووااجج ااوورر ااوولادد وواالا بنایيا (یيعنی ررسوولؐل الله 
کی ذذرریيتت آآلِل محمدؐد ہیيںں)؛ ااوورر کسی ررسوولل کیيلئے 
(ززیيبا) نہہ تھها کہہ ووهه کووئی آآیيتت لائے مگرر الله کے 
ااذذنن سے؛ ہرر مددتت (ددوورر) کیيلئے کتابب (یيعنی لکھها 

ہوواا فیيصلہہ) ہے۔

ُ مَا يَشَبخءُ وَ يÐُْبِتSُۖۚ وَ عِنْدَهٗۤ امُُّ  يَمْحُوا اّ/ٰ

�> � اللجِْتٰبِ

الله جوو کچھه چاہتا ہے مٹڻا ددیيتا ہے ااوورر (جوو چاہتا 
ہے) ثبتت (بررقرراارر) ررکھهتا ہے٬، ااوورر ااسس کے پاسس 

ااصلل کتابب ہے۔ 

ا نُرِينََّكَ بَعْضَ الذَِّیْ نَعِدُهُمْ اوَْ  وَ انِْ مَّ

نمََّا Uلَيَْكَ البَْلغُٰ وَ Uلََْ·نَا  نَتَوَفََّ·نَّكَ فاَِ

�E � الحِْسَبحبُ

ااوورر ااگرر ہمم ااسس (اانجامم٬، ررجعتت) کا بعضض حصہہ آآپپؐ 
کوو ددکھها ددیيںں جسس کا ہمم نے اانن سے ووعددهه کیيا ہے 
یيا ہمم آآپؐپ کوو پوورراا (ددکھها) ددیيںں پسس آآپؐپ کے ذذمہہ 
صررفف تبلیيغِ (ررسالتت) ہے ااوورر ہماررےے ذذمہہ حسابب 

لیينا ہے۔ 

 ؕSالاْرَْضَ نَنْقُصُهَا مِنْ اطَْرَافهَِا Ôَِْناَّ نَا اوََ لمَْ يَرَوْا ا

Sؕ وَ هُوَ سَرِيعُْ  ٖبَ لحُِكْمِه ُ يَحْكُمُ لاَ مُعَقِّ وَ اّ/ٰ

�E 3 الحِْسَبحبِ

کیيا اانہووںں نے ددیيکھها نہیيںں کہہ بیيشک ہمم ززمیينن کوو 
ااسس کی ااططرراافف سے گھهٹڻاتے چلے آآ ررہے ہیيںں 
(یيعنی معصوومم علماءؐ کی شہاددتت سے)؛ ااوورر الله 
فیيصلہہ کررتا ہے ااسس کے فیيصلے پرر کووئی نظظررِ 
ثانی کررنے وواالا نہیيںں؛ ااوورر ووهه سررعتت سے حسابب 

لیينے وواالا ہے۔ 

 ؕSوَ قدَْ مَكَرَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فلَلِهِّٰ المَْكْرُ جَمِيْعًا

رُ  يَعْلمَُ مَا تَلجْسِبُ �لُُّ نَفْسSٍؕ وَ سَيَعْلمَُ اللجُْفّٰ

�E = ارِ لمَِنْ عُقْبىَ الدَّ

ااوورر تحقیيقق جوو لووگگ اانن سے قبلل تھهے اانہووںں نے 
خفیيہہ تددبیيرریيںں کیيںں مگرر تمامم ترر خفیيہہ تددبیيرر الله 
کیيلئے ہے؛ ووهه جانتا ہے جوو ہرر نفسس کماتا ہے؛ 
ااوورر عنقرریيبب کفارر جانن لیيںں گے کہہ آآخررتت کا ااچھها 

گھهرر کسس کیيلئے ہے۔ 

 îَٰقُلْ ك ؕSًوَ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لسَْتَ مُرْسَلا

ا بَيْنىِْ وَ بَْ·نَلجُمSْۙ وَ مَنْ عِنْدَهU ٗلِمُْ  ِ شَهِيْدًۢ بِاّ/ٰ

�E > اللجِْتٰبِ۠

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه کہتے ہیيںں آآپپؐ 
بھهیيجے ہووئے نہیيںں ہیيںں؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيررےے 
ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن الله گووااهه کافی ہے ااوورر ووهه 
(موولا علیؐ) جسس کے پاسس االکتابب (سبب کتابب) کا 

علمم ہے۔
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ؑMسُوۡرَةُ إبراه
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

َنزَْلنْٰهُ اِليَْكَ لتُِخْرِجَ النَّاسَ مِنَ  الرSٰٓ۫ كِتٰبٌ ا

لمُٰتِ الىَِ النُّوْرSِۙ۬ بِاذِْنِ رَبِّهِمْ الىِٰ صِرَاطِ  الظُّ

3 العَْزِيزِْ الحَْمِيْدِۙ

اا لٓرٰر ٬، کتابب کوو ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف ناززلل کیيا ہے 
تاکہہ آآپؐپ لووگووںں کوو ظظلماتت (کفرر) سے نوورر (اایيمانن) 
کی ططررفف نکالیيںں٬، اانن کے رربب کے ااذذنن کے ساتھه 
عززیيزز ااوورر حمیيدد کی صررااطط کی ططررفف (یيعنی آآئمۂ 

معصوومیينؐن کی اامامتت)۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ  ِ الذَِّیْ لهَٗ مَا فىِ السَّ اّ/ٰ

= وَيلٌْ للِّلجْٰفِرِينَْ مِنْ Uذََابٍ شَدِيْدِۙ

الله ووهه ہے جسس کیيلئے ووهه سبب کچھه ہے جوو 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر کافررووںں کیيلئے 

شددیيدد عذذاابب (کی ووجہہ) سے تباھھھهی ہے۔ 

نْيَا عََ| الاْخِٰرَةِۃ وَ  õلذَِّيْنَ يَسْتَحِبُّوْنَ الحَْيٰوةۃَ الدُّ

 ؕSوَ يَبْغُوْنَهَا عِوَجًا ِ وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ يَصُدُّ

> كَ فىِْ ضَللٍٰۭ بَعِيْدٍ ِyٰٕٓاوُل

جوو لووگگ ددنیيا کی حیياتت کوو آآخررتت پرر محبووبب 
ررکھهتے ہیيںں ااوورر ووهه الله کی سبیيلل (وولایيتتِ علیؐ) 
سے ررووکتے ہیيںں ااوورر ااسے ٹڻیيڑڑھھھها کررنا چاہتے ہیيںں 
(یيعنی غیيرر معصوومم کی وولایيتت مانتے ہیيںں)؛ ووہی 

لووگگ ددوورر کی گمررااہی میيںں ہیيںں۔ 

 َ سُوْلٍ الاَِّ بلِسَِبحنِ قوَْمِهٖ لُِ·بَينِّ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ رَّ

 ؕSُمَنْ يّشََبخءُ وَ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخء ُ لهَُمSْؕ فيَُضِلُّ اّ/ٰ

E وَ هُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

ااوورر ہمم نے نہیيںں بھهیيجا کووئی ررسوولل مگرر ااسس قوومم 
کی ززبانن (میيںں پیيغامم) کے ساتھه تاکہہ ووهه اانن کیيلئے 
ووااضح بیيانن کررےے؛ پھهرر الله گمررااهه کررتا ہے جسے 
چاہتا ہے ااوورر ووہی ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے جسے چاہتا 

ہے؛ ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوÏْٰ بِاٰيِٰ¿نَاۤ انَْ اخَْرِجْ قوَْمَكَ مِنَ 

Sؕ انَِّ فىِْ  ِ لمُٰتِ الىَِ النُّوْرSِۙ۬ وَ ذَكِّرْهُمْ بِايyَّٰمِ اّ/ٰ الظُّ

L ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لِّلُِّ صَبَّارٍ شَكُوْرٍ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو ااپنی آآیياتت کے ساتھه 
بھهیيجا (ااوورر کہا) کہہ ااپنی قوومم کوو ظظلماتت سے نوورر 
کی ططررفف نکالوو٬، ااوورر اانہیيںں اایيامم الله (قیياممِ قائمؐم کا 
ددنن٬، ررجعتت کا ددنن٬، قیيامتت کا ددنن) یيادد ددلاؤؤ؛ بیيشک 
ااسس میيںں ہرر صبرر وو شکرر کررنے وواالے کیيلئے آآیياتت 

ہیيںں۔ 
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ِ Uلَيَْلجُمْ  وَ اذِْ قَالَ مُوÏْٰ لقَِوْمِهِ اذْكرُُوْا نعِْمَةَ اّ/ٰ

ءَ  نْ اٰلِ فِرْعَوْنَ يَسُوْمُوْنَلجُمْ سُوْٓ َنجyْٰكُمْ مِّ اذِْ ا

َبنَْآءَكُمْ وَ يَسْتَحْيُوْنَ  العَْذَابِ وَ يُذَبحُِّوْنَ ا

� بِّلجُمْ عَظِيْمٌ۠ نْ رَّ نسَِبخءَكُمSْؕ وَ فىِْ ذٰلكُِمْ بَلآَءٌ مِّ

ااوورر جبب مووسٰیؑ نے ااپنی قوومم سے کہا ذذکرر کرروو الله 
کی ااسس نعمتت کا جوو تمم پرر ہے جبب تمہیيںں آآللِ 
فررعوونن سے نجاتت ددیی جوو تمہیيںں بُررےے عذذاابب میيںں 
مبتلا ررکھهتے تھهے ااوورر تمہاررےے بیيٹڻووںں کوو ذذبح کرر 
ددیيتے تھهے ااوورر تمہارریی عووررتووںں کوو ززنددهه ررکھهتے 
تھهے؛ ااوورر ااسس میيںں تمہاررےے رربب کی ططررفف سے 

عظظیيمم آآززمائشش تھهی۔ 

نْ شَكَرْتُمْ لاَزَِيْدَنَّلجُمْ وَ  ِyَٕوَ اذِْ تَاذَنََّ رَبُّلجُمْ ل

Y نْ كَفَرْتُمْ انَِّ Uذََابىِْ لشََدِيْدٌ ِyَٕل

ااوورر جبب تمہاررےے رربب نے ااعلانیيہہ بتا کرر ااختیيارر 
ددےے ددیيا کہہ ااگرر تمم شکرر کرروو گے توو میيںں تمہیيںں 
ضرروورر مززیيدد ددووںں گا ااوورر ااگرر تمم نے کفرر کیيا توو 

بیيشک میيرراا عذذاابب ووااقعی شددیيدد ہے۔ 

َنتُْمْ وَ مَنْ فىِ الاْرَْضِ  ا ا وَ قَالَ مُوÏْٰۤ انِْ تَلجْفُرُوْۤ

� َ لغََنىٌِّ حَمِيْدٌ جَمِيْعًاSۙ فاَنَِّ اّ/ٰ

ااوورر مووسٰیؑ نے کہا ااگرر تمم کفرر کرروو تمم ااوورر جوو 
ززمیينن میيںں ہیيںں سبب ااکٹڻھهے توو بیيشک الله ووااقعی 

بےنیيازز ہے جسس کی حمدد کی جاتی ہے۔ 

َلمَْ يَاتْكُِمْ نَبَؤُا الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِكُمْ قوَْمِ نُوْحٍ وَّ  ا

Uَادٍ وَّ ثَمُوْدSَۛؕ۬ وَ الذَِّيْنَ مِنْۢ بَعْدِهِمSْۛؕ لاَ يَعْلمَُهُمْ 

ا  نٰتِ فرََدّوُْۤ Sؕ جَآءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ ُ الاَِّ اّ/ٰ

ناَّ كَفَرْنَا بِمَاۤ  ا اِ َيدِْيَهُمْ فىِْۤ افَوَْاهِهِمْ وَ قَالوُْۤ ا

مَّا تَدْعُوْنَنَاۤ اِليَْهِ  ناَّ لîَِْ شَكٍّ مِّ ارُْسِلتُْمْ بِهٖ وَ اِ

� مُرِيبٍْ

کیيا تمہاررےے پاسس اانن لووگووںں کی خبرر آآئی ہے جوو تمم 
سے قبلل تھهے قوومِم نووحؑح ااوورر عادد ااوورر ثموودد؛ ااوورر جوو 
اانن کے بعدد تھهے؛ اانن کوو کووئی نہیيںں جانتا سوواائے 
الله کے؛ اانن کے پاسس اانن کے ررسوولل ووااضح ددلائلل 
لے کرر آآئے توو اانہووںں نے ااپنے ہاتھه اانؑن کے منہہ 
میيںں ددیيئے ااوورر کہا بیيشک ہمم کفرر کررتے ہیيںں جسس 
(ددعووتت) کے ساتھه تمم بھهیيجے گئے ہوو ااوورر بیيشک 
ہمم شک میيںں ہیيںں جسس کی ططررفف تمم ہمیيںں ددعووتت 

ددیيتے ہوو٬، ششش ووپنج میيںں مبتلا۔ 

مٰوٰتِ وَ  ِ شَكٌّ فاَطِرِ السَّ قَالتَْ رُسُلهُُمْ افىَِ اّ/ٰ

نْ ذُنُوْبكُِمْ وَ  الاْرَْضSِؕ يَدْعُوْكُمْ ليَِغْفِرَ للجَُمْ مِّ

َنتُْمْ الاَِّ  ا انِْ ا Sؕ قَالوُْۤ رَكُمْ الىِٰۤ اجََلٍ مُّسَّ§ً يُؤَخِّ

وْنَا عَمَّا �بحَنَ  بَشَرٌ مِّثلْنَُاSؕ تُرِيدُْوْنَ انَْ تَصُدُّ

�3 � بآَؤُنَا فاَتْوُْنَا بِسُلطْٰنٍ مُّبِينٍْ يَعْبُدُ اٰ

اانن کے ررسوولووںں نے کہا کیيا تمم الله کے متعلقق شک 
میيںں ہوو جوو آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو اایيجادد کررنے 
وواالا ہے؛ ووهه تمہیيںں ددعووتت ددیيتا ہے تاکہہ  تمہیيںں 
بخشش ددےے تمہاررےے گناہووںں میيںں سے ااوورر تمہیيںں 
اایيک مقررررهه مددتت تک مہلتت ددےے؛ اانہووںں نے کہا تمم 
نہیيںں مگرر ہمارریی مثلل بشرر؛ تمہارراا ااررااددهه ہے کہہ تمم 
ہمیيںں اانن سے ررووکوو جنن کی ہماررےے باپپ دداادداا 
عباددتت کررتے تھهے پسس تمم ہماررےے پاسس ووااضح ددلیيلل 

لاؤؤ۔ 
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قَالتَْ لهَُمْ رُسُلهُُمْ انِْ نّحَْنُ الاَِّ بَشَرٌ مِّثلْلجُُمْ وَ 

Sؕ وَ مَا  ٖيَمُنُّ عَٰ| مَنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِه َ للجِٰنَّ اّ/ٰ

Sؕ وَ  ِ �بحَنَ لنََاۤ انَْ نَّاتْيَِلجُمْ بِسُلطْٰنٍ الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ

�3 3 ِ فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْؤْمِنُوْنَ عََ| اّ/ٰ

اانن سے اانن کے ررسوولووںں نے کہا ہمم نہیيںں مگرر 
تمہارریی مثلل بشرر لیيکنن الله جسس پرر چاہتا ہے 
ااحسانن فررماتا ہے ااپنے بنددووںں میيںں سے؛ ااوورر 
ہماررےے لئے (ممکنن) نہیيںں کہہ ہمم تمہاررےے پاسس ددلیيلل 
لائیيںں مگرر الله کے ااذذنن سے؛ ااوورر مؤؤمنیينن کوو الله 

پرر تووکلل کررنا چاہیيے۔

ِ وَ قدَْ هَد¹ٰنَا سُبُلنََاSؕ وَ  وَ مَا لنََاۤ الاََّ نَتَوَ�لََّ عََ| اّ/ٰ

ِ فلََْ·تَوَ�لَِّ  نَّ عَٰ| مَاۤ اٰذَيْتُمُوْنَاSؕ وَ عََ| اّ/ٰ لنََصْبرَِ

�3 = المُْتَوَ�لِّوُْنَ۠

ااوورر ہمیيںں کیيا ہے کہہ ہمم الله پرر تووکلل نہہ کرریيںں ااوورر 
تحقیيقق ااسس نے ہمیيںں ہماررےے ررااستووںں کی ھھھهدداایيتت کرر 
ددیی؛ ااوورر جوو اایيذذاا تمم نے ہمیيںں ددیی ہے ہمم ااسس پرر 
ضرروورر صبرر کرریيںں گے؛ ااوورر تووکلل کررنے وواالووںں 

کوو الله پرر ہی تووکلل کررنا چاہیيے۔ 

نْ  وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لرُِسُلِهِمْ لنَُخْرِجَنَّلجُمْ مِّ

ْ رَبُّهُمْ  ارَْضِنَاۤ اوَْ لتََعُوْدُنَّ فىِْ مِلَِّ¿نَاSؕ فاَوþَْٰۤ اِللهَِْ

�3 > ۙ لِمِينَْ لنَُهْلِكَنَّ الظّٰ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا تھها اانہووںں نے ااپنے 
ررسوولووںں سے کہا ہمم یيقیيناََ تمہیيںں ااپنی سررززمیينن سے 
نکالل ددیيںں گے یيا تمہیيںں ہمارریی ملتت (ددیينن) میيںں 
ووااپسس آآنا پڑڑےے گا؛ توو اانن کے رربب نے اانن کی 
ططررفف ووحی کی کہہ ہمم ظظالمووںں کوو ضرروورر ھھھهلاکک 

کرر ددیيںں گے۔ 

وَ ل³َُسْك³َِنَّلجُمُ الاْرَْضَ مِنْۢ بَعْدِهِمSْؕ ذٰلكَِ لمَِنْ 

�3 E خَافَ مَقَاِ*ْ وَ خَافَ وَعِيْدِ

ااوورر اانن کے بعدد تمہیيںں ضرروورر ززمیينن میيںں آآبادد کرریيںں 
گے؛ یيہہ ااسس کیيلئے ہے جوو میيررےے مقامم (االووہیيتت) 
سے خووفف کھهاتا ہے ااووررمیيرریی ووعیيدد (ددھھھهمکی) 

سے خووفف کھهاتا ہے۔ 

�3 L اانہووںں نے فیيصلہہ چاہا ااوورر ہرر جابرر ووظظالمم ددشمننِ وَ اسْتَفْتَحُوْا وَ خَابَ �لُُّ جَبَّارٍ ع³َِيْدٍۙ
حقق نامرراادد ہوو گیيا۔ 

�3 � هٖ جَهَنَّمُ وَ يُسÊْٰ مِنْ مَّآءٍ صَدِيْدٍۙ نْ وّرََآ¹ِٕ ااسس کے آآگے جہنمم ہے ااوورر ااسے (ززاانیيووںں کی مِّ
شررمگاہووںں سے) پیيپپ وواالا پانی پلایيا جائے گا۔ 

عُهٗ وَ لاَ يَبحَدُ يُسِيْغُهٗ وَ يَاتْيِْهِ المَْوْتُ مِنْ  يّتََجَرَّ

هU ٖذََابٌ  �لُِّ مَبحَنٍ وَّ مَا هُوَ بِمَيِّتSٍؕ وَ مِنْ وّرََآ¹ِٕ

�3 Y Çلَيِْظٌ

ووهه ااسس کا گھهوونٹٹ توو بھهررےے گا مگرر قرریيبب نہیيںں کہہ 
ااسے نگلل سکے ااوورر ااسس پرر ہرر ططررفف سے مووتت 
آآئے گی لیيکنن ووهه مررےے گا نہیيںں؛ ااوورر آآگے ااسس 

کیيلئے سختت عذذاابب ہووگا۔ 
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مَثَلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِرَبهِِّمْ اعَْمَالهُُمْ كَرَمَادِ 

يحُْ فىِْ يَوْمٍ UَاصِفSٍؕ لاَ يَقْدِرُوْنَ  تْ بِهِ الرِّ õشْتَدَّ

�3 � للُٰ البَْعِيْدُ ءSٍؕ ذٰلكَِ هُوَ الضَّ ْ َ̄ مِمَّا كَسَبُوْا عَٰ| 

جنن لووگووںں نے ااپنے رربب کا کفرر کیيا ہے اانن کے 
ااعمالل کی مثالل ااسس ررااکھه کی ططررحح ہے جسس پرر 
اایيک ططووفانی ددنن میيںں سختت ہوواا چلی ہوو (یيعنی جسس 
نے وولایيتتِ اامیيرراالمؤؤمنیينؐن کا ااقرراارر نہہ کیيا)؛ (ااسی 
ططررحح) جوو ااعمالل اانہووںں نے کمائے ہیيںں اانن میيںں ووهه 
کسی شئ پرر قاددرر نہیيںں ہوو سکیيںں گے؛ یيہی ددوورر 

کی گمررااہی ہے۔ 

 ؕS مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ َ خَلقََ السَّ َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

�3 � انِْ يّشََبحْ يُذْهِبْلجُمْ وَ يَاتِْ بخَِلقٍْ جَدِيْدٍۙ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله نے آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کوو حقق کے ساتھه خلقق کیيا ہے؛ ااگرر ووهه 
چاہے توو تمم لووگووںں کوو لے جائے ااوورر (تمارریی 

جگہہ) نئی مخلووقق کوو لے آآئے۔ 

�= � ِ بِعَزِيزٍْ ااوورر یيہہ باتت الله پرر کچھه بھهی ددشوواارر نہیيںں ہے۔ وَّ مَا ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ

عَفٰٓؤُا للِذَِّيْنَ  ِ جَمِيْعًا فقََالَ الضُّ وَ بَرَزُوْا ِ/ّٰ

غْنُوْنَ  َنتُْمْ مُّ ناَّ كُنَّا للجَُمْ تَبَعًا فهََلْ ا ا اِ وْۤ اسْتَلجْبرَُ

 ُ ءSٍؕ قَالوُْا لوَْ هَد¹ٰنَا اّ/ٰ ْ َ̄ ِ مِنْ  عَنَّا مِنْ Uذََابِ اّ/ٰ

نَا مَا  لهََدَيْنٰلجُمSْؕ سَوَآءٌ Uلََْ·نَاۤ اجََزِعْنَاۤ امَْ صَبرَْ

�= 3 لنََا مِنْ مَّحِيْصٍ۠

ااوورر ووهه سبب ااکٹڻھهے الله کے سامنے نکلیيںں گے توو 
کمززوورر لووگگ اانن لووگووںں سے جنہووںں نے تکبرر کیيا 
تھها (یيعنی ررہبرر کبیيرر بنے ہووئے تھهے) کہیيںں گے 
بیيشک ہمم تمہاررےے تابع (ددنیيا میيںں مقلدد) تھهے توو کیيا 
تمم ہمیيںں الله کے عذذاابب سے بچانے کیيلئے کچھه کامم 
آآ سکتے ہوو؟ ووهه کہیيںں گے ااگرر الله نے ہمیيںں (عذذاابب 
سے ررااههِ نجاتت کی) ھھھهدداایيتت کی ہووتی توو ہمم ضرروورر 
تمہیيںں بھهی ھھھهدداایيتت کرر ددیيتے اابب ہماررےے لئے برراابرر 
ہے کہہ ہمم جززعع فززعع (پیيچ وو تابب کھهاتے ہووئے 
شوورر مچائیيںں) یيا ہمم صبرر کرریيںں ہماررےے لئے بھهاگگ 

کرر پناهه لیينے کی کووئی جگہہ نہیيںں۔ 

َ وUَدََكُمْ  يْطٰنُ لمََّا قéَُِ الاْمَْرُ انَِّ اّ/ٰ وَ قَالَ الشَّ

وUَدَْ الحَْقِّ وَ وUَدَْتُّلجُمْ فاَخَْلفَْتُلجُمSْؕ وَ مَا �بحَنَ لىَِ 

ۤ انَْ دَعَوْتُلجُمْ فاَسْتَجÁَْتُمْ  نْ سُلطْٰنٍ الاَِّ Uلَيَْلجُمْ مِّ

َناَ  َنفُْسَكُمSْؕ مَاۤ ا ا ا لىSِْۚ فلاََ تَلوُْمُوْنىِْ وَ لوُْمُوْۤ

ْ كَفَرْتُ بِمَاۤ  Sؕ انىِِّ َ َنتُْمْ بِمُصْرِِ(ّ بِمُصْرِخِكُمْ وَ مَاۤ ا

لِمِينَْ لهَُمْ Uذََابٌ  اشَْرَكْتُمُوْنِ مِنْ قبَْلSُؕ انَِّ الظّٰ

�= = َليِْمٌ ا

ااوورر جبب (ااپنے ساتھهیيووںں میيںں ددنیيا وواالا) معاملہہ 
پوورراا کرر لے گا توو شیيططاننِ (ثانی) کہے گا بیيشک 
الله نے جوو ووعددهه تمم سے کیيا حقق ووعددهه کیيا ااوورر میيںں 
نے جوو ووعددهه تمم سے کیيا  توو میيںں نے ااسس کی 
خلافف ووررززیی کی؛ ااوورر میيرراا تمم پرر کووئی ااختیيارر 
نہیيںں تھها مگرر یيہہ کہہ میيںں نے تمہیيںں ددعووتت ددیی ااوورر 
تمم نے میيرریی ددعووتت کوو مستجابب (قبوولل) کیيا٬، پسس 
تمم مجھهے ملامتت نہہ کرروو بلکہہ ااپنے نفسووںں پرر 
ملامتت کرروو؛ میيںں تمہارراا فرریيادد ررسس نہیيںں ہووںں ااوورر 
نہہ تمم میيررےے فرریيادد ررسس ہوو؛ بیيشک میيںں اانکارر کررتا 
ہووںں کہہ تمم نے ااسس سے پہلے مجھهے (الله کا) 
شرریيک بنایيا تھها؛ بیيشک ظظالمووںں کیيلئے ددررددناکک 

عذذاابب ہے۔ 
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تٍ  لحِٰتِ جَنّٰ وَ ادُْخِلَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا بِاذِْنِ 

�= > ْ فِيْهَا سَلمٌٰ رَبِّهِمSْؕ تَحِيَّمجُُ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
ووهه جنتووںں میيںں ددااخلل کئے جائیيںں گے جنن کے 
نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه ااپنے رربب کے ااذذنن سے 
اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ااسس میيںں اانن کی ددعائے 

ملاقاتت سلامم ہوو گی۔ 

بَةً  ُ مَثلاًَ �لَِمَةً طَّ·ِ َلمَْ تَرَ كَيْفَ ضَرَبَ اّ/ٰ ا

بَةٍ اصَْلهَُا ثَابتٌِ وَّ فرَْعُهَا فىِ  كَشَجَرَةٍۃ طَّ·ِ

�= E مَآءِۙ السَّ

کیيا تمم نے ددیيکھها نہیيںں کہہ الله نے کلمۂ ططیيبہہ کی 
مثالل کیيسی (بہترریينن) پیيشش کی ہے کہہ جسس ططررحح 
شجررۀۀ ططیيبہہ ہے جسس کی جڑڑ (یيعنی موولا محمدؐد) 
ِ تووحیيدد میيںں) ااوورر ااسس کی  جمی ہووئی ہے (ززمیينن

شاخیيںں (موولا علیؑ ووآآئمہؐہ) آآسمانن میيںں ہیيںں۔ 

 ُ ۭ بِاذِْنِ رَبِّهَاSؕ وَ يَضْرِبُ اّ/ٰ تُؤÔِْْۤ اُ�لُهََا �لَُّ حِينٍْ

�= L الاْمَْثاَلَ للِنَّاسِ لعََلهَُّمْ يَتَذَكَّرُوْنَ

ووهه ہرر ووقتت ااپنے رربب کے ااذذنن سے پھهلل (علممِ 
معصوومیينؐن) ددےے ررہا ہے؛ ااوورر الله لووگووںں کیيلئے 

مثالیيںں پیيشش کررتا ہے تا کہہ ووهه نصیيحتت لیيںں۔ 

وَ مَثَلُ �لَِمَةٍ خَبِْ·ثةٍَ كَشَجَرَةٍۃ خَبِْ·ثةَِ õجُْ¿ثتَّْ مِنْ 

�= � فوَْقِ الاْرَْضِ مَا لهََا مِنْ قَرَارٍ

ااوورر کلمۂ خبیيثہہ کی مثالل شجررۀۀ خبیيثہہ (بنوو اامُیيہہ) 
کی مانندد ہے جوو ززمیينن کے ااووپرر سے ہی ااکھهاڑڑ لیيا 

جاتا ہے ااسس کیيلئے کووئی ااستحکامم نہیيںں ہے۔

ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِالقَْوْلِ الثاَّبتِِ فىِ  يÐَُبِّتُ اّ/ٰ

 ۫ۙS لِمِينَْ ُ الظّٰ نْيَا وَ فىِ الاْخِٰرَةِۃSۚ وَ يُضِلُّ اّ/ٰ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�= Y ُ مَا يَشَبخءُ۠ وَ يَفْعَلُ اّ/ٰ

الله اانن لووگووںں کوو جوو اایيمانن لائے ہیيںں قووللِ ثابتت 
(وولایيتتِ علیؐ) کی ووجہہ سے ددنیيا کی حیياتت ااوورر 
آآخررتت میيںں ثباتت (یيعنی قبرر میيںں بھهی ثابتت قددمی) 
عططا فررماتا ہے٬، ااوورر ظظالمووںں کوو الله گمررااهه کرر ددیيتا 

ہے٬، ااوورر الله جوو چاہتا ہے کررتا ہے۔ 

ِ كُفْرًا وَّ  لوُْا نعِْمَتَ اّ/ٰ َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ بَدَّ ا

�= � احََلوُّْا قوَْمَهُمْ دَارَ البَْوَارِۙ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے الله 
کی نعمتت (آآئمۂ معصوومیينؐن) کوو کفرر سے بددلل ددیيا 

ااوورر ااپنی قوومم کوو دداارِر ھھھهلاکتت میيںں ااتارر ددیيا٬،

�= � (یيعنی) جہنمم٬، جسس میيںں ووهه جلیيںں گے؛ ااوورر ووهه بہتت جَهَنَّمSَۚ يَصْلوَْنَهَاSؕ وَ بÅِْسَ القَْرَارُ
بُرریی جائے قرراارر ہے۔ 

Sؕ قُلْ  ِٖيْلهÁََِندَْادًا ليُِّضِلوُّْا عَنْ س ِ ا وَ جَعَلوُْا ِ/ّٰ

�> � كُمْ الىَِ النَّارِ تَمَتَّعُوْا فاَنَِّ مَصِيرَْ

ااوورر اانہووںں نے الله کے مدِد مقابلل بنائے ہیيںں تا کہہ ووهه 
ااسس کی سبیيلل سے گمررااهه کرریيںں؛ کہہہ ددوو تمم مززےے 

کرر لوو پھهرر تمہارریی منززلل نارر کی ططررفف ہے۔ 

�313



سورة اِبراھیم

لوٰةۃَ وَ  قُلْ لعِِّبَادِیَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا يُقِيْمُوا الصَّ

ا وَّ Uلاََنيَِةً مِّنْ قبَْلِ انَْ  ْ سِرًّ يُنْفِقُوْا مِمَّا رَزَقْمحُٰ

�> 3 يَّاÔَِْ يَوْمٌ لاَّ بَيْعٌ فِيْهِ وَ لاَ خِللٌٰ

(ااےے حبیيبؐ) میيررےے جوو بنددےے اایيمانن لائے ہیيںں اانن 
سے کہہہ ددوو صلاةة قائمم کرروو ااوورر جوو ررززقق ہمم نے 
اانن کوو ددیيا ہے ااسس میيںں سے خفیيہہ ططوورر پرر ااوورر 
علانیيہہ خررچچ کرروو قبلل ااسس کے کہہ ووهه ددنن آآجائے 
جسس میيںں نہہ سووددااگرریی ہوو گی ااوورر نہہ ددووستت دداارریی۔ 

َنزَْلَ مِنَ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ ا ُ الذَِّیْ خَلقََ السَّ اَّ/ٰ

 ۚSْمِنَ الثمََّرٰتِ رِزْقًا للجَُّم ٖمَآءِ مَآءً فاَخَْرَجَ بِه السَّ

Sۚ وَ  ٖرَ للجَُمُ الفُْلكَْ لتَِجْرِیَ فىِ البَْحْرِ بِاَمْرِه وَ سَخَّ

�> = رَ للجَُمُ الاْنَْهٰرَۚ سَخَّ

الله ووہی ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو خلقق 
کیيا ااوورر آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا پھهرر ااسس کے 
ذذرریيعے تمہاررےے ررززقق کیيلئے ثمررااتت نکالے٬، ااوورر 
تمہاررےے لئے کشتی کوو مسخرر کیيا تاکہہ سمنددرر میيںں 
ااسس کے اامرر سے چلے٬، ااوورر تمہاررےے لئے نہررووںں 

کوو مسخرر کیيا۔ 

رَ  Sۚ وَ سَخَّ بَينِْ مْسَ وَ القَْمَرَ دَآ¹ِٕ رَ للجَُمُ الشَّ وَ سَخَّ

�> > للجَُمُ اليَّْلَ وَ النَّهَارَۚ

ااوورر (ااےے میيررےے پیياررےے معصوومیينؐن) تمہاررےے لئے 
شمسس وو قمرر کوو مسخرر کیيا (کہہ ددوونووںں مدداارر میيںں) 
چلے جا ررہے ہیيںں٬، ااوورر تمہاررےے لئے لیيلل وو نہارر 

کوو مسخرر کیيا۔ 

وْا نعِْمَتَ  نْ �لُِّ مَا سَبحلَتُْمُوْهSُؕ وَ انِْ تَعُدُّ تyٰكُمْ مِّ وَ اٰ

�> E ِ لاَ تُحْصُوْهَاSؕ انَِّ الاْنِْسَبحنَ لظََلوُْمٌ كَفَّارٌ۠ اّ/ٰ

ااوورر تمہیيںں ہرر چیيزز میيںں سے ددیيا جوو تمم نے ااسس 
سے سوواالل کیيا؛ ااوورر ااگرر تمم الله کی نعمتووںں کی 
تعدداادد گننا چاہوو توو تمم اانن کا ااحاططہہ (شمارر) نہیيںں کرر 
سکتے؛ بیيشک اانسانن ووااقعی ظظالمم کفرر کررنے وواالا 

ہے۔ 

وَ اذِْ قَالَ اِبرْٰهِيْمُ رَبِّ اجْعَلْ هٰذَا البَْلدََ اٰمِنًا وَّ 

�> L اج³ُْبْنىِْ وَ بَنىَِّ انَْ نّعَْبُدَ الاْصَْنَامَؕ

ؑ نے کہا میيررےے رربب ااسس شہرر  ااوورر جبب اابررااھھھهیيمم
(مکہہ) کوو پُرراامنن بنا ددےے ااوورر مجھهے ااوورر میيرریی 
ااوولادد کوو بچا لے کہہ ہمم بتووںں کی عباددتت کرریيںں (الله 
نے خلیيلؑل کی ددعا قبوولل کی ااوورر یيہہ ثبووتت ہے کہہ 

ااسمٰعیيلؑل کی ااوولادد میيںں کووئی بتت پررستت نہہ تھها)۔ 

نَ النَّاسSِۚ فمََنْ تَبِعَنىِْ  ا مِّ نهَُّنَّ اضَْلÖََْ كَثِيرًْ رَبِّ اِ

�> � حِيْمٌ نكََّ غَفُوْرٌ رَّ Sۚ وَ مَنْ عَصَانىِْ فاَِ ْ نهَّٗ مِنىِّ فاَِ

میيررےے رربب بیيشک اِانن بُتووںں نے لووگووںں کی ااکثرریيتت 
کوو گمررااهه کیيا ہے٬، پسس جوو میيرراا ااتباعع کررےے گا توو 
ََ ووهه مجھه سے ہے٬، ااوورر جوو میيرریی نافررمانی  یيقیينا
کررےے توو بیيشک توو بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے 

وواالا ہے۔ 
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يَّتىِْ بِوَادٍ غَيرِْ ذِیْ زَرْعٍ  ْۤ اسَْكَنْتُ مِنْ ذُرِّ رَبنََّاۤ انىِِّ

لوٰةۃَ  مSِۙ رَبنََّا ليُِقِيْمُوا الصَّ عِنْدَ بَْ·تِكَ المُْحَرَّ

ْ وَ  نَ النَّاسِ تَهْوِیْۤ اِللهَِْ دَةۃً مِّ ِyَْٕفاَجْعَلْ اف

�> Y نَ الثمََّرٰتِ لعََلهَُّمْ يَشْكُرُوْنَ ارْزُقْهُمْ مِّ

ااےے ہماررےے رربب بیيشک میيںں نے ااپنی ااوولادد میيںں 
سے بعضض کوو ااسس ووااددیی جسس میيںں ززررااعتت نہیيںں 
تیيررےے محتررمم بیيتت کے پاسس بسایيا ہے٬، ااےے ہماررےے 
رربب تاکہہ ووهه صلاةة قائمم کرریيںں پسس توو لووگووںں میيںں 
سے بعضض (یيعنی ططاہرراالوولاددةة) کے ددلووںں کوو اانن 
ِ محمدؐد) کی ططررفف مائلل کررددےے ااوورر اانن کوو  (آآلل

ثمررااتت سے ررززقق ددےے تا کہہ ووهه شکرر کرریيںں۔ 

 îْٰوَ مَا يَخ ؕS ُÖِْوَ مَا نُع ْîِْنكََّ تَعْلمَُ مَا نُخ رَبنََّاۤ اِ

�> � مَآءِ ءٍ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ فىِ السَّ ْ َ̄ ِ مِنْ  عََ| اّ/ٰ

ااےے ہماررےے رربب بیيشک توو جانتا ہے جوو ہمم چھهپاتے 
ہیيںں ااوورر جوو ہمم ظظاہرر کررتے ہیيںں؛ ااوورر الله سے 
ززمیينن میيںں کووئی شئ بھهی چھهپی ہووئی نہیيںں ہے ااوورر 

نہہ ہی آآسمانن میيںں۔ 

ِ الذَِّیْ وَهَبَ لىِْ عََ| اللجِْبرَِ اسِْمٰعِيْلَ وَ  َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ا

�> � Uآَءِ ْ لسََمِيْعُ الدُّ اسِْحٰقSَؕ انَِّ رَبىِّ

ہرر حمدد ہے ااسس الله کیيلئے جسس نے مجھهے 
بڑڑھھھهاپے میيںں ااسمٰعیيلؑل ااوورر ااسحٰقؑق ددیيئے؛ بیيشک میيرراا 

رربب ضرروورر ددعا سننے وواالا ہے۔ 

Sۖۗ رَبنََّا وَ  يَّتىِْ لوٰةِۃ وَ مِنْ ذُرِّ رَبِّ اجْعَلنىِْْ مُقِيْمَ الصَّ

�E � تَقَبَّلْ دUُآَءِ

ااےے میيررےے رربب مجھهے صلاةة قائمم کررنے وواالا بنا 
ددےے ااوورر میيرریی ااوولادد میيںں سے بھهی٬، ااےے ہماررےے 

رربب توو ہمارریی ددعا قبوولل کرر لے۔ 

رَبنََّا اغْفِرْ لىِْ وَ لوَِالدَِیَّ وَ للِمُْؤْمِنِينَْ يَوْمَ يَقُوْمُ 

�E 3 الحِْسَبحبُ۠

ااےے ہماررےے رربب مجھهے ااوورر میيررےے وواالددیينن ااوورر 
مؤؤمنیينن کوو حسابب قائمم ہوونے کے ددنن بخشش ددےے۔ 

 ۬ؕSَلِمُوْن َ Çاَفلاًِ عَمَّا يَعْمَلُ الظّٰ وَ لاَ تَحْسَبنََّ اّ/ٰ

�E = رُهُمْ ليَِوْمٍ تَشْخَصُ فِيْهِ الاْبَْصَارُۙ نمََّا يُؤَخِّ اِ

ااوورر تمم الله کوو ااسس سے غافلل نہہ سمجھهوو جوو کچھه 
ظظالمم کرر ررہے ہیيںں؛ ووهه صررفف اانہیيںں مؤؤخرر (ڈڈھھھهیيلل 
ددیينا) کرر ررہا ہے ااسس ددنن کیيلئے جسس میيںں نگاہیيںں 

(خووفف سے) پھهٹڻی ررهه جائیيںں گی۔ 

 ْ مُهْطِعِينَْ مُقْنèِِْ رُءُوْسِهِمْ لاَ يَرْتَدُّ اِللهَِْ

�E > ِٕدَتُهُمْ هَوَآءٌؕ طَرْفهُُمSْۚ وَ افَـْ

ووهه سرر ااٹڻھهائے تیيززیی سے بھهاگگ ررہے ہووںں گے اانن 
کی آآنکھهیيںں نہیيںں جھهپکیيںں گی٬، ااوورر اانن کے ددلل بیيٹڻھه 

(ڈڈووبب) ررہے ہووںں گے۔
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ُ العَْذَابُ فيََقُوْلُ  َنذِْرِ النَّاسَ يَوْمَ يَاتْلهِِْ وَ ا

رْنَاۤ الىِٰۤ اجََلٍ قَرِيبSٍْۙ نّجُِبْ  الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا رَبنََّاۤ اخَِّ

ا اقَْسَمْتُمْ  سُلSَؕ اوََ لمَْ تَلجُوْنُوْۤ دَعْوَتَكَ وَ نَّ¿َبِعِ الرُّ

�E E نْ زَوَالٍۙ مِّنْ قبَْلُ مَا للجَُمْ مِّ

ااوورر (ااےے میيررےے حبیيبؐب) لووگووںں کوو ااسس ددنن سے 
ڈڈررااؤؤ جبب اانن پرر عذذاابب آآ جائے گا پھهرر ووهه لووگگ 
جنہووںں نے ظظلمم کیيا ہے کہیيںں گے ااےے ہماررےے رربب 
ہمیيںں قرریيبب مددتت تک (یيعنی قیياممِ قائمؐم تک) مہلتت 
ددےے ددےے ہمم تیيرریی ددعووتت قبوولل کرریيںں گے ااوورر ہمم 
تیيررےے ررسوولووںں کا ااتباعع کرریيںں گے؛ (اانن سے کہا 
جائے گا) کیيا تمم ہی نہہ تھهے کہہ ااسس سے قبلل تمم 
نے قسمیيںں کھهائیيںں کہہ تمہاررےے لئے کووئی ززوواالل ہی 

نہیيںں۔ 

َنفُْسَهُمْ وَ  ا ا وَّ سَك³َْتُمْ فىِْ مَسٰكِنِ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْۤ

َ للجَُمْ كَيْفَ فعََلنَْا بِهِمْ وَ ضَرَبنَْا للجَُمُ  تَبَينَّ

�E L الاْمَْثاَلَ

ااوورر تمم اانن لووگووںں (بنوو اامیيہہ) کے مساکنن 
(ررہائشووںں) میيںں سکوونتت ررکھه چکے ہوو جنہووںں نے 
ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کیيا ااوورر تمہاررےے سامنے 
ووااضح ہوو چکا تھها کہہ ہمم نے اانن کے ساتھه کیيسا 
سلووکک کیيا ااوورر ہمم نے تمہاررےے لئے مثالیيںں بھهی 

پیيشش کیيںں۔ 

ِ مَكْرُهُمSْؕ وَ انِْ  وَ قدَْ مَكَرُوْا مَكْرَهُمْ وَ عِنْدَ اّ/ٰ

�E � �بحَنَ مَكْرُهُمْ لتَِزُوْلَ مِنْهُ الجِْبَالُ

ااوورر تحقیيقق اانہووںں نے ااپنی خفیيہہ تددبیيرریيںں خفیيہہ ططوورر 
پرر چلیيںں ااوورر اانن کی خفیيہہ تددبیيرریيںں الله کے سامنے 
ہیيںں؛ ااگررچہہ اانن (بنوو عباسس) کی خفیيہہ تددبیيرر اایيسی 

تھهی کہہ ااسس سے پہاڑڑ ٹڻلل جائیيںں۔ 

 َ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َٗرُسُله ٖدِْهUَمُخْلفَِ و َ فلاََ تَحْسَبنََّ اّ/ٰ

�E Y نتِْقَامٍؕ عَزِيزٌْ ذُو ا

پسس ہررگزز نہہ سمجھهوو کہہ الله ااپنے ررسوولووںں سے 
ااپنے ووعددےے کی خلافف ووررززیی کررےے گا؛ بیيشک 

الله ززبررددستت ااوورر اانتقامم لیينے وواالا ہے۔ 

مٰوٰتُ وَ  لُ الاْرَْضُ غَيرَْ الاْرَْضِ وَ السَّ يَوْمَ تُبَدَّ

�E � ارِ ِ الوَْاحِدِ القَْهَّ بَرَزُوْا ِ/ّٰ

جسس ددنن ززمیينن کوو ددووسرریی ززمیينن سے بددلل ددیيا 
جائے گا (یيعنی محشرر میيںں ززمیينن مؤؤمنیينن کیيلئے 
ررووٹڻی بنن جائے گی) ااوورر آآسمانووںں کوو بھهی ااوورر 
(سبب لووگگ) ززبررددستت غالبب ووااحدد الله کے سامنے 

نکلیيںں گے۔ 

نينَِْ فىِ  قَرَّ ذٍ مُّ ِyَٕوَ تَرَی المُْجْرِمِينَْ يَوْم

�E � الاْصَْفَادِۚ

ااوورر تمم مجررمووںں کوو ااسس ددنن ززنجیيررووںں میيںں جکڑڑےے 
ہووئے ددیيکھهوو گے۔ 

بيِْلهُُمْ مِّنْ قطَِرَانٍ وَّ تَغðْٰ وُجُوْهَهُمُ  سَرَا

�L � النَّارُۙ

اانن کے لباسس تاررکوولل کے ہووںں گے ااوورر اانن کے 
چہررووںں پرر نارر چھهائی ہوو گی۔ 
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َ سَرِيعُْ  ا كَسَبَتSْؕ انَِّ اّ/ٰ ُ �لَُّ نَفْسٍ مَّ ليَِجْزِیَ اّ/ٰ

�L 3 الحِْسَبحبِ

تاکہہ الله ہرر شخصص کوو جززاا ددےے جوو ااسس نے کمایيا؛ 
بیيشک الله سررعتت سے حسابب لیينے وواالا ہے۔ 

َنمََّا هُوَ  ا ا هٰذَا بَلغٌٰ للِّنَّاسِ وَ لُِ·نْذَرُوْا بِهٖ وَ ليَِعْلمَُوْۤ

�L = كَّرَ اوُلوُا الاْلَبَْابِ۠ اِلهٌٰ وَّاحِدٌ وَّ ليَِذَّ

یيہہ (قررآآننِ ناططقق محمدؐد) لووگووںں کیيلئے ااعلانیيہہ ہے 
ااوورر تاکہہ ااسس کے ذذرریيعے اانن کوو ڈڈرراایيا جائے ااوورر 
تاکہہ ووهه جانن لیيںں کہہ صررفف ووہی ووااحدد معبوودد ہے 

ااوورر تاکہہ صاحبانِن عقلل نصیيحتت لیيںں۔
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سُوۡرَةُ الحِجر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 يٰتُ اللجِْتٰبِ وَ قُرْاٰنٍ مُّبِينٍْ االٓرٰر٬، یيہہ االکتابب ااوورر قررآآنن مبیينن کی آآیياتت ہیيںں۔ الرSٰٓ۫ تلِكَْ اٰ

= شایيدد جنہووںں نے (وولایيتتِ علیؐ سے) کفرر کیيا ہے رُبَمَا يَوَدُّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ �بحَنُوْا مُسْلِمِينَْ
چاہیيںں گے کاشش ووهه مسلمانن ہووتے (یيعنی کاشش 

اامامتت کے قائلل ہووتے)۔ 

ذَرْهُمْ يَاْ�لُوُْا وَ يَتَمَتَّعُوْا وَ يُلهِْهِمُ الاْمََلُ فسََوْفَ 

> يَعْلمَُوْنَ

چھهووڑڑ ددوو اانہیيںں کھها (پی) لیيںں ااوورر ووهه فائددهه ااٹڻھها لیيںں 
ااوورر جھهووٹڻی اامیيدد اانہیيںں غافلل کئے ررکھهے پھهرر 

عنقرریيبب ووهه جانن لیيںں گے۔ 

E عْلوُْمٌ ہمم نے ھھھهلاکک نہیيںں کیيا کسی بھهی بستی کوو مگرر ااسس وَ مَاۤ اهَْللجَْنَا مِنْ قَرْيةٍَ الاَِّ وَ لهََا كِتَابٌ مَّ
کی معلوومم مددتت لکھهی ہووئی تھهی۔ 

L کووئی بھهی اامتت ااپنی (مقررررهه) مددتت سے سبقتت مَا تَسْبِقُ مِنْ امَُّةٍ اجََلهََا وَ مَا يَسْتَاخِْرُوْنَ
نہیيںں کرر سکتی ااوورر نہہ ہی ووهه مؤؤخرر کرر سکتی ہے۔ 

نكََّ  كْرُ اِ لَ Uلَيَْهِ الذِّ ايَهَُّا الذَِّیْ نُزِّ وَ قَالوُْا يٰۤ

� لمََجْنُوْنٌؕ

ااوورر اانہووںں نے کہا ااےے ووهه شخصؐص جسس پرر ذذکرر 
ناززلل کیيا گیيا ہے توو یيقیيناََ مجنوونن ہے۔ 

Y دِقِينَْ كَةِ انِْ كُنْتَ مِنَ الصّٰ ِyٰٕٓتوؐو ہماررےے پاسس ملائکہہ کیيووںں نہیيںں لے آآتا ااگرر تووؐ لوَْ مَا تَاتِْْ·نَا بِالمَْل
سچووںں میيںں سے ہے۔ 

ا اذًِا  كَةَ الاَِّ بِالحَْقِّ وَ مَا �بحَنُوْۤ ِyِّٰٕٓلُ المَْلÑَُمَا ن

� نْظَرِينَْ مُّ

(لیيکنن) ہمم ملائکہہ کوو ناززلل نہیيںں کررتے مگرر حقق 
کے ساتھه ااوورر تبب اانہیيںں مہلتت نہیيںں ددیی جاتی۔ 

� ناَّ لهَٗ لحَٰفِظُوْنَ كْرَ وَ اِ لنَْا الذِّ ناَّ نَحْنُ نَزَّ بیيشک ہمم ہی نے ذذکرر کوو ناززلل کیيا ہے ااوورر ہمم ہی اِ
یيقیيناََ ااسس کی حفاظظتت کررنے وواالے ہیيںں (معصوومیيننؐ 

ہی ااہلِل ذذکرر ہیيںں ااوورر تنززیيلل وو تاوویيلل ہیيںں)۔ 

�3 � لينَِْ ااوورر تحقیيقق آآپؐپ سے قبلل ہمم نے پہلے گررووہووںں میيںں وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ فىِْ شِيَعِ الاْوََّ
(ررسوولل) بھهیيجے ہیيںں۔ 
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 ٖسُوْلٍ الاَِّ �بحَنُوْا بِه نْ رَّ ْ مِّ وَ مَا يَاتْلهِِْ

�3 3 يَسْتَهْزِءُوْنَ

ااوورر نہیيںں آآتا تھها اانن کے پاسس کووئی ررسوولل مگرر ووهه 
ااسس کا مذذااقق ااڑڑااتے تھهے۔ 

�3 = ۙ ااسس ططررحح ہمم مجررمووںں کے قلووبب کا ااسس كَذٰلكَِ نَسْللجُُهٗ فىِْ قلُوُْبِ المُْجْرِمِينَْ
(کفررووگمررااہی) سے رراابططہہ جووڑڑ ددیيتے ہیيںں۔ 

�3 > لينَِْ ووهه ااسس پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے ااوورر تحقیيقق پہلے لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِهٖ وَ قدَْ خَلتَْ سُنَّةُ الاْوََّ
لووگووںں کی سنتت گذذرر چکی ہے۔ 

مَآءِ فظََلوُّْا فِيْهِ  نَ السَّ ْ بَاباً مِّ وَ لوَْ فتََحْنَا Uلَلهَِْ

�3 E يَعْرُجُوْنَۙ

ااوورر ااگرر ہمم اانن پرر آآسمانن کا بابب کھهوولل ددیيتے توو ووهه 
ددنن میيںں ااسس میيںں چڑڑھھھهنے بھهی لگتے۔ 

َبصَْارُنَا بَلْ نَحْنُ قوَْمٌ  رَتْ ا نمََّا سُكِّ ا اِ لقََالوُْۤ

�3 L مَّسْحُوْرُوْنَ۠

توو ضرروورر کہتے صررفف ہمارریی بصاررتت نشے میيںں 
ہے بلکہہ ہمارریی قوومم پرر جاددوو کرر ددیيا گیيا ہے۔ 

هَا  مَآءِ بُرُوْجًا وَّ زَيّنَّٰ وَ لقََدْ جَعَلنَْا فىِ السَّ

�3 � للِنّٰظِرِينَْۙ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآسمانن میيںں بررجج بنائے ہیيںں ااوورر 
اانن کوو ددیيکھهنے وواالووںں کیيلئے مززیينن کرر ددیيا ہے۔ 

�3 Y جِيْمٍۙ ااوورر اانن کوو ہرر شیيططانن مررددوودد سے محفووظظ کرر ددیيا وَ حَفِظْنٰهَا مِنْ �لُِّ شَيْطٰنٍ رَّ
ہے۔ 

�3 � مْعَ فاَتَبَْعَهٗ شِهَابٌ مُّبِينٌْ قَ السَّ مگرر کووئی سُنن گِنن چوورریی کررلے توو ووااضح شہابب الاَِّ مَنِ اسْترََ
(جلتا ہوواا سیياررهه) ااسس کا پیيچھها کررتا ہے۔ 

َنبَْْۢ¿نَا  َلقَْْ·نَا فِيْهَا رَوَاÏَِ وَ ا وَ الاْرَْضَ مَدَدْنٰهَا وَ ا

�3 � وْزُوْنٍ ءٍ مَّ ْ َ̄ فِيْهَا مِنْ �لُِّ 

ااوورر ہمم نے ززمیينن کوو پھهیيلایيا ااوورر ااسس میيںں مضبووطط 
پہاڑڑ ڈڈاالل ددیيئے ااوورر ہمم نے ااسس میيںں ہرر ططررحح کی 
چیيززیيںں مووززووںں (مططلووبہہ) مقدداارر میيںں ااگائیيںں (یيعنی 

سوونا٬، چانددیی٬، جووااہررااتت٬، معددنیياتت ووغیيررهه)۔ 

 َٗوَ جَعَلنَْا للجَُمْ فِيْهَا مَعَايشَِ وَ مَنْ لسَّْتُمْ له

�= � بِرٰزِقِينَْ

ااوورر ہمم نے تمہاررےے لئے ااسس میيںں ااسباببِ معیيشتت 
بنائے ااوورر اانن کیيلئے بھهی جنن کے تمم ررااززقق نہیيںں 

ہوو۔ 

 ُۤٗله ِ ّÑَُوَ مَا ن ؗS ٗنُه ءٍ الاَِّ عِنْدَنَا خَزَآ¹ِٕ ْ َ̄ نْ  وَ انِْ مِّ

�= 3 عْلوُْمٍ الاَِّ بقَِدَرٍ مَّ

ااوورر کووئی شئ نہیيںں مگرر ااسس کے خززاانے ہماررےے 
پاسس ہیيںں ااوورر ہمم ااسے ناززلل نہیيںں کررتے مگرر معلوومم 

(مقررررهه) مقدداارر کے ساتھه ۔ 
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مَآءِ مَآءً  يٰحَ لوََاقحَِ فاََنزَْلنَْا مِنَ السَّ وَ ارَْسَلنَْا الرِّ

�= = َنتُْمْ لهَٗ بخِٰزِنينَِْ فاَسَْقَْ·نٰلجُمُوْهSُۚ وَ مَاۤ ا

ااوورر ہمم نے باررآآوورر ہووااؤؤںں کوو بھهیيجا پھهرر آآسمانن سے 
پانی ناززلل کیيا توو ااسس سے تمہیيںں سیيرراابب کیيا٬، ااوورر 
تمم ااسس کے خاززنن (جمع کررکے ررکھهنے وواالے) 

نہیيںں ہوو۔ 

�= > ناَّ لنََحْنُ نُْ¶ٖ وَ نُمِيْتُ وَ نَحْنُ الوْٰرِثُوْنَ ااوورر بیيشک ہمم ہی حیياتت ددیيتے ہیيںں ااوورر ہمم ہی مووتت وَ اِ
ددیيتے ہیيںں ااوورر ہمم ہی ووااررثث ہیيںں۔ 

وَ لقََدْ Uلَِمْنَا المُْسْتَقْدِمِينَْ مِنْلجُمْ وَ لقََدْ Uلَِمْنَا 

�= E المُْسْتَاخِْرِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم تمم میيںں پہلے گذذرر جانے وواالووںں کوو 
جانتے ہیيںں ااوورر یيقیيناََ ہمم بعدد میيںں آآنے وواالووںں کوو بھهی 

جانتے ہیيںں۔ 

�= L نهَّٗ حَكِيْمٌ Uلَيِْمٌ۠ ااوورر بیيشک تمہارراا رربب ہی اانن کوو محشوورر کررےے گا؛ وَ انَِّ رَبّكََ هُوَ يَحْشُرُهُمSْؕ اِ
بیيشک ووهه حکمتت وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

نْ حَمَاٍ  وَ لقََدْ خَلقَْنَا الاْنِْسَبحنَ مِنْ صَلصَْالٍ مِّ

�= � مَّسْنُوْنٍۚ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانسانن کوو آآوواازز پیيدداا کررنے وواالی 
گوونددھھھهی ہووئی صووررتت میيںں ڈڈھھھهلی مٹڻی سے خلقق 

کیيا۔ 

�= Y مُوْمِ ااوورر ااسس سے قبلل ہمم نے جنووںں کوو جھهلسس ددیينے وَ الجَْآنَّ خَلقَْنٰهُ مِنْ قبَْلُ مِنْ نَّارِ السَّ
وواالی نارر سے خلقق کیيا تھها۔ 

نْ  ْ خَالقٌِۢ بَشَرًا مِّ كَةِ انىِِّ ِyٰٕٓوَ اذِْ قَالَ رَبّكَُ للِمَْل

�= � نْ حَمَاٍ مَّسْنُوْنٍ صَلصَْالٍ مِّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب آآپؐپ کے رربب نے 
ملائکہہ سے کہا بیيشک میيںں آآوواازز پیيدداا کررنے وواالی 
گوونددھھھه کرر صووررتت میيںں ڈڈھھھهلی چکنی مٹڻی سے بشرر 

خلقق کررنے وواالا ہووںں۔

 َٗفقََعُوْا له ْþِْو يتُْهٗ وَ نَفَخْتُ فِيْهِ مِنْ رُّ فاَذَِا سَوَّ

�= � سٰجِدِيْنَ

پھهرر جبب میيںں ااسس کوو سنوواارر (مووززووںں متووااززنن کرر) 
لووںں ااوورر میيںں ااسس میيںں ااپنی ررووحح میيںں سے کچھه 
پھهوونک ددووںں توو ااسس کے سامنے سجددهه کررتے 

ہووئے گرر جانا۔ 

�> � كَةُ �لُهُُّمْ اجَْمَعُوْنَۙ ِyٰٕٓتوو کلل ملائکہہ نے ااجتماعی ططوورر پرر سجددهه کیيا۔ فسََجَدَ المَْل

�> 3 جِدِيْنَ ۤ اِبلِْْ·سSَؕ ابىَٰۤ انَْ يَّلجُوْنَ مَعَ السّٰ سوواائے اابلیيسس کے؛ ااسس نے اانکارر کرر ددیيا کہہ ووهه الاَِّ
سجددهه کررنے وواالووںں کے ساتھه (شاملل) ہوو۔ 

�> = جِدِيْنَ اِبلِْْ·سُ مَا لكََ الاََّ تَلجُوْنَ مَعَ السّٰ الله نے کہا ااےے اابلیيسس تجھهے کیيا ہوواا کہہ تووسجددهه قَالَ يٰۤ
کررنے وواالووںں کے ساتھه نہہ ہوواا؟ 

سَْجُدَ لبَِشَرٍ خَلقَْتَهٗ مِنْ صَلصَْالٍ  كنُْ لاِّ َ قَالَ لمَْ ا

�> > نْ حَمَاٍ مَّسْنُوْنٍ مِّ

ااسس نے کہا میيںں ہررگزز بشرر کوو سجددهه کررنے وواالا 
نہیيںں جسس کوو توو نے آآوواازز ددیينے وواالی گوونددھھھهی ہووئی 
صووررتت میيںں ڈڈھھھهلی چکنی مٹڻی سے خلقق کیيا ہے۔ 
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�> E نكََّ رَجِيْمٌۙ الله نے کہا پسس توو نکلل جا یيہاںں سے کیيوونکہہ توو قَالَ فاَخْرُجْ مِنْهَا فاَِ
مررددوودد ہے۔ 

�> L يْنِ ااوورر بیيشک بددلے کے ددنن تک تجھه پرر لعنتت ہے۔ وَّ انَِّ Uلَيَْكَ اللعَّْنَةَ الىِٰ يَوْمِ الدِّ

�> � ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب توو توو مجھهے ااسس ددنن قَالَ رَبِّ فاََنظِْرْنىِْۤ الىِٰ يَوْمِ يُبْعَثوُْنَ
تک مہلتت ددےے ددےے جسس میيںں یيہہ (سبب ددووباررهه) 

ااٹڻھهائے جائیيںں گے۔ 

�> Y نكََّ مِنَ المُْنْظَرِينَْۙ الله نے کہا پسس بیيشک توو مہلتت پانے وواالووںں میيںں قَالَ فاَِ
سے ہے٬،

�> � ِ قائمؐم) کے ددنن تک (یيعنی الىِٰ يَوْمِ الوَْقتِْ المَْعْلوُْمِ ِ معلوومم (ظظہوورر ووقتت
ررجعتت میيںں ررسووللؐ الله شیيططانن کوو ذذبح کرر ددیيںں 

گے) ۔ 

قَالَ رَبِّ بِمَاۤ اغَْوَيتَْنىِْ لاَزَُيِّنَنَّ لهَُمْ فىِ الاْرَْضِ وَ 

�> � ۙ ْ اجَْمَعِينَْ ُ لاَغُْوِيمحََّ

ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب کیيوونکہہ توو نے مجھهے 
ااغوواا (گمررااهه) کیيا ہے توو میيںں ضرروورر اانن کیيلئے 
ززمیينن میيںں (نافررمانی) خووشنما بنا ددووںں گا ااوورر 

ضرروورر اانن سبب کوو ااکٹڻھها ااغوواا کرر لووںں گا٬،

�E � ُ المُْخْلصَِينَْ سوواائے اانن میيںں سے تیيررےے مخلصص بنددووںں کے۔ الاَِّ عِبَادَكَ مِمحُْ

�E 3 الله نے کہا یيہہ علیؐ کا ررااستہہ مستقیيمم ہے۔ قَالَ هٰذَا صِرَاطٌ عََ|َّ مُسْتَقِيْمٌ

ْ سُلطْٰنٌ الاَِّ مَنِ  انَِّ عِبَادِیْ لَْ·سَ لكََ Uلَلهَِْ

�E = تبََّعَكَ مِنَ الغْٰوِينَْ ا

بیيشک میيررےے بنددووںں (یيعنی معصوومیينؐن ااوورر اانن کے 
حقیيقی شیيعیيووںں) پرر تمہاررےے لئے کووئی ااختیيارر نہیيںں 
مگرر (اانن پرر) جوو تیيرراا ااتباعع کررنے وواالے ااغوواا شددهه 

میيںں سے ہیيںں۔ 

�E > ۙ۫ ااوورر بیيشک جہنمم اانن سبب کی ووعددهه گاهه ہے۔ وَ انَِّ جَهَنَّمَ لمََوUْدُِهُمْ اجَْمَعِينَْ

ْ جُزْءٌ  َبوَْابSٍؕ لِلُِّ بَابٍ مِّمحُْ لهََا سَبْعَةُ ا

�E E مَّقْسُوْمٌ۠

ااسس کے ساتت اابوواابب ہیيںں؛ اانن میيںں سے ہرر بابب 
کیيلئے تقسیيمم شددهه حصہہ ہے۔ 

�E L تٍ وَّ عُيُوْنٍؕ بیيشک متقیينن جنتووںں ااوورر چشمووںں میيںں ہووںں گے۔ انَِّ المُْتَّقِينَْ فىِْ جَنّٰ

�E � (اانن سے کہا جائے گا) ددااخلل ہوو جاؤؤ اانن میيںں ادُْخُلوُْهَا بِسَلمٍٰ اٰمِنِينَْ
سلامتی کے ساتھه اامنن وواامانن میيںں۔ 

�321



سورة الحجر

ناً عَٰ|  نْ Çِلٍّ اخِْوَا وَ نَزَعْنَا مَا فىِْ صُدُوْرِهِمْ مِّ

�E Y تَقٰبِلينَِْ سُرُرٍ مُّ

ااوورر ہمم نکالل ددیيںں گے جوو اانن کے سیينووںں میيںں 
کددووررتت ہوو گی٬، ووهه آآپسس میيںں بھهائی بھهائی آآمنے 

سامنے تختووںں پرر ہووںں گے۔ 

نْهَا  هُمْ فِيْهَا نَصَبٌ وَّ مَا هُمْ مِّ لاَ يَمَسُّ

�E � بِمُخْرَجِينَْ

اانن کوو ااسس میيںں نہہ تھهکاووٹٹ چھهووئے گی ااوورر نہہ ہی 
ووهه ااسس میيںں سے نکالے جائیيںں گے۔ 

�E � حِيْمُۙ َناَ الغَْفُوْرُ الرَّ ْۤ ا ئْ عِبَادِیْۤ انىَِّ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) میيررےے بنددووںں کوو خبرر ددےے ددوو نَبِّ
بیيشک میيںں بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہووںں۔ 

�L � ااوورر بیيشک میيرراا عذذاابب بھهی ددررددناکک عذذاابب ہے۔ وَ انََّ Uذََابىِْ هُوَ العَْذَابُ الاْلَيِْمُ

�L 3 ئْهُمْ عَنْ ضَيْفِ اِبرْٰهِيْمَۘ ِÁَّااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانہیيںں اابررااھھھهیيمؑم کے مہمانووںں کی وَ ن
خبرر ددوو۔ 

ناَّ مِنْلجُمْ وَ  اذِْ دَخَلوُْا Uلَيَْهِ فقََالوُْا سَلمًٰاSؕ قَالَ اِ

�L = جِلوُْنَ

جبب ووهه ااسس کے ہاںں ددااخلل ہووئے توو اانہووںں نے کہا 
سلامم؛ (اابررااھھھهیيمؑم نے) کہا بیيشک ہمم تمم سے ڈڈررتے 

ہیيںں۔ 

�L > رُكَ بِغُلمٍٰ Uلَيِْمٍ ناَّ نُبَشِّ اانہووںں نے کہا تمم نہہ ڈڈرروو بیيشک ہمم تمہیيںں اایيک علمم قَالوُْا لاَ تَوْجَلْ اِ
وواالے لڑڑکے کی بشاررتت ددیيتے ہیيںں۔ 

نىَِ اللجِْبرَُ فبَِمَ  سَّ رْتُمُوْنىِْ عَٰ|ۤ انَْ مَّ َبشََّ قَالَ ا

�L E رُوْنَ تُبَشِّ

ااسس نے کہا کیيا تمم مجھهے بشاررتت ددیيتے ہوو جبکہہ 
مجھهے بڑڑھھھهاپے نے چھهوو لیيا ہے پھهرر تمم کسس باتت 

کی بشاررتت ددےے ررہے ہوو۔ 

�L L نَ القْٰنِطِينَْ رْنٰكَ بِالحَْقِّ فلاََ تَلجُنْ مِّ اانہووںں نے کہا ہمم تمہیيںں حقق کے ساتھه بشاررتت ددیيتے قَالوُْا بَشَّ
ہیيںں پسس تمم مایيووسس ہوونے وواالووںں میيںں سے نہہ ہوو۔ 

�L � آلوُّْنَ ۤ الاَِّ الضَّ ٖحْمَةِ رَبِّه ااسس نے کہا کوونن ااپنے رربب کی ررحمتت سے قَالَ وَ مَنْ يّقَْنَطُ مِنْ رَّ
مایيووسس ہووتا ہے سوواائے گمررااہووںں کے۔ 

�L Y َيهَُّا المُْرْسَلوُْنَ (پھهرر) ااسس نے کہا ااےے بھهیيجے ہووئے (فررشتوو) توو قَالَ فمََا خَطْبُلجُمْ ا
تمہارراا (بشاررتت کے بعدد) مقصدد کیيا ہے؟ 

�L � ۙ ناَّۤ ارُْسِلنَْاۤ الىِٰ قوَْمٍ مُّجْرِمِينَْ ا اِ اانہووںں نے کہا بیيشک ہمیيںں مجررمووںں کی قوومم کی قَالوُْۤ
ططررفف بھهیيجا گیيا ہے۔ 

�L � ۙ وْهُمْ اجَْمَعِينَْ ناَّ لمَُنَجُّ ۤ اٰلَ لوُْطSٍؕ اِ سوواائے لووطؑط کی آآلل کے؛ بیيشک ہمم اانن سبب کوو الاَِّ
نجاتت ددیيںں گے 

�� � ينَْ۠ نهََّا لمَِنَ الغْٰبرِِ رْنَاSۤۙ اِ تهَٗ قدََّ َ سوواائے ااسس کی بیيوویی کے ہمم نے مقددرر کرر ددیيا ہے الاَِّ امْرَا
کہہ ووهه یيقیيناََ پیيچھهے ررهه جانے وواالووںں میيںں سے ہے۔ 
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�� 3 پھهرر جبب بھهیيجے ہووئے (ملائکہہ) لووطؑط کے گھهرر فلَمََّا جَآءَ اٰلَ لوُْطِ õلمُْرْسَلوُْنَۙ
وواالووںں کے پاسس آآئے۔ 

�� = نْلجَرُوْنَ نلجَُّمْ قوَْمٌ مُّ لووطؑط نے کہا بیيشک تمم ااجنبی لووگگ لگتے ہوو۔ قَالَ اِ

�� > وْنَ اانہووںں نے کہا ہمم تمہاررےے پاسس ووهه لے کرر آآئے ہیيںں قَالوُْا بَلْ جÅِْنٰكَ بِمَا �بحَنُوْا فِيْهِ يَمْترَُ
جسس میيںں ووهه شک کیيا کررتے تھهے 

�� E ناَّ لصَٰدِقوُْنَ تَْ·نٰكَ بِالحَْقِّ وَ اِ َ ااوورر ہمم تمہاررےے پاسس حقق کے ساتھه آآئے ہیيںں ااوورر وَ ا
بیيشک ہمم ووااقعی سچے ہیيںں۔

تبَِّعْ ادَْبَارَهُمْ وَ  نَ اليَّْلِ وَ ا فاَسَْرِ بِاهَْلِكَ بقِِطْعٍ مِّ

لاَ يَلتَْفِتْ مِنْلجُمْ احََدٌ وَّ امْضُوْا حَيْثُ 

�� L تُؤْمَرُوْنَ

پسس تمم ررااتت کے کچھه حصہہ (باقی ررہنے) میيںں 
ااپنے گھهرر وواالووںں کے ساتھه چلل پڑڑوو ااوورر (خوودد) اانن 
کے پیيچھهے چلوو ااوورر تمم میيںں سے کووئی اایيک بھهی 
پلٹٹ کرر نہہ ددیيکھهے ااوورر چلتے جانا جددھھھهرر تمہیيںں 

حکمم ددیيا جائے۔ 

برَِ هٰۤؤُلآَءِ مَقْطُوْعٌ  وَ قضََْ·نَاۤ اِليَْهِ ذٰلكَِ الاْمَْرَ انََّ دَا

�� � مُّصْبِحِينَْ

ااوورر ہمم نے ااسس معاملے کا فیيصلہہ ااسس تک پہنچا 
ددیيا کہہ بیيشک اانن (مجررمووںں) کی جڑڑ صبح تک 

کاٹٹ ددیی جائے گی۔ 

�� Y ااوورر شہرر کے باسی خووشش خووشش آآگئے۔ وَ جَآءَ اهَْلُ المَْدِيْنَةِ يَسْتَبْشِرُوْنَ

�� � لووطؑط نے کہا بیيشک یيہہ میيررےے مہمانن ہیيںں پسس تمم قَالَ انَِّ هٰۤؤُلآَءِ ضَيîِْْ فلاََ تَفْضَحُوْنِۙ
مجھهے فضیيحتت نہہ کرروو۔ 

�� � َ وَ لاَ تُخْزُوْنِ تقَُّوا اّ/ٰ ااوورر الله سے ڈڈرروو ااوورر تمم مجھهے ذذلیيلل نہہ کرروو۔ وَ ا

�Y � ا اوََ لمَْ نَنْهَكَ عَنِ العْٰلمَِينَْ اانہووںں نے کہا کیيا ہمم نے تمہیيںؑں ددنیيا بھهرر کے قَالوُْۤ
لووگووںں سے (ملاقاتت کررنے سے) منع نہیيںں کیيا؟ 

�Y 3 ؕ ااسس نے کہا یيہہ میيرریی (قوومم کی) بیيٹڻیياںں ہیيںں ااگرر تمم قَالَ هٰۤؤُلآَءِ بَنٰتىِْۤ انِْ ك³ُْتُمْ فٰعِلينَِْ
(نکاحح) کررنے وواالے ہوو۔  

�Y = نهَُّمْ لîَِْ سَكْرَتِهِمْ يَعْمَهُوْنَ (ااےے میيررےے حبیيبؐب) آآپؐپ کی عمرر کی قسمم بیيشک ووهه لعََمْرُكَ اِ
ااپنے نشے میيںں بہک ررہے تھهے۔ 

�Y > ۙ يْحَةُ مُشْرِقِينَْ سووررجج نکلتے ہی اانن کوو جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ نے آآ فاَخََذَتْهُمُ الصَّ
لیيا۔  
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ْ حِجَارَةۃً  فجََعَلنَْا Uَاليَِهَا سَبحفِلهََا وَ امَْطَرْنَا Uلَلهَِْ

�Y E يْلٍؕ نْ سِجِّ مِّ

توو ہمم نے ااسس (بستی) کا ااووپرر ااسس کا نیيچا بنا ددیيا 
ااوورر ہمم نے اانن پرر پکی ہووئی مٹڻی کے پتھهرر 

بررسائے۔  

�Y L مِينَْ بیيشک ااسس میيںں (ااپنے ددشمنن ااوورر ددووستت میيںں) تمیيزز انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ للِّمُْتَوَسِّ
کررنے وواالووںں (یيعنی محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) کیيلئے آآیياتت 

ہیيںں۔ 

�Y � قِيْمٍ نهََّا لÁَِسÁَِيْلٍ مُّ ااوورر بیيشک یيہہ (جنتت کی ططررفف جانے وواالی) سبیيلل وَ اِ
(معصوومیينؐن میيںں) قائمم ہے۔ 

�Y Y ؕ بیيشک ااسس میيںں مؤؤمنیينن کیيلئے آآیيتت ہے۔ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً للِّمُْؤْمِنِينَْ

�Y � ۙ ااوورر بیيشک ااہلِل اایَيکہہ (مددیينن کے جنگلل کے لووگگ) وَ انِْ �بحَنَ اصَْحٰبُ الاْيَْلجَةِ لظَٰلِمِينَْ
ووااقعی ظظالمم تھهے۔ 

�Y � ۠ؕ بِينٍْ نهَُّمَا لبَِاِمَامٍ مُّ Sۘ وَ اِ ْ پھهرر ہمم نے اانن سے اانتقامم لیيا ااوورر بیيشک ددوونووںں فاَنتَْقَمْنَا مِمحُْ
(قوومووںں کے حالاتت) اامامِم مبیينن کے پاسس ہیيںں۔ 

�� � ۙ بَ اصَْحٰبُ الحِْجْرِ المُْرْسَلينَِْ ِ حجرر (ثموودد) نے ررسوولووںں کی وَ لقََدْ كَذَّ ااوورر تحقیيقق ااہلل
تکذذیيبب کی۔

�� 3 ۙ يِٰ¿نَا فَبحَنُوْا عَنْهَا مُعْرِضِينَْ ْ اٰ تيَْمحُٰ ااوورر ہمم نے اانن کوو ااپنی آآیياتت عططا کیيںں مگرر ووهه اانن وَ اٰ
سے ااعررااضض کررتے ررہے۔ 

�� = ااوورر ووهه پہاڑڑووںں کوو تررااشش کرر محفووظظ گھهرر بناتے وَ �بحَنُوْا يَنْحِتُوْنَ مِنَ الجِْبَالِ بُيُوْتًا اٰمِنِينَْ
تھهے۔ 

�� > ۙ يْحَةُ مُصْبِحِينَْ پھهرر اانن کوو جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ نے صبح ہووتے ہی فاَخََذَتْهُمُ الصَّ
پکڑڑ لیيا۔ 

�� E ا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَؕ ْ مَّ توو جوو کچھه ووهه کماتے تھهے اانن کے کسی کامم نہہ فمََاۤ اغَْنىٰ عَمحُْ
آآیيا۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَاۤ الاَِّ  وَ مَا خَلقَْنَا السَّ

فْحَ  بحعَةَ لاَتٰيَِةٌ فاَصْفَحِ الصَّ Sؕ وَ انَِّ السَّ بِالحَْقِّ

�� L الجَْمِيْلَ

ااوورر نہیيںں خلقق کیيا ہمم نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن ااوورر 
جوو کچھه اانن ددوونووںں کے مابیينن ہے مگرر حقق کے 
ساتھه ؛ ااوورر بیيشک ساعتت ووااقعی آآنے وواالی ہے پسس 
(ااےے میيررےے حبیيبؐب) ااچھهے ططرریيقے (یيعنی بغیيرر 

سززاا) سے ددررگذذرر کررتے ہووئے منہہ مووڑڑ لوو۔ 

�� � بیيشک آآپؐپ کا رربب سبب کا خالقق ااوورر سبب جاننے انَِّ رَبّكََ هُوَ الخَْلقُّٰ العَْليِْمُ
وواالا ہے۔ 
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نَ المَْثاَنىِْ وَ القُْرْاٰنَ  تَْ·نٰكَ سَبْعًا مِّ وَ لقََدْ اٰ

�� Y العَْظِيْمَ

ااوورر(ااےے میيررےے حبیيبؐب) تحقیيقق ہمم نے آآپؐپ کوو ساتت 
بارربارر ددہرراائی جانے وواالی (آآیياتت یيعنی سووررةة 
فاتحہہ٬، ااوورر ساتت ااسمائے حسنیٰ جوو ددووہرراائے گئے 
ہیيںں: محمدؐد٬، علی٬ؐ، فاططمہؐہ٬، حسنؐن٬، حسیينؐن٬، جعفرؐر٬، 

مووسٰیؐ) ااوورر قررآآنِن عظظیيمم عططا کیيا ہے۔

ْ وَ  ۤ ازَوَْاجًا مِّمحُْ ٖي³ََْيْكَ الىِٰ مَا مَتَّعْنَا بِهU َّن لاَ تَمُدَّ

�� � ْ وَ اخْفِضْ جَنَاحَكَ للِمُْؤْمِنِينَْ لاَ تَحْزَنْ Uلَلهَِْ

تمم آآنکھهیيںں ااٹڻھها کرر نہہ ددیيکھهوو ااسس مالل متاعع کی 
ططررفف جوو ہمم نے اانن میيںں سے مختلفف قسمم کے 
لووگووںں کوو ددیيا ہے ااوورر نہہ تمم اانن پرر غمم کرروو ااوورر 
ااپنے شانووںں کوو مؤؤمنیينن (موولا علیؐ) کیيلئے جھهکا 

ددوو۔ 

�� � ۚ َناَ النَّذِيْرُ المُْبِينُْ ْۤ ا ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک میيںں ووااضح خبرردداارر وَ قُلْ انىِِّ
کررنے وواالا ہووںں۔ 

�� � ۙ َنزَْلنَْا عََ| المُْقَْ¿سِمِينَْ جیيسا کہہ ہمم نے (اایيسی ہی تنبیيہہہ) تقسیيمم کررنے كَمَاۤ ا
وواالووںں پرر ناززلل کی۔ 

�� 3 جنہووںں نے قررآآنن کوو ٹڻکڑڑےے ٹڻکڑڑےے کرر ددیيا (ااوورر الذَِّيْنَ جَعَلوُا القُْرْاٰنَ عِضِينَْ
ااسس وولایيتت پرر ااکٹڻھهے نہہ ہووئے جوو ااسس میيںں الله نے 

ناززلل کی ہے)۔ 

�� = ۙ ْ اجَْمَعِينَْ ُ ٔٴلَمحََّ پسس قسمم ہے آآپؐپ کے رربب کی ضرروورر ہمم اانن سبب فوََرَبِّكَ ل³ََسْـ
سے پووچھهیيںں گے۔ 

�� > اانن (ااعمالل) کے متعلقق جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ عَمَّا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

�� E پسس (ااےے حبیيبؐب) کھهلمم کھهلا کہہہ ددوو جوو تمہیيںں فاَصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ وَ اعَْرِضْ عَنِ المُْشْرِكِينَْ
(وولایيتِت علیؐ کے ااعلانن کا) اامرر کیيا جاتا ہے ااوورر 

مشررکووںں سے منہہ مووڑڑ لوو۔ 

�� L ناَّ كَفَْ·نٰكَ المُْسْتَهْزِءِيْنَۙ بیيشک ہمم مذذااقق ااڑڑاانے وواالووںں (سے اانتقامم) کیيلئے اِ
تمہیيںؐں کافی ہیيںں (پانچ لووگووںں نے ررسووللؐ الله کا 
مذذااقق ااڑڑاایيا: وولیيدد٬، عاصص٬، ااسوودد٬، ااسوودد٬، حاررثث۔ الله 
نے اانن کوو اایيک ہی ددنن میيںں بُرریی قسمم کی مووتووںں 
سے مارر ددیيا ااوورر سبب مووتت کے ووقتت کہہہ ررہے 

تھهے”مجھهے محمدؐد کے رربب نے قتلل کیيا ہے “)۔ 

ِ اِلهًٰا اٰخَرSَۚ فسََوْفَ  الذَِّيْنَ يَجْعَلوُْنَ مَعَ اّ/ٰ

�� � يَعْلمَُوْنَ

جنن لووگووںں نے الله کے ساتھه ددووسررےے معبوودد بنا 
لئے ہیيںں٬، توو عنقرریيبب ووهه جانن لیيںں گے۔ 

�� Y َنكََّ يَضِيْقُ صَدْرُكَ بِمَا يَقُوْلوُْنَۙ ااوورر تحقیيقق ہمم جانتے ہیيںں کہہ یيقیيناََ اانن باتووںں سے آآپپؐ وَ لقََدْ نَعْلمَُ ا
کا سیينہہ تنگ ہوو ررہا ہے جوو ووهه کہہہ ررہے ہیيںں 

(یيعنی آآپؐپ کی تکذذیيبب کررتے ہیيںں)۔ 
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�� � جِدِيْنَۙ نَ السّٰ پسس ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه تسبیيح کرروو ااوورر فسََبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ وَ كُنْ مِّ
ساجددیينن میيںں سے ہوو۔ 

�� � ۠ ااوورر ااپنے رربب کی عباددتت کرروو حتیٰ کہہ تہمیيںں یيقیينن وَ اعْبُدْ رَبّكََ حَتىّٰ يَاتْيَِكَ اليَْقِينُْ
(اایيمانن کی آآخرریی منززلل) آآ جائے۔
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سُوۡرَةُ النحّل
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ِ فلاََ تَسْتَعْجِلوُْهSُؕ سُبْحٰنَهٗ وَ تَعٰٰ| عَمَّا  اÔَٰۤ امَْرُ اّ/ٰ

3 يُشْرِكُوْنَ

الله کا اامرر آآ گیيا ہے پسس ااسس کیيلئے عجلتت نہہ کرروو 
(جبرراائیيلؑل قیياممِ قائمؐم کا ااسس آآیيتت سے ااعلانن کررےے 
گا)؛ منززهه ہے ووهه ااوورر بلندد ہے اانن سے جنن کوو ووهه 

شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

وْحِ مِنْ امَْرِهٖ عَٰ| مَنْ يّشََبخءُ  كَةَ بِالرُّ ِyِّٰٕٓلُ المَْلÑَُي

َناَ  ۤ ا َنهَّٗ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ ا ا َنذِْرُوْۤ مِنْ عِبَادِهٖۤ انَْ ا

= فاَتقَُّوْنِ

ووهه ملائکہہ کوو ررووحح کے ساتھه ناززلل کررتا ہے ااپنے 
اامرر سے ااپنے بنددووںں میيںں سے جسس پرر چاہتا ہے 
تاکہہ اانن (لووگووںں) کوو خبرردداارر کرر ددوو بیيشک میيررےے 

سوواا کووئی معبوودد نہیيںں ہے لہذذاا مجھه سے ڈڈرروو۔ 

Sؕ تَعٰٰ| عَمَّا  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ خَلقََ السَّ

> يُشْرِكُوْنَ

ااسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو حقق کے ساتھه خلقق 
کیيا؛ ووهه اانن سے بلندد ہے جنن کوو ووهه شرریيک بناتے 

ہیيںں۔ 

خَلقََ الاْنِْسَبحنَ مِنْ نّطُْفَةٍ فاَذَِا هُوَ خَصِيْمٌ 

E مُّبِينٌْ

ااسس نے اانسانن کوو نططفہہ سے خلقق کیيا پھهرر یيکایيک 
ووهه کھهلا جھهگڑڑاالوو بنن گیيا۔ 

وَ الاْنَْعَامَ خَلقََهَاSۚ للجَُمْ فِيْهَا دِفْءٌ وَّ مَنَافعُِ وَ 

L مِنْهَا تَاْ�لُوُْنَ۪

ااوورر جانوورر ااسس نے اانن کوو خلقق کیيا تمہاررےے لئے 
اانن میيںں گررمم لباسس ااوورر منافع ہے ااوورر اانن میيںں سے 

(بعضض کا گووشتت) تمم کھهاتے ہوو۔ 

وَ للجَُمْ فِيْهَا جَمَالٌ حِينَْ تُرِيحُْوْنَ وَ حِينَْ 

� تَسْرَحُوْنَ۪

ااوورر اانن میيںں تمہاررےے لئے جمالل ہے جبب تمم اانہیيںں 
(شامم کوو) ووااپسس لاتے ہوو ااوورر جبب تمم اانہیيںں (صبح 

چررنے) بھهیيجتے ہوو۔ 

ثقَْاللجَُمْ الىِٰ بَلدٍَ لمَّْ تَلجُوْنُوْا بٰلغِِيْهِ الاَِّ  َ وَ تَحْمِلُ ا

Y حِيْمٌۙ بشِِقِّ الاْنَْفُسSِؕ انَِّ رَبَّلجُمْ لرََءُوْفٌ رَّ

ااوورر ووهه تمہاررےے بووجھه ااٹڻھهاتے ہیيںں اایيسے شہرر تک 
جہاںں تمم نہیيںں پہنچ سکتے مگرر ااپنی جانووںں کی 
مشقتت کے ساتھه؛ بیيشک تمہارراا رربب ووااقعی شفیيقق 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 
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كُبُوْهَا وَ زِيْنَةSًؕ وَ  وَّ الخَْيْلَ وَ البِْغَالَ وَ الحَْمِيرَْ لترَِْ

� يَخْلقُُ مَا لاَ تَعْلمَُوْنَ

ااوورر (خلقق کئے) گھهووڑڑےے ااوورر خچرر ااوورر گددھھھهے 
تاکہہ تمم اانن پرر سوواارر ہوو ااوورر (بططوورر) ززیينتت؛ ااوورر ووهه 

خلقق کررتا ہے جوو تمم نہیيںں جانتے۔ 

رSٌؕ وَ لوَْ شَبخءَ  Áِيْلِ وَ مِنْهَا جَآ¹ِٕ ِ قصَْدُ السَّ وَ عََ| اّ/ٰ

� ۠ لهََد¹ٰكُمْ اجَْمَعِينَْ

ااوورر الله کے ااووپرر ذذمہہ ہے سیيددھھھهی سبیيلل (بتانا) ااوورر 
اانن میيںں ٹڻیيڑڑھھھهی (سبیيلیيںں) بھهی ہیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه چاہتا 

توو تمم سبب کوو ھھھهدداایيتت ددےے ددیيتا۔ 

نْهُ  مَآءِ مَآءً للجَُّمْ مِّ َنزَْلَ مِنَ السَّ هُوَ الذَِّیْۤ ا

�3 � شَرَابٌ وَّ مِنْهُ شَجَرٌ فِيْهِ تُسِيْمُوْنَ

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہاررےے لئے آآسمانن سے 
پانی ناززلل کیيا جسس میيںں مشررووبب (پیينے کا پانی) 
ہے ااوورر ااسس سے پووددےے (ااگتے) ہیيںں جنن میيںں تمم 

(جانوورر) چررااتے ہوو۔ 

يتُْوْنَ وَ النَّخِيْلَ وَ  رْعَ وَ الزَّ ي³ُۢبِْتُ للجَُمْ بِهِ الزَّ

الاْعَْنَابَ وَ مِنْ �لُِّ الثمََّرٰتSِؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً 

�3 3 لقَِّوْمٍ يّتََفَلجَّرُوْنَ

ووهه ااسس کے ذذرریيعے تمہاررےے لئے ززررااعتت 
(کھهیيتیياںں) ااوورر ززیيتوونن ااوورر کھهجوورر ااوورر اانگوورر ااوورر 
ہرر ططررحح کے ثمررااتت ااگاتا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں 

تفکرر کررنے وواالی قوومم کیيلئے ووااقعی آآیيتت ہے۔ 

 ؕSَمْسَ وَ القَْمَر رَ للجَُمُ اليَّْلَ وَ النَّهَارSَۙ وَ الشَّ وَ سَخَّ

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ  ٖرٰتٌۢ بِاَمْرِه وَ النُّجُوْمُ مُسَخَّ

�3 = لقَِّوْمٍ يَّعْقِلوُْنَۙ

ااوورر ااسس نے تمہاررےے لئے لیيلل وو نہارر ااوورر شمسس وو 
قمرر کوو مسخرر کیيا ہے؛ ااوورر ستاررےے بھهی ااسس کے 
اامرر سے مسخرر ہیيںں؛ بیيشک ااسس میيںں عقلل کررنے 

وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

Sؕ انَِّ فىِْ  ُٗنه َلوَْا وَ مَا ذَرَاَ للجَُمْ فىِ الاْرَْضِ مُخْتَلفًِا ا

�3 > كَّرُوْنَ ذٰلكَِ لاَيَٰةً لقَِّوْمٍ يّذََّ

ااوورر جوو چیيززیيںں ااسس نے تمہاررےے لئے ززمیينن میيںں 
پیيدداا کی ہیيںں اانن کے مختلفف ررنگ ہیيںں؛ بیيشک ااسس 

میيںں نصیيحتت لیينے وواالی قوومم کیيلئے آآیيتت ہے۔ 

رَ البَْحْرَ لتَِاْ�لُوُْا مِنْهُ لحَْمًا طَرِياًّ وَّ  وَ هُوَ الذَِّیْ سَخَّ

تَسْتَخْرِجُوْا مِنْهُ حِليَْةً تَلÁَْسُوْنَهَاSۚ وَ تَرَی 

الفُْلكَْ مَوَاخِرَ فِيْهِ وَ لتÁَِْتَغُوْا مِنْ فضَْلهِٖ وَ 

�3 E لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے سمنددرر کوو مسخرر کیيا 
تاکہہ تمم ااسس میيںں سے تررووتاززهه گووشتت کھهاؤؤ ااوورر تمم 
ااسس میيںں سے ززیيوورر نکالوو جسے تمم پہنتے ہوو ااوورر 
تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ کشتیياںں ااسس میيںں چیيررتی چلی 
جاتی ہیيںں ااوورر تاکہہ تمم ااسس کا فضلل تلاشش کرروو ااوورر 

شایيدد کہہ تمم شکرر کرروو۔ 

َنهْٰرًا وَّ  َلÊْٰ فىِ الاْرَْضِ رَوَاÏَِ انَْ تَمِيْدَ بِكُمْ وَ ا وَ ا

�3 L سُبُلاً لعََّللجَُّمْ تَهْتَدُوْنَۙ

ااوورر ااسس نے ززمیينن میيںں مضبووطط پہاڑڑ ڈڈاالل ددیيئے 
تاکہہ تمہیيںں لے کرر ہچکوولے نہہ کھهانے لگے ااوورر 
نہرریيںں ااوورر ررااستے (بنائے) شایيدد کہہ تمم ھھھهدداایيتت پاؤؤ۔ 
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�3 � ااوورر علاماتت (آآئمۂ معصوومیينؐن) ااوورر نجمم (ررسووللؐ وَ UلَمٰٰتSٍؕ وَ بِالنَّجْمِ هُمْ يَهْتَدُوْنَ
الله) سے ووهه ھھھهدداایيتت پاتے ہیيںں۔ 

�3 Y کیيا پھهرر جوو خلقق کررتا ہے ااسس کی مانندد ہے جوو افَمََنْ يّخَْلقُُ كَمَنْ لاَّ يَخْلقSُُؕ افَلاََ تَذَكَّرُوْنَ
کچھه بھهی خلقق نہیيںں کررتا؛ کیيا پھهرر تمم نصیيحتت نہیيںں 

لیيتے۔ 

َ لغََفُوْرٌ  ِ لاَ تُحْصُوْهَاSؕ انَِّ اّ/ٰ وْا نعِْمَةَ اّ/ٰ وَ انِْ تَعُدُّ

�3 � حِيْمٌ رَّ

ااوورر ااگرر تمم الله کی نعمتت کی تعدداادد شمارر کررنا چاہوو 
توو تمم ااسس کا ااحاططہہ نہیيںں کرر سکتے؛ بیيشک الله 

ووااقعی بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

�3 � وْنَ وَ مَا تُعْلنُِوْنَ ُ يَعْلمَُ مَا تُسِرُّ ااوورر الله جانتا ہے جوو کچھه تمم چھهپاتے ہوو ااوورر جوو وَ اّ/ٰ
کچھه تمم ظظاہرر کررتے ہوو۔ 

ٔٴاً  ِ لاَ يَخْلقُُوْنَ شَيْـ وَ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�= � وَّ هُمْ يُخْلقَُوْنَؕ

ِ علیؐ کی بنیيادد ررکھهنے وواالے  ااوورر جنن (عددااووتت
ااوولیينن لووگووںں) کوو ووهه الله کے علاووهه پکاررتے ہیيںں ووهه 
کسی شئ کوو خلقق نہیيںں کررتے بلکہہ ووهه (خوودد) خلقق 

کئے گئے ہیيںں۔ 

َياَّنَ  امَْوَاتٌ غَيرُْ احَْيَآءSٍۚ وَ مَا يَشْعُرُوْنSَۙ ا

�= 3 يُبْعَثوُْنَ۠

(ددررحقیيقتت ووهه) مررددهه ہیيںں ززنددهه نہیيںں٬، ااوورر ووهه شعوورر 
نہیيںں ررکھهتے کہہ کبب اانن کوو ااٹڻھهایيا جائے گا۔

لذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ  اِلهُٰكُمْ اِلهٌٰ وَّاحِدSٌۚ فاَ

�= = وْنَ نْلجِرَةۃٌ وَّ هُمْ مُّسْتَلجْبرُِ قلُوُْبهُُمْ مُّ

تمہارراا معبوودد صررفف ووااحدد معبوودد ہے پسس جوو لووگگ 
آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں لاتے اانن کے قلووبب منکرر ہیيںں 
(ررجعتت کے) ااوورر ووہی تکبرر کررتے ہیيںں (وولایيتتِ 

علیؐ سے)۔ 

 ؕSَوْنَ وَ مَا يُعْلنُِوْن َ يَعْلمَُ مَا يُسِرُّ لاَ جَرَمَ انََّ اّ/ٰ

�= > ينَْ نهَّٗ لاَ يُحِبُّ المُْسْتَلجْبرِِ اِ

ااسس میيںں کووئی گڑڑبڑڑ نہیيںں بیيشک الله جانتا ہے جوو 
کچھه ووهه چھهپاتے ہیيںں ااوورر جوو کچھه ووهه ظظاہرر کررتے 
ِ علیؐ سے) تکبرر کررنے  ہیيںں؛ بیيشک ووهه (وولایيتت

وواالووںں کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

ا اسََبحطيرُِْ  َنزَْلَ رَبُّلجُمSْۙ قَالوُْۤ ا ذَاۤ ا وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ مَّ

�= E ۙ لينَِْ الاْوََّ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ تمہاررےے رربب نے 
کیيا ناززلل کیيا ہے؟ ووهه کہتے ہیيںں پہلے لووگووںں کے 

قصے کہانیياںں۔ 

ا اوَْزَارهَُمْ �بحَمِلةًَ يّوَْمَ القِْيٰمَةSِۙ وَ مِنْ  ليَِحْمِلوُْۤ

اوَْزَارِ الذَِّيْنَ يُضِلوُّْنَهُمْ بِغَيرِْ UلِمSٍْؕ الاََ سَبخءَ مَا 

�= L يَزِرُوْنَ۠

تاکہہ ووهه (حقِق علیؐ غصبب کررنے وواالے) قیيامتت کے 
ددنن ااپنے بووجھه کاملل ااٹڻھهائیيںں ااوورر اانن لووگووںں (جنہووںں 
نے اانن کی پیيرروویی کی) کے کچھه بووجھه بھهی جنن 
کوو ووهه علمم کے بغیيرر گمررااهه کررتے تھهے؛ خبرردداارر 

بہتت بُرراا بووجھه ہے جوو ووهه ااٹڻھها ررہے ہیيںں۔ 
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ُ ب³ُْيَانهَُمْ  قدَْ مَكَرَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فاÔَََ اّ/ٰ

قْفُ مِنْ فوَْقِهِمْ وَ  ُ السَّ نَ القَْوَاUدِِ فخََرَّ Uلَلهَِْ مِّ

�= � َتنخُُٰ العَْذَابُ مِنْ حَيْثُ لاَ يَشْعُرُوْنَ ا

تحقیيقق جوو لووگگ اانن سے قبلل تھهے اانہووںں نے بھهی 
خفیيہہ تددبیيرریيںں کیيںں توو الله نے اانن کی عماررتت (جسس 
میيںں بیيٹڻھه کرر ساززشش کررتے تھهے) کوو بنیياددووںں سے 
ااکھهاڑڑ ددیيا ااوورر اانن پرر چھهتت کوو گرراا ددیيا اانن کے ااووپرر 
ااوورر اانن پرر عذذاابب آآیيا جہاںں سے ووهه شعوورر نہیيںں 

ررکھهتے تھهے۔ 

َينَْ  ثُمَّ يَوْمَ القِْيٰمَةِ يُخْزِيهِْمْ وَ يَقُوْلُ ا

Sؕ قَالَ  ْ شُرَ�بخَءِیَ الذَِّيْنَ ك³ُْتُمْ تُشَبخقوُّْنَ فِلهِْ

ءَ  وْٓ الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ انَِّ الخِْزْیَ اليَْوْمَ وَ السُّ

�= Y عََ| اللجْٰفِرِينَْۙ

پھهرر یيوومِم قیيامتت الله اانن کوو ذذلیيلل کررےے گا ااوورر کہے 
گا کہاںں ہیيںں میيررےے ووهه شرریيک جنن کیيلئے تمم 
جھهگڑڑتے تھهے؟ جنن لووگووںں کوو علمم عططا کیيا گیيا 
ہے (یيعنی معصوومیينؐن) کہیيںں گے بیيشک آآجج ذذلتت 

ااوورر بددبختی کافررووںں پرر ہے۔ 

 ۪Sَْنفُْسِهِم كَةُ ظَالِِ§ْۤ ا ِyٰٕٓالذَِّيْنَ تَتَوَفنخُُّٰ المَْل

ءSٍؕ بَٰ|ۤ انَِّ  لمََ مَا كُنَّا نَعْمَلُ مِنْ سُوْٓ فاََلقَْوُا السَّ

�= � َ Uلَيِْمٌۢ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ اّ/ٰ

جنن کوو ملائکہہ ووفاتت ددیيتے ہیيںں جبب ووهه ااپنے 
نفسووںں پرر ظظلمم کرر ررہے ہووتے ہیيںں٬، توو ووهه (فووررااََ) 
ااططاعتت پیيشش کرر ددیيتے ہیيںں (ااوورر کہتے ہیيںں) ہمم توو 
کووئی بُرراائی نہیيںں کرر ررہے تھهے؛ (ملائکہہ کہیيںں 
گے) کیيووںں نہیيںں٬، بیيشک الله خووبب جانتا ہے جوو 

کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

َبوَْابَ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ فلَبÅَِْسَ  ا ا فاَدْخُلوُْۤ

�= � ينَْ ِ مَثوَْی المُْتَلجَبرِّ

پسس جہنمم کے اابوواابب میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ ااسس میيںں 
ہمیيشہہ ررہنے کیيلئے؛ پسس ووااقعی بہتت برراا ٹڻھهکانا 

ہے تکبرر کررنے وواالووںں کیيلئے۔ 

َنزَْلَ رَبُّلجُمSْؕ قَالوُْا  تقََّوْا مَا ذَاۤ ا وَ قِيْلَ للِذَِّيْنَ ا

نْيَا حَسَنَةSٌؕ وَ  اSؕ للِذَِّيْنَ احَْسَنُوْا فىِْ هٰذِهِ الدُّ خَيرًْ

�> � ۙ Sؕ وَ لنَِعْمَ دَارُ المُْتَّقِينَْ لدََارُ الاْخِٰرَةِۃ خَيرٌْ

ااوورر جنن لووگووںں نے تقوویٰی کیيا اانن سے کہا گیيا 
تمہاررےے رربب نے کیيا ناززلل کیيا ہے؟ ووهه کہتے ہیيںں 
خیيرر؛ جنن لووگووںں نے نیيک رروویيہہ ررکھها اانن کیيلئے 
ااسس ددنیيا میيںں بھهلائی ہے؛ ااوورر آآخررتت کا گھهرر یيقیيناََ 
بہترر ہے؛ ااوورر متقیينن کا گھهرر ووااقعی بہتت ااچھها ہے۔ 

جَنّٰتُ Uدَْنٍ يّدَْخُلوُْنَهَا تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا 

الاْنَْهٰرُ لهَُمْ فِيْهَا مَا يَشَبخءُوْنSَؕ كَذٰلكَِ يَجْزِی 

�> 3 ۙ ُ المُْتَّقِينَْ اّ/ٰ

ووهه عددنن (ہمیيشگی) کی جنتووںں میيںں ددااخلل ہووںں گے 
جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں اانن کیيلئے ووهه سبب 
کچھه اانن میيںں ہووگا جوو ووهه چاہیيںں گے؛ ااسس ططررحح الله 

متقیينن کوو جززاا ددیيتا ہے۔ 
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Sۙ يَقُوْلوُْنَ  بِينَْ كَةُ طَّ·ِ ِyٰٕٓالذَِّيْنَ تَتَوَفنخُُّٰ المَْل

سَلمٌٰ UلَيَْلجُمSُۙ ادْخُلوُا الجَْنَّةَ بِمَا ك³ُْتُمْ 

�> = تَعْمَلوُْنَ

اانن لووگووںں کوو ملائکہہ ووفاتت ددیيتے ہیيںں جبکہہ ووهه 
ططیيبب (پاکک وولاددتت وواالے شیيعاننِ علیؐ) ہووتے ہیيںں٬، 
(ملائکہہ) کہتے ہیيںں سلامم علیيکمم٬، جنتت میيںں ددااخلل 
ہوو جاؤؤ اانن ااعمالل کی ووجہہ سے جوو تمم کیيا کررتے 

تھهے۔ 

كَةُ اوَْ يَاÔَِْ امَْرُ  ِyٰٕٓالمَْل ُ ۤ انَْ تَاتْلهَُِ هَلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ

رَبِّكSَؕ كَذٰلكَِ فعََلَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ وَ مَا 

�> > َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَ ا ا ُ وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ ظَلمََهُمُ اّ/ٰ

کیيا ووهه اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں سوواائے ااسس کے کہہ اانن 
کے پاسس ملائکہہ آآجائیيںں (عذذاابب یيا مووتت لے کرر) یيا 
تیيررےے رربب کا اامرر آآجائے (یيعنی ظظہوورِر قائمؐم)؛ ااسی 
ططررحح اانن لووگووںں نے بھهی کیيا جوو اانن سے قبلل تھهے؛ 
ااوورر الله نے اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا بلکہہ ووهه (خوودد) 

ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کررتے تھهے۔  

ا �بحَنُوْا  اتُٰ مَا عَمِلوُْا وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ فاَصََابهَُمْ سَيِّ

�> E بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ۠

توو ووهه برراائیياںں اانہیيںں (گلے) آآپڑڑیيںں جوو ووهه کررتے 
تھهے ااوورر ووهه ااسس چیيزز میيںں گِھهرر گئے جسس کا (یيعنی 

ررجعتت میيںں سززاا کا) ووهه مذذااقق ااڑڑااتے تھهے۔ 

ُ مَا عَبَدْنَا مِنْ  وَ قَالَ الذَِّيْنَ اشَْرَكُوْا لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

مْنَا مِنْ  بآَؤُنَا وَ لاَ حَرَّ ءٍ نّحَْنُ وَ لاَۤ اٰ ْ َ̄ دُوْنهِٖ مِنْ 

 ۚSْكَذٰلكَِ فعََلَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِم ؕSٍء ْ َ̄ دُوْنهِٖ مِنْ 

�> L سُلِ الاَِّ البَْلغُٰ المُْبِينُْ فهََلْ عََ| الرُّ

ااوورر جنن لووگووںں نے شررکک کیيا ہے ووهه کہتے ہیيںں کہہ 
ااگرر الله چاہتا توو نہہ ہمم ااوورر نہہ ہی ہماررےے باپپ دداادداا 
ااسس کے علاووهه کسی شئ کی عباددتت کررتے ااوورر نہہ 
ااسس کے (حکمم کے) علاووهه کسی شئ کوو ہمم حرراامم 
کرر لیيتے؛ ااسی ططررحح اانن لووگووںں نے بھهی کیيا جوو اانن 
سے قبلل تھهے٬، توو کیيا ررسوولووںں پرر ذذمہہ دداارریی ہے 

سوواائے ووااضح پہنچا ددیينے کے؟ 

َ وَ  سُوْلاً انَِ اعْبُدُوا اّ/ٰ وَ لقََدْ بَعÐَْنَا فىِْ �لُِّ امَُّةٍ رَّ

ُ وَ  ْ مَّنْ هَدَی اّ/ٰ اغُوْتSَۚ فمَِمحُْ اجْت³َِبُوا الطَّ

وْا فىِ  للٰةSَُؕ فسَِيرُْ نْ حَقَّتْ Uلَيَْهِ الضَّ ْ مَّ مِمحُْ

�> � بينَِْ الاْرَْضِ فاَنظُْرُوْا كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ المُْكَذِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ہرر اامتت میيںں ررسوولل مبعووثث کیيا 
(ااوورر کہا) کہہ الله کی عباددتت کرروو ااوورر ططاغووتت 
سے ااجتنابب کرروو٬، پھهرر اانن میيںں کچھه تھهے جنن کوو 
الله نے ھھھهدداایيتت ددےے ددیی ااوورر اانن میيںں کچھه تھهے جنن 
ؐ کوو  ِ محمدد پرر گمررااہی کا ااستحقاقق ہوو گیيا (آآلل
جھهٹڻلانے کی ووجہہ سے)؛ پسس ززمیينن میيںں چلوو پھهرروو 
ااوورر ددیيکھهوو تکذذیيبب کررنے وواالووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔

َ لاَ يَهْدِیْ مَنْ  انِْ تَحْرِصْ عَٰ| هُد¹ٰهُمْ فاَنَِّ اّ/ٰ

�> Y نْ نّٰصِرِينَْ يّضُِلُّ وَ مَا لهَُمْ مِّ

ااگرر تمم اانن کی ھھھهدداایيتت کیيلئے حرریيصص ہوو جاؤؤ توو 
بیيشک الله ااسس کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا جسس کوو ووهه 
گمررااهه کرر ددیيتا ہے ااوورر نہہ ہی اانن کیيلئے کووئی 

مددددگارر ہووتا ہے۔ 
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ُ مَنْ  َيمَْانهِِمSْۙ لاَ يَبْعَثُ اّ/ٰ ِ جَهْدَ ا وَ اقَْسَمُوْا بِاّ/ٰ

كثْرََ النَّاسِ  َ يَّمُوْتSُؕ بَٰ| وUَدًْا Uلَيَْهِ حَقًّا وَّ للجِٰنَّ ا

�> � لاَ يَعْلمَُوْنَۙ

ااوورر ووهه (نامم نہادد مسلمانن) الله کی قسمیيںں ااٹڻھهاتے 
ہیيںں ااپنی پکی قسمیيںں کہہ جوو مرر جائے الله ااسے 
(ددووباررهه ررجعتت میيںں) نہیيںں ااٹڻھهائے گا؛ کیيووںں نہیيںں 
یيہہ ااسس کے ذذمہہ حقق سچ ووعددهه ہے لیيکنن ااکثرر لووگگ 

نہیيںں جانتے۔ 

َ لهَُمُ الذَِّیْ يَخْتَلفُِوْنَ فِيْهِ وَ ليَِعْلمََ  لُِ·بَينِّ

�> � َنهَُّمْ �بحَنُوْا كذِٰبينَِْ ا ا الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

تاکہہ ووهه اانن کیيلئے ووااضح کررددےے جسس چیيزز میيںں ووهه 
ااختلافف کررتے ہیيںں ااوورر تاکہہ جنن لووگووںں نے کفرر 
کیيا ووهه جانن لیيںں کہہ بیيشک ووهه جھهووٹڻے تھهے (ااعددااء 
ِ محمددؐ قتلل کئے جائیيںں گے توو مؤؤمنیينن کے  آآلل

سیينے ٹڻھهنڈڈےے ہووںں گے)۔ 

ءٍ اذَِاۤ ارَدَْنٰهُ انَْ نقَُّوْلَ لهَٗ كُنْ  ْðَِنمََّا قوَْلنَُا ل اِ

�E � فيََلجُوْنُ۠

جبب ہمم کسی شئ کا ااررااددهه کررتے ہیيںں توو ااسس کیيلئے 
ہمارراا قوولل صررفف ااتنا ہووتا ہے کہہ ہمم ااسے کہتے 

ہیيںں کنن (ہوو جا) توو ووهه ہوو جاتی ہے۔ 

ِ مِنْۢ بَعْدِ مَا ظُلِمُوْا  وَ الذَِّيْنَ هَاجَرُوْا فىِ اّ/ٰ

نْيَا حَسَنَةSًؕ وَ لاَجَْرُ الاْخِٰرَةِۃ  ْ فىِ الدُّ ُ ئَمحَّ ل³َُبَوِّ

�E 3 Sۘ لوَْ �بحَنُوْا يَعْلمَُوْنَۙ كبرَُْ َ ا

ااوورر جنن لووگووںں نے الله (کی سبیيلل) میيںں ہجررتت کی 
بعدد ااسس کے کہہ اانن پرر ظظلمم کیيا گیيا ہمم ضرروورر اانن کوو 
ََ آآخررتت کا  ددنیيا میيںں ااچھها آآبادد کرریيںں گے؛ ااوورر یيقیينا

ااجرر بہتت بڑڑاا ہے ااگرر ووهه جانتےہووںں۔ 

�E = وْا وَ عَٰ| رَبِّهِمْ يَتَوَ�لَّوُْنَ جنہووںں نے صبرر کیيا ااوورر ووهه ااپنے رربب پرر تووکلل الذَِّيْنَ صَبرَُ
کررتے ہیيںں۔ 

 ْ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ الاَِّ رِجَالاً نّوþُِْْۤ اِللهَِْ

�E > كْرِ انِْ ك³ُْتُمْ لاَ تَعْلمَُوْنَۙ ا اهَْلَ الذِّ ٔٴلَوُْۤ فسَْـ

ااوورر ہمم نے آآپؐپ سے قبلل نہیيںں بھهیيجے مگرر مرردد جنن 
کی ططررفف ہمم ووحی کررتے تھهے؛ توو تمم لووگگ ااہللِ 
ذذکرر (آآئمۂ معصوومیينؐن) سے پووچھه لوو ااگرر تمم نہیيںں 
جانتے (لیيکنن ہرر سوواالل کا جوواابب ددیينا آآئمہہؐ پرر 

فررضض نہیيںں ہے)۔ 

 َ كْرَ لُِ¿بَينِّ َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ الذِّ بُرSِؕ وَ ا نٰتِ وَ الزُّ بِالبَّْ·ِ

�E E ْ وَ لعََلهَُّمْ يَتَفَلجَّرُوْنَ لَ اِللهَِْ للِنَّاسِ مَا نُزِّ

ووااضح ددلائلل ااوورر کتابووںں کے ساتھه؛ ااوورر ہمم نے آآپپؐ 
کی ططررفف ذذکرر (قررآآنن) کوو ناززلل کیيا تاکہہ آآپؐپ ااسے 
لووگووںں کیيلئے بیيانن کرریيںں جوو اانن کی ططررفف ناززلل 

کیيا گیيا ہے ااوورر شایيدد ووهه تفکرر کرریيںں۔ 

 ُ اتِٰ انَْ يّخَْسِفَ اّ/ٰ يِّ افَاََمنَِ الذَِّيْنَ مَكَرُوا السَّ

ُ العَْذَابُ مِنْ حَيْثُ لاَ  بِهِمُ الاْرَْضَ اوَْ يَاتْلهَُِ

�E L يَشْعُرُوْنَۙ

کیيا پھهرر ووهه لووگگ محفووظظ ہیيںں جنہووںں نے بُرریی خفیيہہ 
تددبیيرریيںں کیيںں کہہ الله اانن کوو ززمیينن میيںں ددھھھهنسا ددےے یيا 
اانن پرر ووہاںں سے عذذاابب لے آآئے جہاںں سے ووهه 

شعوورر نہیيںں ررکھهتے۔ 
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�E � ْ فمََا هُمْ بِمُعْجِزِينَْۙ یيا اانن کوو (تجاررتت یيا ددووسررےے کامووںں کیيلئے) اوَْ يَاخُْذَهُمْ فىِْ تَقَلممُِِّ
آآمددووررفتت میيںں ہی پکڑڑ لے پسس ووهه عاجزز کرر 

سکنے وواالے نہیيںں۔ 

فSٍؕ فاَنَِّ رَبَّلجُمْ لرََءُوْفٌ  اوَْ يَاخُْذَهُمْ عَٰ| تَخَوُّ

�E Y حِيْمٌ رَّ

یيا اانن کوو (متووقع مصیيبتت کی) حالتتِ خووفف میيںں 
پکڑڑ لے؛ پسس بیيشک تمہارراا رربب ووااقعی شفیيقق ااوورر 

ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

ءٍ يّتََفَيَّؤُا  ْ َ̄ ُ مِنْ  اوََ لمَْ يَرَوْا الىِٰ مَا خَلقََ اّ/ٰ

ِ وَ هُمْ  ّٰ دًا ّ/ِ لِ سُجَّ مَآ¹ِٕ ظِللٰهُٗ عَنِ اليَْمِينِْ وَ الشَّ

�E � دٰخِرُوْنَ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها اانن چیيززووںں کی ططررفف جوو الله 
نے خلقق کی ہیيںں کہہ اانن کے سائے دداائیيںں ااوورر بائیيںں 
گررتے ہیيںں الله کوو سجددهه کررتے ہووئے ااوورر ووهه 

عاجززیی کرر ررہے ہووتے ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضِ مِنْ  ِ يَسْجُدُ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

�E � وْنَ كَةُ وَ هُمْ لاَ يَسْتَلجْبرُِ ِyٰٕٓدَآبةٍَّ وَّ المَْل

ااوورر جوو آآسمانووںں میيںں ااوورر جوو ززمیينن میيںں چلنے 
وواالے ااوورر ملائکہہ ہیيںں ووهه سبب الله کوو سجددهه کررتے 

ہیيںں ااوورر ووهه تکبرر نہیيںں کررتے۔ 

نْ فوَْقِهِمْ وَ يَفْعَلوُْنَ مَا  يَخَافوُْنَ رَبَّهُمْ مِّ

�L � يُؤْمَرُوْنَ۠۩

ووهه ااپنے رربب سے جوو اانن کے ااووپرر ہے خووفف 
کھهاتے ہیيںں ااوورر ووهه ووهه کررتے ہیيںں جسس کا اانہیيںں اامرر 

کیيا جاتا ہے۔ 

نمََّا هُوَ اِلهٌٰ  Sۚ اِ ثنَْينِْ ا اِلهَٰينِْ ا ُ لاَ تَتَّخِذُوْۤ وَ قَالَ اّ/ٰ

�L 3 وَّاحِدSٌۚ فاَِياَّیَ فاَرْهَبُوْنِ

ااوورر الله نے کہا ہے کہہ تمم لووگگ ددوو معبوودد نہہ بنا لوو٬، 
ووہی صررفف ووااحدد معبوودد ہے (یيعنی اامامؐم بھهی اایيک 
ہی ہووگا بیيک ووقتت ددوو نہیيںں ہوو سکتے کہہ اامامِم قائممؐ 
کے ہووتے ہووئے کسی غیيرر معصوومم کوو بھهی اامامم 

بنا لوو)٬، پسس مجھه ہی سے ڈڈرروو۔ 

 ؕSيْنُ وَاصِبًا مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ لهَُ الدِّ وَ لهَٗ مَا فىِ السَّ

�L = ِ تَتَّقُوْنَ افَغََيرَْ اّ/ٰ

ااوورر ااسی کا ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں 
ہے ااوورر ہمیيشہہ قائمم ووغالبب ررہنے وواالا ددیينِن (ووااجبب) 

ااسی کا ہے؛ کیيا تمم الله کے غیيرر سے ڈڈرروو گے؟ 

كُمُ  ِ ثُمَّ اذَِا مَسَّ نْ نّعِْمَةٍ فمَِنَ اّ/ٰ وَ مَا بِكُمْ مِّ

�L > ٔٴرَُوْنَۚ ليَْهِ تَجْـ رُّ فاَِ الضُّ

ااوورر تمہاررےے پاسس جوو کووئی نعمتت (صحتت٬، ددوولتت٬، 
اامنن) بھهی ہے توو ووهه الله ہی کی ططررفف سے ہے 
پھهرر جبب تمہیيںں کووئی ضرررر چھهووتا ہے توو ااسی کی 

ططررفف تمم االتجا کررتے ہوو۔ 

نْلجُمْ  رَّ عَنْلجُمْ اذَِا فرَِيقٌْ مِّ ثُمَّ اذَِا كَشَفَ الضُّ

�L E بِرَبهِِّمْ يُشْرِكُوْنَۙ

پھهرر جبب ووهه ااسس ضرررر کوو تمم سے ددوورر کرر ددیيتا ہے 
توو یيکایيک تمم میيںں سے اایيک فرریيقق ااپنے رربب کے 

ساتھه شررکک کررنے لگتا ہے۔ 
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Sؕ فتََمَتَّعُوْاS۫ فسََوْفَ  ْ تيَْمحُٰ ليَِلجْفُرُوْا بِمَاۤ اٰ

�L L تَعْلمَُوْنَ

تاکہہ ااسس کا کفرر کرریيںں جوو ہمم نے اانہیيںں ددیيا ہے؛ 
پسس فائددهه ااٹڻھها لوو پھهرر عنقرریيبب تمم جانن لوو گے۔ 

 ؕS ْ مَّا رَزَقْمحُٰ وَ يَجْعَلوُْنَ لمَِا لاَ يَعْلمَُوْنَ نَصِْ·بًا مِّ

�L � وْنَ ٔٴÖََُّ عَمَّا ك³ُْتُمْ تَفْترَُ ِ لَُ¿سْـ تَاّ/ٰ

ااوورر ووهه جنن (معبووددووںں) کوو نہیيںں جانتے اانن کیيلئے 
ااسس ررززقق میيںں سے حصہہ بناتے ہیيںں جوو ہمم نے 
اانہیيںں ددیيا ہے؛ الله کی قسمم ہمم تمم سے ضرروورر ااسس 
(جھهووٹٹ) کے متعلقق پووچھهیيںں گے جوو تمم گھهڑڑتے 

ررہے تھهے۔ 

ا  Sۙ وَ لهَُمْ مَّ ٗنٰتِ سُبْحٰنَهÁَْال ِ وَ يَجْعَلوُْنَ ِ/ّٰ

�L Y يَشْتَهُوْنَ

ااوورر ووهه الله کیيلئے بیيٹڻیياںں قرراارر ددیيتے ہیيںں ووهه منززهه 
ہے٬، ااوورر خوودد اانن کیيلئے ووهه کچھه ہے جوو ووهه چاہتے 

ہیيںں (یيعنی بیيٹڻے)۔ 

رَ احََدُهُمْ بِالاْنُْثٰى ظَلَّ وَجْهُهٗ مُسْوَدّاً وَّ  وَ اذَِا بُشِّ

�L � هُوَ كَظِيْمٌۚ

ااوورر جبب اانن میيںں سے کسی کوو بیيٹڻی کی  بشاررتت 
ددیی جاتی ہے توو ااسس کا چہررهه سیياهه ہوو جاتا ہے ااوورر 

ووهه غصے سے بھهرراا ضبطط کررتا ہے۔

 ؕS ٖرَ بِه ءِ مَا بُشِّ يَتَوَارٰی مِنَ القَْوْمِ مِنْ سُوْٓ

ابSِؕ الاََ سَبخءَ  َ هٗ فىِ الترُّ َيمُْسِكُهٗ عَٰ| هُوْنٍ امَْ يَدُسُّ ا

�L � مَا يَحْكُمُوْنَ

قوومم سے چُھهپتا پِھهررتا ہے ااسس بُرراائی سے جسس کی 
ااسے بشاررتت ددیی گئی تھهی؛ کہہ کیيا ذذلتت کے ساتھه 
ااسس کوو تھهامے ررہے یيا ااسے مٹڻی میيںں ددبا ددےے؛ 

خبرردداارر بہتت بُرراا ہے جوو ووهه فیيصلہہ کررتے ہیيںں۔ 

 ِ وْءSِۚ وَ ِ/ّٰ للِذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ مَثَلُ السَّ

�� � المَْثَلُ الاْعَْٰ|Sؕ وَ هُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ۠

جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے اانن کی مثالل 
بُرراائی ہے٬، ااوورر الله کیيلئے مثالل ااعلیٰ ہے؛ ااوورر ووهه 

ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ا تَرَكَ Uلَيَْهَا  ُ النَّاسَ بظُِلمِْهِمْ مَّ وَ لوَْ يُؤَاخِذُ اّ/ٰ

Sۚ فاَذَِا  رُهُمْ الىِٰۤ اجََلٍ مُّسَّ§ً مِنْ دَآبةٍَّ وَّ للجِٰنْ يّؤَُخِّ

جَآءَ اجََلهُُمْ لاَ يَسْتَاخِْرُوْنَ سَبحعَةً وَّ لاَ 

�� 3 يَسْتَقْدِمُوْنَ

ااوورر ااگرر الله لووگووںں کا مووااخذذهه اانن کے ظظلمم کی بنا 
پرر کررتا توو ااسس (ززمیينن) پرر کسی چلنے وواالے کوو نہہ 
چھهووڑڑتا لیيکنن ووهه اانن کوو اایيک مقررررهه مددتت تک 
مہلتت ددیيتا ہے٬، پھهرر جبب اانن کی مددتت آآجاتی ہے توو 
نہہ ووهه اایيک گھهڑڑیی مؤؤخرر ہوو سکتے ہیيںں ااوورر نہہ ووهه 

مقددمم ہوو سکتے ہیيںں۔ 
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 ُ َلسِْنَمجُُ ِ مَا يَلجْرَهُوْنَ وَ تَصِفُ ا وَ يَجْعَلوُْنَ ِ/ّٰ

اللجَْذِبَ انََّ لهَُمُ الحُْسْنىSٰؕ لاَ جَرَمَ انََّ لهَُمُ النَّارَ 

�� = فْرَطُوْنَ َنهَُّمْ مُّ وَ ا

ااوورر ووهه الله کیيلئے ووهه مقرررر کررتے ہیيںں جوو ووهه 
(خوودد) نا پسندد کررتے ہیيںں ااوورر اانن کی ززبانیيںں 
جھهووٹٹ ووصفف بیيانن کررتی ہیيںں کہہ اانن کیيلئے بھهلائی 
ہے؛ کووئی گڑڑبڑڑ نہیيںں بیيشک اانن کیيلئے نارر ہے 
ََ ووهه (ااسس میيںں) سبب سے آآگے بھهیيج کرر  ااوورر یيقیينا

بُھهلا ددیيئے جائیيںں گے۔ 

نْ قبَْلِكَ فزََينََّ لهَُمُ  ِ لقََدْ ارَْسَلنَْاۤ الىِٰۤ امَُمٍ مِّ تَاّ/ٰ

ُ اليَْوْمَ وَ لهَُمْ  ُ يْطٰنُ اعَْمَالهَُمْ فهَُوَ وَللهُِّ الشَّ

�� > َليِْمٌ Uذََابٌ ا

الله کی قسمم تحقیيقق ہمم نے آآپؐپ سے قبلل اامتووںں کی 
ططررفف (ررسوولل) بھهیيجے توو شیيططانن نے اانن کیيلئے 
اانن کے ااعمالل خووشنما بنا ددیيئے پسس ووہی آآجج اانن کا 

وولی ہے ااوورر اانن کیيلئے ددررددناکک عذذاابب ہے۔ 

َ لهَُمُ الذَِّی  َنزَْلنَْا Uلَيَْكَ اللجِْتٰبَ الاَِّ لُِ¿بَينِّ وَ مَاۤ ا

�� E اخْتَلفَُوْا فِيْهSِۙ وَ هُدًی وَّ رَحْمَةً لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ

ااوورر ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف کتابب ناززلل نہیيںں کی 
سوواائے ااسس کے کہہ آآپؐپ اانن کیيلئے ووهه چیيزز (خلافتت 
وواامامتت) بیيانن کررددیيںں جسس میيںں اانہووںں نے ااختلافف 
کیيا ہے٬، ااوورر (یيہہ کتابب) اایيمانن لانے وواالی قوومم 

کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت ہے۔ 

مَآءِ مَآءً فاَحَْيَا بِهِ الاْرَْضَ  َنزَْلَ مِنَ السَّ ُ ا وَ اّ/ٰ

�� L بَعْدَ مَوْتِهَاSؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً لقَِّوْمٍ يَّسْمَعُوْنَ۠

ااوورر الله نے آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا توو ااسس سے 
ززمیينن کوو حیياتت ددیی ااسس کی مووتت کے بعدد؛ بیيشک 

ااسس میيںں سننے وواالی قوومم کیيلئے آآیيتت ہے۔ 

مَّا فىِْ  ةۃSًؕ نُسْقِيْلجُمْ مِّ وَ انَِّ للجَُمْ فىِ الاْنَْعَامِ لعَِبرَْ

غًا  بُطُوْنهِٖ مِنْۢ بَينِْ فرَْثٍ وَّ دَمٍ لÁََّنًا خَالصًِا سَبخ¹ِٕ

�� � رِبينَِْ للِّشّٰ

ااوورر بیيشک تمہاررےے لئے موویيشیيووںں میيںں ووااقعی اایيک 
سبقق ہے؛ ہمم تمہیيںں اانن کے پیيٹٹ سے اایيک چیيزز 
پلاتے ہیيںں گووبرر ااوورر خوونن کے ددررمیيانن سے 
خالصص ددووددھھھه جوو پیينے وواالووںں کیيلئے لذذیيذذ ہووتا ہے۔ 

وَ مِنْ ثَمَرٰتِ النَّخِيْلِ وَ الاْعَْنَابِ تَتَّخِذُوْنَ مِنْهُ 

سَكَرًا وَّ رِزْقًا حَسَنًاSؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً لقَِّوْمٍ 

�� Y يَّعْقِلوُْنَ

ااوورر کجھهوورر ااوورر اانگوورر کے پھهلووںں سے تمم نشہہ آآوورر 
(شرراابب) بنا لیيتے ہوو ااوورر ااچھها ررززقق بھهی؛ بیيشک 

ااسس میيںں عقلل کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیيتت ہے۔ 

تخَِّذِیْ مِنَ الجِْبَالِ  وَ اوþَْٰ رَبّكَُ الىَِ النَّحْلِ انَِ ا

�� � جَرِ وَ مِمَّا يَعْرِشُوْنَۙ بُيُوْتًا وَّ مِنَ الشَّ

ااوورر آآپؐپ کے رربب نے نحلل (معصوومیينؐن) کی ططررفف 
ووحی کی کہہ پہاڑڑووںں (مؤؤمنیينن) میيںں گھهرر بناؤؤ ااوورر 
ددررختووںں (مؤؤمناتت) میيںں ااوورر اانن میيںں جوو ووهه چھهتت 

وواالی عماررتیيںں (مؤؤمنیينن کی ااوولادد) بناتے ہیيںں۔ 
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 ؕSًُثُمَّ �ُِ|ْ مِنْ �لُِّ الثمََّرٰتِ فاَسْلُِ-ْ سُبُلَ رَبِّكِ ذُللا

نهُٗ فِيْهِ  َلوَْا يَخْرُجُ مِنْۢ بُطُوْنهَِا شَرَابٌ مُّخْتَلفٌِ ا

شِفَآءٌ للِّنَّاسSِؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةً لقَِّوْمٍ 

�� � يّتََفَلجَّرُوْنَ

پھهرر ہرر ططررحح کے ثمررااتت سے کھهاؤؤ ااوورر ااپنے رربب 
کے ررااہووںں پرر تابعدداارریی سے چلل؛ ااسس کے پیيٹٹ 
سے اایيک شرربتت نکلتا ہے جسس کے مختلفف ررنگ 
ہووتے ہیيںں (یيعنی علمم کی مختلفف ااقسامم) ااسس میيںں 
لووگووںں کیيلئے شفا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں تفکرر کررنے 

وواالی قوومم کیيلئے آآیيتت ہے۔ 

نْ يُّرَدُّ  ُ خَلقََلجُمْ ثُمَّ يَتَوَفyّٰكُمSْۙ۫ وَ مِنْلجُمْ مَّ وَ اّ/ٰ

ٔٴاSًؕ انَِّ  الىِٰۤ ارَْذَلِ العُْمُرِ لَِ-ْ لاَ يَعْلمََ بَعْدَ Uلِمٍْ شَيْـ

�Y � َ Uلَيِْمٌ قدَِيْرٌ۠ اّ/ٰ

ااوورر الله نے تمہیيںں خلقق کیيا پھهرر ووہی تمہیيںں ووفاتت 
ددےے گا٬، ااوورر تمم میيںں سے کووئی پستت ترریينن عمرر 
کی ططررفف پلٹڻا ددیيا جاتا ہے تاکہہ ووهه علمم کے بعدد 
کووئی شئ نہہ جانے؛ بیيشک الله سبب جاننے وواالا 

ااوورر قاددرر ہے۔ 

لَ بَعْضَكُمْ عَٰ| بَعْضٍ فىِ الرِّزْقSِۚ فمََا  ُ فضََّ وَ اّ/ٰ

لوُْا بِرَآدِّیْ رِزْقِهِمْ عَٰ| مَا مَللجََتْ  الذَِّيْنَ فضُِّ

 ِ َيمَْانهُُمْ فهَُمْ فِيْهِ سَوَآءSٌؕ افÁََِنِعْمَةِ اّ/ٰ ا

�Y 3 يَجْحَدُوْنَ

ااوورر الله نے تمم میيںں سے بعضض کوو بعضض پرر ررززقق 
میيںں فضیيلتت عططا کی ہے٬، پھهرر جنن لووگووںں کوو 
فضیيلتت ددیی گئی ہے ووهه ااپنا ررززقق اانن (غلامووںں) کوو 
نہیيںں پلٹڻاتے جوو اانن کے دداائیيںں ہاتھهووںں کی ملکیيتت 
ہیيںں تاکہہ ووهه ااسس میيںں اانن کے برراابرر ہوو جائیيںں؛ کیيا 

پھهرر ووهه الله کی نعمتت کا اانکارر کررتے ہیيںں۔ 

َنفُْسِكُمْ ازَوَْاجًا وَّ جَعَلَ  نْ ا ُ جَعَلَ للجَُمْ مِّ وَ اّ/ٰ

نَ  نْ ازَوَْاجِكُمْ بَنِينَْ وَ حَفَدَةۃً وَّ رَزَقَلجُمْ مِّ للجَُمْ مِّ

ِ هُمْ  بٰتSِؕ افَبَِالبَْاطِلِ يُؤْمِنُوْنَ وَ بنِِعْمَتِ اّ/ٰ ِ·ّ الطَّ

�Y = يَلجْفُرُوْنَۙ

ااوورر الله نے تمہاررےے لئے تمہارریی ہمم جنسس ااززووااجج 
بنائی ہیيںں ااوورر تمہارریی ااززووااجج سے تمہاررےے بیيٹڻے 
ااوورر پووتے بنائے ااوورر تمہیيںں ططیيبب چیيززووںں سے 
ررززقق ددیيا؛ کیيا پھهرر ووهه باططلل پرر اایيمانن لاتے ہیيںں ااوورر 

ووهه الله کی نعمتت کا کفرر کررتے ہیيںں۔ 

ِ مَا لاَ يَمْلِكُ لهَُمْ رِزْقًا  وَ يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�Y > ٔٴاً وَّ لاَ يَسْتَطِيْعُوْنَۚ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ شَيْـ نَ السَّ مِّ

ااوورر ووهه الله کے علاووهه اانن کی عباددتت کررتے ہیيںں 
جوو اانن کیيلئے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن سے ررززقق ددیينے 
کا کچھه ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے ااوورر نہہ ہی ووهه 

ااستططاعتت ررکھهتے ہیيںں۔

َنتُْمْ  َ يَعْلمَُ وَ ا ِ الاْمَْثاَلSَؕ انَِّ اّ/ٰ فلاََ تَضْرِبوُْا ِ/ّٰ

�Y E لاَ تَعْلمَُوْنَ

پسس تمم الله کیيلئے مثالیيںں نہہ پیيشش کرروو؛ بیيشک الله 
جانتا ہے ااوورر تمم نہیيںں جانتے۔ 
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ءٍ وَّ  ْ َ̄ مْلوُْ�بحً لاَّ يَقْدِرُ عَٰ|  ُ مَثلاًَ عَبْدًا مَّ ضَرَبَ اّ/ٰ

ا وَّ  زَقنْٰهُ مِنَّا رِزْقًا حَسَنًا فهَُوَ يُنْفِقُ مِنْهُ سِرًّ مَنْ رَّ

كثْرَُهُمْ لاَ  َ Sؕ بَلْ ا ِ َلحَْمْدُ ِ/ّٰ نSَؕ ا ٗهَلْ يَسْتَو ؕSجَهْرًا

�Y L يَعْلمَُوْنَ

الله اایيک مثالل پیيشش کررتا ہے اایيک غلامم جوو کسی 
کی ملکیيتت ہے جوو کسی شئ کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتا 
ااوورر (ددووسرراا) جسس کوو ہمم نے ااپنی ططررفف سے 
ررززقق ددیيا ہے ااچھها ررززقق توو ووهه ااسس سے پووشیيددهه ااوورر 
علانیيہہ خررچچ کررتا ہے؛ کیيا ووهه مساوویی ہیيںں؟ ہرر حمدد 

الله کیيلئے ہے؛ مگرر اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 

َبلجَْمُ لاَ  جُلينَِْ احََدُهُمَاۤ ا ُ مَثلاًَ رَّ وَ ضَرَبَ اّ/ٰ

َينَْمَا  ءٍ وَّ هُوَ �لٌَّ عَٰ| مَوْلyٰهSُۙ ا ْ َ̄ يَقْدِرُ عَٰ| 

Sؕ هَلْ يَسْتَوِیْ هُوSَۙ وَ مَنْ  هْهُّ لاَ يَاتِْ بخَِيرٍْ يُوَجِّ

�Y � يَّاْمُرُ بِالعَْدْلSِۙ وَ هُوَ عَٰ| صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ۠

ااوورر الله ددوو آآددمیيووںں کی مثالل پیيشش کررتا ہے اانن میيںں 
سے اایيک گوونگا ہے جوو کسی شئ پرر قاددرر نہیيںں 
ااوورر ووهه ااپنے وولی پرر بووجھه ہے٬، ووهه جددھھھهرر بھهی ااسس 
کوو بھهیيجتا ہے کووئی خیيرر نہیيںں لاتا؛ کیيا ووهه ااسس کے 
برراابرر ہوو سکتا ہے جوو عددلل کا حکمم ددیيتا ہے ااوورر 

ووهه صررااطط مستقیيمم پرر ہے۔ 

بحعَةِ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ مَاۤ امَْرُ السَّ ِ غَيْبُ السَّ وَ ِ/ّٰ

َ عَٰ| �لُِّ  الاَِّ �لَمَْحِ البَْصَرِ اوَْ هُوَ اقَْرَبSُؕ انَِّ اّ/ٰ

�Y Y ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا غیيبب الله کیيلئے ہے؛ 
ااوورر نہیيںں ساعتت (قیيامتت) کا اامرر مگرر پلک 
جھهپکنے کی مانندد یيا ووهه ااسس سے بھهی قرریيبب ہے؛ 

بیيشک الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

نْۢ بُطُوْنِ امَُّهٰتِكُمْ لاَ تَعْلمَُوْنَ  ُ اخَْرَجَكُمْ مِّ وَ اّ/ٰ

 ۙSَِٕدَةۃ مْعَ وَ الاْبَْصَارَ وَ الاْفَـْ ٔٴاSًۙ وَّ جَعَلَ للجَُمُ السَّ شَيْـ

�Y � لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ

ااوورر الله نے تمہیيںں تمہارریی ماؤؤںں کے بططنووںں سے 
نکالا (جبکہہ) تمم کچھه نہیيںں جانتے ہووتے٬، ااوورر ااسس 
نے تمہاررےے لئے سماعتت ااوورر بصاررتیيںں ااوورر ددلل 

بنائے٬، شایيدد کہہ تمم شکرر کرروو۔ 

مَآءSِؕ مَا  رٰتٍ فىِْ جَوِّ السَّ يرِْ مُسَخَّ َلمَْ يَرَوْا الىَِ الطَّ ا

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ  ُ يُمْسِكُهُنَّ الاَِّ اّ/ٰ

�Y � يّؤُْمِنُوْنَ

کیيا اانہووںں نے پررنددووںں کی ططررفف نہیيںں ددیيکھها کہہ 
آآسمانن کی فضا میيںں (کسس ططررحح) قابوو میيںں ہیيںں؛ اانن 
کوو کووئی تھهامے ہووئے نہیيںں سوواائے الله کے؛ 
بیيشک ااسس میيںں اایيمانن ررکھهنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت 

ہیيںں۔ 

نْۢ بُيُوْتِكُمْ سَكَنًا وَّ جَعَلَ  ُ جَعَلَ للجَُمْ مِّ وَ اّ/ٰ

نْ جُلوُْدِ الاْنَْعَامِ بُيُوْتًا تَسْتَخِفُّوْنَهَا يَوْمَ  للجَُمْ مِّ

ظَعْنِكُمْ وَ يَوْمَ اقَِامتَِكُمSْۙ وَ مِنْ اصَْوَافهَِا وَ 

�� � ثاً وَّ مَتَاUًا الىِٰ حِينٍْ ثاَ َ اوَْباَرِهَا وَ اشَْعَارِهَاۤ ا

ااوورر الله نے تمہاررےے لئے تمہاررےے گھهررووںں کوو 
جائے آآرراامم ووسکوونن بنایيا ااوورر تمہاررےے لئے 
جانووررووںں کی کھهالووںں سے گھهرر (خیيمے) بنائے جنن 
کوو تمم ااپنے سفرر کے ددنن ااوورر ااپنے قیيامم کے ددنن 
ہلکا پاتے ہوو٬، ااوورر اانن کی ااوونن ااوورر اانن کی فرر ااوورر 
اانن کے بالووںں سے ضررووررتت کی چیيززیيںں ااوورر مالل 

متاعع اایيک (مقررررهه) مددتت تک (بنایيا)۔ 
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نَ  مَّا خَلقََ ظِللاًٰ وَّ جَعَلَ للجَُمْ مِّ ُ جَعَلَ للجَُمْ مِّ وَ اّ/ٰ

بيِْلَ تَقِيْلجُمُ  كنَْاناً وَّ جَعَلَ للجَُمْ سَرَا َ الجِْبَالِ ا

بيِْلَ تَقِيْلجُمْ بَاسَْكُمSْؕ كَذٰلكَِ يُتِمُّ  الحَْرَّ وَ سَرَا

�� 3 نعِْمَتَهU ٗلَيَْلجُمْ لعََللجَُّمْ تُسْلِمُوْنَ

ااوورر الله نے جنن چیيززووںں کوو خلقق کیيا ہے تمہاررےے 
لئے اانن کے سائے بنائے ہیيںں ااوورر تمہاررےے لئے 
پہاڑڑووںں میيںں پناهه گاہیيںں بنائی ہیيںں ااوورر تمہاررےے لئے 
پووشاکیيںں بنائی ہیيںں جوو تمہیيںں گررمی سے بچاتی 
ہیيںں ااوورر پووشاکیيںں (ززررهه بکترر) جوو تمہیيںں تمہارریی 
جنگ میيںں بچاتی ہیيںں؛ ااسس ططررحح ووهه تمم پرر ااپنی 

نعمتت تمامم کررتا ہے شایيدد کہہ تمم ااططاعتت کرروو۔ 

�� = نمََّا Uلَيَْكَ البَْلغُٰ المُْبِينُْ پسس ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو آآپؐپ کے ذذمہہ صررفف فاَنِْ تَوَلوَّْا فاَِ
ووااضح پہنچا ددیينا ہے۔ 

كثْرَُهُمُ  َ ِ ثُمَّ يُنْلجِرُوْنَهَا وَ ا يَعْرِفوُْنَ نعِْمَتَ اّ/ٰ

�� > اللجْٰفِرُوْنَ۠

ووهه الله کی نعمتت (وولایيتتِ علیؐ) کوو پہچانتے ہیيںں 
پھهرر ااسس کا اانکارر کررتے ہیيںں ااوورر اانن کی ااکثرریيتت 

کافرر ہیيںں۔ 

وَ يَوْمَ نَبْعَثُ مِنْ �لُِّ امَُّةٍ شَهِيْدًا ثُمَّ لاَ يُؤْذَنُ 

�� E للِذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ لاَ هُمْ يُسْتَعَْ¿بُوْنَ

ااوورر جسس ددنن ہمم ہرر اامتت سے اایيک گووااهه (اامامؑم) کھهڑڑاا 
کرریيںں گے پھهرر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا تھها اانن کوو 
(عذذرر پیيشش کررنے کی) ااجاززتت نہیيںں ددیی جائے گی 

ااوورر نہہ ہی اانن کوو تووبہہ کیيلئے کہا جائے گا۔ 

 ْ وَ اذَِا رَاَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوا العَْذَابَ فلاََ يُخَفَّفُ عَمحُْ

�� L وَ لاَ هُمْ يُنْظَرُوْنَ

ااوورر جنن لووگووںں نے ظظلمم کیيا ہے جبب ووهه عذذاابب کوو 
ددیيکھه لیيںں گے توو پھهرر اانن پرر (عذذاابب میيںں کووئی) 
تخفیيفف نہیيںں کی جائے گی ااوورر نہہ ہی اانن کوو مہلتت 

ددیی جائے گی۔ 

وَ اذَِا رَاَ الذَِّيْنَ اشَْرَكُوْا شُرَ�بخَءَهُمْ قَالوُْا رَبنََّا 

 ۚSَِهٰۤؤُلآَءِ شُرَ�بخَؤُنَا الذَِّيْنَ كُنَّا نَدْعُوْا مِنْ دُوْنك

�� � نلجَُّمْ للجَٰذِبُوْنَۚ ُ القَْوْلَ اِ فاََلقَْوْا اِللهَِْ

ااوورر جنن لووگووںں نے شررکک کیيا تھها جبب ووهه ااپنے 
شرریيکووںں کوو ددیيکھهیيںں گے توو ووهه کہیيںں گے ااےے 
ہماررےے رربب یيہہ ہماررےے شرریيک ہیيںں جنن کوو ہمم 
تیيررےے علاووهه پکارراا کررتے تھهے٬، توو ووهه (شرریيک) 

اانن پرر باتت ڈڈاالل ددیيںں گے کہہ یيقیيناََ تمم جھهووٹڻے ہوو۔ 

ا  ْ مَّ لمََ وَ ضَلَّ عَمحُْ ذِ õلسَّ ِyَٕيَوْم ِ َلقَْوْا الىَِ اّ/ٰ وَ ا

�� Y وْنَ �بحَنُوْا يَفْترَُ

ااوورر ااسس ددنن ووهه سبب الله کے سامنے ااططاعتت پیيشش 
کرر ددیيںں گے ااوورر اانن سے گمم ہوو جائے گا جوو ووهه 

گھهڑڑاا کررتے تھهے۔ 

ِ زِدْنٰهُمْ  وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ َلذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ صَدُّ ا

�� � باً فوَْقَ العَْذَابِ بِمَا �بحَنُوْا يُفْسِدُوْنَ Uذََا

جنن لووگووںں نے (ررسوولؐل الله کی شہاددتت کے بعدد) 
کفرر کیيا ااوورر الله کی سبیيلل (اامیيرراالمؤؤمیينن علیؐ) سے 
ررووکا ہمم اانن کے عذذاابب پرر عذذاابب کا ااضافہہ کرریيںں 

گے کیيوونکہہ ووهه فسادد کیيا کررتے تھهے۔
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نْ  ْ مِّ وَ يَوْمَ نَبْعَثُ فىِْ �لُِّ امَُّةٍ شَهِيْدًا Uلَلهَِْ

لنَْا  َنفُْسِهِمْ وَجÅِْنَا بِكَ شَهِيْدًا عَٰ| هٰۤؤُلآَءSِؕ وَ نَزَّ ا

ءٍ وَّ هُدًی وَّ رَحْمَةً  ْ َ̄ Uلَيَْكَ اللجِْتٰبَ تÁِْيَاناً لِّلُِّ 

�� � ۠ وَّ بُشْرٰی للِمُْسْلِمِينَْ

ااوورر جسس ددنن ہمم ہرر اامتت میيںں سے اانہی میيںں سے 
(یيعنی آآئمہؐہ میيںں سے) اانن پرر اایيک گووااهه کھهڑڑاا کرریيںں 
گے ااوورر ہمم تمہیيںں (ااےے حبیيبؐب) اانن لووگووںں پرر 
(بططوورر) گووااهه لائیيںں گے؛ ااوورر ہمم نے آآپؐپ پرر کتابب 
ناززلل کی ہے جوو ہرر شئ کوو بیيانن کررتی ہے ااوورر 
مسلمانووںں کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت ااوورر بشاررتت 

ہے۔ 

َ يَاْمُرُ بِالعَْدْلِ وَ الاْحِْسَبحنِ وَ اِيتَْآئِ ذِی  انَِّ اّ/ٰ

 ۚS ِýَْْعَنِ الفَْحْشَبخءِ وَ المُْنْلجَرِ وَ الب Õْٰالقُْرْبىٰ وَ يَن

�� � يَعِظُكُمْ لعََللجَُّمْ تَذَكَّرُوْنَ

بیيشک الله عددلل (موولا محمدؐد) ااوورر ااحسانن (موولا 
علیؐ) ااوورر قرریيبی ررشتہہ ددااررووںں کوو ددیينے کا حکمم 
ددیيتا ہے (یيعنی مووددتِت آآلِل محمدؐد) ااوورر ووهه فحاشی ااوورر 
برراائی ااوورر سررکشی سے منع کررتا ہے (یيعنی موولا 
علیؐ کا حقق غصبب کررنے وواالووںں سے)٬، ووهه تمہیيںں 

ووعظظ (وونصیيحتت) کررتا ہے تاکہہ تمم نصیيحتت لوو۔ 

ِ اذَِا عٰهَدْتُّمْ وَ لاَ تَنْقُضُوا  وَ اوَْفوُْا بِعَهْدِ اّ/ٰ

 َ الاْيَْمَانَ بَعْدَ تَوْكِيْدِهَا وَ قدَْ جَعَلتُْمُ اّ/ٰ

�� 3 َ يَعْلمَُ مَا تَفْعَلوُْنَ Uلَيَْلجُمْ كَفِيْلاSًؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر الله کے عہدد کوو ووفا کرروو جبب تمم ااسس سے 
کووئی عہدد کرروو ااوورر قسمیيںں پختہہ کررنے کے بعدد نہہ 
تووڑڑ ڈڈاالوو جبب کہہ تمم نے الله کوو ااپنے ااووپرر کفیيلل 
(ضامنن) بنا لیيا ہے؛ بیيشک الله جانتا ہے جوو تمم 

کررتے ہوو۔ 

ةٍۃ  لتىَِّْ نَقَضَتْ غَزْلهََا مِنْۢ بَعْدِ قوَُّ وَ لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ

َيمَْانلجَُمْ دَخَلاًۢ بَْ·نَلجُمْ انَْ  ثاSًؕ تَتَّخِذُوْنَ ا َنْبحَ ا

 ُ نمََّا يَبْلوُْكُمُ اّ/ٰ تَلجُوْنَ امَُّةٌ Òَِ ارَْبىٰ مِنْ امَُّةSٍؕ اِ

نَنَّ للجَُمْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ مَا ك³ُْتُمْ فِيْهِ  Sؕ وَ ليَُبَّ·ِ ٖبِه

�� = تَخْتَلفُِوْنَ

ااوورر تمم ااسس عووررتت کی ططررحح نہہ ہوو جاؤؤ جسس نے 
ااپنا کاتا ہوو سووتت مضبووطط کررنے کے بعدد ٹڻکڑڑووںں 
میيںں تووڑڑ ددیيا (یيعنی غددیيرر میيںں ااقرراارِر وولایيتت کررنے 
کے بعدد پووچھهتے ہوو کہہ یيہہ حکمم الله کی ططررفف سے 
ہے یيا ررسوولؐل کرر ططررفف سے)؛ تمم ااپنی قسمووںں کوو 
ااپنے ددررمیيانن فرریيبب کا ذذرریيعہہ بناتے ہوو (مگرر الله 
کے ااماممؐ تمہاررےے خوودد ساختہہ اامامووںں سے بہترر 
ہیيںں) تاکہہ اایيک اامتت ددووسرریی اامتت سے ززیياددهه فائددهه 
حاصلل کرر لے؛ الله ااسس سے صررفف تمم کوو آآززماتا 
ہے؛ ااوورر ووهه قیيامتت کے ددنن تمہاررےے لئے ضرروورر 
ووهه چیيززیيںں بیيانن کررےے گا جنن میيںں تمم ااختلافف کررتے 

تھهے۔ 

ُ لجََعَللجَُمْ امَُّةً وَّاحِدَةۃً وَّ للجِٰنْ يّضُِلُّ  وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

ٔٴÖََُّ عَمَّا  مَنْ يّشََبخءُ وَ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ لَُ¿سْـ

�� > ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

ااوورر ااگرر الله چاہتا توو تمم سبب کوو ووااحدد اامتت بنا ددیيتا 
لیيکنن جسے ووهه چاہتا ہے گمررااهه کررتا ہے (عہددِ 
وولایيتت تووڑڑنے کی بنا پرر) ااوورر جسے ووهه چاہتا ہے 
ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے؛ ااوورر تمم سے اانن (ااعمالل) کے 
متعلقق ضرروورر پووچھها جائے گا جوو تمم کررتے ررہے 

تھهے۔ 
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َيمَْانلجَُمْ دَخَلاًۢ بَْ·نَلجُمْ فتََزِلَّ  ا ا وَ لاَ تَتَّخِذُوْۤ

ءَ بِمَا صَدَدْتُّمْ  وْٓ قدََمٌۢ بَعْدَ ثُبُوْتِهَا وَ تَذُوْقوُا السُّ

�� E Sۚ وَ للجَُمْ Uذََابٌ عَظِيْمٌ ِ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ااوورر تمم ااپنی قسمووںں کوو ااپنے ددررمیيانن فرریيبب کا 
ذذرریيعہہ نہہ بناؤؤ کہہ پھهرر قددمم جمنے کے بعدد پھهسلل 
جائے (یيعنی خططبۂ غددیيرر کے بعدد) ااوورر تمم بُرراا 
(عذذاابب) چکھهوو ااسس لئے کہہ تمم نے الله کی سبیيلل 
(موولا علیؐ) سے ررووکا٬، ااوورر تمہاررےے لئے عذذااببِ 

عظظیيمم ہوو۔ 

 ِ نمََّا عِنْدَ اّ/ٰ ِ ثَمَنًا قلَيِْلاSًؕ اِ وْا بِعَهْدِ اّ/ٰ وَ لاَ تَشْترَُ

�� L هُوَ خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ

ااوورر الله کے عہدد کوو تھهووڑڑیی قیيمتت پرر نہہ بیيچوو؛ 
بیيشک جوو الله کے پاسس ہے ووهه تمہاررےے لئے ززیياددهه 

بہترر ہے ااگرر تمم جانتے ہوو۔ 

ِ بَاقSٍؕ وَ لنََجْزِينََّ  مَا عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ وَ مَا عِنْدَ اّ/ٰ

ا اجَْرَهُمْ بِاحَْسَنِ مَا �بحَنُوْا  وْۤ الذَِّيْنَ صَبرَُ

�� � يَعْمَلوُْنَ

جوو تمہاررےے پاسس ہے ووهه ختمم ہوونے وواالا ہے ااوورر 
جوو الله کے پاسس ہے ووهه باقی ررہنے وواالا ہے؛ ااوورر 
ہمم اانن لووگووںں کوو ضرروورر جززاا ددیيںں گے جنہووںں نے 
صبرر کیيا اانن کا ااجرر اانن (ااعمالل) سے ززیياددهه بہترر ہوو 

گا جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

ُنثْٰى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ  نْ ذَكرٍَ اوَْ ا مَنْ عَمِلَ صَالحًِا مِّ

ْ اجَْرَهُمْ  ُ بَةSًۚ وَ لنََجْزِيمحََّ فلَنَُحْيَِ·نَّهٗ حَيٰوةۃً طَّ·ِ

�� Y بِاحَْسَنِ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

جوو بھهی صالح عملل کررےے گا خووااهه مرردد ہوو یيا 
عووررتت ااوورر ہوو ووهه مؤؤمنن توو ااسے ہمم پاکیيززهه ززنددگی 
بسرر کرراائیيںں گے٬، ااوورر ہمم اانہیيںں ضرروورر جززاا ددیيںں 
گے اانن کا ااجرر اانن (ااعمالل) سے ززیياددهه بہترر ہووگا 

جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

يْطٰنِ  ِ مِنَ الشَّ فاَذَِا قَرَاتَْ القُْرْاٰنَ فاَسْتَعِذْ بِاّ/ٰ

�� � جِيْمِ الرَّ

پھهرر جبب تمم قررآآنن قررآآتت کررنے لگوو توو شیيططانن 
مررددوودد سے الله کی پناهه میيںں آآ جاؤؤ۔ 

نهَّٗ لَْ·سَ لهَٗ سُلطْٰنٌ عََ| الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَٰ|  اِ

�� � رَبِّهِمْ يَتَوَ�لَّوُْنَ

بیيشک ااسس کا اانن لووگووںں پرر ااختیيارر نہیيںں جوو اایيمانن 
لائے ااوورر جوو ااپنے رربب پرر تووکلل کررتے ہیيںں (یيعنی 
شیيططانن اانن سے وولایيتت نہیيںں چھهیينن سکتا مگرر بددنن 

کوو نقصانن پہنچا سکتا ہے)۔ 

نمََّا سُلطْٰنُهٗ عََ| الذَِّيْنَ يَتَوَلوَّْنَهٗ وَ الذَِّيْنَ هُمْ  اِ

ÛÜ Ý Ý بِهٖ مُشْرِكُوْنَ۠

ااسس کا ااختیيارر صررفف اانن لووگووںں (کے جسمم ااوورر 
ددیينن) پرر ہے جوو ااسے وولی بناتے ہیيںں ااوورر ااسی کی 

ووجہہ سے ووهه لووگگ مشررکک ہیيںں۔ 

ِلُ  ّÑَُلْمَُ بِمَا يUَا ُ يةSٍَۙ وَّ اّ/ٰ بحَنَ اٰ يةًَ مَّ لنَْاۤ اٰ وَ اذَِا بَدَّ

كثْرَُهُمْ لاَ  َ Sؕ بَلْ ا َنتَْ مُفْترٍَ نمََّاۤ ا ا اِ قَالوُْۤ

ÛÜ Ý Ü يَعْلمَُوْنَ

ااوورر جبب ہمم اایيک آآیيتت (منسووخخ کررکے ااسس) کی 
جگہہ ددووسرریی آآیيتت بددلتے ہیيںں ااوورر الله بہترر جانتا 
ہے جوو ووهه ناززلل کررتا ہے توو ووهه کہتے ہیيںں آآپپؐ 
صررفف اافتررااپرردداازز ہوو؛ بلکہہ اانن کی ااکثرریيتت علمم 

نہیيںں ررکھهتی۔ 

�340



سورة النحل

بِّكَ بِالحَْقِّ ليÐَُِبِّتَ  لهَٗ رُوْحُ القُْدُسِ مِنْ رَّ قُلْ نَزَّ

ÛÜ Ý Þ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ هُدًی وَّ بُشْرٰی للِمُْسْلِمِينَْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااسے ررووحح االقددسس نے تمہاررےے 
رربب کی ططررفف سے حقق کے ساتھه ناززلل کیيا ہے 
تاکہہ ووهه اانن لووگووںں کوو ثابتت قددمم ررکھهے جوو اایيمانن 
لائے ہیيںں ااوورر مسلمانووںں کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر بشاررتت 

ہے۔ 

 ؕSٌبَشَر ٗنمََّا يُعَلِّمُه َنهَُّمْ يَقُوْلوُْنَ اِ وَ لقََدْ نَعْلمَُ ا

لسَِبحنُ الذَِّیْ يُلحِْدُوْنَ اِليَْهِ اعَْجَِ§ٌّ وَّ هٰذَا لسَِبحنٌ 

ÛÜ Ý ß بِينٌْ عَرَبىٌِّ مُّ

ََ ووهه لووگگ کہتے ہیيںں  ااوورر تحقیيقق ہمم جانتے ہیيںں یيقیينا
کہہ ااسس (نبیؐ) کوو صررفف اایيک بشرر تعلیيمم ددیيتا ہے؛ 
جسس آآددمی کی ططررفف ووهه منسووبب کررتے ہیيںں ااسس 
کی ززبانن عجمی ہے ااوورر یيہہ ووااضح عرربی ززبانن 

ہے۔ 

Sۙ لاَ يَهْدِيْهِمُ  ِ انَِّ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

ÛÜ Ý à َليِْمٌ ُ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا اّ/ٰ

بیيشک جوو لووگگ الله کی آآیياتت پرر اایيمانن نہیيںں 
ررکھهتے٬، الله اانن کی ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا ااوورر اانن کیيلئے 

ددررددناکک عذذاابب ہے۔

نمََّا يَفْترَِی اللجَْذِبَ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِاٰيٰتِ  اِ

ÛÜ Ý â كَ هُمُ اللجْٰذِبُوْنَ ِyٰٕٓوَ اوُل ۚS ِ اّ/ٰ

جھهووٹٹ توو صررفف ووهه لووگگ گھهڑڑتے ہیيںں جوو الله کی 
آآیياتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے٬، ااوورر ووہی لووگگ 

جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

كرِْهَ وَ  ُ ۤ الاَِّ مَنْ ا ِٖمِنْۢ بَعْدِ اِيمَْانه ِ مَنْ كَفَرَ بِاّ/ٰ

نْ شَرَحَ  ۢ بِالاْيِْمَانِ وَ للجِٰنْ مَّ نٌّ ِyَٕمُطْم ٗقلَبُْه

Sۚ وَ لهَُمْ  ِ نَ اّ/ٰ ْ غَضَبٌ مِّ بِاللجُْفْرِ صَدْرًا فعََللهَِْ

ÛÜ Ý ä Uذََابٌ عَظِيْمٌ

جوو شخصص ااپنے اایيمانن لانے کے بعدد الله سے کفرر 
کررےے سوواائے ااسس کے جسے مجبوورر کیيا گیيا ہوو 
ااوورر ااسس کا قلبب اایيمانن کے ساتھه مططمئنن ہوو لیيکنن 
جسس نے کفرر کیيلئے سیينہہ کھهوولل ددیيا توو اانن پرر الله 
کی ططررفف سے غضبب ہے٬، ااوورر اانن کیيلئے عذذااببِ 

عظظیيمم ہے۔ 

نْيَا عََ|  ذٰلكَِ بِاَنهَُّمُ اسْتَحَبُّوا الحَْيٰوةۃَ الدُّ

ÛÜ Ý å َ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ اللجْٰفِرِينَْ الاْخِٰرَةِۃSۙ وَ انََّ اّ/ٰ

ََ اانہووںں نے ددنیيا کی حیياتت کوو  یيہہ ااسس لئے کہہ یيقیينا
آآخررتت پرر محبووبب کرر لیيا٬، ااوورر بیيشک الله کافررووںں 

کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 

ُ عَٰ| قلُوُْبهِِمْ وَ سَمْعِهِمْ وَ  كَ الذَِّيْنَ طَبَعَ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

ÛÜ Ý æ كَ هُمُ الغْٰفِلوُْنَ ِyٰٕٓوَ اوُل ۚSَْبصَْارِهِم ا

اانہی لووگووںں کے قلووبب ااوورر سماعتووںں ااوورر 
بصاررتووںں پرر الله نے چھهاپہہ لگا ددیيا ہے٬، ااوورر ووہی 

لووگگ غافلل ہیيںں۔ 

ÛÜ Ý ç َنهَُّمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ کووئی گڑڑبڑڑ نہیيںں بیيشک ووہی آآخررتت میيںں خساررهه لاَ جَرَمَ ا
پانے وواالے ہیيںں۔ 
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ثُمَّ انَِّ رَبّكََ للِذَِّيْنَ هَاجَرُوْا مِنْۢ بَعْدِ مَا فُِ¿نُوْا 

اSۙ انَِّ رَبّكََ مِنْۢ بَعْدِهَا لغََفُوْرٌ  وْۤ ثُمَّ جٰهَدُوْا وَ صَبرَُ

ÛÜ Ü Ý حِيْمٌ۠ رَّ

پھهرر بیيشک تیيرراا رربب اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں نے 
ہجررتت کی بعدد ااسس کے کہہ اانہیيںں آآززمائشش میيںں ڈڈاالا 
گیيا پھهرر اانہووںں نے جہادد کیيا ااوورر اانہووںں نے صبررکیيا 
یيقیيناََ ااسس کے بعدد تیيرراا رربب ووااقعی بخشنے وواالا ااوورر 

ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

يَوْمَ تَاÔِْْ �لُُّ نَفْسٍ تُجَادِلُ عَنْ نفَّْسِهَا وَ تُوَفىّٰ 

ÛÜ Ü Ü ا عَمِلتَْ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ �لُُّ نَفْسٍ مَّ

جسس ددنن ہرر شخصص ااپنے نفسس سے جھهگڑڑاا کررتے 
ہووئے آآئے گا ااوورر ہرر نفسس کوو جوو ااسس نے عملل 
کئے ہیيںں کا پوورراا بددلہہ ددیيا جائے گا ااوورر اانن پرر ظظلمم 

نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

نَّةً  ِyَٕطْم ُ مَثلاًَ قَرْيةًَ �بحَنَتْ اٰمِنَةً مُّ وَ ضَرَبَ اّ/ٰ

نْ �لُِّ مَبحَنٍ فَلجَفَرَتْ  يَّاتْيِْهَا رِزْقُهَا رÇَدًَا مِّ

ُ لبَِاسَ الجُْوْعِ وَ الخَْوْفِ  ِ فاَذََاقَهَا اّ/ٰ بِاَنعُْمِ اّ/ٰ

ÛÜ Ü Þ بِمَا �بحَنُوْا يَصْنَعُوْنَ

ااوورر الله اایيک بستی کی مثالل پیيشش کررتا ہے جوو 
پُرراامنن ااوورر مططمئنن تھهی ااسس کے پاسس ااسس کا ررززقق 
ہرر ططررفف سے وواافرر آآررہا تھها پھهرر ااسس نے الله کی 
نعمتووںں کا کفرر کیيا تبب الله نے ااسے بھهووکک ااوورر 
خووفف کا لباسس (لپیيٹٹ کرر مززاا) چکھهایيا اانن 

(کررتووتووںں) کی ووجہہ سے جوو ووهه کرر ررہے تھهے۔ 

بُوْهُ فاَخََذَهُمُ  ْ فَلجَذَّ وَ لقََدْ جَآءَهُمْ رَسُوْلٌ مِّمحُْ

ÛÜ Ü ß العَْذَابُ وَ هُمْ ظٰلِمُوْنَ

ااوورر تحقیيقق اانن کے پاسس اانہی میيںں سے اایيک ررسوولل 
آآیيا توو اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی توو عذذاابب نے 

اانہیيںں پکڑڑ لیيا ااوورر ووهه ظظالمم لووگگ تھهے۔ 

بًاS۪ وَّ اشْكُرُوْا  ُ حَللاًٰ طَّ·ِ فَلُوُْا مِمَّا رَزَقَلجُمُ اّ/ٰ

ÛÜ Ü à ِ انِْ ك³ُْتُمْ اِياَّهُ تَعْبُدُوْنَ نعِْمَتَ اّ/ٰ

پسس ااسس میيںں سے کھهاؤؤ جوو الله نے تمہیيںں حلالل 
ططیيبب ررززقق ددیيا ہے ااوورر الله کی نعمتت کا شکرر اادداا 

کرروو ااگرر تمم ااسی کی عباددتت کررتے ہوو۔ 

مَ وَ لحَْمَ  مَ Uلَيَْلجُمُ المَْْ·تَةَ وَ الدَّ نمََّا حَرَّ اِ

Sۚ فمََنِ اضْطُرَّ غَيرَْ  ٖبِه ِ يْرِ وَ مَاۤ اهُِلَّ لغَِيرِْ اّ/ٰ ِÑِْْالخ

ÛÜ Ü â حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ بَاغٍ وَّ لاَ Uَادٍ فاَنَِّ اّ/ٰ

صررفف ااسس نے تمم پرر حرراامم کیيا ہے مرردداارر ااوورر 
خوونن ااوورر خنززیيرر کا گووشتت ااوورر ووهه (جانوورر) جسس 
پرر غیيررالله کا نامم پکارراا گیيا ہوو٬، مگرر جوو مجبوورر ہوو 
جائے خووااہشش وو سررکشی کررنے وواالا نہہ ہوو ااوورر نہہ 
حدد سے بڑڑھھھهنے کا عاددیی ہوو توو الله بخشنے وواالا 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

َلس³َِْتُلجُمُ اللجَْذِبَ هٰذَا  وَ لاَ تَقُوْلوُْا لمَِا تَصِفُ ا

ِ اللجَْذِبSَؕ انَِّ  وْا عََ| اّ/ٰ حَللٌٰ وَّ هٰذَا حَرَامٌ لتَِّفْترَُ

ÛÜ Ü ä ِ اللجَْذِبَ لاَ يُفْلحُِوْنَؕ وْنَ عََ| اّ/ٰ الذَِّيْنَ يَفْترَُ

ااوورر تمم جھهووٹٹ نہہ بوولوو جنن چیيززووںں کے متعلقق 
تمہارریی ززبانیيںں بیيانن کررتی ہیيںں کہہ یيہہ حلالل ہے ااوورر 
یيہہ حرراامم ہے تاکہہ تمم الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهوو؛ بیيشک 
جوو لووگگ الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهتے ہیيںں ووهه فلاحح نہیيںں 

پائیيںں گے۔ 

ÛÜ Ü å َليِْمٌ (ددنیيا کا) مالل متاعع قلیيلل ہے ااوورر اانن کیيلئے ددررددناکک مَتَاعٌ قلَيِْلSٌ۪ وَّ لهَُمْ Uذََابٌ ا
عذذاابب ہے۔ 
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مْنَا مَا قصََصْنَا Uلَيَْكَ مِنْ  وَ عََ| الذَِّيْنَ هَادُوْا حَرَّ

َنفُْسَهُمْ  ا ا ْ وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ قبَْلSُۚ وَ مَا ظَلمَْمحُٰ

ÛÜ Ü æ يَظْلِمُوْنَ

ااوورر جوو لووگگ یيہووددیی ہوو گئے اانن پرر ہمم نے ووهه 
چیيززیيںں حرراامم کی تھهیيںں جوو ااسس سے قبلل ہمم نے آآپپؐ 
سے بیيانن کی ہیيںں٬، ااوورر ہمم نے اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا 

تھها بلکہہ ووهه ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کررتے تھهے۔ 

ءَ بجَِهَالةٍَ ثُمَّ  وْٓ ثُمَّ انَِّ رَبّكََ للِذَِّيْنَ عَمِلوُا السُّ

اSۙ انَِّ رَبّكََ مِنْۢ  تَابوُْا مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ وَ اصَْلحَُوْۤ

ÛÜ Ü ç حِيْمٌ۠ بَعْدِهَا لغََفُوْرٌ رَّ

پھهرر بیيشک آآپؐپ کا رربب اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں نے 
جہالتت کی بنا پرر بُرراا عملل کیيا پھهرر ااسس کے بعدد 
تووبہہ کی ااوورر ااصلاحح کرر لی٬، بیيشک ااسس کے بعدد 
آآپؐپ کا رربب ووااقعی بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے 

وواالا ہے۔ 

ِ ح³َِيْفًاSؕ وَ لمَْ يَكُ  ّٰ انَِّ اِبرْٰهِيْمَ �بحَنَ امَُّةً قَانتًِا ّ/ِ

ÛÜ Þ Ý ۙ مِنَ المُْشْرِكِينَْ

بیيشک اابررااھھھهیيمؑم اایيک اامتت تھها الله کا فررمانبرردداارر حقق 
کی ططررفف مڑڑاا ہوواا؛ ااوورر ووهه مشررکیينن میيںں سے نہیيںں 

تھها۔ 

Sؕ اجِْتyÁَٰهُ وَ هَد¹ٰهُ الىِٰ صِرَاطٍ  ٖنَْعُمِه كرًِا لاِّ شَبح

ÛÜ Þ Ü مُّسْتَقِيْمٍ

ااسس کی نعمتووںں کا شاکرر؛ الله نے ااسے منتخبب کرر 
لیيا ااوورر ااسے صررااطِط مستقیيمم کی ططررفف ھھھهدداایيتت کی۔ 

نهَّٗ فىِ الاْخِٰرَةِۃ لمَِنَ  نْيَا حَسَنَةSًؕ وَ اِ تَْ·نٰهُ فىِ الدُّ وَ اٰ

ÛÜ Þ Þ ؕ لحِِينَْ الصّٰ

ااوورر ہمم نے ااسے ددنیيا میيںں بھهلائی ددیی؛ ااوورر بیيشک 
ووهه آآخررتت میيںں ضرروورر صالحیينن میيںں سے ہوو گا۔

 ؕSتبَِّعْ مِلةََّ اِبرْٰهِيْمَ ح³َِيْفًا ثُمَّ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ انَِ ا

ÛÜ Þ ß وَ مَا �بحَنَ مِنَ المُْشْرِكِينَْ

پھهرر ہمم نے آآپپؐ کی ططررفف ووحی کی کہہ ملتتِ 
اابررااھھھهیيمؑم کا ااتباعع کرروو حقق کی ططررفف مڑڑےے ہووئے؛ 

ااوورر ووهه مشررکووںں میيںں سے نہیيںں تھها۔ 

بْتُ عََ| الذَِّيْنَ اخْتَلفَُوْا فِيْهSِؕ وَ  نمََّا جُعِلَ السَّ اِ

ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فِيْمَا �بحَنُوْا  انَِّ رَبّكََ ليََحْكُمُ بَيْمحَُ

ÛÜ Þ à فِيْهِ يَخْتَلفُِوْنَ

سبتت صررفف اانن لووگووںں پرر مقرررر کیيا گیيا تھها جنہووںں 
نے ااسس میيںں ااختلافف کیيا؛ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب 
قیيامتت کے ددنن اانن کے ددررمیيانن اانن چیيززووںں کا فیيصلہہ 
کرر ددےے گا جنن میيںں ووهه ااختلافف کررتے ررہے تھهے۔ 
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ادُْعُ الىِٰ سÁَِيْلِ رَبِّكَ بِالحِْكْمَةِ وَ المَْوْعِظَةِ 

الحَْسَنَةِ وَ جَادِلهُْمْ بِالتىَِّْ Òَِ احَْسَنSُؕ انَِّ رَبّكََ 

هُوَ اUَلْمَُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سÁَِيْلهِٖ وَ هُوَ اUَلْمَُ 

ÛÜ Þ â بِالمُْهْتَدِيْنَ

(ااےے حبیيبؐب) ااپنے رربب کی سبیيلل کی ططررفف ددعووتت 
ددوو حکمتت ااوورر عمددهه نصیيحتت کے ساتھه ااوورر اانن 
لووگووںں سے مباحثہہ کرروو اایيسے ططرریيقے سے جوو 
ااچھها ہوو (یيعنی قررآآنن کے ساتھه)؛ بیيشک آآپؐپ کا رربب 
اانن کوو خووبب جانتا ہے جوو ااسس کی سبیيلل سے 
گمررااهه ہوو گئے ہیيںں ااوورر ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ لووگووںں کوو 

بھهی خووبب جانتا ہے۔ 

Sؕ وَ  ٖتُمْ بِهÁِْتُمْ فعََاقِبُوْا بِمِثْلِ مَا عُوْقÁََْاقU ِْوَ ان

ÛÜ Þ ä ينَْ برِِ تُمْ لهَُوَ خَيرٌْ للِّصّٰ نْ صَبرَْ ِyَٕل

ااوورر ااگرر تمم بددلہہ لوو توو جوو تمم پرر ززیياددتی کی گئی 
ہے ااسی کی مثلل تمم اانن سے بددلہہ لوو؛ ااوورر ااگرر تمم 
صبرر کرروو توو ووهه صبرر کررنے وواالووںں کیيلئے بہترر 

ہے۔ 

ْ وَ  ِ وَ لاَ تَحْزَنْ Uلَلهَِْ كَ الاَِّ بِاّ/ٰ وَ اصْبرِْ وَ مَا صَبرُْ

ÛÜ Þ å مَّا يَمْكُرُوْنَ لاَ تَكُ فىِْ ضَيْقٍ مِّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو ااوورر آآپؐپ کا صبرر نہیيںں 
مگرر الله کے ساتھه ااوورر اانن پرر اافسووسس نہہ کرروو ااوورر 
نہہ اانن خفیيہہ تددبیيررووںں سے تنگی میيںں ہوونا جوو ووهه کرر 

ررہے ہیيںں۔ 

تقََّوْا وَّ الذَِّيْنَ هُمْ  َ مَعَ الذَِّيْنَ ا انَِّ اّ/ٰ

ÛÜ Þ æ مُّحْسِنُوْنَ۠

بیيشک الله اانن کے ساتھه ہے جوو تقوویٰی کررتے ہیيںں 
ااوورر جوو لووگگ نیيکووکارر ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ بني اسرآئيل / الإسرَاء
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

نَ المَْسْجِدِ  سُبْحٰنَ الذَِّیْۤ اسَْرٰی بِعَبْدِهٖ ليَْلاً مِّ

 َٗالحَْرَامِ الىَِ المَْسْجِدِ الاْقَصَْا الذَِّیْ بٰرَكْنَا حَوْله

3 مِيْعُ البَْصِيرُْ نهَّٗ هُوَ السَّ يِٰ¿نَاSؕ اِ لنُِرِيهَٗ مِنْ اٰ

منززهه ہے ووهه جوو ااپنے عبدؐد کوو ساتھه لے گیيا اایيک 
ررااتت سیيرر پرر مسجددِ حرراامم سے مسجددِ ااقصیٰ تک  
(جوو آآسمانن میيںں ہے) جسس کے ماحوولل کوو ہمم نے 
بررکتت ددیی ہے تاکہہ ہمم ااسے ااپنی آآیياتت میيںں سے 
ددکھهائیيںں؛ بیيشک ووهه سننے وواالا ااوورر ددیيکھهنے وواالا 

ہے۔  
(عبدد: عع۔ علمم جسس کا الله کی ططررفف سے ہوو٬، بب۔ 
بوونة: ددوورریی جسس کی ہرر شئ سے سوواائے الله کے٬، 
دد۔ ددنووهه: قرربتت جسس کی الله سے بغیيرر فاصلے ااوورر 

حجابب کے ہوو)

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ وَ جَعَلنْٰهُ هُدًی لبَِّنىِْۤ  وَ اٰ

= اسِْرَآءِيْلَ الاََّ تَتَّخِذُوْا مِنْ دُوْنىِْ وَكِيْلاًؕ

ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب ددیی ااوورر ااسے بنی 
ااسرراائیيلل کیيلئے ھھھهدداایيتت بنایيا کہہ میيررےے سوواا کسی کوو 

ووکیيلل (کاررسازز وومحافظظ) نہہ بنانا۔ 

نهَّٗ �بحَنَ عَبْدًا  يّةََ مَنْ حَمَلنَْا مَعَ نُوْحSٍؕ اِ ذُرِّ

> شَكُوْرًا

(اانن لووگووںں کی) ااوولادد جنن کوو ہمم نے نووحؑح کے ساتھه 
(کشتی میيںں) سوواارر کیيا تھها؛ بیيشک ووهه شکررگذذاارر 

بنددهه تھها۔ 

وَ قضََْ·نَاۤ الىِٰ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ فىِ اللجِْتٰبِ لتَُفْسِدُنَّ 

E ا ا كَبِيرًْ تَينِْ وَ لتََعU َّÖُْلُوًُّ فىِ الاْرَْضِ مَرَّ

ااوورر ہمم نے کتابب میيںں بنی ااسرراائیيلل تک یيہہ فیيصلہہ 
پہنچا ددیيا تھها کہہ تمم ضرروورر ززمیينن میيںں ددوو ددفعہہ فسادد 
بررپا کرروو گے ااوورر تمم بڑڑیی سررکشی میيںں ضرروورر 

بلنددیی ااختیيارر کرروو گے۔ 

لyٰهُمَا بَعÐَْنَا Uلَيَْلجُمْ عِبَادًا لنََّاۤ  فاَذَِا جَآءَ وUَدُْ اوُْ

يَارِ وَ �بحَنَ  اوُلىِْ بَاسٍْ شَدِيْدٍ فجََاسُوْا خِللَٰ الدِّ

L فْعُوْلاً وUَدًْا مَّ

پسس جبب اانن ددوو میيںں سے ااوولل ووعددهه آآ گیيا توو ہمم نے 
تمہاررےے ااووپرر (مقابلے میيںں) ااپنے اایيسے بنددےے 
ااٹڻھهائے جوو شددیيدد جنگی ططاقتت وواالے تھهے توو ووهه 
گھهررووںں میيںں ددااخلل ہوو گئے؛ ااوورر ووهه اایيک ووعددهه تھها 

جوو پوورراا ہوو کرر ررہنے وواالا تھها۔ 

ْ وَ امَْدَدْنٰلجُمْ  ةۃَ Uلَلهَِْ ثُمَّ رَدَدْنَا للجَُمُ اللجَْرَّ

� ا كثْرََ نَفِيرًْ َ بِاَمْوَالٍ وَّ بَنِينَْ وَ جَعَلنْٰلجُمْ ا

پھهرر ہمم نے ددووباررهه تمہیيںں اانن پرر اایيک ااوورر مووقع ددےے 
ددیيا ااوورر ہمم نے تمہارریی مدددد ااموواالل ااوورر بیيٹڻووںں سے 

کی ااوورر تمہیيںں کثیيرر اافرراادد بنا ددیيا۔ 
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انِْ احَْس³َْتُمْ احَْس³َْتُمْ لاِنَْفُسِكُمSْ۫ وَ انِْ اسََبحتْمُْ 

ا وُجُوْهَكُمْ وَ  ٗء فلَهََاSؕ فاَذَِا جَآءَ وUَدُْ الاْخِٰرَةِۃ لَِ·سُوْٓ

ةٍۃ وَّ  لَ مَرَّ ليَِدْخُلوُا المَْسْجِدَ كَمَا دَخَلوُْهُ اوََّ

Y ا وْا مَا Uلَوَْا تَْ¿بِيرًْ ُ لُِ·تَبرِّ

ااگرر تمم نے بھهلائی کی توو تمم نے ااپنے نفسووںں 
کیيلئے بھهلائی کی٬، ااوورر ااگرر تمم نے بُرراائی کی توو 
ااپنے (نفسووںں) کیيلئے؛ پھهرر جبب ددووسرراا ووعددهه آآگیيا 
(توو تمہاررےے ددشمنووںں کوو تمم پرر مسلطط کرر ددیيا) تاکہہ 
تمہاررےے چہررےے بُررےے بنا ددیيںں ااوورر مسجدد (بیيتت 
االمقددسس) میيںں ددااخلل ہوو جائیيںں جسس ططررحح ووهه پہلی 
بارر ااسس میيںں ددااخلل ہووئے تھهے ااوورر ووهه تباهه کررددیيںں 
جسس چیيزز پرر ووهه غالبب آآ جائیيںں مکملل ططوورر پرر تباهه۔ 

عØَٰ رَبُّلجُمْ انَْ يَّرْحَمَكُمSْۚ وَ انِْ Uدُْتُّمْ UدُْنَاSۘ وَ 

� ا جَعَلنَْا جَهَنَّمَ للِلجْٰفِرِينَْ حَصِيرًْ

ہوو سکتا ہے تمہارراا رربب تمم پرر ررحمم کررےے٬، ااوورر ااگرر 
تمم (نافررمانی کی ططررفف) پلٹڻے توو ہمم بھهی (سززاا کی 
ططررفف) پلٹڻیيںں گے٬، ااوورر ہمم نے جہنمم کوو کافررووںں 

کیيلئے قیيدد خانہہ بنایيا ہے۔ 

رُ  انَِّ هٰذَا القُْرْاٰنَ يَهْدِیْ للِتىَِّْ Òَِ اقَْوَمُ وَ يُبَشِّ

لحِٰتِ انََّ لهَُمْ  المُْؤْمِنِينَْ الذَِّيْنَ يَعْمَلوُْنَ الصّٰ

� اۙ اجَْرًا كَبِيرًْ

بیيشک یيہہ قررآآنن ااسس (ررااهه) کیيلئے ھھھهدداایيتت کررتا ہے 
جوو سیيددھھھهی قائمم ہے (یيعنی اامامؐم کی ططررفف) ااوورر اانن 
مؤؤمنیينن کوو بشاررتت ددیيتا ہے جوو صالح ااعمالل 

کررتے ہیيںں کہہ اانن کیيلئے بہتت بڑڑاا ااجرر ہے۔ 

وَّ انََّ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ اعَْتَدْنَا لهَُمْ 

�3 � َليِْمًا۠ باً ا Uذََا

ااوورر بیيشک جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں لاتے ہمم 
نے اانن کیيلئے ددررددناکک عذذاابب تیيارر کیيا ہے۔ 

Sؕ وَ �بحَنَ  رِّ دUُآَءَهٗ بِالخَْيرِْ وَ يَدْعُ الاْنِْسَبحنُ بِالشَّ

�3 3 الاْنِْسَبحنُ عَجُوْلاً

ااوورر اانسانن شرر کیيلئے ددعا کررتا ہے جسس ططررحح ووهه 
خیيرر کیيلئے ددعا کررتا ہے؛ ااوورر اانسانن بڑڑیی عجلتت 

کررنے وواالا ہے۔ 

يةََ اليَّْلِ  يتََينِْ فمََحَوْنَاۤ اٰ وَ جَعَلنَْا اليَّْلَ وَ النَّهَارَ اٰ

نْ  يةََ النَّهَارِ مُبْصِرَةۃً لتÁَِّْتَغُوْا فضَْلاً مِّ وَ جَعَلنَْاۤ اٰ

نِينَْ وَ الحِْسَبحبSَؕ وَ �لَُّ  بِّلجُمْ وَ لتَِعْلمَُوْا Uدََدَ السِّ رَّ

�3 = لنْٰهُ تَفْصِيْلاً ءٍ فصََّ ْ َ̄

ااوورر ہمم نے لیيلل وو نہارر کوو ددوو آآیيتیيںں بنایيا ہے توو ہمم 
نے لیيلل کی آآیيتت کوو چھهپا ددیيا ااوورر نہارر کی آآیيتت کوو 
ددکھهلانے وواالا بنا ددیيا تاکہہ تمم ااپنے رربب کا فضلل 
تلاشش کرر سکوو ااوورر تاکہہ تمم سالووںں کی تعدداادد ااوورر 
حسابب جانن سکوو؛ ااوورر ہرر شئ کوو ہمم نے االگ االگ 

تفصیيلل سے بیيانن کیيا ہے۔ 

 َٗوَ نُخْرِجُ له ؕS ٖفىِْ عُنُقِه ٗرَه ِyٕ َلزَْمْنٰهُ طٰٓ نسَْبحنٍ ا وَ �لَُّ اِ

�3 > يَوْمَ القِْيٰمَةِ كِٰ¿بًا يّلَقyْٰهُ مَنْشُوْرًا

ااوورر ہرر اانسانن کی تقددیيرر ہمم نے ااسس کی گررددنن میيںں 
لاززمم کرر ددیی ہے (یيعنی وولایيتِت علیؐ لاززمم ہے) ااوورر 
یيوومِم قیيامتت ہمم ااسس کیيلئے اایيک کتابب (نامۂ ااعمالل) 
نکالیيںں گے جسے ووهه (ااپنے سامنے) کھهلا ہوو پائے 

گا۔ 
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اقِْرَاْ كِٰ¿بَكSَؕ كîَٰ بنَِفْسِكَ اليَْوْمَ Uلَيَْكَ 

�3 E حَسِْ·بًاؕ

پڑڑھھھه ااپنی کتابب (ااعمالل نامہہ)؛ آآجج تمم ااپنے نفسس 
کیيلئے ااپنا حسابب لیينے کیيلئے کافی ہوو۔ 

Sۚ وَ مَنْ ضَلَّ  ٖنمََّا يَهْتَدِیْ لنَِفْسِه مَنِ اهْتَدٰی فاَِ

نمََّا يَضِلُّ UلَيَْهَاSؕ وَ لاَ تَزِرُ وَازرَِةۃٌ وّزِْرَ اخُْرٰیSؕ وَ  فاَِ

�3 L بينَِْ حَتىّٰ نَبْعَثَ رَسُوْلاً مَا كُنَّا مُعَذِّ

جوو کووئی ھھھهدداایيتت پاتا ہے توو بیيشک ووهه ااپنے نفسس 
کیيلئے ھھھهدداایيتت پاتا ہے٬، ااوورر جوو گمررااهه ہووتا ہے توو 
بیيشک ااپنے آآپپ پرر (ووبالل کیيلئے) گمررااهه ہووتا ہے؛ 
ااوورر کووئی بووجھه ااٹڻھهانے وواالا کسی ددووسررےے کا 
بووجھه نہیيںں ااٹڻھهائے گا؛ ااوورر ہمم عذذاابب ددیينے وواالے 
نہیيںں ہیيںں حتیٰ کہہ ہمم کووئی ررسوولل مبعووثث نہہ کرریيںں۔ 

فِيْهَا  وَ اذَِاۤ ارَدَْنَاۤ انَْ نُّهْلِكَ قَرْيةًَ امََرْنَا مُترَْ

رْنٰهَا  ففََسَقُوْا فِيْهَا فحََقَّ Uلَيَْهَا القَْوْلُ فدََمَّ

�3 � ا تَدْمِيرًْ

ااوورر جبب ہمم ااررااددهه کررتے ہیيںں کہہ ہمم کسی بستی کوو 
ھھھهلاکک کرریيںں توو ہمم ااسس کے خووشحالل لووگووںں (یيعنی 
ااکابرر جوو جابرر ررہبرر کبیيرر بنے ہووتے ہیيںں) کوو حکمم 
کررتے ہیيںں (الله کی ااططاعتت کا) مگرر ووهه ااسس میيںں 
نافررمانیياںں کررتے ہیيںں توو ااسس (بستی) پرر قوولل حقق 
ثابتت ہوو جاتا ہے توو ہمم ااسے برربادد کرر ددیيتے ہیيںں 

مکملل ططوورر پرر برربادد۔

 îَٰوَ ك ؕSٍوَ كَمْ اهَْللجَْنَا مِنَ القُْرُوْنِ مِنْۢ بَعْدِ نُوْح

�3 Y ا اۢ بَصِيرًْ بِرَبكَِّ بِذُنُوْبِ عِبَادِهٖ خَبِيرًْ

ااوورر ہمم نے نووحؑح کے بعدد کتنی ہی قوومووںں کوو ھھھهلاکک 
کرر ددیيا؛ ااوورر تیيرراا رربب کافی ہے ااپنے بنددووںں کے 

گناہووںں کے لئے باخبرر ااوورر ددیيکھهنے وواالا۔ 

لنَْا لهَٗ فِيْهَا مَا نَشَبخءُ  مَنْ �بحَنَ يُرِيدُْ العَْاجِلةََ عَجَّ

لمَِنْ نُّرِيدُْ ثُمَّ جَعَلنَْا لهَٗ جَهَنَّمSَۚ يَصْلyٰهَا 

�3 � مَذْمُوْمًا مَّدْحُوْرًا

جوو کووئی عاجلہہ (ددنیيا میيںں جلدد ملنے وواالی چیيززووںں) 
کا ااررااددهه کررتا ہے توو ہمم ااسس کیيلئے ااسس میيںں جوو ہمم 
چاہتے ہیيںں عجلتت کررتے ہیيںں جسس کیيلئے ہمم ااررااددهه 
کررتے ہیيںں پھهرر ہمم ااسس کیيلئے جہنمم قرراارر ددیيتے ہیيںں 

جسس میيںں ووهه جھهلسے گا مذذمتت شددهه ددھھھهتکارراا ہوواا۔ 

وَ مَنْ ارَاَدَ الاْخِٰرَةۃَ وَ سèَٰ لهََا سَعْيَهَا وَ هُوَ مُؤْمِنٌ 

�3 � ْ مَّشْكُوْرًا كَ �بحَنَ سَعْلهُُ ِyٰٕٓفاَوُل

ااوورر جوو آآخررتت کا ااررااددهه کررےے ااوورر ااسس کیيلئے سعی 
کررےے جیيسی سعی ااسس کیيلئے کررنی چاہیيے ااوورر ہوو 
ووهه مؤؤمنن توو اانن لووگووںں کی سعی قابلل شکرریيہہ ہوو 

گی۔ 

�لاًُّ نُّمِدُّ هٰۤؤُلآَءِ وَ هٰۤؤُلآَءِ مِنْ عَطَآءِ رَبِّكSَؕ وَ مَا �بحَنَ 

�= � عَطَآءُ رَبِّكَ مَحْظُوْرًا

ہمم ہرر اایيک کوو ددےے ررہے ہیيںں اِانن کوو بھهی ااوورر اانُن کوو 
بھهی تیيررےے رربب کی عططا سے؛ ااوورر تیيررےے رربب کی 

عططا پابندد نہیيںں ہے۔ 

لنَْا بَعْضَهُمْ عَٰ| بَعْضSٍؕ وَ للاَْخِٰرَةۃُ  ُنظُْرْ كَيْفَ فضََّ ا

�= 3 كبرَُْ تَفْضِيْلاً َ كبرَُْ دَرَجٰتٍ وَّ ا َ ا

ددیيکھهوو ہمم نے کیيسے اانن میيںں سے بعضض کوو بعضض 
پرر فضیيلتت ددیی ہے؛ ااوورر آآخررتت میيںں ووااقعی بڑڑےے 

ددررجاتت ااوورر بڑڑیی فضیيلتیيںں ہیيںں۔ 
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ِ اِلهًٰا اٰخَرَ فتََقْعُدَ مَذْمُوْمًا  لاَ تَجْعَلْ مَعَ اّ/ٰ

�= = مَّخْذُوْلاً۠

تمم (لووگگ) الله کے ساتھه کووئی ددووسرراا معبوودد نہہ بناؤؤ 
ووررنہہ مذذمتت ززددهه فرراامووشش شددهه (بے یيارر وومدددد گارر) 

بیيٹڻھهے ررهه جاؤؤ گے۔ 

ياَّهُ وَ بِالوَْالدَِيْنِ  ۤ اِ ا الاَِّ وَ قéَٰ رَبّكَُ الاََّ تَعْبُدُوْۤ

احِْسَبحنًاSؕ اِمَّا يَبْلغَُنَّ عِنْدَكَ اللجِْبرََ احََدُهُمَاۤ اوَْ 

�لِهُٰمَا فلاََ تَقُلْ لهَُّمَاۤ افٍُّ وَّ لاَ تَنْهَرْهُمَا وَ قُلْ لهَُّمَا 

�= > قوَْلاً كَرِيمًْا

ااوورر تیيررےے رربب نے فیيصلہہ کرر ددیيا ہے کہہ تمم لووگگ 
کسی کی عباددتت نہہ کرروو مگرر صررفف ااسس کی ااوورر 
وواالددیينن کے ساتھه حسننِ سلووکک کرروو؛ ااگرر تمہاررےے 
پاسس اانن میيںں سے اایيک یيا ددوونووںں بڑڑھھھهاپے کی عمرر 
کوو پہنچ جائیيںں توو اانہیيںں اافُف تک نہہ کہوو ااوورر نہہ 
اانہیيںں ددھھھهکے ددوو ااوورر اانن سے نررمم ووباعززتت باتت 
کرروو۔ (ااگرر وواالددیينن تمہیيںں ضرربب بھهی لگائیيںں توو کہوو 

کہہ الله آآپپ ددوونووںں کی مغفررتت فررمائے)

بِّ  حْمَةِ وَ قُلْ رَّ لِّ مِنَ الرَّ وَ اخْفِضْ لهَُمَا جَنَاحَ الذُّ

�= E اؕ ارْحَمْهُمَا كَمَا رَبيَّٰنىِْ صَغِيرًْ

ااوورر اانن ددوونووںں کیيلئے عاجززیی کے باززوو جھهکائے 
ررکھهوو ررحمم کے ساتھه (نہہ بُرریی نظظرر سے ددیيکھهوو٬، نہہ 
ااوونچی آآوواازز میيںں بوولوو٬، نہہ ااپنا ہاتھه ااوونچا کرروو٬، نہہ 
اانن کے آآگے چلوو) ااوورر (ددعا میيںں) کہوو ااےے میيررےے 
رربب اانن ددوونووںں پرر ررحمم فررما جسس ططررحح اانہووںں نے 

مجھهے بچپنن میيںں پالا۔ 

رَبُّلجُمْ اUَلْمَُ بِمَا فىِْ نُفُوْسِكُمSْؕ انِْ تَلجُوْنُوْا 

�= L بينَِْ غَفُوْرًا نهَّٗ �بحَنَ للاِْوََّا صٰلحِِينَْ فاَِ

تمہارراا رربب خووبب جانتا ہے جوو کچھه تمہاررےے ددلووںں 
میيںں ہے؛ ااگرر تمم صالحیينن بنن جاؤؤ توو بیيشک ووهه 
پلٹڻنے وواالووںں کیيلئے ہمیيشہہ سے بخشنے وواالا ہے۔ 

Áِيْلِ  بنَْ السَّ وَ اٰتِ ذَا القُْرْبىٰ حَقَّهٗ وَ المِْسْكِينَْ وَ ا

�= � رْ تَبْذِيْرًا وَ لاَ تُبَذِّ

ااوورر ااپنی قرریيبی ررشتہہ دداارر کوو ااسس کا حقق ددےے ددوو 
(توو ررسوولؐل الله نے سیيددهه فاططمة االززھھھهررااءؐ کوو فددکک 
عططا کیيا) ااوورر (سیيدد) مسکیينووںں ااوورر (سیيدد) مسافرر 
کوو ااوورر فضوولل خررچی کررتے ہووئے (غیيرر ددیينی 

کامووںں میيںں) ضائع نہہ کرروو۔ 

Sؕ وَ �بحَنَ  يٰطِينِْ ا اخِْوَانَ الشَّ رِيْنَ �بحَنُوْۤ انَِّ المُْبَذِّ

�= Y يْطٰنُ لرَِبهِّٖ كَفُوْرًا الشَّ

بیيشک فضوولل خررچچ لووگگ شیيططانووںں کے بھهائی ہیيںں؛ 
ااوورر شیيططانن ااپنے رربب کا ہمیيشہہ سے کفرر (اانکارر 

ووناشکرریی) کررنے وواالا ہے۔ 

بِّكَ  نْ رَّ بتِْغَآءَ رَحْمَةٍ مِّ ُ ا وَ اِمَّا تُعْرِضَنَّ عَمحُْ

�= � ْ·سُوْرًا تَرْجُوْهَا فقَُلْ لهَُّمْ قوَْلاً مَّ

ااوورر ااگرر تمم اانن (حاجتت منددووںں) سے ااعررااضض کررنا 
چاہوو٬، ااپنے رربب کی ررحمتت کی تلاشش کررنے کی 
بنا پرر جسس کے تمم اابھهی اامیيددوواارر ہوو (کہہ الله تمہیيںں 

ررززقق ددےے) توو اانن سے نررمم باتت کہوو۔ 

وَ لاَ تَجْعَلْ يَدَكَ مَغْلوُْلةًَ الىِٰ عُنُقِكَ وَ لاَ تÁَْسُطْهَا 

�= � �لَُّ الÁَْسْطِ فتََقْعُدَ مَلوُْمًا مَّحْسُوْرًا

ااوورر تمم ااپنا ہاتھه ااپنی گررددنن سے نہہ بانددھھھه ررکھهوو ااوورر 
نہہ ااسے پوورراا پھهیيلا کرر کھهوولل ددوو ووررنہہ تمم ملامتت 

ززددهه ددیيوواالیيہہ (تہی ددستت) ہوو کرر بیيٹڻھه ررہوو گے۔ 
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 َّٗنه انَِّ رَبّكََ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ يَقْدِرSُؕ اِ

�> � ا۠ اۢ بَصِيرًْ �بحَنَ بِعِبَادِهٖ خَبِيرًْ

بیيشک تیيرراا رربب ررززقق کشاددهه کررتا ہے جسس کیيلئے 
چاہتا ہے ااوورر (جسے چاہے) بقددرر ضررووررتت ددیيتا 
ہے؛ بیيشک ووهه ااپنے بنددووںں سے ہمیيشہہ سے باخبرر 

ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

ا اوَْلاَدَكمُْ خَشْيَةَ اِمْلاَقSٍؕ نَحْنُ  وَ لاَ تَقْتُلوُْۤ

�> 3 ا كمSُْؕ انَِّ قتَْلهَُمْ �بحَنَ خِطْاً كَبِيرًْ نَرْزُقُهُمْ وَ اِياَّ

ااوورر تمم ااپنی ااوولادد کوو مفلسی کے ڈڈرر سے قتلل نہہ 
کرروو؛ ہمم اانہیيںں ررززقق ددیيتے ہیيںں ااوورر تمہیيںں بھهی؛ 

بیيشک اانن کا قتلل اایيک بڑڑیی خططا ہے۔ 

نهَّٗ �بحَنَ فاَحِشَةSًؕ وَ سَبخءَ  نىٰۤ اِ وَ لاَ تَقْرَبوُا الزِّ

�> = سÁَِيْلاً

ااوورر ززنا کے قرریيبب بھهی نہہ جاؤؤ بیيشک ووهه فحاشی 
ہے ااوورر بہتت بُرراا ررااستہہ ہے۔ 

Sؕ وَ  ُ الاَِّ بِالحَْقِّ مَ اّ/ٰ وَ لاَ تَقْتُلوُا النَّفْسَ التىَِّْ حَرَّ

مَنْ قتُِلَ مَظْلوُْمًا فقََدْ جَعَلنَْا لوَِليِِّهٖ سُلطْٰنًا فلاََ 

�> > نهَّٗ �بحَنَ مَنْصُوْرًا يُسْرِفْ فىِّ القَْتْلSِؕ اِ

ااوورر کسی نفسس کوو قتلل نہہ کرروو جسے الله نے حرراامم 
کیيا ہے مگرر حقق کے ساتھه؛ ااوورر جوو مظظلوومانہہ قتلل 
ہوو گیيا توو ااسس کے وولی کیيلئے ہمم نے ااختیيارر قرراارر 
ددیيا ہے پسس ووهه قتلل میيںں حدد سے نہہ گذذررےے (لیيکنن 
ااگرر موولا قائمؐم تمامم ااہلِل ددنیيا کوو بھهی موولا حسیينؐن کے 
خوونن کے بددلے قتلل کرر ددیيںں توو ااسرراافف نہیيںں ہے)؛ 
بیيشک ااسس کی نصررتت کی گئی ہے (ووهؐه ددنیيا کوو 

عددلل وواانصافف سے بھهرر ددےے گا)۔ 

وَ لاَ تَقْرَبوُْا مَالَ اليَِْ¿يْمِ الاَِّ بِالتىَِّْ Òَِ احَْسَنُ 

هS۪ٗ وَ اوَْفوُْا بِالعَْهْدSِۚ انَِّ العَْهْدَ �بحَنَ  حَتىّٰ يَبْلغَُ اشَُدَّ

�> E ٔٴوُْلاً مَسْـ

ااوورر یيتیيمم کے مالل کے قرریيبب نہہ جاؤؤ مگرر ااسس 
ططرریيقے سے جوو ااچھها ہوو حتیٰ کہہ ووهه بلووغتت (بالغ 
عقلی) کوو پہنچ جائے٬، ااوورر عہدد کوو ووفا کرروو بیيشک 

عہدد کے متعلقق پووچھها جائے گا۔ 

وَ اوَْفوُا اللجَْيْلَ اذَِا �لِتُْمْ وَ زِنُوْا بِالقِْسْطَاسِ 

�> L المُْسْتَقِيْمSِؕ ذٰلكَِ خَيرٌْ وَّ احَْسَنُ تَاوِْيلاًْ

ااوورر جبب تمم ماپوو توو پوورراا ماپپ ددوو٬، (ووززنن کرروو توو) 
ٹڻھهیيک تررااززوو سے ووززنن کرروو؛ یيہہ بہترر ااوورر ااچھها 

مقصدد وونتیيجہہ ہے۔

مْعَ وَ  وَ لاَ تَقْفُ مَا لَْ·سَ لكََ بِهU ٖلِمSٌْؕ انَِّ السَّ

�> � ٔٴوُْلاً كَ �بحَنَ عَنْهُ مَسْـ ِyٰٕٓالبَْصَرَ وَ الفُْؤَادَ �لُُّ اوُل

ااوورر ااسس چیيزز کے پیيچھهے نہہ لگوو جسس کا تمہاررےے 
پاسس علمم نہہ ہوو؛ بیيشک سماعتت ااوورر بصاررتت ااوورر 
ددلل اانن سبب کے متعلقق پووچھها جائے گا (یيعنی اایيمانن 

تمامم ااعضاء پرر فررضض ہے)۔ 

نكََّ لنَْ تَخْرِقَ  وَ لاَ تَمْشِ فىِ الاْرَْضِ مَرَحًاSۚ اِ

�> Y الاْرَْضَ وَ لنَْ تَبْلغَُ الجِْبَالَ طُوْلاً

ااوورر ززمیينن میيںں ااکڑڑ کرر نہہ چلوو٬، بیيشک تمم ززمیينن کوو 
ہررگزز نہیيںں پھهاڑڑ سکتے ااوورر بلنددیی میيںں پہاڑڑووںں کوو 

ہررگزز نہیيںں پہنچ سکتے۔ 
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�> � ئُهٗ عِنْدَ رَبِّكَ مَكْرُوْهًا اانن سبب (کامووںں) کی بُرراائی تیيررےے رربب کے نززددیيک �لُُّ ذٰلكَِ �بحَنَ سَّ·ِ
ناپسنددیيددهه ہے۔ 

ذٰلكَِ مِمَّاۤ اوþَْٰۤ اِليَْكَ رَبّكَُ مِنَ الحِْكْمَةSِؕ وَ لاَ 

ِ اِلهًٰا اٰخَرَ فتَُلÊْٰ فىِْ جَهَنَّمَ مَلوُْمًا  تَجْعَلْ مَعَ اّ/ٰ

�> � مَّدْحُوْرًا

یيہہ (باتیيںں) حکمتت میيںں سے ہیيںں جوو آآپؐپ کے رربب 
نے آآپؐپ کی ططررفف ووحی کی ہیيںں؛ ااوورر تمم (لووگگ) الله 
کے ساتھه کووئی ددووسرراا معبوودد نہہ بناؤؤ ووررنہہ تمم 
(لووگگ) جہنمم میيںں ڈڈاالل ددیيئے جاؤؤ گے ملامتت ززددهه 

ددھھھهتکاررےے ہووئے۔ 

تخََّذَ مِنَ  افَاَصَْفyٰكُمْ رَبُّلجُمْ بِالÁَْنِينَْ وَ ا

�E � نلجَُّمْ لتََقُوْلوُْنَ قوَْلاً عَظِيْمًا۠ ثاSًؕ اِ ناَ كَةِ اِ ِyٰٕٓالمَْل

کیيا پھهرر تمہاررےے رربب نے تمہیيںں بیيٹڻووںں کیيلئے 
منتخبب کرر لیيا ہے ااوورر ااسس نے ملائکہہ میيںں سے 
لڑڑکیياںں بنا لی ہیيںں؛ بیيشک تمم ووااقعی بڑڑیی عظظیيمم 

(گناهه وواالی) باتت کہہہ ررہے ہوو۔ 

كَّرُوْاSؕ وَ مَا  فنَْا فىِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ ليَِذَّ وَ لقََدْ صَرَّ

�E 3 يَزِيدُْهُمْ الاَِّ نُفُوْرًا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس قررآآنن میيںں مختلفف ططرریيقے 
ااپنائے تاکہہ ووهه (موولا علیؐ کا) ذذکرر کرریيںں؛ ااوورر (یيہہ 
باتت) اانن میيںں ااضافہہ نہیيںں کررتی سوواائے بھهاگنے 

کے۔ 

بْتَغَوْا الىِٰ  لهَِةٌ كَمَا يَقُوْلوُْنَ اذًِا لاَّ قُلْ لوَّْ �بحَنَ مَعَهٗۤ اٰ

�E = ذِی العَْرْشِ سÁَِيْلاً

کہہہ ددوو ااگرر الله کے ساتھه ااوورر بھهی معبوودد ہووتے 
جیيسا کہہ ووهه لووگگ کہتے ہیيںں تبب ووهه عررشش وواالے 

تک ضرروورر ررااهه تلاشش کررتے۔ 

�E > ا ا كَبِيرًْ ووهه منززهه ہے ااوورر بہتت بلندد ہے اانن باتووںں سے جوو سُبْحٰنَهٗ وَ تَعٰٰ| عَمَّا يَقُوْلوُْنَ Uلُوًُّ
ووهه کہتے ہیيںں٬، اانتہائی بلنددیی پرر۔ 

 ؕS بْعُ وَ الاْرَْضُ وَ مَنْ فِيْهِنَّ مٰوٰتُ السَّ تُسَبِّحُ لهَُ السَّ

ءٍ الاَِّ يُسَبِّحُ بحَِمْدِهٖ وَ للجِٰنْ لاَّ  ْ َ̄ نْ  وَ انِْ مِّ

�E E نهَّٗ �بحَنَ حَليِْمًا غَفُوْرًا تَفْقَهُوْنَ تَسÁِْيْحَهُمSْؕ اِ

تسبیيح کررتے ہیيںں ااسس کی ساتووںں آآسمانن ااوورر ززمیينن 
ااوورر جوو کچھه اانن (ددوونووںں) میيںں ہے؛ ااوورر کووئی شئ 
نہیيںں مگرر ااسس کی حمدد کے ساتھه تسبیيح کررتی ہے 
لیيکنن تمم اانن کی تسبیيح نہیيںں سمجھه سکتے (ااسس لئے 
جانوورر کے چہررےے پرر ماررنا منع ہے کیيوونکہہ ووهه 
منہہ سے تسبیيح کررتے ہیيںں)؛ بیيشک ووهه ہمیيشہہ سے 

بررددبارر ااوورر بخشنے وواالا ہے۔ 

وَ اذَِا قَرَاتَْ القُْرْاٰنَ جَعَلنَْا بَْ·نَكَ وَ بَينَْ الذَِّيْنَ 

�E L لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ حِجَاباً مَّسْتُوْرًاۙ

ااوورر جبب آآپؐپ قررآآنن قررآآتت کررتے ہیيںں توو ہمم آآپؐپ کے 
ااوورر اانن لووگووںں (منافقیينن وو شیياططیينن) کے ددررمیيانن جوو 
آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے اایيک خفیيہہ پررددهه بنا 

ددیيتے ہیيںں۔ 
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كنَِّةً انَْ يّفَْقَهُوْهُ وَ فىِْۤ  َ وَّ جَعَلنَْا عَٰ| قلُوُْبهِِمْ ا

نهِِمْ وَقْرًاSؕ وَ اذَِا ذَكرَْتَ رَبّكََ فىِ القُْرْاٰنِ  اٰذَا

�E � وَحْدَهٗ وَلوَّْا عَٰ|ۤ ادَْبَارِهِمْ نُفُوْرًا

ااوورر ہمم اانن کے قلووبب پرر غلافف بنا ددیيتے ہیيںں کہہ 
ااسس کوو سمجھه نہہ سکیيںں ااوورر اانن کے کانووںں میيںں 
بہررهه پنن (پیيدداا کرر ددیيتے ہیيںں)؛ ااوورر جبب آآپؐپ قررآآنن 
میيںں ااپنے ووااحدد رربب کا ذذکرر کررتے ہیيںں (یيعنی جبب 
بسمم الله االررحمٰنن االررحیيمم تلاووتت کررتے ہیيںں) توو ووهه 

ااپنی پیيٹڻھهیيںں پھهیيرر کرر بھهاگگ جاتے ہیيںں۔ 

ۤ اذِْ يَسْتَمِعُوْنَ  ٖلْمَُ بِمَا يَسْتَمِعُوْنَ بِهUَنَحْنُ ا

لِمُوْنَ انِْ  اِليَْكَ وَ اذِْ هُمْ نَجْوٰۤی اذِْ يَقُوْلُ الظّٰ

�E Y تَّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ رَجُلاً مَّسْحُوْرًا

ہمم خووبب جانتے ہیيںں ااسس کوو جوو ووهه سنتے ہیيںں جبب 
ووهه آآپؐپ کی باتت سنتے ہیيںں ااوورر جبب ووهه سررگووشیياںں 
کررتے ہیيںں جبب ظظالمم لووگگ کہتے ہیيںں تمم لووگگ ااتباعع 

نہیيںں کرر ررہے مگرر اایيک سحررززددهه آآددمی کا۔ 

ُنظُْرْ كَيْفَ ضَرَبوُْا لكََ الاْمَْثاَلَ فضََلوُّْا فلاََ  ا

�E � يَسْتَطِيْعُوْنَ سÁَِيْلاً

ددیيکھهوو ووهه آآپؐپ کے لئے کیيسی مثالیيںں پیيشش کررتے 
ہیيںں پسس ووهه گمررااهه ہیيںں ااوورر نہہ ہی ووهه سبیيلل (پانے) 

کی ااستططاعتت ررکھهتے ہیيںں۔ 

ناَّ لمََبْعُوْثُوْنَ  ا ءَاذَِا كُنَّا عِظَامًا وَّ رُفاَتاً ءَاِ وَ قَالوُْۤ

�E � خَلقًْا جَدِيْدًا

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ جبب ہمم ہڈڈیياںں ااوورر رریيززهه رریيززهه 
(مٹڻی) ہوو جائیيںں گے توو کیيا ہمم ووااقعی نئے سررےے 

سے خلقق کررکے ااٹڻھهائے جائیيںں گے۔ 

�L � (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو تمم پتھهرر ہوو جاؤؤ یيا لووہا۔ قُلْ كُوْنُوْا حِجَارَةۃً اوَْ حَدِيْدًاۙ

مَّا يَلجْبرُُ فىِْ صُدُوْرِكُمSْۚ فسََيَقُوْلوُْنَ مَنْ  اوَْ خَلقًْا مِّ

 ۚSةٍۃ لَ مَرَّ يُّعِيْدُنَاSؕ قُلِ الذَِّیْ فطََرَكُمْ اوََّ

 ؕSَفسََُ·نْغِضُوْنَ اِليَْكَ رُءُوْسَهُمْ وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هُو

�L 3 قُلْ عØَٰۤ انَْ يَّلجُوْنَ قَرِيبًْا

یيا اایيسی مخلووقق جوو تمہاررےے سیينووںں (کے خیيالل) 
میيںں بہتت بڑڑیی ہے٬، پھهرر ووهه کہیيںں گے ہمیيںں ددووباررهه 
کوونن پیيدداا کررےے گا؟ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ووہی جسس 
نے تمہیيںں پہلی بارر اایيجادد کیيا٬، پھهرر ووهه ااپنے سررووںں 
کوو آآپؐپ کی ططررفف ہلائیيںں گے ااوورر ووهه کہیيںں گے کہہ 
ووهه کبب ہوو گا؟ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ہوو سکتا ہے کہہ 

ووهه قرریيبب ہوو۔ 

يَوْمَ يَدْعُوْكُمْ فََ¿سْتَجِْ·بُوْنَ بحَِمْدِهٖ وَ تَظُنُّوْنَ 

�L = انِْ لبÐَِّْتُمْ الاَِّ قلَيِْلاً۠

جسس ددنن ووهه تمہیيںں پکاررےے گا توو تمم ااسس کی حمدد 
کے ساتھه ااسس کا جوواابب ددوو گے ااوورر تمم یيہہ سمجھه 
ررہے ہوو گے کہہ تمم نہیيںں پڑڑےے ررہے مگرر قلیيلل (سا 

ووقتت)۔ 

وَ قُلْ لعِِّبَادِیْ يَقُوْلوُا التىَِّْ Òَِ احَْسَنSُؕ انَِّ 

يْطٰنَ �بحَنَ  Sؕ انَِّ الشَّ ْ غُ بَيْمحَُ َÑَْيْطٰنَ ي الشَّ

�L > بِْ·نًا للاِِْنْسَبحنِ Uدَُوًّا مُّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) میيررےے بنددووںں سے کہہہ ددوو کہہ ووهه 
باتت کہوو جوو بہترریينن ہوو؛ بیيشک شیيططانن اانن کے 
ددررمیيانن بُررےے ووسووسے ڈڈاالتا ہے؛ بیيشک شیيططانن 

ہمیيشہہ سے اانسانن کیيلئے کھهلا ددشمنن ہے۔ 

�351



سورة الاسِراء

رَبُّلجُمْ اUَلْمَُ بِكُمSْؕ انِْ يّشََبحْ يَرْحَمْكُمْ اوَْ انِْ يّشََبحْ 

�L E ْ وَكِيْلاً بْلجُمSْؕ وَ مَاۤ ارَْسَلنْٰكَ Uلَلهَِْ يُعَذِّ

تمہارراا رربب تمہیيںں ززیياددهه جانتا ہے؛ ااگرر ووهه چاہے توو 
تمم پرر ررحمم کررےے یيا ااگرر ووهه چاہے توو تمہیيںں عذذاابب 
ؐ کوو اانن پرر ووکیيلل  ددےے؛ ااوورر ہمم نے آآپپ

(کاررساززوومحافظظ) بنا کرر نہیيںں بھهیيجا۔

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ لقََدْ  وَ رَبّكَُ اUَلْمَُ بِمَنْ فىِ السَّ

دَ  ٗتَْ·نَا دَاو َ عَٰ| بَعْضٍ وَّ اٰ ّٖلنَْا بَعْضَ ال³َّبِين فضََّ

�L L زَبُوْرًا

ااوورر آآپؐپ کا رربب خووبب جانتا ہے جوو (مخلووقاتت) 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہیيںں؛ ااوورر تحقیيقق ہمم نے 
بعضض نبیيووںں کوو بعضض پرر فضیيلتت ددیی (موولا محمددؐ 
ااوورر موولا علیؐ سبب سے اافضلل ہیيںں) ااوورر ہمم نے 

ددااؤؤدؑد کوو ززبوورر ددیی۔ 

نْ دُوْنهِٖ فلاََ يَمْلِكُوْنَ  قُلِ ادْعُوا الذَِّيْنَ زَعَمْتُمْ مِّ

�L � رِّ عَنْلجُمْ وَ لاَ تَحْوِيلاًْ كَشْفَ الضُّ

کہہہ ددوو پکارروو اانن کوو جنن کوو تمم الله کے علاووهه 
(معبوودد) سمجھهتے ہوو توو ووهه تمم سے ضرررر ددوورر 
کررنے کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے ااوورر نہہ ہی بددلنے کا۔ 

كَ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ يÁَْتَغُوْنَ الىِٰ رَبِّهِمُ  ِyٰٕٓاوُل

َيهُُّمْ اقَْرَبُ وَ يَرْجُوْنَ رَحْمَتَهٗ وَ  الوَْسِيْلةََ ا

Sؕ انَِّ Uذََابَ رَبِّكَ �بحَنَ  َٗبه يَخَافوُْنَ Uذََا

�L Y مَحْذُوْرًا

ووهه لووگگ جنن کوو پکاررتے ہیيںں ووهه خوودد ااپنے رربب کی 
ططررفف (ررسائی کا) ووسیيلہہ تلاشش کررتے ہیيںں کہہ اانن 
میيںں سے کوونن ززیياددهه قرریيبب ہے ااوورر ووهه ااسس کی 
ررحمتت کے اامیيددوواارر ہیيںں ااوورر ووهه ااسس کے عذذاابب 
سے خووفف کھهاتے ہیيںں؛ بیيشک تیيررےے رربب کا عذذاابب 

ڈڈررنے کے لائقق ہے۔ 

نْ قَرْيةٍَ الاَِّ نَحْنُ مُهْلِكُوْهَا قبَْلَ يَوْمِ  وَ انِْ مِّ

باً شَدِيْدًاSؕ �بحَنَ ذٰلكَِ فىِ  بُوْهَا Uذََا القِْيٰمَةِ اوَْ مُعَذِّ

�L � اللجِْتٰبِ مَسْطُوْرًا

ااوورر کووئی بستی نہیيںں مگرر ہمم ااسے یيوومِم قیيامتت سے 
قبلل ھھھهلاکک کررنے وواالے ہیيںں یيا ااسے شددیيدد عذذاابب 

ددیينے وواالے ہیيںں؛ یيہہ کتابب میيںں لکھها ہوواا ہے۔ 

بَ بِهَا  ۤ انَْ كَذَّ وَ مَا مَنَعَنَاۤ انَْ نُّرْسِلَ بِالاْيٰٰتِ الاَِّ

تَْ·نَا ثَمُوْدَ النَّاقةََ مُبْصِرَةۃً فظََلمَُوْا  لوُْنSَؕ وَ اٰ الاْوََّ

�L � بِهَاSؕ وَ مَا نُرْسِلُ بِالاْيٰٰتِ الاَِّ تَخْوِيفًْا

ااوورر ہمیيںں نہیيںں ررووکا کہہ ہمم آآیياتت (معجززےے) بھهیيجیيںں 
مگرر یيہہ کہہ پہلے لووگووںں نے اانن کی تکذذیيبب کی ااوورر 
ہمم نے ثموودد کوو ااوونٹڻنی ددکھهائی ددیينے وواالی (نشانی) 
ددیی توو اانہووںں نے ااسس پرر ظظلمم کیيا؛ ااوورر ہمم آآیياتت نہیيںں 

بھهیيجتے مگرر خووفف ددلانے کیيلئے۔ 
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وَ اذِْ قلُنَْا لكََ انَِّ رَبّكََ احََاطَ بِالنَّاسSِؕ وَ مَا جَعَلنَْا 

جَرَةۃَ  ءْيَا التىَِّْۤ ارَيَْنٰكَ الاَِّ فِْ¿نَةً للِّنَّاسِ وَ الشَّ الرُّ

فهُُمSْۙ فمََا يَزِيدُْهُمْ  المَْلعُْوْنَةَ فىِ القُْرْاٰنSِؕ وَ نُخَوِّ

�� � ا۠ الاَِّ طُغْيَاناً كَبِيرًْ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) جبب ہمم نے آآپؐپ سے کہا بیيشک 
آآپؐپ کا رربب لووگووںں کا ااحاططہہ کئے ہووئے ہے؛ ااوورر 
ہمم نے نہیيںں بنایيا ااسس خوواابب کوو جوو ہمم نے آآپؐپ کوو 
ددکھهایيا ہے (کہہ فاجرر لووگگ منبرر ررسوولؐل پرر بیيٹڻھه کرر 
لووگووںں کوو صررااططِ مستقیيمم سے بھهگا ررہے ہیيںں) 
مگرر لووگووںں کیيلئے آآززمائشش ااوورر قررآآنن میيںں ملعوونن 
شجررهه (یيعنی بنوو اامیيہہ)؛ ااوورر ہمم اانہیيںں خووفف ددلاتے 
ہیيںں٬، مگرر اانن میيںں ااضافہہ نہیيںں ہووتا سوواائے  بڑڑیی 

سررکشی کے۔ 

 ۤ ا الاَِّ كَةِ اسْجُدُوْا لاِدَٰمَ فسََجَدُوْۤ ِyٰٕٓوَ اذِْ قلُنَْا للِمَْل

�� 3 اِبلِْْ·سSَؕ قَالَ ءَاسَْجُدُ لمَِنْ خَلقَْتَ طِْ·نًاۚ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب ہمم نے ملائکہہ سے 
کہا کہہ آآددمؑم کوو سجددهه کرروو توو اانہووںں نے سجددهه کیيا 
سوواائے اابلیيسس کے؛ ااسس نے کہا کیيا میيںں ااسس کوو 
سجددهه کررووںں جسس کوو توو نے ططیينن (گیيلی مٹڻی) سے 

خلقق کیيا ہے؟ 

نْ  ِyَٕل ؗSَ مْتَ عََ|ّ قَالَ ارَءََيْتَكَ هٰذَا الذَِّیْ كَرَّ

يّتََهٗۤ الاَِّ  رْتَنِ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ لاَحََْ¿نِكَنَّ ذُرِّ اخََّ

�� = قلَيِْلاً

(مززیيدد) ااسس نے کہا کیيا توو نے ددیيکھها یيہہ ہے ووهه 
جسس کوو توو نے مجھه پرر کرراامتت ددیی ہے٬، ااگرر توو 
میيرریی (مووتت) یيوومِم قیيامتت تک مؤؤخرر کررددےے توو میيںں 
ااسس کی ذذرریيتت (نسلل) کوو تباهه کرر ددووںں گا سوواائے 

قلیيلل کے۔ 

ْ فاَنَِّ جَهَنَّمَ  قَالَ اذْهَبْ فمََنْ تَبِعَكَ مِمحُْ

�� > وْفوُْرًا جَزَآؤُكُمْ جَزَآءً مَّ

الله نے کہا چلے جاؤؤ٬، پسس اانن میيںں سے جوو تیيرراا 
ااتباعع کرریيںں گے توو بیيشک جہنمم تمہارریی (سبب کی) 

جززاا ہے بھهررپوورر جززاا۔ 

ْ بصَِوْتِكَ وَ اجَْلبِْ  وَ اسْتَفْزِزْ مَنِ اسْتَطَعْتَ مِمحُْ

ْ بخَِيْلِكَ وَ رَجِلِكَ وَ شَبحركِْهُمْ فىِ الاْمَْوَالِ وَ  Uلَلهَِْ

يْطٰنُ الاَِّ  الاْوَْلاَدِ وUَدِْهُمSْؕ وَ مَا يَعِدُهُمُ الشَّ

�� E غُرُوْرًا

ااوورر پھهسلا لے اانن میيںں سے جسس پرر توو ااستططاعتت 
ررکھهتا ہے ااپنی آآوواازز کے ساتھه ااوورر حملہہ کرر اانن پرر 
ااپنے گھهڑڑسووااررووںں ااوورر پیياددووںں کے ساتھه ااوورر 
شرریيک ہوو جا اانن کے ااموواالل ااوورر ااوولادد میيںں  (یيعنی 
ِ شیيططانن کی  ؐ کے مخالفیينن شررکتت ِ علی وولایيتت
پیيددااوواارر ہووتے ہیيںں) ااوورر اانن سے ووعددےے کرر؛ ااوورر 
شیيططانن اانن سے ووعددهه نہیيںں کررتا سوواائے ددھھھهووکے 

کے۔ 

 îَٰوَ ك ؕSٌسُلطْٰن ْ انَِّ عِبَادِیْ لَْ·سَ لكََ Uلَلهَِْ

�� L بِرَبكَِّ وَكِيْلاً

بیيشک میيررےے بنددووںں (شیيعاننِ علیؐ) پرر تیيرراا کووئی 
ااختیيارر نہیيںں؛ ااوورر تیيرراا رربب کافی ہے بططوورر ووکیيلل۔ 

رَبُّلجُمُ الذَِّیْ يُز6ِْْ للجَُمُ الفُْلكَْ فىِ البَْحْرِ 

�� � نهَّٗ �بحَنَ بِكُمْ رَحِيْمًا Sؕ اِ ِٖتَغُوْا مِنْ فضَْلهÁَِْلت

تمہارراا رربب ووهه ہے جوو سمنددرر میيںں تمہاررےے لئے 
کشتی چلاتا ہے تاکہہ تمم ااسس کا فضلل تلاشش کرروو؛ 
بیيشک ووهه تمہاررےے ساتھه ہمیيشہہ سے ررحمم کررنے 

وواالا ہے۔ 
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رُّ فىِ البَْحْرِ ضَلَّ مَنْ تَدْعُوْنَ  كُمُ الضُّ وَ اذَِا مَسَّ

ِ اعَْرَضْتُمSْؕ وَ �بحَنَ  yكُمْ الىَِ البرَّْ ياَّهSُۚ فلَمََّا نَجّٰ ۤ اِ الاَِّ

�� Y الاْنِْسَبحنُ كَفُوْرًا

ااوورر جبب سمنددرر میيںں تمہیيںں مصیيبتت چھهووتی ہے توو 
ااسس کے سوواا جنن کوو تمم پکاررتے ہوو سبب گمم ہوو 
جاتے ہیيںں٬، پھهرر جبب ووهه تمہیيںں خشکی تک بچا لاتا 
ہے توو تمم منہہ مووڑڑ جاتے ہوو؛ ااوورر اانسانن ہمیيشہہ 

سے منکرر ناشکرراا ہے۔ 

ِ اوَْ يُرْسِلَ  افَاََم³ِْتُمْ انَْ يّخَْسِفَ بِكُمْ جَانبَِ البرَّْ

�� � Uلَيَْلجُمْ حَاصِبًا ثُمَّ لاَ تَجِدُوْا للجَُمْ وَكِيْلاًۙ

کیيا پھهرر تمم محفووظظ ہوو کہہ ووهه تمہیيںں خشکی کی 
جانبب ہی ززمیينن میيںں ددھھھهنسا ددےے یيا تمم پرر پتھهررااؤؤ 
کررنے وواالی آآنددھھھهی بھهیيج ددےے پھهرر تمم ااپنے لئے 

کووئی ووکیيلل نہہ پاؤؤ گے۔ 

سِلَ  امَْ ام³َِْتُمْ انَْ يُّعِيْدَكُمْ فِيْهِ تَارَةۃً اخُْرٰی فيرَُْ

يحِْ فيَُغْرِقَلجُمْ بِمَا  نَ الرِّ Uلَيَْلجُمْ قَاصِفًا مِّ

�� � كَفَرْتُمSْۙ ثُمَّ لاَ تَجِدُوْا للجَُمْ Uلََْ·نَا بِهٖ تÁَِيْعًا

کیيا تمم محفووظظ ہوو کہہ ووهه تمہیيںں ووااپسس ددووسرریی بارر 
ااسس (سمنددرر) میيںں بھهیيج ددےے پھهرر تمم پرر سختت 
ططووفانی ہوواا بھهیيج ددےے توو ووهه تمہیيںں ااسس ووجہہ سے 
غررقق کررددےے جسس کا تمم کفرر کررتے تھهے٬، پھهرر تمم 
ہماررےے خلافف ااپنا کووئی پیيچھها کررنے وواالا (منتقمم) 

نہہ پاؤؤ گے۔

ِ وَ البَْحْرِ  ْ فىِ البرَّْ مْنَا بَنىِْۤ اٰدَمَ وَ حَمَلمحُْٰ وَ لقََدْ كَرَّ

ْ عَٰ| كَثِيرٍْ  لمحُْٰ بٰتِ وَ فضََّ ِ·ّ نَ الطَّ ْ مِّ وَ رَزَقْمحُٰ

�Y � مَّنْ خَلقَْنَا تَفْضِيْلاً۠ مِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے بنی آآددمم کوو تکرریيمم ددیی ااوورر ہمم نے 
اانہیيںں خشکی ااوورر سمنددرر میيںں سوواارریياںں ددیيںں ااوورر ہمم 
نے اانن کوو ططیيبب چیيززووںں سے ررززقق ددیيا ااوورر ہمم نے 
اانہیيںں ااکثرر مخلووقاتت جنن کوو ہمم نے خلقق کیيا ہے پرر 

فضیيلتت ددیی صافف فضیيلتت۔ 

 َÔُِْفمََنْ او ۚSُْناَسٍۭ بِاِمَامهِِم يَوْمَ نَدْعُوْا �لَُّ ا

ْ وَ لاَ  كَ يَقْرَءُوْنَ كِتٰممَُ ِyٰٕٓفاَوُل ٖبيَِمِْ·نِه ٗكِٰ¿بَه

�Y 3 يُظْلمَُوْنَ فَِ¿يْلاً

جسس ددنن ہمم تمامم لووگووںں کوو اانکے اامامم کے ساتھه 
بلائیيںں گے (یيعنی جسس کوو ووهه ددنیيا میيںں اامامم مانتے 
ہووںں گے چاہے ووهه خوودد ساختہہ ااوورر غیيررمعصوومم 
ہوو)٬، پھهرر جسس کوو ااسس کی کتابب (نامۂ ااعمالل) ااسس 
کے دداائیيںں ہاتھه میيںں ددیی جائے گی توو ووهه ااپنی کتابب 
پڑڑھھھهیيںں گے ااوورر اانن پرر ددھھھهاگے برراابرر ظظلمم نہیيںں کیيا 

جائے گا۔ 

وَ مَنْ �بحَنَ فىِْ هٰذِهٖۤ اعَْٰ§ فهَُوَ فىِ الاْخِٰرَةِۃ اعَْٰ§ وَ 

�Y = اضََلُّ سÁَِيْلاً

ااوورر جوو ااسس (ددنیيا) میيںں (الله کے فرراائضض سے) 
اانددھھھها ہے توو ووهه آآخررتت میيںں بھهی اانددھھھها ہوو گا ااوورر 

سبیيلل سے بہتت ززیياددهه گمررااهه ۔ 

وَ انِْ �بحَدُوْا ليََفِْ¿نُوْنَكَ عَنِ الذَِّیْۤ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ 

�Y > تَّخَذُوْكَ خَليِْلاً هSٗۖۗ وَ اذًِا لاَّ لتَِفْترَِیَ Uلََْ·نَا غَيرَْ

ااوورر ااگررچہہ قرریيبب تھها ووهه تمم (لووگووںں) کوو ااسس چیيزز 
سے پھهیيرر ددیيںں جوو ہمم نے تمہارریی ططررفف (علیؐ کے 
متعلقق) ووحی کی ہے تاکہہ تمم ہماررےے ااووپرر ااسس کے 
علاووهه (کووئی ااوورر وولی) گھهڑڑ لاؤؤ٬، ااوورر تبب ووهه 

ضرروورر تمہیيںں ددووستت بنا لیيںں۔ 
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ٔٴاً  ْ شَيْـ وَ لوَْ لاَۤ انَْ ثَبَّْ¿نٰكَ لقََدْ كِدْتَّ تَرْكَنُ اِللهَِْ

�Y E قلَيِْلاًۗۙ

ااوورر ااگرر ہمم تمہیيںں مضبووطط نہہ ررکھهتے توو قرریيبب تھها 
کہہ تمم (لووگگ) اانن کی ططررفف کچھه تھهووڑڑاا سا جھهک 

جاتے۔ 

ذََقنْٰكَ ضِعْفَ الحَْيٰوةِۃ وَ ضِعْفَ المَْمَاتِ ثُمَّ لاَ  اذًِا لاَّ

�Y L ا تَجِدُ لكََ Uلََْ·نَا نَصِيرًْ

(ااگرر تمم لووگگ اایيسا کررتے) تبب ہمم تمہیيںں ضرروورر 
حیياتت میيںں ددووہرراا ااوورر مماتت (کے بعدد) میيںں ددووہرراا 
چکھهاتے (یيعنی مووتت سے قیيامتت تک) پھهرر تمم 

ہماررےے مقابلے میيںں کووئی مددددگارر نہہ پاتے۔ 

وْنَكَ مِنَ الاْرَْضِ ليُِخْرِجُوْكَ  وَ انِْ �بحَدُوْا لََ·سْتَفِزُّ

�Y � مِنْهَا وَ اذًِا لاَّ يَلÁَْثوُْنَ خِلفَٰكَ الاَِّ قلَيِْلاً

ِ مکہہ) تجھهے  ااوورر ااگررچہہ قرریيبب تھها کہہ ووهه (ااہلل
ززمیينن میيںں ڈڈرراا کرر ااکھهاڑڑ ددیيںں تاکہہ ووهه تمہیيںں ااسس 
سے نکالل ددیيںں ااوورر (ااگرر ووهه اایيسا کررتے) تبب 

تمہاررےے پیيچھهے نہہ ررہتے مگرر بہتت تھهووڑڑیی ددیيرر۔ 

سُلنَِا وَ لاَ تَجِدُ  سُنَّةَ مَنْ قدَْ ارَْسَلنَْا قبَْلكََ مِنْ رُّ

�Y Y لسُِنَِّ¿نَا تَحْوِيلاًْ۠

(یيہہ ہمارریی) سنتت ہے اانن کے باررےے جوو ہمم نے آآپپؐ 
سے قبلل ررسوولل بھهیيجے ااوورر تمم ہمارریی سنتت میيںں 

کووئی تبددیيلی نہیيںں پاؤؤ گے۔ 

مْسِ الىِٰ غَسَقِ اليَّْلِ وَ  لوٰةۃَ لدُِلوُْكِ الشَّ اقَِمِ الصَّ

�Y � قُرْاٰنَ الفَْجْرSِؕ انَِّ قُرْاٰنَ الفَْجْرِ �بحَنَ مَشْهُوْدًا

صلاةة قائمم کرروو سووررجج کے ڈڈھھھهلنے سے لے کرر 
ررااتت کے اانددھھھهیيررےے تک (چارر صلاتیيںں) ااوورر فجرر 
کا قررآآنن (صلاةة میيںں پڑڑھھھهنا)؛ بیيشک فجرر کے قررآآنن 

(پڑڑھھھهنے) کی ہمیيشہہ سے گووااہی ددیی جاتی ہے۔ 

دْ بِهٖ نَافلِةًَ لكSََّۖۗ عØَٰۤ انَْ  وَ مِنَ اليَّْلِ فتََهَجَّ

�Y � يّبَْعَثكََ رَبّكَُ مَقَامًا مَّحْمُوْدًا

ااوورر ررااتت کے کچھه حصہہ میيںں تہجدد (نیيندد سے ااٹڻھه 
کرر عباددتت) ااسس (تلاووتت) کے ساتھه  یيہہ آآپؐپ کیيلئے 
نفلل (ااضافی عباددتت) ہے٬، اامیيدد (یيقیينی) ہے کہہ آآپپؐ 
ِ محموودد پرر مبعووثث فررمائے  کا رربب آآپؐپ کوو مقامم
(یيعنی مقامم محموودد پررجلووهه اافررووزز ہوو کرر آآپپؐ 

مؤؤمنیينن کی شفاعتت کرریيںں گے)۔ 

بِّ ادَْخِلنىِْْ مُدْخَلَ صِدْقٍ وَّ اخَْرِجْنىِْ  وَ قُلْ رَّ

ْ مِنْ لدَُّنْكَ سُلطْٰنًا  مُخْرَجَ صِدْقٍ وَّ اجْعَلْ لىِّ

�� � ا نّصَِيرًْ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے میيررےے رربب مجھهے 
ددااخلل کرر سچ ددااخلل ہوونے کی جگہہ ااوورر مجھهے 
نکالل سچ نکلنے کی جگہہ سے ااوورر توو میيررےے لئے 
ااپنے پاسس سے سلططاننِ نصیيرر (با ااختیيارر مدددد گارر 

یيعنی موولا علیؐ) قرراارر ددےے۔ 

وَ قُلْ جَآءَ الحَْقُّ وَ زَهَقَ البَْاطِلSُؕ انَِّ البَْاطِلَ �بحَنَ 

�� 3 زَهُوْقًا

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو حقق آآگیيا ااوورر باططلل فنا ہوو 
گیيا (جبب قائممؐ نے قیيامم کیيا)؛ بیيشک باططلل ہمیيشہہ 

سے فنا ہوونے وواالا ہے۔ 
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وَ نÑَُِّلُ مِنَ القُْرْاٰنِ مَا هُوَ شِفَآءٌ وَّ رَحْمَةٌ 

�� = لِمِينَْ الاَِّ خَسَبحراً Sۙ وَ لاَ يَزِيدُْ الظّٰ للِّمُْؤْمِنِينَْ

ہمم قررآآنن میيںں ووهه ناززلل کرر ررہے ہیيںں جوو مؤؤمنیينن 
کیيلئے شفا ااوورر ررحمتت ہے٬، ااوورر (آآللِ محمدؐد کے 
حقق پرر ظظلمم کررنے وواالے) ظظالمووںں میيںں ااضافہہ نہیيںں 

کررتا سوواائے خساررےے کے۔ 

 ۚS َٖنعَْمْنَا عََ| الاْنِْسَبحنِ اعَْرَضَ وَ نَاٰ بجَِانبِِه وَ اذَِاۤ ا

�� > ٔٴوُْسًبح رُّ �بحَنَ يَـ هُ الشَّ وَ اذَِا مَسَّ

ااوورر جبب ہمم اانسانن پرر کووئی نعمتت کررتے ہیيںں توو 
ااعررااضض کررتا ہے ااوورر ااپنی جانبب ددوورر ہوو جاتا ہے٬، 
ااوورر جبب ااسے شرر چھهووتا ہے توو مایيووسس ہوو جاتا 

ہے۔ 

Sؕ فرََبلجُُّمْ اUَلْمَُ بِمَنْ  ٖقُلْ �لٌُّ يَّعْمَلُ عَٰ| شَبح�لِتَِه

�� E هُوَ اهَْدٰی سÁَِيْلاً۠

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ہرر اایيک ااپنے ططرریيقے پرر 
(یيعنی نیيتت پرر) عملل کرر ررہا ہے پسس تمہارراا رربب 
ہی ززیياددهه جانتا ہے کہہ ووهه کوونن ہے جوو سبیيلل پرر 

ززیياددهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہے۔ 

 ْ وْحُ مِنْ امَْرِ رَبىِّ وْحSِؕ قُلِ الرُّ ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الرُّ وَ يَسْـ

�� L نَ العِْلمِْ الاَِّ قلَيِْلاً وَ مَاۤ اوُْتِْ·تُمْ مِّ

ااوورر ووهه آآپؐپ سے ررووحح کے متعلقق پووچھهتے ہیيںں؛ 
(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ررووحح میيررےے رربب کے اامرر میيںں 
سے ہے (ررووحح ملائکۂ مقرربیينن سے بھهی اافضلل 
ہے جوو محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کے ساتھه ررہتا ہے) ااوورر 
تمہیيںں علمم میيںں سے نہیيںں ددیيا گیيا سوواائے بہتت 

تھهووڑڑےے (لووگووںں) کے۔ 

نْ شÅِْنَا لنََذْهَبنََّ بِالذَِّیْۤ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ ثُمَّ لاَ  ِyَٕوَ ل

�� � تَجِدُ لكََ بِهU ٖلََْ·نَا وَكِيْلاًۙ

ااوورر ااگرر ہمم چاہیيںں توو ہمم لے جائیيںں جوو ووحی ہمم نے 
تمہارریی ططررفف کی ہے پھهرر تمم ااپنے لئے ہمم پرر 
کووئی ووکیيلل نہہ پاؤؤ گے (یيعنی الله قاددرر ہے کہہ 
لووگووںں کی نافررمانی کی ووجہہ سے ووحی لے جائے 
مگرر ااسس کی ررحمتت ہے کہہ ھھھهدداایيتت جارریی ررکھهتا 

ہے)۔ 

بِّكSَؕ انَِّ فضَْلهَٗ �بحَنَ Uلَيَْكَ  نْ رَّ الاَِّ رَحْمَةً مِّ

�� Y ا كَبِيرًْ

مگرر آآپؐپ کے رربب کی ررحمتت ہے؛ بیيشک ااسس کا 
فضلل آآپؐپ پرر ہمیيشہہ سے بہتت بڑڑاا ہے۔ 

نِ اجْتَمَعَتِ الاْنِْسُ وَ الجِْنُّ عَٰ|ۤ انَْ يَّاتْوُْا  ِyَّٕقُلْ ل

بِمِثْلِ هٰذَا القُْرْاٰنِ لاَ يَاتْوُْنَ بِمِثلْهِٖ وَ لوَْ �بحَنَ 

�� � ا بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ ظَهِيرًْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااگرر اانسانن ااوورر جنن ااکٹڻھهے ہوو 
جائیيںں کہہ ووهه ااسس قررآآنن کی مثلل لے آآئیيںں توو ووهه ااسس 
کی مثلل نہیيںں لا سکیيںں گے ااوورر چاہے ووهه اایيک 

ددووسررےے کے پشتت پناهه بنن جائیيںں۔ 

فنَْا للِنَّاسِ فىِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ مِنْ �لُِّ  وَ لقََدْ صَرَّ

�� � كثْرَُ النَّاسِ الاَِّ كُفُوْرًا َ مَثَلSٍؗ فاَبىَٰۤ ا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے لووگووںں کیيلئے ااسس قررآآنن میيںں ہرر 
ططررحح کی مثالیيںں مختلفف ططرریيقووںں سے پیيشش کیيںں٬، 
توو ااکثرر لووگووںں نے (وولایيتتِ علیؐ سے) اانکارر کرر 

ددیيا سوواائے کفرر کے۔
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وَ قَالوُْا لنَْ نّؤُْمِنَ لكََ حَتىّٰ تَفْجُرَ لنََا مِنَ الاْرَْضِ 

�� � ي³َۢبُْوUًْاۙ

ااوورر اانہووںں نے کہا ہمم ہررگزز آآپؐپ پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں 
گے حتیٰ کہہ آآپؐپ ہماررےے لئے ززمیينن سے اایيک 

چشمہہ جارریی کرر ددوو۔ 

رَ  نْ نّخَِيْلٍ وَّ عِنَبٍ فتَُفَجِّ اوَْ تَلجُوْنَ لكََ جَنَّةٌ مِّ

�� 3 اۙ الاْنَْهٰرَ خِللٰهََا تَفْجِيرًْ

یيا آآپؐپ کا اایيک باغغ ہوو کھهجووررووںں ااوورر اانگووررووںں کا 
جسس کے ددررمیيانن آآپؐپ بہتی ہووئی نہرریيںں جارریی 

کررددیيںں۔ 

مَآءَ كَمَا زَعَمْتَ Uلََْ·نَا كِسَفًا اوَْ  اوَْ تُسْقِطَ السَّ

�� = كَةِ قÁَِيْلاًۙ ِyٰٕٓوَ المَْل ِ تَاÔَِْ بِاّ/ٰ

یيا آآپؐپ آآسمانن کوو ٹڻکڑڑےے کررکے ہمم پرر گرراا ددیيںں جیيسا 
کہہ آآپؐپ کا ددعوویٰی ہے یيا آآپؐپ الله ااوورر ملائکہہ کوو 

ہماررےے سامنے لے آآؤؤ۔ 

 ؕSِمَآء نْ زُخْرُفٍ اوَْ تَر3ْٰ فىِ السَّ اوَْ يَلجُوْنَ لكََ بَيْتٌ مِّ

 ؕSٗلََْ·نَا كِٰ¿بًا نقَّْرَؤُهU َِّلÑَُوَ لنَْ نّؤُْمِنَ لرُِقِيِّكَ حَتىّٰ ت

�� > سُوْلاً۠ ْ هَلْ كُنْتُ الاَِّ بَشَرًا رَّ قُلْ سُبْحَانَ رَبىِّ

یيا آآپؐپ کا اایيک سوونے کا گھهرر ہوو یيا آآپؐپ آآسمانن میيںں 
چڑڑھھھه جائیيںں؛ ااوورر ہمم ہررگزز آآپؐپ کا چڑڑھھھهنا نہیيںں مانیيںں 
گے حتیٰ کہہ آآپؐپ ہمم پرر کتابب ناززلل کرریيںں جسس کوو ہمم 
پڑڑھھھهیيںں؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو منززهه ہے میيرراا رربب٬، 

کیيا میيںں ہووںں مگرر بشرر ررسوولل۔ 

ی  ا اذِْ جَآءَهُمُ الهُْدٰۤ وَ مَا مَنَعَ النَّاسَ انَْ يّؤُْمِنُوْۤ

�� E سُوْلاً ُ بَشَرًا رَّ َبعََثَ اّ/ٰ ا ا ۤ انَْ قَالوُْۤ الاَِّ

ااوورر لووگووںں کوو کسس چیيزز نے ررووکا کہہ ووهه اایيمانن 
لائیيںں جبب اانن کے پاسس ھھھهدداایيتت آآگئی سوواائے ااسس 
کے کہہ اانہووںں نے کہا کیيا الله نے اایيک بشرر کوو 

ررسوولل مبعووثث کیيا ہے؟ 

نِّينَْ  ِyَٕكَةٌ يَّمْشُوْنَ مُطْم ِyٰٕٓقُلْ لوَّْ �بحَنَ فىِ الاْرَْضِ مَل

�� L سُوْلاً مَآءِ مَلَبحً رَّ نَ السَّ ْ مِّ لنَْا Uلَلهَِْ َّÑََل

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااگرر ززمیينن میيںں ملائکہہ مططمئنن 
ہوو کرر چلل ررہے ہووتے توو ضرروورر ہمم اانن پرر آآسمانن 
سے کسی فررشتے کوو ررسوولل بنا کرر ناززلل کررتے۔ 

نهَّٗ �بحَنَ  ا بَيْنىِْ وَ بَْ·نَلجُمSْؕ اِ ِ شَهِيْدًۢ قُلْ كîَٰ بِاّ/ٰ

�� � ا اۢ بَصِيرًْ بِعِبَادِهٖ خَبِيرًْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن الله 
گووااهه کافی ہے؛ بیيشک ووهه ااپنے بنددووںں سے باخبرر 

ااوورر سبب ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

 ْÖََوَ مَنْ يّضُْلِلْ ف ۚSِفهَُوَ المُْهْتَد ُ وَ مَنْ يَّهْدِ اّ/ٰ

Sؕ وَ نَحْشُرُهُمْ يَوْمَ  ِٖليَِآءَ مِنْ دُوْنه تَجِدَ لهَُمْ اوَْ

 ؕSالقِْيٰمَةِ عَٰ| وُجُوْهِهِمْ عُمْيًا وَّ بُلجْمًا وَّ صُمًّا

�� Y ا مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؕ �لُمََّا خَبَتْ زِدْنٰهُمْ سَعِيرًْ

ااوورر جسس کوو الله ھھھهدداایيتت ددےے پسس ووہی ھھھهدداایيتت یيافتہہ 
ہے٬، ااوورر جسے ووهه گمررااهه کررددےے پھهرر ہررگزز تمم اانن 
کیيلئے الله کے علاووهه ااوولیياء نہیيںں پاؤؤ گے؛ ااوورر یيووممِ 
قیيامتت ہمم اانکوو چہررووںں کے بلل محشوورر کرریيںں گے 
اانددھھھهے ااوورر گوونگے ااوورر بہررےے؛ اانن کی پناهه گاهه 
جہنمم ہے؛ جبب کبھهی (آآگگ) ددھھھهیيمی ہوونے لگے گی 
توو ہمم اانن کیيلئے بھهڑڑکنے میيںں ااضافہہ کرر ددیيںں گے۔ 

�357



سورة الاسِراء

ا ءَاذَِا  ذٰلكَِ جَزَآؤُهُمْ بِاَنهَُّمْ كَفَرُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ قَالوُْۤ

ناَّ لمََبْعُوْثُوْنَ خَلقًْا  كُنَّا عِظَامًا وَّ رُفاَتاً ءَاِ

�� � جَدِيْدًا

یيہہ اانن کی جززاا ہے ااسلئے کہہ اانہووںں نے ہمارریی 
آآیياتت کا کفرر کیيا ااوورر اانہووںں نے کہا جبب ہمم ہڈڈیياںں 
ااوورر رریيززهه رریيززهه (مٹڻی) ہوو جائیيںں گے توو کیيا ہمم 
ووااقعی نئے سررےے سے خلقق کررکے ااٹڻھهائے جائیيںں 

گے۔ 

مٰوٰتِ وَ  َ الذَِّیْ خَلقََ السَّ اوََ لمَْ يَرَوْا انََّ اّ/ٰ

الاْرَْضَ قَادِرٌ عَٰ|ۤ انَْ يّخَْلقَُ مِثلْهَُمْ وَ جَعَلَ لهَُمْ 

�� � لِمُوْنَ الاَِّ كُفُوْرًا اجََلاً لاَّ رَيْبَ فِيْهSِؕ فاَبىََ الظّٰ

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک جسس الله نے 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو پیيدداا کیيا ہے ووهه ااسس پرر قاددرر 
ہے کہہ ووهه اانن کی مثلل خلقق کررےے ااوورر اانن کیيلئے 
اایيک مددتت مقرررر کررےے جسس میيںں کووئی شک نہیيںں؛ 

توو ظظالمووںں نے اانکارر کرر ددیيا سوواائے کفرر کے۔ 

ْۤ اذًِا  نَ رَحْمَةِ رَبىِّ َنتُْمْ تَمْلِكُوْنَ خَزَآ¹ِٕ قُلْ لوَّْ ا

مَْسَكْتُمْ خَشْيَةَ الاْنِْفَاقSِؕ وَ �بحَنَ الاْنِْسَبحنُ  لاَّ

ÛÜ Ý Ý قتَُوْرًا۠

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااگرر تمم لووگگ میيررےے رربب کی 
ررحمتت کے خززاانووںں کے مالک ہووتے تبب تمم خررچچ 
ہوو جانے کے ڈڈرر سے ضرروورر ررووکے ررکھهتے؛ 

ااوورر اانسانن ہمیيشہہ سے کنجووسس ہے۔ 

ٔٴلَْ بَنىِْۤ  نٰتٍ فسَْـ يٰتٍۭ بَّ·ِ تَْ·نَا مُوÏْٰ تسِْعَ اٰ وَ لقََدْ اٰ

 ْ اسِْرَآءِيْلَ اذِْ جَآءَهُمْ فقََالَ لهَٗ فِرْعَوْنُ انىِِّ

ÛÜ Ý Ü لاَظَُنُّكَ يٰمُوÏْٰ مَسْحُوْرًا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو نوو ووااضح آآیياتت عططا 
کیيںں٬، پسس بنی ااسرراائیيلل سے پووچھهوو جبب ووهه اانن کے 
پاسس آآیيا توو ااسس سے فررعوونن نے کہا ااےے مووسٰیؑ 
بیيشک میيںں تجھهے ووااقعی اایيک سحررززددهه آآددمی 

سمجھهتا ہووںں۔ 

مٰوٰتِ  َنزَْلَ هٰۤؤُلآَءِ الاَِّ رَبُّ السَّ قَالَ لقََدْ Uلَِمْتَ مَاۤ ا

ْ لاَظَُنُّكَ يٰفِرْعَوْنُ  رSَۚ وَ انىِِّ وَ الاْرَْضِ بَصَآ¹ِٕ

ÛÜ Ý Þ مÐَْبُوْرًا

ََ توو جانتا ہے کہہ اانن بصیيررتت  ااسؑس نے کہا یيقیينا
اافررووزز (آآیياتت) کوو ناززلل نہیيںں کیيا مگرر آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کے رربب نے٬، ااوورر یيقیيناََ میيںں سمجھهتا ہووںں ااےے 

فررعوونن توو ووااقعی ھھھهلاکک ہوونے وواالا ہے۔ 

نَ الاْرَْضِ فاَغَْرَقنْٰهُ وَ مَنْ  هُمْ مِّ فاَرََادَ انَْ يَّسْتَفِزَّ

ÛÜ Ý ß عَهٗ جَمِيْعًاۙ مَّ

پھهرر ااسس (فررعوونن) نے ااررااددهه کیيا کہہ اانن کوو ززمیينن 
سے ڈڈرراا کرر ااکھهاڑڑ ددےے توو ہمم نے ااسس کوو ااوورر جوو 

ااسس کے ساتھه تھهے سبب کوو غررقق کرر ددیيا۔ 

وَّ قلُنَْا مِنْۢ بَعْدِهٖ لبَِنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ اسْكُنُوا الاْرَْضَ 

ÛÜ Ý à فاَذَِا جَآءَ وUَدُْ الاْخِٰرَةِۃ جÅِْنَا بِكُمْ لفَِيْفًاؕ

ااوورر ہمم نے ااسس کے بعدد بنی ااسرراائیيلل سے کہا تمم 
ززمیينن میيںں بسوو٬، پسس جبب آآخررتت کا ووعددهه آآ جائے 

گا توو ہمم تمم سبب کوو ااکٹڻھها کررکے لے آآئیيںں گے۔ 
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َنزَْلنْٰهُ وَ بِالحَْقِّ نَزَلSَؕ وَ مَاۤ ارَْسَلنْٰكَ  وَ بِالحَْقِّ ا

ÛÜ Ý â رًا وَّ نَذِيْرًاۘ الاَِّ مُبَشِّ

ااوورر ااسس (قررآآنن) کوو ہمم نے حقق کے ساتھه ناززلل کیيا 
ہے ااوورر حقق کے ساتھه یيہہ ناززلل ہوواا ہے؛ ااوورر ہمم نے 
آآپؐپ کوو نہیيںں بھهیيجا مگرر بشاررتت ددیينے وواالا ااوورر 

خبرردداارر کررنے وواالا۔ 

ناً فرََقنْٰهُ لتَِقْرَاهَٗ عََ| النَّاسِ عَٰ| مُكْثٍ وَّ  وَ قُرْاٰ

ÛÜ Ý ä يْلاً ِÑَْلنْٰهُ ت نَزَّ

ااوورر قررآآنن کوو ہمم نے حصہہ وواارر (ناززلل) کیيا تاکہہ تمم 
لووگووںں کوو ااسے ووقفے ووقفے سے سناؤؤ ااوورر ہمم نے 

ااسے بتددرریيج ناززلل کیيا ہے۔ 

ۤ اوَْ لاَ تُؤْمِنُوْاSؕ انَِّ الذَِّيْنَ اوُْتُوا  ٖقُلْ اٰمِنُوْا بِه

وْنَ  ْ يَخِرُّ ۤ اذَِا يُتْٰ| Uلَلهَِْ ِٖالعِْلمَْ مِنْ قبَْله

ÛÜ Ý å دًاۙ للاِْذَْقَانِ سُجَّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو تمم ااسس پرر اایيمانن لاؤؤ یيا تمم اایيمانن 
نہہ لاؤؤ؛ بیيشک جنن لووگووںں کوو ااسس سے پہلے علمم 
ددیيا گیيا ہے جبب اانن پرر یيہہ تلاووتت کیيا جاتا ہے توو ووهه 
ٹڻھهووڑڑیی (منہہ) کے بلل سجددےے میيںں گرر جاتے ہیيںں۔ 

وَّ يَقُوْلوُْنَ سُبْحٰنَ رَبنَِّاۤ انِْ �بحَنَ وUَدُْ رَبنَِّا 

ÛÜ Ý æ لمََفْعُوْلاً

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں ہمارراا رربب منززهه ہے بیيشک 
ہماررےے رربب کا ووعددهه ووااقعی پوورراا ہوونے وواالا تھها۔ 

وْنَ للاِْذَْقَانِ يَبْلجُوْنَ وَ يَزِيدُْهُمْ  وَ يَخِرُّ

ÛÜ Ý ç خُشُوUًْا۩

ااوورر ووهه ٹڻھهووڑڑیيووںں کے بلل ررووتے ہووئے گرر جاتے 
ہیيںں ااوورر اانن کے خشووعع میيںں ااضافہہ ہووتا ہے۔ 

ا تَدْعُوْا  َياًّ مَّ حْمٰنSَؕ ا َ اوَِ ادْعُوا الرَّ قُلِ ادْعُوا اّ/ٰ

فلَهَُ الاْسَْمَآءُ الحُْسْنىSٰۚ وَ لاَ تَجْهَرْ بصَِلاَتِكَ وَ لاَ 

ÛÜ Ü Ý بتَْغِ بَينَْ ذٰلكَِ سÁَِيْلاً تُخَافتِْ بِهَا وَ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو تمم الله کہہہ کرر پکارروو یيا ررحمانن 
کہہہ کرر پکارروو؛ جسس (نامم) سے بھهی تمم پکارروو توو 
ااسی کے ااسمائے حسنٰی ہیيںں٬، ااوورر آآپؐپ ااپنی صلاةة 
میيںں (وولایيتتِ علیؐ) نہہ بلندد آآوواازز سے پڑڑھھھهوو ااوورر نہہ 
ااسے پستت آآوواازز سے پڑڑھھھهوو (یيعنی نہہ ہی وولایيتتِ 
علیؐ کوو چھهپاؤؤ) بلکہہ ااسس کے ددررمیيانن سبیيلل ااختیيارر 
کرروو (یيعنی اابھهی ددررمیيانی آآوواازز سے پڑڑھھھهوو ااوورر الله 
کے حکمم کا اانتظظارر کرروو کہہ غددیيرر میيںں وولایيتِت علیؐ 

کا کھهلمم کھهلا ااعلانن ہوو جائے)۔ 

ِ الذَِّیْ لمَْ يَتَّخِذْ وَلدًَا وَّ لمَْ يَلجُنْ  وَ قُلِ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

لِّ  نَ الذُّ لهَّٗ شَرِيكٌْ فىِ المُْلكِْ وَ لمَْ يَلجُنْ لهَّٗ وَلىٌِّ مِّ

ÛÜ Ü Ü ا۠ هُ تَلجْبِيرًْ ْ وَ كَبرِّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ہرر حمدد ااسس الله کیيلئے ہے 
جسس نے کووئی بیيٹڻا نہیيںں بنایيا ااوورر نہہ کووئی باددشاھھھهی 
میيںں ااسس کا شرریيک ہے ااوورر عاجززیی کی ووجہہ سے 
ااسس کا کووئی وولی نہیيںں ااوورر تکبیيرر سے ااسس کی 

کبرریيائی بیيانن کرروو۔
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سُوۡرَةُ الVهف
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

َنزَْلَ عَٰ| عَبْدِهِ اللجِْتٰبَ وَ لمَْ  ِ الذَِّیْۤ ا َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ا

3 يَجْعَلْ لهَّٗ عِوَجًاؕٚ

ہرر حمدد الله کیيلئے ہے جسس نے ااپنے عبدؐد پرر کتابب 
ناززلل کی ااوورر ااسس میيںں کووئی ٹڻیيڑڑھھھه نہیيںں بنائی۔ 

رَ  نْ لدَُّنْهُ وَ يُبَشِّ مًا لُِّ·نْذِرَ بَاسًْبح شَدِيْدًا مِّ قيَِّ

لحِٰتِ انََّ لهَُمْ  المُْؤْمِنِينَْ الذَِّيْنَ يَعْمَلوُْنَ الصّٰ

= اجَْرًا حَسَنًاۙ

سیيددھھھهی ہمیيشہہ قائمم ررہنے وواالی٬، تاکہہ ووهه الله کے 
پاسس سے شددیيدد عذذاابب سے خبرردداارر کررےے (ااعددااء 
الله کیيلئے شددیيدد عذذاابب موولا علیؐ ہے) ااوورر ووهه 
مؤؤمنیينن کوو بشاررتت ددےے جوو صالح ااعمالل کررتے 

ہیيںں کہہ بیيشک اانن کیيلئے ااچھها ااجرر ہے۔ 

> َبدًَاۙ كثِِينَْ فِيْهِ ا جسس میيںں ووهه ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ مَّا

E ُ وَلدًَاۗ تخََّذَ اّ/ٰ ااوورر اانن لووگووںں کوو بھهی خبرردداارر کررےے جوو کہتےہیيںں وَّ يُنْذِرَ الذَِّيْنَ قَالوُا ا
کہہ الله نے کووئی بیيٹڻا بنا لیيا ہے۔ 

تْ �لَِمَةً  هِمSْؕ كَبرَُ مَا لهَُمْ بِهٖ مِنْ Uلِمٍْ وَّ لاَ لاِبَٰآ¹ِٕ

L تَخْرُجُ مِنْ افَوَْاهِهِمSْؕ انِْ يّقَُوْلوُْنَ الاَِّ كَذِبًا

ااسس باتت کا اانہیيںں کووئی علمم نہیيںں ااوورر نہہ اانن کے 
باپپ دداادداا کوو تھها؛ بہتت بڑڑیی باتت ہے جوو اانن کے 
منہہ سے نکلتی ہے؛ ووهه نہیيںں کہتے مگرر جھهووٹٹ۔  

ثاَرِهِمْ انِْ لمَّْ  فلَعََلكََّ بَاخِعٌ نفَّْسَكَ عَٰ|ۤ اٰ

� يُؤْمِنُوْا بِهٰذَا الحَْدِيْثِ اسََفًا

پھهرر شایيدد آآپؐپ ااپنی جانن کوو ہلاکک کرر لوو گے اانن 
کے ااثارر (ططررزِزعملل) کے پیيچھهے اافسووسس کے 

ماررےے کہہ ووهه ااسس حددیيثث پرر اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

ناَّ جَعَلنَْا مَا عََ| الاْرَْضِ زِيْنَةً لهََّا ل³َِبْلوَُهُمْ  اِ

Y َيهُُّمْ احَْسَنُ عَمَلاً ا

بیيشک ہمم نے جوو کچھه ززمیينن پرر ہے ااسس کیيلئے 
ززیينتت بنایيا ہے تاکہہ ہمم اانن لووگووںں کوو آآززمائیيںں کہہ اانن 

میيںں سے کوونن ااحسنن عملل کررتا ہے۔ 

� ناَّ لجَٰعِلوُْنَ مَا Uلَيَْهَا صَعِيْدًا جُرُزًاؕ ااوورر ہمم ااسس سبب کوو جوو ااسس (ززمیينن) پرر ہے اایيک وَ اِ
چٹڻیيلل میيدداانن بنا ددیيںں گے۔ 

قِيْمSِۙ �بحَنُوْا  امَْ حَسِبْتَ انََّ اصَْحٰبَ اللجَْهْفِ وَ الرَّ

� يِٰ¿نَا عَجَبًا مِنْ اٰ

کیيا تمم سمجھهتے ہوو کہہ ااصحابِب کھهفف (غارر وواالے) 
ااوورر ررقیيمم (کتبے وواالے) ہمارریی عجیيبب آآیياتت میيںں 

سے تھهے۔ 
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تنَِا مِنْ  اذِْ اوََی الفِْْ¿يَةُ الىَِ اللجَْهْفِ فقََالوُْا رَبنََّاۤ اٰ

�3 � ئْ لنََا مِنْ امَْرِنَا رَشَدًا لدَُّنْكَ رَحْمَةً وَّ هَيِّ

جبب جوواانووںں نے غارر میيںں پنا لی توو اانہووںں نے کہا 
ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں ااپنے پاسس سے ررحمتت عططا 
کرر ااوورر ہماررےے معاملے میيںں ہمیيںں ددررستگی مہیيا 

فررما۔ 

�3 3 نهِِمْ فىِ اللجَْهْفِ سِنِينَْ Uدََدًاۙ پھهرر ہمم نے اانن کے کانووںں پرر (نیيندد کا) تھهپکا مارر فضََرَبنَْا عَٰ|ۤ اٰذَا
کرر غارر میيںں کئی سالل سُلا ددیيا۔ 

ْ لنَِعْلمََ ایَُّ الحِْزْبَينِْ اح4َْٰ لمَِا  ثُمَّ بَعَثْمحُٰ

�3 = ا امََدًا۠ لÁَِثوُْۤ

پھهرر ہمم نے اانہیيںں ااٹڻھهایيا تاکہہ ہمم جانن لیيںں کہہ کوونن سا 
گررووهه بہترر شمارر کررتا ہے کہہ ووهه کتنی مددتت پڑڑےے 

ررہے۔ 

نهَُّمْ فِْ¿يَةٌ  Sؕ اِ نَحْنُ نَقُصُّ Uلَيَْكَ نَبَاهَُمْ بِالحَْقِّ

�3 > اٰمَنُوْا بِرَبهِِّمْ وَ زِدْنٰهُمْ هُدًیۗۖ

ہمم آآپؐپ کوو اانن کی خبرر حقق کے ساتھه سناتے ہیيںں؛ 
بیيشک ووهه چندد جوواانن تھهے جوو ااپنے رربب پرر اایيمانن 
ررکھهتے تھهے ااوورر ہمم نے اانن کی ھھھهدداایيتت میيںں ااضافہہ 

کیيا تھها۔ 

وَّ رَبَطْنَا عَٰ| قلُوُْبهِِمْ اذِْ قَاموُْا فقََالوُْا رَبنَُّا رَبُّ 

ۤ اِلهًٰا لقََّدْ  ِٖمٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ لنَْ نّدَْعُوَاۡ مِنْ دُوْنه السَّ

�3 E قلُنَْاۤ اذًِا شَطَطًا

ااوورر ہمم نے اانن کے قلووبب رراابططے میيںں (مضبووطط) 
ررکھهے جبب ووهه ااٹڻھهے توو اانہووںں نے کہا ہمارراا رربب 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب ہے ہمم ہررگزز ااسس کے 
علاووهه کسی کوو معبوودد نہیيںں پکارریيںں گے٬، (ااگرر ہمم 
ََ ہمم نے تبب بہتت ززیياددهه حدد  اایيسا نہہ کرریيںں) توو یيقیينا

سے گذذررنے وواالی باتت کہی۔ 

لهَِةSًؕ لوَْ لاَ  ۤ اٰ ِٖتخََّذُوْا مِنْ دُوْنه هٰۤؤُلآَءِ قوَْمُنَا ا

Sؕ فمََنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ  ٍ ْ بِسُلطْٰنٍۭ بَينِّ يَاتْوُْنَ Uلَلهَِْ

�3 L ِ كَذِبًاؕ ی عََ| اّ/ٰ افترَْٰ

یيہہ ہمارریی قوومم ااسس نے الله کے علاووهه معبوودد بنا 
لئے ہیيںں؛ ووهه لووگگ اانن (جھهووٹڻے معبووددووںں) پرر 
ووااضح ددلیيلل کیيووںں نہیيںں لاتے؛ پسس ااسس سے بڑڑاا 
ظظالمم کوونن ہوو سکتا ہے جوو الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھهے۔ 

ا الىَِ  ْۤٗفاَو َ وَ اذِِ اعْتَزَلتُْمُوْهُمْ وَ مَا يَعْبُدُوْنَ الاَِّ اّ/ٰ

ئْ  حْمَتِهٖ وَ يُهَيِّ نْ رَّ اللجَْهْفِ يَنْشُرْ للجَُمْ رَبُّلجُمْ مِّ

�3 � رْفقًَا نْ امَْرِكُمْ مِّ للجَُمْ مِّ

ااوورر (ووهه اایيک ددووسررےے سے کہنے لگے) جبب تمم 
اانن سے االگ ہوو چکے ہوو ااوورر اانن (معبووددووںں) سے 
جنن کی ووهه الله کے سوواا عباددتت کررتے ہیيںں توو چلوو 
غارر میيںں پناهه لوو تمہارراا رربب تمہاررےے لئے ااپنی 
ررحمتت پھهیيلا ددےے گا ااوورر تمہاررےے لئے تمہاررےے 

معاملے میيںں آآسانی مہیيا کرر ددےے گا۔ 
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مْسَ اذَِا طَلعََتْ تَّزٰوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ  وَ تَرَی الشَّ

مَالِ  ذَاتَ اليَْمِينِْ وَ اذَِا غَرَبتَْ تّقَْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّ

Sؕ مَنْ يَّهْدِ  ِ يٰتِ اّ/ٰ نْهSُؕ ذٰلكَِ مِنْ اٰ وَ هُمْ فىِْ فجَْوَةٍۃ مِّ

ُ فهَُوَ المُْهْتَدSِۚ وَ مَنْ يّضُْلِلْ فÖََْ تَجِدَ لهَٗ وَليًِّا  اّ/ٰ

�3 Y رْشِدًا۠ مُّ

ااوورر تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ سووررجج جبب ططلووعع ہووتا ہے 
توو اانن کی غارر سے دداائیيںں جانبب چلا جاتا ہے ااوورر 
جبب غررووبب ہووتا ہے توو اانن سے بچ کرر بائیيںں جانبب 
نکلل جاتا ہے ااوورر ووهه ااسس (غارر) کے اانددرر اایيک 
کھهلی جگہہ میيںں ہیيںں؛ ووهه الله کی آآیياتت میيںں سے ہیيںں؛ 
جسے الله ھھھهدداایيتت ددےے پسس ووہی ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہے٬، 
ااوورر جسے ووهه گمررااهه کرر ددےے توو ااسس کیيلئے تمم ہررگزز 

کووئی وولی وو مررشدد نہہ پاؤؤ گے۔ 

ْ ذَاتَ  ممُُ ِّ َيقَْاظًا وَّ هُمْ رُقوُْدSٌۖۗ وَّ نُقَل ْ ا وَ تَحْسَممُُ

ْ بَاسِطٌ ذِرَاعَيْهِ  مَالSِۖۗ وَ �لَممُُْ اليَْمِينِْ وَ ذَاتَ الشِّ

ْ فِرَاراً  ْ لوََليَّْتَ مِمحُْ لعَْتَ Uلَلهَِْ بِالوَْصِيْدSِؕ لوَِ اطَّ

�3 � ْ رُعْبًا وَّ لمَُلئِْتَ مِمحُْ

ااوورر تمم سمجھهتے ہوو کہہ ووهه جاگگ ررہے ہیيںں حالانکہہ 
ووهه سوو ررہے ہیيںں٬، ااوورر ہمم اانہیيںں دداائیيںں جانبب ااوورر 
بائیيںں جانبب کررووٹٹ دِدلووااتے ررہتے ہیيںں٬، ااوورر اانن کا 
کتا (غارر کے) ددہانے پرر باززوو پھهیيلائے ہووئے 
(بیيٹڻھها) تھها؛ ااگرر تمم اانن پرر جھهانک کرر ددیيکھهتے توو 
اانن سے مڑڑ کرر فرراارر ہوو جاتے ااوورر تمم ووااقعی اانن 

کے ررعبب سے بھهرر جاتے۔

لٌ  Sؕ قَالَ قَآ¹ِٕ ْ ْ ليََِ¿سَبخءَلوُْا بَيْمحَُ وَ كَذٰلكَِ بَعَثْمحُٰ

ْ كَمْ لبÐَِْتُمSْؕ قَالوُْا لبÐَِْنَا يَوْمًا اوَْ بَعْضَ  مِّمحُْ

ا  يَوْمSٍؕ قَالوُْا رَبُّلجُمْ اUَلْمَُ بِمَا لبÐَِْتُمSْؕ فاَبعَْثوُْۤ

َيهَُّاۤ  احََدَكُمْ بِوَرِقِكُمْ هٰذِهٖۤ الىَِ المَْدِيْنَةِ فلََْ·نْظُرْ ا

فSْؔ وَ لاَ  نْهُ وَ لَْ·تَلطََّ ازùَْٰ طَعَامًا فلَيَْاتْكُِمْ بِرِزْقٍ مِّ

�3 � يُشْعِرَنَّ بِكُمْ احََدًا

ااوورر ااسس ططررحح ہمم نے اانہیيںں ااٹڻھهایيا تاکہہ ووهه آآپسس میيںں 
اایيک ددووسررےے سے پووچھهیيںں؛ اانن میيںں سے اایيک 
کہنے وواالے نے کہا تمم کتنی ددیيرر پڑڑےے ررہے؟ 
اانہووںں نے کہا ہمم اایيک ددنن یيا ددنن کا کچھه حصہہ 
پڑڑےے ررہے؛ (مززیيدد) اانہووںں نے کہا تمہارراا رربب 
ززیياددهه جانتا ہے کہہ تمم کتنی ددیيرر پڑڑےے ررہے؛ پسس 
ااپنے میيںں سے کسی اایيک کوو ااپنا چانددیی کا یيہہ سکہہ 
ددےے کرر شہرر بھهیيجوو توو ووهه ددیيکھهے کہہ بہترریينن کھهانا 
(کھهجوورر) کہاںں (ملتا) ہے توو ووهه ووہاںں سے تمہاررےے 
پاسس کچھه ررززقق لائے ااوورر ہووشیيارر ررہے ااوورر کسی 

اایيک کوو بھهی تمہاررےے متعلقق پتہہ نہہ لگنے ددےے۔ 

نهَُّمْ انِْ يظَّْهَرُوْا Uلَيَْلجُمْ يَرْجُمُوْكُمْ اوَْ  اِ

�= � َبدًَا ا اذًِا ا ْ وَ لنَْ تُفْلحُِوْۤ يُعِيْدُوْكُمْ فىِْ مِلمجَِِّ

بیيشک ااگرر اانہووںں نے تمم پرر قابوو پا لیيا توو تمہیيںں 
سنگسارر کرر ددیيںں گے یيا تمہیيںں ااپنی ملتت (ددیينن) میيںں 
ووااپسس لے جائیيںں گے ااوورر پھهرر تمم ہررگزز تااابدد فلاحح 

نہہ پا سکوو گے۔ 
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 ِ ا انََّ وUَدَْ اّ/ٰ ْ ليَِعْلمَُوْۤ وَ كَذٰلكَِ اعَْثرَْنَا Uلَلهَِْ

بحعَةَ لاَ رَيْبَ فِيْهَاSۗۚ اذِْ يََ¿نَازَعُوْنَ  حَقٌّ وَّ انََّ السَّ

 ؕSًب³ُْيَانا ْ بنُْوْا Uلَلهَِْ ْ امَْرَهُمْ فقََالوُا ا بَيْمحَُ

رَبُّهُمْ اUَلْمَُ بِهِمSْؕ قَالَ الذَِّيْنَ Çلَبَُوْا عَٰ|ۤ 

�= 3 ْ مَّسْجِدًا امَْرِهِمْ ل³ََتَّخِذَنَّ Uلَلهَِْ

ااوورر ااسس ططررحح ہمم نے (ااہلِل شہرر کوو) اانن پرر مططلع 
کرر ددیيا تاکہہ ووهه لووگگ جانن لیيںں کہہ الله کا ووعددهه حقق 
سچ ہے ااوورر بیيشک ساعتت میيںں کووئی شک نہیيںں٬، 
جبب ووهه اانن کے معاملے میيںں آآپسس میيںں تناززعع کرر 
ررہے تھهے توو اانہووںں نے کہا کہہ اانن پرر اایيک 
عماررتت بنا ددوو؛ اانن کا رربب اانن کے متعلقق بہترر جانتا 
ہے؛ جوو لووگگ اانن کے معاملے میيںں غالبب آآگئے 
اانہووںں نے کہا ہمم اانن پرر ضرروورر اایيک مسجدد بنائیيںں 

گے۔ 

Sۚ وَ يَقُوْلوُْنَ  ْ بعُِهُمْ �لَممُُْ ا سَيَقُوْلوُْنَ ثَلثٰةٌَ رَّ

ْ رَجْمًاۢ بِالغَْيْبSِۚ وَ  خَمْسَةٌ سَبحدِسُهُمْ �لَممُُْ

ْۤ اUَلْمَُ  بىِّ Sؕ قُلْ رَّ ْ ْ �لَممُُْ يَقُوْلوُْنَ سَبْعَةٌ وَّ ثَاممحُُِ

 ْ ا يَعْلمَُهُمْ الاَِّ قلَيِْلSٌ۫۬ فلاََ تُمَارِ فِلهِْ تِهِمْ مَّ بِعِدَّ

 ْ ْ مِّمحُْ الاَِّ مِرَآءً ظَاهِرًاS۪ وَّ لاَ تَسْتَفْتِ فِلهِْ

�= = احََدًا۠

کچھه کہیيںں گے تیينن تھهے اانن کا چووتھها اانن کا کتا 
تھها٬، ااوورر کچھه کہتے ہیيںں پانچ اانن کا چھهٹڻا اانن کا کتا 
تھها٬، بغیيرر ددیيکھهے نشانے ماررتے ہووئے (یيعنی ظظنی 
فتاوویٰی)٬، ااوورر کچھه کہتے ہیيںں ساتت ااوورر اانن کا 
آآٹڻھهووااںں اانن کا کتا تھها؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيرراا رربب 
بہترر جانتا ہے اانن کی تعدداادد کوو٬، اانن کوو کووئی نہیيںں 
جانتا سوواائے قلیيلل اافرراادد کے٬، پسس تمم اانن کے باررےے 
میيںں بحثث نہہ کرروو سوواائے ااسس بحثث کے جوو ظظاہرر 
ہے٬، ااوورر نہہ اانن کے متعلقق اانن (ااہللِ کتابب) میيںں 

سے کسی سے پووچھهوو۔ 

�= > ْ فاUَِلٌ ذٰلكَِ Çدًَاۙ ااوورر تمم کسی شئ کے لئے نہہ کہوو کہہ بیيشک ووهه وَ لاَ تَقُوْلنََّ لشَِبحیْءٍ انىِِّ
(کامم) میيںں کلل کررووںں گا۔ 

بّكََ اذَِا نَسِيْتَ وَ قُلْ  Sؗ وَ اذْكرُْ رَّ ُ ۤ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ الاَِّ

�= E ْ لاِقَْرَبَ مِنْ هٰذَا رَشَدًا عØَٰۤ انَْ يَّهْدِيَنِ رَبىِّ

مگرر یيہہ کہہ الله چاہے٬، ااوورر جبب تمم بھهوولل جاؤؤ توو 
ااپنے رربب کوو یيادد کرروو ااوورر کہوو ہوو سکتا ہے کہہ 
میيرراا رربب مجھهے ھھھهدداایيتت ددےے جوو ااسس سے ززیياددهه 

ددررستگی کے قرریيبب ہے۔ 

وَ لÁَِثوُْا فىِْ كَهْفِهِمْ ثَلثَٰ مِائَةٍ سِنِينَْ وَ ازدَْادُوْا 

�= L تسِْعًا

ااوورر (کچھه کہتے ہیيںں) ووهه ااپنی غارر میيںں تیينن سوو 
سالل پڑڑےے ررہے ااوورر مززیيدد نوو سالل۔ 

مٰوٰتِ وَ  ُ اUَلْمَُ بِمَا لÁَِثوُْاSۚ لهَٗ غَيْبُ السَّ قُلِ اّ/ٰ

نْ دُوْنهِٖ مِنْ  َبصِْرْ بِهٖ وَ اسَْمِعSْؕ مَا لهَُمْ مِّ الاْرَْضSِؕ ا

�= � ۤ احََدًا ٖوَّ لاَ يُشْرِكُ فىِْ حُكْمِه ؗSٍّ لىِ وَّ

کہہہ ددوو الله بہترر جانتا ہے جتنا عررصہہ ووهه پڑڑےے 
ررہے٬، آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا غیيبب ااسی کیيلئے 
ہے؛ کیيا خووبب ددیيکھهنے وواالا ہے ااوورر کیيا خووبب 
سننے وواالا ہے؛ اانن کا ااسس کے علاووهه کووئی وولی 
نہیيںں٬، ااوورر ووهه ااپنے فیيصلے میيںں کسی کوو شرریيک 

نہیيںں کررتا۔ 
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لَ  تلُْ مَاۤ اوþَُِْ اِليَْكَ مِنْ كِتَابِ رَبِّكSَؕۚ لاَ مُبَدِّ وَ ا

�= Y S۫ۚ وَ لنَْ تَجِدَ مِنْ دُوْنهِٖ مُلتَْحَدًا ٖلِلَِمٰتِه

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) آآپؐپ کے رربب کی کتابب میيںں سے 
جوو آآپؐپ کی ططررفف ووحی کیيا گیيا ہے تلاووتت کررکے 
سنا ددیيںں؛ کووئی ااسس کے کلماتت کوو بددلنے وواالا 
نہیيںں٬، ااوورر تمم ااسس کے علاووهه ہررگزز کووئی پناهه گاهه نہہ 

پاؤؤ گے۔ 

وَ اصْبرِْ نَفْسَكَ مَعَ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ رَبَّهُمْ 

بِالغَْدٰوةِۃ وَ العðَِِّْ يُرِيدُْوْنَ وَجْهَهٗ وَ لاَ تَعْدُ 

نْيَاSۚ وَ لاَ  Sۚ تُرِيدُْ زِيْنَةَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ْ Uَْ·نٰكَ عَمحُْ

تبََّعَ هَو¹ٰهُ وَ  تُطِعْ مَنْ اغَْفَلنَْا قلَبَْهٗ عَنْ ذِكرِْنَا وَ ا

�= � �بحَنَ امَْرُهٗ فرُُطًا

ااوورر ااپنے آآپپ کوو صبرر کے ساتھه اانن (سلماننؑ 
جیيسے) لووگووںں کی معیيتت میيںں ررکھهوو جوو ااپنے رربب 
کوو صبح وو شامم پکاررتے ہیيںں (یيعنی صلاةة قائمم 
کررتے ہیيںں) ووهه ووجہہ الله چاہتے ہیيںں ااوورر تمم ااپنی 
آآنکھهیيںں اانن سے نہہ ہٹڻانا کہہ تمم ددنیيا کی ززنددگی کی 
ززیينتت چاہوو٬، ااوورر نہہ ااسس کی ااططاعتت کررنا جسس کے 
قلبب کوو ہمم نے ااپنے ذذکرر سے غافلل کرر ددیيا ہے 
ااوورر جسس نے ااپنی خووااہشش کا ااتباعع کیيا ہے ااوورر ااسس 

کا معاملہہ کووتاہی میيںں حدد سے بڑڑھھھها ہوواا ہے۔ 

بِّلجُمSْ۫ فمََنْ شَبخءَ فلَيُْؤْمِنْ وَّ مَنْ  وَ قُلِ الحَْقُّ مِنْ رَّ

لِمِينَْ نَارًاSۙ احََاطَ  ناَّۤ اعَْتَدْنَا للِظّٰ شَبخءَ فلَيَْلجْفُرSْۙ اِ

ثوُْا بِمَآءٍ  بِهِمْ سُرَادِقُهَاSؕ وَ انِْ يَّسْتَغِْ·ثوُْا يُغَا

رَابSُؕ وَ  لمُْهْلِ يَشْوِی الوُْجُوْهSَؕ بÅِْسَ الشَّ �بحَ

�= � سَبخءَتْ مُرْتَفَقًا

ِ علیؐ)  ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو حقق (وولایيتت
تمہاررےے رربب کی ططررفف سے ہے٬، پسس جوو چاہے 
اایيمانن لے آآئے ااوورر جوو چاہے کفرر کرر ددےے٬، بیيشک 
ہمم نے (آآللِ محمدؐد کے حقق پرر ظظلمم کررنے وواالے) 
ظظالمووںں کیيلئے نارر تیيارر کرر ررکھهی ہے جسس کی 
ددیيوواارریيںں اانن کا ااحاططہہ کرر لیيںں گی؛ ااوورر ااگرر ووهه پانی 
کی فرریيادد کرریيںں گے توو اانن کی فرریيادد ررسی اایيسے 
پانی سے کی جائے گی جوو پگھهلے ہووئے تانبے 
کی ططررحح ہوو گا جوو چہررووںں کوو جلا ڈڈاالے گا؛ 

بددترریينن مشررووبب؛ ااوورر بہتت بُرریی آآرراامم گاهه۔ 

ناَّ لاَ نُضِيْعُ  لحِٰتِ اِ انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�> � اجَْرَ مَنْ احَْسَنَ عَمَلاًۚ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
بیيشک ہمم ااسس کا ااجرر ضائع نہیيںں کررتے جسس نے 

ااحسنن عملل کیيا۔

 ُ كَ لهَُمْ جَنّٰتُ Uدَْنٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْمجِِ ِyٰٕٓاوُل

الاْنَْهٰرُ يُحَلوَّْنَ فِيْهَا مِنْ اسََبحورَِ مِنْ ذَهَبٍ وَّ 

قٍ  نْ سُنْدُسٍ وَّ اسِْتَبرَْ يَلÁَْسُوْنَ ثيَِاباً خُضْرًا مِّ

كSِؕ نعِْمَ الثوََّابSُؕ وَ  لجِـِٕينَْ فِيْهَا عََ| الاْرََآ¹ِٕ تَّ مُّ

�> 3 حَسُنَتْ مُرْتَفَقًا۠

اانن لووگووںں کیيلئے ہمیيشہہ ررہنے وواالی جنتیيںں ہیيںں جنن 
کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں٬، اانن کوو ووہاںں سوونے 
کے کنگنووںں سے آآررااستہہ کیيا جائے گا ااوورر ووهه 
بارریيک رریيشمم ااوورر ااططلسس ووددیيبا کے سبزز کپڑڑےے 
پہنیيںں گے٬، مززیينن مسنددووںں پرر تکیيہہ لگائے بیيٹڻھهے 
ہووںں گے؛ بہترریينن ااجررووثوواابب ااوورر بہتت ااچھهی آآرراامم 

گاهه۔ 
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جُلينَِْ جَعَلنَْا لاِحََدِهِمَا  وَ اضْرِبْ لهَُمْ مَّثلاًَ رَّ

ج³ََّتَينِْ مِنْ اعَْنَابٍ وَّ حَفَفْنٰهُمَا بنَِخْلٍ وَّ جَعَلنَْا 

�> = بَْ·نَهُمَا زَرUًْاؕ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانن کیيلئے ددوو ااشخاصص کی مثالل 
پیيشش کرروو ہمم نے اانن میيںں سے اایيک کیيلئے ددوو باغغ 
بنائے تھهے اانگووررووںں کے ااوورر اانن پرر کھهجوورر کے 
ددررختووںں کی باڑڑ لگائی ااوورر اانن کے ددررمیيانن کھهیيتت 

بنائے۔ 

ٔٴاSًۙ وَّ  نْهُ شَيْـ تتَْ اُ�لُهََا وَ لمَْ تَظْلِمْ مِّ �لِتَْا الج³ََّْتَينِْ اٰ

�> > رْنَا خِللٰهَُمَا نَهَرًاۙ فجََّ

ددوونووںں باغووںں میيںں سے ہرر اایيک نے خووبب پھهلل ددیيا 
ااوورر ااسس میيںں کووئی کمی نہہ کی٬، ااوورر اانن ددوونووںں کے 

ددررمیيانن ہمم نے اایيک نہرر جارریی کرر ددیی۔ 

َناَ  وَّ �بحَنَ لهَٗ ثَمَرSٌۚ فقََالَ لصَِاحِبِهٖ وَ هُوَ يُحَاورُِهٗۤ ا

�> E كثْرَُ مِنْكَ مَالاً وَّ اعََزُّ نَفَرًا َ ا

ااوورر ااسس کا بہتت پھهلل ہووتا تھها٬، توو ااسس نے ااپنے 
ساتھهی سے کہا جبب ووهه ااسس سے باتیيںں کرر ررہا تھها 
میيںں تمم سے ززیياددهه مالدداارر ہووںں ااوورر نفرریی میيںں ززیياددهه 

ططاقتوورر ہووںں۔ 

Sۚ قَالَ مَاۤ اظَُنُّ  ٖوَ هُوَ ظَالمٌِ لنَِّفْسِه ٗوَ دَخَلَ ج³ََّتَه

�> L َبدًَاۙ انَْ تÁَِيْدَ هٰذِهٖۤ ا

ااوورر ووهه ااپنے باغغ میيںں ددااخلل ہوواا ااوورر ووهه ااپنے نفسس 
کیيلئے ظظالمم تھها٬، ااسس نے کہا میيںں نہیيںں سمجھهتا کہہ 

یيہہ کبھهی بھهی فنا ہوو جائے گا۔ 

 ْ دِدْتُّ الىِٰ رَبىِّ نْ رُّ ِyَٕوَّ ل ۙSًمَة بحعَةَ قَآ¹ِٕ وَّ مَاۤ اظَُنُّ السَّ

�> � نْهَا مُنْقَلبًَا ا مِّ لاَجَِدَنَّ خَيرًْ

ااوورر میيںں نہیيںں سمجھهتا کہہ ساعتت قائمم ہوونے وواالی 
ہے٬، ااوورر ااگرر مجھهے ااپنے رربب کی ططررفف ووااپسس 
بھهی لایيا گیيا توو میيںں ضرروورر ااسس سے بہترر پا لووںں 

گا بددلے میيںں۔ 

كفََرْتَ بِالذَِّیْ  َ قَالَ لهَٗ صَاحِبُهٗ وَ هُوَ يُحَاورُِهٗۤ ا

¹كَ  خَلقََكَ مِنْ تُرَابٍ ثُمَّ مِنْ نّطُْفَةٍ ثُمَّ سَوّٰ

�> Y رَجُلاًؕ

ااسس سے ااسس کے ساتھهی نے کہا جبب ووهه ااسس سے 
باتیيںں کرر ررہا تھها کیيا توو کفرر کررتا ہے ااسس کا جسس 
نے تمہیيںں ترراابب سے خلقق کیيا پھهرر نططفہہ سے پھهرر 
تمہیيںں سنوواارر کرر آآددمی بنا ددیيا (یيعنی ااےے ددشمننِ 

علیؐ! کیيا توو ااپنی خلقتت کوو بھهوولل گیيا ہے)۔ 

�> � ْۤ احََدًا ْ وَ لاَۤ اشُْرِكُ بِرَبىِّ ُ رَبىِّ لیيکنن میيرراا رربب توو ووهه الله ہی ہے ااوورر میيںں ااپنے للجِٰنَّاۡ هُوَ اّ/ٰ
رربب کے ساتھه کسی کوو شرریيک نہیيںں کررتا۔ 

ةۃَ  Sۙ لاَ قوَُّ ُ وَ لوَْ لاَۤ اذِْ دَخَلتَْ ج³ََّتَكَ قلُتَْ مَا شَبخءَ اّ/ٰ

�> � َناَ اقََلَّ مِنْكَ مَالاً وَّ وَلدًَاۚ Sۚ انِْ تَرَنِ ا ِ الاَِّ بِاّ/ٰ

ااوورر جبب توو ااپنے باغغ میيںں ددااخلل ہوواا توو تمم نے 
کیيووںں نہہ کہا ما شاء الله لا قووةة اِالا با�٬، ااگرر تمم 
ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہوو میيںں تمم سے مالل ااوورر ااوولادد 

میيںں کمترر ہووںں٬،
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نْ ج³ََّتِكَ وَ يُرْسِلَ  ا مِّ ْۤ انَْ يّؤُْتينَِِ خَيرًْ فعØََٰ رَبىِّ

مَآءِ فتَُصْبِحَ صَعِيْدًا  نَ السَّ Uلَيَْهَا حُسْبَاناً مِّ

�E � زَلقًَاۙ

توو ہوو سکتا ہے کہہ میيرراا رربب مجھهے تیيررےے باغغ 
سے بہترر ددےے ددےے ااوورر ااسس (تیيررےے باغغ) پرر آآسمانن 
سے کووئی آآفتت بھهیيج ددےے توو ووهه صبح کوو صافف 

میيدداانن بنن کرر ررهه جائے۔ 

�E 3 یيا صبح تک ااسس کا پانی (ززمیينن میيںں) نیيچے ااترر اوَْ يُصْبِحَ مَآؤُهَا غَوْرًا فÖََْ تَسْتَطِيْعَ لهَٗ طَلبًَا
جائے پھهرر تمم ااسس کی تلاشش کی ہررگزز ااستططاعتت 

نہیيںں ررکھهتے۔ 

َنفَْقَ  وَ احُِيْطَ بثِمََرِهٖ فاَصَْبَحَ يُقَلبُِّ كَفَّيْهِ عَٰ| مَاۤ ا

فِيْهَا وَ Òَِ خَاوِيةٌَ عَٰ| عُرُوْشِهَا وَ يَقُوْلُ يٰلَْ·تَنىِْ 

�E = ْۤ احََدًا لمَْ اشُْرِكْ بِرَبىِّ

ااوورر ااسس کا پھهلل (آآفتت کے) گھهیيررےے میيںں آآ گیيا توو ووهه 
ہاتھه مَلتا ررهه گیيا ااسس (مالل) پرر جوو ااسس نے ااسس میيںں 
خررچچ کیيا تھها ااوورر ووهه (باغغ) ااپنی ٹڻٹڻیيووںں (لکڑڑیی کے 
جنگلے) پرر گرراا پڑڑاا تھها ااوورر ووهه کہہہ ررہا تھها ااےے 
کاشش میيںں ااپنے رربب کے ساتھه کسی کوو شرریيک نہہ 

بناتا۔ 

ِ وَ مَا  وَ لمَْ تَلجُنْ لهَّٗ فِئَةٌ يّنَْصُرُوْنَهٗ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�E > �بحَنَ م³ُْتَصِرًاؕ

ااوورر ااسس کے پاسس کووئی گررووهه نہیيںں تھها جوو الله کے 
علاووهه ااسس کی نصررتت کررتا ااوورر نہہ ووهه مدداافعتت کرر 

سکا۔ 

باً وَّ خَيرٌْ  Sؕ هُوَ خَيرٌْ ثَوَا ِ الحَْقِّ هُنَالكَِ الوَْلاَيَةُ ِ/ّٰ

�E E عُقْبًا۠

یيہاںں (ثابتت ہے کہہ) وولایيتت الله کیيلئے حقق ہے 
(یيعنی وولایيتِت علیؐ ہی وولایيتِت االہیيہہ ہے)؛ ووہی بہترر 

ثوواابب ااوورر بہترر نتیيجہہ ددیينے وواالا ہے۔ 

َنزَْلنْٰهُ  نْيَا كَمَآءٍ ا وَ اضْرِبْ لهَُمْ مَّثَلَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

مَآءِ فاَخْتَلطََ بِهٖ نَبَاتُ الاْرَْضِ فاَصَْبَحَ  مِنَ السَّ

ءٍ  ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  يٰحSُؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ هَشِيْمًا تَذْرُوْهُ الرِّ

�E L قْتَدِرًا مُّ

ااوورر اانن کیيلئے ددنیيا کی حیياتت کی مثالل پیيشش کرروو 
جیيسا کہہ ہمم نے آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا توو ووهه 
ززمیينن کے نباتاتت سے ملل جاتا ہے پھهرر ووهه خشک 
بھهووسہہ ہوو جاتی ہیيںں جسے ہوواا بکھهیيرر ددیيتی ہے؛ 
ااوورر الله ہمیيشہہ سے ہرر شئ پرر مکملل قددررتت ررکھهتا 

ہے۔ 

نْيَاSۚ وَ البْٰقِيٰتُ  َلمَْالُ وَ الÁَْنُوْنَ زِيْنَةُ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ا

�E � باً وَّ خَيرٌْ امََلاً لحِٰتُ خَيرٌْ عِنْدَ رَبِّكَ ثَوَا الصّٰ

مالل ااوورر بیيٹڻے ددنیيا کی حیياتت کی ززیينتت ہیيںں٬، ااوورر 
باقی ررہنے وواالے صالح ااعمالل تیيررےے رربب کے 

نززددیيک بہترر ہیيںں ثوواابب ااوورر بہترر اامیيدد کیيلئے۔ 

ُ الجِْبَالَ وَ تَرَی الاْرَْضَ بَارِزَةۃSًۙ وَّ  وَ يَوْمَ نُسَيرِّ

�E Y ْ احََدًاۚ حَشَرْنٰهُمْ فلَمَْ نُغَادِرْ مِمحُْ

ااوورر جسس ددنن ہمم پہاڑڑووںں کوو چلا ددیيںں گے ااوورر تمم 
ززمیينن کوو ہموواارر میيدداانن ددیيکھهوو گے٬، ااوورر ہمم اانن کوو 
محشوورر کرریيںں گے توو اانن میيںں سے کسی اایيک کوو 

بھهی ہمم پیيچھهے نہیيںں چھهووڑڑیيںں گے۔ 
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اSؕ لقََدْ جÅِْتُمُوْنَا كَمَا  وَ عُرِضُوْا عَٰ| رَبِّكَ صَفًّ

َلنَّْ نّجَْعَلَ  Sۭؗ بَلْ زَعَمْتُمْ ا ةٍۃ لَ مَرَّ خَلقَْنٰلجُمْ اوََّ

�E � للجَُمْ مَّوUْدًِا

ااوورر ووهه تمہاررےے رربب کے سامنے صفف ددرر صفف 
پیيشش کئے جائیيںں گے؛ تحقیيقق تمم ہماررےے پاسس آآگئے 
جسس ططررحح ہمم نے تمہیيںں پہلی بارر خلقق کیيا تھها٬، 
بلکہہ تمم نے سمجھها تھها کہہ ہمم ہررگزز تمہاررےے لئے 

ووعددےے کا ووقتت مقرررر نہیيںں کرریيںں گے۔

ی المُْجْرِمِينَْ مُشْفِقِينَْ مِمَّا  وَ وُضِعَ اللجِْتٰبُ فترَََ

فِيْهِ وَ يَقُوْلوُْنَ يٰوَيلََْ¿نَا مَالِ هٰذَا اللجِْتٰبِ لاَ 

ۤ احَْصyٰهَاSۚ وَ وَجَدُوْا  ةۃً الاَِّ ةۃً وَّ لاَ كَبِيرَْ يُغَادِرُ صَغِيرَْ

�E � مَا عَمِلوُْا حَاضِرًاSؕ وَ لاَ يَظْلِمُ رَبّكَُ احََدًا۠

ااوورر کتابب (نامۂ ااعمالل) کوو ررکھها جائے گا پھهرر تمم 
ددیيکھهوو گے کہہ مجررمم لووگگ جوو کچھه ااسس میيںں ہووگا 
ااسس سے ڈڈرر ررہے ہووںں گے ااوورر ووهه کہیيںں گے ہائے 
ہمارریی تباھھھهی! یيہہ کیيسی کتابب ہے جوو نہیيںں 
چھهووڑڑتی کسی چھهووٹڻی باتت کوو ااوورر نہہ بڑڑیی کوو 
مگرر ااسس کا ااحاططہہ کررتی ہے٬، ااوورر جوو کچھه اانہووںں 
نے کیيا تھها ووهه ااسس کوو حاضرر پائیيںں گے؛ ااوورر تیيرراا 

رربب کسی اایيک پرر بھهی ظظلمم نہیيںں کررےے گا۔ 

 ۤ ا الاَِّ كَةِ اسْجُدُوْا لاِدَٰمَ فسََجَدُوْۤ ِyٰٕٓوَ اذِْ قلُنَْا للِمَْل

 ؕS ٖبحَنَ مِنَ الجِْنِّ ففََسَقَ عَنْ امَْرِ رَبِّه� ؕSَاِبلِْْ·س

ليَِآءَ مِنْ دُوْنىِْ وَ هُمْ  يّتََهٗۤ اوَْ افَََ¿تَّخِذُوْنَهٗ وَ ذُرِّ

�L � لِمِينَْ بَدَلاً Sؕ بÅِْسَ للِظّٰ للجَُمْ Uدَُوٌّ

ااوورر جبب ہمم نے ملائکہہ سے کہا آآددمؑم کوو سجددهه کرروو 
توو اانہووںں نے سجددهه کیيا سوواائے اابلیيسس کے؛ ووهه 
جنووںں میيںں سے تھها پسس ااسس نے ااپنے رربب کے اامرر 
کی نافررمانی کی؛ کیيا پھهرر تمم میيررےے علاووهه ااسے 
ااوورر ااسس کی ااوولادد کوو ااوولیياء بناتے ہوو حالانکہہ ووهه 
تمہاررےے ددشمنن ہیيںں؛ بہتت بُرراا بددلل ہے ظظالمووںں 

کیيلئے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ لاَ خَلقَْ  مَاۤ اشَْهَدْتُّهُمْ خَلقَْ السَّ

�L 3 َنفُْسِهِمSْ۪ وَ مَا كُنْتُ مُتَّخِذَ المُْضِلينَِّْ عَضُدًا ا

میيںں نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی خلقتت پرر اانن کوو 
گووااهه نہیيںں بنایيا ااوورر نہہ اانن کے نفسووںں کی خلقتت پرر 
ااوورر میيںں گمررااهه کررنے وواالووںں کوو باززوو (مدددد گارر٬، 

قووتِت باززوو) بنانے وواالا نہیيںں ہووںں۔ 

وَ يَوْمَ يَقُوْلُ نَادُوْا شُرَ�بخَءِیَ الذَِّيْنَ زَعَمْتُمْ 

 ْ فدََعَوْهُمْ فلَمَْ يَسْتَجِْ·بُوْا لهَُمْ وَ جَعَلنَْا بَيْمحَُ

�L = وْبقًِا مَّ

ااوورر جسس ددنن ووهه کہے گا پکارروو میيررےے اانن شرریيکووںں 
کوو جنن کے متعلقق تمہارراا بڑڑاا ززعمم (ددعوویٰی) تھها٬، توو 
ووهه اانن کوو پکارریيںں گے مگرر ووهه اانن کوو جوواابب نہیيںں 
ددیيںں گے ااوورر ہمم اانن کے ددررمیيانن (جہنمم کی) مہلک 

ووااددیی بنا ددیيںں گے۔ 

وَاقِعُوْهَا وَ  َنهَُّمْ مُّ ا ا وَ رَاَ المُْجْرِمُوْنَ النَّارَ فظََنُّوْۤ

�L > لمَْ يَجِدُوْا عَنْهَا مَصْرِفاً۠

ااوورر مجررمیينن نارر ددیيکھهیيںں گے توو سمجھه لیيںں گے 
ََ ووهه ااسس میيںں گررنے وواالے ہیيںں ااوورر ووهه ااسس  کہہ یيقیينا

سے بچ نکلنے کی کووئی جگہہ نہیيںں پائیيںں گے۔ 

فنَْا فىِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ للِنَّاسِ مِنْ �لُِّ  وَ لقََدْ صَرَّ

�L E ءٍ جَدَلاً ْ َ̄ كثْرََ  َ مَثَلSٍؕ وَ �بحَنَ الاْنِْسَبحنُ ا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس قررآآنن میيںں لووگووںں کیيلئے ہرر 
ططررحح کی مثالیيںں مختلفف ططرریيقووںں سے بیيانن کی ہیيںں 
ااوورر اانسانن ہمیيشہہ سے ہرر شئ سے ززیياددهه جھهگڑڑاالوو 

ہے۔ 
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ا اذِْ جَآءَهُمُ الهُْدٰی وَ  وَ مَا مَنَعَ النَّاسَ انَْ يّؤُْمِنُوْۤ

لينَِْ  ْ سُنَّةُ الاْوََّ ۤ انَْ تَاتْلهَُِ يَسْتَغْفِرُوْا رَبَّهُمْ الاَِّ

�L L ُ العَْذَابُ قبُُلاً اوَْ يَاتْلهَُِ

ااوورر نہیيںں ررووکا لووگووںں کوو کہہ ووهه اایيمانن لائیيںں جبب 
اانن کے پاسس ھھھهدداایيتت آآگئی ااوورر ووهه ااپنے رربب سے 
ااستغفارر کرریيںں سوواائے ااسس کے کہہ اانن کے پاسس 
پہلے لووگووںں کی سنتت (عاددتت) آآ جائے یيا اانن کے 

سامنے عذذاابب آآجائے۔ 

 ۚSَرِينَْ وَ مُنْذِرِيْن وَ مَا نُرْسِلُ المُْرْسَلينَِْ الاَِّ مُبَشِّ

وَ يُجَادِلُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِالبَْاطِلِ ليُِدْحِضُوْا بِهِ 

�L � ُنذِْرُوْا هُزُوًا يٰتىِْ وَ مَاۤ ا ا اٰ تخََّذُوْۤ الحَْقَّ وَ ا

ااوورر ہمم نے مررسلیينن نہیيںں بھهیيجے مگرر بشاررتت 
ددیينے وواالے ااوورر خبرردداارر کررنے وواالے٬، ااوورر جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه باططلل کے سہاررےے 
جھهگڑڑاا کررتے ہیيںں تاکہہ ااسس کے ذذرریيعے حقق کوو 
پھهسلا کررجھهووٹڻا ثابتت کرریيںں ااوورر ووهه میيرریی آآیياتت کوو 
ااوورر جوو تنبیيہہہ اانہیيںں کی گئی ہے ااسے مذذااقق بناتے 

ہیيںں۔ 

وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنْ ذُكِّرَ بِاٰيٰتِ رَبِّهٖ فاَعَْرَضَ عَنْهَا 

ناَّ جَعَلنَْا عَٰ| قلُوُْبهِِمْ  مَتْ يَدٰهSُؕ اِ وَ نØََِ مَا قدََّ

نهِِمْ وَقْرًاSؕ وَ انِْ  كنَِّةً انَْ يّفَْقَهُوْهُ وَ فىِْۤ اٰذَا َ ا

�L Y َبدًَا ا اذًِا ا تَدْعُهُمْ الىَِ الهُْدٰی فÖََْ يَّهْتَدُوْۤ

ااوورر ااسس سے بڑڑاا ظظالمم کوونن ہوو گا جسے ااسس کے 
رربب کی آآیياتت یيادد ددلائی جائیيںں توو ووهه اانن سے 
ااعررااضض کررےے ااوورر بھهوولل گیيا جوو ااسس کے ہاتھهووںں 
نے آآگے بھهیيجا ہے؛ بیيشک ہمم نے اانن کے قلووبب 
پرر غلافف بنا ددیيا ہے کہہ ووهه ااسس کوو سمجھه سکیيںں 
ااوورر اانن کے کانووںں میيںں بہررهه پنن؛ ااوورر ااگرر تمم اانن کوو 
ھھھهدداایيتت کی ططررفف بلاؤؤ توو تبب بھهی ہررگزز ووهه تااابدد 

ھھھهدداایيتت نہہ پائیيںں گے۔ 

حْمَةSِؕ لوَْ يُؤَاخِذُهُمْ بِمَا  وَ رَبّكَُ الغَْفُوْرُ ذُو الرَّ

لَ لهَُمُ العَْذَابSَؕ بَلْ لهَُّمْ مَّوUْدٌِ لنَّْ  كَسَبُوْا لعََجَّ

�L � لاً يّجَِدُوْا مِنْ دُوْنهِٖ مَو¹ِْٕ

ااوورر تیيرراا رربب بخشنے وواالا ررحمم وواالا ہے؛ ااوورر ااگرر 
ووهه اانن کوو اانن (کررتووتووںں) کی ووجہہ سے پکڑڑ لیيتا جوو 
اانہووںں نے کئے ہیيںں توو ضرروورر اانن کیيلئے عذذاابب 
میيںں جلددیی کررتا؛ بلکہہ اانن کیيلئے ووعددےے کا اایيک 
ِ فرراارر نہیيںں پائیيںں  ووقتت ہے جسس سے ووهه ہررگزز ررااهه

گے۔ 

ْ لمََّا ظَلمَُوْا وَ جَعَلنَْا  ی اهَْللجَْمحُٰ وَ تلِكَْ القُْرٰۤ

�L � لمَِهْلِكِهِمْ مَّوUْدًِا۠

ااوورر یيہہ ووهه بستیياںں ہیيںں جنن کوو ہمم نے ھھھهلاکک کیيا جبب 
اانہووںں نے ظظلمم کیيا ااوورر اانن کی ھھھهلاکتت کیيلئے اایيک 

ووقتت مقرررر کرر ددیيا۔ 

َبلْغَُ مَجْمَعَ  ۤ ا َبرَْحُ حَتىّٰ وَ اذِْ قَالَ مُوÏْٰ لفَِٰ¿yهُ لاَۤ ا

�� � البَْحْرَينِْ اوَْ امéََِْ حُقُبًا

ااوورر جبب مووسٰیؑ نے ااپنے جوواانن سے کہا میيںں نہیيںں 
رُرکووںں گا حتیٰ کہہ میيںں ددوو سمنددررووںں کے سنگمم پرر 
پہنچ جاؤؤںں یيا میيںں عررصۂ ددرراازز تک چلتا ررہووںں گا۔ 

فلَمََّا بَلغََا مَجْمَعَ بَْ·نِهِمَا نَسِيَا حُوْتَهُمَا فاَتخََّذَ 

�� 3 سÁَِيْلهَٗ فىِ البَْحْرِ سَرَباً

پھهرر جبب ووهه ددوونووںں اانن (سمنددررووںں) کے مابیينن سنگمم 
پرر پہنچے توو ووهه ااپنی مچھهلی بھهوولل گئے ااوورر ااسس 
نے سمنددرر میيںں سررنگ کی ططررحح ااپنا ررااستہہ بنا لیيا۔ 
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تنَِا ÇدََآءَنَاSؗ لقََدْ لقَِْ·نَا  فلَمََّا جَاوَزَا قَالَ لفَِٰ¿yهُ اٰ

�� = مِنْ سَفَرِنَا هٰذَا نَصَبًا

پھهرر جبب ووهه آآگے گذذرر گئے توو ااسس نے ااپنے جوواانن 
ََ ہمم نے  سے کہا ہماررےے پاسس ہمارراا کھهانا لاؤؤ یيقیينا

ااپنے ااسس سفرر سے تھهکاووٹٹ پائی ہے۔ 

ْ نَسِيْتُ  خْرَةِۃ فاَنىِِّ قَالَ ارَءََيْتَ اذِْ اوََينَْاۤ الىَِ الصَّ

يْطٰنُ انَْ اذَْكرَُهSٗۚ وَ  َنس³ِyْٰيْهُ الاَِّ الشَّ الحُْوْتSَؗ وَ مَاۤ ا

�� > تخََّذَ سÁَِيْلهَٗ فىِ البَْحْرSِۖۗ عَجَبًا ا

ااسس نے کہا کیيا آآپپ نے ددیيکھها جبب ہمم چٹڻانن کے 
پاسس ٹڻھهہررےے تھهے توو بیيشک میيںں مچھهلی کوو بھهوولل 
گیيا ٬، ااوورر مجھهے نہیيںں بھهلایيا مگرر شیيططانن نے کہہ 
میيںں ااسس کا ذذکرر کررووںں٬، ااوورر ااسس نے سمنددرر میيںں 

ااپنا ررااستہہ بنا لیيا٬، عجیيبب ططرریيقے سے۔

ثاَرِهِمَا  ا عَٰ|ۤ اٰ قَالَ ذٰلكَِ مَا كُنَّا نَبْغSِۖۗ فاَرْتَدَّ

�� E قصََصًاۙ

مووسٰیؑ نے کہا ووہی ہے جسس کی ہمیيںں تلاشش تھهی٬، 
پھهرر ووهه ددوونووںں ااپنے قددمووںں کے نشاناتت ددیيکھهتے 

ہووئے ووااپسس آآئے۔ 

نْ  تَْ·نٰهُ رَحْمَةً مِّ نْ عِبَادِنَاۤ اٰ فوََجَدَا عَبْدًا مِّ

�� L عِنْدِنَا وَ Uلَمَّْنٰهُ مِنْ لدَُّنَّا Uلِمًْا

توو اانہووںں نے ہماررےے بنددووںں میيںں سے اایيک بنددهه پایيا 
جسے ہمم نے ااپنے پاسس سے ررحمتت ددیی تھهی ااوورر 

ہمم نے ااسے ااپنے پاسس سے علمم پڑڑھھھهایيا تھها۔ 

تبَِّعُكَ عَٰ|ۤ انَْ تُعَلِّمَنِ مِمَّا  َ قَالَ لهَٗ مُوÏْٰ هَلْ ا

�� � ِّمْتَ رُشْدًا Uلُ

مووسٰیؑ نے ااسس سے کہا کیيا میيںں تمہارراا ااسس (شررطط) 
پرر ااتباعع کرر سکتا ہووںں کہہ تمم مجھهے ووهه دداانشش تعلیيمم 

کرروو جوو تمم کوو تعلیيمم کی گئی ہے۔ 

�� Y ا نكََّ لنَْ تَسْتَطِيْعَ مèََِ صَبرًْ خضرؑر نے کہا بیيشک تمم ہررگزز میيررےے ساتھه صبرر قَالَ اِ
کررنے کی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے۔ 

�� � ا ااوورر تمم کیيسے صبرر کرر سکتے ہوو ااسس پرر جسس کا وَ كَيْفَ تَصْبرُِ عَٰ| مَا لمَْ تُحِطْ بِهٖ خُبرًْ
تمم نے علمم میيںں ااحاططہہ نہہ کیيا ہوو۔ 

ُ صَابرًِا وَّ لاَۤ اع4َِْْ لكََ  قَالَ سَتَجِدُنىِْۤ انِْ شَبخءَ اّ/ٰ

�� � امَْرًا

مووسٰیؑ نے کہا اانن شاء الله تمم مجھهے صابرر پاؤؤ گے 
ااوورر میيںں تمہارریی نافررمانی نہیيںں کررووںں گا کسی اامرر 

میيںں۔ 

 ۤ ءٍ حَتىّٰ ْ َ̄ ٔٴلَنىِْْ عَنْ  تبََّعْتَنىِْ فلاََ تَسْـ قَالَ فاَنِِ ا

�Y � احُْدِثَ لكََ مِنْهُ ذِكرًْا۠

ااسس نے کہا پسس ااگرر تمم میيرراا ااتباعع کررتے ہوو توو تمم 
مجھه سے کسی شئ کے متعلقق نہہ پووچھهنا حتیٰ کہہ 

میيںں خوودد تمم سے گفتگوو میيںں ااسس کا ذذکرر کررووںں۔ 

فِْ·نَةِ خَرَقَهَاSؕ قَالَ  ۤ اذَِا رَكِبَا فىِ السَّ فاَنطَْلقََاSۥ حَتىّٰ

�Y 3 ٔٴاً اِمْرًا اخََرَقتَْهَا لتُِغْرِقَ اهَْلهََاSۚ لقََدْ جِئْتَ شَيْـ

پسس ووهه ددوونووںں رروواانہہ ہووئے٬، حتیٰ کہہ جبب ووهه 
ددوونووںں کشتی میيںں سوواارر ہوو گئے ااسس (خضرؑر) نے 
ااسس میيںں شگافف کرر ددیيا؛ مووسٰیؑ نے کہا تمم نے ااسس 
میيںں شگافف ڈڈاالل ددیيا تاکہہ ااسس کے (سوواارر) لووگگ 

غررقق ہوو جائیيںں٬، تحقیيقق تمم بڑڑیی شئ لائے ہوو۔ 
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�Y = ا نكََّ لنَْ تَسْتَطِيْعَ مèََِ صَبرًْ َلمَْ اقَُلْ اِ ااسس نے کہا کیيا میيںں نے کہا نہہ تھها بیيشک توو ہررگزز قَالَ ا
میيررےے ساتھه صبرر کررنے کی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتا۔ 

قَالَ لاَ تُؤَاخِذْنىِْ بِمَا نَسِيْتُ وَ لاَ تُرْهِقْنىِْ مِنْ 

�Y > امَْرِیْ عُسْرًا

مووسٰیؑ نے کہا تمم میيرراا مووااخذذهه نہہ کرروو میيررےے بھهوولل 
جانے کی ووجہہ سے ااوورر تمم میيررےے معاملے میيںں 

مجھهے مشکلل میيںں نہہ ڈڈاالوو۔ 

Sۙ قَالَ اقَتََلتَْ  َٗلُمًٰا فقََتَلهÇ اذَِا لقَِيَا ۤ فاَنطَْلقََاSۥ حَتىّٰ

ٔٴاً  نَفْسًبح زَكِيَّةًۢ بِغَيرِْ نَفْسSٍؕ لقََدْ جِئْتَ شَيْـ

�Y E نُّلجْرًا

پھهرر ووهه ددوونووںں رروواانہہ ہووئے٬، حتیٰ کہہ ووهه ددوونووںں 
اایيک لڑڑکے کوو ملے توو ااسس (خضرؑر) نے ااسے قتلل 
کرر ددیيا٬، مووسٰیؑ نے کہا کیيا تمم نے اایيک بے گناهه 
نفسس کوو کسی نفسس کے (بددلے کے) بغیيرر قتلل کرر 

ددیيا؛ تحقیيقق تمم بہتت بُرریی شئ لائے ہوو۔

�Y L ا نكََّ لنَْ تَسْتَطِيْعَ مèََِ صَبرًْ َلمَْ اقَُلْ لكََّ اِ ااسس (خضرؑر) نے کہا کیيا میيںں نے تمم سے نہیيںں کہا قَالَ ا
تھها بیيشک تمم میيررےے ساتھه ہررگزز صبرر کررنے کی 

ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے۔ 

 ۚS ءٍۭ بَعْدَهَا فلاََ تُصٰحِبْنىِْ ْ َ̄ قَالَ انِْ سَبحلَتُْكَ عَنْ 

�Y � ْ Uذُْرًا قدَْ بَلغَْتَ مِنْ لدَُّنىِّ

مووسٰیؑ نے کہا ااگرر میيںں ااسس کے بعدد تمم سے کسی 
شئ کے باررےے میيںں پووچھهووںں توو تمم مجھهے ساتھه نہہ 
ررکھهنا٬، تحقیيقق میيرریی ططررفف سے تمم کوو عذذرر پہنچ 

گیيا ہے۔ 

تيََاۤ اهَْلَ قَرْيةَِ õسْتَطْعَمَاۤ  َ ۤ اذَِاۤ ا فاَنطَْلقََاSۥ حَتىّٰ

اهَْلهََا فاَبَوَْا انَْ يّضَُيِّفُوْهُمَا فوََجَدَا فِيْهَا جِدَاراً 

Sؕ قَالَ لوَْ شِئْتَ لتََّخَذْتَ  َٗيُّرِيدُْ انَْ يّنَْقَضَّ فاَقََامه

�Y Y Uلَيَْهِ اجَْرًا

پھهرر ووهه ددوونووںں رروواانہہ ہووئے٬، حتیٰ کہہ جبب ووهه اایيک 
بستی (ناصررهه) وواالووںں کے پاسس آآئے توو اانہووںں نے 
ااسس کے باشنددووںں سے ططعامم مانگا مگرر اانہووںں نے 
اانن ددوونووںں کی ضیيافتت کررنے سے اانکارر کرر ددیيا٬، 
پھهرر اانہووںں نے ااسس میيںں اایيک ددیيوواارر ددیيکھهی جوو گرراا 
چاہتی تھهی توو ااسس (خضرؑر) نے ااسے پھهرر قائمم کرر 
ددیيا؛ مووسٰیؑ نے کہا ااگرر تمم چاہتے توو تمم ااسس (کامم) 

پرر ااجررتت لے لیيتے۔ 

ئُكَ بتَِاوِْيلِْ  ِÁَُّسَبحن ۚSَقَالَ هٰذَا فِرَاقُ بَيْنىِْ وَ بَْ·نِك

�Y � ا مَا لمَْ تَسْتَطِعْ Uلَّيَْهِ صَبرًْ

ااسس نے کہا یيہہ میيررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن جدداائی 
ہے٬، میيںں تمہیيںں تاوویيلل (ااصلل حقیيقتت) کی خبرر ددیيتا 

ہووںں جنن پرر تمم صبرر نہہ کرر سکے۔ 

فِْ·نَةُ فَبحَنَتْ لمَِسٰكِينَْ يَعْمَلوُْنَ فىِ البَْحْرِ  امََّا السَّ

لِكٌ يَّاخُْذُ �لَُّ  فاَرََدْتُّ انَْ اUَِْ·بَهَا وَ �بحَنَ وَرَآءَهُمْ مَّ

�Y � سَفِْ·نَةٍ غَصْبًا

ررہی کشتی توو ووهه مسکیينووںں کی تھهی جوو سمنددرر 
میيںں کامم کررتے تھهے میيںں نے ااررااددهه کیيا کہہ ااسے 
عیيبب دداارر کرر ددووںں کیيوونکہہ اانن کے پیيچھهے اایيک 
باددشاهه تھها جوو ہرر کشتی غصبب کررتے ہووئے پکڑڑ 

ررہا تھها۔ 
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َبوَٰهُ مُؤْمِنَينِْ فخََشِْ·نَاۤ انَْ  وَ امََّا الغُْلمُٰ فَبحَنَ ا

�� � يُّرْهِقَهُمَا طُغْيَاناً وَّ كُفْرًاۚ

ااوورر ررہا ووهه لڑڑکا توو ااسس کے وواالددیينن مؤؤمنن تھهے توو 
ہمیيںں اانددیيشہہ ہوواا کہہ ووهه اانن ددوونووںں پرر سررکشی ااوورر 

کفرر سے سختی کررےے گا۔ 

نْهُ زَكوٰةۃً وَّ  ا مِّ فاَرََدْنَاۤ انَْ يّبُْدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيرًْ

�� 3 اقَْرَبَ رُحْمًا

توو ہمم نے ااررااددهه کیيا کہہ اانن کا رربب ااسس کوو اانن کیيلئے 
بددلل ددےے جوو پاکیيززگی میيںں ااسس سے بہترر ہوو ااوورر 

صلہہ ررحمی میيںں قرریيبب ترر ہوو۔ 

وَ امََّا الجِْدَارُ فَبحَنَ لغُِلمَٰينِْ يَِ¿يْمَينِْ فىِ المَْدِيْنَةِ 

 ۚSَبوُْهُمَا صَالحًِا وَ �بحَنَ تَحْتَهٗ كÑٌَْ لهَُّمَا وَ �بحَنَ ا

هُمَا وَ يَسْتَخْرِجَا  فاَرََادَ رَبّكَُ انَْ يّبَْلغَُاۤ اشَُدَّ

 ؕSْعَنْ امَْرِی ٗوَ مَا فعََلتُْه ۚSَبِّك نْ رَّ هُمَاSۖۗ رَحْمَةً مِّ َÑَْك

�� = ا  ؕ۠ ذٰلكَِ تَاوِْيلُْ مَا لمَْ تَسْطِعْ Uلَّيَْهِ صَبرًْ

ااوورر ررہی ددیيوواارر توو ووهه شہرر میيںں ددوو یيتیيمم لڑڑکووںں کی 
ہے ااوورر ااسس کے نیيچے اانن ددوونووںں کیيلئے خززاانہہ 
(سوونے کی تختی جسس پرر مکملل کلمۂ ططیيبہہ لکھها 
ہوواا تھها) ہے ااوورر اانن کا باپپ صالح آآددمی تھها توو 
تیيررےے رربب نے ااررااددهه کیيا کہہ ووهه ددوونووںں ااپنی بلووغتت 
کوو پہنچ جائیيںں ااوورر ووهه ااپنا خززاانہہ نکالل لیيںں٬، 
تمہاررےے رربب کی ططررفف سے ررحمتت٬، ااوورر میيںں نے 
ااسے ااپنے اامرر سے نہیيںں کیيا٬، یيہہ ہے تاوویيلل 

(حقیيقتت) جسس پرر تمم صبرر نہہ کرر سکے۔ 

Sؕ قُلْ سَبحتَلْوُْا  ٔٴلَوُْنَكَ عَنْ ذِی القَْرْنَينِْ وَ يَسْـ

�� > نْهُ ذِكرًْاؕ Uلَيَْلجُمْ مِّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ووهه تمہیيںں ذذوواالقررنیينن کے متعلقق 
پووچھهتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو میيںں ااسس کا کچھه ذذکرر تمہیيںں 

تلاووتت کررکے سناتا ہووںں۔ 

ءٍ  ْ َ̄ تَْ·نٰهُ مِنْ �لُِّ  ناَّ مَكَّنَّا لهَٗ فىِ الاْرَْضِ وَ اٰ اِ

�� E سÁََبًاۙ

بیيشک ہمم نے ااسے ززمیينن میيںں ااقتدداارر ددیيا تھها ااوورر ہمم 
نے ااسے ہرر شئ کے ااسبابب وو ووسائلل ددیيئے تھهے۔ 

�� L توو ووهه اایيک ووسیيلے کے پیيچھهے چلا۔ فاَتَبَْعَ سÁََبًا

مْسِ وَجَدَهَا تَغْرُبُ فىِْ  ۤ اذَِا بَلغََ مَغْرِبَ الشَّ حَتىّٰ

عَينٍْ حَمِئَةٍ وَّ وَجَدَ عِنْدَهَا قوَْمًاSؕ۬ قلُنَْا يٰذَا 

 ْ بَ وَ اِمَّاۤ انَْ تَتَّخِذَ فِلهِْ القَْرْنَينِْ اِمَّاۤ انَْ تُعَذِّ

�� � حُسْنًا

حتیٰ کہہ جبب ووهه سووررجج کے غررووبب ہوونے کی 
جگہہ (یيعنی مغرربب) پہنچا ااوورر ااسس نے ددیيکھها 
(گوویيا) کہہ ووهه اایيک سیياهه کیيچڑڑ کے چشمے 
(بحرِرااسوودد) میيںں ڈڈووبب ررہا ہے ااوورر ااسس کے پاسس 
اایيک قوومم کوو پایيا؛ ہمم نے کہا ااےے ذذوواالقررنیينن یيا توو 
(اانن کوو) عذذاابب ددےے ااوورر یيا توو اانن سے حسنِن سلووکک 

ااختیيارر کررےے۔ 

 ٖثُمَّ يُرَدُّ الىِٰ رَبِّه ٗبُه قَالَ امََّا مَنْ ظَلمََ فسََوْفَ نُعَذِّ

�� Y باً نُّلجْرًا بُهU ٗذََا فيَُعَذِّ

ااسس نے کہا ررہا ووهه جوو ظظلمم کررےے گا توو عنقرریيبب ہمم 
ااسس کوو عذذاابب ددیيںں گے پھهرر ووهه ااپنے رربب کی 
ططررفف پلٹڻایيا جائے گا توو ووهه ااسے بہتت بُرراا عذذاابب 

ددےے گا۔ 
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 ۚSٰلحُْسْنىõ َجَزَآء َٗوَ امََّا مَنْ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا فلَه

�� � وَ سَنَقُوْلُ لهَٗ مِنْ امَْرِنَا يُسْرًاؕ

ااوورر ررہا ووهه جوو اایيمانن لائے گا ااوورر صالح عملل 
کررےے گا توو ااسس کیيلئے ااچھهی جززاا ہے٬، توو ہمم ااسس 

کیيلئے ااپنے اامرر میيںں سے آآسانن کہیيںں گے۔ 

�� � تبَْعَ سÁََبًا َ پھهرر ووهه اایيک ووسیيلے کے پیيچھهے چلا۔ ثُمَّ ا

مْسِ وَجَدَهَا تَطْلعُُ عَٰ|  ۤ اذَِا بَلغََ مَطْلعَِ الشَّ حَتىّٰ

�� � اۙ نْ دُوْنهَِا سِترًْ قوَْمٍ لمَّْ نَجْعَلْ لهَُّمْ مِّ

حتیٰ کہہ جبب ووهه سووررجج ططلووعع ہوونے کی جگہہ 
(یيعنی مشررقق) پہنچا توو ااسس نے اایيسی قوومم پرر ااسے 
ططلووعع ہووتے پایيا جسس کیيلئے ہمم نے ااسس سے (بچاؤؤ 
کیيلئے) کووئی پررددهه (ددھھھهووپپ سے بچنے کیيلئے 

سایيہہ٬، مکانن ووغیيررهه) نہیيںں بنایيا تھها۔ 

�� 3 ا ااسی ططررحح تھها؛ ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااحاططہہ کرر ررکھها كَذٰلكSَِؕ وَ قدَْ احََطْنَا بِمَا لدََيْهِ خُبرًْ
تھها جوو کچھه علمم ااسس کے پاسس تھها۔ 

�� = تبَْعَ سÁََبًا َ پھهرر ووهه اایيک ووسیيلے کے پیيچھهے چلا۔ ثُمَّ ا

يْنِ وَجَدَ مِنْ دُوْنهِِمَا  دَّ ۤ اذَِا بَلغََ بَينَْ السَّ حَتىّٰ

�� > قوَْمًاSۙ لاَّ يَبحَدُوْنَ يَفْقَهُوْنَ قوَْلاً

حتیٰ کہہ جبب ووهه ددوو پہاڑڑووںں کے ددررمیيانن پہنچا توو 
اانن ددوونووںں کے پاسس اایيک قوومم کوو پایيا٬، جوو مشکلل 

سے کووئی باتت سمجھهتے تھهے۔ 

قَالوُْا يٰذَا القَْرْنَينِْ انَِّ يَاجُْوْجَ وَ مَاجُْوْجَ 

مُفْسِدُوْنَ فىِ الاْرَْضِ فهََلْ نَجْعَلُ لكََ خَرْجًا عَٰ|ۤ 

�� E ا ْ سَدًّ انَْ تَجْعَلَ بَي³َْنَا وَ بَيْمحَُ

اانہووںں نے کہا ااےے ذذوواالقررنیينن بیيشک یياجووجج ااوورر 
ماجووجج ااسس ززمیينن میيںں فسادد کررتے ہیيںں توو کیيا ہمم 
ااسس (کامم) پرر تمہیيںں خررااجج ددیيںں کہہ تمم ہماررےے ااوورر 

اانن کے ددررمیيانن اایيک فصیيلل بنا ددوو۔

ةٍۃ اجَْعَلْ  ْ خَيرٌْ فاUََِْ·نُوْنىِْ بقُِوَّ ْ فِيْهِ رَبىِّ قَالَ مَا مَكَّنىِّ

�� L ْ رَدْمًاۙ بَْ·نَلجُمْ وَ بَيْمحَُ

ااسس نے کہا جوو میيررےے رربب نے مجھهے ااسس 
(ززمیينن) میيںں ااقتدداارر ددیيا ہے ووہی ااچھها ہے پسس تمم 
(اافررااددیی) قووتت سے میيرریی مدددد کرروو میيںں تمہاررےے 

ااوورر اانن کے ددررمیيانن بندد بنائے ددیيتا ہووںں۔ 

ۤ اذَِا سَبحوٰی بَينَْ  توُْنىِْ زُبَرَ الحَْدِيْدSِؕ حَتىّٰ اٰ

ۤ اذَِا جَعَلهَٗ نَارًاSۙ قَالَ  نفُْخُوْاSؕ حَتىّٰ دَفينَِْ قَالَ ا الصَّ

�� � توُْنىِْۤ افُرِْغْ Uلَيَْهِ قِطْرًاؕ اٰ

مجھهے لووہے کی چاددرریيںں لا کرر ددوو؛ حتیٰ کہہ جبب 
ااسس نے ددوونووںں پہاڑڑووںں کے ددررمیيانن (خلا) کوو 
برراابرر کرر ددیيا توو کہا ہوواا ددےے کرر آآگگ ددھھھهکاؤؤ حتیٰ کہہ 
جبب ااسے آآگگ (کی ططررحح سررخخ) بنا ددیيا توو کہا 
مجھهے لا کرر ددوو میيںں ااسس پرر پگھهلا ہوواا تانبا اانڈڈیيلووںں 

۔ 

 َٗا انَْ يظَّْهَرُوْهُ وَ مَا اسْتَطَاعُوْا له فمََا اسْطَاعُوْۤ

�� Y نَقْبًا

پسس ووهه (یياجووجج ماجووجج) ااسس پرر چڑڑھھھه بھهی نہیيںں 
سکتے تھهے ااوورر نہہ اانن میيںں ااسس میيںں نقبب لگانے 

کی ااستططاعتت تھهی۔ 
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 َٗجَعَله ْ Sْۚ فاَذَِا جَآءَ وUَدُْ رَبىِّ بىِّ نْ رَّ قَالَ هٰذَا رَحْمَةٌ مِّ

�� � اؕ ْ حَقًّ دَ�بخَّءSَۚ وَ �بحَنَ وUَدُْ رَبىِّ

ااسس نے کہا یيہہ میيررےے رربب کی ططررفف سے ررحمتت 
ہے٬، مگرر جبب میيررےے رربب کے ووعددےے کا ووقتت آآ 
جائے گا توو ووهه ااسے رریيززهه رریيززهه کرر ددےے گا٬، ااوورر 

میيررےے رربب کا ووعددهه ہمیيشہہ سے حقق سچ ہے۔ 

ذٍ يَّمُوْجُ فىِْ بَعْضٍ وَّ نُفِخَ  ِyَٕوَ تَرَكْنَا بَعْضَهُمْ يَوْم

�� � ْ جَمْعًاۙ وْرِ فجََمَعْمحُٰ فىِ الصُّ

ااوورر ااسس ددنن ہمم لووگووںں کوو چھهووڑڑ ددیيںں گے کہہ اایيک 
ددووسررےے پرر (سمنددرر کی مووجووںں کی ططررحح) 
چڑڑھھھهائی کرریيںں گے ااوورر صوورر پھهوونکا جائے گا 

پھهرر ہمم اانن کوو اایيک ساتھه جمع کرریيںں گے۔ 

ÛÜ Ý Ý ذٍ للِّلجْٰفِرِينَْ عَرْضَاۙ ِyَٕااوورر ااسس ددنن ہمم جہنمم کوو ددکھهانے کیيلئے کافررووںں وَّ عَرَضْنَا جَهَنَّمَ يَوْم
کیيلئے سامنے پیيشش کرریيںں گے۔ 

ْ فىِْ غِطَآءٍ عَنْ ذِكرِْیْ وَ  õلذَِّيْنَ �بحَنَتْ اعَْيُمحُُ

ÛÜ Ý Ü �بحَنُوْا لاَ يَسْتَطِيْعُوْنَ سَمْعًا۠

جنن لووگووںں کی آآنکھهیيںں میيررےے ذذکرر (یيعنی ذذکررِ 
وولایيتتِ علیؐ) سے پررددےے میيںں تھهیيںں ااوورر ووهه سننے 

کی بھهی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے تھهے۔ 

ا انَْ يّتََّخِذُوْا عِبَادِیْ مِنْ  افَحََسِبَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

ناَّۤ اعَْتَدْنَا جَهَنَّمَ للِلجْٰفِرِينَْ  ليَِآءSَؕ اِ دُوْنىِْۤ اوَْ

ÛÜ Ý Þ نُزُلاً

کیيا پھهرر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے خیيالل کررتے 
ہیيںں کہہ ووهه میيررےے علاووهه میيررےے (وولایيتتِ علیؐ کی 
مخالفتت کررنے وواالے غیيررمعصوومم) بنددووںں کوو ااوولیياء 
بنا لیيںں؛ بیيشک ہمم نے کافررووںں (خوودد ساختہہ اامامووںں 
ااوورر اانن کے مقلددووںں) کی ضیيافتت کیيلئے جہنمم تیيارر 

کرر ررکھها ہے۔ 

ÛÜ Ý ß ئُكُمْ بِالاْخَْسَرِينَْ اعَْمَالاًؕ ِÁَّ(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا ہمم تمہیيںں اانن لووگووںں کی قُلْ هَلْ نُن
خبرر بتائیيںں جوو ااعمالل میيںں سبب سے ززیياددهه خساررهه 

پانے وواالے ہیيںں۔ 

نْيَا وَ هُمْ  ْ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ َلذَِّيْنَ ضَلَّ سَعْلهُُ ا

ÛÜ Ý à َنهَُّمْ يُحْسِنُوْنَ صُنْعًا يَحْسَبُوْنَ ا

ووهه لووگگ جنن کی سعی ددنیيا کی ززنددگی میيںں ہی گمم 
ََ ووهه ااچھهے  ہوو گئی ااوورر ووهه سمجھهتے ررہے کہہ یيقیينا

کامم کرر ررہے ہیيںں۔ 

 ٖه كَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ وَ لقَِآ¹ِٕ ِyٰٕٓاوُل

فحََبِطَتْ اعَْمَالهُُمْ فلاََ نُقِيْمُ لهَُمْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ 

ÛÜ Ý â وَزْنًا

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنہووںں نے ااپنے رربب کی آآیياتت کا 
ااوورر ااسس کی ملاقاتت کا کفرر کیيا توو اانن کے ااعمالل 
ضائع ہوو گئے پسس قیيامتت کے ددنن ہمم اانن کیيلئے 

کووئی ووززنن قائمم نہیيںں کرریيںں گے۔ 

يٰتىِْ  ا اٰ تخََّذُوْۤ ذٰلكَِ جَزَآؤُهُمْ جَهَنَّمُ بِمَا كَفَرُوْا وَ ا

ÛÜ Ý ä وَ رُسُِ|ْ هُزُوًا

ووهه جہنمم اانن کی جززاا ہے ااسلئے کہہ اانہووںں نے کفرر 
کیيا ااوورر میيرریی آآیياتت (ااووصیياءؑ) ااوورر میيررےے ررسوولووںںؑ 

کوو مذذااقق بنایيا۔ 
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لحِٰتِ �بحَنَتْ لهَُمْ  انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

ÛÜ Ý å جَنّٰتُ الفِْرْدَوْسِ نُزُلاًۙ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
اانن کی ضیيافتت کیيلئے جنتت االفررددووسس ہے۔ 

ÛÜ Ý æ ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے ووهه ااسس سے کہیيںں ااوورر خٰلدِِيْنَ فِيْهَا لاَ يَبْغُوْنَ عَنْهَا حِوَلاً
جانا نہہ چاہیيںں گے۔ 

ْ لنََفِدَ البَْحْرُ  قُلْ لوَّْ �بحَنَ البَْحْرُ مِدَادًا لِّلَِمٰتِ رَبىِّ

 ِٖنَا بِمِثلْهÅِْوَ لوَْ ج ْ قبَْلَ انَْ تَنْفَدَ �لَِمٰتُ رَبىِّ

ÛÜ Ý ç مَدَدًا

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااگرر میيررےے رربب کے کلماتت 
(لکھهنے) کیيلئے سمنددرر ررووشنائی بنن جائے توو 
میيررےے رربب کے کلماتت ختمم ہوونے سے قبلل ووهه 
سمنددرر ووااقعی ختمم ہوو جائے ااگررچہہ ہمم ااسس کے 

برراابرر مززیيدد (ررووشنائی) لے آآئیيںں۔ 

َنمََّاۤ اِلهُٰكُمْ  َناَ بَشَرٌ مِّثلْلجُُمْ يُوþْٰۤ الىََِّ ا نمََّاۤ ا قُلْ اِ

اِلهٌٰ وَّاحِدSٌۚ فمََنْ �بحَنَ يَرْجُوْا لقَِآءَ رَبِّهٖ فلَيَْعْمَلْ 

ÛÜ Ü Ý ۤ احََدًا۠ ٖعَمَلاً صَالحًِا وَّ لاَ يُشْرِكْ بِعِبَادَةِۃ رَبِّه

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں صررفف تمہارریی مثلل بشرر 
(جسس کا جسمم نظظرر آآتا ہوو یيعنی الله نے میيررےے نووررِ 
مجسمم کوو لباسس بشرریی میيںں ناززلل کیيا تاکہہ تمم ززیياررتت 
کا شررفف حاصلل کرر سکوو٬، ووررنہہ نوورِر اامامؐم کا جلووهه 
توو مووسٰیؑ جیيسا نبی بررددااشتت نہیيںں کرر سکتا) ہووںں 
میيرریی ططررفف ووحی کی جاتی ہے تمہارراا معبوودد 
صررفف ووااحدد معبوودد ہے پسس جوو ااپنے رربب  کی 
ملاقاتت کی اامیيدد ررکھهتا ہے توو ااسے چاہیيے کہہ 
ِ معصوومیيننؐ  ِ وولایيتت صالح عملل (یيعنی معررفتت
حاصلل) کررےے ااوورر ااپنے رربب کی عباددتت میيںں کسی 
اایيک کوو بھهی شرریيک نہہ کررےے (یيعنی وولایيتتِ علیؐ 
میيںں کسی غیيرر معصوومم کی وولایيتت کوو شرریيک نہہ 

کررےے)۔
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ؑWسُوۡرَةُ مَر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 اانا االکافی االھهاددیی االوولی االعالمم االصاددقق االووعدد۔ كٓهٰيٰعٓصٓ۫ۚ

= (یيہہ) ذذکرر ہے تیيررےے رربب کی ررحمتت کا ااسس کے ذِكرُْ رَحْمَتِ رَبِّكَ عَبْدَهٗ زَكَرِياَّۖۚ
عبدد ززکرریياؑ پرر۔ 

> جبب ااسس نے ااپنے رربب کوو ندداا ددیی ددھھھهیيمی ندداا۔ اذِْ نَادٰی رَبهَّٗ ندَِآءً خَفِيًّا

اسُْ  ْ وَ اشْتَعَلَ الرَّ ْ وَهَنَ العَْظْمُ مِنىِّ قَالَ رَبِّ انىِِّ

E كَ رَبِّ شَقِيًّا كنُْۢ بِدUُآ¹َِٕ َ شَْ·بًا وَّ لمَْ ا

ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب بیيشک کمززوورر ہوو گئی 
ہیيںں ہڈڈیياںں میيرریی ااوورر سفیيدد ہوو گیيا ہے سرر بڑڑھھھهاپے 
سے ااوورر ااےے میيررےے رربب میيںں کبھهی تجھه سے ددعا 

مانگ کرر نامرراادد نہیيںں ررہا۔ 

 ْÔَِخِفْتُ المَْوَالىَِ مِنْ وّرََآءِیْ وَ �بحَنَتِ امْرَا ْ وَ انىِِّ

L Uَاقِرًا فهََبْ لىِْ مِنْ لدَُّنْكَ وَليًِّاۙ

ااوورر بیيشک مجھهے ااپنے پیيچھهے ااپنے موواالیيووںں 
(ررشتہہ ددااررووںں) سے خووفف ہے ااوورر میيرریی بیيوویی 
بانجھه ہے پسس توو مجھهے ااپنے پاسس سے اایيک وولی 

(ووااررثث) عططا کرر ددےے۔ 

يَّرِثُنىِْ وَ يَرِثُ مِنْ اٰلِ يَعْقُوْبSَۖۗ وَ اجْعَلهُْ رَبِّ 

� رَضِيًّا

جوو میيرراا ووااررثث ہوو ااوورر آآللِ یيعقووبؑب کا بھهی ووااررثث 
ہوو٬، ااوورر ااےے رربب ااسے ااپنا پسنددیيددهه بنا۔ 

رُكَ بِغُلمِٰ õسْمُهٗ يَحْيىSٰۙ لمَْ  ناَّ نُبَشِّ كرَِياَّۤ اِ يٰزَ

Y نَجْعَلْ لهَّٗ مِنْ قبَْلُ سَمِيًّا

ااےے ززکرریياؑ بیيشک ہمم تجھهے اایيک لڑڑکے کی بشاررتت 
ددیيتے ہیيںں جسس کا نامم یيحیٰيیؑ ہوو گا ہمم نے ااسس سے 

پہلے ااسس کا کووئی ہمنامم نہیيںں بنایيا۔ 

قَالَ رَبِّ انىَّٰ يَلجُوْنُ لىِْ Çلُمٌٰ وَّ �بحَنَتِ امْرَاU ْÔََِاقِرًا وَّ 

� قدَْ بَلغَْتُ مِنَ اللجِْبرَِ Uِِ¿يًّا

ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب میيررےے ہاںں لڑڑکا کیيسے 
ہوو گا جبکہہ میيرریی بیيوویی بانجھه ہے ااوورر میيںں 

بڑڑھھھهاپے کی اانتہا تک پہنچ چکا ہووںں۔ 

ٌ وَّ قدَْ خَلقَْتُكَ  قَالَ كَذٰلكSَِۚ قَالَ رَبّكَُ هُوَ عََ|َّ هَينِّ

� ٔٴاً مِنْ قبَْلُ وَ لمَْ تَكُ شَيْـ

ااسس (فررشتے) نے کہا ااسی ططررحح ہووگا٬، تیيرراا رربب 
کہتا ہے یيہہ میيررےے لئے بہتت آآسانن ہے ااوورر میيںں نے 
ااسس سے قبلل تجھهے خلقق کیيا تھها جبکہہ توو کووئی 

شئ نہہ تھها۔ 

�375



سورة مَریمَ

ِّمَ  يتَُكَ الاََّ تُلَ يةSًَؕ قَالَ اٰ ْۤ اٰ قَالَ رَبِّ اجْعَلْ لىِّ

�3 � النَّاسَ ثَلثَٰ ليََالٍ سَوِياًّ

ااسس نے کہا ااےے رربب میيررےے لئے کووئی آآیيتت قرراارر 
ددےے؛ الله نے کہا تیيررےے لئے آآیيتت ہے کہہ توو صحیيح 
سالمم ہووتے ہووئے بھهی تیينن (ددنن) ررااتیيںں لووگووںں سے 

کلامم نہہ کرر سکے گا۔ 

ْ انَْ  فخََرَجَ عَٰ| قوَْمِهٖ مِنَ المِْحْرَابِ فاَوþَْٰۤ اِللهَِْ

�3 3 سَبِّحُوْا بُلجْرَةۃً وَّ عَشِيًّا

پسس ووهه ااپنی محررااببِ (عباددتت) سے ااپنی قوومم کے 
سامنے نکلا توو اانن کوو ااشاررےے سے کہا کہہ صبح وو 

شامم تسبیيح کرروو۔ 

تَْ·نٰهُ الحُْكْمَ  ةٍۃSؕ وَ اٰ يٰيَحْيىٰ خُذِ اللجِْتٰبَ بقُِوَّ

�3 = صÁَِيًّاۙ

(الله نے کہا) ااےے یيحیٰيیؑ کتابب کوو قووتت سے پکڑڑوو؛ 
ااوورر ہمم نے ااسے بچپنن میيںں ہی حکمتت عططا کی۔ 

�3 > نْ لدَُّنَّا وَ زَكوٰةۃSًؕ وَ �بحَنَ تَقِيًّاۙ ااوورر ااپنے پاسس سے نررمم ددلی ااوورر پاکیيززگی؛ ااوورر ووهه وَّ حَنَاناً مِّ
متقی تھها۔ 

�3 E اۢ بِوَالدَِيْهِ وَ لمَْ يَلجُنْ جَبَّارًا عَصِيًّا ااوورر ااپنے وواالددیينن سے نیيکی کررنے وواالا تھها ااوورر ووهه وَّ بَرًّ
سررکشش نافررمانن نہیيںں تھها۔ 

وَ سَلمٌٰ Uلَيَْهِ يَوْمَ وُلدَِ وَ يَوْمَ يَمُوْتُ وَ يَوْمَ يُبْعَثُ 

�3 L حَيًّا۠

ااوورر سلامم ااسس پرر جسس ددنن ووهه پیيدداا ہوواا ااوورر جسس ددنن 
ااسے مووتت آآئے ااوورر جسس ددنن ووهه ززنددهه کررکے ااٹڻھهایيا 

جائے۔ 

نَْ¿بَذَتْ مِنْ اهَْلِهَا  وَ اذْكرُْ فىِ اللجِْتٰبِ مَرْيمSََۘ اذِِ ا

�3 � اۙ مَبحَنًا شَرْقِيًّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کتابب میيںں مرریيمؑم کا ذذکرر کرروو جبب 
ووهه ااپنے لووگووںں سے االگ ہوو کرر مشررقی مکانن 

چلی گئی۔ 

فاَتخََّذَتْ مِنْ دُوْنهِِمْ حِجَاباSً۪۫ فاَرَْسَلنَْاۤ اِليَْهَا 

�3 Y رُوْحَنَا فتََمَثلََّ لهََا بَشَرًا سَوِياًّ

توو ااسس نے اانن کی ططررفف حجابب بنا لیيا٬، پھهرر ہمم نے 
ااسس کی ططررفف ااپنی ررووحح (یيعنی فررشتے) کوو بھهیيجا 
توو ووهه ااسس کیيلئے مکملل بشرر کی شکلل میيںں نموودداارر 

ہوواا۔ 

�3 � حْمٰنِ مِنْكَ انِْ كُنْتَ تَقِيًّا ْۤ اعَُوْذُ بِالرَّ ااسس نے کہا بیيشک میيںں تجھه سے ررحمانن کی پناهه قَالتَْ انىِِّ
میيںں آآتی ہووںں ااگرر تمم متقی ہوو۔ 

�3 � َناَ رَسُوْلُ رَبِّكSِۖۗ لاِهََبَ لكَِ Çلُمًٰا زَكِيًّا نمََّاۤ ا ااسس نے کہا میيںں صررفف تمہاررےے رربب کا بھهیيجا ہوواا قَالَ اِ
ہووںں٬، تاکہہ تجھهے اایيک پاکیيززهه لڑڑکا ددووںں۔ 

قَالتَْ انىَّٰ يَلجُوْنُ لىِْ Çلُمٌٰ وَّ لمَْ يَمْسَسْنىِْ بَشَرٌ وَّ 

�= � لمَْ اكَُ بَغِيًّا

ااسس نے کہا میيررےے ہاںں لڑڑکا کیيسے ہووگا جبکہہ 
مجھهے کسی بشرر نے چھهوواا تک نہیيںں ااوورر میيںں 

کووئی بدد کارر عووررتت نہیيںں ہووںں۔ 
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 َۤٗوَ لنَِجْعَله ۚS ٌ قَالَ كَذٰلكSِِۚ قَالَ رَبّكُِ هُوَ عََ|َّ هَينِّ

�= 3 نَّاSۚ وَ �بحَنَ امَْرًا مَّقْضِيًّا يةًَ للِّنَّاسِ وَ رَحْمَةً مِّ اٰ

ااسس نے کہا ااسی ططررحح ہووگا٬، تیيررےے رربب نے کہا 
ہے یيہہ میيررےے لئے بہتت آآسانن ہے٬، ااوورر تاکہہ ہمم 
ااسے لووگووںں کیيلئے آآیيتت بنائیيںں ااوورر ہمارریی ططررفف 

سے ررحمتت٬، ااوورر اامرر کا فیيصلہہ ہوو چکا ہے۔ 

�= = پھهرر ااسے ااسس (بچے) کا حملل ہوو گیيا توو ووهه ااسس فحََمَلتَْهُ فاَنَْ¿بَذَتْ بِهٖ مَبحَنًا قصَِيًّا
کے ساتھه االگ ہوو کرر اایيک ددوورر مقامم پرر چلی گئی۔ 

فاَجََآءَهَا المَْخَاضُ الىِٰ جِذْعِ النَّخْلةSَِۚ قَالتَْ 

�= > ³ْسِيًّا يٰلَْ·تَنىِْ مِتُّ قبَْلَ هٰذَا وَ كُنْتُ نَسْيًا مَّ

پھهرر ددرردِدززهه ااسے اایيک کھهجوورر کے تنے تک لے 
آآیيا٬، ووهه کہنے لگی ااےے کاشش میيںں ااسس سے پہلے مرر 
جاتی ااوورر میيںں یياددااشتت سے مٹڻا کرر بُھهلا ددیی گئی 

ہووتی۔ 

فنََاد¹ٰهَا مِنْ تَحْتِهَاۤ الاََّ تَحْزَنىِْ قدَْ جَعَلَ رَبّكُِ 

�= E تَحْتَكِ سَرِياًّ

توو (فررشتے) نے ااسے نیيچے (کی جانبب) سے 
آآوواازز ددیی کہہ تمم غمم نہہ کرروو تیيررےے رربب نے تیيررےے 

نیيچے اایيک چشمہہ بنا ددیيا ہے۔ 

یْۤ اِليَْكِ بجِِذْعِ النَّخْلةَِ تُسٰقِطْ Uلَيَْكِ رُطَبًا  وَ هُزِّ

�= L اؗ ج³َِيًّ

ااوورر تمم ااسس کھهجوورر کے تنے کوو ااپنی ططررفف ہلاؤؤ 
تمہاررےے ااووپرر تررووتاززهه کھهجوورریيںں گرریيںں گی۔

یْ Uَْ·نًاSۚ فاَِماَّ تَرَينَِّ مِنَ  فَُِ|ْ وَ اشْرَبىِْ وَ قَرِّ

حْمٰنِ صَوْمًا  ْ نَذَرْتُ للِرَّ البَْشَرِ احََدًاSۙ فقَُوْلىِْۤ انىِِّ

�= � نسِْيًّاۚ ِّمَ اليَْوْمَ اِ فÖََْ اُ�لَ

پسس تمم کھهاؤؤ ااوورر پیيوو ااوورر ااپنی آآنکھهیيںں ٹڻھهنڈڈیی کرروو٬، 
پھهرر ااگرر تمم آآددمیيووںں میيںں سے کووئی اایيک بھهی 
ددیيکھهوو توو ااسس سے کہہہ ددوو بیيشک میيںں نے ررحمانن 
کیيلئے صوومم کی نذذرر مانی ہے توو میيںں ہررگزز آآجج 

کسی اانسانن سے کلامم نہیيںں کررووںں گی۔ 

Sؕ قَالوُْا يٰمَرْيمَُ لقََدْ جِئْتِ  ُٗقوَْمَهَا تَحْمِله ٖفاَتَتَْ بِه

�= Y ٔٴاً فرَِياًّ شَيْـ

پھهرر ووهه ااسس (بچے) کوو ااٹڻھهائے ہووئے ااپنی قوومم میيںں 
آآئی؛ اانہووںں نے کہا ااےے مرریيمؑم تحقیيقق تمم نے عجیيبب 

کامم کیيا ہے۔ 

َبوُْكِ امْرَاَ سَوْءٍ وَّ مَا �بحَنَتْ  اخُْتَ هٰرُوْنَ مَا �بحَنَ ا يٰۤ

�= � اۖۚ امُُّكِ بَغِيًّ

ااےے ہارروونن کی بہنن! نہہ تیيرراا باپپ بُرراا آآددمی تھها ااوورر 
نہہ تیيرریی ماںں کووئی بدد کارر عووررتت تھهی۔ 

ِّمُ مَنْ �بحَنَ فىِ  فاَشََبحرتَْ اِليَْهSِؕ قَالوُْا كَيْفَ نُلَ

�= � المَْهْدِ صÁَِيًّا

توو مرریيمؑم نے بچے کی ططررفف ااشاررهه کیيا؛ اانہووںں نے 
کہا ہمم ااسس سے کیيسے کلامم کرریيںں جوو اابھهی 

جھهوولے میيںں بچہہ ہے۔ 
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تyٰنىَِ اللجِْتٰبَ وَ جَعَلنىَِْ  Sؕ۫ اٰ ِ ْ عَبْدُ اّ/ٰ قَالَ انىِِّ

�> � نÁَِيًّاۙ

(بچے نے) کہا بیيشک میيںں الله کا بنددهه ہووںں؛ ااسس 
نے مجھهے کتابب ددیی ہے ااوورر مجھهے نبی بنایيا ہے۔  

لوٰةِۃ  َينَْ مَا كُنْتSُ۪ وَ اوَْصٰنىِْ بِالصَّ �بحً ا وَّ جَعَلنىَِْ مُبرَٰ

�> 3 كوٰةِۃ مَا دُمْتُ حَيًّا  ۪ۖ وَ الزَّ

ااوورر مجھهے بابررکتت بنایيا ہے جہاںں بھهی میيںں ہووںں٬، 
ااوورر مجھهے صلاةة ااوورر ززکاةة کی ووصیيتت (حکمم) کی 

ہے جبب تک میيںں حیياتت ررہووںں۔ 

�> = Sْؗ وَ لمَْ يَجْعَلنىِْْ جَبَّارًا شَقِيًّا Ôَِِاۢ بِوَالد ااوورر ااپنی وواالددهه کے ساتھه نیيکی کررنا ااوورر ااسس نے وَّ بَرًّ
مجھهے سررکشش شقی نہیيںں بنایيا۔ 

لمُٰ عََ|َّ يَوْمَ وُلدِْتُّ وَ يَوْمَ امَُوْتُ وَ يَوْمَ  وَ السَّ

�> > ُبعَْثُ حَيًّا ا

ااوورر سلامم ہے مجھه پرر جسس ددنن میيںں پیيدداا ہوواا ااوورر 
جسس ددنن میيںں مررووںں گا ااوورر جسس ددنن ززنددهه کررکے 

مجھهے ااٹڻھهایيا جائے گا۔ 

بنُْ مَرْيمSََۚ قوَْلَ الحَْقِّ الذَِّیْ فِيْهِ  ذٰلكَِ عِيØَْ ا

�> E وْنَ يَمْترَُ

یيہہ ہے عیيسٰیؑ اابنِن مرریيمؑم٬، حقق باتت ہے جسس میيںں ووهه 
لووگگ شک کرر ررہے ہیيںں۔ 

 ۤéَٰاذَِا ق ؕS ٗسُبْحٰنَه ۙSٍَلد ِ انَْ يّتََّخِذَ مِنْ وَّ مَا �بحَنَ ِ/ّٰ

�> L نمََّا يَقُوْلُ لهَٗ كُنْ فيََلجُوْنُؕ امَْرًا فاَِ

الله کیيلئے (لائقق) نہیيںں ہے کہہ ووهه کسی کوو بیيٹڻا بنا 
لے٬، ووهه منززهه ہے؛ جبب ووهه کسی اامرر کا فیيصلہہ 
کررلیيتا ہے توو صررفف ااسے کہتا ہے کنن (ہووجا) توو 

ووهه ہوو جاتا ہے۔ 

ْ وَ رَبُّلجُمْ فاَعْبُدُوْهSُؕ هٰذَا صِرَاطٌ  َ رَبىِّ وَ انَِّ اّ/ٰ

�> � مُّسْتَقِيْمٌ

ااوورر بیيشک الله میيرراا رربب ہے ااوورر تمہارراا رربب بھهی 
ہے پسس تمم ااسی کی عباددتت کرروو؛ یيہی صررااططِ 

مستقیيمم ہے۔ 

Sۚ فوََيلٌْ للِّذَِّيْنَ  ْ فاَخْتَلفََ الاْحَْزَابُ مِنْۢ بَيْمحِِ

�> Y كَفَرُوْا مِنْ مَّشْهَدِ يَوْمٍ عَظِيْمٍ

پھهرر گررووہووںں نے آآپسس میيںں ااختلافف کیيا٬، توو جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا اانن کیيلئے تباہی ہے عظظیيمم ددنن 

حاضرر ہوونے کی جگہہ پرر۔ 

لِمُوْنَ  َبصِْرSْۙ يَوْمَ يَاتْوُْنَنَا للجِٰنِ الظّٰ اسَْمِعْ بِهِمْ وَ ا

�> � اليَْوْمَ فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ

ووهه خووبب سنن ررہے ہووںں گے ااوورر خووبب ددیيکھه ررہے 
ہووںں گے جسس ددنن ووهه ہماررےے پاسس آآئیيںں گے لیيکنن 

ظظالمیينن آآجج کھهلی گمررااہی میيںں ہیيںں۔ 

َنذِْرْهُمْ يَوْمَ الحَْسْرَةِۃ اذِْ قéَُِ الاْمَْرSُۘ وَ هُمْ فىِْ  وَ ا

�> � غَفْلةٍَ وَّ هُمْ لاَ يُؤْمِنُوْنَ

ِ حسررتت سے ڈڈررااؤؤ جبب  (ااےے حبیيبؐب) اانن کوو یيوومم
معاملے کا فیيصلہہ کرر ددیيا جائے گا٬، ااوورر ووهه غفلتت 

میيںں ہیيںں ااوورر ووهه اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 
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ناَّ نَحْنُ نَرِثُ الاْرَْضَ وَ مَنْ Uلَيَْهَا وَ اِلَْ·نَا  اِ

�E � يُرْجَعُوْنَ۠

بیيشک ہمم ہی ووررااثتت میيںں لیيںں گے ززمیينن کوو ااوورر 
جوو کچھه ااسس پرر ہے ااوورر ہمارریی ططررفف ہی ووهه سبب 

ررجووعع کرریيںں گے۔ 

يْقًا  نهَّٗ �بحَنَ صِدِّ وَ اذْكرُْ فىِ اللجِْتٰبِ اِبرْٰهِيْمSَؕ۬ اِ

�E 3 نÁَِّيًّا

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کتابب میيںں اابررااھھھهیيمؑم کا ذذکرر کرروو؛ 
بیيشک ووهه صددیيقق نبی تھها۔ 

ابَتَِ لمَِ تَعْبُدُ مَا لاَ يَسْمَعُ وَ لاَ  اذِْ قَالَ لاِبَيِْهِ يٰۤ

�E = ٔٴاً يُبْصِرُ وَ لاَ يُغْنىِْ عَنْكَ شَيْـ

جبب ااسس نے ااپنے چچا سے کہا ااےے میيررےے چچا تمم 
کیيووںں اانن کی عباددتت کررتے ہوو جوو نہہ سنتے ہیيںں 
ااوورر نہہ ددیيکھهتے ہیيںں ااوورر نہہ تمہاررےے کچھه کامم آآ 

سکتے ہیيںں۔ 

ْ قدَْ جَآءَنىِْ مِنَ العِْلمِْ مَا لمَْ يَاتْكَِ  ابَتَِ انىِِّ يٰۤ

�E > فاَتبَِّعْنىِْۤ اهَْدِكَ صِرَاطًا سَوِياًّ

ااےے میيررےے چچا بیيشک میيررےے پاسس علمم آآ چکا ہے 
جوو تمہاررےے پاسس نہیيںں آآیيا لہذذاا میيرراا ااتباعع کرروو میيںں 

تمہیيںں سیيددھھھها ررااستہہ ددکھهاؤؤںں گا۔ 

يْطٰنَ �بحَنَ  يْطٰنSَؕ انَِّ الشَّ ابَتَِ لاَ تَعْبُدِ الشَّ يٰۤ

�E E حْمٰنِ عَصِيًّا للِرَّ

ااےے میيررےے چچا تمم شیيططانن کی عباددتت نہہ کرروو؛ 
بیيشک شیيططانن ہمیيشہہ ررحمانن کا نافررمانن ہے۔ 

حْمٰنِ  نَ الرَّ كَ Uذََابٌ مِّ ْۤ اخََافُ انَْ يَّمَسَّ ابَتَِ انىِِّ يٰۤ

�E L يْطٰنِ وَليًِّا فتََلجُوْنَ للِشَّ

ااےے میيررےے چچا بیيشک مجھهے خووفف ہے کہہ تمہیيںں 
ررحمانن کا عذذاابب چمٹٹ جائے توو تمم شیيططانن کے 

وولی ہوو جاؤؤ۔ 

نْ لمَّْ  ِyَٕل ۚSُاِبرْٰهِيْم لهَِتىِْ يٰۤ َنتَْ عَنْ اٰ قَالَ ارَاَغِبٌ ا

�E � ت³َْتَهِ لاَرَْجُمَنَّكَ وَ اهْجُرْنىِْ مَليًِّا

ؑ کیيا توو میيررےے  ااسس (چچا) نے کہا ااےے اابررااھھھهیيمم
معبووددووںں سے پِھهرر گیيا ہے٬، ااگرر توو بازز نہہ آآیيا توو 
میيںں تجھهے ضرروورر سنگسارر کرر ددووںں گا توو مجھه 

سے ہجررتت کرر جا لمبے عررصے کیيلئے۔ 

نهَّٗ �بحَنَ بىِْ  Sْؕ اِ قَالَ سَلمٌٰ UلَيَْكSَۚ سَبحسَْتَغْفِرُ لكََ رَبىِّ

�E Y حَفِيًّا

ااسس نے کہا سلامم علیيک٬، میيںں ااپنے رربب سے 
تمہاررےے لئے ااستغفارر کررووںں گا؛ بیيشک ووهه مجھه پرر 

ہمیيشہہ مہرربانن ہے۔ 

ِ وَ ادَْعُوْا  وَ اعَْتَزِللجُُمْ وَ مَا تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�E � ْ شَقِيًّا كوُْنَ بِدUُآَءِ رَبىِّ َ ۤ ا Sْۖؗ عØَٰۤ الاََّ رَبىِّ

ااوورر میيںں تمم لووگووںں سے االگ ہووتا ہووںں ااوورر جنن کوو 
تمم الله کے علاووهه پکاررتے ہوو٬، ااوورر میيںں ااپنے رربب 
کوو ہی پکاررووںں گا٬، اامیيدد ہے کہہ میيںں ااپنے رربب کوو 

پکارر کرر نامرراادد نہیيںں ہووںں گا۔ 
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 ۙS ِ فلَمََّا اعْتَزَلهَُمْ وَ مَا يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�E � وَهÁَْنَا لهَٗۤ اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبSَؕ وَ �لاًُّ جَعَلنَْا نÁَِيًّا

پسس جبب ووهه اانن لووگووںں سے االگ ہوو گیيا ااوورر جنن 
کی ووهه الله کے علاووهه عباددتت کررتے تھهے٬، توو ہمم 
نے ااسے ااسحٰقؑق ااوورر یيعقووبؑب عططا کئے؛ ااوورر ہرر 

اایيک کوو ہمم نے نبی بنایيا۔

حْمَِ¿نَا وَ جَعَلنَْا لهَُمْ لسَِبحنَ  نْ رَّ وَ وَهÁَْنَا لهَُمْ مِّ

�L � ا۠ صِدْقٍ Uلَيًِّ

ااوورر ہمم نے اانن کوو ااپنی ررحمتت (موولا محمدؐد) عططا 
ِ صددقق  کی ااوورر ہمم نے اانن کیيلئے (الله کی) لسانن

علیؐ قرراارر ددیيا۔ 

نهَّٗ �بحَنَ مُخْلصًَا وَّ �بحَنَ  Sؗ اِ ۤÏْٰوَ اذْكرُْ فىِ اللجِْتٰبِ مُو

�L 3 رَسُوْلاً نÁَِّيًّا

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کتابب میيںں مووسٰیؑ کا ذذکرر کرروو٬، 
بیيشک ووهه مخلصص تھها ااوورر ووهه ررسوولل نبی تھها۔ 

بنْٰهُ  وْرِ الاْيَْمَنِ وَ قَرَّ وَ نَادَيْنٰهُ مِنْ جَانبِِ الطُّ

�L = نَجِيًّا

ااوورر ہمم نے ااسس کوو ططوورر کی ددااہنی جانبب سے ندداا 
ددیی ااوورر ہمم نے ااسے سررگووشی کیيلئے قرریيبب کیيا۔ 

�L > حْمَِ¿نَاۤ اخََاهُ هٰرُوْنَ نÁَِيًّا ااوورر ہمم نے ااپنی ررحمتت سے ااسے بھهائی ہارروونؑن ددیيا وَ وَهÁَْنَا لهَٗ مِنْ رَّ
اایيک نبی۔ 

نهَّٗ �بحَنَ صَادِقَ  وَ اذْكرُْ فىِ اللجِْتٰبِ اسِْمٰعِيْلSَؗ اِ

�L E اۚ الوUَْدِْ وَ �بحَنَ رَسُوْلاً نÁَِّيًّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کتابب میيںں ااسمٰعیيلؑل کا ذذکرر کرروو 
بیيشک ووهه ووعددےے کا سچا تھها ااوورر ررسوولل نبی تھها۔ 

كوٰةِۃS۪ وَ �بحَنَ عِنْدَ  لوٰةِۃ وَ الزَّ وَ �بحَنَ يَاْمُرُ اهَْلهَٗ بِالصَّ

�L L رَبِّهٖ مَرْضِيًّا

ااوورر ووهه ااپنے گھهرر وواالووںں کوو صلاةة ااوورر ززکاةة کا 
حکمم ددیيتا تھها٬، ااوورر ووهه ااپنے رربب کے نززددیيک 

پسنددیيددهه تھها۔ 

يْقًا  نهَّٗ �بحَنَ صِدِّ وَ اذْكرُْ فىِ اللجِْتٰبِ ادِْرِيْسSَؗ اِ

�L � اۗۙ نÁَِّيًّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کتابب میيںں ااددرریيسؑس کا ذذکرر کرروو 
بیيشک ووهه صددیيقق نبی تھها۔ 

�L Y ااوورر ہمم نے ااسے ااعلیٰ مقامم پرر بلندد کیيا۔ وَّ رَفعَْنٰهُ مَبحَنًا Uلَيًِّا
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َ مِنْ  ّٖنَ ال³َّبِين ْ مِّ ُ Uلَلهَِْ َنعَْمَ اّ/ٰ كَ الذَِّيْنَ ا ِyٰٕٓاوُل

يّةَِ  يّةَِ اٰدَمSَۗ وَ مِمَّنْ حَمَلنَْا مَعَ نُوْحSٍؗ وَّ مِنْ ذُرِّ ذُرِّ

 ؕSوَ مِمَّنْ هَدَيْنَا وَ اجْتَبَْ·نَا ؗSَاِبرْٰهِيْمَ وَ اسِْرَآءِيْل

دًا وَّ  وْا سُجَّ حْمٰنِ خَرُّ يٰتُ الرَّ ْ اٰ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

�L � بُلجِيًّا۩

یيہہ ووهه لووگگ ہیيںں جنن پرر الله نے اانعامم فررمایيا جوو 
نبیيووںں میيںں سے ہیيںں آآددمؑم کی ااوولادد سے٬، ااوورر اانن 
سے جنن کوو ہمم نے نووحؑح کے ساتھه سوواارر کیيا ااوورر 
اابررااھھھهیيمؑم وو ااسرراائیيلؑل (یيعقووبؑب) کی ااوولادد سے٬، ااوورر اانن 
سے جنن کوو ہمم نے ھھھهدداایيتت ددیی ااوورر ہمم نے منتخبب 
کیيا؛ جبب اانن پرر ررحمانن کی آآیياتت تلاووتت کی جاتی 
ہیيںں توو ووهه سجددےے میيںں گرر جاتے ہیيںں ررووتے ہووئے۔ 

لوٰةۃَ وَ  فخََلفََ مِنْۢ بَعْدِهِمْ خَلفٌْ اضََاعُوا الصَّ

�L � هَوٰتِ فسََوْفَ يَلقَْوْنَ غَيًّاۙ تبََّعُوا الشَّ ا

پھهرر اانن کے بعدد جانشیينن آآئے جنہووںں نے صلاةة کوو 
ضائع کیيا ااوورر شہووتووںں (نفسانی خووااہشاتت) کا ااتباعع 
کیيا پسس ووهه عنقرریيبب برراائی (کے اانجامم) سے ملاقاتت 

کرریيںں گے۔ 

كَ  ِyٰٕٓالاَِّ مَنْ تَابَ وَ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا فاَوُل

�� � ٔٴاًۙ يَدْخُلوُْنَ الجَْنَّةَ وَ لاَ يُظْلمَُوْنَ شَيْـ

سوواائے ااسس کے جسس نے (عددااووتِت آآلل محمدؐد سے) 
تووبہہ کرر لی ااوورر اایيمانن لے آآیيا ااوورر صالح عملل کئے 
توو ووهه لووگگ جنتت میيںں ددااخلل ہووںں گے ااوورر اانن پرر 

کچھه بھهی ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

 ؕSِبِالغَْيْب ٗحْمٰنُ عِبَادَه جَنّٰتِ Uدَْنِ õلتىَِّْ وUَدََ الرَّ

�� 3 نهَّٗ �بحَنَ وUَدُْهٗ مَاتْيًِّا اِ

ہمیيشہہ ررہنے وواالی جنتیيںں جنن کا ووعددهه ررحمانن نے 
ااپنے بنددووںں سے بغیيرر ددکھهائے کرر ررکھها ہے؛ 

بیيشک ووهه ااپنا ووعددهه سامنے لانے وواالا ہے۔ 

لاَ يَسْمَعُوْنَ فِيْهَا لغَْوًا الاَِّ سَلمًٰاSؕ وَ لهَُمْ رِزْقُهُمْ 

�� = فِيْهَا بُلجْرَةۃً وَّ عَشِيًّا

ووهه ااسس میيںں کووئی لغوو (فضوولل باتت) نہیيںں سنیيںں 
گے٬، صررفف سلامم؛ ااوورر ااسس میيںں اانن کیيلئے اانن کا 

ررززقق صبح وو شامم ہے۔ 

تلِكَْ الجَْنَّةُ التىَِّْ نُوْرِثُ مِنْ عِبَادِنَا مَنْ �بحَنَ 

�� > تَقِيًّا

یيہہ ووهه جنتت ہے جوو ہمم ااپنے بنددووںں کوو ووررااثتت میيںں 
ددیيںں گے جوو متقی ررہے ہووںں گے۔ 

َيدِْيْنَا وَ  لُ الاَِّ بِاَمْرِ رَبِّكSَۚ لهَٗ مَا بَينَْ ا َّÑََوَ مَا نَت

�� E اۚ مَا خَلفَْنَا وَ مَا بَينَْ ذٰلكSَِۚ وَ مَا �بحَنَ رَبّكَُ نَسِيًّ

ااوورر ہمؑم ناززلل نہیيںں ہووتے مگرر تیيررےے رربب کے اامرر 
سے٬، ااسی کا ہے جوو ہماررےے سامنے ہے ااوورر جوو 
ہماررےے پیيچھهے ہے ااوورر جوو ااسس کے ددررمیيانن ہے٬، 

ااوورر تیيرراا رربب کبھهی نہیيںں بھهوولتا۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَا فاَعْبُدْهُ وَ  رَبُّ السَّ

�� L Sؕ هَلْ تَعْلمَُ لهَٗ سَمِيًّا۠ ِٖاصْطَبرِْ لعِِبَادَته

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب ااوورر جوو اانن ددوونووںں کے 
ددررمیيانن ہے٬، پسس ااسی کی عباددتت کرروو ااوورر ااسی 
کی عباددتت پرر ثابتت قددمم ررہوو؛ کیيا تمم ااسس کا کووئی 

ہمنامم جانتے ہوو۔ 
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وَ يَقُوْلُ الاْنِْسَبحنُ ءَاذَِا مَا مِتُّ لسََوْفَ اخُْرَجُ 

�� � حَيًّا

ااوورر اانسانن کہتا ہے کیيا جبب مرر جاؤؤںں گا پھهرر 
ووااقعی ززنددهه کررکے نکالا جاؤؤںں گا۔ 

َناَّ خَلقَْنٰهُ مِنْ قبَْلُ وَ لمَْ  اوََ لاَ يَذْكُرُ الاْنِْسَبحنُ ا

�� Y ٔٴاً يَكُ شَيْـ

کیيا اانسانن کوو یيادد نہیيںں آآتا کہہ ہمم نے ہی ااسس سے 
قبلل ااسس کوو خلقق کیيا ہے جبکہہ ووهه کووئی شئ نہہ تھها۔ 

يٰطِينَْ ثُمَّ  فوََرَبِّكَ لنََحْشُرَنَّهُمْ وَ الشَّ

�� � لنَُحْضِرَنَّهُمْ حَوْلَ جَهَنَّمَ جÐِِيًّاۚ

پسس (ااےے حبیيبؐب) تیيررےے رربب کی قسمم ہمم ضرروورر اانن 
کوو محشوورر کرریيںں گے ااوورر شیيططانووںں کوو٬، پھهرر ہمم 
ضرروورر اانن کوو گھهٹڻنووںں کے بلل جہنمم کے گرردد 

حاضرر کرریيںں گے۔ 

َيهُُّمْ اشََدُّ عََ|  ثُمَّ لنÑََِْعَنَّ مِنْ �لُِّ شِيْعَةٍ ا

�� � حْمٰنِ Uِِ¿يًّاۚ الرَّ

پھهرر ہمم چھهانٹٹ لیيںں گے ہرر گررووهه سے کہہ کوونن 
ررحمانن کے خلافف ااشدد سررکشش ہے۔ 

�Y � ََ ہمم ززیياددهه جانتے ہیيںں اانن لووگووںں کوو جوو ثُمَّ لنََحْنُ اUَلْمَُ بِالذَِّيْنَ هُمْ اوَْلىٰ بِهَا صِليًِّا پسس یيقیينا
ززیياددهه مستحقق ہیيںں ااسس میيںں جھهوونک کرر جلائے 

جانے کے۔ 

نْلجُمْ الاَِّ وَاردُِهَاSۚ �بحَنَ عَٰ| رَبِّكَ حَتْمًا  وَ انِْ مِّ

�Y 3 اۚ مَّقْضِيًّ

ااوورر نہیيںں تمم میيںں سے کووئی مگرر ااسس پرر وواارردد 
ہوونے وواالا ہے٬، یيہہ تمہاررےے رربب کا حتمی فیيصلہہ 

ہے۔ 

لِمِينَْ فِيْهَا  تقََّوْا وَّ نَذَرُ الظّٰ ثُمَّ نُن2َِّ الذَِّيْنَ ا

�Y = جÐِِيًّا

پھهرر ہمم نجاتت ددےے ددیيںں گے جنن لووگووںں نے تقووییٰ 
کیيا ااوورر ہمم چھهووڑڑ ددیيںں گے ظظالمووںں کوو ااسس میيںں 

گھهٹڻنووںں کے بلل۔

نٰتٍ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  يُٰ¿نَا بَّ·ِ ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

اSۙ ایَُّ الفَْرِيقَْينِْ خَيرٌْ مَّقَامًا وَّ  للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

�Y > احَْسَنُ نَدِيًّا

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی ووااضح آآیياتت تلاووتت کی 
جاتی ہیيںں توو جنن (قرریيشی) لووگووںں نے (وولایيتت 
سے) کفرر کیيا ہے ووهه اانن لووگووںں سے جوو (وولایيتتِ 
علیؐ پرر) اایيمانن لائے ہیيںں کہتے ہیيںں ہمم ددوونووںں 
گررووہووںں میيںں سے کسس کا مقامم بہترر ہے ااوورر کسس 

کی مجلسیيںں ززیياددهه ااچھهی ہیيںں۔ 

ثاً  ثاَ َ نْ قَرْنٍ هُمْ احَْسَنُ ا وَ كَمْ اهَْللجَْنَا قبَْلهَُمْ مِّ

�Y E وَّ رِءْيًا

ااوورر اانن سے قبلل ہمم نے کتنی ہی قوومووںں کوو ھھھهلاکک 
کرر ددیيا ہے جوو ززیياددهه ااچھهے ااثاثے ااوورر ظظاہرریی شانن 

ووشووکتت ررکھهتے تھهے۔ 
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 ۬ۚSا حْمٰنُ مَدًّ للٰةَِ فلَيَْمْدُدْ لهَُ الرَّ قُلْ مَنْ �بحَنَ فىِ الضَّ

ۤ اذَِا رَاوَْا مَا يُوUْدَُوْنَ اِمَّا العَْذَابَ وَ اِمَّا  حَتىّٰ

بحَنًا وَّ اضَْعَفُ  بحعَةSَؕ فسََيَعْلمَُوْنَ مَنْ هُوَ شَرٌّ مَّ السَّ

�Y L جُنْدًا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو جوو (اانکارِر وولایيتتِ علیؐ کی) 
گمررااہی میيںں ررہتا ہے توو ااسس کیيلئے ررحمانن ررسی 
ددرراازز کررکے مہلتت ددیيتا ہے٬، حتیٰ کہہ جبب ووهه ااسس 
کوو ددیيکھه لیيںں گے جسس کا اانن سے ووعددهه کیيا جاتا 
ہے یيا توو عذذاابب (قیيامِم قائمؐم کے ووقتت) ااوورر یيا ساعتت 
(قیيامتت)؛ پھهرر اانہیيںں معلوومم ہوو گا کہہ کوونن بُرریی جگہہ 
ِ قائممؐ کے نززددیيک) ااوورر جتھهے میيںں  پرر ہے (اامامم

ززیياددهه کمززوورر ہے۔ 

ُ الذَِّيْنَ اهْتَدَوْا هُدًیSؕ وَ البْٰقِيٰتُ  وَ يَزِيدُْ اّ/ٰ

�Y � رَدّاً باً وَّ خَيرٌْ مَّ لحِٰتُ خَيرٌْ عِنْدَ رَبِّكَ ثَوَا الصّٰ

ااوورر جوو لووگگ ھھھهدداایيتت پرر ہیيںں الله اانن کی ھھھهدداایيتت میيںں 
ااضافہہ کررتا ہے (اامامِم قائمؐم کا ااتباعع کررنے کی ووجہہ 
سے)؛ ااوورر باقی ررہنے وواالی نیيکیياںں تیيررےے رربب کے 
نززددیيک ثوواابب ااوورر ااچھهے بددلے کے ااعتبارر سے 

بہترر ہیيںں۔ 

افَرََءَيْتَ الذَِّیْ كَفَرَ بِاٰيِٰ¿نَا وَ قَالَ لاَوُْتَينََّ مَالاً وَّ 

�Y Y وَلدًَاؕ

کیيا پھهرر توو نے ااسس کوو ددیيکھها جسس نے ہمارریی آآیياتت 
کا اانکارر کیيا ہے ااوورر کہا کہہ مجھهے ضرروورر مالل 

ااوورر ااوولادد ددیيئے جائیيںں گے۔ 

�Y � حْمٰنِ عَهْدًاۙ تخََّذَ عِنْدَ الرَّ لعََ الغَْيْبَ امَِ ا کیيا ووهه غیيبب پرر مططلع ہوو گیيا ہے یيا ااسس نے ررحمانن اطََّ
سے کووئی عہدد لے لیيا ہے۔ 

Sؕ سَنَلجْتُبُ مَا يَقُوْلُ وَ نَمُدُّ لهَٗ مِنَ العَْذَابِ  �لاََّ

�Y � اۙ مَدًّ

ہررگزز نہیيںں؛ ہمم لکھه ررہے ہیيںں جوو ووهه کہتا ہے ااوورر 
ہمم ااسس کیيلئے عذذاابب میيںں ااضافہہ کرریيںں گے مززیيدد 

ااضافہہ۔ 

�� � ااوورر ہمم اانن چیيززووںں کوو ووررااثتت میيںں لیيںں گے جوو ووهه وَّ نَرِثُهٗ مَا يَقُوْلُ وَ يَاتِْْ·نَا فرَْدًا
کہتا ہے ااوورر ووهه ہماررےے پاسس فرراادداا (ااکیيلا) آآئے گا۔ 

لهَِةً ليَِّلجُوْنُوْا لهَُمْ  ِ اٰ تخََّذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ وَ ا

�� 3 اۙ عِزًّ

ااوورر اانہووںں نے الله کے علاووهه معبوودد بنا لئے ہیيںں 
تاکہہ ووهه اانن کے مدددد گارر ہووںں۔ 

 ْ Sؕ سَيَلجْفُرُوْنَ بِعِبَادَتِهِمْ وَ يَلجُوْنُوْنَ Uلَلهَِْ �لاََّ

�� = ا۠ ضِدًّ

ہررگزز نہیيںں؛ ووهه اانن کی عباددتت کا اانکارر کرریيںں گے 
ااوورر اانن کے مخالفف ہوو جائیيںں گے۔ 

يٰطِينَْ عََ| اللجْٰفِرِينَْ  َناَّۤ ارَْسَلنَْا الشَّ َلمَْ تَرَ ا ا

�� > هُمْ ازَاًّۙ تَؤُزُّ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها کہہ ہمم نے کافررووںں پرر 
شیياططیينن بھهیيجے ہیيںں جوو اانن کوو ااکُسا ررہے ہیيںں 

بھهڑڑکاتے ہووئے۔ 
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�� E اۚ نمََّا نَعُدُّ لهَُمْ Uدًَّ Sؕ اِ ْ پسس تمم اانن کیيلئے عجلتت نہہ کرروو؛ ہمم صررفف اانن فلاََ تَعْجَلْ Uلَلهَِْ
کیيلئے (سانسس) گنن ررہے ہیيںں جوو گنے ہووئے ہیيںں۔ 

�� L حْمٰنِ وَفدًْاۙ ااسس ددنن ہمم متقیينن کوو محشوورر کررکے ررحمانن کی يَوْمَ نَحْشُرُ المُْتَّقِينَْ الىَِ الرَّ
ططررفف ووفدد کی ططررحح (سوواارریيووںں پرر) لے جائیيںں 

گے۔ 

�� � ااوورر ہمم مجررمووںں کوو جہنمم کی ططررفف پیياسے ہانک وَّ نَسُوْقُ المُْجْرِمِينَْ الىِٰ جَهَنَّمَ ورِْدًاۘ
کرر لے جائیيںں گے۔ 

تخََّذَ عِنْدَ  فَاعَةَ الاَِّ مَنِ ا لاَ يَمْلِكُوْنَ الشَّ

�� Y حْمٰنِ عَهْدًاۘ الرَّ

کووئی شفاعتت کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتا سوواائے اانن کے 
جنہووںں نے ررحمانن سے عہدد لیيا ہوواا ہے (وولایيتتِ 

علیؐ ووآآئمہؐہ کا عہدد)۔ 

�� � حْمٰنُ وَلدًَاؕ تخََّذَ الرَّ ااوورر اانہووںں نے کہا ہے کہہ ررحمانن نے کووئی بیيٹڻا بنا وَ قَالوُا ا
لیيا ہے۔ 

�� � ٔٴاً ادِّاًۙ تحقیيقق تمم ھھھهلاکتت خیيزز شئ لائے ہوو۔ لقََدْ جÅِْتُمْ شَيْـ

رْنَ مِنْهُ وَ تَنْشَقُّ الاْرَْضُ وَ  مٰوٰتُ يَتَفَطَّ تَبحَدُ السَّ

�� � اۙ تَخِرُّ الجِْبَالُ هَدًّ

قرریيبب ہے کہہ ااسس سے آآسمانن پھهٹٹ جائیيںں ااوورر 
ززمیينن شقق ہوو جائے ااوورر پہاڑڑ منہددمم ہوو کرر گِرر 

جائیيںں۔ 

�� 3 حْمٰنِ وَلدًَاۚ ااسس ووجہہ سے کہہ اانہووںں نے ررحمانن کیيلئے بیيٹڻا انَْ دَعَوْا للِرَّ
تجوویيزز کیيا ہے۔ 

�� = حْمٰنِ انَْ يّتََّخِذَ وَلدًَاؕ ااوورر ررحمانن کیيلئے لائقق نہیيںں کہہ ووهه کووئی بیيٹڻا وَ مَا ي³َۢبýَِْْ للِرَّ
بنائے۔ 

حْمٰنِ  ۤ اÔِٰ الرَّ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ الاَِّ انِْ �لُُّ مَنْ فىِ السَّ

�� > عَبْدًاؕ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی ہرر چیيزز میيںں سے کووئی 
اایيسا نہیيںں مگرر یيہہ کہہ ررحمانن کے حضوورر بططوورر 

عبدد آآتا ہے۔ 

�� E اؕ هُمْ Uدًَّ تحقیيقق ووهه اانن پرر محیيطط ہے ااوورر اانن کوو گنتی کرر لقََدْ احَْصٰنخُْ وَ Uدََّ
کے شمارر کرر ررکھها ہے۔ 

�� L تيِْهِ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فرَْدًا ااوورر ووهه سبب قیيامتت کے ددنن ااسس کے حضوورر فررددااََ وَ �لُهُُّمْ اٰ
فررددااََ آآئیيںں گے۔ 

لحِٰتِ سَيَجْعَلُ  انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�� � حْمٰنُ وُدّاً لهَُمُ الرَّ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
ِ علیؐ کی)  ررحمانن اانن کیيلئے (ددلووںں میيںں وولایيتت

محبتت قرراارر ددےے گا۔ 
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رَ بِهِ المُْتَّقِينَْ وَ  رْنٰهُ بلِسَِبحنكَِ لتُِبَشِّ نمََّا يَسَّ فاَِ

�� Y ا تُنْذِرَ بِهٖ قوَْمًا لدًُّّ

پسس (ااےے حبیيبؐب) ہمم نے ااسس (قررآآنن) کوو صررفف آآپپؐ 
کی ززبانن (سے وولایيتِت علیؐ کے ااعلانن) کے ساتھه 
آآسانن کیيا ہے تاکہہ تمم ااسس سے متقیينن کوو بشاررتت ددوو 
ؐ کی اانکارریی)  ِ علی ااوورر تمم ااسس سے (وولایيتت

جھهگڑڑاالوو قوومم کوو خبرردداارر کرر ددوو۔ 

نْ قَرْنSٍؕ هَلْ تُحِسُّ  وَ كَمْ اهَْللجَْنَا قبَْلهَُمْ مِّ

�� � نْ احََدٍ اوَْ تَسْمَعُ لهَُمْ رِكْزًا۠ ْ مِّ مِمحُْ

ااوورر ہمم نے اانن سے قبلل کتنی ہی قوومیيںں ھھھهلاکک کی 
ہیيںں؛ کیيا تمم اانن میيںں سے کسی اایيک کوو بھهی 
محسووسس کررتے ہوو یيا تمم اانن کی کووئی آآہٹٹ (ذذکرر) 

بھهی سنتے ہوو۔
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سُوۡرَةُ طٰهؐ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 یيا ططالبب االحقق االھهاددیی االیيہہ (محمدد مصططفٰیؐ) ۔ طٰهٰۚ

= ۙ ۤÊْٰلَيَْكَ القُْرْاٰنَ لتَِشU َنزَْلنَْا ہمم نے آآپؐپ پرر قررآآنن ااسس لئے ناززلل نہیيںں کیيا کہہ آآپپؐ مَاۤ ا
مشقتت میيںں پڑڑیيںں۔ 

> ۙðَْٰمگرر تذذکررهه (نصیيحتت٬، یيادد ددہانی)  ہے ااسس کیيلئے الاَِّ تَذْكِرَةۃً لمَِّنْ يّخ
جوو ڈڈررےے۔ 

E مٰوٰتِ العُْٰ|ؕ مَّنْ خَلقََ الاْرَْضَ وَ السَّ ناززلل کیيا گیيا ااسس کی ططررفف سے جسس نے ززمیينن تÑَِْيْلاً مِّ
ااوورر بلندد آآسمانووںں کوو خلقق کیيا۔ 

L حْمٰنُ عََ| العَْرْشِ اسْتَوٰی َلرَّ ررحمانن نے عرشش کو منظم کیيا کہہ ووهه ہر چھهوٹڻی ا
بڑیی شئ پر غالب ااوورر اانن سے مساوویی ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَا وَ مَا  لهَٗ مَا فىِ السَّ

� تَحْتَ الثرَّٰی

ااسی کا ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو 
کچھه ززمیينن میيںں ہے ااوورر جوو کچھه اانن ددوونووںں کے 
ددررمیيانن ہے ااوورر جوو کچھه مٹڻی (ززمیينن) کے نیيچے 

(خززاائنن) ہیيںں۔ 

Y îَْٰرَّ وَ اخ نهَّٗ يَعْلمَُ السِّ ااوورر ااگرر تمم ااوونچی آآوواازز سے باتت کرروو توو بیيشک ووهه وَ انِْ تَجْهَرْ بِالقَْوْلِ فاَِ
رراازز کوو بھهی جانتا ہے ااوورر مخفی ترر باتت کوو بھهی۔ 

� ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ لهَُ الاْسَْمَآءُ الحُْسْنىٰ الله ااسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں؛ ااسی کے اَّ/ٰ
ااسمائے حسنیٰ (بہترریينن نامم) ہیيںں۔ 

� ۘÏْٰكَ حَدِيْثُ مُوyَٰت ااوورر کیيا تمہیيںں مووسٰیؑ کی خبرر پہنچی ہے۔ وَ هَلْ ا

نسَْتُ نَارًا  ْۤ اٰ ا انىِِّ اذِْ رَاٰ نَارًا فقََالَ لاِهَْلهِِ امْكُثوُْۤ

نْهَا بقÁََِسٍ اوَْ اجَِدُ عََ| النَّارِ  تيِْلجُمْ مِّ ْۤ اٰ لعََّّ|ِ

�3 � هُدًی

جبب ااسس نے اایيک آآگگ ددیيکھهی توو ااسس نے ااپنے 
گھهرر وواالووںں سے کہا ٹڻھهہرروو مجھهے (ااسس) آآگگ سے 
اانسس (کھهیينچ) محسووسس ہوو ررہا ہے شایيدد میيںں 
تمہاررےے پاسس ااسس میيںں سے کچھه آآگگ لے آآؤؤںں یيا آآگگ 

پرر (مووجوودد سے) کووئی ھھھهدداایيتت پا لووںں۔ 

�3 3 ؕÏْٰهَا نُوْدِیَ يٰمُوyٰت َ پھهرر جبب ووهه ااسس کے پاسس آآیيا توو ندداا ددیی گئی ااےے فلَمََّاۤ ا
مووسٰیؑ! 
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نكََّ بِالوَْادِ  َناَ رَبّكَُ فاَخْلعَْ نَعْليَْكSَۚ اِ ْۤ ا انىِِّ

�3 = سِ طُوًیؕ المُْقَدَّ

بیيشک میيںں ہی تیيرراا رربب ہووںں لہذذاا ااپنی جووتیياںں ااتارر 
ددوو٬، بیيشک توو ووااددئئ مقددسس ططوٰویی میيںں ہے۔ 

�3 > þْٰتُكَ فاَسْتَمِعْ لمَِا يُو َناَ اخْترَْ ااوورر میيںں نے تمہیيںں چنن لیيا ہے پسس سنوو جوو ووحی وَ ا
کی جاتی ہے۔ 

َناَ فاَعْبُدْنىSِْۙ وَ اقَِمِ  ۤ ا ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ َناَ اّ/ٰ ننىَِّْۤ ا اِ

�3 E لوٰةۃَ لذِِكْرِیْ الصَّ

بیيشک میيںں ہی الله ہووںں میيررےے سوواا کووئی معبوودد 
نہیيںں پسس میيرریی عباددتت کرروو ااوورر میيررےے ذذکرر کیيلئے 

صلاةة قائمم کرروو۔ 

تيَِةٌ اَ�بحَدُ اخُْفِيْهَا لتُِجْزٰی �لُُّ نَفْسٍۭ  بحعَةَ اٰ انَِّ السَّ

�3 L èْٰبِمَا تَس

بیيشک ساعتت آآنے وواالی ہے قرریيبب ہووںں کہہ میيںں ااسس 
(کے ووقتت) کوو مخفی ررکھهووںں تاکہہ ہرر نفسس کوو جززاا 

ددیی جائے جوو سعی ووهه کررتا ہے۔ 

تبََّعَ  نَّكَ عَنْهَا مَنْ لاَّ يُؤْمِنُ بِهَا وَ ا فلاََ يَصُدَّ

�3 � دٰی هَو¹ٰهُ فترََْ

پسس ووهه تمہیيںں ااسس سے نہہ ررووکک ددےے جوو ااسس پرر 
اایيمانن نہیيںں ررکھهتا ااوورر ااپنی خووااہشش کا ااتباعع کررتا 

ہے ووررنہہ تمم ہلاکک ہوو جاؤؤ گے۔ 

�3 Y Ïْٰااوورر ااےے مووسٰیؑ ووهه تیيررےے ددااہنے ہاتھه میيںں کیيا ہے؟ وَ مَا تلِكَْ بيَِمِْ·نِكَ يٰمُو

توََكَّؤُا Uلَيَْهَا وَ اهَُشُّ بِهَا عَٰ|  َ قَالَ Òَِ عَصَایSَۚ ا

�3 � غَنَِ§ْ وَ لىَِ فِيْهَا مَاٰرِبُ اخُْرٰی

ااسس نے کہا یيہہ میيرراا عصا ہے میيںں ااسس پرر ٹڻیيک 
لگاتا ہووںں ااوورر ااسس سے ااپنی بھهیيڑڑبکرریيووںں کیيلئے 
پتے جھهاڑڑتا ہووںں ااوورر میيررےے لئے ااسس میيںں ددووسررےے 

فائددےے (ااستعمالاتت) بھهی ہیيںں۔ 

�3 � Ïَْٰلقِْهَا يٰمُو ااسس نے کہا ااےے مووسٰیؑ ااسس کوو نیيچے پھهیينکوو۔ قَالَ ا

�= � èْٰحَيَّةٌ تَس َÒِ هَا فاَذَِاyْٰتوو ااسس نے ااسے پھهیينکا توو یيکایيک ووهه اایيک ددووڑڑتا فاََلق
ہوواا سانپپ تھها۔ 

تَهَا  قَالَ خُذْهَا وَ لاَ تَخَفSْۥ سَنُعِيْدُهَا سِيرَْ

�= 3 الاْوُْلىٰ

ااسس نے کہا ااسے پکڑڑ لوو ااوورر خووفف نہہ کرروو٬، ہمم 
ااسے ااسس کی پہلی حالتت میيںں لووٹڻا ددیيںں گے۔ 

وَ اضْمُمْ يَدَكَ الىِٰ جَنَاحِكَ تَخْرُجْ بَيْضَآءَ مِنْ 

�= = يةًَ اخُْرٰیۙ ءٍ اٰ غَيرِْ سُوْٓ

ااوورر ااپنا ہاتھه ااپنے باززوو (بغلل) سے ضمم کرروو سفیيدد 
چمکتا ہوواا نکلے گا بغیيرر بُرراائی (بیيمارریی) کے٬، (یيہہ 

ہے) ددووسرریی آآیيتت۔ 

�= > یۚ يِٰ¿نَا اللجُْبرْٰ تاکہہ ہمم تمہیيںں ااپنی بڑڑیی آآیياتت میيںں سے ددکھهائیيںں۔ لنُِرِيكََ مِنْ اٰ
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�= E ۠ýَٰط َّٗنه فررعوونن کے پاسس جاؤؤ بیيشک ووهه سررکشش ہوو گیيا اذِْهَبْ الىِٰ فِرْعَوْنَ اِ
ہے۔ 

�= L ااسس نے کہا ااےے رربب میيرراا سیينہہ میيررےے لئے کشاددهه قَالَ رَبِّ اشْرَحْ لىِْ صَدْرِیْۙ
کرر ددےے۔ 

�= � رْ لىِْۤ امَْرِیْۙ ااوورر میيرراا کامم میيررےے لئے آآسانن کرر ددےے۔ وَ يَسِّ

�= Y نْ لسَِّبحنىِْۙ ااوورر میيرریی لسانن کا عقددهه حلل کرر ددےے۔ وَ احْللُْ عُقْدَةۃً مِّ

�= � ْ۪ تاکہہ ووهه میيرریی باتت سمجھه سکیيںں۔ يَفْقَهُوْا قوَْلىِ

�= � نْ اهَِْ|ْۙ ْ وَزِيْرًا مِّ ااوورر توو میيررےے لئے میيررےے خاندداانن سے اایيک ووززیيرر وَ اجْعَلْ لىِّ
بنا ددےے۔ 

�> � ہارروونؑن میيرراا بھهائی۔ هٰرُوْنَ اَِ(ۙ

�> 3 ۤ ازَرِْیْۙ ٖااسس سے میيرریی قووتت شددیيدد کرر ددےے۔ اشْدُدْ بِه

�> = ااوورر ااسے میيررےے اامرر میيںں شرریيک کرر ددےے۔ وَ اشَْرِكْهُ فىِْۤ امَْرِیْۙ

�> > اۙ تاکہہ ہمم تیيرریی تسبیيح کثررتت سے کرریيںں۔ ùَْ نُسَبِّحَكَ كَثِيرًْ

�> E اؕ ااوورر ہمم تیيرراا ذذکرر کثررتت سے کرریيںں۔ وَّ نَذْكُرَكَ كَثِيرًْ

�> L ا نكََّ كُنْتَ بنَِا بَصِيرًْ بیيشک توو ہمیيشہہ سے ہمیيںں ددیيکھهنے وواالا ہے۔ اِ

�> � Ïْٰااسس نے کہا تحقیيقق تمہیيںں ددےے ددیيا گیيا جوو توو نے قَالَ قدَْ اوُْتيِْتَ سُؤْلكََ يٰمُو
سوواالل کیيا ااےے مووسٰیؑ۔ 

�> Y یۙ ةۃً اخُْرٰۤ ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمم پرر اایيک ااوورر مررتبہہ بھهی وَ لقََدْ م³ََنَّا Uلَيَْكَ مَرَّ
ااحسانن کیيا تھها۔ 

�> � ۙ ۤþْٰجبب ہمم نے تمہارریی ماںں کی ططررفف ووحی کی تھهی اذِْ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰۤ امُِّكَ مَا يُو
جوو ووحی کی جاتی ہے۔
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انَِ اقْذِفِيْهِ فىِ التَّابوُْتِ فاَقْذِفِيْهِ فىِ اليَْمِّ فلَيُْلقِْهِ 

Sؕ وَ  َّٗدَُوٌّ لهU َو ْ بححِلِ يَاخُْذْهُ Uدَُوٌّ لىِّ اليَْمُّ بِالسَّ

�> � ۘ Sۚ۬ وَ لتُِصْنَعَ عَٰ| عَيْنىِْ ْ نىِّ َلقَْيْتُ Uلَيَْكَ مَحَبَّةً مِّ ا

کہہ ااسس (بچے) کوو تابووتت میيںں ررکھه ددےے پھهرر ااسس 
(تابووتت) کوو ددرریيا میيںں ڈڈاالل ددےے توو ددرریيا ااسے ساحلل 
پرر پھهیينک ددےے گا٬، ااسے میيرراا ددشمنن ااوورر ااسس 
(بچے) کا ددشمنن پکڑڑ لے گا؛ ااوورر میيںں نے ااپنی 
ططررفف سے تمم پرر محبتت ڈڈاالل ددیی٬، ااوورر تاکہہ توو 

میيررےے آآنکھهووںں کے سامنے پالا جائے۔ 

اذِْ تَمðِْْۤ اخُْتُكَ فتََقُوْلُ هَلْ ادَُللجُُّمْ عَٰ| مَنْ 

Sؕ فرََجَعْنٰكَ الىِٰۤ امُِّكَ ùَْ تَقَرَّ Uَْ·نُهَا وَ لاَ  ُٗيَّلجْفُله

ْ·نٰكَ مِنَ الغَْمِّ وَ  تَحْزَنSَؕ۬ وَ قتََلتَْ نَفْسًبح فنََجَّ

كَ فتُُوْنًاS۫۬ فلÁََِثتَْ سِنِينَْ فىِْۤ اهَْلِ مَدْيَنSَۙ۬ ثُمَّ  فََ¿نّٰ

�E � Ïْٰمُو جِئْتَ عَٰ| قدََرٍ يّٰ

جبب تیيرریی بہنن چلل ررہی تھهی٬، پھهرر ااسس نے کہا کیيا 
میيںں تمہیيںں ااسس کا پتہہ ددووںں جوو ااسس کی کفالتت کرر 
سکے؛ پھهرر ہمم نے تمہیيںں ووااپسس پہنچا ددیيا تمہارریی 
ماںں کے پاسس تاکہہ ااسس کی آآنکھهیيںں ٹڻھهنڈڈیی ررہیيںں ااوورر 
ووهه غمم نہہ کررےے؛ ااوورر تمم نے اایيک شخصص کوو قتلل 
کرر ددیيا توو ہمم نے تجھهے غمم سے نجاتت ددیی ااوورر ہمم 
نے تمہیيںں آآززمایيا آآززمائشش میيںں ڈڈاالل کرر٬، توو تمم کئی 
سالل ااہلِل مددیينن میيںں پڑڑےے ررہے٬، پھهرر تمم مقررررهه ووقتت 

پرر آآئے ہوو ااےے مووسٰیؑ۔ 

�E 3 ۚ ْØِْااوورر میيںں نے ااپنے نفسس کیيلئے تجھهے اایيجادد کیيا وَ اصْطَنَعْتُكَ لنَِف
ہے۔ 

�E = َنتَْ وَ اخَُوْكَ بِاٰيٰتىِْ وَ لاَ ت³َِيَا فىِْ ذِكرِْیْۚ تمم ااوورر تمہارراا بھهائی میيرریی آآیياتت کے ساتھه جاؤؤ ااوورر اذِْهَبْ ا
میيررےے ذذکرر میيںں سستی نہہ کررنا۔ 

�E > ۖۚýَٰط َّٗنه تمم ددوونووںں فررعوونن کے پاسس جاؤؤ بیيشک ووهه سررکشش اذِْهَبَاۤ الىِٰ فِرْعَوْنَ اِ
ہوو گیيا ہے۔ 

�E E ðْٰيَتَذَكَّرُ اوَْ يَخ َّٗنًا لعََّله توو ااسس سے نررمم باتت کررنا شایيدد کہہ ووهه نصیيحتت فقَُوْلاَ لهَٗ قوَْلاً لَّّ·ِ
قبوولل کرر لے یيا ووهه ڈڈرر جائے۔ 

ننََّا نَخَافُ انَْ يّفَْرُطَ Uلََْ·نَاۤ اوَْ انَْ  قَالاَ رَبنََّاۤ اِ

�E L ýْٰيَّط

ددوونووںں نے کہا ااےے ہماررےے رربب بیيشک ہمیيںں خووفف 
ہے کہہ ووهه ہمم پرر ززیياددتی کررےے گا یيا کہہ ووهه سررکشش 

ہوو جائے گا۔ 

�E � ننىَِّْ مَعَكُمَاۤ اسَْمَعُ وَ ارَٰی ااسس نے کہا تمم ددوونووںں نہہ ڈڈرروو بیيشک میيںں تمم ددوونووںں قَالَ لاَ تَخَافاَۤ اِ
کے ساتھه ہووںں میيںں سبب  سنتا ہووںں ااوورر ددیيکھهتا ہووںں۔ 

ناَّ رَسُوْلاَ رَبِّكَ فاَرَْسِلْ مَعَنَا بَنىِْۤ  فاَتْيِٰهُ فقَُوْلاَۤ اِ

نْ  بْهُمSْؕ قدَْ جÅِْنٰكَ بِاٰيةٍَ مِّ اسِْرَآءِيْلSَۙ۬ وَ لاَ تُعَذِّ

�E Y تبََّعَ الهُْدٰی لمُٰ عَٰ| مَنِ ا بِّكSَؕ وَ السَّ رَّ

پسس ددوونووںں ااسس کے پاسس جاؤؤ توو کہوو بیيشک ہمم 
تیيررےے رربب کے ررسوولل ہیيںں پسس بنی ااسرراائیيلل کوو 
ہماررےے ساتھه بھهیيج ددےے٬، ااوورر تمم اانہیيںں عذذاابب نہہ ددوو؛ 
ہمم تیيررےے پاسس تیيررےے رربب کی آآیيتت لے کرر آآئے ہیيںں؛ 
ااوورر سلامم ہے ااسس پرر جوو ھھھهدداایيتت کا ااتباعع کررتا ہے۔ 
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بَ وَ  ناَّ قدَْ اوþَُِْ اِلَْ·نَاۤ انََّ العَْذَابَ عَٰ| مَنْ كَذَّ اِ

�E � تَوَلىّٰ

بیيشک ہمارریی ططررفف ووحی کی گئی ہے کہہ بیيشک 
ااسس پرر عذذاابب ہے جوو جھهٹڻلائے ااوورر منہہ مووڑڑ لے۔ 

�E � Ïْٰبُّلجُمَا يٰمُو ااسس نے کہا توو تمم ددوونووںں کا رربب کوونن ہے ااےے قَالَ فمََنْ رَّ
مووسٰیؑ؟ 

ءٍ خَلقَْهٗ ثُمَّ  ْ َ̄ قَالَ رَبنَُّا الذَِّیْۤ اعúَْٰ �لَُّ 

�L � هَدٰی

ااسس نے کہا ہمارراا رربب ووهه ہے جسس نے ہرر شئ کوو 
ااسس کی ساختت عططا کی پھهرر ااسس کوو ھھھهدداایيتت ددیی۔ 

�L 3 ااسس نے کہا پھهرر پہلی قوومووںں کی کیيا حالتت تھهی۔ قَالَ فمََا بَالُ القُْرُوْنِ الاْوُْلىٰ

ْ وَ لاَ  ْ فىِْ كِتٰبSٍۚ لاَ يَضِلُّ رَبىِّ قَالَ Uلِمُْهَا عِنْدَ رَبىِّ

�L = ؗØَْيَن

ااسس نے کہا اانن کا علمم میيررےے رربب کے پاسس اایيک 
کتابب میيںں ہے٬، میيرراا رربب نہہ چُووکتا ہے ااوورر نہہ ووهه 

بُھهوولتا ہے۔ 

الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ الاْرَْضَ مَهْدًا وَّ سَلكََ للجَُمْ 

مَآءِ مَآءSًؕ فاَخَْرَجْنَا  َنزَْلَ مِنَ السَّ فِيْهَا سُبُلاً وَّ ا

�L > نْ نّبََاتٍ شَتىّٰ ۤ ازَوَْاجًا مِّ ٖبِه

جسس نے تمہاررےے لئے ززمیينن کوو بچھهوونا بنایيا ااوورر 
ااسس میيںں تمہاررےے چلنے کیيلئے ررااستے جارریی کرر 
ددیيئے ااوورر آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا؛ پھهرر ااسس کے 

ذذرریيعہہ سے مختلفف ااقسامم کی نباتاتت نکالیيںں۔ 

وُلىِ  َنعَْامَكُمSْؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لاِّ �لُوُْا وَ ارْعَوْا ا

�L E ۠Õُّٰالن

کھهاؤؤ ااوورر ااپنے موویيشیيووںں کوو بھهی چررااؤؤ؛ بیيشک 
ااسس میيںں عقلل کی اانتہا وواالووںں (یيعنی معصوومیينؐن) 
کیيلئے ووااقعی آآیياتت ہیيںں (یيعنی قررآآنن میيںں معصوومیيننؐ 

کا ہی ذذکرر ہے)۔ 

مِنْهَا خَلقَْنٰلجُمْ وَ فِيْهَا نُعِيْدُكُمْ وَ مِنْهَا 

�L L نُخْرِجُكُمْ تَارَةۃً اخُْرٰی

ااسی (ززمیينن) سے ہمم نے تمہیيںں خلقق کیيا ااوورر ااسی 
میيںں ہمم تمہیيںں ووااپسس لے جائیيںں گے ااوورر ااسی سے 

ہمم تمہیيںں ددووسرریی بارر نکالیيںں گے۔ 

�L � بَ وَ ابىَٰ يِٰ¿نَا �لُهََّا فَلجَذَّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسے (فررعوونن) ااپنی سبب آآیياتت وَ لقََدْ ارَيَْنٰهُ اٰ
ددکھهائیيںں مگرر ااسس نے تکذذیيبب کی ااوورر اانکارر کیيا۔ 

قَالَ اجَِئَْ¿نَا لتُِخْرِجَنَا مِنْ ارَْضِنَا بِسِحْرِكَ 

�L Y Ïْٰيٰمُو

ااسس نے کہا ااےے مووسٰیؑ کیيا تمم ہماررےے پاسس ااسلئے 
آآئے ہوو کہہ تمم ہمیيںں ہمارریی سررززمیينن سے ااپنے 

جاددوو سے نکالل ددوو۔ 
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فلَنََاتَِْ·نَّكَ بِسِحْرٍ مِّثلْهِٖ فاَجْعَلْ بَي³َْنَا وَ بَْ·نَكَ 

�L � َنتَْ مَبحَنًا سُوًی مَوUْدًِا لاَّ نُخْلفُِهٗ نَحْنُ وَ لاَۤ ا

پھهرر ہمم بھهی ضرروورر تمہاررےے سامنے ااسی کی مثلل 
جاددوو لائیيںں گے پسس ہماررےے ااوورر ااپنے ددررمیيانن 
ووعددےے کا ووقتت مقرررر کرر لوو نہہ ہمم ااسس مقررررهه کھهلی 

جگہہ کی خلافف ووررززیی کرریيںں گے ااوورر نہہ تمم۔ 

ينَْةِ وَ انَْ يّحُْشَرَ النَّاسُ  قَالَ مَوUْدُِكُمْ يَوْمُ الزِّ

�L � ضًُ¶

مووسٰیؑ نے کہا تمہاررےے لئے ووعددےے کا ووقتت یيووممِ 
ززیينتت (جشنن) ہے ااوورر یيہہ کہہ لووگگ ددنن چڑڑھھھهے ااٹڻھه 

کرر ااکٹڻھهے ہوو جائیيںں۔ 

�� � Ôَٰثُمَّ ا ٗپھهرر فررعوونن پلٹڻا ااوورر ااپنی تددبیيرر کوو جمع کیيا پھهرر فتََوَلىّٰ فِرْعَوْنُ فجََمَعَ كَيْدَه
آآیيا۔ 

ِ كَذِبًا  وْا عََ| اّ/ٰ قَالَ لهَُمْ مُّوÏْٰ وَيلْلجَُمْ لاَ تَفْترَُ

�� 3 ی فَُ·سْحِتَلجُمْ بِعَذَابSٍۚ وَ قدَْ خَابَ مَنِ افترَْٰ

مووسٰیؑ نے اانن سے کہا تمہاررےے لئے تباھھھهی ہوو تمم 
الله پرر جھهووٹٹ نہہ گھهڑڑوو ووررنہہ ووهه عذذاابب سے تمہیيںں 
فنا کرر ددےے گا٬، ااوورر جسس نے جھهووٹٹ گھهڑڑاا ووهه ناکامم 

وو نامرراادد ہوو چکا ہے۔ 

�� = وا النَّجْوٰی ْ وَ اسََرُّ ا امَْرَهُمْ بَيْمحَُ توو اانہووںں نے آآپسس میيںں ااپنے معاملہہ میيںں تناززعع کیيا فََ¿نَازَعُوْۤ
ااوورر ررااززدداارریی سے سررگووشیياںں کیيںں۔

ا انِْ هٰذ¹ٰنِ لسَٰحِرٰنِ يُرِيدْٰنِ انَْ يّخُْرِجٰكُمْ  قَالوُْۤ

نْ ارَْضِكُمْ بِسِحْرِهِمَا وَ يَذْهَبَا بِطَرِيقَْتِكُمُ  مِّ

�� > المُْثْٰ|

اانہووںں نے کہا بیيشک یيہہ ددوونووںں ووااقعی جاددووگرر ہیيںں 
ددوونووںں کا ااررااددهه ہے کہہ تمہیيںں ااپنے جاددوو سے 
تمہارریی سررززمیينن سے نکالل ددیيںں ااوورر تمہاررےے 

مثالی ططرریيقے کوو بھهگا (کرر ختمم کرر) ددیيںں۔ 

اSۚ وَ قدَْ افَلْحََ  فاَجَْمِعُوْا كَيْدَكُمْ ثُمَّ ائْتُوْا صَفًّ

�� E اليَْوْمَ مَنِ اسْتَعْٰ|

پسس ااپنی تددبیيرریيںں جمع کرر لوو پھهرر صفف بستہہ آآؤؤ٬، 
آآجج جوو غالبب ررہا یيقیيناََ ووہی کامیيابب ررہا۔ 

لَ  قَالوُْا يٰمُوÏْٰۤ اِمَّاۤ انَْ تُلÊَِْ وَ اِمَّاۤ انَْ نَّلجُوْنَ اوََّ

�� L Êَْٰل مَنْ ا

اانہووںں نے کہا ااےے مووسٰیؑ یيا کہہ تمم پھهیينکوو ااوورر یيا 
پھهرر ہمم پہلے ہوو جائیيںں جوو پھهیينکیيںں۔ 

ْ يُخَيَّلُ  ُ َلقُْوْاSۚ فاَذَِا حِبَالهُُمْ وَ عِصِلهُّ قَالَ بَلْ ا

�� � èَْٰنهََّا تَس اِليَْهِ مِنْ سِحْرِهِمْ ا

مووسٰیؑ نے کہا بلکہہ تمم ہی پھهیينکوو٬، توو یيکایيک اانن 
کی ررسیياںں ااوورر اانن کی لاٹڻھهیياںں اانن کے جاددوو سے 

ااسے اایيسا خیيالل ہوواا کہہ ووهه ددووڑڑ ررہی ہیيںں۔ 

�� Y Ïْٰخِيْفَةً مُّو ٖتوو مووسٰیؑ نے ااپنے نفسس میيںں خووفف محسووسس کیيا۔ فاَوَْجَسَ فىِْ نَفْسِه

�� � َنتَْ الاْعَْٰ| نكََّ ا ہمم نے کہا تمم خووفف متت کرروو بیيشک تمم ہی غالبب قلُنَْا لاَ تَخَفْ اِ
ررہوو گے۔ 
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نمََّا صَنَعُوْا  َلقِْ مَا فىِْ يَمِْ·نِكَ تَلقَْفْ مَا صَنَعُوْاSؕ اِ وَ ا

�� � Ôَٰبححِرُ حَيْثُ ا كَيْدُ سٰحِرSٍؕ وَ لاَ يُفْلحُِ السَّ

ااوورر نیيچے پھهیينکوو جوو تمہاررےے دداائیيںں ہاتھه میيںں ہے 
نگلل جائے گا جوو اانہووںں نے بنایيا ہے؛ اانہووںں نے 
محضض جاددوو کوو فرریيبب بنایيا ہے ااوورر جاددووگرر فلاحح 

نہیيںں پاتا جہاںں سے بھهی آآئے۔ 

ا اٰمَنَّا بِرَبِّ هٰرُوْنَ وَ  دًا قَالوُْۤ حَرَةۃُ سُجَّ فاَُلÊَِْ السَّ

�Y � Ïْٰمُو

پھهرر جاددووگرر سجددےے میيںں گرراا ددیيئے گئے اانہووںں نے 
کہا ہمم اایيمانن لائے ہارروونؑن ااوورر مووسٰیؑ کے رربب پرر۔ 

 َّٗنه قَالَ اٰم³َْتُمْ لهَٗ قبَْلَ انَْ اٰذَنَ للجَُمSْؕ اِ

عَنَّ  حْرSَۚ فلاََقُطَِّ كُمُ الذَِّیْ Uلَمََّكُمُ السِّ للجََبِيرُْ

َيدِْيَلجُمْ وَ ارَْجُللجَُمْ مِّنْ خِلاَفٍ وَّ لاَصَُلÁَِّنَّلجُمْ  ا

باً وَّ  َينَُّاۤ اشََدُّ Uذََا فىِْ جُذُوْعِ النَّخْلSِؗ وَ لتََعْلمَُنَّ ا

�Y 3 Êَْٰب ا

فررعوونن نے کہا تمم ااسس پرر اایيمانن لے آآئے قبلل ااسس 
کے کہہ میيںں تمہیيںں ااجاززتت ددووںں؛ بیيشک یيہہ تمہارراا 
بڑڑاا ہے جسس نے تمہیيںں جاددوو سکھهایيا تھها٬، پسس میيںں 
تمہاررےے ہاتھه ااوورر تمہاررےے پاؤؤںں مخالفف سمتووںں 
سے ضرروورر قططع کررووںں گا ااوورر تمہیيںں کھهجوورر کے 
تنووںں پرر ضرروورر مصلووبب کررووںں گا ااوورر تمم ضرروورر 
جانن لوو گے کہہ ہمم ددوونووںں میيںں سے کوونن عذذاابب میيںں 

ززیياددهه سختت ہے ااوورر ززیياددهه باقی ررہنے وواالا ہے۔ 

نٰتِ وَ  قَالوُْا لنَْ نّؤُْثِرَكَ عَٰ| مَا جَآءَنَا مِنَ البَّْ·ِ

 ْéِْنمََّا تَق َنتَْ قَاضSٍؕ اِ الذَِّیْ فطََرَنَا فاَقضِْ مَاۤ ا

�Y = نْيَاؕ هٰذِهِ الحَْيٰوةۃَ الدُّ

اانہووںں نے کہا ہمم تمہیيںں ہررگزز تررجیيح نہہ ددیيںں گے 
اانن ووااضح ددلائلل پرر جوو ہماررےے پاسس آآ چکے ہیيںں 
ااوورر ااسس پرر جسس نے ہمیيںں پیيدداا کیيا ہے پسس فیيصلہہ 
کرر لے جوو بھهی توو فیيصلہہ کررنے وواالا ہے؛ توو 
صررفف ااسس ددنیيا کی ززنددگی کا فیيصلہہ کرر سکتا ہے۔ 

كرَْهَْ¿نَا  َ ناَّۤ اٰمَنَّا بِرَبنَِّا ليَِغْفِرَ لنََا خَطٰٰ·نَا وَ مَاۤ ا اِ

�Y > Êَْٰب ُ خَيرٌْ وَّ ا حْرSِؕ وَ اّ/ٰ Uلَيَْهِ مِنَ السِّ

بیيشک ہمم ااپنے رربب پرر اایيمانن لے آآئے ہیيںں تاکہہ ووهه 
ہمارریی خططائیيںں بخشش ددےے ااوورر ااسس جاددوو کوو بھهی 
جسس پرر توو نے ہمیيںں مجبوورر کیيا؛ ااوورر الله ہی بہترر 

ہے ااوورر ہمیيشہہ باقی ررہنے وواالا ہے۔ 

نهَّٗ مَنْ يَّاتِْ رَبهَّٗ مُجْرِمًا فاَنَِّ لهَٗ جَهَنَّمSَؕ لاَ  اِ

�Y E يَمُوْتُ فِيْهَا وَ لاَ يَحْيىٰ

بیيشک جوو ااپنے رربب کے پاسس مجررمم بنن کے آآئے 
گا توو بیيشک ااسس کیيلئے جہنمم ہے؛ نہہ ووهه ااسس میيںں 

مررےے گا ااوورر نہہ جئے گا۔ 

كَ  ِyٰٕٓلحِٰتِ فاَوُل وَ مَنْ يَّاتْهِٖ مُؤْمِنًا قدَْ عَمِلَ الصّٰ

�Y L رَجٰتُ العُْٰ|ۙ لهَُمُ الدَّ

ااوورر جوو ااسس کے پاسس مؤؤمنن آآئے گا جسس نے 
صالح ااعمالل کئے ہیيںں توو اانہیيںں لووگووںں کیيلئے ااعلیٰ 

ددررجاتت ہووںں گے۔ 

جَنّٰتُ Uدَْنٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ 

�Y � ۠ ٰùَّؤُا مَنْ تَز فِيْهَاSؕ وَ ذٰلكَِ جَزٰٓ

ہمیيشہہ ررہنے وواالی جنتیيںں جنن کے نیيچے نہرریيںں 
بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ااوورر یيہہ جززاا 

ہے ااسس کی جوو پاکیيززگی ااختیيارر کررےے۔ 
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Sۙ۬ انَْ اسَْرِ بِعِبَادِیْ  ۤÏْٰوَ لقََدْ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ مُو

فاَضْرِبْ لهَُمْ طَرِيقًْا فىِ البَْحْرِ يÁََسًبحSۙ لاَّ تَخٰفُ 

�Y Y ðْٰدَرَ�بحً وَّ لاَ تَخ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کی ططررفف ووحی کی کہہ 
میيررےے بنددووںں کوو لے کرر ررااتت کوو چلل پڑڑوو ااوورر اانن 
کیيلئے سمنددرر میيںں (عصا سے) ضرربب مارر کرر 
خشک ررااستہہ بنا ددوو٬، نہہ تمم پکڑڑےے جانے کا خووفف 

کررنا ااوورر نہہ تمم (ڈڈووبنے سے) ڈڈررنا۔ 

نَ اليَْمِّ  ْ مِّ فاَتَبَْعَهُمْ فِرْعَوْنُ بجُِنُوْدِهٖ فغََشِلهَُ

�Y � ؕ ْ مَا غَشِلهَُ

پھهرر فررعوونن نے ااپنے لشکررووںں کے ساتھه اانن کا 
پیيچھها کیيا توو ددرریيا میيںں ااسس چیيزز نے اانہیيںں ڈڈھھھهانپپ لیيا 

جوو ڈڈھھھهانپپ لیيتی ہے اانن کوو۔ 

�Y � ااوورر فررعوونن نے ااپنی قوومم کوو گمررااهه کیيا ااوورر ھھھهدداایيتت وَ اضََلَّ فِرْعَوْنُ قوَْمَهٗ وَ مَا هَدٰی
نہہ کی (اانن کی)۔ 

َنجَْْ·نٰلجُمْ مِّنْ Uدَُوِّكُمْ وَ  يٰبَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ قدَْ ا

لنَْا Uلَيَْلجُمُ  وْرِ الاْيَْمَنَ وَ نَزَّ وUٰدَْنٰلجُمْ جَانبَِ الطُّ

�� � لوْٰی المَْنَّ وَ السَّ

ااےے بنی ااسرراائیيلل تحقیيقق ہمم نے تمہیيںں تمہاررےے 
ددشمنن سے نجاتت ددیی ااوورر ہمم نے تمم سے ططوورر کی 
دداائیيںں جانبب کا ووعددهه کیيا ااوورر ہمم نے تمم پرر منن وو 

سلوٰویی ناززلل کیيا۔ 

بٰتِ مَا رَزَقنْٰلجُمْ وَ لاَ تَطْغَوْا فِيْهِ  �لُوُْا مِنْ طَّ·ِ

Sۚ وَ مَنْ يّحَْلِلْ Uلَيَْهِ غَضَبىِْ  فيََحِلَّ Uلَيَْلجُمْ غَضَبىِْ

�� 3 فقََدْ هَوٰی

ططیيبب چیيززووںں میيںں سے کھهاؤؤ جوو ہمم نے تمہیيںں ررززقق 
میيںں ددیيںں ہیيںں ااوورر ااسس میيںں سررکشی نہہ کرروو کہہ تمم 
پرر میيرراا غضبب حلالل ہوو جائے٬، ااوورر جسس پرر میيرراا 

غضبب حلالل (ناززلل) ہوو گیيا توو تحقیيقق ووهه گِرر گیيا۔ 

ْ لغََفَّارٌ لمَِّنْ تَابَ وَ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا ثُمَّ  وَ انىِِّ

�� = اهْتَدٰی

ااوورر بیيشک میيںں اانن کیيلئے ووااقعی بخشنے وواالا ہووںں 
جوو تووبہہ کرر لیيںں ااوورر صالح عملل کرریيںں پھهرر ھھھهدداایيتت 

(وولایيتِت معصوومیينؐن) ااختیيارر کررلیيںں۔ 

�� > Ïْٰااوورر کیيا چیيزز تمہیيںں ااپنی قوومم سے جلددیی لے آآئی وَ مَاۤ اعَْجَلكََ عَنْ قوَْمِكَ يٰمُو
ااےے مووسٰیؑ؟

ثرَِیْ وَ عَجِلتُْ اِليَْكَ رَبِّ  َ قَالَ هُمْ اوُلآَءِ عَٰ|ۤ ا

�� E êٰ لترَِْ

ااسس نے کہا ووهه ووهه توو میيررےے نقشِش قددمم پرر ہیيںں ااوورر 
میيںں نے تیيرریی ططررفف عجلتت کی ااےے میيررےے رربب 

تیيرریی ررضا کیيلئے۔ 

ناَّ قدَْ فََ¿نَّا قوَْمَكَ مِنْۢ بَعْدِكَ وَ اضََلهَُّمُ  قَالَ فاَِ

�� L بحمِرِیُّ السَّ

ااسس نے کہا پسس بیيشک ہمم نے تیيرریی قوومم کوو تیيررےے 
بعدد آآززمائشش میيںں ڈڈاالل ددیيا ہے ااوورر سامرریی نے اانہیيںں 

گمررااهه کرر ددیيا ہے۔ 
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فرََجَعَ مُوÏْٰۤ الىِٰ قوَْمِهٖ غَضْبَانَ اسَِفًاSۚ۬ قَالَ يٰقَوْمِ 

َلمَْ يَعِدْكُمْ رَبُّلجُمْ وUَدًْا حَسَنًاSؕ۬ افَطََالَ  ا

Uلَيَْلجُمُ العَْهْدُ امَْ ارَدَْتُّمْ انَْ يّحَِلَّ Uلَيَْلجُمْ 

�� � بِّلجُمْ فاَخَْلفَْتُمْ مَّوUْدِِیْ نْ رَّ غَضَبٌ مِّ

توو مووسٰیؑ غضبب وو اافسووسس میيںں ااپنی قوومم کی 
ططررفف ووااپسس آآیيا٬، ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم کیيا 
تمہاررےے رربب نے تمم سے ااچھها ووعددهه نہیيںں کیيا تھها؛ 
کیيا پھهرر عہدد کا ووقتت تمم پرر ططوولل پکڑڑ گیيا یيا تمم نے 
ااررااددهه کیيا کہہ تمم پرر تمہاررےے رربب کا غضبب حلالل ہوو 
جائے توو تمم نے مجھه سے ووعددےے کی خلافف 

ووررززیی کی۔ 

قَالوُْا مَاۤ اخَْلفَْنَا مَوUْدَِكَ بِمَللجِْنَا وَ للجِٰنَّا حُمِّلنَْاۤ 

 Êََْل نْ زِيْنَةِ القَْوْمِ فقََذَفنْٰهَا فَلجَذٰلكَِ ا اوَْزَاراً مِّ

�� Y ۙ بحمِرِیُّ السَّ

اانہووںں نے کہا ہمم نے ااپنے ااختیيارر سے تمہاررےے 
ووعددےے کی خلافف ووررززیی نہیيںں کی بلکہہ ہمم قوومم کے 
ززیيووررااتت کے بووجھه سے لددےے ہووئے تھهے توو ہمم نے 
اانن کوو پھهیينک ددیيا پھهرر ااسی ططررحح سامرریی نے 

(بچھهڑڑےے کے منہہ میيںں ترراابب) ڈڈاالی۔ 

فاَخَْرَجَ لهَُمْ عِجْلاً جَسَدًا لهَّٗ خُوَارٌ فقََالوُْا هٰذَاۤ 

�� � ؕ َØََِفن ۬SÏْٰاِلهُٰكُمْ وَ اِلهُٰ مُو

پھهرر ااسس (سامرریی) نے اانن کیيلئے بچھهڑڑےے کا 
مجسمہہ نکالا (بنایيا) جسس کی بیيلل کی سی آآوواازز 
تھهی توو لووگووںں نے کہا یيہہ تمہارراا معبوودد ہے ااوورر 

مووسٰیؑ کا معبوودد مگرر ووهه بھهوولل گیيا۔ 

ْ قوَْلاSًۙ۬ وَّ لاَ يَمْلِكُ  افَلاََ يَرَوْنَ الاََّ يَرْجِعُ اِللهَِْ

�� � ا وَّ لاَ نَفْعًا۠ لهَُمْ ضَرًّ

کیيا پھهرر ووهه ددیيکھهتے نہہ تھهے کہہ نہہ ووهه اانن کی ططررفف 
باتت لووٹڻاتا (جوواابب ددیيتا) ہے ااوورر نہہ اانن کیيلئے 

ضرررر کا ااختیيارر ررکھهتا ہے ااوورر نہہ ہی نفع کا۔ 

نمََّا  وَ لقََدْ قَالَ لهَُمْ هٰرُوْنُ مِنْ قبَْلُ يٰقَوْمِ اِ

حْمٰنُ فاَتبَِّعُوْنىِْ وَ  Sۚ وَ انَِّ رَبَّلجُمُ الرَّ ٖفت³ُِْتُمْ بِه

�� � ا امَْرِیْ اطَيِْعُوْۤ

ااوورر تحقیيقق ہارروونؑن نے ااسس سے قبلل اانن سے کہا تھها 
کہہ ااےے میيرریی قوومم تمم محضض ااسس کی ووجہہ سے 
فتنے میيںں ہوو٬، ااوورر بیيشک تمہارراا رربب ررحمانن ہے 
پسس میيرراا ااتباعع کرروو ااوورر میيررےے اامرر کی ااططاعتت 

کرروو۔ 

حَ Uلَيَْهِ عٰكِفِينَْ حَتىّٰ يَرْجِعَ اِلَْ·نَا  قَالوُْا لنَْ نَّبرَْ

�� 3 Ïْٰمُو

اانہووںں نے کہا  ہمم ہررگزز ااسس کا ااعتکافف (عقیيددتت 
منددیی سے عباددتت کیيلئے بیيٹڻھه جانا) نہہ چھهووڑڑیيںں 

گے حتیٰ کہہ ہماررےے پاسس مووسٰیؑ ووااپسس آآ جائے۔ 

�� = اۙ ْ ضَلوُّْۤ َيمجَُْ مووسٰیؑ نے کہا ااےے ہارروونؑن تمہیيںں کسس چیيزز نے قَالَ يٰهٰرُوْنُ مَا مَنَعَكَ اذِْ رَا
ررووکا جبب تمم نے اانہیيںں گمررااهه ہووتے ددیيکھها۔ 

�� > کہہ تمم میيرراا ااتباعع نہہ کرروو؛ کیيا تمم نے میيررےے حکمم الاََّ تَّ¿َبِعَنSِؕ افَعََصَيْتَ امَْرِیْ
کی نافررمانی کی۔ 
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 ْ Sۚ انىِِّ ْÏِْنَؤُمَّ لاَ تَاخُْذْ بلِحِْيَتىِْ وَ لاَ بِرَاÁَْقَالَ ي

قتَْ بَينَْ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ وَ  خَشِيْتُ انَْ تَقُوْلَ فرََّ

�� E ْ لمَْ تَرْقبُْ قوَْلىِ

ااسس نے کہا ااےے میيرریی ماںں کے بیيٹڻے! نہہ تمم میيرریی 
ددااڑڑھھھهی پکڑڑوو ااوورر نہہ میيرراا سرر٬، بیيشک مجھهے ڈڈرر 
تھها کہہ تمم کہوو گے تمم نے بنی ااسرراائیيلل کے ددررمیيانن 
تفررقہہ ڈڈاالل ددیيا ااوورر میيرریی باتت کا خیيالل (یيعنی 

اانتظظارر) نہہ کیيا۔ 

�� L مووسٰیؑ نے کہا ااےے سامرریی پھهرر تیيرراا کیيا معاملہہ قَالَ فمََا خَطْبُكَ يٰسَبحمِرِیُّ
ہے؟ 

قَالَ بَصُرْتُ بِمَا لمَْ يَبْصُرُوْا بِهٖ فقََبَضْتُ قبَْضَةً 

لتَْ لىِْ  سُوْلِ ف³ََبَذْتُهَا وَ كَذٰلكَِ سَوَّ ثرَِ الرَّ َ نْ ا مِّ

�� � ْØِْنَف

ااسس نے کہا میيںں نے ووهه چیيزز ددیيکھهی جوو اانہووںں نے 
نہیيںں ددیيکھهی پسس میيںں نے بھهیيجے ہووئے (جبرراائیيلؑل) 
کے نقشِش قددمم سے اایيک مٹڻھهی قبضہہ کرر لی توو میيںں 
نے ااسس کوو (بچھهڑڑےے میيںں) ڈڈاالل ددیيا ااوورر ااسس ططررحح 

میيررےے نفسس نے مجھهے آآماددهه کیيا۔ 

قَالَ فاَذْهَبْ فاَنَِّ لكََ فىِ الحَْيٰوةِۃ انَْ تَقُوْلَ لاَ 

نظُْرْ الىِٰۤ  Sۚ وَ ا ٗدًِا لنَّْ تُخْلفََهUْوَ انَِّ لكََ مَو ۪Sَمِسَبحس

قنََّهٗ ثُمَّ  كفًِاSؕ لنَُحَرِّ اِلهِٰكَ الذَِّیْ ظَلتَْ Uلَيَْهِ Uَا

�� Y لن³ََْسِفَنَّهٗ فىِ اليَْمِّ نَسْفًا

مووسٰیؑ نے کہا پسس توو چلا جا پسس بیيشک تیيررےے 
لئے پوورریی ززنددگی میيںں (سززاا) ہے کہہ توو کہتا 
ررہے” نہہ چھهوونا “٬، ااوورر بیيشک تیيررےے لئے ووعددےے 
کا ووقتت ہے جسس کی توو ہررگزز خلافف ووررززیی نہیيںں 
کرر سکے گا٬، ااوورر ااپنے معبوودد کی ططررفف ددیيکھهوو 
جسس پرر توو سائے کی ططررحح ااعتکافف بیيٹڻھها ررہا؛ ہمم 
ااسے ضرروورر جلا ڈڈاالیيںں گے پھهرر ضرروورر ااسے 

رریيززهه رریيززهه کررکے ددرریيا میيںں ااڑڑاا ددیيںں گے۔ 

ُ الذَِّیْ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ وَسِعَ �لَُّ  نمََّاۤ اِلهُٰكُمُ اّ/ٰ اِ

�� � ءٍ Uلِمًْا ْ َ̄

تمہارراا معبوودد صررفف الله ہے ووهه جسس کے سوواا 
کووئی معبوودد نہیيںں؛ ہرر شئ پرر ااسس کا علمم ووسیيع 

ہے۔ 

َنبَْۢآءِ مَا قدَْ سَبَقSَۚ وَ قدَْ  كَذٰلكَِ نَقُصُّ Uلَيَْكَ مِنْ ا

�� � تَْ·نٰكَ مِنْ لدَُّنَّا ذِكرًْاۖۚ اٰ

ااسس ططررحح ہمم آآپؐپ کوو (اانن لووگووںں کی) خبررووںں میيںں 
سے سناتے ہیيںں جوو پہلے گذذرر چکے ہیيںں٬، ااوورر ہمم 

نے ااپنے پاسس سے آآپؐپ کوو ذذکرر عططا کیيا ہے۔ 

نهَّٗ يَحْمِلُ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  مَنْ اعَْرَضَ عَنْهُ فاَِ

ÛÜ Ý Ý وزِْرًاۙ

جسس نے ااسس سے منہہ مووڑڑاا توو بیيشک ووهه یيووممِ 
قیيامتت بووجھه ااٹڻھهائے گا۔ 

ÛÜ Ý Ü ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہے گا؛ ااوورر بہتت بُرراا ہے اانن خٰلدِِيْنَ فِيْهSِؕ وَ سَبخءَ لهَُمْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ حِمْلاًۙ
کیيلئے قیيامتت کے ددنن یيہہ بووجھه ۔ 
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ذٍ  ِyَٕوْرِ وَ نَحْشُرُ المُْجْرِمِينَْ يَوْم يّوَْمَ يُنْفَخُ فىِ الصُّ

ÛÜ Ý Þ زُرْقًاۚۖ

جسس ددنن صوورر میيںں پھهوونکا جائے گا ااوورر ہمم 
مجررمووںں کوو ااسس ددنن پتھهرراائی ہووئی نیيلی آآنکھهووںں 

کے ساتھه محشوورر کرریيںں گے۔ 

ÛÜ Ý ß ْ انِْ لبÐَِّْتُمْ الاَِّ عَشْرًا ووهه آآپسس میيںں چپکے چپکے کہیيںں گے تمم لووگگ (ددنیيا يّتََخَافتَُوْنَ بَيْمحَُ
میيںں) نہیيںں ررہے مگرر ددسس ددنن۔ 

نَحْنُ اUَلْمَُ بِمَا يَقُوْلوُْنَ اذِْ يَقُوْلُ امَْثلَهُُمْ 

ÛÜ Ý à طَرِيقَْةً انِْ لبÐَِّْتُمْ الاَِّ يَوْمًا۠

ہمم خووبب جانتے ہیيںں جوو ووهه کہیيںں گے جبب اانن کا 
سبب سےززیياددهه مثالی ططرریيقتت وواالا (ززیياددهه علمم وواالا) 

کہے گا کہہ تمم نہیيںں ررہے مگرر اایيک ددنن۔ 

 ْ ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ الجِْبَالِ فقَُلْ ي³َْسِفُهَا رَبىِّ وَ يَسْـ

ÛÜ Ý â نَسْفًاۙ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ووهه تمم سے پہاڑڑووںں کے متعلقق 
پووچھهتے ہیيںں توو کہہہ ددوو میيرراا رربب اانن کوو رریيززهه رریيززهه 

کررکے ااڑُڑاا ددےے گا۔ 

ÛÜ Ý ä توو ااسس (ززمیينن) کوو چٹڻیيلل میيدداانن بنا چھهووڑڑےے گا۔فيََذَرُهَا قَاUًا صَفْصَفًاۙ

ÛÜ Ý å تمم ااسس میيںں کووئی ٹڻیيڑڑھھھه نہہ ددیيکھهوو گے ااوورر نہہ کووئی لاَّ تَرٰی فِيْهَا عِوَجًا وَّ لاَۤ امَْتًاؕ
ٹڻیيلہہ۔ 

Sۚ وَ خَشَعَتِ  َٗا7َِ لاَ عِوَجَ له ذٍ يَّّ¿َبِعُوْنَ الدَّ ِyَٕيَوْم

ÛÜ Ý æ حْمٰنِ فلاََ تَسْمَعُ الاَِّ هَمْسًبح الاْصَْوَاتُ للِرَّ

ااسس ددنن ووهه (سبب لووگگ) بلانے وواالے (اامیيرر 
االمؤؤمنیينؐن) کا ااتباعع کرریيںں گے جسس میيںں کووئی ٹڻیيڑڑھھھه 
نہیيںں٬، ااوورر ررحمانن کیيلئے آآووااززیيںں ددبب جائیيںں گی پسس 

تمم نہیيںں سنوو گے سوواائے سانسووںں کے۔ 

فَاعَةُ الاَِّ مَنْ اذَِنَ لهَُ  ذٍ لاَّ تَنْفَعُ الشَّ ِyَٕيَوْم

ÛÜ Ý ç حْمٰنُ وَ رêََِ لهَٗ قوَْلاً الرَّ

ااسس ددنن شفاعتت نفع نہہ ددےے گی مگرر جسس کوو 
ررحمانن ااذذنن ددےے ااوورر ااسس کی باتت سے ررااضی ہوو 
(یيعنی جوو مووددتتِ معصوومیينؐن پرر ززنددهه ررہا ااوورر مرراا 
ااوورر ااسکا قوولل وو عملل ااططاعتِت آآلِل محمدؐد میيںں تھها)۔ 

َيدِْيْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمْ وَ لاَ  يَعْلمَُ مَا بَينَْ ا

ÛÜ Ü Ý يُحِيْطُوْنَ بِهU ٖلِمًْا

ووهه جانتا ہے جوو کچھه اانن (لووگووںں) کے آآگے ہے 
(گذذررےے ہووئے اانبیياءؑ کی خبرریيںں) ااوورر جوو کچھه اانن 
کے پیيچھهے ہے (قائمؐم کی خبرریيںں) ااوورر ووهه (لووگگ) 

علمم میيںں ااسس کا ااحاططہہ نہیيںں کرر سکتے۔ 

وَ عَنَتِ الوُْجُوْهُ للَِْ¶ِّ القَْيُّوْمSِؕ وَ قدَْ خَابَ مَنْ 

ÛÜ Ü Ü حَمَلَ ظُلمًْا

ااوورر چہررےے حی وو قیيوومم کے سامنے جھهک جائیيںں 
گے؛ ااوورر تحقیيقق نامرراادد ہوو گیيا جسس نے ظظلمم ااٹڻھهایيا۔ 

لحِٰتِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فلاََ يَخٰفُ  وَ مَنْ يَّعْمَلْ مِنَ الصّٰ

ÛÜ Ü Þ ظُلمًْا وَّ لاَ هَضْمًا

ااوورر جسس نے صالح ااعمالل میيںں سے عملل کئے 
ااوورر ووهه مؤؤمنن بھهی ہوو (یيعنی آآلِل محمدؐد سے محبتت 
کے ساتھه اانن کے ددشمنووںں سے بغضض ررکھهتا ہوو) توو 
ااسے ظظلمم کا خووفف نہیيںں ہووگا ااوورر نہہ حقق تلفی کا۔ 

�396



سورة طہٰؐ

فنَْا فِيْهِ مِنَ  ناً عَرَبيًِّا وَّ صَرَّ َنزَْلنْٰهُ قُرْاٰ وَ كَذٰلكَِ ا

ÛÜ Ü ß الوَْعِيْدِ لعََلهَُّمْ يَتَّقُوْنَ اوَْ يُحْدِثُ لهَُمْ ذِكرًْا

ااوورر ااسس ططررحح ہمم نے ااسے عرربی قررآآنن ناززلل کیيا 
ااوورر ااسس میيںں ہمم نے مختلفف ططرریيقووںں سے تنبیيہہہ 
بیيانن کی شایيدد ووهه ڈڈرریيںں یيا ووهه ااپنے لئے (قائمؐم ااوورر 

سفیيانی کا) ذذکرر بیيانن کرریيںں۔ 

Sۚ وَ لاَ تَعْجَلْ بِالقُْرْاٰنِ  ُ المَْلِكُ الحَْقُّ فتََعَٰ| اّ/ٰ

بِّ زِدْنىِْ  Sؗ وَ قُلْ رَّ ٗاِليَْكَ وَحْيُه ۤéُْٰمِنْ قبَْلِ انَْ يّق

ÛÜ Ü à Uلِمًْا

ِ حقیيقی٬، ااوورر قررآآنن کے  پسس ااعلیٰ ہے الله باددشاهه
ساتھه عجلتت نہہ کرروو ااسس سے قبلل کہہ آآپؐپ کی ططررفف 
ااسس کی ووحی پوورریی کی جائے ااوورر کہوو ااےے رربب 

میيررےے علمم میيںں ااضافہہ فررما۔ 

وَ لقََدْ عَهِدْنَاۤ الىِٰۤ اٰدَمَ مِنْ قبَْلُ فنØَََِ وَ لمَْ نَجِدْ 

ÛÜ Ü â لهَٗ عَزْمًا۠

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس سے قبلل آآددمؑم کوو (محمدؐد سے 
مہددیؐی تک کی وولایيتت کے ااقرراارر کا) حکمم ددیيا تھها 
مگرر ووهه بھهوولل گیيا ااوورر ہمم نے ااسس میيںں عززمم نہہ پایيا 

(لہذذاا ووهه ااوولی االعززمم نہہ بنن سکا)۔ 

 ۤ ا الاَِّ كَةِ اسْجُدُوْا لاِدَٰمَ فسََجَدُوْۤ ِyٰٕٓوَ اذِْ قلُنَْا للِمَْل

ÛÜ Ü ä اِبلِْْ·سSَؕ ابىَٰ

ااوورر جبب ہمم نے ملائکہہ سے کہا کہہ آآددمؑم کوو سجددهه 
کرروو توو اانہووںں نے سجددهه کیيا سوواائے اابلیيسس کے؛ 

ااسس نے اانکارر کرر ددیيا۔ 

ادَٰمُ انَِّ هٰذَا Uدَُوٌّ لكََّ وَ لزَِوْجِكَ فلاََ  فقَُلنَْا يٰۤ

ÛÜ Ü å Êْٰيُخْرِجَنَّلجُمَا مِنَ الجَْنَّةِ فتََش

توو ہمم نے کہا ااےے آآددمؑم بیيشک یيہہ تمہارراا ااوورر تمہارریی 
ززووجہہ کا ددشمنن ہے پسس ووهه تمہیيںں جنتت سے نہہ 

نکلوواا ددےے پھهرر تمم مشقتت میيںں پڑڑ جاؤؤ۔ 

ÛÜ Ü æ بیيشک تمہاررےے لئے ہے کہہ ااسس میيںں نہہ تمم بھهووکے انَِّ لكََ الاََّ تَجُوْعَ فِيْهَا وَ لاَ تَعْرٰیۙ
ہوو ااوورر نہہ ننگے۔ 

ÛÜ Ü ç َنكََّ لاَ تَظْمَؤُا فِيْهَا وَ لاَ تَضْٰ¶ ااوورر بیيشک ااسس میيںں نہہ تمہیيںں پیياسس لگتی ہے ااوورر وَ ا
نہہ تمہیيںں ددھھھهووپپ لگتی ہے۔ 

ادَٰمُ هَلْ ادَُلكَُّ عَٰ|  يْطٰنُ قَالَ يٰۤ فوََسْوَسَ اِليَْهِ الشَّ

ÛÜ Þ Ý شَجَرَةِۃ الخُْلدِْ وَ مُلكٍْ لاَّ يَبْٰ|

پھهرر شیيططانن نے ااسس کی ططررفف ووسووسہہ ڈڈاالا٬، ااسس 
نے کہا ااےے آآددممؑ کیيا میيںں تمہیيںں پتہہ بتاؤؤںں ہمیيشہہ 

ررہنے وواالے شجررهه ااوورر لاززوواالل باددشاہتت کا۔ 

تهُُمَا وَ طَفِقَا  فاََ�لاََ مِنْهَا فبََدَتْ لهَُمَا سَوْاٰ

يَخْصِفٰنِ Uلَيَْهِمَا مِنْ وّرََقِ الجَْنَّةSِؗ وَ ع4َٰۤ اٰدَمُ 

ÛÜ Þ Ü رَبهَّٗ فغََوٰی۪ۖ

پھهرر اانن ددوونووںں نے ااسس سے کھها لیيا توو اانن کی 
شررمگاہیيںں اانن پرر ظظاہرر ہوو گئیيںں ااوورر ووهه ددوونووںں ااپنے 
آآپپ کوو جنتت کے پتووںں سے ڈڈھھھهانپنا شررووعع ہوو 
گئے٬، ااوورر آآددممؑ نے ااپنے رربب کی نافررمانی کی 
(یيعنی گناهه نہیيںں بلکہہ تررکِک ااوولیٰ کیيا) توو ووهه ااغوواا ہوو 

(یيعنی پِھهسلل) گیيا۔ 

ÛÜ Þ Þ پھهرر ااسس کے رربب نے ااسے منتخبب کیيا توو ااسس پرر ثُمَّ اجَْ¿بٰهُ رَبهُّٗ فتََابَ Uلَيَْهِ وَ هَدٰی
تووجہہ کی ااوورر ھھھهدداایيتت فررمائی۔ 
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 ۚS قَالَ اهْبِطَا مِنْهَا جَمِيْعًاۢ بَعْضُكُمْ لبَِعْضٍ Uدَُوٌّ

تبََّعَ هُدَایَ فلاََ  ْ هُدًیSۙ۬ فمََنِ ا نىِّ فاَِماَّ يَاتَِْ·نَّلجُمْ مِّ

ÛÜ Þ ß Êْٰيَضِلُّ وَ لاَ يَش

الله نے کہا تمم سبب یيہاںں سے ااترر جاؤؤ تمم اایيک 
ددووسررےے کے ددشمنن ہوو٬، پسس تمہاررےے پاسس میيرریی 
ططررفف سے ھھھهدداایيتت آآئے توو جوو میيرریی ھھھهدداایيتت (آآئمہؐہ) 
کا ااتباعع کررےے گا توو ووهه نہہ گمررااهه ہوو گا ااوورر نہہ ووهه 

مصیيبتت میيںں پڑڑےے گا۔ 

وَ مَنْ اعَْرَضَ عَنْ ذِكرِْیْ فاَنَِّ لهَٗ مَعِيْشَةً ضَنْبحً وَّ 

ÛÜ Þ à نَحْشُرُهٗ يَوْمَ القِْيٰمَةِ اعَْٰ§

ااوورر جوو میيررےے ذذکرر (وولایيتِت علیؐ) سے منہہ مووڑڑےے 
ََ ااسس کیيلئے ززنددگی تنگ ہوو گی ااوورر ہمم  گا توو یيقیينا
ااسے قیيامتت کے ددنن (آآنکھهووںں سے) اانددھھھها محشوورر 

کرریيںں گے۔ 

ÛÜ Þ â ا ووهه کہے گا ااےے رربب توو نے مجھهے اانددھھھها کیيووںں قَالَ رَبِّ لمَِ حَشَرْتَنىِْۤ اعَْٰ§ وَ قدَْ كُنْتُ بَصِيرًْ
محشوورر کیيا جبکہہ میيںں (ددنیيا میيںں) بصاررتت وواالا تھها 

(مگرر ااسکا ددلل وولایيتِت علیؐ سے اانددھھھها تھها)۔ 

يُٰ¿نَا ف³ََسِْ·تَهَاSۚ وَ كَذٰلكَِ  تتَْكَ اٰ َ قَالَ كَذٰلكَِ ا

ÛÜ Þ ä Øْٰاليَْوْمَ تُن

الله کہے گا جسس ططررحح تیيررےے پاسس ہمارریی آآیياتت 
(آآئمہؐہ ططاہرریينن) آآئیيںں توو تمم نے اانہیيںں بُھهلا (تررکک 
کرر) ددیيا٬، ااوورر ااسی ططررحح آآجج توو بُھهلایيا جا ررہا ہے 

(یيعنی ددووززخخ میيںں تررکک کیيا جا ررہا ہے)۔ 

وَ كَذٰلكَِ نَجْزِیْ مَنْ اسَْرَفَ وَ لمَْ يُؤْمِنْۢ بِاٰيٰتِ 

ÛÜ Þ å Êَْٰب Sؕ وَ لعََذَابُ الاْخِٰرَةِۃ اشََدُّ وَ ا ٖرَبِّه

ااوورر ااسی ططررحح ہمم جززاا ددیيتے ہیيںں جوو حدد سے گذذرر 
جائے ااوورر ووهه ااپنے رربب کی آآیياتت پرر اایيمانن نہہ لائے 
ِ علیؐ میيںں غیيررمعصوومم کی وولایيتت  (یيعنی وولایيتت
ََ آآخررتت کا عذذاابب ززیياددهه  شرریيک کررےے)؛ ااوورر یيقیينا

شددیيدد ااوورر ززیياددهه باقی ررہنے وواالا ہے۔ 

نَ القُْرُوْنِ  افَلَمَْ يَهْدِ لهَُمْ كَمْ اهَْللجَْنَا قبَْلهَُمْ مِّ

وُلىِ  Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لاِّ ْ يَمْشُوْنَ فىِْ مَسٰكِمحِِ

ÛÜ Þ æ ۠Õُّٰالن

کیيا پھهرر اانن کوو کووئی ھھھهدداایيتت نہہ ملی (ووااضح نہہ ہوواا) 
کہہ ہمم نے اانن سے قبلل کتنی ہی نسلووںں کوو ھھھهلاکک 
کرر ددیيا جنن کی بستیيووںں میيںں ووهه چلتے پھهررتے ہیيںں؛ 
بیيشک ااسس میيںں عقلل کی اانتہا وواالووںں (معصوومیينؐن) 
کیيلئے آآیياتت ہیيںں (یيعنی قررآآنن میيںں معصوومیينؐن کا ہی 

ذذکرر ہے)۔

بِّكَ لَبحَنَ لزَِامًا وَّ اجََلٌ  وَ لوَْ لاَ �لَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَّ

ÛÜ Þ ç ؕ مُّسَّ§ً

ااوورر ااگرر تیيررےے رربب کی ططررفف سے باتت پہلے نہہ 
ََ لاززمم ہوو  ہوو چکی ہووتی توو (اابب تک عذذاابب) یيقیينا

چکا ہووتا ااوورر (ااگرر نہہ ہووتی) مقررررهه مددتت۔ 

فاَصْبرِْ عَٰ| مَا يَقُوْلوُْنَ وَ سَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ قبَْلَ 

نآَئِ اليَّْلِ  مْسِ وَ قبَْلَ غُرُوْبهَِاSۚ وَ مِنْ اٰ طُلوُْعِ الشَّ

ÛÜ ß Ý êْٰفسََبِّحْ وَ اطَْرَافَ النَّهَارِ لعََلكََّ تَر

پسس (ااےے محمدؐد ووآآلل محمدؐد) جوو ووهه کہتے ہیيںں ااسس 
پرر صبرر کرروو ااوورر ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه 
تسبیيح کرروو سووررجج ططلووعع ہوونے سے پہلے ااوورر ااسس 
کے غررووبب ہوونے سے پہلے٬، ااوورر ررااتت کے 
ااووقاتت میيںں بھهی تسبیيح کرروو ااوورر ددنن کے ااططرراافف پرر 

تا کہہ آآپؐپ ررااضی ہوو جاؤؤ۔ 
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 ْ ۤ ازَوَْاجًا مِّمحُْ ٖي³ََْيْكَ الىِٰ مَا مَتَّعْنَا بِهU َّن وَ لاَ تَمُدَّ

ْ فِيْهSِؕ وَ رِزْقُ رَبِّكَ  نْيَاSۙ۬ لنَِفْتِمحَُ زَهْرَةۃَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

ÛÜ ß Ü Êَْٰب خَيرٌْ وَّ ا

ااوورر ااپنی آآنکھهیيںں ااٹُڻھها کرر نہہ ددیيکھهنا ااسس مالل متاعع 
کی ططررفف جوو ہمم نے اانن میيںں مختلفف قسمم کے 
لووگووںں کوو ددیيا ہے ددنیيا کی ززنددگی کی خووبصووررتت 
چمک٬، تاکہہ ہمم اانہیيںں ااسس میيںں آآززمائیيںں؛ ااوورر تیيررےے 
رربب کا ررززقق بہترر ااوورر ززیياددهه باقی ررہنے وواالا ہے۔ 

ٔٴلَكَُ  لوٰةِۃ وَ اصْطَبرِْ UلَيَْهَاSؕ لاَ نَسْـ وَ امُْرْ اهَْلكََ بِالصَّ

ÛÜ ß Þ رِزْقًاSؕ نَحْنُ نَرْزُقُكSَؕ وَ العَْاقِبَةُ للِتَّقْوٰی

ااوورر ااپنے گھهرر وواالووںں کوو صلاةة کا اامرر کرروو ااوورر 
ااسس پرر ثابتت قددمم ررہوو؛ ہمم تمم سے ررززقق نہیيںں 
مانگتے؛ ہمم تمہیيںں ررززقق ددیيتے ہیيںں؛ ااوورر عاقبتت 

تقوویٰی (کررنے وواالووںں) کیيلئے ہے۔ 

Sؕ اوََ لمَْ تَاتْهِِمْ  ٖبِّه نْ رَّ وَ قَالوُْا لوَْ لاَ يَاتِْْ·نَا بِاٰيةٍَ مِّ

ÛÜ ß ß حُفِ الاْوُْلىٰ نَةُ مَا فىِ الصُّ بَّ·ِ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ یيہہ ہماررےے پاسس ااپنے رربب کی 
ططررفف سے کووئی آآیيتت کیيووںں نہیيںں لایيا؛ کیيا اانن کے 
پاسس ووااضح بیيانن نہیيںں آآیيا جوو پہلے صحیيفووںں میيںں 

ہے۔ 

نْ قبَْلهِٖ لقََالوُْا رَبنََّا  ْ بِعَذَابٍ مِّ َناَّۤ اهَْللجَْمحُٰ وَ لوَْ ا

يٰتِكَ مِنْ قبَْلِ  لوَْ لاَۤ ارَْسَلتَْ اِلَْ·نَا رَسُوْلاً فنََّ¿َبِعَ اٰ

ÛÜ ß à انَْ نّذَِلَّ وَ نَخْزٰی

ااوورر ااگرر ہمم ااسؐس کے آآنے سے پہلے ہی اانن کوو 
کسی عذذاابب سے ھھھهلاکک کرر ددیيتے توو ووهه ضرروورر 
کہتے ااےے ہماررےے رربب توو نے ہماررےے پاسس کووئی 
ررسوولل کیيووںں نہہ بھهیيجا کہہ ہمم تیيرریی آآیياتت کا ااتباعع 

کررتے ااسس سے قبلل کہہ ہمم ذذلیيلل وو ررسوواا ہووتے۔ 

بصَُّوْاSۚ فسََتَعْلمَُوْنَ مَنْ  بِّصٌ فترَََ ترََ قُلْ �لٌُّ مُّ

ÛÜ ß â وِیِّ وَ مَنِ اهْتَدٰی۠ رَاطِ السَّ اصَْحٰبُ الصِّ

کہہہ ددوو ہرر اایيک منتظظرر ہے پسس تمم بھهی اانتظظارر 
کرروو٬، پھهرر عنقرریيبب تمم جانن لوو گے کہہ کوونن صررااططِ 
مستقیيمم (موولا علیؐ) کے ااصحابب ہیيںں ااوورر کوونن 
ھھھهدداایيتت یيافتہہ (یيعنی ااہلل بیيتؐت کی وولایيتت پرر) ہیيںں۔

�399



سورة الانَبیاء

سُوۡرَةُ الاٴنبياء
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

بَ للِنَّاسِ حِسَبحبهُُمْ وَ هُمْ فىِْ غَفْلةٍَ  اقِْترََ

3 عْرِضُوْنَۚ مُّ

لووگووںں کیيلئے اانن کا (ووقتِت) حسابب قرریيبب آآگیيا ہے 
ااوورر ووهه غفلتت میيںں منہہ مووڑڑےے ہووئے ہیيںں۔ 

بِّهِمْ مُّحْدَثٍ الاَِّ  نْ رَّ نْ ذِكرٍْ مِّ ْ مِّ مَا يَاتْلهِِْ

= اسْتَمَعُوْهُ وَ هُمْ يَلعَْبُوْنَۙ

نہیيںں آآتا اانن کے پاسس اانن کے رربب کی ططررفف سے 
کووئی نیيا ذذکرر مگرر ووهه ااسے کھهیيلتے ہووئے سنتے 

ہیيںں۔ 

 ۗۖSالذَِّيْنَ ظَلمَُوْا ۗۖSوا النَّجْوَی لاَهِيَةً قلُوُْبهُُمSْؕ وَ اسََرُّ

حْرَ وَ  هَلْ هٰذَاۤ الاَِّ بَشَرٌ مِّثلْلجُُمSْۚ افَتََاتْوُْنَ السِّ

> َنتُْمْ تُبْصِرُوْنَ ا

اانن کے قلووبب غافلل ہیيںں؛ ااوورر ووهه ررااززدداارریی سے 
سررگووشیياںں کررتے ہیيںں٬، جنن لووگووںں نے (آآلِل محمددؐ 
کے حقق پرر) ظظلمم کیيا ہے٬، (کہتے ہیيںں) یيہہ نہیيںں 
مگرر تمم جیيسا بشرر٬، کیيا پھهرر بھهی تمم جاددوو میيںں آآ جاؤؤ 

گے جبکہہ تمم ددیيکھه ررہے ہوو۔ 

مَآءِ وَ الاْرَْضSِؗ وَ هُوَ  ْ يَعْلمَُ القَْوْلَ فىِ السَّ قٰلَ رَبىِّ

E مِيْعُ العَْليِْمُ السَّ

ااسؐس نے کہا میيرراا رربب آآسمانن ااوورر ززمیينن میيںں ہرر 
قوولل (کہی جانے وواالی باتت) کوو جانتا ہے ااوورر ووهه 

سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

¹هُ بَلْ هُوَ  ا اضَْغَاثُ احَْلاَمٍۭ بَلِ افترَْٰ بَلْ قَالوُْۤ

L لوُْنَ شَبحعِرSٌۖۚ فلَيَْاتْنَِا بِاٰيةٍَ كَمَاۤ ارُْسِلَ الاْوََّ

بلکہہ ووهه کہتے ہیيںں مبہمم خوواابب بلکہہ ااسؐس نے خوودد 
ااسے گھهڑڑ لیيا ہے بلکہہ ووهه شاعرر ہے٬، ووررنہہ ہماررےے 
پاسس کووئی آآیيتت لائے جیيسے پہلووںں کوو بھهیيجا گیيا 

تھها۔ 

نْ قَرْيةٍَ اهَْللجَْنٰهَاSۚ افَهَُمْ  مَاۤ اٰمَنَتْ قبَْلهَُمْ مِّ

� يُؤْمِنُوْنَ

اانن سے قبلل کووئی بستی بھهی جسے ہمم نے ھھھهلاکک 
کیيا اایيمانن نہہ لائی٬، کیيا پھهرر یيہہ اایيمانن لائیيںں گے۔ 

ا  ٔٴلَوُْۤ ْ فسَْـ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا قبَْلكََ الاَِّ رِجَالاً نّوþُِْْۤ اِللهَِْ

Y كْرِ انِْ ك³ُْتُمْ لاَ تَعْلمَُوْنَ اهَْلَ الذِّ

ااوورر نہیيںں بھهیيجا ہمم نے آآپؐپ سے قبلل مگرر مَررددووںں 
کوو جنن کی ططررفف ہمم ووحی کررتے تھهے٬، پسس پووچھه 
لوو ااہللِ ذذکرر (آآللِ محمدؐد) سے ااگرر تمم (لووگگ) نہیيںں 

جانتے۔ 
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عَامَ وَ مَا  ْ جَسَدًا لاَّ يَاْ�لُوُْنَ الطَّ وَ مَا جَعَلمحُْٰ

� �بحَنُوْا خٰلدِِيْنَ

ااوورر ہمم نے اانن کا اایيسا جسدد نہیيںں بنایيا کہہ ووهه ططعامم 
نہہ کھهاتے ہووںں ااوورر نہہ ووهه ہمیيشہہ ررہنے وواالے تھهے۔ 

ْ وَ مَنْ نشََّبخءُ وَ  ُ الوUَْدَْ فاََنجَْيْمحُٰ ثُمَّ صَدَقْمحُٰ

� اهَْللجَْنَا المُْسْرِفِينَْ

پھهرر ہمم نے اانن کا ووعددهه سچا کرر ددیيا توو ہمم نے اانہیيںں 
ااوورر جسس کوو ہمم چاہتے تھهے نجاتت ددیی ااوورر ہمم نے 

حدد سے گذذرر جانے وواالووںں کوو ھھھهلاکک کرر ددیيا۔ 

َنزَْلنَْاۤ اِليَْلجُمْ كِٰ¿بًا فِيْهِ ذِكرُْكُمSْؕ افَلاََ  لقََدْ ا

�3 � تَعْقِلوُْنَ۠

تحقیيقق ہمم نے تمہارریی ططررفف کتابب ناززلل کی ہے 
جسس میيںں تمہارراا ذذکرر ہے؛ کیيا پھهرر تمم عقلل نہیيںں 

کررتے۔ 

َنشَْبحنَْا  وَ كَمْ قصََمْنَا مِنْ قَرْيةٍَ �بحَنَتْ ظَالمَِةً وَّ ا

�3 3 بَعْدَهَا قوَْمًا اٰخَرِينَْ

ااوورر ہمم نے کتنی ہی بستیيووںں کوو جوو ظظالمم تھهیيںں 
مسمارر کرر ددیيا ااوورر ہمم نے اانن کے بعدد نئے سررےے 

سے ددووسرریی قوومم کوو پیيدداا کیيا۔ 

�3 = نْهَا يَرْكُضُوْنَؕ وْا بَاسَْنَاۤ اذَِا هُمْ مِّ پھهرر جبب اانہیيںں ہمارراا عذذاابب محسووسس ہوواا توو یيکایيک فلَمََّاۤ احََسُّ
ووهه ووہاںں سے بھهاگنے لگے۔ 

ترِْفتُْمْ فِيْهِ وَ  ُ ا الىِٰ مَاۤ ا لاَ تَرْكُضُوْا وَ ارْجِعُوْۤ

�3 > ٔٴلَوُْنَ مَسٰكِنِكُمْ لعََللجَُّمْ تُسْـ

(کہا گیيا) بھهاگوو نہیيںں ااوورر ااسس کی ططررفف ووااپسس آآجاؤؤ 
جسس میيںں تمم عیيشش کررتے تھهے ااوورر ااپنی ررہائشش 
گاہووںں (کی ططررفف) شایيدد کہہ تمم سے پووچھها جائے۔ 

�3 E ناَّ كُنَّا ظٰلِمِينَْ اانہووںں نے کہا ہائے ہمارریی تباہی بیيشک ہمم ظظالمم قَالوُْا يٰوَيلْنََاۤ اِ
تھهے۔ 

ْ حَصِيْدًا  فمََا زَالتَْ تّلِكَْ دَعْو¹ٰهُمْ حَتىّٰ جَعَلمحُْٰ

�3 L خٰمِدِيْنَ

پسس اانن کا یيہہ ددعوویٰی (ااعترراافف) ختمم نہہ ہوواا حتیٰ کہہ 
ہمم نے اانہیيںں کٹڻی ہووئی فصلل بنا ددیيا بُجھه کرر فنا 

شددهه۔ 

مَآءَ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَا  وَ مَا خَلقَْنَا السَّ

�3 � لعِٰبِينَْ

ااوورر ہمم نے آآسمانن ااوورر ززمیينن ااوورر جوو کچھه اانن 
ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے کھهیيلتے ہووئے خلقق نہیيںں 

کیيا۔ 

تَّخَذْنٰهُ مِنْ لدَُّنَّاSۤۖۗ انِْ  لوَْ ارَدَْنَاۤ انَْ نّتََّخِذَ لهَْوًا لاَّ

�3 Y كُنَّا فٰعِلينَِْ

ااگرر ہمم ااررااددهه کررتے کہہ ہمم کووئی کھهیيلل بنائیيںں توو ہمم 
ااسے ااپنے پاسس سے بنا لیيتے٬، ہمم اایيسا کررنے 

وواالے نہیيںں تھهے۔ 
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بَلْ نَقْذِفُ بِالحَْقِّ عََ| البَْاطِلِ فيََدْمَغُهٗ فاَذَِا هُوَ 

�3 � زَاهِقSٌؕ وَ للجَُمُ الوَْيلُْ مِمَّا تَصِفُوْنَ

بلکہہ ہمم حقق کے ساتھه باططلل پرر (چووٹٹ) ماررتے ہیيںں 
توو ووهه ااسس کا ددماغغ پھهووڑڑ ددیيتا ہے توو یيکایيک ووهه فنا 
ہوو جاتا ہے؛ ااوورر تمہاررےے لئے تباہی ہے (اانن 

باتووںں) کی ووجہہ سے جوو تمم بیيانن کررتے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ مَنْ عِنْدَهٗ لاَ  وَ لهَٗ مَنْ فىِ السَّ

�3 � وْنَ عَنْ عِبَادَتهِٖ وَ لاَ يَسْتَحْسِرُوْنَۚ يَسْتَلجْبرُِ

ااوورر ااسی کا ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں 
ہے؛ ااوورر جوو ااسس کے پاسس ہیيںں ووهه ااسس کی عباددتت 

سے تکبرر نہیيںں کررتے ااوورر نہہ ووهه تھهکتے ہیيںں۔ 

�= � وْنَ ووهه ررااتت ااوورر ددنن تسبیيح کررتے ررہتے ہیيںں ووهه سستت يُسَبِّحُوْنَ اليَّْلَ وَ النَّهَارَ لاَ يَفْترُُ
پڑڑ کرر ووقفہہ نہیيںں ڈڈاالتے (یيعنی اانن کا سانسس لیينا بھهی 

تسبیيح ہے)۔ 

�= 3 نَ الاْرَْضِ هُمْ يُنْشِرُوْنَ لهَِةً مِّ ا اٰ تخََّذُوْۤ کیيا اانہووںں نے ززمیينن میيںں معبوودد بنا لئے ہیيںں جوو امَِ ا
(مُررددووںں کوو ززنددهه کررکے) ااٹڻھها کھهڑڑاا کررتے ہیيںں۔ 

 ِ ُ لفََسَدَتَاSۚ فسَُبْحٰنَ اّ/ٰ لهَِةٌ الاَِّ اّ/ٰ لوَْ �بحَنَ فِيْهِمَاۤ اٰ

�= = رَبِّ العَْرْشِ عَمَّا يَصِفُوْنَ

ااگرر اانن ددوونووںں (آآسمانن ووززمیينن) میيںں الله کے سوواا 
ااوورر بھهی معبوودد ہووتے توو ووهه ضرروورر تباهه ہووجاتے٬، 
پسس الله  عررشش کا رربب منززهه ہے اانن باتووںں سے جوو 

ووهه بیيانن کررتے ہیيںں۔ 

�= > ٔٴلَوُْنَ ٔٴلَُ عَمَّا يَفْعَلُ وَ هُمْ يُسْـ ااسس سے نہیيںں پووچھها جا سکتا ااسس کے متعلقق جوو لاَ يُسْـ
ووهه کررتا ہے جبکہہ اانن (مخلووقاتت) سے پووچھها 

جائے گا۔

لهَِةSًؕ قُلْ هَاتوُْا  ۤ اٰ ِٖتخََّذُوْا مِنْ دُوْنه امَِ ا

 ؕSْ|َِْوَ ذِكرُْ مَنْ قب َèِ بُرْهَانلجَُمSْۚ هٰذَا ذِكرُْ مَنْ مَّ

كثْرَُهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنSَۙ الحَْقَّ فهَُمْ  َ بَلْ ا

�= E عْرِضُوْنَ مُّ

کیيا اانہووںں نے ااسس کے علاووهه معبوودد بنا لئے ہیيںں؛ 
(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمم ااپنی بررھھھهانن (ناقابللِ تررددیيدد 
ددلیيلل) لاؤؤ٬، یيہہ (قررآآنن) ذذکرر ہے (علیؐ کا) جوو میيررےے 
ساتھه ہے ااوورر ذذکرر ہے (اانبیياء ووااووصیياء کا) جوو 
میيررےے قبلل تھهے؛ لیيکنن اانن (لووگووںں) کی ااکثرریيتت 
حقق کوو نہیيںں جانتی٬، توو ووهه منہہ مووڑڑےے ہووئے ہیيںں۔ 

سُوْلٍ الاَِّ نُوþِْْۤ اِليَْهِ  وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ مِنْ رَّ

�= L َناَ فاَعْبُدُوْنِ ۤ ا َنهَّٗ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ ا

ااوورر ہمم نے آآپؐپ سے قبلل کووئی ررسوولل نہیيںں بھهیيجا 
سوواائے ااسس کے کہہ ہمم نے ااسس کی ططررفف یيہی 
ووحی کی بیيشک میيررےے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں پسس 

تمم میيرریی عباددتت کرروو۔ 

Sؕ بَلْ عِبَادٌ  ٗحْمٰنُ وَلدًَا سُبْحٰنَه تخََّذَ الرَّ وَ قَالوُا ا

�= � كْرَمُوْنَۙ مُّ

ااوورر اانہووںں نے کہا ررحمانن نے کووئی بیيٹڻا بنا لیيا ہے 
ووهه منززهه ہے؛ بلکہہ ووهه (عززیيرؑر وو عیيسٰیؑ) توو مکررمم 

بنددےے ہیيںں۔ 

�= Y ووهه ااسس سے قوولل میيںں سبقتت نہیيںں کررتے ااوورر ووهه لاَ يَسْبِقُوْنَهٗ بِالقَْوْلِ وَ هُمْ بِاَمْرِهٖ يَعْمَلوُْنَ
ااسس کے اامرر پرر عملل کررتے ہیيںں۔ 
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َيدِْيْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمْ وَ لاَ  يَعْلمَُ مَا بَينَْ ا

 ٖوَ هُمْ مِّنْ خَشَْ·تِه éَٰالاَِّ لمَِنِ ارْت ۙSَيَشْفَعُوْن

�= � مُشْفِقُوْنَ

ووهه جانتا ہے جوو کچھه اانن کے سامنے ہے ااوورر جوو 
کچھه اانن کے پیيچھهے ہے ااوورر ووهه شفاعتت نہیيںں 
کررتے مگرر جسس کیيلئے ووهه ررااضی ہوو ااوورر ووهه ااسس 

کے خووفف سے ڈڈررتے ہیيںں۔ 

نْ دُوْنهِٖ فذَٰلكَِ  ْۤ اِلهٌٰ مِّ ْ انىِِّ وَ مَنْ يّقَُلْ مِمحُْ

�= � ۠ لِمِينَْ نَجْزِيهِْ جَهَنَّمSَؕ كَذٰلكَِ نَجْزِی الظّٰ

ااوورر جوو اانن میيںں سے کہے کہہ بیيشک میيںں ااسس کے 
علاووهه معبوودد ہووںں (یيعنی جسس کا ززعمم ہوو کہہ ووهه اامامم 
ہے ااوورر ووهه اامامم نہہ ہوو) توو ااسس کیيلئے ہمم ااسے جہنمم 
کی جززاا ددیيںں گے؛ ااسس ططررحح ہمم ظظالمووںں کوو جززاا 

ددیيتے ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ  ا انََّ السَّ اوََ لمَْ يَرَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

�بحَنَتَا رَتْقًا ففََتَقْنٰهُمَاSؕ وَ جَعَلنَْا مِنَ المَْآءِ �لَُّ 

�> � Sؕ افَلاََ يُؤْمِنُوْنَ ٍّþَ ٍء ْ َ̄

کیيا ووهه نہیيںں ددیيکھهتے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے بیيشک 
سماووااتت ااوورر ززمیينن ملے ہووئے تھهے (آآسمانن سے 
نہہ باررشش بررستی تھهی ااوورر نہہ ززمیينن کچھه ااگاتی 
تھهی) پھهرر ہمم نے اانن ددوونووںں کوو جدداا کیيا (جبب 
مخلووقق پیيدداا کی توو آآسمانن کوو باررشش کیيلئے کھهوولل 
ددیيا ااوورر ززمیينن کوو بیيج ااگانے کیيلئے)؛ پھهرر ہمم نے 
پانی سے ہرر ززنددهه شئ کوو بنایيا؛ کیيا پھهرر ووهه اایيمانن 

نہیيںں لاتے۔ 

وَ جَعَلنَْا فىِ الاْرَْضِ رَوَاÏَِ انَْ تَمِيْدَ بِهِمSْ۪ وَ 

�> 3 جَعَلنَْا فِيْهَا فِجَاجًا سُبُلاً لعََّلهَُّمْ يَهْتَدُوْنَ

ااوورر ہمم نے ززمیينن میيںں مضبووطط پہاڑڑ بنا ددیيئے تاکہہ 
اانہیيںں لے کرر ڈڈگمگا نہہ جائے٬، ااوورر ہمم نے ااسس میيںں 
کشاددهه ووااددیيووںں کے ررااستے بنائے تا کہہ ووهه ہدداایيتت 

پائیيںں۔ 

مَآءَ سَقْفًا مَّحْفُوْظًاSۖۚ وَّ هُمْ عَنْ  وَ جَعَلنَْا السَّ

�> = يٰتِهَا مُعْرِضُوْنَ اٰ

ااوورر ہمم نے آآسمانن کوو اایيک محفووظظ چھهتت بنایيا٬، ااوورر 
ووهه ااسس کی آآیياتت سے منہہ مووڑڑےے ہووئے ہیيںں۔ 

مْسَ وَ  وَ هُوَ الذَِّیْ خَلقََ اليَّْلَ وَ النَّهَارَ وَ الشَّ

�> > القَْمَرSَؕ �لٌُّ فىِْ فلَكٍَ يَّسْبَحُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے لیيلل وو نہارر ااوورر شمسس 
ووقمرر کوو خلقق کیيا؛ سبب (ااجرراامِم فلکی ااپنے ااپنے) 

مدداارر میيںں تیيرر ررہے ہیيںں۔ 

تَّ  نْ مِّ نْ قبَْلِكَ الخُْلدSَْؕ افَا¹َِٕۡ وَ مَا جَعَلنَْا لبَِشَرٍ مِّ

�> E فهَُمُ الخْٰلدُِوْنَ

ااوورر ہمم نے آآپؐپ سے پہلے کسی بشرر کوو اابددیی نہیيںں 
بنایيا؛ کیيا پھهرر ااگرر آآپؐپ ررحلتت فررما جائیيںں توو ووهه 
ہمیيشہہ ررہیيںں گے (یيعنی ااگرر ظظالمم محمدؐد ووآآلِل محمددؐ 

کوو شہیيدد کررددیيںں توو کیيا ظظالمم باقی ررہیيںں گے)؟ 

رِّ وَ  قَةُ المَْوْتSِؕ وَ نَبْلوُْكُمْ بِالشَّ �لُُّ نَفْسٍ ذَآ¹ِٕ

�> L الخَْيرِْ فِْ¿نَةSًؕ وَ اِلَْ·نَا تُرْجَعُوْنَ

ہرر نفسس کوو مووتت کا ذذاائقہہ چکھهنا ہے؛ ااوورر ہمم تمہیيںں 
شرر (مررضض ووغرربتت) ااوورر خیيرر (صحتت ووددوولتت) 
کے ذذرریيعے آآززماتے ہیيںں بططوورر آآززمائشش؛ ااوورر 

ہمارریی ططررفف تمہیيںں ووااپسس لایيا جائے گا۔ 
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 ؕSا انِْ يّتََّخِذُوْنَكَ الاَِّ هُزُوًا وَ اذَِا رَاٰكَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

لهَِتَلجُمSْۚ وَ هُمْ بِذِكْرِ  اهَٰذَا الذَِّیْ يَذْكُرُ اٰ

�> � حْمٰنِ هُمْ كفِٰرُوْنَ الرَّ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے جبب آآپؐپ کوو 
ددیيکھهتے ہیيںں توو ووهه آآپؐپ کوو نہیيںں لیيتے مگرر مذذااقق 
میيںں؛ کیيا یيہہ ووهه ہے جوو تمہاررےے معبووددووںں کا ذذکرر 
(کہہ پتھهرر نفع وونقصانن نہیيںں ددےے سکتے) کیيا کررتا 
ہے؟ حالانکہہ ووهه خوودد ررحمانن کے ذذکرر کے کافرر 

ہیيںں۔ 

يٰتىِْ فلاََ  خُلِقَ الاْنِْسَبحنُ مِنْ عَجَلSٍؕ سَبحوُرِيْلجُمْ اٰ

�> Y تَسْتَعْجِلوُْنِ

اانسانن جلدد باززیی (کی صفتت) سے بنایيا گیيا ہے؛ 
میيںں تمہیيںں ااپنی آآیياتت ددکھهاؤؤںں گا پسس تمم عجلتت نہہ 

کرروو۔ 

�> � ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ ووعددهه کبب (پوورراا) ہوو گا ااگرر تمم وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الوUَْدُْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
سچے ہوو۔ 

لوَْ يَعْلمَُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا حِينَْ لاَ يَلجُفُّوْنَ عَنْ 

وُّجُوْهِهِمُ النَّارَ وَ لاَ عَنْ ظُهُوْرِهِمْ وَ لاَ هُمْ 

�> � يُنْصَرُوْنَ

کاشش جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه جانن لیيتے 
جبب ووهه ااپنے چہررووںں سے نارر کوو نہہ ررووکک سکیيںں 
گے ااوورر نہہ ااپنی پیيٹڻھهووںں سے ااوورر نہہ اانن کی 

نصررتت کی جاسکے گی۔ 

ْ فلاََ يَسْتَطِيْعُوْنَ  ْ بَغْتَةً فََ¿بْهَمجُُ بَلْ تَاتْلهِِْ

�E � رَدّهََا وَ لاَ هُمْ يُنْظَرُوْنَ

بلکہہ ووهه اانن پرر ااچانک آآئے گی توو اانن کوو مبہووتت 
کرر ددےے گی پسس ووهه ااسس کوو ددفع کررنے کی 
ااستططاعتت نہیيںں ررکھهیيںں گے ااوورر نہہ ہی اانن کوو مہلتت 

ددیی جائے گی۔ 

نْ قبَْلِكَ فحََاقَ  وَ لقََدِ اسْتُهْزِئَ بِرُسُلٍ مِّ

 ٖا �بحَنُوْا بِه ْ مَّ بِالذَِّيْنَ سَخِرُوْا مِمحُْ

�E 3 يَسْتَهْزِءُوْنَ۠

ااوورر تحقیيقق آآپؐپ سے قبلل بھهی ررسوولووںں کا مذذااقق 
ااڑڑاایيا جا چکا ہے توو جنن لووگووںں نے اانن کا تمسخرر 
ااڑڑاایيا اانن کوو ااسی چیيزز نے گھهیيرر لیيا جسس کا ووهه مذذااقق 

ااڑڑاایيا کررتے تھهے۔ 

 ؕSِحْمٰن كمُْ بِاليَّْلِ وَ النَّهَارِ مِنَ الرَّ قُلْ مَنْ يَّلْؤَُ

�E = عْرِضُوْنَ بَلْ هُمْ عَنْ ذِكرِْ رَبِّهِمْ مُّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کوونن ہے جوو تمہیيںں لیيلل وو نہارر 
میيںں ررحمانن سے بچا سکتا ہے؛ بلکہہ ووهه ااپنے رربب 

کے ذذکرر سے منہہ مووڑڑ ررہے ہیيںں۔ 

نْ دُوْننَِاSؕ لاَ  لهَِةٌ تَمْنَعُهُمْ مِّ امَْ لهَُمْ اٰ

نَّا  َنفُْسِهِمْ وَ لاَ هُمْ مِّ يَسْتَطِيْعُوْنَ نَصْرَ ا

�E > يُصْحَبُوْنَ

یيا اانن کے اایيسے معبوودد ہیيںں جوو اانن کوو ہماررےے 
علاووهه بچا سکتے ہیيںں؛ ووهه توو ااپنے نفسووںں کی 
نصررتت کی ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے ااوورر نہہ اانن کوو 

ہمارریی ططررفف سے ساتھه ملے گا۔
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 ُ بآَءَهُمْ حَتىّٰ طَالَ Uلَلهَِْ بَلْ مَتَّعْنَا هٰۤؤُلآَءِ وَ اٰ

َناَّ نَاÔِْ الاْرَْضَ نَنْقُصُهَا مِنْ  العُْمُرSُؕ افَلاََ يَرَوْنَ ا

�E E اطَْرَافهَِاSؕ افَهَُمُ الغْٰلبُِوْنَ

بلکہہ ہمم نے اانن کوو ااوورر اانن کے باپپ دداادداا کوو مالل 
متاعع ددیيا حتیٰ کہہ اانن کی عمرریيںں لمبی ہوو گئیيںں؛ کیيا 
پھهرر ووهه نہیيںں ددیيکھهتے بیيشک ہمم ززمیينن کوو ااسس کی 
ااططرراافف سے کمم کرر ررہے ہیيںں؛ کیيا پھهرر ووهه غالبب ہوو 

جائیيںں گے؟ 

مُّ  Sۖؗ وَ لاَ يَسْمَعُ الصُّ ِþَُْْنذِْرُكُمْ بِالو نمََّاۤ ا قُلْ اِ

�E L Uآَءَ اذَِا مَا يُنْذَرُوْنَ الدُّ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کہہ میيںں توو ووحی کے ساتھه 
تمہیيںں صررفف خبرردداارر کرر ررہا ہووںں٬، ااوورر بہررےے 
پکارر کوو نہیيںں سنتے جبب اانن کوو خبرردداارر کیيا جاتا 

ہے۔ 

ْ نَفْحَةٌ مِّنْ Uذََابِ رَبِّكَ ليََقُوْلنَُّ  مجُْ نْ مَّسَّ ِyَٕوَ ل

�E � ناَّ كُنَّا ظٰلِمِينَْ يٰوَيلْنََاۤ اِ

ااوورر ااگرر آآپؐپ کے رربب کے عذذاابب کی اایيک پُھهوونک 
بھهی اانہیيںں چھهوو جائے توو ووهه ضرروورر کہیيںں گے 

ہائے ہمارریی تباہی بیيشک ہمم ہی ظظالمم تھهے۔ 

وَ نَضَعُ المَْوَازيِْنَ القِْسْطَ ليَِوْمِ القِْيٰمَةِ فلاََ 

نْ  ٔٴاSًؕ وَ انِْ �بحَنَ مِثقَْالَ حَبَّةٍ مِّ تُظْلمَُ نَفْسٌ شَيْـ

�E Y تَْ·نَا بِهَاSؕ وَ كîَٰ بنَِا حٰسِبِينَْ َ خَرْدَلٍ ا

ِ قیيامتت ہمم صحیيح توولنے وواالے میيززاانن  ااوورر یيوومم
(اامیيرراالمؤؤمنیينؐن ووآآئمہؐہ) ررکھه ددیيںں گے پھهرر کسی نفسس 
پرر کچھه بھهی ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا؛ ااوورر ااگرر رراائی 
کے دداانے کے ووززنن کے برراابرر بھهی (کووئی عملل) 
ہووگا توو ہمم ااسے (جززاا کیيلئے) لے آآئیيںں گے؛ ااوورر 

حسابب لیينے وواالے ہمم کافی ہیيںں۔ 

تَْ·نَا مُوÏْٰ وَ هٰرُوْنَ الفُْرْقَانَ وَ ضِيَآءً وَّ  وَ لقََدْ اٰ

�E � ۙ ذِكرًْا للِّمُْتَّقِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ ااوورر ھھھهارروونؑن کوو فررقانن ااوورر 
ررووشنی ااوورر ذذکرر متقیينن کیيلئے عططا کیيا۔ 

نَ  الذَِّيْنَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ بِالغَْيْبِ وَ هُمْ مِّ

�E � بحعَةِ مُشْفِقُوْنَ السَّ

جوو لووگگ ااپنے رربب سے بِنن ددیيکھهے خووفف سے 
ددبتے ہیيںں ااوورر ووهه ساعتت سے ڈڈررتے ہیيںں۔ 

 َٗافَاََنتُْمْ له ؕSَُنزَْلنْٰه كٌ ا برَٰ وَ هٰذَا ذِكرٌْ مُّ

�L � مُنْلجِرُوْنَ۠

ااوورر یيہہ مباررکک ذذکرر ہمم نے ااسے ناززلل کیيا ہے؛ کیيا 
پھهرر تمم ااسس کے منکرر ہوو۔ 

 ٖمِنْ قبَْلُ وَ كُنَّا بِه ٗتَْ·نَاۤ اِبرْٰهِيْمَ رُشْدَه وَ لقََدْ اٰ

�L 3 ۚ Uٰلِمِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس سے قبلل اابررااھھھهیيمؑم کوو ااسس کی 
دداانشش منددیی عططا کی تھهی ااوورر ہمم ااسس کوو خووبب 

جانتے تھهے۔ 

ثيِْلُ التىَِّْۤ  اذِْ قَالَ لاِبَيِْهِ وَ قوَْمِهٖ مَا هٰذِهِ التَّمَا

�L = َنتُْمْ لهََا عٰكِفُوْنَ ا

جبب ااسس نے ااپنے چچا ااوورر ااپنی قوومم سے کہا یيہہ 
مجسمے کیيسے ہیيںں جنن کیيلئے تمم ااعتکافف میيںں ہوو۔ 

�405



سورة الانَبیاء

�L > بآَءَنَا لهََا عٰبِدِيْنَ اانہووںں نے کہا ہمم نے ااپنے باپپ دداادداا کوو اانن کا قَالوُْا وَجَدْنَاۤ اٰ
عباددتت گذذاارر پایيا۔ 

بآَؤُكُمْ فىِْ ضَللٍٰ  َنتُْمْ وَ اٰ قَالَ لقََدْ ك³ُْتُمْ ا

�L E مُّبِينٍْ

ااسس نے کہا تحقیيقق تمم سبب٬، تمم ااوورر تمہاررےے باپپ 
دداادداا کھهلی گمررااہی میيںں ہوو۔ 

�L L َنتَْ مِنَ اللعِّٰبِينَْ ا اجَِئَْ¿نَا بِالحَْقِّ امَْ ا اانہووںں نے کہا کیيا تمم ہماررےے پاسس حقق کے ساتھه قَالوُْۤ
آآئے ہوو یيا تمم کھهیيلنے وواالووںں میيںں سے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ الذَِّیْ  بُّلجُمْ رَبُّ السَّ قَالَ بَلْ رَّ

�L � هِدِيْنَ نَ الشّٰ َناَ عَٰ| ذٰلكُِمْ مِّ Sۖؗ وَ ا فطََرَهُنَّ

ااسس نے کہا بلکہہ تمہارراا رربب آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا 
رربب ہے جسس نے اانن کوو اایيجادد کیيا٬، ااوورر میيںں ااسس پرر 

گووااہووںں میيںں سے ہووںں۔ 

ِ لاَكَِيْدَنَّ اصَْنَامَكُمْ بَعْدَ انَْ تُوَلوُّْا  وَ تَاّ/ٰ

�L Y مُدْبِرِينَْ

ااوورر الله کی قسمم میيںں تمہاررےے ااصنامم کیيلئے ضرروورر 
تددبیيرر کررووںں گا بعدد ااسس کے کہہ تمم پیيٹڻھه پھهیيرر کرر 

چلے جاؤؤ گے۔ 

ا لهَُّمْ لعََلهَُّمْ اِليَْهِ  فجََعَلهَُمْ جُذٰذًا الاَِّ كَبِيرًْ

�L � يَرْجِعُوْنَ

پسس ااسس نے اانن کوو ٹڻکڑڑےے ٹڻکڑڑےے کرر ددیيا اانن کے 
بڑڑےے (صنمم) کے سوواا تاکہہ شایيدد ووهه ااسس کی ططررفف 

ررجووعع کرریيںں۔ 

�L � لِمِينَْ نهَّٗ لمَِنَ الظّٰ لهَِِ¿نَاۤ اِ اانہووںں نے کہا ہماررےے معبووددووںں کے ساتھه یيہہ کامم قَالوُْا مَنْ فعََلَ هٰذَا بِاٰ
کسس نے کیيا ہے بیيشک ووهه ظظالمووںں میيںں سے ہے۔ 

�� � اانہووںں نے کہا ہمم نے اایيک جوواانن کوو اانن کا ذذکرر قَالوُْا سَمِعْنَا فَتىً يّذَْكُرُهُمْ يُقَالُ لهَٗۤ اِبرْٰهِيْمُؕ
کررتے ہووئے سنا ہے ااسے اابررااھھھهیيمؑم کہا جاتا ہے۔ 

قَالوُْا فاَتْوُْا بِهٖ عَٰ|ۤ اعَْينُِ النَّاسِ لعََلهَُّمْ 

�� 3 يَشْهَدُوْنَ

اانہووںں نے کہا پھهرر ااسس کوو لووگووںں کی آآنکھهووںں کے 
سامنے لاؤؤ تاکہہ ووهه ( ددیيکھهیيںں ااوورر) گووااہی ددیيںں۔ 

�� = اِبرْٰهِيْمُؕ لهَِِ¿نَا يٰۤ َنتَْ فعََلتَْ هٰذَا بِاٰ ا ءَا ؑ کیيا تمم ہوو جسس نے قَالوُْۤ اانہووںں نے کہا ااےے اابررااھھھهیيمم
ہماررےے معبووددووںں کے ساتھه یيہہ کامم کیيا ہے؟

ٔٴلَوُْهُمْ انِْ �بحَنُوْا  هُمْ هٰذَا فسَْـ Sۖۗ كَبِيرُْ َٗقَالَ بَلْ فعََله

�� > يَنْطِقُوْنَ

ااسس نے (ااصلاحح کے ااررااددےے سے) کہا بلکہہ ااسس 
کامم کوو اانن کے ااسس بڑڑےے نے کیيا ہے توو اانہیيںں سے 

پووچھهوو ااگرر ووهه بوولتے ہیيںں۔ 

َنتُْمُ  نلجَُّمْ ا ا اِ َنفُْسِهِمْ فقََالوُْۤ ا الىِٰۤ ا فرََجَعُوْۤ

�� E لِمُوْنَۙ الظّٰ

پسس اانہووںں نے ااپنے نفسووںں (ددلووںں) سے ررجووعع کیيا 
توو اانہووںں نے کہا بیيشک تمم ہی ظظالمم لووگگ ہوو۔ 
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ثُمَّ نُلجِسُوْا عَٰ| رُءُوْسِهِمSْۚ لقََدْ Uلَِمْتَ مَا هٰۤؤُلآَءِ 

�� L يَنْطِقُوْنَ

پھهرر اانہووںں نے ااپنے سررووںں کوو جھهکا لیيا (ااوورر کہا) 
تحقیيقق تمم جانتے ہوو کہہ یيہہ نہیيںں بوولتے۔ 

ِ مَا لاَ يَنْفَعُكُمْ  قَالَ افَتََعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�� � كُمْؕ ٔٴاً وَّ لاَ يَضُرُّ شَيْـ

ااسس نے کہا کیيا پھهرر تمم الله کے علاووهه اانن کی 
عباددتت کررتے ہوو جوو تمم کوو کچھه نفع نہیيںں ددےے 

سکتے ااوورر نہہ تمہیيںں ضرررر ددےے سکتے ہیيںں۔ 

Sؕ افَلاََ  ِ افٍُّ للجَُّمْ وَ لمَِا تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�� Y تَعْقِلوُْنَ

تفف ہے تمہاررےے لئے ااوورر اانن معبووددووںں کیيلئے جنن 
کی تمم الله کے علاووهه عباددتت کررتے ہوو؛ کیيا پھهرر تمم 

عقلل نہیيںں کررتے۔ 

لهَِتَلجُمْ انِْ ك³ُْتُمْ  ا اٰ نصُْرُوْۤ قوُْهُ وَ ا قَالوُْا حَرِّ

�� � فٰعِلينَِْ

اانہووںں نے کہا ااسے جلا ددوو ااوورر ااپنے معبووددووںں کی 
نصررتت کرروو ااگرر تمم کچھه کررنے وواالے ہوو۔ 

�� � ہمم نے کہا ااےے نارر ٹڻھهنڈڈیی ہوو جا ااوورر سلامتی وواالی قلُنَْا يٰنَارُ كُوْنىِْ بَرْدًا وَّ سَلمًٰا عَٰ|ۤ اِبرْٰهِيْمَۙ
اابررااھھھهیيمؑم پرر۔ 

�Y � ُ الاْخَْسَرِينَْۚ ااوورر اانہووںں نے ااسس کیيلئے تددبیيرر کا ااررااددهه کیيا تھها توو وَ ارَاَدُوْا بِهٖ كَيْدًا فجََعَلمحُْٰ
ہمم نے اانہیيںں ززیياددهه خساررهه پانے وواالا بنا ددیيا۔

ْ·نٰهُ وَ لوُْطًا الىَِ الاْرَْضِ التىَِّْ بٰرَكْنَا فِيْهَا  وَ نَجَّ

�Y 3 للِعْٰلمَِينَْ

ااوورر ہمم نے ااسے ااوورر لووططؑ کوو نجاتت ددیی ااسس 
سررززمیينن کی ططررفف جسس میيںں ہمم نے عالمیينن کیيلئے 

بررکتیيںں ررکھهی ہیيںں۔ 

وَ وَهÁَْنَا لهَٗۤ اسِْحٰقSَؕ وَ يَعْقُوْبَ نَافلِةSًَؕ وَ �لاًُّ جَعَلنَْا 

�Y = صٰلحِِينَْ

ااوورر ہمم نے ااسے ااسحٰقؑق عططا کیيا ااوورر یيعقووبؑب ااسس پرر 
مززیيدد؛ ااوورر ہمم نے ہرر اایيک کوو صالح بنایيا۔ 

 ْ مَّةً يَّهْدُوْنَ بِاَمْرِنَا وَ اوَْحَْ·نَاۤ اِللهَِْ ْ ا¹َِٕ وَ جَعَلمحُْٰ

كوٰةِۃSۚ وَ  لوٰةِۃ وَ اِيتَْآءَ الزَّ تِ وَ اقَِامَ الصَّ فِعْلَ الخَْيرْٰ

�Y > �بحَنُوْا لنََا عٰبِدِيْنَۚۙ

ااوورر ہمم نے اانہیيںں اامامم بنایيا جوو ہماررےے اامرر سے 
ھھھهدداایيتت کررتے تھهے ااوورر ہمم نے اانہیيںں نیيک کامووںں 
کے کررنے کی ااوورر صلاةة قائمم کررنے کی ااوورر ززکاةة 
ددیينے کی ووحی کی تھهی ااوورر ووهه ہماررےے عباددتت 

گذذاارر تھهے۔ 
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ْ·نٰهُ مِنَ القَْرْيةَِ  تَْ·نٰهُ حُكْمًا وَّ Uلِمًْا وَّ نَجَّ وَ لوُْطًا اٰ

نهَُّمْ �بحَنُوْا قوَْمَ سَوْءٍ  ثSَؕ اِ ِyٕٓÁَْٰالتىَِّْ �بحَنَتْ تَّعْمَلُ الخ

�Y E ۙ فٰسِقِينَْ

ااوورر لووطؑط ہمم نے ااسے قووتِت فیيصلہہ ااوورر علمم عططا کیيا 
ااوورر ااسے ااسس بستی سے نجاتت ددیی جوو خبیيثث کامم 

کررتی تھهی؛ بیيشک ووهه لووگگ بُرریی فاسقق قوومم تھهے۔ 

�Y L ۠ لحِِينَْ نهَّٗ مِنَ الصّٰ ااوورر ہمم نے لووطؑط کوو ااپنی ررحمتت میيںں ددااخلل کیيا؛ وَ ادَْخَلنْٰهُ فىِْ رَحْمَِ¿نَاSؕ اِ
بیيشک ووهه صالحیينن میيںں سے تھها۔ 

ْ·نٰهُ  وَ نُوْحًا اذِْ نَادٰی مِنْ قبَْلُ فاَسْتَجÁَْنَا لهَٗ فنََجَّ

�Y � وَ اهَْلهَٗ مِنَ اللجَْرْبِ العَْظِيْمِۚ

ااوورر نووحؑح (کوو بھهی) جبب ااسس سے قبلل ااسس نے 
پکارراا توو ہمم نے ااسس کی ددعا مستجابب کی توو ہمم نے 
ااسے ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں کوو کرربِب عظظیيمم سے 

نجاتت ددیی۔ 

 ؕSبُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ نَصَرْنٰهُ مِنَ القَْوْمِ الذَِّيْنَ كَذَّ

�Y Y ْ اجَْمَعِينَْ نهَُّمْ �بحَنُوْا قوَْمَ سَوْءٍ فاَغَْرَقْمحُٰ اِ

ااوورر ااسس کی نصررتت کی ااسس قوومم کے مقابلے میيںں 
جنہووںں نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی؛ بیيشک ووهه 
بہتت بُرریی قوومم تھهی توو ہمم نے اانن سبب کوو غررقق کرر 

ددیيا۔ 

دَ وَ سُليَْمٰنَ اذِْ يَحْكُمٰنِ فىِ الحَْرْثِ اذِْ نَفَشَتْ  ٗوَ دَاو

�Y � فِيْهِ غَنَمُ القَْوْمSِۚ وَ كُنَّا لحُِكْمِهِمْ شٰهِدِيْنَۗۙ

ااوورر ددااؤؤدؑد ااوورر سلیيمانؑن جبب ووهه ددوونووںں اایيک کھهیيتت 
کے باررےے میيںں فیيصلہہ کرر ررہے تھهے جبب ااسس میيںں 
لووگووںں کی بھهیيڑڑ بکرریياںں چَرر گئی تھهیيںں ااوورر ہمم اانن 

کے فیيصلے کوو ددیيکھه ررہے تھهے۔ 

تَْ·نَا حُكْمًا وَّ UلِمًْاSؗ وَّ  مْنٰهَا سُليَْمٰنSَۚ وَ �لاًُّ اٰ ففََهَّ

Sؕ وَ كُنَّا  يرَْ دَ الجِْبَالَ يُسَبِّحْنَ وَ الطَّ ٗرْنَا مَعَ دَاو سَخَّ

�Y � فٰعِلينَِْ

توو ہمم نے ااسکے باررےے میيںں سلیيمانؑن کوو سمجھها ددیيا٬، 
ااوورر ہمم نے ہرر اایيک کوو قووتِت فیيصلہہ ااوورر علمم عططا 
کیيا٬، ااوورر ددااؤؤدؑد کے ساتھه ہمم نے پہاڑڑووںں ااوورر پررنددووںں 
کوو مسخرر کرر ددیيا تھها جوو تسبیيح کررتے تھهے؛ ااوورر 

ہمم یيہہ کامم کررنے وواالے تھهے۔ 

نْۢ  وَ Uلَمَّْنٰهُ صَنْعَةَ لبَُوْسٍ للجَُّمْ لتُِحْصِنَلجُمْ مِّ

�� � َنتُْمْ شٰكِرُوْنَ بَاسِْكُمSْۚ فهََلْ ا

ااوورر ہمم نے تمہاررےے لئے ااسے اایيسے لباسووںں کی 
صنعتت کارریی کی تعلیيمم ددیی جوو تمہیيںں تمہارریی 

جنگ میيںں بچائیيںں٬، پھهرر کیيا تمم شکرر گززاارر ہوو۔ 

يحَْ Uَاصِفَةً تَجْرِیْ بِاَمْرِهٖۤ الىَِ  وَ لسُِليَْمٰنَ الرِّ

ءٍ  ْ َ̄ الاْرَْضِ التىَِّْ بٰرَكْنَا فِيْهَاSؕ وَ كُنَّا بِلُِّ 

�� 3 Uٰلِمِينَْ

ااوورر سلیيمانؑن کیيلئے تیيزز ہوواا (کوو مسخرر کیيا) جوو ااسس 
کے حکمم سے ااسس سررززمیينن کی ططررفف چلتی تھهی 
جسس میيںں ہمم نے بررکتیيںں ررکھهی ہیيںں؛ ااوورر ہمم ہمیيشہہ 

سے ہرر شئ کے عالمم ہیيںں۔ 

�408



سورة الانَبیاء

يٰطِينِْ مَنْ يَّغُوْصُوْنَ لهَٗ وَ يَعْمَلوُْنَ عَمَلاً  وَ مِنَ الشَّ

�� = ۙ دُوْنَ ذٰلكSَِۚ وَ كُنَّا لهَُمْ حٰفِظِينَْ

ااوورر شیياططیينن (جنووںں) میيںں سے بھهی تھهے جوو ااسس 
کیيلئے غووططے لگاتے تھهے ااوورر ووهه ااسس کے علاووهه 
ددووسررےے کامم بھهی کررتے تھهے٬، ااوورر ہمم اانن کے 

نگرراانن تھهے۔ 

َنتَْ  رُّ وَ ا نىَِ الضُّ ْ مَسَّ َيوُّْبَ اذِْ نَادٰی رَبهَّٗۤ انىَِّ وَ ا

�� > ۖۚ حِمِينَْ ارَْحَمُ الرّٰ

ااوورر اایيووبؑب جبب ااسس نے ااپنے رربب کوو ندداا ددیی بیيشک 
مجھهے ضرررر چھهوو گیيا ہے ااوورر توو ررحمم کررنے 
وواالووںں میيںں سے سبب سے ززیياددهه ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔ 

تَْ·نٰهُ  فاَسْتَجÁَْنَا لهَٗ فَلجَشَفْنَا مَا بِهٖ مِنْ ضُرٍّ وَّ اٰ

نْ عِنْدِنَا وَ ذِكرْٰی  عَهُمْ رَحْمَةً مِّ اهَْلهَٗ وَ مِثلْهَُمْ مَّ

�� E للِعْٰبِدِيْنَ

توو ہمم نے ااسس کی ددعا مستجابب کی ااوورر جوو تکلیيفف 
ااسے تھهی ااسس کوو ہمم نے ددوورر کیيا ااوورر ہمم نے ااسے 
ااسس کے ااہلل وو عیيالل ددیيئے ااوورر اانن کے ساتھه اانن کی 
مثلل ااوورر بھهی٬، ااپنے پاسس سے ررحمتت کے ططوورر پرر 

ااوورر عباددتت گذذااررووںں کیيلئے نصیيحتت ۔ 

نَ  وَ اسِْمٰعِيْلَ وَ ادِْرِيْسَ وَ ذَا اللجِْفْلSِؕ �لٌُّ مِّ

�� L ينَْۚۖ برِِ الصّٰ

ااوورر ااسمٰعیيلؑل ااوورر ااددرریيسؑس ااوورر ذذوواالکفلؑل سبب صابرریينن 
میيںں سے تھهے۔ 

�� � لحِِينَْ نَ الصّٰ نهَُّمْ مِّ ْ فىِْ رَحْمَِ¿نَاSؕ اِ ااوورر ہمم نے اانن کوو ااپنی ررحمتت میيںں ددااخلل کیيا؛ وَ ادَْخَلمحُْٰ
بیيشک ووهه صالحیينن میيںں سے تھهے۔ 

وَ ذَا النُّوْنِ اذِْ ذهََّبَ مُغَاضِبًا فظََنَّ انَْ لنَّْ نقَّْدِرَ 

َنتَْ  ۤ ا ۤ اِلهَٰ الاَِّ لمُٰتِ انَْ لاَّ Uلَيَْهِ فنََادٰی فىِ الظُّ

�� Y ۖۚ لِمِينَْ ْ كُنْتُ مِنَ الظّٰ سُبْحٰنَكSَۖۗ انىِِّ

ااوورر مچھهلی وواالا (یيوونسؑس) جبب ووهه غضبناکک ہوو کرر 
چلا گیيا توو ااسس نے ظظنن کیيا (سمجھها) کہہ ہمم ااسس پرر 
قددررتت نہیيںں ررکھهتے٬، پھهرر ااسس نے تارریيکیيووںں میيںں 
پکارراا کہہ کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے تیيررےے توو منززهه 

ہے٬، بیيشک میيںں ظظالمیينن میيںں سے ہووںں۔ 

Sؕ وَ كَذٰلكَِ  ْ·نٰهُ مِنَ الغَْمِّ Sۙ وَ نَجَّ َٗنَا لهÁَْفاَسْتَج

�� � 2ِْۨ المُْؤْمِنِينَْ نُـ

پسس ہمم نے ااسس کی ددعا مستجابب کی ااوورر ہمم نے 
ااسے غمم سے نجاتت ددیی؛ ااوورر ااسس ططررحح ہمم مؤؤمنیينن 

کوو نجاتت ددیيتے ہیيںں۔ 

َنتَْ  وَ زَكَرِياَّۤ اذِْ نَادٰی رَبهَّٗ رَبِّ لاَ تَذَرْنىِْ فرَْدًا وَّ ا

�� � ۖۚ خَيرُْ الوْٰرِثينَِْ

ااوورر ززکرریياؑ جبب ااسس نے ااپنے رربب کوو ندداا ددیی ااےے 
رربب توو مجھهے ااکیيلا نہہ چھهووڑڑ ااوورر توو ووااررثووںں میيںں 

بہترریينن (ووااررثث)  ہے۔

�409



سورة الانَبیاء

 َٗيَحْيىٰ وَ اصَْلحَْنَا له َٗنَا لهÁَْوَ وَه ؗS َٗنَا لهÁَْفاَسْتَج

تِ وَ  نهَُّمْ �بحَنُوْا يُسٰرِعُوْنَ فىِ الخَْيرْٰ Sؕ اِ ٗزَوْجَه

�� � يَدْعُوْنَنَا رَغَبًا وَّ رَهَبًاSؕ وَ �بحَنُوْا لنََا خٰشِعِينَْ

پسس ہمم نے ااسس کی ددعا مستجابب کی٬، ااوورر ہمم نے 
ااسے یيحیٰيیؑ عططا کیيا ااوورر ااسس کی ززووجہہ کوو ااسس 
کیيلئے صحیيح کرر ددیيا؛ بیيشک ووهه خیيررااتت میيںں 
سررعتت کررنے وواالے تھهے ااوورر ووهه ہمیيںں ررغبتت ااوورر 
خووفف سے پکاررتے تھهے؛ ااوورر ووهه ہماررےے لئے 

عاجززیی کررنے وواالے تھهے۔ 

وْحِنَا  وَ التىَِّْۤ احَْصَنَتْ فرَْجَهَا فنََفَخْنَا فِيْهَا مِنْ رُّ

�� 3 يةًَ للِّعْٰلمَِينَْ بنَْهَاۤ اٰ وَ جَعَلنْٰهَا وَ ا

ااوورر ووهه (خاتوونن) جسس نے ااپنی عصمتت کی 
حفاظظتت کی توو ہمم نے ااسس میيںں ااپنی ررووحح میيںں سے 
پھهوونک ددیيا ااوورر ہمم نے ااسس کے بیيٹڻے کوو عالمیينن 

کیيلئے آآیيتت بنا ددیيا۔ 

َناَ رَبُّلجُمْ  انَِّ هٰذِهٖۤ امَُّتُلجُمْ امَُّةً وَّاحِدَةۃSًۖؗ وَّ ا

�� = فاَعْبُدُوْنِ

بیيشک یيہہ تمہارریی اامتت ووااحدد اامتت ہے (یيعنی تمہارراا 
ددیينن اایيک ددیينن ہے) ااوورر میيںں تمہارراا رربب ہووںں پسس تمم 

میيرریی عباددتت کرروو۔ 

�� > Sؕ �لٌُّ اِلَْ·نَا رٰجِعُوْنَ۠ ْ ا امَْرَهُمْ بَيْمحَُ عُوْۤ ااوورر اانہووںں نے آآپسس میيںں ااپنے اامرر (ددیينن) کوو قططع وَ تَقَطَّ
(ٹڻکڑڑےے ٹڻکڑڑےے) کرر لیيا؛ سبب ہماررےے ططررفف پلٹڻنے 

وواالے ہیيںں۔ 

لحِٰتِ وَ هُوَ مُؤْمِنٌ فلاََ كُفْرَانَ  فمََنْ يَّعْمَلْ مِنَ الصّٰ

�� E ناَّ لهَٗ كِٰ¿بُوْنَ Sۚ وَ اِ ٖلسَِعْيِه

پسس جوو صالح ااعمالل میيںں سے کررےے گا ااوورر ہوو ووهه 
مؤؤمنن توو ااسس کی سعی کی ناقددرریی نہیيںں کی جائے 

گی٬، ااوورر بیيشک ہمم ااسس کیيلئے لکھهنے وواالے ہیيںں۔ 

�� L َنهَُّمْ لاَ يَرْجِعُوْنَ ااوورر ااسس بستی پرر حرراامم ہے جسس کوو ہمم نے ھھھهلاکک وَ حَرٰمٌ عَٰ| قَرْيةٍَ اهَْللجَْنٰهَاۤ ا
کرر ددیيا بیيشک ووهه (ررجعتت میيںں) ووااپسس نہیيںں آآئیيںں 

گے۔ 

نْ �لُِّ  ۤ اذَِا فتُِحَتْ يَاجُْوْجُ وَ مَاجُْوْجُ وَ هُمْ مِّ حَتىّٰ

�� � حَدَبٍ ي³َّْسِلوُْنَ

حتیٰ کہہ جبب یياجووجج ااوورر ماجووجج کھهوولل ددیيئے جائیيںں 
گے ااوورر ووهه ہرر بلنددیی سے نیيچے ددووڑڑ پڑڑیيںں گے 
(آآخرریی ززمانے میيںں قیيامتت سے پہلے ااوورر ووهه 

لووگووںں کوو کھهائیيںں گے)۔ 

َبصَْارُ  بَ الوUَْدُْ الحَْقُّ فاَذَِا Òَِ شَبحخِصَةٌ ا وَ اقْترََ

نْ هٰذَا  الذَِّيْنَ كَفَرُوْاSؕ يٰوَيلْنََا قدَْ كُنَّا فىِْ غَفْلةٍَ مِّ

�� Y بَلْ كُنَّا ظٰلِمِينَْ

ااوورر ووهه بررحقق ووعددهه قرریيبب آآ جائے گا توو یيکا یيک 
اانن لووگووںں کی آآنکھهیيںں جنہووںں نے کفرر کیيا تھها پھهٹڻی 
ررهه جائیيںں گی؛ (کہیيںں گے) ہائے ہمارریی تباھھھهی ہمم 
غفلتت میيںں تھهے ااسس کی ططررفف سے بلکہہ ہمم ظظالمم 

تھهے۔ 

 ؕSَحَصَبُ جَهَنَّم ِ نلجَُّمْ وَ مَا تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ اِ

�� � َنتُْمْ لهََا وٰرِدُوْنَ ا

بیيشک تمم ااوورر ووهه جنن کی تمم الله کے علاووهه عباددتت 
کررتے تھهے جہنمم کا اایينددھھھهنن ہوو؛ تمم ااسس میيںں وواارردد 

ہوونے وواالے ہوو۔ 
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ا وَرَدُوْهَاSؕ وَ �لٌُّ فِيْهَا  لهَِةً مَّ لوَْ �بحَنَ هٰۤؤُلآَءِ اٰ

�� � خٰلدُِوْنَ

ااگرر یيہہ ووااقعی معبوودد ہووتے توو ااسس میيںں وواارردد نہہ 
ہووتے؛ ااوورر سبب ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ÛÜ Ý Ý ااسس میيںں ووهه آآہیيںں بھهرریيںں گے ااوورر ووهه ااسس میيںں کچھه لهَُمْ فِيْهَا زَفيرٌِْ وَّ هُمْ فِيْهَا لاَ يَسْمَعُوْنَ
نہیيںں سنیيںں گے۔ 

كَ  ِyٰٕٓاوُل ۙS نَّا الحُْسْنىٰۤ انَِّ الذَِّيْنَ سَبَقَتْ لهَُمْ مِّ

ÛÜ Ý Ü عَنْهَا مُبْعَدُوْنَۙ

ِ علیؐ) کیيلئے  بیيشک جنن لووگووںں (یيعنی شیيعانن
ہمارریی ططررفف سے بھهلائی پہلے سے (ططے) ہوو 
چکی ہے ووهه لووگگ ااسس (جہنمم) سے ددوورر ررکھهیيںں 

جائیيںں گے۔ 

لاَ يَسْمَعُوْنَ حَسِْ·سَهَاSۚ وَ هُمْ فىِْ مَا اشْتَهَتْ 

ÛÜ Ý Þ َنفُْسُهُمْ خٰلدُِوْنَۚ ا

ووهه ااسس کی آآہٹٹ تک نہہ سنیيںں گے٬، ااوورر ووهه اانن 
چیيززووںں میيںں جنن میيںں اانن کے نفسس چاہیيںں گے 

ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

 ؕSُكَة ِyٰٕٓنخُُ المَْل لاَ يَحْزُنُهُمُ الفَْزَعُ الاْكَْبرَُ وَ تَتَلقَّٰ

ÛÜ Ý ß هٰذَا يَوْمُكُمُ الذَِّیْ ك³ُْتُمْ تُوUْدَُوْنَ

اانن کوو بڑڑیی ددہشتت (کا ووقتت) غمززددهه نہیيںں کررےے گا 
(کیيوونکہہ ووهه موولا علیؐ کے دداامنن سے متمسک ہووںں 
گے) ااوورر ملائکہہ اانن سے ملاقاتت کرریيںں گے؛ 
(کہیيںں گے) یيہہ تمہارراا ددنن ہے جسس کا تمم سے ووعددهه 

کیيا جاتا تھها۔ 

جِلِّ للِلجُْتُبSِؕ كَمَا  مَآءَ كúََِّ السِّ يَوْمَ نَطْوِی السَّ

ناَّ كُنَّا  لَ خَلقٍْ نّعُِيْدُهSٗؕ وUَدًْا Uلََْ·نَاSؕ اِ ْناَۤ اوََّ بَدَا

ÛÜ Ý à فٰعِلينَِْ

جسس ددنن ہمم آآسمانن کوو یيووںں لپیيٹٹ ددیيںں گے جیيسے 
لکھهے ہووئے ططوومارر (لمبے کاغذذ) کوو لپیيٹڻا جاتا 
ہے؛ جیيسے ہمم نے پہلی تخلیيقق کی اابتددااء کی تھهی 
ہمم ااسس کا ااعاددهه کرریيںں گے؛ یيہہ ووعددهه ہے ہماررےے 

ذذمہہ؛ بیيشک ہمم یيہہ کررنے وواالے ہیيںں۔ 

كْرِ انََّ  بُوْرِ مِنْۢ بَعْدِ الذِّ وَ لقََدْ كَتÁَْنَا فىِ الزَّ

ÛÜ Ý â لحُِوْنَ الاْرَْضَ يَرِثُهَا عِبَادِیَ الصّٰ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ززبوورر میيںں ذذکرر کے بعدد لکھه ددیيا 
تھها کہہ بیيشک ززمیينن کوو میيررےے صالح بنددےے (اامامم 

قائمؐم ااوورر معصوومیينؐن) ووررااثتت میيںں لیيںں گے۔ 

ÛÜ Ý ä بیيشک ااسس میيںں ووااقعی پیيغامم ہے عباددتت گذذاارر قوومم انَِّ فىِْ هٰذَا لبََلغًٰا لقَِّوْمٍ عٰبِدِيْنَؕ
(شیيعانِن ااھھھهلل بیيتؐت) کیيلئے۔ 

ÛÜ Ý å ااووررہمم نے آآپؐپ کوو نہیيںں بھهیيجا مگرر عالمیينن کیيلئے وَ مَاۤ ارَْسَلنْٰكَ الاَِّ رَحْمَةً للِّعْٰلمَِينَْ
ررحمتت۔ 

َنمََّاۤ اِلهُٰكُمْ اِلهٌٰ وَّاحِدSٌۚ فهََلْ  نمََّا يُوþْٰۤ الىََِّ ا قُلْ اِ

ÛÜ Ý æ َنتُْمْ مُّسْلِمُوْنَ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيرریی ططررفف صررفف یيہی ووحی 
کی جاتی ہے کہہ تمہارراا معبوودد صررفف ووااحدد معبوودد 

ہے٬، پھهرر کیيا تمم مسلمانن بنتے ہوو۔ 
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فاَنِْ تَوَلوَّْا فقَُلْ اٰذَنْتُلجُمْ عَٰ| سَوَآءSٍؕ وَ انِْ ادَْرِیْۤ 

ÛÜ Ý ç ا تُوUْدَُوْنَ اقََرِيبٌْ امَْ بَعِيْدٌ مَّ

پھهرر ااگرر ووهه منہہ مووڑڑ لیيںں توو (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو 
میيںں نے ااعلانیيہہ تمم سبب کوو برراابرر بتا ددیيا ہے ااوورر 
یيہہ کہہ مجھهے ااددررااکک ہے آآیيا قرریيبب ہے یيا ددوورر جسس 

کا تمم سے ووعددهه کیيا جاتا ہے۔ 

نهَّٗ يَعْلمَُ الجَْهْرَ مِنَ القَْوْلِ وَ يَعْلمَُ مَا  اِ

ÛÜ Ü Ý تَلجْتُمُوْنَ

بیيشک ووهه جانتا ہے ااوونچی آآوواازز میيںں باتت ااوورر ووهه 
جانتا ہے جوو تمم چھهپاتے ہوو۔ 

ÛÜ Ü Ü ااوورر یيہہ کہہ مجھهے ااددررااکک ہے شایيدد یيہہ تمہاررےے لئے وَ انِْ ادَْرِیْ لعََلهَّٗ فِْ¿نَةٌ للجَُّمْ وَ مَتَاعٌ الىِٰ حِينٍْ
اایيک آآززمائشش ہوو ااوورر مالل متاعع اایيک ووقتت تک 

کیيلئے۔ 

حْمٰنُ  Sؕ وَ رَبنَُّا الرَّ قٰلَ رَبِّ احْكُمْ بِالحَْقِّ

ÛÜ Ü Þ المُْسْتَعَانُ عَٰ| مَا تَصِفُوْنَ۠

ررسوولؐل نے کہا ااےے رربب حقق کے ساتھه فیيصلہہ کرر 
ددےے؛ ااوورر ہمم ااپنے رربب ررحمانن سے مدددد مانگتے 

ہیيںں اانن باتووںں پرر جوو تمم بیيانن کررتے ہوو۔
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سُوۡرَةُ الحَجّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

بحعَةِ  تقَُّوْا رَبَّلجُمSْۚ انَِّ زَلزَْلةََ السَّ ايَهَُّا النَّاسُ ا يٰۤ

3 ءٌ عَظِيْمٌ ْ َ̄

ااےے لووگوو ااپنے رربب سے ڈڈرروو٬، بیيشک ساعتت کا 
ززلززلہہ عظظیيمم شئ ہے۔ 

يَوْمَ تَرَوْنَهَا تَذْهَلُ �لُُّ مُرْضِعَةٍ عَمَّاۤ ارَْضَعَتْ وَ 

تَضَعُ �لُُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلهََا وَ تَرَی النَّاسَ سُكرٰٰی 

= ِ شَدِيْدٌ وَ مَا هُمْ بِسُكرٰٰی وَ للجِٰنَّ Uذََابَ اّ/ٰ

جسس ددنن تمم ددیيکھهوو گے ہرر ددووددھھھه پلانے وواالی ااسس 
(بچے) سے غافلل ووهه جائے گی جسے ووهه ددووددھھھه 
پلاتی تھهی ااوورر ہرر حاملہہ کوو ااسس کا ووضعِ حملل ہوو 
جائے گا ااوورر تمم لووگووںں کوو نشے میيںں مددہووشش 
(یيعنی خووفف سے عقلل ززاائلل) ددیيکھهوو گے حالانکہہ 
ووهه نشے میيںں نہیيںں ہووںں گے بلکہہ الله کا عذذاابب شددیيدد 

ہوو گا۔ 

ِ بِغَيرِْ Uلِمٍْ وَّ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّجَُادِلُ فىِ اّ/ٰ

> رِيدٍْۙ يَّ¿َبِعُ �لَُّ شَيْطٰنٍ مَّ

ااوورر لووگووںں میيںں سے جوو علمم کے بغیيرر الله کے 
باررےے میيںں جھهگڑڑاا کررتے ہیيںں ااوورر ہرر سررکشش خبیيثث 

شیيططانن کا ااتباعع کررتے ہیيںں۔ 

هُ فاََنهَّٗ يُضِلهُّٗ وَ يَهْدِيْهِ  َنهَّٗ مَنْ تَوَلاَّ كُتِبَ Uلَيَْهِ ا

E عِيرِْ الىِٰ Uذََابِ السَّ

ااسس پرر (فیيصلہہ) لکھها گیيا ہے کہہ بیيشک جوو ااسے 
وولی بنائے گا توو یيقیيناََ ووهه ااسے گمررااهه کررےے گا ااوورر 
ووهه ااسے جہنمم کے عذذاابب کی ططررفف ھھھهدداایياتت ددےے 

گا۔ 
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ناَّ  نَ البَْعْثِ فاَِ ايَهَُّا النَّاسُ انِْ ك³ُْتُمْ فىِْ رَيْبٍ مِّ يٰۤ

نْ تُرَابٍ ثُمَّ مِنْ نّطُْفَةٍ ثُمَّ مِنْ Uلَقََةٍ  خَلقَْنٰلجُمْ مِّ

 َ ثُمَّ مِنْ مُّضْغَةٍ مُّخَلقََّةٍ وَّ غَيرِْ مُخَلقََّةٍ ل³ُِّبَينِّ

للجَُمSْؕ وَ نُقِرُّ فىِ الاْرَْحَامِ مَا نَشَبخءُ الىِٰۤ اجََلٍ 

 ۚSْكُم ا اشَُدَّ مُّسَّ§ً ثُمَّ نُخْرِجُكُمْ طِفْلاً ثُمَّ لَِ¿بْلغُُوْۤ

نْ يُّرَدُّ الىِٰۤ ارَْذَلِ  نْ يّتَُوَفىّٰ وَ مِنْلجُمْ مَّ وَ مِنْلجُمْ مَّ

ٔٴاSًؕ وَ تَرَی  العُْمُرِ لكَِيْلاَ يَعْلمََ مِنْۢ بَعْدِ Uلِمٍْ شَيْـ

تْ وَ  َنزَْلنَْا Uلَيَْهَا المَْآءَ اهْتَزَّ الاْرَْضَ هَامدَِةۃً فاَذَِاۤ ا

L َنÁَْۢتَتْ مِنْ �لُِّ زَوْجٍۭ بَهِيْجٍ رَبَتْ وَ ا

ااےے لووگوو ااگرر تمم (مررنے کے بعدد) ااٹڻھهنے کے 
متعلقق شک میيںں ہوو توو بیيشک ہمم نے تمہیيںں ترراابب 
(مٹڻی) سے خلقق کیيا ہے پھهرر نططفہہ سے پھهرر 
چمٹڻنے وواالے ذذررخیيزز شددهه بیيضہہ سے پھهرر جنیينن 
سے کاملل االصووررتت ااوورر ناقصص االصووررتت٬، تاکہہ ہمم 
تمہاررےے لئے ووااضح کرر ددیيںں؛ ااوورر ہمم ررحمووںں میيںں 
ٹڻھهہررااتے ہیيںں جسے ہمم چاہتے ہیيںں اایيک مقررررهه 
مددتت تک پھهرر ہمم تمہیيںں اایيک ططفلل (کی صووررتت) 
نکالتے ہیيںں پھهرر تاکہہ تمم ااپنی بلووغتت کوو پہنچوو٬، 
ااوورر تمم میيںں سے کسی کوو (پہلے) ووفاتت ددےے ددیی 
جاتی ہے ااوورر تمم میيںں سے کووئی پستت ترریينن عمرر 
کی ططررفف پلٹڻا ددیيا جاتا ہے تاکہہ ووهه علمم کے بعدد 
کووئی شئ نہہ جانے؛ ااوورر تمم ززمیينن کوو ددیيکھهتے ہوو 
خشک بنجرر پھهرر جبب ہمم ااسس پرر پانی ناززلل کررتے 
ہیيںں توو ووهه تھهررتھهررااتی ہے ااوورر پھهوولل جاتی ہے ااوورر 

ہرر قسمم کی خووشنما نباتاتت ااگاتی ہے۔ 

 ََّٗنه َنهَّٗ يُْ¶ِ المَْوÔْٰ وَ ا َ هُوَ الحَْقُّ وَ ا ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

� ءٍ قدَِيْرٌۙ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

یيہہ ااسلئے کہہ الله ہی حقق ہے ااوورر بیيشک ووہی 
مُررددووںں کوو ززنددهه کررتا ہے ااوورر بیيشک ووهه ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 

َ يَبْعَثُ  تيَِةٌ لاَّ رَيْبَ فِيْهَاSۙ وَ انََّ اّ/ٰ بحعَةَ اٰ وَّ انََّ السَّ

Y مَنْ فىِ القُْبُوْرِ

ااوورر بیيشک ساعتت آآنے وواالی ہے ااسس میيںں کووئی 
شک نہیيںں٬، ااوورر بیيشک الله اانن کوو ااٹڻھهائے گا جوو 

قبررووںں میيںں ہیيںں۔ 

ِ بِغَيرِْ Uلِمٍْ وَّ لاَ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّجَُادِلُ فىِ اّ/ٰ

� ۙ نِيرٍْ هُدًی وَّ لاَ كِتٰبٍ مُّ

ااوورر لووگووںں میيںں سے کچھه (موولا علیؐ کی وولایيتت 
کی مخالفتت کی ااوولل بنیيادد ررکھهتے ہووئے) الله کے 
باررےے میيںں جھهگڑڑتے ہیيںں بغیيرر علمم کے ااوورر نہہ 
کووئی ھھھهدداایيتت (اانن کے پاسس ہے) ااوورر نہہ کووئی 

ررووشنن کتابب۔ 

نْيَا  Sؕ لهَٗ فىِ الدُّ ِ ثَانىَِ عِطْفِهٖ ليُِضِلَّ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

� خِزْیٌ وَّ نُذِيْقُهٗ يَوْمَ القِْيٰمَةِ Uذََابَ الحَْرِيقِْ

ثانی نے غررووررسے منہہ مووڑڑاا تاکہہ الله کی سبیيلل 
ِ علیؐ سے لووگووںں کوو) گمررااهه  سے (یيعنی وولایيتت
کررےے؛ ااسس کیيلئے ددنیيا میيںں ذذلتت وو ررسوواائی ہے ااوورر 
یيوومِم قیيامتت ہمم ااسے جلانے وواالی آآگگ  کے عذذاابب کا 

ذذاائقہہ چکھهائیيںں گے۔ 

مٍ  َ لَْ·سَ بظَِلاَّ مَتْ يَدٰكَ وَ انََّ اّ/ٰ ذٰلكَِ بِمَا قدََّ

�3 � للِّعÁَِْيْدِ۠

یيہہ اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو تیيررےے ہاتھهووںں نے 
آآگے بھهیيجے ہیيںں ااوورر الله توو بنددووںں پرر ظظلمم کررنے 

وواالا نہیيںں ہے۔ 
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َ عَٰ| حَرْفSٍۚ فاَنِْ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يَّعْبُدُ اّ/ٰ

Sۚ وَ انِْ اصََابتَْهُ فِْ¿نَةُ  ٖطْمَانََّ بِهõ ُْخَير َٗاصََابه

نْيَا وَ الاْخِٰرَةۃSَؕ ذٰلكَِ  Sۚ۫ خَسِرَ الدُّ ٖنْقَلبََ عَٰ| وَجْهِهõ

�3 3 هُوَ الخُْسْرَانُ المُْبِينُْ

ااوورر لووگووںں میيںں سے کووئی اایيسا ہے جوو الله کی 
عباددتت کناررےے پرر (ررهه کرر) کررتا ہے (یيعنی ااسلامم 
لانے کے بعدد بھهی شک میيںں ررہتا ہے)٬، پسس ااگرر 
ااسے خیيرر پہنچے توو ااسس سے مططمئنن ہوو جاتا ہے 
ااوورر ااگرر آآززمائشش آآ پڑڑےے توو ااپنے منہہ کے بلل 
(شررکک کی ططررفف) پھهرر جاتا ہے٬، ااسس نے ددنیيا میيںں 
بھهی خساررهه پایيا ااوورر آآخررتت میيںں بھهی؛ یيہی ووااضح 

خساررےے ہیيںں۔ 

 ؕS ٗوَ مَا لاَ يَنْفَعُه ٗه ِ مَا لاَ يَضُرُّ يَدْعُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�3 = للُٰ البَْعِيْدُۚ ذٰلكَِ هُوَ الضَّ

ووهه الله کے علاووهه اانن کوو پکاررتا ہے جوو ااسے نہہ 
ضرررر پہنچا سکتے ہیيںں ااوورر نہہ ااسے نفع ددےے 

سکتے ہیيںں؛ یيہی ہے ددوورر کی گمررااہی۔ 

Sؕ لبÅَِْسَ المَْوْلىٰ  ٖاقَْرَبُ مِنْ نفَّْعِه ۤٗه يَدْعُوْا لمََنْ ضَرُّ

�3 > وَ لبÅَِْسَ العَْشِيرُْ

ووهه اانن کوو پکاررتا ہے جنن کا ضرررر اانن کے نفع سے 
ززیياددهه قرریيبب ہے؛ ووااقعی بہتت بُرراا موولا ہے ااوورر 

ووااقعی بہتت بُرراا ساتھهی (مرریيدد) ہے۔ 

لحِٰتِ  َ يُدْخِلُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ انَِّ اّ/ٰ

َ يَفْعَلُ  جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُؕ انَِّ اّ/ٰ

�3 E مَا يُرِيدُْ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے الله اانن کوو اایيسی جنتووںں میيںں ددااخلل 
کررےے گا جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں؛ بیيشک 

الله کررتا ہے جوو ووهه ااررااددهه کررتا ہے۔

نْيَا وَ  ُ فىِ الدُّ مَنْ �بحَنَ يَظُنُّ انَْ لنَّْ يّنَْصُرَهُ اّ/ٰ

مَآءِ ثُمَّ ليَْقْطَعْ  الاْخِٰرَةِۃ فلَيَْمْدُدْ بِسَبَبٍ الىَِ السَّ

�3 L فلََْ·نْظُرْ هَلْ يُذْهِبنََّ كَيْدُهٗ مَا يَغِيْظُ

جوو یيہہ ظظنن کررتا ہے کہہ الله آآپؐپ کی (علیؐ کے 
ذذرریيعے) ددنیيا ااوورر آآخررتت میيںں ہررگزز نصررتت نہیيںں 
کررےے گا توو ااسے چاہیيے کہہ آآسمانن تک اایيک ررسی 
لگائے پھهرر قططع کررےے (اایيک سووررااخخ آآسمانن میيںں) 
پھهرر ددیيکھهے کیيا ااسس کی تددبیيرر ااسس چیيزز کوو ددوورر کرر 
سکتی ہے جوو ااسے غیيظظ وو غضبب دِدلا ررہی تھهی 
(یيعنی ااگرر جا سکتے ہوو توو جا کرر ددیيکھه لوو کہہ 

آآسمانووںں میيںں بھهی علیؐ مدددد گارر ہے)۔ 

َ يَهْدِیْ  نٰتSٍۙ وَّ انََّ اّ/ٰ يٰتٍۭ بَّ·ِ َنزَْلنْٰهُ اٰ وَ كَذٰلكَِ ا

�3 � مَنْ يُّرِيدُْ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے ااسس (قررآآنن) کوو بططوورر ووااضح 
آآیياتت ناززلل کیيا ااوورر بیيشک الله جسے چاہتا ہے 

ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے۔ 
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بِـِٕينَْ وَ  انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ الذَِّيْنَ هَادُوْا وَ الصّٰ

 َ اSۖۗ انَِّ اّ/ٰ النَّصٰرٰی وَ المَْجُوْسَ وَ الذَِّيْنَ اشَْرَكُوْۤ

ءٍ  ْ َ̄ َ عَٰ| �لُِّ  ْ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ انَِّ اّ/ٰ يَفْصِلُ بَيْمحَُ

�3 Y شَهِيْدٌ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر جوو یيہووددیی بنن 
گئے ااوورر صابئیينن (ددیينن بددلنے وواالے) ااوورر نصاررییٰ 
ااوورر مجووسی ااوورر جنن لووگووںں نے شررکک کیيا٬، بیيشک 
ِ قیيامتت فیيصلہہ کررےے گا؛  الله اانن کے ددررمیيانن یيوومم

بیيشک الله ہرر شئ پرر چشمم ددیيدد گووااهه ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَنْ  َ يَسْجُدُ لهَٗ مَنْ فىِ السَّ َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

مْسُ وَ القَْمَرُ وَ النُّجُوْمُ وَ  فىِ الاْرَْضِ وَ الشَّ

 ؕSِنَ النَّاس وَآبُّ وَ كَثِيرٌْ مِّ جَرُ وَ الدَّ الجِْبَالُ وَ الشَّ

 َٗفمََا له ُ وَ كَثِيرٌْ حَقَّ Uلَيَْهِ العَْذَابSُؕ وَ مَنْ يُّهِنِ اّ/ٰ

�3 � َ يَفْعَلُ مَا يَشَبخءُؕ۩ كْرِمSٍؕ انَِّ اّ/ٰ مِنْ مُّ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها کہہ بیيشک الله کیيلئے سجددهه 
کرر ررہے ہیيںں ووهه سبب جوو آآسمانووںں میيںں ہیيںں ااوورر جوو 
ززمیينن میيںں ہیيںں ااوورر شمسس ااوورر قمرر ااوورر ستاررےے ااوورر 
پہاڑڑ ااوورر ددررختت ااوورر چلنے وواالے (جاندداارر) ااوورر 
کثیيرر (تعدداادد میيںں) اانسانن؛ ااوورر ااکثرریيتت نے ااپنے 
ااووپرر عذذاابب کا ااستحقاقق ثابتت کرر ددیيا ہے؛ ااوورر 
جسے الله ذذلیيلل کررددےے توو ااسے کووئی مکررمم کررنے 
وواالا نہیيںں؛ بیيشک الله کررتا ہے جوو کچھه ووهه چاہتا 

ہے۔ 

لذَِّيْنَ  هٰذٰنِ خَصْمٰنِ اخْتَصَمُوْا فىِْ رَبِّهِمSْؗ فاَ

نْ نَّارSٍؕ يُصَبُّ مِنْ  عَتْ لهَُمْ ثيَِابٌ مِّ كَفَرُوْا قطُِّ

�3 � فوَْقِ رُءُوْسِهِمُ الحَْمِيْمُۚ

یيہہ ددوو مخالفیينن ہیيںں (ااہلل بیيتؐت ااوورر بنوواامیيہہ) جنہووںں 
نے ااپنے رربب کے باررےے میيںں جھهگڑڑاا کیيا ہے٬، توو 
جنن لووگووںں نے (وولایيتِت علیؐ سے) کفرر کیيا ہے اانن 
کیيلئے نارر کے کپڑڑےے قططع کئے جا چکے ہیيںں؛ اانن 
کے سررووںں کے ااووپرر کھهوولتا ہوواا پانی ڈڈاالا جائے گا۔ 

�= � ااسس سے گَلل (پِگھهلل) جائے گا جوو کچھه اانن کے يُصْهَرُ بِهٖ مَا فىِْ بُطُوْنهِِمْ وَ الجُْلوُْدُؕ
پیيٹڻووںں میيںں ہووگا ااوورر جلددیيںں (کھهالیيںں بھهی)۔ 

�= 3 ااوورر اانن کیيلئے لووہے کے گُررزز ہووںں گے۔ وَ لهَُمْ مَّقَامعُِ مِنْ حَدِيْدٍ

ا انَْ يّخَْرُجُوْا مِنْهَا مِنْ غَمٍّ اعُِيْدُوْا  �لُمََّاۤ ارَاَدُوْۤ

�= = فِيْهَاSۗ وَ ذُوْقوُْا Uذََابَ الحَْرِيقِْ۠

جبب کبھهی ووهه ااررااددهه کرریيںں گے کہہ ااسس میيںں سے غمم 
کی ووجہہ سے نکلیيںں توو ااسس میيںں ووااپسس کرر ددیيئے 
جائیيںں گے٬، (کہا جائے گا) جلانے وواالی آآگگ کے 

عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھهوو۔ 

لحِٰتِ  َ يُدْخِلُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ انَِّ اّ/ٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ يُحَلوَّْنَ فِيْهَا 

مِنْ اسََبحورَِ مِنْ ذَهَبٍ وَّ لؤُْلؤًُاSؕ وَ لبَِاسُهُمْ فِيْهَا 

�= > حَرِيرٌْ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے الله اانن کوو اایيسی جنتووںں میيںں ددااخلل 
کررےے گا جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووہاںں ووهه 
سوونے کے کنگنووںں ااوورر مووتیيووںں سے آآررااستہہ کئے 
جائیيںں گے؛ ااوورر ووہاںں اانن کے لباسس رریيشمم کے ہووںں 

گے۔ 
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ا الىِٰ صِرَاطِ  يِّبِ مِنَ القَْوْلSِۖۚ وَ هُدُوْۤ ا الىَِ الطَّ وَ هُدُوْۤ

�= E الحَْمِيْدِ

ااوورر اانہیيںں باتووںں میيںں سے پاکیيززهه کی ططررفف ھھھهدداایيتت 
کی گئی ہے ااوورر اانہیيںں صررااطِط حمیيدد (وولایيتِت علیؐ) 

کی ططررفف ھھھهدداایيتت کی گئی ہے۔ 

ِ وَ  وْنَ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ يَصُدُّ

المَْسْجِدِ الحَْرَامِ الذَِّیْ جَعَلنْٰهُ للِنَّاسِ سَوَآءَ 

 ۭ لحَْادٍ كفُِ فِيْهِ وَ البَْادSِؕ وَ مَنْ يُّرِدْ فِيْهِ بِاِ õلعَْا

�= L َليِْمٍ۠ بظُِلمٍْ نّذُِقْهُ مِنْ Uذََابٍ ا

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر ووهه الله کی سبیيلل 
سے ررووکتے ہیيںں ااوورر مسجددِ حرراامم سے جسے ہمم 
نے تمامم لووگووںں کیيلئے بنایيا ہے ااسس میيںں (مستقلل) 
ررہنے وواالا ااوورر باہرر سے آآنے وواالا برراابرر ہے؛ ااوورر 
جوو ااسس میيںں ظظلمم سے ٹڻیيڑڑھھھه پیيدداا کررنے کا ااررااددهه 
کررےے گا ہمم ااسے ددررددناکک عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھهائیيںں 

گے۔ 

ْناَ لاِبِْرٰهِيْمَ مَبحَنَ الÁَْيْتِ انَْ لاَّ تُشْرِكْ  ا وَ اذِْ بَوَّ

مِينَْ وَ  فِينَْ وَ القَْآ¹ِٕ آ¹ِٕ رْ بَيْتىَِ للِطَّ ٔٴاً وَّ طَهِّ بىِْ شَيْـ

�= � جُوْدِ كّعَِ السُّ الرُّ

ااوورر جبب ہمم نے اابررااھھھهیيممؑ کیيلئے بیيتت (کعبہہ) کی 
جگہہ کی نشانددہی مقرررر کی (ااوورر کہا) کہہ تمم میيررےے 
ساتھه کسی چیيزز کوو شرریيک نہہ کررنا ااوورر میيررےے بیيتت 
کوو ططاہرر ررکھهنا ططوواافف کررنے وواالووںں ااوورر قیيامم 
کررنے وواالووںں ااوورر ررکووعع سجوودد کررنے وواالووںں 

کیيلئے (یيعنی آآلِل محمدؐد کیيلئے)۔ 

وَ اذَِّنْ فىِ النَّاسِ بِالحَْجِّ يَاتْوُْكَ رِجَالاً وَّ عَٰ| �لُِّ 

�= Y ضَامرٍِ يَّاتْينَِْ مِنْ �لُِّ فجٍَّ عَمِيْقٍۙ

ااوورر لووگووںں میيںں حج کا ااعلانن کرر ددوو٬، ووهه تمہاررےے 
پاسس پیيددلل ااوورر ہرر ددبلے ااوونٹٹ پرر آآئیيںں گے ووهه ہرر 

ددوورر ددرراازز ررااستے سے آآئیيںں گے۔ 

ِ فىِْۤ  ليَِّشْهَدُوْا مَنَافعَِ لهَُمْ وَ يَذْكُرُوا اسْمَ اّ/ٰ

نْۢ بَهِيْمَةِ  عْلوُْمٰتٍ عَٰ| مَا رَزَقَهُمْ مِّ َياَّمٍ مَّ ا

سَ  الاْنَْعَامSِۚ فَلُوُْا مِنْهَا وَ اطَْعِمُوا البَْآ¹ِٕ

�= � ؗ الفَْقِيرَْ

تاکہہ ووهه ااپنے لئے منافع (مغفررتت) ددیيکھهیيںں ااوورر ووهه 
معلوومم اایيامِم (تشرریيقق) میيںں چووپائے موویيشیيووںں پرر الله 
کے ااسمم کا ذذکرر کرریيںں جوو اانن کوو ررززقق میيںں ددیيئے 
گئے ہیيںں٬، پسس اانن میيںں سے کھهاؤؤ ااوورر مصیيبتت ززددهه 

غرریيبب کوو بھهی کھهلاؤؤ۔ 

فوُْا  وَّ ْ وَ ليُْوْفوُْا نُذُوْرَهُمْ وَ ليَْطَّ ثُمَّ ليَْقْضُوْا تَفَمخَُ

�= � بِالÁَْيْتِ العَِْ¿يْقِ

پھهرر ووهه ااپنی میيلل کچیيلل ددوورر کرریيںں (بالل ووناخنن کاٹڻنا 
ووغیيررهه ااوورر ملاقاتِت اامامؐم سے تززکیيۂ نفسس کررنا) ااوورر 
ااپنی نذذرریيںں (مناسک) پوورریی کرریيںں ااوورر قددیيمم گھهرر کا 

ططوواافف کرریيںں (ااوورر ططوواافف االنساء)۔
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ِ فهَُوَ خَيرٌْ لهَّٗ عِنْدَ  مْ حُرُمٰتِ اّ/ٰ ذٰلكSَِۗ وَ مَنْ يُّعَظِّ

Sؕ وَ احُِلتَّْ للجَُمُ الاْنَْعَامُ الاَِّ مَا يُتْٰ| Uلَيَْلجُمْ  ٖرَبِّه

جْسَ مِنَ الاْوَْثَانِ وَ اجْت³َِبُوْا قوَْلَ  فاَجْت³َِبُوا الرِّ

�> � وْرِۙ الزُّ

ووهه ہے٬، ااوورر جوو الله کی حررمتووںں (کعبہہ کی 
ِ معصوومیينؐن) کی  حررمتت٬، قررآآنن پرر عملل٬، وولایيتت
تعظظیيمم کررےے توو ووهه ااسس کے رربب کے نززددیيک ااسس 
کیيلئے بہترر ہے؛ ااوورر تمہاررےے لئے موویيشی حلالل 
کئے گئے ہیيںں سوواائے اانن کے جوو تمہیيںں تلاووتت 
کررکے بتائے جا چکے ہیيںں پسس بتووںں (شططررنج) 
کے ررجسس سے ااجتنابب کرروو ااوورر جھهووٹڻے قوولل 

(گانا) سے ااجتنابب کرروو۔ 

 ِ Sؕ وَ مَنْ يّشُْرِكْ بِاّ/ٰ ٖغَيرَْ مُشْرِكِينَْ بِه ِ حُنَفَآءَ ِ/ّٰ

يرُْ اوَْ تَهْوِیْ  مَآءِ فتََخْطَفُهُ الطَّ فَبحَنََّمَا خَرَّ مِنَ السَّ

�> 3 يحُْ فىِْ مَبحَنٍ سَحِيْقٍ بِهِ الرِّ

صررفف الله کی ططررفف مڑڑ کرر٬، ااسس کے ساتھه شررکک 
نہہ کررتے ہووئے؛ ااوورر جسس نے الله کے ساتھه شررکک 
کیيا توو گوویيا ووهه آآسمانن سے گِرر گیيا توو ااسے پررنددےے 
ااچُک لے جائیيںں یيا ااسے ہوواا ددوورر گہرریی پاشش پاشش 

کررنے وواالی جگہہ پھهیينک ددےے۔ 

نهََّا مِنْ تَقْوَی  ِ فاَِ رَ اّ/ٰ مْ شَعَآ¹ِٕ ذٰلكSَِۗ وَ مَنْ يُّعَظِّ

�> = القُْلوُْبِ

ووهه ہے٬، ااوورر جوو شعائرر الله (قرربانی کے جانوورر) 
کی تعظظیيمم کررےے توو یيہہ قلووبب کے تقوویٰی سے ہے۔ 

للجَُمْ فِيْهَا مَنَافعُِ الىِٰۤ اجََلٍ مُّسَّ§ً ثُمَّ مَحِلهَُّاۤ الىَِ 

�> > الÁَْيْتِ العَِْ¿يْقِ۠

تمہاررےے لئے اانن (قرربانی کے جانووررووںں) میيںں اایيک 
مقررررهه مددتت تک فوواائدد ہیيںں پھهرر اانن کی (قرربانی کی) 

جگہہ بیيتِت عتیيقق کی ططررفف ہے۔ 

ِ عَٰ|  وَ لِلُِّ امَُّةٍ جَعَلنَْا م³َْسَبحً ليَِّذْكُرُوا اسْمَ اّ/ٰ

لهُٰكُمْ اِلهٌٰ  نْۢ بَهِيْمَةِ الاْنَْعَامSِؕ فاَِ مَا رَزَقَهُمْ مِّ

�> E ۙ رِ المُْخÁِْتِينَْ وَّاحِدٌ فلَهَٗۤ اسَْلِمُوْاSؕ وَ بَشِّ

ااوورر ہرر اامتت کیيلئے ہمم نے (قرربانی کا) اایيک ططرریيقہہ 
بنایيا ہے تاکہہ ووهه اانن چووپائے موویيشیيووںں پرر الله کے 
ااسمم کا ذذکرر کرریيںں جوو اانن کوو ررززقق میيںں ددیيئے گئے 
ہیيںں؛ پسس تمہارراا معبوودد ووااحدد معبوودد ہے توو ااسی 
کے تمم فررمانبرردداارر ہوو؛ ااوورر (ااےے حبیيبؐب) عاجززیی 

ااختیيارر کررنے وواالووںں کوو بشاررتت ددےے ددوو۔ 

ينَْ  برِِ ُ وَ جِلتَْ قلُوُْبهُُمْ وَ الصّٰ الذَِّيْنَ اذَِا ذُكِرَ اّ/ٰ

لوٰةِۃSۙ وَ مِمَّا  عَٰ| مَاۤ اصََابهَُمْ وَ المُْقِيِْ§ الصَّ

�> L ْ يُنْفِقُوْنَ رَزَقْمحُٰ

ووهه لووگگ کہہ جبب الله کا ذذکرر ہووتا ہے اانن کے قلووبب 
لررزز جاتے ہیيںں ااوورر ااسس پرر صبرر کررنے وواالے جوو 
اانن پرر (مصیيبتت) پڑڑتی ہے ااوورر صلاةة قائمم کررنے 
وواالے ااوورر جوو ہمم نے اانہیيںں ررززقق ددیيا ہے ااسس میيںں 

سے خررچچ کررتے ہیيںں۔ 
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ِ للجَُمْ  رِ اّ/ٰ نْ شَعَآ¹ِٕ وَ البُْدْنَ جَعَلنْٰهَا للجَُمْ مِّ

Sۚ فاَذَِا  ِ Uلَيَْهَا صَوَآفَّ Sۖۗ فاَذْكرُُوا اسْمَ اّ/ٰ فِيْهَا خَيرٌْ

وَجَبَتْ جُنُوْبهَُا فَلُوُْا مِنْهَا وَ اطَْعِمُوا القَْانعَِ وَ 

رْنٰهَا للجَُمْ لعََللجَُّمْ  Sؕ كَذٰلكَِ سَخَّ َ المُْعْترَّ

�> � تَشْكُرُوْنَ

ااوورر قرربانی کے جانوورر (ااوونٹٹ ااوورر موویيشی) ہمم نے 
اانن کوو تمہاررےے لئے شعائرر الله میيںں سے قرراارر ددیيا 
ہے اانن میيںں تمہاررےے لئے خیيرر ہے٬، پسس اانن پرر الله 
کے ااسمم کا ذذکرر کرروو صفووںں میيںں کھهڑڑےے ہووئے٬، 
پھهرر جبب ووهه ااپنے پہلووؤؤںں پرر گِرر جائیيںں توو تمم اانن 
میيںں سے کھهاؤؤ ااوورر قناعتت پسندد ااوورر مانگنے وواالووںں 
کوو بھهی کھهلاؤؤ؛ ااسس ططررحح ہمم نے اانہیيںں تمہاررےے 

لئے مسخرر کیيا ہے شایيدد کہہ تمم شکرر اادداا کرروو۔ 

َ لحُُوْمُهَا وَ لاَ دِمَآؤُهَا وَ للجِٰنْ يّنََالهُُ  لنَْ يّنََالَ اّ/ٰ

وا  ُ رَهَا للجَُمْ لتُِلجَبرِّ التَّقْوٰی مِنْلجُمSْؕ كَذٰلكَِ سَخَّ

�> Y رِ المُْحْسِنِينَْ َ عَٰ| مَا هَد¹ٰكُمSْؕ وَ بَشِّ اّ/ٰ

الله کوو اانن کے گووشتت ہررگزز نہیيںں پہنچتے ااوورر نہہ 
ہی اانن کا خوونن لیيکنن ااسے تمہارراا تقوویٰی پہنچتا ہے؛ 
ااسس ططررحح ااسس نے اانن کوو تمہاررےے لئے مسخرر کیيا 
ہے تاکہہ تمم الله کی بڑڑاائی بیيانن کرروو ااسس ھھھهدداایيتت پرر 
جوو ااسس نے تمہیيںں ددیی ہے؛ ااوورر نیيکووکاررووںں کوو 

بشاررتت ددےے ددوو۔ 

َ لاَ يُحِبُّ  َ يُدٰفِعُ عَنِ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSؕ انَِّ اّ/ٰ انَِّ اّ/ٰ

�> � انٍ كَفُوْرٍ۠ �لَُّ خَوَّ

بیيشک الله اانن لووگووںں کا ددفاعع کررتا ہے جوو اایيمانن 
لائے ہیيںں؛ بیيشک الله سبب خائنن ناشکررووںں کوو پسندد 

نہیيںں کررتا۔ 

 َ اذُِنَ للِذَِّيْنَ يُقٰتَلوُْنَ بِاَنهَُّمْ ظُلِمُوْاSؕ وَ انَِّ اّ/ٰ

�> � عَٰ| نَصْرِهِمْ لقََدِيْرُۙ

ااجاززتت ددےے ددیی گئی اانن لووگووںں کوو (یيعنی ررسووللؐ 
الله کوو) جنن کے خلافف جنگ کی جا ررہی ہے ااسس 
لئے کہہ اانن پرر ظظلمم کیيا گیيا؛ ااوورر بیيشک الله اانن 

(معصوومیينؐن) کی نصررتت پرر ووااقعی قاددرر ہے۔ 

ۤ انَْ  õلذَِّيْنَ اخُْرِجُوْا مِنْ دِيَارِهِمْ بِغَيرِْ حَقٍّ الاَِّ

ِ النَّاسَ بَعْضَهُمْ  Sؕ وَ لوَْ لاَ دَفعُْ اّ/ٰ ُ يّقَُوْلوُْا رَبنَُّا اّ/ٰ

مَتْ صَوَامِعُ وَ بيَِعٌ وَّ صَلوَٰتٌ وَّ  ببَِعْضٍ لهَُّدِّ

اSؕ وَ لََ·نْصُرَنَّ  ِ كَثِيرًْ مَسٰجِدُ يُذْكَرُ فِيْهَا اسْمُ اّ/ٰ

�E � َ لقََوِیٌّ عَزِيزٌْ ُ مَنْ يّنَْصُرُهSٗؕ انَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

جنن کوو ناحقق اانن کے گھهررووںں سے نکالل ددیيا گیيا 
(مکہہ سے ہجررتت پرر مجبوورر کیيا) صررفف ااسلئے کہہ 
ووهه کہتے ہیيںں ہمارراا رربب الله ہے؛ ااوورر ااگرر الله 
لووگووںں کوو اایيک ددووسررےے کے ذذرریيعے ددفع نہہ کررےے 
توو خانقاہیيںں ااوورر گررجے ااوورر معبدد ااوورر مساجدد جنن 
میيںں کثررتت سے الله کے ااسمم کا ذذکرر ہووتا ہے 
ووااقعی منہددمم کرر ددیی جائیيںں؛ ااوورر الله ضرروورر اانن کی 
نصررتت کررےے گا جوو ااسس کی نصررتت کررتے ہیيںں؛ 

بیيشک الله ووااقعی ططاقتوورر ااوورر ززبررددستت ہے۔ 

لوٰةۃَ وَ  ْ فىِ الاْرَْضِ اقََاموُا الصَّ ُ كَّمحّٰ َلذَِّيْنَ انِْ مَّ ا

كوٰةۃَ وَ امََرُوْا بِالمَْعْرُوْفِ وَ نَهَوْا عَنِ  توَُا الزَّ اٰ

�E 3 ِ Uَاقِبَةُ الاْمُُوْرِ المُْنْلجَرSِؕ وَ ِ/ّٰ

ووهه لووگگ (یيعنی آآلِل محمدؐد٬، اامامم مہددیؐی ااوورر اانن کے 
ااصحابب) جنہیيںں ااگرر ہمم ززمیينن میيںں ااقتدداارر ددیيںں توو 
صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر ززکاةة ددیيتے ہیيںں ااوورر 
معررووفف کا حکمم ددیيتے ہیيںں ااوورر منکرر سے ررووکتے 

ہیيںں؛ ااوورر تمامم ااموورر کا اانجامم الله کیيلئے ہے۔ 

�419



سورة الحَج

بَتْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نُوْحٍ وَّ  بُوْكَ فقََدْ كَذَّ وَ انِْ يُّلجَذِّ

�E = Uَادٌ وَّ ثَمُوْدُۙ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ااگرر ووهه تمہارریی تکذذیيبب کررتے ہیيںں 
توو اانن سے قبلل تکذذیيبب کرر چکے ہیيںں قوومِم نووحؑح ااوورر 

عادد ااوورر ثموودد ٬، 

�E > ااوورر قوومِم اابررااھھھهیيمؑم ااوورر قوومِم لووطؑط ٬،  وَ قوَْمُ اِبرْٰهِيْمَ وَ قوَْمُ لوُْطٍۙ

بَ مُوÏْٰ فاََملْيَْتُ  وَّ اصَْحٰبُ مَدْيَنSَۚ وَ كُذِّ

�E E للِلجْٰفِرِينَْ ثُمَّ اخََذْتُهُمSْۚ فَلجَيْفَ �بحَنَ نَلجِيرِْ

ِ مددیينن٬، ااوورر مووسٰیؑ کی بھهی تکذذیيبب کی  ااوورر ااہلل
گئی٬، توو میيںں نے کافررووںں کوو مہلتت ددیی پھهرر اانن کوو 

پکڑڑ لیيا٬، پسس کیيسی تھهی میيرریی سززاا۔

 َÕَِظَالمَِةٌ ف َÒِ َنْ قَرْيةٍَ اهَْللجَْنٰهَا و يَنِّْ مِّ فَبحَ

لةٍَ وَّ قصَْرٍ  عَطَّ خَاوِيةٌَ عَٰ| عُرُوْشِهَا وَ بئِْرٍ مُّ

�E L مَّشِيْدٍ

پسس کتنی ہی بستیياںں ہیيںں جنن کوو ہمم نے ہلاکک کیيا 
جبکہہ ووهه ظظالمم تھهیيںں پسس ووهه ااپنی چھهتووںں پرر گرریی 

پڑڑیی ہیيںں ااوورر معططلل کنووئیيںں ااوورر ااوونچے محلل۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ فتََلجُوْنَ لهَُمْ قلُوُْبٌ  افَلَمَْ يَسِيرُْ

نهََّا لاَ  يَّعْقِلوُْنَ بِهَاۤ اوَْ اٰذَانٌ يَّسْمَعُوْنَ بِهَاSۚ فاَِ

تَعَْ§ الاْبَْصَارُ وَ للجِٰنْ تَعَْ§ القُْلوُْبُ التىَِّْ فىِ 

�E � دُوْرِ الصُّ

کیيا پھهرر ووهه ززمیينن میيںں چلے پھهررےے نہیيںں کہہ اانن کے 
اایيسے قلووبب ہووتے جنن سے ووهه عقلل کرریيںں یيا کانن 
ََ اانن کی بصاررتیيںں  جنن سے ووهه سنیيںں٬، پسس یيقیينا
اانددھھھهی نہیيںں بلکہہ اانن کے قلووبب اانددھھھهے ہیيںں جوو 

سیينووںں میيںں ہیيںں۔ 

 ؕSٗدَْهUَو ُ وَ يَسْتَعْجِلوُْنَكَ بِالعَْذَابِ وَ لنَْ يّخُْلفَِ اّ/ٰ

�E Y وْنَ مَّا تَعُدُّ لَفِْ سَنَةٍ مِّ وَ انَِّ يَوْمًا عِنْدَ رَبِّكَ �بحَ

ااوورر ووهه آآپؐپ سے عذذاابب کیيلئے عجلتت کررتے ہیيںں 
ااوورر الله ہررگزز ااپنے ووعددےے کے خلافف نہیيںں کررےے 
گا؛ ااوورر بیيشک تیيررےے رربب کے ہاںں اایيک یيوومم اایيک 
ہززاارر سالل کے مانندد ہے جسے تمم شمارر کررتے ہوو۔ 

نْ قَرْيةٍَ امَْليَْتُ لهََا وَ Òَِ ظَالمَِةٌ ثُمَّ  يَنِّْ مِّ وَ �بحَ

�E � ۠ اخََذْتُهَاSۚ وَ الىََِّ المَْصِيرُْ

ااوورر کتنی ہی بستیياںں ہیيںں جنن کوو میيںں نے مہلتت ددیی 
ااوورر ووهه ظظالمم تھهیيںں پھهرر میيںں نے اانن کوو پکڑڑ لیيا٬، ااوورر 

میيرریی ططررفف ہی آآخرریی منززلل ہے۔ 

�E � ۚ بِينٌْ َناَ للجَُمْ نَذِيْرٌ مُّ نمََّاۤ ا ايَهَُّا النَّاسُ اِ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے لووگوو میيںں تمہاررےے لئے قُلْ يٰۤ
صررفف ووااضح ططوورر پرر خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

غْفِرَةۃٌ وَّ  لحِٰتِ لهَُمْ مَّ لذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ فاَ

�L � رِزْقٌ كَرِيمٌْ

پسس جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
اانن کیيلئے مغفررتت ااوورر باعززتت ررززقق ہے۔ 
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كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓيِٰ¿نَا مُعٰجِزِينَْ اوُل وَ الذَِّيْنَ سَعَوْا فىِْۤ اٰ

�L 3 الجَْحِيْمِ

ااوورر جوو لووگگ (جنہووںں نے وولایيتِت علیؐ کی مخالفتت 
کی بنیيادد ررکھهی) ہمارریی آآیياتت کوو عاجزز کررنے کی 

سعی کررتے ہیيںں ووہی لووگگ ااہلِل جحیيمم ہیيںں۔ 

ۤ اذَِا  سُوْلٍ وَّ لاَ نَبىٍِّ الاَِّ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ مِنْ رَّ

ُ مَا  Sۚ في³ََْسَخُ اّ/ٰ ٖيْطٰنُ فىِْۤ امُْنِّ·َتِه َلÊَْ الشَّ ۤ ا تَمَنىّٰ

ُ Uلَيِْمٌ  Sؕ وَ اّ/ٰ ٖيٰتِه ُ اٰ يْطٰنُ ثُمَّ يُحْكِمُ اّ/ٰ يُلÊِْ الشَّ

�L = حَكِيْمٌۙ

ااوورر ہمم نے آآپؐپ سے قبلل کووئی ررسوولل ااوورر نبی نہیيںں 
بھهیيجا مگرر جبب ااسس نے تمنا کی (کہہ یيا الله میيررےے 
پاسس علیؐ بھهیيج ددےے)٬، توو شیيططانن نے ااسس کی تمنا 
میيںں ڈڈاالل ددیيا (یيعنی ررسوولؐل کے ناپسنددیيددهه اافرراادد کوو 
ٹڻپکا ددیيا)٬، توو الله نے (علیؐ کوو بھهیيج کرر) منسووخخ 
کرر ددیيا جوو شیيططانن نے ڈڈاالا تھها پھهرر الله ااپنی آآیياتت 
کوو (علیؑ کی نصررتت کے ذذرریيعے) محکمم (فیيصلہہ 
کنن) کرر ددیيتا ہے؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا ااوورر 

حکمتت وواالا ہے۔ 

يْطٰنُ فِْ¿نَةً للِّذَِّيْنَ فىِْ  ليَِّجْعَلَ مَا يُلÊِْ الشَّ

رَضٌ وَّ القَْاسِيَةِ قلُوُْبهُُمSْؕ وَ انَِّ  قلُوُْبهِِمْ مَّ

�L > لِمِينَْ لîَِْ شِقَاقٍۭ بَعِيْدٍۙ الظّٰ

تاکہہ ووهه ااسس (خوودد ساختہہ ررااہنماؤؤںں) کوو جوو شیيططانن 
ڈڈاالتا ہے اانن لووگووںں کیيلئے آآززمائشش بنا ددےے جنن کے 
قلووبب میيںں (شک کا) مررضض ہے ااوورر جنن کے قلووبب 
سختت ہوو گئے ہیيںں؛ ااوورر بیيشک ظظالمم لووگگ ددوورر کی 

مخالفتت میيںں مبتلا ہیيںں۔ 

بِّكَ  َنهَُّ الحَْقُّ مِنْ رَّ وَّ ليَِعْلمََ الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ ا

َ لهََادِ  فيَُؤْمِنُوْا بِهٖ فتَُخْبِتَ لهَٗ قلُوُْبهُُمSْؕ وَ انَِّ اّ/ٰ

�L E ا الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

ااوورر تاکہہ ووهه لووگگ جانن لیيںں جنن کوو علمم ددیيا گیيا ہے 
کہہ بیيشک ووهه تیيررےے رربب کی ططررفف سے حقق ہے 
توو ووهه ااسس پرر اایيمانن لائیيںں ااوورر اانن کے قلووبب ااسس 
کیيلئے جھهک جائیيںں؛ ااوورر بیيشک الله اانن لووگووںں کی 
ِ مستقیيمؐم) کی ططررفف  ِ مستقیيمم (اامامم ھھھهدداایيتت صررااطط

کررنے وواالا ہے جوو اایيمانن لائے ہیيںں۔ 

نْهُ حَتىّٰ  وَ لاَ يَزَالُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فىِْ مِرْيةٍَ مِّ

ْ Uذََابُ يَوْمٍ  بحعَةُ بَغْتَةً اوَْ يَاتْلهَُِ ُ السَّ تَاتْلهَُِ

�L L عَقِيْمٍ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه ہمیيشہہ ااسس 
(موولا علیؐ) کی ططررفف سے شک میيںں ہی ررہیيںں 
گے حتیٰ کہہ اانن پرر ساعتت ااچانک آآجائے یيا اانن پرر 
بانجھه کرر ددیينے وواالے بےمثالل ددنن کا عذذاابب آآجائے۔ 

لذَِّيْنَ  Sؕ فاَ ْ Sؕ يَحْكُمُ بَيْمحَُ ِ ّٰ ذٍ ّ/ِ ِyََٕلمُْلكُْ يَوْم ا

�L � تِ النَّعِيْمِ لحِٰتِ فىِْ جَنّٰ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

ااسس ددنن باددشاہی الله کی ہوو گی؛ ووهه اانن کے ددررمیيانن 
فیيصلہہ کررےے گا؛ پسس جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر 
اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے ووهه نعمتت وواالی جنتووںں 

میيںں ہووںں گے۔ 

كَ لهَُمْ  ِyٰٕٓبُوْا بِاٰيِٰ¿نَا فاَوُل وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�L Y ۠ هِينٌْ Uذََابٌ مُّ

ااوورر جنہووںں نے کفرر کیيا ااوورر ہمارریی آآیياتت کی 
تکذذیيبب کی (یيعنی وولایيتتِ علیؐ ووآآئمہؐہ پرر اایيمانن نہہ 
لائے) توو اانہی لووگووںں کیيلئے ذذلتت آآمیيزز عذذاابب ہوو 

گا۔ 
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ا اوَْ  ِ ثُمَّ قتُِلوُْۤ وَ الذَِّيْنَ هَاجَرُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

َ لهَُوَ  ُ رِزْقًا حَسَنًاSؕ وَ انَِّ اّ/ٰ ُ اّ/ٰ ُ زُقَمحَّ مَاتوُْا ليرََْ

�L � زِقِينَْ خَيرُْ الرّٰ

ااوورر جنن لووگووںں نے الله کی سبیيلل میيںں ہجررتت کی 
پھهرر قتلل کرر ددیيئے گئے یيا مرر گئے الله اانن کوو 
ضرروورر ررززقق ددےے گا ااچھها ررززقق؛ ااوورر بیيشک الله 

ررززقق ددیينے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔ 

َ لعََليِْمٌ  Sؕ وَ انَِّ اّ/ٰ ٗمُّدْخَلاً يَّرْضَوْنَه ْ ُ ليَُدْخِلمحََّ

�L � حَليِْمٌ

ووهه اانہیيںں ضرروورر اایيسی جگہہ ددااخلل کررےے گا جسے 
ووهه پسندد کرریيںں گے؛ ااوورر بیيشک الله ووااقعی سبب 

جاننے وواالا ااوورر بررددبارر ہے۔ 

 َýُِثُمَّ ب َٖاقبََ بِمِثْلِ مَا عُوْقِبَ بِهU ْوَ مَن ۚSَِذٰلك

�� � َ لعََفُوٌّ غَفُوْرٌ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ُ Uلَيَْهِ لََ·نْصُرَنّهَُ اّ/ٰ

ووهه ہے٬، ااوورر جوو کووئی بددلہہ لے (یيعنی ررسوولؐل الله) 
وویيسا ہی جیيسا کہہ ااسے اایيذذاا ددیی گئی (جبب آآپؐپ کے 
قتلل کی ساززشیيںں کی گئیيںں)٬، پھهرر ااسس پرر ززیياددتی کی 
جائے توو الله ضرروورر ااسس کی نصررتت (قائممؐ کے 
ذذرریيعے) کررےے گا؛ بیيشک الله ووااقعی معافف کررنے 

وواالا ااوورر بخشنے وواالا ہے۔ 

َ يُوْلجُِ اليَّْلَ فىِ النَّهَارِ وَ يُوْلجُِ النَّهَارَ  ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

�� 3 َ سَمِيْعٌۢ بَصِيرٌْ فىِ اليَّْلِ وَ انََّ اّ/ٰ

یيہہ ااسس لئے کہہ الله ہی ررااتت کوو ددنن میيںں ددااخلل کررتا 
ہے ااوورر ددنن کوو ررااتت میيںں ددااخلل کررتا ہے ااوورر 
بیيشک الله سبب سننے وواالا ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

َ هُوَ الحَْقُّ وَ انََّ مَا يَدْعُوْنَ مِنْ  ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

�� = َ هُوَ العَِْ|ُّ اللجَْبِيرُْ دُوْنهِٖ هُوَ البَْاطِلُ وَ انََّ اّ/ٰ

یيہہ ااسس لئے کہہ الله ہی حقق ہے ااوورر بیيشک جنن کوو 
ووهه ااسس کے علاووهه پکاررتے ہیيںں ووهه باططلل ہیيںں ااوورر 

بیيشک الله ہی بڑڑاا علی ہے۔

مَآءِ مَآءSًؗ فتَُصْبِحُ  َنزَْلَ مِنَ السَّ َ ا َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

�� > ۚ َ لطَِيْفٌ خَبِيرٌْ ةۃSًؕ انَِّ اّ/ٰ الاْرَْضُ مُخْضَرَّ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله آآسمانن سے پانی 
ناززلل کررتا ہے توو ززمیينن سررسبزز ہوو جاتی ہے؛ 

بیيشک الله لططیيفف وو خبیيرر ہے۔ 

َ لهَُوَ  مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ انَِّ اّ/ٰ لهَٗ مَا فىِ السَّ

�� E الغَْنىُِّ الحَْمِيْدُ۠

ااسی کا ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو 
کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر بیيشک الله ہی بےنیيازز ااوورر 

حمیيدد ہے۔ 

ا فىِ الاْرَْضِ وَ الفُْلكَْ  رَ للجَُمْ مَّ َ سَخَّ َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

مَآءَ انَْ  Sؕ وَ يُمْسِكُ السَّ ٖتَجْرِیْ فىِ البَْحْرِ بِاَمْرِه

َ بِالنَّاسِ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِٖتَقَعَ عََ| الاْرَْضِ الاَِّ بِاذِْنه

�� L حِيْمٌ لرََءُوْفٌ رَّ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله نے تمہاررےے لئے 
مسخرر کرر ددیيا جوو ززمیينن میيںں ہے ااوورر کشتیياںں ااسس 
کے اامرر سے سمنددرر میيںں چلتی ہیيںں؛ ااوورر ووهه آآسمانن 
کوو تھهامے ہووئے ہے کہہ ززمیينن پرر نہہ گرر پڑڑےے مگرر 
ااسس کی ااجاززتت سے؛ بیيشک الله لووگووںں کے ساتھه 

ررؤؤفف وو ررحیيمم ہے۔ 
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كمSُْؗ ثُمَّ يُمِْ·تُلجُمْ ثُمَّ  وَ هُوَ الذَِّیْۤ احَْيَا

�� � يُحِْ·يْلجُمSْؕ انَِّ الاْنِْسَبحنَ للجََفُوْرٌ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں حیياتت ددیی پھهرر 
تمہیيںں مووتت ددیيتا ہے پھهرر تمہیيںں ززنددهه کررےے گا؛ 

بیيشک اانسانن ووااقعی ناشکرراا ہے۔ 

لِلُِّ امَُّةٍ جَعَلنَْا م³َْسَبحً هُمْ نَاسِكُوْهُ فلاََ 

نكََّ لعََٰ|  يُنَازِعُنَّكَ فىِ الاْمَْرِ وَ ادْعُ الىِٰ رَبِّكSَؕ اِ

�� Y هُدًی مُّسْتَقِيْمٍ

ہرر اامتت کیيلئے ہمم نے مَنسَک (اامامم) بنایيا ہے جسس 
کی ووهه ااططاعتت کررتے ہیيںں٬، پسس (ااےے حبیيبؐب) ووهه آآپپؐ 
سے اامرر کے متعلقق تناززعع نہہ کرریيںں٬، آآپؐپ ااپنے رربب 
کی ططررفف ددعووتت ددیيںں؛ بیيشک آآپؐپ ووااقعی سیيددھھھهی 

ھھھهدداایيتت پرر ہیيںں۔ 

�� � ُ اUَلْمَُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ ااوورر ااگرر ووهه آآپؐپ سے جھهگڑڑاا کرریيںں توو کہہہ ددوو الله وَ انِْ جٰدَلوُْكَ فقَُلِ اّ/ٰ
خووبب جانتا ہے جوو تمم کرر ررہے ہوو۔ 

ُ يَحْكُمُ بَْ·نَلجُمْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فِيْمَا ك³ُْتُمْ فِيْهِ  اَّ/ٰ

�� � تَخْتَلفُِوْنَ

الله یيوومِم قیيامتت تمہاررےے ددررمیيانن فیيصلہہ کررےے گا اانن 
باتووںں کے باررےے میيںں جنن میيںں تمم ااختلافف کررتے 

ررہے تھهے۔ 

 ؕSِمَآءِ وَ الاْرَْض َ يَعْلمَُ مَا فىِ السَّ َلمَْ تَعْلمَْ انََّ اّ/ٰ ا

�Y � ِ يَسِيرٌْ انَِّ ذٰلكَِ فىِْ كِتٰبSٍؕ انَِّ ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ

کیيا تمم نہیيںں جانتے بیيشک الله جانتا ہے جوو کچھه 
آآسمانن ااوورر ززمیينن میيںں ہے؛ بیيشک ووهه کتابب میيںں 

ہے؛ بیيشک یيہہ الله کیيلئے آآسانن ہے۔ 

ِ مَا لمَْ يÑَُِّلْ بِهٖ سُلطْٰنًا وَّ  وَ يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

لِمِينَْ مِنْ  مَا لَْ·سَ لهَُمْ بِهU ٖلِمSٌْؕ وَ مَا للِظّٰ

�Y 3 نّصَِيرٍْ

ااوورر ووهه الله کے علاووهه اانن کی عباددتت کررتے ہیيںں 
جنن کیيلئے ااسس نے کووئی ددلیيلل ناززلل نہیيںں کی ااوورر 
جنن کے باررےے میيںں اانن کوو کووئی علمم نہیيںں ہے؛ ااوورر 

ظظالمووںں کیيلئے کووئی مدددد گارر نہیيںں ہے۔ 

نٰتٍ تَعْرِفُ فىِْ وُجُوْهِ  يُٰ¿نَا بَّ·ِ ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

الذَِّيْنَ كَفَرُوا المُْنْلجَرSَؕ يَبحَدُوْنَ يَسْطُوْنَ 

ئُكُمْ  ِÁَّقُلْ افَاَُن ؕSيِٰ¿نَا ْ اٰ بِالذَِّيْنَ يَتْلوُْنَ Uلَلهَِْ

ُ الذَِّيْنَ  َلنَّارSُؕ وUَدََهَا اّ/ٰ نْ ذٰلكُِمSْؕ ا بشَِرٍّ مِّ

�Y = ۠ كَفَرُوْاSؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی (فضائلل وووولایيتِت علیؐ وواالی) 
ووااضح آآیياتت تلاووتت کی جاتی ہیيںں توو تمم اانن لووگووںں 
کے چہررووںں پرر جنہووںں نے کفرر کیيا ہے اانکارر 
پہچانن لیيتے ہوو؛ ااوورر ووهه قرریيبب ہووتے ہیيںں کہہ اانن 
لووگووںں پرر حملہہ کرر ددیيںں (یيعنی ررسوولؐل الله پرر لیيلة 
االعقبہہ گھهاٹڻی پرر سے پتھهرر لڑڑھھھهکانے چاہے) جوو 
اانہیيںں ہمارریی آآیياتت تلاووتت کررکے سناتے ہیيںں؛ (ااےے 
حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا پھهرر میيںں تمہیيںں ااسس سے بددترر 
چیيزز کی خبرر ددووںں؛ نارر؛ ااسس کا ووعددهه الله نے اانن 
سے کیيا ہے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے؛ ااوورر ووهه بہتت 

بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔ 
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Sؕ انَِّ  َٗايَهَُّا النَّاسُ ضُرِبَ مَثَلٌ فاَسْتَمِعُوْا له يٰۤ

ِ لنَْ يّخَْلقُُوْا ذُبَاباً وَّ  الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

ٔٴاً لاَّ  بَابُ شَيْـ ُ الذُّ Sؕ وَ انِْ يَّسْلممُُْ َٗلوَِ اجْتَمَعُوْا له

�Y > البُِ وَ المَْطْلوُْبُ يَسَْ¿نْقِذُوْهُ مِنْهSُؕ ضَعُفَ الطَّ

ااےے لووگوو اایيک مثالل پیيشش کی جاتی ہے پسس ااسے 
غوورر سے سنوو؛ بیيشک جنن (بتووںں) کوو تمم الله کے 
علاووهه پکاررتے ہوو ووهه اایيک مکھهی کوو بھهی ہررگزز 
خلقق نہیيںں کرر سکتے خووااهه ووهه سبب ااسس کیيلئے جمع 
ہوو جائیيںں؛ ااوورر ااگرر مکھهی اانن سے کووئی شئ چھهیينن 
لے جائے توو ووهه ااسے ااسس سے چُھهڑڑاا نہیيںں سکتے؛ 

کمززوورر ہے چاہنے وواالا ااوورر چاہا جانے وواالا۔ 

�Y E َ لقََوِیٌّ عَزِيزٌْ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٖحَقَّ قدَْرِه َ اانہووںں نے الله کی قددرر (معررفتت حاصلل) نہہ کی مَا قدََرُوا اّ/ٰ
جیيسا کہہ ااسس کی قددرر (معررفتت حاصلل کررنے) کا 
حقق ہے؛ بیيشک الله ووااقعی ططاقتوورر ااوورر ززبررددستت 

ہے۔ 

كَةِ رُسُلاً وَّ مِنَ النَّاسSِؕ انَِّ  ِyٰٕٓمِنَ المَْل ْîَِيَصْط ُ اَّ/ٰ

�Y L ۚ َ سَمِيْعٌۢ بَصِيرٌْ اّ/ٰ

الله ملائکہہ میيںں سے پیيغامم بَرر منتخبب کررتا ہے ااوورر 
اانسانووںں میيںں سے بھهی؛ بیيشک الله سبب سننے وواالا 

ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

 ِ َيدِْيْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمSْؕ وَ الىَِ اّ/ٰ يَعْلمَُ مَا بَينَْ ا

�Y � تُرْجَعُ الاْمُُوْرُ

ووهه جانتا ہے جوو کچھه اانن کے سامنے ہے ااوورر جوو 
کچھه اانن کے پیيچھهے ہے؛ ااوورر تمامم ااموورر الله کی 

ططررفف ووااپسس لائے جاتے ہیيںں۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ارْكَعُوْا وَ اسْجُدُوْا وَ اعْبُدُوْا  يٰۤ

�Y Y رَبَّلجُمْ وَ افعَْلوُا الخَْيرَْ لعََللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَۚ۩

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ررکووعع کرروو ااوورر سجددهه 
کرروو ااوورر ااپنے رربب کی عباددتت کرروو ااوورر خیيرر اانجامم 

ددوو شایيدد کہہ تمم فلاحح پاؤؤ۔ 

Sؕ هُوَ اجْتyÁَٰكُمْ وَ مَا  ٖحَقَّ جِهَادِه ِ وَ جَاهِدُوْا فىِ اّ/ٰ

َبيِْلجُمْ  يْنِ مِنْ حَرَجSٍؕ مِلةََّ ا جَعَلَ Uلَيَْلجُمْ فىِ الدِّ

Sۙ۬ مِنْ قبَْلُ وَ فىِْ  اِبرْٰهِيْمSَؕ هُوَ سَمyّٰكُمُ المُْسْلِمِينَْ

سُوْلُ شَهِيْدًا Uلَيَْلجُمْ وَ تَلجُوْنُوْا  هٰذَا ليَِلجُوْنَ الرَّ

توُا  لوٰةۃَ وَ اٰ شُهَدَآءَ عََ| النَّاسSِۖۚ فاَقَِيْمُوا الصَّ

Sؕ هُوَ مَوْلyٰكُمSْۚ فنَِعْمَ  ِ كوٰةۃَ وَ اعْتَصِمُوْا بِاّ/ٰ الزَّ

�Y � ۠ المَْوْلىٰ وَ نعِْمَ النَّصِيرُْ

ااوورر الله کیيلئے جہادد کرروو جیيسا کہہ جہادد کررنے کا 
حقق ہے؛ ااسس نے تمہیيںؑں چنن لیيا ہے ااوورر ددیينن میيںں 
تمم پرر کووئی تنگی نہیيںں ررکھهی؛ تمہاررےے (یيعنی آآللِ 
محمدؐد کے) باپپ اابررااھھھهیيمؑم کی ملتت (ددیينن)؛ الله نے 
تمہارراا نامم مسلمیينن ررکھها ہے٬، ااسس سے قبلل بھهی 
ااوورر ااسس (قررآآنن) میيںں بھهی تاکہہ ررسوولؐل تمم (آآئمہؐہ) پرر 
گووااهه ہوو ااوورر تمم (آآئمہؐہ) لووگووںں پرر گووااهه ہوو٬، پسس 
صلاةة قائمم کرروو ااوورر ززکاةة ددوو ااوورر الله کوو تھهامم لوو؛ ووهه 
تمہارراا موولا ہے٬، پسس بہتت ااچھها موولا ااوورر بہتت ااچھها 

مدددد گارر۔
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سُوۡرَةُ المؤمنون
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 تحقیيقق مؤؤمنیينن فلاحح پا گئے ہیيںں۔ قدَْ افَلْحََ المُْؤْمِنُوْنَۙ

= جوو ااپنی صلاةة میيںں خشووعع (عاجززیی) کررنے وواالے الذَِّيْنَ هُمْ فىِْ صَلاَتِهِمْ خٰشِعُوْنَۙ
ہیيںں۔ 

> ااوورر جوو لغوو باتووںں (گانے بجانے) سے ااعررااضض وَ الذَِّيْنَ هُمْ عَنِ اللغَّْوِ مُعْرِضُوْنَۙ
کررتے ہیيںں۔ 

E كوٰةِۃ فٰعِلوُْنَۙ ااوورر جوو تززکیيہہ (کا عملل) کررنے وواالے ہیيںں۔ وَ الذَِّيْنَ هُمْ للِزَّ

L ااوورر جوو ااپنی شررمم گاہووںں کی حفاظظتت کررنے وواالے وَ الذَِّيْنَ هُمْ لفُِرُوْجِهِمْ حٰفِظُوْنَۙ
ہیيںں۔ 

نهَُّمْ  َيمَْانهُُمْ فاَِ الاَِّ عَٰ|ۤ ازَوَْاجِهِمْ اوَْ مَا مَللجََتْ ا

� ۚ غَيرُْ مَلوُْمِينَْ

سوواائے ااپنی ااززووااجج کے یيا جوو اانن کے دداائیيںں 
ہاتھهووںں کی ملکیيتت ہیيںں توو بیيشک ووهه قابللِ ملامتت 

نہیيںں ہیيںں۔ 

Y كَ هُمُ العْٰدُوْنَۚ ِyٰٕٓوَرَآءَ ذٰلكَِ فاَوُل ýَْٰبت پھهرر جوو ااسس کے علاووهه تلاشش کرریيںں توو ووہی ززیياددتی فمََنِ ا
کررنے وواالے ہیيںں۔ 

� ْ وَ عَهْدِهِمْ رٰعُوْنَۙ ااوورر جوو لووگگ ااپنی اامانتووںں (وولایيتِت علیؐ) ااوورر ااپنے وَ الذَِّيْنَ هُمْ لاِمَٰنٰمجِِ
عہدد (میيثاقِق وولایيتت) کا پاسس ررکھهنے وواالے ہیيںں٬، 

� ااوورر جوو لووگگ ااپنی صلاتووںں کی حفاظظتت کررنے وَ الذَِّيْنَ هُمْ عَٰ| صَلوَٰتِهِمْ يُحَافظُِوْنَۘ
وواالے ہیيںں٬،

�3 � كَ هُمُ الوْٰرِثُوْنَۙ ِyٰٕٓووہی لووگگ ووااررثث ہیيںں٬،اوُل

�3 3 جوو فررددووسس کوو ووررااثتت میيںں لیيںں گے ووهه ااسس میيںں الذَِّيْنَ يَرِثُوْنَ الفِْرْدَوْسSَؕ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ
ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

�3 = ۚ نْ طِينٍْ ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانسانن کوو چکنی مٹڻی کے جووہرر وَ لقََدْ خَلقَْنَا الاْنِْسَبحنَ مِنْ سُللٰةٍَ مِّ
سے خلقق کیيا۔ 

�3 > ۪ كِينٍْ پھهرر ہمم نے ااسے اایيک مضبووطط جائے قرراارر میيںں ثُمَّ جَعَلنْٰهُ نُطْفَةً فىِْ قَرَارٍ مَّ
نططفہہ بنا ددیيا۔ 
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ثُمَّ خَلقَْنَا النُّطْفَةَ Uلَقََةً فخََلقَْنَا العَْلقََةَ مُضْغَةً 

 ۗSفخََلقَْنَا المُْضْغَةَ عِظٰمًا فَلجَسَوْنَا العِْظٰمَ لحَْمًا

ُ احَْسَنُ  كَ اّ/ٰ َنشَْبحنْٰهُ خَلقًْا اٰخَرSَؕ فتََبرَٰ ثُمَّ ا

�3 E ؕ الخْٰلقِِينَْ

پھهرر ہمم نے نططفہہ کوو معلقق ہوونے وواالا ذذررخیيززشددهه 
بیيضہہ بنایيا پھهرر ہمم نے ااسس معلقق ہوونے وواالے 
لووتھهڑڑےے (اایيمبرریيوو) کوو جننیينن (فیيٹڻسس) بنایيا پھهرر ہمم 
نے جنیينن کی ہڈڈیياںں بنائیيںں توو ہڈڈیيووںں پرر گووشتت 
چڑڑھھھهایيا٬، پھهرر ہمم نے ااسس کی تخلیيقق کا آآخرریی مررحلہہ 
شررووعع کرر ددیيا؛ پسس بررکتت ددیينے وواالا ہے الله٬، 

خالقیينن میيںں بہترریينن۔ 

�3 L تُوْنَؕ نلجَُّمْ بَعْدَ ذٰلكَِ لمََّ·ِ پھهرر بیيشک تمم ااسس کے بعدد مررنے وواالے ہوو۔ ثُمَّ اِ

�3 � نلجَُّمْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ تُبْعَثوُْنَ پھهرر بیيشک تمم یيوومِم قیيامتت ااٹڻھهائے جاؤؤ گے۔ ثُمَّ اِ

قSَۖۗ وَ مَا كُنَّا عَنِ  وَ لقََدْ خَلقَْنَا فوَْقَلجُمْ سَبْعَ طَرَآ¹ِٕ

�3 Y الخَْلقِْ غٰفِلينَِْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمہاررےے ااووپرر ساتت ررااستے 
(آآسمانن) بنائے٬، ااوورر ہمم مخلووقق کی ططررفف سے 

کبھهی بھهی غافلل نہہ تھهے۔ 

هُ فىِ  مَآءِ مَآءًۢ بقَِدَرٍ فاَسَْكَنّٰ َنزَْلنَْا مِنَ السَّ وَ ا

�3 � ناَّ عَٰ| ذَهَابٍۭ بِهٖ لقَٰدِرُوْنَۚ الاْرَْضSِۖۗ وَ اِ

ااوورر ہمم نے آآسمانن سے اایيک خاصص مقدداارر میيںں پانی 
ناززلل کیيا توو ہمم نے ااسے ززمیينن میيںں ٹڻھهہرراا ددیيا٬، ااوورر 
بیيشک ہمم ااسے لے جانے پرر بھهی ووااقعی قاددرر ہیيںں۔ 

 ۘSٍنْ نّخَِيْلٍ وَّ اعَْنَاب تٍ مِّ فاََنشَْبحنَْا للجَُمْ بِهٖ جَنّٰ

�3 � ةۃٌ وَّ مِنْهَا تَاْ�لُوُْنَۙ كهُِ كَثِيرَْ للجَُمْ فِيْهَا فوََا

پھهرر ااسس کے ذذرریيعے ہمم نے تمہاررےے لئے کجھهوورر 
ااوورر اانگوورر کے باغاتت پیيدداا کئے٬، تمہاررےے لئے اانن 
میيںں کثررتت سے پھهلل ہیيںں ااوورر اانن میيںں سے تمم 

کھهاتے ہوو۔ 

هْنِ  وَ شَجَرَةۃً تَخْرُجُ مِنْ طُوْرِ سَْ·نَآءَ ت³َۢبُْتُ بِالدُّ

�= � وَ صِبْغٍ للاِّْٰ�لِينَِْ

ااوورر ددررختت جوو ططوورِر سیينا سے نکلتا ہے پیيدداا کررتا 
ہے تیيلل ااوورر غذذاا (ززیيتوونن) کھهانے وواالووںں کیيلئے۔ 

مَّا فىِْ  ةۃSًؕ نُسْقِيْلجُمْ مِّ وَ انَِّ للجَُمْ فىِ الاْنَْعَامِ لعَِبرَْ

ةۃٌ وَّ مِنْهَا  بُطُوْنهَِا وَ للجَُمْ فِيْهَا مَنَافعُِ كَثِيرَْ

�= 3 تَاْ�لُوُْنَۙ

ااوورر بیيشک تمہاررےے لئے موویيشیيووںں میيںں ووااقعی اایيک 
سبقق ہے؛ ہمم تمہیيںں پلاتے ہیيںں ااسس میيںں سے جوو اانن 
کے پیيٹڻووںں میيںں ہے ااوورر تمہاررےے لئے اانن میيںں کثیيرر 
منافع ہیيںں ااوورر اانن میيںں سے (بعضض کوو) تمم کھهاتے 

بھهی ہوو۔ 

�= = ااوورر اانن پرر ااوورر کشتیيووںں پرر تمم سوواارر کئے جاتے ہوو۔ وَ Uلَيَْهَا وَ عََ| الفُْلكِْ تُحْمَلوُْنَ۠
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وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا نُوْحًا الىِٰ قوَْمِهٖ فقََالَ يٰقَوْمِ 

هSٗؕ افَلاََ  نْ اِلهٍٰ غَيرُْ َ مَا للجَُمْ مِّ اعْبُدُوا اّ/ٰ

�= > تَتَّقُوْنَ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے نووحؑح کوو ااسس کی قوومم کی ططررفف 
بھهیيجا توو ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی عباددتت 
کرروو ااسس کے بغیيرر تمہارراا کووئی معبوودد نہیيںں؛ کیيا 

پھهرر تمم ڈڈررتے نہیيںں ہوو۔ 

فقََالَ المَْلؤَُا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قوَْمِهٖ مَا هٰذَاۤ الاَِّ 

لَ UلَيَْلجُمSْؕ وَ لوَْ  بَشَرٌ مِّثلْلجُُمSْۙ يُرِيدُْ انَْ يّتََفَضَّ

ا سَمِعْنَا بِهٰذَا فىِْۤ  كَةSًۖۚ مَّ ِyٰٕٓلاَنَْزَلَ مَل ُ شَبخءَ اّ/ٰ

�= E ۚ لينَِْ نَا الاْوََّ بآ¹َِٕ اٰ

توو ااسس کی قوومم کے جنن ملاؤؤںں نے کفرر کیيا تھها کہا 
نہیيںں ہے یيہہ مگرر اایيک بشرر تمہاررےے جیيسا٬، یيہہ چاہتا 
ہے کہہ تمم پرر فضیيلتت حاصلل کرر لے٬، ااوورر ااگرر الله 
چاہتا توو ضرروورر ملائکہہ ناززلل کررتا٬، ہمم نے یيہہ باتت 

کبھهی نہیيںں سنی ااپنے پہلے باپپ دداادداا میيںں۔ 

بصَُّوْا بِهٖ حَتىّٰ  انِْ هُوَ الاَِّ رَجُلٌۢ بِهٖ جِنَّةٌ فترَََ

�= L حِينٍْ

نہیيںں یيہہ مگرر اایيک آآددمی جسس کوو جنوونن ہے پسس ااسس 
کیيلئے کچھه ددیيرر تک اانتظظارر کرروو۔ 

�= � بُوْنِ نصُْرْنىِْ بِمَا كَذَّ نووحؑح نے کہا ااےے میيررےے رربب میيرریی نصررتت فررما قَالَ رَبِّ ا
کیيوونکہہ اانہووںں نے میيرریی تکذذیيبب کی ہے۔

فاَوَْحَْ·نَاۤ اِليَْهِ انَِ اصْنَعِ الفُْلكَْ بِاUَي³ُِْنَا وَ وَحِْ·نَا 

فاَذَِا جَآءَ امَْرُنَا وَ فاَرَ الّ¿َنُّوْرSُۙ فاَسْلكُْ فِيْهَا مِنْ 

ثنَْينِْ وَ اهَْلكََ الاَِّ مَنْ سَبَقَ Uلَيَْهِ  �لٍُّ زَوْجَينِْ ا

 ۚSوَ لاَ تُخَاطِبْنىِْ فىِ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا ۚS ْ القَْوْلُ مِمحُْ

�= Y غْرَقوُْنَ نهَُّمْ مُّ اِ

پسس ہمم نے ااسس کی ططررفف ووحی کی کہہ ہمارریی 
آآنکھهووںں کے سامنے کشتی بناؤؤ ااوورر ہمارریی ووحی 
کے مططابقق پھهرر جبب ہمارراا حکمم آآجائے ااوورر تنوورر 
اابلل پڑڑےے توو ااسس (کشتی) میيںں ہرر قسمم (کے جاندداارر) 
کے نرر ماددهه کا اایيک جووڑڑاا ررکھه لوو ااوورر ااپنے گھهرر 
وواالووںں کوو بھهی سوواائے ااسس کے جسس کے متعلقق 
پہلے باتت (ططے) ہوو چکی ہے٬، ااوورر اانن کے باررےے 
میيںں مجھه سے باتت نہہ کررنا جنہووںں نے ظظلمم کیيا 

ہے٬، بیيشک ووهه غررقق ہوونے وواالے ہیيںں۔ 

عَكَ عََ| الفُْلكِْ فقَُلِ  َنتَْ وَ مَنْ مَّ فاَذَِا اسْتَوَيتَْ ا

�= � لِمِينَْ yنَا مِنَ القَْوْمِ الظّٰ ِ الذَِّیْ نَجّٰ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

پسس جبب تمم ااوورر جوو تمہاررےے ساتھه ہیيںں کشتی پرر 
سوواارر ہوو جاؤؤ توو کہوو ہرر حمدد الله کیيلئے ہے جسس 

نے ہمیيںں ظظالمووںں کی قوومم سے نجاتت ددیی۔ 

َنتَْ خَيرُْ  �بحً وَّ ا برَٰ لاً مُّ َÑَُْنزِْلنىِْْ م بِّ ا وَ قُلْ رَّ

�= � المÑُِْْلينَِْ

ااوورر کہوو ااےے میيررےے رربب مجھهے بررکتت وواالی منززلل 
پرر ااتارر ااوورر توو بہترریينن جگہہ ددیينے وواالا ہے۔ 

�> � بیيشک ااسس میيںں آآیياتت ہیيںں ااوورر بیيشک ہمم ہمیيشہہ سے انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ وَّ انِْ كُنَّا لمÁَُْتَلينَِْ
آآززمائشش کررنے وواالے ہیيںں۔ 

�427



سورة المؤمنون

�> 3 َنشَْبحنَْا مِنْۢ بَعْدِهِمْ قَرْنًا اٰخَرِينَْۚ پھهرر ہمم نے اانن کے بعدد ددووسرریی نسلل پیيدداا کی۔ ثُمَّ ا

َ مَا  ْ انَِ اعْبُدُوا اّ/ٰ ْ رَسُوْلاً مِّمحُْ فاَرَْسَلنَْا فِلهِْ

�> = هSٗؕ افَلاََ تَتَّقُوْنَ۠ نْ اِلهٍٰ غَيرُْ للجَُمْ مِّ

پھهرر ہمم نے اانہی میيںں سے اایيک ررسوولل اانن میيںں 
بھهیيجا٬، کہہ الله کی عباددتت کرروو ااسس کے بغیيرر تمہارراا 

کووئی معبوودد نہیيںں؛ کیيا پھهرر تمم ڈڈررتے نہیيںں ہوو۔ 

بُوْا  وَ قَالَ المَْلاَُ مِنْ قوَْمِهِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

نْيَاSۙ مَا  ْ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ترَْفْمحُٰ َ بلِقَِآءِ الاْخِٰرَةِۃ وَ ا

هٰذَاۤ الاَِّ بَشَرٌ مِّثلْلجُُمSْۙ يَاْ�لُُ مِمَّا تَاْ�لُوُْنَ مِنْهُ وَ 

�> > يَشْرَبُ مِمَّا تَشْرَبوُْنَ۪ۙ

ااوورر ااسس کی قوومم کے ملاؤؤںں نے کہا جنہووںں نے 
کفرر کیيا ااوورر آآخررتت کی ملاقاتت کی تکذذیيبب کی ااوورر 
جنن کوو ہمم نے ددنیيا کی حیياتت میيںں خووشحالل بنایيا تھها 
کہہ نہیيںں یيہہ سوواائے تمم جیيسے بشرر کے٬، یيہہ ووہی 
کھهاتا ہے جوو کچھه تمم کھهاتے ہوو ااوورر یيہہ ووہی پیيتا 

ہے جوو تمم پیيتے ہوو۔ 

نلجَُّمْ اذًِا  نْ اطََعْتُمْ بَشَرًا مِّثلْلجَُمْ اِ ِyَٕوَ ل

�> E لخَّٰسِرُوْنَۙ

ااوورر ااگرر تمم نے ااپنے جیيسے بشرر کی ااططاعتت کی 
بیيشک تبب تمم ضرروورر خساررهه پانے وواالے ہوو جاؤؤ 

گے۔ 

باً وَّ عِظَامًا  َنلجَُّمْ اذَِا مِتُّمْ وَ ك³ُْتُمْ تُرَا َيعَِدُكُمْ ا ا

�> L َنلجَُّمْ مُّخْرَجُوْنَ۪ۙ ا

کیيا ووهه تمہیيںں ووعددهه ددیيتا ہے بیيشک جبب تمم مرر جاؤؤ 
گے ااوورر تمم ترراابب (مٹڻی) ااوورر ہڈڈیياںں ہوو جاؤؤ گے توو 

یيقیيناََ تمم (قبررووںں سے) نکالے جاؤؤ گے۔ 

�> � بعیيدد بالکلل بعیيدد ہے جوو تمم سے ووعددهه کیيا جا ررہا هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ لمَِا تُوUْدَُوْنَ۪ۙ
ہے۔ 

نْيَا نَمُوْتُ وَ نَحْيَا وَ مَا نَحْنُ  انِْ Òَِ الاَِّ حَيَاتنَُا الدُّ

�> Y ۪ۙ بِمَبْعُوْثينَِْ

نہیيںں یيہہ سوواائے ددنیيا کی حیياتت کے٬، ہمم مررتے ہیيںں 
ااوورر ہمم جیيتے ہیيںں ااوورر ہمم ااٹڻھهائے جانے وواالے نہیيںں 

ہیيںں۔ 

ِ كَذِبًا وَّ مَا نَحْنُ  ی عََ| اّ/ٰ انِْ هُوَ الاَِّ رَجُلُ õفترَْٰ

�> � لهَٗ بِمُؤْمِنِينَْ

نہیيںں یيہہ سوواائے اایيک آآددمی کے جسس نے الله پرر 
جھهووٹٹ گھهڑڑ لیيا ہے ااوورر ہمم ااسس پرر اایيمانن لانے 

وواالے نہیيںں ہیيںں۔ 

�> � بُوْنِ نصُْرْنىِْ بِمَا كَذَّ ررسوولل نے کہا ااےے میيررےے رربب میيرریی نصررتت فررما قَالَ رَبِّ ا
کیيوونکہہ اانہووںں نے میيرریی تکذذیيبب کی ہے۔ 

�E � ۚ الله نے کہا بعدد قلیيلل (ددنووںں کے) ضرروورر ووهه ناددمم قَالَ عَمَّا قلَيِْلٍ ليَُّصْبِحُنَّ نٰدِمِينَْ
(پچھهتانے وواالے) ہوو جائیيںں گے۔ 
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 ۚSًغُثآَء ْ يْحَةُ بِالحَْقِّ فجََعَلمحُْٰ فاَخََذَتْهُمُ الصَّ

�E 3 لِمِينَْ فبَُعْدًا للِّقَْوْمِ الظّٰ

پھهرر جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ نے اانہیيںں آآ لیيا حقق کے ساتھه 
توو ہمم نے اانہیيںں بھهووسہہ بنا ددیيا٬، پسس ددوورر ہووئی 

ظظالمووںں کی قوومم۔ 

�E = َنشَْبحنَْا مِنْۢ بَعْدِهِمْ قُرُوْنًا اٰخَرِينَْؕ پھهرر ہمم نے اانن کے بعدد ددووسرریی نسلووںں کوو پیيدداا کیيا۔ ثُمَّ ا

�E > کووئی اامتت ااپنی مددتت سے سبقتت نہیيںں کرر سکتی مَا تَسْبِقُ مِنْ امَُّةٍ اجََلهََا وَ مَا يَسْتَاخِْرُوْنَؕ
ااوورر نہہ ووهه مؤؤخرر کرر سکتی ہے۔ 

سُوْلهَُا  اSؕ �لُمََّا جَآءَ امَُّةً رَّ ثُمَّ ارَْسَلنَْا رُسُلنََا تَترَْ

 ْ بُوْهُ فاَتَبَْعْنَا بَعْضَهُمْ بَعْضًا وَّ جَعَلمحُْٰ كَذَّ

�E E احََادِيْثSَۚ فبَُعْدًا لقَِّوْمٍ لاَّ يُؤْمِنُوْنَ

پھهرر ہمم نے پے ددرر پے ااپنے ررسوولل بھهیيجے٬، جبب 
بھهی کسی قوومم کے پاسس ااسس کا ررسوولل آآیيا ااسس نے 
ااسے جھهٹڻلایيا توو ہمم نے اانن کوو (تباہی میيںں) اایيک 
ددووسررےے کی پیيرروویی کرروواائی ااوورر ہمم نے اانن کوو 
رروواایياتت (کہانیياںں) بنا ددیيا٬، پسس ددوورر ہووئی قوومم جوو 

اایيمانن نہیيںں لاتی۔ 

ثُمَّ ارَْسَلنَْا مُوÏْٰ وَ اخََاهُ هٰرُوْنSَۙ۬ بِاٰيِٰ¿نَا وَ سُلطْٰنٍ 

�E L ۙ بِينٍْ مُّ

پھهرر ہمم نے مووسٰیؑ ااوورر ااسس کے بھهائی ھھھهارروونؑن کوو 
ااپنی آآیياتت ااوورر سلططانِن مبیينؑن کے ساتھه بھهیيجا۔ 

وْا وَ �بحَنُوْا قوَْمًا  هٖ فاَسْتَلجْبرَُ الىِٰ فِرْعَوْنَ وَ مَلا¹َِٕۡ

�E � ۚ Uَالينَِْ

فررعوونن ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کی ططررفف مگرر اانہووںں 
نے تکبرر کیيا ااوورر ووهه مغرروورر لووگگ تھهے۔ 

َنؤُْمِنُ لبَِشَرَينِْ مِثلْنَِا وَ قوَْمُهُمَا لنََا  ا ا فقََالوُْۤ

�E Y عٰبِدُوْنَۚ

توو اانہووںں نے کہا کیيا ہمم ااپنے جیيسے ددوو بشررووںں پرر 
اایيمانن لے آآئیيںں جبکہہ اانن ددوونووںں کی قوومم ہمارریی عبدد 

(غلامم٬، خددمتت گذذاارر) ہے۔ 

�E � بُوْهُمَا فَبحَنُوْا مِنَ المُْهْللجَِينَْ پسس اانہووںں نے ددوونووںں کی تکذذیيبب کی توو ووهه ھھھهلاکک فَلجَذَّ
ہوونے وواالووںں میيںں سے ہوو گئے۔ 

�E � تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ لعََلهَُّمْ يَهْتَدُوْنَ ااوو تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب عططا کی شایيدد ووهه وَ لقََدْ اٰ
ھھھهدداایيتت حاصلل کرریيںں۔ 

يةًَ وَّ اٰوَينْٰهُمَاۤ الىِٰ  بنَْ مَرْيمََ وَ امَُّهٗۤ اٰ وَ جَعَلنَْا ا

�L � ۠ رَبْوَةٍۃ ذَاتِ قَرَارٍ وَّ مَعِينٍْ

ااوورر ہمم نے عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم ااوورر ااسس کی ماںں کوو 
آآیيتت (حجتت) بنایيا ااوورر ہمم نے اانن ددوونووںں کوو اایيک 
ااوونچی ززمیينن (نجففِ کووفہہ) پرر پناهه ددیی جوو قرراارر 

(سکوونن) ااوورر چشمے وواالی (فررااتت) تھهی۔

 ؕSبٰتِ وَ اعْمَلوُْا صَالحًِا ِ·ّ سُلُ �لُوُْا مِنَ الطَّ ايَهَُّا الرُّ يٰۤ

�L 3 ْ بِمَا تَعْمَلوُْنَ Uلَيِْمٌؕ انىِِّ

ااےے ررسوولوو! پاکیيززهه چیيززووںں میيںں سے کھهاؤؤ ااوورر 
صالح عملل کرروو؛ بیيشک میيںں خووبب جانتا ہووںں جوو 

کچھه تمم کررتے ہوو۔ 
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َناَ رَبُّلجُمْ  وَ انَِّ هٰذِهٖۤ امَُّتُلجُمْ امَُّةً وَّاحِدَةۃً وَّ ا

�L = فاَتقَُّوْنِ

ااوورر بیيشک یيہہ تمہارریی اامتت اایيک ہی اامتت ہے 
(یيعنی آآلِل محمدؐد اایيک ہیيںں ااوورر ددیينن بھهی ووااحدد ہے) 

ااوورر میيںں تمہارراا رربب ہووںں پسس مجھهی سے ڈڈرروو۔ 

ْ زُبُرًاSؕ �لُُّ حِزْبٍۭ بِمَا  ا امَْرَهُمْ بَيْمحَُ عُوْۤ فتََقَطَّ

�L > لدََيْهِمْ فرَِحُوْنَ

پھهرر اانہووںں (لووگووںں) نے ااپنے اامرر (ددیينن) کوو ااپنے 
ددررمیيانن (خوودد ساختہہ) کتابووںں سے ٹڻکڑڑووںں میيںں 
قططع کرر لیيا؛ ہرر گررووهه خووشی سے مگنن ہے ااسس پرر 

جوو ااسس کے پاسس ہے۔ 

�L E پسس چھهووڑڑ ددوو اانن کوو اانن کی غفلتت ووشک میيںں ڈڈووبا فذََرْهُمْ فىِْ غَمْرَتِهِمْ حَتىّٰ حِينٍْ
ہوواا اایيک (مقررررهه) ووقتت تک ۔ 

�L L ۙ الٍ وَّ بَنِينَْ هُمْ بِهٖ مِنْ مَّ َنمََّا نُمِدُّ َيحَْسَبُوْنَ ا کیيا ووهه خیيالل کررتے ہیيںں کہہ ہمم اانہیيںں جوو مالل ااوورر ا
بیيٹڻووںں سے مدددد ددےے ررہے ہیيںں٬،

�L � تSِؕ بَلْ لاَّ يَشْعُرُوْنَ بھهلائیيووںں میيںں ہمم اانن کیيلئے سررعتت کرر ررہے ہیيںں؟ نُسَبحرعُِ لهَُمْ فىِ الخَْيرْٰ
بلکہہ ووهه شعوورر نہیيںں کررتے۔ 

�L Y بیيشک جوو لووگگ ااپنے رربب کے خووفف سے ڈڈررتے انَِّ الذَِّيْنَ هُمْ مِّنْ خَشْيَةِ رَبِّهِمْ مُّشْفِقُوْنَۙ
ہیيںں۔ 

�L � ااوورر جوو لووگگ ااپنے رربب کی آآیياتت پرر اایيمانن ررکھهتے وَ الذَِّيْنَ هُمْ بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ يُؤْمِنُوْنَۙ
ہیيںں۔ 

�L � ااوورر جوو لووگگ ااپنے رربب کے ساتھه کسی کوو شرریيک وَ الذَِّيْنَ هُمْ بِرَبهِِّمْ لاَ يُشْرِكُوْنَۙ
نہیيںں کررتے۔ 

َنهَُّمْ  توَْا وَّ قلُوُْبهُُمْ وَجِلةٌَ ا وَ الذَِّيْنَ يُؤْتُوْنَ مَاۤ اٰ

�� � الىِٰ رَبِّهِمْ رٰجِعُوْنَۙ

ااوورر جوو لووگگ ددیيتے ہیيںں جوو کچھه بھهی ددیيتے ہیيںں توو 
اانن کے قلووبب کانپتے ہیيںں (کہہ معصوومیيننؐ کی 
محبتت  وو ااططاعتت میيںں تقصیيرر نہہ ہوو جائے) کہہ 
بیيشک ووهه ااپنے رربب کی ططررفف ووااپسس جانے وواالے 

ہیيںں۔ 

تِ وَ هُمْ لهََا  كَ يُسٰرِعُوْنَ فىِ الخَْيرْٰ ِyٰٕٓاوُل

�� 3 سٰبِقُوْنَ

ووهه لووگگ (معصوومیينؐن) خیيررااتت (نیيکیيووںں) میيںں 
سررعتت کررتے ہیيںں ااوورر ووهه اانن (نیيکیيووںں) کیيلئے 

سبقتت لے جانے وواالے ہیيںں۔ 

وَ لاَ نُلَفُِّ نَفْسًبح الاَِّ وُسْعَهَا وَ لدََيْنَا كِتٰبٌ يّنَْطِقُ 

�� = بِالحَْقِّ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ

ااوورر ہمم کسی نفسس کوو تکلیيفف نہیيںں ددیيتے مگرر ااسس 
کی ووسعتت کے مططابقق ااوورر ہماررےے پاسس کتابب ہے 
جوو حقق کے ساتھه بوولتی ہے ااوورر اانن پرر ظظلمم نہیيںں 

کیيا جائے گا۔ 

نْ  نْ هٰذَا وَ لهَُمْ اعَْمَالٌ مِّ بَلْ قلُوُْبهُُمْ فىِْ غَمْرَةٍۃ مِّ

�� > دُوْنِ ذٰلكَِ هُمْ لهََا عٰمِلوُْنَ

بلکہہ اانن کے قلووبب اِاسس (قررآآنن) سے غفلتت میيںں 
ڈڈووبے ہووئے ہیيںں٬، ااوورر اانن کے ااعمالل ااسس کے 

علاووهه ہیيںں جنن کوو ووهه کئے جا ررہے ہیيںں۔ 
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ْ بِالعَْذَابِ اذَِا هُمْ  فِلهِْ ۤ اذَِاۤ اخََذْنَا مُترَْ حَتىّٰ

�� E ٔٴرَُوْنَؕ يَجْـ

حتیٰ کہہ جبب ہمم اانن کے خووشحالل لووگووںں کوو عذذاابب 
میيںں پکڑڑتے ہیيںں توو یيکایيک ووهه فرریيادد کررنے لگتے 

ہیيںں۔ 

�� L نَّا لاَ تُنْصَرُوْنَ نلجَُّمْ مِّ ٔٴرَُوا اليَْوْمSَ۫ اِ نہہ فرریيادد کرروو تمم آآجج٬، بیيشک ہمارریی ططررفف سے لاَ تَجْـ
تمہارریی نصررتت نہیيںں کی جائے گی۔ 

يٰتىِْ تُتْٰ| Uلَيَْلجُمْ فَلج³ُْتُمْ عَٰ|ۤ  قدَْ �بحَنَتْ اٰ

�� � اعَْقَابكُِمْ تَنْلجِصُوْنَۙ

تحقیيقق میيرریی آآیياتت تمہیيںں سنائی جاتی تھهیيںں توو تمم 
ااپنی اایيڑڑیيووںں پرر ووااپسس مڑڑ جاتے تھهے۔ 

�� Y ينSَْۖۗ بِهٖ سٰمِرًا تَهْجُرُوْنَ متکبرر بنن کرر٬، ررااتت میيںں ااسس کے متعلقق باتیيںں مُسْتَلجْبرِِ
بناتے ہووئے بکووااسس کیيا کررتے تھهے۔ 

ا لمَْ يَاتِْ  بَّرُوا القَْوْلَ امَْ جَآءَهُمْ مَّ افَلَمَْ يَدَّ

�� � ؗ لينَِْ بآَءَهُمُ الاْوََّ اٰ

کیيا پھهرر اانہووںں نے قوولل (کلامم) پرر تددبرر نہیيںں کیيا یيا 
اانن کے پاسس (اایيسی باتت) آآگئی ہے جوو اانن کے 

پہلے باپپ دداادداا کے پاسس نہیيںں آآئی تھهی۔ 

�� � یيا اانہیيںں ااپنے ررسوولؐل کا تعاررفف نہیيںں ہے توو ووهه ااسس امَْ لمَْ يَعْرِفوُْا رَسُوْلهَُمْ فهَُمْ لهَٗ مُنْلجِرُوْنَؗ
کے منکرر بنے ہووئے ہیيںں۔ 

امَْ يَقُوْلوُْنَ بِهٖ جِنَّةSٌؕ بَلْ جَآءَهُمْ بِالحَْقِّ وَ 

�Y � كثْرَُهُمْ للِحَْقِّ كرِٰهُوْنَ َ ا

یيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس کوو جنوونن ہے٬، بلکہہ ووهؐه توو 
اانن کے پاسس حقق لے کرر آآیيا ہے ااوورر اانن میيںں سے 

ااکثرر حقق (وولایيتِت علیؐ) کوو ناپسندد کررتے ہیيںں۔ 

مٰوٰتُ وَ  تبََّعَ الحَْقُّ اهَْوَآءَهُمْ لفََسَدَتِ السَّ وَ لوَِ ا

ْ بِذِكْرِهِمْ  َتيَْمحُٰ Sؕ بَلْ ا الاْرَْضُ وَ مَنْ فِيْهِنَّ

�Y 3 عْرِضُوْنَؕ فهَُمْ عَنْ ذِكرِْهِمْ مُّ

ااوورر ااگرر حقق (موولا محمدؐد ااوورر موولا علیؐ) اانن کی 
ََ سماووااتت ااوورر  خووااہشاتت کا ااتباعع کرر لے توو یيقیينا
ززمیينن ااوورر جوو (مخلووقاتت) اانن میيںں ہیيںں تباهه ہوو 
جائیيںں؛ بلکہہ ہمم اانن کے پاسس اانہی کا ذذکرر لائے ہیيںں 

توو ووهه ااپنے ذذکرر سے منہہ مووڑڑ ررہے ہیيںں۔ 

Sۖۗ وَّ هُوَ خَيرُْ  ٔٴلَهُُمْ خَرْجًا فخََرَاجُ رَبِّكَ خَيرٌْ امَْ تَسْـ

�Y = زِقِينَْ الرّٰ

کیيا آآپؐپ اانن سے خررااجج مانگ ررہے ہیيںں توو آآپؐپ کے 
رربب کا خررااجج بہترر ہے ااوورر ووهه ررااززقیينن میيںں بہترریينن 

ہے۔ 

�Y > نكََّ لتََدْعُوْهُمْ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ ِ مستقیيمم  وَ اِ ااوورر بیيشک آآپپؐ اانن کوو ووااقعی صررااطط
(وولایيتِت علیؐ) کی ططررفف ددعووتت ددیيتے ہیيںں۔ 

رَاطِ  وَ انَِّ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ عَنِ الصِّ

�Y E لنَٰلجِبُوْنَ

ااوورر بیيشک جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے 
ووهه صررااطط (یيعنی وولایيتِت معصوومیينؐن) سے ددوورر ہٹٹ 

ررہے ہیيںں۔ 
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وْا فىِْ  نْ ضُرٍّ للَّجَُّ ْ وَ كَشَفْنَا مَا بِهِمْ مِّ وَ لوَْ رَحِمْمحُٰ

�Y L طُغْيَانهِِمْ يَعْمَهُوْنَ

ااوورر ااگرر ہمم اانن پرر ررحمم کرریيںں ااوورر ووهه تکلیيفف جسس 
میيںں ووهه ہیيںں ددوورر کرر ددیيںں توو ووهه ااپنی سررکشی میيںں 
ہی ثابتت قددمم ررہیيںں گے اانددھھھهووںں کی ططررحح ددھھھهکے 

کھهاتے ہووئے۔ 

وَ لقََدْ اخََذْنٰهُمْ بِالعَْذَابِ فمََا اسْتَبحَنُوْا لرَِبهِِّمْ 

�Y � عُوْنَ وَ مَا يَتَضَرَّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانن کوو عذذاابب کے ساتھه پکڑڑ لیيا 
مگرر ووهه ااپنے رربب کیيلئے نہہ جُھهکے ااوورر نہہ اانہووںں 
نے عاجززیی ااختیيارر کی (یيعنی صلاةة میيںں نہہ ددعا 

کی نہہ ررفع االیيددیينن کیيا)۔ 

ْ بَاباً ذَا Uذََابٍ شَدِيْدٍ اذَِا  ۤ اذَِا فتََحْنَا Uلَلهَِْ حَتىّٰ

�Y Y هُمْ فِيْهِ مُبْلسُِوْنَ۠

حتیٰ کہہ جبب ہمم نے اانن پرر شددیيدد عذذاابب وواالا بابب 
کھهوولل ددیيںں گے توو یيکایيک ووهه ااسس میيںں مایيووسس ہوو 
جائیيںں گے (جبب ررجعتت میيںں موولا علیؐ ذذوواالفقارر 

لے کرر نکلیيںں گے)۔ 

مْعَ وَ الاْبَْصَارَ وَ  َنشَْبحَ للجَُمُ السَّ وَ هُوَ الذَِّیْۤ ا

�Y � ا تَشْكُرُوْنَ ِٕدَةۃSَؕ قلَيِْلاً مَّ الاْفَـْ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے تمہاررےے لئے سماعتت 
ااوورر بصاررتیيںں ااوورر ددلل پیيدداا کئے ہیيںں؛ بہتت قلیيلل ہے 

جوو تمم شکرر اادداا کررتے ہوو۔

كمُْ فىِ الاْرَْضِ وَ اِليَْهِ  َ وَ هُوَ الذَِّیْ ذَرَا

�Y � تُحْشَرُوْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ززمیينن میيںں پھهیيلایيا 
ااوورر ااسی کی ططررفف تمم محشوورر کئے جاؤؤ گے۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ يُْ¶ٖ وَ يُمِيْتُ وَ لهَُ اخْتِلاَفُ اليَّْلِ وَ 

�� � النَّهَارSِؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو حیياتت ددیيتا ہے ااوورر مووتت ددیيتا 
ہے ااوورر لیيلل وو نہارر کا آآنا جانا ااسی کیيلئے ہے؛ کیيا 

پھهرر تمم عقلل نہیيںں کررتے۔ 

�� 3 لوُْنَ بلکہہ اانہووںں نے ااسی کی مثلل کہا جوو پہلے لووگووںں بَلْ قَالوُْا مِثْلَ مَا قَالَ الاْوََّ
نے کہا۔ 

ناَّ  باً وَّ عِظَامًا ءَاِ ا ءَاذَِا مِْ¿نَا وَ كُنَّا تُرَا قَالوُْۤ

�� = لمََبْعُوْثُوْنَ

اانہووںں نے کہا جبب ہمم مرر جائیيںں گے ااوورر ہمم مٹڻی 
ََ ہمم (قبررووںں  ااوورر ہڈڈیياںں بنن جائیيںں گے توو کیيا یيقیينا

سے) ااٹُڻھهائے جائیيںں گے۔ 

بآَؤُنَا هٰذَا مِنْ قبَْلُ انِْ هٰذَاۤ  لقََدْ وUُدِْنَا نَحْنُ وَ اٰ

�� > لينَِْ ۤ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ الاَِّ

تحقیيقق یيہہ ووعددهه ہمم سے کیيا گیيا ہمم سے ااوورر ااسس 
سے قبلل ہماررےے باپپ دداادداا سے٬، یيہہ کچھه نہیيںں 

سوواائے پہلے لووگووںں کے قصے کہانیياںں۔ 

�� E (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو یيہہ ززمیينن ااوورر جوو کچھه ااسس میيںں قُلْ لمَِّنِ الاْرَْضُ وَ مَنْ فِيْهَاۤ انِْ ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ
ہے کسس کا ہے ااگرر تمم جانتے ہوو؟ 

�� L Sؕ قُلْ افَلاََ تَذَكَّرُوْنَ ِ ووهه کہیيںں گے الله کا؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا پھهرر تمم سَيَقُوْلوُْنَ ِ/ّٰ
نصیيحتت نہیيںں لوو گے؟
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بْعِ وَ رَبُّ العَْرْشِ  مٰوٰتِ السَّ بُّ السَّ قُلْ مَنْ رَّ

�� � العَْظِيْمِ

کہوو ساتت آآسمانووںں کا رربب ااوورر عررشِش عظظیيمم کا رربب 
کوونن ہے؟ 

�� Y Sؕ قُلْ افَلاََ تَتَّقُوْنَ ِ ووهه کہیيںں گے الله کا؛(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا پھهرر تمم سَيَقُوْلوُْنَ ِ/ّٰ
نہیيںں ڈڈررتے؟ 

ءٍ وَّ هُوَ يُجِيرُْ وَ لاَ  ْ َ̄ قُلْ مَنْۢ بيَِدِهٖ مَللجَُوْتُ �لُِّ 

�� � يُجَارُ Uلَيَْهِ انِْ ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ

کہوو ہرر شئ کی باددشاھھھهی کسس کے ہاتھه میيںں ہے 
ااوورر ووهه پناهه ددیيتا ہے ااوورر ااسس کے خلافف پناهه نہیيںں 

ددیی جاسکتی ااگرر تمم جانتے ہوو۔ 

�� � Sؕ قُلْ فاَنىَّٰ تُسْحَرُوْنَ ِ ووهه کہیيںں گے (یيہہ) الله کیيلئے ہے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ سَيَقُوْلوُْنَ ِ/ّٰ
ددوو پھهرر تمم کہاںں سے مسحوورر کئے جا ررہے ہوو؟

�� � نهَُّمْ للجَٰذِبُوْنَ ْ بِالحَْقِّ وَ اِ َتيَْمحُٰ بلکہہ ہمم اانن کے پاسس حقق کے ساتھه آآئے ہیيںں ااوورر بَلْ ا
بیيشک ووهه ووااقعی جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

لدٍَ وَّ مَا �بحَنَ مَعَهٗ مِنْ اِلهٍٰ اذًِا  ُ مِنْ وَّ تخََّذَ اّ/ٰ مَا ا

لذََّهَبَ �لُُّ اِلهٍٰۭ بِمَا خَلقََ وَ لعََلاَ بَعْضُهُمْ عَٰ| 

�� 3 ِ عَمَّا يَصِفُوْنَۙ بَعْضSٍؕ سُبْحٰنَ اّ/ٰ

الله نے کووئی بیيٹڻا نہیيںں بنایيا ااوورر ہمیيشہہ سے کووئی 
معبوودد ااسس کے ساتھه نہیيںں ہے تبب توو ہرر معبوودد اانن 
(مخلووقاتت) کوو لے جاتا جنن کوو ااسس نے خلقق کیيا 
ہووتا ااوورر ووهه اایيک ددووسررےے پرر غلبہہ چاہتے؛ الله 
منززهه ہے اانن (باتووںں) سے جوو ووهه بیيانن کررتے ہیيںں۔ 

�� = هَادَةِۃ فتََعٰٰ| عَمَّا يُشْرِكُوْنَ۠ ووهه غیيبب (جوو اابھهی نہیيںں ہوواا) ااوورر حاضرر (جوو ہوو Uٰلِمِ الغَْيْبِ وَ الشَّ
چکا ہے) کا جاننے وواالا ہے ااوورر بالاترر ہے اانن 

سے جنن کوو ووهه شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

�� > ْ مَا يُوUْدَُوْنَۙ بِّ اِمَّا تُرِينىَِّ (ااےے حبیيبؐب) کہوو ااےے میيررےے رربب ااگرر توو مجھهے ووهه قُلْ رَّ
(عذذاابب) ددکھها ددےے جسس کا اانن سے ووعددهه کیيا جا ررہا 

ہے۔ 

�� E لِمِينَْ ااےے رربب پھهرر توو مجھهے ظظالمووںں کی قوومم میيںں نہہ رَبِّ فلاََ تَجْعَلنىِْْ فىِ القَْوْمِ الظّٰ
ررہنے ددیينا۔ 

�� L ناَّ عَٰ|ۤ انَْ نُّرِيكََ مَا نَعِدُهُمْ لقَٰدِرُوْنَ ااوورر بیيشک ہمم ااسس پرر قاددرر ہیيںں کہہ ہمم آآپؐپ کوو ووهه وَ اِ
ددکھها ددیيںں جسس کا ہمم اانن سے ووعددهه کرر ررہے ہیيںں۔ 

ئَةSَؕ نَحْنُ اUَلْمَُ بِمَا  ِ·ّ ادِْفعَْ بِالتىَِّْ Òَِ احَْسَنُ السَّ

�� � يَصِفُوْنَ

(ااےے حبیيبؐب) بُرراائی کوو ااسس ططرریيقے سے ددفع کرروو 
جوو ااچھها ہے؛ ہمم خووبب جانتے ہیيںں جوو ووهه بیيانن 

کررتے ہیيںں۔ 

�� Y ۙ يٰطِينِْ بِّ اعَُوْذُ بِكَ مِنْ هَمَزٰتِ الشَّ ااوورر کہوو ااےے میيررےے رربب میيںں شیيططانووںں کی وَ قُلْ رَّ
ااکساہٹڻووںں (ووسووسووںں) سے تیيرریی پناهه میيںں آآتا ہووںں۔ 
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�� � ااوورر ااےے میيررےے رربب میيںں تیيرریی پناهه میيںں آآتا ہووںں کہہ وَ اعَُوْذُ بِكَ رَبِّ انَْ يّحَْضُرُوْنِ
ووهه میيررےے پاسس حاضرر ہووںں۔ 

ۤ اذَِا جَآءَ احََدَهُمُ المَْوْتُ قَالَ رَبِّ  حَتىّٰ

�� � ارْجِعُوْنِۙ

حتیٰ کہہ جبب اانن میيںں سے کسی اایيک کوو بھهی مووتت 
آآ جائے گی توو ووهه کہے گا ااےے رربب مجھهے (ددنیيا 

میيںں) ووااپسس بھهیيج ۔ 

نهََّا �لَِمَةٌ هُوَ  Sؕ اِ ْۤ اعَْمَلُ صَالحًِا فِيْمَا تَرَكْتُ �لاََّ لعََّ|ِ

هِمْ بَرْزَخٌ الىِٰ يَوْمِ  لهَُاSؕ وَ مِنْ وّرََآ¹ِٕ قَآ¹ِٕ

ÛÜ Ý Ý يُبْعَثوُْنَ

شایيدد میيںں صالح عملل کررووںں ااسس (ددنیيا) میيںں جوو 
میيںں چھهووڑڑ آآیيا ہووںں٬، ہررگزز نہیيںں؛ بیيشک یيہہ باتت ہے 
جوو ووهه کہنے وواالا ہے؛ ااوورر اانن (مررنے وواالووںں) کے 
آآگے (عالمِم) بررززخخ ہے ااسس ددنن تک جبب ووهه ااٹڻھهائے 

جائیيںں گے۔ 

ذٍ وَّ  ِyَٕيَوْم ْ َنسَْبحبَ بَيْمحَُ وْرِ فلاََۤ ا فاَذَِا نُفِخَ فىِ الصُّ

ÛÜ Ý Ü لاَ يََ¿سَبخءَلوُْنَ

پھهرر جبب صوورر میيںں پھهوونک ددیيا جائے گا توو اانن 
(نسبب پرر فخرر کررنے وواالووںں) کے ددررمیيانن ااسس ددنن 
کووئی ررشتہہ نہہ ررہے گا ااوورر نہہ ووهه اایيک ددووسررےے 

کوو پووچھهیيںں گے۔ 

ÛÜ Ý Þ كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل ٗپسس جنن کے ووززنن بھهارریی ہووںں گے توو ووہی لووگگ فمََنْ ثَقُلتَْ مَوَازيِْنُه
فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔ 

ا  كَ الذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ ِyٰٕٓفاَوُل ٗوَ مَنْ خَفَّتْ مَوَازيِْنُه

ÛÜ Ý ß َنفُْسَهُمْ فىِْ جَهَنَّمَ خٰلدُِوْنَۚ ا

ااوورر جنن کے ووززنن ہلکے ہووںں گے توو ووهه ووہی لووگگ 
ہیيںں جنہووںں نے ااپنے نفسووںں کوو خساررےے میيںں ڈڈاالا 

ہے ووهه جہنمم میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ÛÜ Ý à نارر اانن کے چہررووںں کوو جھهلسس ددےے گی ااوورر ااسس تَلفَْحُ وُجُوْهَهُمُ النَّارُ وَ هُمْ فِيْهَا �لٰحُِوْنَ
میيںں اانن کے جبڑڑےے باہرر نکلے ہووںں گے۔ 

يٰتىِْ تُتْٰ| Uلَيَْلجُمْ فَلج³ُْتُمْ بِهَا  َلمَْ تَلجُنْ اٰ ا

ÛÜ Ý â بُوْنَ تُلجَذِّ

کیيا میيرریی آآیياتت تمہیيںں تلاووتت کررکے سنائی نہیيںں 
جاتی تھهیيںں پھهرر تمم اانن کی تکذذیيبب کیيا کررتے تھهے۔ 

قَالوُْا رَبنََّا Çلَبََتْ Uلََْ·نَا شِقْوَتُنَا وَ كُنَّا قوَْمًا 

ÛÜ Ý ä ضَآلينَِّْ

ووهه کہیيںں گے ااےے ہماررےے رربب ہمارریی بددبختی ہمم پرر 
غالبب آآگئی تھهی (ہماررےے ااعمالل کی ووجہہ سے) ااوورر 

ہمم گمررااهه قوومم تھهے۔ 

ÛÜ Ý å ناَّ ظٰلِمُوْنَ ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں ااسس سے نکالل ددےے ااگرر ہمم رَبنََّاۤ اخَْرِجْنَا مِنْهَا فاَنِْ Uدُْنَا فاَِ
نے ددووباررهه اایيسا کیيا توو بیيشک ہمم ظظالمم ہووںں گے۔ 

ÛÜ Ý æ ِّمُوْنِ ٔٴوُْا فِيْهَا وَ لاَ تُلَ ووهه کہے گا ددھھھهتکاررےے ررہوو ااسس میيںں ااوورر تمم مجھه قَالَ اخْسَـ
سے کلامم نہہ کرروو۔
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نْ عِبَادِیْ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّاۤ اٰمَنَّا  نهَّٗ �بحَنَ فرَِيقٌْ مِّ اِ

ÛÜ Ý ç ۖۚ حِمِينَْ َنتَْ خَيرُْ الرّٰ فاَغْفِرْ لنََا وَ ارْحَمْنَا وَ ا

بیيشک میيررےے بنددووںں میيںں سے اایيک فرریيقق کہا 
کررتے تھهے ااےے ہماررےے رربب ہمم اایيمانن لائے پسس 
ہمارریی مغفررتت فررما ااوورر ہمم پرر ررحمم فررما ااوورر توو 

ررحمم کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔ 

َنسَْوْكُمْ ذِكرِْیْ وَ  ۤ ا فاَتخََّذْتُمُوْهُمْ سِخْرِياًّ حَتىّٰ

ÛÜ Ü Ý ْ تَضْحَكُوْنَ ك³ُْتُمْ مِّمحُْ

توو تمم نے اانن کوو مذذااقق بنا لیيا حتیٰ کہہ اانن (کی 
عددااووتت) نے تمہیيںں میيرراا ذذکرر بُھهلا ددیيا ااوورر تمم اانن پرر 

ہنستے ررہے۔ 

َنهَُّمْ هُمُ  اSۙ ا وْۤ ُ اليَْوْمَ بِمَا صَبرَُ ْ جَزَيمجُُْ انىِِّ

ÛÜ Ü Ü زُوْنَ الفَْآ¹ِٕ

بیيشک آآجج میيںں نے اانن کوو جززاا ددیی ہے کیيوونکہہ 
اانہووںں نے صبرر کیيا بیيشک ووہی لووگگ (کامیيابی پرر) 

فائزز ہیيںں۔ 

ÛÜ Ü Þ الله کہے گا تمم ززمیينن میيںں کتنے عدددد سالل ررہے۔ قٰلَ كَمْ لبÐَِْتُمْ فىِ الاْرَْضِ Uدََدَ سِنِينَْ

ÛÜ Ü ß ٔٴلَِ العَْآدِّيْنَ ووهه کہیيںں گے ہمم اایيک ددنن یيا ددنن کا بعضض حصہہ قَالوُْا لبÐَِْنَا يَوْمًا اوَْ بَعْضَ يَوْمٍ فسَْـ
ررہے توو شمارر کررنے وواالووںں سے پووچھه لیيںں۔ 

َنلجَُّمْ ك³ُْتُمْ  قٰلَ انِْ لبÐَِّْتُمْ الاَِّ قلَيِْلاً لوَّْ ا

ÛÜ Ü à تَعْلمَُوْنَ

الله کہے گا تمم نہیيںں ررہے مگرر بہتت تھهووڑڑاا کاشش تمم 
(یيہہ باتت) جانتے ہووتے۔ 

َنلجَُّمْ اِلَْ·نَا لاَ  َنمََّا خَلقَْنٰلجُمْ ÁََUثاً وَّ ا افَحََسÁِْتُمْ ا

ÛÜ Ü â تُرْجَعُوْنَ

کیيا پھهرر تمہارراا خیيالل تھها کہہ ہمم نے تمہیيںں محضض 
عبثث خلقق کیيا ہے ااوورر یيقیيناََ تمم ہمارریی ططررفف ووااپسس 

نہیيںں آآؤؤ گے۔ 

Sۚ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ رَبُّ  ُ المَْلِكُ الحَْقُّ فتََعَٰ| اّ/ٰ

ÛÜ Ü ä العَْرْشِ اللجَْرِيمِْ

پسس بلندد ووبررترر ہے الله باددشاههِ حقیيقی٬، کووئی معبوودد 
نہیيںں سوواائے ااسس کے٬، عررشِش کرریيمم کا رربب۔ 

 ۙS ٖبِه َٗلاَ بُرْهَانَ له ۙSَاِلهًٰا اٰخَر ِ وَ مَنْ يّدَْعُ مَعَ اّ/ٰ

نهَّٗ لاَ يُفْلحُِ  Sؕ اِ ٖعِنْدَ رَبِّه ُٗنمََّا حِسَبحبه فاَِ

ÛÜ Ü å اللجْٰفِرُوْنَ

ااوورر جوو الله کے ساتھه ددووسرراا معبوودد پکاررےے٬، جسس 
کیيلئے ااسس کے پاسس کووئی بررھھھهانن نہیيںں٬، توو ااسس کا 
حسابب صررفف ااسس کے رربب کے پاسس ہے؛ بیيشک 

کافرر فلاحح نہیيںں پا سکتے۔ 

ÛÜ Ü æ ۠ حِمِينَْ َنتَْ خَيرُْ الرّٰ بِّ اغْفِرْ وَ ارْحَمْ وَ ا ااوورر (ااےے حبیيبؐب) کہوو ااےے رربب بخشش ددےے ااوورر ررحمم وَ قُلْ رَّ
فررما ااوورر توو ررحمم کررنے وواالووںں میيںں بہترریينن ہے۔
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سُوۡرَةُ النوُّر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

يٰتٍۭ  َنزَْلنَْا فِيْهَاۤ اٰ َنزَْلنْٰهَا وَ فرََضْنٰهَا وَ ا سُوْرَةۃٌ ا

3 نٰتٍ لعََّللجَُّمْ تَذَكَّرُوْنَ بَّ·ِ

(یيہہ ہے) اایيک سووررةة ااسے ہمم نے ناززلل کیيا ہے ااوورر 
ااسے فررضض کیيا ہے ااوورر ہمم نے ااسس میيںں ووااضح 

آآیياتت ناززلل کی ہیيںں تاکہہ تمم نصیيحتت لوو۔ 

نْهُمَا مِائَةَ  انىِْ فاَجْلدُِوْا �لَُّ وَاحِدٍ مِّ نيَِةُ وَ الزَّ ا َلزَّ ا

ِ انِْ  جَلدَْةٍۃS۪ وَّ لاَ تَاخُْذْكُمْ بِهِمَا رَافْةٌَ فىِْ دِيْنِ اّ/ٰ

ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرSِۚ وَ ليَْشْهَدْ  ك³ُْتُمْ تُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

= نَ المُْؤْمِنِينَْ فَةٌ مِّ بهَُمَا طَآ¹ِٕ Uذََا

ززاانیيہہ ااوورر ززاانی ددوونووںں میيںں سے ہرر اایيک کوو اایيک 
سوو کووڑڑےے مارروو ااوورر تمہیيںں اانن پرر تررسس نہہ آآئے الله 
ِ آآخرر پرر اایيمانن  کے ددیينن میيںں ااگرر تمم الله ااوورر یيوومم
ررکھهتے ہوو٬، ااوورر مؤؤمنیينن میيںں سے اایيک گررووهه اانن 

ددوونووںں کی سززاا کا چشمم ددیيدد گووااهه ررہے۔ 

نيَِةُ  ا نيَِةً اوَْ مُشْرِكَةSًؗ وَّ الزَّ انىِْ لاَ يَنْلجِحُ الاَِّ زَا َلزَّ ا

مَ ذٰلكَِ عََ|  لاَ يَنْلجِحُهَاۤ الاَِّ زَانٍ اوَْ مُشْرِكSٌۚ وَ حُرِّ

> المُْؤْمِنِينَْ

ززاانی نکاحح نہیيںں کررتا مگرر ززاانیيہہ یيا مشررکہہ سے٬، 
ااوورر ززاانیيہہ سے نکاحح نہیيںں کررتا مگرر ززاانی یيا 

مشررکک٬، ااوورر ووهه مؤؤمنیينن پرر حرراامم کرر ددیيا گیيا ہے۔ 

وَ الذَِّيْنَ يَرْمُوْنَ المُْحْصَنٰتِ ثُمَّ لمَْ يَاتْوُْا 

بِارَْبَعَةِ شُهَدَآءَ فاَجْلدُِوْهُمْ ثَمٰنِينَْ جَلدَْةۃً وَّ لاَ 

كَ هُمُ  ِyٰٕٓوَ اوُل ۚSَبدًَا تَقْبَلوُْا لهَُمْ شَهَادَةۃً ا

E الفْٰسِقُوْنَۙ

ااوورر جوو لووگگ دداامنن بچا کرر ررکھهنے وواالی عووررتووںں 
پرر تہمتت لگائیيںں پھهرر چارر گووااهه نہہ لے کرر آآئیيںں توو 
اانن کوو ااسَّی کووڑڑےے مارروو ااوورر اانن کی گووااہی تااابدد 

قبوولل نہہ کرروو٬، ااوورر ووہی لووگگ فاسقق ہیيںں۔ 

الاَِّ الذَِّيْنَ تَابوُْا مِنْۢ بَعْدِ ذٰلكَِ وَ اصَْلحَُوْاSۚ فاَنَِّ 

L حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ اّ/ٰ

سوواائے اانن لووگووںں کے جوو ااسس کے بعدد تووبہہ کررلیيںں 
ااوورر ووهه ااصلاحح کرر لیيںں٬، توو بیيشک الله بخشنے وواالا 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 
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وَ الذَِّيْنَ يَرْمُوْنَ ازَوَْاجَهُمْ وَ لمَْ يَلجُنْ لهَُّمْ 

َنفُْسُهُمْ فشََهَادَةۃُ احََدِهِمْ ارَْبَعُ  ۤ ا شُهَدَآءُ الاَِّ

� دِقِينَْ نهَّٗ لمَِنَ الصّٰ Sۙ اِ ِ شَهٰدٰتٍۭ بِاّ/ٰ

ااوورر جوو لووگگ ااپنی ااززووااجج پرر تہمتت لگائیيںں ااوورر اانن 
کے پاسس ااپنے آآپپ کے سوواا کووئی گووااهه نہہ ہوو توو اانن 
میيںں سے اایيک کی گووااہی (یيہہ ہے کہہ ووهه) چارر ددفعہہ 
گووااہی ددےے الله کی قسمم ااٹڻھهاتے ہووئے کہہ بیيشک ووهه  

ووااقعی سچووںں میيںں سے ہے۔ 

ِ Uلَيَْهِ انِْ �بحَنَ مِنَ  وَ الخَْامسَِةُ انََّ لعَْنَتَ اّ/ٰ

Y اللجْٰذِبينَِْ

ااوورر پانچوویيںں ددفعہہ (کہے) کہہ بیيشک ااسس پرر الله کی 
لعنتت ہوو ااگرر ووهه جھهووٹڻووںں میيںں سے ہے۔ 

وَ يَدْرَؤُا عَنْهَا العَْذَابَ انَْ تَشْهَدَ ارَْبَعَ شَهٰدٰتٍۭ 

� ۙ نهَّٗ لمَِنَ اللجْٰذِبينَِْ Sۙ اِ ِ بِاّ/ٰ

ااوورر یيہہ عووررتت سے سززاا ددفع کرر سکتی ہے کہہ ووهه 
گووااہی ددےے چارر ددفعہہ گووااہی الله کی قسمم ااٹڻھها کرر کہہ 

بیيشک ووهه جھهووٹڻا ہے۔ 

ِ Uلَيَْهَاۤ انِْ �بحَنَ مِنَ  وَ الخَْامسَِةَ انََّ غَضَبَ اّ/ٰ

� دِقِينَْ الصّٰ

ااوورر پانچوویيںں ددفعہہ کہہ بیيشک ااسس (عووررتت) پرر الله 
کا غضبب ہوو ااگرر ووهه (شووہرر) سچووںں میيںں سے ہے۔ 

 َ ِ Uلَيَْلجُمْ وَ رَحْمَتُهٗ وَ انََّ اّ/ٰ وَ لوَْ لاَ فضَْلُ اّ/ٰ

�3 � ابٌ حَكِيْمٌ۠ تَوَّ

ااوورر ااگرر تمم پرر الله کا فضلل (ررسوولؐل الله) ااوورر ااسس 
کی ررحمتت (موولا علیؐ) نہہ ہوو ااوورر بیيشک الله بڑڑاا 

تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 
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نْلجُمSْؕ لاَ  انَِّ الذَِّيْنَ جَآءُوْ بِالاْفِكِْ عُصْبَةٌ مِّ

ا للجَُّمSْؕ بَلْ هُوَ خَيرٌْ للجَُّمSْؕ لِلُِّ  تَحْسَبُوْهُ شَرًّ

كَْ¿سَبَ مِنَ الاْثِْمSِۚ وَ الذَِّیْ  ا ا ْ مَّ امْرِئٍ مِّمحُْ

�3 3 ْ لهU َٗذََابٌ عَظِيْمٌ هٗ مِمحُْ تَوَلىّٰ كِبرَْ

بیيشک جوو لووگگ (سیيددهه مارریيہہ قبططیيہؑہ پرر) جھهووٹٹ 
گھهڑڑ لائے ہیيںں ووهه تمہی میيںں سے اایيک ٹڻوولہہ ہیيںں٬، 
ااسس (ووااقعہہ) کوو ااپنے لئے شرر نہہ خیيالل کرروو؛ بلکہہ 
یيہہ تمہاررےے لئے خیيرر ہے؛ اانن میيںں سے ہرر شخصص 
کیيلئے ااتنا ہے جتنا ااسس نے گناهه میيںں سے کمایيا 
ہے٬، ااوورر اانن میيںں سے جسس نے ااسس (گناهه) کے 
بڑڑےے حصہہ کی ذذمہہ دداارریی لے لی ااسس کیيلئے عذذااببِ 

عظظیيمم ہے۔  
(ووااقعہہ: جبب اابررااھھھهیيمؑم فووتت ہووئے توو ررسوولؐل الله شددیيدد 
گرریيہہ کرر ررہے تھهے توو اایيک عووررتت نے بہتانن 
لگاتے ہووئے ططعنہہ ددیيا کہہ رروونے کی کیيا باتت ہے 
ووهه توو جرریيح کا بیيٹڻا تھها۔ جرریيح غلامم تھها سیيددهه مارریيہہؑ 
کا۔ ررسوولؐل الله غضبناکک ہووگئے ااوورر موولا علیؐ کوو 
مصلحتت کے تحتت حکمم ددیيا کہہ فووررااََ جرریيح کوو قتلل 
کرر ددوو۔ موولا علیؐ ااسس کے تعاقبب میيںں گئے توو ووهه 
باغغ میيںں کھهجوورر کے ددررختت پرر چڑڑھھھه گیيا جبب ااسس 
نے موولا علیؑ کوو جلالل میيںں ددیيکھها۔ موولا علیؐ بھهی 
پیيچھهے چڑڑھھھهے توو ووهه خووفف سے گرر گیيا ااوورر ہوواا 
سے ااسس کا سترر کھهلل گیيا توو سبب کوو پتہہ چلل گیيا کہہ 
ووهه مرردد نہیيںں تھها بلکہہ آآغا تھها۔ ااسس نے موولا علیؐ 
سے جانن کی اامانن مانگ لی۔ موولا علیؐ ووااپسس 
ررسوولؐل الله کے پاسس آآئے ااوورر جوو کچھه ہوواا بتایيا توو 
سبب بہتانن لگانے وواالووںں کے منہہ بندد ہووگئے جوو 

ررسوولؐل الله کوو ااذذیيتت ددےے ررہے تھهے۔) 

لوَْ لاَۤ اذِْ سَمِعْتُمُوْهُ ظَنَّ المُْؤْمِنُوْنَ وَ المُْؤْمِنٰتُ 

�3 = اSۙ وَّ قَالوُْا هٰذَاۤ اِفكٌْ مُّبِينٌْ بِاَنفُْسِهِمْ خَيرًْ

کیيووںں نہیيںں٬، جبب تمم نے ااسے سنا توو مؤؤمنیينن ااوورر 
مؤؤمناتت ااپنے نفسووںں میيںں ااچھها گمانن کررتے٬، ااوورر 

کہتے کہہ یيہہ صرریيح جھهووٹٹ ہے۔ 

لوَْ لاَ جَآءُوْ Uلَيَْهِ بِارَْبَعَةِ شُهَدَآءSَۚ فاَذِْ لمَْ يَاتْوُْا 

�3 > ِ هُمُ اللجْٰذِبُوْنَ كَ عِنْدَ اّ/ٰ ِyٰٕٓهَدَآءِ فاَوُل بِالشُّ

ووهه ااسس پرر چارر گووااهه کیيووںں نہہ لائے٬، پسس جبب ووهه 
گووااہانن نہیيںں لائے توو الله کے نززددیيک ووہی جھهووٹڻے 

ہیيںں۔ 

نْيَا وَ  ِ Uلَيَْلجُمْ وَ رَحْمَتُهٗ فىِ الدُّ وَ لوَْ لاَ فضَْلُ اّ/ٰ

كُمْ فىِْ مَاۤ افَضَْتُمْ فِيْهِ Uذََابٌ  الاْخِٰرَةِۃ لمََسَّ

�3 E عَظِيْمٌۚۖ

ااوورر ااگرر تمم پرر الله کا فضلل ااوورر ااسس کی ررحمتت ددنیيا 
ااوورر آآخررتت میيںں نہہ ہووتی توو جسس باررےے میيںں تمم 
چررچا کررنے میيںں پڑڑ گئے تھهے ضرروورر تمہیيںں 

عذذاابِب عظظیيمم چھهووتا۔ 

�438



سورة النُّور

ا  اذِْ تَلقََّوْنَهٗ بِاَلس³َِْتِكُمْ وَ تَقُوْلوُْنَ بِاَفوَْاهِكُمْ مَّ

نًاSۖۗ وَّ هُوَ عِنْدَ  لَْ·سَ للجَُمْ بِهU ٖلِمٌْ وَّ تَحْسَبُوْنَهٗ هَّ·ِ

�3 L ِ عَظِيْمٌ اّ/ٰ

جبب تمم ااسس (جھهووٹٹ) کوو ااپنی ززبانووںں سے لے 
ررہے تھهے ااوورر تمم ااپنے منہہ سے ووهه کہہہ ررہے 
تھهے جسس کا تمہیيںں علمم نہیيںں تھها ااوورر تمم ااسے 
معموولی باتت خیيالل کرر ررہے تھهے٬، حالانکہہ ووهه الله 

کے نززددیيک بہتت بڑڑیی باتت تھهی۔ 

ا يَلجُوْنُ لنََاۤ انَْ نّتََلَمََّ  وَ لوَْ لاَۤ اذِْ سَمِعْتُمُوْهُ قلُتُْمْ مَّ

�3 � بِهٰذَاSۖۗ سُبْحٰنَكَ هٰذَا بُهْتَانٌ عَظِيْمٌ

ااوورر کیيووںں نہیيںں٬، جبب تمم نے ااسے سنا تھها توو تمم 
کہتے کہہ ہماررےے لئے نہیيںں کہہ ہمم ااسس کے باررےے 
میيںں کلامم کرریيںں٬، (ااےے الله) توو منززهه ہے٬، یيہہ اایيک 

عظظیيمم بہتانن ہے۔ 

َبدًَا انِْ ك³ُْتُمْ  ۤ ا ِٖانَْ تَعُوْدُوْا لمِِثلْه ُ يَعِظُكُمُ اّ/ٰ

�3 Y ۚ ؤْمِنِينَْ مُّ

الله تمہیيںں نصیيحتت کررتا ہے کہہ تمم ددووباررهه تا اابدد ااسس 
کی مانندد (نہہ) کررنا ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

�3 � ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ ُ للجَُمُ الاْيٰٰتSِؕ وَ اّ/ٰ ُ اّ/ٰ ااوورر الله تمہاررےے لئے آآیياتت بیيانن کررتا ہے؛ ااوورر الله وَ يُبَينِّ
سبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ يُحِبُّوْنَ انَْ تَشِيْعَ الفَْاحِشَةُ فىِ 

نْيَا وَ  َليِْمSٌۙ فىِ الدُّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لهَُمْ Uذََابٌ ا

�3 � َنتُْمْ لاَ تَعْلمَُوْنَ ُ يَعْلمَُ وَ ا الاْخِٰرَةِۃSؕ وَ اّ/ٰ

بیيشک جوو لووگگ چاہتے ہیيںں کہہ اایيمانن لانے وواالووںں 
میيںں فحاشی پھهیيلے اانن کیيلئے ددنیيا وو آآخررتت میيںں 
ددررددناکک عذذاابب ہے (یيعنی مؤؤمنن پرر ووااجبب ہے کہہ 
ددووسررےے مؤؤمنن کے سترر بڑڑےے گناہووںں پرر پررددهه 

ڈڈاالے)؛ ااوورر الله جانتا ہے ااوورر تمم نہیيںں جانتے۔ 

 َ ِ Uلَيَْلجُمْ وَ رَحْمَتُهٗ وَ انََّ اّ/ٰ وَ لوَْ لاَ فضَْلُ اّ/ٰ

�= � حِيْمٌ۠ رَءُوْفٌ رَّ

ااوورر ااگرر الله کا فضلل تمم پرر نہہ ہووتا ااوورر ااسس کی 
ررحمتت٬، ااوورر بیيشک الله ررؤؤفف وو ررحیيمم ہے۔ 

 ؕSِيْطٰن ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَّ¿َبِعُوْا خُطُوٰتِ الشَّ يٰۤ

نهَّٗ يَاْمُرُ  يْطٰنِ فاَِ وَ مَنْ يَّّ¿َبِعْ خُطُوٰتِ الشَّ

ِ Uلَيَْلجُمْ  بِالفَْحْشَبخءِ وَ المُْنْلجَرSِؕ وَ لوَْ لاَ فضَْلُ اّ/ٰ

َبدًَاSۙ وَّ للجِٰنَّ  نْ احََدٍ ا وَ رَحْمَتُهٗ مَا زùَٰ مِنْلجُمْ مِّ

�= 3 ُ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ ْ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ ِùَّيُز َ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو شیيططانن کے نقشِش قددمم 
کا ااتباعع نہہ کرروو؛ جوو شیيططانن کے نقشِش قددمم کا ااتباعع 
ََ ااسے فحاشی (1) ااوورر بددیی  کررےے گا توو ووهه یيقیينا
(2) کا حکمم ددےے گا؛ ااوورر ااگرر الله کا فضلل (ررسوولل 
اللهؐ) ااوورر ااسس کی ررحمتت (موولا علیؐ) تمم پرر نہہ 
ہووتے توو تمم میيںں سے کووئی اایيک بھهی تا اابدد پاکک نہہ 
ہووتا٬، لیيکنن الله پاکک کرر ددیيتا ہے جسے چاہتا ہے؛ 
ااوورر الله سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 
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عَةِ انَْ  وَ لاَ يَاتْلَِ اوُلوُا الفَْضْلِ مِنْلجُمْ وَ السَّ

ا اوُلىِ القُْرْبىٰ وَ المَْسٰكِينَْ وَ المُْهٰجِرِينَْ فىِْ  يّؤُْتُوْۤ

S۪ۖ وَ ليَْعْفُوْا وَ ليَْصْفَحُوْاSؕ الاََ تُحِبُّوْنَ انَْ  ِ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

�= = حِيْمٌ ُ غَفُوْرٌ رَّ ُ للجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ يَّغْفِرَ اّ/ٰ

ااوورر تمم میيںں سے صاحبِب فضلل ااوورر مالدداارر ااسس باتت 
کی قسمم نہہ ااٹڻھها بیيٹڻھهیيںں کہہ ووهه کچھه (نہہ) ددیيںں گے 
قرریيبی ررشتہہ ددااررووںں ااوورر مسکیينووںں ااوورر الله کی 
سبیيلل میيںں ہجررتت کررنے وواالووںں کوو٬، ااوورر اانہیيںں 
معافف کرر ددیينا چاہیيے ااوورر ددررگذذرر کررنا چاہیيے؛ کیيا 
تمہیيںں محبووبب نہیيںں کہہ الله تمہیيںں بخشش ددےے؛ ااوورر 

الله بخشنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔

انَِّ الذَِّيْنَ يَرْمُوْنَ المُْحْصَنٰتِ الغْٰفِلتِٰ المُْؤْمِنٰتِ 

نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃS۪ وَ لهَُمْ Uذََابٌ  لعُِنُوْا فىِ الدُّ

�= > عَظِيْمٌۙ

بیيشک جوو لووگگ پررہیيززگارر (بُرراائی سے) بےخبرر 
مؤؤمناتت پرر تہمتت لگاتے ہیيںں اانن پرر ددنیيا ااوورر آآخررتت 
میيںں لعنتت کی گئی ہے٬، ااوورر اانن کیيلئے عذذاابِب عظظیيمم 

ہے۔ 

َيدِْيْهِمْ وَ  ْ وَ ا َلسِْنَمجُُ ْ ا يّوَْمَ تَشْهَدُ Uلَلهَِْ

�= E ارَْجُلهُُمْ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

جسس ددنن اانن کی ززبانیيںں ااوورر اانن کے ہاتھه ااوورر اانن 
کے پاؤؤںں اانن کے ااپنے خلافف (اانن ااعمالل کی) 

گووااہی ددیيںں گے جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

ُ الحَْقَّ وَ يَعْلمَُوْنَ انََّ  ُ دِيْمحَُ ُ اّ/ٰ ذٍ يّوَُفلهِِّْ ِyَٕيَوْم

�= L َ هُوَ الحَْقُّ المُْبِينُْ اّ/ٰ

ااسس ددنن الله اانن کوو اانن کا حقق بددلہہ پوورراا ددےے گا ااوورر 
ووهه جانن لیيںں گے کہہ بیيشک الله ہی ووااضح حقق ہے۔

َلخَْبِْ·ثٰتُ للِخَْبِْ·ثِينَْ وَ الخَْبِْ·ثوُْنَ للِخَْبِْ·ثٰتSِۚ وَ  ا

كَ  ِyٰٕٓاوُل ۚSِبٰت ِ·ّ بُوْنَ للِطَّ ِ·ّ بِينَْ وَ الطَّ ِ·ّ بٰتُ للِطَّ ِ·ّ الطَّ

غْفِرَةۃٌ وَّ رِزْقٌ  ءُوْنَ مِمَّا يَقُوْلوُْنSَؕ لهَُمْ مَّ مُبرََّ

�= � كَرِيمٌْ۠

خبیيثہہ عووررتیيںں خبیيثث مررددووںں کیيلئے ااوورر خبیيثث مرردد 
خبیيثہہ عووررتووںں کیيلئے؛ ااوورر پاکیيززهه عووررتیيںں پاکک 
مررددووںں کیيلئے ااوورر پاکک مرردد پاکیيززهه عووررتووںں 
کیيلئے٬، یيہہ اانن باتووںں سے مبرراا ہیيںں جوو ووهه کہتے 

ہیيںں؛ اانن کیيلئے مغفررتت ااوورر باعززتت ررززقق ہے۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَدْخُلوُْا بُيُوْتًا غَيرَْ  يٰۤ

 ؕSبُيُوْتِكُمْ حَتىّٰ تَسْتَاْنسُِوْا وَ تُسَلِّمُوْا عَٰ|ۤ اهَْلِهَا

�= Y ذٰلكُِمْ خَيرٌْ للجَُّمْ لعََللجَُّمْ تَذَكَّرُوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو اانن گھهررووںں میيںں ددااخلل 
نہہ ہوو جوو تمہاررےے گھهرر نہیيںں ہیيںں حتیٰ کہہ تمم ااجاززتت 
لے لوو ااوورر ااسس میيںں ررہنے وواالووںں پرر تمم سلامم بھهیيج 
لوو؛ یيہہ تمہاررےے لئے بہترر ہے شایيدد تمم نصیيحتت لوو۔ 
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فاَنِْ لمَّْ تَجِدُوْا فِيْهَاۤ احََدًا فلاََ تَدْخُلوُْهَا حَتىّٰ 

يُؤْذَنَ للجَُمSْۚ وَ انِْ قِيْلَ للجَُمُ ارْجِعُوْا فاَرْجِعُوْا هُوَ 

�= � ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ Uلَيِْمٌ ازùَْٰ للجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ

پھهرر ااگرر تمم اانن میيںں کسی اایيک کوو نہہ پاؤؤ توو تمم اانن 
میيںں ددااخلل نہہ ہوو حتیٰ کہہ تمہیيںں ااجاززتت ددےے ددیی 
جائے٬، ااوورر ااگرر تمہیيںں کہا جائے کہہ ووااپسس چلے 
جاؤؤ توو ووااپسس ہوو جاؤؤ یيہہ تمہاررےے لئے ززیياددهه پاکیيززهه 
ہے؛ ااوورر جوو کچھه تمم کررتے ہوو الله ااسے خووبب 

جانتا ہے۔ 

لَْ·سَ Uلَيَْلجُمْ جُنَاحٌ انَْ تَدْخُلوُْا بُيُوْتًا غَيرَْ 

ُ يَعْلمَُ مَا  مَسْكُوْنَةٍ فِيْهَا مَتَاعٌ للجَُّمSْؕ وَ اّ/ٰ

�= � تُبْدُوْنَ وَ مَا تَلجْتُمُوْنَ

تمم پرر کووئی االززاامم نہیيںں کہہ تمم اایيسے گھهررووںں میيںں 
ددااخلل ہوو جوو غیيررررہائشی (ہووٹڻلل ددفاترر ووغیيررهه) ہووںں 
ااوورر اانن میيںں تمہارراا مالل متاعع ہوو؛ ااوورر الله جانتا ہے 

جوو تمم ظظاہرر کررتے ہوو ااوورر جوو تمم چھهپاتے ہوو۔ 

َبصَْارِهِمْ وَ يَحْفَظُوْا  وْا مِنْ ا قُلْ للِّمُْؤْمِنِينَْ يَغُضُّ

ۢ بِمَا  َ خَبِيرٌْ فرُُوْجَهُمSْؕ ذٰلكَِ ازùَْٰ لهَُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

�> � يَصْنَعُوْنَ

مؤؤمنیينن سے کہہہ ددوو ااپنی نگاہیيںں نیيچی ررکھها کرریيںں 
ااوورر ااپنی شررمگاہووںں کی حفاظظتت کرریيںں؛ یيہہ اانن 
کیيلئے ززیياددهه پاکیيززهه ہے؛ بیيشک الله ااسس سے باخبرر 

ہے جوو ووهه کررتے ہیيںں۔

َبصَْارِهِنَّ وَ  وَ قُلْ للِّمُْؤْمِنٰتِ يَغْضُضْنَ مِنْ ا

يَحْفَظْنَ فرُُوْجَهُنَّ وَ لاَ يُبْدِيْنَ زِي³َْتَهُنَّ الاَِّ مَا 

S۪ وَ  ظَهَرَ مِنْهَا وَ ليَْضْرِبنَْ بخُِمُرِهِنَّ عَٰ| جُيُوْبهِِنَّ

هِنَّ اوَْ  بآ¹َِٕ لاَ يُبْدِيْنَ زِي³َْتَهُنَّ الاَِّ لبُِعُوْلتَِهِنَّ اوَْ اٰ

َبنَْآءِ بُعُوْلتَِهِنَّ  هِنَّ اوَْ ا َبنَْآ¹ِٕ بآَءِ بُعُوْلتَِهِنَّ اوَْ ا اٰ

نهِِنَّ اوَْ بَنىِْۤ اخََوٰتِهِنَّ اوَْ  نهِِنَّ اوَْ بَنىِْۤ اخِْوَا اوَْ اخِْوَا

َيمَْانهُُنَّ اوَِ الّ¿ٰبِعِينَْ غَيرِْ  هِنَّ اوَْ مَا مَللجََتْ ا نسَِبخ¹ِٕ

فْلِ الذَِّيْنَ لمَْ  جَالِ اوَِ الطِّ اوُلىِ الاْرِْبَةِ مِنَ الرِّ

يَظْهَرُوْا عَٰ| عَوْرٰتِ ال³ِّسَبخءSِ۪ وَ لاَ يَضْرِبنَْ 

Sؕ وَ  بِارَْجُلِهِنَّ ليُِعْلمََ مَا يُخْفِينَْ مِنْ زِي³َْتِهِنَّ

َيهَُّ المُْؤْمِنُوْنَ لعََللجَُّمْ  ِ جَمِيْعًا ا ا الىَِ اّ/ٰ تُوْبوُْۤ

�> 3 تُفْلحُِوْنَ

ااوورر مؤؤمناتت سے کہہہ ددوو ااپنی نگاہیيںں نیيچی ررکھها 
کرریيںں ااوورر ااپنی شررمگاہووںں کی حفاظظتت کرریيںں ااوورر 
ااپنی ززیينتووںں کوو ظظاہرر نہہ کرروو سوواائے ااسس کے جوو 
خوودد بخوودد ظظاہرر ہوو جائے ااوورر ااپنی سرر کی 
چاددررووںں (کے نچلے حصہہ) کوو ااپنے سیينووںں پرر 
ڈڈاالے ررکھهیيںں٬، ااوورر ااپنی ززیينتیيںں ظظاہرر نہہ کرریيںں مگرر 
ااپنے شووہررووںں کیيلئے یيا ااپنے باپووںں یيا ااپنے 
شووہررووںں کے باپووںں یيا ااپنے بیيٹڻووںں یيا ااپنے شووہررووںں 
کے بیيٹڻووںں یيا ااپنے بھهائیيووںں یيا ااپنے بھهائیيووںں کے 
بیيٹڻووںں یيا ااپنے بہنووںں کے بیيٹڻووںں یيا ااپنی عووررتووںں یيا 
ااپنے دداائیيںں ہاتھه کی ملکیيتت یيا (ااحمقق) خاددمم مررددووںں 
جوو کووئی غررضض ررکھهنے وواالے نہہ ہووںں یيا اانن بچووںں 
کیيلئے جوو عووررتووںں کی پووشیيددهه باتووںں سے اابھهی 
ووااقفف نہہ ہووئے ہووںں٬، ااوورر ووهه ااپنے پاؤؤںں (ززمیينن پرر 
چلتے ہووئے) نہہ مارریيںں تاکہہ اانن کی ووهه ززیينتت 
جسے ووهه چھهپائے ہووئے ہیيںں معلوومم ہوو جائے؛ ااےے 
مؤؤمنوو تمم سبب ملل کرر الله کی ططررفف پلٹڻوو شایيدد کہہ تمم 

فلاحح پاؤؤ۔ 
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لحِِينَْ مِنْ  َنلجِْحُوا الاْيََاٰ* مِنْلجُمْ وَ الصّٰ وَ ا

 ُ كُمSْؕ انِْ يَّلجُوْنُوْا فقَُرَآءَ يُغْمحِِ عِبَادِكمُْ وَ اِمَآ¹ِٕ

�> = ُ وَاسِعٌ Uلَيِْمٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ِٖمِنْ فضَْله ُ اّ/ٰ

ااوورر تمم میيںں سے جوو غیيرر شاددیی شددهه ہووںں ااوورر 
تمہاررےے غلامم ااوورر تمہارریی کنیيززیيںں جوو نیيک ہووںں اانن 
کے نکاحح کرر ددوو؛ ااگرر ووهه غرریيبب ہووںں توو الله اانہیيںں 
ااپنے فضلل سے غنی کرر ددےے گا؛ ااوورر الله بڑڑیی 

ووسعتت وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

وَ لَْ·سْتَعْفِفِ الذَِّيْنَ لاَ يَجِدُوْنَ نِبحَحًا حَتىّٰ 

Sؕ وَ الذَِّيْنَ يÁَْتَغُوْنَ  ِٖمِنْ فضَْله ُ ُ اّ/ٰ يُغْنِلهَُ

َيمَْانلجُُمْ فَبحَتبُِوْهُمْ انِْ  اللجِْتٰبَ مِمَّا مَللجََتْ ا

 ِ الِ اّ/ٰ نْ مَّ توُْهُمْ مِّ اSۖۗ وَّ اٰ ْ خَيرًْ Uلَِمْتُمْ فِلهِْ

تyٰكُمSْؕ وَ لاَ تُلجْرِهُوْا فتََٰ·تِكُمْ عََ| البِْغَآءِ  الذَِّیْۤ اٰ

 ؕSنْيَا نًا لتÁَِّْتَغُوْا عَرَضَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ انِْ ارَدَْنَ تَحَصُّ

كرَْاهِهِنَّ  َ مِنْۢ بَعْدِ اِ نَّ فاَنَِّ اّ/ٰ وَ مَنْ يُّلجْرِهْهُّ

�> > حِيْمٌ غَفُوْرٌ رَّ

ااوورر جوو نکاحح (کے ااسبابب) نہہ پائیيںں توو اانن کوو 
پاکدداامنی ااختیيارر کررنی چاہیيے حتیٰ کہہ الله اانن کوو 
ااپنے فضلل سے غنی کررددےے؛ ااوورر جوو (آآززااددیی 
کیيلئے) تحرریيرر چاہتے ہیيںں اانن میيںں سے جوو 
تمہاررےے دداائیيںں ہاتھه کی ملکیيتت ہیيںں توو اانن کیيلئے 
لکھه لوو ااگرر تمم جانتے ہوو کہہ اانن میيںں بھهلائی ہے٬، 
ااوورر اانن کوو الله کے مالل سے ددوو جوو ااسس نے تمہیيںں 
ددیيا ہے؛ ااوورر ااپنی کنیيززووںں کوو عصمتت فررووشی پرر 
مجبوورر نہہ کرروو جبکہہ ووهه پاکدداامنن ررہنا چاہتی ہووںں 
تاکہہ تمم ددنیيا کی ززنددگی کا سامانن حاصلل کرروو؛ ااوورر 
ااگرر کووئی اانہیيںں مجبوورر کررےے توو اانن کے مجبوورر 
کئے جانے کے بعدد بیيشک الله غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

نَ  نٰتٍ وَّ مَثلاًَ مِّ بَّ·ِ يٰتٍ مُّ َنزَْلنَْاۤ اِليَْلجُمْ اٰ وَ لقََدْ ا

�> E ۠ الذَِّيْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلِكُمْ وَ مَوْعِظَةً للِّمُْتَّقِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمہارریی ططررفف ووااضح بیيانن کرر 
ددیينے وواالی آآیياتت ناززلل کرر ددیی ہیيںں ااوورر اانن لووگووںں 
کی مثالیيںں جوو تمم سے قبلل گذذرر چکے ہیيںں ااوورر 

متقیينن کیيلئے ووعظظ وو نصیيحتت۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ مَثَلُ نُوْرِهٖ كَمِشْكوٰةٍۃ  ُ نُوْرُ السَّ اَّ/ٰ

جَاجَةُ  َلزُّ َلمِْصْبَاحُ فىِْ زُجَاجَةSٍؕ ا فِيْهَا مِصْبَاحSٌؕ ا

كَةٍ  برَٰ یٌّ يّوُْقدَُ مِنْ شَجَرَةٍۃ مُّ �بحَنََّهَا كَوْكَبٌ دُرِّ

زَيْتُوْنَةٍ لاَّ شَرْقِيَّةٍ وَّ لاَ غَرْبيَِّةSٍۙ يَّبحَدُ زَيْتُهَا 

ءُ وَ لوَْ لمَْ تَمْسَسْهُ نَارSٌؕ نُوْرٌ عَٰ| نُوْرSٍؕ يَهْدِی  ْٓéُِي

ُ الاْمَْثاَلَ  ُ لنُِوْرِهٖ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ يَضْرِبُ اّ/ٰ اّ/ٰ

�> L ءٍ Uلَيِْمٌۙ ْ َ̄ ُ بِلُِّ  للِنَّاسSِؕ وَ اّ/ٰ

الله آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا نوورر ہے؛ ااسس کے نوورر 
کی مثالل اایيک ططاقق (سیيددهه فاططمہؐہ) کی ططررحح ہے 
جسس میيںں اایيک چررااغغ (موولا محمدؐد) ہوو؛ ووهه چررااغغ 
اایيک فانووسس (موولا علیؐ) میيںں ہوو؛ ووهه فانووسس گوویيا 
کہہ ووهه مووتی کی ططررحح (چمکتا ہوواا وولایيتت کا) ستاررهه 
ہوو جوو ززیيتوونن (موولا حسیينؐن) کے مباررکک شجررهه 
(کے تیيلل یيعنی علمم) سے ررووشنن کیيا جاتا ہوو جوو نہہ 
شررقی (یيہووددیی) ہے ااوورر نہہ غرربی (نصرراانی) ہے٬، 
قرریيبب ہے کہہ ااسس کا تیيلل خوودد ہی ررووشنی ددیينے 
لگے ااگررچہہ ااسے آآگگ نے چھهوواا بھهی نہہ ہوو (یيعنی 
اامامم حسنؐن سائلل کے سوواالل سے پہلے علمم عططا 
کررتے ہیيںں)؛ نوورر کے ااووپرر نوورر (ااماممؐ کے بعدد 
اامامؐم)؛ الله ااپنے نوورر کی ططررفف جسے چاہتا ہے 
ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے (یيعنی جسے چاہتا ہے وولایيتت میيںں 
ددااخلل کررتا ہے)؛ ااوورر الله لووگووںں کیيلئے مثالیيںں پیيشش 

کررتا ہے؛ ااوورر الله ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 
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 ۙS ٗانَْ تُرْفعََ وَ يُذْكَرَ فِيْهَا اسْمُه ُ فىِْ بُيُوْتٍ اذَِنَ اّ/ٰ

�> � يُسَبِّحُ لهَٗ فِيْهَا بِالغُْدُوِّ وَ الاْصَٰالِۙ

(ووهه نوورر اانبیياءؑ) اانن گھهررووںں میيںں ہے جنن کیيلئے الله 
نے ااذذنن (حکمم) ددیيا ہے کہہ اانن کوو بلندد کیيا جائے 
(یيعنی موولا علیؐ ووسیيددهه فاططمہؐہ کا گھهرر) ااوورر اانن میيںں 
ااسس کے ااسمم کا ذذکرر کیيا جائے٬، اانن میيںں ااسس کی 

تسبیيح کی جاتی ہے صبح وو شامم۔ 

 ِ ْ تجَِارَةۃٌ وَّ لاَ بَيْعٌ عَنْ ذِكرِْ اّ/ٰ رِجَالSٌۙ لاَّ تُلهِْلهِْ

كوٰةِۃS۪ۙ يَخَافوُْنَ يَوْمًا  لوٰةِۃ وَ اِيتَْآءِ الزَّ وَ اقَِامِ الصَّ

�> Y تَتَقَلبَُّ فِيْهِ القُْلوُْبُ وَ الاْبَْصَارُۗۙ

اایيسے مرردد (جوو ررسووللؐ الله کوو صلاةة جمعہہ میيںں 
چھهووڑڑ کرر نہیيںں جاتے) جنن کوو نہہ تجاررتت غافلل 
کررتی ہے ااوورر نہہ خرریيدد وو فررووختت الله کے ذذکرر 
سے ااوورر صلاةة قائمم کررنے سے ااوورر ززکاةة ددیينے 
سے٬، ووهه ااسس ددنن سے خووفف کھهاتے ہیيںں جسس میيںں 

قلووبب ااوورر نگاہیيںں االُٹٹ جائیيںں گی۔ 

نْ  ُ احَْسَنَ مَا عَمِلوُْا وَ يَزِيدَْهُمْ مِّ ليَِجْزِيهَُمُ اّ/ٰ

�> � ُ يَرْزُقُ مَنْ يّشََبخءُ بِغَيرِْ حِسَبحبٍ Sؕ وَ اّ/ٰ ِٖفضَْله

تاکہہ الله اانن کوو بہترریينن جززاا ددےے (اانن ااعمالل کی) جوو 
اانہووںں نے کئے ااوورر ااپنے فضلل سے اانن کیيلئے 
ااضافہہ کررےے؛ ااوورر الله جسے چاہتا ہے بغیيرر حسابب 

کے ررززقق ددیيتا ہے۔

ا اعَْمَالهُُمْ كَسَرَابٍۭ بقِِيْعَةٍ  وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

ۤ اذَِا جَآءَهٗ لمَْ يَجِدْهُ  مْانُٰ مَآءSًؕ حَتىّٰ يّحَْسَبُهُ الظَّ

 ُ Sؕ وَ اّ/ٰ َٗهُ حِسَبحبهyّٰفوََف ٗعِنْدَه َ ٔٴاً وَّ وَجَدَ اّ/ٰ شَيْـ

�> � سَرِيعُْ الحِْسَبحبِۙ

ااوورر جنن لووگووںں (بنوو اامیيہہ) نے کفرر کیيا ہے اانن کے 
ااعمالل سرراابب کی مانندد ہیيںں کسی صحرراا میيںں پیياسا 
(نعثلل) ااسس کوو پانی خیيالل کررتا ہے؛ حتیٰ کہہ جبب 
ووهه ااسس کے پاسس آآتا ہے توو ووهه ااسے کووئی شئ نہیيںں 
پاتا ااوورر ووهه ااپنے سامنے الله کوو پاتا ہے؛ توو ووهه ااسس 
کوو ااسس کا پوورراا حسابب چکا ددےے گا؛ ااوورر الله 

سررعتت سے حسابب لیينے وواالا ہے۔ 

 ٖنْ فوَْقِه ٍّ يَّغْشyٰهُ مَوْجٌ مِّ اوَْ كَظُلمُٰتٍ فىِْ بَحْرٍ ل2ُِّّ

نْ فوَْقِهٖ سَحَابSٌؕ ظُلمُٰتٌۢ بَعْضُهَا فوَْقَ  مَوْجٌ مِّ

بَعْضSٍؕ اذَِاۤ اخَْرَجَ يَدَهٗ لمَْ يَلجَدْ يَر¹ٰهَاSؕ وَ مَنْ لمَّْ 

�E � ُ لهَٗ نُوْرًا فمََا لهَٗ مِنْ نّوُْرٍ۠ يَجْعَلِ اّ/ٰ

یيا گہررےے سمنددرر میيںں تارریيکیيووںں (فلانے ااوورر 
ڈڈھھھهمکانے) کی مانندد جسس پرر مووجج (نعثلل) کے ااووپرر 
مووجج (جملل وواالا) چھهائی ہوو ااوورر ااسس کے ااووپرر باددلل 
(غاصببِ شامم)؛ تارریيکیياںں (بنوواامیيہہ) اایيک ددووسررےے 
کے ااووپرر؛ جبب ووهه ااپنا ہاتھه نکالے توو ممکنن نہیيںں 
کہہ ااسے ددیيکھه سکے (یيعنی مسلمانن اانن کے فتنے 
میيںں مبتلا ہیيںں)؛ ااوورر جسس کیيلئے الله نوورر (ااماممِ 
معصوومؐم) نہہ قرراارر ددےے پھهرر ااسس کیيلئے کووئی نوورر 

نہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ  َ يُسَبِّحُ لهَٗ مَنْ فىِ السَّ َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

تSٍؕ �لٌُّ قدَْ Uلَِمَ صَلاَتَهٗ وَ  فّٰ يرُْ صٰٓ الاْرَْضِ وَ الطَّ

�E 3 ُ Uلَيِْمٌۢ بِمَا يَفْعَلوُْنَ Sؕ وَ اّ/ٰ ٗيْحَهÁِْتَس

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله ہی ہے جسس کی 
سبب تسبیيح کرر ررہے ہیيںں جوو آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
میيںں ہیيںں ااوورر ااڑڑنے وواالے پرر پھهیيلائے؛ ہرر اایيک کوو 
ااپنی صلاةة ااوورر ااپنی تسبیيح معلوومم ہے؛ ااوورر الله سبب 

جانتا ہے جوو کچھه ووهه کررتے ہیيںں۔ 
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 ِ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ وَ الىَِ اّ/ٰ ِ مُلكُْ السَّ وَ ِ/ّٰ

�E = المَْصِيرُْ

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی الله ہی کیيلئے 
ہے ااوورر الله کی ططررفف آآخرریی منززلل ہے۔ 

َ يُز6ِْْ سَحَاباً ثُمَّ يُؤَلفُِّ بَْ·نَهٗ ثُمَّ  َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

Sۚ وَ  ِٖی الوَْدْقَ يَخْرُجُ مِنْ خِللٰه يَجْعَلهُٗ رُ�بحَمًا فترَََ

مَآءِ مِنْ جِبَالٍ فِيْهَا مِنْۢ بَرَدٍ  يÑَُِّلُ مِنَ السَّ

 ؕSُنْ يّشََبخء فيَُصِيْبُ بِهٖ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَصْرِفهُٗ عَنْ مَّ

�E > يَبحَدُ سَنَا بَرْقِهٖ يَذْهَبُ بِالاْبَْصَارِؕ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها کہہ الله باددلل کوو چلاتا ہے 
پھهرر اانن کوو آآپسس میيںں جووڑڑتا ہے پھهرر ااسے تہہہ بہہ 
تہہہ گھهنا بنا ددیيتا ہے پھهرر تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ ااسس کے 
ددررمیيانن سے باررشش نکلتی ہے٬، ااوورر ووهه آآسمانن سے 
(باددلووںں کے) پہاڑڑ جسس میيںں ااوولے ہووتے ہیيںں ناززلل 
کررتا ہے پھهرر جسس پرر چاہتا ہے ااسس پرر ااسے 
بررساتا ہے ااوورر جسس سے چاہتا ہے ااسس سے ااسے 
ہٹڻا لیيتا ہے؛ قرریيبب ہے کہہ ااسس کی بجلی کی چمک 

بصاررتووںں کوو لے جائے۔ 

ةۃً  ُ اليَّْلَ وَ النَّهَارSَؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لعَِبرَْ يُقَلبُِّ اّ/ٰ

�E E وُلىِ الاْبَْصَارِ لاِّ

الله لیيلل وو نہارر کوو بددلتا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی 
سبقق ہے صاحبانِن بصاررتت کیيلئے۔ 

 ْðِْنْ يَّم ْ مَّ آءSٍۚ فمَِمحُْ نْ مَّ ُ خَلقََ �لَُّ دَآبةٍَّ مِّ وَ اّ/ٰ

Sۚ وَ  نْ يَّمðِْْ عَٰ| رِجْلينَِْ ْ مَّ Sۚ وَ مِمحُْ ٖعَٰ| بَطْنِه

 ؕSُمَا يَشَبخء ُ نْ يَّمðِْْ عَٰ|ۤ ارَْبَعSٍؕ يَخْلقُُ اّ/ٰ ْ مَّ مِمحُْ

�E L ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ َ عَٰ| �لُِّ  انَِّ اّ/ٰ

ااوورر الله نے ہرر چلنے وواالے جاندداارر کوو پانی سے 
خلقق کیيا٬، پسس اانن میيںں سے کووئی ااپنے پیيٹٹ پرر چلتا 
ہے٬، ااوورر اانن میيںں سے کووئی ددوو ٹڻانگووںں  پرر چلتا 
ہے٬، ااوورر اانن میيںں سے کووئی چارر پرر چلتا ہے؛ الله 
جوو چاہتا ہے خلقق کررتا ہے؛ بیيشک الله ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 

ُ يَهْدِیْ مَنْ  نٰتSٍؕ وَ اّ/ٰ بَّ·ِ يٰتٍ مُّ َنزَْلنَْاۤ اٰ لقََدْ ا

�E � يّشََبخءُ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ

تحقیيقق ہمم نے ووضاحتت کرر ددیينے وواالی آآیياتت ناززلل 
کرر ددیی ہیيںں؛ ااوورر الله جسے چاہتا ہے صررااططِ 

مستقیيمم کی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے۔ 

سُوْلِ وَ اطََعْنَا ثُمَّ  ِ وَ بِالرَّ وَ يَقُوْلوُْنَ اٰمَنَّا بِاّ/ٰ

كَ  ِyٰٕٓوَ مَاۤ اوُل ؕSَِنْۢ بَعْدِ ذٰلك ْ مِّ يَتَوَلىّٰ فرَِيقٌْ مِّمحُْ

�E Y بِالمُْؤْمِنِينَْ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں ہمم اایيمانن لائے الله پرر ااوورر ررسووللؐ 
پرر ااوورر ہمم نے ااططاعتت کی پھهرر ااسس کے بعدد اانن میيںں 
سے اایيک فرریيقق منہہ مووڑڑ جاتا ہے؛ ااوورر ووهه لووگگ 

مؤؤمنیينن نہیيںں ہیيںں۔ 

ْ اذَِا  ِ وَ رَسُوْلهِٖ ليَِحْكُمَ بَيْمحَُ ا الىَِ اّ/ٰ وَ اذَِا دُعُوْۤ

�E � عْرِضُوْنَ ْ مُّ فرَِيقٌْ مِّمحُْ

ااوورر جبب اانن کوو بلایيا جاتا ہے الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کی ططررفف تاکہہ ووهه اانن کے ددررمیيانن فیيصلہہ 
کررےے توو یيکددمم اانن میيںں سے اایيک فرریيقق ااعررااضض کرر 

جاتا ہے۔ 
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�E � ؕ ا اِليَْهِ مُذْعِنِينَْ ااوورر ااگرر حقق اانن کا (بنتا) ہوو توو ااسس (ررسوولؐل) کی وَ انِْ يَّلجُنْ لهَُّمُ الحَْقُّ يَاتْوُْۤ
ططررفف بڑڑےے مططیيع ہوو کرر آآتے ہیيںں۔ 

ا امَْ يَخَافوُْنَ انَْ  رَضٌ امَِ ارْتَابوُْۤ افىَِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

كَ هُمُ  ِyٰٕٓبَلْ اوُل ؕS ُٗوَ رَسُوْله ْ ُ Uلَلهَِْ يّحَِيْفَ اّ/ٰ

�L � لِمُوْنَ۠ الظّٰ

کیيا اانن کے قلووبب میيںں مررضض ہے یيا ووهه شک میيںں 
پڑڑےے ہووئے ہیيںں یيا اانہیيںں خووفف ہے کہہ الله ااوورر ااسس 
کا ررسوولؐل اانن پرر ظظلمم کررےے گا؛ بلکہہ ووہی لووگگ ظظالمم 

ہیيںں۔ 

ِ وَ  ا الىَِ اّ/ٰ نمََّا �بحَنَ قوَْلَ المُْؤْمِنِينَْ اذَِا دُعُوْۤ اِ

 ؕSانَْ يّقَُوْلوُْا سَمِعْنَا وَ اطََعْنَا ْ رَسُوْلهِٖ ليَِحْكُمَ بَيْمحَُ

�L 3 كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ ِyٰٕٓوَ اوُل

مؤؤمنیينن کا قوولل توو صررفف یيہہ ہووتا ہے جبب اانن کوو 
الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ططررفف بلایيا جائے تاکہہ 
ووهه (ررسوولؐل) اانن کے ددررمیيانن فیيصلہہ کررےے توو ووهه 
کہیيںں کہہ ہمم نے سنا ااوورر ہمم نے ااططاعتت کی؛ ااوورر 

ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔ 
(ووااقعہہ: موولا علیؐ سے اایيک صحابی نے ززمیينن کا 
جھهگڑڑاا کھهڑڑاا کرر ددیيا توو موولا علیؐ نے کہا کہہ چلوو 
ررسووللؐ الله کے پاسس فیيصلے کیيلئے چلتے ہیيںں۔ 
صحابی نے کہا نہیيںں ووهه آآپؑپ کے بھهائی ہیيںں میيںں توو 
نبیؐ کے علاووهه کسی ااوورر کے پاسس جاؤؤںں گا۔ 
ددووسررےے صحابی نے کہا چلوو اابنن شیيبہہ یيہووددیی کے 
پاسس چلتے ہیيںں۔ موولا علیؐ نے نبی ااکررمؐم کے علاووهه 
کسی ااوورر کوو حَکمم بنانے سے اانکارر کرر ددیيا۔ ااسس پرر 
یيہہ آآیياتت ناززلل ہووئیيںں۔ جبب ااسس صحابی کوو آآیياتت 
ناززلل ہوونے کا پتہہ چلا توو ناددمم ہوو کرر ررسوولؐل الله 

کے پاسس آآیيا۔)

َ وَ يَتَّقْهِ  َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ يَخْشَ اّ/ٰ وَ مَنْ يُّطِعِ اّ/ٰ

�L = زُوْنَ كَ هُمُ الفَْآ¹ِٕ ِyٰٕٓفاَوُل

ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ااططاعتت کررےے 
ااوورر الله سے خووفف کھهائے ااوورر ااسس سے ڈڈررےے توو 

ووہی لووگگ (کامیيابی پرر) فائزز ہیيںں۔ 

نْ امََرْتَهُمْ  ِyََٕيمَْانهِِمْ ل ِ جَهْدَ ا وَ اقَْسَمُوْا بِاّ/ٰ

عْرُوْفةSٌَؕ انَِّ  Sؕ قُلْ لاَّ تُقْسِمُوْاSۚ طَاعَةٌ مَّ ليََخْرُجُنَّ

�L > ۢ بِمَا تَعْمَلوُْنَ َ خَبِيرٌْ اّ/ٰ

ااوورر ووهه الله کی قسمیيںں ااٹڻھهاتے ہیيںں ااپنی پکی قسمیيںں 
کہہ ااگرر آآپؐپ اانن کوو حکمم ددیيںں توو ووهه ضرروورر نکلیيںں 
گے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمم قسمیيںں نہہ کھهاؤؤ٬، 
ااططاعتت معررووفف ہے؛ بیيشک الله ااسس سے باخبرر 

ہے جوو تمم کررتے ہوو۔
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سُوْلSَۚ فاَنِْ تَوَلوَّْا  َ وَ اطَيِْعُوا الرَّ قُلْ اطَيِْعُوا اّ/ٰ

ا حُمِّلتُْمSْؕ وَ انِْ  لَ وَ Uلَيَْلجُمْ مَّ نمََّا Uلَيَْهِ مَا حُمِّ فاَِ

سُوْلِ الاَِّ البَْلغُٰ  تُطِيْعُوْهُ تَهْتَدُوْاSؕ وَ مَا عََ| الرَّ

�L E المُْبِينُْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو الله کی ااططاعتت کرروو ااوورر 
ررسوولؐل کی ااططاعتت کرروو٬، پھهرر ااگرر تمم منہہ مووڑڑ لوو توو 
ررسوولؐل پرر صررفف ااسس کی ذذمہہ دداارریی ہے جوو ااسے 
ااٹُڻھهوواایيا گیيا (یيعنی کارِر ررسالتت) ااوورر تمم پرر ااسس کی 
ذذمہہ دداارریی ہے جوو تمہیيںں ااٹُڻھهوواایيا گیيا (یيعنی عہدد 
وولایيتت وو ااططاعتت)؛ ااوورر ااگرر تمم نے ااسؐس کی ااططاعتت 
کی توو تمم ھھھهدداایيتت پاؤؤ گے؛ ااوورر ررسووللؐ کے ذذمہہ 

کچھه نہیيںں سوواائے ووااضح پہنچا ددیينے کے۔ 

لحِٰتِ  ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مِنْلجُمْ وَ عَمِلوُا الصّٰ وUَدََ اّ/ٰ

ْ فىِ الاْرَْضِ كَمَا اسْتَخْلفََ الذَِّيْنَ  ُ لََ·سْتَخْلفَِمحَّ

ُ الذَِّی  نَنَّ لهَُمْ دِيْمحَُ مِنْ قبَْلِهِمSْ۪ وَ ليَُمَكِّ

 ؕSنْۢ بَعْدِ خَوْفهِِمْ امَْنًا ْ مِّ ُ لمحََّ ارْتéَٰ لهَُمْ وَ لَُ·بَدِّ

ٔٴاSًؕ وَ مَنْ كَفَرَ بَعْدَ  يَعْبُدُوْنَنىِْ لاَ يُشْرِكُوْنَ بىِْ شَيْـ

�L L كَ هُمُ الفْٰسِقُوْنَ ِyٰٕٓذٰلكَِ فاَوُل

الله نے اانن لووگووںں سے ووعددهه کیيا ہے جوو تمم میيںں 
سے اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے 
ؐ کوو) ززمیينن میيںں  ِ قائمم کہہ اانہیيںں (یيعنی ااصحابب
ضرروورر خلیيفہہ بنائے گا جسس ططررحح اانن لووگووںں کوو 
خلیيفہہ کیيا جوو اانن سے قبلل تھهے ااوورر اانن کیيلئے اانن 
کے ددیينن کوو قائمم کررددےے گا جسس کوو الله نے اانن 
کیيلئے پسندد کیيا ہے ااوورر اانن کے خووفف کے بعدد 
ضرروورر اانن کیيلئے اامنن میيںں بددلل ددےے گا؛ ووهه میيرریی 
عباددتت کررتے ہیيںں میيررےے ساتھه کسی شئ کوو 
شرریيک نہیيںں کررتے (یيعنی وولایيتتِ علیؐ میيںں شررکک 
نہیيںں کررتے)؛ ااوورر جوو ااسس کے بعدد کفرر کرریيںں توو 

ووہی لووگگ فاسقق ہیيںں۔ 

سُوْلَ  كوٰةۃَ وَ اطَيِْعُوا الرَّ توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ وَ اقَِيْمُوا الصَّ

�L � لعََللجَُّمْ تُرْحَمُوْنَ

ااوورر صلاةة قائمم کرروو ااوورر ززکاةة ددوو ااوورر ررسوولؐل کی 
ااططاعتت کرروو تا کہہ تمم پرر ررحمم کیيا جائے۔ 

 ۚSِلاَ تَحْسَبنََّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مُعْجِزِينَْ فىِ الاْرَْض

�L Y ۠ وَ مَاو¹ْٰهُمُ النَّارSُؕ وَ لبÅَِْسَ المَْصِيرُْ

تمم خیيالل نہہ کررنا کہہ جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه 
ززمیينن میيںں عاجزز کرر ددیينے وواالے ہیيںں٬، اانن کی پناهه 

گاهه نارر ہے٬، ااوورر ووااقعی بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔ 
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ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لَِ·سْتَاذِْنْلجُمُ الذَِّيْنَ مَللجََتْ  يٰۤ

َيمَْانلجُُمْ وَ الذَِّيْنَ لمَْ يَبْلغُُوا الحُْلمَُ مِنْلجُمْ  ا

تSٍؕ مِنْ قبَْلِ صَلوٰةِۃ الفَْجْرِ وَ حِينَْ  ثَلثَٰ مَرّٰ

ةِۃ وَ مِنْۢ بَعْدِ صَلوٰةِۃ  هِيرَْ نَ الظَّ تَضَعُوْنَ ثيَِابلجَُمْ مِّ

العِْشَبخءSِؕ۫ ثَلثُٰ عَوْرٰتٍ للجَُّمSْؕ لَْ·سَ Uلَيَْلجُمْ وَ لاَ 

فوُْنَ Uلَيَْلجُمْ  Sؕ طَوّٰ ْ جُنَاحٌۢ بَعْدَهُنَّ Uلَلهَِْ

ُ للجَُمُ  ُ اّ/ٰ بَعْضُكُمْ عَٰ| بَعْضSٍؕ كَذٰلكَِ يُبَينِّ

�L � ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ الاْيٰٰتSِؕ وَ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم سے ااجاززتت لیيا 
کرریيںں جوو تمہاررےے دداائیيںں ہاتھه کی ملکیيتت ہیيںں ااوورر 
جوو تمم میيںں سے بلووغتت کوو نہیيںں پہنچے تیينن ااووقاتت 
میيںں: صلاةة فجرر سے پہلے ااوورر جبب تمم ااپنے 
کپڑڑےے ااتاررتے ہوو ظظہرر میيںں (قیيلوولہہ کیيلئے) ااوورر 
صلاةة عشاء کے بعدد؛ تیينن پررددےے کے ااووقاتت 
تمہاررےے لئے؛ اانن کے بعدد نہہ تمم پرر ااوورر نہہ اانن پرر 
کووئی االززاامم ہے؛ ووهه تمہاررےے پاسس بارر بارر آآتے 
جاتے ہیيںں تمم میيںں بعضض کے پاسس بعضض؛ ااسس ططررحح 
الله تمہاررےے لئے آآیياتت بیيانن کررتا ہے؛ ااوورر الله علیيمم 

ووحکیيمم ہے۔ 

وَ اذَِا بَلغََ الاْطَْفَالُ مِنْلجُمُ الحُْلمَُ فلََْ·سْتَاذِْنُوْا 

 ُ كَمَا اسْتَاذَْنَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ كَذٰلكَِ يُبَينِّ

�L � ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ٖيٰتِه ُ للجَُمْ اٰ اّ/ٰ

ااوورر جبب تمہاررےے بچے بلووغتت کوو پہنچ جائیيںں توو 
ووهه ااجاززتت لیيا کرریيںں جسططررحح ووهه ااجاززتت لیيتے تھهے 
جوو اانن سے قبلل تھهے؛ ااسس ططررحح الله ااپنی آآیياتت 
تمہاررےے لئے بیيانن کررتا ہے؛ ااوورر الله علیيمم وو حکیيمم 

ہے۔ 

وَ القَْوَاUدُِ مِنَ ال³ِّسَبخءِ التىِّْٰ لاَ يَرْجُوْنَ نِبحَحًا 

فلََْ·سَ Uلَيَْهِنَّ جُنَاحٌ انَْ يّضََعْنَ ثيَِابهَُنَّ غَيرَْ 

Sؕ وَ  ِجٰتٍۭ بِزِينَْةSٍؕ وَ انَْ يَّسْتَعْفِفْنَ خَيرٌْ لهَُّنَّ مُتَبرَّ

�� � ُ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ اّ/ٰ

ااوورر عووررتووںں میيںں سے جوو (یيائسگی سے) بیيٹڻھه 
چکی ہیيںں جوو نکاحح نہیيںں کررنا چاہتیيںں توو اانن پرر 
کووئی االززاامم نہیيںں کہہ ااپنی چاددرریيںں ااتارر لیيںں جبکہہ ووهه 
ااپنی ززیينتت کی نمائشش کررنے وواالی نہہ ہووںں ااوورر ااگرر 
ووهه بھهی باعفتت ررہیيںں توو اانن کیيلئے بہترر ہے؛ ااوورر الله 

سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 
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لَْ·سَ عََ| الاْعَْٰ§ حَرَجٌ وَّ لاَ عََ| الاْعَْرَجِ حَرَجٌ وَّ 

َنفُْسِكُمْ انَْ  لاَ عََ| المَْرِيضِْ حَرَجٌ وَّ لاَ عَٰ|ۤ ا

كُمْ اوَْ بُيُوْتِ  بآ¹َِٕ تَاْ�لُوُْا مِنْۢ بُيُوْتِكُمْ اوَْ بُيُوْتِ اٰ

نكُِمْ اوَْ بُيُوْتِ اخََوٰتِكُمْ  امَُّهٰتِكُمْ اوَْ بُيُوْتِ اخِْوَا

تِكُمْ اوَْ بُيُوْتِ  اوَْ بُيُوْتِ اعَْمَامكُِمْ اوَْ بُيُوْتِ عَمّٰ

اخَْوَالكُِمْ اوَْ بُيُوْتِ خٰلتِٰكُمْ اوَْ مَا مَللجَْتُمْ 

مَّفَاتحَِهٗۤ اوَْ صَدِيْقِكُمSْؕ لَْ·سَ Uلَيَْلجُمْ جُنَاحٌ انَْ 

تَاْ�لُوُْا جَمِيْعًا اوَْ اشَْتَاتاSًؕ فاَذَِا دَخَلتُْمْ بُيُوْتًا 

 ِ نْ عِنْدِ اّ/ٰ َنفُْسِكُمْ تَحِيَّةً مِّ فسََلِّمُوْا عَٰ|ۤ ا

ُ للجَُمُ الاْيٰٰتِ  ُ اّ/ٰ بَةSًؕ كَذٰلكَِ يُبَينِّ كَةً طَّ·ِ مُبرَٰ

�� 3 لعََللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَ۠

اانددھھھهے پرر کووئی حررجج نہیيںں ااوورر نہہ لنگڑڑےے پرر 
حررجج ہے ااوورر نہہ مرریيضض پرر حررجج ہے ااوورر نہہ تمم 
پرر کہہ تمم ااپنے گھهررووںں سے کھهاؤؤ یيا ااپنے باپپ دداادداا 
کے گھهررووںں سے یيا ااپنی ماؤؤںں کے گھهررووںں سے یيا 
ااپنے بھهائیيووںں کے گھهررووںں سے یيا ااپنی بہنووںں کے 
گھهررووںں سے یيا ااپنے چچاؤؤںں کے گھهررووںں سے یيا 
ااپنی پھهووپھهیيووںں کے گھهررووںں سے یيا ااپنے مامووؤؤںں 
کے گھهررووںں سے یيا ااپنی خالاؤؤںں کے گھهررووںں سے 
یيا جنن (گھهررووںں) کی چابیيووںں کے تمم مالک ہوو یيا 
ااپنے ددووستووںں (کے گھهررووںں سے)؛ تمم پرر کووئی 
االززاامم نہیيںں کہہ تمم سبب ملل کرر کھهاؤؤ یيا االگ االگ؛ 
پھهرر جبب تمم گھهررووںں میيںں ددااخلل ہوو توو ااپنے نفسووںں 
پرر سلامم کیيا کرروو الله کی ططررفف سے بابررکتت پاکیيززهه 
ددعائے ملاقاتت (ططرریيقۂ سلامم)؛ ااسس ططررحح الله 
تمہاررےے لئے آآیياتت بیيانن کررتا ہے شایيدد کہہ تمم عقلل 

کرروو۔ 
(یيعنی جبب تمم ددااخلل ہوو توو ااسس میيںں ررہنے وواالووںں کوو 
سلامم کرروو توو ووهه تمم پرر ووااپسی سلامم کرریيںں ااسططررحح 

تمہاررےے نفسووںں پرر سلامم ہوو گیيا)

ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ اذَِا  نمََّا المُْؤْمِنُوْنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِاّ/ٰ اِ

�بحَنُوْا مَعَهٗ عَٰ|ۤ امَْرٍ جَامعٍِ لمَّْ يَذْهَبُوْا حَتىّٰ 

كَ  ِyٰٕٓانَِّ الذَِّيْنَ يَسْتَاذِْنُوْنَكَ اوُل ؕSُيَسْتَاذِْنُوْه

Sۚ فاَذَِا اسْتَاذَْنُوْكَ  ِٖوَ رَسُوْله ِ الذَِّيْنَ يُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

ْ وَ اسْتَغْفِرْ  لبَِعْضِ شَبحنْهِِمْ فاَذَْنْ لمَِّنْ شِئْتَ مِمحُْ

�� = حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ لهَُمُ اّ/ٰ

مؤؤمنیينن صررفف ووهه ہیيںں جوو الله ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
پرر اایيمانن لائیيںں ااوورر جبب کسی ااجتماعی کامم (کے 
مووقع) پرر آآپؐپ کے ساتھه ہووںں توو ووهه نہہ جائیيںں حتیٰ 
کہہ ووهه آآپؐپ سے ااجاززتت لے لیيںں؛ بیيشک جوو لووگگ 
آآپؐپ سے ااجاززتت لیيتے ہیيںں ووہی لووگگ الله ااوورر ااسس 
کے ررسووللؐ پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں٬، پسس جبب ووهه 
ااپنے بعضض کامم کیيلئے آآپؐپ سے ااجاززتت مانگیيںں توو 
اانن میيںں سے جسے آآپؐپ چاہیيںں ااجاززتت ددیيںں ااوورر اانن 
کیيلئے الله سے ددعائے مغفررتت کرروو؛ بیيشک الله 

غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

�448



سورة النُّور

سُوْلِ بَْ·نَلجُمْ كَدUُآَءِ  لاَ تَجْعَلوُْا دUُآَءَ الرَّ

ُ الذَِّيْنَ يََ¿سَللَّوُْنَ  بَعْضِكُمْ بَعْضًاSؕ قدَْ يَعْلمَُ اّ/ٰ

مِنْلجُمْ لوَِاذًاSۚ فلَيَْحْذَرِ الذَِّيْنَ يُخَالفُِوْنَ عَنْ 

ْ Uذََابٌ  ْ فِْ¿نَةٌ اوَْ يُصِيْممَُ امَْرِهٖۤ انَْ تُصِيْممَُ

�� > َليِْمٌ ا

(ااےے مسلمانوو) تمم ررسوولؐل کوو ااپنے ددررمیيانن بلانے 
(کے ططرریيقے) کوو ااسس ططررحح نہہ بنا لوو جسس ططررحح تمم 
اایيک ددووسررےے کوو (آآوواازز ددےے کرر) بلاتے ہوو (یيعنی 
صررفف ااددبب کے ساتھه یيا ررسوولؐل الله یيا یيا نبیؐ الله 
کہہہ کرر مخاططبب کرروو)؛ الله اانن کوو خووبب جانتا ہے 
جوو تمم میيںں سے کِھهسک جاتے ہیيںں چھهپپ کرر٬، توو 
جوو ررسوولؐل کے حکمم کی خلافف ووررززیی کررتے ہیيںں 
اانن کوو ڈڈررنا چاہیيے کہہ اانن پرر آآززمائشش آآ پڑڑےے یيا اانن 

پرر ددررددناکک عذذاابب آآ پڑڑےے۔  
(الله ااوورر ااسس کا ررسوولؐل ااسس پرر ررااضی ہیيںں کہہ سیيددهه 
فاططمة االززہررااءؐ موولا محمدؐد کوو ” ااےے میيررےے بابا “ 

کہہہ کرر مخاططبب کرریيںں)

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ قدَْ يَعْلمَُ مَاۤ  ِ مَا فىِ السَّ الاََۤ انَِّ ِ/ّٰ

ئُهُمْ بِمَا  ِÁَّوَ يَوْمَ يُرْجَعُوْنَ اِليَْهِ فيَُن ؕSِلَيَْهU َْنتُْم ا

�� E ءٍ Uلَيِْمٌ۠ ْ َ̄ ُ بِلُِّ  عَمِلوُْاSؕ وَ اّ/ٰ

خبرردداارر بیيشک الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں 
ااوورر ززمیينن میيںں ہے؛ تحقیيقق ووهه جانتا ہے جسس 
(عقیيددےے) پرر تمم ہوو؛ ااوورر جسس ددنن ووهه لووگگ ااسس کی 
ططررفف ووااپسس لائے جائیيںں گے توو ووهه اانہیيںں بتائے گا 
جوو کچھه اانہووںں نے کیيا؛ ااوورر الله ہرر شئ کوو خووبب 

جاننے وواالا ہے۔

�449



سورة الفرُقان

سُوۡرَةُ الفرُقان
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

لَ الفُْرْقَانَ عَٰ| عَبْدِهٖ ليَِلجُوْنَ  كَ الذَِّیْ نَزَّ تَبرَٰ

3 للِعْٰلمَِينَْ نَذِيْرَاۙ

بررکتیيںں عططا کررنے وواالا ہے جسس نے ااپنے عبدؐد پرر 
فررقانن (جسس میيںں مختلفف سووررتیيںں ااوورر محکمم آآیياتت 
ہیيںں) ناززلل کیيا تاکہہ ووهه عالمیينن کیيلئے خبرردداارر 

کررنے وواالا ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ لمَْ يَتَّخِذْ  õلذَِّیْ لهَٗ مُلكُْ السَّ

وَلدًَا وَّ لمَْ يَلجُنْ لهَّٗ شَرِيكٌْ فىِ المُْلكِْ وَ خَلقََ �لَُّ 

= رَهٗ تَقْدِيْرًا ءٍ فقََدَّ ْ َ̄

جسس کیيلئے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاہی ہے 
ااوورر ااسس نے کووئی بیيٹڻا نہیيںں بنایيا ااوورر ااسس کا 
باددشاھھھهی میيںں کووئی شرریيک نہیيںں ااوورر ااسس نے ہرر 

شئ کوو خلقق کیيا پھهرر ااسس کیيلئے تقددیيرر مقرررر کی۔ 

ٔٴاً وَّ هُمْ  لهَِةً لاَّ يَخْلقُُوْنَ شَيْـ ۤ اٰ ِٖتخََّذُوْا مِنْ دُوْنه وَ ا

ا وَّ لاَ نَفْعًا  يُخْلقَُوْنَ وَ لاَ يَمْلِكُوْنَ لاِنَْفُسِهِمْ ضَرًّ

> وَّ لاَ يَمْلِكُوْنَ مَوْتًا وَّ لاَ حَيٰوةۃً وَّ لاَ نُشُوْرًا

ااوورر اانہووںں نے ااسس کے علاووهه معبوودد بنا لئے ہیيںں 
جوو کووئی شئ خلقق نہیيںں کررتے بلکہہ ووهه خوودد خلقق 
کئے جاتے ہیيںں ااوورر ووهه ااپنے نفسووںں کیيلئے بھهی 
ضرررر کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے ااوورر نہہ نفع کا٬، ااوورر 
نہہ ووهه مووتت کا ااختیيارر ررکھهتے ہیيںں ااوورر نہہ حیياتت کا 

ااوورر نہہ (مررنے کے بعدد) ااٹڻھهانے کا۔ 

¹هُ وَ  ۤ اِفكُْ õفترَْٰ ا انِْ هٰذَاۤ الاَِّ وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

اUََانهU َٗلَيَْهِ قوَْمٌ اٰخَرُوْنSَۛۚ فقََدْ جَآءُوْ ظُلمًْا وَّ 

E زُوْرًاۚۛ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا کہا کہہ یيہہ جھهووٹٹ ہے 
جسے ااسسؐ نے گھهڑڑ لیيا ہے ااوورر ااسس کامم پرر 
ددووسررےے لووگووںں نے ااسؐس کی معاوونتت کی ہے٬، پسس 

تحقیيقق ووهه ظظلمم ااوورر جھهووٹٹ (کما کرر) لائے ہیيںں۔ 

كتََْ¿بَهَا فÕََِ تُمْٰ| Uلَيَْهِ  لينَِْ ا ا اسََبحطيرُِْ الاْوََّ وَ قَالوُْۤ

L بُلجْرَةۃً وَّ اصَِيْلاً

ااوورر اانہووںں نے کہا پہلے لووگووںں کی کہانیياںں جنن کوو 
ااسس نے لکھه لیيا ہے پسس ووہی ااسؐس کوو صبح وو شامم 

ااملا کرراائی جاتی ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ  رَّ فىِ السَّ َنزَْلهَُ الذَِّیْ يَعْلمَُ السِّ قُلْ ا

� حِيْمًا نهَّٗ �بحَنَ غَفُوْرًا رَّ الاْرَْضSِؕ اِ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااسے ناززلل کیيا ہے ااسس نے جوو 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں سبب رراازز جانتا ہے؛ بیيشک 

ووهه ہمیيشہہ سے غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 
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 ْðِْعَامَ وَ يَم سُوْلِ يَاْ�لُُ الطَّ وَ قَالوُْا مَالِ هٰذَا الرَّ

 ُٗنزِْلَ اِليَْهِ مَلكٌَ فيََلجُوْنَ مَعَه فىِ الاْسَْوَاقSِؕ لوَْ لاَۤ ا

Y نَذِيْرًاۙ

ااوورر اانہووںں نے کہا یيہہ کیيسا ررسوولؐل ہے جوو ططعامم 
کھهاتا ہے ااوورر باززااررووںں میيںں چلتا پھهررتا ہے؛ ااسسؐ 
کی ططررفف کووئی فررشتہہ کیيووںں نہیيںں ناززلل کیيا گیيا جوو 

ااسؐس کے ساتھه (لووگووںں کوو) خبرردداارر کررےے۔ 

اوَْ يُلÊْٰۤ اِليَْهِ كÑٌَْ اوَْ تَلجُوْنُ لهَٗ جَنَّةٌ يَّاْ�لُُ مِنْهَاSؕ وَ 

� لِمُوْنَ انِْ تَّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ رَجُلاً مَّسْحُوْرًا قَالَ الظّٰ

یيا ااسؐس کی ططررفف کووئی خززاانہہ ڈڈاالل ددیيتا یيا ااسؐس کا 
کووئی باغغ ہووتا جسس میيںں سے ووهه کھهاتا؛ ااوورر (محمددؐ 
ووآآلِل محمدؐد کے حقق پرر ظظلمم کررنے وواالے) ظظالمووںں 
نے کہا تمم لووگگ ااتباعع نہیيںں کرر ررہے مگرر اایيک 

سحررززددهه آآددمی کا۔ 

ُنظُْرْ كَيْفَ ضَرَبوُْا لكََ الاْمَْثاَلَ فضََلوُّْا فلاََ  ا

� يَسْتَطِيْعُوْنَ سÁَِيْلاً۠

ددیيکھهوو آآپؐپ کے لئے کیيسی مثالیيںں پیيشش کررتے ہیيںں 
پسس ووهه گمررااهه ہیيںں ااوورر ووهه سبیيلل (وولایيتتِ علیؐ) کی 

ااستططاعتت نہیيںں ررکھهتے۔ 

نْ ذٰلكَِ  ا مِّ كَ الذَِّیْۤ انِْ شَبخءَ جَعَلَ لكََ خَيرًْ تَبرَٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُۙ وَ يَجْعَلْ لكََّ 

�3 � قصُُوْرًا

بررکتیيںں عططا کررنے وواالا ہے ووهه جوو ااگرر چاہے توو 
آآپؐپ کے لئے ااسس سے بہترر بنا ددےے اایيسے باغاتت 
جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہووںں ااوورر آآپؐپ کے لئے 

محلاتت بنا ددےے۔ 

بَ  بحعَةSِ۫ وَ اعَْتَدْنَا لمَِنْ كَذَّ بُوْا بِالسَّ بَلْ كَذَّ

�3 3 اۚ بحعَةِ سَعِيرًْ بِالسَّ

بلکہہ اانہووںں نے ساعتت (موولا علیؐ) کی تکذذیيبب کی٬، 
ااوورر جوو ساعتت کوو جھهٹڻلائے ااسس کیيلئے ہمم نے 

بھهڑڑکتی ہووئی آآگگ تیيارر کرر ررکھهی ہے۔  
(جبب سے کائناتت بنی ہے سالل میيںں باررهه شھهرر٬، ددنن 
میيںں باررهه ساعتت٬، ررااتت میيںں باررهه ساعتت٬، ااوورر باررهه 

اامامؐم ہیيںں۔ شھهرر ااوورر ساعتت اامامؐم کے ہی نامم ہیيںں)

بحَنٍۭ بَعِيْدٍ سَمِعُوْا لهََا تَغَيُّظًا وَّ  نْ مَّ تهُْمْ مِّ َ اذَِا رَا

�3 = ا زَفيرًِْ

جبب ووهه (جہنمم) اانن کوو ددوورر جگہہ سے ددیيکھهے گی 
توو ووهه ااسس کا غیيظظ وو غضبب ااوورر چیيخ چنگھهاڑڑ سنن 

لیيںں گے۔ 

نينَِْ دَعَوْا  قَرَّ ُلقُْوْا مِنْهَا مَبحَنًا ضَيِّقًا مُّ وَ اذَِاۤ ا

�3 > هُنَالكَِ ثُبُوْرًاؕ

ااوورر جبب ووهه ااسس میيںں اایيک تنگ جگہہ جکڑڑ کرر 
پھهیينکے جائیيںں گے توو ووهه ووہاںں ہلاکتت کی ددعا 

کرریيںں گے۔ 

لاَ تَدْعُوا اليَْوْمَ ثُبُوْرًا وَّاحِدًا وَّ ادْعُوْا ثُبُوْرًا 

�3 E ا كَثِيرًْ

(اانن سے کہا جائے گا) آآجج تمم اایيک ہلاکتت (مووتت) 
کی ددعا نہہ کرروو بلکہہ بہتت سارریی ہلاکتووںں کی ددعا 

کرروو۔ 
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قُلْ اذَٰلكَِ خَيرٌْ امَْ جَنَّةُ الخُْلدِْ التىَِّْ وUُدَِ 

�3 L ا المُْتَّقُوْنSَؕ �بحَنَتْ لهَُمْ جَزَآءً وَّ مَصِيرًْ

کہوو کیيا یيہہ بہترر ہے یيا اابددیی جنتت جسس کا متقیينن 
سے ووعددهه کیيا گیيا ہے؛ جوو اانن کیيلئے جززاا ااوورر 

آآخرریی منززلل ہوو گی۔ 

لهَُمْ فِيْهَا مَا يَشَبخءُوْنَ خٰلدِِيْنSَؕ �بحَنَ عَٰ| رَبِّكَ 

�3 � ٔٴوُْلاً سْـ وUَدًْا مَّ

ااسس میيںں اانن کیيلئے ووهه سبب کچھه ہووگا جوو ووهه چاہیيںں 
گے ااسس میيںں ہمشہہ ررہیيںں گے؛ تیيررےے رربب کے ذذمہہ 
یيہہ اایيسا ووعددهه ہے جسس کا سوواالل کیيا جا سکتا ہے۔ 

 ِ وَ يَوْمَ يَحْشُرُهُمْ وَ مَا يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

َنتُْمْ اضَْللَتُْمْ عِبَادِیْ هٰۤؤُلآَءِ امَْ هُمْ  فيََقُوْلُ ءَا

�3 Y Áِيْلَؕ ضَلوُّا السَّ

ااوورر جسس ددنن ووهه اانن کوو محشوورر کررےے گا ااوورر اانن 
معبووددووںں کوو جنن کی ووهه الله کے علاووهه عباددتت 
کررتے ہیيںں توو ووهه اانن سے کہے گا کیيا تمم نے میيررےے 
اانن بنددووںں کوو گمررااهه کیيا یيا ووهه خوودد سبیيلل سے گمررااهه 

ہوو گئے تھهے؟

قَالوُْا سُبْحٰنَكَ مَا �بحَنَ ي³َۢبýَِْْ لنََاۤ انَْ نّتََّخِذَ مِنْ 

بآَءَهُمْ  ْ وَ اٰ تَّعْمجَُ ليَِآءَ وَ للجِٰنْ مَّ دُوْنكَِ مِنْ اوَْ

�3 � كْرSَۚ وَ �بحَنُوْا قوَْمًاۢ بُوْرًا حَتىّٰ نَسُوا الذِّ

ووهه کہیيںں گے توو منززهه ہے ہماررےے لئے مناسبب نہہ 
تھها کہہ ہمم تیيررےے علاووهه ددووسررووںں کوو ااوولیياء بناتے 
لیيکنن توو نے اانن کوو مالل متاعع ددیيا ااوورر اانن کے باپپ 
دداادداا کوو حتیٰ کہہ ووهه ذذکرر کوو بھهوولل گئے٬، ااوورر ووهه فنا 

ہوونے وواالی قوومم ہوو گئے۔ 

بُوْكُمْ بِمَا تَقُوْلوُْنSَۙ فمََا تَسْتَطِيْعُوْنَ  فقََدْ كَذَّ

صَرْفاً وَّ لاَ نَصْرًاSۚ وَ مَنْ يظَّْلِمْ مِّنْلجُمْ نُذِقْهُ 

�3 � ا باً كَبِيرًْ Uذََا

توو ووهه تمہیيںں جھهٹڻلا ددیيںں گے جوو تمم کہہہ ررہے ہوو٬، 
پھهرر تمم (عذذاابب کوو) ووااپسس نہیيںں پھهیيرر سکوو گے ااوورر 
نہہ نصررتت (حاصلل کرر سکوو گے)٬، ااوورر جوو تمم میيںں 
سے ظظلمم کررےے ہمم ااسے بڑڑےے عذذاابب کا ذذاائقہہ 

چکھهائیيںں گے۔ 

نهَُّمْ  ۤ اِ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا قبَْلكََ مِنَ المُْرْسَلينَِْ الاَِّ

عَامَ وَ يَمْشُوْنَ فىِ الاْسَْوَاقSِؕ وَ جَعَلنَْا  ليََاْ�لُوُْنَ الطَّ

وْنSَۚ وَ �بحَنَ رَبّكَُ  َتصَْبرُِ بَعْضَكُمْ لبَِعْضٍ فِْ¿نَةSًؕ ا

�= � ا۠ بَصِيرًْ

ااوورر ہمم نے آآپؐپ سے قبلل مررسلیينن نہیيںں بھهیيجے مگرر 
بیيشک ووهه ططعامم کھهاتے تھهے ااوورر ووهه باززااررووںں میيںں 
چلتے پھهررتے تھهے؛ ااوورر ہمم نے تمم میيںں بعضض کوو 
بعضض کیيلئے آآززمائشش بنا ددیيا ہے (یيعنی ررسوولؐل الله 
کے بعدد آآلل محمدؐد پرر ظظلمم ہووںں گے)؛ کیيا تمم صبرر 

کررتے ہوو٬، ااوورر آآپؐپ کا رربب سبب ددیيکھه ررہا ہے۔ 
(ااسس آآیيتت کے ناززلل ہوونے کے بعدد جبرراائیيلؑل مووجوودد 
تھهے کہہ ررسوولؐل الله نے علیؐ وو فاططمہؐہ وو حسنؐن وو 
حسیينؐن کوو کمررےے میيںں بلا کرر ااتنا گرریيہہ کیيا کہہ بیيتت 
االشررفف کے باہرر سنائی ددیيتا تھها۔ آآلل محمدؐد نے کہا 
یيا ررسوولؐل الله ہمم الله کے اامرر پرر ررااضی ہیيںں ااوورر ہمم 

صبرر کرریيںں گے۔)
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ُنزِْلَ  وَ قَالَ الذَِّيْنَ لاَ يَرْجُوْنَ لقَِآءَنَا لوَْ لاَۤ ا

وْا فىِْۤ  كَةُ اوَْ نَرٰی رَبنََّاSؕ لقََدِ اسْتَلجْبرَُ ِyٰٕٓلََْ·نَا المَْلU

�= 3 ا ا كَبِيرًْ َنفُْسِهِمْ وَ عَتَوْ عُتُوًّ ا

ااوورر جوو لووگگ ہمارریی ملاقاتت کی اامیيدد نہیيںں ررکھهتے 
اانہووںں نے کہا ہمم پرر ملائکہہ کیيووںں نہیيںں ناززلل کئے 
گئے یيا ہمم ااپنے رربب کوو ددیيکھهیيںں؛ تحقیيقق اانہووںں نے 
ااپنے نفسووںں میيںں تکبرر کیيا ااوورر اانہووںں نے سررکشی 

کی بہتت بڑڑیی سررکشی۔ 

ذٍ  ِyَٕكَةَ لاَ بُشْرٰی يَوْم ِyٰٕٓيَوْمَ يَرَوْنَ المَْل

�= = للِّمُْجْرِمِينَْ وَ يَقُوْلوُْنَ حِجْرًا مَّحْجُوْرًا

جسس ددنن ووهه ملائکہہ کوو ددیيکھهیيںں گے ااسس ددنن 
مجررمووںں کیيلئے کووئی بشاررتت نہہ ہووگی ااوورر 
(ملائکہہ) کہیيںں گے ررکاووٹٹ ہے (تمم جنتت سے) 

ررووکے گئے ہوو۔ 

وَ قدَِمْنَاۤ الىِٰ مَا عَمِلوُْا مِنْ عَمَلٍ فجََعَلنْٰهُ هَبَآءً 

�= > ³ْثوُْرًا مَّ

ااوورر جوو عملل اانہووںں نے کئے ہووںں گے ہمم اانن کی 
ططررفف بڑڑھھھهیيںں (متووجہہ ہووںں) گے توو ہمم اانہیيںں بکھهرراا 
ہوواا گررددووغبارر بنا ددیيںں گے (فضائلِل علیؐ کے اانکارر 

کی ووجہہ سے)۔ 

ا وَّ احَْسَنُ  ذٍ خَيرٌْ مُّسْتَقَرًّ ِyَٕاصَْحٰبُ الجَْنَّةِ يَوْم

�= E مَقِيْلاً

ااہلل جنتت کیيلئے ااسس ددنن بہترریينن ٹڻھهہررنے کی جگہہ 
ااوورر بہتت ااچھهی آآرراامم کی جگہہ ہوو گی۔ 

كَةُ  ِyٰٕٓلَ المَْل مَآءُ بِالغَْمَامِ وَ نُزِّ وَ يَوْمَ تَشَقَّقُ السَّ

�= L يْلاً ِÑَْت

ااوورر ااسس ددنن آآسمانن غمامم (موولا علیؐ) کیيلئے شقق ہوو 
جائے گا ااوورر ملائکہہ پے ددرر پے ااتاررےے جائیيںں 

گے۔ 

حْمٰنSِؕ وَ �بحَنَ يَوْمًا عََ|  ذِ õلحَْقُّ للِرَّ ِyََٕلمُْلكُْ يَوْم ا

�= � ا اللجْٰفِرِينَْ عَسِيرًْ

ااسس ددنن حقیيقی باددشاھھھهی ررحمانن کیيلئے ہوو گی 
(باددشاھھھهی ہمیيشہہ سے ہرر ددنن الله کی ہے لیيکنن 
ررجعتت میيںں صررفف الله کی عباددتت ہوو گی)؛ ااوورر ووهه 

ددنن کافررووںں پرر بڑڑاا سختت ہوو گا۔ 

المُِ عَٰ| يَدَيْهِ يَقُوْلُ يٰلَْ·تَنىِ  وَ يَوْمَ يَعَضُّ الظَّ

�= Y سُوْلِ سÁَِيْلاً تخََّذْتُ مَعَ الرَّ ا

ااوورر ااسس ددنن (پہلل کررنے وواالا) ظظالمم ااپنے ہاتھهووںں 
کوو چبائے گا ووهه کہے گا ااےے کاشش میيںں نے ررسووللؐ 
کے ساتھه سبیيلل (موولا علیؐ) کوو بھهی ااختیيارر کیيا 

ہووتا۔ 

�= � تخَِّذْ فلاَُنًا خَليِْلاً َ ہائے میيرریی تباہی کاشش میيںں فلاںں کوو ددووستت نہہ يٰوَيلْتىَٰ لَْ·تَنىِْ لمَْ ا
بناتا۔ 

كْرِ بَعْدَ اذِْ جَآءَنىSِْؕ وَ �بحَنَ  لقََدْ اضََلنىَِّْ عَنِ الذِّ

�= � يْطٰنُ للاِِْنْسَبحنِ خَذُوْلاً الشَّ

ََ ااسس نے مجھهے ذذکرر (اامامم علیؐ) سے گمررااهه  یيقیينا
کرر ددیيا بعدد ااسس کے جبب ووهه میيررےے پاسس آآ چکا تھها؛ 
ااوورر (آآددمی کی شکلل وواالا) شیيططانن اانسانن کوو ہمیيشہہ 

سے چھهووڑڑنے وواالا بےووفا ررہا ہے۔ 
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تخََّذُوْا هٰذَا  سُوْلُ يٰرَبِّ انَِّ قوَِْ* ا وَ قَالَ الرَّ

�> � القُْرْاٰنَ مَهْجُوْرًا

ااوورر ررسوولؐل کہے گا ااےے میيررےے رربب بیيشک میيرریی 
قوومم نے ااسس قررآآنن (موولا علیؐ) کوو مھهجوورر (متررووکک 

کررکے ددوورر ہجررتت کرر جانا) بنا ددیيا تھها۔ 

Sؕ وَ  نَ المُْجْرِمِينَْ وَ كَذٰلكَِ جَعَلنَْا لِلُِّ نَبىٍِّ Uدَُوًّا مِّ

�> 3 ا كîَٰ بِرَبكَِّ هَادِيًا وَّ نَصِيرًْ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے ہرر نبی کیيلئے مجررمووںں میيںں 
سے اایيک ددشمنن بنایيا ہے؛ ااوورر تیيرراا رربب ھھھهاددیی ااوورر 

مددددگارر کافی ہے۔ 

لَ Uلَيَْهِ القُْرْاٰنُ  وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوَْ لاَ نُزِّ

جُمْلةًَ وَّاحِدَةۃSًۛۚ كَذٰلكSَِۛۚ لنÐَُِبِّتَ بِهٖ فؤَُادَكَ وَ رَتّلَنْٰهُ 

�> = تَرْتيِْلاً

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا اانہووںں نے کہا کہہ ااسس 
پرر سارراا قررآآنن اایيک ہی ددفعہہ کیيووںں نہہ ناززلل کرر ددیيا 
گیيا٬، ااسی ططررحح٬، تاکہہ ہمم ااسس کے ذذرریيعے آآپؐپ کا ددلل 
مضبووطط کررتے ررہیيںں ااوورر ہمم نے ااسے ٹڻھهہرر ٹڻھهہرر 

کرر تجوویيدد وو تررنیيمم سے سنایيا ہے۔ 

وَ لاَ يَاتْوُْنَكَ بِمَثَلٍ الاَِّ جÅِْنٰكَ بِالحَْقِّ وَ احَْسَنَ 

�> > اؕ تَفْسِيرًْ

ااوورر آآپؐپ کے پاسس نہیيںں لاتے کووئی مثالل (سوواالل) 
مگرر ہمم پہلے ہی آآپؐپ کے پاسس حقق (جوواابب) ااوورر 

بہترریينن ووضاحتت لے آآتے ہیيںں۔ 

 ۙSََلذَِّيْنَ يُحْشَرُوْنَ عَٰ| وُجُوْهِهِمْ الىِٰ جَهَنَّم ا

�> E بحَنًا وَّ اضََلُّ سÁَِيْلاً۠ كَ شَرٌّ مَّ ِyٰٕٓاوُل

جوو لووگگ چہررووںں کے بلل جہنمم کی ططررفف محشوورر 
کئے جائیيںں گے٬، اانن کا مکانن بہتت بُرراا ہے ااوورر ووهه 

سبیيلل سے بہتت ززیياددهه گمررااهه ہیيںں۔ 

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ وَ جَعَلنَْا مَعَهٗۤ اخََاهُ  وَ لقََدْ اٰ

�> L هٰرُوْنَ وَزِيْرًاۚۖ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب ددیی ااوورر ہمم نے 
ااسس کے ساتھه ااسس کے بھهائی ھھھهارروونؑن کوو ووززیيرر بنایيا۔ 

 ؕSبُوْا بِاٰيِٰ¿نَا فقَُلنَْا اذْهَبَاۤ الىَِ القَْوْمِ الذَِّيْنَ كَذَّ

�> � اؕ رْنٰهُمْ تَدْمِيرًْ فدََمَّ

پھهرر ہمم نے کہا تمم ددوونووںں جاؤؤ ااسس قوومم کی ططررفف 
جسس نے ہمارریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی ہے؛ پھهرر ہمم 

نے اانہیيںں تباهه کرر ددیيا (مکملل) تباهه ووبرربادد۔ 

ْ وَ  سُلَ اغَْرَقْمحُٰ بُوا الرُّ وَ قوَْمَ نُوْحٍ لمََّّا كَذَّ

باً  لِمِينَْ Uذََا يةSًَؕ وَ اعَْتَدْنَا للِظّٰ ْ للِنَّاسِ اٰ جَعَلمحُْٰ

�> Y َليِْمًاۚۖ ا

ااوورر قوومِم نووحؑح جبب اانہووںں نے ررسوولووںں کی تکذذیيبب 
کی ہمم نے اانہیيںں غررقق کرر ددیيا ااوورر ہمم نے اانہیيںں 
لووگووںں کیيلئے آآیيتت بنا ددیيا؛ ااوورر ہمم نے ظظالمووںں 

کیيلئے ددررددناکک عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

سِّ وَ قُرُوْنًاۢ بَينَْ ذٰلكَِ  وَّ Uَادًا وَّ ثَمُوْدَاۡ وَ اصَْحٰبَ الرَّ

�> � ا كَثِيرًْ

ااوورر عادد ااوورر ثموودد ااوورر کنووئیيںں وواالے ااوورر ااسس کے 
ددررمیيانن بہتت سی نسلیيںں۔ 
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�> � ا نَا تَْ¿بِيرًْ ْ ااوورر ہرر اایيک کیيلئے ہمم نے مثالیيںں پیيشش کیيںں٬، ااوورر ہرر وَ �لاًُّ ضَرَبنَْا لهَُ الاْمَْثاَلSَؗ وَ �لاًُّ تَبرَّ
اایيک کوو ہمم نے تباهه کررددیيا (مکملل) تباهه ۔ 

 ؕSِوْء توَْا عََ| القَْرْيةَِ التىَِّْۤ امُْطِرَتْ مَطَرَ السَّ َ وَ لقََدْ ا

افَلَمَْ يَلجُوْنُوْا يَرَوْنَهَاSۚ بَلْ �بحَنُوْا لاَ يَرْجُوْنَ 

�E � نُشُوْرًا

ااوورر تحقیيقق ووهه ااسس بستی پرر گذذرر چکے ہیيںں جسس پرر 
(پتھهررووںں کی) بُرریی باررشش بررسائی گئی؛ کیيا پھهرر 
اانہووںں نے ااسے نہیيںں ددیيکھها تھها٬، بلکہہ ووهه (مررنے 

کے بعدد) ااٹُڻھهنے کی اامیيدد ہی نہیيںں ررکھهتے تھهے۔ 

وَ اذَِا رَاوَْكَ انِْ يّتََّخِذُوْنَكَ الاَِّ هُزُوًاSؕ اهَٰذَا الذَِّیْ 

�E 3 ُ رَسُوْلاً بَعَثَ اّ/ٰ

ااوورر جبب آآپؐپ کوو ددیيکھهتے ہیيںں توو ووهه آآپؐپ کوو نہیيںں 
لیيتے مگرر مذذااقق میيںں؛ کیيا یيہہ ہے جسے الله نے 

ررسوولؐل مبعووثث کیيا ہے۔ 

 ؕSلَيَْهَاU نَا لهَِِ¿نَا لوَْ لاَۤ انَْ صَبرَْ انِْ �بحَدَ ليَُضِلنَُّا عَنْ اٰ

وَ سَوْفَ يَعْلمَُوْنَ حِينَْ يَرَوْنَ العَْذَابَ مَنْ اضََلُّ 

�E = سÁَِيْلاً

ََ قرریيبب تھها کہہ ووهه ہمیيںں ہماررےے معبووددووںں سے  یيقیينا
گمررااهه کرر ددیيتا ااگرر ہمم اانن پرر صبرر سے جمے نہہ 
ررہتے؛ ااوورر عنقرریيبب ووهه جانن لیيںں گے جبب ووهه 
عذذاابب کوو ددیيکھهیيںں گے کہہ سبیيلل سے گمررااهه ترر کوونن 

ہے۔

تخََّذَ اِلهَٰهٗ هَو¹ٰهSُؕ افَاََنتَْ تَلجُوْنُ  ارَءََيْتَ مَنِ ا

�E > Uلَيَْهِ وَكِيْلاًۙ

کیيا تمم نے ااسس کوو ددیيکھها ہے جسس نے ااپنی خووااہشش 
کوو ااپنا معبوودد بنا لیيا ہے؛ کیيا پھهرر تمم ااسس کے ووکیيلل 

ہوو سکتے ہوو۔ 

 ؕSَكثْرََهُمْ يَسْمَعُوْنَ اوَْ يَعْقِلوُْن َ امَْ تَحْسَبُ انََّ ا

�E E انِْ هُمْ الاَِّ �بحَلاْنَْعَامِ بَلْ هُمْ اضََلُّ سÁَِيْلاً۠

ََ اانن میيںں ااکثرر لووگگ  کیيا تمم خیيالل کررتے ہوو کہہ یيقیينا
سنتے ہیيںں یيا عقلل کررتے ہیيںں؛ نہیيںں ہیيںں ووهه مگرر 
جانووررووںں کی مانندد بلکہہ ووهه سبیيلل سے ززیياددهه گمررااهه 

ہیيںں۔ 

 َٗوَ لوَْ شَبخءَ لجََعَله ۚS لَّ َلمَْ تَرَ الىِٰ رَبِّكَ كَيْفَ مَدَّ الظِّ ا

�E L مْسَ Uلَيَْهِ دَليِْلاًۙ كنًِاSۚ ثُمَّ جَعَلنَْا الشَّ سَبح

کیيا توو نے ااپنے رربب کوو نہیيںں ددیيکھها کہہ ووهه سائے 
کوو کیيسے پھهیيلاتا ہے ااوورر ااگرر ووهه چاہتا توو ووااقعی 
ااسے ساکنن بنا ددیيتا٬، پھهرر ہمم نے شمسس کوو ااسس پرر 

ددلیيلل بنا ددیيا۔ 

�E � ا پھهرر ہمم نے ااسے ااپنی ططررفف قبضہہ میيںں لے لیيا ثُمَّ قبََضْنٰهُ اِلَْ·نَا قبَْضًا يَّسِيرًْ
آآسانن قبضہہ۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ اليَّْلَ لبَِاسًبح وَّ النَّوْمَ سُبَاتاً 

�E Y وَّ جَعَلَ النَّهَارَ نُشُوْرًا

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے ررااتت کوو تمہاررےے لئے 
لباسس (پررددهه) بنایيا ااوورر نیيندد کوو آآرراامم ووسکوونن ااوورر ددنن 

کوو ااٹڻھهنے کیيلئے بنایيا۔ 
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يٰحَ بُشْرًاۢ بَينَْ يَدَیْ  وَ هُوَ الذَِّیْۤ ارَْسَلَ الرِّ

�E � مَآءِ مَآءً طَهُوْرًاۙ َنزَْلنَْا مِنَ السَّ Sۚ وَ ا ٖرَحْمَتِه

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے ہووااؤؤںں کوو بشاررتت بنا کرر 
ااپنی ررحمتت کے آآگے آآگے بھهیيجا٬، ااوورر ہمم نے 

آآسمانن سے ططاہرر پانی ناززلل کیيا۔ 

َنعَْامًا  ْ·تًا وَّ نُسْقِيَهٗ مِمَّا خَلقَْنَاۤ ا لنُِّْ¶ِ َۧ بِهٖ بَلدَْةۃً مَّ

�E � ا َناÏََِّ كَثِيرًْ وَّ ا

تاکہہ ہمم ااسس کے ذذرریيعے سے اایيک مررددهه علاقے کوو 
ززنددهه کرریيںں ااوورر ہمم ااسس سے اانن کوو سیيرراابب کرریيںں 
جوو ہمم نے بہتت سے جانوورر ااوورر اانسانن خلقق کئے 

ہیيںں۔ 

كثْرَُ  َ كَّرُوْاSۖؗ فاَبىَٰۤ ا ْ ليَِذَّ فنْٰهُ بَيْمحَُ وَ لقََدْ صَرَّ

�L � النَّاسِ الاَِّ كُفُوْرًا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسے اانن کے ددررمیيانن بارربارر 
مختلفف ططرریيقووںں سے بیيانن کیيا ہے تاکہہ ووهه نصیيحتت 
ِ علیؐ سے)  لیيںں٬، مگرر ااکثرر لووگووںں نے (وولایيتت

اانکارر کرر ددیيا سوواائے ناشکرریی کے۔ 

�L 3 ااوورر ااگرر ہمم چاہتے توو ہمم ہرر بستی میيںں اایيک خبرردداارر وَ لوَْ شÅِْنَا لبََعÐَْنَا فىِْ �لُِّ قَرْيةٍَ نّذَِيْرًاؗۖ
کررنے وواالا مبعووثث کرر ددیيتے۔ 

فلاََ تُطِعِ اللجْٰفِرِينَْ وَ جَاهِدْهُمْ بِهٖ جِهَادًا 

�L = ا كَبِيرًْ

پسس تمم کافررووںں کی ااططاعتت نہہ کرروو ااوورر ااسس (قررآآنن) 
سے اانن کے ساتھه جہادد کرروو بڑڑاا جہادد۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ مَرَجَ البَْحْرَينِْ هٰذَا Uذَْبٌ فرَُاتٌ وَّ 

هٰذَا مِلحٌْ اجَُاجSٌۚ وَ جَعَلَ بَْ·نَهُمَا بَرْزَخًا وَّ حِجْرًا 

�L > مَّحْجُوْرًا

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے ددوو سمنددرر جارریی کئے یيہہ 
خووشش ذذاائقہہ شیيرریيںں ااوورر یيہہ نمکیينن کڑڑوواا٬، ااوورر اانن 
ددوونووںں کے ددررمیيانن اایيک پررددهه ااوورر ررووکنے وواالی 

ررکاووٹٹ بنا ددیی۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ خَلقََ مِنَ المَْآءِ بَشَرًا فجََعَلهَٗ نَسَبًا وَّ 

�L E صِهْرًاSؕ وَ �بحَنَ رَبّكَُ قدَِيْرًا

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے االماء (مائع نوورر) سے 
اایيک بشرر (موولا علیؐ) خلقق کیيا پھهرر ااسس کا نسبب 
(حضررتت اابوو ططالبؐب) ااوورر سسرراالل (موولا محمدؐد) 

قرراارر ددیيا؛ ااوورر تیيرراا رربب ہمیيشہہ سے قاددرر ہے۔ 

ِ مَا لاَ يَنْفَعُهُمْ وَ لاَ  وَ يَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�L L ا هُمSْؕ وَ �بحَنَ الْبحَفِرُ عَٰ| رَبِّهٖ ظَهِيرًْ يَضُرُّ

ااوورر ووهه الله کے علاووهه اانن کی عباددتت کررتے ہیيںں 
جوو اانن کوو نہہ نفع ددیيتے ہیيںں ااوورر نہہ اانن کوو ضرررر 
پہنچاتے ہیيںں؛ ااوورر کافرر (ثانی) ااپنے رربب (موولا 
علیؐ جوو وولایيتت وو ااططاعتت میيںں رربب ہے٬، ااوورر جسسؑ 
کے خالقق رربب کی صفتت توو بیيانن ہی نہیيںں کی 

جاسکتی) کے خلافف پشتت پناهه بنن گیيا ہے۔ 

�L � رًا وَّ نَذِيْرًا ااوورر ہمم نے آآپؐپ کوو نہیيںں بھهیيجا مگرر بططوورر بشاررتت وَ مَاۤ ارَْسَلنْٰكَ الاَِّ مُبَشِّ
ددیينے وواالا ااوورر خبرردداارر کررنے وواالا۔ 

�456



سورة الفرُقان

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرٍ الاَِّ مَنْ شَبخءَ انَْ  قُلْ مَاۤ اسَْـ

�L Y يّتََّخِذَ الىِٰ رَبِّهٖ سÁَِيْلاً

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں تمم سے ااسس (کارِرررسالتت) 
پرر کووئی ااجرر نہیيںں مانگتا مگرر جوو چاہے ووهه ااپنے 

رربب کی ططررفف سبیيلل ااختیيارر کرر لے۔ 

 ؕS ٖوَ تَوَ�لَّْ عََ| الَْ¶ِّ الذَِّیْ لاَ يَمُوْتُ وَ سَبِّحْ بحَِمْدِه

�L � ا    ۚۛۙ وَ كîَٰ بِهٖ بِذُنُوْبِ عِبَادِهٖ خَبِيرَْ

ااوورر ااسس حئ پرر تووکلل کرروو جوو کبھهی مررنے وواالا 
نہیيںں ااوورر ااسس کی حمدد کے ساتھه تسبیيح کرروو؛ ااوورر 
ووهه ااپنے بنددووںں کے گناہووںں سے باخبرر ہوونے 

کیيلئے کافی ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَا فىِْ  õلذَِّیْ خَلقََ السَّ

حْمٰنُ  َلرَّ َياَّمٍ ثُمَّ اسْتَوٰی عََ| العَْرْشSِۛۚ ا سِتَّةِ ا

�L � ا ٔٴلَْ بِهٖ خَبِيرًْ فسَْـ

جسس نے چھه اایيامم میيںں آآسمانووںں ااوورر ززمیينن ااوورر جوو 
کچھه اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے خلقق کیيا پھهرر 
عرشش کو منظم کیيا کہہ ووهه ہر چھهوٹڻی بڑیی شئ پر 
غالب ااوورر اانن سے مساوویی ہے٬، ررحمانن٬، پسس ااسس 

کے باررےے میيںں کسی باخبرر سے پووچھهوو۔ 

حْمٰنِ قَالوُْا وَ مَا  وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمُ اسْجُدُوْا للِرَّ

�� � َنسَْجُدُ لمَِا تَاْمُرُنَا وَ زَادَهُمْ نُفُوْرًا۠۩ حْمٰنSُۗ ا الرَّ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ ررحمانن کوو سجددهه 
کرروو توو کہتے ہیيںں ررحمانن کیيا ہووتا ہے٬، کیيا ہمم ااسس 
کوو سجددهه کرریيںں جسس کا آآپؐپ ہمیيںں حکمم کررتے ہیيںں٬، 
ااوورر (یيہہ باتت) اانن کے فرراارر میيںں ااضافہہ کررتی ہے۔ 

مَآءِ بُرُوْجًا وَّ جَعَلَ  كَ الذَِّیْ جَعَلَ فىِ السَّ تَبرَٰ

�� 3 ا نِيرًْ فِيْهَا سِرٰجًا وَّ قَمَرًا مُّ

بررکتیيںں عططا کررنے وواالا ہے ووهه جسس نے آآسمانن 
میيںں بررجج بنائے ااوورر ااسس میيںں سررااجج (چررااغغ) ااوورر 

چمکتا ہوواا قمرر بنایيا۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ جَعَلَ اليَّْلَ وَ النَّهَارَ خِلفَْةً لمَِّنْ ارَاَدَ 

�� = كَّرَ اوَْ ارَاَدَ شُكُوْرًا انَْ يّذََّ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے لیيلل وو نہارر کوو اایيک 
ددووسررےے کا خلیيفہہ بنایيا ااسس کیيلئے جوو چاہے کہہ 

ذذکرر کررےے یيا شکررگززاارر ہوونا چاہے۔ 

حْمٰنِ الذَِّيْنَ يَمْشُوْنَ عََ| الاْرَْضِ  وَ عِبَادُ الرَّ

�� > ُ الجْٰهِلوُْنَ قَالوُْا سَلمًٰا هَوْنًا وَّ اذَِا خَاطَممَُ

ااوورر ررحمانن کے بنددےے ووهه ہیيںں جوو ززمیينن پرر 
اانکسارریی سے چلتے ہیيںں ااوورر جبب جاہلل اانن سے 

مخاططبب ہووتے ہیيںں توو ووهه کہتے ہیيںں سلامم ۔ 

�� E دًا وَّ قِيَامًا ااوورر جوو ااپنے رربب کیيلئے سجددےے ااوورر قیيامم میيںں وَ الذَِّيْنَ يَبِْ·تُوْنَ لرَِبهِِّمْ سُجَّ
ررااتیيںں گذذااررتے ہیيںں۔

 ۗۖSَذََابَ جَهَنَّمU وَ الذَِّيْنَ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّا اصْرِفْ عَنَّا

�� L بهََا �بحَنَ غَرَامًاۗۖ انَِّ Uذََا

ااوورر جوو کہتے ہیيںں ااےے ہماررےے رربب ہمم سے جہنمم 
کے عذذاابب کوو مووڑڑ ددےے٬، بیيشک ااسس کا عذذاابب 

چمٹٹ جانے وواالا ہے۔ 

�� � ا وَّ مُقَامًا نهََّا سَبخءَتْ مُسْتَقَرًّ بیيشک ووهه بہتت بُرراا ٹڻھهکانا ااوورر مقامم ہے۔ اِ
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وْا وَ  َنفَْقُوْا لمَْ يُسْرِفوُْا وَ لمَْ يَقْترُُ وَ الذَِّيْنَ اذَِاۤ ا

�� Y �بحَنَ بَينَْ ذٰلكَِ قوََامًا

ااوورر ووهه لووگگ جبب خررچچ کررتے ہیيںں توو ووهه فضوولل 
خررچی نہیيںں کررتے ااوورر نہہ ووهه کنجووسی کررتے ہیيںں 

بلکہہ ووهه ااسس کے ددررمیيانن معتددلل ہووتے ہیيںں۔ 

ِ اِلهًٰا اٰخَرَ وَ لاَ  وَ الذَِّيْنَ لاَ يَدْعُوْنَ مَعَ اّ/ٰ

ُ الاَِّ بِالحَْقِّ وَ لاَ  مَ اّ/ٰ يَقْتُلوُْنَ النَّفْسَ التىَِّْ حَرَّ

�� � ثاَمًاۙ َ يَزْنُوْنSَۚ وَ مَنْ يّفَْعَلْ ذٰلكَِ يَلقَْ ا

ااوورر جوو الله کے ساتھه کسی ددووسررےے معبوودد کوو نہیيںں 
پکاررتے ااوورر نہہ ووهه ااسس نفسس کوو قتلل کررتے ہیيںں 
جسس کوو الله نے حرراامم کیيا ہے مگرر حقق کے ساتھه 
ااوورر نہہ ہی ووهه ززنا کررتے ہیيںں٬، ااوورر جوو یيہہ کررےے گا 

ووهه گناهه کی سززاا پائے گا۔ 

 ٖيّضُٰعَفْ لهَُ العَْذَابُ يَوْمَ القِْيٰمَةِ وَ يَخْلدُْ فِيْه

�� � مُهَاناًۗۖ

ااسس کیيلئے عذذاابب یيوومِم قیيامتت ددووگنا کرر ددیيا جائے گا 
ااوورر ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ذذلیيلل ہوو کرر ررہے گا۔ 

كَ  ِyٰٕٓالاَِّ مَنْ تَابَ وَ اٰمَنَ وَ عَمِلَ عَمَلاً صَالحًِا فاَوُل

ُ غَفُوْرًا  اٰتهِِمْ حَسَنٰتSٍؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ُ سَيِّ لُ اّ/ٰ يُبَدِّ

�Y � حِيْمًا رَّ

مگرر جوو تووبہہ کرر لے ااوورر اایيمانن لے آآئے ااوورر 
صالح عملل اانجامم ددےے توو ووہی (شیيعہہ) لووگگ ہیيںں 
جنن کی بُرراائیيووںں کوو الله نیيکیيووںں میيںں بددلل ددےے گا؛ 

ااوورر الله ہمیيشہہ سے غفوورر وو ررحیيمم ہے۔ 

 ِ نهَّٗ يَتُوْبُ الىَِ اّ/ٰ وَ مَنْ تَابَ وَ عَمِلَ صَالحًِا فاَِ

�Y 3 مَتَاباً

ااوورر جوو تووبہہ کررےے ااوورر صالح عملل کررےے توو 
بیيشک ووهه الله کی ططررفف تووبہہ کررتے ہووئے پلٹٹ آآتا 

ہے۔ 

وْا بِاللغَّْوِ  وْرSَۙ وَ اذَِا مَرُّ وَ الذَِّيْنَ لاَ يَشْهَدُوْنَ الزُّ

�Y = وْا كِرَامًا مَرُّ

ااوورر جوو لووگگ جھهووٹٹ کی گووااہی نہیيںں ددیيتے٬، ااوورر 
جبب کسی لغوو (بیيہووددهه) کے پاسس سے گذذررتے ہیيںں 

توو عززتت ووووقارر سے گذذرر جاتے ہیيںں۔ 

وْا  وَ الذَِّيْنَ اذَِا ذُكِّرُوْا بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ لمَْ يَخِرُّ

�Y > Uلَيَْهَا صُمًّا وَّ عُمْيَاناً

ااوورر جنن کے سامنے جبب اانن کے رربب کی آآیياتت کا 
ذذکرر کیيا جاتا ہے توو ووهه اانن پرر بہررےے ااوورر اانددھھھهے بنن 
کرر نہیيںں گررتے (یيعنی بصیيررتت کے ساتھه شک کے 

بغیيرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں)۔ 

وَ الذَِّيْنَ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّا هَبْ لنََا مِنْ ازَوَْاجِنَا وَ 

�Y E ةۃَ اعَْينٍُ وَّ اجْعَلنَْا للِمُْتَّقِينَْ اِمَامًا يِّٰ¿نَا قُرَّ ذُرِّ

ااوورر جوو کہتے ہیيںں ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں ہمارریی 
ااززووااجج ااوورر ہمارریی ااوولادد سے آآنکھهووںں کی ٹڻھهنڈڈکک 
عططا کرر ااوورر ہماررےے لئے متقیينن (یيعنی معصوومیينؐن) 

میيںں سے اامامؐم قرراارر ددےے۔ 

وْا وَ يُلقََّوْنَ فِيْهَا  كَ يُجْزَوْنَ الغُْرْفةََ بِمَا صَبرَُ ِyٰٕٓاوُل

�Y L تَحِيَّةً وَّ سَلمًٰاۙ

اانن کوو بالا خانہہ بططوورر جززاا ددیيا جائے گا کیيوونکہہ 
اانہووںں نے (مصائبب پرر) صبرر کیيا ااوورر ااسس میيںں اانن 

کا ااستقبالل ددعا وو سلامم سے ہوو گا۔ 
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�Y � ا وَّ مُقَامًا ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ بہترریينن ٹڻھهکانا ااوورر خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ حَسُنَتْ مُسْتَقَرًّ
مقامم۔ 

ْ لوَْ لاَ دUُآَؤُكُمSْۚ فقََدْ  قُلْ مَا يَعْبَؤُا بِكُمْ رَبىِّ

�Y Y بْتُمْ فسََوْفَ يَلجُوْنُ لزَِامًا۠ كَذَّ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو (ااےے منکررااننِ وولایيتت) میيررےے 
رربب کوو تمہارریی پرروواا نہیيںں ااگرر تمم ددعا نہہ کررتے٬، 
پسس تمم نے تکذذیيبب کرر ددیی ہے توو عنقرریيبب (تکذذیيبب 

کی سززاا) لاززمم ہوو جائے گی۔
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اء َ_َ سُوۡرَةُ الشُّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 اانا االططالبب االسمیيع االمبددیی االمعیيدد۔ طٰسٓمّٓ

= يٰتُ اللجِْتٰبِ المُْبِينِْ ووهه کتابِب مبیينن کی آآیياتت ہیيںں۔ تلِكَْ اٰ

> شایيدد کہہ آآپؐپ ااپنے نفسس کوو االززاامم ددوو کہہ یيہہ لووگگ لعََلكََّ بَاخِعٌ نفَّْسَكَ الاََّ يَلجُوْنُوْا مُؤْمِنِينَْ
ِ علیؐ پرر  مؤؤمنن کیيووںں نہیيںں ہووتے (یيعنی فضائلل

اایيمانن کیيووںں نہیيںں لاتے)۔ 

يةًَ فظََلتَّْ  مَآءِ اٰ نَ السَّ ْ مِّ انِْ نشََّبحْ نÑَُِّلْ Uلَلهَِْ

E اعَْنَاقُهُمْ لهََا خٰضِعِينَْ

ااگرر ہمم چاہیيںں توو ہمم اانن پرر آآسمانن سے اایيسی آآیيتت 
ناززلل کررددیيںں کہہ اانن کی گررددنیيںں ااسس کیيلئے 
اانکسارریی سے جھهک جائیيںں (یيعنی اامامم قائمؐم کے 

سامنے اانن کی گررددنیيںں جھهک جائیيںں گی)۔ 

حْمٰنِ مُحْدَثٍ الاَِّ  نَ الرَّ نْ ذِكرٍْ مِّ ْ مِّ وَ مَا يَاتْلهِِْ

L �بحَنُوْا عَنْهُ مُعْرِضِينَْ

ااوورر ررحمانن کی ططررفف سے اانن کے پاسس کووئی نیيا 
ذذکرر نہیيںں آآتا مگرر ووهه ااسس سے منہہ مووڑڑ نے وواالے 

بنن جاتے ہیيںں۔ 

 َٖنبْٰۢٓؤُا مَا �بحَنُوْا بِه ْ ا بُوْا فسََيَاتْلهِِْ فقََدْ كَذَّ

� يَسْتَهْزِءُوْنَ

پسس اانہووںں نے تکذذیيبب کرر ددیی ہے توو عنقرریيبب اانن 
کے پاسس اانن چیيززووںں کی خبرریيںں آآئیيںں گی جنن کا ووهه 

مذذااقق ااڑڑااتے تھهے۔ 

َنبَْْۢ¿نَا فِيْهَا مِنْ �لُِّ  اوََ لمَْ يَرَوْا الىَِ الاْرَْضِ كَمْ ا

Y زَوْجٍ كَرِيمٍْ

کیيا اانہووںں نے ززمیينن کی ططررفف نہیيںں ددیيکھها کہہ ہمم 
نے ااسس میيںں ہرر قسمم کی عمددهه کتنی نباتاتت پیيدداا کی 

ہیيںں۔ 

� ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ بیيشک ااسس میيںں اایيک آآیيتت ہے؛ ااوورر اانن میيںں سے انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ ا
ااکثرر مؤؤمنیينن نہیيںں ہیيںں۔ 

� حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک آآپؐپ کا رربب٬، ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

وَ اذِْ نَادٰی رَبّكَُ مُوÏْٰۤ انَِ ائْتِ القَْوْمَ 

�3 � ۙ لِمِينَْ الظّٰ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب یيادد کرروو) جبب آآپؐپ کے رربب نے 
مووسٰیؑ کوو ندداا ددیی کہہ ظظالمم قوومم کے پاسس جاؤؤ٬، 
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�3 3 فررعوونن کی قوومم٬، کیيا ووهه ڈڈررتے نہیيںں؟ قوَْمَ فِرْعَوْنSَؕ الاََ يَتَّقُوْنَ

�3 = بُوْنِؕ ْۤ اخََافُ انَْ يُّلجَذِّ ااسس نے کہا میيررےے رربب بیيشک مجھهے خووفف ہے قَالَ رَبِّ انىِِّ
کہہ ووهه میيرریی تکذذیيبب کرر ددیيںں گے۔ 

وَ يَضِيْقُ صَدْرِیْ وَ لاَ يَنْطَلِقُ لسَِبحنىِْ فاَرَْسِلْ الىِٰ 

�3 > هٰرُوْنَ

ااوورر میيرراا سیينہہ تنگ ہووتا ہے ااوورر ووهه میيرریی ززبانن 
نہیيںں سمجھهیيںں گے لہذذاا (ذذمہہ دداارریی) ھھھهارروونؑن کی 

ططررفف بھهیيج ددیيںں۔ 

�3 E ااوورر اانن کا مجھه پرر اایيک االززاامم بھهی ہے توو مجھهے وَ لهَُمْ عََ|َّ ذَنۢبٌْ فاَخََافُ انَْ يّقَْتُلوُْنِۚ
خووفف ہے کہہ ووهه مجھهے قتلل کرر ددیيںں گے۔ 

�3 L ناَّ مَعَكُمْ مُّسْتَمِعُوْنَ Sۚ فاَذْهَبَا بِاٰيِٰ¿نَاۤ اِ الله نے کہا ہررگزز نہیيںں٬، پسس تمم ددوونووںں جاؤؤ ہمارریی قَالَ �لاََّ
آآیياتت کے ساتھه بیيشک ہمم تمہاررےے ساتھه سنتے ررہیيںں 

گے۔ 

�3 � ۙ ناَّ رَسُوْلُ رَبِّ العْٰلمَِينَْ پسس تمم ددوونووںں فررعوونن کے پاسس جاؤؤ توو تمم ددوونووںں فاَتْيَِا فِرْعَوْنَ فقَُوْلاَۤ اِ
ااسس سے کہوو بیيشک ہمم عالمیينن کے رربب کے 

ررسوولل ہیيںں۔ 

�3 Y کہہ تمم ہماررےے ساتھه بنی ااسرراائیيلل کوو بھهیيج ددوو۔ انَْ ارَْسِلْ مَعَنَا بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَؕ

َلمَْ نُرَبكَِّ فِْ·نَا وَليِْدًا وَّ لÁَِثتَْ فِْ·نَا مِنْ  قَالَ ا

�3 � ۙ عُمُرِكَ سِنِينَْ

فررعوونن نے کہا کیيا ہمم نے تجھه کوو ااپنے ہاںں بچہہ 
نہیيںں پالا تھها ااوورر تمم ااپنی عمرر کے کئی سالل 

ہماررےے ہاںں ررہے۔ 

َنتَْ مِنَ  وَ فعََلتَْ فعَْلتََكَ التىَِّْ فعََلتَْ وَ ا

�3 � اللجْٰفِرِينَْ

ااوورر تمم نے ااپنا ووهه کامم بھهی کیيا جوو تمم نے کیيا ااوورر 
تمم ناشکررووںں میيںں ہوو۔ 

�= � ؕ آلينَِّْ َناَ مِنَ الضَّ مووسٰیؑ نے کہا میيںں نے ااسس (کامم) کوو کیيا جبب کہہ قَالَ فعََلتُْهَاۤ اذًِا وَّ ا
میيںں بےخبرر تھها۔ 

ْ حُكْمًا وَّ  ففََرَرْتُ مِنْلجُمْ لمََّا خِفْتُلجُمْ فوََهَبَ لىِْ رَبىِّ

�= 3 جَعَلنىَِْ مِنَ المُْرْسَلينَِْ

پھهرر میيںں تمہاررےے ہاںں سے بھهاگگ گیيا جبب مجھهے 
تمم سے (اانتقامم کا) خووفف ہوواا پھهرر میيررےے رربب نے 
مجھهے قووتتِ فیيصلہہ عططا کی ااوورر مجھهے مررسلیينن 

میيںں قرراارر ددیيا۔ 

وَ تلِكَْ نعِْمَةٌ تَمُنُّهَا عََ|َّ انَْ عَبَّدْتَّ بَنىِْۤ 

�= = اسِْرَآءِيْلَؕ

ااوورر ووهه ااحسانن ہے جوو تمم مجھه پرر جتا ررہے ہوو کہہ 
تمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو غلامم بنا لیيا ہے۔ 
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�= > ؕ فررعوونن نے کہا کہہ عالمیينن کا رربب کیيا ہے؟ قَالَ فِرْعَوْنُ وَ مَا رَبُّ العْٰلمَِينَْ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَاSؕ انِْ  قَالَ رَبُّ السَّ

�= E وْقِنِينَْ ك³ُْتُمْ مُّ

ااسس نے کہا آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب ااوورر جوو اانن 
ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے ااگرر تمم یيقیينن کررنے وواالے 

ہوو۔ 

�= L ااسس نے جوو ااسس کے گررددووپیيشش تھهے کوو کہا کیيا تمم قَالَ لمَِنْ حَوْلهَٗۤ الاََ تَسْتَمِعُوْنَ
غوورر سے نہیيںں سنتے؟ 

�= � لينَِْ كُمُ الاْوََّ بآ¹َِٕ مووسٰیؑ نے کہا تمہارراا رربب ااوورر تمہاررےے پہلے باپپ قَالَ رَبُّلجُمْ وَ رَبُّ اٰ
دداادداا کا رربب بھهی۔ 

قَالَ انَِّ رَسُوْللجَُمُ الذَِّیْۤ ارُْسِلَ اِليَْلجُمْ 

�= Y لمََجْنُوْنٌ

فررعوونن نے کہا بیيشک تمہارراا ررسوولل جوو تمہارریی 
ططررفف بھهیيجا گیيا ہے ووااقعی مجنوونن ہے۔ 

قَالَ رَبُّ المَْشْرِقِ وَ المَْغْرِبِ وَ مَا بَْ·نَهُمَاSؕ انِْ 

�= � ك³ُْتُمْ تَعْقِلوُْنَ

ااسس نے کہا مشررقق وو مغرربب کا رربب ااوورر جوو کچھه 
اانن کے ددررمیيانن ہے؛ ااگرر تمم عقلل کررتے ہوو۔ 

تخََّذْتَ اِلهًٰا غَيرِْیْ لاَجَْعَلنََّكَ مِنَ  نِ ا ِyَٕقَالَ ل

�= � المَْسْجُوْنينَِْ

ااسس نے کہا ااگرر تمم نے میيررےے سوواا کسی کوو معبوودد 
بنایيا توو میيںں ضرروورر تمہیيںں جیيلل میيںں قیيدد ررہنے 

وواالووںں میيںں شاملل کرر ددووںں گا۔ 

�> � ۚ بِينٍْ ءٍ مُّ ْðَِتُكَ بÅِْمووسٰیؑ نے کہا کیيا ااگرر میيںں تمہاررےے سامنے کووئی قَالَ اوََ لوَْ ج
ووااضح شئ لے آآؤؤںں؟ 

�> 3 دِقِينَْ ۤ انِْ كُنْتَ مِنَ الصّٰ ٖااسس نے کہا پھهرر لاؤؤ ااسے ااگرر تمم سچووںں میيںں سے قَالَ فاَتِْ بِه
ہوو۔ 

�> = ۖۚ بِينٌْ پسس ااسس نے ااپنا عصا نیيچے پھهیينکا توو یيکایيک ووهه فاََلÊْٰ عَصَاهُ فاَذَِا Òَِ ثُعْبَانٌ مُّ
اایيک ووااضح ااژژددھھھها تھها۔

�> > ااوورر ااسس نے ااپنا ہاتھه (بغلل سے) باہرر کھهیينچا توو وَّ نَزَعَ يَدَهٗ فاَذَِا Òَِ بَيْضَآءُ للِنّٰظِرِينَْ۠
یيکایيک ووهه ددیيکھهنے وواالووںں کیيلئے سفیيدد چمک ررہا 

تھها۔ 

�> E ااسس نے ااپنے گررددووپیيشش ملاؤؤںں سے کہا بیيشک یيہہ قَالَ للِمَْلاَِ حَوْلهَٗۤ انَِّ هٰذَا لسَٰحِرٌ Uلَيِْمٌۙ
ووااقعی بڑڑاا صاحبِب علمم جاددووگرر ہے۔ 

Sۖۗ فمََا  ٖنْ ارَْضِكُمْ بِسِحْرِه يُّرِيدُْ انَْ يّخُْرِجَكُمْ مِّ

�> L ذَا تَاْمُرُوْنَ

ووهه چاہتا ہے کہہ تمہیيںں تمہارریی سررززمیينن سے ااپنے 
جاددوو سے نکالل ددےے٬، پھهرر تمم کیيا حکمم ددیيتے ہوو؟ 
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نِ  بعَْثْ فىِ المَْدَآ¹ِٕ ا ارَْجِهْ وَ اخََاهُ وَ ا قَالوُْۤ

�> � حٰشِرِينَْۙ

اانہووںں نے کہا ااسس کوو ااوورر ااسس کے بھهائی (کے 
معاملہہ) کوو ملتوویی کرر ددوو ااوورر شہررووںں میيںں جمع 

کررنے وواالے ہررکاررےے بھهیيج ددوو۔ 

�> Y ارٍ Uلَيِْمٍ جوو تمامم ماہرر جاددووگررووںں کوو تمہاررےے پاسس لے يَاتْوُْكَ بِلُِّ سَحَّ
آآئیيںں۔ 

�> � عْلوُْمٍۙ حَرَةۃُ لمِِيْقَاتِ يَوْمٍ مَّ توو اایيک متعیينن ددنن کے مقررررهه ووقتت پرر جاددووگرر فجَُمِعَ السَّ
جمع کرر لئے گئے۔ 

�> � َنتُْمْ مُّجْتَمِعُوْنَۙ ااوورر لووگووںں سے کہا گیيا کیيا تمم جمع ہوو گے۔ وَّ قِيْلَ للِنَّاسِ هَلْ ا

�E � حَرَةۃَ انِْ �بحَنُوْا هُمُ الغْٰلبِِينَْ شایيدد کہہ ہمم جاددووگررووںں کا ااتباعع کرریيںں ااگرر ووهه غالبب لعََلنََّا نَّ¿َبِعُ السَّ
ہوو جائیيںں۔ 

نَّ لنََا لاَجَْرًا  حَرَةۃُ قَالوُْا لفِِرْعَوْنَ ا¹َِٕ فلَمََّا جَآءَ السَّ

�E 3 انِْ كُنَّا نَحْنُ الغْٰلبِِينَْ

پھهرر جبب جاددووگرر آآئے توو اانہووںں نے فررعوونن سے 
ََ ہماررےے لئے ااجرر ہے ااگرر ہمم غالبب  کہا کیيا یيقیينا

ہووںں۔ 

�E = بينَِْ نلجَُّمْ اذًِا لمَِّنَ المُْقَرَّ ااسس نے کہا ہاںں ااوورر بیيشک تبب تمم مقرربیينن میيںں سے قَالَ نَعَمْ وَ اِ
ہوو گے۔ 

�E > َنتُْمْ مُّلقُْوْنَ َلقُْوْا مَاۤ ا مووسٰیؑ نے اانن سے کہا پھهیينکوو جوو تمم پھهیينکنے قَالَ لهَُمْ مُّوÏْٰۤ ا
وواالے ہوو۔ 

ةِۃ فِرْعَوْنَ  ْ وَ قَالوُْا بِعِزَّ ُ فاََلقَْوْا حِبَالهَُمْ وَ عِصِلهَّ

�E E ناَّ لنََحْنُ الغْٰلبُِوْنَ اِ

پھهرر اانہووںں نے ااپنی ررسیياںں ااوورر ااپنے عصا 
پھهیينکے ااوورر اانہووںں نے کہا فررعوونن کی عززتت کی 

قسمم بیيشک ہمم ہی غالبب ررہیيںں گے۔ 

�E L پھهرر مووسٰیؑ نے ااپنا عصا نیيچے پھهیينکا توو یيکایيک فاََلÊْٰ مُوÏْٰ عَصَاهُ فاَذَِا Òَِ تَلقَْفُ مَا يَاْفكُِوْنَۚۖ
ووهه ہڑڑپپ کرر گیيا جوو اانہووںں نے جھهووٹٹ گھهڑڑاا ہوواا تھها۔ 

�E � حَرَةۃُ سٰجِدِيْنَۙ توو جاددووگرر سجددےے میيںں ڈڈاالل ددیيئے گئے۔ فاَُلÊَِْ السَّ

�E Y ۙ ا اٰمَنَّا بِرَبِّ العْٰلمَِينَْ اانہووںں نے کہا ہمم عالمیينن کے رربب پرر اایيمانن لے قَالوُْۤ
آآئے٬،

�E � مووسٰیؑ ااوورر ھھھهارروونؑن کا رربب۔ رَبِّ مُوÏْٰ وَ هٰرُوْنَ
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 َّٗنه قَالَ اٰم³َْتُمْ لهَٗ قبَْلَ انَْ اٰذَنَ للجَُمSْۚ اِ

حْرSَۚ فلَسََوْفَ  كُمُ الذَِّیْ Uلَمََّكُمُ السِّ للجََبِيرُْ

نْ  َيدِْيَلجُمْ وَ ارَْجُللجَُمْ مِّ عَنَّ ا تَعْلمَُوْنSَؕ۬ لاَقُطَِّ

�E � ۚ خِلاَفٍ وَّ لاَصَُلÁَِّنَّلجُمْ اجَْمَعِينَْ

فررعوونن نے کہا تمم ااسس پرر اایيمانن لے آآئے قبلل ااسس 
کے کہہ میيںں تمہیيںں ااجاززتت ددیيتا٬، بیيشک یيہہ تمہارراا 
بڑڑاا ہے جسس نے تمہیيںں جاددوو سکھهایيا ہے٬، توو تمم 
عنقرریيبب جانن لوو گے٬، میيںں تمہاررےے ہاتھه ااوورر 
تمہاررےے پاؤؤںں مخالفف سمتووںں سے ضرروورر قططع 
کررووںں گا ااوورر میيںں ضرروورر تمم سبب کوو مصلووبب 

کررووںں گا۔ 

�L � ناَّۤ الىِٰ رَبنَِّا مُنْقَلبُِوْنَۚ Sؗ اِ اانہووںں نے کہا کووئی ضرررر نہیيںں٬، بیيشک ہمم ااپنے قَالوُْا لاَ ضَيرَْ
رربب کی ططررفف ووااپسس جانے وواالے ہیيںں۔ 

لَ  ناَّ نَطْمَعُ انَْ يَّغْفِرَ لنََا رَبنَُّا خَطٰٰ·نَاۤ انَْ كُنَّاۤ اوََّ اِ

�L 3 ۠ؕ المُْؤْمِنِينَْ

بیيشک ہمیيںں ططمع (اامیيدد) ہے کہہ ہمارراا رربب ہمارریی 
خططاؤؤںں کوو ہماررےے لئے بخشش ددےے گا کیيوونکہہ ہمم 

اایيمانن لانے وواالووںں میيںں ااوولل ہیيںں۔ 

نلجَُّمْ  وَ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ مُوÏْٰۤ انَْ اسَْرِ بِعِبَادِیْۤ اِ

�L = ّ¿َبَعُوْنَ مُّ

ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کی ططررفف ووحی کی کہہ میيررےے 
بنددووںں کے ساتھه ررااتت کوو چلل پڑڑوو بیيشک تمہارراا 

پیيچھها کیيا جائے گا۔ 

�L > نِ حٰشِرِينَْۚ توو فررعوونن نے شہررووںں میيںں جمع کررنے وواالے فاَرَْسَلَ فِرْعَوْنُ فىِ المَْدَآ¹ِٕ
ہررکاررےے بھهیيج ددیيئے۔ 

�L E بیيشک یيہہ تھهووڑڑےے سے لووگووںں کی جماعتت ہے۔ انَِّ هٰۤؤُلآَءِ لشَِرْذِمَةٌ قلَيِْلوُْنَۙ

�L L ظُوْنَۙ نهَُّمْ لنََا لغََآ¹ِٕ ااوورر بیيشک یيہہ ہمیيںں غیيظظ وو غضبب دِدلا ررہے ہیيںں۔ وَ اِ

�L � ناَّ لجََمِيْعٌ حٰذِرُوْنَؕ ااوورر بیيشک ہمم سبب محتاطط ہیيںں۔ وَ اِ

�L Y تٍ وَّ عُيُوْنٍۙ نْ جَنّٰ ْ مِّ پھهرر ہمم نے اانہیيںں نکالل ددیيا باغاتت ااوورر چشمووںں فاَخَْرَجْمحُٰ
سے۔ 

�L � ااوورر خززاانووںں ااوورر بہترریينن مقامووںں سے۔ وَّ كُنُوْزٍ وَّ مَقَامٍ كَرِيمٍْۙ

�L � ااسی ططررحح؛ ااوورر ہمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو اانن کی كَذٰلكSَِؕ وَ اوَْرَثْنٰهَا بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَؕ
ووااررثتت ددےے ددیی۔ 

�� � توو سووررجج نکلتے ہی اانہووںں نے اانن کا پیيچھها کیيا۔ فاَتَبَْعُوْهُمْ مُّشْرِقِينَْ

ناَّ  فلَمََّا تَرَآءَ الجَْمْعٰنِ قَالَ اصَْحٰبُ مُوÏْٰۤ اِ

�� 3 لمَُدْرَكُوْنَۚ

پسس جبب ددوونووںں مجمعووںں (گررووہووںں) نے اایيک 
ددووسررےے کوو ددیيکھها توو مووسٰیؑ کے ااصحابب نے کہا 

بیيشک ہمم ووااقعی پکڑڑےے گئے۔ 
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�� = ْ سَيَهْدِيْنِ Sۚ انَِّ مèََِ رَبىِّ مووسٰیؑ نے کہا ہررگزز نہیيںں بیيشک میيررےے ساتھه میيرراا قَالَ �لاََّ
رربب ہے ووهه میيرریی ررااہنمائی (کفایيتت) کررےے گا۔ 

 ؕSَانَِ اضْرِبْ بِّعَصَاكَ البَْحْر ۤÏْٰفاَوَْحَْ·نَاۤ الىِٰ مُو

�� > وْدِ العَْظِيْمِۚ لطَّ فاَنفَْلقََ فَبحَنَ �لُُّ فِرْقٍ �بحَ

توو ہمم نے مووسٰیؑ کی ططررفف ووحی کی کہہ ااپنے 
عصا سے سمنددرر پرر ضرربب لگاؤؤ؛ توو ووهه پھهٹٹ گیيا 
توو ہرر حصہہ اایيک عظظیيمم ططووددےے (پہاڑڑ) کی ططررحح 

ہوو گیيا۔ 

�� E ااوورر ہمم ددووسررووںں کوو بھهی ووہاںں لے آآئے۔ وَ ازَلْفَْنَا ثَمَّ الاْخَٰرِينَْۚ

�� L ۚ عَهٗۤ اجَْمَعِينَْ َنجَْْ·نَا مُوÏْٰ وَ مَنْ مَّ ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کوو ااوورر سبب جوو ااسس کے ساتھه وَ ا
تھهے نجاتت ددیی۔ 

�� � پھهرر ہمم نے ددووسررووںں کوو غررقق کرر ددیيا۔ ثُمَّ اغَْرَقنَْا الاْخَٰرِينَْؕ

�� Y ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی اایيک آآیيتت ہے؛ ااوورر اانن کی انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ ا
ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں تھهی۔ 

�� � حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب٬، ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔

�� � ْ نَبَاَ اِبرْٰهِيْمَۘ تلُْ Uلَلهَِْ ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانن پرر اابررااھھھهیيممؑ کی خبرر تلاووتت وَ ا
کرروو۔ 

�Y � جبب ااسس نے ااپنے چچا ااوورر ااپنی قوومم سے کہا کہہ اذِْ قَالَ لاِبَيِْهِ وَ قوَْمِهٖ مَا تَعْبُدُوْنَ
تمم کنن چیيززووںں کی عباددتت کررتے ہوو؟ 

�Y 3 اانہووںں نے کہا ہمم بتووںں کی عباددتت کررتے ہیيںں توو ہمم قَالوُْا نَعْبُدُ اصَْنَامًا فنََظَلُّ لهََا عٰكِفِينَْ
اانن کیيلئے عقیيددتت میيںں ااعتکافف بیيٹڻھهے ررہتے ہیيںں۔ 

�Y = ااسس نے کہا کیيا ووهه تمہارریی سنتے ہیيںں جبب تمم قَالَ هَلْ يَسْمَعُوْنَلجُمْ اذِْ تَدْعُوْنَۙ
پکاررتے ہوو؟ 

�Y > وْنَ یيا ووهه تمہیيںں نفع ددیيتے ہیيںں یيا ووهه ضرررر پہنچاتے اوَْ يَنْفَعُوْنَلجُمْ اوَْ يَضُرُّ
ہیيںں؟

�Y E بآَءَنَا كَذٰلكَِ يَفْعَلوُْنَ اانہووںں نے کہا بلکہہ ہمم نے ااپنے باپپ دداادداا کوو پایيا قَالوُْا بَلْ وَجَدْنَاۤ اٰ
کہہ ووهه ااسی ططررحح کررتے تھهے۔ 

�Y L ا ك³ُْتُمْ تَعْبُدُوْنَۙ ااسس نے کہا کیيا پھهرر تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ تمم کنن کی قَالَ افَرََءَيْتُمْ مَّ
عباددتت کرر ررہے ہوو۔ 

�Y � بآَؤُكُمُ الاْقَْدَمُوْنَؗۖ َنتُْمْ وَ اٰ تمم ااوورر تمہاررےے قددیيمم باپپ دداادداا۔ ا

�Y Y ۙ ْۤ الاَِّ رَبَّ العْٰلمَِينَْ نهَُّمْ Uدَُوٌّ لىِّ پسس بیيشک ووهه میيررےے ددشمنن ہیيںں سوواائے رربب فاَِ
االعالمیينن کے۔ 
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�Y � جسس نے مجھهے خلقق کیيا پھهرر ووہی میيرریی ھھھهدداایيتت الذَِّیْ خَلقََنىِْ فهَُوَ يَهْدِيْنِۙ
کررتا ہے۔ 

�Y � ۙ ااوورر ووهه جوو مجھهے کھهلاتا ہے ااوورر مجھهے پلاتا وَ الذَِّیْ هُوَ يُطْعِمُنىِْ وَ يَسْقِينِْ
ہے۔ 

�� � ۪ۙ ااوورر جبب مجھهے مررضض ہوو جاتا ہے توو ووهه مجھهے وَ اذَِا مَرِضْتُ فهَُوَ يَشْفِينِْ
شفا ددیيتا ہے۔ 

�� 3 ۙ ااوورر جوو مجھهے مووتت ددےے گا پھهرر مجھهے ززنددهه وَ الذَِّیْ يُمِْ·تُنىِْ ثُمَّ يُحْيِينِْ
کررےے گا۔ 

ٔٴتىَِْ يَوْمَ  ـ وَ الذَِّیْۤ اطَْمَعُ انَْ يَّغْفِرَ لىِْ خَطِيْٓ

�� = يْنِؕ الدِّ

ااوورر جسس سے میيںں ططمع (اامیيدد) ررکھهتا ہووںں کہہ بددلے 
کے ددنن مجھهے میيرریی خططائیيںں بخشش ددےے گا۔ 

�� > ۙ لحِِينَْ َلحِْقْنىِْ بِالصّٰ ااےے میيررےے رربب مجھهے قووتتِ فیيصلہہ عططا کرر ااوورر رَبِّ هَبْ لىِْ حُكْمًا وَّ ا
مجھهے صالحیينن (محمدؐد ووآآلل محمدؐد) کے ساتھه لاحقق 

کرر ددےے۔ 

�� E ْ لسَِبحنَ صِدْقٍ فىِ الاْخِٰرِينَْۙ ااوورر بعدد میيںں آآنے وواالووںں میيںں میيررےے لئے لساننِ وَ اجْعَلْ لىِّ
صددقق (موولا علیؐ) قرراارر ددےے۔ 

�� L ااوورر مجھهے نعمتت وواالی جنتت کے ووااررثووںں میيںں وَ اجْعَلنىِْْ مِنْ وّرََثَةِ جَنَّةِ النَّعِيْمِۙ
قرراارر ددےے۔ 

�� � ۙ آلينَِّْ نهَّٗ �بحَنَ مِنَ الضَّ ااوورر میيررےے چچا کوو بخشش ددےے بیيشک ووهه گمررااہووںں وَ اغْفِرْ لاِبىَِْۤ اِ
میيںں سے تھها۔ 

�� Y ااوورر توو مجھهے ررسوواا نہہ کررنا جسس ددنن ووهه (لووگگ) وَ لاَ تُخْزِنىِْ يَوْمَ يُبْعَثوُْنَۙ
ااٹڻھهائے جائیيںں گے۔ 

�� � جسس ددنن نہہ مالل نفع ددےے گا ااوورر نہہ بیيٹڻے۔ يَوْمَ لاَ يَنْفَعُ مَالٌ وَّ لاَ بَنُوْنَۙ

�� � َ بقَِلبٍْ سَليِْمٍؕ سوواائے ااسس کے جوو الله کے پاسس قلبِب سلیيمم (مططیيع) الاَِّ مَنْ اÔََ اّ/ٰ
کے ساتھه آآئے۔ 

�� � ۙ ااوورر جنتت متقیينن کے قرریيبب لائی جائے گی۔ وَ ازُلْفَِتِ الجَْنَّةُ للِمُْتَّقِينَْ

�� 3 ااوورر جحیيمم ااغوواا شددهه (گمررااهه) لووگووںں کیيلئے ظظاہرر وَ بُرِّزَتِ الجَْحِيْمُ للِغْٰوِينَْۙ
کرر ددیيا جائے گا۔ 

�� = َينَْمَا ك³ُْتُمْ تَعْبُدُوْنَۙ ااوورر اانن سے کہا جائے گا کہاںں ہیيںں ووهه جنن کی تمم وَ قِيْلَ لهَُمْ ا
عباددتت کیيا کررتے تھهے٬، 

�� > Sؕ هَلْ يَنْصُرُوْنَلجُمْ اوَْ ي³َْتَصِرُوْنَؕ ِ الله کے علاووهه؛ کیيا ووهه تمہارریی نصررتت کرر سکتے مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ
ہیيںں یيا ااپنی نصررتت کرر سکتے ہیيںں؟ 
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�� E نَۙ ٗپھهرر ووهه ااسس میيںں ااوونددھھھهے پھهیينکے جائیيںں گے ووهه فَلجُبْلجِبُوْا فِيْهَا هُمْ وَ الغَْاو
(معبوودد) ااوورر ااغوواا شددهه ۔ 

�� L ااوورر اابلیيسس کے لشکرر سبب ااکٹڻھهے۔ وَ جُنُوْدُ اِبلِْْ·سَ اجَْمَعُوْنَؕ

�� � ووهه کہیيںں گے جبکہہ ووهه ااسس میيںں جھهگڑڑیيںں گے۔ قَالوُْا وَ هُمْ فِيْهَا يَخْتَصِمُوْنَۙ

�� Y ۙ بِينٍْ ِ انِْ كُنَّا لîَِْ ضَللٍٰ مُّ الله کی قسمم بیيشک ہمم ووااقعی کھهلی گمررااہی میيںں تَاّ/ٰ
تھهے۔ 

�� � يلجُْمْ بِرَبِّ العْٰلمَِينَْ جبب ہمم تمہیيںں عالمیينن کے رربب کے مساوویی قرراارر اذِْ نُسَوِّ
ددیيتے تھهے۔ 

�� � ااوورر ہمیيںں گمررااهه نہیيںں کیيا مگرر مجررمووںں نے۔ وَ مَاۤ اضََلنََّاۤ الاَِّ المُْجْرِمُوْنَ

ÛÜ Ý Ý ۙ پسس شفاعتت کررنے وواالووںں (معصوومیينؐن) میيںں سے فمََا لنََا مِنْ شَبحفِعِينَْ
ہماررےے لئے کووئی نہیيںں۔ 

ÛÜ Ý Ü ااوورر نہہ ہی (کووئی مؤؤمنن) ہمددرردد ددووستت۔ وَ لاَ صَدِيْقٍ حَمِيْمٍ

ÛÜ Ý Þ ةۃً فنََلجُوْنَ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ ََ ہماررےے لئے ووااپسس (ددنیيا میيںں) اایيک فلَوَْ انََّ لنََا كَرَّ پسس ااگرر یيقیينا
بارریی ہوو توو ہمم مؤؤمنیينن میيںں سے ہوو جائیيںں۔ 

ÛÜ Ý ß ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی اایيک آآیيتت ہے؛ ااوورر اانن کی انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ ا
ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں ہے۔ 

ÛÜ Ý à حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب٬، ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔ 

ÛÜ Ý â ۖۚ بَتْ قوَْمُ نُوْحِ õلمُْرْسَلينَِْ قوومِم نووحؑح نے مررسلیينن کی تکذذیيبب کی۔ كَذَّ

ÛÜ Ý ä جبب اانن کے بھهائی نووحؑح نے اانن سے کہا کیيا تمم اذِْ قَالَ لهَُمْ اخَُوْهُمْ نُوْحٌ الاََ تَتَّقُوْنَۚ
ڈڈررتے نہیيںں ہوو؟ 

ÛÜ Ý å ۙ ْ للجَُمْ رَسُوْلٌ امَِينٌْ بیيشک میيںں تمہاررےے لئے اایيک اامیينن ررسوولل ہووںں۔ انىِِّ

ÛÜ Ý æ َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ لہذذاا الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرSٍۚ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عَٰ|  وَ مَاۤ اسَْـ

ÛÜ Ý ç ۚ رَبِّ العْٰلمَِينَْ

ااوورر میيںں ااسس (کارِرررسالتت) پرر تمم سے کووئی ااجرر 
نہیيںں مانگتا٬، میيرراا ااجرر نہیيںں مگرر عالمیينن کے رربب 

کے ذذمہہ۔ 
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ÛÜ Ü Ý َ وَ اطَيِْعُوْنِؕ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ÛÜ Ü Ü تبََّعَكَ الاْرَْذَلوُْنَؕ َنؤُْمِنُ لكََ وَ ا ا ا اانہووںں نے کہا کیيا ہمم تجھه پرر اایيمانن لائیيںں جبکہہ تیيرراا قَالوُْۤ
ااتباعع ررذذیيلل لووگگ کررتے ہیيںں۔ 

ÛÜ Ü Þ نووحؑح نے کہا مجھهے کیيا علمم ہے جوو ووهه کررتے قَالَ وَ مَا Uلِِْ§ْ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَۚ
ررہے ہیيںں۔ 

ÛÜ Ü ß ْ لوَْ تَشْعُرُوْنَۚ نہیيںں اانن کا حسابب مگرر میيررےے رربب کے ذذمہہ ااگرر تمم انِْ حِسَبحبهُُمْ الاَِّ عَٰ| رَبىِّ
شعوورر ررکھهتے ہوو۔

ÛÜ Ü à ۚ َناَ بِطَارِدِ المُْؤْمِنِينَْ ااوورر میيںں مؤؤمنیينن کوو ددھھھهکے ددےے کرر نکالنے وواالا وَ مَاۤ ا
نہیيںں ہووںں۔ 

ÛÜ Ü â ؕ بِينٌْ َناَ الاَِّ نَذِيْرٌ مُّ میيںں نہیيںں مگرر ووااضح ططوورر پرر خبرردداارر کررنے وواالا۔ انِْ ا

نْ لمَّْ ت³َْتَهِ يٰنُوْحُ لتََلجُوْنَنَّ مِنَ  ِyَٕقَالوُْا ل

ÛÜ Ü ä ؕ المَْرْجُوْمِينَْ

اانہووںں نے کہا ااےے نووحؑح ااگرر تمم بازز نہہ آآئے توو 
ضرروورر تمم پتھهرر کھهانے وواالووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ 

گے۔ 

ÛÜ Ü å بُوْنِۚۖ نووحؑح نے کہا ااےے میيررےے رربب بیيشک میيرریی قوومم نے قَالَ رَبِّ انَِّ قوَِْ*ْ كَذَّ
میيرریی تکذذیيبب کی ہے۔ 

 َèِ نىِْ وَ مَنْ مَّ ْ فتَْحًا وَّ نَجِّ فاَفتَْحْ بَيْنىِْ وَ بَيْمحَُ

ÛÜ Ü æ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ

پسس میيررےے ااوورر اانن کے ددررمیيانن فیيصلہہ کرر ددےے ااوورر 
مجھهے ااوورر مؤؤمنیينن میيںں سے جوو میيررےے ساتھه ہیيںں 

نجاتت ددےے۔ 

ÛÜ Ü ç عَهٗ فىِ الفُْلكِْ المَْشْحُوْنِۚ توو ہمم نے ااسس کوو ااوورر جوو بھهرریی ہووئی کشتی میيںں فاََنجَْْ·نٰهُ وَ مَنْ مَّ
ااسس کے ساتھه تھهے نجاتت ددیی۔ 

ÛÜ Þ Ý ؕ پھهرر ہمم نے بعدد میيںں باقی لووگووںں کوو غررقق کرر ددیيا۔ ثُمَّ اغَْرَقنَْا بَعْدُ البْٰقِينَْ

ÛÜ Þ Ü ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی اایيک آآیيتت ہے؛ ااوورر اانن کی انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ ا
ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں تھهی۔ 

ÛÜ Þ Þ حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب٬، ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔ 

ÛÜ Þ ß ۖۚ بَتْ Uَادُ õلمُْرْسَلينَِْ عادد نے مررسلیينن کی تکذذیيبب کی۔ كَذَّ

ÛÜ Þ à جبب اانن کے بھهائی ھھھهوودؑد نے اانن سے کہا کیيا تمم اذِْ قَالَ لهَُمْ اخَُوْهُمْ هُوْدٌ الاََ تَتَّقُوْنَۚ
ڈڈررتے نہیيںں؟ 
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ÛÜ Þ â ۙ ْ للجَُمْ رَسُوْلٌ امَِينٌْ بیيشک میيںں تمہاررےے لئے اامیينن ررسوولل ہووںں۔ انىِِّ

ÛÜ Þ ä َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرSٍۚ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عَٰ|  وَ مَاۤ اسَْـ

ÛÜ Þ å ؕ رَبِّ العْٰلمَِينَْ

ااوورر میيںں تمم سے ااسس (کارِرررسالتت) پرر کچھه ااجرر 
نہیيںں مانگتا٬، نہیيںں میيرراا ااجرر مگرر رربب االعالمیينن کے 

ذذمہہ۔ 

ÛÜ Þ æ يةًَ تَعÁَْثوُْنَ تÁَْنُوْنَ بِلُِّ رِيْعٍ اٰ َ کیيا تمم ہرر ااوونچے مقامم پرر اایيک یياددگارر بنا ددیيتے ہوو ا
تمم عبثث کررتے ہوو۔ 

ÛÜ Þ ç ااوورر تمم عماررتیيںں (محلاتت٬، قلعے) بناتے ہوو کہہ شایيدد وَ تَتَّخِذُوْنَ مَصَانعَِ لعََللجَُّمْ تَخْلدُُوْنَۚ
تمم ہمیيشہہ ررہوو گے۔ 

ÛÜ ß Ý ااوورر جبب تمم قبضے کیيلئے حملہہ کررتے ہوو توو تمم وَ اذَِا بَطَشْتُمْ بَطَشْتُمْ جَبَّارِيْنَۚ
جبارر بنن کرر حملہہ کررتے ہوو۔ 

ÛÜ ß Ü َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ÛÜ ß Þ كُمْ بِمَا تَعْلمَُوْنَۚ تقَُّوا الذَِّیْۤ امََدَّ ااوورر ااسس سے ڈڈرروو جسس نے اانن چیيززووںں کوو تمہارریی وَ ا
ططررفف بڑڑھھھها (عططا کرر) ددیيا جنن کوو تمم جانتے ہوو۔ 

ÛÜ ß ß ۙۚ كُمْ بِاَنعَْامٍ وَّ بَنِينَْ تمہیيںں جانوورر ااوورر بیيٹڻے ددےے ددیيئے۔ امََدَّ

ÛÜ ß à تٍ وَّ عُيُوْنٍۚ ااوورر باغاتت ااوورر چشمے۔ وَ جَنّٰ

ÛÜ ß â ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ Uذََابَ يَوْمٍ عَظِيْمٍؕ بیيشک میيںں تمم پرر اایيک عظظیيمم ددنن کے عذذاابب سے انىِِّ
خووفف کررتا ہووںں۔ 

نَ  قَالوُْا سَوَآءٌ Uلََْ·نَاۤ اوََ عَظْتَ امَْ لمَْ تَلجُنْ مِّ

ÛÜ ß ä ۙ الوْٰعِظِينَْ

اانہووںں نے کہا ہماررےے لئے برراابرر ہے کہہ توو ووااعظظ 
وو نصیيحتت کررےے یيا توو ووااعظظیينن میيںں سے نہہ ہوو۔ 

ÛÜ ß å ۙ لينَِْ نہیيںں یيہہ مگرر پہلے لووگووںں کی عاددااتت۔ انِْ هٰذَاۤ الاَِّ خُلقُُ الاْوََّ

ÛÜ ß æ ۚ بينَِْ ااوورر ہمم عذذاابب ددیيئے جانے وواالے نہیيںں ہیيںں۔ وَ مَا نَحْنُ بِمُعَذَّ

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ  ْ بُوْهُ فاَهَْللجَْمحُٰ فَلجَذَّ

ÛÜ ß ç ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ ا

پسس اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی توو ہمم نے اانہیيںں 
ھھھهلاکک کرر ددیيا؛ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی آآیيتت ہے؛ ااوورر 

اانن کی ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں تھهی۔ 
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ÛÜ à Ý حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔ 

ÛÜ à Ü ۖۚ بَتْ ثَمُوْدُ المُْرْسَلينَِْ ثموودد نے مررسلیينن کی تکذذیيبب کی۔ كَذَّ

ÛÜ à Þ جبب اانن کے بھهائی صالحؑ نے اانن سے کہا کیيا تمم اذِْ قَالَ لهَُمْ اخَُوْهُمْ صٰلحٌِ الاََ تَتَّقُوْنَۚ
ڈڈررتے نہیيںں؟ 

ÛÜ à ß ۙ ْ للجَُمْ رَسُوْلٌ امَِينٌْ بیيشک میيںں تمہاررےے لئے اامیينن ررسوولل ہووںں۔ انىِِّ

ÛÜ à à َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرSٍۚ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عَٰ|  وَ مَاۤ اسَْـ

ÛÜ à â ؕ رَبِّ العْٰلمَِينَْ

ااوورر میيںں ااسس (کارِر ررسالتت) پرر تمم سے کچھه ااجرر 
نہیيںں مانگتا٬، نہیيںں میيرراا ااجرر مگرر رربب االعالمیينن کے 

ذذمہہ۔ 

ÛÜ à ä ۙ كُوْنَ فىِْ مَا هٰهُنَاۤ اٰمِنِينَْ تترَُْ َ کیيا تمہیيںں اانن چیيززووںں میيںں اامنن وواامانن میيںں چھهووڑڑ ددیيا ا
جائے گا جوو یيہاںں ہیيںں٬،

ÛÜ à å تٍ وَّ عُيُوْنٍۙ باغاتت ااوورر چشمووںں میيںں٬،فىِْ جَنّٰ

ÛÜ à æ ااوورر کھهیيتیياںں ااوورر کھهجوورریيںں جنن کے خووشے ناززکک وَّ زُرُوْعٍ وَّ نَخْلٍ طَلعُْهَا هَضِيْمٌۚ
ہووتے ہیيںں۔ 

ÛÜ à ç ۚ ااوورر تمم پہاڑڑووںں میيںں بڑڑیی مہاررتت سے تررااشش کرر وَ تَنْحِتُوْنَ مِنَ الجِْبَالِ بُيُوْتًا فٰرِهِينَْ
گھهرر بناتے ہوو۔ 

ÛÜ â Ý َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ÛÜ â Ü ۙ ا امَْرَ المُْسْرِفِينَْ ااوورر حدد سے بڑڑھھھهنے وواالووںں کے اامرر کی ااططاعتت نہہ وَ لاَ تُطِيْعُوْۤ
کرروو۔ 

ÛÜ â Þ جوو ززمیينن میيںں فسادد کررتے ہیيںں ااوورر ووهه ااصلاحح نہیيںں الذَِّيْنَ يُفْسِدُوْنَ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ يُصْلحُِوْنَ
کررتے۔ 

ÛÜ â ß رِينَْۚ َنتَْ مِنَ المُْسَحَّ نمََّاۤ ا ا اِ اانہووںں نے کہا تمم محضض سحررززددهه آآددمیيووںں میيںں سے قَالوُْۤ
ہوو۔ 

َنتَْ الاَِّ بَشَرٌ مِّثلْنَُاSۖۚ فاَتِْ بِاٰيةٍَ انِْ كُنْتَ مِنَ  مَاۤ ا

ÛÜ â à دِقِينَْ الصّٰ

تمم نہیيںں مگرر ہمارریی مانندد اایيک بشرر٬، ووررنہہ کووئی 
آآیيتت لاؤؤ ااگرر تمم سچووںں میيںں سے ہوو۔
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قَالَ هٰذِهٖ نَاقةٌَ لهََّا شِرْبٌ وَّ للجَُمْ شِرْبُ يَوْمٍ 

ÛÜ â â عْلوُْمٍۚ مَّ

صالحؑ نے کہا یيہہ ااوونٹڻنی ہے٬، ااسس کیيلئے پیينا ہے 
ااوورر تمہاررےے لئے پیينا ہے اایيک مقررررهه ددنن۔ 

ءٍ فيََاخُْذَكُمْ Uذََابُ يَوْمٍ  وْهَا بِسُوْٓ وَ لاَ تَمَسُّ

ÛÜ â ä عَظِيْمٍ

ااوورر تمم ااسے بُرراائی (کے ااررااددےے) سے مسس نہہ کررنا 
ووررنہہ تمہیيںں اایيک عظظیيمم ددنن کا عذذاابب پکڑڑ لے گا۔ 

ÛÜ â å ۙ پھهرر اانہووںں نے ااسس کی کووچیيںں کاٹٹ ددیيںں ااوورر ووهه فعََقَرُوْهَا فاَصَْبَحُوْا نٰدِمِينَْ
ناددمم ہوو کرر ررهه گئے۔ 

فاَخََذَهُمُ العَْذَابSُؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ 

ÛÜ â æ ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ ا

پھهرر اانن کوو عذذاابب نے پکڑڑ لیيا؛ بیيشک ااسس میيںں 
ووااقعی آآیيتت ہے؛ ااوورر اانن کی ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں 

تھهی۔ 

ÛÜ â ç حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب٬، ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔ 

ÛÜ ä Ý ۖۚ بَتْ قوَْمُ لوُْطِ õلمُْرْسَلينَِْ لووطؑط کی قوومم نے مررسلیينن کی تکذذیيبب کی۔ كَذَّ

ÛÜ ä Ü جبب اانن کے بھهائی لووطؑط نے اانن سے کہا کیيا تمم اذِْ قَالَ لهَُمْ اخَُوْهُمْ لوُْطٌ الاََ تَتَّقُوْنَۚ
ڈڈررتے نہیيںں ہوو؟

ÛÜ ä Þ ۙ ْ للجَُمْ رَسُوْلٌ امَِينٌْ بیيشک میيںں تمہاررےے لئے اامیينن ررسوولل ہووںں۔ انىِِّ

ÛÜ ä ß َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرSٍۚ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عَٰ|  وَ مَاۤ اسَْـ

ÛÜ ä à ؕ رَبِّ العْٰلمَِينَْ

ااوورر میيںں ااسس (کاررررسالتت) پرر تمم سے کچھه ااجرر 
نہیيںں مانگتا٬، نہیيںں میيرراا ااجرر مگرر رربب االعالمیينن کے 

ذذمہہ۔ 

ÛÜ ä â ۙ كْرَانَ مِنَ العْٰلمَِينَْ تاَتْوُْنَ الذُّ َ کیيا تمم ددنیيا وواالووںں میيںں سے مَررددووںں کے پاسس آآتے ا
ہوو۔ 

 ؕSْنْ ازَوَْاجِكُم وَ تَذَرُوْنَ مَا خَلقََ للجَُمْ رَبُّلجُمْ مِّ

ÛÜ ä ä َنتُْمْ قوَْمٌ Uٰدُوْنَ بَلْ ا

ااوورر تمم چھهووڑڑ ددیيتے ہوو جوو تمہاررےے لئے تمہاررےے 
رربب نے تمہارریی ااززووااجج خلقق کی ہیيںں؛ بلکہہ تمم حدد 

سے گذذرریی ہووئی قوومم ہوو۔ 

نْ لمَّْ ت³َْتَهِ يٰلوُْطُ لتََلجُوْنَنَّ مِنَ  ِyَٕقَالوُْا ل

ÛÜ ä å المُْخْرَجِينَْ

اانہووںں نے کہا ااےے لووطؑط ااگرر تمم بازز نہہ آآئے توو تمم 
ضرروورر جِلا ووططنووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ گے۔ 
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ÛÜ ä æ ؕ نَ القَْالينَِْ ْ لعَِمَلِكُمْ مِّ ااسس نے کہا بیيشک میيںں تمہاررےے عملل سے نفررتت قَالَ انىِِّ
کررنے وواالووںں میيںں سے ہووںں۔ 

ÛÜ ä ç نىِْ وَ اهَِْ|ْ مِمَّا يَعْمَلوُْنَ ااےے میيررےے رربب مجھهے ااوورر میيررےے ااہلل کوو نجاتت رَبِّ نَجِّ
ددےے ااسس کامم سے جوو یيہہ کرر ررہے ہیيںں۔ 

ÛÜ å Ý ۙ ْ·نٰهُ وَ اهَْلهَٗۤ اجَْمَعِينَْ توو ہمم نے ااسے نجاتت ددیی ااوورر ااسس کے سبب ااہلل فنََجَّ
ووعیيالل کوو۔ 

ÛÜ å Ü ينَْۚ سوواائے اایيک بڑڑھھھهیيا کے جوو پیيچھهے ررهه جانے الاَِّ عَجُوْزًا فىِ الغْٰبرِِ
وواالووںں میيںں تھهی۔ 

ÛÜ å Þ رْنَا الاْخَٰرِينَْۚ پھهرر ہمم نے ددووسررےے لووگووںں کوو تباهه کرر ددیيا۔ ثُمَّ دَمَّ

طَرًاSۚ فسََبخءَ مَطَرُ  ْ مَّ وَ امَْطَرْنَا Uلَلهَِْ

ÛÜ å ß المُْنْذَرِيْنَ

ااوورر ہمم نے اانن پرر (پتھهررووںں کی) باررشش بررسائی٬، توو 
ڈڈرراائے جانے وواالووںں پرر بہتت بُرریی باررشش تھهی۔ 

ÛÜ å à ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی آآیيتت ہے؛ ااوورر اانن کی انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ ا
ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں تھهی۔ 

ÛÜ å â حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب٬، ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔ 

ÛÜ å ä ۖۚ ٔٴيَْلجَةِ المُْرْسَلينَِْ بَ اصَْحٰبُ لـْ اایيکہہ (مددیينن کے جنگلل) وواالووںں نے مررسلیينن کی كَذَّ
تکذذیيبب کی۔ 

ÛÜ å å جبب اانن سے شعیيبؑب نے کہا کیيا تمم ڈڈررتے نہیيںں ہوو؟اذِْ قَالَ لهَُمْ شُعَيْبٌ الاََ تَتَّقُوْنَۚ

ÛÜ å æ ۙ ْ للجَُمْ رَسُوْلٌ امَِينٌْ بیيشک میيںں تمہاررےے لئے اامیينن ررسوولل ہووںں۔ انىِِّ

ÛÜ å ç َ وَ اطَيِْعُوْنِۚ پسس الله سے ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرSٍۚ انِْ اجَْرِیَ الاَِّ عَٰ|  وَ مَاۤ اسَْـ

ÛÜ æ Ý ؕ رَبِّ العْٰلمَِينَْ

ااوورر میيںں ااسس (کاررررسالتت) پرر تمم سے کچھه ااجرر 
نہیيںں مانگتا٬، نہیيںں میيرراا ااجرر مگرر رربب االعالمیينن کے 

ذذمہہ۔ 

ÛÜ æ Ü ماپپ پوورراا ددوو ااوورر تمم خساررهه ددیينے وواالووںں میيںں سے اوَْفوُا اللجَْيْلَ وَ لاَ تَلجُوْنُوْا مِنَ المُْخْسِرِينَْۚ
نہہ ہوو جاؤؤ۔ 

ÛÜ æ Þ سیيددھھھهے تررااززوو سے ووززنن کرروو۔ وَزِنُوْا بِالقِْسْطَاسِ المُْسْتَقِيْمِۚ

�472



عَراء سورة الشُّ

وَ لاَ تَبْخَسُوا النَّاسَ اشَْيَآءَهُمْ وَ لاَ تَعْثوَْا فىِ 

ÛÜ æ ß الاْرَْضِ مُفْسِدِيْنَۚ

ااوورر تمم لووگووںں کوو اانن کی چیيززیيںں کمم نہہ ددوو ااوورر تمم 
ززمیينن میيںں فسادد نہہ پھهیيلاؤؤ فساددیی بنن کرر۔ 

ÛÜ æ à ؕ لينَِْ تقَُّوا الذَِّیْ خَلقََلجُمْ وَ الجِْبِلةََّ الاْوََّ ااوورر ااسس سے ڈڈرروو جسس نے تمہیيںں ااوورر پہلی نسلووںں وَ ا
کوو خلقق کیيا۔ 

ÛÜ æ â رِينَْۙ َنتَْ مِنَ المُْسَحَّ نمََّاۤ ا ا اِ اانہووںں نے کہا تمم محضض سحررززددهه آآددمیيووںں میيںں سے قَالوُْۤ
ہوو۔ 

َنتَْ الاَِّ بَشَرٌ مِّثلْنَُا وَ انِْ نظَُّنُّكَ لمَِنَ  وَ مَاۤ ا

ÛÜ æ ä ۚ اللجْٰذِبينَِْ

ااوورر تمم نہیيںں مگرر ہمارریی مانندد اایيک بشرر ااوورر 
بیيشک ہمم ظظنن (ااجتہاددیی) کررتے ہیيںں کہہ ووااقعی تمم 

جھهووٹڻووںں میيںں سے ہوو۔ 

مَآءِ انِْ كُنْتَ مِنَ  نَ السَّ فاَسَْقِطْ Uلََْ·نَا كِسَفًا مِّ

ÛÜ æ å ؕ دِقِينَْ الصّٰ

پسس ہمم پرر آآسمانن کا کووئی ٹڻکڑڑاا گرراا ددوو ااگرر تمم 
سچووںں میيںں سے ہوو۔ 

ÛÜ æ æ ْۤ اUَلْمَُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ شعیيبؑب نے کہا میيرراا رربب خووبب جانتا ہے جوو کچھه قَالَ رَبىِّ
تمم کررتے ہوو۔ 

نهَّٗ �بحَنَ  لةSَِّؕ اِ بُوْهُ فاَخََذَهُمْ Uذََابُ يَوْمِ الظُّ فَلجَذَّ

ÛÜ æ ç Uذََابَ يَوْمٍ عَظِيْمٍ

پسس اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی توو اانن کوو سائے 
(آآگگ کے باددلل) وواالے ددنن کے عذذاابب نے پکڑڑ لیيا؛ 

بیيشک ووهه عظظیيمم ددنن کا عذذاابب تھها۔ 

ÛÜ ç Ý ؤْمِنِينَْ كثْرَُهُمْ مُّ َ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی آآیيتت ہے٬، ااوورر اانن کی انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيَٰةSًؕ وَ مَا �بحَنَ ا
ااکثرریيتت مؤؤمنیينن نہیيںں تھهی۔ 

ÛÜ ç Ü حِيْمُ۠ ااوورر بیيشک تیيرراا رربب ووااقعی ووهه ززبررددستت ااوورر ررحمم وَ انَِّ رَبّكََ لهَُوَ العَْزِيزُْ الرَّ
کررنے وواالا ہے۔

ÛÜ ç Þ ؕ نهَّٗ لتÑََِْيْلُ رَبِّ العْٰلمَِينَْ ااوورر بیيشک یيہہ (قررآآنن) رربب االعالمیينن کا ناززلل کررددهه وَ اِ
ہے۔ 

ÛÜ ç ß ۙ وْحُ الاْمَِينُْ ررووحح االامیينن ااسے لے کرر ااترراا۔ نَزَلَ بِهِ الرُّ

ÛÜ ç à آآپؐپ کے قلبب پرر (وولایيتتِ علیؐ کے ساتھه) تاکہہ آآپپؐ عَٰ| قلَبِْكَ لتَِلجُوْنَ مِنَ المُْنْذِرِيْنَ
خبرردداارر کررنے وواالووںں میيںں سے ہوو۔ 

ÛÜ ç â ؕ بِينٍْ ٍّ مُّ ووااضح عرربی ززبانن میيںں۔ بلِسَِبحنٍ عَرَبىِ

ÛÜ ç ä لينَِْ نهَّٗ لîَِْ زُبُرِ الاْوََّ ِ علیؐ) پہلے لووگووںں کی وَ اِ ااوورر بیيشک یيہہ (وولایيتت
کتابووںں میيںں بھهی ہے۔ 
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يةًَ انَْ يَّعْلمََهU ٗلُمَٰؤُٓا بَنىِْۤ  اوََ لمَْ يَلجُنْ لهَُّمْ اٰ

ÛÜ ç å اسِْرَآءِيْلَؕ

کیيا یيہہ اانن کیيلئے نشانی نہیيںں ہے کہہ ااسے بنی 
ااسرراائیيلل کے علماء جانتے ہیيںں۔ 

ÛÜ ç æ ۙ لنْٰهُ عَٰ| بَعْضِ الاْعَْجَمِينَْ ااوورر ااگرر ہمم ااسے عجمیيووںں میيںں کسی پرر ناززلل کرر وَ لوَْ نَزَّ
ددیيتے۔ 

ÛÜ ç ç ؕ ا �بحَنُوْا بِهٖ مُؤْمِنِينَْ ْ مَّ ااوورر ووهه ااسے اانن کوو قررآآتت کرر کے سناتا (تبب بھهی) فقََرَاهU َٗلَلهَِْ
ووهه ااسس پرر اایيمانن لانے وواالے نہیيںں تھهے۔ 

ÛÞ Ý Ý ؕ ااسس ططررحح ہمم نے مجررمووںں کے قلووبب میيںں ااسس كَذٰلكَِ سَللجَْنٰهُ فىِْ قلُوُْبِ المُْجْرِمِينَْ
(کفرر) کوو ددااخلل کرر ددیيا ہے۔ 

ÛÞ Ý Ü ووهه ااسس پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے حتیٰ کہہ ووهه ددرردد لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِهٖ حَتىّٰ يَرَوُا العَْذَابَ الاْلَيِْمَۙ
ناکک عذذاابب ددیيکھه لیيںں۔ 

ÛÞ Ý Þ ْ بَغْتَةً وَّ هُمْ لاَ يَشْعُرُوْنَۙ پسس ووهه اانن پرر ااچانک آآئے گا جبکہہ اانن کوو شعوورر فيََاتْلهَُِ
تک نہہ ہوو گا۔ 

ÛÞ Ý ß پھهرر ووهه کہیيںں گے کیيا ہمیيںں مہلتت ددیی جائے گی۔ فيََقُوْلوُْا هَلْ نَحْنُ مُنْظَرُوْنَؕ

ÛÞ Ý à بنَِا يَسْتَعْجِلوُْنَ کیيا پھهرر ووهه ہماررےے عذذاابب کیيلئے عجلتت کرر ررہے افَبَِعَذَا
ہیيںں۔ 

ÛÞ Ý â ۙ ْ سِنِينَْ تَّعْمحُٰ کیيا پھهرر تمم نے ددیيکھها کہہ ااگرر ہمم اانن (بنوو اامیيہہ) کوو افَرََءَيْتَ انِْ مَّ
کئی سالووںں تک مالل متاعع ددیيںں۔ 

ÛÞ Ý ä ا �بحَنُوْا يُوUْدَُوْنَۙ پھهرر اانن پرر ووهه آآ جائے جسس کا اانن کے ساتھه ووعددهه ثُمَّ جَآءَهُمْ مَّ
کیيا گیيا تھها (یيعنی قیيامِم قائمؐم)۔ 

ÛÞ Ý å ا �بحَنُوْا يُمَتَّعُوْنَؕ ْ مَّ اانن کے کسی کامم نہہ آآئے گا جوو ووهه (مالل متاعع مَاۤ اغَْنىٰ عَمحُْ
سے) فائددهه ااٹڻھها ررہے تھهے۔ 

ÛÞ Ý æ ۖۛۗ ااوورر ہمم نے کسی بستی کوو ہلاکک نہیيںں کیيا مگرر اانن وَ مَاۤ اهَْللجَْنَا مِنْ قَرْيةٍَ الاَِّ لهََا مُنْذِرُوْنَ     
کیيلئے خبرردداارر کررنے وواالے تھهے٬،

ÛÞ Ý ç یيادد ددہانی کیيلئے٬، ااوورر ہمم ظظالمم نہہ تھهے۔ ذِكرْٰیSۛ۫ وَ مَا كُنَّا ظٰلِمِينَْ

ÛÞ Ü Ý يٰطِينُْ لتَْ بِهِ الشَّ َّÑََااوورر ااسے شیياططیينن لے کرر نہیيںں ااتررتے۔ وَ مَا ت

ÛÞ Ü Ü ااوورر نہہ اانن کے لائقق ہے ااوورر نہہ ووهه ااستططاعتت وَ مَا ي³َۢبýَِْْ لهَُمْ وَ مَا يَسْتَطِيْعُوْنَؕ
ررکھهتے ہیيںں۔ 

ÛÞ Ü Þ مْعِ لمََعْزُوْلوُْنَؕ نهَُّمْ عَنِ السَّ بیيشک ووهه ااسس کوو سننے سے بھهی معززوولل ہیيںں۔ اِ
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ِ اِلهًٰا اٰخَرَ فتََلجُوْنَ مِنَ  فلاََ تَدْعُ مَعَ اّ/ٰ

ÛÞ Ü ß ۚ بينَِْ المُْعَذَّ

پسس الله کے ساتھه کسی ددووسررےے معبوودد کوو نہہ 
پکارروو ووررنہہ تمم عذذاابب پانے وواالووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ 

گے۔ 

ÛÞ Ü à ۙ تَكَ الاْقَْرَبينَِْ َنذِْرْ عَشِيرَْ ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ااپنے قرریيبب ترریينن ررشتہہ ددااررووںں کوو وَ ا
خبرردداارر کرروو (ددعووتت ذذوواالعشیيررهه میيںں) ۔ 

ÛÞ Ü â ۚ تبََّعَكَ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ ااوورر مؤؤمنیينن میيںں سے جوو آآپؐپ کا ااتباعع کررتا ہے وَ اخْفِضْ جَنَاحَكَ لمَِنِ ا
(یيعنی علیؐ) ااسس کیيلئے ااپنے شانے جھهکا ددوو۔ 

ÛÞ Ü ä مَّا تَعْمَلوُْنَۚ ءٌ مِّ ْ بَرِیْٓ پسس ااگرر ووهه (وولایيتتِ علیؐ کے باررےے میيںں) آآپؐپ کی فاَنِْ عَصَوْكَ فقَُلْ انىِِّ
نافررمانی کرریيںں توو کہہہ ددوو کہہ بیيشک میيںں ااسس سے 

برریی االذذمہہ ہووںں جوو کچھه تمم کررتے ہوو۔ 

ÛÞ Ü å حِيْمِۙ ااوورر تووکلل کرروو ززبررددستت ااوورر ررحمم کررنے وواالے پرر وَ تَوَ�لَّْ عََ| العَْزِيزِْ الرَّ
۔ 

ÛÞ Ü æ جوو آآپؐپ کوو ددیيکھهتا ہے جبب آآپؐپ قیيامم کررتے ہیيںں الذَِّیْ يَر¹ٰكَ حِينَْ تَقُوْمُۙ
(نبووتت میيںں)۔ 

ÛÞ Ü ç جِدِيْنَ ااوورر سجددهه گذذااررووںں میيںں (یيعنی ااصلابِب اانبیياءؑ میيںں) وَ تَقَلبَُّكَ فىِ السّٰ
آآپؐپ کی نقلل ووحررکتت کوو بھهی (یيعنی تمامم ااجددااددِ 
محمدؐد ووآآلِل محمدؐد عابدد وومعصوومم ااوورر حجة الله ہیيںں)۔ 

ÛÞ Þ Ý مِيْعُ العَْليِْمُ نهَّٗ هُوَ السَّ بیيشک ووہی سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا اِ
ہے۔ 

ÛÞ Þ Ü ؕ يٰطِينُْ لُ الشَّ َّÑََئُكُمْ عَٰ| مَنْ ت ِÁَُّن کیيا میيںں تمہیيںں خبرر ددووںں کہہ کسس پرر شیياططیينن ااتررتے هَلْ ا
ہیيںں۔ 

ÛÞ Þ Þ ثيِْمٍۙ َ لُ عَٰ| �لُِّ افَاَّكٍ ا َّÑََووهه ہرر جھهووٹٹ سازز بددکارر (غاصببِ حقِق آآللِ محمدؐد) ت
پرر ااتررتے ہیيںں۔ 

ÛÞ Þ ß كثْرَُهُمْ كذِٰبُوْنَؕ َ مْعَ وَ ا ووهه سنی سنائی (کانووںں میيںں) ڈڈاالل ددیيتے ہیيںں ااوورر اانن يّلُقُْوْنَ السَّ
کی ااکثرریيتت جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

ÛÞ Þ à نَؕ ٗعَرَآءُ يَّ¿َبِعُهُمُ الغَْاو ااوورر شعررااء٬، اانن کی پیيرروویی (گمررااہی میيںں) ااغوواا وَ الشُّ
شددهه لووگگ کررتے ہیيںں۔ 

ÛÞ Þ â َنهَُّمْ فىِْ �لُِّ وَادٍ يَّهِيْمُوْنَۙ َلمَْ تَرَ ا کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها کہہ بیيشک ووهه ہرر ووااددیی میيںں ا
بھهٹڻکتے پھهررتے ہیيںں (گمررااهه کنن لاددیينی کی باتیيںں 

کررتے ہیيںں)۔ 

ÛÞ Þ ä َنهَُّمْ يَقُوْلوُْنَ مَا لاَ يَفْعَلوُْنَۙ ااوورر بیيشک جوو ووهه کہتے ہیيںں ووهه کررتے نہیيںں ہیيںں۔ وَ ا
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 َ لحِٰتِ وَ ذَكرَُوا اّ/ٰ الاَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

نتَْصَرُوْا مِنْۢ بَعْدِ مَا ظُلِمُوْاSؕ وَ سَيَعْلمَُ  ا وَّ ا كَثِيرًْ

ÛÞ Þ å ا ایََّ مُنْقَلبٍَ يّنَْقَلبُِوْنَ۠ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْۤ

سوواائے اانن لووگووںں کے جوو اایيمانن لائے ااوورر صالح 
ااعمالل کئے ااوورر الله کا ذذکرر کثررتت سے کیيا ااوورر 
مدداافعتت کررتے ہیيںں بعدد ااسس کے کہہ اانن پرر ظظلمم کیيا 
گیيا؛ ااوورر ووهه عنقرریيبب جانن لیيںں گے جنہووںں نے (آآللِ 
محمدؐد کے حقق پرر) ظظلمم کیيا کہہ ووهه کسس پلٹڻنے کی 

جگہہ پلٹٹ کرر جاتے ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ النمَّل
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙ يٰتُ القُْرْاٰنِ وَ كِتَابٍ مُّبِينٍْ اانا االططالبب االسمیيع٬، ووهه قررآآنن ااوورر کتاببِ مبیينن کی طٰسSٓ۫ تلِكَْ اٰ
آآیياتت ہیيںں۔ 

= ۙ مؤؤمنیينن کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر بشاررتت۔ هُدًی وَّ بُشْرٰی للِمُْؤْمِنِينَْ

كوٰةۃَ وَ هُمْ  لوٰةۃَ وَ يُؤْتُوْنَ الزَّ الذَِّيْنَ يُقِيْمُوْنَ الصَّ

> بِالاْخِٰرَةِۃ هُمْ يُوْقِنُوْنَ

جوو صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر ززکاةة ددیيتے ہیيںں ااوورر 
ووهه آآخررتت پرر یيقیينن ررکھهتے ہیيںں۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ زَيّنََّا لهَُمْ 

E اعَْمَالهَُمْ فهَُمْ يَعْمَهُوْنَؕ

بیيشک جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے اانن 
کیيلئے اانن کے ااعمالل خووشنما بنا ددیيئے گئے ہیيںں توو 

ووهه اانددھھھهووںں کی ططررحح بھهٹڻکتے پھهررتے ہیيںں۔ 

ءُ العَْذَابِ وَ هُمْ فىِ  كَ الذَِّيْنَ لهَُمْ سُوْٓ ِyٰٕٓاوُل

L الاْخِٰرَةِۃ هُمُ الاْخَْسَرُوْنَ

اانہی لووگووںں کیيلئے بہتت بُرراا عذذاابب ہے ااوورر ووہی 
آآخررتت میيںں سبب سے ززیياددهه خساررهه پانے وواالے ہووںں 

گے۔ 

� نكََّ لتَُلÊََّ القُْرْاٰنَ مِنْ لدَُّنْ حَكِيْمٍ Uلَيِْمٍ ااوورر (ااےے حبیيبؐب) بیيشک آآپؐپ کوو قررآآنن حکیيمم ووعلیيمم وَ اِ
کی ططررفف سے عططا کیيا جاتا ہے۔ 

نسَْتُ نَارًاSؕ سَبحٰتيِْلجُمْ  ْۤ اٰ ۤ انىِِّ ِٖلاِهَْله Ïْٰاذِْ قَالَ مُو

تيِْلجُمْ بشِِهَابٍ قÁََسٍ لعََّللجَُّمْ  نْهَا بخَِبرٍَ اوَْ اٰ مِّ

Y تَصْطَلوُْنَ

جبب مووسٰیؑ نے ااپنے گھهرر وواالووںں سے کہا بیيشک 
مجھهے (ااسس) نارر سے اانسس (کششش) محسووسس ہوو 
ررہا ہے؛ میيںں ووہاںں سے تمہاررےے پاسس کووئی خبرر 
لے آآؤؤںں گا یيا تمہاررےے پاسس کووئی جلتا ہوواا اانگارراا 

لے آآتا ہووںں تاکہہ تمم سیينک سکوو۔ 

فلَمََّا جَآءَهَا نُوْدِیَ انَْۢ بُوْرِكَ مَنْ فىِ النَّارِ وَ مَنْ 

� ِ رَبِّ العْٰلمَِينَْ حَوْلهََاSؕ وَ سُبْحٰنَ اّ/ٰ

پھهرر جبب ووهه ووہاںں آآیيا توو ندداا ددیی گئی کہہ بررکتت ددیيا 
گیيا ہے جوو نارر میيںں ہے ااوورر جوو ااسس کے 

گررددووپیيشش ہے؛ ااوورر الله منززهه ہے رربب االعالمیينن۔ 

� ُ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُۙ َناَ اّ/ٰ نهَّٗۤ ا ااےے مووسٰیؑ بیيشک یيہہ میيںں ہووںں الله عززیيززووحکیيمم۔ يٰمُوÏْٰۤ اِ
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لىّٰ  َلقِْ عَصَاكSَؕ فلَمََّا رَاٰهَا تَهْتَزُّ �بحَنََّهَا جَآنٌّ وَّ وَ ا

ْ لاَ  بSْؕ يٰمُوÏْٰ لاَ تَخَفSْ۫ انىِِّ مُدْبِرًا وَّ لمَْ يُعَقِّ

�3 � يَخَافُ لدََیَّ المُْرْسَلوُْنَۗۖ

ااوورر ااپنا عصا نیيچے پھهیينکوو؛ پسس جبب ااسس نے 
ااسے ددیيکھها کہہ حررکتت کرر ررہا ہے گوویيا کہہ ووهه 
سانپپ ہوو توو ووهه پیيٹڻھه پھهیيرر کرر ووااپسس ہوواا ااوورر پیيچھهے 
مڑڑ کرر نہہ ددیيکھها؛ ااےے مووسٰیؑ خووفف نہہ کرروو٬، بیيشک 

میيررےے حضوورر مررسلیينن خووفف نہیيںں کررتے۔ 

 ْ ءٍ فاَنىِِّ لَ حُسْنًاۢ بَعْدَ سُوْٓ الاَِّ مَنْ ظَلمََ ثُمَّ بَدَّ

�3 3 حِيْمٌ غَفُوْرٌ رَّ

ااوورر نہہ ووهه جس نے ظظلمم توو کیيا مگرر پھهرر بُرراائی کے 
بعدد ااسے بھهلائی سے بددلل لیيا ہوو توو بیيشک میيںں 

غفوورر ووررحیيمم ہووںں۔ 

وَ ادَْخِلْ يَدَكَ فىِْ جَْ·بِكَ تَخْرُجْ بَيْضَآءَ مِنْ غَيرِْ 

نهَُّمْ  Sؕ اِ ٖيٰتٍ الىِٰ فِرْعَوْنَ وَ قوَْمِه ءSٍ۫ فىِْ تسِْعِ اٰ سُوْٓ

�3 = �بحَنُوْا قوَْمًا فٰسِقِينَْ

ااوورر ااپنا ہاتھه ااپنے گرریيبانن میيںں ددااخلل کرروو سفیيدد 
چمکتا نکلے گا بغیيرر کسی بیيمارریی کے٬، یيہہ نوو 
آآیياتت میيںں سے ہیيںں فررعوونن ااوورر ااسس کی قوومم کی 
ططررفف (لے جانے کیيلئے)؛ بیيشک ووهه بڑڑےے 

نافررمانن لووگگ ہوو گئے ہیيںں۔ 

يُٰ¿نَا مُبْصِرَةۃً قَالوُْا هٰذَا سِحْرٌ  فلَمََّا جَآءَتْهُمْ اٰ

�3 > ۚ بِينٌْ مُّ

پھهرر جبب ہمارریی ددکھهائی ددیينے وواالی آآیياتت اانن کے 
پاسس آآئیيںں توو اانہووںں نے کہا یيہہ ووااضح جاددوو ہے۔ 

َنفُْسُهُمْ ظُلمًْا وَّ  وَ جَحَدُوْا بِهَا وَ اسَْ¿يْق³ََتْهَاۤ ا

�3 E اSؕ فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ المُْفْسِدِيْنَ۠ Uلُوًُّ

ااوورر اانہووںں نے اانن کا ظظلمم ااوورر سررکشی سے اانکارر 
کرر ددیيا حالانکہہ اانن کے نفسس اانن پرر یيقیينن کرر چکے 

تھهے؛ پسس ددیيکھهوو مفسددووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔ 

دَ وَ سُليَْمٰنَ UلِمًْاSۚ وَ قَالاَ الحَْمْدُ  ٗتَْ·نَا دَاو وَ لقََدْ اٰ

نْ عِبَادِهِ  لنََا عَٰ| كَثِيرٍْ مِّ ِ الذَِّیْ فضََّ ّٰ/ِ

�3 L المُْؤْمِنِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ددااؤؤدؑد ااوورر سلیيمانؑن کوو علمم عططا 
کیيا٬، ااوورر اانن ددوونووںں نے کہا ہرر حمدد ااسس الله کی 
جسس نے ہمیيںں ااپنے بہتت سے مؤؤمنن بنددووںں پرر 

فضیيلتت عططا کی۔ 

ِّمْنَا  ايَهَُّا النَّاسُ Uلُ دَ وَ قَالَ يٰۤ ٗوَ وَرِثَ سُليَْمٰنُ دَاو

ءSٍؕ انَِّ هٰذَا لهَُوَ  ْ َ̄ يرِْ وَ اوُْتِْ·نَا مِنْ �لُِّ  مَنْطِقَ الطَّ

�3 � الفَْضْلُ المُْبِينُْ

ااوورر سلیيمانؑن ددااؤؤدؑد کا ووااررثث ہوواا ااوورر ااسس نے کہا ااےے 
لووگوو ہمیيںں پررنددووںں کی بوولیياںں سکھهائی گئی ہیيںں ااوورر 
ہمیيںں ہرر شئ میيںں سے کچھه عططا کیيا گیيا ہے بیيشک 

یيہہ ووااقعی ووااضح فضلل ہے۔ 

وَ حُشِرَ لسُِليَْمٰنَ جُنُوْدُهٗ مِنَ الجِْنِّ وَ الاْنِْسِ وَ 

�3 Y يرِْ فهَُمْ يُوْزَعُوْنَ الطَّ

ااوورر سلیيمانؑن کیيلئے جنووںں ااوورر اانسانووںں ااوورر پررنددووںں 
کے لشکرر جمع کئے گئے تھهے ااوورر ووهه منظظمم 

صفووںں میيںں (چلتے) تھهے۔ 
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ۤايَهَُّا  توَْا عَٰ| وَادِ النَّمْلSِۙ قَالتَْ نَمْلةٌَ يّٰ َ ۤ اذَِاۤ ا حَتىّٰ

النَّمْلُ ادْخُلوُْا مَسٰكِنَلجُمSْۚ لاَ يَحْطِمَنَّلجُمْ سُليَْمٰنُ 

�3 � وَ جُنُوْدُهSٗۙ وَ هُمْ لاَ يَشْعُرُوْنَ

حتیٰ کہہ جبب ووهه چیيوونٹڻیيووںں کی ووااددیی میيںں آآئے٬، 
اایيک چیيوونٹڻی نے کہا ااےے چیيوونٹڻیيوو! ااپنے مساکنن 
میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ٬، سلیيمانؑن ااوورر ااسس کے لشکرر 
تمہیيںں کچلل نہہ ددیيںں جبکہہ اانہیيںں شعوورر بھهی نہہ ہوو۔

نْ قوَْلهَِا وَ قَالَ رَبِّ اوَْزِعْنىِْۤ انَْ  مَ ضَاحِبحً مِّ فتÁَََسَّ

َنعَْمْتَ عََ|َّ وَ عَٰ| وَالدَِیَّ وَ  اشَْكُرَ نعِْمَتَكَ التىَِّْۤ ا

انَْ اعَْمَلَ صَالحًِا تَرْضyٰهُ وَ ادَْخِلنىِْْ بِرَحْمَتِكَ فىِْ 

�3 � لحِِينَْ عِبَادِكَ الصّٰ

توو سلیيمانؑن مسکرراایيا ااسس کی باتت پرر ہنستے ہووئے 
ااوورر کہا ااےے رربب مجھهے تووفیيقق ددےے کہہ میيںں تیيرریی 
ااسس نعمتت کا شکرر کررووںں جوو تمم نے مجھه پرر ااوورر 
میيررےے وواالددیينن پرر کی ہے ااوورر یيہہ کہہ میيںں اایيسا 
صالح عملل کررووںں کہہ جسس سے توو ررااضی ہوو 
جائے ااوورر توو ااپنی ررحمتت سے مجھهے ااپنے صالح 

بنددووںں میيںں ددااخلل کرر لے۔ 

يرَْ فقََالَ مَا لىَِ لاَۤ ارَیَ الهُْدْهُدSَۖؗ امَْ  وَ تَفَقَّدَ الطَّ

�= � بِينَْ �بحَنَ مِنَ الغَْآ¹ِٕ

ااوورر ااسس نے پررنددووںں کا جائززهه لیيا توو کہا کیيا باتت 
ہے کہہ میيںں (فلاںں) ہددہدد کوو نہیيںں ددیيکھه ررہا٬، یيا ووهه 

غیيررحاضررووںں میيںں سے ہے۔ 

 ْ باً شَدِيْدًا اوَْ لاَاۡذَْبَحَنَّهٗۤ اوَْ ليََاتْيَِنىِّ بَنَّهU ٗذََا لاUَُذَِّ

�= 3 بِسُلطْٰنٍ مُّبِينٍْ

میيںں ضرروورر ااسے شددیيدد سززاا ددووںں گا یيا ااسے ذذبح 
کرر ددووںں گا یيا ووهه میيررےے پاسس ووااضح ددلیيلل ضرروورر 

لائے۔ 

فمََكَثَ غَيرَْ بَعِيْدٍ فقََالَ احََطْتُّ بِمَا لمَْ تُحِطْ بِهٖ وَ 

�= = ۭ ب³َِبَاٍ يّقَِينٍْ جÅِْتُكَ مِنْ سَبَاٍ

پسس ووهه ززیياددهه ددیيرر (غائبب) نہہ ررہا کہہ ااسس نے (آآکرر) 
کہا میيںں نے ااحاططہہ کیيا جسس چیيزز کا تمم نے ااحاططہہ 
نہیيںں کیيا ااوورر میيںں تمہاررےے پاسس سبا سے اایيک یيقیينی 

خبرر لایيا ہووںں۔ 

ءٍ  ْ َ̄ ْ وَجَدْتُّ امْرَاةَۃً تَمْلِكُهُمْ وَ اوُْتيَِتْ مِنْ �لُِّ  انىِِّ

�= > وَّ لهََا عَرْشٌ عَظِيْمٌ

بیيشک میيںں نے اایيک عووررتت کوو اانن پرر باددشاھھھهی 
کررتے پایيا ااوورر ااسے ہرر شئ میيںں سے عططا کیيا گیيا 

ہے ااوورر ااسس کا عظظیيمم تختت ہے۔ 

مْسِ مِنْ دُوْنِ  وَجَدْتُّهَا وَ قوَْمَهَا يَسْجُدُوْنَ للِشَّ

هُمْ عَنِ  يْطٰنُ اعَْمَالهَُمْ فصََدَّ ِ وَ زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ اّ/ٰ

�= E Áِيْلِ فهَُمْ لاَ يَهْتَدُوْنَۙ السَّ

ااوورر میيںں نے ااسے ااوورر ااسس کی قوومم کوو الله کی 
بجائے سووررجج کوو سجددهه کررتے ہووئے پایيا ااوورر 
شیيططانن نے اانن کے ااعمالل اانن کیيلئے خووشنما بنا 
ددیيئے ہیيںں ااوورر اانہیيںں سبیيلل سے ررووکک ددیيا ہے پسس 

ووهه ھھھهدداایيتت نہیيںں پاتے۔  
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ِ الذَِّیْ يُخْرِجُ الخَْبْءَ فىِ  الاََّ يَسْجُدُوْا ِ/ّٰ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ يَعْلمَُ مَا تُخْفُوْنَ وَ مَا  السَّ

�= L تُعْلنُِوْنَ

کہہ ووهه الله کوو سجددهه نہیيںں کررتے جوو آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن میيںں پووشیيددهه چیيززووںں کوو نکالتا ہے ااوورر ووهه 
جانتا ہے جوو تمم چھهپاتے ہوو ااوورر جوو تمم ظظاہرر 

کررتے ہوو۔ 

�= � ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ رَبُّ العَْرْشِ العَْظِيْمِ۩ الله جسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں عررشِش عظظیيمم کا اَّ/ٰ
رربب۔ 

�= Y سلیيمانؑن نے کہا ہمم ددیيکھهیيںں گے کہہ آآیيا توو نے سچ قَالَ س³ََنْظُرُ اصََدَقتَْ امَْ كُنْتَ مِنَ اللجْٰذِبينَِْ
کہا یيا توو جھهووٹڻووںں میيںں سے ہے۔ 

 ْ ْ ثُمَّ تَوَلَّ عَمحُْ اذِْهَبْ بِّلجِتٰبىِْ هٰذَا فاََلقِْهْ اِللهَِْ

�= � فاَنظُْرْ مَا ذَا يَرْجِعُوْنَ

میيررےے ااسس خطط کے ساتھه جاؤؤ توو ااسے اانن لووگووںں 
کی ططررفف ڈڈاالل ددیينا پھهرر تمم اانن سے االگ ہٹٹ جانا 

پھهرر ددیيکھهنا ووهه کیيا (جوواابب) ووااپسس ددیيتے ہیيںں۔ 

�= � ُلÊَِْ الىََِّ كِتٰبٌ كَرِيمٌْ ْۤ ا ايَهَُّا المَْلؤَُا انىِِّ ملکہہ نے کہا ااےے ملاؤؤںں بیيشک میيرریی ططررفف بڑڑاا قَالتَْ يٰۤ
کررمم وواالا خطط ڈڈاالا گیيا ہے۔ 

حْمٰنِ  ِ الرَّ نهَّٗ بِسْمِ اّ/ٰ نهَّٗ مِنْ سُليَْمٰنَ وَ اِ اِ

�> � حِيْمِۙ الرَّ

بیيشک یيہہ سلیيمانؑن کی ططررفف سے ہے ااوورر بیيشک 
یيہہ ہے بسمم الله االررحمٰنن االررحیيمم۔ 

�> 3 ۠ توُْنىِْ مُسْلِمِينَْ ْ کہہ مجھه پرر سررکشی نہہ کرروو ااوورر میيررےے پاسس الاََّ تَعْلوُْا عََ|َّ وَ ا
مسلمانن ہوو کرر آآجاؤؤ۔ 

ايَهَُّا المَْلؤَُا افَتُْوْنىِْ فىِْۤ امَْرِیSْۚ مَا كُنْتُ  قَالتَْ يٰۤ

�> = قَاطِعَةً امَْرًا حَتىّٰ تَشْهَدُوْنِ

ملکہہ نے کہا ااےے ملاؤؤںں مجھهے میيررےے اامرر میيںں 
فتوویٰی ددوو٬، میيںں کسی اامرر کا قططعی فیيصلہہ نہیيںں 

کررتی حتیٰ کہہ تمم مووجوودد ہوو۔ 

ةٍۃ وَّ اوُلوُْا بَاسٍْ شَدِيْدSٍۙ۬ وَّ  قَالوُْا نَحْنُ اوُلوُْا قوَُّ

�> > الاْمَْرُ اِليَْكِ فاَنظُْرِیْ مَا ذَا تَاْمُرِينَْ

اانہووںں نے کہا ہمم صاحببِ قووتت ااوورر شددیيدد جنگی 
ططاقتت وواالے ہیيںں٬، مگرر اامرر آآپپ کے پاسس ہے توو 

آآپپ ددیيکھه لیيںں کہہ آآپپ کیيا حکمم ددیيتی ہیيںں۔ 

قَالتَْ انَِّ المُْلوُْكَ اذَِا دَخَلوُْا قَرْيةًَ افَسَْدُوْهَا وَ 

�> E ةۃَ اهَْلِهَاۤ اذَِلةSًَّۚ وَ كَذٰلكَِ يَفْعَلوُْنَ ا اعَِزَّ جَعَلوُْۤ

ااسس (ملکہہ) نے کہا بیيشک باددشاهه جبب کسی بستی 
میيںں ددااخلل ہووتے ہیيںں ااسے خرراابب کرر ددیيتے ہیيںں 
ااوورر ااسس کے عززتت دداارر باشنددووںں کوو ذذلیيلل بنا ددیيتے 

ہیيںں٬، ااوورر ااسی ططررحح ووهه کررتے ہیيںں۔ 

ْ بِهَدِيّةٍَ فنَٰظِرَةۃٌۢ بِمَ يَرْجِعُ  ْ مُرْسِلةٌَ اِللهَِْ وَ انىِِّ

�> L المُْرْسَلوُْنَ

ااوورر بیيشک میيںں اانن کی ططررفف اایيک ھھھهددیيہہ ااررسالل 
کررتی ہووںں پھهرر ددیيکھهتی ہووںں کہہ ووهه اایيلچی کوو کیيا 

(جوواابب) ووااپسس کررتے ہیيںں۔ 
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وْنَنِ بِمَالSٍؗ فمََاۤ  تمُِدُّ َ فلَمََّا جَآءَ سُليَْمٰنَ قَالَ ا

َنتُْمْ  تyٰكُمSْۚ بَلْ ا مَّاۤ اٰ ُ خَيرٌْ مِّ تyٰنِ َۧ اّ/ٰ اٰ

�> � بِهَدِيّتَِكُمْ تَفْرَحُوْنَ

پھهرر جبب ووهه (سفیيرر) سلیيمانؑن کے پاسس آآیيا توو ااسس 
نے کہا کیيا تمم مجھهے مالل پیيشش کررتے ہوو٬، توو جوو 
کچھه مجھهے الله نے ددیيا ہے ااسس سے بہترر ہے جوو 
تمہیيںں ددیيا ہے٬، بلکہہ تمم ااپنے ھھھهددیيے پرر خوودد ہی 

خووشش ہوو۔ 

ْ بجُِنُوْدٍ لاَّ قِبَلَ لهَُمْ بِهَا  ُ ْ فلَنََاتْيَِمحَّ اِرْجِعْ اِللهَِْ

�> Y نْهَاۤ اذَِلةًَّ وَّ هُمْ صٰغِرُوْنَ ْ مِّ ُ وَ لنَُخْرِجَمحَّ

اانن کی ططررفف ووااپسس جاؤؤ پھهرر ہمم اانن پرر اایيسے لشکرر 
ضرروورر لائیيںں گے جنن کا ووهه سامنا نہیيںں کرر سکیيںں 
گے ااوورر ہمم ضرروورر اانن کوو ووہاںں سے ذذلیيلل کررکے 

نکالل ددیيںں گے ااوورر ووهه پستت ہوو جائیيںں گے۔ 

َيلجُُّمْ يَاتْيِْنىِْ بِعَرْشِهَا قبَْلَ انَْ  ايَهَُّا المَْلؤَُا ا قَالَ يٰۤ

�> � يَّاتْوُْنىِْ مُسْلِمِينَْ

سلیيمانؑن نے کہا ااےے ملا لووگوو تمم میيںں سے کوونن ہے 
جوو ااسس کا تختت میيررےے پاسس لے آآئے قبلل ااسس کے 

کہہ ووهه میيررےے پاسس مسلمانن ہوو کرر آآئیيںں۔ 

تيِْكَ بِهٖ قبَْلَ انَْ  َناَ اٰ نَ الجِْنِّ ا قَالَ عِفْرِيتٌْ مِّ

�> � ْ Uلَيَْهِ لقََوِیٌّ امَِينٌْ تَقُوْمَ مِنْ مَّقَامكSَِۚ وَ انىِِّ

جنووںں میيںں سے اایيک قوویی ہیيکلل نے کہا میيںں ااسے 
تمہاررےے پاسس لے آآتا ہووںں قبلل ااسس کے کہہ آآپپ ااپنے 
مقامم سے ااٹُڻھهیيںں٬، ااوورر بیيشک میيںں ااسس کی قووتت 

ررکھهتا ہووںں ااوورر اامانتت دداارر ہووںں۔

 ٖتيِْكَ بِه َناَ اٰ نَ اللجِْتٰبِ ا قَالَ الذَِّیْ عِنْدَهU ٗلِمٌْ مِّ

ا  قبَْلَ انَْ يَّرْتَدَّ اِليَْكَ طَرْفكSَُؕ فلَمََّا رَاٰهُ مُسْتَقِرًّ

Sْۖ۫ لَِ·بْلوَُنىِْۤ ءَاشَْكُرُ  عِنْدَهٗ قَالَ هٰذَا مِنْ فضَْلِ رَبىِّ

Sۚ وَ  ٖنمََّا يَشْكُرُ لنَِفْسِه كفُْرSُؕ وَ مَنْ شَكَرَ فاَِ َ امَْ ا

�E � ْ غَنىٌِّ كَرِيمٌْ مَنْ كَفَرَ فاَنَِّ رَبىِّ

جسس کے پاسس کتابب میيںں سے کچھه علمم تھها ااسس 
(آآصفف) نے کہا میيںں ااسے آآپپ کے پاسس لے آآتا 
ہووںں قبلل ااسس کے کہہ آآپپ کی پلک جھهپکے؛ پسس 
جبب ااسس (سلیيمانؑن) نے ااسے ااپنے پاسس ررکھها ہوواا 
ددیيکھها توو کہا یيہہ میيررےے رربب کا فضلل ہے٬، تاکہہ 
مجھهے آآززمائے کہہ آآیيا میيںں شکرر کررتا ہووںں یيا 
ناشکرریی کررتا ہووںں؛ ااوورر جوو شکرر کررےے توو ووهه 
صررفف ااپنے نفسس (کے فائددےے) کیيلئے شکرر کررتا 
ہے٬، ااوورر جوو ناشکرریی کررتا ہے توو بیيشک میيرراا 

رربب بےنیيازز ااوورر کرریيمم ہے۔

تهَْتَدِیْۤ امَْ  َ رُوْا لهََا عَرْشَهَا نَنْظُرْ ا قَالَ نَلجِّ

�E 3 تَلجُوْنُ مِنَ الذَِّيْنَ لاَ يَهْتَدُوْنَ

 سلیيمانؑن نے کہا ااسس کا تختت ااسس کیيلئے ااجنبی بنا 
ددوو٬، ہمم ددیيکھهتے ہیيںں آآیيا ووهه ھھھهدداایيتت پاتی ہے یيا اانن 

میيںں سے ہوو جاتی ہے جوو ھھھهدداایيتت نہیيںں پاتے۔ 

 ۚSَهُو َٗقَالتَْ �بحَنَّه ؕSِفلَمََّا جَآءَتْ قِيْلَ اهَٰكَذَا عَرْشُك

�E = وَ اوُْتِْ·نَا العِْلمَْ مِنْ قبَْلِهَا وَ كُنَّا مُسْلِمِينَْ

پھهرر جبب ووهه آآئی توو ااسس سے کہا گیيا کیيا آآپپ کا 
تختت اایيسا ہی ہے؟ ااسس نے کہا گوویيا ووہی ہے٬، ااوورر 
ہمیيںں توو پہلے ہی علمم عططا کیيا گیيا تھها ااوورر ہمم 

مسلمانن تھهے۔ 
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نهََّا �بحَنَتْ  Sؕ اِ ِ هَا مَا �بحَنَتْ تَّعْبُدُ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ وَ صَدَّ

�E > مِنْ قوَْمٍ كفِٰرِينَْ

ااوورر ااسے ررووکک ررکھها تھها جنن کی ووهه الله کے 
علاووهه عباددتت کررتی تھهی؛ کیيوونکہہ ووهه کافررووںں کی 

قوومم میيںں تھهی۔ 

ةً  تهُْ حَسÁَِتْهُ لجَُّ َ رْحSَۚ فلَمََّا رَا قِيْلَ لهََا ادْخُِ| الصَّ

نْ  دٌ مِّ مَرَّ نهَّٗ صَرْحٌ مُّ وَّ كَشَفَتْ عَنْ سَبحقيَْهَاSؕ قَالَ اِ

ْ ظَلمَْتُ نَفØِْْ وَ اسَْلمَْتُ مَعَ  قوََاريِْرSَؕ۬ قَالتَْ رَبِّ انىِِّ

�E E ۠ ِ رَبِّ العْٰلمَِينَْ سُليَْمٰنَ ِ/ّٰ

ااسس سے کہا گیيا محلل میيںں ددااخلل ہوو٬، پسس جبب ااسس 
نے ااسے ددیيکھها توو خیيالل کیيا کہہ ووهه پانی کا حووضض 
ہے ااوورر ااسس نے ااپنی پنڈڈلیياںں کھهوولل ددیيںں؛ سلیيماننؑ 
نے کہا محلل ہموواارر شیيشے کا بنا ہوواا ہے؛ ملکہہ 
نے کہا ااےے رربب میيںں نے ااپنے نفسس پرر ظظلمم کیيا 
ااوورر میيںں سلیيمانؑن کے ساتھه الله رربب االعالمیينن کی 

ااططاعتت کررتی ہووںں۔ 

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْاۤ الىِٰ ثَمُوْدَ اخََاهُمْ صٰلحًِا انَِ اعْبُدُوا 

�E L َ فاَذَِا هُمْ فرَِيقْٰنِ يَخْتَصِمُوْنَ اّ/ٰ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ثموودد کی ططررفف اانن کا بھهائی 
صالحؑ بھهیيجا کہہ الله کی عباددتت کرروو توو یيکایيک ووهه 

ددوو فرریيقق ہوو کرر جھهگڑڑنے لگے۔ 

ئَةِ قبَْلَ  ِ·ّ قَالَ يٰقَوْمِ لمَِ تَسْتَعْجِلوُْنَ بِالسَّ

َ لعََللجَُّمْ  الحَْسَنَةSِۚ لوَْ لاَ تَسْتَغْفِرُوْنَ اّ/ٰ

�E � تُرْحَمُوْنَ

صالحؑ نے کہا ااےے میيرریی قوومم تمم بھهلائی سے پہلے 
بُرراائی کیيلئے عجلتت کیيووںں کررتے ہوو٬، تمم الله سے 
مغفررتت کیيووںں نہیيںں مانگتے شایيدد کہہ تمم پرر ررحمم کیيا 

جائے۔ 

رُكُمْ  ِyٕ عَكSَؕ قَالَ طٰٓ نَا بِكَ وَ بِمَنْ مَّ ْ يرَّ قَالوُا اطَّ

�E Y َنتُْمْ قوَْمٌ تُفَْ¿نُوْنَ ِ بَلْ ا عِنْدَ اّ/ٰ

اانہووںں نے کہا ہمم تمہیيںں ااوورر جوو تمہاررےے ساتھه ہیيںں 
بُرراا شگوونن سمجھهتے ہیيںں؛ صالحؑ نے کہا تمہارریی بدد 
شگوونی (بدد قسمتی) الله کے پاسس سے ہے بلکہہ تمم 

لووگووںں کی آآززمائشش ہوو ررہی ہے۔ 

وَ �بحَنَ فىِ المَْدِيْنَةِ تسِْعَةُ رَهْطٍ يّفُْسِدُوْنَ فىِ 

�E � الاْرَْضِ وَ لاَ يُصْلحُِوْنَ

ااوورر ااسس شہرر میيںں نوو سررغنے تھهے جوو ززمیينن میيںں 
فسادد کررتے تھهے ااوورر ووهه ااصلاحح نہیيںں کررتے تھهے۔ 

َ¿نَّهٗ وَ اهَْلهَٗ ثُمَّ لنََقُوْلنََّ  ِ لنَُبَيِّ قَالوُْا تَقَاسَمُوْا بِاّ/ٰ

�E � ناَّ لصَٰدِقوُْنَ لوَِليِِّهٖ مَا شَهِدْنَا مَهْلِكَ اهَْلهِٖ وَ اِ

اانہووںں نے (آآپسس میيںں) کہا تمم الله کی قسمم کھهاؤؤ کہہ 
ہمم ضرروورر ااسس (صالحؑ) پرر ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں 
پرر شبخوونن مارریيںں گے پھهرر ہمم ااسس کے وولی 
(ووااررثث) سے کہہہ ددیيںں گے کہہ ہمم نے ااسس کے گھهرر 
وواالووںں کی ہلاکتت نہیيںں ددیيکھهی ااوورر بیيشک ہمم بالکلل 

سچے ہیيںں۔ 

وَ مَكَرُوْا مَكْرًا وَّ مَكَرْنَا مَكْرًا وَّ هُمْ لاَ 

�L � يَشْعُرُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے خفیيہہ تددبیيرر خفیيہہ ططرریيقے سے چلی 
ااوورر ہمم نے خفیيہہ تددبیيرر خفیيہہ ططرریيقے سے چلی 

جبکہہ اانن کوو شعوورر نہیيںں تھها۔ 

�482



سورة النَّمل

رْنٰهُمْ وَ  َناَّ دَمَّ فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ مَكْرِهِمSْۙ ا

�L 3 قوَْمَهُمْ اجَْمَعِينَْ

پسس ددیيکھهوو اانن کی خفیيہہ تددبیيرر کا اانجامم کیيسا ہوواا٬، 
بیيشک ہمم نے اانہیيںں ااوورر اانن کی قوومم کوو سبب کوو 

ااکٹڻھها تباهه کرر ددیيا۔ 

فتَِلكَْ بُيُوْتُهُمْ خَاوِيةًَۢ بِمَا ظَلمَُوْاSؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ 

�L = لاَيَٰةً لقَِّوْمٍ يَّعْلمَُوْنَ

پسس ووهه ہیيںں اانن کے گھهرر گِررےے پڑڑےے ااسس لئے کہہ 
اانہووںں نے ظظلمم کیيا؛ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی آآیيتت ہے 

جاننے وواالی قوومم کیيلئے۔ 

�L > َنجَْْ·نَا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ �بحَنُوْا يَتَّقُوْنَ ااوورر ہمم نے اانن کوو نجاتت ددیی جوو اایيمانن لائے ااوورر ووهه وَ ا
ڈڈررتے تھهے۔ 

َنتُْمْ  تاَتْوُْنَ الفَْاحِشَةَ وَ ا َ ۤ ا ٖوَ لوُْطًا اذِْ قَالَ لقَِوْمِه

�L E تُبْصِرُوْنَ

ااوورر لووطؑط جبب ااسس نے ااپنی قوومم سے کہا کیيا تمم 
فحاشی کررتے ہوو جبکہہ تمم ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہوو۔ 

 ؕSِنْ دُوْنِ ال³ِّسَبخء جَالَ شَهْوَةۃً مِّ نَّلجُمْ لتََاتْوُْنَ الرِّ ا¹َِٕ

�L L َنتُْمْ قوَْمٌ تَجْهَلوُْنَ بَلْ ا

کیيا تمم ووااقعی عووررتووںں کی بجائے مَررددووںں کے پاسس 
شہووتت کے ساتھه آآتے ہوو؛ بلکہہ تمم جہالتت کے کامم 

کررنے وواالی قوومم ہوو۔ 

ا اٰلَ لوُْطٍ  ا اخَْرِجُوْۤ ۤ انَْ قَالوُْۤ ۤ الاَِّ ٖفمََا �بحَنَ جَوَابَ قوَْمِه

�L � رُوْنَ ُناَسٌ يّتََطَهَّ نهَُّمْ ا نْ قَرْيتَِكُمSْۚ اِ مِّ

توو ااسس کی قوومم کا کووئی جوواابب نہہ تھها سوواائے ااسس 
کے کہہ اانہووںں نے کہا کہہ آآللِ لووطؑط کوو ااپنی بستی 
سے نکالل ددوو٬، بیيشک یيہہ لووگگ بڑڑےے ططاہرر بنتے 

ہیيںں۔ 

رْنٰهَا مِنَ  Sؗ قدََّ َٗته َ فاََنجَْْ·نٰهُ وَ اهَْلهَٗۤ الاَِّ امْرَا

�L Y ينَْ الغْٰبرِِ

پسس ہمم نے ااسے ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں کوو نجاتت 
ددیی سوواائے ااسس کی بیيوویی کے٬، ہمم نے ااسس کیيلئے 

پیيچھهے ررهه جانے وواالی مقددرر کرر ددیيا تھها۔ 

طَرًاSۚ فسََبخءَ مَطَرُ  ْ مَّ وَ امَْطَرْنَا Uلَلهَِْ

�L � المُْنْذَرِيْنَ۠

ااوورر ہمم نے اانن پرر اایيک (پتھهررووںں کی) باررشش 
بررسائی٬، توو خبرردداارر کئے جانے وواالووںں کی باررشش 

بہتت بُرریی تھهی۔ 

 ؕSîَٰوَ سَلمٌٰ عَٰ| عِبَادِهِ الذَِّيْنَ اصْط ِ قُلِ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

�L � ُ خَيرٌْ امََّا يُشْرِكُوْنَؕ آّٰ/ٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ہرر حمدد الله کیيلئے ہے ااوورر 
سلامم ااسس کے عبادد (آآلِل محمدؐد) پرر جنہیيںں ااسس نے 
منتخبب کیيا ہے؛ کیيا الله بہترر ہے یيا جنن کوو ووهه 

شرریيک بناتے ہیيںں۔
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نَ  َنزَْلَ للجَُمْ مِّ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ ا امََّنْ خَلقََ السَّ

 ۚSٍقَ ذَاتَ بَهْجَة مَآءِ مَآءSًۚ فاََنبَْْۢ¿نَا بِهٖ حَدَآ¹ِٕ السَّ

 ؕS ِ عَ اّ/ٰ مَا �بحَنَ للجَُمْ انَْ تُنÁِْۢتُوْا شَجَرَهَاSؕ ءَاِلهٌٰ مَّ

�� � بَلْ هُمْ قوَْمٌ يَّعْدِلوُْنَؕ

کیيا (بہترر نہیيںں) جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو 
خلقق کیيا ہے ااوورر تمہاررےے لئے آآسمانن سے پانی 
ناززلل کیيا پھهرر ہمم نے ااسس سے با رروونقق باغاتت 
ااگائے٬، تمہاررےے لئے توو ممکنن نہہ تھها کہہ اانن 
ددررختووںں کوو ااگا سکوو؛ یيا الله کے ساتھه (کسی ااوورر) 
معبوودد نے؛ بلکہہ ووهه لووگگ حقق کے ررااستے سے ہٹٹ 

جانے وواالی قوومم ہیيںں۔ 

َنهْٰرًا وَّ  امََّنْ جَعَلَ الاْرَْضَ قَرَاراً وَّ جَعَلَ خِللٰهََاۤ ا

 ؕSوَ جَعَلَ بَينَْ البَْحْرَينِْ حَاجِزًا َÏِجَعَلَ لهََا رَوَا

�� 3 كثْرَُهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَؕ َ Sؕ بَلْ ا ِ عَ اّ/ٰ ءَاِلهٌٰ مَّ

کیيا جسس نے ززمیينن کوو جائے قرراارر بنایيا ااوورر ااسس 
کے اانددرر نہرریيںں بنائیيںں ااوورر ااسس کیيلئے مضبووطط پہاڑڑ 
بنائے ااوورر ددوو سمنددررووںں کے ددررمیيانن اایيک ررکاووٹٹ 
بنائی؛ یيا الله کے ساتھه (کسی ااوورر) معبوودد نے؛ بلکہہ 

اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 

ءَ وَ  وْٓ امََّنْ يّجُِيْبُ المُْضْطَرَّ اذَِا دUََاهُ وَ يَلجْشِفُ السُّ

Sؕ قلَيِْلاً  ِ عَ اّ/ٰ يَجْعَللجُُمْ خُلفََآءَ الاْرَْضSِؕ ءَاِلهٌٰ مَّ

�� = ا تَذَكَّرُوْنَؕ مَّ

کیيا جوو (تووحیيدد کے بوولل بالے کیيلئے) بےقرراارر کی 
(ددعا) مستجابب کررتا ہے جبب ووهه ااسس سے ددعا کررتا 
ہے ااوورر ووهه بُرراائی (بنوو اامیيہہ) کوو ددوورر کررتا ہے ااوورر 
ووهه تمہیيںں ززمیينن کے خلفاء بناتا ہے؛ یيا الله کے 
ساتھه (کووئی ااوورر) معبوودد؛ قلیيلل ہے جوو تمم ذذکرر 

کررتے ہوو۔ 

ِ وَ البَْحْرِ وَ مَنْ  امََّنْ يَّهْدِيْلجُمْ فىِْ ظُلمُٰتِ البرَّْ

عَ  Sؕ ءَاِلهٌٰ مَّ ٖيٰحَ بُشْرًاۢ بَينَْ يَدَیْ رَحْمَتِه يُّرْسِلُ الرِّ

�� > ُ عَمَّا يُشْرِكُوْنَؕ Sؕ تَعَٰ| اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

کیيا جوو تمہیيںں خشکی ااوورر سمنددرر کی تارریيکیيووںں 
میيںں ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے ااوورر جوو ااپنی ررحمتت کے آآگے 
ہووااؤؤںں کوو بشاررتت بنا کرر بھهیيجتا ہے؛ یيا الله کے 
ساتھه (کووئی ااوورر) معبوودد؛ الله اانن سے بلندد ووبالا ہے 

جنن کوو ووهه شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

امََّنْ يّبَْدَؤُا الخَْلقَْ ثُمَّ يُعِيْدُهٗ وَ مَنْ يَّرْزُقُلجُمْ 

Sؕ قُلْ هَاتوُْا  ِ عَ اّ/ٰ مَآءِ وَ الاْرَْضSِؕ ءَاِلهٌٰ مَّ نَ السَّ مِّ

�� E بُرْهَانلجَُمْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

کیيا جوو تخلیيقق کی اابتددااء کررتا ہے پھهرر ااسس کا ااعاددهه 
کررتا ہے ااوورر جوو تمہیيںں آآسمانن ااوورر ززمیينن سے 
ررززقق ددیيتا ہے؛ یيا الله کے ساتھه (کووئی ااوورر) معبوودد؛ 
کہہہ ددوو لاؤؤ ااپنی بررھھھهانن (ناقابلل تررددیيدد ددلیيلل) ااگرر تمم 

سچے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ الغَْيْبَ الاَِّ  قُلْ لاَّ يَعْلمَُ مَنْ فىِ السَّ

�� L َياَّنَ يُبْعَثوُْنَ Sؕ وَ مَا يَشْعُرُوْنَ ا ُ اّ/ٰ

کہہہ ددوو الله کے سوواا آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں جوو 
بھهی ہے ووهه غیيبب نہیيںں جانتا؛ ااوورر ووهه شعوورر نہیيںں 

ررکھهتے کہہ ووهه کبب ااٹُڻھهائے جائیيںں گے۔ 

بَلِ ادّٰرَكَ Uلِمُْهُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃS۫ بَلْ هُمْ فىِْ شَكٍّ 

�� � نْهَا عَمُوْنَ۠ نْهَاS۫ؗ بَلْ هُمْ مِّ مِّ

بلکہہ آآخررتت کے باررےے میيںں اانن کا علمم منتہی (مقیيدد 
وومحددوودد) ہے٬، بلکہہ ووهه ااسس کی ططررفف سے شک 

میيںں ہیيںں٬، بلکہہ ووهه ااسس سے اانددھھھهے ہیيںں۔ 
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نَّا  بآَؤُنَاۤ ا¹َِٕ ا ءَاذَِا كُنَّا تُرٰباً وَّ اٰ وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

�� Y لمَُخْرَجُوْنَ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانہووںں نے کہا ہے 
کہہ جبب ہمم ااوورر ہماررےے باپپ دداادداا ترراابب (مٹڻی) ہوو 
جائیيںں گے توو کیيا ووااقعی ہمم (قبررووںں سے) نکالے 

جائیيںں گے۔ 

بآَؤُنَا مِنْ قبَْلSُۙ انِْ  لقََدْ وUُدِْنَا هٰذَا نَحْنُ وَ اٰ

�� � لينَِْ ۤ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ هٰذَاۤ الاَِّ

تحقیيقق یيہہ ووعددهه ہمیيںں ااوورر ہماررےے باپپ دداادداا کوو ااسس 
سے قبلل بھهی ددیيا گیيا ہے٬، نہیيںں یيہہ مگرر پہلے 

لووگووںں کے قصے کہانیياںں۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ فاَنظُْرُوْا كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ  قُلْ سِيرُْ

�� � المُْجْرِمِينَْ

کہہہ ددوو (ااےے حبیيبؐب) ززمیينن میيںں چلوو پھهرروو پھهرر 
ددیيکھهوو مجررمووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔ 

مَّا  ْ وَ لاَ تَلجُنْ فىِْ ضَيْقٍ مِّ وَ لاَ تَحْزَنْ Uلَلهَِْ

�Y � يَمْكُرُوْنَ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانن پرر غمم نہہ کرروو ااوورر خفیيہہ 
تددبیيررووںں کی ووجہہ سے تنگی میيںں نہہ ہوو جوو ووهه 

کررتے ہیيںں۔ 

�Y 3 ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ ووعددهه کبب (پوورراا) ہووگا ااگرر تمم وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الوUَْدُْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
سچے ہوو۔ 

قُلْ عØَٰۤ انَْ يَّلجُوْنَ رَدِفَ للجَُمْ بَعْضُ الذَِّیْ 

�Y = تَسْتَعْجِلوُْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ہوو سکتا ہے جسس (عذذاابب) 
کیيلئے تمم عجلتت کرر ررہے ہوو ااسس کا بعضض حصہہ 

تمہاررےے قرریيبب ہی آآ گیيا ہوو۔ 

وَ انَِّ رَبّكََ لذَُوْ فضَْلٍ عََ| النَّاسِ وَ للجِٰنَّ 

�Y > كثْرََهُمْ لاَ يَشْكُرُوْنَ َ ا

ااوورر بیيشک آآپؐپ کا رربب لووگووںں پرر فضلل کررنے وواالا 
ہے لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت شکرر نہیيںں کررتی۔ 

وَ انَِّ رَبّكََ ليََعْلمَُ مَا تُلجِنُّ صُدُوْرُهُمْ وَ مَا 

�Y E يُعْلنُِوْنَ

ااوورر بیيشک آآپؐپ کا رربب ووااقعی جانتا ہے جوو اانن کے 
سیينے چھهپائے ہووئے ہیيںں ااوورر جوو ووهه ظظاہرر کررتے 

ہیيںں۔ 

مَآءِ وَ الاْرَْضِ الاَِّ فىِْ كِتٰبٍ  بَةٍ فىِ السَّ وَ مَا مِنْ Çآ¹َِٕ

�Y L مُّبِينٍْ

ااوورر آآسمانن ااوورر ززمیينن میيںں کووئی بھهی غائبب چیيزز 
نہیيںں مگرر ووهه کتابِب مبیينن میيںں ہے۔ 

كثْرََ  َ انَِّ هٰذَا القُْرْاٰنَ يَقُصُّ عَٰ| بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ ا

�Y � الذَِّیْ هُمْ فِيْهِ يَخْتَلفُِوْنَ

بیيشک یيہہ قررآآنن بنی ااسرراائیيلل کی اانن ااکثرر باتووںں کوو 
بیيانن کررتا ہے جنن میيںں ووهه ااختلافف کررتے ہیيںں۔ 
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�Y Y نهَّٗ لهَُدًی وَّ رَحْمَةٌ للِّمُْؤْمِنِينَْ ااوورر بیيشک یيہہ ہدداایيتت ااوورر ررحمتت ہے مؤؤمنیينن وَ اِ
کیيلئے۔ 

Sۚ وَ هُوَ العَْزِيزُْ  ٖبحُِكْمِه ْ انَِّ رَبّكََ يَقéِْْ بَيْمحَُ

�Y � العَْليِْمُۙۚ

بیيشک تیيرراا رربب ااپنے حکمم سے اانن کے ددررمیيانن 
فیيصلہہ کرر ددےے گا٬، ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

�Y � نكََّ عََ| الحَْقِّ المُْبِينِْ Sؕ اِ ِ پسس الله پرر تووکلل کرروو؛ بیيشک آآپؐپ صرریيح حقق پرر فتََوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ
ہیيںں۔ 

Uآَءَ  مَّ الدُّ نكََّ لاَ تُسْمِعُ المَْوÔْٰ وَ لاَ تُسْمِعُ الصُّ اِ

�� � اذَِا وَلوَّْا مُدْبِرِينَْ

بیيشک آآپؐپ مُررددووںں کوو نہیيںں سنا سکتے ااوورر نہہ 
بہررووںں کوو ااپنی پکارر سنا سکتے ہیيںں جبب ووهه پیيٹڻھه 

پھهیيرر کرر ووااپسس جا ررہے ہووںں۔

Sؕ انِْ تُسْمِعُ  ْ َنتَْ بِهٰدِی العُْْ§ِ عَنْ ضَللٰمجَِِ وَ مَاۤ ا

�� 3 الاَِّ مَنْ يّؤُْمِنُ بِاٰيِٰ¿نَا فهَُمْ مُّسْلِمُوْنَ

ااوورر نہہ آآپؐپ اانددھھھهووںں کے ھھھهاددیی ہیيںں اانن کی گمررااہی 
سے (بچانے کیيلئے)؛ آآپؐپ نہیيںں سنا سکتے مگرر اانن 
کوو جوو ہمارریی آآیياتت پرر اایيمانن لاتے ہیيںں ااوورر ووهه 

مسلمانن ہیيںں۔ 

نَ  ْ اخَْرَجْنَا لهَُمْ دَآبةًَّ مِّ وَ اذَِا وَقعََ القَْوْلُ Uلَلهَِْ

ِّمُهُمSْۙ انََّ النَّاسَ �بحَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا لاَ  الاْرَْضِ تُلَ

�� = يُوْقِنُوْنَ۠

ااوورر جبب اانن پرر قوولل ووااقع (پوورراا) ہوو جائے گا توو ہمم 
اانن کیيلئے ززمیينن سے ددآآبہہ (چلنے وواالا: موولا علیؐ) 
نکالیيںں گے جوو اانن سے کلامم کررےے گا کہہ بیيشک 
لووگگ ہمارریی آآیياتت پرر یيقیينن نہیيںں کررتے تھهے (توو 
موولا علیؐ مؤؤمنن کے چہررےے کوو ررووشنن بنا ددیيںں 
گے ااوورر منکرر کے چہررےے پرر نشانن لگا ددیيںں گے)۔ 

بُ  مَّنْ يُّلجَذِّ وَ يَوْمَ نَحْشُرُ مِنْ �لُِّ امَُّةٍ فوَْجًا مِّ

�� > بِاٰيِٰ¿نَا فهَُمْ يُوْزَعُوْنَ

ااوورر جسس ددنن (ررجعتت میيںں) ہمم ہرر اامتت میيںں سے 
اایيک گررووهه اانن لووگووںں کا جمع کرریيںں گے جوو ہمارریی 
آآیياتت (موولا علیؐ ووآآئمہؐہ) کوو جھهٹڻلاتے تھهے پھهرر اانن 

کی صفووںں میيںں ددررجہہ بنددیی کی جائے گی۔ 

بْتُمْ بِاٰيٰتىِْ وَ لمَْ تُحِيْطُوْا  كذََّ َ ۤ اذَِا جَآءُوْ قَالَ ا حَتىّٰ

�� E بِهَا Uلِمًْا امََّا ذَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

حتیٰ کہہ جبب سبب آآجائیيںں گے توو الله کہے گا کیيا تمم 
نے میيرریی آآیياتت کی تکذذیيبب کی ااوورر تمم نے اانن کا 
علمی ااحاططہہ نہہ کیيا یيا پھهرر تمم کیيا کررتے ررہے 

تھهے؟

ْ بِمَا ظَلمَُوْا فهَُمْ لاَ  وَ وَقعََ القَْوْلُ Uلَلهَِْ

�� L يَنْطِقُوْنَ

ااوورر اانن پرر قوولل ووااقع (پوورراا) ہوو جائے گا کیيوونکہہ 
اانہووںں نے ظظلمم کیيا ااوورر ووهه کچھه نہہ بوولل سکیيںں گے۔ 

َناَّ جَعَلنَْا اليَّْلَ لَِ·سْكُنُوْا فِيْهِ وَ النَّهَارَ  َلمَْ يَرَوْا ا ا

�� � مُبْصِرًاSؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ

 کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک ہمم نے ررااتت بنائی 
تاکہہ ووهه ااسس میيںں آآرراامم ووسکوونن کرریيںں ااوورر ددنن 
ددکھهانے وواالا؛ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی آآیياتت ہیيںں 

اایيمانن لانے وواالی قوومم کیيلئے۔ 
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مٰوٰتِ وَ  وْرِ ففََزِعَ مَنْ فىِ السَّ وَ يَوْمَ يُنْفَخُ فىِ الصُّ

توَْهُ  َ Sؕ وَ �لٌُّ ا ُ مَنْ فىِ الاْرَْضِ الاَِّ مَنْ شَبخءَ اّ/ٰ

�� Y دٰخِرِينَْ

ااوورر جسس ددنن صوورر میيںں پھهوونک مارریی جائے گی 
توو ددہشتت ززددهه ہوو جائیيںں گے جوو آآسمانووںں میيںں ہیيںں 
ااوورر جوو ززمیينن میيںں ہیيںں سوواائے اانن کے جنن کوو الله 
چاہے گا؛ ااوورر سبب ااسس کے پاسس عاجزز ہوو کرر آآئیيںں 

گے۔ 

وَ تَرَی الجِْبَالَ تَحْسَبُهَا جَامدَِةۃً وَّ Òَِ تَمُرُّ مَرَّ 

 َّٗنه ءSٍؕ اِ ْ َ̄ تقَْنَ �لَُّ  َ ِ الذَِّیْۤ ا حَابSِؕ صُنْعَ اّ/ٰ السَّ

�� � ۢ بِمَا تَفْعَلوُْنَ خَبِيرٌْ

ااوورر تمم پہاڑڑووںں کوو ددیيکھهتے ہوو تمم اانن کوو جامدد خیيالل 
کررتے ہوو ااوورر ووهه باددلووںں کی ططررحح گذذرریيںں گے؛ الله 
کی صنعتت کارریی ہے جسس نے ہرر شئ کوو کاملل 

بنایيا ہے؛ بیيشک ووهه با خبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

نْ  نْهَاSۚ وَ هُمْ مِّ مَنْ جَآءَ بِالحَْسَنَةِ فلَهَٗ خَيرٌْ مِّ

�� � ذٍ اٰمِنُوْنَ ِyَٕفزََعٍ يّوَْم

جوو بَھهلائی (معررفتتِ وولایيتت ااوورر حُبب ااہلبیيتؐت) لے 
کرر آآئے گا توو ااسس کیيلئے ااسس سے بہترر ہے٬، ااوورر 

ووهه ااسس ددنن ددہشتت سے محفووظظ ہووںں گے۔ 

 ؕSِئَةِ فَلجُبَّتْ وُجُوْهُهُمْ فىِ النَّار ِ·ّ وَ مَنْ جَآءَ بِالسَّ

�� � هَلْ تُجْزَوْنَ الاَِّ مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

ااوورر جوو بُرراائی (اانکارِر وولایيتت ااوورر بغضِض ااہلبیيتؐت) لے 
کرر آآئے گا توو ووهه منہہ کے بلل نارر میيںں پھهیينکے 
جائیيںں گے؛ کیيا تمہیيںں ااسس کی جززاا نہیيںں ددیی جا 

ررہی جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

نمََّاۤ امُِرْتُ انَْ اعَْبُدَ رَبَّ هٰذِهِ البَْلدَْةِۃ الذَِّیْ  اِ

كوُْنَ مِنَ  َ ءSٍؗ وَّ امُِرْتُ انَْ ا ْ َ̄ مَهَا وَ لهَٗ �لُُّ  حَرَّ

�� 3 ۙ المُْسْلِمِينَْ

(ااےے حبیيبؐ کہہہ ددوو) مجھهے توو صررفف حکمم ددیيا گیيا 
ہے کہہ میيںں اِاسس شہرر کے رربب کی عباددتت کررووںں 
جسس نے ااسے محتررمم بنایيا ہے ااوورر ہرر شئ ااسی 
کیيلئے ہے ااوورر مجھهے حکمم ددیيا گیيا ہے کہہ میيںں 

مسلمانووںں میيںں سے ہووںں۔ 

نمََّا يَهْتَدِیْ  تلْوَُا القُْرْاٰنSَۚ فمََنِ اهْتَدٰی فاَِ َ وَ انَْ ا

َناَ مِنَ  نمََّاۤ ا Sۚ وَ مَنْ ضَلَّ فقَُلْ اِ ٖلنَِفْسِه

�� = المُْنْذِرِيْنَ

ااوورر یيہہ کہہ میيںں قررآآنن تلاووتت کررووںں٬، پھهرر جوو ھھھهدداایيتت 
حاصلل کررےے توو ااسس نے صررفف ااپنے نفسس (کے 
فائددےے) کیيلئے ھھھهدداایيتت حاصلل کی٬، ااوورر جوو گمررااهه 
ہوو گیيا توو (ااسس سے) کہہہ ددوو میيںں توو صررفف 

خبرردداارر کررنے وواالووںں میيںں سے ہووںں۔ 

يٰتِهٖ فتََعْرِفوُْنَهَاSؕ وَ مَا  ِ سَيرُِيْلجُمْ اٰ وَ قُلِ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

�� > رَبّكَُ بِغَافلٍِ عَمَّا تَعْمَلوُْنَ۠

ااوورر کہہہ ددوو ہرر حمدد الله کیيلئے ہے عنقرریيبب ووهه 
تمہیيںں ااپنی آآیياتت ددکھهائے گا توو تمم اانہیيںں پہچانن لوو 
گے (یيعنی جبب موولا علیؐ ااوورر آآئمہؐہ ررجعتت میيںں 
ََ پہچانن لیيںں  ظظہوورر فررمائیيںں گے توو ددشمنن فوورراا
گے)؛ ااوورر تمہارراا رربب ااسس سے غافلل نہیيںں ہے جوو 

تمم لووگگ کرر ررہے ہوو۔
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سُوۡرَةُ القَصَص
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 طٰطسٓمٓم ۔ طٰسٓمّٓ

= يٰتُ اللجِْتٰبِ المُْبِينِْ ووهه کتابِب مبیينن کی آآیياتت ہیيںں۔ تلِكَْ اٰ

نَتْلوُْا Uلَيَْكَ مِنْ نّبََاِ مُوÏْٰ وَ فِرْعَوْنَ بِالحَْقِّ 

> لقَِوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ

ہمم تمہیيںں مووسٰیؑ ااوورر فررعوونن کی خبرر میيںں سے حقق 
کے ساتھه تلاووتت کررکے سناتے ہیيںں ااسس قوومم کیيلئے 

جوو اایيمانن لاتی ہے۔ 

انَِّ فِرْعَوْنَ Uلاََ فىِ الاْرَْضِ وَ جَعَلَ اهَْلهََا شِيَعًا 

َبنَْآءَهُمْ وَ  ْ يُذَبحُِّ ا فَةً مِّمحُْ يَّسْتَضْعِفُ طَآ¹ِٕ

E نهَّٗ �بحَنَ مِنَ المُْفْسِدِيْنَ يَسْتَْ¶ٖ نسَِبخءَهُمSْؕ اِ

بیيشک فررعوونن ززمیينن میيںں ااعلیٰ بنا ہوواا تھها ااوورر ااسس 
نے باشنددووںں کوو کئی گررووهه بنا ددیيا تھها اانن میيںں سے 
اایيک گررووهه کوو کمززوورر کررتا تھها اانن کے بیيٹڻووںں کوو 
ذذبح کرر ددیيتا تھها ااوورر اانن کی عووررتووںں کوو ززنددهه 

ررہنے ددیيتا تھها؛ بیيشک ووهه مفسددووںں میيںں سے تھها۔ 

وَ نُرِيدُْ انَْ نَّمُنَّ عََ| الذَِّيْنَ اسْتُضْعِفُوْا فىِ 

L ۙ مَّةً وَّ نَجْعَلهَُمُ الوْٰرِثينَِْ الاْرَْضِ وَ نَجْعَلهَُمْ ا¹َِٕ

ااوورر ہمم ااررااددهه ررکھهتے ہیيںں کہہ ہمم ااحسانن کرریيںں اانن 
لووگووںں (یيعنی معصوومیينؐن) پرر جنن کوو ززمیينن میيںں 
کمززوورر کرر ددیيا گیيا تھها (یيعنی اانن پرر ظظلمم کئے گئے) 
ااوورر ہمم اانہیيںں آآئمہہ بنائیيںں ااوورر ہمم اانہیيںں ووااررثث بنائیيںں۔ 

نَ لهَُمْ فىِ الاْرَْضِ وَ نُرِیَ فِرْعَوْنَ وَ هَامنَٰ  وَ نُمَكِّ

� ا �بحَنُوْا يَحْذَرُوْنَ ْ مَّ وَ جُنُوْدَهُمَا مِمحُْ

ااوورر ہمم اانہیيںں ززمیينن میيںں ااقتدداارر ددیيںں ااوورر ہمم فررعوونن 
ااوورر ھھھهامانن ااوورر اانن ددوونووںں کے لشکررووںں (جنہووںں 
نے آآلِل محمدؐد کے حقق پرر ظظلمم کیيا) کوو اانؑن سے ووہی 

کچھه ددکھهلا ددیيںں جسس سے ووهه ڈڈررتے تھهے۔ 

وَ اوَْحَْ·نَاۤ الىِٰۤ امُِّ مُوÏْٰۤ انَْ ارَْضِعِيْهSِۚ فاَذَِا خِفْتِ 

ناَّ  Uلَيَْهِ فاََلقِْيْهِ فىِ اليَْمِّ وَ لاَ تَخَافىِْ وَ لاَ تَحْزَنىSِْۚ اِ

Y رَآدّوُْهُ اِليَْكِ وَ جَاUلِوُْهُ مِنَ المُْرْسَلينَِْ

ااوورر ہمم نے مووسٰیؑ کی ماںں کوو ووحی کی کہہ ااسس کوو 
ددووددھھھه پلا٬، پھهرر جبب تجھهے ااسس کے متعلقق خووفف ہوو 
توو ااسے ددرریيا میيںں ڈڈاالل ددےے ااوورر تمم خووفف نہہ کرروو 
ااوورر نہہ تمم غمم کرروو٬، بیيشک ہمم ااسے تمہارریی ططررفف 
ووااپسس لانے وواالے ہیيںں ااوورر ااسے مررسلیينن میيںں قرراارر 

ددیينے وواالے ہیيںں۔ 

 ؕSدَُوًّا وَّ حَزَنًاU ْاٰلُ فِرْعَوْنَ ليَِلجُوْنَ لهَُم ۤٗلتَْقَطَه فاَ

� انَِّ فِرْعَوْنَ وَ هَامنَٰ وَ جُنُوْدَهُمَا �بحَنُوْا خٰطِـِٕينَْ

پھهرر ااسے فررعوونن کے گھهرر وواالووںں نے ااٹڻھها لیيا تاکہہ 
ووهه اانن کیيلئے ددشمنن ااوورر باعثث غمم بنے؛ بیيشک 
فررعوونن ااوورر ھھھهامانن ااوورر اانن ددوونووںں کے لشکرر خططا 

کارر تھهے۔ 
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ْ وَ لكSََؕ لاَ  تُ عَينٍْ لىِّ وَ قَالتَِ امْرَاتَُ فِرْعَوْنَ قُرَّ

تَقْتُلوُْهSُۖۗ عØَٰۤ انَْ يّنَْفَعَنَاۤ اوَْ نَتَّخِذَهٗ وَلدًَا وَّ هُمْ 

� لاَ يَشْعُرُوْنَ

ااوورر فررعوونن کی بیيوویی نے (ااسس سے) کہا یيہہ میيررےے 
ااوورر تیيررےے لئے آآنکھهووںں کی ٹڻھهنڈڈکک ہے؛ تمم ااسے 
قتلل نہہ کرروو٬، ہوو سکتا ہے یيہہ ہمیيںں نفع ددےے یيا ہمم 

ااسے بیيٹڻا بنا لیيںں٬، ااوورر اانن کوو شعوورر نہیيںں تھها۔ 

وَ اصَْبَحَ فؤَُادُ امُِّ مُوÏْٰ فٰرÇِاSًؕ انِْ �بحَدَتْ لَُ¿بْدِیْ 

بَطْنَا عَٰ| قلَبِْهَا لتَِلجُوْنَ مِنَ  بِهٖ لوَْ لاَۤ انَْ رَّ

�3 � المُْؤْمِنِينَْ

ااوورر مووسٰیؑ کی ماںں کا ددلل فاررغغ (صبرر سے خالی) 
ہوو گیيا؛ یيقیيناََ قرریيبب تھهی کہہ ااسس (رراازز) کوو ظظاہرر کرر 
ددیيتی (یيا مرر جاتی) ااگرر ہمم نے ااسس کے قلبب کوو 

مضبووطط نہہ کیيا ہووتا تاکہہ ووهه مؤؤمنیينن میيںں سے ہوو۔ 

يْهSِؗ فبََصُرَتْ بِهٖ عَنْ جُنُبٍ وَّ  وَ قَالتَْ لاِخُْتِهٖ قصُِّ

�3 3 هُمْ لاَ يَشْعُرُوْنَۙ

ااوورر ااسس نے مووسٰیؑ کی بہنن کوو کہا ااسس کے 
پیيچھهے پیيچھهے جا٬، پھهرر ااسس نے ااسے ددوورر سے 

ددیيکھها ااوورر اانن لووگووںں کوو شعوورر نہہ ہوواا۔ 

مْنَا Uلَيَْهِ المَْرَاضِعَ مِنْ قبَْلُ فقََالتَْ هَلْ  وَ حَرَّ

 َٗللجَُمْ وَ هُمْ له ٗادَُللجُُّمْ عَٰ|ۤ اهَْلِ بَيْتٍ يَّلجْفُلوُْنَه

�3 = نٰصِحُوْنَ

ااوورر ہمم نے پہلے ہی ااسس پرر ددووددھھھه پلانے وواالیياںں 
حرراامم کرر ددیی تھهیيںں توو ااسس لڑڑکی نے کہا کیيا میيںں 
تمہیيںں اایيسے گھهرر وواالووںں کی نشانددھھھهی کررووںں جوو 
ااسس کی تمہاررےے لئے کفالتت کرریيںں ااوورر ووهه ااسس 

کیيلئے خیيرر خووااهه بھهی ہووںں۔ 

فرََدَدْنٰهُ الىِٰۤ امُِّهùَ ْٖ تَقَرَّ Uَْ·نُهَا وَ لاَ تَحْزَنَ وَ 

كثْرََهُمْ لاَ  َ ِ حَقٌّ وَّ للجِٰنَّ ا لتَِعْلمََ انََّ وUَدَْ اّ/ٰ

�3 > يَعْلمَُوْنَ۠

توو ہمم نے ااسے ااسس  کی ماںں کی ططررفف لووٹڻا ددیيا 
تاکہہ ااسس کی آآنکھهیيںں ٹڻھهنڈڈیی ہووںں ااوورر ووهه غمگیينن نہہ 
ہوو ااوورر تاکہہ جانن لے کہہ الله کا ووعددهه سچا ہووتا ہے 

لیيکنن اانن لووگووںں کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 

تَْ·نٰهُ حُكْمًا وَّ UلِمًْاSؕ وَ  هٗ وَ اسْتَوٰۤی اٰ وَ لمََّا بَلغََ اشَُدَّ

�3 E كَذٰلكَِ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ

ااوورر جبب ووهه ااپنی بلووغتت کوو پہنچ گیيا ااوورر جوواانن ہوو 
گیيا توو ہمم نے ااسے قووتِت فیيصلہہ ااوورر علمم عططا کیيا؛ 
ااوورر ااسس ططررحح ہمم نیيکوو کاررووںں کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 
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نْ اهَْلِهَا  وَ دَخَلَ المَْدِيْنَةَ عَٰ| حِينِْ غَفْلةٍَ مِّ

Sؗۗ هٰذَا مِنْ شِيْعَتِهٖ وَ  ِÖِٰفوََجَدَ فِيْهَا رَجُلينَِْ يَقَْ¿ت

ثهَُ الذَِّیْ مِنْ شِيْعَتِهٖ عََ|  Sۚ فاَسْتَغَا ٖدَُوِّهU ْهٰذَا مِن

Sۙ فوََكَزَهٗ مُوÏْٰ فقU éََٰلَيَْهSِؗۗ قَالَ  ٖدَُوِّهU ْالذَِّیْ مِن

نهU َّٗدَُوٌّ مُّضِلٌّ  يْطٰنSِؕ اِ هٰذَا مِنْ عَمَلِ الشَّ

�3 L مُّبِينٌْ

ااوورر ووهه شہرر میيںں ااسس کے باشنددووںں کی غفلتت کے 
ووقتت (مغرربب ووعشاء کے ددررمیيانن) ددااخلل ہوواا توو ااسس 
نے ااسس میيںں ددوو آآددمیيووںں کوو اایيک ددووسررےے سے 
لڑڑتے ہووئے پایيا٬، یيہہ ااسس کے گررووهه میيںں سے تھها 
ااوورر یيہہ ااسس کے ددشمنن (گررووهه) میيںں سے تھها٬، توو 
جوو ااسس کے گررووهه میيںں سے تھها ااسس نے مووسٰیؑ کوو 
مدددد کیيلئے پکارراا ااسس شخصص کے خلافف جوو ااسس 
کے ددشمنن (گررووهه) سے تھها٬، توو مووسٰیؑ نے ااسس کوو 
اایيک گھهوونسا مارراا توو ااسس پرر مووتت آآگئی٬، مووسٰیؑ 
نے کہا یيہہ شیيططانن کے عملل میيںں سے ہے بیيشک 

ووهه ددشمنن کھهلا گمررااهه کررنے وواالا ہے۔ 

 َّٗنه Sؕ اِ َٗفاَغْفِرْ لىِْ فغََفَرَ له ْØِْظَلمَْتُ نَف ْ قَالَ رَبِّ انىِِّ

�3 � حِيْمُ هُوَ الغَْفُوْرُ الرَّ

ااسس نے کہا میيررےے رربب بیيشک میيںں نے ااپنے نفسس 
پرر ظظلمم کیيا ہے (شہرر میيںں ااسووقتت ددااخلل ہووکرر) پسس 
میيرریی پررددهه پووشی فررما (یيعنی ددشمنن کی نظظررووںں 
سے پووشیيددهه ررکھه) توو الله نے ااسس کی پررددهه پووشی 

کی؛ بیيشک ووهه غفوورر ووررحیيمم ہے۔

ا  كوُْنَ ظَهِيرًْ َ َنعَْمْتَ عََ|َّ فÖََْ ا قَالَ رَبِّ بِمَاۤ ا

�3 Y للِّمُْجْرِمِينَْ

ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب ااسس نعمتت (یيعنی قووتت 
کہہ مکا ماررنے سے ددشمنن مرر جائے) کی ووجہہ 
سے جوو توو نے مجھه پرر کی ہے میيںں ہررگزز 
مجررمووںں کا پشتت پناهه نہیيںں بنووںں گا (بلکہہ تیيرریی 

سبیيلل میيںں لڑڑووںں گا)۔ 

قبَُّ فاَذَِا الذَِّی  فًا يَّترََ فاَصَْبَحَ فىِ المَْدِيْنَةِ خَآ¹ِٕ

 ۤÏْٰمُو َٗقَالَ له ؕS ٗبِالاْمَْسِ يَسْتَصْرِخُه ٗاسَْ¿نْصَرَه

�3 � نكََّ لغََوِیٌّ مُّبِينٌْ اِ

پھهرر ووهه صبح شہرر میيںں گیيا خووفف کررتا ہوواا محتاطط 
توو یيکایيک ووہی شخصص جسس نے کلل ااسے مدددد 
کیيلئے پکارراا تھها (آآجج پھهرر) مدددد کیيلئے چیيخ کرر 
ااسے بلا ررہا تھها؛ مووسٰیؑ نے ااسس سے کہا بیيشک 

توو ووااضح (شیيططانن کا) ااغوواا شددهه ہے۔ 

 ۙSدَُوٌّ لهَُّمَاU َفلَمََّاۤ انَْ ارَاَدَ انَْ يّبَْطِشَ بِالذَِّیْ هُو

بح  ترُِيدُْ انَْ تَقْتُلنىَِْ كَمَا قتََلتَْ نَفْسًۢ َ قَالَ يٰمُوÏْٰۤ ا

ۤ انَْ تَلجُوْنَ جَبَّارًا فىِ  بِالاْمَْسSِۖۗ انِْ تُرِيدُْ الاَِّ

�3 � الاْرَْضِ وَ مَا تُرِيدُْ انَْ تَلجُوْنَ مِنَ المُْصْلحِِينَْ

پھهرر جبب مووسٰیؑ نے ااررااددهه کیيا کہہ ااسس پرر حملہہ 
کررےے جوو اانن ددوونووںں کا ددشمنن تھها٬، ااسس نے کہا ااےے 
مووسٰیؑ کیيا توو ااررااددهه کررتا ہے کہہ توو مجھهے قتلل 
کررےے جسس ططررحح کلل توو نے اایيک شخصص کوو قتلل 
کیيا تھها٬، توو نہیيںں چاہتا مگرر یيہہ کہہ توو ززمیينن میيںں 
جبارر بنن جائے ااوورر توو نہیيںں چاہتا کہہ توو ااصلاحح 

کررنے وواالووںں میيںں سے ہوو جائے۔ 
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نْ اقَصَْا المَْدِيْنَةِ يَسSèْٰؗ قَالَ  وَ جَآءَ رَجُلٌ مِّ

يٰمُوÏْٰۤ انَِّ المَْلاََ يَاتْمَِرُوْنَ بِكَ ليَِقْتُلوُْكَ فاَخْرُجْ 

�= � ْ لكََ مِنَ النّٰصِحِينَْ انىِِّ

ااوورر اایيک مرردد شہرر کے ددوورر کناررےے سے ددووڑڑتا 
ہوواا آآیيا ااسس نے کہا ااےے مووسٰیؑ بیيشک ساررےے ملاںں 
تمہاررےے باررےے مشووررهه کرر ررہے ہیيںں کہہ تجھهے قتلل 
کرر ددیيںں پسس توو نکلل جا بیيشک میيںں تمہاررےے 

خیيررخووااہووںں میيںں سے ہووںں۔ 

نىِْ مِنَ  قبSَُّؗ قَالَ رَبِّ نَجِّ فًا يَّترََ فخََرَجَ مِنْهَا خَآ¹ِٕ

�= 3 ۠ لِمِينَْ القَْوْمِ الظّٰ

پسس ووهه ووہاںں سے خائفف وومحتاطط نکلا٬، ااسس نے کہا 
میيررےے رربب مجھهے ظظالمووںں کی قوومم سے نجاتت 

ددےے۔ 

ْۤ انَْ  هَ تلِقَْآءَ مَدْيَنَ قَالَ عØَٰ رَبىِّ وَ لمََّا تَوَجَّ

�= = Áِيْلِ يَّهْدِيَنىِْ سَوَآءَ السَّ

ااوورر جبب ااسس نے مددیينن پہنچنے کا رُرخخ کیيا توو ااسس 
نے کہا اامیيدد ہے میيرراا رربب مجھهے سیيددھھھهے ررااستے 

کی ھھھهدداایيتت ددےے ددےے گا۔ 

نَ النَّاسِ  وَ لمََّا وَرَدَ مَآءَ مَدْيَنَ وَجَدَ Uلَيَْهِ امَُّةً مِّ

 ۚSِتينَِْ تَذُوْدٰن َ يَسْقُوْنSَؗ۬ وَ وَجَدَ مِنْ دُوْنهِِمُ امْرَا

قَالَ مَا خَطْبُلجُمَاSؕ قَالتََا لاَ نَسÊِْْ حَتىّٰ يُصْدِرَ 

�= > َبوُْنَا شَيْخٌ كَبِيرٌْ UآَءSُٚ وَ ا الرِّ

ااوورر جبب ووهه مددیينن کے پانی (کنوویيںں) پرر پہنچا توو 
ااسس نے ااسس پرر لووگووںں کا اایيک گررووهه پایيا جوو (ااپنے 
جانووررووںں کوو) پانی پلا ررہے تھهے٬، ااوورر اانن سے 
االگ ددوو عووررتووںں کوو پایيا جوو (ااپنے رریيووڑڑ کوو) 
ررووکک ررہی تھهیيںں٬، مووسٰیؑ نے کہا تمم ددوونووںں کا کیيا 
معاملہہ ہے؛ اانہووںں نے کہا ہمم سیيرراابب نہیيںں کرر 
سکتیيںں حتیٰ کہہ چررووااہے (ااپنے جانوورر) نکالل لے 

جائیيںں٬، ااوورر ہماررےے وواالدد بڑڑےے بووڑڑھھھهے ہیيںں۔ 

ْ لمَِاۤ  لِّ فقََالَ رَبِّ انىِِّ ۤ الىَِ الظِّ فسÊََٰ لهَُمَا ثُمَّ تَوَلىّٰ

�= E َنزَْلتَْ الىََِّ مِنْ خَيرٍْ فقَِيرٌْ ا

توو مووسٰیؑ نے اانن ددوونووںں کیيلئے (جانووررووںں کوو) 
سیيرراابب کرر ددیيا پھهرر اایيک سائے کی ططررفف چلا گیيا 
توو کہا ااےے رربب بیيشک میيںں محتاجج ہووںں ااسس کیيلئے 
جوو توو ناززلل کرر ددےے میيرریی ططررفف خیيرر (یيعنی 

ططعامم) میيںں سے۔ 

فجََآءَتْهُ احِْد¹ٰهُمَا تَمðِْْ عََ| اسْتِحْيَآءSٍؗ قَالتَْ 

انَِّ ابىَِْ يَدْعُوْكَ ليَِجْزِيكََ اجَْرَ مَا سَقَيْتَ لنََاSؕ فلَمََّا 

جَآءَهٗ وَ قَصَّ Uلَيَْهِ القَْصَصSَۙ قَالَ لاَ تَخَفSْ۫ۥ 

�= L لِمِينَْ نَجَوْتَ مِنَ القَْوْمِ الظّٰ

پھهرر اانن میيںں سے اایيک شررمم وو حیيا سے چلتی ہووئی 
ااسس کے پاسس آآئی٬، ااسس نے کہا بیيشک میيررےے وواالدد 
آآپپ کوو بلاتے ہیيںں تاکہہ آآپپ کوو ااجرر جززاا میيںں ددیيںں 
جوو آآپپ نے ہماررےے لئے سیيرراابب کیيا؛ پھهرر جبب ووهه 
ااسس کے پاسس پہنچا ااوورر (ااپنا سارراا) قصہہ ااسے 
سنایيا توو ااسس نے کہا تمم خووفف نہہ کرروو٬، تمم نے 

ظظالمووںں کی قوومم سے نجاتت پالی۔ 

ابَتَِ اسْتَاجِْرْهSُؗ انَِّ خَيرَْ مَنِ  قَالتَْ احِْد¹ٰهُمَا يٰۤ

�= � اسْتَاجَْرْتَ القَْوِیُّ الاْمَِينُْ

اانن ددوونووںں میيںں سے اایيک نے کہا ااےے میيررےے اابا ااسس 
کوو ااجررتت پرر ررکھه لیيںں٬، بیيشک بہترر ہے جسے آآپپ 

ااجررتت پرر ررکھهیيںں قوویی وو اامیينن ہوو۔ 
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بنَْتىََّ هٰتَينِْ  ُنلجِْحَكَ احِْدَی ا ْۤ ارُيِْدُ انَْ ا قَالَ انىِِّ

تمَْمْتَ عَشْرًا  َ عَٰ|ۤ انَْ تَاجُْرَنىِْ ثَمٰنىَِ حِجَجSٍۚ فاَنِْ ا

 ؕSَلَيَْكU َّوَ مَاۤ ارُيِْدُ انَْ اشَُق ۚSَفمَِنْ عِنْدِك

�= Y لحِِينَْ ُ مِنَ الصّٰ سَتَجِدُنىِْۤ انِْ شَبخءَ اّ/ٰ

ااسس نے کہا میيںں چاہتا ہووںں ااپنی اانن ددوو بیيٹڻیيووںں میيںں 
سے اایيک کا نکاحح تمہاررےے ساتھه کرر ددووںں ااسس 
(شررطط) پرر کہہ تمم آآٹڻھه سالل میيرریی ملاززمتت کرروو٬، ااوورر 
ااگرر تمم ددسس پووررےے کرر ددوو توو تمہارریی ططررفف سے 
(ااحسانن) ہووگا٬، ااوورر میيںں نہیيںں چاہتا کہہ تمم پرر سختی 
کررووںں؛ تمم اانن شاء الله مجھهے صالحیينن میيںں سے پاؤؤ 

گے۔ 

َيمََّا الاْجََلينَِْ قضََيْتُ  قَالَ ذٰلكَِ بَيْنىِْ وَ بَْ·نَكSَؕ ا

�= � ُ عَٰ| مَا نَقُوْلُ وَكِيْلٌ۠ Sَؕ وَ اّ/ٰ فلاََ Uدُْوَانَ عََ|ّ

مووسٰیؑ نے کہا یيہہ میيررےے ااوورر آآپپ کے ددررمیيانن 
(ططے ہووگیيا) اانن ددوونووںں مددتووںں میيںں سے جوو بھهی 
میيںں پوورریی کرر ددووںں پھهرر مجھه پرر کووئی ززیياددتی نہہ 
ہوو؛ ااوورر جوو کچھه ہمم کہہہ ررہے ہیيںں الله ااسس پرر ووکیيلل 

ہے۔ 

نسََ مِنْ  ۤ اٰ ِٖالاْجََلَ وَ سَبحرَ بِاهَْله Ïَْمُو éَٰفلَمََّا ق

نسَْتُ  ْۤ اٰ ا انىِِّ وْرِ نَارًاSۚ قَالَ لاِهَْلهِِ امْكُثوُْۤ جَانبِِ الطُّ

نَ النَّارِ  نْهَا بخَِبرٍَ اوَْ جَذْوَةٍۃ مِّ تيِْلجُمْ مِّ ْۤ اٰ نَارًا لعََّّ|ِ

�= � لعََللجَُّمْ تَصْطَلوُْنَ

پھهرر جبب مووسٰیؑ نے (ددسس سالل) مددتت پوورریی کرر ددیی 
ااوورر ااپنے ااھھھهلل ووعیيالل کوو لے کرر چلل ددیيا توو ااسے 
ططوورر کی جانبب نارر سے کھهیينچ محسووسس ہووئی٬، ااسس 
نے ااپنے گھهرر وواالووںں سے کہا ٹڻھهہرروو بیيشک 
مجھهے نارر سے ددلچسپی محسووسس ہوو ررہی ہے 
شایيدد میيںں ووہاںں سے تمہاررےے پاسس کووئی خبرر لے 
آآؤؤںں یيا ااسس نارر سے جلتی لکڑڑیی تاکہہ تمم سیينک 

سکوو۔ 

تyٰهَا نُوْدِیَ مِنْ شَبحطئِِ الوَْادِ الاْيَْمَنِ فىِ  َ فلَمََّاۤ ا

َناَ  ْۤ ا مُوÏْٰۤ انىِِّ جَرَةِۃ انَْ يّٰ كَةِ مِنَ الشَّ البُْقْعَةِ المُْبرَٰ

�> � ۙ ُ رَبُّ العْٰلمَِينَْ اّ/ٰ

پھهرر جبب ووهه ووہاںں آآیيا توو ووااددیی (فررااتت) کے ددااہنے 
کناررےے پرر مباررکک خططے (کرربلا) میيںں شجررهه (موولا 
محمدؐد وو علیؐ) سے ندداا ددیی گئی کہہ ااےے مووسٰیؑ 

بیيشک میيںں الله عالمیينن کا رربب ہووںں۔

لىّٰ  َلقِْ عَصَاكSَؕ فلَمََّا رَاٰهَا تَهْتَزُّ �بحَنََّهَا جَآنٌّ وَّ وَ انَْ ا

 ۫Sْاقَبِْلْ وَ لاَ تَخَف ۤÏْٰيٰمُو ؕSْب مُدْبِرًا وَّ لمَْ يُعَقِّ

�> 3 نكََّ مِنَ الاْمِٰنِينَْ اِ

ااوورر یيہہ کہہ ااپنا عصا نیيچے پھهیينک؛ توو جبب ااسس نے 
ااسے ددیيکھها کہہ حررکتت کرر ررہا ہے گوویيا کہہ ووهه 
سانپپ ہوو توو ووهه پیيٹڻھه پھهیيرر کرر ووااپسس ہوواا ااوورر ااسس نے 
مڑڑ کرر بھهی نہہ ددیيکھها؛ (الله نے کہا) ااےے مووسٰیؑ 
آآگے آآؤؤ ااوورر توو خووفف نہہ کرر٬، بیيشک توو اامنن وواامانن 

ددیيئے جانے وواالووںں میيںں سے ہے۔ 

اسُْلكُْ يَدَكَ فىِْ جَْ·بِكَ تَخْرُجْ بَيْضَآءَ مِنْ غَيرِْ 

هْبِ فذَٰنكَِ  ءSٍؗ وَّ اضْمُمْ اِليَْكَ جَنَاحَكَ مِنَ الرَّ سُوْٓ

نهَُّمْ  Sؕ اِ ٖه بِّكَ الىِٰ فِرْعَوْنَ وَ مَلا¹َِٕۡ بُرْهَانٰنِ مِنْ رَّ

�> = �بحَنُوْا قوَْمًا فٰسِقِينَْ

ااپنا ہاتھه ااپنے گرریيبانن میيںں ڈڈاالوو سفیيدد چمکتا نکلے 
گا بغیيرر کسی بُرریی چیيزز کے ااوورر خووفف سے 
(بچنے کیيلئے) ااپنا باززوو ااپنے ساتھه ضمم کرر لوو٬، یيہہ 
تیيررےے رربب کی ططررفف سے ددوو بررھھھهانیيںں ہیيںں فررعوونن 
ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کی ططررفف؛ بیيشک ووهه فاسقووںں 

کی قوومم ہیيںں۔ 
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ْ نَفْسًبح فاَخََافُ انَْ  ْ قتََلتُْ مِمحُْ قَالَ رَبِّ انىِِّ

�> > يّقَْتُلوُْنِ

ااسس نے کہا ااےے رربب بیيشک میيںں نے اانن کا اایيک 
آآددمی قتلل کرر ددیيا ہے توو میيںں خووفف کررتا ہووںں کہہ ووهه 

مجھهے قتلل کرر ددیيںں گے۔ 

 َèَِلسَِبحنًا فاَرَْسِلهُْ م ْ وَ اَِ(ْ هٰرُوْنُ هُوَ افَصَْحُ مِنىِّ

�> E بُوْنِ ْۤ اخََافُ انَْ يُّلجَذِّ Sؗ انىِِّ قُنىِْۤ رِدْاً يّصَُدِّ

ااوورر میيرراا بھهائی ھھھهارروونؑن ووهه ززبانن میيںں مجھه سے 
ززیياددهه فصیيح ہے توو ااسے میيررےے ساتھه بططوورر 
مددددگارر بھهیيج ددےے ووهه میيرریی تصددیيقق کررےے گا٬، 
بیيشک مجھهے خووفف ہے کہہ ووهه میيرریی تکذذیيبب کرر 

ددیيںں گے۔ 

قَالَ سَنَشُدُّ عَضُدَكَ بِاخَِيْكَ وَ نَجْعَلُ للجَُمَا 

َنتُْمَا وَ مَنِ  سُلطْٰنًا فلاََ يَصِلوُْنَ اِليَْلجُمَاSۛۚ بِاٰيِٰ¿نَاSۤۛۚ ا

�> L تبََّعَكُمَا الغْٰلبُِوْنَ ا

الله نے کہا ہمم تیيررےے بھهائی کے ذذرریيعے تیيررےے باززوو 
مضبووطط کرریيںں گے ااوورر ہمم تمم ددوونووںں کیيلئے سلططانن 
(موولا علیؐ) قرراارر ددیيںں گے توو ووهه تمم ددوونووںں تک نہہ 
پہنچ سکیيںں گے٬، ہمارریی آآیياتت کی ووجہہ سے تمم 
ددوونووںں ااوورر جوو تمم ددوونووںں کا ااتباعع کرریيںں گے غالبب 

ہووںں گے۔ 

نٰتٍ قَالوُْا مَا هٰذَاۤ  فلَمََّا جَآءَهُمْ مُّوÏْٰ بِاٰيِٰ¿نَا بَّ·ِ

نَا  بآ¹َِٕ ی وَّ مَا سَمِعْنَا بِهٰذَا فىِْۤ اٰ الاَِّ سِحْرٌ مُّفْترًَ

�> � لينَِْ الاْوََّ

پھهرر جبب مووسٰیؑ اانن کے پاسس ہمارریی ووااضح آآیياتت 
لے کرر آآیيا٬، اانہووںں نے کہا یيہہ نہیيںں مگرر بناووٹڻی 
جاددوو ااوورر ہمم نے توو ااسس (ددیينن) کے باررےے میيںں 

ااپنے پہلے باپپ دداادداا میيںں نہیيںں سنا۔ 

ْۤ اUَلْمَُ بِمَنْ جَآءَ بِالهُْدٰی مِنْ  وَ قَالَ مُوÏْٰ رَبىِّ

نهَّٗ لاَ يُفْلحُِ  ارSِؕ اِ عِنْدِهٖ وَ مَنْ تَلجُوْنُ لهU ََٗاقِبَةُ الدَّ

�> Y لِمُوْنَ الظّٰ

ااوورر مووسٰیؑ نے کہا میيرراا رربب ااسس کوو ززیياددهه جانتا 
ہے جوو ااسس کی ططررفف سے ھھھهدداایيتت لے کرر آآیيا ہے 
ااوورر جسس کیيلئے آآخررتت کا ااچھها گھهرر ہے؛ بیيشک 

ظظالمم لووگگ فلاحح نہیيںں پاتے۔ 

نْ اِلهٍٰ  ايَهَُّا المَْلاَُ مَا Uلَِمْتُ للجَُمْ مِّ وَ قَالَ فِرْعَوْنُ يٰۤ

 ْ ينِْ فاَجْعَلْ لىِّ غَيرِْیSْۚ فاَوَْقِدْ لىِْ يٰهَامنُٰ عََ| الطِّ

ْ لاَظَُنُّهٗ مِنَ  لعُِ الىِٰۤ اِلهِٰ مُوSÏْٰۙ وَ انىِِّ ْۤ اطََّ صَرْحًا لعََّّ|ِ

�> � اللجْٰذِبينَِْ

ااوورر فررعوونن نے کہا ااےے ملاؤؤ میيںں ااپنے سوواا 
تمہاررےے لئے کووئی معبوودد نہیيںں جانتا٬، توو ااےے ھھھهامانن 
میيررےے لئے ططیينن (چکنی مٹڻی کے گاررےے) پرر آآگگ 
جلاؤؤ (اایينٹڻیيںں بنانے کیيلئے) پھهرر میيررےے لئے ااوونچا 
میينارر بناؤؤ شایيدد کہہ میيںں (ااسس پرر چڑڑھھھه کرر) مووسٰیؑ 
کے معبوودد کوو ددیيکھه سکووںں٬، ااوورر بیيشک میيرراا ظظننِ 

(ااجتہاددیی) ہے کہہ ووهه جھهووٹڻووںں میيںں سے ہے۔ 

وَ اسْتَلجْبرََ هُوَ وَ جُنُوْدُهٗ فىِ الاْرَْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَ 

�> � َنهَُّمْ اِلَْ·نَا لاَ يُرْجَعُوْنَ ا ا ظَنُّوْۤ

ااسس نے ااوورر ااسس کے لشکررووںں نے ززمیينن میيںں بغیيرر 
کسی حقق کے تکبرر کیيا ااوورر اانہووںں نے ظظنن 
(ااجتہاددیی یيقیينن) کیيا کہہ بیيشک ووهه ہمارریی ططررفف 

ووااپسس نہیيںں لائے جائیيںں گے۔ 
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Sۚ فاَنظُْرْ  فاَخََذْنٰهُ وَ جُنُوْدَهٗ ف³ََبَذْنٰهُمْ فىِ اليَْمِّ

�E � لِمِينَْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ الظّٰ

پسس ہمم نے ااسے ااوورر ااسس کے لشکررووںں کوو پکڑڑ لیيا 
ااوورر ہمم نے اانہیيںں سمنددرر میيںں پھهیينک ددیيا٬، پسس 

ددیيکھهوو ظظالمووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔ 

مَّةً يّدَْعُوْنَ الىَِ النَّارSِۚ وَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  ْ ا¹َِٕ وَ جَعَلمحُْٰ

�E 3 لاَ يُنْصَرُوْنَ

ااوورر ہمم نے اانہیيںں اامامم بنایيا ہے جوو نارر کی ططررفف 
ددعووتت ددیيتے ہیيںں (الله کے اامرر سے سبقتت٬، کتابب 
کی مخالفتت ااوورر ااپنی خووااہشاتت کا ااتباعع) ااوورر 
قیيامتت کے ددنن اانن کی نصررتت نہیيںں کی جائے گی۔ 

نْيَا لعَْنَةSًۚ وَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  ْ فىِْ هٰذِهِ الدُّ تبَْعْمحُٰ َ وَ ا

�E = ۠ نَ المَْقْبُوْحِينَْ هُمْ مِّ

ااوورر ہمم نے ااسس ددنیيا میيںں اانن کے پیيچھهے لعنتت لگا 
ددیی ہے٬، ااوورر یيوومِم قیيامتت بھهی ووهه قبیيح لووگووںں میيںں 

سے ہووںں گے۔ 

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ مِنْۢ بَعْدِ مَاۤ اهَْللجَْنَا  وَ لقََدْ اٰ

رَ للِنَّاسِ وَ هُدًی وَّ رَحْمَةً  القُْرُوْنَ الاْوُْلىٰ بَصَآ¹ِٕ

�E > لعََّلهَُّمْ يَتَذَكَّرُوْنَ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب عططا کی٬، بعدد 
ااسس کے کہہ ہمم نے پہلی نسلووںں کوو ھھھهلاکک کرر ددیيا٬، 
لووگووںں کیيلئے بصیيررتیيںں ااوورر ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت 

شایيدد کہہ ووهه نصیيحتت لیيںں۔ 

 Ïَْاذِْ قضََْ·نَاۤ الىِٰ مُو ِّ وَ مَا كُنْتَ بجَِانبِِ الغَْرْبىِ

�E E هِدِيْنَۙ الاْمَْرَ وَ مَا كُنْتَ مِنَ الشّٰ

ااوورر آآپؐپ مغرربی جانبب نہیيںں تھهے جبب ہمم نے مووسٰیؑ 
کوو (یيووشع بنن نوونن کی خلافتت کا) حکمم ددیيا ااوورر آآپپؐ 
گووااہووںں میيںں سے نہیيںں تھهے (یيعنی تمم لباسِس بشرریی 

میيںں ووہاںں نہہ تھهے)۔ 

ُ العُْمُرSُۚ وَ  َنشَْبحنَْا قُرُوْنًا فتََطَاوَلَ Uلَلهَِْ وَ للجِٰنَّاۤ ا

 ۙSيِٰ¿نَا ْ اٰ مَا كُنْتَ ثَاوِياً فىِْۤ اهَْلِ مَدْيَنَ تَتْلوُْا Uلَلهَِْ

�E L وَ للجِٰنَّا كُنَّا مُرْسِلينَِْ

لیيکنن ہمم نے (ااسس کے بعدد) کئی نسلیيںں پیيدداا کیيںں ااوورر 
اانن کی عمرر بھهی لمبی کی گئی٬، ااوورر آآپؐپ ااھھھهلِل مددیينن 
میيںں بھهی مقیيمم نہہ تھهے (یيعنی اابھهی آآپؐپ کا ددنیيا میيںں 
لباسِس بشرریی میيںں ظظہوورر نہیيںں ہوواا تھها) کہہ اانن کوو 
ہمارریی آآیياتت سناتے٬، لیيکنن ہمم بھهیيجنے وواالے تھهے۔ 
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حْمَةً  وْرِ اذِْ نَادَيْنَا وَ للجِٰنْ رَّ وَ مَا كُنْتَ بجَِانبِِ الطُّ

نْ  نْ نّذَِيْرٍ مِّ َتنخُْٰ مِّ اۤ ا بِّكَ لُِ¿نْذِرَ قوَْمًا مَّ نْ رَّ مِّ

�E � قبَْلِكَ لعََلهَُّمْ يَتَذَكَّرُوْنَ

ااوورر تمم ططوورر کی جانبب نہہ تھهے جبب ہمم نے ندداا ددیی 
لیيکنن تیيررےے رربب کی ططررفف سے ررحمتت ہے تاکہہ 
تمم ااسس قوومم کوو خبرردداارر کرروو جنن کے پاسس تمم سے 
قبلل کووئی خبرردداارر کررنے وواالا نہیيںں آآیيا شایيدد کہہ ووهه 
نصیيحتت لیيںں (یيعنی طُطوورر علمِم االہی کا پہاڑڑ ہے ااوورر 
شیيعہہ ووہاںں نہیيںں تھهے کہہ تمامم مخلووقاتت کی خلقتت 
سے ہززاارر سالل قبلل الله نے لکھه ددیيا کہہ ااےے آآلِل محمددؐ 
کے شیيعوو! میيںں نے تمہیيںں عططا کیيا قبلل ااسس کے کہہ 
تمم سوواالل کرروو٬، میيںں نے تمہیيںں بخشش ددیيا قبلل ااسس 
کے کہہ تمم نافررمانی کرروو ااوورر میيںں نے تمہیيںں معافف 
کیيا قبلل ااسس کے کہہ تمم گناهه کرروو جوو وولایيتت کے 
ساتھه آآئے گا میيںں ااسے ااپنی ررحمتت سے ااپنی جنتت 

میيںں سکوونتت ددووںں گا)

َيدِْيْهِمْ  مَتْ ا ْ مُّصِْ·بَةٌۢ بِمَا قدََّ وَ لوَْ لاَۤ انَْ تُصِيْممَُ

فيََقُوْلوُْا رَبنََّا لوَْ لاَۤ ارَْسَلتَْ اِلَْ·نَا رَسُوْلاً فنََّ¿َبِعَ 

�E Y يٰتِكَ وَ نَلجُوْنَ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ اٰ

ااوورر ااگرر نہہ ہووتا کہہ اانن پرر کووئی مصیيبتت اانن 
(ااعمالل) کی ووجہہ سے آآ پڑڑتی جوو اانہووںں نے ااپنے 
ہاتھهووںں سے آآگے بھهیيجے ہیيںں توو ووهه کہتے ااےے 
ہماررےے رربب توو نے ہمارریی ططررفف کووئی ررسوولل 
کیيووںں نہہ بھهیيجا کہہ ہمم تیيرریی آآیياتت کا ااتباعع کررتے 

ااوورر ہمم مؤؤمنیينن میيںں سے ہوو جاتے۔ 

 َÔُِْفلَمََّا جَآءَهُمُ الحَْقُّ مِنْ عِنْدِنَا قَالوُْا لوَْ لاَۤ او

 َÔُِْاوََ لمَْ يَلجْفُرُوْا بِمَاۤ او ؕSÏْٰمُو َÔُِْمِثْلَ مَاۤ او

ناَّ  ا اِ مُوÏْٰ مِنْ قبَْلSُۚ قَالوُْا سِحْرٰنِ تَظٰهَرَاSۥ۫ وَ قَالوُْۤ

�E � بِلٍُّ كفِٰرُوْنَ

پھهرر جبب اانن کے پاسس ہمارریی ططررفف سے حقق آآگیيا 
توو اانہووںں نے کہا ااسس (ررسوولؐل) کوو ااسس مثلل کیيووںں نہہ 
ددیيا گیيا جوو مووسٰیؑ کوو ددیيا گیيا؛ کیيا اانہووںں نے ااسس کا 
اانکارر نہیيںں کیيا تھها جوو ااسس سے قبلل مووسٰیؑ کوو ددیيا 
گیيا تھها٬، اانہووںں نے کہا کہہ ددوو جاددووگرر اایيک 
ددووسررےے کی پشتت پناہی کررتے ہیيںں٬، ااوورر اانہووںں نے 

کہا بیيشک ہمم سبب کا اانکارر کررنے وواالے ہیيںں۔ 

ِ هُوَ اهَْدٰی مِنْهُمَاۤ  نْ عِنْدِ اّ/ٰ قُلْ فاَتْوُْا بِكِتٰبٍ مِّ

�E � تبَِّعْهُ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ َ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو پھهرر لاؤؤ کووئی کتابب الله کے 
پاسس سے جوو اانن ددوونووںں سے ززیياددهه ھھھهدداایيتت بخشنے 
وواالی ہوو میيںں ااسس کا ااتباعع کررووںں گا ااگرر تمم سچے 

ہوو۔ 

َنمََّا يَّ¿َبِعُوْنَ  فاَنِْ لمَّْ يَسْتَجِْ·بُوْا لكََ فاUَلْمَْ ا

تبََّعَ هَو¹ٰهُ بِغَيرِْ  اهَْوَآءَهُمSْؕ وَ مَنْ اضََلُّ مِمَّنِ ا

َ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ نَ اّ/ٰ هُدًی مِّ

�L � ۠ لِمِينَْ الظّٰ

پھهرر ااگرر ووهه آآپؐپ کی (شررطط) قبوولل نہہ کرریيںں توو جانن 
لوو کہہ ووهه صررفف ااپنی خووااہشاتت کا ااتباعع کرر ررہے 
ہیيںں؛ ااوورر ااسس سے ززیياددهه گمررااهه کوونن ہوو گا جوو الله 
کی ططررفف سے ھھھهدداایيتت (یيعنی آآئمۂ معصوومیينؐن کی 
ھھھهدداایيتت) کے بغیيرر ااپنی خووااہشاتت (رراائے ووقیياسس) کا 
ااتباعع کررےے (یيعنی ااسے ااپنا ددیينن بنا لے)؛ بیيشک 

الله ظظالمووںں کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 
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�L 3 لنَْا لهَُمُ القَْوْلَ لعََلهَُّمْ يَتَذَكَّرُوْنَؕ ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانہیيںں باتت پہنچا ددیی ہے شایيدد کہہ وَ لقََدْ وَصَّ
ووهه نصیيحتت لیيںں۔ 

 ٖهُمْ بِه ِٖاللجِْتٰبَ مِنْ قبَْله ُ تيَْمحُٰ َلذَِّيْنَ اٰ ا

�L = يُؤْمِنُوْنَ

جنن لووگووںں کوو ہمم نے ااسس سے قبلل کتابب ددیی ہے 
ووهه ااسس پرر اایيمانن لاتے ہیيںں۔ 

نهَُّ الحَْقُّ مِنْ  ۤ اِ ٖا اٰمَنَّا بِه ْ قَالوُْۤ وَ اذَِا يُتْٰ| Uلَلهَِْ

�L > ناَّ كُنَّا مِنْ قبَْلهِٖ مُسْلِمِينَْ بنَِّاۤ اِ رَّ

ااوورر جبب یيہہ اانن کوو تلاووتت کررکے سنایيا جاتا ہے توو 
ووهه کہتے ہیيںں ہمم ااسس پرر اایيمانن لائے بیيشک یيہہ 
ہماررےے رربب کی ططررفف سے حقق ہے بیيشک ہمم ااسس 

سے پہلے ہی مسلمانن ہیيںں۔ 

وْا وَ  تَينِْ بِمَا صَبرَُ رَّ كَ يُؤْتَوْنَ اجَْرَهُمْ مَّ ِyٰٕٓاوُل

 ْ ئَةَ وَ مِمَّا رَزَقْمحُٰ ِ·ّ يَدْرَءُوْنَ بِالحَْسَنَةِ السَّ

�L E يُنْفِقُوْنَ

اانن لووگووںں (معصوومیينؐن) کوو اانن کا ااجرر ددوو بارر ددیيا 
جائے گا ااسس لئے کہہ ووهه صبرر سے جمے ررہے 
ااوورر ووهه بَھهلائی کے ذذرریيعے بُرراائی کوو ددفع کررتے 
ہیيںں ااوورر جوو ززررقق ہمم نے اانہیيںں ددیيا ہے ااسس میيںں 

سے ووهه خررچچ کررتے ہیيںں۔ 

وَ اذَِا سَمِعُوا اللغَّْوَ اعَْرَضُوْا عَنْهُ وَ قَالوُْا لنََاۤ 

اعَْمَالنَُا وَ للجَُمْ اعَْمَاللجُُمSْؗ سَلمٌٰ UلَيَْلجُمSْؗ لاَ 

�L L نÁَْتýَِ الجْٰهِلينَِْ

ااوورر جبب اانہووںں نے لغوو باتت سنی توو اانہووںں نے ااسس 
سے ااعررااضض کرر لیيا ااوورر کہا ہماررےے لئے ہماررےے 
ااعمالل ہیيںں ااوورر تمہاررےے لئے تمہاررےے ااعمالل ہیيںں٬، 
تمم پرر سلامم ہوو٬، ہمم جاہلیينن (کا ططررزِزعملل) نہیيںں 

چاہتے۔ 

َ يَهْدِیْ  نكََّ لاَ تَهْدِیْ مَنْ احÁََْبْتَ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ اِ

�L � مَنْ يّشََبخءSُۚ وَ هُوَ اUَلْمَُ بِالمُْهْتَدِيْنَ

بیيشک جسس کوو تمم چاہوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددےے سکتے 
مگرر الله جسے چاہتا ہے ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے٬، ااوورر ووهه 

ھھھهدداایيتت یيافتہہ کوو خووبب جانتا ہے۔ 

فْ مِنْ  ا انِْ نَّّ¿َبِعِ الهُْدٰی مَعَكَ نُتَخَطَّ وَ قَالوُْۤ

نْ لهَُّمْ حَرَمًا اٰمِنًا يّجُْبىٰۤ اِليَْهِ  ارَْضِنَاSؕ اوََ لمَْ نُمَكِّ

كثْرََهُمْ  َ نْ لدَُّنَّا وَ للجِٰنَّ ا زْقًا مِّ ءٍ رِّ ْ َ̄ ثَمَرٰتُ �لُِّ 

�L Y لاَ يَعْلمَُوْنَ

ااوورر اانہووںں (یيعنی قرریيشش) نے کہا ااگرر ہمم آآپؐپ کے 
ساتھه ھھھهدداایيتت کا ااتباعع کرریيںں توو ہمم ااپنی ززمیينن سے 
ااچُک لئے جائیيںں گے؛ کیيا ہمم نے اانن کوو پُرراامنن 
حررمم میيںں آآبادد نہیيںں کیيا جسس کی ططررفف ہرر ططررحح 
کے ثمررااتت لائے جاتے ہیيںں ہمارریی ططررفف سے 
ررززقق (کے ططوورر پرر) لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں 

جانتی۔ 

وَ كَمْ اهَْللجَْنَا مِنْ قَرْيةٍَۭ بَطِرَتْ مَعِيْشَتَهَاSۚ فتَِلكَْ 

نْۢ بَعْدِهِمْ الاَِّ قلَيِْلاSًؕ وَ  ْ لمَْ تُسْكَنْ مِّ مَسٰكِمحُُ

�L � كُنَّا نَحْنُ الوْٰرِثينَِْ

ااوورر ہمم نے کتنی ہی اایيسی بستیياںں تباهه کرر ددیيںں جوو 
ااپنی معیيشتت پرر اِاترراائے٬، پسس ووهه اانن کے مساکنن 
ہیيںں اانن کے بعدد اانن میيںں (کسی نے) سکوونتت نہیيںں 

ررکھهی مگرر بہتت کمم؛ ااوورر ہمم ہی ووااررثث ہووئے۔ 
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وَ مَا �بحَنَ رَبّكَُ مُهْلِكَ القُْرٰی حَتىّٰ يَبْعَثَ فىِْۤ امُِّهَا 

يِٰ¿نَاSۚ وَ مَا كُنَّا مُهْلِِ-  ْ اٰ رَسُوْلاً يّتَْلوُْا Uلَلهَِْ

�L � ی الاَِّ وَ اهَْلهَُا ظٰلِمُوْنَ القُْرٰۤ

ااوورر تیيرراا رربب بستیيووںں کوو ھھھهلاکک کررنے وواالا نہیيںں 
حتیٰ کہہ اانن کے مررکزز میيںں اایيک ررسوولل مبعووثث 
کررےے جوو اانہیيںں ہمارریی آآیياتت تلاووتت کررکے سنائے٬، 
ااوورر ہمم بستیيووںں کوو ھھھهلاکک کررنے وواالے نہیيںں ہیيںں 

سوواائے ااسکے کہہ اانکے باشنددےے ظظالمم ہووںں۔ 

نْيَا وَ  ءٍ فمََتَاعُ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ْ َ̄ نْ  وَ مَاۤ اوُْتِْ·تُمْ مِّ

َبSÊْٰؕ افَلاََ  ِ خَيرٌْ وَّ ا زِي³َْتُهَاSۚ وَ مَا عِنْدَ اّ/ٰ

�� � تَعْقِلوُْنَ۠

ااوورر جوو کچھه تمم (لووگووںں) کوو ددیيا گیيا ہے توو ووهه ددنیيا 
کی ززنددگی کا مالل متاعع ہے ااوورر ااسس کی ززیينتت 
ہے٬، ااوورر جوو کچھه الله کے پاسس ہے ووهه بہترر ااوورر 
باقی ررہنے وواالا ہے؛ کیيا پھهرر تمم عقلل نہیيںں کررتے۔ 

افَمََنْ وUَّدَْنٰهُ وUَدًْا حَسَنًا فهَُوَ لاَقِيْهِ كَمَنْ 

نْيَا ثُمَّ هُوَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  تَّعْنٰهُ مَتَاعَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ مَّ

�� 3 مِنَ المُْحْضَرِينَْ

کیيا پھهرر ووهه جسس سے ہمم نے ااچھها ووعددهه کیيا ہوو 
(یيعنی علیؐ کے ددشمنووںں سے ددنیيا میيںں اانتقامم لیيںں 
گے ااوورر ااسس کے ددووستووںں کوو جنتت ددیيںں گے) ااوورر 
ووهه ااسے پانے وواالا ہوو ااسس شخصص کی ططررحح ہوو 
سکتا ہے جسس کوو ہمم نے ددنیيا کی ززنددگی کا مالل 
متاعع ددیيا ہوو پھهرر قیيامتت کے ددنن ووهه حاضرر کئے 

جانے وواالووںں میيںں سے ہوو۔ 

َينَْ شُرَ�بخَءِیَ الذَِّيْنَ  وَ يَوْمَ يُنَادِيْهِمْ فيََقُوْلُ ا

�� = ك³ُْتُمْ تَزْعُمُوْنَ

ااوورر جسس ددنن ووهه اانہیيںں ندداا ددےے گا ااوورر ووهه کہے گا 
کہاںں ہیيںں میيررےے ووهه شرریيک جنن کا تمم ددعووییٰ  

کررتے تھهے۔

ُ القَْوْلُ رَبنََّا هٰۤؤُلآَءِ  قَالَ الذَِّيْنَ حَقَّ Uلَلهَِْ

ْناَۤ  ا ْ كَمَا غَوَينَْاSۚ تَبرََّ الذَِّيْنَ اغَْوَينَْاSۚ اغَْوَيمحُْٰ

�� > ناَ يَعْبُدُوْنَ ا اِياَّ اِليَْكSَؗ مَا �بحَنُوْۤ

جنن لووگووںں پرر (الله کا) قوولل حقق ثابتت ہوواا کہیيںں گے 
ااےے ہماررےے رربب یيہی ووهه لووگگ ہیيںں جنن کوو ہمم نے 
ااغوواا (گمررااهه) کیيا٬، ہمم نے اانہیيںں ااغوواا کیيا جسس ططررحح 
ہمم ااغوواا ہووئے تھهے٬، ہمم تیيررےے سامنے بررآآتت کررتے 
ہیيںں٬، یيہہ ہمارریی عباددتت نہیيںں (بلکہہ ااططاعتت) کررتے 

تھهے۔ 

وَ قِيْلَ ادْعُوْا شُرَ�بخَءَكُمْ فدََعَوْهُمْ فلَمَْ 

َنهَُّمْ �بحَنُوْا  يَسْتَجِْ·بُوْا لهَُمْ وَ رَاوَُا العَْذَابSَۚ لوَْ ا

�� E يَهْتَدُوْنَ

ااوورر اانن سے کہا جائے گا کہہ پکارروو ااپنے شرریيکووںں 
کوو توو ووهه اانہیيںں پکارریيںں گے مگرر ووهه اانن کوو جوواابب 
نہہ ددیيںں گے ااوورر ووهه عذذاابب ددیيکھه لیيںں گے٬، کاشش 

ووااقعی ووهه ھھھهدداایيتت حاصلل کرر لیيتے۔ 

وَ يَوْمَ يُنَادِيْهِمْ فيََقُوْلُ مَا ذَاۤ اجÁََْتُمُ 

�� L المُْرْسَلينَِْ

ااوورر جسس ددنن ووهه ندداا ددےے گا توو کہے گا تمم نے 
مررسلیينن کوو کیيا جوواابب ددیيا تھها۔ 
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ذٍ فهَُمْ لاَ  ِyَٕالاْنَۢبَْآءُ يَوْم ُ فعََمِيَتْ Uلَلهَِْ

�� � يََ¿سَبخءَلوُْنَ

ااسس ددنن تمامم خبرریيںں اانن پرر تارریيک ہوو جائیيںں گی ااوورر 
ووهه اایيک ددووسررےے سے پووچھه بھهی نہہ سکیيںں گے۔ 

فاََماَّ مَنْ تَابَ وَ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا فعØََٰۤ انَْ 

�� Y يَّلجُوْنَ مِنَ المُْفْلحِِينَْ

پسس جسس نے تووبہہ کرر لی ااوورر اایيمانن لے آآیيا ااوورر 
صالح عملل کئے توو ہوو سکتا ہے کہہ ووهه فلاحح پانے 

وواالووںں میيںں سے ہوو جائے۔ 

وَ رَبّكَُ يَخْلقُُ مَا يَشَبخءُ وَ يَخْتَارSُؕ مَا �بحَنَ لهَُمُ 

�� � ِ وَ تَعٰٰ| عَمَّا يُشْرِكُوْنَ ةۃSُؕ سُبْحٰنَ اّ/ٰ الخِْيرََ

ااوورر تیيرراا رربب خلقق کررتا ہے جوو چاہتا ہے ااوورر ووهه 
منتخبب کرر لیيتا ہے (یيعنی آآئمہؐہ کوو منتخبب کررنا الله 
کا کامم ہے)؛ اانن (لووگووںں) کوو (ااسس کا) ااختیيارر نہیيںں 
ہے (کہہ ااپنا اامامم بنا لیيںں)؛ الله منززهه ہے ااوورر اانن 
سے بلندد وو بالا ہے جنن کوو ووهه شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

�� � ااوورر (ااےے حبیيبؐب) تیيرراا رربب جانتا ہے جوو (تیيررےے وَ رَبّكَُ يَعْلمَُ مَا تُلجِنُّ صُدُوْرُهُمْ وَ مَا يُعْلنُِوْنَ
لئے ااوورر تیيرریی ااہلبیيتؐت کیيلئے بغضض) اانن کے سیينے 
چھهپائے ہووئے ہیيںں ااوورر جوو (ددکھهاووےے کی محبتت) 

ووهه ظظاہرر کررتے ہیيںں۔ 

ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ لهَُ الحَْمْدُ فىِ الاْوُْلىٰ وَ  وَ هُوَ اّ/ٰ

�Y � الاْخِٰرَةِۃSؗ وَ لهَُ الحُْكْمُ وَ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ

ااوورر ووہی الله ہے جسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں؛ 
ااسی کیيلئے ہرر حمدد ہے ددنیيا ااوورر آآخررتت میيںں٬، ااوورر 
ااسی کیيلئے فررمانن رروواائی ہے ااوورر ااسی کی ططررفف 

تمم ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 

ُ Uلَيَْلجُمُ اليَّْلَ سَرْمَدًا  قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ جَعَلَ اّ/ٰ

ِ يَاتْيِْلجُمْ  الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ مَنْ اِلهٌٰ غَيرُْ اّ/ٰ

�Y 3 بضِِيَآءSٍؕ افَلاََ تَسْمَعُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمم نے ددیيکھها (غوورر کیيا) کہہ 
ااگرر الله قیيامتت کے ددنن تک تمم پرر مسلسلل ررااتت کرر 
ددےے توو الله کے سوواا کوونن سا معبوودد ہے جوو 
تمہاررےے پاسس ررووشنی لے آآئے گا؛ کیيا تمم سنتے 

نہیيںں ہوو۔ 

ُ Uلَيَْلجُمُ النَّهَارَ  قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ جَعَلَ اّ/ٰ

 ِ سَرْمَدًا الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ مَنْ اِلهٌٰ غَيرُْ اّ/ٰ

�Y = يَاتْيِْلجُمْ بلِيَْلٍ تَسْكُنُوْنَ فِيْهSِؕ افَلاََ تُبْصِرُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمم نے ددیيکھها کہہ ااگرر الله 
قیيامتت کے ددنن تک تمم پرر مسلسلل ددنن کرر ددےے توو الله 
کے سوواا کوونن سا معبوودد ہے جوو تمہاررےے پاسس ررااتت 
لے آآئے گا جسس میيںں تمم آآرراامم ووسکوونن حاصلل کرروو؛ 

کیيا پھهرر تمم ددیيکھهتے (سمجھهتے) نہیيںں۔ 

حْمَتِهٖ جَعَلَ للجَُمُ اليَّْلَ وَ النَّهَارَ لَِ¿سْكُنُوْا  وَ مِنْ رَّ

�Y > فِيْهِ وَ لتÁَِْتَغُوْا مِنْ فضَْلهِٖ وَ لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ

ااوورر ااپنی ررحمتت سے ااسس نے تمہاررےے لئے لیيلل وو 
نہارر بنائے تاکہہ تمم ااسس میيںں سکوونن لوو ااوورر تمم ااسس 

کا فضلل تلاشش کرروو ااوورر شایيدد کہہ تمم شکرر کرروو۔ 
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َينَْ شُرَ�بخَءِیَ الذَِّيْنَ  وَ يَوْمَ يُنَادِيْهِمْ فيََقُوْلُ ا

�Y E ك³ُْتُمْ تَزْعُمُوْنَ

ااوورر جسس ددنن ووهه اانن کوو ندداا ددےے گا توو کہے گا کہاںں 
ہیيںں میيررےے ووهه شرریيک جنن کا تمم ددعوویٰی کررتے 

تھهے۔ 

وَ نَزَعْنَا مِنْ �لُِّ امَُّةٍ شَهِيْدًا فقَُلنَْا هَاتوُْا 

ا  ْ مَّ ِ وَ ضَلَّ عَمحُْ ا انََّ الحَْقَّ ِ/ّٰ بُرْهَانلجَُمْ فعََلِمُوْۤ

�Y L وْنَ۠ �بحَنُوْا يَفْترَُ

ااوورر ہمم ہرر اامتت سے اایيک گووااهه (یيعنی ہرر فررقے کا 
اامامم) نکالل لائیيںں گے پھهرر ہمم کہیيںں گے لاؤؤ ااپنی 
بررھھھهانن تبب اانہیيںں معلوومم ہوو جائے گا کہہ حقق الله 
کیيلئے ہے ااوورر اانن سے ووهه گمم ہوو جائے گا جوو ووهه 

گھهڑڑاا کررتے تھهے۔ 

S۪ وَ  ْ انَِّ قَارُوْنَ �بحَنَ مِنْ قوَْمِ مُوÏْٰ فبU ýََٰلَلهَِْ

اُ  تَْ·نٰهُ مِنَ اللجُْنُوْزِ مَاۤ انَِّ مَفَاتحَِهٗ لََ¿نُوْٓ اٰ

ةِۃSۗ اذِْ قَالَ لهَٗ قوَْمُهٗ لاَ تَفْرَحْ  بِالعُْصْبَةِ اوُلىِ القُْوَّ

�Y � َ لاَ يُحِبُّ الفَْرِحِينَْ انَِّ اّ/ٰ

بیيشک قارروونن مووسٰیؑ کی قوومم میيںں سے تھها پھهرر ووهه 
اانکے خلافف ہوو گیيا٬، ااوورر ہمم نے ااسے ااتنے 
خززاانے ددیيئے تھهے کہہ بیيشک ااسس کی چابیياںں اایيک 
ططاقتوورر جماعتت پرر بھهارریی تھهیيںں٬، جبب ااسس کی قوومم 
نے ااسے کہا اِاتررااؤؤ نہیيںں بیيشک الله اِاترراانے وواالووںں 

کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

ارَ الاْخِٰرَةۃَ وَ لاَ ت³َْسَ  ُ الدَّ تyٰكَ اّ/ٰ بتَْغِ فِيْمَاۤ اٰ وَ ا

 ُ نْيَا وَ احَْسِنْ كَمَاۤ احَْسَنَ اّ/ٰ نَصِْ·بَكَ مِنَ الدُّ

َ لاَ  اِليَْكَ وَ لاَ تَبْغِ الفَْسَبحدَ فىِ الاْرَْضSِؕ انَِّ اّ/ٰ

�Y Y يُحِبُّ المُْفْسِدِيْنَ

ااوورر جوو الله نے تجھهے ددیيا ہے ااسس سے آآخررتت کا 
گھهرر ططلبب کرر ااوورر ددنیيا میيںں بھهی ااپنا حصہہ نہہ بھهوولل 
جا ااوورر ااحسانن کرر جیيسا کہہ الله نے تیيررےے ساتھه 
ااحسانن کیيا ہے ااوورر ززمیينن میيںں فسادد نہہ چاہوو؛ بیيشک 

الله فسادد کررنے وواالووںں کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 

نمََّاۤ اوُْتِْ·تُهٗ عَٰ| Uلِمٍْ عِنْدِیSْؕ اوََ لمَْ يَعْلمَْ  قَالَ اِ

َ قدَْ اهَْلكََ مِنْ قبَْلهِٖ مِنَ القُْرُوْنِ مَنْ هُوَ  انََّ اّ/ٰ

ٔٴلَُ عَنْ  كثْرَُ جَمْعًاSؕ وَ لاَ يُسْـ َ ةۃً وَّ ا اشََدُّ مِنْهُ قوَُّ

�Y � ذُنُوْبهِِمُ المُْجْرِمُوْنَ

ااسس نے کہا یيہہ سبب مجھهے ددیيا گیيا ہے ااسس علمم کی 
بنا پرر جوو میيررےے پاسس ہے؛ کیيا ووهه نہیيںں جانتا تھها 
بیيشک الله نے ااسس سے قبلل کئی نسلووںں کوو ھھھهلاکک 
کیيا جوو ااسس سے ززیياددهه قووتت ااوورر ززیياددهه (مالل) جمع 
ررکھهتی تھهیيںں؛ ااوورر مجررمووںں سے اانن (پہلووںں) کے 

گناہووںں کے متعلقق نہیيںں پووچھها جائے گا۔

Sؕ قَالَ الذَِّيْنَ  ٖفىِْ زِي³َْتِه ٖفخََرَجَ عَٰ| قوَْمِه

 َÔُِْنْيَا يٰليَْتَ لنََا مِثْلَ مَاۤ او يُرِيدُْوْنَ الحَْيٰوةۃَ الدُّ

�Y � نهَّٗ لذَُوْ حَظٍّ عَظِيْمٍ قَارُوْنSُۙ اِ

پھهرر ووهه ااپنی قوومم کے سامنے ااپنی ززیينتت (ٹڻھهاٹڻھه 
باٹڻھه) میيںں نکلا؛ جوو لووگگ ددنیيا کی ززنددگی چاہتے 
ہیيںں اانہووںں نے کہا کاشش ہماررےے پاسس بھهی ااسس کے 
مثلل ہووتا جوو قارروونن کوو ددیيا گیيا ہے٬، بیيشک ووهه 

عظظیيمم نصیيبب وواالا ہے۔ 
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 ِ وَ قَالَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ وَيلْلجَُمْ ثَوَابُ اّ/ٰ

yهَاۤ الاَِّ  خَيرٌْ لمَِّنْ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِاSۚ وَ لاَ يُلقَّٰ

�� � وْنَ برُِ الصّٰ

ااوورر جنن لووگووںں کوو علمم ددیيا گیيا ہے اانہووںں نے کہا 
تمہاررےے لئے ھھھهلاکتت ہوو الله کا ثوواابب (ااجرر) بہترر 
ہے ااسس کیيلئے جوو اایيمانن لائے ااوورر صالح عملل 

کررےے٬، ااوورر یيہہ نہیيںں ملتی مگرر صابرریينن کوو۔ 

فخََسَفْنَا بِهٖ وَ بِدَارهِِ الاْرَْضSَ۫ فمََا �بحَنَ لهَٗ مِنْ فِئَةٍ 

Sۗ وَ مَا �بحَنَ مِنَ  ِ يّنَْصُرُوْنَهٗ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�� 3 الم³ُْْتَصِرِينَْ

پھهرر ہمم نے ااسس کوو ااوورر ااسس کے گھهرر کوو ززمیينن میيںں 
ددھھھهنسا ددیيا٬، پھهرر ااسس کا کووئی اایيسا گررووهه نہہ تھها جوو 
الله کے علاووهه ااسس کی نصررتت کررتا٬، ااوورر نہہ ووهه 

ااپنی مدددد آآپپ کررنے وواالووںں میيںں سے ہوو سکا۔ 

وَ اصَْبَحَ الذَِّيْنَ تَمَنَّوْا مَبحَنَهٗ بِالاْمَْسِ يَقُوْلوُْنَ 

 ٖسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِهÁَْي َ وَيْبحَنََّ اّ/ٰ

 ؕSلََْ·نَا لخََسَفَ بنَِاU ُ نَّ اّ/ٰ وَ يَقْدِرSُۚ لوَْ لاَۤ انَْ مَّ

�� = وَيْبحَنَّهَٗ لاَ يُفْلحُِ اللجْٰفِرُوْنَ۠

ااوورر صبح ہووئی توو جنن لووگووںں نے کلل ااسس کے 
مقامم کی تمنا کی تھهی ووهه کہنے لگے تمم ددیيکھهتے 
نہیيںں کہہ الله ااپنے بنددووںں میيںں سے جسس کیيلئے چاہتا 
ہے ررززقق کشاددهه کرر ددیيتا ہے ااوورر (جسے چاہے) 
ََ الله نے ہمم پرر  بقددرر ضررووررتت ددیيتا ہے٬، ااگرر یيقیينا
ااحسانن نہہ کیيا ہووتا توو ہمیيںں بھهی ساتھه ددھھھهنسا ددیيتا؛ 

ددیيکھهتے نہیيںں کہہ کافرر فلاحح نہیيںں پاتے۔ 

ارُ الاْخِٰرَةۃُ نَجْعَلهَُا للِذَِّيْنَ لاَ يُرِيدُْوْنَ  تلِكَْ الدَّ

ا فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ فسََبحدًاSؕ وَ العَْاقِبَةُ  Uلُوًُّ

�� > للِمُْتَّقِينَْ

ووهه آآخررتت کا گھهرر ہمم نے ااسے اانن لووگووںں کیيلئے 
بنایيا ہے جوو ززمیينن میيںں نہہ بڑڑاائی چاہتے ہیيںں ااوورر نہہ 
فسادد؛ ااوورر عاقبتت (یيعنی معصوومیينؐن) متقیينن کیيلئے 

ہے۔ 

نْهَاSۚ وَ مَنْ جَآءَ  مَنْ جَآءَ بِالحَْسَنَةِ فلَهَٗ خَيرٌْ مِّ

اتِٰ الاَِّ  يِّ ئَةِ فلاََ يُجْزَی الذَِّيْنَ عَمِلوُا السَّ ِ·ّ بِالسَّ

�� E مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

جوو بھهلائی کے ساتھه آآئے گا ااسس کیيلئے ااسس سے 
بہترر (ااجرر) ہے٬، ااوورر جوو بُرراائی کے ساتھه آآئے گا 
توو اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے بُررےے ااعمالل کئے ہیيںں 
بددلہہ نہیيںں ددیيا جائے گا مگرر ووہی جوو ووهه عملل 

کررتے ررہے تھهے۔ 

 ؕSٍلَيَْكَ القُْرْاٰنَ لرََآدّكَُ الىِٰ مَعَادU َانَِّ الذَِّیْ فرََض

ْۤ اUَلْمَُ مَنْ جَآءَ بِالهُْدٰی وَ مَنْ هُوَ فىِْ ضَللٍٰ  بىِّ قُلْ رَّ

�� L مُّبِينٍْ

بیيشک جسس نے آآپؐپ پرر قررآآنن فررضض کیيا ہے ووهه آآپپؐ 
کوو معادد (ووااپسس آآنے کی جگہہ: ررجعتت) کی ططررفف 
ضرروورر لووٹڻائے گا؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيرراا رربب 
ززیياددهه جانتا ہے کہہ کوونن ھھھهدداایيتت لے کرر آآیيا ہے ااوورر 

کوونن ہے جوو کھهلی گمررااہی میيںں ہے۔ 
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ا انَْ يّلÊُْٰۤ اِليَْكَ اللجِْتٰبُ الاَِّ رَحْمَةً  وَ مَا كُنْتَ تَرْجُوْۤ

�� � ا للِّلجْٰفِرِينَْؗ بِّكَ فلاََ تَلجُوْنَنَّ ظَهِيرًْ نْ رَّ مِّ

ااوورر تمم نے ددررخووااستت نہیيںں کی تھهی کہہ تمہیيںں 
کتابب ملے مگرر تیيررےے رربب کی ططررفف سے ررحمتت 
ہے پسس تمم (یيعنی لووگگ) کافررووںں کے پشتت پناهه نہہ 

بننا۔ 

ُنزِْلتَْ اِليَْكَ  ِ بَعْدَ اذِْ ا يٰتِ اّ/ٰ نَّكَ عَنْ اٰ وَ لاَ يَصُدُّ

�� Y ۚ وَ ادْعُ الىِٰ رَبِّكَ وَ لاَ تَلجُوْنَنَّ مِنَ المُْشْرِكِينَْ

ااوورر ووهه (منافقق) تمہیيںں (تمم لووگووںں کوو) الله کی آآیياتت 
سے نہہ ررووکک ددیيںں بعدد ااسس کے کہہ ووهه تمہارریی 
ططررفف ناززلل کرر ددیی گئی ہیيںں ااپنے رربب کی ططررفف 
ددعووتت ددوو ااوورر مشررکیينن (وولایيتت میيںں شررکک کررنے 

وواالووںں) میيںں نہہ ہوو۔ 

ِ اِلهًٰا اٰخَرSَۘ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَ۫ �لُُّ  وَ لاَ تَدْعُ مَعَ اّ/ٰ

Sؕ لهَُ الحُْكْمُ وَ اِليَْهِ  ٗءٍ هَالكٌِ الاَِّ وَجْهَه ْ َ̄

�� � تُرْجَعُوْنَ۠

ااوورر الله کے ساتھه ددووسررےے معبوودد کوو نہہ پکارروو٬، 
ااسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں٬، ہرر شئ ھھھهلاکک 
ہوونے وواالی ہے سوواائے ااسس کے چہررےے (ووجہہ الله: 
محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) کے؛ ااسی کیيلئے فررمانن رروواائی 

ہے ااوورر ااسی کی ططررفف تمم پلٹڻائے جاؤؤ گے۔
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سُوۡرَةُ العَنكبوت
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۚ االٓمٓم۔ المّٓٓ

ا اٰمَنَّا وَ هُمْ  ا انَْ يّقَُوْلوُْۤ كُوْۤ احََسِبَ النَّاسُ انَْ يُّترَْ

= لاَ يُفَْ¿نُوْنَ

کیيا لووگووںں کا خیيالل ہے کہہ اانن کوو (محضض ااتنی باتت 
پرر) چھهووڑڑ ددیيا جائے گا کہہ ووهه کہتے ہیيںں ہمم اایيمانن 
لائے٬، ااوورر اانن کوو آآززمایيا نہیيںں جائے گا (یيعنی 
وولایيتِت علیؐ سے آآززمایيا جائے گا کہہ ااسس پرر عملی 

ططوورر پرر کوونن کارربندد ہے)۔ 

 ُ وَ لقََدْ فََ¿نَّا الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فلَيََعْلمََنَّ اّ/ٰ

> الذَِّيْنَ صَدَقوُْا وَ ليََعْلمََنَّ اللجْٰذِبينَِْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانن لووگووںں کوو آآززمایيا ہے جوو اانن 
سے قبلل تھهے پسس الله ضرروورر ظظاہرر کررےے گا اانن 
لووگووںں کوو جنہووںں نے سچ کہا (یيعنی ااصحاببِ 
علیؐ) ااوورر ووهه ضرروورر جھهووٹڻووںں کوو ظظاہرر کررےے گا 

(یيعنی ااعددااء علیؐ کوو)۔ 

 ؕSاتِٰ انَْ يَّسْبِقُوْنَا يِّ امَْ حَسِبَ الذَِّيْنَ يَعْمَلوُْنَ السَّ

E سَبخءَ مَا يَحْكُمُوْنَ

کیيا خیيالل ہے اانن لووگووںں (عتبہہ٬، شیيبہہ٬، وولیيدد) کا جوو 
بُرراائیياںں کررتے ہیيںں کہہ ووهه ہمم (علی٬ؐ، حمززهؑه٬، عبیيددهؑه بنن 
حاررثث) سے سبقتت لے جائیيںں گے؛ بہتت بُرراا ہے 

جوو ووهه فیيصلہہ کررتے ہیيںں۔ 

ِ لاَتSٍٰؕ وَ  ِ فاَنَِّ اجََلَ اّ/ٰ مَنْ �بحَنَ يَرْجُوْا لقَِآءَ اّ/ٰ

L مِيْعُ العَْليِْمُ هُوَ السَّ

جوو الله سے ملاقاتت کی اامیيدد ررکھهتا ہے توو بیيشک 
الله کی (مقررررکررددهه) مددتت ووااقعی (ااختتامم کوو) آآنے 
وواالی ہے؛ ااوورر ووهه سبب سننے وواالا سبب جاننے وواالا 

ہے۔ 

َ لغََنىٌِّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٖنمََّا يُجَاهِدُ لنَِفْسِه وَ مَنْ جَاهَدَ فاَِ

� عَنِ العْٰلمَِينَْ

ااوورر جسس نے کووئی جددووجہدد کی توو ووهه صررفف 
ااپنے نفسس (کے فائددےے) کیيلئے جددووجہدد کررتا ہے؛ 

بیيشک الله عالمیينن سے ووااقعی بےنیيازز ہے۔ 

رَنَّ  لحِٰتِ لنَُلجَفِّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

ْ احَْسَنَ الذَِّیْ  ُ اٰتهِِمْ وَ لنََجْزِيمحََّ ْ سَيِّ عَمحُْ

Y �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائیيںں ااوورر صالح ااعمالل کرریيںں 
توو ہمم ضرروورر اانن کی برراائیياںں اانن سے چھهپا (یيعنی 
معافف کرر) ددیيںں گے ااوورر ہمم ضرروورر اانہیيںں بہترریينن 
جززاا ددیيںں گے (اانن ااعمالل کی) جوو ووهه کررتے ررہے 

تھهے۔ 
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ْ·نَا الاْنِْسَبحنَ بِوَالدَِيْهِ حُسْنًاSؕ وَ انِْ  وَ وَصَّ

جَاهَدٰكَ لتُِشْرِكَ بىِْ مَا لَْ·سَ لكََ بِهU ٖلِمٌْ فلاََ 

ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ  ِÁَّالىََِّ مَرْجِعُكُمْ فاَُن ؕSتُطِعْهُمَا

� تَعْمَلوُْنَ

ااوورر ہمم نے اانسانن کوو حکمم ددیيا ہے کہہ ووهه ااپنے 
ِ سلووکک کررےے؛ ااوورر ااگرر ووهه  وواالددیينن سے حسنن
تمہاررےے ساتھه جددووجہدد کرریيںں کہہ تمم میيررےے ساتھه 
(کسی معبوودد کوو) شرریيک کرروو جسس کا تمہیيںں علمم 
نہیيںں توو تمم اانن ددوونووںں کی ااططاعتت نہہ کرروو؛ میيرریی 
ططررفف ہی تمم سبب کوو ووااپسس آآنا ہے پھهرر میيںں تمہیيںں 

خبرر ددووںں گا جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

ْ فىِ  ُ لحِٰتِ لنَُدْخِلمحََّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

� لحِِينَْ الصّٰ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے ہمم 
اانہیيںں ضرروورر صالحیينن میيںں ددااخلل کرریيںں گے۔ 

ِ فاَذَِاۤ اوُْذِیَ فىِ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّقَُوْلُ اٰمَنَّا بِاّ/ٰ

نْ جَآءَ  ِyَٕوَ ل ؕS ِ ِ جَعَلَ فِْ¿نَةَ النَّاسِ كَعَذَابِ اّ/ٰ اّ/ٰ

ناَّ كُنَّا مَعَكُمSْؕ اوََ لَْ·سَ  بِّكَ ليََقُوْلنَُّ اِ نْ رَّ نَصْرٌ مِّ

�3 � ُ بِاUَلْمََ بِمَا فىِْ صُدُوْرِ العْٰلمَِينَْ اّ/ٰ

ااوورر لووگووںں میيںں سے کووئی اایيسا ہے جوو کہتا ہے 
کہہ ہمم الله پرر اایيمانن لائے پھهرر جبب ااسے الله (کی 
ررااهه) میيںں اایيذذاادد ددیی گئی توو ااسس نے لووگووںں کی 
(ڈڈاالی ہووئی) آآززمائشش کوو الله کے عذذاابب کی ططررحح 
قرراارر ددیيا؛ ااوورر ااگرر تیيررےے رربب کی ططررفف سے (قیياممِ 
قائمؐم کی) نصررتت آآ گئی توو ووهه ضرروورر کہے گا کہہ 
بیيشک ہمم تمہاررےے ساتھه تھهے؛ کیيا الله ززیياددهه نہیيںں 
جانتا جوو کچھه عالمیينن (یيعنی مخلووقاتت) کے سیينووںں 

میيںں ہے۔ 

ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ ليََعْلمََنَّ  وَ ليََعْلمََنَّ اّ/ٰ

�3 3 المُْنٰفِقِينَْ

ااوورر الله ضرروورر ظظاہرر کررےے گا اانن لووگووںں کوو جوو 
اایيمانن لائے ااوورر ووهه ضرروورر منافقیينن کوو ظظاہرر کررےے 

گا۔ 

تبَِّعُوْا  وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا للِذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا

سÁَِيْلنََا وَ لنَْحْمِلْ خَطٰيٰلجُمSْؕ وَ مَا هُمْ بحِٰمِلينَِْ 

�3 = نهَُّمْ للجَٰذِبُوْنَ ءSٍؕ اِ ْ َ̄ نْ  ْ مِّ مِنْ خَطٰلهُٰ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر (بغضِض معصوومیينؐن) کیيا 
ہے اانہووںں نے اانن لووگووںں سے جوو اایيمانن لائے ہیيںں 
کہا ہمارریی سبیيلل کا ااتباعع کرروو ااوورر ہمم تمہارریی 
خططاؤؤںں کوو ااٹڻھها لیيںں گے؛ حالانکہہ ووهه اانن کی 
خططاؤؤںں میيںں سے کووئی شئ بھهی ااٹڻھهانے وواالے 

نہیيںں ہیيںں؛ بیيشک ووهه جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

ثقَْالهِِمSْؗ وَ  َ عَ ا ثقَْالاً مَّ َ ثقَْالهَُمْ وَ ا َ وَ ليََحْمÖَُِّ ا

�3 > وْنَ۠ ٔٴÖََُّ يَوْمَ القِْيٰمَةِ عَمَّا �بحَنُوْا يَفْترَُ لَُ·سْـ

ااوورر ووهه ضرروورر ااپنے بووجھه ااٹڻھهائیيںں گے ااوورر ااپنے 
بووجھهووںں کے ساتھه ااوورر بووجھه بھهی (یيعنی مؤؤمنیينن 
کے گناهه بھهی اانن کے کھهاتے میيںں ڈڈاالل ددیيئے جائیيںں 
گے)٬، ااوورر قیيامتت کے ددنن اانن سے ااسس جھهووٹٹ کے 
متعلقق ضرروورر پووچھها جائے گا جوو ووهه گھهڑڑتے 

ررہے تھهے۔ 
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َلفَْ  ْ ا وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا نُوْحًا الىِٰ قوَْمِهٖ فلَبَِثَ فِلهِْ

وْفاَنُ وَ هُمْ  سَنَةٍ الاَِّ خَمْسِينَْ UَامًاSؕ فاَخََذَهُمُ الطُّ

�3 E ظٰلِمُوْنَ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے نووحؑح کوو ااسس کی قوومم کی ططررفف 
بھهیيجا توو ووهه پچاسس کمم اایيک ہززاارر سالل اانن میيںں ررہا؛ 
پھهرر اانن لووگووںں کوو ططووفانن نے پکڑڑ لیيا جبکہہ ووهه 

ظظالمم تھهے۔ 

يةًَ  فِْ·نَةِ وَ جَعَلنْٰهَاۤ اٰ فاََنجَْْ·نٰهُ وَ اصَْحٰبَ السَّ

�3 L للِّعْٰلمَِينَْ

پھهرر ہمم نے ااسس کوو ااوورر کشتی وواالووںں کوو نجاتت ددیی 
ااوورر ہمم نے ااسے عالمیينن کیيلئے آآیيتت بنا ددیيا۔ 

 ؕSُتقَُّوْه َ وَ ا وَ اِبرْٰهِيْمَ اذِْ قَالَ لقَِوْمِهِ اعْبُدُوا اّ/ٰ

�3 � ذٰلكُِمْ خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ

ااوورر اابررااھھھهیيمؑم جبب ااسس نے ااپنی قوومم سے کہا الله کی 
عباددتت کرروو ااوورر ااسس سے ڈڈرروو؛ یيہہ تمہاررےے لئے 

بہترر ہے ااگرر تمم جانتے ہوو۔ 

ِ اوَْثَاناً وَّ تَخْلقُُوْنَ  نمََّا تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ اِ

ِ لاَ  اِفْبحSًؕ انَِّ الذَِّيْنَ تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

ِ الرِّزْقَ وَ  يَمْلِكُوْنَ للجَُمْ رِزْقًا فاَبتَْغُوْا عِنْدَ اّ/ٰ

�3 Y Sؕ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ َٗاعْبُدُوْهُ وَ اشْكُرُوْا له

تمم الله کی بجائے صررفف بتووںں کی عباددتت کررتے 
ہوو ااوورر تمم جھهووٹٹ تخلیيقق کررتے ہوو؛ بیيشک الله کے 
علاووهه جنن کی تمم عباددتت کررتے ہوو ووهه تمہاررےے لئے 
ررززقق کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے پسس ررززقق الله کے ہاںں 
سے ططلبب کرروو ااوورر ااسس کی عباددتت کرروو ااوورر ااسس 
کا شکرر اادداا کرروو؛ ااسی کی ططررفف تمم ووااپسس لائے 

جاؤؤ گے۔ 

نْ قبَْلِكُمSْؕ وَ مَا  بَ امَُمٌ مِّ بُوْا فقََدْ كَذَّ وَ انِْ تُلجَذِّ

�3 � سُوْلِ الاَِّ البَْلغُٰ المُْبِينُْ عََ| الرَّ

ااوورر ااگرر تمم (قرریيشش) جھهٹڻلاتے ہوو توو تمم سے قبلل 
اامتووںں نے بھهی جھهٹڻلایيا تھها؛ ااوورر ررسووللؐ پرر ذذمہہ 

دداارریی نہیيںں سوواائے ووااضح پہنچا ددیينے کے۔

 ؕSٗالخَْلقَْ ثُمَّ يُعِيْدُه ُ اوََ لمَْ يَرَوْا كَيْفَ يُبْدِئُ اّ/ٰ

�3 � ِ يَسِيرٌْ انَِّ ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ

کیيا اانن لووگووںں نے ددیيکھها نہیيںں کہہ الله کسس ططررحح 
تخلیيقق کی اابتددااء کررتا ہے پھهرر ااسس کا ااعاددهه کررتا 

ہے؛ بیيشک یيہہ الله کیيلئے آآسانن ہے۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ فاَنظُْرُوْا كَيْفَ بَدَاَ الخَْلقَْ  قُلْ سِيرُْ

َ عَٰ| �لُِّ  ُ يُنْشِئُ النَّشْبحةَۃَ الاْخِٰرَةۃSَؕ انَِّ اّ/ٰ ثُمَّ اّ/ٰ

�= � ءٍ قدَِيْرٌۚ ْ َ̄

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ززمیينن میيںں چلوو پھهرروو پھهرر 
ددیيکھهوو ااسس نے کسس ططررحح تخلیيقق کی اابتددااء کی پھهرر 
الله ددووسرریی مخلووقق پیيدداا کررتا ہے؛ بیيشک الله ہرر 

شئ پرر قاددرر ہے۔ 

بُ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَرْحَمُ مَنْ يّشََبخءSُۚ وَ اِليَْهِ  يُعَذِّ

�= 3 تُقْلبَُوْنَ

ووهه جسے چاہے عذذاابب ددیيتا ہے ااوورر ووهه جسس پرر 
چاہے ررحمم کررتا ہے ااوورر ااسی کی ططررفف تمم پلٹڻائے 

جاؤؤ گے۔ 
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 ؗSِمَآء َنتُْمْ بِمُعْجِزِينَْ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ فىِ السَّ وَ مَاۤ ا

�= = ۠ لىٍِّ وَّ لاَ نَصِيرٍْ ِ مِنْ وَّ نْ دُوْنِ اّ/ٰ وَ مَا للجَُمْ مِّ

ااوورر تمم نہہ ززمیينن میيںں عاجزز کررنے وواالے ہوو ااوورر نہہ 
آآسمانن میيںں٬، ااوورر الله کے علاووهه تمہاررےے لئے کووئی 

وولی نہیيںں ااوورر نہہ ہی مدددد گارر۔ 

سُوْا  ِyَٕكَ ي ِyٰٕٓاوُل ۤ ٖه ِ وَ لقَِآ¹ِٕ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

�= > َليِْمٌ كَ لهَُمْ Uذََابٌ ا ِyٰٕٓحْمَتىِْ وَ اوُل مِنْ رَّ

ااوورر جنن لووگووںں نے الله کی آآیياتت ااوورر ااسس سے 
ملاقاتت کا کفرر کیيا ہے ووهه میيرریی ررحمتت سے 
مایيووسس ہوو گئے ہیيںں ااوورر اانہی لووگووںں کیيلئے 

ددررددناکک عذذاابب ہے۔ 

ۤ انَْ قَالوُا اقتُْلوُْهُ اوَْ  ۤ الاَِّ ٖفمََا �بحَنَ جَوَابَ قوَْمِه

ُ مِنَ النَّارSِؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ  قوُْهُ فاََنجyْٰهُ اّ/ٰ حَرِّ

�= E لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ

پھهرر ااسس کی قوومم کا جوواابب ااسس کے سوواا کچھه نہہ تھها 
کہہ اانہووںں نے کہا ااسے قتلل کرر ددوو یيا ااسس کوو جلا 
ددوو٬، پھهرر الله نے ااسس کوو نارر سے نجاتت ددیی؛ بیيشک 

ااسس میيںں اایيمانن لانے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

وَدّةَۃَ  ِ اوَْثَاناSًۙ مَّ نْ دُوْنِ اّ/ٰ تخََّذْتُمْ مِّ نمََّا ا وَ قَالَ اِ

نْيَاSۚ ثُمَّ يَوْمَ القِْيٰمَةِ  بَْ·نِكُمْ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

 ؗSيَلجْفُرُ بَعْضُكُمْ ببَِعْضٍ وَّ يَلعَْنُ بَعْضُكُمْ بَعْضًا

�= L نْ نّٰصِرِينَْۗۙ وَّ مَاو¹ْٰكُمُ النَّارُ وَ مَا للجَُمْ مِّ

ااوورر ااسس نے کہا تمم نے ددنیيا کی ززنددگی میيںں الله کے 
علاووهه بتووںں کوو ااپنے ددررمیيانن محبتت کا ذذرریيعہہ بنا لیيا 
ہے٬، پھهرر قیيامتت کے ددنن تمم اایيک ددووسررےے کا اانکارر 
کرروو گے ااوورر تمم اایيک ددووسررےے پرر لعنتت کرروو گے٬، 
ااوورر تمہارریی پناهه گاهه نارر ہووگی ااوورر تمہاررےے لئے 

مدددد گاررووںں میيںں سے کووئی نہہ ہووگا۔ 

نهَّٗ هُوَ  Sْؕ اِ ْ مُهَاجِرٌ الىِٰ رَبىِّ فاَٰمَنَ لهَٗ لوُْطSٌۘ وَ قَالَ انىِِّ

�= � العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

توو لووطؑط نے ااسے مانن لیيا٬، ااوورر اابررااھھھهیيمؑم نے کہا میيںں 
ااپنے رربب کی ططررفف ہجررتت کررتا ہووںں؛ بیيشک ووهه 

ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

يّتَِهِ  وَ وَهÁَْنَا لهَٗۤ اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبَ وَ جَعَلنَْا فىِْ ذُرِّ

 َّٗنه نْيَاSۚ وَ اِ تَْ·نٰهُ اجَْرَهٗ فىِ الدُّ ةۃَ وَ اللجِْتٰبَ وَ اٰ ال³ُّبُوَّ

�= Y لحِِينَْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ لمَِنَ الصّٰ

ااوورر ہمم نے ااسے ااسحٰقؑق ااوورر یيعقووبؑب عططا کیيا ااوورر ہمم 
نے ااسس کی نسلل میيںں نبووتت ااوورر کتابب قرراارر ددیی 
ااوورر ہمم نے ااسے ددنیيا میيںں ااسس کا ااجرر عططا کیيا٬، 
ااوورر بیيشک ووهه آآخررتت میيںں ووااقعی صالحیينن میيںں سے 

ہوو گا۔ 

 ؗSَنلجَُّمْ لتََاتْوُْنَ الفَْاحِشَة ۤ اِ ٖوَ لوُْطًا اذِْ قَالَ لقَِوْمِه

�= � نَ العْٰلمَِينَْ مَا سَبَقَلجُمْ بِهَا مِنْ احََدٍ مِّ

ااوورر لووطؑط جبب ااسس نے ااپنی قوومم سے کہا بیيشک تمم 
ووهه فحاشی کررتے ہوو جوو تمم سے پہلے ددنیيا وواالووںں 

میيںں سے کسی اایيک نے نہیيںں کی۔ 
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ÁِيْلSَۙ۬ وَ  جَالَ وَ تَقْطَعُوْنَ السَّ نَّلجُمْ لتََاتْوُْنَ الرِّ ا¹َِٕ

 ۤ ٖفمََا �بحَنَ جَوَابَ قوَْمِه ؕSَتَاتْوُْنَ فىِْ نَادِيْلجُمُ المُْنْلجَر

ِ انِْ كُنْتَ مِنَ  ۤ انَْ قَالوُا ائِْ¿نَا بِعَذَابِ اّ/ٰ الاَِّ

�= � دِقِينَْ الصّٰ

کیيا ووااقعی تمم مَررددووںں کے پاسس آآتے ہوو ااوورر تمم 
ررااستہہ قططع (یيعنی ررہززنی) کررتے ہوو ااوورر تمم ااپنی 
محفلووںں میيںں سبب بُررےے کامم کررتے ہوو؛ پھهرر ااسس کی 
قوومم کا کووئی جوواابب نہہ تھها سوواائے ااسس کے کہہ 
اانہووںں نے کہا ہمم پرر الله کا عذذاابب لے آآ ااگرر تمم 

سچووںں میيںں سے ہوو۔ 

�> � نصُْرْنىِْ عََ| القَْوْمِ المُْفْسِدِيْنَ۠ لووطؑط نے کہا ااےے میيررےے رربب مفسددووںں کی قوومم کے قَالَ رَبِّ ا
خلافف میيرریی نصررتت فررما۔ 

ناَّ  ا اِ وَ لمََّا جَآءَتْ رُسُلنَُاۤ اِبرْٰهِيْمَ بِالبُْشْرٰیSۙ قَالوُْۤ

ا اهَْلِ هٰذِهِ القَْرْيةSَِۚ انَِّ اهَْلهََا �بحَنُوْا  مُهْلِكُوْۤ

�> 3 ۖۚ ظٰلِمِينَْ

ااوورر جبب ہماررےے بھهیيجے ہووئے (ملائکہہ) اابررااھھھهیيممؑ 
کے پاسس بشاررتت لے کرر آآئے توو اانہووںں نے کہا 
بیيشک ہمم ااسس بستی کے باشنددووںں کوو ھھھهلاکک کررنے 

وواالے ہیيںں٬، بیيشک ااسس کے باشنددےے ظظالمم ہیيںں۔ 

قَالَ انَِّ فِيْهَا لوُْطًاSؕ قَالوُْا نَحْنُ اUَلْمَُ بِمَنْ فِيْهَاSؗۥ 

Sؗۗ �بحَنَتْ مِنَ  َٗته َ َ·نَّهٗ وَ اهَْلهَٗۤ الاَِّ امْرَا ل³َُنَجِّ

�> = ينَْ الغْٰبرِِ

اابررااھھھهیيمؑم نے کہا بیيشک ااسس میيںں توو لووطؑط بھهی ہے؛ 
اانہووںں نے کہا ہمم خووبب جانتے ہیيںں ااسس میيںں کوونن 
ہے٬، ہمم ضرروورر ااسے ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں کوو 
نجاتت ددیيںں گے سوواائے ااسس کی بیيوویی کے٬، ووهه 

پیيچھهے ررہنے وواالووںں میيںں سے ہے۔ 

ءَ بِهِمْ وَ ضَاقَ  ْٓÏِ وَ لمََّاۤ انَْ جَآءَتْ رُسُلنَُا لوُْطًا

ناَّ  بِهِمْ ذَرUًْا وَّ قَالوُْا لاَ تَخَفْ وَ لاَ تَحْزَنSْ۫ اِ

تكََ �بحَنَتْ مِنَ  َ وْكَ وَ اهَْلكََ الاَِّ امْرَا مُنَجُّ

�> > ينَْ الغْٰبرِِ

ااوورر جبب ہماررےے بھهیيجے ہووئے لووطؑط کے پاسس آآئے 
توو ووهه اانن کی ووجہہ سے پرریيشانن ہوواا ااوورر اانن کیيلئے 
بہتت تنگی محسووسس کی٬، ااوورر اانہووںں نے کہا تمم نہہ 
ڈڈرروو ااوورر نہہ تمم غمم کرروو٬، بیيشک ہمم تمہیيںں ااوورر 
تمہاررےے گھهرر وواالووںں کوو نجاتت ددیيںں گے سوواائے 
تمہارریی بیيوویی کے جوو پیيچھهے ررہنے وواالووںں میيںں 

سے ہے۔ 

نَ  ناَّ مÑُِْلوُْنَ عَٰ|ۤ اهَْلِ هٰذِهِ القَْرْيةَِ رِجْزًا مِّ اِ

�> E مَآءِ بِمَا �بحَنُوْا يَفْسُقُوْنَ السَّ

ہمم ااسس بستی کے باشنددووںں پرر آآسمانن سے عذذاابب 
ناززلل کررنے وواالے ہیيںں کیيوونکہہ ووهه نافررمانی کررتے 

ررہے ہیيںں۔ 

�> L نَةً لقَِّوْمٍ يَّعْقِلوُْنَ يةًَۢ بَّ·ِ ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس (بستی) میيںں اایيک ووااضح وَ لقََدْ تَّرَكْنَا مِنْهَاۤ اٰ
نشانی چھهووڑڑ ددیی ہے عقلل کررنے وواالی قوومم کیيلئے۔
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وَ الىِٰ مَدْيَنَ اخََاهُمْ شُعَْ·بًاSۙ فقََالَ يٰقَوْمِ اعْبُدُوا 

َ وَ ارْجُوا اليَْوْمَ الاْخِٰرَ وَ لاَ تَعْثوَْا فىِ الاْرَْضِ  اّ/ٰ

�> � مُفْسِدِيْنَ

ااوورر مددیينن کی ططررفف ہمم نے اانن کے بھهائی شعیيببؑ 
(کوو بھهیيجا)٬، توو ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم الله کی 
عباددتت کرروو ااوورر یيوومِم آآخرر کی اامیيدد ررکھهوو ااوورر ززمیينن 

میيںں فساددیی بنن کرر فسادد نہہ کرروو۔ 

جْفَةُ فاَصَْبَحُوْا فىِْ دَارهِِمْ  بُوْهُ فاَخََذَتْهُمُ الرَّ فَلجَذَّ

�> Y ؗ جٰثِمِينَْ

توو اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی پھهرر ززلززلے نے 
اانن کوو آآ پکڑڑاا توو ووهه صبح کوو ااپنے گھهررووںں میيںں 

ااوونددھھھهے منہہ (مُررددهه) پڑڑےے ررهه گئے۔ 

S۫ وَ  ْ نْ مَّسٰكِمحِِ َ للجَُمْ مِّ وَ Uَادًا وَّ ثَمُوْدَاۡ وَ قدَْ تَّبَينَّ

هُمْ عَنِ  يْطٰنُ اعَْمَالهَُمْ فصََدَّ زَيَّنَ لهَُمُ الشَّ

�> � Áِيْلِ وَ �بحَنُوْا مُسَْ¿بْصِرِينَْۙ السَّ

ااوورر عادد ااوورر ثموودد (کوو ہمم نے ھھھهلاکک کیيا) ااوورر یيہہ 
تمہاررےے لئے اانن کے مسکنووںں سے ووااضح ہوو 
چکی ہے٬، ااوورر اانن کے ااعمالل کوو شیيططانن نے اانن 
کیيلئے خووشنما بنا ددیيا توو اانکوو سبیيلل سے ررووکک ددیيا 

حالانکہہ ووهه بصیيررتت وواالے لووگگ تھهے۔ 

وَ قَارُوْنَ وَ فِرْعَوْنَ وَ هَامنSَٰ۫ وَ لقََدْ جَآءَهُمْ 

وْا فىِ الاْرَْضِ وَ مَا �بحَنُوْا  نٰتِ فاَسْتَلجْبرَُ مُّوÏْٰ بِالبَّْ·ِ

�> � ۖۚ سٰبِقِينَْ

ااوورر قارروونن ااوورر فررعوونن ااوورر ھھھهامانن؛ ااوورر مووسٰیؑ اانن 
کے پاسس ووااضح ددلائلل لے کرر آآیيا مگرر اانہووںں نے 
ززمیينن میيںں تکبرر کیيا ااوورر ووهه سبقتت لے جانے وواالے 

نہہ تھهے۔ 

نْ ارَْسَلنَْا Uلَيَْهِ  ْ مَّ Sۚ فمَِمحُْ ٖفَلاًُّ اخََذْنَا بِذَنۢبِْه

 ْ يْحَةSُۚ وَ مِمحُْ نْ اخََذَتْهُ الصَّ ْ مَّ حَاصِبًاSۚ وَ مِمحُْ

نْ اغَْرَقنَْاSۚ وَ  ْ مَّ مَّنْ خَسَفْنَا بِهِ الاْرَْضSَۚ وَ مِمحُْ

َنفُْسَهُمْ  ا ا ُ ليَِظْلِمَهُمْ وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ مَا �بحَنَ اّ/ٰ

�E � يَظْلِمُوْنَ

پھهرر ہرر اایيک کوو ہمم نے ااسس کے گناهه کی ووجہہ سے 
پکڑڑ لیيا٬، پسس اانن میيںں سے (کچھه  ووهه ہیيںں) جنن پرر ہمم 
نے پتھهررووںں کی آآنددھھھهی بھهیيجی (قوومِم لووطؑط)٬، ااوورر اانن 
میيںں سے (کچھه ووهه ہیيںں) جنن کوو جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ 
نے آآ پکڑڑاا (قوومِم شعیيبؑب ووصالحؑ)٬، ااوورر اانن میيںں سے 
(کچھه ووهه ہیيںں) جنن کوو ہمم نے ززمیينن میيںں ددھھھهنسا ددیيا 
(قوومِم ھھھهوودؑد)٬، ااوورر اانن میيںں سے (کچھه ووهه ہیيںں) جنن کوو 
ہمم نے غررقق کرر ددیيا (قوومِم فررعوونن)٬، ااوورر الله اانن پرر 
ظظلمم کررنے وواالا نہیيںں تھها بلکہہ ووهه خوودد ااپنے نفسووںں 

پرر ظظلمم کررتے تھهے۔ 

ليَِآءَ كَمَثَلِ  ِ اوَْ تخََّذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ مَثَلُ الذَِّيْنَ ا

تخََّذَتْ بَْ·تًاSؕ وَ انَِّ اوَْهَنَ الÁُْيُوْتِ  العَْنْلجَبُوْتSِۚۖ اِ

�E 3 لÁََيْتُ العَْنْلجَبُوْتSِۘ لوَْ �بحَنُوْا يَعْلمَُوْنَ

جنن لووگووںں نے الله کے علاووهه ااوولیياء بنا لئے ہیيںں 
اانن کی مثالل مکڑڑیی (ااہلبیيتؐت کی ددشمنہہ) کی مثلل 
ہے٬، جوو اایيک گھهرر بناتی ہے؛ ااوورر بیيشک سبب 
گھهررووںں سے ززیياددهه کمززوورر ووااقعی مکڑڑیی کا گھهرر 

ہے کاشش ووهه لووگگ جانتے ہووتے۔ 
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ءSٍؕ وَ  ْ َ̄ َ يَعْلمَُ مَا يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِٖ مِنْ  انَِّ اّ/ٰ

�E = هُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

بیيشک الله جانتا ہے جوو ووهه لووگگ الله کے سوواا جسس 
شئ کوو بھهی پکاررتے ہیيںں؛ ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر 

حکمتت وواالا ہے۔ 

وَ تلِكَْ الاْمَْثاَلُ نَضْرِبهَُا للِنَّاسSِۚ وَ مَا يَعْقِلهَُاۤ الاَِّ 

�E > العْٰلِمُوْنَ

ااوورر یيہہ مثالیيںں ہمم لووگووںں کیيلئے پیيشش کررتے ہیيںں٬، 
ااوورر اانن کوو نہیيںں سمجھهتے مگرر عالمم لووگگ (آآللِ 

محمدؐد)۔ 

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ ُ السَّ خَلقََ اّ/ٰ

�E E ۠ لاَيَٰةً للِّمُْؤْمِنِينَْ

الله نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو حقق کے ساتھه خلقق 
کیيا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں مؤؤمنیينن کیيلئے ووااقعی آآیيتت 

ہے۔

 ؕSَلوٰةۃ تلُْ مَاۤ اوþَُِْ اِليَْكَ مِنَ اللجِْتٰبِ وَ اقَِمِ الصَّ ُ ا

لوٰةۃَ تَنÕْٰ عَنِ الفَْحْشَبخءِ وَ المُْنْلجَرSِؕ وَ  انَِّ الصَّ

�E L ُ يَعْلمَُ مَا تَصْنَعُوْنَ Sؕ وَ اّ/ٰ كبرَُْ َ ِ ا لذَِكْرُ اّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐب) تلاووتت کرروو جوو کتابب میيںں سے آآپپؐ 
کی ططررفف ووحی کی گئی ہے ااوورر صلاةة قائمم کرروو؛ 
بیيشک صلاةة فحشش (بیيہووددهه) ااوورر مُنکرَر (بُررےے) سے 
ررووکتی ہے (یيعنی موولا علیؐ پرر ظظلمم کررنے وواالووںں 
کی وولایيتت سے ررووکتی ہے)؛ ااوورر الله کا ذذکرر (موولا 
علیؐ ااوورر آآئمہؐہ) ااکبرر ہے؛ ااوورر الله جانتا ہے جوو تمم 

کررتے ہوو۔ 

 ۗۖSُاحَْسَن َÒِ َِّْا اهَْلَ اللجِْتٰبِ الاَِّ بِالتى وَ لاَ تُجَادِلوُْۤ

ا اٰمَنَّا بِالذَِّیْۤ  ْ وَ قوُْلوُْۤ الاَِّ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مِمحُْ

ُنزِْلَ اِليَْلجُمْ وَ اِلهُٰنَا وَ اِلهُٰكُمْ  ُنزِْلَ اِلَْ·نَا وَ ا ا

�E � وَاحِدٌ وَّ نَحْنُ لهَٗ مُسْلِمُوْنَ

ِ کتابب سے بحثث نہہ کرروو مگرر ااسس  ااوورر تمم ااہلل
(ططرریيقہہ) سے جوو ااچھها ہے (یيعنی قررآآنن کے 
ذذرریيعے)٬، سوواائے اانن لووگووںں کے جوو اانن میيںں سے 
ظظلمم کررنے وواالے ہووںں ااوورر کہوو ہمم اایيمانن لاتے ہیيںں 
ااسس پرر جوو ہمارریی ططررفف ناززلل ہوواا ااوورر جوو تمہارریی 
ططررفف ناززلل ہوواا ااوورر ہمارراا معبوودد ااوورر تمہارراا معبوودد 

ووااحدد ہے ااوورر ہمم ااسس کے مططیيع (مسلمانن) ہیيںں۔ 

 ُ تيَْمحُٰ لذَِّيْنَ اٰ َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ اللجِْتٰبSَؕ فاَ وَ كَذٰلكَِ ا

 ؕS ٖوَ مِنْ هٰۤؤُلآَءِ مَنْ يّؤُْمِنُ بِه ۚS ٖاللجِْتٰبَ يُؤْمِنُوْنَ بِه

�E Y وَ مَا يَجْحَدُ بِاٰيِٰ¿نَاۤ الاَِّ اللجْٰفِرُوْنَ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف کتابب ناززلل 
کی ہے؛ توو جنن لووگووںں (یيعنی آآلِل محمدؐد) کوو ہمم نے 
کتابب ددیی ہے ووهه ااسس پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں٬، ااوورر اِانن 
لووگووںں (یيعنی مسلمانووںں) میيںں بھهی اایيسے ہیيںں جوو 
ااسس پرر اایيمانن ررکھهتے ہیيںں؛ ااوورر ہمارریی آآیياتت کا 

کووئی اانکارر نہیيںں کررتا سوواائے کافررووںں کے۔ 

 ٗه وَ مَا كُنْتَ تَتْلوُْا مِنْ قبَْلهِٖ مِنْ كِتٰبٍ وَّ لاَ تَخُطُّ

�E � رْتَابَ المُْبْطِلوُْنَ بيَِمِْ·نِكَ اذًِا لاَّ

ااوورر آآپؐپ ااسس سے قبلل کووئی کتابب نہیيںں پڑڑھھھها کررتے 
تھهے ااوورر نہہ آآپؐپ ااسے ااپنے دداائیيںں ہاتھه سے لکھهتے 
تھهے (یيعنی الله کے ررسوولل ددنیيا میيںں آآ کرر پڑڑھھھهنا 
لکھهنا نہیيںں سیيکھهتے)٬، (ااگرر اایيسا ہووتا) تبب باططلل 

پررستت ووااقعی شک کرر سکتے تھهے۔ 
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 ؕSَْنٰتٌ فىِْ صُدُوْرِ الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلم يٰتٌۢ بَّ·ِ بَلْ هُوَ اٰ

�E � لِمُوْنَ وَ مَا يَجْحَدُ بِاٰيِٰ¿نَاۤ الاَِّ الظّٰ

بلکہہ ووهه ووااضح آآیياتت ہیيںں اانن لووگووںں (یيعنی آآئمۂ 
معصوومیينؐن) کے سیينووںں میيںں جنن کوو علمم ددیيا گیيا 
ہے؛ ااوورر ہمارریی آآیياتت (معصوومیينؐن) کا کووئی اانکارر 

نہیيںں کررتا سوواائے ظظالمووںں کے۔ 

نمََّا  Sؕ قُلْ اِ ٖبِّه نْ رَّ يٰتٌ مِّ ُنزِْلَ Uلَيَْهِ اٰ وَ قَالوُْا لوَْ لاَۤ ا

�L � َناَ نَذِيْرٌ مُّبِينٌْ نمََّاۤ ا Sؕ وَ اِ ِ الاْيٰٰتُ عِنْدَ اّ/ٰ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس پرر ااسؐس کے رربب کی 
ططررفف سے آآیياتت کیيووںں نہیيںں ناززلل کی گئیيںں؛ (ااےے 
حبیيبؐب) کہہہ ددوو آآیياتت صررفف الله کے پاسس ہیيںں؛ ااوورر 

میيںں صررفف کھهلا خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

َنزَْلنَْا Uلَيَْكَ اللجِْتٰبَ يُتْٰ|  َناَّۤ ا اوََ لمَْ يَلجْفِهِمْ ا

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لرََحْمَةً وَّ ذِكرْٰی لقَِوْمٍ  ْ Uلَلهَِْ

�L 3 يّؤُْمِنُوْنَ۠

کیيا اانن کیيلئے کافی نہیيںں کہہ ہمم نے آآپؐپ پرر کتابب 
ناززلل کی ہے جوو اانن پرر تلاووتت کی جاتی ہے؛ 
بیيشک ااسس میيںں ووااقعی ررحمتت ااوورر اایيمانن ررکھهنے 

وواالی قوومم کیيلئے ذذکرر ہے۔ 

ِ بَيْنىِْ وَ بَْ·نَلجُمْ شَهِيْدًاSۚ يَعْلمَُ مَا  قُلْ كîَٰ بِاّ/ٰ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِالبَْاطِلِ وَ  فىِ السَّ

�L = كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ ِyٰٕٓاوُل ۙS ِ كَفَرُوْا بِاّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن الله 
گووااهه کافی ہے٬، ووهه جانتا ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر جوو لووگگ باططلل پرر اایيمانن لائے 
ااوورر الله سے کفرر کیيا٬، ووہی لووگگ خساررهه پانے وواالے 

ہیيںں۔ 

وَ يَسْتَعْجِلوُْنَكَ بِالعَْذَابSِؕ وَ لوَْ لاَۤ اجََلٌ مُّسَّ§ً 

ْ بَغْتَةً وَّ هُمْ لاَ  ُ لجََّآءَهُمُ العَْذَابSُؕ وَ ليََاتْيَِمحَّ

�L > يَشْعُرُوْنَ

ااوورر ووهه (قرریيشش) آآپپؐ سے عذذاابب کیيلئے عجلتت 
کررتے ہیيںں؛ ااوورر ااگرر اایيک مقررررهه مددتت نہہ ہووتی توو 
اانن پرر ضرروورر عذذاابب آآ جاتا؛ ااوورر ووهه ضرروورر اانن پرر 

ااچانک آآئے گا ااوورر اانن کوو شعوورر بھهی نہہ ہوو گا۔ 

يَسْتَعْجِلوُْنَكَ بِالعَْذَابSِؕ وَ انَِّ جَهَنَّمَ لمَُحِيْطَةٌۢ 

�L E بِاللجْٰفِرِينَْۙ

ووهه آآپؐپ سے عذذاابب کیيلئے عجلتت کررتے ہیيںں؛ ااوورر 
بیيشک جہنمم کافررووںں کا ووااقعی ااحاططہہ کررنے وواالا 

ہے۔ 

يَوْمَ يَغْشٰنخُُ العَْذَابُ مِنْ فوَْقِهِمْ وَ مِنْ تَحْتِ 

�L L ارَْجُلِهِمْ وَ يَقُوْلُ ذُوْقوُْا مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

جسس ددنن اانن کوو عذذاابب ڈڈھھھهانپپ لے گا اانن کے ااووپرر 
سے ااوورر اانن کے پاؤؤںں کے نیيچے سے بھهی ااوورر 
الله کہے گا ذذاائقہہ چکھهوو جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

ا انَِّ ارêَِْْ وَاسِعَةٌ فاَِياَّیَ  يٰعِبَادِیَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

�L � فاَعْبُدُوْنِ

ااےے میيررےے بنددوو جوو اایيمانن لائے ہوو بیيشک میيرریی 
ززمیينن ووسیيع ہے (یيعنی ااگرر فاسقق حاکمم ددیينن میيںں 
تنگی کررےے توو ہجررتت کررجاؤؤ) پسس تمم میيرریی ہی 

عباددتت کرروو۔ 
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�L Y قَةُ المَْوْتSِ۫ ثُمَّ اِلَْ·نَا تُرْجَعُوْنَ ہرر نفسس (جانن دداارر) کوو مووتت کا ذذاائقہہ چکھهنا ہے �لُُّ نَفْسٍ ذَآ¹ِٕ
پھهرر تمم سبب ہمارریی ططررفف ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 

نَ  ْ مِّ ُ ئَمحَّ لحِٰتِ ل³َُبَوِّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

الجَْنَّةِ غُرَفاً تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ 

�L � ۖۗ فِيْهَاSؕ نعِْمَ اجَْرُ العْٰمِلينَِْ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 
توو ہمم اانن کوو جنتت میيںں بالا خانووںں میيںں جگہہ ددیيںں 
گے جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں 
ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ عملل کررنے وواالووںں کا ااجرر بہتت 

ااچھها ہے۔ 

�L � وْا وَ عَٰ| رَبِّهِمْ يَتَوَ�لَّوُْنَ جنن لووگووںں نے صبرر کیيا ااوورر ووهه ااپنے رربب پرر الذَِّيْنَ صَبرَُ
تووکلل کررتے ہیيںں۔ 

ُ يَرْزُقُهَا وَ  نْ دَآبةٍَّ لاَّ تَحْمِلُ رِزْقَهَاSۗۖ اَّ/ٰ يَنِّْ مِّ وَ �بحَ

�� � مِيْعُ العَْليِْمُ كمSُْۖؗ وَ هُوَ السَّ اِياَّ

ااوورر کتنے ہی چلنے وواالے (جانن دداارر) ہیيںں جوو ااپنا 
ررززقق نہیيںں ااٹُڻھهاتے٬، الله اانن کوو ررززقق ددیيتا ہے ااوورر 
تمہیيںں بھهی٬، ااوورر ووهه سبب سننے وواالا ااوورر سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ  ْ مَّنْ خَلقََ السَّ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

Sۚ فاَنىَّٰ  ُ مْسَ وَ القَْمَرَ ليََقُوْلنَُّ اّ/ٰ رَ الشَّ سَخَّ

�� 3 يُؤْفلجَُوْنَ

ااوورر ااگرر تمم اانن سے سوواالل کرروو کہہ آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کوو کسس نے خلقق کیيا ہے ااوورر شمسس ووقمرر کوو 
(کسس نے) مسخرر کیيا ہے توو ووهه یيقیيناََ کہیيںں گے الله 

نے٬، پھهرر ووهه کہاںں سے بہکائے جا ررہے ہیيںں؟

ُ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِهٖ وَ يَقْدِرُ  اَّ/ٰ

�� = ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄ َ بِلُِّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ َٗله

الله ررززقق کشاددهه کررتا ہے ااپنے بنددووںں میيںں سے 
جسس کیيلئے چاہتا ہے ااوورر (جسے چاہتا ہے) ااسے 
بقددرر ضررووررتت ددیيتا ہے؛ بیيشک الله ہرر شئ کوو 

خووبب جانتا ہے۔

مَآءِ مَآءً فاَحَْيَا  لَ مِنَ السَّ نْ نَّزَّ ْ مَّ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

Sؕ قُلِ  ُ بِهِ الاْرَْضَ مِنْۢ بَعْدِ مَوْتِهَا ليََقُوْلنَُّ اّ/ٰ

�� > كثْرَُهُمْ لاَ يَعْقِلوُْنَ۠ َ Sؕ بَلْ ا ِ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

ااوورر ااگرر تمم اانن سے سوواالل کرروو کہہ آآسمانن سے پانی 
کسس نے ناززلل کیيا پھهرر ااسس سے ززمیينن کوو ااسس کی 
مووتت کے بعدد ززنددهه کرر ددیيا توو یيقیيناََ ووهه کہیيںں گے الله 
نے؛ کہہہ ددوو ہرر حمدد الله کیيلئے ہے؛ لیيکنن اانن کی 

ااکثرریيتت عقلل نہیيںں کررتی۔ 

نْيَاۤ الاَِّ لهَْوٌ وَّ لعَِبSٌؕ وَ انَِّ  وَ مَا هٰذِهِ الحَْيٰوةۃُ الدُّ

�� E ارَ الاْخِٰرَةۃَ لÕََِ الحَْيَوَانSُۘ لوَْ �بحَنُوْا يَعْلمَُوْنَ الدَّ

ااوورر یيہہ ددنیيا کی حیياتت کچھه نہیيںں سوواائے تماشے 
ااوورر کھهیيلل کے؛ ااوورر بیيشک آآخررتت کا گھهرر یيقیيناََ ووہی 
حیياتت (ہمیيشہہ ررہنے وواالا) ہے٬، کاشش ووهه لووگگ 

جانتے ہووتے۔ 
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َ مُخْلصِِينَْ لهَُ  فاَذَِا رَكِبُوْا فىِ الفُْلكِْ دَعَوُا اّ/ٰ

ِ اذَِا هُمْ  نخُْ الىَِ البرَّْ يْنSَۚ۬ فلَمََّا نَجّٰ الدِّ

�� L يُشْرِكُوْنَۙ

پسس جبب ووهه کشتی میيںں سوواارر ہووتے ہیيںں توو الله سے 
ددعا کررتے ہیيںں ددیينن میيںں ااسس کیيلئے مخلصص ہوو کرر٬، 
پھهرر جبب ووهه اانن کوو خشکی کی ططررفف بچا لاتا ہے 

توو یيکایيک ووهه شررکک کررنے لگ جاتے ہیيںں۔ 

Sۙۚ وَ لَِ·تَمَتَّعُوْاSۥ فسََوْفَ  ْ تيَْمحُٰ ليَِلجْفُرُوْا بِمَاۤ اٰ

�� � يَعْلمَُوْنَ

تاکہہ ناشکرریی کرریيںں ااسس کی جوو ہمم نے اانن کوو ددیيا 
ہے٬، ااوورر تاکہہ ووهه فائددےے ااٹڻھهائیيںں (مالل متاعع سے)٬، 

پسس عنقرریيبب ووهه جانن لیيںں گے۔ 

فُ  َناَّ جَعَلنَْا حَرَمًا اٰمِنًا وَّ يُتَخَطَّ اوََ لمَْ يَرَوْا ا

النَّاسُ مِنْ حَوْلهِِمSْؕ افَبَِالبَْاطِلِ يُؤْمِنُوْنَ وَ 

�� Y ِ يَلجْفُرُوْنَ بنِِعْمَةِ اّ/ٰ

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها کہہ بیيشک ہمم نے پُرراامنن 
حررمم بنایيا ہے حالانکہہ لووگگ اانن کے گررددووپیيشش سے 
ااچُک لئے جاتے ہیيںں؛ کیيا پھهرر ووهه باططلل پرر اایيمانن 
ررکھهتے ہیيںں ااوورر الله کی نعمتت کا ووهه کفرر کررتے 

ہیيںں۔ 

بَ  ِ كَذِبًا اوَْ كَذَّ ی عََ| اّ/ٰ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

َلَْ·سَ فىِْ جَهَنَّمَ مَثوًْی  بِالحَْقِّ لمََّا جَآءَهSٗؕ ا

�� � للِّلجْٰفِرِينَْ

ااوورر ااسس سے بڑڑاا ظظالمم کوونن ہوو گا جوو الله پرر جھهووٹٹ 
بانددھھھهے یيا حقق کی تکذذیيبب کررےے جبکہہ ووهه ااسس کے 
پاسس آآگیيا ہوو؛ کیيا کافررووںں کیيلئے جہنمم میيںں ٹڻھهکانا 

نہیيںں ہے۔ 

ْ سُبُلنََاSؕ وَ انَِّ  ُ وَ الذَِّيْنَ جَاهَدُوْا فِْ·نَا لنََهْدِيَمحَّ

�� � ۠ َ لمََعَ المُْحْسِنِينَْ اّ/ٰ

ااوورر جنن لووگووںں نے ہمم میيںں (یيعنی محمدؐد ووآآلِل محمددؐ 
کی وولایيتت کی خاططرر) جددووجہدد کی ہمم اانہیيںں 
ضرروورر ااپنے ررااستووںں کی ھھھهدداایيتت (پرر ثابتت قددمم) 
کرریيںں گے؛ ااوورر بیيشک الله نیيکوو کاررووںں (شیيعاننِ 

علیؐ) کے ساتھه ہے۔
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وم سُوۡرَةُ الرُّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۚ االٓمٓم ۔ المّٓٓ

= وْمُۙ رروومی مغلووبب ہوو گئے۔ Çلُبَِتِ الرُّ

 ْ نْۢ بَعْدِ Çلَممَِِ فىِْۤ ادَْنىَ الاْرَْضِ وَ هُمْ مِّ

> سَيَغْلبُِوْنَۙ

قرریيبب کی سررززمیينن میيںں ااوورر ووهه ااپنے مغلووبب ہوونے 
کے بعدد (پھهرر) غالبب آآ جائیيںں گے۔ 

ِ الاْمَْرُ مِنْ قبَْلُ وَ مِنْۢ بَعْدSُؕ وَ  ّٰ/ِ ۬ؕS فىِْ بضِْعِ سِنِينَْ

E ذٍ يّفَْرَحُ المُْؤْمِنُوْنَۙ ِyَٕيَوْم

چندد سالووںں میيںں؛ اامرر (فررمانن رروواائی٬، حکمم کررنا) 
الله ہی کیيلئے ہے پہلے بھهی ااوورر بعدد میيںں  بھهی؛ 
ااوورر ااسس (قیيامتت کے) ددنن مؤؤمنیينن خووشش ہووںں گے٬،

Sؕ يَنْصُرُ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ هُوَ العَْزِيزُْ  ِ بنَِصْرِ اّ/ٰ

L حِيْمُۙ الرَّ

الله کی نصررتت (شفاعتِت سیيددهه فاططمہؐہ) پرر؛ ووهه جسس 
کی چاہتا ہے نصررتت کررتا ہے؛ ااوورر ووهه ززبررددستت 

ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔ 

كثْرََ  َ ُ وUَدَْهٗ وَ للجِٰنَّ ا Sؕ لاَ يُخْلفُِ اّ/ٰ ِ وUَدَْ اّ/ٰ

� النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ

یيہہ الله کا ووعددهه ہے؛ الله ااپنے ووعددےے کی خلافف 
ووررززیی نہیيںں کررتا لیيکنن ااکثرر لووگگ نہیيںں جانتے۔ 

نْيَاSۖۚ وَ هُمْ عَنِ  نَ الحَْيٰوةِۃ الدُّ يَعْلمَُوْنَ ظَاهِرًا مِّ

Y الاْخِٰرَةِۃ هُمْ غٰفِلوُْنَ

ووهه ددنیيا کی حیياتت کا ظظاہرر جانتے ہیيںں٬، ااوورر ووهه 
آآخررتت سے غافلل ہیيںں۔ 

 ُ َنفُْسِهِمSْ۫ مَا خَلقََ اّ/ٰ اوََ لمَْ يَتَفَلجَّرُوْا فىِْۤ ا

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَاۤ الاَِّ بِالحَْقِّ وَ اجََلٍ  السَّ

نَ النَّاسِ بلِقَِآئِ رَبِّهِمْ  ا مِّ Sؕ وَ انَِّ كَثِيرًْ مُّسَّ§ً

� للجَٰفِرُوْنَ

کیيا ووهه ااپنے نفسووںں میيںں غوورر نہیيںں کررتے٬، الله نے 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن ااوورر جوو کچھه اانن ددوونووںں کے 
ددررمیيانن ہے خلقق نہیيںں کیيا مگرر حقق کے ساتھه ااوورر 
مددتِت مقررررهه کیيلئے؛ ااوورر بیيشک لووگووںں میيںں ااکثرریيتت 
ااپنے رربب کے ساتھه ملاقاتت کا ووااقعی اانکارر کررنے 

وواالی ہے۔ 
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وْا فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرُوْا كَيْفَ �بحَنَ  اوََ لمَْ يَسِيرُْ

ةۃً  ْ قوَُّ ا اشََدَّ مِمحُْ Uَاقِبَةُ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ �بحَنُوْۤ

كثْرََ مِمَّا عَمَرُوْهَا وَ  َ ثاَرُوا الاْرَْضَ وَ عَمَرُوْهَاۤ ا َ وَّ ا

 ُ نٰتSِؕ فمََا �بحَنَ اّ/ٰ جَآءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ

� َنفُْسَهُمْ يَظْلِمُوْنَؕ ا ا ليَِظْلِمَهُمْ وَ للجِٰنْ �بحَنُوْۤ

کیيا ووهه ززمیينن میيںں چلتے پھهررتے نہیيںں توو ووهه ددیيکھهیيںں 
اانن لووگووںں کا کیيسا اانجامم ہوواا جوو اانن سے قبلل تھهے؛ 
ووهه قووتت میيںں اانن سے ززیياددهه تھهے ااوورر اانہووںں نے 
ززمیينن کوو کھهوودداا (ہلل جووتا) ااوورر ااسے اِانن سے ززیياددهه 
آآبادد (تعمیيرر) کیيا جتنا اانہووںں نے آآبادد کیيا ہے ااوورر اانن 
کے پاسس اانن کے ررسوولل ووااضح ددلائلل لے کرر آآئے؛ 
پسس الله نہیيںں تھها کہہ اانن پرر ظظلمم کررےے بلکہہ ووهه خوودد 

ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کررتے تھهے۔ 

اٰۤی انَْ  وْٓ ثُمَّ �بحَنَ Uَاقِبَةَ الذَِّيْنَ اسََبخءُوا السُّ

�3 � ِ وَ �بحَنُوْا بِهَا يَسْتَهْزِءُوْنَ۠ بُوْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ كَذَّ

پھهرر جنن لووگووںں نے بُررےے کامم کئے تھهے اانن کا 
اانجامم بہتت بُرراا ہوواا کیيوونکہہ اانہووںں نے الله کی آآیياتت 
کی تکذذیيبب کی ااوورر ووهه اانن کا مذذااقق ااڑڑااتے ررہتے 

تھهے۔ 

ُ يَبْدَؤُا الخَْلقَْ ثُمَّ يُعِيْدُهٗ ثُمَّ اِليَْهِ  اَّ/ٰ

�3 3 تُرْجَعُوْنَ

الله ہی تخلیيقق کی اابتددااء کررتا ہے پھهرر ووہی ااسس کا 
ااعاددهه کررےے گا پھهرر ااسی کی ططررفف تمم ووااپسس لائے 

جاؤؤ گے۔ 

�3 = بحعَةُ يُبْلسُِ المُْجْرِمُوْنَ ااوورر جسس ددنن ساعتت قائمم ہوو گی توو مجررمم مایيووسس ہوو وَ يَوْمَ تَقُوْمُ السَّ
جائیيںں گے۔ 

هِمْ شُفَعٰٓؤُا وَ �بحَنُوْا  نْ شُرَ�بخ¹َِٕ وَ لمَْ يَلجُنْ لهَُّمْ مِّ

�3 > هِمْ كفِٰرِينَْ بشُِرَ�بخ¹َِٕ

ااوورر اانن کے شرریيکووںں میيںں سے کووئی بھهی اانن 
کیيلئے شفاعتت کررنے وواالا نہہ ہوو گا ااوورر ووهه ااپنے 

شرریيکووںں سے منکرر ہوو جائیيںں گے۔ 

�3 E قوُْنَ ذٍ يّتََفَرَّ ِyَٕبحعَةُ يَوْم ااوورر جسس ددنن ساعتت قائمم ہوو گی ااسس ددنن ووهه (لووگگ وَ يَوْمَ تَقُوْمُ السَّ
جنتت ااوورر ددووززخخ کی ططررفف) متفررقق (جدداا جدداا) ہوو 

جائیيںں گے۔ 

لحِٰتِ فهَُمْ فىِْ  فاََماَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصَّ

�3 L وْنَ رَوْضَةٍ يّحُْبرَُ

توو ررہے ووهه جوو اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے توو ووهه (جنتت کے) باغغ میيںں خووشش 

ووخررمم ہووںں گے۔ 

بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ لقَِآئِ  وَ امََّا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�3 � كَ فىِ العَْذَابِ مُحْضَرُوْنَ ِyٰٕٓالاْخِٰرَةِۃ فاَوُل

ااوورر ررہے ووهه جنہووںں نے کفرر کیيا ااوورر ہمارریی آآیياتت 
کی ااوورر آآخررتت کی ملاقاتت کی تکذذیيبب کی توو ووهه 

عذذاابب میيںں حاضرر ررکھهے جائیيںں گے۔ 

�3 Y ِ حِينَْ تُمْسُوْنَ وَ حِينَْ تُصْبِحُوْنَ پسس الله کی تسبیيح کرروو جبب تمم شامم کررتے ہوو ااوورر فسَُبْحٰنَ اّ/ٰ
جبب تمم صبح کررتے ہوو۔ 
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مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ عَشِيًّا وَّ حِينَْ  وَ لهَُ الحَْمْدُ فىِ السَّ

�3 � تُظْهِرُوْنَ

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ااسی کیيلئے حمدد ہے 
ااوورر عشا کے ووقتت ااوورر جبب تمم ظظہرر کررتے ہوو۔ 

يُخْرِجُ الَْ¶َّ مِنَ المَْيِّتِ وَ يُخْرِجُ المَْيِّتَ مِنَ الَْ¶ِّ 

�3 � وَ يُْ¶ِ الاْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَاSؕ وَ كَذٰلكَِ تُخْرَجُوْنَ۠

ووهه مُررددےے (کافرر) سے ززنددهه (مؤؤمنن) کوو نکالتا ہے 
ااوورر ووهه ززنددهه (مؤؤمنن) سے مُررددےے (منکرر) کوو نکالتا 
ہے ااوورر ووهه ززمیينن کوو ااسس کی مووتت کے بعدد حیياتت 
ددیيتا ہے؛ ااوورر ااسی ططررحح تمم (قبررووںں سے) نکالے 

جاؤؤ گے۔ 

َنتُْمْ  نْ تُرَابٍ ثُمَّ اذَِاۤ ا ۤ انَْ خَلقََلجُمْ مِّ ٖيٰتِه وَ مِنْ اٰ

�= � بَشَرٌ تَنْتَشِرُوْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے کہہ ااسس نے تمہیيںں 
ترراابب سے خلقق کیيا پھهرر یيکایيک تمم اانسانن پھهیيلتے 

جا ررہے ہوو۔ 

َنفُْسِكُمْ ازَوَْاجًا  نْ ا ۤ انَْ خَلقََ للجَُمْ مِّ ٖيٰتِه وَ مِنْ اٰ

 ؕSًوَدّةَۃً وَّ رَحْمَة ا اِليَْهَا وَ جَعَلَ بَْ·نَلجُمْ مَّ لَِّ¿سْكُنُوْۤ

�= 3 انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يّتََفَلجَّرُوْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے کہہ ااسس نے 
تمہاررےے لئے تمہارریی جنسس سے ااززووااجج خلقق کیيںں 
تاکہہ تمم اانن کے پاسس سکوونن حاصلل کرروو ااوورر 
تمہاررےے ددررمیيانن محبتت ااوورر ررحمتت قرراارر ددیی؛ 
بیيشک ااسس میيںں تفکرر کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت 

ہیيںں۔

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ اخْتِلاَفُ  يٰتِهٖ خَلقُْ السَّ وَ مِنْ اٰ

نكُِمSْؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ  َلوَْا َلس³َِْتِكُمْ وَ ا ا

�= = للِّعْٰلِمِينَْ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
کی تخلیيقق ااوورر تمہارریی ززبانووںں ااوورر تمہاررےے 
ررنگووںں کا ااختلافف؛ بیيشک ااسس میيںں عالمووںں کیيلئے 

آآیياتت ہیيںں۔ 

يٰتِهٖ مَنَامُكُمْ بِاليَّْلِ وَ النَّهَارِ وَ  وَ مِنْ اٰ

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ  ِٖبتِْغَآؤُكُمْ مِّنْ فضَْله ا

�= > يَّسْمَعُوْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے تمہارراا سوونا لیيلل 
وونہارر میيںں ااوورر تمہارراا ااسس کے فضلل کوو تلاشش 
کررنا؛ بیيشک ااسس میيںں سننے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت 

ہیيںں۔ 

ِلُ  ّÑَُقَ خَوْفاً وَّ طَمَعًا وَّ ي يٰتِهٖ يُرِيلجُْمُ البرَْْ وَ مِنْ اٰ

 ؕSبِهِ الاْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا ٖ¶َُْمَآءِ مَآءً في مِنَ السَّ

�= E انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يَّعْقِلوُْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے کہہ ووهه تمہیيںں بررقق 
(چمکتی بجلی) ددکھهاتا ہے خووفف ااوورر ططمع کے 
ساتھه ااوورر ووهه آآسمانن سے پانی ناززلل کررتا ہے توو 
ااسس سے ززمیينن کوو ااسس کی مووتت کے بعدد ززنددهه کررتا 
ہے؛ بیيشک ااسس میيںں عقلل کررنے وواالی قوومم کیيلئے 

آآیياتت ہیيںں۔ 

�514



سورة الرُّوم

 ؕS ٖمَآءُ وَ الاْرَْضُ بِاَمْرِه ۤ انَْ تَقُوْمَ السَّ ٖيٰتِه وَ مِنْ اٰ

َنتُْمْ  نَ الاْرَْضSِۖۗ اذَِاۤ ا كمُْ دَعْوَةۃSًۖۗ مِّ ثُمَّ اذَِا دUََا

�= L تَخْرُجُوْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے کہہ آآسمانن ااوورر 
ززمیينن ااسس کے حکمم سے قائمم ہیيںں؛ پھهرر جبب ووهه 
تمہیيںں پکاررےے گا ززمیينن سے (نکلنے کیيلئے) پکارر 

توو یيکایيک تمم نکلل آآؤؤ گے۔ 

�= � مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ �لٌُّ لهَّٗ ق³ِٰتُوْنَ ااسی کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں وَ لهَٗ مَنْ فىِ السَّ
ہے؛ سبب ااسی کے مططیيع ہیيںں۔ 

وَ هُوَ الذَِّیْ يَبْدَؤُا الخَْلقَْ ثُمَّ يُعِيْدُهٗ وَ هُوَ اهَْوَنُ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ وَ  UلَيَْهSِؕ وَ لهَُ المَْثَلُ الاْعَْٰ| فىِ السَّ

�= Y هُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ۠

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو تخلیيقق کی اابتددااء کررتا ہے پھهرر 
ووہی ااسس کا ااعاددهه کررےے گا ااوورر ووهه ااسس کیيلئے آآسانن 
ترریينن ہے؛ ااوورر ااسی کیيلئے ااعلیٰ مَثلل (معصوومیينؐن) 
ہے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں٬، ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر 

حکمتت وواالا ہے۔ 

ا  نْ مَّ َنفُْسِكُمSْؕ هَلْ للجَُّمْ مِّ نْ ا ضَرَبَ للجَُمْ مَّثلاًَ مِّ

نْ شُرَ�بخَءَ فىِْ مَا رَزَقنْٰلجُمْ  َيمَْانلجُُمْ مِّ مَللجََتْ ا

فاََنتُْمْ فِيْهِ سَوَآءٌ تَخَافوُْنَهُمْ كَخِيْفَتِكُمْ 

لُ الاْيٰٰتِ لقَِوْمٍ  َنفُْسَكُمSْؕ كَذٰلكَِ نُفَصِّ ا

�= � يَّعْقِلوُْنَ

الله نے تمہاررےے لئے خوودد تمم میيںں سے مثالل پیيشش 
کی ہے؛ کیيا تمہاررےے ووهه (غلامم) جوو تمہاررےے دداائیيںں 
ہاتھه کی ملکیيتت ہیيںں میيںں سے کچھه ااسس ررززقق میيںں 
شرریيک ہیيںں جوو ہمم نے تمہیيںں ددیيا ہے پسس تمم ااسس 
(ررززقق) میيںں مساوویی ہوو کہہ تمم اانن سے ڈڈرروو جیيسا 
تمہارراا ڈڈرر ااپنووںں کیيلئے ہے؛ ااسس ططررحح ہمم عقلل 
کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن 

کررتے ہیيںں۔ 

 ۚSٍْلِمU ِْا اهَْوَآءَهُمْ بِغَير تبََّعَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْۤ بَلِ ا

نْ  Sؕ وَ مَا لهَُمْ مِّ ُ فمََنْ يَّهْدِیْ مَنْ اضََلَّ اّ/ٰ

�= � نّٰصِرِينَْ

بلکہہ جنن لووگووںں نے ظظلمم کیيا ہے ووهه ااپنی خووااہشاتت 
کا ااتباعع کررتے ہیيںں علمم کے بغیيرر٬، توو ااسے کوونن 
ھھھهدداایيتت ددےے گا جسے الله نے گمررااهه کرر ددیيا ہوو؛ ااوورر 
اانن کیيلئے نصررتت کررنے وواالووںں میيںں سے کووئی 

نہیيںں۔ 

ِ التىَِّْ  يْنِ ح³َِيْفًاSؕ فِطْرَتَ اّ/ٰ فاَقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّ

Sؕ ذٰلكَِ  ِ فطََرَ النَّاسَ UلَيَْهَاSؕ لاَ تَبْدِيْلَ لخَِلقِْ اّ/ٰ

كثْرََ النَّاسِ لاَ  َ مSُۙۗ وَ للجِٰنَّ ا يْنُ القَْيِّ الدِّ

�> � يَعْلمَُوْنَۗۙ

پسس (ااےے حبیيبؐب) ااپنا چہررهه ددیينِن (وولایيتت) کیيلئے قائمم 
کررددوو حقق کی ططررفف مڑڑاا ہوواا؛ الله کی فططررتت (لا 
االہہ االا الله محمدد ررسوولل الله علی اامیيرراالمؤؤمنیينن) ووهه 
ہے جسس پرر ااسس نے اانسانووںں کوو پیيدداا کیيا ہے؛ الله 
کی خلقتت (ساختت) میيںں تبددیيلی نہیيںں (کی جا 
سکتی)؛ یيہی قیيمم (سیيددهه فاططمہؐہ کا قائمم ررہنے وواالا 

سیيددھھھها) ددیينن ہے٬، لیيکنن ااکثرر لووگگ نہیيںں جانتے۔ 
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لوٰةۃَ وَ لاَ  تقَُّوْهُ وَ اقَِيْمُوا الصَّ مُنِْ·بِينَْ اِليَْهِ وَ ا

�> 3 ۙ تَلجُوْنُوْا مِنَ المُْشْرِكِينَْ

الله کی ططررفف ررجووعع کررتے ہووئے ااسی سے ڈڈرروو 
ااوورر صلاةة قائمم کرروو ااوورر مشررکیينن میيںں سے نہہ ہوو 

جاؤؤ۔ 

ْ وَ �بحَنُوْا شِيَعًاSؕ �لُُّ  قوُْا دِيْمحَُ مِنَ الذَِّيْنَ فرََّ

�> = حِزْبٍۭ بِمَا لدََيْهِمْ فرَِحُوْنَ

اانن لووگووںں میيںں سے جنہووںں نے ااپنے ددیينن میيںں 
تفرریيقق پیيدداا کرر لی ااوورر گررووہووںں میيںں (تقسیيمم) ہوو 
گئے؛ ہرر گررووهه کے پاسس جوو کچھه ہے ااسس پرر ووهه 

خووشش ہیيںں۔ 

نِْ·بِينَْ اِليَْهِ  وَ اذَِا مَسَّ النَّاسَ ضُرٌّ دَعَوْا رَبَّهُمْ مُّ

 ْ نْهُ رَحْمَةً اذَِا فرَِيقٌْ مِّمحُْ ثُمَّ اذَِاۤ اذََاقَهُمْ مِّ

�> > بِرَبهِِّمْ يُشْرِكُوْنَۙ

ااوورر جبب لووگووںں کوو ضرررر چھهووتا ہے توو ااپنے رربب 
کوو پکاررتے ہیيںں ااسس کی ططررفف ررجووعع کررتے 
ہووئے پھهرر جبب ووهه اانہیيںں ااپنی ررحمتت کا ذذاائقہہ 
چکھهاتا ہے توو یيکایيک اانن میيںں سے اایيک فرریيقق 
(کے لووگگ) ااپنے رربب سے شررکک کررنے لگتے 

ہیيںں۔ 

Sؕ فتََمَتَّعُوْاSۥ فسََوْفَ  ْ تيَْمحُٰ ليَِلجْفُرُوْا بِمَاۤ اٰ

�> E تَعْلمَُوْنَ

تاکہہ ااسس کی ناشکرریی کرریيںں جوو کچھه ہمم نے اانہیيںں 
ددیيا ہے؛ پسس فائددهه ااٹڻھها لوو٬، پھهرر عنقرریيبب تمم جانن لوو 

گے۔ 

 ٖسُلطْٰنًا فهَُوَ يَتَلَمَُّ بِمَا �بحَنُوْا بِه ْ َنزَْلنَْا Uلَلهَِْ امَْ ا

�> L يُشْرِكُوْنَ

آآیيا ہمم نے کووئی ددلیيلل اانن پرر ناززلل کی ہے کہہ جوو اانن 
(معبووددووںں) کے متعلقق بتاتی ہے جنن کوو ووهه الله 

کے ساتھه شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

وَ اذَِاۤ اذََقنَْا النَّاسَ رَحْمَةً فرَِحُوْا بِهَاSؕ وَ انِْ 

َيدِْيْهِمْ اذَِا هُمْ  مَتْ ا ئَةٌۢ بِمَا قدََّ ْ سَّ·ِ تُصِممُْ

�> � يَقْنَطُوْنَ

ااوورر جبب ہمم لووگووںں کوو ررحمتت کا ذذاائقہہ چکھهاتے 
ہیيںں توو ووهه ااسس پرر خووشش ہوو جاتے ہیيںں؛ ااوورر ااگرر 
کووئی بُرریی چیيزز اانن پرر آآ پڑڑتی ہے ااسس کی ووجہہ 
سے جوو اانہووںں نے ااپنے ہاتھهووںں سے آآگے بھهیيجا 

ہے توو یيکایيک ووهه مایيووسس ہوو جاتے ہیيںں۔ 

َ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ  اوََ لمَْ يَرَوْا انََّ اّ/ٰ

�> Y يَقْدِرSُؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ

کیيا ووهه نہیيںں ددیيکھهتے بیيشک الله ررززقق کشاددهه کررتا 
ہے جسس کیيلئے چاہتا ہے ااوورر ووهه بقددرر ضررووررتت 
ددیيتا ہے (جسس کیيلئے چاہتا ہے)؛ بیيشک ااسس میيںں 

اایيمانن لانے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

 ؕSِيْلÁِ بنَْ السَّ فاَتِٰ ذَا القُْرْبىٰ حَقَّهٗ وَ المِْسْكِينَْ وَ ا

كَ  ِyٰٕٓوَ اوُل ؗS ِ ذٰلكَِ خَيرٌْ للِّذَِّيْنَ يُرِيدُْوْنَ وَجْهَ اّ/ٰ

�> � هُمُ المُْفْلحُِوْنَ

پسس ااپنے قرریيبی ررشتہہ دداارر (سیيددهه فاططمہؐہ) کوو ااسس کا 
حقق (جاگیيرِر فددکک) ددوو ااوورر مسکیينن ااوورر مسافرر کوو؛ 
یيہہ بہترر ہے اانن لووگووںں کیيلئے جوو ووجہہ الله چاہتے 

ہیيںں ااوورر ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔
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بُوَاۡ فىِْۤ امَْوَالِ النَّاسِ فلاََ  بًا ليرَِّْ نْ رِّ تَْ·تُمْ مِّ وَ مَاۤ اٰ

نْ زَكوٰةٍۃ تُرِيدُْوْنَ  تَْ·تُمْ مِّ Sۚ وَ مَاۤ اٰ ِ يَرْبوُْا عِنْدَ اّ/ٰ

�> � كَ هُمُ المُْضْعِفُوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل ِ وَجْهَ اّ/ٰ

ااوورر جوو سوودد تمم ددیيتے ہوو تاکہہ لووگووںں کے ااموواالل 
میيںں بڑڑھھھه جائے مگرر ووهه الله کے نززددیيک نہیيںں 
بڑڑھھھهتا٬، ااوورر جوو ززکاةة تمم ددیيتے ہوو ووجہہ الله کوو 
چاہتے ہووئے پسس ووہی لووگگ (ااپنا مالل) بڑڑھھھهانے 

وواالے ہیيںں۔ 

ُ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ ثُمَّ رَزَقَلجُمْ ثُمَّ يُمِْ·تُلجُمْ ثُمَّ  اَّ/ٰ

نْ يّفَْعَلُ مِنْ  كُمْ مَّ يُحِْ·يْلجُمSْؕ هَلْ مِنْ شُرَ�بخ¹َِٕ

ءSٍؕ سُبْحٰنَهٗ وَ تَعٰٰ| عَمَّا  ْ َ̄ نْ  ذٰلكُِمْ مِّ

�E � يُشْرِكُوْنَ۠

الله ہی ہے جسس نے تمہیيںں خلقق کیيا پھهرر تمہیيںں 
ررززقق ددیيا پھهرر ووهه تمہیيںں مووتت ددیيتا ہے پھهرر ووهه تمہیيںں 
ززنددهه کررےے گا؛ کیيا تمہاررےے شرریيکووںں میيںں سے 
کووئی ہے جوو اانن میيںں سے کووئی شئ کررتا ہوو؛ ووهه 
منززهه ہے ااوورر بہتت بلندد ہے اانن سے جنن کوو ووهه 

شرریيک بناتے ہیيںں۔ 

َيدِْی  ِ وَ البَْحْرِ بِمَا كَسَبَتْ ا ظَهَرَ الفَْسَبحدُ فىِ البرَّْ

النَّاسِ ليُِذِيْقَهُمْ بَعْضَ الذَِّیْ عَمِلوُْا لعََلهَُّمْ 

�E 3 يَرْجِعُوْنَ

خشکی ااوورر سمنددرر میيںں فسادد ظظاہرر ہوو گیيا ہے اانن 
ااعمالل کی ووجہہ سے جوو لووگووںں نے ااپنے ہاتھهووںں 
سے کمائے ہیيںں تاکہہ اانن کوو بعضض ااعمالل کا ذذاائقہہ 
چکھهائے جوو اانہووںں نے کئے ہیيںں شایيدد کہہ ووهه ووااپسس 

آآ جائیيںں۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ فاَنظُْرُوْا كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ  قُلْ سِيرُْ

�E = كثْرَُهُمْ مُّشْرِكِينَْ َ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلSُؕ �بحَنَ ا

کہہہ ددوو ززمیينن میيںں چلوو پھهرروو پھهرر ددیيکھهوو اانن لووگووںں 
کا کیيسا اانجامم ہوواا جوو پہلے تھهے؛ اانن کی ااکثرریيتت 

مشررکک تھهی۔ 

 َÔِْمِ مِنْ قبَْلِ انَْ يَّا يْنِ القَْيِّ فاَقَِمْ وَجْهَكَ للِدِّ

�E > عُوْنَ دَّ ذٍ يّصََّ ِyَٕيَوْم ِ يَوْمٌ لاَّ مَرَدَّ لهَٗ مِنَ اّ/ٰ

پسس ااپنے چہررےے کوو سیيددھھھهے قائمم ددیينن کیيلئے قائمم 
ررکھهوو ااسس سے قبلل کہہ الله کی ططررفف سے ووهه ددنن 
آآجائے جسس کا رردد نہیيںں ااسس ددنن ووهه (لووگگ) االگ 

االگ ہوو جائیيںں گے۔ 

مَنْ كَفَرَ فعََليَْهِ كُفْرُهSٗۚ وَ مَنْ عَمِلَ صَالحًِا 

�E E فلاَِنَْفُسِهِمْ يَمْهَدُوْنَۙ

جسس نے کفرر کیيا توو ااسس کا کفرر ااسی پرر ہے ااوورر 
جسس نے صالح عملل کئے توو ووهه ااپنے نفسووںں 

کیيلئے جگہہ بناتے ہیيںں۔ 

لحِٰتِ مِنْ  ليَِجْزِیَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصَّ

�E L نهَّٗ لاَ يُحِبُّ اللجْٰفِرِينَْ Sؕ اِ ِٖفضَْله

تاکہہ ووهه ااپنے فضلل سے اانن لووگووںں کوو جززاا ددےے جوو 
اایيمانن لائے ااوورر جنہووںں نے صالح ااعمالل کئے؛ 

بیيشک ووهه کافررووںں کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 
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رٰتٍ وَّ  ياَحَ مُبَشِّ ۤ انَْ يُّرْسِلَ الرِّ ٖيٰتِه وَ مِنْ اٰ

حْمَتِهٖ وَ لتَِجْرِیَ الفُْلكُْ بِاَمْرِهٖ وَ  نْ رَّ ليُِذِيْقَلجُمْ مِّ

�E � لتÁَِْتَغُوْا مِنْ فضَْلهِٖ وَ لعََللجَُّمْ تَشْكُرُوْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے ہے کہہ ووهه بشاررتت 
ددیينے وواالی ہووااؤؤںں کوو ااررسالل کررتا ہے تاکہہ ووهه 
تمہیيںں ااپنی ررحمتت میيںں سے ذذاائقہہ چکھهائے ااوورر 
تاکہہ کشتیياںں ااسس کے حکمم سے چلیيںں ااوورر تاکہہ تمم 
ااسس کے فضلل میيںں سے تلاشش کرروو ااوورر شایيدد تمم 

شکرر کرروو۔ 

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ رُسُلاً الىِٰ قوَْمِهِمْ 

نٰتِ فاَنتَْقَمْنَا مِنَ الذَِّيْنَ  فجََآءُوْهُمْ بِالبَّْ·ِ

�E Y اجَْرَمُوْاSؕ وَ �بحَنَ حَقًّا Uلََْ·نَا نَصْرُ المُْؤْمِنِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمم سے قبلل اانن کی قوومم کی 
ططررفف ررسوولووںں کوو بھهیيجا توو ووهه اانن کے پاسس ووااضح 
ددلائلل لے کرر آآئے پھهرر ہمم نے اانن سے اانتقامم لیيا 
جنہووںں نے جررمم کیيا؛ ااوورر ہمم پرر مؤؤمنیينن کی نصررتت 

کررنا حقق تھها۔ 

 ٗسُطُهÁََْيٰحَ فَُ¿ثِيرُْ سَحَاباً في ُ الذَِّیْ يُرْسِلُ الرِّ اَّ/ٰ

ی  مَآءِ كَيْفَ يَشَبخءُ وَ يَجْعَلهُٗ كِسَفًا فترَََ فىِ السَّ

Sۚ فاَذَِاۤ اصََابَ بِهٖ مَنْ  ِٖالوَْدْقَ يَخْرُجُ مِنْ خِللٰه

�E � يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِهٖۤ اذَِا هُمْ يَسْتَبْشِرُوْنَۚ

الله ہی ہے جوو ہووااؤؤںں کوو ااررسالل کررتا ہے پھهرر ووهه 
باددلل ااووپرر ااٹڻھهاتی ہیيںں پھهرر جیيسا ووهه چاہتا ہے اانن کوو 
آآسمانن میيںں پھهیيلا ددیيتا ہے ااوورر ووهه اانن کوو ٹڻکڑڑےے بنا 
ددیيتا ہے پھهرر تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ باررشش اانن کے اانددرر 
سے نکلتی ہے٬، توو جبب ووهه ااسس کوو ااپنے بنددووںں 
میيںں سے جسس پرر چاہتا ہے بررساتا ہے توو یيکایيک 

ووهه خووشش ہوو جاتے ہیيںں۔ 

 ِٖنْ قبَْله ْ مِّ لَ Uلَلهَِْ َّÑَُّوَ انِْ �بحَنُوْا مِنْ قبَْلِ انَْ ي

�E � لمَُبْلسِِينَْ

ََ ااسس سے قبلل کہہ ااسے اانن پرر ناززلل کیيا  ااوورر یيقیينا
جائے ااسس سے پہلے ووهه ووااقعی مایيووسس ہوو ررہے 

تھهے۔ 

ِ كَيْفَ يُْ¶ِ الاْرَْضَ بَعْدَ  ثرِٰ رَحْمَتِ اّ/ٰ فاَنظُْرْ الىِٰۤ اٰ

ءٍ  ْ َ̄ مَوْتِهَاSؕ انَِّ ذٰلكَِ لمَُْ¶ِ المَْوSÔْٰۚ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ 

�L � قدَِيْرٌ

پسس الله کی ررحمتت کے آآثارر کی ططررفف ددیيکھهوو کسس 
ططررحح ووهه ززمیينن کوو ااسس کی مووتت کے بعدد حیياتت ددیيتا 
ہے؛ بیيشک ووهه مُررددووںں کوو ززنددهه کررنے وواالا ہے٬، 

ااوورر ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

ا لظََّلوُّْا مِنْۢ  نْ ارَْسَلنَْا رِيْحًا فرََاوَْهُ مُصْفَرًّ ِyَٕوَ ل

�L 3 بَعْدِهٖ يَلجْفُرُوْنَ

ااوورر ااگرر ہمم اایيسی ہوواا ااررسالل کرر ددیيںں کہہ ووهه ااسے 
(کھهیيتی) ززرردد ہووئی ددیيکھهیيںں توو ااسس کے بعدد ووهه 

ضرروورر کفرر کررتے ررهه جائیيںں گے۔ 

Uآَءَ  مَّ الدُّ نكََّ لاَ تُسْمِعُ المَْوÔْٰ وَ لاَ تُسْمِعُ الصُّ فاَِ

�L = اذَِا وَلوَّْا مُدْبِرِينَْ

ََ آآپؐپ مُررددووںں کوو نہیيںں سنا سکتے ااوورر نہہ  پسس یيقیينا
آآپؐپ بہررووںں کوو پکارر سنا سکتے ہیيںں جبکہہ ووهه پیيٹڻھه 

پھهیيرر کرر ووااپسس جا ررہے ہووںں۔ 
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Sؕ انِْ تُسْمِعُ الاَِّ  ْ َنتَْ بِهٰدِ العُْْ§ِ عَنْ ضَللٰمجَِِ وَ مَاۤ ا

�L > مَنْ يّؤُْمِنُ بِاٰيِٰ¿نَا فهَُمْ مُّسْلِمُوْنَ۠

ااوورر نہہ آآپؐپ اانددھھھهووںں کوو اانن کی گمررااہی سے ھھھهدداایيتت 
ددےے سکتے ہیيںں؛ آآپؐپ نہیيںں سنا سکتے مگرر جوو 
ہمارریی آآیياتت پرر اایيمانن لائے پھهرر ووهه مسلمانن 

(ااططاعتت گذذاارر) ہووںں۔ 

عْفٍ ثُمَّ جَعَلَ مِنْۢ  نْ ضُؔ ُ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ مِّ اَّ/ٰ

عْفًا وَّ  ةٍۃ ضُؔ ةۃً ثُمَّ جَعَلَ مِنْۢ بَعْدِ قوَُّ عْفٍ قوَُّ بَعْدِ ضُؔ

�L E شَْ·بَةSًؕ يَخْلقُُ مَا يَشَبخءSُۚ وَ هُوَ العَْليِْمُ القَْدِيْرُ

الله ہی ہے جسس نے تمہیيںں ضعفف سے خلقق کیيا 
پھهرر ضعفف کے بعدد قووتت بنا ددیيا پھهرر قووتت کے بعدد 
ضعفف ااوورر بڑڑھھھهاپا بنا ددیيا؛ ووهه جوو چاہتا ہے خلقق 
کررتا ہے٬، ااوورر ووهه سبب جاننے وواالا قددررتت ررکھهنے 

وواالا ہے۔

بحعَةُ يُقْسِمُ المُْجْرِمُوْنSَۙ۬ مَا  وَ يَوْمَ تَقُوْمُ السَّ

�L L لÁَِثوُْا غَيرَْ سَبحعَةSٍؕ كَذٰلكَِ �بحَنُوْا يُؤْفلجَُوْنَ

ااوورر جسس ددنن ساعتت قائمم ہووگی مجررمم قسمیيںں ااٹڻھهائیيںں 
گے کہہ ووهه اایيک گھهڑڑیی کے سوواا (ددنیيا میيںں) نہیيںں 
ٹڻھهہررےے؛ ااسی ططررحح ووهه (ددنیيا میيںں) بہکائے جاتے 

تھهے۔ 

وَ قَالَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ وَ الاْيِْمَانَ لقََدْ لبÐَِْتُمْ 

ِ الىِٰ يَوْمِ البَْعْثSِؗ فهَٰذَا يَوْمُ البَْعْثِ وَ  فىِْ كِتٰبِ اّ/ٰ

�L � للجِٰنَّلجُمْ ك³ُْتُمْ لاَ تَعْلمَُوْنَ

ااوورر جنن لووگووںں (ااووصیياءؑ) کوو مکملل علمم وو اایيمانن 
ددیيا گیيا تھها ووهه کہیيںں گے کہہ تمم یيقیيناََ الله کی تحرریيرر 
(کتابب) میيںں حشرر کے ددنن تک ٹڻھهہررےے ررہے ہوو٬، 

توو یيہہ یيوومِم حشرر ہے لیيکنن تمم نہیيںں جانتے تھهے۔ 

ذٍ لاَّ يَنْفَعُ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مَعْذِرَتُهُمْ وَ لاَ  ِyَٕفيََوْم

�L Y هُمْ يُسْتَعَْ¿بُوْنَ

پسس ااسس ددنن جنن لووگووںں نے ظظلمم کیيا تھها اانن کوو اانن 
کی معذذررتت کووئی نفع نہہ ددےے گی ااوورر نہہ اانن کوو 

معافی مانگنے کیيلئے کہا جائے گا۔ 

وَ لقََدْ ضَرَبنَْا للِنَّاسِ فىِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ مِنْ �لُِّ 

ا  ْ بِاٰيةٍَ ليََّقُوْلنََّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ نْ جِئْمجَُ ِyَٕوَ ل ؕSٍمَثَل

�L � َنتُْمْ الاَِّ مُبْطِلوُْنَ انِْ ا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس قررآآنن میيںں لووگووںں کیيلئے ہرر 
ططررحح کی مثالیيںں پیيشش کی ہیيںں؛ ااوورر ااگرر تمم اانن کے 
پاسس کووئی آآیيتت لاؤؤ توو جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے 
ووهه ضرروورر کہیيںں گے تمم نہیيںں ہوو مگرر باططلل پررستت۔ 

ُ عَٰ| قلُوُْبِ الذَِّيْنَ لاَ  كَذٰلكَِ يَطْبَعُ اّ/ٰ

�L � يَعْلمَُوْنَ

ااسس ططررحح الله اانن لووگووںں کے قلووبب پرر چھهاپہہ لگا 
ددیيتا ہے جوو علمم نہیيںں ررکھهتے۔ 

ِ حَقٌّ وَّ لاَ يَسْتَخِفَّنَّكَ الذَِّيْنَ  فاَصْبرِْ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ

�� � لاَ يُوْقِنُوْنَ۠

پسس صبرر کرروو بیيشک الله کا ووعددهه حقق سچ ہے ااوورر 
ووهه لووگگ تمہیيںں ہلکا نہہ پائیيںں جوو یيقیينن نہیيںں کررتے۔
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سُوۡرَةُ لقمَانؑ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۚ االٓمٓم ۔ المّٓٓ

= يٰتُ اللجِْتٰبِ الحَْكِيْمِۙ ووهه حکمتت وواالی کتابب کی آآیياتت ہیيںں۔ تلِكَْ اٰ

> ۙ نیيکووکاررووںں کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر ررحمتت۔ هُدًی وَّ رَحْمَةً للِّمُْحْسِنِينَْ

كوٰةۃَ وَ هُمْ  لوٰةۃَ وَ يُؤْتُوْنَ الزَّ الذَِّيْنَ يُقِيْمُوْنَ الصَّ

E بِالاْخِٰرَةِۃ هُمْ يُوْقِنُوْنَؕ

جوو صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر ززکاةة ددیيتے ہیيںں ااوورر 
ووهه آآخررتت پرر یيقیينن ررکھهتے ہیيںں۔ 

كَ هُمُ  ِyٰٕٓبِّهِمْ وَ اوُل نْ رَّ كَ عَٰ| هُدًی مِّ ِyٰٕٓاوُل

L المُْفْلحُِوْنَ

ووہی لووگگ ااپنے رربب کی ططررفف سے ھھھهدداایيتت پرر ہیيںں 
ااوورر ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔ 

وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّشَْترَِیْ لهَْوَ الحَْدِيْثِ ليُِضِلَّ 

 ؕSوَّ يَتَّخِذَهَا هُزُوًا ۗۖSٍْلِمU ِْبِغَير ِ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

� هِينٌْ كَ لهَُمْ Uذََابٌ مُّ ِyٰٕٓاوُل

ااوورر لووگووںں میيںں سے جوو ددلفرریيبب گفتگوو (گانے) 
خرریيددتا ہے تاکہہ ووهه لووگووںں کوو الله کی سبیيلل سے 
گمررااهه کررےے علمم کے بغیيرر ااوورر ااسے مذذااقق بنا ددےے؛ 

اانہی لووگووںں کیيلئے ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب ہے۔ 

ا �بحَنَْ لمَّْ  يُٰ¿نَا وَلىّٰ مُسْتَلجْبرًِ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَيَْهِ اٰ

رْهُ بِعَذَابٍ  يَسْمَعْهَا �بحَنََّ فىِْۤ اذُُنَيْهِ وَقْرًاSۚ فبََشِّ

Y َليِْمٍ ا

ااوورر جبب ااسس پرر ہمارریی آآیياتت تلاووتت کی جاتی ہیيںں 
توو ووهه تکبرر کررتے ہووئے منہہ مووڑڑ لیيتا ہے گوویيا کہہ 
ااسس نے سنا ہی نہیيںں گوویيا کہہ ااسس کے کانووںں میيںں 
بہرراا پنن ہے٬، پسس ااسے ددررددناکک عذذاابب کی بشاررتت 

ددےے ددوو۔ 

تُ  لحِٰتِ لهَُمْ جَنّٰ انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

� النَّعِيْمِۙ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے اانن کیيلئے نعمتت وواالی جنتیيںں ہیيںں۔ 
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اSؕ وَ هُوَ العَْزِيزُْ  ِ حَقًّ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ وUَدَْ اّ/ٰ

� الحَْكِيْمُ

جنن میيںں ووهه ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ الله کا ووعددهه حقق ہے؛ 
ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

َلÊْٰ فىِ  مٰوٰتِ بِغَيرِْ عَمَدٍ تَرَوْنَهَا وَ ا خَلقََ السَّ

الاْرَْضِ رَوَاÏَِ انَْ تَمِيْدَ بِكُمْ وَ بَثَّ فِيْهَا مِنْ �لُِّ 

مَآءِ مَآءً فاََنبَْْۢ¿نَا فِيْهَا  َنزَْلنَْا مِنَ السَّ دَآبةSٍَّؕ وَ ا

�3 � مِنْ �لُِّ زَوْجٍ كَرِيمٍْ

ااسس نے آآسمانووںں کوو ستوونووںں کے بغیيرر خلقق کیيا 
جنن کوو تمم ددیيکھهتے ہوو ااوورر ااسس نے ززمیينن میيںں 
مضبووطط پہاڑڑ ڈڈاالل ددیيئے تاکہہ تمہیيںں لے کرر ڈڈگمگا 
نہہ جائے ااوورر ااسس میيںں ہرر ططررحح کے چلنے وواالے 
پھهیيلا ددیيئے؛ ااوورر ہمم نے آآسمانن سے پانی ناززلل کیيا 
ااوورر ااسس میيںں ہمم نے ہرر قسمم کی عمددهه نباتاتت ااگائیيںں۔ 

ِ فاَرَُوْنىِْ مَا ذَا خَلقََ الذَِّيْنَ مِنْ  هٰذَا خَلقُْ اّ/ٰ

�3 3 ۠ بِينٍْ لِمُوْنَ فىِْ ضَللٍٰ مُّ Sؕ بَلِ الظّٰ ِٖدُوْنه

یيہہ الله کی تخلیيقق ہے ٬، توو مجھهے ددکھهاؤؤ اانہووںں نے 
کیيا خلقق کیيا ہے جوو ااسس کے علاووهه ہیيںں؛ بلکہہ ظظالمم 

لووگگ کھهلی گمررااہی میيںں ہیيںں۔ 

Sؕ وَ مَنْ  ِ تَْ·نَا لقُْمٰنَ الحِْكْمَةَ انَِ اشْكُرْ ِ/ّٰ وَ لقََدْ اٰ

 َ Sۚ وَ مَنْ كَفَرَ فاَنَِّ اّ/ٰ ٖنمََّا يَشْكُرُ لنَِفْسِه يّشَْكُرْ فاَِ

�3 = غَنىٌِّ حَمِيْدٌ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے لقمانؑن کوو حکمتت (عقلل ووفہمم: 
معررفتتِ اامامؐم) عططا کی کہہ الله کا شکرر اادداا کررےے؛ 
ااوورر جوو شکرر کررےے توو ووهه صررفف ااپنے نفسس (کے 
فائددےے) کیيلئے شکرر اادداا کررتا ہے٬، ااوورر جسس نے 

کفرر کیيا توو بیيشک الله بےنیيازز ااوورر حمیيدد ہے۔ 

وَ اذِْ قَالَ لقُْمٰنُ لاِبْنِهٖ وَ هُوَ يَعِظُهٗ يٰبُنىََّ لاَ تُشْرِكْ 

�3 > رْكَ لظَُلمٌْ عَظِيْمٌ ؕ انَِّ الشِّ ؔS ِ بِاّ/ٰ

ااوورر جبب لقمانن نے ااپنے بیيٹڻے سے کہا جبکہہ ووهه 
ااسے ووعظظ (نصیيحتت) کرر ررہا تھها ااےے میيررےے بیيٹڻے 
تمم الله کے ساتھه شررکک نہہ کررنا؛ بیيشک شررکک 

ووااقعی ظظلمِم عظظیيمم ہے۔ 

ْ·نَا الاْنِْسَبحنَ بِوَالدَِيْهSِۚ حَمَلتَْهُ امُُّهٗ وَهْنًا  وَ وَصَّ

عَٰ| وَهْنٍ وَّ فِصٰلهُٗ فىِْ Uَامينَِْ انَِ اشْكُرْ لىِْ وَ 

�3 E لوَِالدَِيْكSَؕ الىََِّ المَْصِيرُْ

ااوورر ہمم نے اانسانن کوو ااپنے وواالددیينن کیيلئے (حسننِ 
سلووکک کا) حکمم ددیيا٬، ااسس کی ماںں نے ااسے ضعفف 
پرر ضعفف کے ساتھه ااٹُڻھهایيا ااوورر ددوو سالل میيںں ااسس کا 
ددووددھھھه چھهڑڑاانا ہوواا٬، کہہ میيرراا شکرر اادداا کرروو ااوورر ااپنے 
وواالددیينن کا بھهی٬، میيرریی ططررفف ہی آآخرریی منززلل ہے۔ 

 ٖوَ انِْ جَاهَدٰكَ عَٰ|ۤ انَْ تُشْرِكَ بىِْ مَا لَْ·سَ لكََ بِه

 ؗSًنْيَا مَعْرُوْفا UلِمSٌْۙ فلاََ تُطِعْهُمَا وَ صَاحِبْهُمَا فىِ الدُّ

Sَۚ ثُمَّ الىََِّ مَرْجِعُكُمْ  َناَبَ الىَِّ تبَِّعْ سÁَِيْلَ مَنْ ا وَّ ا

�3 L ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ ِÁَّفاَُن

ااوورر ااگرر ووهه تمم سے ااسس پرر جددووجہدد کرریيںں کہہ تمم 
میيررےے ساتھه ااسس کوو شرریيک کرروو جسس کا تمہیيںں علمم 
نہیيںں توو تمم اانن ددوونووںں کی ااططاعتت نہہ کرروو ااوورر ددنیيا 
میيںں اانن ددوونووںں کے ساتھه معررووفف ططرریيقے سے 
ررہوو٬، ااوورر ااسس (موولا محمدؐد) کی سبیيلل کا ااتباعع کرروو 
جسس نے میيرریی ططررفف ررجووعع کیيا ہے٬، پھهرر تمم سبب 
کوو میيرریی ططررفف پلٹڻنا ہے توو میيںں تمہیيںں خبرر کررووںں 

گا جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے۔ 
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نْ خَرْدَلٍ فتََلجُنْ  نهََّاۤ انِْ تَكُ مِثقَْالَ حَبَّةٍ مِّ يٰبُنىََّ اِ

مٰوٰتِ اوَْ فىِ الاْرَْضِ يَاتِْ بِهَا  فىِْ صَخْرَةٍۃ اوَْ فىِ السَّ

�3 � َ لطَِيْفٌ خَبِيرٌْ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ُ اّ/ٰ

ااےے میيررےے بیيٹڻے ااگرر کووئی چیيزز رراائی کے دداانے 
کے ووززنن کے برراابرر بھهی ہوو ااوورر ووهه کسی چٹڻانن 
میيںں ہوو یيا آآسمانووںں میيںں یيا ززمیينن میيںں توو الله ااسے 
لے آآئے گا؛ بیيشک الله بارریيک بیينن ااوورر باخبرر ہے۔ 

نهَْ عَنِ  لوٰةۃَ وَ امُْرْ بِالمَْعْرُوْفِ وَ ا يٰبُنىََّ اقَِمِ الصَّ

المُْنْلجَرِ وَ اصْبرِْ عَٰ| مَاۤ اصََابكSََؕ انَِّ ذٰلكَِ مِنْ 

�3 Y عَزْمِ الاْمُُوْرِۚ

ااےے میيررےے بیيٹڻے صلاةة قائمم کرروو ااوورر معررووفف کا 
حکمم ددوو ااوورر مُنکرَر سے ررووکوو ااوورر جوو (مصیيبتت) 
تمم پرر آآ پڑڑےے ااسس پرر صبرر کرروو؛ بیيشک یيہہ عززمم 

وواالے کامووںں میيںں سے ہیيںں۔ 

كَ للِنَّاسِ وَ لاَ تَمْشِ فىِ الاْرَْضِ  رْ خَدَّ وَ لاَ تُصَعِّ

�3 � َ لاَ يُحِبُّ �لَُّ مُخْتَالٍ فخَُوْرٍۚ مَرَحًاSؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر تمم ااپنے ررخسارر (چہررهه) لووگووںں سے اِاتررااتے 
ہووئے نہہ پھهیيرروو ااوورر نہہ تمم ززمیينن میيںں ااکڑڑ کرر چلوو؛ 
بیيشک الله ہرر متکبرر فخرر کررنے وواالے کوو پسندد 

نہیيںں کررتا۔

وَ اقصِْدْ فىِْ مَشْيِكَ وَ اغْضُضْ مِنْ صَوْتِكSَؕ انَِّ 

�3 � ۠ َنلجَْرَ الاْصَْوَاتِ لصََوْتُ الحَْمِيرِْ ا

ااوورر ااپنی چالل میيںں ااعتدداالل ااختیيارر کرروو ااوورر ااپنی 
آآوواازز کوو نیيچا ررکھهوو؛ بیيشک آآووااززووںں میيںں ززیياددهه بُرریی 

یيقیيناََ گددھھھهووںں (غاصبانِن حقِق علیؐ) کی آآوواازز ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا  ا فىِ السَّ رَ للجَُمْ مَّ َ سَخَّ َلمَْ تَرَوْا انََّ اّ/ٰ ا

 ؕSًظَاهِرَةۃً وَّ بَاطِنَة ٗلَيَْلجُمْ نعَِمَهU َفىِ الاْرَْضِ وَ اسَْبَغ

ِ بِغَيرِْ Uلِمٍْ وَّ لاَ  وَ مِنَ النَّاسِ مَنْ يّجَُادِلُ فىِ اّ/ٰ

�= � نِيرٍْ هُدًی وَّ لاَ كِتٰبٍ مُّ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله نے تمہاررےے لئے 
مسخرر کرر ددیيا ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے ااوورر تمم پرر ااپنی ظظاہرریی  
(موولا محمدؐد) ااوورر باططنی نعمتیيںں (آآئمۂ معصوومیينؐن) 
تمامم کرر ددیی ہیيںں؛ ااوورر اانسانووںں میيںں سے جوو الله 
کے باررےے میيںں جھهگڑڑتے ہیيںں علمم کے بغیيرر ااوورر نہہ 
(اانن کے پاسس) ھھھهدداایيتت ہے ااوورر نہہ کووئی ررووشنن 

کتابب۔ 

ُ قَالوُْا بَلْ  َنزَْلَ اّ/ٰ تبَِّعُوْا مَاۤ ا وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمُ ا

يْطٰنُ  بآَءَنَاSؕ اوََ لوَْ �بحَنَ الشَّ نَّ¿َبِعُ مَا وَجَدْنَا Uلَيَْهِ اٰ

�= 3 عِيرِْ يَدْعُوْهُمْ الىِٰ Uذََابِ السَّ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ جوو الله نے ناززلل 
کیيا ہے ااسس کا ااتباعع کرروو توو کہتے ہیيںں بلکہہ ہمم توو 
ااسس کا ااتباعع کرریيںں گے جسس پرر ہمم نے ااپنے باپپ 
دداادداا کوو پایيا؛ کیيا ااگرر شیيططانن اانن کوو بھهڑڑکتی آآگگ 

کے عذذاابب کی ططررفف ہی بُلا ررہا ہوو؟ 

ِ وَ هُوَ مُحْسِنٌ فقََدِ  وَ مَنْ يُّسْلِمْ وَجْهَهٗۤ الىَِ اّ/ٰ

ِ Uَاقِبَةُ  اسْتَمْسَكَ بِالعُْرْوَةِۃ الوُْثSÊْٰؕ وَ الىَِ اّ/ٰ

�= = الاْمُُوْرِ

ااوورر جوو ااپنے چہررےے کوو الله کے سپرردد کرر ددےے ااوورر 
ووهه نیيکووکارر بھهی ہوو توو تحقیيقق ااسس نے اایيک 
مضبووطط سہاررےے (وولایيتت وومووددتتِ ااہلبیيتؐت) کوو تھهامم 

لیيا؛ ااوورر سبب ااموورر کا اانجامم الله کی ططررفف ہے۔ 
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وَ مَنْ كَفَرَ فلاََ يَحْزُنْكَ كُفْرُهSٗؕ اِلَْ·نَا مَرْجِعُهُمْ 

َ Uلَيِْمٌۢ بِذَاتِ  ئُهُمْ بِمَا عَمِلوُْاSؕ انَِّ اّ/ٰ ِÁَّفنَُن

�= > دُوْرِ الصُّ

ااوورر جوو کفرر کررےے توو ااسس کا کفرر تمہیيںں غمززددهه نہہ 
کررےے؛ اانن کوو ہمارریی ططررفف ہی پلٹڻنا ہے پھهرر ہمم 
اانہیيںں خبرر ددیيںں گے جوو کچھه اانہووںں نے کیيا؛ بیيشک 

الله خووبب جانتا ہے جوو سیينووںں میيںں ہے۔ 

�= E هُمْ الىِٰ Uذََابٍ Çلَيِْظٍ عُهُمْ قلَيِْلاً ثُمَّ نَضْطَرُّ ہمم اانہیيںں قلیيلل مالل متاعع ددےے ررہے ہیيںں پھهرر ہمم اانہیيںں نُمَتِّ
سختت عذذاابب کی ططررفف مجبوورر کرر ددیيںں گے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ  ْ مَّنْ خَلقََ السَّ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

كثْرَُهُمْ لاَ  َ Sؕ بَلْ ا ِ Sؕ قُلِ الحَْمْدُ ِ/ّٰ ُ ليََقُوْلنَُّ اّ/ٰ

�= L يَعْلمَُوْنَ

ااوورر ااگرر تمم اانن سے سوواالل کرروو کہہ آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کوو کسس نے خلقق کیيا توو ووهه ضرروورر کہیيںں گے 
الله نے؛ کہہہ ددوو ہرر حمدد الله کیيلئے ہے؛ مگرر اانن 

کی ااکثرریيتت علمم نہیيںں ررکھهتی۔ 

َ هُوَ الغَْنىُِّ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ انَِّ اّ/ٰ ِ مَا فىِ السَّ ّٰ/ِ

�= � الحَْمِيْدُ

الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں 
ہے؛ بیيشک الله ہی بےنیيازز ہے جسس کی حمدد کی 

جاتی ہے۔ 

وَ لوَْ انََّ مَا فىِ الاْرَْضِ مِنْ شَجَرَةٍۃ اقَْلاَمٌ وَّ البَْحْرُ 

 ؕS ِ ا نَفِدَتْ �لَِمٰتُ اّ/ٰ َبحُْرٍ مَّ هٗ مِنْۢ بَعْدِهٖ سَبْعَةُ ا يَمُدُّ

�= Y َ عَزِيزٌْ حَكِيْمٌ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر بیيشک ززمیينن میيںں جتنے ددررختت ہیيںں قلمیيںں 
(بنن جائیيںں) ااوورر سمنددرر (ررووشنائی) ااسس کے بعدد 
ساتت سمنددرر (ررووشنائی) ااسس میيںں ااضافہہ کرریيںں (تبب 
بھهی) الله کے کلماتت (فضائللِ علیؐ) ختمم نہہ ہووںں 

گے؛ بیيشک الله ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

مَا خَلقُْلجُمْ وَ لاَ بَعْثُلجُمْ الاَِّ كَنَفْسٍ وَّاحِدَةٍۃSؕ انَِّ 

�= � َ سَمِيْعٌۢ بَصِيرٌْ اّ/ٰ

نہہ تمم سبب کا خلقق کررنا ااوورر نہہ تمم سبب کا ددووباررهه 
ززنددهه کررنا مگرر اایيک نفسس (کوو خلقق کررنے ااوورر 
ااٹڻھهانے) کی ططررحح ہے؛ بیيشک الله سبب سننے وواالا 

ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

َ يُوْلجُِ اليَّْلَ فىِ النَّهَارِ وَ يُوْلجُِ  َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

مْسَ وَ القَْمَرSَؗ �لٌُّ  رَ الشَّ النَّهَارَ فىِ اليَّْلِ وَ سَخَّ

َ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  يّجَْرِیْۤ الىِٰۤ اجََلٍ مُّسَّ§ً وَّ انََّ اّ/ٰ

�= � خَبِيرٌْ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها کہہ الله لیيلل کوو نہارر میيںں ددااخلل 
کررتا ہے ااوورر نہارر کوو لیيلل میيںں ددااخلل کررتا ہے ااوورر 
ااسس نے شمسس وو قمرر کوو مسخرر کیيا ہوواا ہے٬، ہرر 
اایيک ااپنی مقررررهه مددتت تک چلے جا ررہے ہیيںں ااوورر 
بیيشک جوو تمم کرر ررہے ہوو الله ااسس سے باخبرر ہے۔ 

َ هُوَ الحَْقُّ وَ انََّ مَا يَدْعُوْنَ مِنْ  ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

�> � ۠ َ هُوَ العَِْ|ُّ اللجَْبِيرُْ دُوْنهِِ البَْاطِلSُۙ وَ انََّ اّ/ٰ

یيہہ ااسس لئے کہہ الله ہی حقق ہے ااوورر بیيشک ااسس کے 
سوواا ووهه جنن کوو پکاررتے ہیيںں ووهه سبب باططلل ہیيںں٬، ااوورر 

بیيشک الله ہی کبیيرر علی ہے۔ 
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 ِ َلمَْ تَرَ انََّ الفُْلكَْ تَجْرِیْ فىِ البَْحْرِ بنِِعْمَتِ اّ/ٰ ا

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لِّلُِّ صَبَّارٍ  ٖيٰتِه نْ اٰ ليرُِِيَلجُمْ مِّ

�> 3 شَكُوْرٍ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک کشتی سمنددرر میيںں الله 
کی نعمتت سے چلتی ہے تاکہہ ووهه تمہیيںں ااپنی آآیياتت 
میيںں سے ددکھهائے؛ بیيشک ااسس میيںں ہرر صبرر کررنے 
وواالے ااوورر شکرر کررنے وواالے کیيلئے ووااقعی آآیياتت 

ہیيںں۔ 

َ مُخْلصِِينَْ  للَِ دَعَوُا اّ/ٰ لظُّ وْجٌ �بحَ ْ مَّ وَ اذَِا غَشِلهَُ

 ؕSٌقْتَصِد ْ مُّ ِ فمَِمحُْ نخُْ الىَِ البرَّْ يْنSَۚ۬ فلَمََّا نَجّٰ لهَُ الدِّ

�> = وَ مَا يَجْحَدُ بِاٰيِٰ¿نَاۤ الاَِّ �لُُّ خَتَّارٍ كَفُوْرٍ

ااوورر جبب اانن پرر مووجج سائبانووںں کی ططررحح چھها جاتی 
ہے توو ووهه الله کوو پکاررتے ہیيںں ددیينن کوو ااسس کیيلئے 
خالصص کررتے ہووئے٬، پھهرر جبب ہمم اانہیيںں خشکی تک 
بچا لاتے ہیيںں توو اانن میيںں سے کچھه (اایيمانن میيںں) 
میيانہہ رروو ہیيںں؛ ااوورر ہمارریی آآیياتت کا اانکارر نہیيںں کررتا 

مگرر ہرر غدداارر ناشکرراا۔ 

تقَُّوْا رَبَّلجُمْ وَ اخْشَوْا يَوْمًا لاَّ  ايَهَُّا النَّاسُ ا يٰۤ

Sؗ وَ لاَ مَوْلوُْدٌ هُوَ جَازٍ عَنْ  ٖلدَِه يَجْزِیْ وَالدٌِ عَنْ وَّ

نَّلجُمُ  ِ حَقٌّ فلاََ تَغُرَّ ٔٴاSًؕ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ وَّالدِِهٖ شَيْـ

�> > ِ الغَْرُوْرُ نَّلجُمْ بِاّ/ٰ نْيَاSۥ وَ لاَ يَغُرَّ الحَْيٰوةۃُ الدُّ

ااےے لووگوو! ااپنے رربب سے ڈڈرروو ااوورر ااسس ددنن سے 
ڈڈرروو جبب کووئی وواالدد ااپنے بیيٹڻے کی ططررفف سے 
بددلہہ نہہ ددےے گا٬، ااوورر نہہ ہی بیيٹڻا ااپنے وواالدد کی ططررفف 
سے کچھه بددلہہ ددیينے وواالا ہوو گا؛ بیيشک الله کا ووعددهه 
حقق ہے پسس ددنیيا کی حیياتت تمہیيںں ددھھھهووکے میيںں نہہ 
ڈڈاالے٬، ااوورر بڑڑاا ددھھھهووکے بازز تمہیيںں الله کے معاملے 

میيںں ددھھھهووکا نہہ ددےے۔ 

بحعَةSِۚ وَ يÑَُِّلُ الغَْيْثSَۚ وَ  َ عِنْدَهU ٗلِمُْ السَّ انَِّ اّ/ٰ

ا ذَا  يَعْلمَُ مَا فىِ الاْرَْحَامSِؕ وَ مَا تَدْرِیْ نَفْسٌ مَّ

تَلجْسِبُ ÇدًَاSؕ وَ مَا تَدْرِیْ نَفْسٌۢ بِایَِّ ارَْضٍ 

�> E ۠ َ Uلَيِْمٌ خَبِيرٌْ تَمُوْتSُؕ انَِّ اّ/ٰ

بیيشک الله ااسس کے پاسس ساعتت کا علمم ہے٬، ااوورر ووهه 
باررشش ناززلل کررتا ہے٬، ااوورر ووهه جانتا ہے کہہ ررحمووںں 
میيںں کیيا ہے؛ ااوورر کووئی شخصص نہیيںں جانتا کہہ ووهه 
کلل کیيا کمائے گا؛ ااوورر کووئی شخصص نہیيںں جانتا کہہ 
ووهه کسس سررززمیينن میيںں مررےے گا؛ بیيشک الله سبب 

جاننے وواالا ااوورر باخبرر ہے۔
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جدَة سُوۡرَةُ السَّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۚ االٓمٓم ۔ المّٓٓ

= ؕ بِّ العْٰلمَِينَْ کتابب کی تنززیيلل رربب االعالمیينن کی ططررفف سے ہے تÑَِْيْلُ اللجِْتٰبِ لاَ رَيْبَ فِيْهِ مِنْ رَّ
ااسس میيںں کووئی شک نہیيںں۔ 

بِّكَ  ¹هSُۚ بَلْ هُوَ الحَْقُّ مِنْ رَّ امَْ يَقُوْلوُْنَ افترَْٰ

نْ قبَْلِكَ  نْ نّذَِيْرٍ مِّ َتنخُْٰ مِّ اۤ ا لُِ¿نْذِرَ قوَْمًا مَّ

> لعََلهَُّمْ يَهْتَدُوْنَ

کیيا ووهه (قرریيشش) کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس نے ااسے گھهڑڑ لیيا 
ہے بلکہہ یيہہ حقق ہے آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے 
تاکہہ آآپؐپ اایيسی قوومم کوو خبرردداارر کرریيںں جسس کے پاسس 
آآپؐپ سے قبلل کووئی خبرردداارر کررنے وواالا نہیيںں آآیيا 

شایيدد کہہ ووهه ھھھهدداایيتت پا جائیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَا  ُ الذَِّیْ خَلقََ السَّ اَّ/ٰ

َياَّمٍ ثُمَّ اسْتَوٰی عََ| العَْرْشSِؕ مَا للجَُمْ  فىِْ سِتَّةِ ا

E لىٍِّ وَّ لاَ شَفِيْعSٍؕ افَلاََ تَتَذَكَّرُوْنَ نْ دُوْنهِٖ مِنْ وَّ مِّ

الله ہی ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو ااوورر 
جوو کچھه اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے چھه اایيامم میيںں 
خلقق کیيا پھهرر عرشش کو منظم کیيا کہہ ووهه ہر چھهوٹڻی 
بڑیی شئ پر غالب ااوورر اانن سے مساوویی ہے٬، ااسس 
کے علاووهه تمہارراا کووئی وولی نہیيںں ااوورر نہہ شفاعتت 

کررنے وواالا؛ کیيا پھهرر تمم نصیيحتت نہیيںں لوو گے۔ 

مَآءِ الىَِ الاْرَْضِ ثُمَّ يَعْرُجُ  يُدَبِّرُ الاْمَْرَ مِنَ السَّ

مَّا  َلفَْ سَنَةٍ مِّ اِليَْهِ فىِْ يَوْمٍ �بحَنَ مِقْدَارهُٗۤ ا

L وْنَ تَعُدُّ

ووهه آآسمانن سے ززمیينن تک ااموورر کی تددبیيرر کررتا ہے 
پھهرر ووهه (اامرر) اایيک اایيسے یيوومم میيںں ااسس کی ططررفف 
بلندد ہووتا ہے جسس کی مقدداارر اایيک ہززاارر سالل ہے 

ااسس (حسابب) سے جوو تمم شمارر کررتے ہوو۔ 

� حِيْمُۙ هَادَةِۃ العَْزِيزُْ الرَّ ووہی ہے غیيبب ااوورر حاضرر کا جاننے وواالا ززبررددستت ذٰلكَِ Uٰلِمُ الغَْيْبِ وَ الشَّ
ااوورر ررحیيمم۔ 

ءٍ خَلقََهٗ وَ بَدَاَ خَلقَْ  ْ َ̄ الذَِّیْۤ احَْسَنَ �لَُّ 

Y ۚ الاْنِْسَبحنِ مِنْ طِينٍْ

جسس نے بہتت ااچھها بنایيا ہرر شئ کوو جوو ااسس نے 
خلقق کی ہے ااوورر اانسانن کی تخلیيقق کی اابتددااء ااسس 

نے ططیينن (چکنے گاررےے) سے کی۔ 

� ۚ هِينٍْ آءٍ مَّ نْ مَّ پھهرر ااسس کی نسلل اایيک پستت پانی کے جووہرر میيںں ثُمَّ جَعَلَ نَسْلهَٗ مِنْ سُللٰةٍَ مِّ
ررکھهی۔ 
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وْحِهٖ وَ جَعَلَ للجَُمُ  ¹هُ وَ نَفَخَ فِيْهِ مِنْ رُّ ثُمَّ سَوّٰ

ا  ِٕدَةۃSَؕ قلَيِْلاً مَّ مْعَ وَ الاْبَْصَارَ وَ الاْفَـْ السَّ

� تَشْكُرُوْنَ

پھهرر ااسے سنوواارراا ااوورر ااسس میيںں ااپنی ررووحح میيںں سے 
کچھه پھهوونک ددیی ااوورر تمہاررےے لئے سماعتت ااوورر 
بصاررتیيںں ااوورر ددلل بنائے؛ قلیيلل ہے جوو تمم شکرر 

کررتے ہوو۔ 

ناَّ لîَِْ خَلقٍْ  ا ءَاذَِا ضَللَنَْا فىِ الاْرَْضِ ءَاِ وَ قَالوُْۤ

�3 � جَدِيْدSٍؕ۬ بَلْ هُمْ بلِقَِآئِ رَبِّهِمْ كفِٰرُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے کہا کیيا جبب ہمم ززمیينن میيںں گمم ہوو 
جائیيںں گے توو کیيا ہمم ووااقعی جددیيدد مخلووقق میيںں 
(ددووباررهه ززنددهه) ہووںں گے؛ بلکہہ ووهه ااپنے رربب کی 

ملاقاتت کے منکرر ہیيںں۔ 

قُلْ يَتَوَفyّٰكُمْ مَّلكَُ المَْوْتِ الذَِّیْ وُ�لَِّ بِكُمْ ثُمَّ 

�3 3 الىِٰ رَبِّلجُمْ تُرْجَعُوْنَ۠

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ملک االمووتت جوو تمم پرر ووکیيلل 
مقرررر کیيا گیيا ہے تمم کوو ووفاتت ددےے گا پھهرر تمم ااپنے 

رربب کی ططررفف ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 

كسُِوْا رُءُوْسِهِمْ عِنْدَ  ی اذِِ المُْجْرِمُوْنَ نَا وَ لوَْ تَرٰۤ

َبصَْرْنَا وَ سَمِعْنَا فاَرْجِعْنَا نَعْمَلْ  رَبِّهِمSْؕ رَبنََّاۤ ا

�3 = ناَّ مُوْقِنُوْنَ صَالحًِا اِ

ااوورر کاشش تمم ددیيکھه سکوو کہہ جبب مجررمم ااپنے رربب 
کے حضوورر ااپنے سررووںں کوو جھهکائے ہووںں گے؛ 
(ااوورر کہیيںں گے) ااےے ہماررےے رربب ہمم نے خووبب 
ددیيکھه لیيا ااوورر ہمم نے سنن لیيا پسس ہمیيںں ووااپسس بھهیيج 
ددےے ہمم صالح عملل کرریيںں گے بیيشک (اابب) ہمم یيقیينن 

کررنے وواالے ہیيںں۔ 

وَ لوَْ شÅِْنَا لاَتَْٰ·نَا �لَُّ نَفْسٍ هُد¹ٰهَا وَ للجِٰنْ حَقَّ 

ٔٴنََّ جَهَنَّمَ مِنَ الجِْنَّةِ وَ النَّاسِ  ْ لاَمَْلـَ القَْوْلُ مِنىِّ

�3 > اجَْمَعِينَْ

ااوورر ااگرر ہمم چاہتے توو ہرر نفسس کوو ااسس کی 
(ززبررددستی) ھھھهدداایيتت ددےے ددیيتے لیيکنن میيرراا قوولل حقق 
ثابتت ہوو گیيا کہہ میيںں جہنمم کوو ضرروورر جنووںں ااوورر 

اانسانووںں سے ااکٹڻھها بھهرر ددووںں گا۔ 

ناَّ  فذَُوْقوُْا بِمَا نَسِْ·تُمْ لقَِآءَ يَوْمِكُمْ هٰذَاSۚ اِ

نَسِْ·نٰلجُمْ وَ ذُوْقوُْا Uذََابَ الخُْلدِْ بِمَا ك³ُْتُمْ 

�3 E تَعْمَلوُْنَ

پسس ذذاائقہہ چکھهوو ااسس لئے کہہ تمم نے ااپنے ااسس یيوومم 
کی ملاقاتت کوو بُھهلا ددیيا تھها٬، بیيشک ہمم نے بھهی 
تمہیيںں بھهلا ددیيا ہے ااوورر ہمیيشہہ ررہنے وواالے عذذاابب 
کا ذذاائقہہ اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے چکھهوو جوو تمم 

کررتے ررہے تھهے۔ 

وْا  نمََّا يُؤْمِنُ بِاٰيِٰ¿نَا الذَِّيْنَ اذَِا ذُكِّرُوْا بِهَا خَرُّ اِ

دًا وَّ سَبَّحُوْا بحَِمْدِ رَبِّهِمْ وَ هُمْ لاَ  سُجَّ

�3 L وْنَ۩ يَسْتَلجْبرُِ

ہمارریی آآیياتت پرر صررفف ووهه (شیيعانِن موولا علیؐ) اایيمانن 
لاتے ہیيںں کہہ جبب اانن (آآیياتت) کا ذذکرر کیيا جاتا ہے 
توو ووهه سجددےے میيںں گرر جاتے ہیيںں ااوورر ااپنے رربب کی 
حمدد کے ساتھه تسبیيح کررتے ہیيںں ااوورر ووهه تکبرر نہیيںں 

کررتے۔ (االسجددةة)
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تَتَجَافىٰ جُنُوْبهُُمْ عَنِ المَْضَاجِعِ يَدْعُوْنَ رَبَّهُمْ 

�3 � ْ يُنْفِقُوْنَ خَوْفاً وَّ طَمَعًاSؗ وَّ مِمَّا رَزَقْمحُٰ

ااوورر اانن (شیيعانِن معصوومیينؐن) کے پہلوو بستررووںں سے 
االگ ررہتے ہیيںں ووهه ااپنے رربب کوو خووفف ااوورر ططمع 
سے پکاررتے ہیيںں ااوورر جوو کچھه ہمم نے اانن کوو ددیيا 

ہے ااسس میيںں سے خررچچ کررتے ہیيںں۔ 

 ۚS ةِۃ اعَْينٍُ نْ قُرَّ اۤ اخîَُِْ لهَُمْ مِّ فلاََ تَعْلمَُ نَفْسٌ مَّ

�3 Y جَزَآءًۢ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

پسس کووئی شخصص نہیيںں جانتا جوو کچھه اانن کی 
آآنکھهووںں کی ٹڻھهنڈڈکک کیيلئے چھهپا کرر ررکھها گیيا ہے 

اانن (ااعمالل) کی جززاا جوو ووهه کررتے ررہے ۔ 

�3 � نَؔ ٗلاَ يَسْتَو ؕ
ؔ

Sوولیيدد بنن عقبہہ نے موولا علیؐ پرر فخرر کیيا توو الله نے افَمََنْ �بحَنَ مُؤْمِنًا كَمَنْ �بحَنَ فاَسِقًا)
کہا) کیيا جوو مؤؤمنن (علیؐ) ہوو ااسس کی ططررحح ہوو 
سکتا ہے جوو فاسقق (وولیيدد) ہوو؛ ووهه مساوویی نہیيںں ہیيںں۔ 

تُ  لحِٰتِ فلَهَُمْ جَنّٰ امََّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�3 � المَْاوْٰیSؗ نُزُلاًۢ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ررہے ووهه لووگگ جوو اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل 
کئے توو اانن کیيلئے پناهه وواالی جنتیيںں ہیيںں٬، بططوورر 
ضیيافتت اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو ووهه کررتے 

ررہے تھهے۔

ا  وَ امََّا الذَِّيْنَ فسََقُوْا فمََاو¹ْٰهُمُ النَّارSُؕ �لُمََّاۤ ارَاَدُوْۤ

انَْ يّخَْرُجُوْا مِنْهَاۤ اعُِيْدُوْا فِيْهَا وَ قِيْلَ لهَُمْ 

�= � بُوْنَ ذُوْقوُْا Uذََابَ النَّارِ الذَِّیْ ك³ُْتُمْ بِهٖ تُلجَذِّ

ااوورر ررہے ووهه لووگگ (وولیيدد بنن عقبہہ ااوورر ااسس جیيسے 
ؐ جیيسی خصووصیياتت ااپنے میيںں  لووگگ جوو اامامم
سمجھهتے ہیيںں) جنہووںں نے نافررمانیياںں کیيںں توو اانن 
کی پناهه گاهه نارر ہے؛ جبب کبھهی ووهه ااررااددهه کرریيںں گے 
کہہ ااسس سے نکلیيںں٬، ااسی میيںں ووااپسس لائے جائیيںں 
گے ااوورر اانن سے کہا جائے گا نارر کے عذذاابب کا 

ذذاائقہہ چکھهوو جسس کی تمم تکذذیيبب کیيا کررتے تھهے۔ 

نَ العَْذَابِ الاْدَْنىٰ دُوْنَ العَْذَابِ  ْ مِّ ُ وَ لنَُذِيْقَمحَّ

�= 3 الاْكَْبرَِ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَ

ااوورر ہمم اانہیيںں عذذااببِ ااکبرر کے علاووهه عذذااببِ ااددنی 
(ددنیيا میيںں قرریيبی ررجعتت میيںں عذذاابب) کا ذذاائقہہ 

ضرروورر چکھهائیيںں گے شایيدد کہہ ووهه ووااپسس آآجائیيںں۔ 

وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنْ ذُكِّرَ بِاٰيٰتِ رَبِّهٖ ثُمَّ اعَْرَضَ 

�= = ناَّ مِنَ المُْجْرِمِينَْ م³ُْتَقِمُوْنَ۠ عَنْهَاSؕ اِ

ااوورر ااسس سے بڑڑاا ظظالمم کوونن ہوو گا جسس کوو ااسس کے 
رربب کی آآیياتت یيادد ددلائی جائیيںں پھهرر ووهه اانن سے منہہ 
مووڑڑ لے؛ بیيشک ہمم مجررمووںں سے اانتقامم لیينے 

وواالے ہیيںں۔ 

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ فلاََ تَلجُنْ فىِْ مِرْيةٍَ  وَ لقََدْ اٰ

�= > هٖ وَ جَعَلنْٰهُ هُدًی لبَِّنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَۚ نْ لقَِّآ¹ِٕ مِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب ددیی لہذذاا تمم ااسس 
کی ملاقاتت کے باررےے شک میيںں نہہ پڑڑوو ااوورر ہمم 

نے ااسے بنی ااسرراائیيلل کیيلئے ھھھهدداایيتت بنایيا۔ 

 ۫ؕSوْا مَّةً يَّهْدُوْنَ بِاَمْرِنَا لمََّا صَبرَُ ْ ا¹َِٕ وَ جَعَلنَْا مِمحُْ

�= E وَ �بحَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا يُوْقِنُوْنَ

ااوورر ہمم نے اانن میيںں (یيعنی ذذرریيتتِ فاططمہؐہ میيںں) ااماممؑ 
بنائے جوو ہماررےے حکمم سے ھھھهدداایيتت کررتے ہیيںں 
جبکہہ اانہووںں نے صبرر کیيا ااوورر ووهه ہمارریی آآیياتت پرر 

یيقیينن ررکھهتے ہیيںں۔ 
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ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فِيْمَا  انَِّ رَبّكََ هُوَ يَفْصِلُ بَيْمحَُ

�= L �بحَنُوْا فِيْهِ يَخْتَلفُِوْنَ

بیيشک تیيرراا رربب قیيامتت کے ددنن اانن کے ددررمیيانن اانن 
(باتووںں) کا فیيصلہہ کررےے گا جنن میيںں ووهه ااختلافف 

کررتے ررہے تھهے۔ 

نَ  اوََ لمَْ يَهْدِ لهَُمْ كَمْ اهَْللجَْنَا مِنْ قبَْلِهِمْ مِّ

 ؕSٍانَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰت ؕS ْ القُْرُوْنِ يَمْشُوْنَ فىِْ مَسٰكِمحِِ

�= � افَلاََ يَسْمَعُوْنَ

کیيا اانن کوو (ااسس باتت نے) ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیی کہہ اانن 
سے قبلل ہمم نے کتنی نسلیيںں ھھھهلاکک کرر ددیيںں جنن 
کے مسکنووںں میيںں ووهه چلتے پھهررتے ہیيںں؛ بیيشک 

ااسس میيںں آآیياتت ہیيںں؛ کیيا پھهرر ووهه نہیيںں سنتے۔ 

َناَّ نَسُوْقُ المَْآءَ الىَِ الاْرَْضِ الجُْرُزِ  اوََ لمَْ يَرَوْا ا

َنعَْامُهُمْ وَ  فنَُخْرِجُ بِهٖ زَرUًْا تَاْ�لُُ مِنْهُ ا

�= Y َنفُْسُهُمSْؕ افَلاََ يُبْصِرُوْنَ ا

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها کہہ ہمم اایيک بنجرر ززمیينن 
کی ططررفف (باددلووںں میيںں) پانی ہانک لاتے ہیيںں پھهرر 
ہمم ااسس سے فصلل نکالتے ہیيںں جسس سے اانن کے 
جانوورر بھهی کھهاتے ہیيںں ااوورر ووهه خوودد بھهی؛ (یيہہ 
ررجعتت کی مثالل ہے) کیيا پھهرر ووهه بصیيررتت نہیيںں 

ررکھهتے۔ 

�= � ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ فتح (ررجعتت) کبب ہووگی ااگرر وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الفَْتْحُ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
تمم سچے ہوو۔ 

ا اِيمَْانهُُمْ  قُلْ يَوْمَ الفَْتْحِ لاَ يَنْفَعُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

�= � وَ لاَ هُمْ يُنْظَرُوْنَ

کہہہ ددوو فتح (یيعنی قیيامِم قائمؐم) کے ددنن اانن لووگووںں کا 
اایيمانن لانا نفع نہہ ددےے گا جنہووںں نے (وولایيتتِ علیؐ 
سے) کفرر کیيا ہے ااوورر نہہ اانن کوو مہلتت ددیی جائے 

گی۔ 

�> � ³ْتَظِرُوْنَ۠ نهَُّمْ مُّ نتَْظِرْ اِ ْ وَ ا پسس اانن سے منہہ مووڑڑ لوو ااوورر اانتظظارر کرروو بیيشک ووهه فاَعَْرِضْ عَمحُْ
بھهی منتظظرر ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ الاٴحزَاب
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

َ وَ لاَ تُطِعِ اللجْٰفِرِينَْ وَ  تقَِّ اّ/ٰ ايَهَُّا النَّبىُِّ ا يٰۤ

3 َ �بحَنَ Uلَيِْمًا حَكِيْمًاۙ Sؕ انَِّ اّ/ٰ المُْنٰفِقِينَْ

ااےے نبیؐ! (لووگووںں سے کہہہ ددوو) الله سے ڈڈرروو ااوورر 
کفارر ااوورر منافقیينن کی ااططاعتت نہہ کرروو؛ بیيشک الله 

خووبب جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

َ �بحَنَ بِمَا  بِّكSَؕ انَِّ اّ/ٰ تبَِّعْ مَا يُوþْٰۤ اِليَْكَ مِنْ رَّ وَّ ا

= اۙ تَعْمَلوُْنَ خَبِيرًْ

ااوورر ااتباعع کرروو جوو ووحی آآپؐپ کی ططررفف کی جاتی 
ہے آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے؛ بیيشک الله اانن 

(ااعمالل) سے جوو تمم کررتے ہوو باخبرر ہے۔ 

> ِ وَكِيْلاً Sؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ِ ااوورر الله پرر تووکلل کرروو؛ ااوورر الله بططوورر ووکیيلل وَّ تَوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ
(کاررسازز وو محافظظ) کافی ہے۔ 

Sۚ وَ مَا  ِٖلرَِجُلٍ مِّنْ قلَبَْينِْ فىِْ جَوْفه ُ مَا جَعَلَ اّ/ٰ

 ۚSْٔٴىِْ تُظٰهِرُوْنَ مِنْهُنَّ امَُّهٰتِكُم جَعَلَ ازَوَْاجَكُمُ الـّٰٓ

َبنَْآءَكُمSْؕ ذٰلكُِمْ قوَْللجُُمْ  وَ مَا جَعَلَ ادَْعِيَآءَكُمْ ا

ُ يَقُوْلُ الحَْقَّ وَ هُوَ يَهْدِی  بِاَفوَْاهِكُمSْؕ وَ اّ/ٰ

E Áِيْلَ السَّ

الله نے کسی مَرردد کیيلئے ااسس کے جووفف (سیينہہ) 
میيںں ددوو قلبب نہیيںں بنائے (یيعنی محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کی 
محبتت ااوورر اانن کے ااعددااء کی محبتت اایيک ددلل میيںں 
ااکٹڻھهی نہیيںں ہوو سکتی)٬، ااوورر نہہ ااسس نے تمہارریی اانن 
ااززووااجج کوو جنن سے تمم ظظہارر (ماںں کہہہ ددیينا) کرر 
ددیيتے ہوو تمہارریی مائیيںں بنا ددیيا ہے٬، ااوورر نہہ ااسس نے 
تمہاررےے منہہ بوولے بیيٹڻووںں کوو تمہارراا (حقیيقی) بیيٹڻا 
بنایيا ہے٬، تمہارریی یيہہ باتیيںں (صررفف) تمہاررےے منہہ 
سے ہیيںں؛ ااوورر الله حقق کہتا ہے ااوورر ووہی سبیيلل کی 

ھھھهدداایيتت کررتا ہے۔ 

Sۚ فاَنِْ لمَّْ  ِ هِمْ هُوَ اقَْسَطُ عِنْدَ اّ/ٰ ادُْعُوْهُمْ لاِبَٰآ¹ِٕ

يْنِ وَ  نلجُُمْ فىِ الدِّ بآَءَهُمْ فاَخِْوَا ا اٰ تَعْلمَُوْۤ

مَوَاليِْلجُمSْؕ وَ لَْ·سَ Uلَيَْلجُمْ جُنَاحٌ فِيْمَاۤ اخَْطَاتْمُْ 

 ُ ا تَعَمَّدَتْ قلُوُْبلجُُمSْؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ Sۙ وَ للجِٰنْ مَّ ٖبِه

L حِيْمًا غَفُوْرًا رَّ

اانن (منہہ بوولے بیيٹڻووںں) کوو اانن کے باپپ (کے نامم) 
کے ساتھه پکارروو٬، یيہہ الله کے نززددیيک ززیياددهه اانصافف 
ہے٬، ااوورر ااگرر تمہیيںں اانن کے باپپ معلوومم نہہ ہووںں توو 
ووهه ددیينن میيںں تمہاررےے بھهائی ہیيںں ااوورر تمہاررےے ددووستت 
ہیيںں؛ ااوورر ااسس میيںں تمم پرر کووئی االززاامم نہیيںں جسس میيںں 
تمم نے خططا کی لیيکنن جوو تمہاررےے قلووبب نے عمددااََ 

کیيا؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 
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 َۤٗنفُْسِهِمْ وَ ازَوَْاجُه َلنَّبىُِّ اوَْلىٰ بِالمُْؤْمِنِينَْ مِنْ ا ا

Sؕ وَ اوُلوُا الاْرَْحَامِ بَعْضُهُمْ اوَْلىٰ ببَِعْضٍ  ْ امَُّهٰمجُُ

ۤ انَْ  ِ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ وَ المُْهٰجِرِينَْ الاَِّ فىِْ كِتٰبِ اّ/ٰ

عْرُوْفاSًؕ �بحَنَ ذٰلكَِ فىِ  كُمْ مَّ ِyٕٓ·ِٰل ا الىِٰۤ اوَْ تَفْعَلوُْۤ

� اللجِْتٰبِ مَسْطُوْرًا

نبیؐ مؤؤمنیينن پرر اانن کے ااپنے آآپپ (یيعنی جانن) سے 
ززیياددهه ااختیيارر ررکھهتا ہے ااوورر ااسؐس کی ااززووااجج اانن 
(مؤؤمنیينن) کی مائیيںں ہیيںں؛ ااوورر الله کی کتابب میيںں 
مؤؤمنیينن ااوورر مہاجرریينن میيںں خوونی ررشتہہ دداارر اایيک 
ِ محمددؐ  ددووسررےے کے ززیياددهه حقدداارر ہیيںں (یيعنی آآلل
محمدد مصططفٰیؐ کے ووااررثث ہیيںں) مگرر یيہہ کہہ تمم 
ااپنے ددووستووںں کے ساتھه معررووفف (مناسبب بھهلائی) 

کرر ددوو؛ یيہہ کتابب میيںں لکھها ہوواا ہے۔ 

َ مِْ·ثاَقَهُمْ وَ مِنْكَ وَ مِنْ  ّٖوَ اذِْ اخََذْنَا مِنَ ال³َّبِين

بنِْ مَرْيمSََ۪ وَ  نّوُْحٍ وَّ اِبرْٰهِيْمَ وَ مُوÏْٰ وَ عِيØَْ ا

Y ْ·ثاَقًا Çلَيِْظًاۙ ْ مِّ اخََذْنَا مِمحُْ

ااوورر جبب ہمم نے نبیيووںں سے اانن کا میيثاققِ (وولایيتتِ 
محمدؐد ووآآللِ محمدؐد) لیيا ااوورر آآپؐپ (سبب سے اافضلل) 
سے ااوورر نووحؑح ااوورر اابررااھھھهیيمؑم ااوورر مووسٰیؑ ااوورر عیيسٰیؑ 
اابنن مرریيمؑم سے (یيعنی پانچ ااوولی االعززمم سے)٬، ااوورر ہمم 
نے اانن سبب سے پختہہ میيثاقق (یيعنی محمدؐد سے 

مہددیؐی تک کی وولایيتت کا) لیيا۔ 

دِقِينَْ عَنْ صِدْقِهِمSْۚ وَ اUَدََّ  ٔٴلََ الصّٰ لَِّ·سْـ

� َليِْمًا۠ باً ا للِلجْٰفِرِينَْ Uذََا

تاکہہ ووهه صاددقیينؑن سے اانن کے صددقق کے باررےے میيںں 
سوواالل کررےے٬، ااوورر کافررووںں کیيلئے ااسس نے ددررددناکک 

عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

ِ Uلَيَْلجُمْ اذِْ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اذْكرُُوْا نعِْمَةَ اّ/ٰ يٰۤ

ْ رِيْحًا وَّ جُنُوْدًا  جَآءَتْلجُمْ جُنُوْدٌ فاَرَْسَلنَْا Uلَلهَِْ

� اۚ ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرًْ لمَّْ تَرَوْهَاSؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو یيادد کرروو الله کی ااسس 
نعمتت کوو جوو (ااسس نے) تمم پرر کی جبب (ااحززاابب 
میيںں) لشکرر تمم پرر آآ گئے توو ہمم نے اانن پرر اایيک 
آآنددھھھهی ااررسالل کررددیی ااوورر لشکرر (ملائکہہ) جنن کوو تمم 
نے نہہ ددیيکھها؛ ااوورر الله ددیيکھه ررہا تھها جوو کچھه تمم کرر 

ررہے تھهے۔ 

نْ فوَْقِكُمْ وَ مِنْ اسَْفَلَ مِنْلجُمْ وَ اذِْ  اذِْ جَآءُوْكُمْ مِّ

زَاغَتِ الاْبَْصَارُ وَ بَلغََتِ القُْلوُْبُ الحَْنَاجِرَ وَ 

�3 � نُوْنَا ِ الظُّ تَظُنُّوْنَ بِاّ/ٰ

جبب ووهه تمہاررےے ااووپرر سے ااوورر تمہاررےے نیيچے 
سے تمم پرر آآگئے ااوورر جبب تمہارریی نظظرریيںں پِھهرر 
گئیيںں ااوورر قلووبب گَلووںں میيںں پہنچ گئے ااوورر تمم نے 
ظظنن کررتے ہووئے الله کے باررےے میيںں (ططررحح ططررحح 

کے) کئی گمانن کئے۔ 

بتُِْ|َ المُْؤْمِنُوْنَ وَ زُلزِْلوُْا زِلزَْالاً  هُنَالكَِ ا

�3 3 شَدِيْدًا

ااسس ووقتت اایيمانن وواالے آآززمائے گئے ااوورر اانن کوو 
شددیيدد جھهٹڻکووںں سے ہلایيا گیيا۔ 

رَضٌ  وَ اذِْ يَقُوْلُ المُْنٰفِقُوْنَ وَ الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

�3 = ُ وَ رَسُوْلهُٗۤ الاَِّ غُرُوْرًا ا وUَدََنَا اّ/ٰ مَّ

ااوورر جبب منافقیينن ااوورر ووهه لووگگ جنن کے قلووبب میيںں 
مررضض تھها کہہہ ررہے تھهے کہہ ہمم سے الله ااوورر ااسس 

کے ررسوولؐل نے ووعددهه نہیيںں کیيا مگرر فرریيبب۔ 
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اهَْلَ يَثْرِبَ لاَ مُقَامَ  ْ يٰۤ فَةٌ مِّمحُْ آ¹ِٕ وَ اذِْ قَالتَْ طَّ

ُ النَّبىَِّ  للجَُمْ فاَرْجِعُوْاSۚ وَ يَسْتَاذِْنُ فرَِيقٌْ مِّمحُْ

يَقُوْلوُْنَ انَِّ بُيُوْتَنَا عَوْرَةۃSٌۛؕ وَ مَا Òَِ بِعَوْرَةٍۃSۛۚ انِْ 

�3 > يُّرِيدُْوْنَ الاَِّ فِرَاراً

ااوورر جبب اانن میيںں سے اایيک گررووهه نے کہا ااےے ااہلل 
یيثرربب! تمہاررےے لئے ٹڻھهہررنا (مناسبب) نہیيںں پسس 
ووااپسس چلوو٬، ااوورر اانن میيںں سے اایيک فرریيقق نبیؐ سے 
ااجاززتت مانگ ررہا تھها ووهه کہہہ ررہے تھهے بیيشک 
ہماررےے گھهرر غیيرر محفووظظ ہیيںں؛ حالانکہہ ووهه غیيرر 
محفووظظ نہیيںں تھهے٬، ووهه ااررااددهه نہیيںں کررررہے تھهے 

مگرر فرراارر کا۔ 

لوُا  ِyُٕنْ اقَْطَارِهَا ثُمَّ س ْ مِّ وَ لوَْ دُخِلتَْ Uلَلهَِْ

�3 E ا الفِْْ¿نَةَ لاَتَٰوْهَا وَ مَا تَلÁََّثوُْا بِهَاۤ الاَِّ يَسِيرًْ

ااوورر ااگرر (شہرر کے) ااططرراافف سے اانن پرر (ددشمنن) 
گُھهسس آآئے ہووتے پھهرر اانن سے فتنے (میيںں شموولیيتت) 
کا سوواالل کیيا جاتا توو ووهه ااسے کرر گذذررتے ااوورر ااسس 

(میيںں شررکتت) سے نہہ ررکتے مگرر بہتت کمم۔

َ مِنْ قبَْلُ لاَ يُوَلوُّْنَ  وَ لقََدْ �بحَنُوْا Uَاهَدُوا اّ/ٰ

�3 L ٔٴوُْلاً ِ مَسْـ الاْدَْبَارSَؕ وَ �بحَنَ عَهْدُ اّ/ٰ

ااوورر تحقیيقق اانہووںں نے ااسس سے قبلل الله سے عہدد 
کیيا تھها کہہ ووهه پیيٹڻھهیيںں نہہ پھهیيرریيںں گے؛ ااوورر الله سے 
عہدد کی ہمیيشہہ سے (لووگووںں سے) پووچھه گچھه کی 

جاتی ہے۔ 

نَ المَْوْتِ اوَِ  قُلْ لنَّْ يّنَْفَعَكُمُ الفِْرَارُ انِْ فرََرْتُمْ مِّ

�3 � القَْتْلِ وَ اذًِا لاَّ تُمَتَّعُوْنَ الاَِّ قلَيِْلاً

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمہیيںں ہررگزز فرراارر نفع نہہ ددےے 
گا ااگرر تمم مووتت یيا قتلل سے فرراارر کرروو ااوورر تبب تمم 
(ززنددگی سے) فائددهه نہیيںں ااٹڻھهاؤؤ گے مگرر بہتت قلیيلل۔ 

ِ انِْ ارَاَدَ بِكُمْ  نَ اّ/ٰ قُلْ مَنْ ذَا الذَِّیْ يَعْصِمُكُمْ مِّ

نْ  ءًا اوَْ ارَاَدَ بِكُمْ رَحْمَةSًؕ وَ لاَ يَجِدُوْنَ لهَُمْ مِّ سُوْٓ

�3 Y ا ِ وَليًِّا وَّ لاَ نَصِيرًْ دُوْنِ اّ/ٰ

کہہہ ددوو کوونن ہے ووهه جوو تمہیيںں الله سے بچا سکتا 
ہے ااگرر ووهه تمہاررےے ساتھه بُرریی سززاا کا ااررااددهه کررےے 
یيا ووهه تمہاررےے ساتھه ررحمتت کا ااررااددهه کررےے؛ ااوورر ووهه 
الله کے علاووهه ااپنے لئے نہہ کووئی وولی پائیيںں گے 

ااوورر نہہ مدددد گارر۔ 

لينَِْ  قِينَْ مِنْلجُمْ وَ القَْآ¹ِٕ ُ المُْعَوِّ قدَْ يَعْلمَُ اّ/ٰ

نهِِمْ هَلمَُّ اِلَْ·نَاSۚ وَ لاَ يَاتْوُْنَ البَْاسَْ الاَِّ  لاِخِْوَا

�3 � قلَيِْلاًۙ

الله تمم میيںں سے ررکاووٹڻیيںں ڈڈاالنے وواالووںں کوو خووبب 
جانتا ہے ااوورر ااپنے بھهائیيووںں سے کہنے وواالووںں کوو 
کہہ ہمارریی ططررفف آآؤؤ٬، ااوورر ووهه جنگ میيںں نہیيںں آآتے 

مگرر بہتت ہی کمم۔  
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 ْ َيمجَُْ ةً UلَيَْلجُمSْۖۚ فاَذَِا جَآءَ الخَْوْفُ رَا اشَِحَّ

 ðْٰلذَِّیْ يُغ ْ �بحَ يَنْظُرُوْنَ اِليَْكَ تَدُوْرُ اعَْيُمحُُ

Uلَيَْهِ مِنَ المَْوْتSِۚ فاَذَِا ذَهَبَ الخَْوْفُ سَلقَُوْكُمْ 

كَ لمَْ  ِyٰٕٓاوُل ؕS ةً عََ| الخَْيرِْ بِاَلسِْنَةٍ حِدَادٍ اشَِحَّ

ُ اعَْمَالهَُمSْؕ وَ �بحَنَ ذٰلكَِ عََ|  يُؤْمِنُوْا فاَحَْبَطَ اّ/ٰ

�3 � ا ِ يَسِيرًْ اّ/ٰ

تمم پرر بہتت کنجووسس ہیيںں٬، پھهرر جبب خووفف (کا ووقتت) 
آآتا ہے توو تمم ددیيکھهوو گے کہہ ووهه تمہارریی ططررفف 
ددیيکھهتے ہیيںں کہہ اانن کی آآنکھهیيںں گھهوومم ررہی ہووتی ہیيںں 
ااسس کی مانندد جسس پرر مووتت چھها ررہی ہوو٬، پھهرر جبب 
خووفف (کا ووقتت) چلا جاتا ہے توو ووهه تمہیيںں تیيزز 
ززبانووںں سے کووسنے ددیيتے ہیيںں٬، خیيرر کیيلئے 
کنجووسس؛ ووهه لووگگ اایيمانن لائے ہی نہیيںں پسس الله نے 
اانن کے ااعمالل ضائع کرر ددیيئے؛ ااوورر یيہہ الله کیيلئے 

بہتت آآسانن ہے۔ 

يَحْسَبُوْنَ الاْحَْزَابَ لمَْ يَذْهَبُوْاSۚ وَ انِْ يَّاتِْ 

َنهَُّمْ بَادُوْنَ فىِ الاْعَْرَابِ  الاْحَْزَابُ يَوَدّوُْا لوَْ ا

ا  كُمSْؕ وَ لوَْ �بحَنُوْا فِيْلجُمْ مَّ َنبَْۢآ¹ِٕ يَسْبحلَوُْنَ عَنْ ا

�= � ا الاَِّ قلَيِْلاً۠ قٰتَلوُْۤ

ووهه خیيالل کرر ررہے ہیيںں کہہ (ددشمنن کے) گررووهه اابھهی 
نہیيںں گئے٬، ااوورر ااگرر گررووهه پھهرر آآ جائیيںں توو ووهه 
چاہتے ہیيںں کہہ کاشش ووااقعی ووهه صحرراا میيںں بددووؤؤںں 
میيںں جا ررہیيںں (ااوورر ووہاںں ددوورر سے) ووهه تمہارریی 
خبرریيںں پووچھهیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه تمہاررےے ددررمیيانن ہووتے 

توو نہہ لڑڑتے مگرر بہتت کمم۔ 

ِ اسُْوَةۃٌ حَسَنَةٌ لمَِّنْ  لقََدْ �بحَنَ للجَُمْ فىِْ رَسُوْلِ اّ/ٰ

 َ َ وَ اليَْوْمَ الاْخِٰرَ وَ ذَكرََ اّ/ٰ �بحَنَ يَرْجُوا اّ/ٰ

�= 3 اؕ كَثِيرًْ

تحقیيقق تمہاررےے لئے الله کے ررسووللؐ میيںں بہترریينن 
ااسُووهه ہے ااسس کیيلئے جوو الله ااوورر یيوومِم آآخرر کی اامیيدد 

ررکھهتا ہوو ااوورر کثررتت سے الله کا ذذکرر کررےے۔ 

وَ لمََّا رَاَ المُْؤْمِنُوْنَ الاْحَْزَابSَۙ قَالوُْا هٰذَا مَا وUَدََنَا 

Sؗ وَ مَا زَادَهُمْ  ُٗوَ رَسُوْله ُ ُ وَ رَسُوْلهُٗ وَ صَدَقَ اّ/ٰ اّ/ٰ

�= = ۤ اِيمَْاناً وَّ تَسْليِْمًاؕ الاَِّ

ااوورر جبب موومنووںں نے (ددشمنن) گررووہووںں کوو ددیيکھها 
توو اانہووںں نے کہا یيہہ ووہی چیيزز ہے جسس کا الله ااوورر 
ااسس کے ررسوولؐل نے ہمم سے ووعددهه کیيا تھها ااوورر الله 
ااوورر ااسس کے ررسووللؐ نے سچ کہا تھها٬، ااوورر ااسس 
(باتت) نے اانن میيںں ااضافہہ نہیيںں کیيا سوواائے اایيمانن 

ااوورر ااططاعتت کے۔ 

 َ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ رِجَالٌ صَدَقوُْا مَا Uَاهَدُوا اّ/ٰ

نْ  ْ مَّ نْ قéَٰ نَحْبَهٗ وَ مِمحُْ ْ مَّ UلَيَْهSِۚ فمَِمحُْ

�= > لوُْا تَبْدِيْلاًۙ ي³َّْتَظِرSُۖؗ وَ مَا بَدَّ

مؤؤمنیينن میيںں اایيسے مَرردد ہیيںں جنہووںں نے سچ کرر 
ددکھهایيا ووهه عہدد جوو اانہووںں نے الله سے کیيا تھها 
(نصررتتِ ررسوولؐل کا)٬، پسس اانن میيںں سے کچھه نے 
ااپنی نذذرر پوورریی کررددیی ہے (یيعنی حمززهؑه٬، جعفرؑر٬، 
عبیيددهؑه بنن حاررثث) ااوورر اانن میيںں سے کچھه (یيعنی موولا 
علیؐ شہاددتت کے) منتظظرر ہیيںں٬، ااوورر اانہووںں نے (عہدد 

میيںں) کسی تبددیيلی سے کچھه نہیيںں بددلا۔ 
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بَ  دِقِينَْ بصِِدْقِهِمْ وَ يُعَذِّ ُ الصّٰ ليَِّجْزِیَ اّ/ٰ

َ �بحَنَ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ْ المُْنٰفِقِينَْ انِْ شَبخءَ اوَْ يَتُوْبَ Uلَلهَِْ

�= E حِيْمًاۚ غَفُوْرًا رَّ

تاکہہ الله صاددقیينن کوو اانن کے صددقق کی جززاا ددےے 
ااوورر ااگرر چاہے منافقووںں کوو عذذاابب ددےے یيا اانن کی 
تووبہہ قبوولل کررےے؛ بیيشک الله ہمیيشہہ سے غفوورر ااوورر 

ررحیيمم ہے۔ 

 ؕSا ُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِغَيْظِهِمْ لمَْ يَنَالوُْا خَيرًْ وَ رَدَّ اّ/ٰ

ُ قوَِياًّ  ُ المُْؤْمِنِينَْ القِْتَالSَؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ وَ كîََ اّ/ٰ

�= L عَزِيزًْاۚ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے الله نے اانن کوو اانن 
کے غصے کے ساتھه ہی رردد کرر ددیيا ٬، ووهه کووئی 
بھهلائی نہہ حاصلل کرر سکے؛ ااوورر مؤؤمنیينن کیيلئے 
الله لڑڑاائی میيںں (علیؐ کے ذذرریيعے) کافی ہوو گیيا؛ 

ااوورر الله ہمیيشہہ سے قووتت وواالا ااوورر ززبررددستت ہے۔ 

نْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ مِنْ  َنزَْلَ الذَِّيْنَ ظَاهَرُوْهُمْ مِّ وَ ا

عْبَ فرَِيقًْا  ْ وَ قذََفَ فىِْ قلُوُْبهِِمُ الرُّ صَيَاصِلهِْ

�= � تَقْتُلوُْنَ وَ تَاسِْرُوْنَ فرَِيقًْاۚ

ااوورر ااہللِ کتابب میيںں سے جنن لووگووںں (بنی قرریيظظہہ) 
نے اانن (کافررووںں) کی پشتت پناہی کی تھهی الله اانن 
کوو اانن کے قلعووںں سے ااتارر لایيا ااوورر اانن کے قلووبب 
میيںں ررعبب ڈڈاالل ددیيا کہہ تمم اایيک فرریيقق کوو قتلل کرر 
ررہے ہوو ااوورر اایيک فرریيقق کوو تمم ااسیيرر کرر ررہے ہوو۔ 

وَ اوَْرَثَلجُمْ ارَْضَهُمْ وَ دِيَارَهُمْ وَ امَْوَالهَُمْ وَ ارَْضًا 

�= Y ءٍ قدَِيْرًا۠ ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  ٔٴوُْهَاSؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ لمَّْ تَطَـ

ااوورر ااسس نے تمم کوو ووااررثث بنا ددیيا اانن کی ززمیينن ااوورر 
اانن کے گھهررووںں ااوورر اانن کے ااموواالل کا ااوورر ووهه ززمیينن 
جسس پرر تمم نے گھهووڑڑےے نہیيںں ددووڑڑاائے؛ ااوورر الله ہرر 

شئ پرر ہمیيشہہ سے قاددرر ہے۔ 

زَْوَاجِكَ انِْ كُنْتنَُّ تُرِدْنَ  ايَهَُّا النَّبىُِّ قُلْ لاِّ يٰۤ

عْكُنَّ وَ  نْيَا وَ زِي³َْتَهَا فتََعَالينََْ امَُتِّ الحَْيٰوةۃَ الدُّ

�= � حْكُنَّ سَرَاحًا جَمِيْلاً اسَُرِّ

ااےے نبیؐ ااپنی ااززووااجج سے کہوو ااگرر تمم ددنیيا کی حیياتت 
ااوورر ااسس کی ززیينتت چاہتی ہوو توو آآؤؤ میيںں تمہیيںں کچھه 
مالل متاعع ددووںں ااوورر تمہیيںں ااچھهی ررخصتی کے ساتھه 

ررخصتت کرر ددووںں۔ 

ارَ الاْخِٰرَةۃَ  َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ الدَّ وَ انِْ كُنْتنَُّ تُرِدْنَ اّ/ٰ

�= � َ اUَدََّ للِمُْحْسِنٰتِ مِنْلجُنَّ اجَْرًا عَظِيْمًا فاَنَِّ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمم الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل ااوورر دداارِر آآخررتت 
کوو چاہتی ہوو توو تمم میيںں سے جوو نیيکووکارر ہیيںں اانن 

کیيلئے یيقیيناََ الله نے عظظیيمم ااجرر تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

نَةٍ  بَّ·ِ ي³ِٰسَبخءَ النَّبىِِّ مَنْ يَّاتِْ مِنْلجُنَّ بفَِاحِشَةٍ مُّ

Sؕ وَ �بحَنَ ذٰلكَِ عََ|  يّضُٰعَفْ لهََا العَْذَابُ ضِعْفَينِْ

�> � ا ِ يَسِيرًْ اّ/ٰ

ااےے نبیؐ کی بیيوویيوو! تمم میيںں سے جوو کھهلی فحشش 
حررکتت (موولا علیؐ کے خلافف تلوواارر سے جنگ) 
کررےے گی ااسس کیيلئے عذذاابب میيںں ددووگنا ااضافہہ کرر 

ددیيا جائے گا؛ ااوورر یيہہ الله کیيلئے بہتت آآسانن ہے۔
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ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ تَعْمَلْ صَالحًِا  وَ مَنْ يّقَْنُتْ مِنْلجُنَّ ِ/ّٰ

Sۙ وَ اعَْتَدْنَا لهََا رِزْقًا  تَينِْ نّؤُْتِهَاۤ اجَْرَهَا مَرَّ

�> 3 كَرِيمًْا

ااوورر تمم میيںں سے جوو الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی 
ااططاعتت کررےے گی ااوورر صالح عملل کررےے گی ہمم ااسس 
کوو ددووبارر ااجرر ددیيںں گے ااوورر ہمم نے ااسس کیيلئے 

باعززتت ررززقق تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

نَ ال³ِّسَبخءِ انِِ  ي³ِٰسَبخءَ النَّبىِِّ لسَْتنَُّ �بحَحََدٍ مِّ

تقََّيْتنَُّ فلاََ تَخْضَعْنَ بِالقَْوْلِ فيََطْمَعَ الذَِّیْ فىِْ  ا

�> = عْرُوْفاًۚ قلَبِْهٖ مَرَضٌ وَّ قÖَُْ قوَْلاً مَّ

ااےے نبیؐ کی بیيوویيوو! تمم عامم عووررتووںں میيںں سے کسی 
اایيک کی ططررحح نہیيںں ہوو٬، ااگرر تمم (الله سے) ڈڈررتی ہوو 
توو تمم نررمم ززبانن سے باتت نہہ کرروو کہہ جسس شخصص 
کے قلبب میيںں مررضض ہے ووهه ططمع میيںں نہہ پڑڑ جائے 

بلکہہ تمم معررووفف باتت کہوو۔ 

جَ الجَْاهِليَِّةِ  جْنَ تَبرَُّ وَ قَرْنَ فىِْ بُيُوْتِكُنَّ وَ لاَ تَبرََّ

كوٰةۃَ وَ اطَعِْنَ  تينَِْ الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ الاْوُْلىٰ وَ اقَِمْنَ الصَّ

ُ ليُِذْهِبَ عَنْلجُمُ  نمََّا يُرِيدُْ اّ/ٰ Sؕ اِ َٗوَ رَسُوْله َ اّ/ٰ

�> > اۚ رَكُمْ تَطْهِيرًْ جْسَ اهَْلَ الÁَْيْتِ وَ يُطَهِّ الرِّ

ااوورر ااپنے گھهررووںں میيںں ٹڻک کرر ررہوو ااوورر سج ددھھھهج 
نہہ ددکھهاؤؤ پہلی جاہلیيتت کی سی سج ددھھھهج (یيعنی 
صفوورراا بنتِت شعیيبؑب نے مووسٰیؑ کے ووصی یيووشع بنن 
نوونن کے خلافف خررووجج کیيا ااسططررحح تمم ووصی 
ررسوولؐل کے خلافف خررووجج نہہ کررنا) ااوورر صلاةة قائمم 
کرروو ااوورر ززکاةة ددوو ااوورر الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی 
ااططاعتت کرروو؛ الله کا صررفف یيہی ااررااددهه ہے کہہ تمم 
ااہلل بیيتؐت سے ہرر ررجسس (شک٬، نجاستت٬، یيعنی ہرر 
عیيبب) کوو ددوورر ررکھهے ااوورر تمہیيںؑں ططاہرر ررکھهے 

(بططوورر مررکزِز) تططہیيرر۔ 

ِ وَ  يٰتِ اّ/ٰ وَ اذْكرُْنَ مَا يُتْٰ| فىِْ بُيُوْتِكُنَّ مِنْ اٰ

�> E ا۠ َ �بحَنَ لطَِيْفًا خَبِيرًْ الحِْكْمَةSِؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر یيادد ررکھهوو الله کی اانن آآیياتت ااوورر حکمتت (کی 
باتووںں) کوو جوو تمہاررےے گھهررووںں میيںں تلاووتت کی 
جاتی ہیيںں؛ بیيشک الله ہمیيشہہ سے بارریيک بیينن ااوورر 

باخبرر ہے۔ 

انَِّ المُْسْلِمِينَْ وَ المُْسْلِمٰتِ وَ المُْؤْمِنِينَْ وَ 

دِقِينَْ وَ  المُْؤْمِنٰتِ وَ الق³ِْٰتِينَْ وَ الق³ِْٰتٰتِ وَ الصّٰ

تِ وَ الخْٰشِعِينَْ وَ  برِٰ ينَْ وَ الصّٰ برِِ دِقٰتِ وَ الصّٰ الصّٰ

قٰتِ وَ  قِينَْ وَ المُْتَصَدِّ الخْٰشِعٰتِ وَ المُْتَصَدِّ

مٰتِ وَ الحْٰفِظِينَْ فرُُوْجَهُمْ وَ  ِyٕ ٓ مِينَْ وَ الصّٰ آ¹ِٕ الصَّ

 ۙSِكِرٰت ا وَّ الذّٰ َ كَثِيرًْ كِرِينَْ اّ/ٰ الحْٰفِظٰتِ وَ الذّٰ

�> L غْفِرَةۃً وَّ اجَْرًا عَظِيْمًا ُ لهَُمْ مَّ اUَدََّ اّ/ٰ

بیيشک مسلمم مرردد ااوورر مسلمہہ عووررتیيںں ااوورر مؤؤمنیينن 
ااوورر مؤؤمناتت ااوورر مططیيع مرردد ااوورر مططیيع عووررتیيںں 
ااوورر صاددقق مرردد ااوورر صاددقہہ عووررتیيںں ااوورر صابرر 
مرردد ااوورر صابررهه عووررتیيںں ااوورر سرر جھهکانے وواالے 
ااوورر سرر جھهکانے وواالیياںں ااوورر صددقہہ ددیينے وواالے 
ااوورر صددقہہ ددیينے وواالیياںں ااوورر صوومم ررکھهنے وواالے 
ااوورر صوومم ررکھهنے وواالیياںں ااوورر ااپنی شررمگاہووںں کی 
حفاظظتت کررنے وواالے ااوورر حفاظظتت کررنے وواالیياںں 
ااوورر الله کا کثررتت سے ذذکرر کررنے وواالے ااوورر ذذکرر 
کررنے وواالیياںں٬، الله نے اانن کیيلئے مغفررتت ااوورر ااجررِ 

عظظیيمم تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 
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 ُۤٗوَ رَسُوْله ُ وَ مَا �بحَنَ لمُِؤْمِنٍ وَّ لاَ مُؤْمِنَةٍ اذَِا قéََ اّ/ٰ

ةۃُ مِنْ امَْرِهِمSْؕ وَ مَنْ  امَْرًا انَْ يَّلجُوْنَ لهَُمُ الخِْيرََ

�> � بِْ·نًاؕ َ وَ رَسُوْلهَٗ فقََدْ ضَلَّ ضَللاًٰ مُّ يَّعْصِ اّ/ٰ

ااوورر کسی مؤؤمنن کیيلئے جائزز نہیيںں ااوورر نہہ مؤؤمنہہ 
کیيلئے کہہ جبب الله ااوورر ااسس کا ررسوولؐل کسی معاملہہ 
کا فیيصلہہ کرر ددیيںں توو اانن کیيلئے ااپنے معاملے میيںں 
(ددخلل اانددااززیی کا) کووئی ااختیيارر ہوو؛ ااوورر جوو الله ااوورر 
ََ ووهه  ااسس کے ررسووللؐ کی نافررمانی کررےے توو یيقیينا

کھهلی گمررااہی میيںں گمم ہوو گیيا۔ 

َنعَْمْتَ Uلَيَْهِ  ُ Uلَيَْهِ وَ ا َنعَْمَ اّ/ٰ وَ اذِْ تَقُوْلُ للِذَِّیْۤ ا

َ وَ تُخîِْْ فىِْ  تقَِّ اّ/ٰ امَْسِكْ Uلَيَْكَ زَوْجَكَ وَ ا

 ُ ُ مُبْدِيْهِ وَ تَخðَْ النَّاسSَۚ وَ اّ/ٰ نَفْسِكَ مَا اّ/ٰ

نْهَا وَطَرًا  احََقُّ انَْ تَخْشyٰهSُؕ فلَمََّا قéَٰ زَيْدٌ مِّ

زَوَّجْنٰلجَهَا لَِ-ْ لاَ يَلجُوْنَ عََ| المُْؤْمِنِينَْ حَرَجٌ فىِْۤ 

هِمْ اذَِا قضََوْا مِنْهُنَّ وَطَرًاSؕ وَ �بحَنَ  ازَوَْاجِ ادَْعِيَآ¹ِٕ

�> Y ِ مَفْعُوْلاً امَْرُ اّ/ٰ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) جبب آآپؐپ ااسس شخصص سے کہہہ 
ررہے تھهے جسس پرر الله نے اانعامم کیيا ااوورر تمم نے 
بھهی ااسس پرر اانعامم کیيا تھها کہہ ااپنی بیيوویی کوو ااپنے 
پاسس ررکھهوو ااوورر الله سے ڈڈرروو ااوورر آآپؐپ ااپنے نفسس 
میيںں چھهپائے ہووئے تھهے جسے الله ظظاہرر کررنے 
وواالا تھها (یيعنی ررسوولؐل علمِم غیيبب سے جانتے تھهے 
کہہ الله نے کنن کنن کوو اامُم االمؤؤمننیينن بنایيا ہے ددنیيا 
میيںں ااوورر آآخررتت میيںں) ااوورر تمم لووگووںں سے ڈڈرر ررہے 
تھهے٬، حالانکہہ الله ااسس کا ززیياددهه حقدداارر ہے کہہ تمم 
ااسس سے ڈڈرروو؛ پسس جبب ززیيدد ااسس سے حاجتت پوورریی 
کرر چکا توو ہمم نے ااسس (خاتوونن ززیينبؑب بنتت جحشش) 
کا آآپؐپ سے ااززددووااجج کرر ددیيا تاکہہ مؤؤمنیينن پرر ااپنے 
منہہ بوولے بیيٹڻووںں کی ااززووااجج کے معاملہہ میيںں کووئی 
االززاامم نہہ ررہے جبکہہ ووهه اانن سے حاجتت پوورریی کرر 
چکے ہووںں؛ ااوورر الله کا اامرر ہمیيشہہ ہوو کرر ررہتا ہے۔ 

 ؕS َٗله ُ مَا �بحَنَ عََ| النَّبىِِّ مِنْ حَرَجٍ فِيْمَا فرََضَ اّ/ٰ

 ِ ِ فىِ الذَِّيْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلSُؕ وَ �بحَنَ امَْرُ اّ/ٰ سُنَّةَ اّ/ٰ

�> � قدََرًا مَّقْدُوْرَاؗۙ

ااوورر نبیؐ پرر ااسس (کامم) میيںں کووئی االززاامم نہیيںں جوو الله 
نے ااسس پرر فررضض کرر ددیيا ہوو (یيعنی منافقیينن کوو عیيبب 
جووئی کا حقق نہیيںں الله کے قانوونن میيںں)؛ یيہی الله کی 
سنتت ہے اانن (اانبیياء) میيںں جوو پہلے گذذرر چکے 
ہیيںں؛ ااوورر الله کا اامرر ہمیيشہہ ططے شددهه فیيصلہہ ہووتا 

ہے۔ 

ِ وَ يَخْشَوْنَهٗ وَ لاَ  õلذَِّيْنَ يُبَلغُِّوْنَ رِسٰلتِٰ اّ/ٰ

�> � ِ حَسِْ·بًا Sؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ َ يَخْشَوْنَ احََدًا الاَِّ اّ/ٰ

جوو لووگگ الله کے پیيغاماتت پہنچاتے ہیيںں ااوورر ووهه ااسس 
سے ڈڈررتے ہیيںں ااوورر ووهه کسی اایيک سے نہیيںں ڈڈررتے 
سوواائے الله کے؛ ااوورر الله حسابب لیينے کیيلئے کافی 

ہے۔ 

نْ رِّجَالكُِمْ وَ للجِٰنْ  َباَۤ احََدٍ مِّ مَا �بحَنَ مُحَمَّدٌ ا

ءٍ  ْ َ̄ ُ بِلُِّ  Sؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ َ ّٖوَ خَاتمََ ال³َّبِين ِ سُوْلَ اّ/ٰ رَّ

�E � Uلَيِْمًا۠

ہمیيشہہ سے محمدؐد تمہاررےے مَررددووںں میيںں سے کسی 
کے باپپ نہیيںں ہیيںں بلکہہ ووهه الله کے ررسوولؐل ااوورر خاتمم 
االنبیيیينؐن ہیيںں (یيعنی ررسووللؐ اامتت کے مررددووںں میيںں 
سے کسی کے نسبی باپپ نہیيںں)؛ ااوورر الله ہمیيشہہ 

سے ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 

�E 3 اۙ َ ذِكرًْا كَثِيرًْ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اذْكرُُوا اّ/ٰ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کا ذذکرر کرروو ذذکررِ يٰۤ
کثیيرر (تسبیيحِ فاططمة االززھھھهررااء ذذکرر کثیيرر ہے)۔ 
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�E = ااوورر صبح ووشامم ااسس کی تسبیيح کرروو۔وَّ سَبِّحُوْهُ بُلجْرَةۃً وَّ اصَِيْلاً

كَتُهٗ ليُِخْرِجَكُمْ  ِyٰٕٓلَيَْلجُمْ وَ مَلU ْ هُوَ الذَِّیْ يُصَّ|ِ

لمُٰتِ الىَِ النُّوْرSِؕ وَ �بحَنَ بِالمُْؤْمِنِينَْ  نَ الظُّ مِّ

�E > رَحِيْمًا

ووهه ووہی ہے جوو تمم پرر ررحمتت کا رراابططہہ کررتا ہے 
ااوورر ااسس کے ملائکہہ تاکہہ ووهه تمہیيںں تارریيکیيووںں سے 
نوورر کی ططررفف نکالل لائے؛ ااوورر ووهه مؤؤمنیينن کے 

ساتھه ہمیيشہہ ررحیيمم ہے۔ 

ْ يَوْمَ يَلقَْوْنَهٗ سَلمSٌٰۚۖ وَ اUَدََّ لهَُمْ اجَْرًا  تَحِيَّمجُُ

�E E كَرِيمًْا

جسس ددنن ووهه ااسس سے ملاقاتت کرریيںں گے توو اانن 
کیيلئے ااستقبالیيہہ ددعا سلامم ہوو گی ااوورر اانن کیيلئے 

باعززتت ااجرر تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

رًا وَّ  ناَّۤ ارَْسَلنْٰكَ شَبحهِدًا وَّ مُبَشِّ ايَهَُّا النَّبىُِّ اِ يٰۤ

�E L نَذِيْرًاۙ

ااےے نبیؐ ! بیيشک ہمم نے تمہیيںں بططوورر گووااہی ددیينے 
وواالا ااوورر بشاررتت ددیينے وواالا ااوورر خبرردداارر کررنے وواالا 

بھهیيجا ہے۔ 

�E � ا نِيرًْ ِ بِاذِْنهِٖ وَ سِرَاجًا مُّ ااوورر الله کی ططررفف ااسس کے اِاذذنن سے ددعووتت ددیينے وَّ دَاعِيًا الىَِ اّ/ٰ
وواالا ااوورر ررووشنن چررااغغ۔ 

ِ فضَْلاً  نَ اّ/ٰ رِ المُْؤْمِنِينَْ بِانََّ لهَُمْ مِّ وَ بَشِّ

�E Y ا كَبِيرًْ

ااوورر مؤؤمنیينن کوو بشاررتت ددےے ددوو بیيشک اانن کیيلئے 
الله کی ططررفف سے بڑڑاا فضلل ہے۔ 

وَ لاَ تُطِعِ اللجْٰفِرِينَْ وَ المُْنٰفِقِينَْ وَ دَعْ اذ¹َٰهُمْ وَ 

�E � ِ وَكِيْلاً Sؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ِ تَوَ�لَّْ عََ| اّ/ٰ

ااوورر کافررووںں ااوورر منافقووںں کی ااططاعتت نہہ کرروو ااوورر 
اانن کی اایيذذاا ررسانی (پرر تووجہہ) چھهووڑڑ ددوو ااوورر الله پرر 

تووکلل کرروو؛ ااوورر الله ہی ووکیيلل کافی ہے۔ 

ا اذَِا نَلجَحْتُمُ المُْؤْمِنٰتِ ثُمَّ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

وْهُنَّ فمََا للجَُمْ  طَلقَّْتُمُوْهُنَّ مِنْ قبَْلِ انَْ تَمَسُّ

عُوْهُنَّ وَ  وْنَهَاSۚ فمََتِّ ةٍۃ تَعْتَدُّ Uلَيَْهِنَّ مِنْ Uدَِّ

�E � حُوْهُنَّ سَرَاحًا جَمِيْلاً سَرِّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم مؤؤمناتت سے 
نکاحح کرروو پھهرر اانن کوو ططلاقق ددےے ددوو قبلل ااسس کے 
کہہ تمم اانن کوو مسس کرروو توو تمہاررےے لئے اانن پرر کووئی 
عددتت نہیيںں ہے جسس کوو تمم شمارر کرروو٬، پسس اانہیيںں 
مالل متاعع ددوو ااوورر اانہیيںں ااچھهی ررخصتی کے ساتھه 

ررخصتت کرر ددوو۔ 
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تيَْتَ  ناَّۤ احَْللَنَْا لكََ ازَوَْاجَكَ التىِّْٰۤ اٰ ايَهَُّا النَّبىُِّ اِ يٰۤ

ُ Uلَيَْكَ  اجُُوْرَهُنَّ وَ مَا مَللجََتْ يَمِْ·نُكَ مِمَّاۤ افَآَءَ اّ/ٰ

تِكَ وَ بَنٰتِ خَالكَِ وَ بَنٰتِ  وَ بَنٰتِ عَمِّكَ وَ بَنٰتِ عَمّٰ

ؤْمِنَةً انِْ  خٰلتِٰكَ التىِّْٰ هَاجَرْنَ مَعَكSَؗ وَ امْرَاةَۃً مُّ

وَّهَبَتْ نَفْسَهَا للِنَّبىِِّ انِْ ارَاَدَ النَّبىُِّ انَْ 

 ؕS يَّسَْ¿نْلجِحَهَاSۗ خَالصَِةً لكََّ مِنْ دُوْنِ المُْؤْمِنِينَْ

ْ فىِْۤ ازَوَْاجِهِمْ وَ مَا  قدَْ Uلَِمْنَا مَا فرََضْنَا Uلَلهَِْ

َيمَْانهُُمْ لكَِيْلاَ يَلجُوْنَ Uلَيَْكَ حَرَجSٌؕ وَ  مَللجََتْ ا

�L � حِيْمًا ُ غَفُوْرًا رَّ �بحَنَ اّ/ٰ

ااےے نبیؐ ہمم نے تمہاررےے لئے تمہارریی ووهه ااززووااجج 
حلالل کرر ددیی ہیيںں جنن کے تمم نے ااجرر (مہرر) اادداا 
کئے ہیيںں ااوورر جوو (عووررتیيںں) تمہاررےے دداائیيںں ہاتھه کی 
ملکیيتت ہیيںں اانن (عووررتووںں) میيںں سے جوو تمہیيںں الله 
نے عططا کی ہیيںں٬، ااوورر تمہارریی ووهه چچا کی بیيٹڻیياںں 
ااوورر پھهووپھهی کی بیيٹڻیياںں ااوورر مامووںں کی بیيٹڻیياںں ااوورر 
خالہہ کی بیيٹڻیياںں جنہووںں نے تمہاررےے ساتھه ہجررتت 
کی ہے٬، ااوورر ووهه مؤؤمنہہ عووررتت جوو ااگرر ااپنے نفسس 
کوو نبیؐ کیيلئے ہبہہ کررےے ااگرر نبیؐ چاہے کہہ ااسس 
سے نکاحح کرر لے٬، یيہہ خالصة آآپؐپ کے لئے ہے 
ددووسررےے مؤؤمنیينن کے سوواا؛ تحقیيقق ہمم جانتے ہیيںں 
جوو ہمم نے اانن (مؤؤمنیينن) پرر اانن کی ااززووااجج ااوورر جوو 
(عووررتیيںں) اانن کے دداائیيںں ہاتھه کی ملکیيتت ہیيںں کے 
باررےے میيںں فررضض کیيا ہے تاکہہ تمہاررےے ااووپرر کووئی 
االززاامم نہہ ررہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے غفوورر ااوورر ررحیيمم 

ہے۔ 

 ؕSُٔٴوِْیْۤ اِليَْكَ مَنْ تَشَبخء تُر6ِْْ مَنْ تَشَبخءُ مِنْهُنَّ وَ تُـ

 ؕSَلَيَْكU َبتَْغَيْتَ مِمَّنْ عَزَلتَْ فلاََ جُنَاح وَ مَنِ ا

ذٰلكَِ ادَْنىٰۤ انَْ تَقَرَّ اUَُْ·نُهُنَّ وَ لاَ يَحْزَنَّ وَ يَرْضَينَْ 

ُ يَعْلمَُ مَا فىِْ قلُوُْبكُِمSْؕ وَ  Sؕ وَ اّ/ٰ تَْ·تَهُنَّ �لُهُُّنَّ بِمَاۤ اٰ

�L 3 ُ Uلَيِْمًا حَليِْمًا �بحَنَ اّ/ٰ

اانن (ااززووااجج) میيںں سے تمم جسس کوو چاہوو االگ کرر ددوو 
ااوورر جسس کوو تمم چاہوو ااپنے پاسس پناهه ددےے ددوو؛ ااوورر 
جسس کوو تمم ططلبب کرر لوو اانن (ااززووااجج) میيںں سے جنن 
کوو تمم نے االگ کرر ددیيا تھها توو تمم پرر کووئی االززاامم 
نہیيںں؛ یيہہ ززیياددهه قرریيبب ہے کہہ اانن کی آآنکھهیيںں ٹڻھهنڈڈیی 
ررہیيںں گی ااوورر نہہ ووهه غمگیينن ہووںں گی ااوورر جوو کچھه 
بھهی تمم نے اانن کوو ددےے ددیيا ااسس پرر ووهه سبب ررااضی 
ررہیيںں گی؛ ااوورر الله جانتا ہے جوو تمہاررےے قلووبب میيںں 

ہے؛ ااوورر الله سبب جاننے وواالا ااوورر بررددبارر ہے۔ 

لَ بِهِنَّ  لاَ يَحِلُّ لكََ ال³ِّسَبخءُ مِنْۢ بَعْدُ وَ لاَۤ انَْ تَبَدَّ

مِنْ ازَوَْاجٍ وَّ لوَْ اعَْجَبَكَ حُسْنُهُنَّ الاَِّ مَا مَللجََتْ 

�L = قِْ·بًا۠ ءٍ رَّ ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  يَمِْ·نُكSَؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

ااسس کے بعدد تمہاررےے لئے (یيعنی اامتت کیيلئے) 
ددووسرریی عووررتیيںں حلالل نہیيںں ہیيںں (یيعنی جنن کوو الله 
نے سووررةة االنساء آآیيتت ٢۲٣۳ میيںں حرراامم قرراارر ددیيا ہے) 
ااوورر نہہ یيہہ کہہ تمم اانن (مووجووددهه ااززووااجج) کے بددلے 
میيںں ددووسرریی ااززووااجج لے آآؤؤ خووااهه اانن کا حُسنن تمہیيںں 
عجبب لگے سوواائے اانن (کنیيززووںں) کے جوو تمہاررےے 
دداائیيںں ہاتھه کی ملکیيتت ہیيںں؛ ااوورر الله ہرر شئ پرر 

ہمیيشہہ سے نگرراانن ہے۔
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 ۤ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَدْخُلوُْا بُيُوْتَ النَّبىِِّ الاَِّ يٰۤ

نyٰهSُۙ وَ  انَْ يّؤُْذَنَ للجَُمْ الىِٰ طَعَامٍ غَيرَْ نٰظِرِينَْ اِ

للجِٰنْ اذَِا دUُِْ·تُمْ فاَدْخُلوُْا فاَذَِا طَعِمْتُمْ 

فاَنتَْشِرُوْا وَ لاَ مُسْتَاْنسِِينَْ لحَِدِيْثSٍؕ انَِّ ذٰلكُِمْ 

ُ لاَ  �بحَنَ يُؤْذِی النَّبىَِّ فََ·سْتَْ¶ٖ مِنْلجُمSْؗ وَ اّ/ٰ

Sؕ وَ اذَِا سَبحلَتُْمُوْهُنَّ مَتَاUًا  يَسْتَْ¶ٖ مِنَ الحَْقِّ

ٔٴلَوُْهُنَّ مِنْ وّرََآءِ حِجَابSٍؕ ذٰلكُِمْ اطَْهَرُ  فسَْـ

Sؕ وَ مَا �بحَنَ للجَُمْ انَْ تُؤْذُوْا  لقُِلوُْبكُِمْ وَ قلُوُْبهِِنَّ

 ٖۤمِنْۢ بَعْدِه ٗا ازَوَْاجَه ِ وَ لاَۤ انَْ تَنْلجِحُوْۤ رَسُوْلَ اّ/ٰ

�L > ِ عَظِيْمًا َبدًَاSؕ انَِّ ذٰلكُِمْ �بحَنَ عِنْدَ اّ/ٰ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو نبیؐ کے گھهررووںں میيںں 
ددااخلل نہہ ہوو جاؤؤ مگرر یيہہ کہہ تمہیيںں ططعامم کی ااجاززتت 
ددیی جائے٬، کھهانے کے بررتنووںں کی ططررفف نظظرر نہہ 
کررتے ہووئے٬، لیيکنن ااگرر تمہیيںں بلایيا جائے توو ددااخلل 
ہوو جاؤؤ پھهرر جبب تمم ططعامم کھها لوو توو منتشرر ہوو جاؤؤ 
ااوورر حددیيثث (نبیؐ کی گفتگوو) کیيلئے جی لگائے نہہ 
(بیيٹڻھهے) ررہوو؛ بیيشک یيہہ (رروویيہہ) نبیؐ کوو تکلیيفف ددیيتا 
ہے مگرر ووهه تمم سے شررمم کررتا ہے٬، ااوورر الله حقق 
(باتت) میيںں نہیيںں شررماتا؛ ااوورر جبب تمم اانن (ااززووااججِ 
نبیؐ) سے کووئی چیيزز مانگوو توو اانن سے پررددےے کے 
پیيچھهے سے مانگا کرروو؛ یيہہ تمہاررےے قلووبب ااوورر اانن 
کے قلووبب کیيلئے پاکیيززهه ترر ہے؛ ااوورر تمہاررےے لئے 
(جائزز) نہیيںں کہہ تمم الله کے ررسوولؐل کوو اایيذذاا ددوو ااوورر 
نہہ تا اابدد جائزز ہے کہہ تمم ااسؐس کے بعدد ااسؐس کی 
ااززووااجج سے نکاحح کرروو؛ بیيشک یيہہ الله کے نززددیيک 

عظظیيمم (گناهه) ہے۔ 

ءٍ  ْ َ̄ َ �بحَنَ بِلُِّ  ٔٴاً اوَْ تُخْفُوْهُ فاَنَِّ اّ/ٰ انِْ تُبْدُوْا شَيْـ

�L E Uلَيِْمًا

ااگرر تمم کووئی شئ ظظاہرر کرروو یيا ااسے چھهپاؤؤ توو 
بیيشک الله ہمیيشہہ سے ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 

هِنَّ وَ لاَۤ  َبنَْآ¹ِٕ هِنَّ وَ لاَۤ ا بآ¹َِٕ لاَ جُنَاحَ Uلَيَْهِنَّ فىِْۤ اٰ

َبنَْآءِ  نهِِنَّ وَ لاَۤ ا َبنَْآءِ اخِْوَا نهِِنَّ وَ لاَۤ ا اخِْوَا

 ۚS َيمَْانهُُنَّ هِنَّ وَ لاَ مَا مَللجََتْ ا اخََوٰتِهِنَّ وَ لاَ نسَِبخ¹ِٕ

ءٍ  ْ َ̄ َ �بحَنَ عَٰ| �لُِّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ تقَِّينَْ اّ/ٰ وَ ا

�L L شَهِيْدًا

ااوورر اانن (خووااتیينن) پرر کووئی االززاامم نہیيںں اانن کے باپووںں 
کے باررےے میيںں ااوورر نہہ اانن کے بیيٹڻووںں ااوورر نہہ اانن 
کے بھهائیيووںں ااوورر نہہ اانن کے بھهائیيووںں کے بیيٹڻووںں ااوورر 
نہہ اانن کی بہنووںں کے بیيٹڻووںں ااوورر نہہ اانن کی (ملنے 
وواالی) عووررتووںں ااوورر نہہ جوو (غلامم) اانن کے دداائیيںں 
ہاتھه کی ملکیيتت ہیيںں٬، ااوورر (ااےے عووررتوو) الله سے 
ڈڈرروو؛ بیيشک الله ہرر شئ پرر گووااهه (ددیيکھهنے وواالا) 

ہے۔ 

ايَهَُّا  Sؕ يٰۤ بىِِّ كَتَهٗ يُصَلوُّْنَ عََ| النَّ ِyٰٕٓوَ مَل َ انَِّ اّ/ٰ

�L � الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا صَلوُّْا Uلَيَْهِ وَ سَلِّمُوْا تَسْليِْمًا

بیيشک الله ااوورر ااسس کے ملائکہہ نبیؐ سے ووصلل 
(رراابططے میيںں) ہیيںں ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم 
بھهی اانؐن سے رراابططہہ ررکھهوو ااوورر اانؐن کوو سلامم کرروو 
تسلیيمم (ااططاعتت) کررتے ہووئے (االلھهمم صلل علی 

محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) ۔ 
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ُ فىِ  ُ اّ/ٰ َ وَ رَسُوْلهَٗ لعََمحَُ انَِّ الذَِّيْنَ يُؤْذُوْنَ اّ/ٰ

�L Y هِْ·نًا باً مُّ نْيَا وَ الاْخِٰرَةِۃ وَ اUَدََّ لهَُمْ Uذََا الدُّ

بیيشک جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کوو اایيذذاا 
ددیيتے ہیيںں (علیؐ کے خلافف باتیيںں کررکے) اانن پرر الله 
نے ددنیيا ووآآخررتت میيںں لعنتت کی ہے ااوورر اانن کیيلئے 

ذذلیيلل کررنے وواالا عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے۔ 

وَ الذَِّيْنَ يُؤْذُوْنَ المُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتِ بِغَيرِْ مَا 

�L � بِْ·نًا۠ ثمًْا مُّ كَْ¿سَبُوْا فقََدِ احْتَمَلوُْا بُهْتَاناً وَّ اِ ا

ااوورر جوو لووگگ مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت کوو ااذذیيتت ددیيتے 
ہیيںں بغیيرر کووئی (قصوورر) کمائے توو اانہووںں نے بہتانن 

ااوورر ووااضح گناهه ااٹڻھها لیيا ہے۔ 

زَْوَاجِكَ وَ ب³َٰتِكَ وَ نسَِبخءِ  ايَهَُّا النَّبىُِّ قُلْ لاِّ يٰۤ

Sؕ ذٰلكَِ  المُْؤْمِنِينَْ يُدْنينَِْ Uلَيَْهِنَّ مِنْ جَلاَبِْ·بِهِنَّ

ُ غَفُوْرًا  ادَْنىٰۤ انَْ يُّعْرَفنَْ فلاََ يُؤْذَيْنSَؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

�L � حِيْمًا رَّ

ااےے نبیؐ ااپنی ااززووااجج ااوورر ااپنی بیيٹڻیيووںں ااوورر مؤؤمنیينن 
کی عووررتووںں سے کہوو کہہ ووهه ااپنے ااووپرر بڑڑیی 
چاددرریيںں لٹڻکا لیيا کرریيںں (جبب ووهه مسجدد میيںں جاتی 
ہیيںں)؛ یيہہ قرریيبب ترر ہے کہہ ووهه پہچانی جائیيںں ااوورر 
ستائی نہہ جائیيںں؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے غفوورر ااوورر 

ررحیيمم ہے۔ 

نْ لمَّْ ي³َْتَهِ المُْنٰفِقُوْنَ وَ الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ  ِyَٕل

رَضٌ وَّ المُْرْجِفُوْنَ فىِ المَْدِيْنَةِ لنَُغْرِينََّكَ بِهِمْ  مَّ

�� � ثُمَّ لاَ يُجَاورُِوْنَكَ فِيْهَاۤ الاَِّ قلَيِْلاً    ۖۛۚ

ااگرر منافقیينن ااوورر جنن لووگووںں کے قلووبب میيںں مررضض 
ہے ااوورر مددیينہہ میيںں اافووااہیيںں پھهیيلانے وواالے بازز نہہ 
آآئے توو ہمم ضرروورر تمہیيںں اانن کے خلافف اابھهارریيںں 
گے پھهرر ووهه ااسس (شہرر) میيںں تمہاررےے ساتھه ہمسائے 
نہہ ررهه سکیيںں گے مگرر بہتت کمم (جوو ررسوولؐل الله کے 
کسی غززووهه میيںں جانے کے بعدد اافووااہیيںں پھهیيلاتے کہہ 

ماررےے گئے٬، قیيددیی ہوو گئے)۔ 

�� 3 لوُْا تَقِْ¿يْلاً ا اخُِذُوْا وَ قتُِّ َينَْمَا ثُقِفُوْۤ Sۛۚ ا اانن پرر لعنتت کی جائے گی٬، جہاںں کہیيںں ووهه پائے مَّلعُْوْنينَِْ
جائیيںں گے پکڑڑےے جائیيںں گے ااوورر قتلل کررکے 

ماررےے جائیيںں گے۔ 

ِ فىِ الذَِّيْنَ خَلوَْا مِنْ قبَْلSُۚ وَ لنَْ تَجِدَ  سُنَّةَ اّ/ٰ

�� = ِ تَبْدِيْلاً لسُِنَّةِ اّ/ٰ

یيہہ الله کی سنتت ہے اانن لووگووںں میيںں جوو پہلے گذذرر 
چکے ہیيںں٬، ااوورر تمم الله کی سنتت میيںں ہررگزز کووئی 

تبددیيلی نہہ پاؤؤ گے۔ 

نمََّا Uلِمُْهَا  بحعَةSِؕ قُلْ اِ ٔٴلَكَُ النَّاسُ عَنِ السَّ يَسْـ

بحعَةَ تَلجُوْنُ  Sؕ وَ مَا يُدْرِيْكَ لعََلَّ السَّ ِ عِنْدَ اّ/ٰ

�� > قَرِيبًْا

لووگگ تمم سے ساعتت کے متعلقق پووچھهتے ہیيںں؛ کہہہ 
ددوو ااسس کا علمم صررفف الله کے پاسس ہے؛ ااوورر تمہیيںں 

کیيا ااددررااکک شایيدد کہہ ساعتت قرریيبب ہی ہوو۔ 

�� E اۙ َ لعََنَ اللجْٰفِرِينَْ وَ اUَدََّ لهَُمْ سَعِيرًْ بیيشک الله نے کافررووںں پرر لعنتت کی ہے ااوورر اانن انَِّ اّ/ٰ
کیيلئے بھهڑڑکتی آآگگ تیيارر کرر ررکھهی ہے۔ 
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َبدًَاSۚ لاَ يَجِدُوْنَ وَليًِّا وَّ لاَ  خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا

�� L اۚ نَصِيرًْ

ااسس میيںں ووهه تا اابدد ہمیيشہہ ررہیيںں گے٬، نہہ ووهه کووئی 
وولی پائیيںں گے ااوورر نہہ کووئی مدددد گارر۔ 

يَوْمَ تُقَلبَُّ وُجُوْهُهُمْ فىِ النَّارِ يَقُوْلوُْنَ يٰليََْ¿نَاۤ 

�� � سُوْلاَ َ وَ اطََعْنَا الرَّ اطََعْنَا اّ/ٰ

جسس ددنن اانن کے چہررےے نارر میيںں االُٹٹ پَلٹٹ کئے 
جائیيںں گے (جنہووںں نے آآللِ محمدؐد کا حقق غصبب 
کیيا) توو ووهه کہیيںں گے ااےے کاشش ہمم الله کی ااططاعتت 
کررتے ااوورر ہمم ررسوولؐل کی ااططاعتت کررتے (جوو علیؑ 

کے باررےے میيںں حکمم ددیيا تھها)۔ 

آءَنَا  ناَّۤ اطََعْنَا سَبحدَتَنَا وَ كُبرََ وَ قَالوُْا رَبنََّاۤ اِ

�� Y Áِيْلاَ فاَضََلوُّْنَا السَّ

ااوورر (پیيررووکارر٬، مقلدد) کہیيںں گے ااےے ہماررےے رربب 
بیيشک ہمم نے ااپنے سررددااررووںں (خوودد ساختہہ آآیيتت 
الله) ااوورر ااپنے بڑڑووںں (خوودد ساختہہ ررہبرر کبیيرر) کی 
ااططاعتت کی توو اانہووںں نے ہمیيںں سبیيلل (موولا علیؐ) 

سے گمررااهه کرر ددیيا۔ 

ْ لعَْنًا  تهِِمْ ضِعْفَينِْ مِنَ العَْذَابِ وَ العَْمحُْ رَبنََّاۤ اٰ

�� � ا۠ كَبِيرًْ

ااےے ہماررےے رربب اانن کوو ددووہرراا عذذاابب ددےے ااوورر اانن پرر 
لعنتت کرر بہتت بڑڑیی لعنتت۔

لذَِّيْنَ اٰذَوْا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ يٰۤ

 ِ ُ مِمَّا قَالوُْاSؕ وَ �بحَنَ عِنْدَ اّ/ٰ اهَُ اّ/ٰ مُوÏْٰ فبرَََّ

�� � وَجِيْهًاؕ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو اانن لووگووںں کی ططررحح نہہ 
بنن جاؤؤ جنہووںں نے مووسٰیؑ کوو ااذذیيتیيںں ددیيںں توو الله نے 
ااسے بَرریی (بےعیيبب ثابتت) کیيا اانن باتووںں سے جوو 
اانہووںں نے کہی تھهیيںں ااوورر ووهه الله کے نززددیيک بڑڑاا 

باعززتت خووبرروو تھها۔ 

َ وَ قوُْلوُْا قوَْلاً  تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

�Y � سَدِيْدًاۙ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله سے ڈڈرروو (پیيٹٹ 
ااوورر شررمگاهه کوو حرراامم سے بچاؤؤ) ااوورر صحیيح باتت 

(ااقرراارِر وولایيتِت علیؐ) کیيا کرروو۔ 

يّصُْلحِْ للجَُمْ اعَْمَاللجَُمْ وَ يَغْفِرْ للجَُمْ ذُنُوْبلجَُمSْؕ وَ 

�Y 3 َ وَ رَسُوْلهَٗ فقََدْ فاَزَ فوَْزًا عَظِيْمًا مَنْ يُّطِعِ اّ/ٰ

الله تمہاررےے ااعمالل کی ااصلاحح کرر ددےے گا ااوورر 
تمہیيںں تمہاررےے گناهه بخشش ددےے گا؛ ااوورر جوو الله ااوورر 
ااسس کے ررسوولؐل کی ااططاعتت کررتا ہے (وولایيتِت علیؐ 
کے باررےے میيںں) توو یيقیيناََ ووهه عظظیيمم کامیيابی پرر فائزز 

ہوو گیيا۔ 
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مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ  ناَّ عَرَضْنَا الاْمََانةََ عََ| السَّ اِ

الجِْبَالِ فاَبَينََْ انَْ يّحَْمِلنَْهَا وَ اشَْفَقْنَ مِنْهَا وَ 

�Y = نهَّٗ �بحَنَ ظَلوُْمًا جَهُوْلاًۙ حَمَلهََا الاْنِْسَبحنSُؕ اِ

بیيشک ہمم نے اامانتت (وولایيتِت علیؐ) کوو آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن ااوورر پہاڑڑووںں کے سامنے پیيشش کیيا توو اانہووںں 
نے ااسے ااٹُڻھهانے سے اانکارر کررددیيا ااوورر ااسس سے 
ڈڈرر گئے (یيعنی وولایيتت کوو جززااووسززاا کی شررطط کے 
بغیيرر قبوولل کیيا) ااوورر اانسانن نے ااسے ااٹُڻھها لیيا؛ بیيشک 
ووهه بڑڑاا ظظالمم (ااپنے نفسس کیيلئے) ااوورر بڑڑاا جاہلل (الله 
کے اامرر سے) تھها (یيعنی وولایيتت کوو جززااووسززاا کی 

شررطط کے ساتھه قبوولل کررلیيا)۔ 

ُ المُْنٰفِقِينَْ وَ المُْنٰفِقٰتِ وَ المُْشْرِكِينَْ  بَ اّ/ٰ ليُِّعَذِّ

ُ عََ| المُْؤْمِنِينَْ وَ  وَ المُْشْرِكتِٰ وَ يَتُوْبَ اّ/ٰ

�Y > حِيْمًا۠ ُ غَفُوْرًا رَّ المُْؤْمِنٰتSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

تاکہہ منافقیينن ااوورر منافقاتت ااوورر مشررکیينن ااوورر 
مشررکاتت کوو عذذاابب ددےے ااوورر الله مؤؤمنیينن ااوورر 
مؤؤمناتت کی تووبہہ قبوولل کررلے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے 

غفوورر وو ررحیيمم ہے۔  
(منافقق ووهه ہیيںں جوو ددعوویٰی کررتے ہیيںں کہہ ہمم بھهی 
شیيعہہ ہیيںں مگرر وولایيتتِ علیؐ کا ااقرراارر نہیيںں کررتے 
ااوورر مشررکک ووهه ہیيںں جوو وولایيتت علیؐ کے ساتھه ساتھه 
غیيررمعصوومم کی وولایيتت بھهی مانتے ہیيںں یيعنی 
غیيررمعصوومم لووگووںں کوو اامامم ااوورر ااوولیياء قرراارر ددیيتے 

ہیيںں۔)

�541



سورة سَباَء

سُوۡرَةُ سَبَإ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضِ  ِ الذَِّیْ لهَٗ مَا فىِ السَّ َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ا

3 وَ لهَُ الحَْمْدُ فىِ الاْخِٰرَةِۃSؕ وَ هُوَ الحَْكِيْمُ الخَْبِيرُْ

ہرر حمدد ااسس الله کیيلئے ہے جسس کا (ووهه سبب کچھه) 
ہے جوو آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو ززمیينن میيںں ہے 
ااوورر آآخررتت میيںں بھهی ہرر حمدد ااسی کیيلئے ہے؛ ااوورر 

ووهه حکمتت وواالا ااوورر باخبرر ہے۔ 

يَعْلمَُ مَا يَلجُِ فىِ الاْرَْضِ وَ مَا يَخْرُجُ مِنْهَا وَ مَا 

مَآءِ وَ مَا يَعْرُجُ فِيْهَاSؕ وَ هُوَ  يÑَِْلُ مِنَ السَّ

= حِيْمُ الغَْفُوْرُ الرَّ

ووهه جانتا ہے جوو کچھه ززمیينن میيںں ددااخلل ہووتا ہے ااوورر 
جوو کچھه ااسس سے نکلتا ہے ااوورر جوو کچھه آآسمانن 
سے ناززلل ہووتا ہے ااوورر جوو کچھه ااسس میيںں چڑڑھھھهتا 

ہے؛ ااوورر ووهه ررحیيمم ااوورر غفوورر ہے۔ 

بحعَةSُؕ قُلْ بَٰ| وَ  وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لاَ تَاتِْْ·نَا السَّ

ْ لتََاتَِْ·نَّلجُمUٰ ۙSْلِمِ الغَْيْبSِۚ لاَ يَعْزُبُ عَنْهُ  رَبىِّ

مٰوٰتِ وَ لاَ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَۤ اصَْغَرُ  ةٍۃ فىِ السَّ مِثقَْالُ ذَرَّ

> ۙۗ بِينٍْ كبرَُْ الاَِّ فىِْ كِتٰبٍ مُّ َ مِنْ ذٰلكَِ وَ لاَۤ ا

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا اانہووںں نے کہا کہہ ہمم 
پرر ساعتت نہیيںں آآئے گی؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيووںں 
نہیيںں قسمم ہے میيررےے رربب کی ووهه تمم پرر ضرروورر آآئے 
گی٬، جوو عالمم االغیيبب ہے٬، ااسس سے ذذررهه برراابرر ووززنن 
کی چیيزز نہہ آآسمانووںں میيںں چھهپی ہووئی ہے ااوورر نہہ 
ززمیينن میيںں ااوورر نہہ ااسس سے چھهووٹڻی ااوورر نہہ بڑڑیی 

مگرر سبب کتابِب مبیينن میيںں ہے۔ 

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSِلحِٰت ليَِّجْزِیَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

E غْفِرَةۃٌ وَّ رِزْقٌ كَرِيمٌْ لهَُمْ مَّ

تاکہہ الله جززاا ددےے اانن لووگووںں کوو جوو اایيمانن لائے ہیيںں 
ااوورر اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے ہیيںں؛ اانہی لووگووںں 

کیيلئے مغفررتت ااوورر باعززتت ررززقق ہے۔ 

كَ لهَُمْ  ِyٰٕٓيِٰ¿نَا مُعٰجِزِينَْ اوُل وَ الذَِّيْنَ سَعَوْ فىِْۤ اٰ

L َليِْمٌ جْزٍ ا نْ رِّ Uذََابٌ مِّ

ااوورر جوو لووگگ ہمارریی آآیياتت (حجج اللهؐ) کوو عاجزز 
کررنے کی سعی کررتے ہیيںں اانہی لووگووںں کیيلئے 

ددررددناکک نجاستت کا عذذاابب ہے۔ 

ُنزِْلَ اِليَْكَ  وَ يَرَی الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ الذَِّیْۤ ا

Sۙ وَ يَهْدِیْۤ الىِٰ صِرَاطِ العَْزِيزِْ  بِّكَ هُوَ الحَْقَّ مِنْ رَّ

� الحَْمِيْدِ

ااوورر ووهه لووگگ جنن کوو علمم ددیيا گیيا ہے (یيعنی موولا 
علیؐ ووآآئمہؐہ) ددیيکھهتے ہیيںں کہہ جوو کچھه آآپؐپ کی 
ططررفف آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے ناززلل کیيا گیيا 
ہے ووهه حقق ہے ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حمدد کی گئی 
صررااطط (وولایيتِت علیؐ) کی ططررفف ھھھهدداایيتت کررتا ہے۔ 
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وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا هَلْ نَدُللجُُّمْ عَٰ| رَجُلٍ 

نلجَُّمْ لîَِْ خَلقٍْ  قSٍۙ اِ قتُْمْ �لَُّ مُمَزَّ ئُكُمْ اذَِا مُزِّ ِÁَُّيّن

Y جَدِيْدٍۚ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا اانہووںں نے کہا کہہ کیيا 
ہمم تمہیيںں اایيسا مرردد بتائیيںں جوو تمہیيںں خبرر ددیيتا ہے کہہ 
جبب تمم (مَرر کرر) رریيززهه رریيززهه ہوو جاؤؤ گے مکملل 
ططوورر پرر رریيززهه رریيززهه٬، توو پھهرر تمم نئے سررےے سے 

خلقق کئے جاؤؤ گے۔ 

ِ كَذِبًا امَْ بِهٖ جِنَّةSٌؕ بَلِ الذَِّيْنَ لاَ  ی عََ| اّ/ٰ افَترَْٰ

للِٰ  يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ فىِ العَْذَابِ وَ الضَّ

� البَْعِيْدِ

کیيا ااسؐس نے الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھها ہے یيا ااسؐس کوو 
جنوونن ہے؟ (نہیيںں) بلکہہ جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن 
نہیيںں ررکھهتے ووهه عذذاابب میيںں ااوورر ددوورر کی گمررااہی 

میيںں ہیيںں۔ 

نَ  َيدِْيْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمْ مِّ افَلَمَْ يَرَوْا الىِٰ مَا بَينَْ ا

مَآءِ وَ الاْرَْضSِؕ انِْ نشََّبحْ نَخْسِفْ بِهِمُ الاْرَْضَ  السَّ

مَآءSِؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ  نَ السَّ ْ كِسَفًا مِّ اوَْ نُسْقِطْ Uلَلهَِْ

� ³ِيْبٍ۠ لاَيَٰةً لِّلُِّ عَبْدٍ مُّ

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها ااسس ططررفف جوو اانن کے 
سامنے ہے ااوورر جوو اانن کے پیيچھهے ہے آآسمانن ااوورر 
ززمیينن میيںں سے؛ ااگرر ہمم چاہیيںں توو اانہیيںں ززمیينن میيںں 
ددھھھهنسا ددیيںں یيا آآسمانن سے کچھه ٹڻکڑڑےے اانن پرر گِرراا 
ددیيںں؛ بیيشک ااسس میيںں ہرر ررجووعع کررنے وواالے بنددےے 

کیيلئے آآیيتت ہے۔ 

دَ مِنَّا فضَْلاSًؕ يٰجِبَالُ اوَِّبىِْ مَعَهٗ وَ  ٗتَْ·نَا دَاو وَ لقََدْ اٰ

�3 � َلنََّا لهَُ الحَْدِيْدَۙ Sۚ وَ ا يرَْ الطَّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے ددااؤؤدؑد کوو ااپنی ططررفف سے فضلل 
عططا کیيا؛ (ہمم نے حکمم ددیيا) ااےے پہاڑڑوو ااسس کے 
ساتھه تسبیيح دُدہررااؤؤ ااوورر پررنددےے بھهی٬، ااوورر ہمم نے ااسس 

کیيلئے لووہے کوو نررمم کرر ددیيا۔ 

رْدِ وَ اعْمَلوُْا  رْ فىِ السَّ انَِ اعْمَلْ سٰبِغٰتٍ وَّ قدَِّ

�3 3 ْ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ صَالحًِاSؕ انىِِّ

کہہ ززررہیيںں بناؤؤ ااوورر اانن کے حلقے جووڑڑنے میيںں 
اانددااززهه ررکھهوو ااوورر صالح عملل کرروو؛ بیيشک میيںں 

ددیيکھه ررہا ہووںں جوو تمم کرر ررہے ہوو۔ 

يحَْ Çدُُوُّهَا شَهْرٌ وَّ رَوَاحُهَا شَهْرSٌۚ وَ  وَ لسُِليَْمٰنَ الرِّ

اسََلنَْا لهَٗ عَينَْ القِْطْرSِؕ وَ مِنَ الجِْنِّ مَنْ يَّعْمَلُ 

ْ عَنْ  Sؕ وَ مَنْ يَّزِغْ مِمحُْ ٖبَينَْ يَدَيْهِ بِاذِْنِ رَبِّه

�3 = عِيرِْ امَْرِنَا نُذِقْهُ مِنْ Uذََابِ السَّ

ااوورر سلیيمانؑن کیيلئے ہوواا (مسخرر کی) جسس کا صبح 
کا سفرر اایيک ماهه ااوورر پچھهلے پہرر کا سفرر اایيک ماهه 
(کے برراابرر تھها۔ ااوورر ہوواا پرر سلیيمانؑن کی کررسی 
ااڑڑتی تھهی)٬، ااوورر ہمم نے ااسس کیيلئے (مائع) تانبے کا 
چشمہہ بہا ددیيا؛ ااوورر جنووںں میيںں سے بھهی کچھه ااپنے 
رربب کے حکمم سے ااسس کے آآگے کامم کررتے تھهے؛ 
ااوورر اانن میيںں سے جوو ہماررےے اامرر  سے ہٹڻتا توو ااسس 
کوو ہمم بھهڑڑکتی ہووئی آآگگ کے عذذاابب کا ذذاائقہہ 

چکھهاتے۔ 
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ثيِْلَ وَ  يَعْمَلوُْنَ لهَٗ مَا يَشَبخءُ مِنْ مَّحَارِيْبَ وَ تَمَا

دَ  ٗا اٰلَ دَاو سِيٰتSٍؕ اعِْمَلوُْۤ لجَْوَابِ وَ قدُُوْرٍ رّٰ جِفَانٍ �بحَ

�3 > كُوْرُ نْ عِبَادِیَ الشَّ شُكْرًاSؕ وَ قلَيِْلٌ مِّ

ووهه بناتے تھهے ااسس کیيلئے جوو کچھه ووهه چاہتا تھها 
ااوونچی محرراابیيںں ااوورر تصوویيرریيںں (پھهوولل بووٹڻے) ااوورر 
حووضض جیيسے (بڑڑےے) لگنن ااوورر جامدد ددیيگیيںں؛ ااےے 
آآلِل ددااؤؤدؑد شکرر کررتے ہووئے عملل کرروو؛ ااوورر میيررےے 

بنددووںں میيںں سے قلیيلل ہی شکرر گذذاارر ہیيںں۔

ۤ الاَِّ  ِٖلَيَْهِ المَْوْتَ مَا دَلهَُّمْ عَٰ| مَوْتهU فلَمََّا قضََْ·نَا

Sۚ فلَمََّا خَرَّ تَبَّ·َنَتِ  َٗدَآبةَُّ الاْرَْضِ تَاْ�لُُ م³ِْسَبحتَه

الجِْنُّ انَْ لوَّْ �بحَنُوْا يَعْلمَُوْنَ الغَْيْبَ مَا لÁَِثوُْا فىِ 

�3 E ؕ العَْذَابِ المُْهِينِْ

پھهرر جبب ہمم نے ااسس پرر مووتت کا فیيصلہہ کرر ددیيا توو 
اانن (جنووںں) کوو ااسس کی مووتت کے متعلقق نہیيںں بتایيا 
سوواائے گھهنن کے کیيڑڑےے (ددیيمک) کے جوو ااسس کے 
عصا کوو کھها ررہا تھها٬، پھهرر جبب سلیيمانؑن (اایيک سالل 
بعدد) گرر پڑڑاا توو جنووںں کوو ووااضح ہوو گیيا کہہ ااگرر ووهه 
غیيبب جانتے ہووتے توو ذذلیيلل کررنے وواالے عذذاابب میيںں 

نہہ پڑڑےے ررہتے۔ 

تنِٰ عَنْ  يةSٌَۚ جَنَّ ْ اٰ لقََدْ �بحَنَ لسَِبَاٍ فىِْ مَسْكَمحِِ

 ؕS َٗزْقِ رَبِّلجُمْ وَ اشْكُرُوْا له يَّمِينٍْ وَّ شِمَالSٍؕ۬ �لُوُْا مِنْ رِّ

�3 L بَةٌ وَّ رَبٌّ غَفُوْرٌ بَلدَْةۃٌ طَّ·ِ

تحقیيقق سبا کیيلئے اانن کے ااپنے مسکنن میيںں آآیيتت 
تھهی٬، ددوو باغغ دداائیيںں ااوورر بائیيںں؛ ااپنے رربب کے ررززقق 
سے کھهاؤؤ ااوورر ااسس کا شکرر اادداا کرروو؛ پاکیيززهه علاقہہ 

ااوورر بخشنے وواالا رربب ہے۔ 

ْ سَيْلَ العَْرِمِ وَ  فاَعَْرَضُوْا فاَرَْسَلنَْا Uلَلهَِْ

ْ ج³ََّتَينِْ ذَوَاÔَْ اُ�لٍُ خَمْطٍ وَّ  ْ بج³ََِّتَلهِْ لمحُْٰ بَدَّ

�3 � نْ سِدْرٍ قلَيِْلٍ ءٍ مِّ ْ َ̄ ثلٍْ وَّ  َ ا

پسس ووهه منہہ مووڑڑ گئے توو ہمم نے اانن پرر بَندد کا (یيعنی 
ڈڈیيمم تووڑڑ کرر) سیيلابب بھهیيج ددیيا ااوورر ہمم نے اانن کے 
ددوو باغووںں کوو اایيسے ددوو باغووںں سے بددلل ددیيا جنن 
میيںں کڑڑووےے پھهلل ااوورر جھهاؤؤ کے ددررختت ااوورر کچھه 

تھهووڑڑیی سی بیيرریياںں۔ 

ْ بِمَا كَفَرُوْاSؕ وَ هَلْ نُجٰزِیْۤ الاَِّ  ذٰلكَِ جَزَيمحُْٰ

�3 Y اللجَْفُوْرَ

یيہہ ہمم نے اانہیيںں جززاا ددیی ااسلئے کہہ اانہووںں نے کفرر 
کیيا؛ ااوورر ہمم (اایيسی) جززاا نہیيںں ددیيتے مگرر ناشکررےے 

کوو۔  

ْ وَ بَينَْ القُْرَی التىَِّْ بٰرَكْنَا فِيْهَا  وَ جَعَلنَْا بَيْمحَُ

وْا فِيْهَا  Sؕ سِيرُْ يرَْ رْنَا فِيْهَا السَّ قُرًی ظَاهِرَةۃً وَّ قدََّ

�3 � َياَّمًا اٰمِنِينَْ ليََالىَِ وَ ا

ااوورر ہمم نے اانن (شیيعووںں) کے ااوورر اانن بستیيووںں 
(معصوومیينؐن) کے ددررمیيانن جنن کوو ہمم نے بررکتت 
عططا کی ہے نمایياںں بستیياںں بنا ددیی ہیيںں ااوورر اانن میيںں 
ہمم نے سفرر (یيعنی علمم) کا اانددااززهه مقرررر کرر ددیيا؛ چلوو 
پھهرروو (حلالل٬، حرراامم٬، فرراائضض٬، ااحکامم کا علمم حاصلل 
کرروو) اانن میيںں ررااتووںں ااوورر ددنووںں میيںں پُرراامنن ہوو کرر 

(یيعنی شک وو گمررااہی کے اانددیيشے کے بغیيرر)۔ 
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َنفُْسَهُمْ  ا ا فقََالوُْا رَبنََّا بٰعِدْ بَينَْ اسَْفَارِنَا وَ ظَلمَُوْۤ

قSٍؕ انَِّ فىِْ  ْ �لَُّ مُمَزَّ قْمحُٰ ْ احََادِيْثَ وَ مَزَّ فجََعَلمحُْٰ

�3 � ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لِّلُِّ صَبَّارٍ شَكُوْرٍ

پھهرر اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے رربب ہماررےے سفررووںں 
کے ددررمیيانن بُعدد (ددوورریی) پیيدداا کرر ددےے ااوورر اانہووںں 
نے ااپنے نفسووںں پرر ظظلمم کیيا توو ہمم نے اانہیيںں 
ددااستانیيںں بنا ددیيا ااوورر ہمم نے اانہیيںں منتشرر کرر ددیيا 
مکملل ططوورر پرر منتشرر؛ بیيشک ااسس میيںں (مووددتت پرر) 
ہرر بڑڑےے صبرر کررنے وواالے ااوورر (وولایيتت پرر) شکرر 

کررنے وواالے کیيلئے ووااقعی آآیياتت ہیيںں۔ 

ْ اِبلِْْ·سُ ظَنَّهٗ فاَتبََّعُوْهُ الاَِّ  قَ Uلَلهَِْ وَ لقََدْ صَدَّ

�= � نَ المُْؤْمِنِينَْ فرَِيقًْا مِّ

ااوورر تحقیيقق اانن کے متعلقق اابلیيسس نے ااپنا ظظنن سچ 
کرر ددکھهایيا٬، پسس اانہووںں (ددشمناننِ آآلِل محمدؐد) نے ااسس 
(شیيططانن) کا ااتباعع کیيا سوواائے مؤؤمنیينن کے اایيک 

فرریيقق کے۔ 

نْ سُلطْٰنٍ الاَِّ لنَِعْلمََ مَنْ  ْ مِّ وَ مَا �بحَنَ لهU َٗلَلهَِْ

Sؕ وَ رَبّكَُ  يّؤُْمِنُ بِالاْخِٰرَةِۃ مِمَّنْ هُوَ مِنْهَا فىِْ شَكٍّ

�= 3 ءٍ حَفِيْظٌ۠ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

اابلیيسس کوو اانن پرر کووئی ااختیيارر نہہ تھها (اانہووںں نے 
ااپنی مررضی سے اابلیيسس کے ساتھه غددیيرر میيںں موولا 
علیؐ کی مخالفتت کررنے کا پکا ووعددهه کیيا) مگرر 
تاکہہ ہمم ظظاہرر کررددیيںں کہہ کوونن آآخررتت پرر اایيمانن ررکھهتا 
ہے اانن لووگووںں میيںں سے جوو ااسس کے باررےے میيںں 
شک میيںں ہیيںں؛ ااوورر تیيرراا رربب ہرر شئ پرر نگرراانن ہے۔ 

Sۚ لاَ  ِ نْ دُوْنِ اّ/ٰ قُلِ ادْعُوا الذَِّيْنَ زَعَمْتُمْ مِّ

مٰوٰتِ وَ لاَ فىِ الاْرَْضِ وَ  ةٍۃ فىِ السَّ يَمْلِكُوْنَ مِثقَْالَ ذَرَّ

نْ  ْ مِّ مَا لهَُمْ فِيْهِمَا مِنْ شِرْكٍ وَّ مَا لهَٗ مِمحُْ

�= = ظَهِيرٍْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو پکارروو اانن کوو جنن کے متعلقق 
تمم نے الله کے علاووهه ددعوویی کیيا ہے٬، ووهه آآسمانووںں 
میيںں ذذررهه برراابرر ووززنن چیيزز کے مالک نہیيںں ہیيںں ااوورر 
نہہ ززمیينن میيںں ااوورر نہہ اانن کی اانن ددوونووںں میيںں کووئی 
شررااکتت ہے ااوورر نہہ اانن میيںں سے کووئی الله کا پشتت 

پناهه ہے۔ 

 ۤ Sؕ حَتىّٰ َٗالاَِّ لمَِنْ اذَِنَ له ۤٗفَاعَةُ عِنْدَه وَ لاَ تَنْفَعُ الشَّ

 ؕSْقَالَ رَبُّلجُم ۙSاذَِا فزُِّعَ عَنْ قلُوُْبهِِمْ قَالوُْا مَا ذَا

�= > Sۚ وَ هُوَ العَِْ|ُّ اللجَْبِيرُْ قَالوُا الحَْقَّ

ااوورر الله کے ہاںں کووئی شفاعتت نفع نہیيںں ددےے سکتی 
سوواائے ااسس شخصص کے جسس کیيلئے الله نے ااجاززتت 
ددیی ہوو (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد پہلے سے ہی شفیيع ہیيںں)؛ 
حتیٰ کہہ جبب لووگووںں کے قلووبب سے ددہشتت ددوورر 
ہووگی توو ووهه کہیيںں گے کہہ تمہاررےے رربب نے کیيا 

کہا؟ ووهه کہیيںں گے حقق کہا٬، ااوورر ووهه بڑڑاا علی ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ قُلِ  نَ السَّ قُلْ مَنْ يَّرْزُقُلجُمْ مِّ

كمُْ لعََٰ| هُدًی اوَْ فىِْ ضَللٍٰ  ناَّۤ اوَْ اِياَّ Sۙ وَ اِ ُ اّ/ٰ

�= E مُّبِينٍْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو آآسمانووںں ااوورر ززمیينن سے تمہیيںں 
کوونن ررززقق ددیيتا ہے؟ کہوو الله٬، ااوورر بیيشک ہمم یيا تمم 
(کووئی اایيک ہی) ھھھهدداایيتت پرر ہے یيا کھهلی گمررااہی 

میيںں۔ 
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ٔٴلَُ عَمَّا  ٔٴلَوُْنَ عَمَّاۤ اجَْرَمْنَا وَ لاَ نُسْـ قُلْ لاَّ تُسْـ

�= L تَعْمَلوُْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو جوو ہمم نے جررمم کئے ہیيںں اانن 
کے متعلقق تمم سے سوواالل نہیيںں ہووگا ااوورر نہہ ہمم سے 

سوواالل ہووگا ااسس کے متعلقق جوو تمم کررتے ہوو۔ 

Sؕ وَ  قُلْ يَجْمَعُ بَي³َْنَا رَبنَُّا ثُمَّ يَفْتَحُ بَي³َْنَا بِالحَْقِّ

�= � هُوَ الفَْتَّاحُ العَْليِْمُ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ہمارراا رربب ہمم کوو جمع کررےے گا 
پھهرر ہماررےے ددررمیيانن حقق کے ساتھه فیيصلہہ کرر ددےے 
گا؛ ااوورر ووهه بڑڑاا فیيصلہہ کررنے وواالا ااوورر سبب جاننے 

وواالا ہے۔ 

Sؕ بَلْ هُوَ  َلحَْقْتُمْ بِهٖ شُرَ�بخَءَ �لاََّ قُلْ ارَوُْنىَِ الذَِّيْنَ ا

�= Y ُ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ اّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو مجھهے ددکھهاؤؤ جنن کوو تمم نے 
ااسس کے ساتھه شرریيک لگا ددیيا ہے٬، ہررگزز نہیيںں٬، بلکہہ 

ووهه الله ہی ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ا وَّ نَذِيْرًا وَّ  وَ مَاۤ ارَْسَلنْٰكَ الاَِّ �بخَفةًَّ للِّنَّاسِ بَشِيرًْ

�= � كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ للجِٰنَّ ا

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ہمم نے آآپؐپ کوو نہیيںں بھهیيجا مگرر 
تمامم اانسانووںں کیيلئے بشیيرر ااوورر نذذیيرر لیيکنن ااکثرر لووگگ 
نہیيںں جانتے (یيعنی تمامم ااہلِل ززمیينن ووآآسمانن ااوورر جنن 

وواانسس کیيلئے ررسوولؐل)۔ 

�= � ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ ووعددهه کبب (پوورراا) ہووگا ااگرر تمم وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الوUَْدُْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
سچے ہوو۔ 

يْعَادُ يَوْمٍ لاَّ تَسْتَاخِْرُوْنَ عَنْهُ سَبحعَةً  قُلْ للجَُّمْ مِّ

�> � وَّ لاَ تَسْتَقْدِمُوْنَ۠

کہہہ ددوو تمہاررےے لئے اایيسے ددنن کی میيعادد ہے جسس 
سے تمم اایيک ساعتت (گھهڑڑیی) بھهی مؤؤخرر نہیيںں ہوو 

سکتے ااوورر نہہ تمم مقددمم ہوو سکتے ہوو۔

وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لنَْ نّؤُْمِنَ بِهٰذَا القُْرْاٰنِ وَ لاَ 

لِمُوْنَ  ی اذِِ الظّٰ بِالذَِّیْ بَينَْ يَدَيْهSِؕ وَ لوَْ تَرٰۤ

مَوْقوُْفوُْنَ عِنْدَ رَبِّهِمSْۖۚ يَرْجِعُ بَعْضُهُمْ الىِٰ بَعْضِ 

õلقَْوْلSَۚ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ اسْتُضْعِفُوْا للِذَِّيْنَ 

�> 3 َنتُْمْ للجَُنَّا مُؤْمِنِينَْ وْا لوَْ لاَۤ ا اسْتَلجْبرَُ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانہووںں نے کہا ہمم 
ہررگزز ااسس قررآآنن پرر اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے ااوورر نہہ 
ااسس پرر جوو ااسس سے پہلے ہے؛ ااوورر کاشش تمم ددیيکھهوو 
جبب ظظالمووںں کوو اانن کے رربب کے حضوورر کھهڑڑاا کیيا 
جائے گا٬، توو ووهه اایيک ددووسررےے پرر باتت (االززاامم) 
پلٹڻائیيںں گے٬، جنن لووگووںں کوو کمززوورر (ددبا کرر مقلدد 
بنا) کرر کے ررکھها گیيا تھها ووهه اانن لووگووںں سے جوو 
تکبرر میيںں بڑڑےے (خوودد ساختہہ حجة االاسلامم مررجع) 
بنے تھهے کہیيںں گے ااگرر تمم نہہ ہووتے توو ہمم یيقیيناََ 

مؤؤمنیينن ہووتے۔ 

َنحَْنُ  ا ا وْا للِذَِّيْنَ اسْتُضْعِفُوْۤ قَالَ الذَِّيْنَ اسْتَلجْبرَُ

صَدَدْنٰلجُمْ عَنِ الهُْدٰی بَعْدَ اذِْ جَآءَكُمْ بَلْ 

�> = ك³ُْتُمْ مُّجْرِمِينَْ

جوو لووگگ تکبرر میيںں بڑڑےے بنے تھهے ووهه اانن لووگووںں 
سے جنن کوو ددبا کرر کمززوورر ررکھها گیيا تھها کہیيںں گے 
کیيا ہمم نے تمہیيںں ھھھهدداایيتت سے ررووکا تھها جبکہہ ووهه 
تمہاررےے پاسس آآ چکی تھهی بلکہہ تمم خوودد مجررمم تھهے۔ 
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وْا بَلْ  وَ قَالَ الذَِّيْنَ اسْتُضْعِفُوْا للِذَِّيْنَ اسْتَلجْبرَُ

ِ وَ  مَكْرُ اليَّْلِ وَ النَّهَارِ اذِْ تَاْمُرُوْنَنَاۤ انَْ نَّلجْفُرَ بِاّ/ٰ

وا النَّدَامَةَ لمََّا رَاوَُا  َندَْادًاSؕ وَ اسََرُّ نَجْعَلَ لهَٗۤ ا

العَْذَابSَؕ وَ جَعَلنَْا الاÇَْلْلَٰ فىِْۤ اعَْنَاقِ الذَِّيْنَ 

�> > كَفَرُوْاSؕ هَلْ يُجْزَوْنَ الاَِّ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ااوورر جنن کوو ددبا کرر کمززوورر ررکھها گیيا تھها ووهه اانن 
لووگووںں سے جوو تکبرر میيںں بڑڑےے بنے تھهے کہیيںں 
گے کہہ شبب وو ررووزز کی خفیيہہ تددبیيرریيںں (تمہاررےے 
فتووےے تھهے) جبب تمم ہمیيںں حکمم ددیيتے تھهے کہہ ہمم 
الله سے کفرر کرریيںں (یيعنی غیيررمعصوومم کی وولایيتت 
مانیيںں) ااوورر ہمم ااسس کیيلئے ہمسرر قرراارر ددیيںں (خوودد 
ساختہہ اامامم الله کے حرراامم حلالل کوو بددلے توو ہمم مانن 
لیيںں)؛ ااوورر ووهه ندداامتت چھهپائیيںں گے جبب ووهه عذذاابب 
ددیيکھه لیيںں گے؛ توو ہمم اانن لووگووںں کی گررددنووںں میيںں 
ططووقق ڈڈاالل ددیيںں گے جنہووںں نے کفرر کیيا؛ کیيا اانن کوو 
جززاا ددیی جائے گی سوواا ااسس کے جوو ووهه کررتے 

ررہے تھهے۔ 

 ۙSۤفوُْهَا نْ نّذَِيْرٍ الاَِّ قَالَ مُترَْ وَ مَاۤ ارَْسَلنَْا فىِْ قَرْيةٍَ مِّ

�> E ناَّ بِمَاۤ ارُْسِلتُْمْ بِهٖ كفِٰرُوْنَ اِ

ااوورر ہمم نے کسی بستی میيںں کووئی خبرردداارر کررنے 
وواالا نہیيںں بھهیيجا مگرر ااسس کے خووشحالل لووگووںں نے 
یيہی کہا کہہ بیيشک ہمم ااسس چیيزز کے منکرر ہیيںں جسس 

کے ساتھه تمم کوو بھهیيجا گیيا ہے۔ 

كثْرَُ امَْوَالاً وَّ اوَْلاَدًاSۙ وَّ مَا نَحْنُ  َ وَ قَالوُْا نَحْنُ ا

�> L بينَِْ بِمُعَذَّ

ااوورر اانہووںں نے کہا ہمم ززیياددهه ااموواالل ااوورر ااوولادد 
ررکھهتے ہیيںں ااوورر ہمیيںں عذذاابب نہیيںں ددیيا جائے گا۔ 

ْ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ يَقْدِرُ وَ  قُلْ انَِّ رَبىِّ

�> � كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ۠ َ للجِٰنَّ ا

کہہہ ددوو بیيشک میيرراا رربب جسس کیيلئے چاہتا ہے 
ررززقق کشاددهه کرر ددیيتا ہے ااوورر (جسس کیيلئے چاہے) 
ِ ضررووررتت ددیيتا ہے لیيکنن ااکثرر لووگگ نہیيںں  بقددرر

جانتے۔ 

بلجُُمْ  وَ مَاۤ امَْوَاللجُُمْ وَ لاَۤ اوَْلاَدُكمُْ بِالتىَِّْ تُقَرِّ

كَ  ِyٰٕٓفاَوُل ؗSالاَِّ مَنْ اٰمَنَ وَ عَمِلَ صَالحًِا ۤîْٰعِنْدَنَا زُل

عْفِ بِمَا عَمِلوُْا وَ هُمْ فىِ الغُْرُفٰتِ  لهَُمْ جَزَآءُ الضِّ

�> Y اٰمِنُوْنَ

ااوورر تمہاررےے ااموواالل ااوورر تمہارریی ااوولادد نہیيںں ہے جوو 
تمہیيںں ہماررےے قرربب میيںں قرریيبب کررتے ہیيںں مگرر جوو 
اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح عملل کئے٬، پسس 
اانہی لووگووںں کیيلئے ددگنی جززاا ہے اانن (ااعمالل) کی 
جوو اانہووںں نے کئے ااوورر ووهه بالا خانووںں میيںں اامنن 

وواامانن سے ہووںں گے۔ 

كَ فىِ  ِyٰٕٓيِٰ¿نَا مُعٰجِزِينَْ اوُل وَ الذَِّيْنَ يَسْعَوْنَ فىِْۤ اٰ

�> � العَْذَابِ مُحْضَرُوْنَ

ااوورر جوو لووگگ ہمارریی آآیياتت (حجج اللهؐ) کوو عاجزز 
کررنے کی سعی کررتے ہیيںں ووهه عذذاابب میيںں حاضرر 

ررکھهے جائیيںں گے۔ 
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ْ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِهٖ وَ  قُلْ انَِّ رَبىِّ

Sۚ وَ  ٗءٍ فهَُوَ يُخْلفُِه ْ َ̄ نْ  َنفَْقْتُمْ مِّ Sؕ وَ مَاۤ ا َٗيَقْدِرُ له

�> � زِقِينَْ هُوَ خَيرُْ الرّٰ

کہہہ ددوو میيرراا رربب ااپنے بنددووںں میيںں سے جسس کیيلئے 
چاہے ررززقق کشاددررهه کررتا ہے ااوورر (جسس کیيلئے 
چاہے) ااسس کوو بقددرر ضررووررتت ددیيتا ہے؛ ااوورر کووئی 
شئ بھهی جوو تمم خررچچ کررتے ہوو توو ووهه ااسس کوو بددلہہ 
ددیيتا ہے٬، ااوورر ووهه ررززقق ددیينے وواالووںں میيںں بہترریينن 

ہے۔ 

كَةِ  ِyٰٕٓوَ يَوْمَ يَحْشُرُهُمْ جَمِيْعًا ثُمَّ يَقُوْلُ للِمَْل

�E � كمُْ �بحَنُوْا يَعْبُدُوْنَ اهَٰۤؤُلآَءِ اِياَّ

ااوورر جسس ددنن ووهه اانن سبب (اانسانووںں) کوو ااکٹڻھها 
محشوورر کررےے گا پھهرر ووهه ملائکہہ سے کہے گا کیيا 

یيہہ لووگگ تمہارریی ہی عباددتت کررتے تھهے؟

َنتَْ وَلِّ·ُنَا مِنْ دُوْنهِِمSْۚ بَلْ �بحَنُوْا  قَالوُْا سُبْحٰنَكَ ا

�E 3 ؤْمِنُوْنَ كثْرَُهُمْ بِهِمْ مُّ َ Sۚ ا يَعْبُدُوْنَ الجِْنَّ

ووهه کہیيںں گے توو منززهه ہے توو ہی ہمارراا وولی ہے اانن 
کے سوواا٬، بلکہہ ووهه جنووںں کی عباددتت کررتے تھهے٬، 
ااوورر اانن میيںں سے ااکثرر اانہی پرر اایيمانن ررکھهتے تھهے۔ 

 ؕSا ليَْوْمَ لاَ يَمْلِكُ بَعْضُكُمْ لبَِعْضٍ نفَّْعًا وَّ لاَ ضَرًّ فاَ

وَ نَقُوْلُ للِذَِّيْنَ ظَلمَُوْا ذُوْقوُْا Uذََابَ النَّارِ التىَِّْ 

�E = بُوْنَ ك³ُْتُمْ بِهَا تُلجَذِّ

پسس آآجج تمم اایيک ددووسررےے کیيلئے نہہ نفع کا ااختیيارر 
ررکھهتے ہوو ااوورر نہہ ضرررر کا؛ ااوورر ہمم اانن لووگووںں سے 
جنہووںں نے ظظلمم کیيا ہے کہیيںں گے نارر کے عذذاابب 
کا ذذاائقہہ چکھهوو جسس کی تمم تکذذیيبب کررتے ررہے 

تھهے۔ 

نٰتٍ قَالوُْا مَا هٰذَاۤ الاَِّ  يُٰ¿نَا بَّ·ِ ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

 ۚSْبآَؤُكُم كُمْ عَمَّا �بحَنَ يَعْبُدُ اٰ رَجُلٌ يُّرِيدُْ انَْ يّصَُدَّ

یSؕ وَ قَالَ الذَِّيْنَ  ۤ اِفكٌْ مُّفْترًَ وَ قَالوُْا مَا هٰذَاۤ الاَِّ

كَفَرُوْا للِحَْقِّ لمََّا جَآءَهُمSْۙ انِْ هٰذَاۤ الاَِّ سِحْرٌ 

�E > مُّبِينٌْ

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی ووااضح آآیياتت تلاووتت کی 
جاتی ہیيںں توو ووهه کہتے ہیيںں یيہہ نہیيںں مگرر ووهه مَرردد 
جسس کا ااررااددهه ہے کہہ تمہیيںں اانن (معبووددووںں) سے 
ررووکک ددےے جنن کی تمہاررےے باپپ دداادداا عباددتت کررتے 
ررہے تھهے٬، ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ یيہہ (قررآآنن) نہیيںں 
مگرر گھهڑڑاا ہوواا جھهووٹٹ ہے؛ ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر 
کیيا ہے اانہووںں نے حقق کے متعلقق کہا جبب ووهه اانن 

کے پاسس آآیيا کہہ یيہہ نہیيںں مگرر کھهلا جاددوو۔ 

نْ كُتُبٍ يّدَْرُسُوْنَهَا وَ مَاۤ ارَْسَلنَْاۤ  ْ مِّ تيَْمحُٰ وَ مَاۤ اٰ

�E E ْ قبَْلكََ مِنْ نّذَِيْرٍؕ اِللهَِْ

ااوورر ہمم نے اانن لووگووںں کوو (پہلے) کووئی کتابب نہیيںں 
ددیی تھهی جسس کوو ووهه پڑڑھھھهتے ہووںں ااوورر نہہ ہمم نے آآپپؐ 
سے قبلل اانن کی ططررفف کووئی خبرردداارر کررنے وواالا 

بھهیيجا تھها۔

بَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْۙ وَ مَا بَلغَُوْا مِعْشَبحرَ  وَ كَذَّ

�E L ۠ بُوْا رُسُِ|Sْ۫ فَلجَيْفَ �بحَنَ نَلجِيرِْ ْ فَلجَذَّ تيَْمحُٰ مَاۤ اٰ

ااوورر اانن سے قبلل جوو لووگگ تھهے اانہووںں نے بھهی 
تکذذیيبب کی تھهی٬، ااوورر جوو کچھه ہمم نے اانہیيںں ددیيا تھها 
ااسس کے ددسوویيںں حصے کوو بھهی یيہہ لووگگ نہیيںں 
پہنچے٬، پسس اانہووںں نے میيررےے ررسوولووںں کوو 

جھهٹڻلایيا٬، پسس کیيسی تھهی میيرریی ڈڈاانٹٹ ڈڈپٹٹ (سززاا)۔ 
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ِ مَثْنىٰ وَ  نمََّاۤ اعَِظُكُمْ بِوَاحِدَةٍۃSۚ انَْ تَقُوْمُوْا ِ/ّٰ قُلْ اِ

 ؕSٍنْ جِنَّة فرَُادٰی ثُمَّ تَتَفَلجَّرُوْاS۫ مَا بصَِاحِبِكُمْ مِّ

�E � انِْ هُوَ الاَِّ نَذِيْرٌ للجَُّمْ بَينَْ يَدَیْ Uذََابٍ شَدِيْدٍ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں تمہیيںں بسس اایيک ہی 
نصیيحتت کررتا ہووںں (یيعنی وولایيتتِ علیؐ کی) کہہ تمم 
الله کیيلئے ددوو ددوو (یيعنی محمدؐد ااوورر علیؐ کی ااططاعتت 
میيںں) ااوورر ااکیيلے ااکیيلے (یيعنی اانن ددوونووںں کے بعدد٬، 
ؐ کی ااططاعتت میيںں)  اایيک کے بعدد ددووسررےے اامامم
کھهڑڑےے ہوو پھهرر تمم تفکرر کرروو٬، تمہاررےے مالکؐ 
(محمدؐد) میيںں کووئی جنوونن نہیيںں٬، ووهه تمہاررےے لئے 
شددیيدد عذذاابب سے پہلے سوواائے خبرردداارر کررنے 

وواالے کے کچھه نہیيںں۔ 

نْ اجَْرٍ فهَُوَ للجَُمSْؕ انِْ اجَْرِیَ  قُلْ مَا سَبحلَتُْلجُمْ مِّ

�E Y ءٍ شَهِيْدٌ ْ َ̄ Sۚ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ  ِ الاَِّ عََ| اّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں نے تمم سے جوو ااجرر مانگا 
ہے توو ووهه تمہاررےے ہی لئے (باعثِث ھھھهدداایيتت وونجاتت) 
ہے؛ میيرراا ااجرر نہیيںں مگرر الله کے ذذمہہ٬، ااوورر ووهه ہرر 

شئ پرر گووااهه ہے۔ 

�E � مُ الغُْيُوْبِ U ۚSلاََّ ْ يَقْذِفُ بِالحَْقِّ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو بیيشک میيرراا رربب حقق کوو نمایياںں قُلْ انَِّ رَبىِّ
کررتا ہے٬، غیيبووںں کا خووبب جاننے وواالا۔ 

�E � (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو حقق آآ گیيا ہے ااوورر باططلل نہہ قُلْ جَآءَ الحَْقُّ وَ مَا يُبْدِئُ البَْاطِلُ وَ مَا يُعِيْدُ
(کسی چیيزز کی) اابتددااء کرر سکتا ہے ااوورر نہہ ااعاددهه 

کرر سکتا ہے۔ 

Sۚ وَ انِِ  ْØِْنمََّاۤ اضَِلُّ عَٰ| نَف قُلْ انِْ ضَللَتُْ فاَِ

�L � نهَّٗ سَمِيْعٌ قَرِيبٌْ Sْؕ اِ اهْتَدَيْتُ فبَِمَا يُوþِْْۤ الىََِّ رَبىِّ

کہہہ ددوو ااگرر میيںں گمررااهه ہووںں توو میيںں صررفف ااپنے 
نفسس (کے نقصانن) کیيلئے گمررااهه ہووںں گا٬، ااوورر ااگرر 
میيںں ھھھهدداایيتت پرر ہووںں توو ااسس ووحی کی ووجہہ سے ہووںں 
جوو میيرراا رربب میيرریی ططررفف کررتا ہے؛ بیيشک ووهه 

سبب سننے وواالا ااوورر قرریيبب ہے۔ 

بحَنٍ  ی اذِْ فزَِعُوْا فلاََ فوَْتَ وَ اخُِذُوْا مِنْ مَّ وَ لوَْ تَرٰۤ

�L 3 قَرِيبٍْۙ

ااوورر کاشش تمم ددیيکھهوو جبب ووهه ددہشتت ززددهه ہووںں گے توو 
فرراارر ممکنن نہہ ہووگا ااوورر ووهه قرریيبب جگہہ سے ہی 
پکڑڑ لئے جائیيںں گے (یيعنی سفیيانی کا لشکرر مقاممِ 

بیيددااء پرر ددھھھهنسا ددیيا جائے گا)۔ 

بحَنٍۭ  Sۚ وَ انىَّٰ لهَُمُ الّ¿َنَاوُشُ مِنْ مَّ ٖا اٰمَنَّا بِه وَّ قَالوُْۤ

�L = بَعِيْدٍۚۖ

ِؐ آآللِ محمدؐد) پرر  ااوورر ووهه کہیيںں گے کہہ ہمم ااسس (قائمم
اایيمانن لے آآئے حالانکہہ (ااتنی) ددوورر جگہہ سے 

(اایيمانن) اانن کے ہاتھه کہاںں آآئے گا۔ 

وَّ قدَْ كَفَرُوْا بِهٖ مِنْ قبَْلSُۚ وَ يَقْذِفوُْنَ بِالغَْيْبِ 

�L > بحَنٍۭ بَعِيْدٍ مِنْ مَّ

جبکہہ ااسس سے قبلل اانہووںں نے ااسس (اامامِم قائمؐم) سے 
کفرر کیيا تھها ااوورر ووهه ددوورر جگہہ سے غیيبب کے متعلقق 

(ظظنن کے) تیيرر پھهیينکتے تھهے۔ 
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ْ وَ بَينَْ مَا يَشْتَهُوْنَ كَمَا فعُِلَ  وَ حِيْلَ بَيْمحَُ

نهَُّمْ �بحَنُوْا فىِْ شَكٍّ  نْ قبَْلSُؕ اِ بِاشَْيَاعِهِمْ مِّ

�L E رِيبٍْ۠ مُّ

ااوورر اانن کے ااوورر ااسس چیيزز کے ددررمیيانن جسس کی ووهه 
تمنا (یيعنی عذذاابب سے نجاتت کی) کرر ررہے ہووںں 
گے ررکاووٹٹ حائلل کرر ددیی جائے گی جیيسا کہہ ااسس 
سے قبلل اانن کے ہمم جنسووںں کے ساتھه کیيا گیيا؛ 

بیيشک ووهه ششش ووپنج کے ساتھه شک میيںں تھهے۔
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سُوۡرَةُ فاَطِر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ جَاUِلِ  ِ فاَطِرِ السَّ َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ا

 ؕSَكَةِ رُسُلاً اوُلىِْۤ اجَْنِحَةٍ مَّثْنىٰ وَ ثُلثَٰ وَ رُبٰع ِyٰٕٓالمَْل

ءٍ  ْ َ̄ َ عَٰ| �لُِّ  يَزِيدُْ فىِ الخَْلقِْ مَا يَشَبخءSُؕ انَِّ اّ/ٰ

3 قدَِيْرٌ

ہرر حمدد الله کیيلئے ہے جوو آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا 
مووجدد٬، ملائکہہ کوو پیيغامم برر مقرررر کررنے وواالا ہے 
جنن (ملائکہہ) کے ددوو ددوو ااوورر تیينن تیينن ااوورر چارر 
چارر پرر ہیيںں؛ ووهه ااپنی تخلیيقق میيںں جوو چاہتا ہے 

ااضافہہ کررتا ہے؛ بیيشک الله ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

حْمَةٍ فلاََ مُمْسِكَ لهََاSۚ وَ  ُ للِنَّاسِ مِنْ رَّ مَا يَفْتَحِ اّ/ٰ

Sؕ وَ هُوَ  ٖمِنْۢ بَعْدِه َٗفلاََ مُرْسِلَ له ۙSْمَا يُمْسِك

= العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

الله جسس ررحمتت کوو لووگووںں کیيلئے کھهوولل ددےے توو ااسس 
کوو کووئی ررووکنے وواالا نہیيںں٬، ااوورر جسس کوو ووهه ررووکک 
ددےے توو ااسے کووئی ااسس کے بعدد بھهیيجنے وواالا نہیيںں؛ 

ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ِ UلَيَْلجُمSْؕ هَلْ  ايَهَُّا النَّاسُ اذْكرُُوْا نعِْمَتَ اّ/ٰ يٰۤ

مَآءِ وَ  نَ السَّ ِ يَرْزُقُلجُمْ مِّ مِنْ خَالقٍِ غَيرُْ اّ/ٰ

> الاْرَْضSِؕ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۖؗ فاَنىَّٰ تُؤْفلجَُوْنَ

ااےے لووگوو ذذکرر کرروو الله کی ااسس نعمتت کا جوو تمم پرر 
ہے؛ کیيا الله کے سوواا کووئی ااوورر خالقق بھهی ہے جوو 
تمہیيںں آآسمانووںں ااوورر ززمیينن سے ررززقق ددیيتا ہوو؛ ااسس 
کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں٬، پھهرر تمم کہاںں سے 

بہکائے جا ررہے ہوو۔ 

نْ قبَْلِكSَؕ وَ  بَتْ رُسُلٌ مِّ بُوْكَ فقََدْ كُذِّ وَ انِْ يُّلجَذِّ

E ِ تُرْجَعُ الاْمُُوْرُ الىَِ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر ووهه آآپؐپ کی تکذذیيبب کرریيںں توو آآپؐپ سے قبلل 
بھهی ررسوولووںں کی تکذذیيبب کی گئی؛ ااوورر تمامم ااموورر 

الله کی ططررفف پلٹڻائے جاتے ہیيںں۔ 

نَّلجُمُ  ِ حَقٌّ فلاََ تَغُرَّ ايَهَُّا النَّاسُ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ يٰۤ

L ِ الغَْرُوْرُ نَّلجُمْ بِاّ/ٰ نْيَاSۥ وَ لاَ يَغُرَّ الحَْيٰوةۃُ الدُّ

ااےے لووگوو بیيشک الله کا ووعددهه حقق ہے پسس ددنیيا کی 
حیياتت تمہیيںں ددھھھهووکے میيںں نہہ ڈڈاالے٬، ااوورر بڑڑاا 
ددھھھهووکے بازز تمہیيںں الله کے باررےے میيںں ددھھھهووکے میيںں 

نہہ ڈڈاالے۔ 

نمََّا  اSؕ اِ يْطٰنَ للجَُمْ Uدَُوٌّ فاَتخَِّذُوْهُ Uدَُوًّ انَِّ الشَّ

� ؕ عِيرِْ يَدْعُوْا حِزْبَهٗ ليَِلجُوْنُوْا مِنْ اصَْحٰبِ السَّ

بیيشک شیيططانن تمہارراا ددشمنن ہے توو تمم بھهی ااسے 
ااپنا ددشمنن بناؤؤ (سمجھهوو)؛ ووهه توو ااپنے گررووهه کوو 
صررفف ااسس لئے بلاتا ہے تاکہہ ووهه ااہلِل ددووززخخ میيںں 

سے ہوو جائیيںں۔ 
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َلذَِّيْنَ كَفَرُوْا لهَُمْ Uذََابٌ شَدِيْدSٌؕ۬ وَ الذَِّيْنَ  ا

غْفِرَةۃٌ وَّ اجَْرٌ  لحِٰتِ لهَُمْ مَّ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

Y ۠ كَبِيرٌْ

جنن لووگووںں نے کفرر کیيا اانن کیيلئے شددیيدد عذذاابب ہے؛ 
ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے 

اانن کیيلئے مغفررتت ااوورر بہتت بڑڑاا ااجرر ہے۔ 

 َ ءُ عَمَلهِٖ فرََاٰهُ حَسَنًاSؕ فاَنَِّ اّ/ٰ افَمََنْ زُيِّنَ لهَٗ سُوْٓ

يُضِلُّ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخءSُۖؗ فلاََ تَذْهَبْ 

َ Uلَيِْمٌۢ بِمَا  ْ حَسَرٰتSٍؕ انَِّ اّ/ٰ نَفْسُكَ Uلَلهَِْ

� يَصْنَعُوْنَ

کیيا پھهرر جسس شخصص کیيلئے ااسس کا بُرراا عملل 
خووشنما بنا ددیيا گیيا ہوو پھهرر ووهه ااسے ااچھهائی ددیيکھه 
(سمجھه) ررہا ہوو (نیيکووکارر کی ططررحح ہوو سکتا 
ہے؟)؛ پسس بیيشک الله جسے چاہتا ہے گمررااهه کرر 
ددیيتا ہے ااوورر جسے چاہتا ہے ھھھهدداایيتت ددےے ددیيتا ہے٬، 
پسس تمہارریی جانن اانن لووگووںں پرر حسررتت میيںں نہہ 
جائے؛ بیيشک جوو کچھه ووهه کررتے ہیيںں الله ااسس کوو 

خووبب جانتا ہے۔ 

يٰحَ فَُ¿ثِيرُْ سَحَاباً فسَُقْنٰهُ  ُ الذَِّیْۤ ارَْسَلَ الرِّ وَ اّ/ٰ

 ؕSيِّتٍ فاَحَْيَْ·نَا بِهِ الاْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا الىِٰ بَلدٍَ مَّ

� كَذٰلكَِ النُّشُوْرُ

ااوورر الله ہی ہے جوو ہووااؤؤںں کوو ااررسالل کررتا ہے پھهرر 
ووهه باددلل ااٹڻھهاتی ہیيںں پھهرر ہمم ااسے مررددهه علاقے کی 
ططررفف ہانک کرر لے جاتے ہیيںں توو ہمم ااسس سے 
ززمیينن کوو ااسس کی مووتت کے بعدد ززنددهه کررتے ہیيںں؛ 

ااسی ططررحح ددووباررهه جی ااٹڻھهنا ہے۔ 

ةۃُ جَمِيْعًاSؕ اِليَْهِ  ةۃَ فلَلِهِّٰ العِْزَّ مَنْ �بحَنَ يُرِيدُْ العِْزَّ

Sؕ وَ  ٗالحُِ يَرْفعَُه يِّبُ وَ العَْمَلُ الصَّ يَصْعَدُ الْلَِمُ الطَّ

اتِٰ لهَُمْ Uذََابٌ شَدِيْدSٌؕ وَ  يِّ الذَِّيْنَ يَمْكُرُوْنَ السَّ

�3 � كَ هُوَ يَبُوْرُ ِyٰٕٓمَكْرُ اوُل

جوو کووئی عززتت (وو قووتت) چاہتا ہے توو سارریی کی 
سارریی عززتت الله کیيلئے ہے؛ ططیيبب کلماتت (لا االہہ االا 
الله محمدد ررسوولل الله علی وولی الله وو خلیيفتہہ حقا وو 
خلفاؤؤهه خلفاء الله) ااسی کی ططررفف ااووپرر چڑڑھھھهتے ہیيںں 
ااوورر صالح عملل (یيعنی ددلل سے ااعتقادد کہہ جوو ززبانن 
سے کہہہ ررہا ہووںں حقق ہے) ااسس کوو ااووپرر ااٹُڻھهاتا ہے؛ 
ااوورر جوو لووگگ (کلمۂ ططیيبہہ کے خلافف) بُرریی خفیيہہ 
تددبیيرریيںں کررتے ہیيںں (کہہ علی وولی الله کلمۂ ططیيبہہ کا 
جززوو نہیيںں) اانن کیيلئے شددیيدد عذذاابب ہے؛ ااوورر اانن 

لووگووںں کی ووهه خفیيہہ تددبیيرر تباهه ہوو جائے گی۔ 

نْ تُرَابٍ ثُمَّ مِنْ نّطُْفَةٍ ثُمَّ  ُ خَلقََلجُمْ مِّ وَ اّ/ٰ

ُنثْٰى وَ لاَ تَضَعُ  جَعَللجَُمْ ازَوَْاجًاSؕ وَ مَا تَحْمِلُ مِنْ ا

عَمَّرٍ وَّ لاَ يُنْقَصُ مِنْ  Sؕ وَ مَا يُعَمَّرُ مِنْ مُّ ٖالاَِّ بِعِلمِْه

�3 3 ِ يَسِيرٌْ عُمُرِهٖۤ الاَِّ فىِْ كِتٰبSٍؕ انَِّ ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ

ااوورر الله نے تمہیيںں ترراابب سے خلقق کیيا پھهرر نططفہہ 
سے پھهرر تمہاررےے جووڑڑےے بنا ددیيئے؛ ااوورر کووئی 
ماددهه حاملہہ نہیيںں ہووتی ااوورر نہہ کووئی بچہہ جنتی ہے 
مگرر ااسس کے علمم میيںں ہووتا ہے؛ ااوورر کسی عمرر 
پانے وواالے کوو عمرر نہیيںں ددیی جاتی ااوورر نہہ کسی 
کی عمرر میيںں کچھه کمی کی جاتی ہے مگرر (یيہہ 
سبب کچھه) کتابب میيںں ہے (کہہ ززاائرِر حسیينؐن کی عمرر 
بڑڑھھھها ددیی جاتی ہے)؛ بیيشک یيہہ الله کیيلئے بہتت 

آآسانن ہے۔ 
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غٌ  وَ مَا يَسْتَوِی البَْحْرٰنSِۖۗ هٰذَا Uذَْبٌ فرَُاتٌ سَبخ¹ِٕ

بهُٗ وَ هٰذَا مِلحٌْ اجَُاجSٌؕ وَ مِنْ �لٍُّ تَاْ�لُوُْنَ لحَْمًا  شَرَا

طَرِياًّ وَّ تَسْتَخْرِجُوْنَ حِليَْةً تَلÁَْسُوْنَهَاSۚ وَ تَرَی 

الفُْلكَْ فِيْهِ مَوَاخِرَ لتÁَِْتَغُوْا مِنْ فضَْلهِٖ وَ لعََللجَُّمْ 

�3 = تَشْكُرُوْنَ

ااوورر ددوو سمنددرر یيکساںں نہیيںں ہیيںں٬، یيہہ تاززهه ااوورر میيٹڻھها 
ہے جسس کا پیينا خووشگوواارر ہے ااوورر یيہہ نمکیينن ااوورر 
کڑڑوواا ہے؛ مگرر تمم ہرر اایيک سے تاززهه گووشتت 
کھهاتے ہوو ااوورر تمم ززیيوورر نکالتے ہوو جسے تمم پہنتے 
ہوو٬، ااوورر تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ کشتیياںں ااسس میيںں چیيررتی 
ہووئی چلتی ہیيںں تاکہہ تمم ااسس کا فضلل تلاشش کرروو ااوورر 

شایيدد تمم شکرر کرروو۔

يُوْلجُِ اليَّْلَ فىِ النَّهَارِ وَ يُوْلجُِ النَّهَارَ فىِ اليَّْلSِۙ وَ 

 ؕS مْسَ وَ القَْمَرSَۖؗ �لٌُّ يّجَْرِیْ لاِجََلٍ مُّسَّ§ً رَ الشَّ سَخَّ

ُ رَبُّلجُمْ لهَُ المُْلكSُْؕ وَ الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ  ذٰلكُِمُ اّ/ٰ

�3 > ؕ مِنْ دُوْنهِٖ مَا يَمْلِكُوْنَ مِنْ قِطْمِيرٍْ

ووهه لیيلل کوو نہارر میيںں ددااخلل کررتا ہے ااوورر ووهه نہارر کوو 
لیيلل میيںں ددااخلل کررتا ہے ااوورر ااسس نے شمسس وو قمرر 
کوو مسخرر کیيا٬، سبب اایيک مقررررهه مددتت کیيلئے چلل 
ررہے ہیيںں؛ یيہہ الله تمہارراا رربب ہے ااسی کیيلئے 
باددشاہی ہے ااوورر ااسس کے علاووهه جنن کوو تمم 
پکاررتے ہوو ووهه گٹڻھهلی کی جھهلی کے بھهی مالک 

نہیيںں ہیيںں۔ 

انِْ تَدْعُوْهُمْ لاَ يَسْمَعُوْا دUُآَءَكُمSْۚ وَ لوَْ سَمِعُوْا 

مَا اسْتَجَابوُْا للجَُمSْؕ وَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ يَلجْفُرُوْنَ 

�3 E ۠ ئُكَ مِثْلُ خَبِيرٍْ ِÁَّوَ لاَ يُن ؕSْبشِِرْكِكُم

ااگرر تمم اانہیيںں پکارروو توو ووهه تمہارریی ددعا نہیيںں سنتے 
ااوورر ااگرر سنن بھهی لیيںں توو تمہیيںں جوواابب نہیيںں ددےے 
ِ قیيامتت ووهه تمہاررےے شررکک سے  سکتے؛ ااوورر یيوومم
اانکارر کرر ددیيںں گے؛ ااوورر خبیيرر کی ططررحح تمہیيںں 

کووئی خبرر نہیيںں ددےے سکتا۔ 

ُ هُوَ  Sۚ وَ اّ/ٰ ِ َنتُْمُ الفُْقَرَآءُ الىَِ اّ/ٰ ايَهَُّا النَّاسُ ا يٰۤ

�3 L الغَْنىُِّ الحَْمِيْدُ

ااےے لووگوو! تمم الله کے محتاجج ہوو٬، ااوورر الله ووهه توو 
بےنیيازز ااوورر حمیيدد ہے۔ 

�3 � ااگرر ووهه چاہے توو تمہیيںں لے جائے ااوورر (تمہارریی انِْ يّشََبحْ يُذْهِبْلجُمْ وَ يَاتِْ بخَِلقٍْ جَدِيْدٍۚ
جگہہ) کووئی جددیيدد مخلووقق لے آآئے۔ 

�3 Y ِ بِعَزِيزٍْ ااوورر یيہہ الله کیيلئے کچھه مشکلل نہیيںں۔ وَ مَا ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ
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وَ لاَ تَزِرُ وَازرَِةۃٌ وّزِْرَ اخُْرٰیSؕ وَ انِْ تَدْعُ مُثقَْلةٌَ الىِٰ 

نمََّا  ءٌ وَّ لوَْ �بحَنَ ذَا قُرْبىSٰؕ اِ ْ َ̄ حِمْلِهَا لاَ يُحْمَلْ مِنْهُ 

تُنْذِرُ الذَِّيْنَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ بِالغَْيْبِ وَ اقََاموُا 

Sؕ وَ الىَِ  ٖلنَِفْسِه ٰùَّنمََّا يَتَز لوٰةۃSَؕ وَ مَنْ تَزùَّٰ فاَِ الصَّ

�3 � ِ المَْصِيرُْ اّ/ٰ

ااوورر کووئی (گناهه کا) بووجھه ااٹڻھهانے وواالا کسی 
ددووسررےے کا بووجھه نہیيںں ااٹڻھهائے گا؛ ااوورر ااگرر کووئی 
بووجھه سے لدداا ہوواا شخصص ااپنے بووجھه (ااٹڻھهانے) 
کیيلئے پکاررےے گا توو ااسس کے بووجھه میيںں سے کچھه 
بھهی ااٹڻھهایيا نہیيںں جا سکے گا خووااهه ووهه قرریيبی ررشتہہ 
دداارر ہی (کیيووںں نہہ) ہوو؛ (ااےے حبیيبؐب) آآپؐپ صررفف اانہی 
لووگووںں کوو خبرردداارر کرر سکتے ہیيںں جوو بِنن ددیيکھهے 
ااپنے رربب سے ڈڈررتے ہیيںں ااوورر صلاةة قائمم کررتے 
ہیيںں؛ ااوورر جوو پاکیيززگی ااختیيارر کررتا ہے توو صررفف 
ااپنے نفسس کیيلئے پاکیيززگی ااختیيارر کررتا ہے؛ ااوورر 

الله کی ططررفف آآخرریی منززلل ہے۔ 

�3 � ۙ ااوورر اانددھھھها (کافرر) ااوورر آآنکھهووںں وواالا (مؤؤمنن) مساوویی وَ مَا يَسْتَوِی الاْعَْٰ§ وَ البَْصِيرُْ
نہیيںں۔ 

�= � لمُٰتُ وَ لاَ النُّوْرُۙ ااوورر نہہ تارریيکیياںں (گمررااہی) ااوورر نوورر (اایيمانن)۔ وَ لاَ الظُّ

�= 3 لُّ وَ لاَ الحَْرُوْرُۚ ااوورر نہہ سایيہہ (جنتت) ااوورر ددھھھهووپپ (ددووززخخ)۔ وَ لاَ الظِّ

 َ وَ مَا يَسْتَوِی الاْحَْيَآءُ وَ لاَ الاْمَْوَاتSُؕ انَِّ اّ/ٰ

نْ فىِ  َنتَْ بِمُسْمِعٍ مَّ يُسْمِعُ مَنْ يّشََبخءSُۚ وَ مَاۤ ا

�= = القُْبُوْرِ

ااوورر نہہ زِزنددهه (ااہلل وولایيتت علیؐ) ااوورر مُررددےے (ااہلل 
وولایيتت غیيررمعصوومم) مساوویی ہیيںں؛ بیيشک الله جسے 
چاہتا ہے سُنووااتا ہے٬، ااوورر تمم اانن کوو نہیيںں سُنا 

سکتے جوو قبررووںں میيںں ہیيںں۔ 

�= > َنتَْ الاَِّ نَذِيْرٌ آآپؐپ نہیيںں مگرر خبرردداارر کررنے وواالے۔ انِْ ا

نْ  ا وَّ نَذِيْرًاSؕ وَ انِْ مِّ ناَّۤ ارَْسَلنْٰكَ بِالحَْقِّ بَشِيرًْ اِ

�= E امَُّةٍ الاَِّ خَلاَ فِيْهَا نَذِيْرٌ

بیيشک ہمم نے آآپؐپ کوو حقق کے ساتھه بططوورر بشیيرر 
ااوورر نذذیيرر بھهیيجا ہے؛ ااوورر کووئی اامتت نہیيںں مگرر ااسس 

میيںں اایيک نذذیيرر گذذرر چکا ہے۔ 

 ۚSْبَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِم بُوْكَ فقََدْ كَذَّ وَ انِْ يُّلجَذِّ

بُرِ وَ بِاللجِْتٰبِ  نٰتِ وَ بِالزُّ جَآءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ

�= L المُْنِيرِْ

ااوورر ااگرر ووهه آآپؐپ کی تکذذیيبب کرریيںں توو اانن سے پہلے 
لووگگ بھهی جھهٹڻلا چکے ہیيںں٬، اانن کے پاسس اانن کے 
ررسوولل ووااضح ددلائلل ااوورر صحیيفووںں ااوورر ررووشنن 

کتابب کے ساتھه آآئے تھهے۔ 

�= � ۠ پھهرر میيںں نے اانن لووگووںں کوو پکڑڑ لیيا جنہووںں نے کفرر ثُمَّ اخََذْتُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فَلجَيْفَ �بحَنَ نَلجِيرِْ
کیيا تھها پسس کیيسی تھهی میيرریی ڈڈاانٹٹ ڈڈپٹٹ (سززاا)۔ 
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مَآءِ مَآءSًۚ فاَخَْرَجْنَا  َنزَْلَ مِنَ السَّ َ ا َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

نهَُاSؕ وَ مِنَ الجِْبَالِ جُدَدٌۢ  َلوَْا بِهٖ ثَمَرٰتٍ مُّخْتَلفًِا ا

�= Y بيِْبُ سُوْدٌ نهَُا وَ غَرَا َلوَْا بيِْضٌ وَّ حُمْرٌ مُّخْتَلفٌِ ا

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله آآسمانن سے پانی 
ناززلل کررتا ہے٬، پھهرر ہمم ااسس سے ثمررااتت نکالتے ہیيںں 
جنن کے ررنگ مختلفف ہووتے ہیيںں؛ ااوورر پہاڑڑووںں میيںں 
بھهی ددھھھهارریياںں سفیيدد ااوورر سررخخ مختلفف ررنگووںں کی 

ااوورر گہرریی سیياهه۔ 

وَآبِّ وَ الاْنَْعَامِ مُخْتَلفٌِ  وَ مِنَ النَّاسِ وَ الدَّ

َ مِنْ عِبَادِهِ  نمََّا يَخðَْ اّ/ٰ نهُٗ كَذٰلكSَِؕ اِ َلوَْا ا

�= � َ عَزِيزٌْ غَفُوْرٌ العُْلمَٰؤُٓاSؕ انَِّ اّ/ٰ

ااوورر ااسی ططررحح اانسانووںں ااوورر چلنے وواالی مخلووقق 
ااوورر موویيشیيووںں کے ررنگ بھهی مختلفف ہیيںں؛ الله کوو 
صررفف ااسس کے بنددووںں میيںں سے علمم ررکھهنے وواالے 
لووگگ (یيعنی موولا علیؐ) جُھهکتے ہیيںں؛ بیيشک الله 

ززبررددستت ااوورر بخشنے وواالا ہے۔ 

لوٰةۃَ وَ  ِ وَ اقََاموُا الصَّ انَِّ الذَِّيْنَ يَتْلوُْنَ كِتٰبَ اّ/ٰ

ا وَّ Uلاََنيَِةً يَّرْجُوْنَ  ْ سِرًّ َنفَْقُوْا مِمَّا رَزَقْمحُٰ ا

�= � تجَِارَةۃً لنَّْ تَبُوْرَۙ

بیيشک جوو لووگگ کتابب الله کی تلاووتت کررتے ہیيںں 
ااوورر صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر جوو کچھه ہمم نے 
اانہیيںں ددیيا ہے ااسس میيںں سے چھهپپ کرر ااوورر علانیيہہ 
خررچچ کررتے ہیيںں ووهه اایيسی تجاررتت کے اامیيددوواارر ہیيںں 

جوو ہررگزز برربادد نہیيںں ہوو گی۔ 

 َّٗنه Sؕ اِ ِٖاجُُوْرَهُمْ وَ يَزِيدَْهُمْ مِّنْ فضَْله ْ ليُِوَفلهَُِّ

�> � غَفُوْرٌ شَكُوْرٌ

تاکہہ الله اانن کوو اانن کے ااجرر پووررےے ددےے ااوورر اانن کوو 
ااپنے فضلل سے مززیيدد ددےے؛ بیيشک ووهه بخشنے وواالا 

ااوورر قددرر دداانن ہے۔ 

وَ الذَِّیْۤ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ مِنَ اللجِْتٰبِ هُوَ الحَْقُّ 

 ۢ َ بِعِبَادِهٖ لخََبِيرٌْ قًا لمَِّا بَينَْ يَدَيْهSِؕ انَِّ اّ/ٰ مُصَدِّ

�> 3 بَصِيرٌْ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) جوو ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف االکتابب 
میيںں سے ووحی کی ہے ووهه حقق ہے تصددیيقق کررنے 
وواالی ہے اانن (کتابووںں) کی جوو ااسس سے پہلے ہیيںں؛ 
بیيشک الله ااپنے بنددووںں سے باخبرر ہے ااوورر ددیيکھه 

ررہا ہے۔

 ۚSثُمَّ اوَْرَثْنَا اللجِْتٰبَ الذَِّيْنَ اصْطَفَْ·نَا مِنْ عِبَادِنَا

 ْ قْتَصِدSٌۚ وَ مِمحُْ ْ مُّ Sۚ وَ مِمحُْ ٖظَالمٌِ لنَِّفْسِه ْ فمَِمحُْ

Sؕ ذٰلكَِ هُوَ الفَْضْلُ  ِ تِ بِاذِْنِ اّ/ٰ سَبحبقٌِۢ بِالخَْيرْٰ

�> = ؕ اللجَْبِيرُْ

پھهرر ہمم نے کتابب کا ووااررثث اانن لووگووںں (بنی فاططمہؐہ) 
کوو بنایيا جنہیيںں ہمم نے ااپنے بنددووںں میيںں سے منتخبب 
کرر لیيا٬، پسس اانن میيںں سے کچھه ااپنے نفسس پرر ظظلمم 
ؐ کی معررفتت نہیيںں  کررنے وواالے ہیيںں (یيعنی اامامم
ررکھهتے)٬، ااوورر اانن میيںں سے کچھه میيانہہ رروو ہیيںں (جوو 
ااماممؐ کی معررفتت ررکھهتے ہیيںں) ااوورر اانن میيںں سے 
کچھه الله کے ااذذنن سے نیيکیيووںں میيںں سبقتت کررنے 

وواالے ہیيںں (یيعنی آآئمہؐہ)؛ یيہی بہتت بڑڑاا فضلل ہے۔ 

جَنّٰتُ Uدَْنٍ يّدَْخُلوُْنَهَا يُحَلوَّْنَ فِيْهَا مِنْ اسََبحورَِ 

�> > مِنْ ذَهَبٍ وَّ لؤُْلؤًُاSۚ وَ لبَِاسُهُمْ فِيْهَا حَرِيرٌْ

ہمیيشہہ ررہنے وواالی جنتیيںں٬، اانن میيںں ووهه لووگگ ددااخلل 
ہووںں گے ووہاںں اانہیيںں سوونے کے کنگنووںں ااوورر 
مووتیيووںں سے آآررااستہہ کیيا جائے گا٬، ااوورر ووہاںں اانن کا 

لباسس رریيشمم ہوو گا۔ 
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ِ الذَِّیْۤ اذَْهَبَ عَنَّا الحَْزَنSَؕ انَِّ  وَ قَالوُا الحَْمْدُ ِ/ّٰ

�> E رَبنََّا لغََفُوْرٌ شَكُوْرُۙ

ااوورر ووهه کہیيںں گے ہرر حمدد ااسس الله کیيلئے ہے جسس 
نے ہمم سے غمم ددوورر کرر ددیيا؛ بیيشک ہمارراا رربب 

ووااقعی بخشنے وواالا ااوورر قددرر دداانن ہے۔ 

نَا  Sۚ لاَ يَمَسُّ ِٖلذَِّیْۤ احََلنََّا دَارَ المُْقَامةَِ مِنْ فضَْلهõ

�> L نَا فِيْهَا لغُُوْبٌ فِيْهَا نَصَبٌ وَّ لاَ يَمَسُّ

جسس نے ہمیيںں ااپنے فضلل سے اابددیی مقامم وو مررتبہہ 
وواالے گھهرر میيںں ٹڻھهہرراا ددیيا٬، ااسس میيںں ہمیيںں کووئی 
تکلیيفف مَسس نہیيںں کررتی ااوورر نہہ ااسس میيںں ہمیيںں 

تھهکاووٹٹ مَسس کررتی ہے۔ 

 éْٰلاَ يُق ۚSَوَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لهَُمْ نَارُ جَهَنَّم

 ؕSبهَِا ْ مِّنْ Uذََا ْ فيََمُوْتُوْا وَ لاَ يُخَفَّفُ عَمحُْ Uلَلهَِْ

�> � كَذٰلكَِ نَجْزِیْ �لَُّ كَفُوْرٍۚ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانن کیيلئے جہنمم 
کی نارر ہے٬، نہہ اانن پرر (مووتت کا) فیيصلہہ کیيا جائے 
گا کہہ پھهرر ووهه مَرر جائیيںں ااوورر نہہ اانن سے اانن کے 
عذذاابب میيںں تخفیيفف کی جائے گی؛ ااسس ططررحح ہمم ہرر 

ناشکررےے کافرر کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 

وَ هُمْ يَصْطَرِخُوْنَ فِيْهَاSۚ رَبنََّاۤ اخَْرِجْنَا نَعْمَلْ 

ا  رْكُمْ مَّ صَالحًِا غَيرَْ الذَِّیْ كُنَّا نَعْمَلSُؕ اوََ لمَْ نُعَمِّ

 ؕSُيَتَذَكَّرُ فِيْهِ مَنْ تَذَكَّرَ وَ جَآءَكُمُ النَّذِيْر

�> Y ۠ لِمِينَْ مِنْ نّصَِيرٍْ فذَُوْقوُْا فمََا للِظّٰ

ااوورر ووهه ااسس میيںں چیيخ ررہے ہووںں گے ااےے ہماررےے 
رربب ہمیيںں نکالل لے ہمم صالح عملل (وولایيتتِ علیؐ 
کے تحتت) کرریيںں گے اانن (ااعمالل) کے بررخلافف 
جوو ہمم (علیؐ کی عددااووتت میيںں) کررتے ررہے تھهے؛ 
(اانہیيںں جوواابب ددیيا جائے گا) کیيا ہمم نے تمہیيںں (کمم 
اازز کمم ١۱٨۸ سالل) عمرر نہہ ددیی تھهی جسس میيںں کووئی 
سبقق لیينا چاہتا توو سبقق لے سکتا تھها ااوورر تمہاررےے 
پاسس نذذیيرؐر (ررسوولؐل) بھهی آآ چکا تھها؛ پسس ذذاائقہہ چکھهوو 

ااوورر ظظالمووںں کیيلئے کووئی مدددد گارر نہیيںں۔ 

نهU َّٗلَيِْمٌۢ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ اِ َ Uٰلِمُ غَيْبِ السَّ انَِّ اّ/ٰ

�> � دُوْرِ بِذَاتِ الصُّ

بیيشک الله آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کے غیيبب کوو جانتا 
ہے؛ بیيشک ووهه خووبب جانتا ہے جوو کچھه سیينووںں 

کے اانددرر ہے۔ 

فَ فىِ الاْرَْضSِؕ فمََنْ كَفَرَ  ِyٰٕٓهُوَ الذَِّیْ جَعَللجَُمْ خَل

فعََليَْهِ كُفْرُهSٗؕ وَ لاَ يَزِيدُْ اللجْٰفِرِينَْ كُفْرُهُمْ عِنْدَ 

رَبِّهِمْ الاَِّ مَقْتًاSۚ وَ لاَ يَزِيدُْ اللجْٰفِرِينَْ كُفْرُهُمْ 

�> � الاَِّ خَسَبحراً

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ززمیينن میيںں جانشیينن بنایيا 
ہے؛ پسس جوو کفرر کررتا ہے توو ااسس کا کفرر ااسی پرر 
ہے؛ ااوورر کافررووںں پرر اانن کا کفرر اانن کے رربب کے 
ہاںں کچھه ااضافہہ نہیيںں کررتا سوواائے غضبب کے٬، 
ااوورر کافررووںں میيںں اانن کا کفرر ااضافہہ نہیيںں کررتا 

سوواائے خساررےے کے۔ 
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قُلْ ارَءََيْتُمْ شُرَ�بخَءَكُمُ الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ مِنْ 

Sؕ ارَوُْنىِْ مَا ذَا خَلقَُوْا مِنَ الاْرَْضِ امَْ لهَُمْ  ِ دُوْنِ اّ/ٰ

ْ كِٰ¿بًا فهَُمْ عَٰ|  تيَْمحُٰ مٰوٰتSِۚ امَْ اٰ شِرْكٌ فىِ السَّ

لِمُوْنَ بَعْضُهُمْ  نْهSُۚ بَلْ انِْ يَّعِدُ الظّٰ نَتٍ مِّ بَّ·ِ

�E � بَعْضًا الاَِّ غُرُوْرًا

کہہہ ددوو کیيا تمم نے ااپنے شرریيکووںں کوو ددیيکھها ہے جنن 
کوو تمم الله کے علاووهه پکاررتے ہوو؛ مجھهے ددکھهاؤؤ 
اانہووںں نے ززمیينن میيںں کیيا  خلقق کیيا ہے یيا آآسمانووںں 
میيںں اانن کی کووئی شررااکتت ہے٬، یيا ہمم نے اانن کوو 
کووئی کتابب ددیی ہے کہہ جسس میيںں سے ووهه کسی 
ووااضح ددلیيلل پرر ہیيںں٬، بلکہہ ظظالمم لووگگ اایيک ددووسررےے 

کوو ووعددےے نہیيںں ددےے ررہے سوواائے ددھھھهووکے کے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ انَْ تَزُوْلاSَۚ۬ وَ  َ يُمْسِكُ السَّ انَِّ اّ/ٰ

 َّٗنه Sؕ اِ ٖنْۢ بَعْدِه نْ زَالتََاۤ انِْ امَْسَكَهُمَا مِنْ احََدٍ مِّ ِyَٕل

�E 3 �بحَنَ حَليِْمًا غَفُوْرًا

بیيشک الله آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو ررووکے ہووئے ہے 
کہہ ووهه ززوواالل پذذیيرر (نہہ) ہوو جائیيںں٬، ااوورر ااگرر اانن 
ددوونووںں کوو ززوواالل آآ جائے توو الله کے بعدد کووئی اایيک 
بھهی اانن کوو نہیيںں ررووکک سکتا؛ بیيشک ووهه ہمیيشہہ سے 

بررددبارر ااوورر بخشنے وواالا ہے۔ 

نْ جَآءَهُمْ  ِyََٕيمَْانهِِمْ ل ِ جَهْدَ ا وَ اقَْسَمُوْا بِاّ/ٰ

نَذِيْرٌ ليََّلجُوْنُنَّ اهَْدٰی مِنْ احِْدَی الاْمَُمSِۚ فلَمََّا 

�E = ا زَادَهُمْ الاَِّ نُفُوْرَاۙ جَآءَهُمْ نَذِيْرٌ مَّ

ااوورر اانہووںں نے الله کی قسمیيںں ااٹڻھهائیيںں ااپنی پکی 
قسمیيںں کہہ ااگرر اانن کے پاسس کووئی خبرردداارر کررنے 
وواالا آآگیيا توو ووهه ہرر اایيک قوومم سے ززیياددهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ 
ہوو جائیيںں گے٬، پھهرر جبب خبرردداارر کررنے وواالا اانن 
کے پاسس آآگیيا توو اانن میيںں ااضافہہ نہیيںں ہوواا سوواائے 

فرراارر کے۔ 

ئSِؕ وَ لاَ يَحِيْقُ  يِّ õسْتِكْبَارًا فىِ الاْرَْضِ وَ مَكْرَ السَّ

Sؕ فهََلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ سُنَّتَ  ِٖئُ الاَِّ بِاهَْله يِّ المَْكْرُ السَّ

ِ تَبْدِيْلاSًۚ۬ وَ لنَْ  Sۚ فÖََْ تَجِدَ لسُِنَّتِ اّ/ٰ لينَِْ الاْوََّ

�E > ِ تَحْوِيلاًْ تَجِدَ لسُِنَّتِ اّ/ٰ

ززمیينن میيںں تکبرر کررنے ااوورر بُرریی خفیيہہ تددبیيرریيںں 
کررنے میيںں؛ ااوورر بُرراا مَکرر نہیيںں گھهیيررتا سوواائے ااسس 
کے کررنے وواالے کوو؛ کیيا ووهه اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں 
مگرر پہلے لووگووںں کا ططرریيقہہ (اانجامم)٬، پسس تمم الله کی 
سنتت میيںں کووئی تبددیيلی نہیيںں پاؤؤ گے٬، ااوورر تمم الله 

کی سنتت میيںں ہررگزز کووئی تغیيرر نہیيںں پاؤؤ گے۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرُوْا كَيْفَ �بحَنَ  اوََ لمَْ يَسِيرُْ

 ؕSًةۃ ْ قوَُّ ا اشََدَّ مِمحُْ Uَاقِبَةُ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ وَ �بحَنُوْۤ

مٰوٰتِ وَ لاَ  ءٍ فىِ السَّ ْ َ̄ ُ ليُِعْجِزَهٗ مِنْ  وَ مَا �بحَنَ اّ/ٰ

�E E نهَّٗ �بحَنَ Uلَيِْمًا قدَِيْرًا فىِ الاْرَْضSِؕ اِ

کیيا ووهه لووگگ ززمیينن میيںں چلتے پھهررتے نہیيںں توو ووهه 
ددیيکھهیيںں کہہ اانن لووگووںں کا کیيسا اانجامم ہوواا جوو اانن سے 
قبلل تھهے ااوورر ووهه اانن سے قووتت میيںں ززیياددهه تھهے؛ 
کووئی شئ بھهی آآسمانووںں میيںں الله کوو عاجزز کررنے 
وواالی نہیيںں ہے ااوورر نہہ ہی ززمیينن میيںں؛ بیيشک ووهه 

ہمیيشہہ سے سبب جاننے وواالا ااوورر قاددرر ہے۔ 
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ُ النَّاسَ بِمَا كَسَبُوْا مَا تَرَكَ عَٰ|  وَ لوَْ يُؤَاخِذُ اّ/ٰ

رُهُمْ الىِٰۤ اجََلٍ  ظَهْرِهَا مِنْ دَآبةٍَّ وَّ للجِٰنْ يّؤَُخِّ

 ٖبحَنَ بِعِبَادِه� َ Sۚ فاَذَِا جَآءَ اجََلهُُمْ فاَنَِّ اّ/ٰ مُّسَّ§ً

�E L ا۠ بَصِيرًْ

ااوورر ااگرر الله لووگووںں کوو اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے 
پکڑڑےے جوو اانہووںں نے کئے ہیيںں توو ووهه ااسس (ززمیينن) 
کی پیيٹڻھه پرر کووئی چلنے وواالا نہہ چھهووڑڑتا مگرر ووهه 
اانہیيںں اایيک مقررررهه مددتت تک مہلتت ددےے ررہا ہے٬، 
پھهرر جبب اانن کی مددتت (ااختتامم کوو) آآ جائے گی توو 
بیيشک الله ہمیيشہہ سے ااپنے بنددووںں کوو ددیيکھه ررہا 

ہے۔
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سُوۡرَةُ kسٓؐ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 یيا اایيھها االسامع للووحی (محمدد مصططفٰیؐ)۔ يٰسٓۚ

= قسمم ہے قررآآنن حکیيمم کی۔ وَ القُْرْاٰنِ الحَْكِيْمِۙ

> ۙ نكََّ لمَِنَ المُْرْسَلينَِْ بیيشک آآپؐپ مررسلیينن میيںں سے ہیيںں۔ اِ

E صررااطِط مستقیيمم پرر۔ عَٰ| صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍؕ

L حِيْمِۙ (قررآآنن) عززیيزز ااوورر ررحیيمم کا ناززلل کررددهه ہے۔ تÑَِْيْلَ العَْزِيزِْ الرَّ

� بآَؤُهُمْ فهَُمْ غٰفِلوُْنَ ُنذِْرَ اٰ اۤ ا تاکہہ آآپؐپ اایيسی قوومم کوو خبرردداارر کرریيںں جنن کے باپپ لُِ¿نْذِرَ قوَْمًا مَّ
دداادداا خبرردداارر نہیيںں کئے گئے تھهے پسس ووهه غافلل ہیيںں۔ 

كثْرَِهِمْ فهَُمْ لاَ  َ لقََدْ حَقَّ القَْوْلُ عَٰ|ۤ ا

Y يُؤْمِنُوْنَ

تحقیيقق اانن کی ااکثرریيتت پرر قوولل حقق ثابتت ہوو گیيا ہے 
(کہہ ووهه وولایيتتِ علیؐ ووآآئمہؐہ کا ااقرراارر نہیيںں کررتے) 

پسس ووهه اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

ناَّ جَعَلنَْا فىِْۤ اعَْنَاقِهِمْ اÇَلْلاًٰ فÕََِ الىَِ الاْذَْقَانِ  اِ

� قْمَحُوْنَ فهَُمْ مُّ

بیيشک ہمم نے اانن کی گررددنووںں میيںں ططووقق ڈڈاالل ددیيئے 
ہیيںں توو ووهه ٹڻھهووڑڑیيووںں تک ہیيںں ااسلئے اانن کے سرر 

ااٹڻھهے ہووئے ہیيںں (جہنمم میيںں)۔ 

ا وَّ مِنْ خَلفِْهِمْ  َيدِْيْهِمْ سَدًّ وَ جَعَلنَْا مِنْۢ بَينِْ ا

� ْ فهَُمْ لاَ يُبْصِرُوْنَ ا فاَغَْشَيْمحُٰ سَدًّ

ااوورر ہمم نے اانن کے آآگے اایيک ددیيوواارر (بندد) بنا ددیی 
ہے ااوورر اانن کے پیيچھهے اایيک ددیيوواارر پھهرر ہمم نے 
اانہیيںں ڈڈھھھهانک ددیيا ہے (اانکارِر وولایيتِت علیؐ ووآآئمہؐہ کی 

ووجہہ سے) پسس ووهه کچھه نہیيںں ددیيکھهتے۔ 

َنذَْرْتَهُمْ امَْ لمَْ تُنْذِرْهُمْ لاَ  ْ ءَا وَ سَوَآءٌ Uلَلهَِْ

�3 � يُؤْمِنُوْنَ

ااوورر اانن کیيلئے برراابرر ہے آآیيا آآپؐپ اانہیيںں خبرردداارر کرریيںں 
یيا آآپؐپ اانہیيںں خبرردداارر نہہ کرریيںں ووهه (الله ااوورر وولایيتتِ 

معصوومیينؐن پرر) اایيمانن نہیيںں لائیيںں گے۔ 

حْمٰنَ  كْرَ وَ خðََِ الرَّ تبََّعَ الذِّ نمََّا تُنْذِرُ مَنِ ا اِ

�3 3 رْهُ بِمَغْفِرَةٍۃ وَّ اجَْرٍ كَرِيمٍْ بِالغَْيْبSِۚ فبََشِّ

آآپؐپ صررفف ااسس کوو خبرردداارر کرر سکتے ہیيںں جوو ذذکرر 
(یيعنی موولا علیؐ) کا ااتباعع کررےے ااوورر بِنن ددیيکھهے 
ررحمانن سے ڈڈررےے٬، پسس (ااےے حبیيبؐب) ااسے مغفررتت 

ااوورر بہترریينن ااجرر کی بشاررتت ددےے ددوو۔ 

�559



سورة یسٓؐ

مُوْا وَ  ناَّ نَحْنُ نُْ¶ِ المَْوÔْٰ وَ نَلجْتُبُ مَا قدََّ اِ

�3 = ۠ بِينٍْ ءٍ احَْصَْ·نٰهُ فىِْۤ اِمَامٍ مُّ ْ َ̄ ؕ وَ �لَُّ  ؔSْثاَرَهُم اٰ

بیيشک ہمم ہی مُررددووںں کوو ززنددهه کررتے ہیيںں ااوورر ہمم 
لکھهتے ہیيںں جوو (ااعمالل) ووهه آآگے بھهیيجتے ہیيںں ااوورر 
اانن کے آآثارر (ااعمالل کے ااثررااتت جوو پیيچھهے ررهه 
جاتے ہیيںں)؛ ااوورر ہرر شئ ہمم نے اامامم مبیينؐن (موولا 

علیؐ) میيںں ااحصا کرر ددیی ہے۔ 

وَ اضْرِبْ لهَُمْ مَّثلاًَ اصَْحٰبَ القَْرْيةSَِۘ اذِْ جَآءَهَا 

�3 > المُْرْسَلوُْنَۚ

ااوورر اانن کیيلئے ااسس بستی وواالووںں کی مثالل پیيشش کرروو 
جبب ااسس میيںں ررسوولل آآئے تھهے۔ 

زْنَا  بُوْهُمَا فعََزَّ ثنَْينِْ فَلجَذَّ ُ ا اذِْ ارَْسَلنَْاۤ اِللهَِْ

�3 E رْسَلوُْنَ ناَّۤ اِليَْلجُمْ مُّ ا اِ بثِاَلثٍِ فقََالوُْۤ

جبب ہمم نے اانن کی ططررفف ددوو (ررسوولل) بھهیيجے توو 
اانہووںں نے ددوونووںں کی تکذذیيبب کی پھهرر ہمم نے 
تیيسررےے کے ذذرریيعے مدددد کی ااوورر اانہووںں نے کہا 

بیيشک ہمم تمہارریی ططررفف بھهیيجے گئے ہیيںں۔ 

َنزَْلَ  َنتُْمْ الاَِّ بَشَرٌ مِّثلْنَُاSۙ وَ مَاۤ ا قَالوُْا مَاۤ ا

�3 L َنتُْمْ الاَِّ تَلجْذِبُوْنَ ءSٍۙ انِْ ا ْ َ̄ حْمٰنُ مِنْ  الرَّ

(بستی وواالووںں نے) کہا تمم نہیيںں مگرر ہمارریی مثلل 
بشرر٬، ااوورر ررحمانن نے کووئی شئ ناززلل نہیيںں کی٬، تمم 

نہیيںں بوولتے سوواائے جھهووٹٹ کے۔ 

�3 � ناَّۤ اِليَْلجُمْ لمَُرْسَلوُْنَ اانہووںں نے کہا ہمارراا رربب جانتا ہے بیيشک ہمم قَالوُْا رَبنَُّا يَعْلمَُ اِ
تمہارریی ططررفف ووااقعی بھهیيجے گئے ہیيںں۔ 

�3 Y ااوورر ہمم پرر ذذمہہ دداارریی نہیيںں سوواائے کھهلا (پیيغامم) وَ مَا Uلََْ·نَاۤ الاَِّ البَْلغُٰ المُْبِينُْ
پہنچا ددیينے کے۔ 

نْ لمَّْ ت³َْتَهُوْا  ِyَٕل ۚSْنَا بِكُم ْ ناَّ تَطَيرَّ ا اِ قَالوُْۤ

�3 � َليِْمٌ نَّا Uذََابٌ ا نَّلجُمْ مِّ لنََرْجُمَنَّلجُمْ وَ ليََمَسَّ

(لووگووںں نے) کہا ہمم تمہیيںں بُرراا شگوونن سمجھهتے 
ہیيںں٬، ااگرر تمم بازز نہہ آآئے توو ہمم تمہیيںں ووااقعی سنگسارر 
کرر ددیيںں گے ااوورر تمہیيںں ہمارریی ططررفف سے ووااقعی 

ددرردد ناکک عذذاابب پہنچے گا۔ 

َنتُْمْ  نْ ذُكِّرْتُمSْؕ بَلْ ا عَكُمSْؕ ا¹َِٕ رُكُمْ مَّ قَالوُْا طَآ¹ِٕ

�3 � قوَْمٌ مُّسْرِفوُْنَ

اانہووںں نے کہا تمہارراا بُرراا شگوونن توو تمہاررےے ساتھه 
ہے؛ کیيا ااگرر تمہیيںں نصیيحتت کی جائے؛ بلکہہ تمم حدد 

سے گذذررنے وواالی قوومم ہوو۔ 

وَ جَآءَ مِنْ اقَصَْا المَْدِيْنَةِ رَجُلٌ يَّسèْٰ قَالَ يٰقَوْمِ 

�= � ۙ تبَِّعُوا المُْرْسَلينَِْ ا

ااوورر شہرر کے ددوورر وواالے کناررےے سے اایيک مرردد 
ددووڑڑتا ہوواا آآیيا٬، ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم مررسلیينن 

کا ااتباعع کرروو۔ 

�= 3 هْتَدُوْنَ ٔٴلَلجُُمْ اجَْرًا وَّ هُمْ مُّ تبَِّعُوْا مَنْ لاَّ يَسْـ ااتباعع کرروو اانن کا جوو تمم سے ااجرر نہیيںں مانگتے ااوورر ا
ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔

�= = ااوورر مجھهے کیيا ہے کہہ میيںں ااسس کی عباددتت نہہ وَ مَا لىَِ لاَۤ اعَْبُدُ الذَِّیْ فطََرَنىِْ وَ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ
کررووںں جسس نے مجھهے بنایيا ہے ااوورر ااسی کی 

ططررفف تمم سبب پلٹڻائے جاؤؤ گے۔ 
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حْمٰنُ بضُِرٍّ  لهَِةً انِْ يُّرِدْنِ الرَّ ۤ اٰ ِٖتخَِّذُ مِنْ دُوْنه َ ءَا

�= > ٔٴاً وَّ لاَ يُنْقِذُوْنِۚ ْ شَيْـ ْ شَفَاعَمجُُ لاَّ تُغْنِ عَنىِّ

کیيا میيںں ااسس کے علاووهه معبوودد بنا لووںں ااگرر ررحمانن 
میيررےے ساتھه ضرررر کا ااررااددهه کرر لے توو نہہ اانن کی 
شفاعتت میيررےے کچھه کامم آآ سکتی ہے ااوورر نہہ ووهه 

مجھهے چھهڑڑاا سکتے ہیيںں۔  

�= E ْۤ اذًِا لîَِّْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ بیيشک تبب میيںں کھهلی گمررااہی میيںں ہوو جاؤؤںں گا۔ انىِِّ

�= L ْۤ اٰمَنْتُ بِرَبلجُِّمْ فاَسْمَعُوْنِؕ بیيشک میيںں تمہاررےے رربب پرر اایيمانن لے آآیيا ہووںں پسس انىِِّ
میيرریی باتت سنوو۔ 

�= � (ااسس سے) کہا گیيا کہہ جنتت میيںں ددااخلل ہوو جا؛ ااسس قِيْلَ ادْخُلِ الجَْنَّةSَؕ قَالَ يٰليَْتَ قوَِْ*ْ يَعْلمَُوْنَۙ
نے کہا کاشش میيرریی قوومم کوو معلوومم ہووتا۔ 

�= Y ْ وَ جَعَلنىَِْ مِنَ المُْكْرَمِينَْ بِمَا غَفَرَ لىِْ رَبىِّ
کہہ میيررےے رربب نے مجھهے کسس ووجہہ سے بخشش ددیيا 

ااوورر مجھهے باعززتت لووگووںں میيںں قرراارر ددیيا ہے۔ 

نَ  َنزَْلنَْا عَٰ| قوَْمِهٖ مِنْۢ بَعْدِهٖ مِنْ جُنْدٍ مِّ وَ مَاۤ ا

�= � مَآءِ وَ مَا كُنَّا مÑُِْلينَِْ السَّ

ااوورر ااسس کے بعدد ااسس کی قوومم پرر ہمم نے آآسمانن سے 
کووئی لشکرر ناززلل نہیيںں کیيا ااوورر نہہ ہمم ناززلل کررنے 

وواالے تھهے۔ 

�= � نہیيںں تھهی مگرر اایيک جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ توو یيکایيک انِْ �بحَنَتْ الاَِّ صَيْحَةً وَّاحِدَةۃً فاَذَِا هُمْ خٰمِدُوْنَ
ووهه بُجھه کرر ررهه گئے۔ 

سُوْلٍ الاَِّ  نْ رَّ ْ مِّ يٰحَسْرَةۃً عََ| العِْبَادSِؔۚ مَا يَاتْلهِِْ

�> � �بحَنُوْا بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ

اافسووسس ہے بنددووںں پرر٬، نہیيںں آآتا تھها کووئی ررسوولل اانن 
کے پاسس مگرر ووهه ااسس کا مذذااقق ااڑڑااتے ررہتے تھهے۔ 

َنهَُّمْ  نَ القُْرُوْنِ ا َلمَْ يَرَوْا كَمْ اهَْللجَْنَا قبَْلهَُمْ مِّ ا

�> 3 ْ لاَ يَرْجِعُوْنَؕ اِللهَِْ

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها کہہ ہمم نے کتنی ہی نسلیيںں 
اانن سے قبلل ھھھهلاکک کرر ددیيںں٬، بیيشک ووهه لووگگ اانن کی 

ططررفف پلٹٹ کرر نہیيںں آآئیيںں گے۔ 

�> = ااوورر بیيشک جبب سبب ااکٹڻھهے ہماررےے پاسس حاضرر وَ انِْ �لٌُّ لمََّّا جَمِيْعٌ لدََّيْنَا مُحْضَرُوْنَ۠
کئے جائیيںں گے۔ 

يةٌَ لهَُّمُ الاْرَْضُ المَْْ·تَةSُۖۚ احَْيَْ·نٰهَا وَ اخَْرَجْنَا  وَ اٰ

�> > مِنْهَا حَبًّا فمَِنْهُ يَاْ�لُوُْنَ

ااوورر اانن کیيلئے مُررددهه ززمیينن اایيک آآیيتت ہے٬، ہمم نے 
ااسے حیياتت ددیی ااوورر ااسس سے ااناجج نکالا پھهرر جسس 

سے ووهه کھهاتے ہیيںں۔ 

رْنَا  نْ نّخَِيْلٍ وَّ اعَْنَابٍ وَّ فجََّ تٍ مِّ وَ جَعَلنَْا فِيْهَا جَنّٰ

�> E فِيْهَا مِنَ العُْيُوْنِۙ

ااوورر ہمم نے ااسس میيںں کھهجووررووںں ااوورر اانگووررووںں کے 
باغغ بنا ددیيئے ااوورر ہمم نے ااسس میيںں کچھه چشمے 

جارریی کرر ددیيئے۔ 
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َيدِْيْهِمSْؕ افَلاََ  Sۙ وَ مَا عَمِلتَْهُ ا ٖليَِاْ�لُوُْا مِنْ ثَمَرِه

�> L يَشْكُرُوْنَ

تاکہہ ووهه ااسس کے پھهلل کھهائیيںں٬، ااوورر یيہہ (کامم) اانن کے 
ہاتھهووںں نے نہیيںں کیيا؛ کیيا پھهرر ووهه شکرر اادداا نہیيںں 

کررتے۔ 

سُبْحٰنَ الذَِّیْ خَلقََ الاْزَْوَاجَ �لُهََّا مِمَّا ت³ُۢبِْتُ 

�> � َنفُْسِهِمْ وَ مِمَّا لاَ يَعْلمَُوْنَ الاْرَْضُ وَ مِنْ ا

منززهه ہے ووهه جسس نے ہرر قسمم کے جووڑڑےے خلقق 
کئے اانن چیيززووںں کے جنن کوو ززمیينن ااگاتی ہے ااوورر 
اانن کی ااپنی جنسس سے ااوورر اانن چیيززووںں کے جنن کوو 

ووهه نہیيںں جانتے۔  

يةٌَ لهَُّمُ اليَّْلSُۖۚ نَسْلخَُ مِنْهُ النَّهَارَ فاَذَِا هُمْ  وَ اٰ

�> Y مُّظْلِمُوْنَۙ

ااوورر اانن کیيلئے ررااتت آآیيتت ہے٬، ہمم ااسس میيںں سے ددنن 
کوو کھهیينچ لیيتے ہیيںں توو یيکایيک ووهه اانددھھھهیيررےے میيںں 

ہووتے ہیيںں۔ 

مْسُ تَجْرِیْ لمُِسْتَقَرٍّ لهََّاSؕ ذٰلكَِ تَقْدِيْرُ  وَ الشَّ

�> � العَْزِيزِْ العَْليِْمِؕ

ااوورر سووررجج ااپنے ٹڻھهہررنے کے مقامم کی ططررفف چلتا 
ہے؛ یيہہ ززبررددستت ااوورر سبب جاننے وواالے کی (ططے 

کررددهه) تقددیيرر ہے۔ 

لعُْرْجُوْنِ  رْنٰهُ مَنَازِلَ حَتىّٰ Uَادَ �بحَ وَ القَْمَرَ قدََّ

�> � القَْدِيْمِ

ااوورر چاندد٬، ہمم نے ااسس کی منززلیيںں مقرررر کرر ددیيںں ہیيںں 
حتیٰ کہہ ووهه ددووباررهه کھهجوورر کی پرراانی شاخخ کی 

ططررحح ہوو جاتا ہے۔ 

مْسُ ي³َۢبýَِْْ لهََاۤ انَْ تُدْرِكَ القَْمَرَ وَ لاَ اليَّْلُ  لاَ الشَّ

�E � سَبحبقُِ النَّهَارSِؕ وَ �لٌُّ فىِْ فلَكٍَ يَّسْبَحُوْنَ

سووررجج کیيلئے جائزز نہیيںں ہے کہہ چاندد کوو جا پکڑڑےے 
ااوورر نہہ ررااتت ددنن پرر سبقتت کرر سکتی ہے؛ ااوورر سبب 

(ااپنے ااپنے) مدداارر میيںں تیيرر ررہے ہیيںں۔ 

ْ فىِ الفُْلكِْ  يَّمجَُ َناَّ حَمَلنَْا ذُرِّ يةٌَ لهَُّمْ ا وَ اٰ

�E 3 المَْشْحُوْنِۙ

ااوورر اانن کیيلئے آآیيتت ہے کہہ ہمم نے اانن کی نسلل کوو 
بھهرریی ہووئی کشتی میيںں سوواارر کرر ددیيا۔ 

�E = نْ مِّثلْهِٖ مَا يَرْكَبُوْنَ ااوورر اانن کیيلئے ااسس کی مثلل (جانوورر ااوورر سوواارریياںں) وَ خَلقَْنَا لهَُمْ مِّ
پیيدداا کرر ددیيںں جنن پرر ووهه سوواارر ہووتے ہیيںں۔ 

وَ انِْ نشََّبحْ نُغْرِقْهُمْ فلاََ صَرِيخَْ لهَُمْ وَ لاَ هُمْ 

�E > يُنْقَذُوْنَۙ

ااوورر ااگرر ہمم چاہیيںں توو اانن کوو غررقق کرر ددیيںں توو نہہ 
کووئی اانن کی فرریيادد سننے وواالا ہوو ااوورر نہہ ووهه بچائے 

جا سکیيںں۔ 

�E E نَّا وَ مَتَاUًا الىِٰ حِينٍْ مگرر ہمارریی ططررفف سے ررحمتت ہے ااوورر اایيک ووقتت الاَِّ رَحْمَةً مِّ
تک (فائددهه ااٹڻھهانے کیيلئے) مالل متاعع ہے۔ 
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َيدِْيْلجُمْ وَ مَا  تقَُّوْا مَا بَينَْ ا وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمُ ا

�E L خَلفَْلجُمْ لعََللجَُّمْ تُرْحَمُوْنَ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ بچوو ااسس سے جوو 
تمہاررےے آآگے (گناهه) ہے ااوورر جوو تمہاررےے پیيچھهے 

(سززاا) ہے شایيدد کہہ تمم پرر ررحمم کیيا جائے۔ 

يٰتِ رَبِّهِمْ الاَِّ �بحَنُوْا  نْ اٰ يةٍَ مِّ نْ اٰ ْ مِّ وَ مَا تَاتْلهِِْ

�E � عَنْهَا مُعْرِضِينَْ

ااوورر نہیيںں آآتی اانن کے پاسس کووئی آآیيتت اانن کے رربب 
کی آآیياتت میيںں سے مگرر ووهه ااسس سے منہہ مووڑڑ لیيتے 

ہیيںں۔ 

Sۙ قَالَ  ُ َنفِْقُوْا مِمَّا رَزَقَلجُمُ اّ/ٰ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ ا

َنطُْعِمُ مَنْ لوَّْ  ا ا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

�E Y َنتُْمْ الاَِّ فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ Sۖۗ انِْ ا ۤٗاطَْعَمَه ُ يَشَبخءُ اّ/ٰ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ جوو الله نے تمہیيںں 
ررززقق ددیيا ہے ااسس میيںں سے خررچچ کرروو٬، جنن لووگووںں 
نے کفرر کیيا ہے اانن لووگووںں سے جوو اایيمانن لائے 
ہیيںں کہتے ہیيںں کیيا ہمم اانن کوو کھهلائیيںں جنن کوو ااگرر الله 
چاہتا توو خوودد اانہیيںں کِھهلا ددیيتا٬، نہیيںں تمم مگرر کھُهلی 

گمررااہی میيںں۔ 

�E � ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ ووعددهه کبب (پوورراا) ہووگا ااگرر تمم وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الوUَْدُْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
سچے ہوو۔

مَا يَنْظُرُوْنَ الاَِّ صَيْحَةً وَّاحِدَةۃً تَاخُْذُهُمْ وَ هُمْ 

�E � مُوْنَ يَخِصِّ

ووهه اانتظظارر نہیيںں کرر ررہے مگرر اایيک جانن لیيوواا 
چنگھهاڑڑ اانن کوو پکڑڑ لے گی جبکہہ ووهه جھهگڑڑ ررہے 

ہووںں گے۔ 

فلاََ يَسْتَطِيْعُوْنَ تَوْصِيَةً وَّ لاَۤ الىِٰۤ اهَْلِهِمْ 

�L � يَرْجِعُوْنَ۠

پسس نہہ ووهه ووصیيتت کرر سکیيںں گے ااوورر نہہ ااپنے گھهرر 
وواالووںں کی ططررفف پلٹٹ سکیيںں گے۔ 

نَ الاْجَْدَاثِ الىِٰ رَبِّهِمْ  وْرِ فاَذَِا هُمْ مِّ وَ نُفِخَ فىِ الصُّ

�L 3 ي³َْسِلوُْنَ

ااوورر صوورر میيںں پھهوونکا جائے گا توو یيکایيک ووهه 
قبررووںں سے ااپنے رربب کی ططررفف ددووڑڑ پڑڑیيںں گے۔ 

ٚۘ هٰذَا مَا 
ؔ

Sرْقدَِنَا قَالوُْا يٰوَيلْنََا مَنْۢ بَعÐََنَا مِنْ مَّ

�L = حْمٰنُ وَ صَدَقَ المُْرْسَلوُْنَ وUَدََ الرَّ

ووهه کہیيںں گے ہائے ہمارریی ہلاکتت٬، کسس نے ہمیيںں 
ہمارریی مررقدد (خوواابب گاهه) سے ااٹُڻھها ددیيا٬، یيہہ ووهه ہے 
جسس کا ووعددهه ررحمانن نے کیيا تھها ااوورر ررسوولووںں نے 

سچ کہا تھها۔ 

انِْ �بحَنَتْ الاَِّ صَيْحَةً وَّاحِدَةۃً فاَذَِا هُمْ جَمِيْعٌ لدََّيْنَا 

�L > مُحْضَرُوْنَ

نہیيںں ہووگی مگرر اایيک چنگھهاڑڑ توو یيکایيک ووهه سبب 
ہماررےے پاسس ااکٹڻھهے حاضرر کرر ددیيئے جائیيںں گے۔ 
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ٔٴاً وَّ لاَ تُجْزَوْنَ الاَِّ مَا  ليَْوْمَ لاَ تُظْلمَُ نَفْسٌ شَيْـ فاَ

�L E ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

پسس آآجج کسی شخصص پرر کچھه بھهی ظظلمم نہیيںں کیيا 
جائے گا ااوورر تمہیيںں جززاا نہیيںں ددیی جائے گی مگرر 

(اانن ااعمالل کی) جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

�L L بیيشک ااہلِل جنتت ااسس ددنن مصررووفیيتت میيںں مززےے کرر انَِّ اصَْحٰبَ الجَْنَّةِ اليَْوْمَ فىِْ شُغُلٍ فٰلجِهُوْنَۚ
ررہے ہووںں گے۔ 

كِ  هُمْ وَ ازَوَْاجُهُمْ فىِْ ظِللٍٰ عََ| الاْرََآ¹ِٕ

�L � ٔٴوُْنَ مُتَّلجِـ

ووهه ااوورر اانن کی ااززووااجج سایيووںں میيںں مززیينن مسنددووںں پرر 
تکیيے لگائے ہووئے۔ 

�L Y عُوْنَۚۖ ا يَدَّ كهَِةٌ وَّ لهَُمْ مَّ ااسس میيںں اانن کیيلئے پھهلل ہووںں گے ااوورر جوو کچھه ووهه لهَُمْ فِيْهَا فاَ
ططلبب کرریيںں گے اانن کیيلئے (مووجوودد) ہووگا۔ 

�L � حِيْمٍ بٍّ رَّ نْ رَّ سلامم رربِب ررحیيمم کی ططررفف سے کہا گیيا ہے۔ سَلمSٌٰ۫ قوَْلاً مِّ

�L � َيهَُّا المُْجْرِمُوْنَ ااوورر ااےے مجررموو! آآجج تمم االگ ہوو جاؤؤ۔ وَ امْتَازُوا اليَْوْمَ ا

َلمَْ اعَْهَدْ اِليَْلجُمْ يٰبَنىِْۤ اٰدَمَ انَْ لاَّ تَعْبُدُوا  ا

�� � ۙ بِينٌْ نهَّٗ للجَُمْ Uدَُوٌّ مُّ يْطٰنSَۚ اِ الشَّ

ااےے بنی آآددمؑم ! کیيا میيںں نے تمہیيںں حکمم نہیيںں ددیيا تھها 
کہہ تمم شیيططانن کی عباددتت نہہ کررنا٬، بیيشک ووهه تمہارراا 

کھهلا ددشمنن ہے۔ 

�� 3 ااوورر یيہہ کہہ میيرریی ہی عباددتت کرروو٬، یيہہ صررااطِط مستقیيمم وَّ انَِ اعْبُدُوْنىSِْؔؕ هٰذَا صِرَاطٌ مُّسْتَقِيْمٌ
ہے۔ 

اSؕ افَلَمَْ تَلجُوْنُوْا  وَ لقََدْ اضََلَّ مِنْلجُمْ جِبِلاًّ كَثِيرًْ

�� = تَعْقِلوُْنَ

ااوورر تحقیيقق ااسس نے تمم میيںں سے بہتت سی خلقتت کوو 
گمررااهه کرر ددیيا؛ کیيا پھهرر تمم عقلل نہیيںں کررتے۔ 

�� > یيہہ جہنمم ہے جسس کا تمم سے ووعددهه کیيا گیيا تھها۔ هٰذِهٖ جَهَنَّمُ التىَِّْ ك³ُْتُمْ تُوUْدَُوْنَ

�� E ددااخلل ہوو جاؤؤ آآجج ااسس میيںں ااسس لئے کہہ تمم کفرر کیيا اصِْلوَْهَا اليَْوْمَ بِمَا ك³ُْتُمْ تَلجْفُرُوْنَ
کررتے تھهے۔ 

َيدِْيْهِمْ وَ  ِّمُنَاۤ ا َليَْوْمَ نَخْتِمُ عَٰ|ۤ افَوَْاهِهِمْ وَ تُلَ ا

�� L تَشْهَدُ ارَْجُلهُُمْ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ

آآجج ہمم اانن کے منہہ پرر مہرر لگا ددیيںں گے ااوورر اانن کے 
ہاتھه ہمم سے کلامم کرریيںں گے ااوورر اانن کے پاؤؤںں 
گووااہی ددیيںں گے اانن (ااعمالل) کی جوو ووهه کماتے 

ررہے تھهے۔ 
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ْ فاَسَْ¿بَقُوا  وَ لوَْ نَشَبخءُ لطََمَسْنَا عَٰ|ۤ اعَْيُمحِِ

�� � رَاطَ فاَنىَّٰ يُبْصِرُوْنَ الصِّ

ااوورر ااگرر ہمم چاہیيںں توو ووااقعی ہمم اانن کی آآنکھهیيںں مووندد 
ددیيںں پھهرر ووهه ررااستے (کی تلاشش) میيںں سبقتت کرریيںں 

گے مگرر ووهه ددیيکھهیيںں گے کہاںں سے؟ 

ْ فمََا  ْ عَٰ| مَبحَنَمجِِ وَ لوَْ نَشَبخءُ لمََسَخْمحُٰ

�� Y اسْتَطَاعُوْا مُضِيًّا وَّ لاَ يَرْجِعُوْنَ۠

ااوورر ااگرر ہمم چاہیيںں توو اانہیيںں اانن کے مکاناتت پرر ہی 
مسخ کرر ددیيںں پھهرر ووهه نہہ آآگے چلل سکیيںں ااوورر نہہ 

پیيچھهے پلٹٹ سکیيںں۔ 

�� � سْهُ فىِ الخَْلقSِْؕ افَلاََ يَعْقِلوُْنَ رْهُ نُنَلجِّ ااوورر جسس کوو ہمم لمبی عمرر ددیيتے ہیيںں ااسس کوو ہمم وَ مَنْ نّعَُمِّ
ساختت میيںں االٹٹ ددیيتے ہیيںں؛ کیيا پھهرر ووهه عقلل نہیيںں 

کررتے۔ 

Sؕ انِْ هُوَ الاَِّ ذِكرٌْ  َٗله ْýَِْعْرَ وَ مَا ي³َۢب وَ مَا Uلَمَّْنٰهُ الشِّ

�� � ۙ بِينٌْ وَّ قُرْاٰنٌ مُّ

ااوورر ہمم نے ااسؐس کوو شعرر نہیيںں سکھهائے ااوورر نہہ 
(شاعرریی) ااسؐس کے لائقق ہے؛ کچھه نہیيںں یيہہ سوواائے 

ذذکرر ااوورر قررآآنن مبیينن کے۔ 

لُِّ·نْذِرَ مَنْ �بحَنَ حَيًّا وَّ يَحِقَّ القَْوْلُ عََ| 

�Y � اللجْٰفِرِينَْ

تاکہہ ااسس کوو خبرردداارر کررےے جوو ززنددهه (یيعنی مؤؤمنن) 
ہے ااوورر کافررووںں پرر قوولل سچ ثابتت ہوو جائے۔ 

َيدِْيْنَاۤ  مَّا عَمِلتَْ ا َناَّ خَلقَْنَا لهَُمْ مِّ اوََ لمَْ يَرَوْا ا

�Y 3 َنعَْامًا فهَُمْ لهََا مٰلِكُوْنَ ا

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها کہہ بیيشک ہمم نے اانن 
کیيلئے موویيشی خلقق کئے جنن کوو ہماررےے ہاتھهووںں 

نے بنایيا ہے پھهرر ووهه اانن کے مالک ہیيںں۔ 

�Y = ااوورر ہمم نے اانہیيںں اانن کیيلئے سددھھھها (قابوو میيںں کرر) ددیيا وَ ذَللَّنْٰهَا لهَُمْ فمَِنْهَا رَكُوْبهُُمْ وَ مِنْهَا يَاْ�لُوُْنَ
ہے پسس اانن میيںں سے کچھه اانن کی سوواارریياںں ہیيںں ااوورر 

اانن میيںں سے کچھه ووهه کھهاتے ہیيںں۔ 

�Y > ااوورر اانن (جانووررووںں) میيںں اانن کیيلئے منافع (کمائی٬، وَ لهَُمْ فِيْهَا مَنَافعُِ وَ مَشَبحربSُِؕ افَلاََ يَشْكُرُوْنَ
سوواارریی) ااوورر مشررووباتت (ددووددھھھه) ہیيںں؛ کیيا پھهرر ووهه 

شکرر نہیيںں کررتے۔ 

لهَِةً لعََّلهَُّمْ  ِ اٰ تخََّذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ وَ ا

�Y E يُنْصَرُوْنَؕ

ااوورر اانہووںں نے الله کے علاووهه معبوودد بنا لئے ہیيںں 
شایيدد کہہ اانن کی مدددد کی جائے گی۔ 

لاَ يَسْتَطِيْعُوْنَ نَصْرَهُمSْۙ وَ هُمْ لهَُمْ جُنْدٌ 

�Y L مُّحْضَرُوْنَ

ووهه اانن کی مدددد نہیيںں کرر سکتے٬، بلکہہ یيہہ لووگگ اانن 
کیيلئے حاضرر لشکرر (بنے ہووئے) ہیيںں۔ 
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وْنَ وَ مَا  ناَّ نَعْلمَُ مَا يُسِرُّ فلاََ يَحْزُنْكَ قوَْلهُُمSْۘ اِ

�Y � يُعْلنُِوْنَ

پسس اانن کی باتیيںں آآپؐپ کوو غمززددهه نہہ کرریيںں٬، بیيشک ہمم 
جانتے ہیيںں جوو ووهه چھهپاتے ہیيںں ااوورر جوو ووهه ظظاہرر 

کررتے ہیيںں۔ 

َناَّ خَلقَْنٰهُ مِنْ نّطُْفَةٍ فاَذَِا هُوَ  اوََ لمَْ يَرَ الاْنِْسَبحنُ ا

�Y Y خَصِيْمٌ مُّبِينٌْ

کیيا اانسانن نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک ہمم نے ااسے نططفہہ 
سے خلقق کیيا پھهرر یيکایيک ووهه صرریيح جھهگڑڑاالوو ہے۔ 

Sؕ قَالَ مَنْ يُّْ¶ِ  ٗخَلقَْه َØَِوَ ضَرَبَ لنََا مَثلاًَ وَّ ن

�Y � العِْظَامَ وَ Òَِ رَمِيْمٌ

ااوورر ہماررےے لئے مثالیيںں پیيشش کررتا ہے ااوورر ااپنی 
خلقتت بھهوولل گیيا ہے؛ کہتا ہے کوونن ہڈڈیيووںں کوو ززنددهه 

کررےے گا جبکہہ ووهه بووسیيددهه ہوو جائیيںں گی۔ 

ةٍۃSؕ وَ هُوَ بِلُِّ  لَ مَرَّ َنشَْبحهََاۤ اوََّ قُلْ يُحِْ·يْهَا الذَِّیْۤ ا

�Y � خَلقٍْ Uلَيِْمُۙ

کہہہ ددوو اانن کوو ووہی ززنددهه کررےے گا جسس نے اانہیيںں 
پہلی بارر خلقق کیيا؛ ااوورر ووهه ہرر (ططررحح کی) تخلیيقق کوو 

خووبب جانتا ہے۔ 

جَرِ الاْخَْضَرِ نَارًا فاَذَِاۤ  نَ الشَّ õلذَِّیْ جَعَلَ للجَُمْ مِّ

�� � نْهُ تُوْقِدُوْنَ َنتُْمْ مِّ ا

جسس نے تمہاررےے لئے ہَررےے بَھهررےے ددررختت (مررخخ 
ااوورر عفارر ووغیيررهه) سے آآگگ پیيدداا کی پھهرر تمم فووررااََ 

ااسس سے آآگگ جَلاتے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بقِٰدِرٍ  اوََ لَْ·سَ الذَِّیْ خَلقََ السَّ

ؕ بَٰ|Sۗ وَ هُوَ الخَْلقُّٰ  ؔSْعَٰ|ۤ انَْ يّخَْلقَُ مِثلْهَُم

�� 3 العَْليِْمُ

کیيا ووهه جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو خلقق کیيا 
ہے ااسس پرر قاددرر نہیيںں کہہ اانن کی مثلل خلقق کرر 
سکے؟ کیيووںں نہیيںں٬، ااوورر ووهه بڑڑاا خالقق ااوورر سبب 

جاننے وواالا ہے۔ 

ٔٴاً انَْ يّقَُوْلَ لهَٗ كُنْ  نمََّاۤ امَْرُهٗۤ اذَِاۤ ارَاَدَ شَيْـ اِ

�� = فيََلجُوْنُ

ااسس کا کامم صررفف یيہہ ہے کہہ جبب ووهه کسی شئ کا 
ااررااددهه کررتا ہے توو ااسس کیيلئے کہتا ہے” کُنن “ توو ووهه 

ہوو جاتی ہے۔ 

ءٍ وَّ اِليَْهِ  ْ َ̄ فسَُبْحٰنَ الذَِّیْ بيَِدِهٖ مَللجَُوْتُ �لُِّ 

�� > تُرْجَعُوْنَ۠

پسس منززهه ہے ووهه جسس کے ہاتھه میيںں ہرر شئ کی 
باددشاھھھهی ہے ااوورر ااسی کی ططررفف تمم سبب پلٹڻائے 

جاؤؤ گے۔
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افات سُوۡرَةُ الصَّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 تِ صَفًّاۙ فّٰ ٓ قسمم ہے قططاررووںں میيںں صفف بانددھھھهنے وواالووںں کی وَ الصّٰ
(یيعنی معصوومیينؐن کی)۔ 

= جِرٰتِ زَجْرًاۙ لزّٰ پھهرر ڈڈاانٹڻتے ہووئے ڈڈاانٹڻنے وواالووںں کی۔ فاَ

> ليِٰتِ ذِكرًْاۙ لتّٰ پھهرر ذذکرر تلاووتت کررنے وواالووںں کی۔ فاَ

E بیيشک تمہارراا معبوودد ووااحدد ہے۔ انَِّ اِلهَٰكُمْ لوََاحِدٌؕ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَا وَ رَبُّ  رَبُّ السَّ

L المَْشَبحرقِِؕ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب ااوورر جوو کچھه اانن ددوونووںں 
کے ددررمیيانن ہے ااووررمشررقووںں کا رربب۔ 

� كبِِۙ نْيَا بِزِينَْةِ õللجَْوَا مَآءَ الدُّ ناَّ زَيّنََّا السَّ بیيشک ہمم نے قرریيبب ترریينن آآسمانن کوو ستاررووںں کی اِ
ززیينتت سے مززیينن کیيا ہے۔ 

Y ارِدٍۚ نْ �لُِّ شَيْطٰنٍ مَّ ااوورر ہرر سررکشش خبیيثث شیيططانن سے محفووظظ کرر ددیيا وَ حِفْظًا مِّ
ہے۔ 

مَّعُوْنَ الىَِ المَْلاَِ الاْعَْٰ| وَ يُقْذَفوُْنَ مِنْ �لُِّ  لاَ يَسَّ

� جَانبٍِۗۖ

ووهه ملا ااعلی کی (باتیيںں) نہیيںں سُنن سکتے ااوورر ہرر 
جانبب سے (جلتے پتھهرر) ماررےے جاتے ہیيںں۔ 

� ددھھھهکیيلے جاتے ہیيںں ااوورر اانن کیيلئے دداائمی عذذاابب دُحُوْرًا وَّ لهَُمْ Uذََابٌ وَّاصِبٌۙ
ہے۔ 

�3 � مگرر جوو جھهپٹٹ کرر چوورریی کررلے توو اایيک تیيزز الاَِّ مَنْ خَطِفَ الخَْطْفَةَ فاَتَبَْعَهٗ شِهَابٌ ثَاقِبٌ
شعلہہ ااسس کا پیيچھها کررتا ہے۔ 

ناَّ  نْ خَلقَْنَاSؕ اِ ْ اهَُمْ اشََدُّ خَلقًْا امَْ مَّ فاَسْتَفْمجِِ

�3 3 زِبٍ نْ طِينٍْ لاَّ ْ مِّ خَلقَْمحُٰ

پسس اانن سے پووچھهوو کیيا اانن کی خلقتت (ساختت) 
ززیياددهه مضبووطط ہے یيا جوو ہمم نے (ددووسرریی چیيززیيںں) 
خلقق کی ہیيںں؛ بیيشک ہمم نے اانن کوو چپکنے وواالے 

چکنی مٹڻی کے گاررےے سے خلقق کیيا ہے۔  

�3 = بلکہہ تمم حیيرراانن ہوو ااوورر ووهه مذذااقق ااڑڑااتے ہیيںں۔ بَلْ عَجِبْتَ وَ يَسْخَرُوْنَ۪
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�3 > ااوورر جبب اانن کوو یيادد ددلایيا جاتا ہے توو ووهه یيادد نہیيںں وَ اذَِا ذُكِّرُوْا لاَ يَذْكُرُوْنَ۪
ررکھهتے۔ 

�3 E يةًَ يَّسَْ¿سْخِرُوْنَ۪ ااوورر جبب ووهه کووئی آآیيتت ددیيکھهتے ہیيںں توو تمسخرر وَ اذَِا رَاوَْا اٰ
ااڑڑااتے ہیيںں۔ 

�3 L ۖۚ بِينٌْ ا انِْ هٰذَاۤ الاَِّ سِحْرٌ مُّ ااوورر کہتے ہیيںں یيہہ کچھه نہیيںں مگرر کھهلا جاددوو۔ وَ قَالوُْۤ

ناَّ  باً وَّ عِظَامًا ءَاِ ءَاذَِا مِْ¿نَا وَ كُنَّا تُرَا

�3 � لمََبْعُوْثُوْنَۙ

کیيا جبب ہمم مَرر جائیيںں گے ااوورر ہمم مٹڻی ااوورر ہڈڈیياںں ہوو 
جائیيںں گے کیيا ہمم ووااقعی ززنددهه کررکے ااٹُڻھهائے جائیيںں 

گے۔ 

�3 Y لوُْنَؕ بآَؤُنَا الاْوََّ کیيا ہماررےے پہلے باپپ دداادداا بھهی۔ اوََ اٰ

�3 � َنتُْمْ دَاخِرُوْنَۚ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ہاںں ااوورر تمم ذذلیيلل ہوو گے۔ قُلْ نَعَمْ وَ ا

�3 � نمََّا Òَِ زَجْرَةۃٌ وَّاحِدَةۃٌ فاَذَِا هُمْ يَنْظُرُوْنَ پسس صررفف اایيک جِھهڑڑکی ہوو گی ااوورر یيکایيک ووهه فاَِ
ددیيکھه ررہے ہووںں گے۔ 

�= � يْنِ ااوورر ووهه کہیيںں گے ہائے ہمارریی ہلاکتت یيہہ توو وَ قَالوُْا يٰوَيلْنََا هٰذَا يَوْمُ الدِّ
جززااووسززاا کا ددنن ہے۔ 

�= 3 بُوْنَ۠ یيہہ فیيصلے کا ددنن ہے جسس کی تمم تکذذیيبب کیيا کررتے هٰذَا يَوْمُ الفَْصْلِ الذَِّیْ ك³ُْتُمْ بِهٖ تُلجَذِّ
تھهے۔ 

احُْشُرُوا الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا وَ ازَوَْاجَهُمْ وَ مَا �بحَنُوْا 

�= = يَعْبُدُوْنَۙ

(حکمم ہووگا) محشوورر کرروو اانن کوو جنہووںں نے (آآللِ 
محمدؐد کے حقق پرر) ظظلمم کیيا ااوورر اانن کے جووڑڑیی 
ددااررووںں کوو ااوورر جنن کی ووهه عباددتت کررتے تھهے٬،

�= > ِ فاَهْدُوْهُمْ الىِٰ صِرَاطِ الجَْحِيْمِ الله کے علاووهه؛ پھهرر اانن کی جہنمم کے ررااستے کی مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ
ططررفف ررااہنمائی کرروو۔ 

�= E ٔٴوُْلوُْنَۙ سْـ نهَُّمْ مَّ ااوورر (ذذرراا) اانہیيںں ٹڻھهہررااؤؤ بیيشک اانن سے کچھه پووچھهنا وَ قِفُوْهُمْ اِ
ہے (وولایيتِت علیؐ کے باررےے میيںں)۔ 

�= L تمہیيںں کیيا ہے٬، تمم اایيک ددووسررےے کی مدددد نہیيںں مَا للجَُمْ لاَ تَنَاصَرُوْنَ
کررتے۔ 

�= � بلکہہ آآجج ووهه فررمانبرردداارر ہیيںں۔ بَلْ هُمُ اليَْوْمَ مُسَْ¿سْلِمُوْنَ

�= Y ااوورر ووهه اایيک ددووسررےے کی ططررفف منہہ کررکے وَ اقَبَْلَ بَعْضُهُمْ عَٰ| بَعْضٍ يََّ¿سَبخءَلوُْنَ
پووچھهیيںں گے۔ 
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�= � نلجَُّمْ ك³ُْتُمْ تَاتْوُْنَنَا عَنِ اليَْمِينِْ ا اِ (پیيررووکارر پیيشووااؤؤںں سے) کہیيںں گے بیيشک تمم قَالوُْۤ
ہماررےے پاسس دداائیيںں ططررفف سے (قسمیيںں ااٹڻھهاتے) 

آآتے تھهے۔ 

�= � ۚ ووهه کہیيںں گے بلکہہ تمم اایيمانن لانے وواالے نہہ تھهے۔ قَالوُْا بَلْ لمَّْ تَلجُوْنُوْا مُؤْمِنِينَْ

نْ سُلطْٰنSٍۚ بَلْ ك³ُْتُمْ قوَْمًا  وَ مَا �بحَنَ لنََا Uلَيَْلجُمْ مِّ

�> � طٰغِينَْ

ااوورر ہمارراا تمم پرر کووئی ااختیيارر بھهی نہہ تھها٬، بلکہہ تمم 
سررکشش قوومم تھهے۔ 

�> 3 قُوْنَ ناَّ لذََآ¹ِٕ پسس ہمم پرر ہماررےے رربب کا قوولل حقق ثابتت ہوو گیيا٬، فحََقَّ Uلََْ·نَا قوَْلُ رَبنَِّاSۤۖۗ اِ
بیيشک ہمم (عذذاابب کا) ذذاائقہہ چکھهنے وواالے ہیيںں۔ 

�> = ناَّ كُنَّا غٰوِينَْ پسس ہمم نے تمہیيںں ااغوواا کیيا بیيشک ہمم خوودد (شیيططانن فاَغَْوَينْٰلجُمْ اِ
کے) ااغوواا شددهه تھهے۔ 

�> > ذٍ فىِ العَْذَابِ مُشْترَِكُوْنَ ِyَٕنهَُّمْ يَوْم پسس بیيشک ووهه ااسس ددنن عذذاابب میيںں مشتررکک ہووںں فاَِ
گے۔ 

�> E ناَّ كَذٰلكَِ نَفْعَلُ بِالمُْجْرِمِينَْ بیيشک ہمم مجررمووںں کے ساتھه ااسی ططررحح کررتے اِ
ہیيںں۔ 

 ۙS ُ ا اذَِا قِيْلَ لهَُمْ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ اّ/ٰ نهَُّمْ �بحَنُوْۤ اِ

�> L وْنَۙ يَسْتَلجْبرُِ

بیيشک یيہہ ووهه لووگگ تھهے کہہ جبب اانن سے کہا جاتا 
کہہ الله کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں٬، توو ووهه تکبرر 

کررنے لگتے تھهے۔ 

�> � لهَِِ¿نَا لشَِبحعِرٍ مَّجْنُوْنٍؕ ا اٰ نَّا لتََارِكُوْۤ ااوورر ووهه کہتے تھهے کیيا ہمم اایيک شاعرر مجنوونن وَ يَقُوْلوُْنَ ا¹َِٕ
کیيلئے ااپنے معبووددووںں کوو تررکک کرر ددیيںں۔ 

�> Y قَ المُْرْسَلينَِْ ؐ حقق کے ساتھه آآیيا ہے ااوورر ااسسؐ نے بَلْ جَآءَ بِالحَْقِّ وَ صَدَّ بلکہہ ووهه
ررسوولووںں کی تصددیيقق کی ہے۔ 

�> � قُوا العَْذَابِ الاْلَيِْمِۚ نلجَُّمْ لذََآ¹ِٕ بیيشک تمم ددرردد ناکک عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھهنے وواالے اِ
ہوو۔ 

�> � ااوورر تمہیيںں جززاا نہیيںں ددیی جائے گی سوواائے اانن وَ مَا تُجْزَوْنَ الاَِّ مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَۙ
(ااعمالل) کے جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

�E � ِ المُْخْلصَِينَْ مگرر الله کے خالصص بنددےے۔الاَِّ عِبَادَ اّ/ٰ

�E 3 عْلوُْمٌۙ كَ لهَُمْ رِزْقٌ مَّ ِyٰٕٓاانن لووگووںں کا ررززقق معلوومم ہے۔ اوُل

�E = كْرَمُوْنَۙ كهSُِۚ وَ هُمْ مُّ (ہرر ططررحح کے) پھهلل٬، ااوورر ووهه باعززتت ہووںں گے فوََا
(سوواالل سے پہلے جوو چاہیيںں گے ملے گا)۔ 
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�E > تِ النَّعِيْمِۙ نعمتت وواالی جنتت میيںں۔ فىِْ جَنّٰ

�E E تَقٰبِلينَِْ تختووںں پرر آآمنے سامنے (بیيٹڻھهیيںں گے)۔ عَٰ| سُرُرٍ مُّ

�E L ۙ ۭ عِينٍْ نْ مَّ ْ بِبحَسٍْ مِّ اانن کے ددررمیيانن چشمے سے پیيالہہ پھهرراایيا جائے گا۔ يُطَافُ Uلَلهَِْ

�E � ۖۚ رِبينَِْ ةٍۃ للِّشّٰ سفیيدد پیينے وواالووںں کیيلئے لذذیيذذ۔ بَيْضَآءَ لذََّ

�E Y فوُْنَ َÑُْااسس میيںں نہہ کووئی مضرر ااثررااتت ہووںں گے ااوورر نہہ ااسس لاَ فِيْهَا غَوْلٌ وَّ لاَ هُمْ عَنْهَا ي
سے اانن کوو نشہہ ہوو گا۔ 

�E � ۙ رْفِ عِينٌْ ااوورر اانن کے پاسس نگاہیيںں بچانے وواالی خووبصووررتت وَ عِنْدَهُمْ قٰصِرٰتُ الطَّ
آآنکھهووںں وواالی ہووںں گی۔ 

�E � كْنُوْنٌ جیيسا کہہ حفاظظتت سے چھهپائے سفیيدد اانڈڈےے۔ �بحَنََّهُنَّ بَيْضٌ مَّ

�L � پھهرر ووهه اایيک ددووسررےے کی ططررفف منہہ کرر کے فاَقَبَْلَ بَعْضُهُمْ عَٰ| بَعْضٍ يََّ¿سَبخءَلوُْنَ
پووچھهیيںں گے۔ 

�L 3 ْ �بحَنَ لىِْ قَرِينٌْۙ ْ انىِِّ لٌ مِّمحُْ اانن میيںں سے اایيک کہنے وواالا کہے گا بیيشک میيرراا قَالَ قَآ¹ِٕ
اایيک (ددنیيا میيںں) ساتھهی تھها۔ 

�L = قِينَْ نَّكَ لمَِنَ المُْصَدِّ ووهه کہا کررتا تھها کیيا تمم بھهی ووااقعی تصددیيقق کررنے يّقَُوْلُ ا¹َِٕ
وواالووںں میيںں سے ہوو۔ 

�L > ناَّ لمََدِيْنُوْنَ باً وَّ عِظَامًا ءَاِ کیيا جبب ہمم مَرر جائیيںں گے ااوورر ہمم مٹڻی ااوورر ہڈڈیياںں ہوو ءَاذَِا مِْ¿نَا وَ كُنَّا تُرَا
جائیيںں گے توو کیيا ووااقعی ہمیيںں بددلہہ ددیيا جائے گا۔ 

�L E لعُِوْنَ طَّ َنتُْمْ مُّ ووهه کہے گا کیيا تمم (ااسے) ددیيکھهنا چاہوو گے۔ قَالَ هَلْ ا

�L L لعََ فرََاٰهُ فىِْ سَوَآءِ الجَْحِيْمِ پھهرر ووهه جھهانکے گا توو ااسے جہنمم کے ددررمیيانن فاَطَّ
ددیيکھهے گا۔ 

�L � دِيْنِۙ ِ انِْ كِدْتَّ لترَُْ (ااوورر ااسس سے) کہے گا الله کی قسمم بیيشک قرریيبب قَالَ تَاّ/ٰ
تھها کہہ تمم مجھهے ووااقعی برربادد کرر ددیيتے۔ 

�L Y ْ للجَُنْتُ مِنَ المُْحْضَرِينَْ ااوورر ااگرر میيررےے رربب کی نعمتت نہہ ہووتی توو ووااقعی وَ لوَْ لاَ نعِْمَةُ رَبىِّ
میيںں (جہنمم میيںں) حاضرر کئے جانے وواالووںں میيںں 

سے ہووتا۔ 

�L � ۙ تِينَْ کیيا پھهرر (یيہہ نہیيںں کہہ) ہمم (آآئنددهه کبھهی) مررنے وواالے افَمََا نَحْنُ بِمَّ·ِ
نہیيںں ہیيںں۔ 

�L � بينَِْ سوواائے ہمارریی پہلی مووتت کے ااوورر ہمم عذذاابب پانے الاَِّ مَوْتََ¿نَا الاْوُْلىٰ وَ مَا نَحْنُ بِمُعَذَّ
وواالے نہیيںں ہیيںں۔ 
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�� � بیيشک یيہہ ووااقعی عظظیيمم کامیيابی ہے۔ انَِّ هٰذَا لهَُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْمُ

�� 3 ااسس کے مثلل (کامیيابی) کیيلئے ہی عملل کررنے لمِِثْلِ هٰذَا فلَيَْعْمَلِ العْٰمِلوُْنَ
وواالووںں کوو عملل کررنا چاہیيے۔ 

�� = قوُّْمِ کیيا یيہہ ضیيافتت ااچھهی ہے یيا ززقوومم (کڑڑووےے تھهووہرر) اذَٰلكَِ خَيرٌْ نُّزُلاً امَْ شَجَرَةۃُ الزَّ
کا ددررختت۔ 

�� > لِمِينَْ ناَّ جَعَلنْٰهَا فِْ¿نَةً للِّظّٰ بیيشک ہمم نے ااسس (ززقوومم) کوو ظظالمووںں کیيلئے اِ
آآززمائشش بنایيا ہے۔ 

�� E نهََّا شَجَرَةۃٌ تَخْرُجُ فىِْۤ اصَْلِ الجَْحِيْمِۙ بیيشک ووهه ددررختت ہے جوو جہنمم کی تہہہ سے نکلتا اِ
ہے۔ 

�� L يٰطِينِْ ااسس کے شگووفے گوویيا شیيططانووںں کے سرر ہیيںں۔ طَلعُْهَا �بحَنَّهَٗ رُءُوْسُ الشَّ

�� � ٔٴوُْنَ مِنْهَا البُْطُوْنَؕ نهَُّمْ لاَٰ�لِوُْنَ مِنْهَا فمََالـِ پسس بیيشک ووهه لووگگ ااسس میيںں سے کھهانے وواالے ہیيںں فاَِ
توو ووهه ااسی سے پیيٹڻووںں کوو بھهررنے وواالے ہیيںں۔ 

�� Y نْ حَمِيْمٍۚ پھهرر یيقیيناََ اانن کیيلئے ااووپرر سے کھهوولتا ہوواا محلوولل ہوو ثُمَّ انَِّ لهَُمْ Uلَيَْهَا لشََوْباً مِّ
گا۔ 

�� � پھهرر بیيشک اانن کی ووااپسی ااسی جہنمم کی ططررفف ہوو ثُمَّ انَِّ مَرْجِعَهُمْ لاَاۡلىَِ الجَْحِيْمِ
گی۔ 

�� � ۙ بآَءَهُمْ ضَآلينَِّْ َلفَْوْا اٰ نهَُّمْ ا بیيشک اانہووںں نے ااپنے باپپ دداادداا کوو گمررااهه پایيا۔ اِ

�Y � ثرِٰهِمْ يُهْرَعُوْنَ توو ووهه اانن کے نقشِش قددمم پرر ددووڑڑ پڑڑےے۔ فهَُمْ عَٰ|ۤ اٰ

�Y 3 ۙ لينَِْ كثْرَُ الاْوََّ َ ااوورر تحقیيقق اانن سے قبلل پہلووںں کی ااکثرریيتت گمررااهه ہوو وَ لقََدْ ضَلَّ قبَْلهَُمْ ا
گئی۔ 

�Y = نْذِرِيْنَ ْ مُّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانن میيںں خبرردداارر کررنے وواالے وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا فِلهِْ
بھهیيجے تھهے۔ 

�Y > پسس ددیيکھهوو خبرردداارر کئے جانے وواالووںں کا اانجامم فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ المُْنْذَرِيْنَۙ
کیيسا ہوواا۔  

�Y E ۠ ِ المُْخْلصَِينَْ سوواائے الله کے مخلصص بنددووںں کے۔ الاَِّ عِبَادَ اّ/ٰ

�Y L ااوورر تحقیيقق نووحؑح نے ہمیيںں پکارراا پسس ہمم ووااقعی ااچھها وَ لقََدْ نَاد¹ٰنَا نُوْحٌ فلَنَِعْمَ المُْجِْ·بُوْنَؗۖ
جوواابب ددیينے وواالے ہیيںں۔ 

�Y � ْ·نٰهُ وَ اهَْلهَٗ مِنَ اللجَْرْبِ العَْظِيْمِؗۖ ااوورر ہمم نے ااسے ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں کوو عظظیيمم وَ نَجَّ
کرربب سے نجاتت ددیی۔ 
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�Y Y ۖؗ يّتََهٗ هُمُ البْٰقِينَْ ااوورر ہمم نے ااسس کی نسلل کوو باقی ررہنے وواالا بنا ددیيا۔ وَ جَعَلنَْا ذُرِّ

�Y � ااوورر ہمم نے ااسس پرر (حکوومتت ااسس کی ذذرریيتت میيںں) وَ تَرَكْنَا Uلَيَْهِ فىِ الاْخِٰرِينَْؗۖ
بعدد میيںں آآنے وواالووںں میيںں چھهووڑڑ ددیی۔ 

�Y � سلامم ہوو نووحؑح پرر عالمیينن میيںں۔ سَلمٌٰ عَٰ| نُوْحٍ فىِ العْٰلمَِينَْ

�� � ناَّ كَذٰلكَِ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ بیيشک ہمم نیيکووکاررووںں کوو ااسی ططررحح جززاا ددیيتے اِ
ہیيںں۔ 

�� 3 نهَّٗ مِنْ عِبَادِنَا المُْؤْمِنِينَْ بیيشک ووهه ہماررےے مؤؤمنیينن بنددووںں میيںں سے تھها۔ اِ

�� = پھهرر ہمم نے ددووسررووںں کوو غررقق کرر ددیيا۔ ثُمَّ اغَْرَقنَْا الاْخَٰرِينَْ

�� > ااوورر بیيشک ااسس (یيعنی موولا علیؐ) کے شیيعووںں میيںں وَ انَِّ مِنْ شِيْعَتِهٖ لاَبِْرٰهِيْمَۘ
سے اابررااھھھهیيمؑم تھها۔ 

�� E جبب ووهه ااپنے رربب کے حضوورر سلامتت (شک سے اذِْ جَآءَ رَبهَّٗ بقَِلبٍْ سَليِْمٍ
پاکک) قلبب کے ساتھه آآیيا۔ 

�� L جبب ااسس نے ااپنے چچا ااوورر ااپنی قوومم سے کہا تمم اذِْ قَالَ لاِبَيِْهِ وَ قوَْمِهٖ مَا ذَا تَعْبُدُوْنَۚ
کنن کی عباددتت کررتے ہوو۔ 

�� � ِ تُرِيدُْوْنَؕ لهَِةً دُوْنَ اّ/ٰ فْبحً اٰ کیيا تمم الله کے علاووهه جھهووٹٹ گھهڑڑےے معبوودد چاہتے ا¹َِٕ
ہوو۔

�� Y توو رربب االعالمیينن کے باررےے میيںں تمہارراا کیيا ظظنن ہے۔ فمََا ظَنُّلجُمْ بِرَبِّ العْٰلمَِينَْ

�� � پھهرر ااسس نے اایيک نظظرر ستاررووںں کوو ددیيکھها۔ فنََظَرَ نَظْرَةۃً فىِ النُّجُوْمِۙ

�� � ْ سَقِيْمٌ پھهرر کہا بیيشک میيرریی ططبیيعتت خرراابب ہے (جبب فقََالَ انىِِّ
اابررااھھھهیيمؑم نے ددیيکھها کہہ موولا حسیينؐن کے ساتھه کرربلا 

میيںں کیيا ظظلمم  ہووگا)۔ 

�� � توو ووهه لووگگ ااسس سے پیيٹڻھه پھهیيرر کرر ووااپسس ہوو گئے۔ فتََوَلوَّْا عَنْهُ مُدْبِرِينَْ

�� 3 ْ فقََالَ الاََ تَاْ�لُوُْنَۚ لهَِمجِِ پھهرر ووهه اانن کے معبووددووںں کی ططررفف گیيا توو کہا کیيا فرََاغَ الىِٰۤ اٰ
تمم کھهاتےنہیيںں۔ 

�� = تمہیيںں کیيا ہے٬، تمم بوولتے نہیيںں۔ مَا للجَُمْ لاَ تَنْطِقُوْنَ

�� > ْ ضَرْباًۢ بِاليَْمِينِْ پھهرر ااسس نے اانن پرر دداائیيںں ہاتھه سے ضرربب لگائی۔ فرََاغَ Uلَلهَِْ
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�� E ا اِليَْهِ يَزِفوُّْنَ پھهرر ووهه لووگگ ااسؑس کی ططررفف بھهاگے بھهاگے آآئے۔ فاَقَبَْلوُْۤ

�� L تعَْبُدُوْنَ مَا تَنْحِتُوْنَۙ َ ااسس نے کہا کیيا تمم اانن کی عباددتت کررتے ہوو جنن کوو قَالَ ا
تمم خوودد تررااشتے ہوو۔ 

�� � ُ خَلقََلجُمْ وَ مَا تَعْمَلوُْنَ ااوورر الله نے تمہیيںں خلقق کیيا ہے ااوورر جوو تمم بناتے وَ اّ/ٰ
ہوو۔ 

�� Y بنُْوْا لهَٗ ب³ُْيَاناً فاََلقُْوْهُ فىِ الجَْحِيْمِ اانہووںں نے کہا ااسس کیيلئے اایيک عماررتت (ااحاططہہ) قَالوُا ا
بناؤؤ پھهرر ااسس کوو آآگگ کے آآلاؤؤ میيںں پھهیينک ددوو۔ 

�� � ُ الاْسَْفَلينَِْ پسس اانہووںں نے ااسس کے ساتھه اایيک چالل چلنے کا فاَرََادُوْا بِهٖ كَيْدًا فجََعَلمحُْٰ
ااررااددهه کیيا توو ہمم نے اانہیيںں پستت (ناکامم) بنا ددیيا۔ 

�� � ْ سَيَهْدِيْنِ ْ ذَاهِبٌ الىِٰ رَبىِّ ااوورر ااسؑس نے کہا بیيشک میيںں ااپنے رربب کی ططررفف وَ قَالَ انىِِّ
جانے وواالا ہووںں ووہی میيرریی ھھھهدداایيتت کررےے گا۔ 

ÛÜ Ý Ý لحِِينَْ ااےے رربب مجھهے صالحیينن میيںں سے عططا کرر۔ رَبِّ هَبْ لىِْ مِنَ الصّٰ

ÛÜ Ý Ü رْنٰهُ بِغُلمٍٰ حَليِْمٍ توو ہمم نے ااسے اایيک حلیيمم لڑڑکے (ااسماعیيلؑل) کی فبََشَّ
بشاررتت ددیی۔ 

ْۤ ارَٰی فىِ  èَْ قَالَ يٰبُنىََّ انىِِّ فلَمََّا بَلغََ مَعَهُ السَّ

ابَتَِ  ْۤ اذَْبَحُكَ فاَنظُْرْ مَا ذَا تَرٰیSؕ قَالَ يٰۤ المَْنَامِ انىَِّ

ُ مِنَ  افعَْلْ مَا تُؤْمَرSُؗ سَتَجِدُنىِْۤ انِْ شَبخءَ اّ/ٰ

ÛÜ Ý Þ ينَْ برِِ الصّٰ

پھهرر جبب ووهه (بیيٹڻا) ااسس کے ساتھه ددووڑڑ ددھھھهووپپ کررنے 
(کی عمرر) کوو پہنچ گیيا٬، ااسس نے کہا ااےے میيررےے 
بیيٹڻے بیيشک میيںں خوواابب میيںں ددیيکھهتا ہووںں کہہ ووااقعی 
میيںں تجھهے ذذبح کرر ررہا ہووںں پسس نظظرر کرروو تمم کیيا 
ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہوو؟ ااسس نے کہا ااےے میيررےے اابا 
جانن جوو آآپپ کوو اامرر کیيا جا ررہا ہے ااسے کرر 
ددیيجئے آآپپ اِانن شاء الله مجھهے صابررووںں میيںں سے 

پائیيںں گے۔ 

ÛÜ Ý ß ۚ پھهرر جبب ددوونووںں نے (حکمِم االہی) تسلیيمم کرر لیيا ااوورر فلَمََّاۤ اسَْلمََا وَ تَلهَّٗ للِجَْبِينِْ
ااسس (بیيٹڻے) کوو پیيشانی کے بلل لٹڻا ددیيا۔ 

ÛÜ Ý à ۤاِبرْٰهِيْمُۙ ااوورر ہمم نے ااسے ندداا ددیی کہہ ااےے اابررااھھھهیيمؑم۔ وَ نَادَيْنٰهُ انَْ يّٰ

ناَّ كَذٰلكَِ نَجْزِی  ءْيَاSۚ اِ قتَْ الرُّ قدَْ صَدَّ

ÛÜ Ý â المُْحْسِنِينَْ

تحقیيقق توو نے خوواابب سچ کرر ددکھهایيا٬، بیيشک ہمم ااسی 
ططررحح نیيکووکاررووںں کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 

ÛÜ Ý ä بیيشک یيہہ ووااقعی کھهلی آآززمائشش تھهی۔ انَِّ هٰذَا لهَُوَ البَْلؤُٰٓا المُْبِينُْ

ÛÜ Ý å ااوورر ہمم نے (ااسے بچانے کیيلئے ددنبہہ) ااسس کا فددیيہہ وَ فدََيْنٰهُ بِذِبْحٍ عَظِيْمٍ
ددےے ددیيا (کرربلا میيںں) ذذبح عظظیيمم کی خاططرر۔ 
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ÛÜ Ý æ ااوورر ہمم نے ااسس کا (تذذکررهه) بعدد میيںں آآنے وواالووںں میيںں وَ تَرَكْنَا Uلَيَْهِ فىِ الاْخِٰرِينَْۖ
چھهووڑڑ ددیيا۔ 

ÛÜ Ý ç سلامم ہوو اابررااھھھهیيمؑم پرر۔ سَلمٌٰ عَٰ|ۤ اِبرْٰهِيْمَ

ÛÜ Ü Ý ااسی ططررحح ہمم نیيکووکاررووںں کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ كَذٰلكَِ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ

ÛÜ Ü Ü نهَّٗ مِنْ عِبَادِنَا المُْؤْمِنِينَْ بیيشک ووهه ہماررےے مؤؤمنیينن بنددووںں میيںں سے تھها۔ اِ

ÛÜ Ü Þ لحِِينَْ نَ الصّٰ رْنٰهُ بِاسِْحٰقَ نÁَِيًّا مِّ ااوورر ہمم نے ااسے ااسحٰقؑق کی بشاررتت ددیی صالحیينن وَ بَشَّ
میيںں سے اایيک نبی کی۔ 

يّتَِهِمَا  وَ بٰرَكْنَا Uلَيَْهِ وَ عَٰ|ۤ اسِْحٰقSَؕ وَ مِنْ ذُرِّ

ÛÜ Ü ß ۠ مُحْسِنٌ وَّ ظَالمٌِ لنَِّفْسِهٖ مُبِينٌْ

ااوورر ہمم نے ااسس پرر ااوورر ااسحٰقؑق پرر بررکتت ناززلل کی٬، 
ااوورر اانن ددوونووںں کی نسلل میيںں سے کووئی نیيکووکارر 
ہے ااوورر کووئی ااپنے نفسس پرر کھهلا ظظلمم کررنے وواالا 

ہے۔ 

ÛÜ Ü à ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ ااوورر ھھھهارروونؑن پرر ااحسانن وَ لقََدْ م³ََنَّا عَٰ| مُوÏْٰ وَ هٰرُوْنَۚ
کیيا۔ 

ÛÜ Ü â ْ·نٰهُمَا وَ قوَْمَهُمَا مِنَ اللجَْرْبِ العَْظِيْمِۚ ااوورر ہمم نے اانن ددوونووںں کوو ااوورر اانن کی قوومم کوو کررببِ وَ نَجَّ
عظظیيمم سے نجاتت ددیی۔ 

ÛÜ Ü ä ۚ ااوورر ہمم نے اانن کی نصررتت کی توو ووهه غالبب ہوو وَ نَصَرْنٰهُمْ فَبحَنُوْا هُمُ الغْٰلبِِينَْ
گئے۔ 

ÛÜ Ü å ۚ تَْ·نٰهُمَا اللجِْتٰبَ المُْسَْ¿بِينَْ ااوورر ہمم نے اانن ددوونووںں کوو ووااضح کتابب (تووررااتت) وَ اٰ
ددیی۔ 

ÛÜ Ü æ رَاطَ المُْسْتَقِيْمَۚ ااوورر ہمم نے اانن ددوونووںں کوو صررااطِط مستقیيمم ھھھهدداایيتت کی۔ وَ هَدَيْنٰهُمَا الصِّ

ÛÜ Ü ç ااوورر اانن ددوونووںں پرر (ااچھها تبصررهه) بعدد میيںں آآنے وَ تَرَكْنَا Uلَيَْهِمَا فىِ الاْخِٰرِينَْۙ
وواالووںں میيںں چھهووڑڑ ددیيا۔ 

ÛÜ Þ Ý سلامم ہوو مووسٰیؑ ااوورر ھھھهارروونؑن پرر۔ سَلمٌٰ عَٰ| مُوÏْٰ وَ هٰرُوْنَ

ÛÜ Þ Ü ناَّ كَذٰلكَِ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ بیيشک ہمم ااسی ططررحح نیيکووکاررووںں کوو جززاا ددیيتے اِ
ہیيںں۔ 

ÛÜ Þ Þ نهَُّمَا مِنْ عِبَادِنَا المُْؤْمِنِينَْ بیيشک ووهه ددوونووںں ہماررےے مؤؤمنیينن بنددووںں میيںں سے اِ
تھهے۔ 

ÛÜ Þ ß ؕ ااوورر بیيشک االیياسؑس ووااقعی مررسلیينن میيںں سے تھها۔ وَ انَِّ اِليَْاسَ لمَِنَ المُْرْسَلينَِْ
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ÛÜ Þ à ۤ الاََ تَتَّقُوْنَ ٖجبب ااسس نے ااپنی قوومم سے کہا کیيا تمم ڈڈررتے نہیيںں اذِْ قَالَ لقَِوْمِه
ہوو۔ 

ÛÜ Þ â ۙ تدَْعُوْنَ بَعْلاً وَّ تَذَرُوْنَ احَْسَنَ الخَْالقِِينَْ َ کیيا تمم بعلل کوو پکاررتے ہوو ااوورر تمم خالقووںں میيںں سے ا
بہترریينن کوو چھهووڑڑ ددیيتے ہوو۔ 

ÛÜ Þ ä لينَِْ كُمُ الاْوََّ بآ¹َِٕ َ رَبَّلجُمْ وَ رَبَّ اٰ الله تمہارراا رربب ہے ااوورر تمہاررےے پہلے باپپ دداادداا کا اّ/ٰ
رربب ہے۔ 

ÛÜ Þ å نهَُّمْ لمَُحْضَرُوْنَۙ بُوْهُ فاَِ پسس اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی توو بیيشک ووهه فَلجَذَّ
(سززاا کیيلئے) حاضرر کئے جائیيںں گے۔ 

ÛÜ Þ æ ِ المُْخْلصَِينَْ سوواائے الله کے مخلصص بنددووںں کے۔ الاَِّ عِبَادَ اّ/ٰ

ÛÜ Þ ç ااوورر ہمم نے ااسس پرر (ااچھها تبصررهه) بعدد میيںں آآنے وَ تَرَكْنَا Uلَيَْهِ فىِ الاْخِٰرِينَْۙ
وواالووںں میيںں چھهووڑڑ ددیيا۔

ÛÜ ß Ý سلامم ہوو آآلِل یياسیينؐن (آآلل یٰيسؐس) پرر۔ سَلمٌٰ عَٰ|ۤ الِْ يَاسِينَْ

ÛÜ ß Ü ناَّ كَذٰلكَِ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ بیيشک ہمم نیيکووکاررووںں کوو ااسی ططررحح جززاا ددیيتے اِ
ہیيںں۔ 

ÛÜ ß Þ نهَّٗ مِنْ عِبَادِنَا المُْؤْمِنِينَْ بیيشک ووهه ہماررےے مؤؤمنیينن بنددووںں میيںں سے تھها۔ اِ

ÛÜ ß ß ؕ ااوورر بیيشک لووطؑط ووااقعی مررسلیينن میيںں سے تھها۔ وَ انَِّ لوُْطًا لمَِّنَ المُْرْسَلينَِْ

ÛÜ ß à ۙ ْ·نٰهُ وَ اهَْلهَٗۤ اجَْمَعِينَْ جبب ہمم نے ااسے ااوورر ااسس کے گھهرر وواالووںں کوو اذِْ نَجَّ
ااکٹڻھهے نجاتت ددیی۔ 

ÛÜ ß â ينَْ سوواائے پیيچھهے ررهه جانے وواالووںں میيںں اایيک بڑڑھھھهیيا الاَِّ عَجُوْزًا فىِ الغْٰبرِِ
کے۔ 

ÛÜ ß ä رْنَا الاْخَٰرِينَْ پھهرر ہمم نے ددووسررووںں کوو تباهه کرر ددیيا۔ ثُمَّ دَمَّ

ÛÜ ß å ْ مُّصْبِحِينَْ وْنَ Uلَلهَِْ نلجَُّمْ لتََمُرُّ ااوورر بیيشک تمم لووگگ صبح کوو اانن (کے کھهنڈڈررااتت) وَ اِ
پرر سے ووااقعی گذذررتے ہوو۔ 

ÛÜ ß æ ااوورر شامم کوو بھهی؛ کیيا پھهرر تمم عقلل نہیيںں کررتے۔ وَ بِاليَّْلSِؕ افَلاََ تَعْقِلوُْنَ۠

ÛÜ ß ç ؕ ااوورر بیيشک یيوونسؑس ووااقعی مررسلیينن میيںں سے تھها۔ وَ انَِّ يُوْنُسَ لمَِنَ المُْرْسَلينَِْ

ÛÜ à Ý َبقََ الىَِ الفُْلكِْ المَْشْحُوْنِۙ جبب ووهه بَھهرریی کشتی کی ططررفف بھهاگا۔ اذِْ ا

�575



افات سورة الصَّ

ÛÜ à Ü ۚ پھهرر قررعہہ اانددااززیی میيںں شرریيک ہوواا توو ماتت کھهانے فسََبحهَمَ فَبحَنَ مِنَ المُْدْحَضِينَْ
(یيعنی ہاررنے) وواالووںں میيںں سے ہوو گیيا۔ 

ÛÜ à Þ لتَْقَمَهُ الحُْوْتُ وَ هُوَ مُليِْمٌ پسس مچھهلی نے ااسے نگلل لیيا ااوورر ووهه قصوورروواارر فاَ
تھها۔ 

ÛÜ à ß ۙ َنهَّٗ �بحَنَ مِنَ المُْسَبِّحِينَْ ََ تسبیيح کررنے وواالووںں میيںں سے نہہ فلَوَْ لاَۤ ا پھهرر ااگرر ووهه یيقیينا
ہووتا۔ 

ÛÜ à à ۤ الىِٰ يَوْمِ يُبْعَثوُْنَۚ ٖتوو ااسس ددنن تک ااسس (مچھهلی) کے بططنن میيںں پڑڑاا للَبَِثَ فىِْ بَطْنِه
ررہتا جسس ددنن (لووگگ قبررووںں سے) ااٹڻھهائے جائیيںں 

گے۔ 

ÛÜ à â پھهرر ہمم نے ااسے اایيک چٹڻیيلل ززمیينن پرر پھهیينک ددیيا ف³ََبَذْنٰهُ بِالعَْرَآءِ وَ هُوَ سَقِيْمٌۚ
ااوورر ووهه بہتت کمززوورر تھها۔ 

ÛÜ à ä ۚ نْ يّقَْطِينٍْ َنبَْْۢ¿نَا Uلَيَْهِ شَجَرَةۃً مِّ ااوورر ہمم نے ااسس پرر اایيک کددوو کی بیيلل کا پوودداا ااگا ددیيا۔ وَ ا

ÛÜ à å َلفٍْ اوَْ يَزِيدُْوْنَۚ ااوورر (پھهرر) ہمم نے ااسے اایيک لاکھه یيا ااسس سے ززاائدد وَ ارَْسَلنْٰهُ الىِٰ مِائَةِ ا
لووگووںں کی ططررفف بھهیيجا۔ 

ÛÜ à æ ؕ ْ الىِٰ حِينٍْ پھهرر ووهه اایيمانن لے آآئے توو ہمم نے اانہیيںں اایيک ووقتت فاَٰمنَُوْا فمََتَّعْمحُٰ
تک مالل متاعع ددیيا۔ 

ÛÜ à ç َلرَِبكَِّ الÁَْنَاتُ وَ لهَُمُ الÁَْنُوْنَۙ ْ ا پھهرر (ااےے حبیيبؐب) اانن سے پووچھهوو کیيا تمہاررےے رربب فاَسْتَفْمجِِ
کیيلئے توو بیيٹڻیياںں ہیيںں ااوورر اانن (یيعنی لووگووںں) کے 

لئے بیيٹڻے ہووںں۔ 

ÛÜ â Ý ثاً وَّ هُمْ شٰهِدُوْنَ ناَ كَةَ اِ ِyٰٕٓکیيا ہمم نے ملائکہہ کوو مؤؤنثث خلقق کیيا ہے ااوورر ووهه امَْ خَلقَْنَا المَْل
لووگگ چشمم ددیيدد گووااهه تھهے۔ 

ÛÜ â Ü نْ اِفلجِْهِمْ ليََقُوْلوُْنَۙ نهَُّمْ مِّ خبرردداارر بیيشک ووهه ااپنی مَنن گَھهڑڑتت باتت کہتے ہیيںں٬، الاََۤ اِ

ÛÜ â Þ نهَُّمْ للجَٰذِبُوْنَ Sۙ وَ اِ ُ کہہ الله کی ااوولادد ہے٬، ااوورر بیيشک ووهه ووااقعی جھهووٹڻے وَلدََ اّ/ٰ
ہیيںں۔ 

ÛÜ â ß ؕ کیيا ااسس نے بیيٹڻووںں کی بجائے بیيٹڻیيووںں کوو منتخبب کرر اصَْطîََ الÁَْنَاتِ عََ| الÁَْنِينَْ
لیيا۔ 

ÛÜ â à تمہیيںں کیيا ہے٬، تمم کیيسے فیيصلے کررتے ہوو۔ مَا للجَُمSْ۫ كَيْفَ تَحْكُمُوْنَ

ÛÜ â â کیيا پھهرر تمم نصیيحتت نہیيںں لیيتے۔ افَلاََ تَذَكَّرُوْنَۚ

ÛÜ â ä ۙ بِينٌْ یيا تمہاررےے پاسس ووااضح ددلیيلل ہے۔ امَْ للجَُمْ سُلطْٰنٌ مُّ
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ÛÜ â å توو لاؤؤ ااپنی کتابب ااگرر تمم سچے ہوو۔ فاَتْوُْا بِكِٰ¿بِكُمْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

وَ جَعَلوُْا بَْ·نَهٗ وَ بَينَْ الجِْنَّةِ نَسَبًاSؕ وَ لقََدْ Uلَِمَتِ 

ÛÜ â æ نهَُّمْ لمَُحْضَرُوْنَۙ الجِْنَّةُ اِ

ااوورر اانہووںں نے الله ااوورر جنووںں کے ددررمیيانن بھهی 
ررشتہہ بنا ددیيا ہے٬، ااوورر تحقیيقق جنووںں کوو معلوومم ہے 
ََ ووهه (الله کے حضوورر) حاضرر کئے جائیيںں  کہہ یيقیينا

گے۔ 

ÛÜ â ç ِ عَمَّا يَصِفُوْنَۙ الله منززهه ہے اانن صفاتت سے جوو ووهه بیيانن کررتے سُبْحٰنَ اّ/ٰ
ہیيںں۔ 

ÛÜ ä Ý ِ المُْخْلصَِينَْ سوواائے الله کے مخلصص بنددووںں کے۔ الاَِّ عِبَادَ اّ/ٰ

ÛÜ ä Ü نلجَُّمْ وَ مَا تَعْبُدُوْنَۙ پسس یيقیيناََ تمم ااوورر جنن کی تمم عباددتت کررتے ہوو۔ فاَِ

ÛÜ ä Þ ۙ َنتُْمْ Uلَيَْهِ بفِِٰ¿نِينَْ تمم کسی کوو الله سے نہیيںں بہکا سکتے۔ مَاۤ ا

ÛÜ ä ß سوواائے ااسس کے جوو جہنمم میيںں جا کرر جلنے وواالا الاَِّ مَنْ هُوَ صَالِ الجَْحِيْمِ
ہوو۔ 

ÛÜ ä à عْلوُْمٌۙ ِ محمدؐد) میيںں نہیيںں مگرر ااسس کا مقامم وَ مَا مِنَّاۤ الاَِّ لهَٗ مَقَامٌ مَّ ااوورر ہمم (آآلل
(وومررتبہہ) معلوومم ہے۔ 

ÛÜ ä â آفوُّْنَۚ ناَّ لنََحْنُ الصَّ ِ محمدؐد) ووااقعی صفیيںں وَّ اِ ااوورر بیيشک ہمم (محمددؐ ووآآلل
بنانے وواالے ہیيںں۔ 

ÛÜ ä ä ناَّ لنََحْنُ المُْسَبِّحُوْنَ ااوورر بیيشک ہمم (معصوومیينؐن) ووااقعی تسبیيح کررنے وَ اِ
وواالے ہیيںں۔ 

ÛÜ ä å ااوورر بیيشک ووهه لووگگ کہا کررتے تھهے۔ وَ انِْ �بحَنُوْا ليََقُوْلوُْنَۙ

ÛÜ ä æ ۙ لينَِْ نَ الاْوََّ ََ ہماررےے پاسس پہلووںں کا سا ذذکرر (کتابب) لوَْ انََّ عِنْدَنَا ذِكرًْا مِّ ااگرر یيقیينا
ہووتا۔ 

ÛÜ ä ç ِ المُْخْلصَِينَْ توو ہمم ووااقعی الله کے مخلصص بنددےے ہووتے۔ للجَُنَّا عِبَادَ اّ/ٰ

ÛÜ å Ý پھهرر اانہووںں نے ااسس سے کفرر کیيا پسس عنقرریيبب ووهه فَلجَفَرُوْا بِهٖ فسََوْفَ يَعْلمَُوْنَ
جانن لیيںں گے۔ 

ÛÜ å Ü ۖۚ ااوورر تحقیيقق ہماررےے مررسلیينن بنددووںں کیيلئے ہمارراا وَ لقََدْ سَبَقَتْ �لَِمَُ¿نَا لعِِبَادِنَا المُْرْسَلينَِْ
کلمہہ (فیيصلہہ) پہلے گذذرر چکا ہے۔ 

ÛÜ å Þ نهَُّمْ لهَُمُ المَْنْصُوْرُوْنَ۪ بیيشک ووهه نصررتت کئے جانے وواالے ہیيںں۔ اِ
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ÛÜ å ß ااوورر بیيشک ہمارراا لشکرر ووااقعی ووهه (یيعنی لشکرریی) وَ انَِّ جُنْدَنَا لهَُمُ الغْٰلبُِوْنَ
غالبب ہیيںں۔ 

ÛÜ å à ۙ ْ حَتىّٰ حِينٍْ پسس (ااےے حبیيبؐب) کچھه مددتت تک اانن سے منہہ مووڑڑ فتََوَلَّ عَمحُْ
لوو۔ 

ÛÜ å â َبصِْرْهُمْ فسََوْفَ يُبْصِرُوْنَ ااوورر اانہیيںں ددیيکھهتے ررہوو توو عنقرریيبب ووهه بھهی ددیيکھه وَّ ا
لیيںں گے۔ 

ÛÜ å ä بنَِا يَسْتَعْجِلوُْنَ کیيا پھهرر ووهه ہماررےے عذذاابب کیيلئے عجلتت کررتے ہیيںں۔ افَبَِعَذَا

ÛÜ å å ْ فسََبخءَ صَبَاحُ المُْنْذَرِيْنَ پھهرر جبب ووهه (عذذاابب) اانن (بنوواامیيہہ ااوورر اانن کے فاَذَِا نَزَلَ بِسَبححَمجِِ
پیيررووکاررووںں) کے صحنن میيںں ناززلل ہوو جائے گا توو 
خبرردداارر کئے جانے وواالووںں کی صبح (ررجعتت میيںں) 

بُرریی ہوو گی۔ 

ÛÜ å æ ۙ ْ حَتىّٰ حِينٍْ ااوورر کچھه ووقتت تک اانن سے منہہ مووڑڑ لوو۔ وَ تَوَلَّ عَمحُْ

ÛÜ å ç َبصِْرْ فسََوْفَ يُبْصِرُوْنَ ااوورر ددیيکھهتے ررہوو پسس عنقرریيبب ووهه بھهی ددیيکھه لیيںں وَّ ا
گے۔ 

ÛÜ æ Ý ةِۃ عَمَّا يَصِفُوْنَۚ تمہارراا رربب عززتت کا رربب منززهه ہے اانن صفاتت سے سُبْحٰنَ رَبِّكَ رَبِّ العِْزَّ
جوو ووهه بیيانن کررتے ہیيںں۔ 

ÛÜ æ Ü ۚ ااوورر سلامم ہے مررسلیينؑن پرر۔ وَ سَلمٌٰ عََ| المُْرْسَلينَِْ

ÛÜ æ Þ ۠ ِ رَبِّ العْٰلمَِينَْ ااوورر ہرر حمدد الله رربب االعالمیينن کیيلئے ہے۔وَ الحَْمْدُ ِ/ّٰ
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سُوۡرَةُ صٓ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 كْرِؕ صٓص (عررشش کے نیيچے آآببِ حیياتت کا چشمہہ جسس صٓ وَ القُْرْاٰنِ ذِی الذِّ
میيںں محمدد مصططفٰیؐ نے ووضوو تاززهه کیيا)٬، قسمم ہے 

ذذکرر وواالے قررآآنن کی۔ 

= ةٍۃ وَّ شِقَاقٍ بلکہہ جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے تکبرر ااوورر مخالفتت بَلِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فىِْ عِزَّ
میيںں ہیيںں۔ 

نْ قَرْنٍ فنََادَوْا وَّ لاَتَ  كَمْ اهَْللجَْنَا مِنْ قبَْلِهِمْ مِّ

> حِينَْ مَنَاصٍ

اانن سے پہلے ہمم نے کتنی ہی نسلیيںں ھھھهلاکک کیيںں توو 
اانہووںں نے فرریيادد کی مگرر فرراارر کا ووقتت نہیيںں تھها۔ 

Sؗ وَ قَالَ  ْ نْذِرٌ مِّمحُْ ا انَْ جَآءَهُمْ مُّ وَ عَجِبُوْۤ

E ابٌۖۚ اللجْٰفِرُوْنَ هٰذَا سٰحِرٌ كَذَّ

ااوورر اانن لووگووںں کوو تعجبب ہوواا کہہ اانن کے پاسس 
خبرردداارر کررنے وواالا اانن (یيعنی آآلل اابررااھھھهیيمؑم) میيںں سے 
آآیيا ہے٬، ااوورر کافررووںں نے کہا یيہہ جاددووگرر ہے جھهووٹڻا 

ہے۔ 

ءٌ  ْðََانَِّ هٰذَا ل ۚۖSاجََعَلَ الاْلٰهَِةَ اِلهًٰا وَّاحِدًا

L عُجَابٌ

کیيا ااسؐس نے ساررےے معبووددووںں کوو ووااحدد معبوودد بنا ددیيا 
ہے٬، بیيشک یيہہ ووااقعی عجیيبب شئ ہے۔ 

وْا عَٰ|ۤ  ْ انَِ امْشُوْا وَ اصْبرُِ نطَْلقََ المَْلاَُ مِمحُْ وَ ا

� ءٌ يُّرَادُۖۚ ْðََانَِّ هٰذَا ل ۚۖSْلهَِتِكُم اٰ

ااوورر اانن میيںں سے ملاںں (یيہہ کہتے ہووئے) نکلل گئے 
کہہ چلوو ااوورر ااپنے معبووددووںں پرر صبرر سے ثابتت قددمم 

ررہوو٬، بیيشک یيہی چیيزز مقصوودد ہے۔ 

مَا سَمِعْنَا بِهٰذَا فىِ المِْلةَِّ الاْخِٰرَةِۃSۖۚ انِْ هٰذَاۤ الاَِّ 

Y اخْتِلاَقٌۖۚ

ہمم نے یيہہ باتت آآخرریی ملتت (ددیينن) میيںں نہیيںں سنی٬، یيہہ 
کچھه نہیيںں سوواائے مَنن گھهڑڑتت باتت کے۔ 

كْرُ مِنْۢ بَي³ِْنَاSؕ بَلْ هُمْ فىِْ شَكٍّ  ُنزِْلَ Uلَيَْهِ الذِّ ءَا

� نْ ذِكرِْیSْۚ بَلْ لمََّّا يَذُوْقوُْا Uذََابِؕ مِّ

کیيا ہماررےے ددررمیيانن میيںں سے (صررفف) ااسؐس پرر ذذکرر 
ناززلل کیيا گیيا ہے؛ بلکہہ ووهه میيررےے ذذکرر کے باررےے 
میيںں شک میيںں ہیيںں٬، بلکہہ اانہووںں نے اابھهی میيررےے 

عذذاابب کا ذذاائقہہ نہیيںں چکھها۔ 

نُ رَحْمَةِ رَبِّكَ العَْزِيزِْ  امَْ عِنْدَهُمْ خَزَآ¹ِٕ

� الوَْهَّابِۚ

کیيا اانن کے پاسس آآپؐپ کے ززبررددستت ااوورر عططا کررنے 
وواالے رربب کی ررحمتت کے خززاانے ہیيںں؟
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 ۫Sمٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَا امَْ لهَُمْ مُّلكُْ السَّ

�3 � تَقُوْا فىِ الاْسَْبَابِ فلَيرَْْ

کیيا آآسمانووںں ااوورر ززمیينن ااوورر جوو کچھه اانن کے 
ددررمیيانن ہے کی باددشاھھھهی اانن کیيلئے ہے؟ توو ووهه تمامم 
ااسبابب (ذذرریيعے٬، ررسی) میيںں ااررتقاء (ااووپرر چڑڑھھھهنا 

آآسمانن میيںں٬، تررقی کررنا) کرر ددیيکھهیيںں۔

�3 3 نَ الاْحَْزَابِ ا هُنَالكَِ مَهْزُوْمٌ مِّ  یيہہ توو گررووہووںں میيںں سے اایيک جتھهہہ ہے جوو یيہاںں جُنْدٌ مَّ
شکستت کھهانے وواالا ہے۔ 

بَتْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نُوْحٍ وَّ Uَادٌ وَّ فِرْعَوْنُ ذُو  كَذَّ

�3 = الاْوَْتَادِۙ

اانن سے قبلل تکذذیيبب کی نووحؑح کی قوومم نے ااوورر عادد 
ااوورر میيخووںں وواالے فررعوونن نے۔ 

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSِٔٴيَْلجَة وَ ثَمُوْدُ وَ قوَْمُ لوُْطٍ وَّ اصَْحٰبُ لـْ

�3 > الاْحَْزَابُ

ااوورر ثموودد ااوورر لووطؑط کی قوومم ااوورر اایيکہہ (مددیينن کے 
جنگلل) وواالووںں نے؛ ووهه لووگگ گررووهه تھهے۔ 

�3 E سُلَ فحََقَّ عِقَابِ۠ بَ الرُّ ہرر اایيک نے ررسوولووںں کی تکذذیيبب کی توو میيرریی سززاا انِْ �لٌُّ الاَِّ كَذَّ
حقق ثابتت ہوو گئی۔ 

ا لهََا مِنْ  وَ مَا يَنْظُرُ هٰۤؤُلآَءِ الاَِّ صَيْحَةً وَّاحِدَةۃً مَّ

�3 L فوََاقٍ

ااوورر یيہہ لووگگ بھهی اانتظظارر نہیيںں کرر ررہے مگرر اایيک 
جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ کا جسس کیيلئے کووئی ددیيرر نہیيںں ہوو 

گی۔ 

نَا قبَْلَ يَوْمِ  لْ لنََّا قِطَّ وَ قَالوُْا رَبنََّا عَجِّ

�3 � الحِْسَبحبِ

ااوورر اانہووںں نے کہا ااےے ہماررےے رربب یيوومِم حسابب سے 
قبلل ہی ہماررےے لئے ہماررےے حصے کی جلددیی 

کررددےے۔ 

دَ ذَا  ٗاصِْبرِْ عَٰ| مَا يَقُوْلوُْنَ وَ اذْكرُْ عَبْدَنَا دَاو

�3 Y نهَّٗۤ اوََّابٌ الاْيَْدSِۚ اِ

(ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو اانن باتووںں پرر جوو ووهه کہتے 
ہیيںں ااوورر ذذکرر کرروو ہماررےے بنددےے ددااؤؤدؑد کا جوو بڑڑیی 
قووتت وواالا تھها بیيشک ووهه کثررتت سے ررجووعع کررنے 

وواالا تھها۔ 

رْنَا الجِْبَالَ مَعَهٗ يُسَبِّحْنَ بِالعðَِِّْ وَ  ناَّ سَخَّ اِ

�3 � الاْشِْرَاقِۙ

بیيشک ہمم نے پہاڑڑووںں کوو مسخرر کیيا جوو ااسس کے 
ساتھه شامم کوو ااوورر سووررجج چڑڑھھھهے تسبیيح کررتے 

تھهے۔ 

�3 � يرَْ مَحْشُوْرَةۃSًؕ �لٌُّ لهَّٗۤ اوََّابٌ ااوورر پررنددےے جمع ہوو جاتے؛ سبب ااسس کے ساتھه وَ الطَّ
دُدہررااتے۔ 

تَْ·نٰهُ الحِْكْمَةَ وَ فصَْلَ  وَ شَدَدْنَا مُللجَْهٗ وَ اٰ

�= � الخِْطَابِ

ااوورر ہمم نے ااسس کی باددشاھھھهی مضبووطط کررددیی ااوورر ہمم 
نے ااسے حکمتت ااوورر فیيصلہہ کنن خططابتت عططا کی۔ 
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تyٰكَ نَبَؤُا الخَْصْمSِۘ اذِْ تَسَوَّرُوا  َ وَ هَلْ ا

�= 3 المِْحْرَابَۙ

ااوورر کیيا تمہاررےے پاسس مقددمہہ وواالووںں کی خبرر آآئی 
ہے جبب ووهه عباددتت خانے کی ددیيوواارر پھهاندد کرر آآئے۔ 

 ۚSْقَالوُْا لاَ تَخَف ْ دَ ففََزِعَ مِمحُْ ٗاذِْ دَخَلوُْا عَٰ| دَاو

خَصْمٰنِ بýَٰ بَعْضُنَا عَٰ| بَعْضٍ فاَحْكُمْ بَي³َْنَا 

�= = رَاطِ بِالحَْقِّ وَ لاَ تُشْطِطْ وَ اهْدِنَاۤ الىِٰ سَوَآءِ الصِّ

جبب ووهه ددااؤؤدؑد کے پاسس ددااخلل ہووئے توو ووهه اانن سے 
گھهبرراا گیيا اانہووںں نے کہا آآپپ نہہ ڈڈرریيںں٬، ہمم ددوو فرریيققِ 
مقددمہہ ہیيںں ہمم میيںں اایيک نے ددووسررےے پرر ززیياددتی کی 
ہے توو آآپپ ہماررےے ددررمیيانن حقق کے ساتھه فیيصلہہ کرر 
ددیيںں ااوورر بےاانصافی نہہ کرریيںں ااوورر ہمیيںں صحیيح 

ررااستے کی ططررفف ررااہنمائی کرریيںں۔ 

لىَِ نَعْجَةٌ  S۫ لهَٗ تسِْعٌ وَّ تسِْعُوْنَ نَعْجَةً وَّ انَِّ هٰذَاۤ اَِ(ْ

�= > نىِْ فىِ الخِْطَابِ كفِْل³ِْيْهَا وَ عَزَّ َ وَّاحِدَةۃSٌ۫ فقََالَ ا

بیيشک یيہہ میيرراا بھهائی ہے٬، ااسس کے پاسس ننانووےے 
ددنبیياںں ہیيںں ااوورر میيررےے پاسس صررفف اایيک ددنبی ہے٬، 
توو ااسس نے کہا ااسس کوو بھهی میيررےے حوواالے کررددوو 

ااوورر مجھهے گفتگوو میيںں ددبا لیيا۔

Sؕ وَ  ٖقَالَ لقََدْ ظَلمََكَ بِسُؤَالِ نَعْجَتِكَ الىِٰ نعَِاجِه

نَ الخُْلطََآءِ لََ·بýِْْ بَعْضُهُمْ عَٰ|  ا مِّ انَِّ كَثِيرًْ

لحِٰتِ وَ قلَيِْلٌ  بَعْضٍ الاَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

هُ فاَسْتَغْفَرَ رَبهَّٗ وَ  َنمََّا فََ¿نّٰ دُ ا ٗوَ ظَنَّ دَاو ؕSْا هُم مَّ

�= E َناَبَ۩ كعًِا وَّ ا خَرَّ رَا

ددااؤؤدؑد نے کہا ااسس نے ااپنی ددنبیيووںں کے ساتھه تیيرریی 
ددنبی ملانے کا مططالبہہ کررکے یيقیيناََ تمم پرر ظظلمم کیيا؛ 
ااوورر بیيشک مِلل جُلل کرر کامم کررنے وواالووںں میيںں سے 
بہتت ساررےے اایيک ددووسررےے پرر ززیياددتی کررتے ہیيںں 
سوواائے اانن لووگووںں کے جوو اایيمانن ررکھهتے ہیيںں ااوورر 
صالح ااعمالل کررتے ہیيںں ااوورر ووهه بہتت قلیيلل ہیيںں؛ ااوورر 
ؑ کوو گمانن ہوواا کہہ ہمم نے صررفف ااسس کی  ددااؤؤدد
آآززمائشش کی ہے توو ااسس نے ااپنے رربب سے ااستغفارر 
کی ااوورر ررکووعع کررتے ہووئے (سجددےے میيںں) گرر گیيا 

ااوورر (الله سے) ررجووعع کیيا۔ 

فغََفَرْنَا لهَٗ ذٰلكSَِؕ وَ انَِّ لهَٗ عِنْدَنَا لزَُلîْٰ وَ حُسْنَ 

�= L مَابٍٰ

توو ہمم نے ووهه ااسس کیيلئے بخشش ددیيا؛ ااوورر بیيشک 
ہماررےے نززددیيک ااسس کیيلئے قرربتت ااوورر ااچھهی منززلل 

ہے۔ 

ناَّ جَعَلنْٰكَ خَليِْفَةً فىِ الاْرَْضِ فاَحْكُمْ  دُ اِ ٗيٰدَاو

بَينَْ النَّاسِ بِالحَْقِّ وَ لاَ تَّ¿َبِعِ الهَْوٰی فيَُضِلكََّ 

Sؕ انَِّ الذَِّيْنَ يَضِلوُّْنَ عَنْ سÁَِيْلِ  ِ عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

ِ لهَُمْ Uذََابٌ شَدِيْدٌۢ بِمَا نَسُوْا يَوْمَ  اّ/ٰ

�= � الحِْسَبحبِ۠

(ہمم نے کہا) ااےے ددااؤؤدؑد بیيشک ہمم نے تجھهے ززمیينن 
میيںں خلیيفہہ بنایيا ہے توو تمم لووگووںں کے ددررمیيانن حقق 
کے ساتھه فیيصلہہ کرروو ااوورر خووااہشِش نفسس کا ااتباعع نہہ 
کرروو کہہ ووهه تمہیيںں الله کی سبیيلل سے گمررااهه کرر ددےے 
گی؛ بیيشک جوو لووگگ الله کی سبیيلل سے گمررااهه ہوو 
جاتے ہیيںں اانن کیيلئے شددیيدد عذذاابب ہے کیيوونکہہ ووهه 

یيوومِم حسابب بھهوولل گئے۔ 
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 ؕSًمَآءَ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَا بَاطِلا وَ مَا خَلقَْنَا السَّ

ذٰلكَِ ظَنُّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْاSۚ فوََيلٌْ للِّذَِّيْنَ كَفَرُوْا 

�= Y مِنَ النَّارِؕ

ااوورر ہمم نے آآسمانن ااوورر ززمیينن ااوورر جوو کچھه اانن 
ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے باططلل خلقق نہیيںں کیيا؛ یيہہ توو 
اانن لووگووںں کا ظظنن ہے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے توو 
اایيسے لووگووںں کیيلئے آآگگ سے ھھھهلاکتت ہے جنہووںں 

نے کفرر کیيا ہے۔ 

لحِٰتِ  امَْ نَجْعَلُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

لمُْفْسِدِيْنَ فىِ الاْرَْضSِؗ امَْ نَجْعَلُ المُْتَّقِينَْ  �بحَ

�= � ارِ لفُْجَّ �بحَ

کیيا ہمم اانن لووگووںں کوو جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر 
جنہووںں نے صالح ااعمالل کئے ہیيںں (شیيعاننِ علیؐ)٬، 
ززمیينن میيںں فسادد کررنے وواالووںں جیيسا قرراارر ددےے ددیيںں 
گے (موولا علیؐ کے مخالفیينن کے پیيررووکارر)٬، یيا ہمم 

متقیينن کوو فاجررووںں جیيسا قرراارر ددےے ددیيںں گے۔ 

يٰتِهٖ وَ  ا اٰ بَّرُوْۤ كٌ ليَِّدَّ َنزَْلنْٰهُ اِليَْكَ مُبرَٰ كِتٰبٌ ا

�= � لَِ·تَذَكَّرَ اوُلوُا الاْلَبَْابِ

کتابب جوو ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف ناززلل کی ہے 
مباررکک ہے تاکہہ ووهه لووگگ ااسس کی آآیياتت (موولا علیؐ 
ِ عقلل  ووآآئمہؐہ) پرر تددبرر کرریيںں ااوورر تاکہہ صاحبانن

نصیيحتت لیيںں۔ 

�> � نهَّٗۤ اوََّابٌؕ دَ سُليَْمٰنSَؕ نعِْمَ العَْبْدSُؕ اِ ٗنَا لدَِاوÁَْااوورر ددااؤؤدؑد کوو ہمم نے سلیيمانؑن عططا کیيا؛ بہترریينن بنددهه؛ وَ وَه
بیيشک ووهه کثررتت سے ررجووعع کررنے وواالا تھها۔ 

�> 3 فِنٰتُ الجِْيَادُۙ جبب شامم کے ووقتت ااسس کے سامنے (جہادد میيںں کامم اذِْ عُرِضَ Uلَيَْهِ بِالعðَِِّْ الصّٰ
آآنے وواالے) خووبب سُددھھھهے ہووئے عمددهه گھهووڑڑےے پیيشش 

کئے گئے۔ 

Sْۚ حَتىّٰ  ْۤ احÁََْبْتُ حُبَّ الخَْيرِْ عَنْ ذِكرِْ رَبىِّ فقََالَ انىِِّ

�> = تَوَارتَْ بِالحِْجَابِۥ

توو ااسس نے کہا بیيشک میيںں نے ااپنے رربب کے ذذکرر 
سے (غافلل ہوو کرر) خیيرر (مالل) کی محبتت کوو پسندد 
کیيا٬، حتیٰ کہہ (سووررجج) حجابب کے پیيچھهے چھهپپ 

گیيا۔ 

�> > وْقِ وَ الاْعَْنَاقِ ا بِالسُّ Sَؕ فطََفِقَ مَسْحًۢ (ااسس نے ددعا کی) ااسس (سووررجج) کوو میيررےے پاسس رُدّوُْهَا عََ|ّ
ووااپسس لاؤؤ (تاکہہ عصرر اادداا کرر سکووںں)٬، پھهرر ووهه 
ؑ ااوورر ااسس کے ااصحابب) پنڈڈلیيووںں ااوورر  (سلیيمانن
گررددنووںں پرر ہاتھه پھهیيررنے لگے (ووضوو کا ططرریيقہہ)۔ 

َلقَْْ·نَا عَٰ| كُرْسِيِّهٖ جَسَدًا  وَ لقََدْ فََ¿نَّا سُليَْمٰنَ وَ ا

�> E َناَبَ ثُمَّ ا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے سلیيمانؑن کوو آآززمایيا ااوورر ااسس کی 
کررسی پرر ہمم نے اایيک جسدد کوو ڈڈاالل ددیيا (یيعنی ااسکا 

بیيٹڻا فووتت ہوو گیيا) پھهرر ااسس نے ررجووعع کیيا۔ 

قَالَ رَبِّ اغْفِرْ لىِْ وَهَبْ لىِْ مُلْبحً لاَّ ي³َۢبýَِْْ لاِحََدٍ 

�> L َنتَْ الوَْهَّابُ نكََّ ا نْۢ بَعْدِیSْۚ اِ مِّ

ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب مجھهے بخشش ددےے ااوورر 
مجھهے ووهه باددشاھھھهی ددےے جوو میيررےے بعدد کسی اایيک 
کیيلئے بھهی لائقق نہہ ہوو٬، بیيشک توو ہی عططا کررنے 

وواالا ہے۔ 

�582



سورة صٓ

يحَْ تَجْرِیْ بِاَمْرِهٖ رُخَآءً حَيْثُ  رْنَا لهَُ الرِّ فسََخَّ

�> � اصََابَۙ

پسس ہمم نے ااسس کیيلئے ہوواا کوو مسخرر کررددیيا جوو ااسس 
کے حکمم سے نررمی سے چلتی تھهی جہاںں ووهه 

پہنچنا چاہتا تھها۔ 

�> Y اصٍۙ يٰطِينَْ �لَُّ بَنَّآءٍ وَّ غَوَّ ااوورر شیياططیينن (مسخرر کئے) ہرر ططررحح کے معمارر وَ الشَّ
ااوورر غووططہہ خوورر۔ 

�> � نينَِْ فىِ الاْصَْفَادِ ااوورر ددووسررےے جوو ززنجیيررووںں میيںں جکڑڑےے ررہتے وَّ اٰخَرِينَْ مُقَرَّ
تھهے۔ 

�> � یيہہ ہمارریی عططا ہے پسس (ااےے معصوومیينؐن جسس پرر هٰذَا عَطَآؤُنَا فاَمْنُنْ اوَْ امَْسِكْ بِغَيرِْ حِسَبحبٍ
چاہوو) ااحسانن کرروو یيا ررووکک لوو٬، کووئی حسابب نہیيںں۔ 

�E � ااوورر بیيشک ااسس کیيلئے ہماررےے پاسس قرربتت ااوورر وَ انَِّ لهَٗ عِنْدَنَا لزَُلîْٰ وَ حُسْنَ مَابٍٰ۠
بہترریينن منززلل ہے۔ 

نىَِ  ْ مَسَّ َيوُّْبSَۘ اذِْ نَادٰی رَبهَّٗۤ انىَِّ وَ اذْكرُْ عَبْدَنَاۤ ا

�E 3 يْطٰنُ بنُِصْبٍ وَّ Uذََابٍؕ الشَّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ہماررےے بنددےے اایيووبؑب کا ذذکرر کرروو 
جبب ااسس نے ااپنے رربب کوو ندداا ددیی کہہ بیيشک 
شیيططانن نے مجھهے مصیيبتت ااوورر عذذاابب کے ساتھه 

چھهوواا ہے۔ 

�E = (ہمم نے کہا کہہ ززمیينن پرر) ااپنے پاؤؤںں کوو مارروو٬، یيہہ ارُْكُضْ بِرِجْلِكSَۚ هٰذَا مُغَْ¿سَلٌۢ بَارِدٌ وَّ شَرَابٌ
(چشمہہ) ٹڻھهنڈڈےے غسلل ااوورر پیينے کیيلئے ہے۔ 

نَّا وَ  عَهُمْ رَحْمَةً مِّ وَ وَهÁَْنَا لهَٗۤ اهَْلهَٗ وَ مِثلْهَُمْ مَّ

�E > ذِكرْٰی لاِوُلىِ الاْلَبَْابِ

ااوورر ہمم نے ااسے ااسس کے ااہلل ووعیيالل عططا کئے 
ااوورر اانن کی مثلل (مززیيدد) اانن کے ساتھه ہمارریی ططررفف 
ِ عقلل کیيلئے یيادد ددہانی  سے ررحمتت ااوورر صاحبانن

(کے ططوورر پرر)۔ 

ناَّ  وَ خُذْ بيَِدِكَ ضِغْثاً فاَضْرِبْ بِّهٖ وَ لاَ تَحْنَثSْؕ اِ

�E E نهَّٗۤ اوََّابٌ وَجَدْنٰهُ صَابرًِاSؕ نّعِْمَ العَْبْدSُؕ اِ

ااوورر تِنکووںں کا اایيک مُٹڻھها ااپنے ہاتھه میيںں لوو توو ااسس 
سے مارروو ااوورر ااپنی قسمم نہہ تووڑڑوو؛ بیيشک ہمم نے 
ااسے صابرر پایيا؛ بہترریينن بنددهه؛ بیيشک ووهه ااکثرر 

ررجووعع کررنے وواالا تھها۔ 

وَ اذْكرُْ عِبٰدَنَاۤ اِبرْٰهِيْمَ وَ اسِْحٰقَ وَ يَعْقُوْبَ اوُلىِ 

�E L الاْيَْدِیْ وَ الاْبَْصَارِ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ہماررےے بنددووںں اابررااھھھهیيمؑم ااوورر ااسحٰققؑ 
ااوورر یيعقووبؑب کا ذذکرر کرروو قووتت عملل ررکھهنے وواالے 

ااوورر صاحبانِن بصیيررتت۔

�E � ارِۚ ْ بخَِالصَِةٍ ذِكرَْی الدَّ ناَّۤ اخَْلصَْمحُٰ بیيشک ہمم نے اانن کوو خالصص دداارر (آآخررتت) کے ذذکرر اِ
کی ووجہہ سے چُنن لیيا۔ 

�E Y نهَُّمْ عِنْدَنَا لمَِنَ المُْصْطَفَينَْ الاْخَْيَارِؕ ااوورر بیيشک ووهه ہماررےے نززددیيک ووااقعی چنے ہووئے وَ اِ
نیيک لووگووںں میيںں سے ہیيںں۔ 
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نَ  وَ اذْكرُْ اسِْمٰعِيْلَ وَ الَْ·سَعَ وَ ذَا اللجِْفْلSِؕ وَ �لٌُّ مِّ

�E � الاْخَْيَارِؕ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ذذکرر کرروو ااسمٰعیيلؑل ااوورر االیيسعؐ ااوورر 
ذذوواالکفلؑل کا؛ ااوورر سبب نیيک لووگووںں میيںں سے تھهے۔ 

�E � یيہہ ذذکرر ہے؛ ااوورر بیيشک متقیينن کیيلئے بہترریينن منززلل هٰذَا ذِكرSٌْؕ وَ انَِّ للِمُْتَّقِينَْ لحَُسْنَ مَابٍٰۙ
ہے۔ 

�L � فَتَّحَةً لهَُّمُ الاْبَْوَابُۚ ہمیيشہہ ررہنے وواالی جنتیيںں جنن کے ددررووااززےے اانن جَنّٰتِ Uدَْنٍ مُّ
کیيلئے کھهلے ہیيںں۔ 

ةٍۃ وَّ  كهَِةٍ كَثِيرَْ لجِـِٕينَْ فِيْهَا يَدْعُوْنَ فِيْهَا بفَِا مُتَّ

�L 3 شَرَابٍ

اانن میيںں تکیيے لگائے بیيٹڻھهے ہووںں گے اانن میيںں ووهه 
بہتت سے پھهلل ااوورر مشررووباتت ططلبب کرر ررہے ہووںں 

گے۔ 

�L = ترَْابٌ َ رْفِ ا ااوورر اانن کے پاسس نگاهه جھهکا کرر ررکھهنے وواالی ااوورر وَ عِنْدَهُمْ قٰصِرٰتُ الطَّ
ہمم عمرر (ااززووااجج) ہووںں گی۔ 

�L > یيہہ ووهه چیيززیيںں ہیيںں جنہیيںں یيوومِم حسابب کیيلئے تمم سے هٰذَا مَا تُوUْدَُوْنَ ليَِوْمِ الحِْسَبحبِ
ووعددهه کیيا جاتا ہے۔ 

�L E بیيشک یيہہ ہمارراا ررززقق ہے جسس کیيلئے کووئی ااختتامم انَِّ هٰذَا لرَِزْقنَُا مَا لهَٗ مِنْ نفََّادٍۚۖ
نہیيںں۔ 

�L L غِينَْ لشََرَّ مَابٍٰۙ ِ علیؐ کی هٰذَاSؕ وَ انَِّ للِطّٰ یيہہ ہے؛ ااوورر بیيشک سررکشووںں (وولایيتت
مخالفتت کی بنیيادد ررکھهنے وواالے ااوورر بنوو اامیيہہ) 

کیيلئے بُرراا ٹڻھهکانا ہے۔ 

�L � جہنمم جسس میيںں ووهه جلنے کیيلئے ددااخلل ہووںں گے پسس جَهَنَّمSَۚ يَصْلوَْنَهَاSۚ فبÅَِْسَ المِْهَادُ
بہتت بُرریی قیيامم گاهه۔ 

�L Y بحقٌۙ یيہہ ہے٬، پسس اانہیيںں ذذاائقہہ چکھهنے ددوو کھهوولتے پانی هٰذَاSۙ فلَيَْذُوْقوُْهُ حَمِيْمٌ وَّ غَسَّ
ااوورر پیيپپ کا۔ 

�L � ۤ ازَوَْاجٌؕ ِٖااوورر ددووسررےے (بنوو عباسس) اانن کے ہمم شکلل جووڑڑےے۔ وَّ اٰخَرُ مِنْ شَلْه

 ؕSْلاَ مَرْحَبًاۢ بِهِم ۚSْعَكُم قْتَحِمٌ مَّ هٰذَا فوَْجٌ مُّ

�L � نهَُّمْ صَالوُا النَّارِ اِ

(بنوواامیيہہ کہیيںں گے) یيہہ اایيک فووجج ہے جوو تمہاررےے 
پاسس گھهسی آآ ررہی ہے٬، اانن کیيلئے کووئی خووشش 

آآمددیيدد نہیيںں؛ بیيشک ووهه نارر میيںں جَلنے وواالے ہیيںں۔ 

مْتُمُوْهُ  َنتُْمْ قدََّ َنتُْمSْ۫ لاَ مَرْحَبًاۢ بِكُمSْؕ ا قَالوُْا بَلْ ا

�� � لنََاSۚ فبÅَِْسَ القَْرَارُ

ووهه (بنوو عباسس) کہیيںں گے بلکہہ تمم٬، خووشش آآمددیيدد 
ِ معصوومیينؐن کی  تمہاررےے لئے نہیيںں؛ تمم (مخالفتت
اابتددااء کررنے وواالے) ہی ااسس (اانجامم) کوو ہماررےے 

لئے آآگے لائے ہوو ااتنی بُرریی جائے قرراارر۔ 
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باً ضِعْفًا  مَ لنََا هٰذَا فزَِدْهُ Uذََا قَالوُْا رَبنََّا مَنْ قدََّ

�� 3 فىِ النَّارِ

ووهه کہیيںں گے ااےے ہماررےے رربب جوو ااسس (اانجامم) کوو 
ہماررےے لئے آآگے لایيا ہے پسس ااسس کیيلئے نارر میيںں 

ددووگنے عذذاابب کا ااضافہہ کرر۔ 

نَ  هُمْ مِّ وَ قَالوُْا مَا لنََا لاَ نَرٰی رِجَالاً كُنَّا نَعُدُّ

�� = الاْشَْرَارِؕ

ااوورر ووهه کہیيںں گے ہمیيںں کیيا ہے ہمم اانن (علیؐ کے 
شیيعہہ) مَررددووںں کوو (جہنمم میيںں کہیيںں) نہیيںں ددیيکھهتے 
جنن کوو ہمم (ددنیيا میيںں) ااشرراارر شمارر کیيا کررتے تھهے۔ 

�� > ُ الاْبَْصَارُ تخََّذْنٰهُمْ سِخْرِياًّ امَْ زَاغَتْ عَمحُْ َ کیيا ہمم نے اانن کا مذذااقق بنا لیيا تھها یيا (ہمارریی) نگاہیيںں ا
اانن سے پِھهرر گئی ہیيںں۔ 

�� E بیيشک ااہلِل نارر کا یيہہ جھهگڑڑاا حقیيقی باتت ہے۔ انَِّ ذٰلكَِ لحََقٌّ تَخَاصُمُ اهَْلِ النَّارِ۠

ُ الوَْاحِدُ  َناَ مُنْذِرSٌۖۗ وَّ مَا مِنْ اِلهٍٰ الاَِّ اّ/ٰ نمََّاۤ ا قُلْ اِ

�� L ارُۚ القَْهَّ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں صررفف خبرردداارر کررنے 
وواالا ہووںں ااوورر کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے الله کے جوو 

ووااحدد ااوورر غالبب ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَا العَْزِيزُْ  رَبُّ السَّ

�� � الغَْفَّارُ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب ااوورر (اانن سبب چیيززووںں 
کا) جوو اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن ہیيںں٬، ززبررددستت ااوورر 

بخشنے وواالا۔ 

�� Y (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ووهه (موولا علیؐ) عظظیيمم خبرر ہے۔ قُلْ هُوَ نَبَؤٌا عَظِيْمٌۙ

�� � َنتُْمْ عَنْهُ مُعْرِضُوْنَ جسس سے تمم منہہ مووڑڑتے ہوو۔ ا

مَا �بحَنَ لىَِ مِنْ Uلِمٍْۭ بِالمَْلاَِ الاْعَْٰ|ۤ اذِْ 

�� � يَخْتَصِمُوْنَ

(معررااجج پرر الله نے پووچھها کہہ ااےے حبیيبؐب ملاء ااعلی 
میيںں کیيا بحثث ہے؟ توو آآپؐپ نے ااددبب سے کہا) 
مجھهے ملاء ااعلی کے باررےے میيںں کووئی علمم نہیيںں 
جبب ووهه جھهگڑڑ ررہے تھهے (پھهرر الله نے آآپؐپ کے 
سیينے پرر محبتت سے ہاتھه ررکھها توو آآپؐپ نے بتا ددیيا)۔ 

�Y � َناَ نَذِيْرٌ مُّبِينٌْ َنمََّاۤ ا ۤ ا نہیيںں ووحی کی جاتی میيرریی ططررفف مگرر یيہہ کہہ میيںں انِْ يّوþُْٰۤ الىََِّ الاَِّ
صررفف ووااضح خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

�Y 3 نْ طِينٍْ ْ خَالقٌِۢ بَشَرًا مِّ كَةِ انىِِّ ِyٰٕٓجبب تیيررےے رربب نے ملائکہہ سے کہا بیيشک میيںں اذِْ قَالَ رَبّكَُ للِمَْل
چکنے گاررےے سے اایيک بشرر خلقق کررنے وواالا ہووںں۔ 

 َٗفقََعُوْا له ْþِْو يتُْهٗ وَ نَفَخْتُ فِيْهِ مِنْ رُّ فاَذَِا سَوَّ

�Y = سٰجِدِيْنَ

جبب میيںں ااسے بنا سنوواارر لووںں ااوورر ااسس میيںں ااپنی 
(خلقق کررددهه) ررووحح میيںں سے پھهوونک ددووںں توو تمم ااسس 

کیيلئے سجددےے میيںں گِرر جانا۔ 
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�Y > كَةُ �لُهُُّمْ اجَْمَعُوْنَۙ ِyٰٕٓتوو تمامم ملائکہہ نے ااکٹڻھها سجددهه کیيا۔ فسََجَدَ المَْل

�Y E ۤ اِبلِْْ·سSَؕ اسِْتَلجْبرََ وَ �بحَنَ مِنَ اللجْٰفِرِينَْ سوواائے اابلیيسس کے؛ ااسس نے تکبرر کیيا ااوورر ووهه الاَِّ
کافررووںں میيںں سے ہوو گیيا۔ 

اِبلِْْ·سُ مَا مَنَعَكَ انَْ تَسْجُدَ لمَِا خَلقَْتُ  قَالَ يٰۤ

�Y L تَ امَْ كُنْتَ مِنَ العَْالينَِْ Sؕ اسَْتَلجْبرَْ بيَِدَیَّ

الله نے کہا ااےے اابلیيسس تجھهے کسس چیيزز نے منع کیيا 
کہہ توو ااسس کوو سجددهه (نہہ) کررےے جسے میيںں نے 
ااپنے ددوونووںں ہاتھهووںں (یيدداللهؐ) سے خلقق کیيا ہے؛ کیيا 
توو تکبرر کرر ررہا ہے یيا توو عالیينن (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) 

میيںں سے ہے۔ 

نْهSُؕ خَلقَْتَنىِْ مِنْ نَّارٍ وَّ خَلقَْتَهٗ مِنْ  َناَ خَيرٌْ مِّ قَالَ ا

�Y � طِينٍْ

ااسس نے (قیياسس ووظظنن سے ااجتہادد کررتے ہووئے) کہا 
میيںں ااسس سے بہترر ہووںں؛ توو نے مجھهے نارر سے 
خلقق کیيا ہے ااوورر توو نے ااسے ططیينن سے خلقق کیيا 

ہے۔ 

�Y Y نكََّ رَجِيْمٌۚۖ الله نے کہا پھهرر یيہاںں سے نکلل جاؤؤ پسس تمم یيقیيناََ قَالَ فاَخْرُجْ مِنْهَا فاَِ
مررددوودد ہوو۔ 

�Y � يْنِ ااوورر بیيشک تمم پرر جززااووسززاا کے ددنن تک میيرریی وَّ انَِّ Uلَيَْكَ لعَْنَتىِْۤ الىِٰ يَوْمِ الدِّ
لعنتت ہے۔ 

�Y � ااسس نے کہا میيررےے رربب پھهرر مجھهے ااسس ددنن تک قَالَ رَبِّ فاََنظِْرْنىِْۤ الىِٰ يَوْمِ يُبْعَثوُْنَ
مہلتت ددےے ددےے جبب یيہہ لووگگ (قبررووںں سے) ااٹڻھهائے 

جائیيںں گے۔ 

�� � نكََّ مِنَ المُْنْظَرِينَْۙ الله نے کہا پسس توو مہلتت ددیيئے جانے وواالووںں میيںں قَالَ فاَِ
سے ہے۔ 

�� 3 ااسس ددنن (یيعنی قیياممِ قائمؐم) تک جسس کا ووقتت معلوومم الىِٰ يَوْمِ الوَْقتِْ المَْعْلوُْمِ
ہے۔ 

�� = ۙ ْ اجَْمَعِينَْ ُ تِكَ لاَغُْوِيمحََّ ااسس نے کہا پسس تیيرریی عززتت کی قسمم میيںں اانن سبب قَالَ فبَِعِزَّ
کوو ااکٹڻھها ااغوواا (گمررااهه) کررووںں گا۔ 

�� > ُ المُْخْلصَِينَْ سوواائے اانن میيںں سے تیيررےے مخلصص بنددووںں کے۔ الاَِّ عِبَادَكَ مِمحُْ

�� E Sؗ وَ الحَْقَّ اقَوُْلُۚ لحَْقُّ الله نے کہا قسمم ہے حقق کی ااوورر حقق میيںں ہی کہتا قَالَ فاَ
ہووںں۔ 

 ْ ٔٴنََّ جَهَنَّمَ مِنْكَ وَ مِمَّنْ تَبِعَكَ مِمحُْ لاَمَْلـَ

�� L اجَْمَعِينَْ

میيںں ضرروورر جہنمم کوو تجھه سے ااوورر اانن سے جوو اانن 
میيںں سے تیيرراا ااتباعع کررتے ہیيںں سبب سے بھهرر ددووںں 

گا۔ 
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َناَ مِنَ  ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ مِنْ اجَْرٍ وَّ مَاۤ ا قُلْ مَاۤ اسَْـ

�� � المُْتَلَفِِّينَْ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں ااسس (کارِرررسالتت) پرر تمم 
سے کسی ااجرر کا سوواالل نہیيںں کررتا ااوورر نہہ میيںں 

بناووٹڻی لووگووںں میيںں سے ہووںں۔ 

�� Y یيہہ (علیؐ) عالمیينن کیيلئے ذذکرر کے سوواا کچھه نہیيںں۔ انِْ هُوَ الاَِّ ذِكرٌْ للِّعْٰلمَِينَْ

�� � ۠ ااوورر کچھه ووقتت کے بعدد (یيعنی قیيامِم قائمؐم کے ووقتت) وَ لتََعْلمَُنَّ نَبَاهَٗ بَعْدَ حِينٍْ
تمہیيںں ضرروورر ااسس کی خبرر ہوو جائے گی۔
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مَر سُوۡرَةُ الزُّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ِ العَْزِيزِْ الحَْكِيْمِ کتابب کا نززوولل الله عززیيززووحکیيمم کی ططررفف سے تÑَِْيْلُ اللجِْتٰبِ مِنَ اّ/ٰ
ہے۔ 

 َ َنزَْلنَْاۤ اِليَْكَ اللجِْتٰبَ بِالحَْقِّ فاَعْبُدِ اّ/ٰ ناَّۤ ا اِ

= يْنَؕ مُخْلصًِا لهَُّ الدِّ

بیيشک ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف کتابب حقق کے ساتھه 
ناززلل کی ہے پسس تمم الله کی عباددتت کرروو ددیينن کوو 

ااسی کیيلئے خالصص کررتے ہووئے۔ 

تخََّذُوْا مِنْ  يْنُ الخَْالصSُِؕ وَ الذَِّيْنَ ا ِ الدِّ الاََ ِ/ّٰ

 ِ بوُْنَاۤ الىَِ اّ/ٰ ليَِآءSَۘ مَا نَعْبُدُهُمْ الاَِّ ليُِقَرِّ ۤ اوَْ ِٖدُوْنه

ْ فىِْ مَا هُمْ فِيْهِ  َ يَحْكُمُ بَيْمحَُ زُلSîْٰؕ انَِّ اّ/ٰ

َ لاَ يَهْدِیْ مَنْ هُوَ كذِٰبٌ  يَخْتَلفُِوْنSَؕ۬ انَِّ اّ/ٰ

> كَفَّارٌ

خبرردداارر ددیينن خالصص الله کیيلئے ہے؛ ااوورر جنن لووگووںں 
نے ااسس کے علاووهه ااوولیياء بنا لئے ہیيںں (ووهه کہتے 
ہیيںں) ہمم توو اانن کی عباددتت نہیيںں کررتے مگرر ااسس لئے 
کہہ ووهه ہمیيںں الله کی قرربتت میيںں نززددیيک کرر ددیيںں؛ 
بیيشک الله اانن کے ددررمیيانن اانن باتووںں کا فیيصلہہ کرر 
ددےے گا جنن میيںں ووهه ااختلافف کررتے ہیيںں؛ بیيشک الله 
ااسس کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا جوو جھهووٹڻا ااوورر منکرر حقق 

ہوو۔ 

صْطîَٰ مِمَّا يَخْلقُُ  ُ انَْ يّتََّخِذَ وَلدًَا لاَّ لوَْ ارَاَدَ اّ/ٰ

E ارُ ُ الوَْاحِدُ القَْهَّ Sؕ هُوَ اّ/ٰ ٗسُبْحٰنَه ۙSُمَا يَشَبخء

ااگرر الله چاہتا کہہ ووهه بیيٹڻا بنائے توو ووهه اانن (مخلووقاتت) 
میيںں سے جوو ووهه خلقق کررتا ہے منتخبب کرر لیيتا جوو 

چاہتا٬، ووهه منززهه ہے؛ ووهه الله ووااحدد ااوورر غالبب ہے۔ 

Sۚ يُلجَوِّرُ اليَّْلَ عََ|  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ خَلقََ السَّ

مْسَ  رَ الشَّ النَّهَارِ وَ يُلجَوِّرُ النَّهَارَ عََ| اليَّْلِ وَ سَخَّ

Sؕ الاََ هُوَ العَْزِيزُْ  وَ القَْمَرSَؕ �لٌُّ يّجَْرِیْ لاِجََلٍ مُّسَّ§ً

L الغَْفَّارُ

ااسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو حقق کے ساتھه خلقق 
کیيا ہے٬، ووهه ررااتت کوو ددنن پرر لپیيٹڻتا ہے ااوورر ووهه ددنن 
کوو ررااتت پرر لپیيٹڻتا ہے ااوورر ااسس نے شمسس ووقمرر کوو 
مسخرر کیيا؛ سبب اایيک مقررررهه مددتت تک چلے جا 
ررہے ہیيںں؛ خبرردداارر ووهه ززبررددستت ااوورر بخشنے وواالا 

ہے۔ 
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خَلقََلجُمْ مِّنْ نفَّْسٍ وَّاحِدَةٍۃ ثُمَّ جَعَلَ مِنْهَا 

 ؕSٍنَ الاْنَْعَامِ ثَم³ِٰيَةَ ازَوَْاج َنزَْلَ للجَُمْ مِّ زَوْجَهَا وَ ا

نْۢ بَعْدِ  يَخْلقُُلجُمْ فىِْ بُطُوْنِ امَُّهٰتِكُمْ خَلقًْا مِّ

 ؕSُْرَبُّلجُمْ لهَُ المُْلك ُ خَلقٍْ فىِْ ظُلمُٰتٍ ثَلثSٍٰؕ ذٰلكُِمُ اّ/ٰ

� لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ فاَنىَّٰ تُصْرَفوُْنَ

ااسس نے تمہیيںں اایيک نفسس سے خلقق کیيا پھهرر ااسس 
(باقی ططیينن) سے ااسس کا جووڑڑاا بنایيا ٬، ااوورر تمہاررےے 
لئے موویيشیيووںں میيںں سے آآٹڻھه جووڑڑےے (نررماددهه) 
ااتاررےے (یيعنی خلقق کئے)؛ ووهه تمہیيںں تمہارریی ماؤؤںں 
کے بططنووںں میيںں خلقق کررتا ہے تخلیيقق کے بعدد 
تخلیيقق (کے مررااحلل) تیينن تارریيکیيووںں (پررددووںں) کے 
اانددرر؛ ووهه الله تمہارراا رربب ہے ااسی کیيلئے باددشاھھھهی 
ہے؛ ااسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں٬، پھهرر تمم کددھھھهرر 

سے پِھهرراائے جا ررہے ہوو۔ 

 êْٰوَ لاَ يَر ۫Sْغَنىٌِّ عَنْلجُم َ انِْ تَلجْفُرُوْا فاَنَِّ اّ/ٰ

لعِِبَادِهِ اللجُْفْرSَۚ وَ انِْ تَشْكُرُوْا يَرْضَهُ للجَُمSْؕ وَ لاَ 

رْجِعُكُمْ  تَزِرُ وَازرَِةۃٌ وّزِْرَ اخُْرٰیSؕ ثُمَّ الىِٰ رَبِّلجُمْ مَّ

نهU َّٗلَيِْمٌۢ بِذَاتِ  ئُكُمْ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنSَؕ اِ ِÁَّفيَُن

Y دُوْرِ الصُّ

ااگرر تمم کفرر کرروو توو بیيشک الله تمم سے بےنیيازز ہے٬، 
ااوورر ووهه ااپنے بنددووںں کے کفرر سے ررااضی نہیيںں 
ہووتا٬، ااوورر ااگرر تمم شکرر کرروو توو ووهه تمہاررےے لئے 
ررااضی ہوو جاتا ہے؛ ااوورر کووئی بووجھه ااٹڻھهانے وواالا 
کسی ددووسررےے کا بووجھه نہیيںں ااٹڻھهائے گا؛ پھهرر تمم 
ااپنے رربب کی ططررفف پلٹڻائے جاؤؤ گے پھهرر ووهه تمہیيںں 
خبرر کررےے گا جوو کچھه تمم کررتے ررہے تھهے؛ 

بیيشک ووهه خووبب جانتا ہے جوو سیينووںں میيںں ہے۔ 

وَ اذَِا مَسَّ الاْنِْسَبحنَ ضُرٌّ دUََا رَبهَّٗ مُنِْ·بًا اِليَْهِ ثُمَّ 

ا اِليَْهِ مِنْ  نْهُ نØََِ مَا �بحَنَ يَدْعُوْۤ لهَٗ نعِْمَةً مِّ اذَِا خَوَّ

Sؕ قُلْ  ِٖيْلهÁََِندَْادًا ليُِّضِلَّ عَنْ س ِ ا قبَْلُ وَ جَعَلَ ِ/ّٰ

� نكََّ مِنْ اصَْحٰبِ النَّارِ تَمَتَّعْ بِكُفْرِكَ قلَيِْلاSًۖۗ اِ

ااوورر جبب اانسانن کوو کووئی ضرررر چھهووتا ہے توو ووهه 
ااپنے رربب کی ططررفف ررجووعع کررکے ااسے پکاررتا 
ہے پھهرر جبب ووهه ااسے ااپنے پاسس سے نعمتت عططا 
کررتا ہے توو ووهه ااسس (تکلیيفف) کوو بھهوولل جاتا ہے 
جسس کیيلئے ووهه پہلے پکارر ررہا تھها ااوورر الله کیيلئے 
ہمسرر بناتا ہے تاکہہ ااسس کی سبیيلل سے گمررااهه 
کررےے؛ کہہہ ددوو ااپنے کفرر سے تھهووڑڑاا لططفف ااٹڻھها لوو٬،  

بیيشک تمم ااہلِل نارر میيںں سے ہوو۔ 

مًا يّحَْذَرُ  نآَءَ اليَّْلِ سَبحجِدًا وَّ قَآ¹ِٕ امََّنْ هُوَ قَانتٌِ اٰ

Sؕ قُلْ هَلْ يَسْتَوِی  ٖالاْخِٰرَةۃَ وَ يَرْجُوْا رَحْمَةَ رَبِّه

نمََّا  الذَِّيْنَ يَعْلمَُوْنَ وَ الذَِّيْنَ لاَ يَعْلمَُوْنSَؕ اِ

� يَتَذَكَّرُ اوُلوُا الاْلَبَْابِ۠

کیيا ووهه (موولا علیؐ) جوو مططیيع ہے ررااتت کی گھهڑڑیيووںں 
میيںں سجددےے کررتا ااوورر قیيامم میيںں ررہتا ہے آآخررتت 
سے ڈڈررتا ہے ااوورر ااپنے رربب کی ررحمتت کی اامیيدد 
ررکھهتا ہے؛ کہوو کیيا مساوویی ہیيںں (معصوومیينؐن) جوو 
جانتے ہیيںں ااوورر (معصوومیينؐن کے ددشمنن) جوو نہیيںں 
جانتے؛ صررفف صاحبانِن عقلل (شیيعانِن علیؐ) ہی یيادد 

ررکھهتے ہیيںں۔ 
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تقَُّوْا رَبَّلجُمSْؕ للِذَِّيْنَ  قُلْ يٰعِبَادِ الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا

 ِ نْيَا حَسَنَةSٌؕ وَ ارَْضُ اّ/ٰ احَْسَنُوْا فىِْ هٰذِهِ الدُّ

وْنَ اجَْرَهُمْ بِغَيرِْ  برُِ نمََّا يُوَفىَّ الصّٰ وَاسِعَةSٌؕ اِ

�3 � حِسَبحبٍ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے میيررےے بنددوو جوو اایيمانن 
لائے ہوو ااپنے رربب سے ڈڈرروو؛ جنن لووگووںں نے ااسس 
ددنیيا میيںں بھهلے کامم کئے اانن کیيلئے بھهلائی ہے؛ ااوورر 
الله کی ززمیينن ووسیيع ہے؛ بیيشک صابررووںں کوو اانن کا 
ااجرر بغیيرر حسابب کے ددیيا جائے گا (جنہووںں نے الله 

کی ااططاعتت میيںں آآززمائشش پرر صبرر کیيا)۔ 

�3 3 يْنَۙ َ مُخْلصًِا لهَُّ الدِّ ْۤ امُِرْتُ انَْ اعَْبُدَ اّ/ٰ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک مجھهے حکمم ددیيا گیيا ہے قُلْ انىِِّ
کہہ میيںں الله کی عباددتت ددیينن کوو ااسس کیيلئے خالصص 

کررتے ہووئے کررووںں۔ 

�3 = لَ المُْسْلِمِينَْ كوُْنَ اوََّ َ ااوورر مجھهے حکمم ددیيا گیيا ہے کہہ میيںں مسلمیينن میيںں وَ امُِرْتُ لاِنَْ ا
ااوولل ہووںں۔ 

ْ Uذََابَ يَوْمٍ  ْۤ اخََافُ انِْ عَصَيْتُ رَبىِّ قُلْ انىِِّ

�3 > عَظِيْمٍ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کہہ بیيشک میيںں عظظیيمم ددنن کے 
عذذاابب سے خووفف کررتا ہووںں ااگرر میيںں ااپنے رربب کی 

نافررمانی کررووںں۔

�3 E ۙ َ اعَْبُدُ مُخْلصًِا لهَّٗ دِيْنىِْ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں توو الله کی عباددتت ااپنے قُلِ اّ/ٰ
ددیينن کوو ااسس کیيلئے خالصص کررکے کررتا ررہووںں گا۔ 

Sؕ قُلْ انَِّ الخْٰسِرِينَْ  ِٖنْ دُوْنه فاَعْبُدُوْا مَا شÅِْتُمْ مِّ

 ؕSِيَوْمَ القِْيٰمَة ْ َنفُْسَهُمْ وَ اهَْلِلهِْ ا ا الذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ

�3 L الاََ ذٰلكَِ هُوَ الخُْسْرَانُ المُْبِينُْ

پسس تمم ااسس کے علاووهه جسس کی تمم چاہتے ہوو 
عباددتت کررتے ررہوو؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک 
خساررهه پانے وواالے ووهه ہیيںں جنہووںں نے قیيامتت کے 
ددنن ااپنے نفسووںں کوو ااوورر ااپنے ااہلل ووعیيالل کوو 
خساررےے میيںں ڈڈاالل ددیيا؛ خبرردداارر یيہی ووهه کھهلا خساررهه 

ہے۔ 

 ْ نَ النَّارِ وَ مِنْ تَحْمجِِ نْ فوَْقِهِمْ ظُللٌَ مِّ لهَُمْ مِّ

ُ بِهٖ عِبَادَهSٗؕ يٰعِبَادِ  فُ اّ/ٰ ظُللSٌَؕ ذٰلكَِ يُخَوِّ

�3 � فاَتقَُّوْنِ

اانن کیيلئے اانن کے ااووپرر نارر کے سائبانن ہووںں گے 
ااوورر اانن کے نیيچے بھهی سائبانن (آآگگ کی تہہہ)؛ ووهه 
(اانجامم) جسس سے الله ااپنے بنددووںں کوو خووفف ددلاتا 

ہے؛ ااےے میيررےے بنددوو پھهرر مجھه سے ڈڈرروو۔ 

اغُوْتَ انَْ يَّعْبُدُوْهَا وَ  وَ الذَِّيْنَ اجْت³ََبُوا الطَّ

�3 Y رْ عِبَادِۙ ِ لهَُمُ البُْشْرٰیSۚ فبََشِّ ا الىَِ اّ/ٰ َناَبوُْۤ ا

ااوورر جوو لووگگ ططاغووتت (موولا علیؐ کا حقق غصبب 
کررنے وواالے٬، ااوورر قیيامِم قائمؐم سے پہلے آآنے وواالے 
نامم نہادد ااسلامی اانقلاباتت) سے ااجتنابب کررتے ہیيںں 
کہہ ووهه ااسس کی عباددتت (ااططاعتت) کرریيںں ااوورر اانہووںں 
نے الله کی ططررفف ررجووعع کرر لیيا اانن کیيلئے (قیياممِ 
ؐ کی) بشاررتت ہے٬، پسس (ااےے حبیيبؐب) میيررےے  قائمم

بنددووںں کوو بشاررتت ددےے ددوو۔ 
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 ؕS ٗالذَِّيْنَ يَسْتَمِعُوْنَ القَْوْلَ فيََّ¿َبِعُوْنَ احَْسَنَه

كَ هُمْ اوُلوُا  ِyٰٕٓوَ اوُل ُ كَ الذَِّيْنَ هَد¹ٰهُمُ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

�3 � الاْلَبَْابِ

جوو باتت کوو غوورر سے سنتے ہیيںں پھهرر ااسس کے 
بہترریينن (پہلوو) کا ااتباعع کررتے ہیيںں (یيعنی حددیيثث کوو 
کمی بیيشی کے بغیيرر بیيانن کررنا)؛ یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں 
جنن کوو الله نے ھھھهدداایيتت ددیی ہے ااوورر ووہی لووگگ 

صاحبانِن عقلل ہیيںں۔ 

افَمََنْ حَقَّ Uلَيَْهِ �لَِمَةُ العَْذَابSِؕ افَاََنتَْ تُنْقِذُ مَنْ 

�3 � فىِ النَّارِۚ

کیيا پھهرر ووهه جسس پرر عذذاابب کا فیيصلہہ حقق ثابتت ہوو 
گیيا ہوو؛ کیيا پھهرر تمم ااسے بچا سکتے ہوو جوو نارر میيںں 

ہوو۔ 

نْ فوَْقِهَا  تقََّوْا رَبَّهُمْ لهَُمْ غُرَفٌ مِّ للجِٰنِ الذَِّيْنَ ا

ب³ِْيَّةSٌۙ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُؕ۬ وUَدَْ  غُرَفٌ مَّ

�= � ُ المِْيْعَادَ Sؕ لاَ يُخْلفُِ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

لیيکنن جوو لووگگ ااپنے رربب سے ڈڈررتے ررہے اانن 
کیيلئے بالا خانے ہیيںں جنن کے ااووپرر بھهی بالا خانے 
بنے ہووںں گے جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں؛ الله 
کا ووعددهه ہے؛ الله ووعددےے کی خلافف ووررززیی نہیيںں 

کررتا۔ 

 ٗمَآءِ مَآءً فسََللجََه َنزَْلَ مِنَ السَّ َ ا َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

يَنَابيِْعَ فىِ الاْرَْضِ ثُمَّ يُخْرِجُ بِهٖ زَرUًْا مُّخْتَلفًِا 

 ُٗا ثُمَّ يَجْعَله ¹هُ مُصْفَرًّ نهُٗ ثُمَّ يَهِيْجُ فترََٰ َلوَْا ا

�= 3 حُطَامًاSؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لذَِكْرٰی لاِوُلىِ الاْلَبَْابِ۠

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله نے آآسمانن سے 
پانی ناززلل کیيا پھهرر ااسس کوو چشمووںں (ااوورر ددرریياؤؤںں 
کی شکلل) میيںں ززمیينن میيںں جارریی کرر ددیيا پھهرر ووهه ااسس 
کے ذذرریيعے مختلفف ررنگووںں کی کھهیيتیياںں نکالتا ہے 
پھهرر ووهه سووکھه جاتی ہیيںں توو تمم اانن کوو ززرردد ددیيکھهتے 
ہوو پھهرر الله اانن کوو بُھهسس بنا ددیيتا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں 

صاحبانِن عقلل کیيلئے ووااقعی سبقق ہے۔ 

نْ  ُ صَدْرَهٗ للاِِْسْلاَمِ فهَُوَ عَٰ| نُوْرٍ مِّ افَمََنْ شَرَحَ اّ/ٰ

 ؕS ِ نْ ذِكرِْ اّ/ٰ Sؕ فوََيلٌْ للِّقْٰسِيَةِ قلُوُْبهُُمْ مِّ ٖبِّه رَّ

�= = كَ فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ ِyٰٕٓاوُل

کیيا پھهرر ووهه (علیؐ) جسس کا سیينہہ الله نے ااسلامم 
کیيلئے کھهوولل ددیيا ہوو ااوورر ووهه ااپنے رربب کی ططررفف 
سے نوورر پرر ہوو؛ پسس تباہی ہے اانن (اابوو جہلل ااوورر 
ااسس کی ااوولادد) کیيلئے جنن کے قلووبب الله کے ذذکرر 
سے سختت ہوو گئے ہیيںں؛ ووہی کھهلی گمررااہی میيںں 

ہیيںں۔ 

 ۗۖSَِلَ احَْسَنَ الحَْدِيْثِ كِٰ¿بًا مُّتَشَبحبهًِا مَّثاَنى ُ نَزَّ اَّ/ٰ

تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلوُْدُ الذَِّيْنَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمSْۚ ثُمَّ 

Sؕ ذٰلكَِ  ِ تَلينُِْ جُلوُْدُهُمْ وَ قلُوُْبهُُمْ الىِٰ ذِكرِْ اّ/ٰ

ِ يَهْدِیْ بِهٖ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ مَنْ يّضُْلِلِ  هُدَی اّ/ٰ

�= > ُ فمََا لهَٗ مِنْ هَادٍ اّ/ٰ

الله نے بہترریينن کلامم ناززلل کیيا ہے اایيسی کتابب (جسس 
میيںں) باہمم مشابہہ ااوورر بارر بارر ددہرراائی جانے وواالی 
(آآیياتت ہیيںں)٬، جسس سے اانن لووگووںں کے رروونگٹڻے 
کھهڑڑےے ہوو جاتے ہیيںں جوو ااپنے رربب سے ڈڈررتے 
ہیيںں٬، پھهرر اانن کی جِلددیيںں ااوورر اانن کے قلووبب الله کے 
ذذکرر پرر نررمم ہوو جاتے ہیيںں؛ یيہہ الله کی ھھھهدداایيتت ہے 
جسس کوو چاہے ااسس کوو یيہہ ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے؛ ااوورر 
جسس کوو الله گمررااهه کرر ددےے توو ااسس کیيلئے کووئی 

ھھھهاددیی نہیيںں ہے۔ 
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ءَ العَْذَابِ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ وَ  افَمََنْ يّتÊََِّْ بِوَجْهِهٖ سُوْٓ

�= E لِمِينَْ ذُوْقوُْا مَا ك³ُْتُمْ تَلجْسِبُوْنَ قِيْلَ للِظّٰ

کیيا پھهرر جوو ااپنے چہررےے سے قیيامتت کے ددنن بُررےے 
عذذاابب سے بچنے کی کووششش کررےے گا؛ ااوورر 
ظظالمووںں سے کہا جائے گا ذذاائقہہ چکھهوو (ااسس کمائی 

کا) جوو تمم کماتے ررہے تھهے۔ 

بَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فاَتَٰنخُُ العَْذَابُ مِنْ  كَذَّ

�= L حَيْثُ لاَ يَشْعُرُوْنَ

اانن لووگووںں نے بھهی تکذذیيبب کی جوو اانن سے قبلل 
تھهے توو اانن پرر (ووہاںں سے) عذذاابب آآیيا جہاںں سے اانن 

کوو شعوورر بھهی نہہ تھها۔ 

نْيَاSۚ وَ  ُ الخِْزْیَ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ فاَذََاقَهُمُ اّ/ٰ

�= � Sۘ لوَْ �بحَنُوْا يَعْلمَُوْنَ كبرَُْ َ لعََذَابُ الاْخِٰرَةِۃ ا

پھهرر الله نے ددنیيا کی حیياتت میيںں اانن کوو ذذلتت کا ذذاائقہہ 
چکھهایيا٬، ااوورر آآخررتت کا عذذاابب ووااقعی بہتت بڑڑاا ہے 

کاشش ووهه جانتے ہووتے۔ 

وَ لقََدْ ضَرَبنَْا للِنَّاسِ فىِْ هٰذَا القُْرْاٰنِ مِنْ �لُِّ 

�= Y مَثَلٍ لعََّلهَُّمْ يَتَذَكَّرُوْنَۚ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے لووگووںں کیيلئے ااسس قررآآنن میيںں ہرر 
ططررحح کی مثالیيںں پیيشش کی ہیيںں شایيدد کہہ ووهه نصیيحتت 

لیيںں۔ 

�= � ناً عَرَبيًِّا غَيرَْ ذِیْ عِوَجٍ لعََّلهَُّمْ يَتَّقُوْنَ قررآآنن عرربی (ززبانن) میيںں ٹڻیيڑڑھھھه پنن کے بغیيرر ہے قُرْاٰ
شایيدد کہہ ووهه تقوویٰی کرریيںں۔ 

جُلاً فِيْهِ شُرَ�بخَءُ مُتَشٰكِسُوْنَ وَ  ُ مَثلاًَ رَّ ضَرَبَ اّ/ٰ

َلحَْمْدُ  رَجُلاً سَلمًَا لرَِّجُلSٍؕ هَلْ يَسْتَوِيٰنِ مَثلاSًَؕ ا

�= � كثْرَُهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ Sۚ بَلْ ا ِ ّٰ/ِ

الله اایيک مثالل پیيشش کررتا ہے اایيک (موولا علیؐ کا 
حقق غصبب کررنے وواالا) آآددمی جسس کے کئی 
جھهگڑڑاالوو حصہہ دداارر ہیيںں ااوورر اایيک مرردد (موولا علیؐ) 
جوو پووررےے کا پوورراا اایيک مرردد (موولا محمدؐد) کا ہے؛ 
کیيا ددوونووںں تقابلل میيںں مساوویی ہیيںں؛ ہرر حمدد الله 

کیيلئے ہے؛ لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 

�> � تُوْنَؗ ِ·ّ نهَُّمْ مَّ نكََّ مَيِّتٌ وَّ اِ بیيشک تمہیيںں بھهی مررنا ہے ااوورر یيقیيناََ اانن لووگووںں کوو اِ
بھهی مررنا ہے۔  

(ملک االمووتت محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کی ررووحح قبضض نہیيںں 
کررسکتا٬، معصوومیيننؐ ااپنی مررضی سے الله کی 
ططررفف جاتے ہیيںں توو ددنیيا سے پررددهه پووشش ہوو جاتے 
ہیيںں ااوورر جبب ظظاہرریی ططوورر پرر پررددهه پووشش ہووتے بھهی 
ہیيںں توو اانن کا جسمم ااططہرر حیياتت ہووتا ہے جیيسے 
موولا محمدؐد نے ااپنے غسلل وو کفنن کے بعدد بیيٹڻھه کرر 
موولا علیؐ سے قیيامتت تک کی باتیيںں کیيںں٬، ااوورر ااسی 
ططررحح آآئمہہؐ کے ووااقعاتت ہیيںں۔ لہذذاا لفظظ مووتت کا 
معصوومیينؐن کیيلئے ووهه مططلبب نہیيںں جوو مخلووقاتت 

کیيلئے ہے۔)
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نلجَُّمْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ عِنْدَ رَبِّلجُمْ  ثُمَّ اِ

�> 3 تَخْتَصِمُوْنَ۠

پھهرر تمم لووگگ (یيعنی اامیيرر االمؤؤمنیيننؐ ااوورر اانکے 
مخالفیينن) یيوومم قیيامتت ااپنے رربب کے حضوورر جھهگڑڑوو 

گے۔

دْقِ  بَ بِالصِّ ِ وَ كَذَّ فمََنْ اظَْلمَُ مِمَّنْ كَذَبَ عََ| اّ/ٰ

�> = َلَْ·سَ فىِْ جَهَنَّمَ مَثوًْی للِّلجْٰفِرِينَْ اذِْ جَآءَهSٗؕ ا

پھهرر ااسس شخصص سے بڑڑاا ظظالمم کوونن ہے جسس نے 
الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھها ااوورر صِددقق (موولا علیؐ) کی 
تکذذیيبب کی جبب ووهه ااسس کے پاسس آآیيا؛ کیيا کافررووںں 

کیيلئے جہنمم میيںں ٹڻھهکانا نہیيںں! 

كَ هُمُ  ِyٰٕٓاوُل ۤ ٖقَ بِه دْقِ وَ صَدَّ وَ الذَِّیْ جَآءَ بِالصِّ

�> > المُْتَّقُوْنَ

ااوورر جوو (موولا محمدؐد) صِددقق (موولا علیؐ) لے کرر آآیيا 
ااوورر ااسس کی تصددیيقق کی ووہی لووگگ متقیينن ہیيںں۔ 

ؤُا  ا يَشَبخءُوْنَ عِنْدَ رَبِّهِمSْؕ ذٰلكَِ جَزٰٓ لهَُمْ مَّ

�> E ۖۚ المُْحْسِنِينَْ

اانن کیيلئے جوو ووهه چاہیيںں گے اانکے رربب کے پاسس 
ہے؛ یيہہ نیيکووکاررووںں کی جززاا ہے۔ 

ْ اسَْوَاَ الذَِّیْ عَمِلوُْا وَ يَجْزِيهَُمْ  ُ عَمحُْ رَ اّ/ٰ ليُِلجَفِّ

�> L اجَْرَهُمْ بِاحَْسَنِ الذَِّیْ �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

تاکہہ الله اانن سے ووهه بددترریينن ااعمالل مٹڻا ددےے جوو 
اانہووںں نے کئے تھهے ااوورر اانن کے ااجرر اانن کوو جززاا 
میيںں ددےے اانن بہترریينن (ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو ووهه 

کررتے ررہے تھهے۔ 

فوُْنَكَ بِالذَِّيْنَ  ُ بِبحَفٍ عَبْدَهSٗؕ وَ يُخَوِّ َلَْ·سَ اّ/ٰ ا

�> � ُ فمََا لهَٗ مِنْ هَادٍۚ Sؕ وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ ِٖمِنْ دُوْنه

کیيا الله ااپنے عبدؐد کیيلئے کافی نہیيںں ہے؛ ااوورر ووهه 
لووگگ آآپؐپ کوو اانن (معبووددووںں) سے خووفف ددلاتے ہیيںں 
جوو الله کے علاووهه ہیيںں (کہہ ااےے محمدؐد! ہمیيںں وولایيتتِ 
علیؐ سے معافف کرروو ووررنہہ ہمم کافررووںں سے ملحقق 
ہوو جائیيںں گے)؛ ااوورر جسے الله گمررااهه کرر ددےے توو 

ااسس کیيلئے کووئی ھھھهاددیی نہیيںں۔ 

 ُ َلَْ·سَ اّ/ٰ Sؕ ا ُ فمََا لهَٗ مِنْ مُّضِلٍّ وَ مَنْ يَّهْدِ اّ/ٰ

�> Y نتِْقَامٍ بِعَزِيزٍْ ذِی ا

ااوورر جسے الله ھھھهدداایيتت ددےے توو ااسس کیيلئے کووئی 
گمررااهه کررنے وواالا نہیيںں؛ کیيا الله ززبررددستت ااوورر اانتقامم 

لیينے وواالا نہیيںں ہے۔ 
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مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ  ْ مَّنْ خَلقََ السَّ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

ا تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ  Sؕ قُلْ افَرََءَيْتُمْ مَّ ُ ليََقُوْلنَُّ اّ/ٰ

هٖۤ اوَْ  ُ بضُِرٍّ هَلْ هُنَّ كشِٰفٰتُ ضُرِّ ِ انِْ ارَاَدَنىَِ اّ/ٰ اّ/ٰ

Sؕ قُلْ  ٖارَاَدَنىِْ بِرَحْمَةٍ هَلْ هُنَّ مُمْسِكتُٰ رَحْمَتِه

�> � U ؕSلَيَْهِ يَتَوَ�لَُّ المُْتَوَ�لِّوُْنَ ُ حَسْبىَِ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر تمم اانن سے پووچھهوو کہہ آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
کوو کسس نے خلقق کیيا ہے توو ووهه ضرروورر کہیيںں گے 
الله نے؛ کہہہ ددوو کیيا پھهرر تمم ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہوو 
جنن کوو تمم الله کے علاووهه پکاررتے ہوو٬، ااگرر الله 
میيررےے ضرررر کا ااررااددهه کررےے توو کیيا ووهه ااسس کے 
(پہنچائے ہووئے) ضرررر کوو ددوورر کرر سکتے ہیيںں٬، یيا 
ووهه میيررےے لئے ررحمتت کا ااررددهه کررےے توو کیيا ووهه ااسس 
کی ررحمتت کوو ررووکک سکتے ہیيںں؛ کہہہ ددوو الله ہی 
کافی ہے؛ تووکلل کررنے وواالووںں کوو ااسی پرر تووکلل 

کررنا چاہیيے۔ 

 ۚSٌَامِلU ْ قُلْ يٰقَوْمِ اعْمَلوُْا عَٰ| مَبحَنَتِكُمْ انىِِّ

�> � فسََوْفَ تَعْلمَُوْنَۙ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے میيرریی قوومم تمم ااپنی جگہووںں 
پرر عملل کررتے ررہوو بیيشک میيںں بھهی عملل کرر ررہا 

ہووںں پسس عنقرریيبب تمم جانن لوو گے۔ 

مَنْ يَّاتْيِْهِ Uذََابٌ يّخُْزِيهِْ وَ يَحِلُّ Uلَيَْهِ Uذََابٌ 

�E � قِيْمٌ مُّ

کہہ کسس پرر اایيسا عذذاابب آآتا ہے جوو ااسے ذذلیيلل کرر 
ددےے ااوورر ااسس پرر دداائمی عذذاابب ااتُرر کرر ررہتا ہے۔ 

Sۚ فمََنِ  َنزَْلنَْا Uلَيَْكَ اللجِْتٰبَ للِنَّاسِ بِالحَْقِّ ناَّۤ ا اِ

 ۚSلَيَْهَاU ُّنمََّا يَضِل Sۚ وَ مَنْ ضَلَّ فاَِ ٖاهْتَدٰی فلَنَِفْسِه

�E 3 ْ بِوَكِيْلٍ۠ َنتَْ Uلَلهَِْ وَ مَاۤ ا

بیيشک ہمم نے آآپؐپ پرر سبب اانسانووںں کیيلئے کتابب حقق 
کے ساتھه ناززلل کی ہے٬، پسس جوو ھھھهدداایيتت حاصلل 
کررےے توو ااسس کے نفسس (کے فائددےے) کیيلئے ہے٬، 
ااوورر جوو گمررااهه ہوو جائے توو ووهه صررفف ااپنے ااووپرر 
(عذذاابب کیيلئے) گمررااهه ہوواا٬، ااوورر آآپؐپ اانن پرر ووکیيلل 

نہیيںں ہیيںں۔ 

ُ يَتَوَفىَّ الاْنَْفُسَ حِينَْ مَوْتِهَا وَ التىَِّْ لمَْ تَمُتْ  اَّ/ٰ

فىِْ مَنَامهَِاSۚ فيَُمْسِكُ التىَِّْ قU éَٰلَيَْهَا المَْوْتَ وَ 

Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ  ی الىِٰۤ اجََلٍ مُّسَّ§ً يُرْسِلُ الاْخُْرٰۤ

�E = لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يّتََفَلجَّرُوْنَ

الله نفسس کوو ووفاتت ددیيتا ہے ااسس کی مووتت کے ووقتت 
ااوورر ااسس (نفسس) کوو جوو اابھهی نہیيںں مرراا ااسس کی نیيندد 
میيںں٬، پھهرر ااسس کوو ررووکک لیيتا ہے جسس پرر ووهه مووتت 
کا فیيصلہہ کرر ددیيتا ہے ااوورر ددووسررےے کوو مقررررهه ووقتت 
تک (ووااپسس) بھهیيج ددیيتا ہے؛ بیيشک ااسس میيںں تفکرر 

کررنے وواالی قوومم کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

ِ شُفَعَآءSَؕ قُلْ اوََ لوَْ �بحَنُوْا  تخََّذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ امَِ ا

�E > ٔٴاً وَّ لاَ يَعْقِلوُْنَ لاَ يَمْلِكُوْنَ شَيْـ

کیيا اانہووںں نے الله کے علاووهه شفیيع بنا لئے ہیيںں؛ 
(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا ااگرر ووهه (فلانے ڈڈھھھهمکانے) 
کچھه بھهی ااختیيارر نہہ ررکھهتے ہووںں ااوورر نہہ ووهه عقلل 

ررکھهتے ہووںں۔ 

مٰوٰتِ وَ  فَاعَةُ جَمِيْعًاSؕ لهَٗ مُلكُْ السَّ ِ الشَّ ّٰ قُلْ ّ/ِ

�E E الاْرَْضSِؕ ثُمَّ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو سبب شفاعتت الله کیيلئے ہے؛ 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی ااسی کیيلئے ہے؛ 

پھهرر ااسی کی ططررفف تمم پلٹڻائے جاؤؤ گے۔ 
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ُ وَحْدَهُ اشْمَازََّتْ قلُوُْبُ الذَِّيْنَ لاَ  وَ اذَِا ذُكِرَ اّ/ٰ

 ۤ ِٖوَ اذَِا ذُكِرَ الذَِّيْنَ مِنْ دُوْنه ۚSيُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ

�E L اذَِا هُمْ يَسْتَبْشِرُوْنَ

ااوورر جبب ووااحدد الله کا ذذکرر کیيا جاتا ہے (جسس نے 
آآلِل محمدؐد کی ااططاعتت کا حکمم ددیيا ہے) توو جوو لووگگ 
آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے اانن کے قلووبب نفررتت 
سے سکڑڑنے لگتے ہیيںں٬، ااوورر جبب ااسس کے علاووهه 
(فلانے ڈڈھھھهمکانے جنن کی ااططاعتت کا حکمم نہیيںں اانن 
کا) ذذکرر کیيا جاتا ہے توو یيکایيک ووهه خووشش ہوو جاتے 

ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ Uٰلِمَ الغَْيْبِ  قُلِ اللهُّٰمَّ فاَطِرَ السَّ

َنتَْ تَحْكُمُ بَينَْ عِبَادِكَ فىِْ مَا �بحَنُوْا  هَادَةِۃ ا وَ الشَّ

�E � فِيْهِ يَخْتَلفُِوْنَ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے الله! آآسمانووںں ااوورر ززمیينن 
کے مووجدد غیيبب ااوورر حاضرر کے جاننے وواالے٬، توو 
ااپنے بنددووںں کے ددررمیيانن ااسس چیيزز کا فیيصلہہ کررےے 

گا جسس میيںں ووهه ااختلافف کررتے ررہے تھهے۔ 

 َٗوَ لوَْ انََّ للِذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مَا فىِ الاْرَْضِ جَمِيْعًا وَّ مِثلْه

 ؕSِءِ العَْذَابِ يَوْمَ القِْيٰمَة مَعَهٗ لاَفتَْدَوْا بِهٖ مِنْ سُوْٓ

�E Y ِ مَا لمَْ يَلجُوْنُوْا يَحَْ¿سِبُوْنَ نَ اّ/ٰ وَ بَدَا لهَُمْ مِّ

ااوورر یيقیيناََ ااگرر اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں نے ظظلمم کیيا 
ہے ووهه سبب کچھه ہوو جوو ززمیينن میيںں ہے ااوورر ااسس 
کے ساتھه ااسس کے مثلل (برراابرر) ااوورر بھهی ہوو توو 
قیيامتت کے ددنن بُررےے عذذاابب سے (نجاتت کیيلئے) یيہہ 
سبب کچھه فددیيے میيںں ددیينے کیيلئے تیيارر ہوو جائیيںں 
گے؛ ااوورر الله کی ططررفف سے اانن پرر ووهه کچھه ظظاہرر 
کیيا جائے گا جسس کا ووهه خیيالل بھهی نہہ ررکھهتے 

تھهے۔ 

ا �بحَنُوْا  اتُٰ مَا كَسَبُوْا وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ وَ بَدَا لهَُمْ سَيِّ

�E � بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ

ااوورر جوو بُرراائیياںں اانہووںں نے کمائی تھهیيںں اانن کیيلئے 
ظظاہرر ہوو جائیيںں گی ااوورر جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑاایيا 

کررتے تھهے ووهه اانن کوو گھهیيرر لے گا۔

لنْٰهُ  فاَذَِا مَسَّ الاْنِْسَبحنَ ضُرٌّ دUََاناSَؗ ثُمَّ اذَِا خَوَّ

 َÒِ ْبَل ؕSٍْلِمU |َٰع ٗنمََّاۤ اوُْتِْ·تُه نَّاSۙ قَالَ اِ نعِْمَةً مِّ

�E � كثْرََهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ فِْ¿نَةٌ وَّ للجِٰنَّ ا

پسس جبب اانسانن کوو ضرررر چھهووتا ہے توو ہمیيںں 
پکاررتا ہے پھهرر جبب ہمم ااسے ااپنی ططررفف سے 
کووئی نعمتت عططا کرر ددیيتے ہیيںں توو کہتا ہے یيہہ توو 
مجھهے صررفف علمم کی بنا پرر ددیی گئی ہے؛ بلکہہ یيہہ 

آآززمائشش ہے لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 

ا  ْ مَّ قدَْ قَالهََا الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فمََاۤ اغَْنىٰ عَمحُْ

�L � �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ

یيہہ باتت ووهه لووگگ بھهی کہہہ چکے ہیيںں جوو اانن سے 
قبلل تھهے مگرر اانن کے کسی کامم نہہ آآیيا جوو کچھه ووهه 

کمایيا کررتے تھهے۔ 
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اتُٰ مَا كَسَبُوْاSؕ وَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا مِنْ  فاَصََابهَُمْ سَيِّ

اتُٰ مَا كَسَبُوْاSۙ وَ مَا هُمْ  ْ سَيِّ هٰۤؤُلآَءِ سَيُصِيْممُُ

�L 3 بِمُعْجِزِينَْ

پھهرر ووهه بُرراائیياںں اانن پرر پڑڑ گئیيںں جوو اانہووںں نے کمائی 
تھهیيںں؛ ااوورر اانن لووگووںں میيںں جنہووںں نے ظظلمم کیيا ہے 
اانن پرر ووهه بُرراائیياںں آآ پڑڑیيںں گی جوو اانہووںں نے کمائی 

ہیيںں٬، ااوورر ووهه عاجزز کرر سکنے وواالے نہیيںں ہیيںں۔ 

َ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ  ا انََّ اّ/ٰ اوََ لمَْ يَعْلمَُوْۤ

�L = يَقْدِرSُؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ يّؤُْمِنُوْنَ۠

کیيا ووهه نہیيںں جانتے بیيشک الله جسس کیيلئے چاہتا ہے 
ررززقق کشاددهه کرر ددیيتا ہے ااوورر ووهه بقددرر ضررووررتت ددیيتا 
ہے (جسس کیيلئے چاہتا ہے)؛ بیيشک ااسس میيںں اایيمانن 

لانے وواالی قوومم کیيلئے ووااقعی آآیياتت ہیيںں۔ 

َنفُْسِهِمْ لاَ  قُلْ يٰعِبَادِیَ الذَِّيْنَ اسَْرَفوُْا عَٰ|ۤ ا

نُوْبَ  َ يَغْفِرُ الذُّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ حْمَةِ اّ/ٰ تَقْنَطُوْا مِنْ رَّ

�L > حِيْمُ نهَّٗ هُوَ الغَْفُوْرُ الرَّ جَمِيْعًاSؕ اِ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے میيررےے بنددوو (شیيعاننِ علیؐ 
غمِم مظظلوومم میيںں خوونن کا پررسہہ ددیينے وواالوو)! جنہووںں 
نے ااپنے نفسووںں پرر ززیياددتی کی ہے الله کی ررحمتت 
سے مایيووسس نہہ ہوو جاؤؤ؛ بیيشک الله ساررےے گناهه 
بخشنے وواالا ہے؛ بیيشک ووہی غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 

ا الىِٰ رَبِّلجُمْ وَ اسَْلِمُوْا لهَٗ مِنْ قبَْلِ انَْ  َنِْ·بُوْۤ وَ ا

�L E يَّاتْيَِلجُمُ العَْذَابُ ثُمَّ لاَ تُنْصَرُوْنَ

ااوورر پلٹٹ آآؤؤ ااپنے رربب کی ططررفف ااوورر ااسس کے 
مططیيع ہوو جاؤؤ ااسس سے قبلل کہہ تمم پرر عذذاابب آآجائے 

پھهرر تمہارریی نصررتت نہیيںں کی جا سکے گی۔ 

نْ  بِّلجُمْ مِّ نْ رَّ ُنزِْلَ اِليَْلجُمْ مِّ ا احَْسَنَ مَاۤ ا تبَِّعُوْۤ وَ ا

َنتُْمْ لاَ  قبَْلِ انَْ يَّاتْيَِلجُمُ العَْذَابُ بَغْتَةً وَّ ا

�L L تَشْعُرُوْنَۙ

ااوورر ااتباعع کرروو ااسس ااحسنن (قررآآنن ااوورر وولایيتتِ علیؐ 
ووآآئمہؐہ) کا جوو تمہارریی ططررفف تمہاررےے رربب کی 
ططررفف سے ناززلل کیيا گیيا ہے ااسس سے قبلل کہہ تمم پرر 
ااچانک عذذاابب آآجائے ااوورر تمہیيںں شعوورر بھهی نہہ ہوو۔ 

طْتُ فىِْ جَنۢبِْ  انَْ تَقُوْلَ نَفْسٌ يّٰحَسْرÔَٰ عَٰ| مَا فرََّ

�L � خِرِينَْۙ ِ وَ انِْ كُنْتُ لمَِنَ السّٰ اّ/ٰ

(پھهرر) یيہہ کہہ کووئی شخصص کہے ہائے حسررتت ااسس 
کووتاہی پرر جوو میيںں جنبب الله (موولا علیؐ 
ََ میيںں توو  وومعصوومیينؐن) کے باررےے میيںں کی ااوورر یيقیينا

مذذااقق ااڑڑاانے وواالووںں میيںں سے تھها۔ 

َ هَد¹ٰنىِْ للجَُنْتُ مِنَ  اوَْ تَقُوْلَ لوَْ انََّ اّ/ٰ

�L Y ۙ المُْتَّقِينَْ

ِ علیؐ کی)  یيا کہے کاشش الله نے مجھهے (وولایيتت
ھھھهدداایيتت ددیی ہووتی توو میيںں ضرروورر متقیينن میيںں سے 

ہووتا۔ 

ةۃً  اوَْ تَقُوْلَ حِينَْ تَرَی العَْذَابَ لوَْ انََّ لىِْ كَرَّ

�L � كوُْنَ مِنَ المُْحْسِنِينَْ فاََ

یيا جسس ووقتت ووهه عذذاابب ددیيکھهے گا توو کہے گا کاشش 
میيررےے لئے (ددنیيا میيںں) اایيک بارر ووااپسس جانا ہوو توو 

میيںں نیيکووکاررووںں میيںں سے ہوو جاؤؤںں۔ 
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تَ وَ  بْتَ بِهَا وَ اسْتَلجْبرَْ يٰتىِْ فَلجَذَّ بَٰ| قدَْ جَآءَتْكَ اٰ

�L � كُنْتَ مِنَ اللجْٰفِرِينَْ

کیيووںں نہیيںں٬، تیيررےے پاسس میيرریی آآیياتت (آآئمہہ 
معصوومیينؐن) آآئی تھهیيںں پھهرر توو نے اانہیيںں جھهٹڻلایيا ااوورر 
توو نے تکبرر کیيا ااوورر توو کافررووںں (اانکارر کررنے 

وواالووںں) میيںں سے تھها۔ 

 ِ وَ يَوْمَ القِْيٰمَةِ تَرَی الذَِّيْنَ كَذَبُوْا عََ| اّ/ٰ

َلَْ·سَ فىِْ جَهَنَّمَ مَثوًْی  وُجُوْهُهُمْ مُّسْوَدّةَۃSٌؕ ا

�� � ينَْ ِ للِّمُْتَلجَبرِّ

ااوورر یيوومِم قیيامتت تمم اانن لووگووںں کوو ددیيکھهوو گے جنہووںں 
نے الله پرر جھهووٹٹ بانددھھھها کہہ (ووهه ددعوویٰی کررےے کہہ 
میيںں اامامم ہووںں ااوورر ووهه حقیيقتت میيںں اامامم نہہ ہوو چاہے 
ووهه ساددااتت خاندداانن کا فرردد ہوو) اانن کے چہررےے کالے 
ہووںں گے؛ کیيا متکبررووںں کیيلئے جہنمم ٹڻھهکانا نہیيںں 

ہے۔ 

هُمُ  تقََّوْا بِمَفَازَتِهِمSْؗ لاَ يَمَسُّ ُ الذَِّيْنَ ا وَ يُن2َِّ اّ/ٰ

�� 3 ءُ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَ وْٓ السُّ

ااوورر جنن لووگووںں نے تقوویٰی ااختیيارر کیيا الله اانن کوو اانن 
کی کامیيابیيووںں کی ووجہہ سے نجاتت ددےے گا٬، اانن کوو 
کووئی بُرریی مصیيبتت مَسس نہیيںں کررےے گی ااوورر نہہ ووهه 

غمگیينن ہووںں گے۔ 

�� = ءٍ وَّكِيْلٌ ْ َ̄ ءSٍؗ وَّ هُوَ عَٰ| �لُِّ  ْ َ̄ ُ خَالقُِ �لُِّ  الله ہرر شئ کا خالقق ہے ااوورر ووهه ہرر شئ پرر ووکیيلل اَّ/ٰ
(محافظظ وو کاررسازز) ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  لهَٗ مَقَاليِْدُ السَّ

�� > كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ۠ ِyٰٕٓاوُل ِ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی کنجیياںں ااسس کے پاسس ہیيںں؛ 
ااوورر جنن لووگووںں نے الله کی آآیياتت سے کفرر کیيا ہے 

ووہی لووگگ خساررهه پانے وواالے ہیيںں۔ 

�� E َيهَُّا الجْٰهِلوُْنَ ْۤ اعَْبُدُ ا نىِّ ِ تَاْمُرُوْٓ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو ااےے جاہلوو! کیيا تمم مجھهے حکمم قُلْ افَغََيرَْ اّ/ٰ
ددیيتے ہوو کہہ میيںں الله کے غیيرر کی عباددتت کررووںں۔ 

نْ  ِyَٕل ۚSَاِليَْكَ وَ الىَِ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِك َþُِْوَ لقََدْ او

اشَْرَكْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلكَُ وَ لتََلجُوْنَنَّ مِنَ 

�� L الخْٰسِرِينَْ

ااوورر تحقیيقق آآپؐپ کی ططررفف ااوورر اانن (اانبیياء) کی 
ططررفف جوو آآپؐپ سے قبلل تھهے ووحی کی جا چکی 
ہے کہہ ااگرر تمم (یيعنی اامتت کے لووگووںں) نے (وولایيتتِ 
علیؐ میيںں کسی غیيرِرمعصوومم کی وولایيتت کا) شررکک 
کیيا توو تمہارراا عملل ووااقعی ضائع ہوو جائے گا ااوورر 
تمم ضرروورر خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے ہوو جاؤؤ 

گے۔  

�� � كِرِينَْ نَ الشّٰ َ فاَعْبُدْ وَ كُنْ مِّ بلکہہ پسس الله کی عباددتت کرروو ااوورر شاکرریينن میيںں سے بَلِ اّ/ٰ
ہوو جاؤؤ۔ 

Sۖۗ وَ الاْرَْضُ جَمِيْعًا  ٖحَقَّ قدَْرِه َ وَ مَا قدََرُوا اّ/ٰ

 ؕS ٖمٰوٰتُ مَطْوِيتٌّٰۢ بيَِمِْ·نِه قبَْضَتُهٗ يَوْمَ القِْيٰمَةِ وَ السَّ

�� Y سُبْحٰنَهٗ وَ تَعٰٰ| عَمَّا يُشْرِكُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے الله کی قددرر ہی نہہ کی جیيسا ااسس کی 
ِ قیيامتت سارریی  قددرر کررنے کا حقق ہے٬، ااوورر یيوومم
ززمیينن ااسس کی مُٹڻھهی میيںں ہوو گی ااوورر آآسمانن ااسس 
کے دداائیيںں ہاتھه میيںں لپیيٹڻے ہووئے ہووںں گے؛ ووهه منززهه 
ہے ااوورر ووهه بہتت بلندد ہے اانن سے جنن کوو ووهه 
شرریيک کررتے ہیيںں۔ (موولا محمددؐ ااوورر موولا علیؐ 

ددوونووںں الله جلل جلالہہ کے دداائیيںں ہاتھه ہیيںں)
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مٰوٰتِ وَ مَنْ فىِ  وْرِ فصََعِقَ مَنْ فىِ السَّ وَ نُفِخَ فىِ الصُّ

Sؕ ثُمَّ نُفِخَ فِيْهِ اخُْرٰی  ُ الاْرَْضِ الاَِّ مَنْ شَبخءَ اّ/ٰ

�� � فاَذَِا هُمْ قِيَامٌ يّنَْظُرُوْنَ

ااوورر صوورر میيںں پھهوونکا جائے گا توو سبب گِرر کرر مَرر 
جائیيںں گے جوو آآسمانووںں میيںں ہیيںں ااوورر جوو ززمیينن میيںں 
ہیيںں سوواائے اانؐن کے جنہیيںں الله چاہے؛ پھهرر ااسس میيںں 
ددووسرریی بارر پھهوونکا جائے گا توو یيکایيک ووهه سبب 

کھهڑڑےے ہوو کرر ددیيکھهنے لگیيںں گے۔ 

وَ اشَْرَقتَِ الاْرَْضُ بنُِوْرِ رَبِّهَا وَ وُضِعَ اللجِْتٰبُ وَ 

 ْ هَدَآءِ وَ قéَُِ بَيْمحَُ َ وَ الشُّ ّٖءَ بِال³َّبِين جِایْٓ

�� � بِالحَْقِّ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ

ااوورر ززمیينن ااپنے رربب (یيعنی اامامؐم) کے نوورر سے 
چمک ااٹڻھهے گی ااوورر کتابب ررکھه ددیی جائے گی ااوورر 
اانبیياء ااوورر گووااہووںں (آآئمہؐہ) کوو لایيا جائے گا ااوورر 
لووگووںں کے ددررمیيانن حقق کے ساتھه فیيصلہہ کرر ددیيا 

جائے گا ااوورر اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

ا عَمِلتَْ وَ هُوَ اUَلْمَُ بِمَا  وَ وُفيَِّتْ �لُُّ نَفْسٍ مَّ

�Y � يَفْعَلوُْنَ۠

ااوورر پوورراا (بددلہہ) ددیيا جائے گا ہرر نفسس کوو جوو ااسس 
نے عملل کیيا تھها ااوورر ووهه خووبب جانتا ہے جوو ووهه 

کررتے ہیيںں۔ 

ۤ اذَِا  ا الىِٰ جَهَنَّمَ زُمَرًاSؕ حَتىّٰ وَ سِيْقَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

َلمَْ  بهَُا وَ قَالَ لهَُمْ خَزَنَتُهَاۤ ا َبوَْا جَآءُوْهَا فتُِحَتْ ا

يٰتِ رَبِّلجُمْ  نْلجُمْ يَتْلوُْنَ Uلَيَْلجُمْ اٰ يَاتْكُِمْ رُسُلٌ مِّ

وَ يُنْذِرُوْنَلجُمْ لقَِآءَ يَوْمِكُمْ هٰذَاSؕ قَالوُْا بَٰ| وَ 

�Y 3 للجِٰنْ حَقَّتْ �لَِمَةُ العَْذَابِ عََ| اللجْٰفِرِينَْ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا تھها جہنمم کی ططررفف 
گررووهه ددرر گررووهه ہانکے جائیيںں گے؛ حتیٰ کہہ ووهه ااسس 
کے پاسس آآ جائیيںں گے توو ااسس کے ددررووااززےے کھهوولل 
ددیيئے جائیيںں گے ااوورر ااسس کے ددااررووغے اانن سے 
کہیيںں گے کیيا تمہاررےے پاسس تمم میيںں سے ررسوولل 
نہیيںں آآئے تھهے جوو تمم پرر تمہاررےے رربب کی آآیياتت 
تلاووتت کررتے تھهے ااوورر تمہیيںں تمہاررےے اِاسس ددنن کی 
ملاقاتت سے ڈڈررااتے تھهے؛ ووهه کہیيںں گے کیيووںں نہیيںں 
لیيکنن کافررووںں پرر عذذاابب کا فیيصلہہ حقق ثابتت ہوو گیيا۔ 

 ۚSَبوَْابَ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا ا ا قِيْلَ ادْخُلوُْۤ

�Y = ينَْ ِ فبÅَِْسَ مَثوَْی المُْتَلجَبرِّ

کہا جائے گا ددااخلل ہوو جاؤؤ جہنمم کے ددررووااززووںں 
سے ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہنے کیيلئے٬، پسس بہتت بُرراا 

ٹڻھهکانا ہے متکبررووںں کیيلئے۔ 

 ؕSتقََّوْا رَبَّهُمْ الىَِ الجَْنَّةِ زُمَرًا وَ سِيْقَ الذَِّيْنَ ا

بهَُا وَ قَالَ لهَُمْ  َبوَْا ۤ اذَِا جَآءُوْهَا وَ فتُِحَتْ ا حَتىّٰ

خَزَنَتُهَا سَلمٌٰ Uلَيَْلجُمْ طÁِْتُمْ فاَدْخُلوُْهَا 

�Y > خٰلدِِيْنَ

ااوورر جوو لووگگ ااپنے رربب سے ڈڈررتے ررہے اانہیيںں 
جنتت کی ططررفف گررووهه ددرر گررووهه ہانکا جائے گا؛ 
حتیٰ کہہ جبب ووهه ااسس کے پاسس آآ جائیيںں گے ااوورر ااسس 
کے ددررووااززےے کھهوولل ددیيئے جائیيںں گے ااوورر ااسس کے 
ددااررووغے اانن سے کہیيںں گے سلامم علیيکمم تمم پاکک ہوو 
(یيعنی وولایيتتِ علیؐ وواالووںں کی وولاددتت پاکیيززهه ہووتی 
ہے) پسس ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہنے کیيلئے ددااخلل ہوو 

جاؤؤ۔ 
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ِ الذَِّیْ صَدَقنََا وUَدَْهٗ وَ اوَْرَثَنَا  وَ قَالوُا الحَْمْدُ ِ/ّٰ

اُ مِنَ الجَْنَّةِ حَيْثُ نَشَبخءSُۚ فنَِعْمَ  الاْرَْضَ نََ¿بَوَّ

�Y E اجَْرُ العْٰمِلينَِْ

ااوورر ووهه کہیيںں گے ہرر حمدد الله کیيلئے ہے جسس نے 
ہماررےے ساتھه ااپنا ووعددهه سچ کرر ددکھهایيا ااوورر ہمیيںں 
(جنتت کی) ززمیينن کا ووااررثث بنا ددیيا٬، ہمم جنتت میيںں 
جہاںں ہمم چاہیيںں ررہیيںں٬، پسس عملل کررنے وواالووںں کا 

ااجرر بہتت ااچھها ہے۔ 

كَةَ حَآفِّينَْ مِنْ حَوْلِ العَْرْشِ  ِyٰٕٓوَ تَرَی المَْل

ْ بِالحَْقِّ وَ  يُسَبِّحُوْنَ بحَِمْدِ رَبِّهِمSْۚ وَ قéَُِ بَيْمحَُ

�Y L ۠ ِ رَبِّ العْٰلمَِينَْ قِيْلَ الحَْمْدُ ِ/ّٰ

ااوورر تمم ددیيکھهوو گے کہہ ملائکہہ عررشش کے گرردد حلقہہ 
بنائے ہووئے ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه تسبیيح 
کرر ررہے ہووںں گے٬، ااوورر اانن (ااہلل جنتت ااوورر ااہلل 
جہنمم) کے ددررمیيانن حقق کے ساتھه فیيصلہہ کرر ددیيا 
جائے گا ااوورر کہا جائے گا ہرر حمدد الله کیيلئے ہے 

جوو عالمیينن کا رربب ہے۔
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سُوۡرَةُ المؤمن / غَافر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 االحمیيدد االمجیيدد۔ حٰمٓۚ

= ِ العَْزِيزِْ العَْليِْمِۙ کتابب کا نززوولل الله کی ططررفف سے ہے جوو تÑَِْيْلُ اللجِْتٰبِ مِنَ اّ/ٰ
ززبررددستت ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

نۢبِْ وَ قَابلِِ التَّوْبِ شَدِيْدِ العِْقَابSِۙ ذِی  Çاَفرِِ الذَّ

> وْلSِؕ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ اِليَْهِ المَْصِيرُْ الطَّ

(شیيعانِن علیؐ کے) گناهه بخشنے وواالا ااوورر تووبہہ قبوولل 
کررنے وواالا شددیيدد سززاا ددیينے وواالا کثررتت (ررحمتووںں) 
کا مالک؛ کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے؛ ااوورر 

ااسی کی ططررفف آآخرریی منززلل ہے۔ 

ِ الاَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فلاََ  يٰتِ اّ/ٰ مَا يُجَادِلُ فىِْۤ اٰ

E ْ فىِ البِْلاَدِ يَغْرُرْكَ تَقَلممُُُّ

الله کی آآیياتت (آآئمہؐہ) میيںں نہیيںں جھهگڑڑتے مگرر ووهه 
لووگگ جنہووںں نے کفرر کیيا پسس اانن کی شہررووںں میيںں 

آآمددووررفتت تمہیيںں ددھھھهووکے میيںں نہہ ڈڈاالے۔ 

بَتْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نُوْحٍ وَّ الاْحَْزَابُ مِنْۢ  كَذَّ

بَعْدِهِمSْ۪ وَ هَمَّتْ �لُُّ امَُّةٍۭ بِرَسُوْلهِِمْ ليَِاخُْذُوْهُ وَ 

 ۫Sْجٰدَلوُْا بِالبَْاطِلِ ليُِدْحِضُوْا بِهِ الحَْقَّ فاَخََذْتُهُم

L فَلجَيْفَ �بحَنَ عِقَابِ

ؑ نے ااوورر اانن کے بعدد  ِ نووحح اانن سے قبلل قوومم
(ددووسررےے) گررووہووںں نے بھهی تکذذیيبب کی٬، ااوورر ہرر 
اامتت نے ااپنے ررسوولل کے متعلقق ااررااددهه کیيا کہہ ااسس 
کوو گررفتارر کررلیيںں (قتلل کررنے کیيلئے) ااوورر باططلل 
کے ذذرریيعے جھهگڑڑتے ررہے تاکہہ ااسس سے حقق کوو 
غلطط ثابتت کرریيںں توو میيںں نے اانن کوو پکڑڑ لیيا٬، پسس 

میيرریی سززاا کیيسی تھهی۔ 

ا  وَ كَذٰلكَِ حَقَّتْ �لَِمَتُ رَبِّكَ عََ| الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

� َنهَُّمْ اصَْحٰبُ النَّارِۘؔ ا

ااوورر ااسی ططررحح تیيررےے رربب کا فیيصلہہ اانن (بنوو اامیيہہ 
کے) لووگووںں پرر حقق ثابتت ہوو گیيا جنہووںں نے کفرر 

کیيا بیيشک ووهه ااہلِل نارر ہیيںں۔ 
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َلذَِّيْنَ يَحْمِلوُْنَ العَْرْشَ وَ مَنْ حَوْلهَٗ يُسَبِّحُوْنَ  ا

بحَِمْدِ رَبِّهِمْ وَ يُؤْمِنُوْنَ بِهٖ وَ يَسْتَغْفِرُوْنَ 

حْمَةً وَّ Uلِمًْا  ءٍ رَّ ْ َ̄ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSۚ رَبنََّا وَسِعْتَ �لَُّ 

تبََّعُوْا سÁَِيْلكََ وَ قِهِمْ  فاَغْفِرْ للِذَِّيْنَ تَابوُْا وَ ا

Y Uذََابَ الجَْحِيْمِ

جوو عررشش کوو ااٹڻھهائے ہووئے ہیيںں (محمدؑد٬، علی٬ؐ، 
حسنؐن٬، حسیينؐن٬، نووحؑح٬، اابررااھھھهیيمؑم٬، مووسٰی٬ؑ، عیيسٰیؑ) ااوورر 
جوو ااسس  کے ااررددگرردد ہیيںں ووهه ااپنے رربب کی حمدد 
کے ساتھه تسبیيح کررتے ہیيںں ااوورر ااسس پرر اایيمانن 
ررکھهتے ہیيںں ااوورر اانن لووگووںں کیيلئے ااستغفارر کررتے 
ہیيںں جوو (وولایيتِت معصوومیينؐن پرر) اایيمانن ررکھهتے ہیيںں٬، 
کہہ ااےے ہماررےے رربب توو ررحمتت ااوورر علمم سے ہرر 
شئ پرر ووسیيع ہے پسس بخشش ددےے اانن لووگووںں کوو 
جنہووںں نے (فلانے ڈڈھھھهمکانے کی وولایيتت سے) 
ِ علیؐ) کا  تووبہہ کی ہے ااوورر تیيرریی سبیيلل (وولایيتت
ااتباعع کیيا ہے ااوورر اانن کوو جہنمم کے عذذاابب سے بچا 

لے۔ 

رَبنََّا وَ ادَْخِلهُْمْ جَنّٰتِ Uدَْنِ õلتىَِّْ وUَدَْتَّهُمْ وَ مَنْ 

نكََّ  Sؕ اِ ْ يّٰمجِِ هِمْ وَ ازَوَْاجِهِمْ وَ ذُرِّ بآ¹َِٕ صَلحََ مِنْ اٰ

� َنتَْ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُۙ ا

ااےے ہماررےے رربب! ااوورر اانن کوو ہمیيشہہ ررہنے وواالی 
جنتووںں میيںں ددااخلل کرر جنن کا توو نے اانن سے ووعددهه 
کیيا ہے ااوورر اانن کے باپپ دداادداا ااوورر اانن کی ااززووااجج 
ااوورر اانن کی ااوولادد میيںں سے جوو صالح ہیيںں (اانن کوو 

بھهی)؛ بیيشک توو ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ذٍ فقََدْ  ِyَٕاتِٰ يَوْم يِّ اتSِٰؕ وَ مَنْ تَقِ السَّ يِّ وَ قِهِمُ السَّ

� Sؕ وَ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْمُ۠ ٗرَحِمْتَه

ااوورر اانن کوو بُرراائیيووںں سے بچا لے؛ ااوورر جسس کوو توو 
ااسس (قیيامتت کے) ددنن برراائیيووںں سے بچا لے توو ااسس 
پرر توو نے ررحمتت کی؛ ااوورر یيہہ ووهه عظظیيمم کامیيابی 
ہے (یيعنی وولایيتتِ علیؐ کی مخالفتت کررنے وواالے 

غیيررمعصوومووںں کی وولایيتت سے نجاتت)۔ 

كبرَُْ مِنْ  َ ِ ا انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا يُنَادَوْنَ لمََقْتُ اّ/ٰ

َنفُْسَكُمْ اذِْ تُدْعَوْنَ الىَِ الاْيِْمَانِ  قْتِكُمْ ا مَّ

�3 � فتََلجْفُرُوْنَ

بیيشک جنن (بنی اامیيہہ کے) لووگووںں نے کفرر کیيا اانن 
کوو ندداا ددیی جائے گی کہہ الله کی نفررتت تمہارریی 
ااپنے نفسووںں سے نفررتت سے ززیياددهه بڑڑیی ہے جبب 
تمہیيںں اایيمانن (وولایيتِت علیؐ) کی ططررفف بلایيا جاتا تھها 

توو تمم کفرر کررتے تھهے۔ 

ث³َْتَينِْ  ث³َْتَينِْ وَ احَْيَيَْ¿نَا ا قَالوُْا رَبنََّاۤ امََّ¿َنَا ا

�3 3 نْ سÁَِيْلٍ فنَْا بِذُنُوْبنَِا فهََلْ الىِٰ خُرُوْجٍ مِّ فاَعْترََ

ووهه کہیيںں گے ااےے ہماررےے رربب توو نے ہمیيںں ددوو ددفعہہ 
مووتت ددیی ااوورر توو نے ہمیيںں ددوو ددفعہہ حیياتت ددیی 
(یيعنی ررجعتت میيںں) پسس ہمم ااپنے گناہووںں کا ااعترراافف 
کررتے ہیيںں توو کیيا (یيہاںں سے) نکلنے کی کووئی 

سبیيلل ہے۔ 

ُ وَحْدَهٗ كَفَرْتُمSْۚ وَ انِْ  ذٰلكُِمْ بِاَنهَّٗ اذَِا د7َُِ اّ/ٰ

�3 = ِ العَِْ|ِّ اللجَْبِيرِْ يّشُْرَكْ بِهٖ تُؤْمِنُوْاSؕ فاَلحُْكْمُ ِ/ّٰ

یيہہ ااسس لئے کہہ جبب ووااحدد الله کی ططررفف (وولایيتتِ 
علیؐ کے ساتھه) بلایيا جاتا تھها توو تمم کفرر کررتے 
تھهے٬، ااوورر جبب ااسس کے ساتھه شررکک کیيا جاتا تھها توو 
تمم مانن لیيتے تھهے (یيعنی تمم علیؐ کی بجائے کسی 
ااوورر کوو اامامم مانتے تھهے)؛ پسس فیيصلہہ الله کیيلئے 

ہے جوو بڑڑاا علی ہے۔ 
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نَ  يٰتِهٖ وَ يÑَُِّلُ للجَُمْ مِّ هُوَ الذَِّیْ يُرِيلجُْمْ اٰ

�3 > مَآءِ رِزْقًاSؕ وَ مَا يَتَذَكَّرُ الاَِّ مَنْ ي³ُِّيْبُ السَّ

ووهه ووہی ہے جوو تمہیيںں ااپنی آآیياتت (آآئمہؐہ) ددکھهاتا ہے 
ااوورر تمہاررےے لئے آآسمانن سے ررززقق ناززلل کررتا ہے؛ 
ااوورر سبقق حاصلل نہیيںں کررتا سوواائے ااسس کے جوو 

ررجووعع کررتا ہے۔ 

يْنَ وَ لوَْ كَرِهَ  َ مُخْلصِِينَْ لهَُ الدِّ فاَدْعُوا اّ/ٰ

�3 E اللجْٰفِرُوْنَ

پسس تمم الله کوو پکارروو ددیينن کوو ااسس کیيلئے خالصص 
کررتے ہووئے خووااهه کافرر ااسس کوو ناپسندد کرریيںں۔ 

وْحَ مِنْ  رَجٰتِ ذُو العَْرْشSِۚ يُلÊِْ الرُّ رَفيِْعُ الدَّ

امَْرِهٖ عَٰ| مَنْ يّشََبخءُ مِنْ عِبَادِهٖ لُِ·نْذِرَ يَوْمَ 

�3 L التَّلاَقِۙ

بلندد ددررجاتت وواالا عررشش کا مالک ووهه ااپنے بنددووںں 
میيںں سے جسس پرر چاہتا ہے (یيعنی موولا محمددؐ 
ووآآئمہؐہ پرر) ااپنے اامرر سے ررووحح کوو ااتُاررتا ہے تاکہہ 

ووهه ملاقاتت کے ددنن سے خبرردداارر کررےے۔ 

 ؕSٌء ْ َ̄  ْ ِ مِمحُْ يَوْمَ هُمْ بٰرِزُوْنSَۚ۬ لاَ يَخîْٰ عََ| اّ/ٰ

�3 � ارِ ِ الوَْاحِدِ القَْهَّ ّٰ/ِ ؕSَلمَِنِ المُْلكُْ اليَْوْم

جسس ددنن لووگگ باہرر لائے جائیيںں گے الله سے اانن کی 
کووئی شئ مخفی نہہ ہووگی؛ (الله فررمائے گا) آآجج 
باددشاھھھهی کسس کی ہے؟ (معصوومیينؑن جوواابب ددیيںں 

گے) الله ووااحدد ااوورر قہارر کی۔ 

َليَْوْمَ تُجْزٰی �لُُّ نَفْسٍۭ بِمَا كَسَبَتSْؕ لاَ ظُلمَْ  ا

�3 Y َ سَرِيعُْ الحِْسَبحبِ اليَْوْمSَؕ انَِّ اّ/ٰ

آآجج ہرر نفسس کوو اانن (ااعمالل) کی جززاا ددیی جائے گی 
جوو ااسس نے کمائے؛ آآجج کووئی ظظلمم نہیيںں؛ بیيشک الله 

سررعتت سے حسابب لیينے وواالا ہے۔

َنذِْرْهُمْ يَوْمَ الاْزِٰفةَِ اذِِ القُْلوُْبُ لدََی  وَ ا

لِمِينَْ مِنْ حَمِيْمٍ وَّ لاَ  Sؕ۬ مَا للِظّٰ الحَْنَاجِرِ كظِٰمِينَْ

�3 � شَفِيْعٍ يُّطَاعُؕ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) اانن کوو قرریيبب آآنے وواالے ددنن سے 
خبرردداارر کرروو جبب قلووبب گلووںں تک (آآلگے) ہووںں 
گے غصے سے بھهررےے ہووئے؛ ظظالمووںں کا کووئی 
ہمددرردد ددووستت نہہ ہووگا ااوورر نہہ شفاعتت کررنے وواالا 

جسس کی مانی جائے۔ 

�3 � دُوْرُ نَةَ الاْعَْينُِ وَ مَا تُخîِْ الصُّ الله خیيانتت کررنے وواالی آآنکھهووںں کوو جانتا ہے ااوورر يَعْلمَُ خَآ¹ِٕ
جوو سیينے چھهپائے ہووئے ہیيںں۔ 

 ِٖوَ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنه ؕS ُ يَقéِْْ بِالحَْقِّ وَ اّ/ٰ

�= � ۠ مِيْعُ البَْصِيرُْ َ هُوَ السَّ ءSٍؕ انَِّ اّ/ٰ ْðَِلاَ يَقْضُوْنَ ب

ااوورر الله حقق کے ساتھه فیيصلہہ کررتا ہے ااوورر ووهه جنن 
کوو یيہہ الله کے علاووهه پکاررتے ہیيںں کسی شئ سے 
فیيصلہہ نہیيںں کررتے؛ بیيشک الله ہی سبب سننے وواالا 

ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 
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وْا فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرُوْا كَيْفَ �بحَنَ  اوََ لمَْ يَسِيرُْ

Uَاقِبَةُ الذَِّيْنَ �بحَنُوْا مِنْ قبَْلِهِمSْؕ �بحَنُوْا هُمْ اشََدَّ 

 ُ ثاَرًا فىِ الاْرَْضِ فاَخََذَهُمُ اّ/ٰ ةۃً وَّ اٰ ْ قوَُّ مِمحُْ

�= 3 ِ مِنْ وَّاقٍ نَ اّ/ٰ بِذُنُوْبهِِمSْؕ وَ مَا �بحَنَ لهَُمْ مِّ

کیيا ووهه ززمیينن میيںں چلتے پھهررتے نہیيںں توو ووهه ددیيکھهیيںں 
کہہ اانن لووگووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا جوو ااسس سے قبلل 
تھهے؛ ووهه قووتت میيںں اانن سے ززیياددهه شددیيدد تھهے ااوورر 
ززمیينن میيںں ااثارر چھهووڑڑنے میيںں پھهرر الله نے اانن کوو اانن 
کے گناہووںں کی ووجہہ سے پکڑڑ لیيا؛ ااوورر اانن کوو الله 

سے بچانے وواالا کووئی نہیيںں تھها۔ 

نٰتِ  ْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ �بحَنَتْ تَّاتْلهِِْ

نهَّٗ قوَِیٌّ شَدِيْدُ  Sؕ اِ ُ فَلجَفَرُوْا فاَخََذَهُمُ اّ/ٰ

�= = العِْقَابِ

یيہہ ااسس لئے کہہ اانن کے پاسس اانن کے ررسوولل ووااضح 
ددلائلل لے کرر آآئے تھهے مگرر اانہووںں نے کفرر کیيا توو 
الله نے اانن کوو پکڑڑ لیيا؛ بیيشک ووهه بڑڑاا قوویی ااوورر 

شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

�= > ۙ بِينٍْ ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو ااپنی آآیياتت ااوورر سلططاننِ وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوÏْٰ بِاٰيِٰ¿نَا وَ سُلطْٰنٍ مُّ
مبیينؐن کے ساتھه بھهیيجا۔ 

الىِٰ فِرْعَوْنَ وَ هَامنَٰ وَ قَارُوْنَ فقََالوُْا سٰحِرٌ 

�= E ابٌ كَذَّ

فررعوونن ااوورر ھھھهامانن ااوورر قارروونن کی ططررفف توو اانہووںں 
نے کہا جاددووگرر جھهووٹڻا۔ 

ا  فلَمََّا جَآءَهُمْ بِالحَْقِّ مِنْ عِنْدِنَا قَالوُا اقتُْلوُْۤ

َبنَْآءَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَعَهٗ وَ اسْتَحْيُوْا نسَِبخءَهُمSْؕ وَ  ا

�= L مَا كَيْدُ اللجْٰفِرِينَْ الاَِّ فىِْ ضَللٍٰ

پھهرر جبب ووهه ہماررےے پاسس سے حقق لے کرر اانن کے 
پاسس آآیيا توو اانہووںں نے کہا قتلل کرر ددوو اانن لووگووںں کے 
بیيٹڻووںں کوو جوو ااسس کے ساتھه اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر اانن 
کی عووررتووںں کوو ززنددهه ررکھهوو؛ ااوورر کافررووںں کی چالل 

نہیيںں تھهی مگرر گمررااہی میيںں۔ 

 ۚS َّٗوَ ليَْدْعُ رَبه Ïْٰوَ قَالَ فِرْعَوْنُ ذَرُوْنىِْۤ اقَتُْلْ مُو

لَ دِيْنَلجُمْ اوَْ انَْ يظُّْهِرَ فىِ  ْۤ اخََافُ انَْ يّبَُدِّ انىِِّ

�= � الاْرَْضِ الفَْسَبحدَ

ااوورر فررعوونن نے کہا چھهووڑڑوو مجھهے میيںں مووسٰیؑ کوو 
قتلل کررتا ہووںں ااوورر ووهه ااپنے رربب کوو پکارر لے٬، یيقیيناََ 
مجھهے خووفف ہے کہہ ووهه تمہارراا ددیينن بددلل ددےے گا یيا 

یيہہ کہہ سررززمیينن میيںں فسادد ظظاہرر (بررپا) کررےے گا۔ 

نْ �لُِّ  ْ وَ رَبِّلجُمْ مِّ ْ Uذُْتُ بِرَبىِّ وَ قَالَ مُوÏْٰۤ انىِِّ

�= Y ٍ لاَّ يُؤْمِنُ بيَِوْمِ الحِْسَبحبِ۠ مُتَلجَبرِّ

ااوورر مووسٰیؑ نے کہا بیيشک میيںں ااپنے رربب ااوورر 
تمہاررےے رربب کی پناهه لیيتا ہووںں ہرر ااسس متکبرر سے 

جوو یيوومِم حسابب پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتا۔ 
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نْ اٰلِ فِرْعَوْنَ يَلجْتُمُ  ؤْمِنSٌۖۗ مِّ وَ قَالَ رَجُلٌ مُّ

ُ وَ قدَْ  َ اّ/ٰ تقَْتُلوُْنَ رَجُلاً انَْ يّقَُوْلَ رَبىِّ َ اِيمَْانهَٗۤ ا

بِّلجُمSْؕ وَ انِْ يَّكُ �بحَذِبًا  نٰتِ مِنْ رَّ جَآءَكُمْ بِالبَّْ·ِ

Sۚ وَ انِْ يَّكُ صَادِقًا يّصُِبْلجُمْ بَعْضُ  ٗفعََليَْهِ كَذِبُه

َ لاَ يَهْدِیْ مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ  الذَِّیْ يَعِدُكُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ

�= � ابٌ كَذَّ

ااوورر آآلِل فررعوونن میيںں سے اایيک مؤؤمنن مرردد نے جوو 
ااپنا اایيمانن چھهپائے ہووئے تھها کہا کیيا تمم اایيک مَرردد 
کوو قتلل کرروو گے (صررفف ااسلئے) کہہ ووهه کہتا ہے 
میيرراا رربب الله ہے حالانکہہ ووهه تمہاررےے پاسس تمہاررےے 
رربب کی ططررفف سے ووااضح ددلائلل لے کرر آآیيا ہے؛ 
ااوورر ااگرر ووهه جھهووٹڻا ہے توو ااسس کا جھهووٹٹ ااسی پرر 
ہے٬، ااوورر ااگرر ووهه سچا ہے توو تمم پرر ااسس کا کچھه 
حصہہ آآ پڑڑےے گا جسس کا ووهه تمم سے ووعددهه کررتا 
ہے؛ بیيشک الله ااسس کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا جوو حدد 

سے گذذرر جانے وواالا ااوورر جھهووٹڻا ہوو۔ 

 ؗSِيٰقَوْمِ للجَُمُ المُْلكُْ اليَْوْمَ ظٰهِرِينَْ فىِ الاْرَْض

ِ انِْ جَآءَنَاSؕ قَالَ  فمََنْ يّنَْصُرُنَا مِنْۢ بَاسِْ اّ/ٰ

فِرْعَوْنُ مَاۤ ارُيِْلجُمْ الاَِّ مَاۤ ارَٰی وَ مَاۤ اهَْدِيْلجُمْ الاَِّ 

�= � شَبحدِ سÁَِيْلَ الرَّ

ااےے میيرریی قوومم آآجج تمہارریی باددشاھھھهی ہے ززمیينن میيںں 
غالبب ہووتے ہووئے٬، پھهرر کوونن ہمارریی نصررتت کررےے 
گا الله کے عذذاابب سے ااگرر ووهه ہمم پرر آآجائے؛ 
فررعوونن نے کہا میيںں تمہیيںں نہیيںں سمجھهاتا مگرر جوو 
میيںں سمجھهتا ہووںں ااوورر میيںں تمہارریی ررااہنمائی نہیيںں 

کررتا مگرر سیيددھھھهے ررااستے کی۔ 

ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ مِّثْلَ  وَ قَالَ الذَِّیْۤ اٰمَنَ يٰقَوْمِ انىِِّ

�> � يَوْمِ الاْحَْزَابِۙ

ااوورر ووهه شخصص جوو اایيمانن لایيا تھها ااسس نے کہا ااےے 
میيرریی قوومم بیيشک مجھهے خووفف ہے کہہ تمم پرر 

گررووہووںں کے ددنن کی مثلل (بُرراا ددنن نہہ آآجائے)۔ 

مِثْلَ دَابِْ قوَْمِ نُوْحٍ وَّ Uَادٍ وَّ ثَمُوْدَ وَ الذَِّيْنَ مِنْۢ 

�> 3 ُ يُرِيدُْ ظُلمًْا للِّعِْبَادِ بَعْدِهِمSْؕ وَ مَا اّ/ٰ

ِ نووحؑح ااوورر عادد ااوورر ثموودد ااوورر اانن لووگووںں کے  قوومم
رروویيہہ کی مثلل جوو اانن کے بعدد ہووئے ہیيںں؛ ااوورر الله 

(ااپنے) بنددووںں پرر ظظلمم کا ااررااددهه نہیيںں ررکھهتا۔ 

�> = ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ يَوْمَ الّ¿َنَادِۙ ااوورر ااےے میيرریی قوومم بیيشک مجھهے خووفف ہے تمم پرر وَ يٰقَوْمِ انىِِّ
یيوومِم فرریيادد کا٬، 

ِ مِنْ  نَ اّ/ٰ يَوْمَ تُوَلوُّْنَ مُدْبِرِينSَْۚ مَا للجَُمْ مِّ

�> > ُ فمََا لهَٗ مِنْ هَادٍ UَاصِمSٍۚ وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ

جسس ددنن تمم پیيٹڻھه پھهیيرر کرر ووااپسس بھهاگوو گے٬، تمہیيںں 
الله سے بچانے وواالا کووئی نہہ ہووگا٬، ااوورر جسے الله 

گمررااهه کرر ددےے توو ااسس کیيلئے کووئی ھھھهاددیی نہیيںں۔
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نٰتِ فمََا  وَ لقََدْ جَآءَكُمْ يُوْسُفُ مِنْ قبَْلُ بِالبَّْ·ِ

ۤ اذَِا هَلكََ  Sؕ حَتىّٰ ٖمَّا جَآءَكُمْ بِه زِلتُْمْ فىِْ شَكٍّ مِّ

ُ مِنْۢ بَعْدِهٖ رَسُوْلاSًؕ كَذٰلكَِ  قلُتُْمْ لنَْ يّبَْعَثَ اّ/ٰ

�> E رْتَابُۚۖ ُ مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ مُّ يُضِلُّ اّ/ٰ

ااوورر تحقیيقق ااسس سے قبلل یيووسفؑف تمہاررےے پاسس 
ووااضح ددلائلل لے کرر آآیيا تھها مگرر تمم ااسس چیيزز کے 
باررےے میيںں شک میيںں ررہے جوو ووهه تمہاررےے پاسس لے 
کرر آآیيا تھها؛ حتیٰ کہہ جبب ووهه فووتت ہوو گیيا توو تمم نے 
کہا الله ااسس کے بعدد ہررگزز کووئی ررسوولل مبعووثث 
نہیيںں کررےے گا؛ ااسس ططررحح الله ااسس کوو گمررااهه کررتا 

ہے جوو حدد سے گذذررنے وواالا ااوورر شکی ہوو۔ 

ِ بِغَيرِْ سُلطْٰنٍ  يٰتِ اّ/ٰ õلذَِّيْنَ يُجَادِلوُْنَ فىِْۤ اٰ

 ؕSوَ عِنْدَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا ِ Sؕ كَبرَُ مَقْتًا عِنْدَ اّ/ٰ َتنخُْٰ ا

�> L ٍ جَبَّارٍ ُ عَٰ| �لُِّ قلَبِْ مُتَلجَبرِّ كَذٰلكَِ يَطْبَعُ اّ/ٰ

ااوورر جوو لووگگ الله کی آآیياتت میيںں جھهگڑڑتے ہیيںں بغیيرر 
ااسس کے کہہ اانن کے پاسس کووئی ددلیيلل آآئی ہوو؛ الله 
کے نززددیيک ااوورر اانن کے نززددیيک جوو اایيمانن لائے 
ہیيںں بڑڑیی نفررتت آآمیيزز (باتت) ہے؛ ااسس ططررحح الله ہرر 

متکبرر ااوورر جبارر کے قلبب پرر چھهاپا لگا ددیيتا ہے۔ 

َبلْغُُ  ْۤ ا بنِْ لىِْ صَرْحًا لعََّّ|ِ وَ قَالَ فِرْعَوْنُ يٰهَامنُٰ ا

�> � الاْسَْبَابَۙ

ااوورر فررعوونن نے کہا ااےے ھھھهامانن میيررےے لئے اایيک 
بلندد میينارر بناؤؤ تاکہہ میيںں ااسبابب تک پہنچووںں۔ 

 ٗلاَظَُنُّه ْ لعَِ الىِٰۤ اِلهِٰ مُوÏْٰ وَ انىِِّ مٰوٰتِ فاَطََّ اسَْبَابَ السَّ

ءُ عَمَلهِٖ وَ صُدَّ  �بحَذِبًاSؕ وَ كَذٰلكَِ زُيِّنَ لفِِرْعَوْنَ سُوْٓ

�> Y ÁِيْلSِؕ وَ مَا كَيْدُ فِرْعَوْنَ الاَِّ فىِْ تَبَابٍ۠ عَنِ السَّ

آآسمانووںں کے ااسبابب تک پھهرر میيںں مووسٰیؑ کے 
معبوودد کوو جھهانک کرر ددیيکھهووںں ااوورر بیيشک میيںں ظظنن 
کررتا ہووںں کہہ ووهه ووااقعی جھهووٹڻا ہے؛ ااوورر ااسس ططررحح 
فررعوونن کیيلئے ااسس کا بُرراا عملل خووشنما بنا ددیيا گیيا 
ااوورر ووهه سبیيلل سے ررووکک ددیيا گیيا؛ ااوورر فررعوونن کی 

چالل نہیيںں تھهی مگرر تباہی میيںں۔ 

تبَِّعُوْنِ اهَْدِكُمْ سÁَِيْلَ  وَ قَالَ الذَِّیْۤ اٰمَنَ يٰقَوْمِ ا

�> � شَبحدِۚ الرَّ

ااوورر جوو اایيمانن لایيا تھها ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم 
میيرراا ااتباعع کرروو میيںں تمہیيںں صحیيح سبیيلل کی ھھھهدداایيتت 

کررتا ہووںں۔ 

نْيَا مَتَاعSٌؗ وَّ انَِّ  نمََّا هٰذِهِ الحَْيٰوةۃُ الدُّ يٰقَوْمِ اِ

�> � الاْخِٰرَةۃَ Òَِ دَارُ القَْرَارِ

ااےے میيرریی قوومم یيہہ ددنیيا کی حیياتت صررفف (چندد 
ررووززهه) مالل متاعع ہے٬، ااوورر بیيشک آآخررتت ہی دداارر 

االقرراارر (اابددیی قیيامم کا گھهرر) ہے۔ 

ی الاَِّ مِثلْهََاSۚ وَ مَنْ  ئَةً فلاََ يُجْزٰۤ مَنْ عَمِلَ سَّ·ِ

ُنثْٰى وَ هُوَ مُؤْمِنٌ  نْ ذَكرٍَ اوَْ ا عَمِلَ صَالحًِا مِّ

كَ يَدْخُلوُْنَ الجَْنَّةَ يُرْزَقوُْنَ فِيْهَا بِغَيرِْ  ِyٰٕٓفاَوُل

�E � حِسَبحبٍ

جسس نے بُرراا عملل کیيا توو ااسے جززاا نہیيںں ددیی جائے 
گی مگرر ااسس (بُرراائی) کے مثلل٬، ااوورر جسس نے 
صالح عملل کیيا مرردد ہوو یيا عووررتت ااوورر ہوو ووهه مؤؤمنن 
توو ووہی لووگگ جنتت میيںں ددااخلل ہووںں گے جسس میيںں اانن 

کوو بغیيرر حسابب کے ررززقق ددیيا جائے گا۔ 
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وَ يٰقَوْمِ مَا لىِْۤ ادَْعُوْكُمْ الىَِ النَّجٰوةِۃ وَ تَدْعُوْنَنىِْۤ الىَِ 

�E 3 النَّارِؕ

ااوورر ااےے میيرریی قوومم کیيا باتت ہے کہہ میيںں تمہیيںں 
نجاتت کی ططررفف بلاتا ہووںں ااوورر تمم مجھهے نارر کی 

ططررفف بلاتے ہوو۔ 

 ٖمَا لَْ·سَ لىِْ بِه ٖوَ اشُْرِكَ بِه ِ تَدْعُوْنَنىِْ لاِكَْفُرَ بِاّ/ٰ

�E = َناَ ادَْعُوْكُمْ الىَِ العَْزِيزِْ الغَْفَّارِ UلِمSٌْؗ وَّ ا

تمم مجھهے ددعووتت ددیيتے ہوو کہہ میيںں الله سے کفرر 
کررووںں ااوورر ااسس کے ساتھه اانن کوو شرریيک بناؤؤںں جنن 
کا مجھهے علمم نہیيںں ہے٬، ااوورر میيںں تمہیيںں ززبررددستت 

ااوورر بخشنے وواالے کی ططررفف ددعووتت ددیيتا ہووںں۔  

َنمََّا تَدْعُوْنَنىِْۤ اِليَْهِ لَْ·سَ لهَٗ دَعْوَةۃٌ فىِ  لاَ جَرَمَ ا

ِ وَ انََّ  نْيَا وَ لاَ فىِ الاْخِٰرَةِۃ وَ انََّ مَرَدّنََاۤ الىَِ اّ/ٰ الدُّ

�E > المُْسْرِفِينَْ هُمْ اصَْحٰبُ النَّارِ

کووئی شک نہیيںں کہہ یيقیيناََ جسس کی ططررفف تمم مجھهے 
ددعووتت ددیيتے ہوو ااسس کیيلئے نہہ ددنیيا میيںں کووئی 
ددعووتت ہے ااوورر نہہ ہی آآخررتت میيںں ااوورر بیيشک ہمم 
نے الله کی ططررفف پلٹڻنا ہے ااوورر بیيشک حدد سے 

گذذررنے وواالے ہی ااہلِل نارر ہیيںں۔ 

فسََتَذْكُرُوْنَ مَاۤ اقَوُْلُ للجَُمSْؕ وَ افُوَِّضُ امَْرِیْۤ الىَِ 

�E E ۢ بِالعِْبَادِ َ بَصِيرٌْ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

پسس عنقرریيبب تمم یيادد کرروو گے جوو میيںں تمہیيںں کہہہ 
ررہا ہووںں؛ ااوورر میيںں ااپنا معاملہہ الله کے سپرردد کررتا 

ہووںں؛ بیيشک الله ااپنے بنددووںں کوو ددیيکھه ررہا ہے۔ 

اتِٰ مَا مَكَرُوْا وَ حَاقَ بِالِٰ فِرْعَوْنَ  ُ سَيِّ فوََقyٰهُ اّ/ٰ

�E L ءُ العَْذَابِۚ سُوْٓ

پسس الله نے ااسس شخصص کوو اانن بُرریی چالووںں سے بچا 
لیيا جوو اانہووںں نے چلیيںں ااوورر آآللِ فررعوونن کوو بُررےے 

عذذاابب نے گھهیيرر لیيا٬،

اSۚ وَ يَوْمَ  َلنَّارُ يُعْرَضُوْنَ Uلَيَْهَا Çدُُوًّا وَّ عَشِيًّ ا

ا اٰلَ فِرْعَوْنَ اشََدَّ  بحعَةSُ۫ ادَْخِلوُْۤ تَقُوْمُ السَّ

�E � العَْذَابِ

(یيعنی بررززخخ کی) نارر٬، جسس کے سامنے ووهه صبح 
ووشامم پیيشش کئے جاتے ہیيںں٬، ااوورر جسس ددنن ساعتت 
قائمم ہوو گی٬، (تووحکمم ہووگا) ددااخلل کرروو آآللِ فررعوونن 

کوو شددیيدد ترر عذذاابب میيںں۔ 

عَفٰٓؤُا للِذَِّيْنَ  وْنَ فىِ النَّارِ فيََقُوْلُ الضُّ وَ اذِْ يَتَحَآجُّ

غْنُوْنَ  َنتُْمْ مُّ ناَّ كُنَّا للجَُمْ تَبَعًا فهََلْ ا ا اِ وْۤ اسْتَلجْبرَُ

�E Y نَ النَّارِ عَنَّا نَصِْ·بًا مِّ

ااوورر جبب ووهه نارر میيںں جھهگڑڑ ررہے ہووںں گے توو 
کمززوورر لووگگ اانن لووگووںں سے جوو تکبرر میيںں بڑڑےے 
(وولی ووررہبرر) بنے تھهے کہیيںں گے ہمم (ددنیيا میيںں) 
تمہاررےے تابع (مقلدد) تھهے توو کیيا تمم ہمیيںں نارر کے 

کچھه حصے سے بچا لوو گے۔ 

َ قدَْ  ناَّ �لٌُّ فِيْهَاSۤۙ انَِّ اّ/ٰ ا اِ وْۤ قَالَ الذَِّيْنَ اسْتَلجْبرَُ

�E � حَكَمَ بَينَْ العِْبَادِ

جوو تکبرر میيںں بڑڑےے بنے تھهے کہیيںں گے بیيشک ہمم 
سبب ااسس میيںں پڑڑےے ہیيںں یيقیيناََ الله بنددووںں کے ددررمیيانن 

فیيصلہہ کرر چکا ہے۔ 
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وَ قَالَ الذَِّيْنَ فىِ النَّارِ لخَِزَنَةِ جَهَنَّمَ ادْعُوْا 

�E � نَ العَْذَابِ فْ عَنَّا يَوْمًا مِّ رَبَّلجُمْ يُخَفِّ

ااوورر جوو لووگگ نارر میيںں ہووںں گے ووهه جہنمم کے 
ددااررووغووںں سے کہیيںں گے ااپنے رربب سے ددعا کرروو 
کہہ ہمم سے عذذاابب میيںں اایيک ددنن کی تخفیيفف کرر ددےے۔ 

 ؕSِنٰت ا اوََ لمَْ تَكُ تَاتْيِْلجُمْ رُسُللجُُمْ بِالبَّْ·ِ قَالوُْۤ

ؤُا اللجْٰفِرِينَْ الاَِّ  قَالوُْا بَٰ|Sؕ قَالوُْا فاَدْعُوْاSۚ وَ مَا دُعٰٓ

�L � فىِْ ضَللٍٰ۠

ووهه کہیيںں گے کیيا تمہاررےے پاسس تمہاررےے ررسوولل 
ووااضح ددلائلل لے کرر نہیيںں آآئے تھهے؟ ووهه کہیيںں گے 
کیيووںں نہیيںں؛ ووهه کہیيںں گے پھهرر تمم ددعا کرروو٬، ااوورر 
کافررووںں کی ددعا نہیيںں مگرر گمررااہی میيںں (ضائع)۔

ناَّ ل³ََنْصُرُ رُسُلنََا وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا فىِ الحَْيٰوةِۃ  اِ

�L 3 نْيَا وَ يَوْمَ يَقُوْمُ الاْشَْهَادُۙ الدُّ

ََ ہمم ااپنے ررسوولووںں کی ااوورر اانن لووگووںں کی جوو  یيقیينا
اایيمانن لائے ہیيںں ددنیيا کی حیياتت میيںں بھهی ووااقعی 
نصررتت کررتے ہیيںں (یيعنی ررجعتت میيںں) ااوورر ااسس ددنن 

بھهی جبب گووااهه (آآئمہؐہ) کھهڑڑےے ہووںں گے۔ 

لِمِينَْ مَعْذِرَتُهُمْ وَ لهَُمُ اللعَّْنَةُ  يَوْمَ لاَ يَنْفَعُ الظّٰ

�L = ارِ ءُ الدَّ وَ لهَُمْ سُوْٓ

جسس ددنن ظظالمووںں کوو اانن کی معذذررتت نفع نہیيںں ددےے 
گی ااوورر اانن کیيلئے لعنتت ااوورر اانن کیيلئے بددترریينن گھهرر 

ہووگا۔ 

تَْ·نَا مُوÏَْ الهُْدٰی وَ اوَْرَثْنَا بَنىِْۤ  وَ لقََدْ اٰ

�L > اسِْرَآءِيْلَ اللجِْتٰبَۙ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو ھھھهدداایيتت عططا کی ااوورر 
بنی ااسرراائیيلل کوو ہمم نے کتابب ووررااثتت میيںں ددیی۔ 

�L E صاحبانِن عقلل کیيلئے ھھھهدداایيتت ااوورر یيادد ددہانی۔ هُدًی وَّ ذِكرْٰی لاِوُلىِ الاْلَبَْابِ

ِ حَقٌّ وَّ اسْتَغْفِرْ لذَِنۢبِْكَ وَ  فاَصْبرِْ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ

�L L رِ سَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ بِالعðَِِّْ وَ الاْبِْبحَ

پسس (ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو بیيشک الله کا ووعددهه حقق 
(سچا) ہے ااوورر ااپنے پیيررووکاررووںں کیيلئے ااستغفارر 
کرروو ااوورر شامم وو صبح ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه 

تسبیيح کرروو۔ 

ِ بِغَيرِْ سُلطْٰنٍ  يٰتِ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ يُجَادِلوُْنَ فىِْۤ اٰ

 ۚSِا هُمْ ببَِالغِِيْه Sۙ انِْ فىِْ صُدُوْرِهِمْ الاَِّ كِبرٌْ مَّ َتنخُْٰ ا

�L � مِيْعُ البَْصِيرُْ نهَّٗ هُوَ السَّ Sؕ اِ ِ فاَسْتَعِذْ بِاّ/ٰ

بیيشک جوو لووگگ الله کی آآیياتت میيںں جھهگڑڑتے ہیيںں 
بغیيرر ددلیيلل کے جوو اانن کے پاسس آآئی ہوو٬، اانن کے 
سیينووںں میيںں بڑڑاا بننے (کی خووااہشش) کے سوواا کچھه 
نہیيںں جسس کوو ووهه پہنچنے وواالے نہیيںں٬، پسس الله کی 
پناهه میيںں ررہوو؛ بیيشک ووهه سبب سننے وواالا ااوورر 

ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

كبرَُْ مِنْ خَلقِْ النَّاسِ  َ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ ا لخََلقُْ السَّ

�L Y كثْرََ النَّاسِ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ وَ للجِٰنَّ ا

ََ آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی خلقتت اانسانووںں کی  یيقیينا
خلقتت سے ااکبرر ہے لیيکنن ااکثرر لووگگ نہیيںں جانتے۔ 
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Sۙ۬ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ  وَ مَا يَسْتَوِی الاْعَْٰ§ وَ البَْصِيرُْ

ا  ءSُؕ قلَيِْلاً مَّ ْٓØُِْلحِٰتِ وَ لاَ الم عَمِلوُا الصّٰ

�L � تَتَذَكَّرُوْنَ

ااوورر اانددھھھها ااوورر بیينا مساوویی نہیيںں ہیيںں٬، ااوورر جوو لووگگ 
اایيمانن لائے ااوورر صالح ااعمالل کئے ااوورر نہہ بددکارر 

(مساوویی ہیيںں)؛ قلیيلل ہے جوو تمم نصیيحتت لیيتے ہوو۔ 

كثْرََ  َ بحعَةَ لاَتٰيَِةٌ لاَّ رَيْبَ فِيْهَا وَ للجِٰنَّ ا انَِّ السَّ

�L � النَّاسِ لاَ يُؤْمِنُوْنَ

بیيشک ساعتت (قیيامتت کی گھهڑڑیی) آآنے وواالی ہے 
جسس میيںں شک نہیيںں لیيکنن ااکثرر لووگگ اایيمانن نہیيںں 

لاتے۔ 

وَ قَالَ رَبُّلجُمُ ادْعُوْنىِْۤ اسَْتَجِبْ للجَُمSْؕ انَِّ الذَِّيْنَ 

وْنَ عَنْ عِبَادÔَِْ سَيَدْخُلوُْنَ جَهَنَّمَ  يَسْتَلجْبرُِ

�� � دٰخِرِينَْ۠

ااوورر تمہاررےے رربب نے کہا ہے مجھهے پکارروو میيںں 
تمہارریی (ددعا) قبوولل کررتا ہووںں؛ بیيشک جوو لووگگ 
میيرریی عباددتت (ددعا مانگنے) سے تکبرر کررتے ہیيںں 

ووهه ذذلیيلل ہوو کرر جہنمم میيںں ددااخلل ہووںں گے۔ 

ُ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ اليَّْلَ لَِ¿سْكُنُوْا فِيْهِ وَ  اَّ/ٰ

َ لذَُوْ فضَْلٍ عََ| النَّاسِ وَ  النَّهَارَ مُبْصِرًاSؕ انَِّ اّ/ٰ

�� 3 كثْرََ النَّاسِ لاَ يَشْكُرُوْنَ َ للجِٰنَّ ا

الله ووهه ہے جسس نے تمہاررےے لئے لیيلل بنائی تاکہہ تمم 
ااسس میيںں سکوونن کرروو ااوورر نہارر کوو ددکھهانے وواالا 
(بنایيا)؛ بیيشک الله لووگووںں پرر فضلل (کررنے) وواالا 

ہے لیيکنن ااکثرر لووگگ شکرر نہیيںں کررتے۔ 

 ؗۚSَلاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُو ۘSٍء ْ َ̄ ُ رَبُّلجُمْ خَالقُِ �لُِّ  ذٰلكُِمُ اّ/ٰ

�� = فاَنىَّٰ تُؤْفلجَُوْنَ

ووہی الله تمہارراا رربب ہے ہرر شئ کا خالقق ااسس کے 
سوواا کووئی معبوودد نہیيںں٬، پھهرر تمم کددھھھهرر سے بہکائے 

جا ررہے ہوو۔ 

 ِ كَذٰلكَِ يُؤْفكَُ الذَِّيْنَ �بحَنُوْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

�� > يَجْحَدُوْنَ

ااسس ططررحح ووهه لووگگ بہکائے جاتے ررہے ہیيںں جوو الله 
کی آآیياتت سے اانکارر کررتے تھهے۔ 

مَآءَ  ُ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ الاْرَْضَ قَرَاراً وَّ السَّ اَّ/ٰ

نَ  بنَِآءً وَّ صَوَّرَكُمْ فاَحَْسَنَ صُوَرَكُمْ وَ رَزَقَلجُمْ مِّ

ُ رَبُّ  كَ اّ/ٰ ُ رَبُّلجُمSْۖۚ فتََبرَٰ بٰتSِؕ ذٰلكُِمُ اّ/ٰ ِ·ّ الطَّ

�� E العْٰلمَِينَْ

الله ووهه ہے جسس نے تمہاررےے لئے ززمیينن کوو جائے 
قرراارر بنایيا ااوورر آآسمانن کوو چھهتت ااوورر تمہارریی 
صووررتیيںں بنائیيںں توو تمہارریی صووررتیيںں بہترریينن بنائیيںں 
ااوورر تمہیيںں پاکیيززهه چیيززووںں میيںں سے ررززقق ددیيا؛ ووہی 
الله تمہارراا رربب ہے٬، پسس الله تمہیيںں بررکتت ددیينے وواالا 

ہے٬، عالمیينن کا رربب۔ 
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 ؕSَيْن هُوَ الَْ¶ُّ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ فاَدْعُوْهُ مُخْلصِِينَْ لهَُ الدِّ

�� L ِ رَبِّ العْٰلمَِينَْ َلحَْمْدُ ِ/ّٰ ا

ووهه ہمیيشہہ سے ززنددهه ہے ااسس کے سوواا کووئی معبوودد 
نہیيںں پسس ااسی کوو پکارروو ددیينن کوو ااسس کیيلئے خالصص 
کررتے ہووئے (یيعنی صررفف الله ااوورر محمددؐ ووآآللِ 
محمدؐد کی ااططاعتت وو وولایيتت)٬، ہرر حمدد الله کیيلئے 

ہے عالمیينن کا رربب۔ 

ْ نُهِيْتُ انَْ اعَْبُدَ الذَِّيْنَ تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ  قُلْ انىِِّ

Sْؗ وَ امُِرْتُ انَْ  بىِّ نٰتُ مِنْ رَّ ِ لمََّا جَآءَنىَِ البَّْ·ِ اّ/ٰ

�� � اسُْلِمَ لرَِبِّ العْٰلمَِينَْ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک مجھهے ررووکا گیيا ہے 
کہہ میيںں اانن کی عباددتت کررووںں جنن کوو تمم الله کے 
علاووهه پکاررتے ہوو جبکہہ میيررےے پاسس میيررےے رربب 
کی ططررفف سے ووااضح ددلائلل آآچکے ہیيںں٬، ااوورر 
مجھهے حکمم ددیيا گیيا ہے کہہ میيںں رربب االعالمیينن 

کیيلئے سرِرتسلیيمم خمم ررکھهووںں۔ 

نْ تُرَابٍ ثُمَّ مِنْ نّطُْفَةٍ ثُمَّ  هُوَ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ مِّ

ا  مِنْ Uلَقََةٍ ثُمَّ يُخْرِجُكُمْ طِفْلاً ثُمَّ لَِ¿بْلغُُوْۤ

نْ  كُمْ ثُمَّ لتَِلجُوْنُوْا شُيُوْخًاSۚ وَ مِنْلجُمْ مَّ اشَُدَّ

ا اجََلاً مُّسَّ§ً وَّ لعََللجَُّمْ  يّتَُوَفىّٰ مِنْ قبَْلُ وَ لَِ¿بْلغُُوْۤ

�� Y تَعْقِلوُْنَ

ووهه ووہی ہے جسس نے تمم کوو ترراابب سے خلقق کیيا 
پھهرر نططفہہ سے پھهرر چپکنے وواالے ززررخیيززشددهه 
بیيضہہ سے پھهرر تمہیيںں ططفلل نکالتا ہے پھهرر تاکہہ تمم 
ااپنی بلووغتت (عقلل وو قووتت) کوو پہنچ جاؤؤ پھهرر تاکہہ 
تمم بووڑڑھھھهے ہوو جاؤؤ ااوورر تمم میيںں سے کووئی پہلے ہی 
ووفاتت پا جاتا ہے ااوورر تاکہہ تمم مقررررهه مددتت تک پہنچ 

جاؤؤ ااوورر شایيدد کہہ تمم عقلل کرروو۔ 

نمََّا  هُوَ الذَِّیْ يُْ¶ٖ وَ يُمِيْتSُۚ فاَذَِا قéَٰۤ امَْرًا فاَِ

�� � يَقُوْلُ لهَٗ كُنْ فيََلجُوْنُ۠

ووهه ووہی ہے جوو حیياتت ددیيتا ہے ااوورر مووتت ددیيتا ہے٬، 
پسس جبب ووهه کسی اامرر کا فیيصلہہ کررتا ہے توو ااسس 

کیيلئے صررفف کُنن کہتا ہے توو ووهه ہوو جاتا ہے۔

Sؕ انىَّٰ  ِ يٰتِ اّ/ٰ َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ يُجَادِلوُْنَ فىِْۤ اٰ ا

�� � يُصْرَفوُْنَ    ۖۛۚ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها اانن لووگووںں کی ططررفف جوو الله 
کی آآیياتت میيںں جھهگڑڑتے ہیيںں ووهه کہاںں سے پھهرراائے 

جا ررہے ہیيںں۔ 

 ۫ۛSرُسُلنََا ٖبُوْا بِاللجِْتٰبِ وَ بِمَاۤ ارَْسَلنَْا بِه الذَِّيْنَ كَذَّ

�Y � فسََوْفَ يَعْلمَُوْنَۙ

جنن لووگووںں نے کتابب کی تکذذیيبب کی ااوورر ااسس چیيزز 
کی جسس کے ساتھه ہمم نے ااپنے ررسوولووںں کوو بھهیيجا٬، 

توو عنقرریيبب ووهه جانن لیيںں گے۔ 

�Y 3 لسِٰلSُؕ يُسْحَبُوْنَۙ جبب ططووقق اانن کی گررددنووںں میيںں ہووںں گے ااوورر اذِِ الاÇَْلْلُٰ فىِْۤ اعَْنَاقِهِمْ وَ السَّ
ززنجیيرریيںں؛ ووهه گھهسیيٹڻے جائیيںں گے۔ 

�Y = کھهوولتے پانی میيںں٬، پھهرر ووهه نارر میيںں جلائے جائیيںں فىِ الحَْمِيْمSِۙ۬ ثُمَّ فىِ النَّارِ يُسْجَرُوْنَۚ
گے۔ 

�Y > َينَْ مَا ك³ُْتُمْ تُشْرِكُوْنَۙ پھهرر اانن سے کہا جائے گا کہاںں ہیيںں ووهه جنن کوو تمم ثُمَّ قِيْلَ لهَُمْ ا
شرریيک بناتے تھهے۔ 
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Sؕ قَالوُْا ضَلوُّْا عَنَّا بَلْ لمَّْ نَلجُنْ  ِ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

 ُ ٔٴاSًؕ كَذٰلكَِ يُضِلُّ اّ/ٰ نّدَْعُوْا مِنْ قبَْلُ شَيْـ

�Y E اللجْٰفِرِينَْ

الله کے علاووهه؛ ووهه کہیيںں گے ووهه ہمم سے گمم ہوو 
گئے بلکہہ ہمم توو ااسس سے پہلے کسی شئ کوو نہیيںں 
پکاررتے تھهے؛ ااسس ططررحح الله کافررووںں کوو گمررااهه 

کررتا ہے۔ 

ذٰلكُِمْ بِمَا ك³ُْتُمْ تَفْرَحُوْنَ فىِ الاْرَْضِ بِغَيرِْ 

�Y L الحَْقِّ وَ بِمَا ك³ُْتُمْ تَمْرَحُوْنَۚ

ووهه ااسس لئے کہہ تمم ززمیينن میيںں حقق کے غیيرر سے 
خووشش ہووتے تھهے ااوورر ااسلئے کہہ تمم بددتمیيززیی سے 

ااتررااتے تھهے۔ 

َبوَْابَ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSۚ فبÅَِْسَ  ا ا ادُْخُلوُْۤ

�Y � ينَْ ِ مَثوَْی المُْتَلجَبرِّ

ددااخلل ہوو جاؤؤ جہنمم کے ددررووااززووںں میيںں ااسس میيںں 
ہمیيشہہ ررہنے کیيلئے٬، پسس متکبررووںں کا ٹڻھهکانا بہتت 

بُرراا ہے۔ 

Sۚ فاَِماَّ نُرِينََّكَ بَعْضَ  ِ حَقٌّ فاَصْبرِْ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ

�Y Y لَْ·نَا يُرْجَعُوْنَ الذَِّیْ نَعِدُهُمْ اوَْ نَتَوَفََّ·نَّكَ فاَِ

پسس (ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو بیيشک الله کا ووعددهه حقق 
ہے٬، پسس یيا توو ہمم تمہیيںں ااسس کا بعضض حصہہ ددکھها 
ددیيںں جسس (عذذاابب) کا ہمم نے اانن سے ووعددهه کیيا ہے 
یيا ہمم تمہیيںں پوورراا (ددکھها) ددیيںں پسس ہمارریی ططررفف سبب 

پلٹڻائے جائیيںں گے۔ 

ْ مَّنْ قصََصْنَا  نْ قبَْلِكَ مِمحُْ وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا رُسُلاً مِّ

نْ لمَّْ نَقْصُصْ UلَيَْكSَؕ وَ مَا �بحَنَ  ْ مَّ Uلَيَْكَ وَ مِمحُْ

Sۚ فاَذَِا جَآءَ  ِ لرَِسُوْلٍ انَْ يَّاÔَِْ بِاٰيةٍَ الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ

ِ قéَُِ بِالحَْقِّ وَ خَسِرَ هُنَالكَِ  امَْرُ اّ/ٰ

�Y � المُْبْطِلوُْنَ۠

ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآپؐپ سے قبلل ررسوولل بھهیيجے اانن 
میيںں سے بعضض کے قصے ہمم نے آآپؐپ سے بیيانن 
کئے ااوورر اانن میيںں سے بعضض کے قصے ہمم نے آآپپؐ 
سے نہیيںں بیيانن کئے (یيعنی قررآآنن میيںں نہیيںں)؛ ااوورر 
کسی ررسوولل کیيلئے ممکنن نہہ تھها کہہ ووهه کووئی آآیيتت 
لے آآئے سوواائے الله کے ااذذنن سے٬، پھهرر جبب الله کا 
حکمم آآگیيا توو حقق کے ساتھه فیيصلہہ کرر ددیيا گیيا ااوورر 

باططلل پررستت ااسس ووقتت خساررےے میيںں پڑڑ گئے۔ 

كَبُوْا مِنْهَا وَ  ُ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ الاْنَْعَامَ لترَِْ اَّ/ٰ

�Y � مِنْهَا تَاْ�لُوُْنَؗ

الله ووهه ہے جسس نے تمہاررےے لئے جانوورر بنائے ہیيںں 
تاکہہ اانن میيںں سے کچھه پرر تمم سوواارریی کرروو ااوورر اانن 

میيںں سے کچھه (کا گووشتت) تمم کھهاؤؤ۔ 

وَ للجَُمْ فِيْهَا مَنَافعُِ وَ لَِ¿بْلغُُوْا Uلَيَْهَا حَاجَةً فىِْ 

�� � صُدُوْرِكُمْ وَ Uلَيَْهَا وَ عََ| الفُْلكِْ تُحْمَلوُْنَؕ

ااوورر اانن میيںں تمہاررےے لئے منافع ہیيںں ااوورر تاکہہ تمم اانن 
پرر (سوواارر ہوو کرر ووہاںں) پہنچ سکوو (جہاںں جانے 
کی) تمہاررےے سیينووںں میيںں حاجتت ہے٬، ااوورر اانن پرر 

ااوورر کشتیيووںں پرر تمم سوواارر کئے جاتے ہوو۔ 

�� 3 ِ تُنْلجِرُوْنَ يٰتِ اّ/ٰ Sۖۗ فاَیََّ اٰ ٖيٰتِه ااوورر ووهه تمہیيںں ااپنی آآیياتت (اامیيرراالمؤؤمنیينؐن ااوورر آآئمہہؐ وَ يُرِيلجُْمْ اٰ
ررجعتت میيںں) ددکھهائے گا٬، پسس تمم الله کی کنن کنن 

آآیياتت کا اانکارر کرروو گے۔ 
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وْا فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرُوْا كَيْفَ �بحَنَ  افَلَمَْ يَسِيرُْ

ْ وَ  كثْرََ مِمحُْ َ ا ا Uَاقِبَةُ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ �بحَنُوْۤ

ا  ْ مَّ ثاَرًا فىِ الاْرَْضِ فمََاۤ اغَْنىٰ عَمحُْ ةۃً وَّ اٰ اشََدَّ قوَُّ

�� = �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ

کیيا پھهرر ووهه ززمیينن میيںں چلتے پھهررتے نہیيںں توو ووهه 
ددیيکھهیيںں کہہ اانن لووگووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا جوو اانن سے 
قبلل تھهے؛ ووهه اانن سے ااکثرریيتت میيںں تھهے ااوورر ززیياددهه 
قووتت وواالے تھهے ااوورر ززمیينن میيںں ااثارر بھهی (ززیياددهه 
تھهے) توو اانن کے کچھه کامم نہہ آآیيا جوو ووهه کماتے 

ررہے۔ 

نٰتِ فرَِحُوْا بِمَا  فلَمََّا جَآءَتْهُمْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ

 ٖا �بحَنُوْا بِه نَ العِْلمِْ وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ عِنْدَهُمْ مِّ

�� > يَسْتَهْزِءُوْنَ

پسس جبب اانن کے ررسوولل اانن کے پاسس ووااضح ددلائلل 
لے کرر آآئے توو ووهه ااسی کچھه علمم پرر خووشش ررہے 
جوو اانن کے پاسس تھها ااوورر اانن کوو ااسس چیيزز نے گھهیيرر 

لیيا جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑااتے تھهے۔ 

ِ وَحْدَهٗ وَ كَفَرْنَا  ا اٰمَنَّا بِاّ/ٰ فلَمََّا رَاوَْا بَاسَْنَا قَالوُْۤ

�� E بِمَا كُنَّا بِهٖ مُشْرِكِينَْ

پھهرر جبب اانہووںں نے ہمارراا عذذاابب ددیيکھه لیيا توو اانہووںں 
نے کہا ہمم ووااحدد الله پرر اایيمانن لے آآئے ااوورر ہمم اانن کا 

اانکارر کررتے ہیيںں جنن کوو ہمم شرریيک بناتے تھهے۔ 

 ؕSفلَمَْ يَكُ يَنْفَعُهُمْ اِيمَْانهُُمْ لمََّا رَاوَْا بَاسَْنَا

Sۚ وَ خَسِرَ  ٖالتىَِّْ قدَْ خَلتَْ فىِْ عِبَادِه ِ سُنَّتَ اّ/ٰ

�� L هُنَالكَِ اللجْٰفِرُوْنَ۠

مگرر اانن کوو اانن کا اایيمانن نفع نہیيںں ددےے سکتا تھها جبب 
اانہووںں نے ہمارراا عذذاابب ددیيکھه لیيا تھها؛ یيہہ الله کا 
ططرریيقہہ ہے جوو ااسس کے بنددووںں میيںں گذذرر چکا ہے٬، 

ااوورر ااسس ووقتت کافرر خساررےے میيںں پڑڑ گئے۔
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سُوۡرَةُ حٰمٓ السجدة / فصُّلَت
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 حٰمٓم۔ حٰمٓۚ

= حِيْمِۚ حْمٰنِ الرَّ نَ الرَّ ررحمانن ااوورر ررحیيمم کی ططررفف سے ناززلل کررددهه ۔ تÑَِْيْلٌ مِّ

ناً عَرَبيًِّا لقَِّوْمٍ  يٰتُهٗ قُرْاٰ لتَْ اٰ كِتٰبٌ فصُِّ

> يَّعْلمَُوْنَۙ

کتابب جسس کی آآیياتت تفصیيلل سے بیيانن کی گئی ہیيںں 
عرربی ززبانن میيںں قررآآنن علمم ررکھهنے وواالی قوومم 

کیيلئے۔ 

كثْرَُهُمْ فهَُمْ لاَ  َ ا وَّ نَذِيْرًاSۚ فاَعَْرَضَ ا بَشِيرًْ

E يَسْمَعُوْنَ

(مؤؤمنیينن کوو) بشاررتت ددیينے وواالا ااوورر (ظظالمووںں کوو) 
خبرردداارر کررنے وواالا٬، توو اانن لووگووںں میيںں ااکثرر نے 
(وولایيتِت علیؐ سے) منہہ مووڑڑ لیيا پسس ووهه نہیيںں سنتے۔ 

مَّا تَدْعُوْنَاۤ اِليَْهِ وَ فىِْۤ  كنَِّةٍ مِّ َ وَ قَالوُْا قلُوُْبنَُا فىِْۤ ا

ننَِا وَقْرٌ وَّ مِنْۢ بَي³ِْنَا وَ بَْ·نِكَ حِجَابٌ فاَعْمَلْ  اٰذَا

L ننََّا عٰمِلوُْنَ اِ

ااوورر اانہووںں نے کہا جسس چیيزز کی ططررفف تمم ہمیيںں 
ددعووتت ددیيتے ہوو ااسس کیيلئے ہماررےے قلووبب غلافووںں 
میيںں ہیيںں ااوورر ہماررےے کانووںں میيںں بہررهه پنن ہے ااوورر 
ہماررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن اایيک حجابب ہے پسس 
تمم (ااپنا) عملل کرروو بیيشک ہمم بھهی عملل کررنے 

وواالے ہیيںں۔ 

َنمََّاۤ اِلهُٰكُمْ  َناَ بَشَرٌ مِّثلْلجُُمْ يُوþْٰۤ الىََِّ ا نمََّاۤ ا قُلْ اِ

ا اِليَْهِ وَ اسْتَغْفِرُوْهSُؕ وَ وَيلٌْ  اِلهٌٰ وَّاحِدٌ فاَسْتَقِيْمُوْۤ

� ۙ للِّمُْشْرِكِينَْ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں صررفف تمہارریی مثلل بشرر 
ہووںں (الله نے لباسِس بشرریی میيںں ناززلل کیيا تاکہہ اانسانن 
ززیياررتت کے متحملل ہوو سکیيںں) میيرریی ططررفف ووحی 
کی جاتی ہے تمہارراا معبوودد صررفف ووااحدد معبوودد ہے 
پسس تمم سیيددھھھهے ااسی کی ططررفف قائمم ررہوو ااوورر ااسی 
سے ااستغفارر کرروو؛ ااوورر مشررکیينن کیيلئے تباہی ہے 
(یيعنی کلمہہ توو پڑڑھھھهتے ہیيںں مگرر الله کا حکمم نہیيںں 
ؐ سے ااپنا تززکیيہہ نفسس نہیيںں  ِ آآئمہہ مانتے٬، وولایيتت

کررتے)٬،

كوٰةۃَ وَ هُمْ بِالاْخِٰرَةِۃ هُمْ  الذَِّيْنَ لاَ يُؤْتُوْنَ الزَّ

Y كفِٰرُوْنَ

جوو ززکاةة نہیيںں ددیيتے ااوورر ووهه آآخررتت کے منکرر ہیيںں۔ 
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لحِٰتِ لهَُمْ اجَْرٌ  انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

� غَيرُْ مَمْنُوْنٍ۠

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر جنہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے اانن کیيلئے نہہ ختمم ہوونے وواالا ااجرر ہے۔ 

نَّلجُمْ لتََلجْفُرُوْنَ بِالذَِّیْ خَلقََ الاْرَْضَ فىِْ  قُلْ ا¹َِٕ

َندَْادًاSؕ ذٰلكَِ رَبُّ  يَوْمَينِْ وَ تَجْعَلوُْنَ لهَٗۤ ا

� ۚ العْٰلمَِينَْ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمم ووااقعی ااسس کا کفرر کررتے 
ہوو جسس نے ددوو یيوومم میيںں ززمیينن کوو خلقق کیيا ااوورر تمم 
ااسس کے ہمسرر بناتے ہوو؛ ووهه توو عالمیينن کا رربب ہے۔ 

رَ  وَ جَعَلَ فِيْهَا رَوَاÏَِ مِنْ فوَْقِهَا وَ بٰرَكَ فِيْهَا وَ قدََّ

َياَّمSٍؕ سَوَآءً  تهََا فىِْۤ ارَْبَعَةِ ا فِيْهَاۤ اقَْوَا

�3 � لينَِْ بخ¹ِٕ للِّسَّ

ااوورر ااسس نے ااسس (ززمیينن) میيںں ااسس (کی سططح) کے 
ااووپرر مضبووطط پہاڑڑ بنا ددیيئے ااوورر ااسس میيںں بررکتیيںں 
ررکھه ددیيںں ااوورر ااسس میيںں اانن (مخلووقاتت) کا ررززقق مقددرر 
کرر ددیيا چارر اایيامم میيںں؛ یيکساںں تمامم مانگنے وواالووںں 

کیيلئے۔ 

مَآءِ وَ Òَِ دُخَانٌ فقََالَ لهََا وَ  ثُمَّ اسْتَوٰۤی الىَِ السَّ

تَْ·نَا  َ للاِْرَْضِ ائِْ¿يَا طَوUًْا اوَْ كَرْهًاSؕ قَالتََاۤ ا

�3 3 عِينَْ طَآ¹ِٕ

پھهرر آآسمانووںں کی ططررفف متووجہہ ہوواا ااوورر ووهه ددھھھهووااںں 
تھها پھهرر ااسس نے ااسے ااوورر ززمیينن سے کہا تمم ددوونووںں 
ََ یيا کررھھھها؛ََ اانہووںں نے کہا ہمم آآگئے ااططاعتت  آآؤؤ ططووعا

کررتے ہووئے۔ 

فقََضyٰهُنَّ سَبْعَ سَمٰوَاتٍ فىِْ يَوْمَينِْ وَ اوþَْٰ فىِْ �لُِّ 

 ۗۖSَنْيَا بِمَصَابيِْح مَآءَ الدُّ سَمَآءٍ امَْرَهَاSؕ وَ زَيّنََّا السَّ

�3 = وَ حِفْظًاSؕ ذٰلكَِ تَقْدِيْرُ العَْزِيزِْ العَْليِْمِ

پھهرر ااسس نے اانن کوو ددوو یيوومم میيںں ساتت آآسمانن پووررےے 
کرر ددیيا ااوورر ہرر آآسمانن میيںں ااسس کا حکمم 
(تقددیيررووتددبیيرر) ووحی کررددیيا؛ ااوورر آآسمانن ددنیيا کوو ہمم 
نے چررااغووںں (ستاررووںں) سے مززیينن کیيا ااوورر 
(شیياططیينن سے) محفووظظ کرر ددیيا؛ یيہہ ززبررددستت ااوورر 

سبب جاننے وواالے کی تقددیيرر ہے۔ 

َنذَْرْتُلجُمْ صٰعِقَةً مِّثْلَ  فاَنِْ اعَْرَضُوْا فقَُلْ ا

�3 > صٰعِقَةِ Uَادٍ وَّ ثَمُوْدَؕ

پسس ااگرر ووهه منہہ مووڑڑیيںں توو (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں 
تمہیيںں صاعقہہ (جلانے وواالی گررجج وو چمک) سے 
خبرردداارر کررتا ہووںں عادد ووثموودد کی صاعقہہ کی مثلل۔ 

َيدِْيْهِمْ وَ مِنْ  سُلُ مِنْۢ بَينِْ ا اذِْ جَآءَتْهُمُ الرُّ

Sؕ قَالوُْا لوَْ شَبخءَ رَبنَُّا  َ ا الاَِّ اّ/ٰ خَلفِْهِمْ الاََّ تَعْبُدُوْۤ

�3 E ناَّ بِمَاۤ ارُْسِلتُْمْ بِهٖ كفِٰرُوْنَ كَةً فاَِ ِyٰٕٓلاَنَْزَلَ مَل

جبب اانن کے پاسس ررسوولل آآئے اانن کے آآگے سے 
ااوورر اانن کے پیيچھهے سے کہہ تمم الله کے سوواا کسی 
کی عباددتت نہہ کرروو؛ اانہووںں نے کہا ااگرر ہمارراا رربب 
چاہتا توو ضرروورر ملائکہہ ناززلل کررتا٬، توو یيقیيناََ ہمم ااسس 
باتت کے منکرر ہیيںں جسس کے ساتھه تمہیيںں بھهیيجا گیيا 

ہے۔ 
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وْا فىِ الاْرَْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَ  فاََماَّ Uَادٌ فاَسْتَلجْبرَُ

َ الذَِّیْ  ةۃSًؕ اوََ لمَْ يَرَوْا انََّ اّ/ٰ قَالوُْا مَنْ اشََدُّ مِنَّا قوَُّ

ةۃSًؕ وَ �بحَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا  ْ قوَُّ خَلقََهُمْ هُوَ اشََدُّ مِمحُْ

�3 L يَجْحَدُوْنَ

پسس ررہے عادد توو اانہووںں نے ززمیينن میيںں ناحقق تکبرر 
کیيا ااوورر اانہووںں نے کہا کوونن ہمم سے قووتت میيںں ززیياددهه 
ََ جسس الله  شددیيدد ہے؛ کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها یيقیينا
نے اانن کوو خلقق کیيا ہے ووهه اانن سے ززیياددهه قووتت وواالا 
ہے؛ ااوورر ووهه ہمارریی آآیياتت سے اانکارر کررتے ررہے 

تھهے۔ 

َياَّمٍ نّحَِسَبحتٍ  ْ رِيْحًا صَرْصَرًا فىِْۤ ا فاَرَْسَلنَْا Uلَلهَِْ

نْيَاSؕ وَ  لنُِّذِيْقَهُمْ Uذََابَ الخِْزْیِ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�3 � لعََذَابُ الاْخِٰرَةِۃ اخَْزٰی وَ هُمْ لاَ يُنْصَرُوْنَ

پھهرر ہمم نے منحووسس اایيامم میيںں اانن پرر بررفانی سنسناتی 
ہووئی آآنددھھھهی بھهیيج ددیی تاکہہ ہمم اانن کوو ددنیيا کی حیياتت 
میيںں ذذلتت کے عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھهائیيںں؛ ااوورر آآخررتت 
کا عذذاابب ووااقعی ززیياددهه رُرسوواا کنن ہے ااوورر اانن کی 

کووئی مدددد نہیيںں کی جائے گی۔ 

ْ فاَسْتَحَبُّوا العَْٰ§ عََ|  وَ امََّا ثَمُوْدُ فهََدَيْمحُٰ

الهُْدٰی فاَخََذَتْهُمْ صٰعِقَةُ العَْذَابِ الهُْوْنِ بِمَا 

�3 Y �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَۚ

ااوورر ررہے ثموودد توو ہمم نے اانہیيںں ھھھهدداایيتت ددیی مگرر 
اانہووںں نے ھھھهدداایيتت کی بجائے اانددھھھهے پنن کوو پسندد 
کیيا توو اانن کوو رُرسوواا کنن عذذاابب صاعقہہ نے پکڑڑ لیيا 

اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو ووهه کماتے تھهے۔ 

�3 � ْ·نَا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ �بحَنُوْا يَتَّقُوْنَ۠ ااوورر ہمم نے اانن لووگووںں کوو نجاتت ددیی جوو اایيمانن لائے وَ نَجَّ
تھهے ااوورر تقوویٰی کررتے تھهے۔

ِ الىَِ النَّارِ فهَُمْ  وَ يَوْمَ يُحْشَرُ اUَدَْآءُ اّ/ٰ

�3 � يُوْزَعُوْنَ

ااوورر جسس ددنن الله کے ددشمنن نارر کی ططررفف محشوورر 
کئے جائیيںں گے توو اانن کی صفف بنددیی کی جائے 

گی۔ 

ْ سَمْعُهُمْ وَ  ۤ اذَِا مَا جَآءُوْهَا شَهِدَ Uلَلهَِْ حَتىّٰ

�= � َبصَْارُهُمْ وَ جُلوُْدُهُمْ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ ا

حتیٰ کہہ جبب ووهه ااسس کے پاسس آآ جائیيںں گے توو اانن 
کی سماعتیيںں ااوورر اانن کی بصاررتیيںں ااوورر اانن کی 
جلددیيںں اانن کے خلافف گووااہی ددیيںں گی جوو ووهه کررتے 

ررہے تھهے۔ 

ا  وَ قَالوُْا لجُِلوُْدِهِمْ لمَِ شَهِدْتُّمْ Uلََْ·نَاSؕ قَالوُْۤ

ءٍ وَّ هُوَ خَلقََلجُمْ  ْ َ̄ َنطَْقَ �لَُّ  ُ الذَِّیْۤ ا َنطَْقَنَا اّ/ٰ ا

�= 3 ةٍۃ وَّ اِليَْهِ تُرْجَعُوْنَ لَ مَرَّ اوََّ

ااوورر ووهه ااپنی جلددووںں سے کہیيںں گے تمم نے ہماررےے 
خلافف کیيووںں گووااہی ددیی؛ ووهه کہیيںں گی ااسس الله نے 
ہمیيںں گوویيائی ددیی ہے جسس نے ہرر شئ کوو گوویيائی 
ددیی ہے ااوورر ااسی نے تمہیيںں پہلی بارر خلقق کیيا تھها 

ااوورر ااسی کی ططررفف تمم پلٹڻائے گئے ہوو۔ 
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وْنَ انَْ يّشَْهَدَ Uلَيَْلجُمْ  وَ مَا ك³ُْتُمْ تَسْتَترُِ

َبصَْارُكُمْ وَ لاَ جُلوُْدُكمُْ وَ للجِٰنْ  سَمْعُكُمْ وَ لاَۤ ا

�= = مَّا تَعْمَلوُْنَ ا مِّ َ لاَ يَعْلمَُ كَثِيرًْ ظَن³َْتُمْ انََّ اّ/ٰ

ااوورر تمم نہیيںں چھهپتے تھهے کہہ تمہاررےے خلافف 
تمہارریی سماعتیيںں گووااہی (نہیيںں) ددیيںں گی ااوورر نہہ 
تمہارریی بصاررتیيںں ااوورر نہہ تمہارریی جلددیيںں بلکہہ تمم 
ََ الله ااکثرر اانن (ااعمالل) کوو  ظظنن کررتے تھهے کہہ یيقیينا

نہیيںں جانتا جوو تمم کررتے ہوو۔ 

وَ ذٰلكُِمْ ظَنُّلجُمُ الذَِّیْ ظَن³َْتُمْ بِرَبلجُِّمْ ارَْد¹ٰكُمْ 

�= > نَ الخْٰسِرِينَْ فاَصَْبَحْتُمْ مِّ

ااوورر تمہارراا ووهه ظظنن جوو ظظنن تمم نے ااپنے رربب کے 
متعلقق کیيا تھها ااسی نے تمہیيںں تباهه کرر ددیيا پسس تمم 

خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے ہووگئے۔ 

لنَّارُ مَثوًْی لهَُّمSْۚ وَ انِْ يَّسْتَعِْ¿بُوْا  وْا فاَ فاَنِْ يّصَْبرُِ

�= E نَ المُْعَْ¿بِينَْ فمََا هُمْ مِّ

توو ااگرر ووهه صبرر کرریيںں پھهرر بھهی نارر اانن کا ٹڻھهکانا 
ہے٬، ااوورر ااگرر ووهه ررحمم کی ددررخووااستت کرریيںں گے توو 
ووهه ررحمم کئے جانے وواالووںں میيںں سے نہیيںں ہووںں گے۔ 

ا بَينَْ  وَ قيََّضْنَا لهَُمْ قُرَنَآءَ فزََينَُّوْا لهَُمْ مَّ

ُ القَْوْلُ فىِْۤ  َيدِْيْهِمْ وَ مَا خَلفَْهُمْ وَ حَقَّ Uلَلهَِْ ا

 ۚSِنَ الجِْنِّ وَ الاْنِْس امَُمٍ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلِهِمْ مِّ

�= L نهَُّمْ �بحَنُوْا خٰسِرِينَْ۠ اِ

ااوورر ہمم نے اانن کیيلئے اایيسے ساتھهی مقرررر کرر ددیيئے 
تھهے جنہووںں نے اانن کیيلئے خووشنما بنا ددیيا جوو اانن 
کے سامنے تھها ااوورر جوو اانن کے پیيچھهے تھها ااوورر اانن 
پرر فیيصلہہ حقق ثابتت ہوو گیيا اانن اامتووںں میيںں جوو اانن 
سے قبلل جنووںں ااوورر اانسانووںں میيںں سے گذذرر چکی 
تھهیيںں؛ بیيشک ووهه خساررهه پانے وواالووںں میيںں سے 

تھهے۔ 

وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لاَ تَسْمَعُوْا لهِٰذَا القُْرْاٰنِ وَ 

�= � الغَْوْا فِيْهِ لعََللجَُّمْ تَغْلبُِوْنَ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانہووںں نے کہا کہہ 
ااسس قررآآنن کوو نہہ سنوو ااوورر ااسس میيںں شووررووغووغا ڈڈاالوو 

شایيدد کہہ تمم غالبب آآجاؤؤ۔ 

باً شَدِيْدًاSۙ وَّ  فلَنَُذِيْقَنَّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا Uذََا

�= Y ْ اسَْوَاَ الذَِّیْ �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ ُ لنََجْزِيمحََّ

پسس ہمم اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے (وولایيتِت علیؐ تررکک 
کررکے) کفرر کیيا ہے ضرروورر شددیيدد عذذاابب کا ذذاائقہہ 
چکھهائیيںں گے (ددنیيا میيںں) ااوورر (آآخررتت میيںں) ہمم اانن 
کوو اانن (ااعمالل) کی بددترریينن جززاا ضرروورر ددیيںں گے 

جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ 

ِ النَّارSُۚ لهَُمْ فِيْهَا دَارُ  ذٰلكَِ جَزَآءُ اUَدَْآءِ اّ/ٰ

�= � الخُْلدSِْؕ جَزَآءًۢ بِمَا �بحَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا يَجْحَدُوْنَ

ووهه نارر الله کے ددشمنووںں کی جززاا ہے٬، ااسس میيںں اانن 
کیيلئے ہمیيشہہ کا گھهرر ہے؛ بططوورر جززاا ااسلئے کہہ ووهه 
ہمارریی آآیياتت (آآئمہؐہ) سے اانکارر کررتے ررہے تھهے۔ 
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وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا رَبنََّاۤ ارَنَِا الذََّيْنِ اضََلنَّٰا مِنَ 

الجِْنِّ وَ الاْنِْسِ نَجْعَلهُْمَا تَحْتَ اقَْدَامِنَا ليَِلجُوْنَا 

�= � مِنَ الاْسَْفَلينَِْ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے کہیيںں گے ااےے 
ہماررےے رربب ہمیيںں اانن ددوونووںں کوو ددکھها جنہووںں نے 
ہمیيںں گمررااهه کیيا جنووںں ااوورر اانسانووںں میيںں سے (یيعنی 
ووهه سبب جنہووںں نے ررسوولؐل الله کے بعدد ااہلبیيتؐت پرر 
ظظلمم کیيا مثلاََ قنفذذ ووغیيررهه) ٬، ہمم اانن ددوونووںں کوو ااپنے 
قددمووںں کے نیيچے ررکھهیيںں تاکہہ ووهه پستت ترریينن ہوو 

جائیيںں۔ 

لُ  َّÑََثُمَّ اسْتَقَاموُْا تَت ُ انَِّ الذَِّيْنَ قَالوُْا رَبنَُّا اّ/ٰ

كَةُ الاََّ تَخَافوُْا وَ لاَ تَحْزَنُوْا وَ  ِyٰٕٓالمَْل ُ Uلَلهَِْ

�> � َبشِْرُوْا بِالجَْنَّةِ التىَِّْ ك³ُْتُمْ تُوUْدَُوْنَ ا

بیيشک جنن لووگووںں نے کہا ہمارراا رربب الله ہے پھهرر 
ووهه (وولایيتتِ علیؐ ااوورر تمامم آآئمہؐہ پرر) ثابتت قددمم ررہے 
اانن پرر ملائکہہ ناززلل ہووتے ہیيںں (ووفاتت کے ووقتت ااوورر 
کہتے ہیيںں) کہہ تمم خووفف نہہ کرروو ااوورر نہہ تمم غمم کرروو 
ااوورر خووشش ہوو جاؤؤ ااسس جنتت سے جسس کا تمم سے 

ووعددهه کیيا جاتا تھها٬،

نْيَا وَ فىِ الاْخِٰرَةِۃSۚ وَ  كمُْ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ليِٰٓؤُ نَحْنُ اوَْ

َنفُْسُكُمْ وَ للجَُمْ فِيْهَا مَا  للجَُمْ فِيْهَا مَا تَشْتÕَِْۤ ا

�> 3 عُوْنَؕ تَدَّ

(شیياططیينن سے بچانے کیيلئے) ہمم ددنیيا کی حیياتت میيںں 
تمہاررےے ااوولیياء ہیيںں ااوورر آآخررتت (مووتت کے ووقتت) 
میيںں بھهی٬، ااوورر ااسس میيںں تمہاررےے لئے ووهه کچھه ہوو گا 
جسس کی تمہاررےے نفسس خووااہشش کرریيںں گے ااوورر ااسس 
(جنتت) میيںں تمہاررےے لئے ووهه (مووجوودد) ہوو گا جوو تمم 

ططلبب کرروو گے٬،

�> = حِيْمٍ۠ نْ غَفُوْرٍ رَّ غفوورر ااوورر ررحیيمم کی ططررفف سے ضیيافتت۔ نُزُلاً مِّ

ِ وَ عَمِلَ  مَّنْ دUََاۤ الىَِ اّ/ٰ وَ مَنْ احَْسَنُ قوَْلاً مِّ

�> > ننىَِّْ مِنَ المُْسْلِمِينَْ صَالحًِا وَّ قَالَ اِ

ااوورر ااسس شخصص (موولا علیؐ) سے ززیياددهه ااچھهی باتت 
کسس کی ہوو گی جوو الله کی ططررفف ددعووتت ددےے ااوورر 
صالح عملل کررےے ااوورر کہے کہہ بیيشک میيںں مسلمیينن 

میيںں سے ہووںں۔ 

ئَةSُؕ ادِْفعَْ بِالتىَِّْ  ِ·ّ وَ لاَ تَسْتَوِی الحَْسَنَةُ وَ لاَ السَّ

 َٗدََاوَةۃٌ �بحَنَّهU ٗاحَْسَنُ فاَذَِا الذَِّیْ بَْ·نَكَ وَ بَْ·نَه َÒِ

�> E وَلىٌِّ حَمِيْمٌ

ااوورر نیيکی ااوورر بددیی مساوویی نہیيںں ہیيںں٬، ددفع کرروو 
(بُرراائی کوو) ااسس (عملل) سے جوو ااچھها ہوو پھهرر 
یيکایيک ووهه شخصص جسس کے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن 

عددااووتت ہے ووهه اایيسا ہووگا کہہ ہمددرردد ددووستت۔ 

yهَاۤ الاَِّ  وْاSۚ وَ مَا يُلقَّٰ yهَاۤ الاَِّ الذَِّيْنَ صَبرَُ وَ مَا يُلقَّٰ

�> L ذُوْ حَظٍّ عَظِيْمٍ

ااوورر ااسس باتت کوو نہیيںں پاتے مگرر ووهه لووگگ جنہووںں 
نے صبرر کیيا ااوورر ااسس کوو نہیيںں پاتے مگرر عظظیيمم 

نصیيبب وواالے۔ 

 ؕS ِ يْطٰنِ نَزْغٌ فاَسْتَعِذْ بِاّ/ٰ غَنَّكَ مِنَ الشَّ َÑَْوَ اِمَّا ي

�> � مِيْعُ العَْليِْمُ نهَّٗ هُوَ السَّ اِ

ااوورر ااگرر تمم (لووگووںں کوو) شیيططانن کی ططررفف سے 
بُرراائی کی ااکُساہٹٹ ہوو توو الله کی پناهه لے لوو؛ بیيشک 
ووہی سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔
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مْسُ وَ القَْمَرSُؕ لاَ  يٰتِهِ اليَّْلُ وَ النَّهَارُ وَ الشَّ وَ مِنْ اٰ

 ِ مْسِ وَ لاَ للِقَْمَرِ وَ اسْجُدُوْا ِ/ّٰ تَسْجُدُوْا للِشَّ

�> Y الذَِّیْ خَلقََهُنَّ انِْ ك³ُْتُمْ اِياَّهُ تَعْبُدُوْنَ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے لیيلل وونہارر ااوورر شمسس 
ووقمرر ہیيںں؛ نہہ تمم شمسس کوو سجددهه کرروو ااوورر نہہ قمرر 
کوو بلکہہ الله کوو سجددهه کرروو جسس نے اانہیيںں خلقق کیيا 

ہے ااگرر تمم ااسی کی عباددتت کررتے ہوو۔ 

 َٗلذَِّيْنَ عِنْدَ رَبِّكَ يُسَبِّحُوْنَ له وْا فاَ فاَنِِ اسْتَلجْبرَُ

�> � ٔٴمَُوْنَ۩ بِاليَّْلِ وَ النَّهَارِ وَ هُمْ لاَ يَسْـ

پسس ااگرر ووهه لووگگ تکبرر کرریيںں توو جوو تمہاررےے رربب 
کے پاسس ہیيںں ووهه ااسس کی ررااتت ااوورر ددنن تسبیيح 

کررتے ہیيںں ااوورر ووهه نہیيںں تھهکتے۔ (االسجددةة)

َنكََّ تَرَی الاْرَْضَ خَاشِعَةً فاَذَِاۤ  ۤ ا ٖيٰتِه وَ مِنْ اٰ

تْ وَ رَبَتSْؕ انَِّ الذَِّیْۤ  َنزَْلنَْا Uلَيَْهَا المَْآءَ اهْتَزَّ ا

�> � ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ نهَّٗ عَٰ| �لُِّ  احَْيَاهَا لمَُْ¶ِ المَْوSÔْٰؕ اِ

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے بیيشک تمم ددیيکھهتے ہوو 
کہہ ززمیينن دَدبی (خشک) ہووئی ہے پھهرر جبب ہمم نے 
ااسس پرر پانی ناززلل کیيا توو ااسس نے حررکتت کی ااوورر 
پُھهوولل گئی؛ بیيشک جسس نے ااسس کوو ززنددهه کیيا ہے ووهه 
ََ مُررددووںں کوو بھهی ززنددهه کررنے وواالا ہے؛ بیيشک  یيقیينا

ووهه ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

 ؕSلََْ·نَاU َيِٰ¿نَا لاَ يَخْفَوْن انَِّ الذَِّيْنَ يُلحِْدُوْنَ فىِْۤ اٰ

نْ يَّاÔِْْۤ اٰمِنًا يّوَْمَ  افَمََنْ يّلÊُْٰ فىِ النَّارِ خَيرٌْ امَْ مَّ

نهَّٗ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  القِْيٰمَةSِؕ اعِْمَلوُْا مَا شÅِْتُمSْۙ اِ

�E � بَصِيرٌْ

بیيشک جوو لووگگ ہمارریی آآیياتت میيںں کجی پیيدداا کررتے 
ہیيںں ووهه ہمم سے مخفی نہیيںں ہیيںں؛ کیيا پھهرر جسس کوو 
نارر میيںں پھهیينکا جائے گا ووهه بہترر ہے یيا جوو یيووممِ 
قیيامتت اامنن وواامانن میيںں آآئے گا؛ عملل کرروو جوو تمم 
چاہوو٬، بیيشک ووهه ددیيکھه ررہا ہے جوو کچھه تمم کررتے 

ہوو۔ 

 َّٗنه كْرِ لمََّا جَآءَهُمSْۚ وَ اِ انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِالذِّ

�E 3 للجَِتٰبٌ عَزِيزٌْۙ

بیيشک جنن لووگووںں نے ذذکرر (قررآآنن) کا اانکارر کیيا 
جبب ووهه اانن کے پاسس آآیيا٬، ااوورر بیيشک ووهه ززبررددستت 

کتابب ہے۔ 

 ؕS ٖلاَّ يَاتْيِْهِ البَْاطِلُ مِنْۢ بَينِْ يَدَيْهِ وَ لاَ مِنْ خَلفِْه

�E = نْ حَكِيْمٍ حَمِيْدٍ تÑَِْيْلٌ مِّ

نہہ باططلل ااسس کے سامنے سے ااسس کے پاسس آآ سکتا 
ہے ااوورر نہہ ااسس کے پیيچھهے سے؛ حکمتت وواالے 

ااوورر حمیيدد کی ططررفف سے ناززلل کررددهه ہے۔ 

 ؕSَسُلِ مِنْ قبَْلِك مَا يُقَالُ لكََ الاَِّ مَا قدَْ قِيْلَ للِرُّ

�E > َليِْمٍ انَِّ رَبّكََ لذَُوْ مَغْفِرَةٍۃ وَّ ذُوْ عِقَابٍ ا

(ااےے حبیيبؐب) آآپؐپ سے نہیيںں کہا جاتا مگرر ووہی کچھه 
جوو آآپؐپ سے پہلے ررسوولووںں سے کہا گیيا ہے؛ 
بیيشک آآپؐپ کا رربب مغفررتت کا مالک ااوورر ددرردد ناکک 

سززاا کا مالک ہے۔ 
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لتَْ  ناً اعَْجَمِيًّا لقََّالوُْا لوَْ لاَ فصُِّ وَ لوَْ جَعَلنْٰهُ قُرْاٰ

Sٌؕ قُلْ هُوَ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْا  ّ اعَْجَِ§ٌّ وَّ عَرَبىِ Sؕ ءَؔ ٗيٰتُه اٰ

نهِِمْ  هُدًی وَّ شِفَآءSٌؕ وَ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ فىِْۤ اٰذَا

بحَنٍۭ  كَ يُنَادَوْنَ مِنْ مَّ ِyٰٕٓاوُل ؕS§ًَع ْ وَقْرٌ وَّ هُوَ Uلَلهَِْ

�E E بَعِيْدٍ۠

ااوورر ااگرر ہمم ااسس کوو عجمی قررآآنن بناتے توو ووهه 
ضرروورر کہتے کیيووںں نہہ ااسس کی آآیياتت تفصیيلل سے 
بیيانن کی گئیيںں؛ کیيا عجمی (قررآآنن) ااوورر عرربی 
(ررسوولل)؛ کہہہ ددوو یيہہ (قررآآنن) اانن لووگووںں کیيلئے جوو 
اایيمانن لائے ہیيںں ھھھهدداایيتت ااوورر شفا ہے؛ ااوورر جوو لووگگ 
اایيمانن نہیيںں لاتے اانن کے کانووںں میيںں بہررااپنن ہے 
ااوورر یيہہ اانن پرر اانددھھھهاپنن ہے؛ ووهه لووگگ بہتت ددوورر جگہہ 

سے پکاررےے جا ررہے ہیيںں۔ 

تَْ·نَا مُوÏَْ اللجِْتٰبَ فاَخْتُلفَِ فِيْهSِؕ وَ لوَْ لاَ  وَ لقََدْ اٰ

 ْîَِنهَُّمْ ل Sؕ وَ اِ ْ بِّكَ لقéََُِ بَيْمحَُ �لَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَّ

�E L نْهُ مُرِيبٍْ شَكٍّ مِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو کتابب ددیی توو ااسس میيںں 
ااختلافف کیيا گیيا؛ ااوورر ااگرر تیيررےے رربب کی باتت پہلے 
سے (ططے) نہہ ہووتی توو اانن کے ددررمیيانن فیيصلہہ کرر 
ددیيا جاتا؛ ااوورر بیيشک ووهه ااسس کے متعلقق ششش ووپنج 

کے ساتھه شک میيںں ہیيںں۔ 

مَنْ عَمِلَ صَالحًِا فلَنَِفْسِهٖ وَ مَنْ اسََبخءَ فعََليَْهَاSؕ وَ 

�E � مٍ للِّعÁَِْيْدِ مَا رَبّكَُ بظَِلاَّ

جسس نے صالح عملل کیيا توو ووهه ااسس کے نفسس (کے 
فائددےے) کیيلئے ہے ااوورر جسس نے بددیی کی توو ووهه 
ااسی پرر ہے؛ ااوورر تیيرراا رربب ااپنے بنددووںں کیيلئے ظظلمم 

کررنے وواالا نہیيںں ہے۔

بحعَةSِؕ وَ مَا تَخْرُجُ مِنْ ثَمَرٰتٍ  اِليَْهِ يُرَدُّ Uلِمُْ السَّ

ُنثْٰى وَ لاَ تَضَعُ الاَِّ  كمَْامهَِا وَ مَا تَحْمِلُ مِنْ ا َ نْ ا مِّ

ا  َينَْ شُرَ�بخَءِیSْۙ قَالوُْۤ Sؕ وَ يَوْمَ يُنَادِيْهِمْ ا ٖبِعِلمِْه

�E Y اٰذَنّٰكSَۙ مَا مِنَّا مِنْ شَهِيْدٍۚ

ساعتت (قیيامتت کی گھهڑڑیی) کے علمم کا حوواالہہ ااسی 
کی ططررفف ہے؛ ااوورر کووئی پھهلل ااپنے شگووفووںں سے 
نہیيںں نکلتے ااوورر نہہ کووئی مؤؤنثث حاملہہ ہووتی ہے 
ااوورر نہہ ووهه بچے کوو جنتی ہے مگرر ااسس کے علمم 
سے؛ ااوورر جسس ددنن اانن کوو ندداا ددیی جائے گی کہاںں 
ہیيںں میيررےے شرریيک٬، ووهه کہیيںں گے ہمم تمہیيںں ااعلانیيہہ 

بتاتے ہیيںں ہمم میيںں سے کووئی گووااهه نہیيںں ہے۔ 

ا �بحَنُوْا يَدْعُوْنَ مِنْ قبَْلُ وَ ظَنُّوْا مَا  ْ مَّ وَ ضَلَّ عَمحُْ

�E � نْ مَّحِيْصٍ لهَُمْ مِّ

ااوورر اانن سے ووهه (معبوودد) گمم ہوو جائیيںں گے جنن کوو 
ووهه ااسس سے قبلل پکاررتے تھهے ااوورر ووهه گمانن کرریيںں 

گے کہہ اانن کیيلئے کووئی جائے فرراارر نہیيںں۔ 

هُ  سَّ Sؗ وَ انِْ مَّ ٔٴمَُ الاْنِْسَبحنُ مِنْ دUُآَءِ الخَْيرِْ لاَ يَسْـ

�E � ٔٴوُْسٌ قنَُوْطٌ رُّ فيََـ الشَّ

اانسانن بھهلائی کی ددعا مانگنے سے نہیيںں تھهکتا٬، 
ااوورر ااگرر ااسے شرر (بُرریی تکلیيفف) چھهوو جائے توو 

مایيووسس وو نااامیيدد ہوو جاتا ہے۔ 
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تْهُ  آءَ مَسَّ نَّا مِنْۢ بَعْدِ ضَرَّ نْ اذََقنْٰهُ رَحْمَةً مِّ ِyَٕوَ ل

نْ  ِyَٕوَّ ل ۙSًمَة بحعَةَ قَآ¹ِٕ ليََقُوْلنََّ هٰذَا لىSِْۙ وَ مَاۤ اظَُنُّ السَّ

ئَنَّ  ِÁَّفلَنَُن ۚSٰللَحُْسْنى ٗانَِّ لىِْ عِنْدَه ْۤ جِعْتُ الىِٰ رَبىِّ رُّ

نْ  ْ مِّ ُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِمَا عَمِلوُْاSؗ وَ لنَُذِيْقَمحَّ

�L � Uذََابٍ Çلَيِْظٍ

ااوورر ااگرر ہمم ااسے ااپنی ررحمتت کا ذذاائقہہ چکھهاتے ہیيںں 
ااسس ضرررر کے بعدد جسس نے ااسے چھهوواا توو ووهه 
لاززمی کہتا ہے یيہہ میيرراا (حقق) ہے ااوورر میيںں نہیيںں 
گمانن کررتا کہہ ساعتت قائمم ہوونے وواالی ہے ااوورر ااگرر 
میيںں ااپنے رربب کی ططررفف پلٹڻایيا بھهی گیيا توو بیيشک 
ااسس کے پاسس میيررےے لئے بھهلائی ہی ہے٬، پسس ہمم 
اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے کفرر کیيا ہے ضرروورر خبرر 
ددیيںں گے جوو عملل اانہووںں نے کئے ہیيںں٬، ااوورر ہمم 
ضرروورر اانہیيںں سختت عذذاابب میيںں سے ذذاائقہہ چکھهائیيںں 

گے۔ 

 ۚS َٖنعَْمْنَا عََ| الاْنِْسَبحنِ اعَْرَضَ وَ نَاٰ بجَِانبِِه وَ اذَِاۤ ا

�L 3 رُّ فذَُوْ دUُآَءٍ عَرِيضٍْ هُ الشَّ وَ اذَِا مَسَّ

ااوورر جبب ہمم اانسانن پرر اانعامم کررتے ہیيںں توو ووهه منہہ 
مووڑڑ جاتا ہے ااوورر ااپنا پہلوو پھهیيرر کرر ددوورر ہٹٹ جاتا 
ہے٬، ااوورر جبب کووئی بُرریی تکلیيفف (غرربتت٬، مررضض٬، 
مصیيبتت) ااسے مسس کررتی ہے توو ططوویيلل ووعرریيضض 

ددعائیيںں کررنے وواالا ہوو جاتا ہے۔ 

ِ ثُمَّ كَفَرْتُمْ  قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ �بحَنَ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

�L = بِهٖ مَنْ اضََلُّ مِمَّنْ هُوَ فىِْ شِقَاقٍۭ بَعِيْدٍ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا تمم نے ددیيکھها ااگرر یيہہ الله کی 
ططررفف سے ہے پھهرر تمم نے ااسس سے کفرر کیيا ہے 
توو ااسس سے ززیياددهه گمررااهه کوونن ہے جوو ددوورر کی 

مخالفتت میيںں ہوو۔ 

َنفُْسِهِمْ حَتىّٰ  يِٰ¿نَا فىِ الاْفٰاَقِ وَ فىِْۤ ا سَنُرِيهِْمْ اٰ

 ََّٗنه Sؕ اوََ لمَْ يَلجْفِ بِرَبكَِّ ا َنهَُّ الحَْقُّ َ لهَُمْ ا يََ¿بَينَّ

�L > ءٍ شَهِيْدٌ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

عنقرریيبب ہمم اانن کوو ااپنی آآیياتت آآفاقق میيںں ددکھهائیيںں گے 
ََ خسفف وو  ااوورر اانن کے ااپنے نفسووںں میيںں بھهی (مثلا
مسخ) حتیٰ کہہ اانن کیيلئے ووااضح ہوو جائے گا کہہ 
بیيشک ووهه حقق ہے (یيعنی قیيامِم قائمؐم)؛ کیيا تیيررےے رربب 
ََ ووهه ہرر شئ پرر  کے متعلقق کافی نہیيںں ہے کہہ یيقیينا

گووااهه ہے۔ 

نهَّٗ بِلُِّ  نْ لقَِّآءِ رَبِّهِمSْؕ الاََۤ اِ نهَُّمْ فىِْ مِرْيةٍَ مِّ الاََۤ اِ

�L E ءٍ مُّحِيْطٌ۠ ْ َ̄

خبرردداارر ووهه ااپنے رربب کی ملاقاتت کے باررےے میيںں 
شک میيںں ہیيںں؛ خبرردداارر ووهه ہرر شئ پرر محیيطط ہے۔
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سُوۡرَةُ الشّوریٰ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 االحلیيمم االمثیيبب۔ حٰمٓۚ

= االعالمم االسمیيع االقاددرر االقوویی۔ عٓسٓقٓ

 ُ كَذٰلكَِ يُوþِْْۤ اِليَْكَ وَ الىَِ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِكSَۙ اّ/ٰ

> العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

ااسس ططررحح ااسس نے آآپؐپ کی ططررفف ووحی کی ااوورر اانن 
کی ططررفف جوو آآپؐپ سے قبلل تھهے٬، الله ززبررددستت ااوورر 

حکمتت وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ هُوَ العَِْ|ُّ  لهَٗ مَا فىِ السَّ

E العَْظِيْمُ

 ااسی کا ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو 
کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر ووهه عظظیيمم علی ہے۔ 

كَةُ  ِyٰٕٓرْنَ مِنْ فوَْقِهِنَّ وَ المَْل مٰوٰتُ يَتَفَطَّ تَبحَدُ السَّ

يُسَبِّحُوْنَ بحَِمْدِ رَبِّهِمْ وَ يَسْتَغْفِرُوْنَ لمَِنْ فىِ 

L حِيْمُ َ هُوَ الغَْفُوْرُ الرَّ الاْرَْضSِؕ الاََۤ انَِّ اّ/ٰ

قرریيبب ہے کہہ آآسمانن اانن کے ااووپرر سے پھهٹٹ پڑڑیيںں 
ااوورر ملائکہہ ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه تسبیيح 
کررتے ہیيںں ااوورر ووهه ااستغفارر کررتے ہیيںں اانن کیيلئے 
جوو ززمیينن میيںں (تووبہہ کررنے وواالے شیيعہہ) ہیيںں؛ 

خبرردداارر بیيشک الله ہی غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 

ُ حَفِيْظٌ  ليَِآءَ اّ/ٰ ۤ اوَْ ِٖتخََّذُوْا مِنْ دُوْنه وَ الذَِّيْنَ ا

� ْ بِوَكِيْلٍ َنتَْ Uلَلهَِْ Sۖؗ وَ مَاۤ ا ْ Uلَلهَِْ

ااوورر جنن لووگووںں نے ااسس کے علاووهه ددووسررےے ااوولیياء 
بنا لئے ہیيںں الله اانن پرر نگرراانن ہے٬، ااوورر آآپؐپ اانن پرر 

ووکیيلل نہیيںں ہیيںں۔ 

ناً عَرَبيًِّا لُِّ¿نْذِرَ امَُّ  وَ كَذٰلكَِ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ قُرْاٰ

القُْرٰی وَ مَنْ حَوْلهََا وَ تُنْذِرَ يَوْمَ الجَْمْعِ لاَ رَيْبَ 

Y عِيرِْ فِيْهSِؕ فرَِيقٌْ فىِ الجَْنَّةِ وَ فرَِيقٌْ فىِ السَّ

ااوورر(ااےے حبیيبؐب) ااسس ططررحح ہمم نے آآپؐپ کی ططررفف 
عرربی قررآآنن ووحی کیيا ہے تاکہہ آآپؐپ اامُم االقرٰریی (مکہہ) 
ااوورر جوو ااسس کے ااررددگرردد (سارریی ددنیيا) ہے کوو 
خبرردداارر کرریيںں ااوورر تمم جمع ہوونے کے ددنن سے 
ڈڈررااؤؤ جسس میيںں کووئی شک نہیيںں؛ اایيک فرریيقق جنتت 

میيںں ااوورر اایيک فرریيقق بھهڑڑکتی آآگگ میيںں۔ 
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ُ لجََعَلهَُمْ امَُّةً وَّاحِدَةۃً وَّ للجِٰنْ يّدُْخِلُ  وَ لوَْ شَبخءَ اّ/ٰ

لىٍِّ  نْ وَّ لِمُوْنَ مَا لهَُمْ مِّ Sؕ وَ الظّٰ ٖمَنْ يّشََبخءُ فىِْ رَحْمَتِه

� وَّ لاَ نَصِيرٍْ

ااوورر ااگرر الله چاہتا توو اانن کوو ووااحدد اامتت بنا ددیيتا لیيکنن 
جسے ووهه چاہتا ہے ااپنی ررحمتت (وولایيتِت علیؐ) میيںں 
ددااخلل کررتا ہے؛ ااوورر (آآللِ محمدؐد کے حقق پرر ظظلمم 
کررنے وواالے) ظظالمووںں کیيلئے نہہ کووئی وولی ہے 

ااوورر نہہ مدددد گارر۔ 

ُ هُوَ الوَْلىُِّ وَ  ليَِآءSَۚ فاَّ/ٰ ۤ اوَْ ِٖتخََّذُوْا مِنْ دُوْنه امَِ ا

� ءٍ قدَِيْرٌ۠ ْ َ̄ هُوَ يُْ¶ِ المَْوSÔْٰؗ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ 

کیيا اانہووںں نے ااسس کے سوواا ااوولیياء بنا لئے ہیيںں٬، پسس 
الله ہی وولی ہے ااوورر ووہی مُررددووںں کوو ززنددهه کررتا 

ہے٬، ااوورر ووهه ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

 ؕS ِ ءٍ فحَُكْمُهٗۤ الىَِ اّ/ٰ ْ َ̄ وَ مَا اخْتَلفَْتُمْ فِيْهِ مِنْ 

�3 � ُنيِْبُ ْ Uلَيَْهِ تَوَ�لَّتSُْۖۗ وَ اِليَْهِ ا ُ رَبىِّ ذٰلكُِمُ اّ/ٰ

ااوورر کسی شئ میيںں بھهی جوو تمم ااختلافف کرروو توو ااسس 
کا فیيصلہہ الله کی ططررفف سے ہے؛ ووہی الله میيرراا 
رربب ہے ااسی پرر میيرراا تووکلل ہے ااوورر ااسی کی 

ططررفف میيںں ررجووعع کررتا ہووںں۔ 

نْ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ جَعَلَ للجَُمْ مِّ فاَطِرُ السَّ

 ۚSَنفُْسِكُمْ ازَوَْاجًا وَّ مِنَ الاْنَْعَامِ ازَوَْاجًا ا

مِيْعُ  ءSٌۚ وَ هُوَ السَّ ْ َ̄  ِٖلَْ·سَ كَمِثلْه ؕSِيَذْرَؤُكُمْ فِيْه

�3 3 البَْصِيرُْ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا مووجدد؛ ااسس نے تمہاررےے لئے 
تمہارریی جنسس سے جووڑڑےے بنائے ااوورر جانووررووںں 
میيںں بھهی جووڑڑےے٬، ووهه تمہیيںں ااسس میيںں پھهیيلاتا ہے؛ 
ااسس کی مثلل کووئی شئ نہیيںں ااوورر ووهه سبب سننے 

وواالا ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ يÁَْسُطُ الرِّزْقَ  لهَٗ مَقَاليِْدُ السَّ

�3 = ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄ نهَّٗ بِلُِّ  لمَِنْ يّشََبخءُ وَ يَقْدِرSُؕ اِ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی چابیياںں ااسی کیيلئے ہیيںں٬، ووهه 
جسس کیيلئے چاہتا ہے ررززقق کشاددهه کرر ددیيتا ہے ااوورر 
ووهه بقددرر ضررووررتت ددیيتا ہے (جسس کیيلئے چاہتا 

ہے)؛ بیيشک ووهه ہرر شئ کوو خووبب جانتا ہے۔ 

يْنِ مَا وíَّٰ بِهٖ نُوْحًا وَّ الذَِّیْۤ  نَ الدِّ شَرَعَ للجَُمْ مِّ

ۤ اِبرْٰهِيْمَ وَ مُوÏْٰ وَ  ٖنَا بِه·ْ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ وَ مَا وَصَّ

قوُْا فِيْهSِؕ كَبرَُ  يْنَ وَ لاَ تَتَفَرَّ عِيØْٰۤ انَْ اقَِيْمُوا الدِّ

ُ يَجْتَبىِْۤ  عََ| المُْشْرِكِينَْ مَا تَدْعُوْهُمْ اِليَْهSِؕ اَّ/ٰ

�3 > اِليَْهِ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَهْدِیْۤ اِليَْهِ مَنْ ي³ُِّيْبُ

ِ محمدؐد) تمہاررےے لئے ددیينن کی  ااسس نے (ااےے آآلل
شرریيعتت بیيانن کی جسس کا ااسس نے نووحؑح کوو حکمم ددیيا 
تھها ااوورر جسس کی (ااےے حبیيبؐب) تمہارریی ططررفف ووحی 
ؑ ااوورر  کی ہے ااوورر جسس کا حکمم ہمم نے اابررااھھھهیيمم
مووسٰیؑ ااوورر عیيسٰیؑ کوو ددیيا تھها کہہ ددیينن قائمم کرروو ااوورر 
ااسس میيںں تفررقہہ نہہ ڈڈاالوو (یيعنی معصوومیيننؐ اایيک 
جماعتت ہیيںں)؛ مشررکووںں (جنہووںں نے وولایيتت علیؐ 
میيںں شررکک کیيا) پرر گررااںں ہے جسس (وولایيتتِ علیؐ) 
کی ططررفف تمم اانہیيںں ددعووتت ددیيتے ہوو؛ الله ااپنے لئے 
منتخبب کرر لیيتا ہے جسس کوو چاہتا ہے ااوورر ااپنی 
ططررفف ااسے ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے جوو (وولایيتتِ علیؐ کی 

ططررفف) ررجووعع کررتا ہے۔ 
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ا الاَِّ مِنْۢ بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ العِْلمُْ بَغْيًاۢ  قوُْۤ وَ مَا تَفَرَّ

بِّكَ الىِٰۤ اجََلٍ  Sؕ وَ لوَْ لاَ �لَِمَةٌ سَبَقَتْ مِنْ رَّ ْ بَيْمحَُ

Sؕ وَ انَِّ الذَِّيْنَ اوُْرِثُوا اللجِْتٰبَ  ْ مُّسَّ§ً لقéََُِّ بَيْمحَُ

�3 E نْهُ مُرِيبٍْ مِنْۢ بَعْدِهِمْ لîَِْ شَكٍّ مِّ

ااوورر اانہووںں نے تفررقہہ نہیيںں ڈڈاالا مگرر ااسس کے بعدد 
کہہ اانن کے پاسس علمم آآگیيا آآپسس میيںں اایيک ددووسررےے پرر 
ززیياددتی کررنے کیيلئے؛ ااوورر ااگرر تیيررےے رربب کی باتت 
پہلے سے اایيک مقررررهه مددتت تک (ططے) نہہ ہووتی 
توو اانن کے ددررمیيانن فیيصلہہ کرر ددیيا جاتا؛ ااوورر بیيشک 
جنن لووگووںں نے اانن کے بعدد کتابب کوو ووررااثتت میيںں 
لیيا ووهه ااسس کی ططررفف سے ششش ووپنج کے ساتھه 

شک میيںں ہیيںں۔

فلَذِٰلكَِ فاَدْعSُۚ وَ اسْتَقِمْ كَمَاۤ امُِرْتSَۚ وَ لاَ تَّ¿َبِعْ 

 ۚSٍمِنْ كِتٰب ُ َنزَْلَ اّ/ٰ اهَْوَآءَهُمSْۚ وَ قُلْ اٰمَنْتُ بِمَاۤ ا

ُ رَبنَُّا وَ رَبُّلجُمSْؕ لنََاۤ  وَ امُِرْتُ لاUَِدِْلَ بَْ·نَلجُمSْؕ اَّ/ٰ

ةَ بَي³َْنَا وَ  اعَْمَالنَُا وَ للجَُمْ اعَْمَاللجُُمSْؕ لاَ حُجَّ

�3 L ؕ ُ يَجْمَعُ بَي³َْنَاSۚ وَ اِليَْهِ المَْصِيرُْ بَْ·نَلجُمSْؕ اَّ/ٰ

ِ علیؐ کی) آآپپؐ  پسس ااسلئے (ااےے حبیيبؐب! وولایيتت
ددعووتت ددیيںں ااوورر قائمم ررہیيںں جیيسا آآپؐپ کوو اامرر کیيا گیيا 
ہے٬، ااوورر اانن کی خووااہشاتت کا ااتباعع نہہ کرروو٬، ااوورر 
کہہہ ددوو کہہ الله نے جوو کتابب بھهی ناززلل کی ہے میيںں 
ااسس پرر اایيمانن ررکھهتا ہووںں ااوورر مجھهے اامرر کیيا گیيا 
ہے کہہ میيںں تمہاررےے ددررمیيانن عددلل کررووںں؛ الله ہمارراا 
رربب ہے ااوورر تمہارراا رربب بھهی؛ ہماررےے ااعمالل 
ہماررےے لئے ہیيںں ااوورر تمہاررےے ااعمالل تمہاررےے لئے 
ہیيںں؛ ہماررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن کووئی بحثث 
(مناظظررهه) نہیيںں؛ الله ہمم سبب کوو جمع کررےے گا٬، ااوورر 

ااسی کی ططررفف آآخرریی منززلل ہے۔ 

ِ مِنْۢ بَعْدِ مَا اسْتُجِيْبَ  وْنَ فىِ اّ/ٰ وَ الذَِّيْنَ يُحَآجُّ

ْ غَضَبٌ  ْ دَاحِضَةٌ عِنْدَ رَبِّهِمْ وَ Uلَلهَِْ مجُُ لهَٗ حُجَّ

�3 � وَّ لهَُمْ Uذََابٌ شَدِيْدٌ

جوو لووگگ الله کے باررےے میيںں جھهگڑڑتے ہیيںں بعدد ااسس 
کے کہہ ااسس کی ددعووتت قبوولل کرر لی گئی اانن 
(منافقووںں) کی حجتت باززیی اانن کے رربب کے 
نززددیيک باططلل ہے ااوورر اانن پرر غضبب ہے ااوورر اانن 

کیيلئے شددیيدد عذذاابب ہے۔ 

َنزَْلَ اللجِْتٰبَ بِالحَْقِّ وَ المِْيْزَانSَؕ وَ مَا  ُ الذَِّیْۤ ا اَّ/ٰ

�3 Y بحعَةَ قَرِيبٌْ يُدْرِيْكَ لعََلَّ السَّ

الله ووہی ہے جسس نے حقق کے ساتھه کتابب ااوورر 
میيززاانن (موولا علیؐ) ناززلل کئے ہیيںں؛ ااوورر تمہیيںں کیيا 
ااددررااکک ہوو شایيدد ساعتت (قیيامتت کی گھهڑڑیی) قرریيبب 

ہے۔ 

يَسْتَعْجِلُ بِهَا الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِهَاSۚ وَ الذَِّيْنَ 

 ؕS َنهََّا الحَْقُّ اٰمَنُوْا مُشْفِقُوْنَ مِنْهَاSۙ وَ يَعْلمَُوْنَ ا

بحعَةِ لîَِْ ضَللٍٰۭ  الاََۤ انَِّ الذَِّيْنَ يُمَارُوْنَ فىِ السَّ

�3 � بَعِيْدٍ

ااسس کیيلئے عجلتت کررتے ہیيںں ووهه لووگگ جوو ااسس پرر 
اایيمانن نہیيںں ررکھهتے٬، ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں 
ووهه ااسس سے ڈڈررتے ہیيںں٬، ااوورر ووهه جانتے ہیيںں کہہ 
ََ جوو لووگگ ساعتت  بیيشک ووهه حقق ہے؛ خبرردداارر یيقیينا
کے باررےے میيںں بحثث کررتے ہیيںں ووهه ووااقعی ددوورر کی 

گمررااہی میيںں ہیيںں۔ 
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ُ لطَِيْفٌۢ بِعِبَادِهٖ يَرْزُقُ مَنْ يّشََبخءSُۚ وَ هُوَ القَْوِیُّ  اَّ/ٰ

�3 � العَْزِيزُْ۠

الله ااپنے بنددووںں پرر لططفف ووکررمم کررنے وواالا ہے ووهه 
جسے چاہتا ہے ررززقق (وولایيتِت علیؐ) ددیيتا ہے٬، ااوورر 

ووهه بڑڑیی قووتت وواالا ااوورر ززبررددستت ہے۔ 

Sۚ وَ  ِٖفىِْ حَرْثه َٗمَنْ �بحَنَ يُرِيدُْ حَرْثَ الاْخِٰرَةِۃ نَزِدْ له

نْيَا نُؤْتهِٖ مِنْهَا وَ مَا لهَٗ فىِ  مَنْ �بحَنَ يُرِيدُْ حَرْثَ الدُّ

�= � الاْخِٰرَةِۃ مِنْ نّصَِيْبٍ

جوو کووئی آآخررتت کی کھهیيتی (معررفتتِ علیؐ ووآآئمہؐہ) 
چاہتا ہے ہمم ااسس کی کھهیيتی میيںں ااضافہہ کررتے ہیيںں٬، 
ااوورر جوو ددنیيا کی کھهیيتی (مالل وو بنوونن) چاہتا ہے 
ااسے ہمم ااسی سے ددیيتے ہیيںں ااوورر آآخررتت (ررجعتت 
میيںں ددوولة االحقق) میيںں ااسس کیيلئے کووئی حصہہ نہیيںں۔ 

يْنِ مَا لمَْ  نَ الدِّ امَْ لهَُمْ شُرَكؤُٰٓا شَرَعُوْا لهَُمْ مِّ

 ؕS ْ Sؕ وَ لوَْ لاَ �لَِمَةُ الفَْصْلِ لقéََُِ بَيْمحَُ ُ يَاذَْنْۢ بِهِ اّ/ٰ

�= 3 َليِْمٌ لِمِينَْ لهَُمْ Uذََابٌ ا وَ انَِّ الظّٰ

کیيا اانن کے اایيسے شرریيک ہیيںں جنہووںں نے اانن کیيلئے 
ددیينن کی اایيسی شرریيعتت بیيانن کی ہے جسس کا الله نے 
ااذذنن نہیيںں ددیيا؛ ااوورر ااگرر فیيصلہہ کنن باتت (ررجعتت کے 
متعلقق پہلے ططے) نہہ ہووتی توو اانن کے ددررمیيانن 
لاززمی فیيصلہہ کرر ددیيا جاتا؛ ااوورر بیيشک (آآلِل محمددؐ 
کے حقق پرر ظظلمم کررنے وواالے) ظظالمووںں کیيلئے ددرردد 

ناکک عذذاابب ہے۔ 

لِمِينَْ مُشْفِقِينَْ مِمَّا كَسَبُوْا وَ هُوَ وَاقِعٌۢ  تَرَی الظّٰ

لحِٰتِ فىِْ  بِهِمSْؕ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

 ؕSْا يَشَبخءُوْنَ عِنْدَ رَبِّهِم تSِۚ لهَُمْ مَّ رَوْضٰتِ الجَْنّٰ

�= = ذٰلكَِ هُوَ الفَْضْلُ اللجَْبِيرُْ

تمم ددیيکھهوو گے کہہ ظظالمم لووگگ ااسس سے ڈڈرر ررہے ہووںں 
گے جوو اانہووںں نے کمایيا ااوورر ووهه اانن پرر ووااقع ہوونے 
وواالا ہے؛ ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر صالح 
ااعمالل کئے ووهه جنتووںں کے باغاتت میيںں ہووںں گے٬، 
اانن کیيلئے جوو ووهه چاہیيںں گے اانن کے رربب کے پاسس 

ہووگا؛ یيہی بڑڑاا فضلل ہے۔ 

ُ عِبَادَهُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ  رُ اّ/ٰ ذٰلكَِ الذَِّیْ يُبَشِّ

ٔٴلَلجُُمْ Uلَيَْهِ اجَْرًا الاَِّ  ۤ اسَْـ لحِٰتSِؕ قُلْ لاَّ عَمِلوُا الصّٰ

 َٗوَ مَنْ يّقَْترَِفْ حَسَنَةً نَّزِدْ له ؕSٰالمَْوَدّةَۃَ فىِ القُْرْبى

�= > َ غَفُوْرٌ شَكُوْرٌ فِيْهَا حُسْنًاSؕ انَِّ اّ/ٰ

یيہہ ہے ووهه چیيزز جسس کی بشاررتت الله ااپنے اانن بنددووںں 
کوو ددیيتا ہے جوو اایيمانن لائے ااوورر جنہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيںں تمم سے ااسس 
(کاررِ ررسالتت) پرر کووئی ااجرر نہیيںں مانگتا سوواائے 
قرربٰیؐ (ااہلبیيتؐت) کی مووددتت کے؛ ااوورر جوو بھهلائی 
(ااتباعِع آآلِل محمدؐد) کمائے گا ہمم ااسس کیيلئے ااسس میيںں 
خووبی کا ااضافہہ کرریيںں گے؛ بیيشک الله بخشنے وواالا 

ااوورر قددرر دداانن ہے۔ 

 ُ ِ كَذِبًاSۚ فاَنِْ يّشََبحِ اّ/ٰ ی عََ| اّ/ٰ امَْ يَقُوْلوُْنَ افترَْٰ

ُ البَْاطِلَ وَ يُحِقُّ  يَخْتِمْ عَٰ| قلَبِْكSَؕ وَ يَمْحُ اّ/ٰ

�= E دُوْرِ نهU َّٗلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ Sؕ اِ ٖالحَْقَّ بِلَِمٰتِه

کیيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس نے (فضائلِل ااہلبیيتؐت میيںں) 
الله پرر جھهووٹٹ گھهڑڑاا ہے٬، پسس ااگرر الله چاہے توو 
تمہاررےے قلبب پرر مہرر لگا ددےے؛ ااوورر الله باططلل کوو مٹڻا 
ددیيتا ہے ااوورر ااپنے کلماتت سے حقق (کہہ وولایيتت 
ااہلبیيتؐت کا حقق ہے) کوو حقق ثابتت کرر ددیيتا ہے؛ 
ِ ااہلبیيتؐت)  بیيشک ووهه سبب جانتا ہے جوو (عددااووتت

سیينووںں میيںں ہے۔ 
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وَ هُوَ الذَِّیْ يَقْبَلُ التَّوْبةََ عَنْ عِبَادِهٖ وَ يَعْفُوْا عَنِ 

�= L اتِٰ وَ يَعْلمَُ مَا تَفْعَلوُْنَۙ يِّ السَّ

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو ااپنے بنددووںں سے تووبہہ قبوولل 
کررتا ہے ااوورر ووهه بُرراائیيووںں سے ددررگذذرر کررتا ہے ااوورر 

ووهه جانتا ہے جوو کچھه تمم کررتے ہوو۔ 

لحِٰتِ وَ  وَ يَسْتَجِيْبُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

Sؕ وَ اللجْٰفِرُوْنَ لهَُمْ Uذََابٌ  ِٖيَزِيدُْهُمْ مِّنْ فضَْله

�= � شَدِيْدٌ

ااوورر ووهه اانن لووگووںں کی ددعا مستجابب کررتا ہے جوو 
اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جنہووںں نے صالح ااعمالل کئے 
ہیيںں ااوورر اانن کیيلئے ااپنے فضلل سے ااضافہہ کررتا 

ہے؛ ااوورر کافررووںں کیيلئے شددیيدد عذذاابب ہے۔ 

ُ الرِّزْقَ لعِِبَادِهٖ لبََغَوْا فىِ الاْرَْضِ وَ  وَ لوَْ بَسَطَ اّ/ٰ

 ۢ نهَّٗ بِعِبَادِهٖ خَبِيرٌْ ا يَشَبخءSُؕ اِ للجِٰنْ يÑَُِّّلُ بقَِدَرٍ مَّ

�= Y بَصِيرٌْ

ااوورر ااگرر الله ااپنے سبب بنددووںں کیيلئے ررززقق کشاددهه 
کرر ددیيتا توو ووهه ززمیينن میيںں ووااقعی سررکشش ہوو جاتے 
لیيکنن ووهه اایيک مقدداارر سے جتنی ووهه چاہتا ہے ناززلل 
کررتا ہے؛ بیيشک ووهه ااپنے بنددووںں سے باخبرر ہے 

ااوورر ددیيکھهنے وواالا ہے۔

وَ هُوَ الذَِّیْ يÑَُِّلُ الغَْيْثَ مِنْۢ بَعْدِ مَا قنََطُوْا وَ 

�= � Sؕ وَ هُوَ الوَْلىُِّ الحَْمِيْدُ ٗيَنْشُرُ رَحْمَتَه

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو باررشش ناززلل کررتا ہے بعدد ااسس 
کے کہہ ووهه مایيووسس ہوو جاتے ہیيںں ااوورر ووهه ااپنی 
ررحمتت پھهیيلا ددیيتا ہے؛ ااوورر ووهه وولی ااوورر حمیيدد ہے۔

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَثَّ  يٰتِهٖ خَلقُْ السَّ وَ مِنْ اٰ

فِيْهِمَا مِنْ دَآبةSٍَّؕ وَ هُوَ عَٰ| جَمْعِهِمْ اذَِا يَشَبخءُ 

�= � قدَِيْرٌ۠

ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی 
خلقتت ہے ااوورر جوو ااسس نے اانن ددوونووںں میيںں چلنے 
وواالے (جانن دداارر) پھهیيلائے ہیيںں؛ ااوورر ووهه اانن کوو جبب 

چاہے جمع کررنے پرر قاددرر ہے۔ 

نْ مُّصِْ·بَةٍ فبَِمَا كَسَبَتْ  وَ مَاۤ اصََابلجَُمْ مِّ

�> � ؕ َيدِْيْلجُمْ وَ يَعْفُوْا عَنْ كَثِيرٍْ ا

ااوورر جوو کووئی مصیيبتت تمم (لووگووںں) پرر آآ پڑڑتی ہے 
توو ووهه ااسس ووجہہ سے ہے جوو تمہاررےے ہاتھهووںں نے 
کمایيا ہے ااوورر ووهه ااکثرر (گناہووںں) سے ددررگذذرر کرر 

جاتا ہے۔ 

نْ  َنتُْمْ بِمُعْجِزِينَْ فىِ الاْرَْضSِۖۚ وَ مَا للجَُمْ مِّ وَ مَاۤ ا

�> 3 لىٍِّ وَّ لاَ نَصِيرٍْ ِ مِنْ وَّ دُوْنِ اّ/ٰ

ااوورر تمم ززمیينن میيںں عاجزز کرر ددیينے وواالے نہیيںں ہوو٬، 
ااوورر الله کے علاووهه تمہاررےے لئے کووئی وولی نہیيںں 

ااوورر نہہ مدددد گارر۔ 

�> = يٰتِهِ الجَْوَارِ فىِ البَْحْرِ �بحَلاUَْلاَْمِؕ ااوورر ااسس کی آآیياتت میيںں سے جہازز جوو سمنددرر میيںں وَ مِنْ اٰ
پہاڑڑووںں کی ططررحح ہیيںں۔ 

كدَِ عَٰ|  يحَْ فيََظْلÖََْ رَوَا انِْ يّشََبحْ يُسْكِنِ الرِّ

�> > Sؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لِّلُِّ صَبَّارٍ شَكُوْرٍۙ ٖظَهْرِه

ااگرر ووهه چاہے توو ہوواا کوو ساکنن کرر ددےے توو ووهه 
سمنددرر کی سططح پرر کھهڑڑےے ررهه جائیيںں؛ بیيشک ااسس 
میيںں ہرر بڑڑاا صبرر کررنے وواالے ااوورر بڑڑاا شکرر کررنے 

وواالے کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 
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�> E ؗ یيا اانن کوو اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے تباهه کرر ددےے جوو اوَْ يُوْبقِْهُنَّ بِمَا كَسَبُوْا وَ يَعْفُ عَنْ كَثِيرٍْ
اانہووںں نے کمائے ااوورر ووهه کثیيرر (گناهه) معافف کرر 

ددیيتا ہے۔ 

نْ  يِٰ¿نَاSؕ مَا لهَُمْ مِّ وَّ يَعْلمََ الذَِّيْنَ يُجَادِلوُْنَ فىِْۤ اٰ

�> L مَّحِيْصٍ

ااوورر ووهه لووگگ جانن لیيںں جوو ہمارریی آآیياتت میيںں 
جھهگڑڑتے ہیيںں؛ اانن کیيلئے کووئی جائے فرراارر نہیيںں 

ہے۔ 

نْيَاSۚ وَ مَا  ءٍ فمََتَاعُ الحَْيٰوةِۃ الدُّ ْ َ̄ نْ  فمََاۤ اوُْتِْ·تُمْ مِّ

َبÊْٰ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَٰ| رَبِّهِمْ  ِ خَيرٌْ وَّ ا عِنْدَ اّ/ٰ

�> � يَتَوَ�لَّوُْنَۚ

پسس جوو کچھه بھهی تمم لووگووںں کوو ددیيا گیيا ہے توو ووهه 
ددنیيا کی حیياتت کا مالل متاعع ہے٬، ااوورر جوو کچھه الله 
کے پاسس ہے ووهه بہترر ااوورر باقی ررہنے وواالا ہے اانن 
لووگووںں کیيلئے جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر ااپنے رربب 

پرر ووهه تووکلل کررتے ہیيںں۔ 

رَ الاْثِْمِ وَ الفَْوَاحِشَ وَ  ِyٕٓÁَٰوَ الذَِّيْنَ يَجْت³َِبُوْنَ ك

�> Y اذَِا مَا غَضِبُوْا هُمْ يَغْفِرُوْنَۚ

ااوورر جوو بڑڑےے گناہووںں ااوورر فحاشی سے ااجتنابب 
کررتے ہیيںں ااوورر جبب اانن کوو غصہہ آآجائے توو ووهه 

معافف کرر ددیيتے ہیيںں۔ 

لوٰةۃSَ۪ وَ  وَ الذَِّيْنَ اسْتَجَابوُْا لرَِبهِِّمْ وَ اقََاموُا الصَّ

 ْ S۪ وَ مِمَّا رَزَقْمحُٰ ْ امَْرُهُمْ شُوْرٰی بَيْمحَُ

�> � يُنْفِقُوْنَۚ

ااوورر جوو لووگگ ااپنے رربب کی پکارر پرر لبیيک کہتے 
ہیيںں (یيعنی الله کے بنائے ہووئے اامامؐم کا ااتباعع کررتے 
ہیيںں) ااوورر صلاةة قائمم کررتے ہیيںں ااوورر اانن کا معاملہہ 
آآپسس میيںں (اامامؐم کے) مشووررےے سے ہووتا ہے ااوورر 
جوو ررززقق ہمم نے اانہیيںں ددیيا ہے ااسس میيںں سے خررچچ 

کررتے ہیيںں۔ 

�> � ااوورر جوو لووگگ جبب اانن پرر بغاووتت (ززیياددتی) ہوو جائے وَ الذَِّيْنَ اذَِاۤ اصََابهَُمُ البýَُْْ هُمْ ي³َْتَصِرُوْنَ
توو ووهه ددفاعع کررتے ہیيںں۔ 

ئَةٌ مِّثلْهَُاSۚ فمََنْ عَفَا وَ اصَْلحََ  ئَةٍ سَّ·ِ ؤُا سَّ·ِ وَ جَزٰٓ

�E � لِمِينَْ نهَّٗ لاَ يُحِبُّ الظّٰ Sؕ اِ ِ فاَجَْرُهٗ عََ| اّ/ٰ

ااوورر بُرراائی کی جززاا ااسس کی مثلل بُرراائی ہے٬، پھهرر 
جوو معافف کرر ددےے ااوورر ااصلاحح کررےے توو ااسس کا 
ااجرر الله کے ذذمہہ ہے؛ بیيشک ووهه ظظالمووںں کوو پسندد 

نہیيںں کررتا۔ 

نْ  ْ مِّ كَ مَا Uلَلهَِْ ِyٰٕٓفاَوُل ٖنتَْصَرَ بَعْدَ ظُلمِْه وَ لمََنِ ا

�E 3 سÁَِيْلٍؕ

ااوورر جوو ااسس پرر ظظلمم ہوونے کے بعدد بددلہہ لے توو اانن 
لووگووںں پرر کووئی (االززاامم کا) ررااستہہ نہیيںں (یيعنی ااماممِ 
ؐ جبب بنوواامیيہہ٬، جھهٹڻلانے وواالووںں ااوورر ااپنا عَلممِ  قائمم
اامامتت نصبب کررنے وواالے ناصبیيووںں سے بددلہہ لیيںں 

گے)۔ 
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Áِيْلُ عََ| الذَِّيْنَ يَظْلِمُوْنَ النَّاسَ وَ  نمََّا السَّ اِ

كَ لهَُمْ  ِyٰٕٓاوُل ؕS يَبْغُوْنَ فىِ الاْرَْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ

�E = َليِْمٌ Uذََابٌ ا

(االززاامم کا) ررااستہہ توو صررفف اانن لووگووںں پرر ہے جوو 
لووگووںں پرر ظظلمم کررتے ہیيںں ااوورر ووهه ززمیينن میيںں بغیيرر 
حقق کے سررکشی کررتے ہیيںں؛ اانہی لووگووںں کیيلئے 

ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

�E > ااوورر جسس نے ووااقعی صبرر کیيا ااوورر معافف کیيا وَ لمََنْ صَبرََ وَ غَفَرَ انَِّ ذٰلكَِ لمَِنْ عَزْمِ الاْمُُوْرِ۠
بیيشک یيہہ ووااقعی عززمم وواالے کامووںں میيںں سے ہے۔ 

Sؕ وَ  ٖنْۢ بَعْدِه لىٍِّ مِّ ُ فمََا لهَٗ مِنْ وَّ وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ

لِمِينَْ لمََّا رَاوَُا العَْذَابَ يَقُوْلوُْنَ هَلْ الىِٰ  تَرَی الظّٰ

�E E نْ سÁَِيْلٍۚ مَرَدٍّ مِّ

ااوورر جسس کوو الله گمررااهه کرر ددےے توو ااسس کیيلئے الله 
کے بعدد کووئی وولی نہیيںں؛ ااوورر تمم ددیيکھهوو گے کہہ 
جبب (آآلِل محمدؐد کے حقق پرر ظظلمم کررنے وواالے) ظظالمم 
عذذاابب (موولا علیؐ) ددیيکھهیيںں گے توو ووهه کہیيںں گے کیيا 

ووااپسی کی ططررفف کووئی سبیيلل ہے۔ 

لِّ  وَ تَر¹ٰهُمْ يُعْرَضُوْنَ Uلَيَْهَا خٰشِعِينَْ مِنَ الذُّ

ا انَِّ  Sؕ وَ قَالَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ ٍ ِîَّيَنْظُرُوْنَ مِنْ طَرْفٍ خ

 ْ َنفُْسَهُمْ وَ اهَْلِلهِْ ا ا الخْٰسِرِينَْ الذَِّيْنَ خَسِرُوْۤ

�E L قِيْمٍ لِمِينَْ فىِْ Uذََابٍ مُّ يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ الاََۤ انَِّ الظّٰ

ااوورر تمم اانہیيںں ددیيکھهوو گے ووهه ااسس (علیؐ) کے سامنے 
پیيشش کئے جائیيںں گے توو ذذلتت سے جُھهکے ہووںں 
گے خفیيہہ نگاہووںں سے (موولا علیؐ کی ططررفف) 
ِ علیؐ) اایيمانن  ددیيکھهیيںں گے؛ ااوورر جوو لووگگ (شیيعانن
لائے تھهے کہیيںں گے بیيشک خساررهه پانے وواالے ووهه 
لووگگ ہیيںں جنہووںں نے یيووممِ قیيامتت ااپنے نفسووںں کوو 
ااوورر ااپنے گھهرر وواالووںں کوو خساررےے میيںں ڈڈاالا؛ 
خبرردداارر بیيشک ظظالمم لووگگ دداائمی عذذاابب میيںں ہووںں 
گے (یيعنی موولا علیؐ ااوورر اانن کی ذذرریيتؐت کی عددااووتت 

کی بنیيادد ررکھهنے وواالے)۔ 

نْ دُوْنِ  ليَِآءَ يَنْصُرُوْنَهُمْ مِّ نْ اوَْ وَ مَا �بحَنَ لهَُمْ مِّ

�E � ُ فمََا لهَٗ مِنْ سÁَِيْلٍؕ Sؕ وَ مَنْ يّضُْلِلِ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

ااوورر اانن کیيلئے ااوولیياء میيںں سے کووئی نہہ ہووگا جوو 
الله کے علاووهه اانن کی نصررتت کررےے؛ ااوورر جسس کوو 
الله گمررااهه کرر ددےے ااسس کیيلئے کووئی (نجاتت کی) 

سبیيلل نہیيںں۔ 

اسِْتَجِْ·بُوْا لرَِبلجُِّمْ مِّنْ قبَْلِ انَْ يَّاÔَِْ يَوْمٌ لاَّ مَرَدَّ 

ذٍ وَّ مَا للجَُمْ  ِyَٕنْ مَّلجَْاٍ يّوَْم Sؕ مَا للجَُمْ مِّ ِ لهَٗ مِنَ اّ/ٰ

�E Y نْ نَّلجِيرٍْ مِّ

ااپنے رربب کی پکارر پرر لبیيک کہوو قبلل ااسس کے کہہ 
الله کی ططررفف سے ووهه ددنن آآ جائے جسس کوو کووئی 
رردد کررنے وواالا نہیيںں؛ ااسس ددنن نہہ تمہاررےے لئے کووئی 
جائے پناهه ہوو گی ااوورر نہہ تمہاررےے لئے کووئی اانکارر 

(ممکنن) ہوو گا۔
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ْ حَفِيْظًاSؕ انِْ  فاَنِْ اعَْرَضُوْا فمََاۤ ارَْسَلنْٰكَ Uلَلهَِْ

ناَّۤ اذَِاۤ اذََقنَْا الاْنِْسَبحنَ مِنَّا  Uلَيَْكَ الاَِّ البَْلغSُٰؕ وَ اِ

مَتْ  ئَةٌۢ بِمَا قدََّ ْ سَّ·ِ رَحْمَةً فرَِحَ بِهَاSۚ وَ انِْ تُصِممُْ

�E � َيدِْيْهِمْ فاَنَِّ الاْنِْسَبحنَ كَفُوْرٌ ا

پسس ااگرر ووهه لووگگ منہہ مووڑڑ لیيںں توو (ااےے حبیيبؐب) ہمم 
نے آآپؐپ کوو اانن پرر حفیيظظ بنا کرر نہیيںں بھهیيجا؛ آآپؐپ پرر 
پہنچانے کے سوواا کچھه (ذذمہہ دداارریی) نہیيںں؛ ااوورر 
بیيشک جبب ہمم اانسانن کوو ااپنی ررحمتت کا ذذاائقہہ 
چکھهاتے ہیيںں توو ااسس پرر خووشش ہوو جاتا ہے٬، ااوورر 
ااگرر اانن پرر کووئی بُرریی تکلیيفف آآ پڑڑتی ہے اانن 
(ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو اانن کے ہاتھهووںں نے 
آآگے بھهیيجے ہووتے ہیيںں توو بیيشک اانسانن بہتت 

ناشکرراا ہے۔ 

 ؕSُيَخْلقُُ مَا يَشَبخء ؕSِمٰوٰتِ وَ الاْرَْض ِ مُلكُْ السَّ ّٰ/ِ

ثاً وَّ يَهَبُ لمَِنْ يّشََبخءُ  ناَ يَهَبُ لمَِنْ يّشََبخءُ اِ

�E � كُوْرَۙ الذُّ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی الله کیيلئے ہے؛ ووهه 
جوو چاہتا ہے خلقق کررتا ہے؛ جسے چاہتا ہے 
لڑڑکیياںں عططا کررتا ہے ااوورر جسے چاہتا ہے لڑڑکے 

عططا کررتا ہے۔ 

ثاSًۚ وَ يَجْعَلُ مَنْ يّشََبخءُ  ناَ ناً وَّ اِ اوَْ يُزَوِّجُهُمْ ذُكرَْا

�L � نهU َّٗلَيِْمٌ قدَِيْرٌ عَقِيْمًاSؕ اِ

یيا اانن کوو لڑڑکے ااوورر لڑڑکیياںں ملا کرر ددیيتا ہے٬، ااوورر 
جسے چاہتا ہے بانجھه بنا ددیيتا ہے؛ بیيشک ووهه سبب 

جاننے وواالا ااوورر قاددرر ہے۔ 

ُ الاَِّ وَحْيًا اوَْ مِنْ  ِّمَهُ اّ/ٰ وَ مَا �بحَنَ لبَِشَرٍ انَْ يُّلَ

وّرََآئِ حِجَابٍ اوَْ يُرْسِلَ رَسُوْلاً فيَُوþَِْ بِاذِْنهِٖ مَا 

�L 3 نهَّٗ عَِ|ٌّ حَكِيْمٌ يَشَبخءSُؕ اِ

ااوورر کسی بشرر کیيلئے نہیيںں کہہ ووهه الله سے (ررووبرروو) 
کلامم کررےے سوواائے ووحی کے یيا حجابب کے 
پیيچھهے سے یيا ووهه پیيغامم برر بھهیيجتا ہے توو ووهه ااسس 
کے ااذذنن سے ووحی کررتا ہے جوو ووهه چاہتا ہے؛ 

بیيشک ووهه علی ااوورر حکیيمم ہے۔ 

نْ امَْرِنَاSؕ مَا كُنْتَ  وَ كَذٰلكَِ اوَْحَْ·نَاۤ اِليَْكَ رُوْحًا مِّ

تَدْرِیْ مَا اللجِْتٰبُ وَ لاَ الاْيِْمَانُ وَ للجِٰنْ جَعَلنْٰهُ 

نكََّ  نُوْرًا نَّهْدِیْ بِهٖ مَنْ نشََّبخءُ مِنْ عِبَادِنَاSؕ وَ اِ

�L = لتََهْدِیْۤ الىِٰ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍۙ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ااسی ططررحح ہمم نے ااپنے اامرر سے 
ررووحح کوو آآپؐپ کی ططررفف ووحی کیيا (ررووحح ملائکۂ 
مقرربیينن سے اافضلل ہے جوو محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کے 
ساتھه ررہتا ہے)؛ تمہیيںں (جاننے سے) نہیيںں پکڑڑاا کہہ 
کتابب کیيا ہے ااوورر اایيمانن٬، لیيکنن ہمم نے ااسے (کلل 
اایيمانن یيعنی علیؐ) کوو نوورر بنایيا ہے جسس سے ہمم 
ااپنے بنددووںں میيںں سے جسے ہمم چاہتے ہیيںں ھھھهدداایيتت 
ددیيتے ہیيںں؛ ااوورر بیيشک تمم صررااططِ مستقیيمم (وولایيتتِ 

علیؐ) کی ططررفف ہی ھھھهدداایيتت کررتے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ  ِ الذَِّیْ لهَٗ مَا فىِ السَّ صِرَاطِ اّ/ٰ

�L > ِ تَصِيرُْ الاْمُُوْرُ۠ الاْرَْضSِؕ الاََۤ الىَِ اّ/ٰ

الله کی صررااطط (علیؐ) جسس کیيلئے ووهه سبب کچھه ہے 
جوو آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو ززمیينن میيںں ہے (یيعنی 
ؐ الله کے خززاانووںں کے خاززنن ہیيںں)؛  موولا علی

خبرردداارر تمامم ااموورر الله کی ططررفف پہنچتے ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ الزّخرُف
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 حٰمٓم۔ (محمدؐد)حٰمٓۚۛ

= ۛۙ قسمم ہے ووااضح بیيانن کررنے وواالی کتابب (علیؐ) کی۔ وَ اللجِْتٰبِ المُْبِينِْ

> ناَّ جَعَلنْٰهُ قُرْءٰنًا عَرَبيًِّا لعََّللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَۚ بیيشک ہمم نے ااسے عرربی قررآآنن بنایيا ہے تاکہہ تمم اِ
لووگگ سمجھه سکوو۔ 

E نهَّٗ فىِْۤ امُِّ اللجِْتٰبِ لدََيْنَا لعََِ|ٌّ حَكِيْمٌؕ ََ حکمتت وَ اِ بیيشک ووهه اامُم االکتابب میيںں ہماررےے ہاںں یيقیينا
وواالا علیؐ (اامیيرراالمؤؤمنیينؐن) ہے۔ 

كْرَ صَفْحًا انَْ ك³ُْتُمْ قوَْمًا  افَنََضْرِبُ عَنْلجُمُ الذِّ

L مُّسْرِفِينَْ

کیيا پھهرر ہمم تمم سے ذذکرر ووااپسس لے جائیيںں تمہارریی 
پررووااهه کئے بغیيرر ااسلئے کہہ تمم حدد سے گذذرریی ہووئی 

قوومم ہوو؟ 

� لينَِْ ااوورر ہمم نے پہلے لووگووںں میيںں کتنے ہی نبی بھهیيجے۔ وَ كَمْ ارَْسَلنَْا مِنْ نَّبىٍِّ فىِ الاْوََّ

Y نْ نَّبىٍِّ الاَِّ �بحَنُوْا بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ ْ مِّ ااوورر اانن کے پاسس کووئی نبی نہیيںں آآتا تھها مگرر ووهه وَ مَا يَاتْلهِِْ
ااسس کا مذذااقق ااڑڑااتے تھهے۔ 

ْ بَطْشًبح وَّ مéَٰ مَثَلُ  فاَهَْللجَْنَاۤ اشََدَّ مِمحُْ

� لينَِْ الاْوََّ

پھهرر ہمم نے ہلاکک کرر ددیيا جوو اانن (قرریيشش) سے ززیياددهه 
ططاقتوورر تھهے ااوورر پہلے لووگووںں کی مثالیيںں گذذرر 

چکی ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ  ْ مَّنْ خَلقََ السَّ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

� ليََقُوْلنَُّ خَلقََهُنَّ العَْزِيزُْ العَْليِْمُۙ

ااوورر ااگرر تمم اانن سے سوواالل کرروو کہہ آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن کوو کسس نے خلقق کیيا ہے توو ووهه لاززمی کہیيںں 
گے کہہ اانن کوو ززبررددستت ااوورر سبب جاننے وواالے نے 

خلقق کیيا ہے۔ 

الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ الاْرَْضَ مَهْدًا وَّ جَعَلَ للجَُمْ 

�3 � فِيْهَا سُبُلاً لعََّللجَُّمْ تَهْتَدُوْنَۚ

جسس نے ززمیينن کوو تمہاررےے لئے گہووااررهه (جائے 
قرراارر) بنایيا ااوورر تمہاررےے لئے ااسس میيںں ررااستے 

بنائے تاکہہ تمم ھھھهدداایيتت پا سکوو۔ 
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مَآءِ مَآءًۢ بقَِدَرSٍۚ فاََنشَْرْنَا  لَ مِنَ السَّ وَ الذَِّیْ نَزَّ

�3 3 ْ·تًاSۚ كَذٰلكَِ تُخْرَجُوْنَ بِهٖ بَلدَْةۃً مَّ

ااوورر جسس نے آآسمانن سے اایيک خاصص مقدداارر میيںں 
پانی ناززلل کیيا٬، توو ااسس کے ذذرریيعہہ سے ہمم نے مررددهه 
علاقے کوو ددووباررهه ززنددهه کرر ددیيا٬، ااسی ططررحح تمم 

(قبررووںں سے) نکالے جاؤؤ گے۔ 

نَ  وَ الذَِّیْ خَلقََ الاْزَْوَاجَ �لُهََّا وَ جَعَلَ للجَُمْ مِّ

�3 = الفُْلكِْ وَ الاْنَْعَامِ مَا تَرْكَبُوْنَۙ

ااوورر جسس نے تمامم قسمووںں کے جووڑڑےے خلقق کئے 
ااوورر تمہاررےے لئے کشتیياںں ااوورر جانوورر بنائے جنن پرر 

تمم سوواارر ہووتے ہوو۔ 

ا عَٰ| ظُهُوْرِهٖ ثُمَّ تَذْكُرُوْا نعِْمَةَ رَبِّلجُمْ اذَِا  ٗلَِ¿سْتَو

رَ لنََا  اسْتَوَيتُْمْ Uلَيَْهِ وَ تَقُوْلوُْا سُبْحٰنَ الذَِّیْ سَخَّ

�3 > ۙ هٰذَا وَ مَا كُنَّا لهَٗ مُقْرِنينَِْ

تاکہہ تمم اانن کی پشتووںں پرر چڑڑھھھهوو پھهرر جبب تمم اانن پرر 
بیيٹڻھه جاؤؤ توو تمم ااپنے رربب کی نعمتت کا ذذکرر کرروو 
ااوورر تمم کہوو منززهه ہے ووهه جسس نے ہماررےے لئے اانن 
چیيززووںں کوو مسخرر کرر ددیيا ااوورر ہمم اانن کوو قابوو میيںں لا 

سکنے وواالے نہہ تھهے۔  

�3 E ناَّۤ الىِٰ رَبنَِّا لمَُنْقَلبُِوْنَ ااوورر بیيشک ہمم ااپنے رربب کی ططررفف ووااقعی پلٹڻنے وَ اِ
وواالے ہیيںں۔ 

وَ جَعَلوُْا لهَٗ مِنْ عِبَادِهٖ جُزْءًاSؕ انَِّ الاْنِْسَبحنَ 

�3 L ۠ؕ بِينٌْ للجََفُوْرٌ مُّ

ااوورر اانہووںں نے ااسس کے بنددووںں میيںں سے (بعضض 
کوو) ااسس کا جزز بنا ددیيا؛ بیيشک اانسانن ووااقعی صرریيح 

ناشکرراا ہے۔ 

تخََّذَ مِمَّا يَخْلقُُ بَنٰتٍ وَّ اصَْفyٰكُمْ  امَِ ا

�3 � بِالÁَْنِينَْ

کیيا ااسس نے ااسس (مخلووقق) سے بیيٹڻیياںں بنا لی ہیيںں 
جسے ووهه خلقق کررتا ہے ااوورر تمہیيںں بیيٹڻووںں کیيلئے 

منتخبب کرر لیيا ہے۔ 

حْمٰنِ مَثلاًَ ظَلَّ  رَ احََدُهُمْ بِمَا ضَرَبَ للِرَّ وَ اذَِا بُشِّ

�3 Y وَجْهُهٗ مُسْوَدّاً وَّ هُوَ كَظِيْمٌ

ااوورر جبب اانن میيںں سے کسی اایيک کوو ااسس (ااوولادد: 
بیيٹڻی) کی بشاررتت ددیی جاتی ہے جسے ووهه ررحمانن 
کیيلئے مثالل پیيشش کررتا ہے توو ااسس کا چہررهه سیياهه ہوو 

جاتا ہے ااوورر ووهه غمم سے بھهرر جاتا ہے۔ 

ؤُا فىِ الحِْليَْةِ وَ هُوَ فىِ الخِْصَامِ غَيرُْ  اوََ مَنْ يّنَُشَّ

�3 � مُبِينٍْ

کیيا ووهه جسس کی نشوووونما ززیيووررووںں میيںں ہووتی ہے 
ااوورر ووهه جھهگڑڑےے میيںں ووااضح بیيانن نہہ کرر سکے۔ 

 ؕSًثا ناَ حْمٰنِ اِ كَةَ الذَِّيْنَ هُمْ عِبٰدُ الرَّ ِyٰٕٓوَ جَعَلوُا المَْل

اشََهِدُوْا خَلقَْهُمSْؕ سَتُلجْتَبُ شَهَادَتُهُمْ وَ 

�3 � ٔٴلَوُْنَ يُسْـ

ااوورر اانہووںں نے ملائکہہ کوو جوو ررحمانن کے بنددےے 
ہیيںں مؤؤنثث بنا ددیيا ہے؛ کیيا ووهه اانن کی خلقتت پرر چشمم 
ددیيدد گووااهه تھهے؛ اانن کی گووااہی لکھه لی جائے گی 

ااوورر اانن سے پووچھها جائے گا۔ 
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حْمٰنُ مَا عَبَدْنٰهُمSْؕ مَا لهَُمْ  وَ قَالوُْا لوَْ شَبخءَ الرَّ

�= � بِذٰلكَِ مِنْ UلِمSٍْۗ انِْ هُمْ الاَِّ يَخْرُصُوْنَؕ

ااوورر اانہووںں نے کہا ہے ااگرر ررحمانن چاہتا توو ہمم اانن 
کی عباددتت نہہ کررتے؛ اانہیيںں ااسس کا کووئی علمم نہیيںں٬، 
ووهه اانددااززےے (علمم کے بغیيرر ااٹڻکلل پچوو) لگانے کے 

سوواا کچھه نہیيںں کرر ررہے۔ 

 ٖفهَُمْ بِه ِٖكِٰ¿بًا مِّنْ قبَْله ْ تيَْمحُٰ امَْ اٰ

�= 3 مُسْتَمْسِكُوْنَ

کیيا ہمم نے ااسس سے قبلل اانن کوو کووئی کتابب ددیی ہے 
توو ووهه ااسس سے تمسک میيںں ہیيںں۔ 

ناَّ عَٰ|ۤ  بآَءَنَا عَٰ|ۤ امَُّةٍ وَّ اِ ناَّ وَجَدْنَاۤ اٰ ا اِ بَلْ قَالوُْۤ

�= = هْتَدُوْنَ ثرِٰهِمْ مُّ اٰ

بلکہہ اانہووںں نے کہا ہے بیيشک ہمم نے ااپنے باپپ 
ََ ہمم اانن کے نقششِ  دداادداا کوو اایيک ددیينن پرر پایيا ااوورر یيقیينا

قددمم پرر ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔ 

نْ نّذَِيْرٍ  وَ كَذٰلكَِ مَاۤ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ فىِْ قَرْيةٍَ مِّ

بآَءَنَا عَٰ|ۤ امَُّةٍ وَّ  ناَّ وَجَدْنَاۤ اٰ فوُْهَاSۤۙ اِ الاَِّ قَالَ مُترَْ

�= > قْتَدُوْنَ ثرِٰهِمْ مُّ ناَّ عَٰ|ۤ اٰ اِ

ااوورر ااسی ططررحح ہمم نے آآپؐپ سے قبلل کسی بستی میيںں 
کووئی خبرردداارر کررنے وواالا نہیيںں بھهیيجا مگرر ااسس کے 
خووشحالل لووگووںں نے کہا بیيشک ہمم نے ااپنے باپپ 
ََ ہمم اانن کے نقششِ  دداادداا کوو اایيک ددیينن پرر پایيا ااوورر یيقیينا

قددمم کی ااقتدداا کرر ررہے ہیيںں۔ 

قٰلَ اوََ لوَْ جÅِْتُلجُمْ بِاهَْدٰی مِمَّا وَجَدْتُّمْ Uلَيَْهِ 

�= E ناَّ بِمَاۤ ارُْسِلتُْمْ بِهٖ كفِٰرُوْنَ ا اِ بآَءَكُمSْؕ قَالوُْۤ اٰ

(ہرر نذذیيرر نے) کہا کیيا ااگرر میيںں تمہاررےے پاسس ااسس 
سے بہترر ھھھهدداایيتت لے آآؤؤںں جسس پرر تمم نے ااپنے باپپ 
دداادداا کوو پایيا ہے؟ اانہووںں نے کہا بیيشک ہمم ااسس چیيزز 
کے منکرر ہیيںں جسس کے ساتھه تمم کوو بھهیيجا گیيا ہے۔

ْ فاَنظُْرْ كَيْفَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ  فاَنتَْقَمْنَا مِمحُْ

�= L ۠ بينَِْ المُْكَذِّ

پھهرر ہمم نے اانن سے اانتقامم لیيا توو ددیيکھهوو جھهٹڻلانے 
وواالووںں کا اانجامم کیيسا ہوواا۔ 

مَّا  ننىَِّْ بَرَآءٌ مِّ ۤ اِ ٖوَ اذِْ قَالَ اِبرْٰهِيْمُ لاِبَيِْهِ وَ قوَْمِه

�= � تَعْبُدُوْنَۙ

ااوورر جبب اابررااھھھهیيمؑم نے ااپنے چچا ااوورر ااپنی قوومم سے 
ِ لا تعلقی)  کہا بیيشک میيںں اانن سے بررآآتت (ااعلانن

کررتا ہووںں جنن کی تمم عباددتت کررتے ہوو۔ 

�= Y نهَّٗ سَيَهْدِيْنِ سوواائے ااسس کے جسس نے مجھهے پیيدداا کیيا ہے ااوورر الاَِّ الذَِّیْ فطََرَنىِْ فاَِ
بیيشک ووہی میيرریی ھھھهدداایيتت کررےے گا۔ 

�= � ااوورر الله نے ااسس (قائمؐم) کوو ااسس (حسیينؐن) کے پیيچھهے وَ جَعَلهََا �لَِمَةًۢ بَاقِيَةً فىِْ عَقِبِهٖ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَ
باقی ررہنے وواالا کلمہہ بنا ددیيا تاکہہ ووهه (آآئمہہ ططاہرریيننؐ 

ررجعتت میيںں ددنیيا میيںں) ووااپسس آآئیيںں۔ 

بآَءَهُمْ حَتىّٰ جَآءَهُمُ الحَْقُّ  بَلْ مَتَّعْتُ هٰۤؤُلآَءِ وَ اٰ

�= � وَ رَسُوْلٌ مُّبِينٌْ

بلکہہ میيںں نے اانن کوو ااوورر اانن کے باپپ دداادداا کوو مالل 
متاعع ددیيا حتیٰ کہہ اانن کے پاسس حقق ااوورر ووااضح بیيانن 

کررنے وواالا ررسوولؐل آآگیيا۔ 
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 ٖناَّ بِه وَ لمََّا جَآءَهُمُ الحَْقُّ قَالوُْا هٰذَا سِحْرٌ وَّ اِ

�> � كفِٰرُوْنَ

ااوورر جبب اانن کے پاسس حقق آآ گیيا توو اانہووںں نے کہا 
یيہہ جاددوو ہے ااوورر یيقیيناََ ہمم ااسس کے منکرر ہیيںں۔ 

نَ  لَ هٰذَا القُْرْاٰنُ عَٰ| رَجُلٍ مِّ وَ قَالوُْا لوَْ لاَ نُزِّ

�> 3 القَْرْيتََينِْ عَظِيْمٍ

ااوورر اانہووںں نے کہا یيہہ قررآآنن ددوو بستیيووںں (مکہہ وو 
ططائفف) میيںں سے کسی بڑڑےے آآددمی پرر ناززلل کیيووںں 

نہیيںں کیيا گیيا۔ 

اهَُمْ يَقْسِمُوْنَ رَحْمَتَ رَبِّكSَؕ نَحْنُ قسََمْنَا 

نْيَا وَ رَفعَْنَا  ْ فىِ الحَْيٰوةِۃ الدُّ عِيْشَمجَُ ْ مَّ بَيْمحَُ

بَعْضَهُمْ فوَْقَ بَعْضٍ دَرَجٰتٍ لَِّ·تَّخِذَ بَعْضُهُمْ 

مَّا  بَعْضًا سُخْرِياSًّؕ وَ رَحْمَتُ رَبِّكَ خَيرٌْ مِّ

�> = يَجْمَعُوْنَ

کیيا ووهه لووگگ آآپؐپ کے رربب کی ررحمتت تقسیيمم کررتے 
ہیيںں؛ ہمم نے ددنیيا کی حیياتت میيںں اانن کی معیيشتت اانن 
کے ددررمیيانن تقسیيمم کی ہے ااوورر ہمم نے بعضض کے 
بعضض پرر ددررجاتت بلندد کئے ہیيںں تاکہہ ووهه اایيک 
ددووسررےے سے خددمتت لیيںں؛ ااوورر آآپؐپ کے رربب کی 
ررحمتت ااسس (مالل وو ددوولتت) سے بہترر ہے جوو ووهه 

جمع کررتے ہیيںں۔ 

وَ لوَْ لاَۤ انَْ يَّلجُوْنَ النَّاسُ امَُّةً وَّاحِدَةۃً لجََّعَلنَْا لمَِنْ 

ةٍ وَّ  نْ فِضَّ حْمٰنِ لÁُِيُوْتِهِمْ سُقُفًا مِّ يَّلجْفُرُ بِالرَّ

�> > مَعَارِجَ Uلَيَْهَا يَظْهَرُوْنَۙ

ااوورر ااگرر یيہہ نہہ ہووتا کہہ ساررےے لووگگ ووااحدد اامُتت 
(یيعنی سبب کافرر) ہوو جائیيںں توو جوو ررحمانن سے کفرر 
کررتے ہیيںں ہمم ضرروورر اانن لووگووںں کے گھهررووںں کی 
چھهتیيںں چانددیی سے بنا ددیيتے ااوورر سیيڑڑھھھهیياںں جنن پرر 

ووهه چڑڑھھھهتے ہیيںں٬،

�> E ٔٴوُْنَۙ باً وَّ سُرُرًا Uلَيَْهَا يَتَّلجِـ َبوَْا ااوورر اانن کے گھهررووںں کے ددررووااززےے ااوورر تختت جنن وَ لÁُِيُوْتِهِمْ ا
پرر ووهه ٹڻیيک لگا کرر بیيٹڻھهتے ہیيںں٬،

 ؕSنْيَا وَ زُخْرُفاSًؕ وَ انِْ �لُُّ ذٰلكَِ لمََّا مَتَاعُ الحَْيٰوةِۃ الدُّ

�> L ۠ وَ الاْخِٰرَةۃُ عِنْدَ رَبِّكَ للِمُْتَّقِينَْ

سوونے کے (بنا ددیيتے)؛ ااوورر یيہہ سبب کچھه نہیيںں 
مگرر ددنیيا کی حیياتت کا مالل متاعع؛ ااوورر آآخررتت تیيررےے 

رربب کے ہاںں متقیينن کیيلئے ہے۔ 

حْمٰنِ نُقَيِّضْ لهَٗ شَيْطٰنًا  وَ مَنْ يَّعْشُ عَنْ ذِكرِْ الرَّ

�> � فهَُوَ لهَٗ قَرِينٌْ

ااوورر جوو ررحمانن کے ذذکرر (موولا علیؐ) سے نگاہیيںں 
پھهیيرر لے توو ہمم ااسس (پہلے منکرر) کیيلئے اایيک 
شیيططانن (ددووسرراا منکرر) مقرررر کرر ددیيتے ہیيںں توو ووهه 

ااسس کا ساتھهی ہوو جاتا ہے۔ 

Áِيْلِ وَ يَحْسَبُوْنَ  وْنَهُمْ عَنِ السَّ نهَُّمْ ليََصُدُّ وَ اِ

�> Y هْتَدُوْنَ َنهَُّمْ مُّ ا

ااوورر ووهه اانن لووگووںں کوو سبیيلل (اامیيرراالمؤؤمنیينؐن ااوورر اانن 
کی وولایيتت) سے ررووکتے ہیيںں ااوورر ووهه خیيالل کررتے 

ہیيںں کہہ یيقیيناََ ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں۔ 
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ۤ اذَِا جَآءَنَا قَالَ يٰليَْتَ بَيْنىِْ وَ بَْ·نَكَ بُعْدَ  حَتىّٰ

�> � المَْشْرِقينَِْ فبÅَِْسَ القَْرِينُْ

حتیٰ کہہ جبب ووهه (قنفذذ) ہماررےے پاسس آآئے گا توو ووهه 
(ااپنے شیيططانن سررپررستت سے) کہے گا کاشش میيررےے 
ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن ددوو مشررقووںں کی ددوورریی 
ََ 940 ملیينن کلوومیيڑڑ) ہووتی پسس بہتت بُرراا  (تقرریيبا

ساتھهی ہے۔ 

َنلجَُّمْ فىِ  لمَْتُمْ ا وَ لنَْ يّنَْفَعَكُمُ اليَْوْمَ اذِْ ظَّ

�> � العَْذَابِ مُشْترَِكُوْنَ

ااوورر (کہا جائے گا) ہررگزز آآجج تمہیيںں (کووئی باتت) 
نفع نہیيںں ددیی سکتی جبکہہ تمم نے ظظلمم کیيا بیيشک تمم 

عذذاابب میيںں مشتررکک ہوو۔ 

مَّ اوَْ تَهْدِی العُْْ§َ وَ مَنْ �بحَنَ  افَاََنتَْ تُسْمِعُ الصُّ

�E � فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ

(ااےے حبیيبؐب) کیيا پھهرر آآپؐپ بہررووںں کوو سنائیيںں گے یيا 
آآپؐپ اانددھھھهووںں کوو ھھھهدداایيتت ددیيںں گے ااوورر جوو کھهلی 

گمررااہی میيںں ہیيںں۔ 

�E 3 ³ْتَقِمُوْنَۙ ْ مُّ ناَّ مِمحُْ پسس ااگرر ہمم آآپؐپ کوو (مکہہ سے مددیينہہ) لے جائیيںں توو فاَِماَّ نَذْهَبنََّ بِكَ فاَِ
ََ ہمم اانن سے (علیؐ کے ذذرریيعے)  (پھهرر بھهی) یيقیينا

اانتقامم لیينے وواالے ہیيںں۔ 

 ْ ناَّ Uلَلهَِْ اوَْ نُرِينََّكَ الذَِّیْ وUَدَْنٰهُمْ فاَِ

�E = قْتَدِرُوْنَ مُّ

یيا ہمم تمہیيںں ووهه ددکھها ددیيںں جسس کا ہمم نے اانن سے 
ووعددهه کیيا ہے پسس بیيشک ہمم اانن پرر قددررتت ررکھهتے 

ہیيںں۔ 

نكََّ عَٰ| صِرَاطٍ  فاَسْتَمْسِكْ بِالذَِّیْۤ اوþَُِْ اِليَْكSَۚ اِ

�E > مُّسْتَقِيْمٍ

پسس آآپؐپ ااسس (وولایيتِت علیؐ) سے تمسک ررکھهیيںں جسس 
کی آآپؐپ کی ططررفف ووحی کی گئی ہے٬، بیيشک آآپپؐ 

صررااطِط مستقیيمم (یيعنی وولایيتِت علیؐ) پرر ہیيںں۔ 

�E E ٔٴلَوُْنَ نهَّٗ لذَِكْرٌ لكََّ وَ لقَِوْمِكSَۚ وَ سَوْفَ تُسْـ ااوورر بیيشک ووهه آآپؐپ کے لئے ااوورر آآپؐپ کی قوومم کیيلئے وَ اِ
ذذکرر ہے٬، ااوورر عنقرریيبب تمم لووگووںں سے (علیؐ کے 

متعلقق) سوواالل کیيا جائے گا۔ 

سُلنَِاۤ اجََعَلنَْا  ٔٴلَْ مَنْ ارَْسَلنَْا مِنْ قبَْلِكَ مِنْ رُّ وَ سْـ

�E L لهَِةً يُّعْبَدُوْنَ۠ حْمٰنِ اٰ مِنْ دُوْنِ الرَّ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب ددووررااننِ معررااجج) ررسوولووںں میيںں جنن 
کوو ہمم نے آآپؐپ سے قبلل بھهیيجا اانن سے پووچھه لیيںں کیيا 
ہمم نے ررحمانن کے علاووهه معبوودد بنائے تھهے کہہ اانن 

کی عباددتت کی جائے۔  
(ررسوولؐل الله نے معررااجج پرر چووتھهے آآسمانن پرر بیيتتِ 
معموورر میيںں تمامم اانبیياء وومررسلیينن ووصددیيقیينن ووشہددااء 
ووملائکہہ کوو باجماعتت صلاةة پڑڑھھھهائی٬، صلاةة ختمم 
ََ جبرراائیيلؐل نے عررضض کی یيا ررسووللؐ  ہوونے پرر فوورراا
الله اانن سے پووچھهیيںں کہہ تمم تشھهدد کیيا پڑڑھھھهتے ہوو؟ توو 
سبب نے جوواابب ددیيا: نشھهدد اانن لا االہہ االا الله وو اانک 

ررسوولل الله وو اانن علیيا اامیيرر االمؤؤمنیينن۔)
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 ٖه وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا مُوÏْٰ بِاٰيِٰ¿نَاۤ الىِٰ فِرْعَوْنَ وَ مَلا¹َِٕۡ

�E � ْ رَسُوْلُ رَبِّ العْٰلمَِينَْ فقََالَ انىِِّ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے مووسٰیؑ کوو ااپنی آآیياتت کے ساتھه 
فررعوونن ااوورر ااسس کے ملاؤؤںں کی ططررفف بھهیيجا توو 
ااسس نے کہا بیيشک میيںں رربب االعالمیينن کا ررسوولل 

ہووںں۔ 

�E Y نْهَا يَضْحَكُوْنَ پھهرر جبب ووهه اانن کے پاسس آآیياتت لے کرر آآیيا توو فلَمََّا جَآءَهُمْ بِاٰيِٰ¿نَاۤ اذَِا هُمْ مِّ
یيکایيک ووهه اانن پرر ہنسنے لگے۔ 

كبرَُْ مِنْ اخُْتِهَاSؗ وَ  َ يةٍَ الاَِّ Òَِ ا نْ اٰ وَ مَا نُرِيهِْمْ مِّ

�E � اخََذْنٰهُمْ بِالعَْذَابِ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَ

ااوورر ہمم نہیيںں ددکھهاتے تھهے اانن کوو کووئی آآیيتت مگرر 
ووهه ددووسرریی (ساتھهی آآیيتت) سے بڑڑیی ہووتی تھهی٬، ااوورر 
ہمم نے اانن کوو عذذاابب سے پکڑڑ لیيا شایيدد کہہ ووهه 

ررجووعع کرریيںں (پلٹٹ آآئیيںں)۔

حِرُ ادْعُ لنََا رَبّكََ بِمَا عَهِدَ  ايَهَُّ السّٰ وَ قَالوُْا يٰۤ

�E � ننََّا لمَُهْتَدُوْنَ عِنْدَكSَۚ اِ

ااوورر اانہووںں نے کہا ااےے جاددووگرر (عالمم) ہماررےے لئے 
ااپنے رربب سے ااسس کے ذذرریيعے ددعا کرر جسس کا 
ااسس نے تمم سے عہدد کیيا ہے توو بیيشک ہمم ھھھهدداایيتت 

یيافتہہ ہوو جائیيںں گے۔ 

�L � ُ العَْذَابَ اذَِا هُمْ يَنْلجُثوُْنَ پسس جبب ہمم اانن سے عذذاابب ہٹڻا ددیيتے توو یيکایيک ووهه فلَمََّا كَشَفْنَا عَمحُْ
عہدد تووڑڑ ددیيتے۔

َلَْ·سَ لىِْ  وَ نَادٰی فِرْعَوْنُ فىِْ قوَْمِهٖ قَالَ يٰقَوْمِ ا

Sۚ افَلاََ  مُلكُْ مِصْرَ وَ هٰذِهِ الاْنَْهٰرُ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتىِْ

�L 3 تُبْصِرُوْنَؕ

ااوورر فررعوونن نے ااپنی قوومم میيںں ندداا ددےے کرر کہا ااےے 
میيرریی قوومم کیيا مصرر کی باددشاھھھهی میيرریی نہیيںں ااوورر 
یيہہ نہرریيںں میيررےے نیيچے بہہہ ررہی ہیيںں٬، کیيا پھهرر تمم 

ددیيکھهتے نہیيںں ہوو۔ 

Sۙ۬ وَّ لاَ يَبحَدُ  نْ هٰذَا الذَِّیْ هُوَ مَهِينٌْ َناَ خَيرٌْ مِّ امَْ ا

�L = يُبِينُْ

کیيا میيںں بہترر ہووںں ااسس سے جوو پستت ہے ااوورر نہہ ووهه 
ووااضح بیيانن کرر سکتا ہے۔ 

نْ ذَهَبٍ اوَْ جَآءَ مَعَهُ  ُلU َÊِْلَيَْهِ اسَْوِرَةۃٌ مِّ فلَوَْ لاَۤ ا

�L > كَةُ مُقْترَِنينَِْ ِyٰٕٓالمَْل

پھهرر کیيووںں نہہ ااسس پرر سوونے کے کنگنن ااتاررےے گئے 
یيا ااسس کے ساتھه ملائکہہ ساتھهی بنن کرر آآئے۔ 

نهَُّمْ �بحَنُوْا قوَْمًا  فاَسْتَخَفَّ قوَْمَهٗ فاَطََاعُوْهSُؕ اِ

�L E فٰسِقِينَْ

توو ااسس نے ااپنی قوومم کوو ہلکا (خفیيفف) کرر ددیيا؛ توو 
اانہووںں نے ااسس کی ااططاعتت کی؛ بیيشک ووهه فاسقووںں 

کی قوومم تھهی۔ 

 ْ ْ فاَغَْرَقْمحُٰ نتَْقَمْنَا مِمحُْ فلَمََّاۤ اٰسَفُوْنَا ا

�L L ۙ اجَْمَعِينَْ

پھهرر جبب اانہووںں نے ہمیيںں غضبناکک کرر ددیيا توو ہمم 
نے اانن سے اانتقامم لیيا ااوورر اانن سبب کوو ہمم نے ااکٹڻھها 

غررقق کرر ددیيا۔ 
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�L � ْ سَلفًَا وَّ مَثلاًَ للاِّْخِٰرِينَْ۠ توو ہمم نے اانہیيںں بعدد میيںں آآنے وواالووںں کیيلئے پیيشوواا فجََعَلمحُْٰ
(عذذاابب میيںں آآگے آآگے) ااوورر مثالل بنا ددیيا۔ 

بنُْ مَرْيمََ مَثلاًَ اذَِا قوَْمُكَ مِنْهُ  وَ لمََّا ضُرِبَ ا

�L Y وْنَ يَصِدُّ

ؑ کی مثالل پیيشش کی گئی توو  ِ مرریيمم ااوورر جبب اابنن
یيکایيک آآپؐپ کی قوومم ااسس پرر قہقہے لگانے لگی 
(یيعنی جبب ررسوولؐل الله نے موولا علیؐ کے باررےے 
میيںں کہا کہہ میيرریی اامتت میيںں ااسس کی مثالل عیيسٰیؑ 

کی سی ہے )۔ 

لهَُِ¿نَا خَيرٌْ امَْ هُوSَؕ مَا ضَرَبوُْهُ لكََ الاَِّ  ا ءَاٰ وَ قَالوُْۤ

�L � جَدَلاSًؕ بَلْ هُمْ قوَْمٌ خَصِمُوْنَ

ااوورر اانہووںں نے کہا کیيا ہماررےے معبوودد (لاتت٬، مناتت٬، 
عززیی جنن کی ہمم پہلے عباددتت کررتے تھهے) بہترر 
ہیيںں یيا ووهه (علیؐ)؛ یيہہ (مثالل) اانہووںں نے آآپؐپ کوو پیيشش 
نہیيںں کی مگرر جھهگڑڑےے کیيلئے بلکہہ ووهه ہیيںں ہی 

جھهگڑڑاالوو قوومم۔ 

َنعَْمْنَا Uلَيَْهِ وَ جَعَلنْٰهُ مَثلاًَ لبَِّنىِْۤ  انِْ هُوَ الاَِّ عَبْدٌ ا

�L � اسِْرَآءِيْلَؕ

ووهه سوواائے اایيک بنددےے کے کچھه نہیيںں تھها ااسس پرر ہمم 
نے اانعامم کیيا ااوورر ہمم نے ااسے بنی ااسرراائیيلل کیيلئے 

اایيک مثالل بنایيا۔ 

كَةً فىِ الاْرَْضِ  ِyٰٕٓل وَ لوَْ نَشَبخءُ لجََعَلنَْا مِنْلجُمْ مَّ

�� � يَخْلفُُوْنَ

ااوورر ااگرر ہمم چاہیيںں توو ووااقعی تمم میيںں ملائکہہ بنا 
ددیيتے جوو ززمیينن میيںں جانشیينن ہووتے۔ 

 ؕSِتبَِّعُوْن نَّ بِهَا وَ ا بحعَةِ فلاََ تَمْترَُ نهَّٗ لعَِلمٌْ للِّسَّ وَ اِ

�� 3 هٰذَا صِرَاطٌ مُّسْتَقِيْمٌ

ااوورر بیيشک ووهه (علیؐ) ووااقعی ساعتت کی علامتت 
ہے پسس تمم ااسس میيںں شک نہہ کرروو ااوورر میيرراا ااتباعع 

کرروو؛ یيہی صررااطِط مستقیيمم ہے۔ 

نهَّٗ للجَُمْ Uدَُوٌّ  يْطٰنSُۚ اِ نَّلجُمُ الشَّ وَ لاَ يَصُدَّ

�� = مُّبِينٌْ

ااوورر (فلانہہ) شیيططانن تمم کوو (علیؐ سے) نہہ ررووکک 
ددےے بیيشک ووهه تمہارراا کھهلا ددشمنن ہے۔ 

نٰتِ قَالَ قدَْ جÅِْتُلجُمْ  وَ لمََّا جَآءَ عِيØْٰ بِالبَّْ·ِ

َ للجَُمْ بَعْضَ الذَِّیْ تَخْتَلفُِوْنَ  بِالحِْكْمَةِ وَ لاِبَُينِّ

�� > َ وَ اطَيِْعُوْنِ فِيْهSِۚ فاَتقَُّوا اّ/ٰ

ااوورر جبب عیيسٰیؑ ووااضح ددلائلل لے کرر آآیيا توو ااسس نے 
کہا میيںں تمہاررےے پاسس حکمتت لے کرر آآیيا ہووںں ااوورر 
تاکہہ میيںں تمہاررےے لئے ووااضح بیيانن کرر ددووںں بعضض 
چیيززیيںں جنن میيںں تمم ااختلافف کررتے ہوو٬، پسس الله سے 

ڈڈرروو ااوورر میيرریی ااططاعتت کرروو۔ 

ْ وَ رَبُّلجُمْ فاَعْبُدُوْهSُؕ هٰذَا صِرَاطٌ  َ هُوَ رَبىِّ انَِّ اّ/ٰ

�� E مُّسْتَقِيْمٌ

بیيشک الله ہی میيرراا رربب ہے ااوورر تمہارراا رربب بھهی 
پسس ااسی کی عباددتت کرروو یيہی صررااطِط مستقیيمم ہے۔ 
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Sۚ فوََيلٌْ للِّذَِّيْنَ  ْ فاَخْتَلفََ الاْحَْزَابُ مِنْۢ بَيْمحِِ

�� L َليِْمٍ ظَلمَُوْا مِنْ Uذََابِ يَوْمٍ ا

پھهرر گررووہووںں نے آآپسس میيںں ااختلافف کیيا٬، پسس تباہی 
ہے اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں نے ظظلمم کیيا اایيک 

ددررددناکک ددنن کے عذذاابب سے۔ 

ْ بَغْتَةً وَّ هُمْ  بحعَةَ انَْ تَاتْلهَُِ هَلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ السَّ

�� � لاَ يَشْعُرُوْنَ

کیيا ووهه اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں مگرر ساعتت (ووقتتِ 
ظظہوورر قائمؐم) کا کہہ ااچانک اانن پرر آآجائے ااوورر اانہیيںں 

شعوورر بھهی نہہ ہوو۔ 

ذٍۭ بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ Uدَُوٌّ الاَِّ  ِyَٕءُ يَوْم الاَْخَِلآَّ

�� Y ۠ؕ المُْتَّقِينَْ

قرریيبی ددووستت ااسس ددنن اایيک ددووسررےے کے ددشمنن 
ہووںں گے سوواائے متقیينن کے۔ 

َنتُْمْ  يٰعِبَادِ لاَ خَوْفٌ Uلَيَْلجُمُ اليَْوْمَ وَ لاَۤ ا

�� � تَحْزَنُوْنَۚ

ااےے میيررےے بنددوو آآجج تمم پرر کووئی خووفف نہیيںں ااوورر نہہ 
تمم غمگیينن ہوو گے۔ 

�� � ۚ َلذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِاٰيِٰ¿نَا وَ �بحَنُوْا مُسْلِمِينَْ جوو لووگگ ہمارریی آآیياتت (آآئمہؐہ) پرر اایيمانن لائے ااوورر ووهه ا
مسلمانن ررہے۔ 

�Y � وْنَ َنتُْمْ وَ ازَوَْاجُكُمْ تُحْبرَُ ددااخلل ہوو جاؤؤ جنتت میيںں تمم ااوورر تمہارریی ااززووااجج ادُْخُلوُا الجَْنَّةَ ا
خووشش ووخررمم۔ 

كوَْابSٍۚ وَ  َ نْ ذَهَبٍ وَّ ا ْ بصِِحَافٍ مِّ يُطَافُ Uلَلهَِْ

Sۚ وَ  فِيْهَا مَا تَشْتَهِيْهِ الاْنَْفُسُ وَ تَلذَُّ الاْعَْينُُ

�Y 3 َنتُْمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَۚ ا

ااوورر اانن پرر سوونے کے تھهالل ااوورر پیيالے گررددشش 
کرراائے جائیيںں گے ااوورر ااسس (جنتت) میيںں ووهه ہووگا 
جسس کی ددلل خووااہشش کرریيںں گے ااوورر جسس سے 
نگاہیيںں لذذتت پائیيںں گی٬، ااوورر تمم ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہنے 

وواالے ہوو۔ 

وَ تلِكَْ الجَْنَّةُ التىَِّْۤ اوُْرِثْتُمُوْهَا بِمَا ك³ُْتُمْ 

�Y = تَعْمَلوُْنَ

ااوورر یيہہ ووهه جنتت ہے جسس کوو تمم ووررااثتت میيںں لے 
ررہے ہوو اانن ااعمالل کی ووجہہ سے جوو تمم کررتے 

ررہے تھهے۔ 

�Y > نْهَا تَاْ�لُوُْنَ ةۃٌ مِّ كهَِةٌ كَثِيرَْ ااسس میيںں تمہاررےے لئے بہتت سے پھهلل ہیيںں جنن میيںں للجَُمْ فِيْهَا فاَ
سے تمم کھهاؤؤ گے۔ 

�Y E بیيشک مجررمم جہنمم کے عذذاابب میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں انَِّ المُْجْرِمِينَْ فىِْ Uذََابِ جَهَنَّمَ خٰلدُِوْنَۚۖ
گے۔ 

�Y L ْ وَ هُمْ فِيْهِ مُبْلسُِوْنَۚ ُ عَمحُْ جوو اانن سے ہلکا نہیيںں کیيا جائے گا ااوورر ووهه ااسس میيںں لاَ يُفَترَّ
مایيووسس ہووںں گے۔

�Y � لِمِينَْ ْ وَ للجِٰنْ �بحَنُوْا هُمُ الظّٰ ااوورر ہمم نے اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا بلکہہ ووهه ظظالمم وَ مَا ظَلمَْمحُٰ
(وولایيتِت ااہلبیيتؐت تررکک کررنے وواالے) لووگگ تھهے۔ 
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نلجَُّمْ  وَ نَادَوْا يٰمٰلِكُ ليَِقْضِ Uلََْ·نَا رَبّكSَُؕ قَالَ اِ

�Y Y كِثوُْنَ مّٰ

ااوورر ووهه ندداا ددیيںں گے ااےے مالک (ددااررووغہہ جہنمم)! 
تیيرراا رربب ہمارراا خاتمہہ ہی کرر ددےے؛ ووهه کہے گا 

بیيشک تمم پڑڑےے ررہوو گے۔ 

كثْرََكُمْ للِحَْقِّ  َ لقََدْ جÅِْنٰلجُمْ بِالحَْقِّ وَ للجِٰنَّ ا

�Y � كرِٰهُوْنَ

تحقیيقق ہمم تمہاررےے پاسس حقق (وولایيتتِ علیؐ) لے کرر 
آآئے تھهے لیيکنن تمہارریی ااکثرریيتت حقق (وولایيتِت علیؐ) 

کوو ناپسندد کررنے وواالی تھهی۔ 

�Y � ناَّ مُبرِْمُوْنَۚ ا امَْرًا فاَِ َبرَْمُوْۤ کیيا اانہووںں نے کسی اامرر کا پکا فیيصلہہ کرر لیيا ہے امَْ ا
(کہہ نبووتت وواامامتت ااہلبیيتؐت میيںں ااکٹڻھهی نہیيںں ہوونے 
ددیيںں گے) توو یيقیيناََ ہمم بھهی پکا فیيصلہہ کرر ررہے ہیيںں۔ 

 ؕSْهُمْ وَ نَجْو¹ٰهُم َناَّ لاَ نَسْمَعُ سِرَّ امَْ يَحْسَبُوْنَ ا

�� � بَٰ| وَ رُسُلنَُا لدََيْهِمْ يَلجُْ¿بُوْنَ

آآیيا ووهه خیيالل کررتے ہیيںں کہہ ہمم اانن کی رراازز کی باتیيںں 
ااوورر سررگووشیياںں نہیيںں سنتے؛ کیيووںں نہیيںں ااوورر 
ہماررےے بھهیيجے ہووئے (ملائکہہ) اانن کے پاسس لکھه 

ررہے ہیيںں۔ 

�� 3 لُ العْٰبِدِيْنَ حْمٰنِ وَلدSٌَۖۗ فاََناَ اوََّ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااگرر ررحمانن کا کووئی بیيٹڻا ہووتا قُلْ انِْ �بحَنَ للِرَّ
توو میيںں عابددیينن میيںں ااوولل ہووںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ رَبِّ العَْرْشِ عَمَّا  سُبْحٰنَ رَبِّ السَّ

�� = يَصِفُوْنَ

منززهه ہے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب عررشش کا رربب 
اانن صفاتت سے جوو ووهه لووگگ بیيانن کررتے ہیيںں۔ 

فذََرْهُمْ يَخُوْضُوْا وَ يَلعَْبُوْا حَتىّٰ يُلقُٰوْا يَوْمَهُمُ 

�� > الذَِّیْ يُوUْدَُوْنَ

پسس اانہیيںں چھهووڑڑ ددوو ووهه فضوولل بحثث کرریيںں ااوورر 
کھهیيلتے ررہیيںں حتیٰ کہہ ووهه ااپنا ووهه ددنن پا لیيںں جسس کا 

اانن سے ووعددهه کیيا جاتا ہے۔ 

مَآءِ اِلهٌٰ وَّ فىِ الاْرَْضِ اِلهSٌٰؕ وَ هُوَ  وَ هُوَ الذَِّیْ فىِ السَّ

�� E الحَْكِيْمُ العَْليِْمُ

ااوورر ووهه ووہی ہے جوو آآسمانن میيںں بھهی معبوودد ہے 
ااوورر ززمیينن میيںں بھهی معبوودد ہے؛ ااوورر ووهه حکمتت وواالا 

ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا  كَ الذَِّیْ لهَٗ مُلكُْ السَّ وَ تَبرَٰ

بحعَةSِۚ وَ اِليَْهِ  بَْ·نَهُمَاSۚ وَ عِنْدَهU ٗلِمُْ السَّ

�� L تُرْجَعُوْنَ

ااوورر بررکتیيںں عططا کررنے وواالا ہے ووهه جسس کیيلئے 
آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی ہے ااوورر جوو کچھه 
اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے٬، ااوورر ااسس کے پاسس 
ساعتت کا علمم ہے ااوورر ااسی کی ططررفف تمم سبب 

پلٹڻائے جاؤؤ گے۔ 

فَاعَةَ  وَ لاَ يَمْلِكُ الذَِّيْنَ يَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنهِِ الشَّ

�� � الاَِّ مَنْ شَهِدَ بِالحَْقِّ وَ هُمْ يَعْلمَُوْنَ

ااوورر ااسس کے علاووهه جنن کوو ووهه پکاررتے ہیيںں ووهه 
شفاعتت کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے سوواائے اانن کے جوو 
حقق کی شہاددتت ددیيںں ااوورر ووهه علمم بھهی ررکھهتے ہووںں۔ 

�636



سورة الزُّخرفُ

ُ فاَنىَّٰ  نْ خَلقََهُمْ ليََقُوْلنَُّ اّ/ٰ ْ مَّ نْ سَبحلَمجَُْ ِyَٕوَ ل

�� Y يُؤْفلجَُوْنَۙ

ااوورر ااگرر تمم اانن سے سوواالل کرروو کہہ اانہیيںں کسس نے 
خلقق کیيا ہے توو ووهه لاززمی کہیيںں گے الله نے٬، پھهرر 

کہاںں سے ووهه بہکائے جا ررہے ہیيںں۔ 

�� � ااوورر قسمم ہے حبیيبؐب کے قوولل کی کہہ ااےے میيررےے وَ قِيْلهِٖ يٰرَبِّ انَِّ هٰۤؤُلآَءِ قوَْمٌ لاَّ يُؤْمِنُوْنَۘ
رربب بیيشک یيہہ قوومم اایيمانن نہیيںں لاتی۔ 

�� � ْ وَ قُلْ سَلمSٌٰؕ فسََوْفَ يَعْلمَُوْنَ۠ پسس اانن کوو نظظررااندداازز کرروو ااوورر (ااےے حبیيبؐب! خددیيجة فاَصْفَحْ عَمحُْ
االکبرٰریؐی سے) کہہہ ددوو سلامم؛ پسس عنقرریيبب ووهه جانن 

لیيںں گے۔
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سُوۡرَةُ اsّخان
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 حٰمٓم (یيعنی محمدؐد کی قسمم) ۔ حٰمٓۚۛ

= ۛۙ ووااضح بیيانن کررنے وواالی کتابب (علیؐ) کی قسمم۔ وَ اللجِْتٰبِ المُْبِينِْ

> ناَّ كُنَّا مُنْذِرِيْنَ كَةٍ اِ برَٰ َنزَْلنْٰهُ فىِْ ليَْلةٍَ مُّ ناَّۤ ا بیيشک ہمم نے ااسے مباررکک ررااتت (فاططمة االززھھھهررااءؐ) اِ
میيںں ناززلل کیيا ہے بیيشک ہمم خبرردداارر کررنے وواالے 

تھهے۔ 

E ااسس میيںں تمامم اامرِرحکیيمم (ررجلل حکیيمم: اامامؐم کے بعدد فِيْهَا يُفْرَقُ �لُُّ امَْرٍ حَكِيْمٍۙ
اامامؐم) نمایياںں (صاددرر) کئے جاتے ہیيںں۔ 

L ۚ ناَّ كُنَّا مُرْسِلينَِْ نْ عِنْدِنَاSؕ اِ ہماررےے ہاںں سے اامرر؛ بیيشک ہمم بھهیيجنے وواالے امَْرًا مِّ
تھهے۔ 

� مِيْعُ العَْليِْمُۙ نهَّٗ هُوَ السَّ بِّكSَؕ اِ نْ رَّ ررحمتت آآپؐپ کے رربب کی ططررفف سے؛ بیيشک ووهه رَحْمَةً مِّ
سبب سننے وواالا سبب جاننے وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَاSۘ انِْ ك³ُْتُمْ  رَبِّ السَّ

Y وْقِنِينَْ مُّ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا رربب ااوورر جوو کچھه اانن ددوونووںں 
کے ددررمیيانن ہے٬، ااگرر تمم یيقیينن ررکھهنے وواالے ہوو۔ 

كُمُ  بآ¹َِٕ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ يُْ¶ٖ وَ يُمِيْتSُؕ رَبُّلجُمْ وَ رَبُّ اٰ

� لينَِْ الاْوََّ

کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے ووہی حیياتت ددیيتا 
ہے ااوورر ووہی مووتت ددیيتا ہے؛ تمہارراا رربب ااوورر 

تمہاررےے پہلے باپپ دداادداا کا رربب۔ 

� بلکہہ ووهه شک میيںں کھهیيلل ررہے ہیيںں (لیيلة االقددرر کے بَلْ هُمْ فىِْ شَكٍّ يّلَعَْبُوْنَ
باررےے میيںں)۔ 

�3 � ۙ بِينٍْ مَآءُ بِدُخَانٍ مُّ پسس ددھھھهیيانن ررکھهوو ااسس ددنن کا جبب آآسمانن ووااضح فاَرْتَقِبْ يَوْمَ تَاÔِْ السَّ
ددھھھهووااںں لئے ہووئے آآئے گا۔ 

�3 3 َليِْمٌ ووهه لووگووںں پرر چھها جائے گا؛ یيہہ ددرردد ناکک عذذاابب يَّغðَْ النَّاسSَؕ هٰذَا Uذََابٌ ا
ہے۔ 

�3 = ناَّ مُؤْمِنُوْنَ كشِْفْ عَنَّا العَْذَابَ اِ (لوگگ کہیيں گے) ہماررےے رربب ہمم سے یيہہ عذذاابب ہٹڻا رَبنََّا ا
ددےے بیيشک ہمم اایيمانن لانے وواالے ہیيںں۔ 
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�3 > ۙ بِينٌْ كْرٰی وَ قدَْ جَآءَهُمْ رَسُوْلٌ مُّ کہاںں سے اانن کیيلئے یيادد ددھھھهانی آآئے گی٬، حالانکہہ انىَّٰ لهَُمُ الذِّ
اانن کے پاسس ررسوولِل مبیينؐن آآ چکا ہے۔ 

�3 E پھهرر اانہووںں نے ااسؐس سے منہہ مووڑڑ لئے ااوورر اانہووںں ثُمَّ تَوَلوَّْا عَنْهُ وَ قَالوُْا مُعَلمٌَّ مَّجْنُوْنٌۘ
نے کہا پڑڑھھھهایيا ہوواا ہے مجنوونن ہے۔ 

�3 L دُوْنَۘ نلجَُّمْ Uآ¹َِٕ ناَّ �بحَشِفُوا العَْذَابِ قلَيِْلاً اِ ََ تمم اِ بیيشک ہمم ذذرراا سا عذذاابب ہٹڻانے وواالے ہیيںں یيقیينا
ددووباررهه ووہی کررنے وواالے ہوو۔ 

�3 � ناَّ م³ُْتَقِمُوْنَ یSۚ اِ جسس ددنن ہمم بہتت بڑڑےے حملے سے ضرربب لگائیيںں يَوْمَ نَبْطِشُ البَْطْشَةَ اللجُْبرْٰ
گے بیيشک ہمم اانتقامم لیينے وواالے ہیيںں۔ 

وَ لقََدْ فََ¿نَّا قبَْلهَُمْ قوَْمَ فِرْعَوْنَ وَ جَآءَهُمْ 

�3 Y رَسُوْلٌ كَرِيمٌْۙ

ااوورر تحقیيقق اانن سے پہلے ہمم نے فررعوونن کی قوومم 
کوو آآززمایيا تھها ااوورر اانن کے پاسس اایيک معزززز ررسوولل 

آآیيا تھها۔ 

�3 � ۙ ْ للجَُمْ رَسُوْلٌ امَِينٌْ Sؕ انىِِّ ِ ا الىََِّ عِبَادَ اّ/ٰ کہہ الله کے بنددووںں کوو میيررےے حوواالے کررددوو بیيشک انَْ ادَّوُْۤ
میيںں تمہاررےے لئے اایيک اامیينن ررسوولل ہووںں۔ 

تيِْلجُمْ بِسُلطْٰنٍ  ْۤ اٰ Sۚ انىِِّ ِ وَّ انَْ لاَّ تَعْلوُْا عََ| اّ/ٰ

�3 � ۚ بِينٍْ مُّ

ااوورر یيہہ کہہ الله کے مقابلے میيںں سررکشی نہہ کرروو 
ااوورر میيںں تمہاررےے پاسس سلططاننِ مبیينؐن کے ساتھه آآیيا 

ہووںں۔ 

�= � ْ وَ رَبِّلجُمْ انَْ تَرْجُمُوْنِؗ ْ Uذُْتُ بِرَبىِّ ااوورر بیيشک میيںں نے ااپنے رربب ااوورر تمہاررےے رربب وَ انىِِّ
کی پناهه لی ہے کہہ تمم مجھهے پتھهرر مارروو۔ 

�= 3 ااوورر ااگرر تمم مجھه پرر اایيمانن نہیيںں لاتے توو مجھه سے وَ انِْ لمَّْ تُؤْمِنُوْا لىِْ فاَعْتَزِلوُْنِ
االگ ددوورر ررہوو۔ 

�= = پھهرر ااسس نے ااپنے رربب کوو پکارراا بیيشک یيہہ فدUَََا رَبهَّٗۤ انََّ هٰۤؤُلآَءِ قوَْمٌ مُّجْرِمُوْنَ
مجررمووںں کی قوومم ہے۔ 

�= > ّ¿َبَعُوْنَۙ نلجَُّمْ مُّ (الله نے کہا) پسس میيررےے بنددووںں کوو ساتھه لے کرر فاَسَْرِ بِعِبَادِیْ ليَْلاً اِ
ررااتت میيںں چلل پڑڑوو بیيشک تمہارراا پیيچھها کیيا جائے 

گا۔ 

�= E غْرَقوُْنَ نهَُّمْ جُنْدٌ مُّ ترُْكِ البَْحْرَ رَهْوًاSؕ اِ ااوورر سمنددرر کوو پُررسکوونن کھهلا چھهووڑڑ ددےے؛ بیيشک وَ ا
ووهه غررقق ہوونے وواالا لشکرر ہیيںں۔ 

�= L تٍ وَّ عُيُوْنٍۙ ووهه کتنے ہی باغاتت ااوورر چشمے چھهووڑڑ گئے۔ كَمْ تَرَكُوْا مِنْ جَنّٰ

�= � ااوورر کھهیيتت ااوورر عمددهه قیيامم گاہیيںں۔ وَّ زُرُوْعٍ وَّ مَقَامٍ كَرِيمٍْۙ

�= Y ۙ ااوورر ووهه ساماننِ عیيشش جسس میيںں ووهه مززےے کرر ررہے وَّ نَعْمَةٍ �بحَنُوْا فِيْهَا فٰلجِهِينَْ
تھهے۔ 
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�= � ااسس ططررحح ہمم نے اانن چیيززووںں کوو ددووسرریی قوومم کوو كَذٰلكSَِ۫ وَ اوَْرَثْنٰهَا قوَْمًا اٰخَرِينَْ
ووررااثتت میيںں ددےے ددیيا۔ 

مَآءُ وَ الاْرَْضُ وَ مَا �بحَنُوْا  ُ السَّ فمََا بَلجَتْ Uلَلهَِْ

�= � مُنْظَرِينَْ۠

پھهرر اانن پرر آآسمانن ووززمیينن نہہ ررووئے ااوورر نہہ ہی اانن 
کوو مہلتت ددیی گئی تھهی (تارریيخ میيںں حضررتت یيحیٰيی٬ؑ، 
موولا حسیينؐن ااوورر موولا علیؐ کی شہاددتت پرر آآسمانن 

ووززمیينن خوونن ررووئے ہیيںں) ۔ 

ْ·نَا بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ مِنَ العَْذَابِ  وَ لقََدْ نَجَّ

�> � ۙ المُْهِينِْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو ذذلتت آآمیيزز عذذاابب 
سے نجاتت ددیی٬،

�> 3 نَ المُْسْرِفِينَْ نهَّٗ �بحَنَ Uَاليًِا مِّ فررعوونن سے؛ بیيشک ووهه حدد سے گذذررنے وواالووںں مِنْ فِرْعَوْنSَؕ اِ
میيںں سبب سے ااوونچے ددررجے وواالا تھها۔ 

�> = ۚ نٰهُمْ عَٰ| Uلِمٍْ عََ| العْٰلمَِينَْ ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانؑن (آآئمہؑہ) کوو علمم کی بنا پرر وَ لقََدِ اخْترَْ
عالمیينن پرر چنن لیيا۔ 

�> > نَ الاْيٰٰتِ مَا فِيْهِ بَلؤٌٰٓا مُّبِينٌْ ْ مِّ تيَْمحُٰ ااوورر ہمم نے اانہیيںں اایيسی آآیياتت عططا کیيںں جنن میيںں وَ اٰ
ووااضح آآززمائشش تھهی۔ 

�> E بیيشک یيہہ لووگگ ووااقعی کہتے ہیيںں۔ انَِّ هٰۤؤُلآَءِ ليََقُوْلوُْنَۙ

�> L ہمارریی پہلی مووتت کے سوواا کچھه نہیيںں ااوورر نہہ ہمم انِْ Òَِ الاَِّ مَوْتَُ¿نَا الاْوُْلىٰ وَ مَا نَحْنُ بِمُنْشَرِينَْ
ددووباررهه ااٹُڻھهائے جانے وواالے ہیيںں۔ 

�> � نَاۤ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ پھهر ہماررےے باپپ دداادداا کوو (ووااپسس) لے آآؤؤ ااگرر تمم فاَتْوُْا بِاٰبآ¹َِٕ
سچے ہوو۔

 ؕSْوَّ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِم ۙSٍاهَُمْ خَيرٌْ امَْ قوَْمُ تُبَّع

�> Y نهَُّمْ �بحَنُوْا مُجْرِمِينَْ Sؗ اِ ْ اهَْللجَْمحُٰ

کیيا ووهه بہترر ہیيںں یيا تُبع کی قوومم ااوورر جوو اانن سے قبلل 
ہووئے ہیيںں؛ ہمم نے اانن کوو ھھھهلاکک کرر ددیيا٬، بیيشک ووهه 

مجررمم لووگگ تھهے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَا  وَ مَا خَلقَْنَا السَّ

�> � لعِٰبِينَْ

ہمم نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو ااوورر جوو کچھه اانن 
ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے کھهیيلتے ہووئے خلقق نہیيںں 

کیيا۔ 

كثْرََهُمْ لاَ  َ مَا خَلقَْنٰهُمَاۤ الاَِّ بِالحَْقِّ وَ للجِٰنَّ ا

�> � يَعْلمَُوْنَ

ہمم نے اانن ددوونووںں کوو خلقق نہیيںں کیيا مگرر حقق کے 
ساتھه لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں جانتی۔ 

�E � ۙ بیيشک فیيصلے کا ددنن اانن سبب کیيلئے مقررررهه ووقتت انَِّ يَوْمَ الفَْصْلِ مِيْقَاتهُُمْ اجَْمَعِينَْ
ہے۔ 
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ٔٴاً وَّ لاَ هُمْ  وْلىً شَيْـ يَوْمَ لاَ يُغْنىِْ مَوْلىً عَنْ مَّ

�E 3 يُنْصَرُوْنَۙ

 جسس ددنن کووئی ررشتہہ دداارر کسی ررشتہہ دداارر کے کچھه 
کامم نہیيںں آآئے گا ااوورر نہہ اانن کی نصررتت کی جا 

سکے گی۔ 

�E = حِيْمُ۠ نهَُّ هُوَ العَْزِيزُْ الرَّ Sؕ اِ ُ حِمَ اّ/ٰ سوواائے جسس پرر الله ررحمم کررےے (یيعنی شیيعانِن موولا الاَِّ مَنْ رَّ
علیؐ)؛ بیيشک ووہی ززبررددستت ااوورر ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔ 

�E > قوُّْمِۙ بیيشک ززقوومم (کڑڑوواا تھهووہرر) کا ددررختت٬، انَِّ شَجَرَتَ الزَّ

�E E گناهه گارر (ددشمنِن محمدؐد) کا ططعامم ہووگا۔ طَعَامُ الاْثَيِْمِ    ۖۛۚ

�E L لمُْهْلSِۛۚ يَغِْ|ْ فىِ البُْطُوْنِۙ پگھهلے ہووئے تانبے جیيسا پیيٹڻووںں میيںں اابُالل کھهائے �بحَ
گا۔ 

�E � جیيسے کھهوولتا پانی اابُلتا ہے۔ كَغَْ|ِ الحَْمِيْمِ

�E Y پکڑڑ لوو ااسے ااوورر ااسے گھهسیيٹڻتے ہووئے جہنمم کے خُذُوْهُ فاَعْتِلوُْهُ الىِٰ سَوَآءِ الجَْحِيْمِۗۖ
ددررمیيانن لے جاؤؤ۔ 

�E � پھهرر ااسس کے سرر پرر کھهوولتے ہووئے پانی کا عذذاابب ثُمَّ صُبُّوْا فوَْقَ رَاسِْهٖ مِنْ Uذََابِ الحَْمِيْمِؕ
ڈڈاالوو۔ 

�E � َنتَْ العَْزِيزُْ اللجَْرِيمُْ نكََّ ا ذذاائقہہ چکھهوو٬، بیيشک تمم ہی ززبررددستت ااوورر عززتت دداارر ذُقSْۙۚ اِ
آآددمی ہوو (جیيسے اابووجہلل ااپنے آآپپ کوو ززبررددستت وو 

عززتت دداارر کہتا تھها)۔ 

�L � وْنَ بیيشک یيہہ ووہی ہے جسس میيںں تمم لووگگ شک کررتے انَِّ هٰذَا مَا ك³ُْتُمْ بِهٖ تَمْترَُ
تھهے۔ 

�L 3 ۙ بیيشک متقیينن پُرراامنن مقامم میيںں ہووںں گے۔ انَِّ المُْتَّقِينَْ فىِْ مَقَامٍ امَِينٍْ

�L = تٍ وَّ عُيُوْنٍۚۙ باغاتت ااوورر چشمووںں میيںں۔ فىِْ جَنّٰ

�L > ۙۚ تَقٰبِلينَِْ قٍ مُّ ووهه رریيشمم وو ددیيبا کے لباسس پہنے ہووئے آآمنے يّلÁََْسُوْنَ مِنْ سُنْدُسٍ وَّ اسِْتَبرَْ
سامنے بیيٹڻھهے ہووںں گے۔ 

�L E ؕ ْ بحُِوْرٍ عِينٍْ ااسی ططررحح٬، ااوورر ہمم آآہوو چشمم حووررووںں سے اانن کا كَذٰلكSَِ۫ وَ زَوَّجْمحُٰ
ااززددووااجج کرر ددیيںں گے۔ 

�L L ۙ كهَِةٍ اٰمِنِينَْ اانن میيںں ووهه ہرر ططررحح کے پھهلل ططلبب کرریيںں گے اامنن يَدْعُوْنَ فِيْهَا بِلُِّ فاَ
وواامانن میيںں۔ 
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لاَ يَذُوْقوُْنَ فِيْهَا المَْوْتَ الاَِّ المَْوْتَةَ الاْوُْلىSٰۚ وَ 

�L � وَقٰنخُْ Uذََابَ الجَْحِيْمِۙ

اانن میيںں ووهه کبھهی مووتت کا ذذاائقہہ نہیيںں چکھهیيںں گے 
سوواائے پہلی مووتت کے٬، ااوورر ووهه اانن کوو جہنمم کے 

عذذاابب سے بچا لے گا۔ 

�L Y بِّكSَؕ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْمُ نْ رَّ تیيررےے رربب کے فضلل سے؛ ووہی عظظیيمم کامیيابی فضَْلاً مِّ
ہے۔ 

�L � رْنٰهُ بلِسَِبحنكَِ لعََلهَُّمْ يَتَذَكَّرُوْنَ نمََّا يَسَّ پسس ہمم نے ااسے صررفف آآپؐپ کی ززبانن سے آآسانن فاَِ
کرر ددیيا ہے تاکہہ ووهه لووگگ نصیيحتت حاصلل کرریيںں۔ 

�L � رْتَقِبُوْنَ۠ نهَُّمْ مُّ پسس ددھھھهیيانن (اانتظظارر) کرروو بیيشک ووهه بھهی اانتظظارر کرر فاَرْتَقِبْ اِ
ررہے ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ الجَاثية
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 حٰمٓم ۔ حٰمٓۚ

= ِ العَْزِيزِْ الحَْكِيْمِ کتابب کا نززوولل الله کی ططررفف سے ہے جوو تÑَِْيْلُ اللجِْتٰبِ مِنَ اّ/ٰ
ززبررددستت ااوورر حکیيمم ہے۔ 

> ؕ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ لاَيٰٰتٍ للِّمُْؤْمِنِينَْ بیيشک آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں مؤؤمنیينن کیيلئے آآیياتت انَِّ فىِ السَّ
ہیيںں۔ 

يٰتٌ لقَِّوْمٍ  وَ فىِْ خَلقِْكُمْ وَ مَا يَبُثُّ مِنْ دَآبةٍَّ اٰ

E يّوُْقِنُوْنَۙ

ااوورر تمہارریی ااپنی خلقتت میيںں ااوورر جوو ووهه چلنے 
وواالے (جانن دداارر) پھهیيلاتا ہے یيقیينن کررنے وواالی قوومم 

کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

ُ مِنَ  َنزَْلَ اّ/ٰ وَ اخْتِلاَفِ اليَّْلِ وَ النَّهَارِ وَ مَاۤ ا

زْقٍ فاَحَْيَا بِهِ الاْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَا وَ  مَآءِ مِنْ رِّ السَّ

L يٰتٌ لقَِّوْمٍ يَّعْقِلوُْنَ يٰحِ اٰ تَصْرِيفِْ الرِّ

ااوورر لیيلل وو نہارر کے آآنے جانے میيںں ااوورر ااسس ررززقق 
میيںں جوو الله نے آآسمانن سے ناززلل کیيا ہے پھهرر ااسس 
سے ززمیينن کوو ززنددهه کرر ددیيا ااسس کی مووتت کے بعدد 
ااوورر ہووااؤؤںں کی گررددشش میيںں عقلل کررنے وواالی قوومم 

کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ 

Sۚ فبَِایَِّ  ِ نَتْلوُْهَا Uلَيَْكَ بِالحَْقِّ يٰتُ اّ/ٰ تلِكَْ اٰ

� يٰتِهٖ يُؤْمِنُوْنَ ِ وَ اٰ حَدِيْثٍۭ بَعْدَ اّ/ٰ

یيہہ الله کی آآیياتت ہیيںں جنن کوو ہمم تمم پرر حقق کے ساتھه 
تلاووتت کرر ررہے ہیيںں٬، پھهرر الله ااوورر ااسس کی آآیياتت 

کے بعدد کسس باتت پرر ووهه اایيمانن لائیيںں گے۔ 

Y ثيِْمٍۙ َ تباہی ہے ہرر جھهووٹڻے بددعملل کیيلئے۔ وَيلٌْ لِّلُِّ افَاَّكٍ ا

ا  ِ تُتْٰ| Uلَيَْهِ ثُمَّ يُصِرُّ مُسْتَلجْبرًِ يٰتِ اّ/ٰ يَّسْمَعُ اٰ

� َليِْمٍ رْهُ بِعَذَابٍ ا �بحَنَْ لمَّْ يَسْمَعْهَاSۚ فبََشِّ

جوو الله کی آآیياتت سنتا ہے جوو ااسس پرر تلاووتت کی 
جاتی ہیيںں پھهرر تکبرر کررتے ہووئے ااصرراارر کررتا ہے 
گوویيا ااسس نے اانن کوو سنا ہی نہیيںں٬، پسس ااسس کوو ددرردد 

ناکک عذذاابب کی بشاررتت ددےے ددوو۔ 

كَ  ِyٰٕٓاوُل ؕSتَّخَذَهَا هُزُوًاõ َٔٴا يِٰ¿نَا شَيْـ وَ اذَِا Uلَِمَ مِنْ اٰ

� ؕ هِينٌْ لهَُمْ Uذََابٌ مُّ

ااوورر جبب ووهه ہمارریی آآیياتت میيںں سے کووئی چیيزز جانن 
لیيتا ہے توو ااسس کوو مذذااقق بنا لیيتا ہے؛ اانہی لووگووںں 

کیيلئے ذذلتت آآمیيزز عذذاابب ہے۔ 
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ا كَسَبُوْا  ْ مَّ هِمْ جَهَنَّمSُۚ وَ لاَ يُغْنىِْ عَمحُْ مِنْ وّرََآ¹ِٕ

ليَِآءSَۚ وَ لهَُمْ  ِ اوَْ تخََّذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ ٔٴاً وَّ لاَ مَا ا شَيْـ

�3 � Uذََابٌ عَظِيْمٌؕ

اانن کے آآگے جہنمم ہے٬، ااوورر اانن کے کچھه کامم نہیيںں 
آآئے گا جوو کچھه اانہووںں نے کمایيا ااوورر نہہ ووهه جنن کوو 
اانہووںں نے الله کے علاووهه ااوولیياء بنا لیيا ہے٬، ااوورر اانن 

کیيلئے عظظیيمم عذذاابب ہے۔ 

هٰذَا هُدًیSۚ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِاٰيٰتِ رَبِّهِمْ لهَُمْ 

�3 3 َليِْمٌ۠ جْزٍ ا نْ رِّ Uذََابٌ مِّ

یيہہ ھھھهدداایيتت ہے٬، ااوورر جنن لووگووںں نے ااپنے رربب کی 
آآیياتت سے کفرر کیيا اانن کیيلئے ددررددناکک نجاستت کا 

عذذاابب ہے۔ 

رَ للجَُمُ البَْحْرَ لتَِجْرِیَ الفُْلكُْ فِيْهِ  ُ الذَِّیْ سَخَّ اَّ/ٰ

بِاَمْرِهٖ وَ لتÁَِْتَغُوْا مِنْ فضَْلهِٖ وَ لعََللجَُّمْ 

�3 = تَشْكُرُوْنَۚ

الله ووہی ہے جسس نے تمہاررےے لئے سمنددرر کوو 
مسخرر کیيا تاکہہ ااسس میيںں کشتیياںں ااسس کے حکمم سے 
چلیيںں ااوورر تاکہہ تمم ااسس کے فضلل میيںں سے تلاشش 

کرروو ااوورر تاکہہ تمم شکرر کرروو۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضِ  ا فىِ السَّ رَ للجَُمْ مَّ وَ سَخَّ

نْهSُؕ انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لاَيٰٰتٍ لقَِّوْمٍ  جَمِيْعًا مِّ

�3 > يّتََفَلجَّرُوْنَ

ااوورر ااسس نے ووهه سارریی چیيززیيںں ااپنے پاسس سے 
تمہاررےے لئے مسخرر کرر ددیيںں جوو آآسمانووںں میيںں ہیيںں 
ااوورر جوو ززمیينن میيںں ہیيںں؛ بیيشک ااسس میيںں تفکرر 

کررنے وواالی قوومم کیيلئے ووااقعی آآیياتت ہیيںں۔ 

قُلْ للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوْا يَغْفِرُوْا للِذَِّيْنَ لاَ يَرْجُوْنَ 

�3 E ِ ليَِجْزِیَ قوَْمًاۢ بِمَا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ َياَّمَ اّ/ٰ ا

(ااےے حبیيبؐب) اانن لووگووںں کوو کہہہ ددوو جوو اایيمانن لائے 
ہیيںں کہہ ووهه اانن لووگووںں کوو بخشش ددیيںں جوو اایيامم الله کی 
ِ معصوومیيننؐ  تووقع نہیيںں ررکھهتے (یيعنی جوو معررفتت
ررکھهتے ہیيںں ووهه اانن کوو تعلیيمم ددیيںں جوو معررفتت نہیيںں 
ررکھهتے) تاکہہ الله ااسس قوومم کوو ااسس کی جززاا ددےے جوو 

ووهه کماتے ررہے ہیيںں۔  
(اایيامم الله: قیيامِم قائمؐم٬، ررجعتت٬، قیيامتت)

 ؗSوَ مَنْ اسََبخءَ فعََليَْهَا ۚS ٖمَنْ عَمِلَ صَالحًِا فلَنَِفْسِه

�3 L ثُمَّ الىِٰ رَبِّلجُمْ تُرْجَعُوْنَ

جوو صالح عملل کررےے گا توو ااپنے نفسس (کے 
فائددےے) کیيلئے٬، ااوورر جوو بُرراائی کررےے گا توو ااسی پرر 
(ووبالل) ہے٬، پھهرر تمم سبب ااپنے رربب کی ططررفف 

ووااپسس لائے جاؤؤ گے۔ 

تَْ·نَا بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ اللجِْتٰبَ وَ الحُْكْمَ وَ  وَ لقََدْ اٰ

ْ عََ|  لمحُْٰ بٰتِ وَ فضََّ ِ·ّ نَ الطَّ ْ مِّ ةۃَ وَ رَزَقْمحُٰ ال³ُّبُوَّ

�3 � ۚ العْٰلمَِينَْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے بنی ااسرراائیيلل کوو کتابب ااوورر قووتتِ 
فیيصلہہ ااوورر نبووتت عططا کی تھهی ااوورر ہمم نے اانن کوو 
پاکیيززهه چیيززووںں کا ررززقق ددیيا ااوورر ہمم نے اانن کوو تمامم 

ددنیيا وواالووںں پرر فضیيلتت ددیی۔ 
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ا الاَِّ مِنْۢ  نَ الاْمَْرSِۚ فمََا اخْتَلفَُوْۤ نٰتٍ مِّ ْ بَّ·ِ تيَْمحُٰ وَ اٰ

Sؕ انَِّ رَبّكََ  ْ بَعْدِ مَا جَآءَهُمُ العِْلمSُْۙ بَغْيًاۢ بَيْمحَُ

ْ يَوْمَ القِْيٰمَةِ فِيْمَا �بحَنُوْا فِيْهِ  يَقéِْْ بَيْمحَُ

�3 Y يَخْتَلفُِوْنَ

ااوورر ہمم نے اانن کوو (ددیينن کے) معاملہہ میيںں ووااضح 
ددلائلل ددیيئے؛ پسس اانہووںں نے ااختلافف نہیيںں کیيا مگرر 
ااسس کے بعدد کہہ اانن کے پاسس علمم آآگیيا تھها آآپسس میيںں 
اایيک ددووسررےے پرر ززیياددتی کررنے کیيلئے؛ بیيشک تیيرراا 
رربب قیيامتت کے ددنن اانن کے ددررمیيانن فیيصلہہ کرر ددےے 

گا جنن میيںں ووهه ااختلافف کیيا کررتے تھهے۔ 

نَ الاْمَْرِ فاَتبَِّعْهَا وَ لاَ  ثُمَّ جَعَلنْٰكَ عَٰ| شَرِيعَْةٍ مِّ

�3 � تَّ¿َبِعْ اهَْوَآءَ الذَِّيْنَ لاَ يَعْلمَُوْنَ

پھهرر ہمم نے تمم (لووگووںں) کوو اامرر (ددیينن) کی شرریيعتت 
پرر قائمم کرر ددیيا پسس ااسی کا ااتباعع کرروو ااوورر اانن 
لووگووںں کی خووااہشاتت کا ااتباعع نہہ کرروو جوو علمم نہیيںں 

ررکھهتے۔ 

ٔٴاSًؕ وَ انَِّ  ِ شَيْـ نهَُّمْ لنَْ يُّغْنُوْا عَنْكَ مِنَ اّ/ٰ اِ

ُ وَلىُِّ  ليَِآءُ بَعْضSٍۚ وَ اّ/ٰ لِمِينَْ بَعْضُهُمْ اوَْ الظّٰ

�3 � المُْتَّقِينَْ

بیيشک ووهه الله کے مقابلے میيںں تمہاررےے کچھه کامم 
نہیيںں آآ سکتے؛ ااوورر بیيشک ظظالمم اایيک ددووسررےے کے 

ااوولیياء ہیيںں٬، ااوورر الله متقیينن کا وولی ہے۔ 

رُ للِنَّاسِ وَ هُدًی وَّ رَحْمَةٌ لقَِّوْمٍ  هٰذَا بَصَآ¹ِٕ

�= � يّوُْقِنُوْنَ

یيہہ لووگووںں کیيلئے بصیيررتت کی باتیيںں ہیيںں ااوورر یيقیينن 
ررکھهنے وواالی قوومم کیيلئے ھھھهدداایيتت وو ررحمتت ہے۔

اتِٰ انَْ  يِّ حُوا السَّ امَْ حَسِبَ الذَِّيْنَ اجْترََ

 ۙSِلحِٰت لذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ نّجَْعَلهَُمْ �بحَ

�= 3 سَوَآءً مَّحْيَاهُمْ وَ مَمَاتهُُمSْؕ سَبخءَ مَا يَحْكُمُوْنَ۠

کیيا جنن لووگووںں نے برراائیيووںں کا ااررتکابب کیيا ہے اانن 
کا خیيالل ہے کہہ ہمم اانہیيںں اانن لووگووںں کی مانندد قرراارر 
ددیيںں گے جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جنہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے ہیيںں٬، اانن کی حیياتت ااوورر اانن کی مماتت 
مساوویی ہوو؛ بہتت بُرراا ہے جوو ووهه فیيصلہہ کرر ررہے 

ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ وَ لتُِجْزٰی  ُ السَّ وَ خَلقََ اّ/ٰ

�= = �لُُّ نَفْسٍۭ بِمَا كَسَبَتْ وَ هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ

ااوورر الله نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو حقق کے ساتھه 
خلقق کیيا ااوورر تاکہہ ہرر نفسس کوو ااسس کی جززاا ددےے جوو 

ااسس نے کمایيا ااوورر اانن پرر ظظلمم نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

ُ عَٰ|  تخََّذَ اِلهَٰهٗ هَو¹ٰهُ وَ اضََلهَُّ اّ/ٰ افَرََءَيْتَ مَنِ ا

 ٖوَ جَعَلَ عَٰ| بَصَرِه ٖوَ قلَبِْه ٖلِمٍْ وَّ خَتَمَ عَٰ| سَمْعِهU

Sؕ افَلاََ  ِ غِشٰوَةۃSًؕ فمََنْ يَّهْدِيْهِ مِنْۢ بَعْدِ اّ/ٰ

�= > تَذَكَّرُوْنَ

کیيا پھهرر تمم نے ااسس کوو ددیيکھها جسس نے ااپنی خووااہششِ 
نفسس کوو ااپنا معبوودد بنا لیيا ااوورر الله نے ااسے علمم کی 
ِ علیؐ کا علمم  بنا پرر گمررااهه کرر ددیيا (یيعنی وولایيتت
ررکھهنے ااوورر بیيعتت کررنے کے باووجوودد ااپنی وولایيتت 
نصبب کررددیی) ااوورر ااسس کی سماعتت ااوورر ااسس کے 
قلبب پرر مہرر لگا ددیی ااوورر ااسس کی بصاررتت پرر پررددهه 
ڈڈاالل ددیيا؛ پسس الله کے بعدد ااسے کوونن ھھھهدداایيتت ددےے گا؛ 

کیيا پھهرر تمم لووگگ ذذکرر نہیيںں کررتے۔ 
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نْيَا نَمُوْتُ وَ نَحْيَا وَ  وَ قَالوُْا مَا Òَِ الاَِّ حَيَاتنَُا الدُّ

 ۚSٍْلِمU ْوَ مَا لهَُمْ بِذٰلكَِ مِن ۚSُهْر مَا يُهْلِكُنَاۤ الاَِّ الدَّ

�= E انِْ هُمْ الاَِّ يَظُنُّوْنَ

ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ ہمارریی ددنیيا کی حیياتت کے 
سوواا کچھه بھهی نہیيںں٬، ہمم مررتے ہیيںں ااوورر ہمم جیيتے 
ہیيںں ااوورر کووئی چیيزز ہمیيںں ھھھهلاکک نہیيںں کررتی سوواائے 
ززمانے کے؛ ااوورر ااسس معاملے کا اانن کوو کچھه علمم 

نہیيںں٬، سوواائے ظظنن کے ووهه کچھه نہیيںں کررتے۔ 

 ْ مجَُ ا �بحَنَ حُجَّ نٰتٍ مَّ يُٰ¿نَا بَّ·ِ ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

�= L نَاۤ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ ۤ انَْ قَالوُا ائْتُوْا بِاٰبآ¹َِٕ الاَِّ

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی ووااضح آآیياتت تلاووتت کی 
جاتی ہیيںں توو اانن کے پاسس ااسس کے سوواا کووئی 
حجتت نہیيںں ہووتی کہہ ووهه کہتے ہیيںں کہہ لے آآؤؤ 

ہماررےے باپپ دداادداا کوو ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

ُ يُحِْ·يْلجُمْ ثُمَّ يُمِْ·تُلجُمْ ثُمَّ يَجْمَعُكُمْ  قُلِ اّ/ٰ

كثْرََ النَّاسِ  َ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ لاَ رَيْبَ فِيْهِ وَ للجِٰنَّ ا

�= � لاَ يَعْلمَُوْنَ۠

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو الله ہی تمہیيںں حیياتت ددیيتا ہے 
پھهرر ووهه تمہیيںں مووتت ددےے گا پھهرر ووهه تمہیيںں یيوومِم قیيامتت 
جمع کررےے گا جسس میيںں کووئی شک نہیيںں لیيکنن ااکثرر 

لووگگ نہیيںں جانتے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ يَوْمَ تَقُوْمُ  ِ مُلكُْ السَّ وَ ِ/ّٰ

�= Y ذٍ يّخَْسَرُ المُْبْطِلوُْنَ ِyَٕبحعَةُ يَوْم السَّ

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاہی الله کیيلئے 
ہے؛ ااوورر جسس ددنن ساعتت قائمم ہوو گی ااسس ددنن باططلل 
پررستت (الله کے ددیينن کوو باططلل کہنے وواالے) 

خساررےے میيںں ہوو جائیيںں گے۔ 

 ؕSلُُّ امَُّةٍ تُد7ْٰۤ الىِٰ كِٰ¿بِهَا� ۫Sًثيَِة وَ تَرٰی �لَُّ امَُّةٍ جَا

�= � َليَْوْمَ تُجْزَوْنَ مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ ا

ااوورر تمم ہرر اامتت کوو گھهٹڻنووںں کے بلل ددیيکھهوو گے٬، ہرر 
اامتت کوو ااسس کی کتابب کی ططررفف بلایيا جائے گا؛ 
آآجج تمہیيںں اانن ااعمالل کی جززاا ددیی جائے گی جوو تمم 

کررتے ررہے تھهے۔ 

ناَّ كُنَّا  Sؕ اِ هٰذَا كِتÁُٰنَا يَنْطِقُ Uلَيَْلجُمْ بِالحَْقِّ

�= � نَسْت³َْسِخُ مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ

یيہہ ہمارریی کتابب ہے جوو تمہاررےے ااووپرر حقق کے 
ساتھه بوولل ررہی ہے (یيعنی الله کی کتابِب ناططقق محمددؐ 
ووآآلِل محمدؐد)؛ بیيشک ہمم لکھهووااتے ررہے جوو کچھه تمم 

کررتے ررہے تھهے۔ 

لحِٰتِ فيَُدْخِلهُُمْ  فاََماَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�> � Sؕ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ المُْبِينُْ ٖرَبُّهُمْ فىِْ رَحْمَتِه

پھهرر ررہے ووهه لووگگ جوو اایيمانن لائے ااوورر جنہووںں نے 
صالح ااعمالل کئے توو اانن کا رربب اانن کوو ااپنی ررحمتت 

میيںں ددااخلل کررےے گا؛ یيہی ووااضح کامیيابی ہے۔

يٰتىِْ تُتْٰ|  وَ امََّا الذَِّيْنَ كَفَرُوْاS۫ افَلَمَْ تَلجُنْ اٰ

�> 3 تُمْ وَ ك³ُْتُمْ قوَْمًا مُّجْرِمِينَْ Uلَيَْلجُمْ فاَسْتَلجْبرَْ

ااوورر ررہے ووهه لووگگ جنہووںں نے کفرر کیيا تھها٬، (اانن 
سے کہا جائے گا) کیيا پھهرر میيرریی آآیياتت تمم پرر 
تلاووتت نہیيںں کی جاتی تھهیيںں پھهرر تمم نے تکبرر کیيا 

ااوورر تمم مجررمووںں کی قوومم تھهے۔ 
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بحعَةُ لاَ رَيْبَ  ِ حَقٌّ وَّ السَّ وَ اذَِا قِيْلَ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ

بحعَةSُۙ انِْ نظَُّنُّ الاَِّ  ا نَدْرِیْ مَا السَّ فِيْهَا قلُتُْمْ مَّ

�> = ظَنًّا وَّ مَا نَحْنُ بِمُسَْ¿يْقِنِينَْ

ااوورر جبب کہا جاتا تھها بیيشک الله کا ووعددهه حقق سچ 
ہے ااوورر ساعتت (قیيامتت کی گھهڑڑیی) ااسس میيںں کووئی 
شک نہیيںں توو تمم کہتے تھهے ہمیيںں ااددررااکک نہیيںں 
ساعتت کیيا ہووتی ہے٬، ہمم گمانن نہیيںں کررتے سوواائے 

ظظنن کے ااوورر ہمم یيقیينن کررنے وواالے نہیيںں ہیيںں۔ 

ا �بحَنُوْا  اتُٰ مَا عَمِلوُْا وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ وَ بَدَا لهَُمْ سَيِّ

�> > بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ

ااوورر اانن کیيلئے بُرراائیياںں ظظاہرر ہوو جائیيںں گی جوو 
اانہووںں نے کی تھهیيںں ااوورر اانن کوو ووهه چیيزز گھهیيرر لے 

گی جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑاایيا کررتے تھهے۔ 

وَ قِيْلَ اليَْوْمَ ن³َْسyٰكُمْ كَمَا نَسِْ·تُمْ لقَِآءَ 

نْ  يَوْمِكُمْ هٰذَا وَ مَاو¹ْٰكُمُ النَّارُ وَ مَا للجَُمْ مِّ

�> E نّٰصِرِينَْ

ااوورر کہا جائے گا آآجج ہمم تمہیيںں بُھهلائے ددیيتے ہیيںں 
(یيعنی عذذاابب میيںں تررکک کررتے ہیيںں) جسس ططررحح تمم 
ااپنے ااسس ددنن کی ملاقاتت کوو بھهوولل گئے تھهے ااوورر 
تمہارریی پناهه گاهه نارر ہے ااوورر تمہاررےے لئے کووئی 

مدددد گارر نہیيںں۔ 

ِ هُزُوًا وَّ  يٰتِ اّ/ٰ تخََّذْتُمْ اٰ ذٰلكُِمْ بِاَنلجَُّمُ ا

ليَْوْمَ لاَ يُخْرَجُوْنَ  نْيَاSۚ فاَ تْلجُمُ الحَْيٰوةۃُ الدُّ غَرَّ

�> L مِنْهَا وَ لاَ هُمْ يُسْتَعَْ¿بُوْنَ

یيہہ ااسلئے کہہ تمم نے الله کی آآیياتت (آآئمہؐہ) کوو مذذااقق 
بنا لیيا تھها ااوورر تمہیيںں ددنیيا کی حیياتت نے ددھھھهووکا ددیيا٬، 
پسس آآجج ووهه ااسس (ددووززخخ) میيںں سے نہیيںں نکالے 
جائیيںں گے ااوورر نہہ اانن کوو ررحمم کی ددررخووااستت کی 

ااجاززتت ہوو گی۔ 

مٰوٰتِ وَ رَبِّ الاْرَْضِ رَبِّ  فلَلِهِّٰ الحَْمْدُ رَبِّ السَّ

�> � العْٰلمَِينَْ

پسس ہرر حمدد الله کیيلئے ہے آآسمانووںں کا رربب ااوورر 
ززمیينن کا رربب٬، رربب االعالمیينن۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِ۪ وَ هُوَ  يآَءُ فىِ السَّ وَ لهَُ اللجِْبرِْ

�> Y العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ۠

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ااسی کیيلئے کبرریيائی 
(بڑڑاائی وو تکبرر) ہے ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت 

وواالا ہے۔
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سُوۡرَةُ الاٴحقاف
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 حٰمٓم ۔ حٰمٓۚ

= ِ العَْزِيزِْ الحَْكِيْمِ کتابب کا نززوولل الله٬، ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالے کی تÑَِْيْلُ اللجِْتٰبِ مِنَ اّ/ٰ
ططررفف سے ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَاۤ الاَِّ  مَا خَلقَْنَا السَّ

Sؕ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا عَمَّاۤ  بِالحَْقِّ وَ اجََلٍ مُّسَّ§ً

> ُنذِْرُوْا مُعْرِضُوْنَ ا

ہمم نے خلقق نہیيںں کیيا آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو ااوورر 
جوو کچھه اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے مگرر حقق کے 
ساتھه ااوورر مقررررهه مددتت کیيلئے؛ ااوورر جنن لووگووںں نے 
کفرر کیيا ووهه ااسس (حقیيقتت) سے منہہ مووڑڑےے ہووئے 

ہیيںں جسس سے اانن کوو خبرر دداارر کیيا گیيا ہے۔ 

ِ ارَوُْنىِْ مَا ذَا  ا تَدْعُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ قُلْ ارَءََيْتُمْ مَّ

 ؕSِمٰوٰت خَلقَُوْا مِنَ الاْرَْضِ امَْ لهَُمْ شِرْكٌ فىِ السَّ

ثرَٰةٍۃ مِّنْ Uلِمٍْ انِْ  َ اِيتُْوْنىِْ بِكِتٰبٍ مِّنْ قبَْلِ هٰذَاۤ اوَْ ا

E ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا تمم نے ددیيکھها (سووچا) کہہ 
جنن کوو تمم الله کے علاووهه پکاررتے ہوو٬، مجھهے 
ددکھهاؤؤ اانہووںں نے ززمیينن میيںں کیيا خلقق کیيا ہے یيا 
آآسمانووںں میيںں اانن کا ااشتررااکک ہے؛لاؤؤ میيررےے پاسس 
کووئی کتابب جوو ااسس سے قبلل آآئی ہوو یيا علمم کے 

کووئی (باقی) آآثارر ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

ِ مَنْ لاَّ  وَ مَنْ اضََلُّ مِمَّنْ يّدَْعُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

هِمْ  يَسْتَجِيْبُ لهَٗۤ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةِ وَ هُمْ عَنْ دUُآ¹َِٕ

L غٰفِلوُْنَ

ااوورر ااسس شخصص سے ززیياددهه گمررااهه کوونن ہوو گا جوو 
الله کے علاووهه اانن کوو پکاررتا ہے جوو یيووممِ قیيامتت 
تک ااسے جوواابب نہیيںں ددےے سکتے ااوورر ووهه اانن کی 

دُدعا (پُکارر) سے بھهی غافلل ہیيںں۔ 

وَ اذَِا حُشِرَ النَّاسُ �بحَنُوْا لهَُمْ اUَدَْآءً وَّ �بحَنُوْا 

� بِعِبَادَتِهِمْ كفِٰرِينَْ

ااوورر جبب تمامم لووگگ محشوورر کئے جائیيںں گے توو ووهه 
اانن (پکاررنے وواالووںں) کے ددشمنن ہووںں گے ااوورر ووهه 

اانن کی عباددتت کے منکرر ہووںں گے۔ 

نٰتٍ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا  يُٰ¿نَا بَّ·ِ ْ اٰ وَ اذَِا تُتْٰ| Uلَلهَِْ

Y ؕ للِحَْقِّ لمََّا جَآءَهُمSْۙ هٰذَا سِحْرٌ مُّبِينٌْ

ااوورر جبب اانن پرر ہمارریی ووااضح آآیياتت تلاووتت کی 
جاتی ہیيںں توو جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه حقق 
کے متعلقق کہتے ہیيںں جبب ووهه اانن کے پاسس آآگیيا کہہ 

یيہہ کھهلا جاددوو ہے۔ 
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يْتُهٗ فلاََ  ¹هSُؕ قُلْ انِِ افترََْ امَْ يَقُوْلوُْنَ افترَْٰ

ٔٴاSًؕ هُوَ اUَلْمَُ بِمَا تُفِيْضُوْنَ  ِ شَيْـ تَمْلِكُوْنَ لىِْ مِنَ اّ/ٰ

ا بَيْنىِْ وَ بَْ·نَلجُمSْؕ وَ هُوَ  فِيْهSِؕ كîَٰ بِهٖ شَهِيْدًۢ

� حِيْمُ الغَْفُوْرُ الرَّ

یيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسؐس نے ااسس (قررآآنن) کوو خوودد 
گھهڑڑ لیيا ہے؛ کہہہ ددوو (ااےے حبیيبؐب) ااگرر میيںں نے 
ااسے گھهڑڑ لیيا ہے توو تمم میيررےے لئے الله سے (بچاؤؤ 
کا) کچھه ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے؛ ووهه خووبب جانتا ہے 
جوو تمم ااسس کے باررےے میيںں کہہہ ررہے ہوو؛ میيررےے 
ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن ووہی گووااهه کافی ہے؛ ااوورر ووهه 

غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 

سُلِ وَ مَاۤ ادَْرِیْ مَا  نَ الرُّ قُلْ مَا كُنْتُ بِدUًْا مِّ

تبَِّعُ الاَِّ مَا يُوþْٰۤ الىََِّ وَ مَاۤ  َ يُفْعَلُ بىِْ وَ لاَ بِكُمSْؕ انِْ ا

� َناَ الاَِّ نَذِيْرٌ مُّبِينٌْ ا

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں ررسوولووںں میيںں کووئی نیيا توو 
نہیيںں ہووںں ااوورر نہہ مجھهے (جاننے سے) پکڑڑاا ہے 
کہہ میيررےے ساتھه کیيا ہووگا ااوورر تمہاررےے ساتھه؛ میيںں 
ااتباعع نہیيںں کررتا مگرر جوو ووحی میيرریی ططررفف کی 
جاتی ہے (علیؐ کے باررےے میيںں) ااوورر میيںں کچھه 
نہیيںں سوواائے ووااضح خبرردداارر کرر ددیينے وواالے کے۔ 

ِ وَ كَفَرْتُمْ بِهٖ وَ  قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ �بحَنَ مِنْ عِنْدِ اّ/ٰ

نْۢ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ عَٰ| مِثلْهِٖ فاَٰمَنَ  شَهِدَ شَبحهِدٌ مِّ

َ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  تُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ وَ اسْتَلجْبرَْ

�3 � ۠ لِمِينَْ الظّٰ

(ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو کیيا تمم نے ددیيکھها (سووچا) کہہ 
ااگرر یيہہ الله کی ططررفف سے ہوو ااوورر تمم نے ااسس سے 
اانکارر کرر ددیيا ااوورر بنی ااسرراائیيلل میيںں سے اایيک گووااهه 
ااسس کے مثلل (کلامم) کی گووااہی بھهی ددےے چکا ہے 
پھهرر ووهه اایيمانن لے آآیيا جبکہہ تمم نے تکبرر کیيا؛ بیيشک 

الله ظظالمم قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 

ا  وَ قَالَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لوَْ �بحَنَ خَيرًْ

ا سَبَقُوْنَاۤ اِليَْهSِؕ وَ اذِْ لمَْ يَهْتَدُوْا بِهٖ فسََيَقُوْلوُْنَ  مَّ

�3 3 هٰذَاۤ اِفكٌْ قدَِيْمٌ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانہووںں نے اانن 
لووگووںں کے متعلقق جوو اایيمانن لائے ہیيںں کہا کہہ ااگرر 
یيہہ (قررآآنن) خیيرر ہووتا توو ووهه ااسس کی ططررفف ہمم سے 
سبقتت نہہ لے جاتے؛ ااوورر جبب ووهه ااسس سے ھھھهدداایيتت 

نہیيںں پاتے توو ووهه کہیيںں گے یيہہ قددیيمم جھهووٹٹ ہے۔ 

وَ مِنْ قبَْلهِٖ كِتٰبُ مُوÏْٰۤ اِمَامًا وَّ رَحْمَةSًؕ وَ هٰذَا 

 ۗۖSقٌ لسَِّبحنًا عَرَبيًِّا لُِّ·نْذِرَ الذَِّيْنَ ظَلمَُوْا كِتٰبٌ مُّصَدِّ

�3 = ۚ وَ بُشْرٰی للِمُْحْسِنِينَْ

ااوورر ااسس سے قبلل مووسٰیؑ کی کتابب پیيشوواا ااوورر 
ررحمتت تھهی؛ ااوورر یيہہ کتابب تصددیيقق کررنے وواالی ہے 
عرربی ززبانن میيںں تاکہہ اانن لووگووںں کوو خبرردداارر کررےے 
جنہووںں نے ظظلمم کیيا ہے ااوورر نیيکوو کاررووںں کیيلئے 

بشاررتت ہے۔ 

ُ ثُمَّ اسْتَقَاموُْا فلاََ  انَِّ الذَِّيْنَ قَالوُْا رَبنَُّا اّ/ٰ

�3 > ْ وَ لاَ هُمْ يَحْزَنُوْنَۚ خَوْفٌ Uلَلهَِْ

بیيشک جوو لووگگ کہتے ہیيںں ہمارراا رربب الله ہے پھهرر 
(وولایيتِت علیؐ پرر) ثابتت قددمم ررہتے ہیيںں توو اانن پرر نہہ 

کووئی خووفف ہے ااوورر نہہ ووهه غمگیينن ہووںں گے۔ 
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كَ اصَْحٰبُ الجَْنَّةِ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSۚ جَزَآءًۢ بِمَا  ِyٰٕٓاوُل

�3 E �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

ِ جنتت ہیيںں ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے اانن  ووهه ااہلل
ااعمالل کی جززاا میيںں جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔

 ٗحَمَلتَْهُ امُُّه ؕSنَا الاْنِْسَبحنَ بِوَالدَِيْهِ احِْسٰنًا·ْ وَ وَصَّ

كُرْهًا وَّ وَضَعَتْهُ كُرْهًاSؕ وَ حَمْلهُٗ وَ فِصٰلهُٗ ثَلثٰوُْنَ 

 ۙSًوَ بَلغََ ارَْبَعِينَْ سَنَة ٗه ۤ اذَِا بَلغََ اشَُدَّ شَهْرًاSؕ حَتىّٰ

َنعَْمْتَ  قَالَ رَبِّ اوَْزِعْنىِْۤ انَْ اشَْكُرَ نعِْمَتَكَ التىَِّْۤ ا

عََ|َّ وَ عَٰ| وَالدَِیَّ وَ انَْ اعَْمَلَ صَالحًِا تَرْضyٰهُ وَ 

ْ مِنَ  ْ تُبْتُ اِليَْكَ وَ انىِِّ Sؕۚ انىِِّ يَّتىِْ اصَْلحِْ لىِْ فىِْ ذُرِّ

�3 L المُْسْلِمِينَْ

ااوورر ہمم نے اانسانن کوو ھھھهدداایيتت کی کہہ ووهه ااپنے وواالددیينن 
سے حُسننِ سلووکک کررےے؛ ااسس کی ماںں نے ااسے 
مشقتت سے ااٹُڻھهایيا ااوورر مشقتت سے ااسے جنا؛ ااوورر 
ااسس کے حملل ااوورر ااسس کے ددووددھھھه چھهڑڑاانے میيںں 
تیيسس مہیينے لگے؛ حتیٰ کہہ جبب ووهه ااپنی بلووغتت کوو 
پہنچا ااوورر چالیيسس سالل (کی عمرر) کوو پہنچا٬، ااسس 
نے کہا ااےے میيررےے رربب مجھهے تووفیيقق ددےے کہہ میيںں 
تیيرریی ااسس نعمتت کا شکرر اادداا کررووںں جوو توو نے مجھه 
پرر ااوورر میيررےے وواالددیينن پرر اانعامم فررمائی ااوورر یيہہ کہہ 
میيںں اایيسا صالح عملل کررووںں جسس سے توو ررااضی 
ہوو ااوورر میيرریی ااوولادد کوو بھهی میيررےے لئے صالح بنا 
ددےے٬، بیيشک میيںں نے تیيررےے حضوورر تووبہہ کی ااوورر 

بیيشک میيںں مسلمانووںں میيںں سے ہووںں۔ 

ْ احَْسَنَ مَا عَمِلوُْا وَ  كَ الذَِّيْنَ نَتَقَبَّلُ عَمحُْ ِyٰٕٓاوُل

اٰتهِِمْ فىِْۤ اصَْحٰبِ الجَْنَّةSِؕ وUَدَْ  نَتَجَاوَزُ عَنْ سَيِّ

�3 � دْقِ الذَِّیْ �بحَنُوْا يُوUْدَُوْنَ الصِّ

یيہہ ووهه لووگگ ہیيںں جنن سے ہمم ووهه بہترریينن ااعمالل قبوولل 
کررتے ہیيںں جوو اانہووںں نے کئے ہووںں ااوورر ہمم اانن کی 
بُرراائیيووںں سے ددررگذذرر کرر جاتے ہیيںں یيہہ ااہللِ جنتت 
میيںں ہووںں گے؛ سچا ووعددهه جوو اانن سے کیيا جاتا تھها۔ 

تعَِدٰنِنىِْۤ انَْ  َ وَ الذَِّیْ قَالَ لوَِالدَِيْهِ افٍُّ للجَُّمَاۤ ا

اخُْرَجَ وَ قدَْ خَلتَِ القُْرُوْنُ مِنْ قبَِْ|Sْۚ وَ هُمَا 

 ۚۖS ِ حَقٌّ َ وَيلْكََ اٰمِنSْۖۗ انَِّ وUَدَْ اّ/ٰ يَسْتَغِْ·ثٰنِ اّ/ٰ

�3 Y لينَِْ ۤ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ فيََقُوْلُ مَا هٰذَاۤ الاَِّ

ااوورر جسس شخصص نے ااپنے وواالددیينن سے کہا اافُف تمم 
ددوونووںں کیيلئے٬، کیيا تمم مجھهے ووعددهه ددیيتے ہوو کہہ میيںں 
(قبرر سے) نکالا جاؤؤںں گا ااوورر مجھه سے قبلل کئی 
نسلیيںں گذذرر چکی ہیيںں٬، ااوورر ووهه ددوونووںں الله سے 
ااستغاثہہ کررتے ہیيںں٬، (کہتے ہیيںں) تیيرریی تباہی٬، اایيمانن 
لے آآ٬، بیيشک الله کا ووعددهه حقق ہے٬، توو ووهه کہتا ہے 
یيہہ کچھه نہیيںں ہے سوواائے پہلے لووگووںں کے قصے 

کہانیيووںں کے۔ 

ُ القَْوْلُ فىِْۤ امَُمٍ قدَْ  كَ الذَِّيْنَ حَقَّ Uلَلهَِْ ِyٰٕٓاوُل

نهَُّمْ  نَ الجِْنِّ وَ الاْنِْسSِؕ اِ خَلتَْ مِنْ قبَْلِهِمْ مِّ

�3 � �بحَنُوْا خٰسِرِينَْ

یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن پرر الله کا قوولل حقق ثابتت ہوو 
چکا ہے جنووںں ااوورر اانسانووںں کی اانن اامتووںں میيںں 
(ہووںں گے) جوو اانن سے قبلل گذذرر چکی ہیيںں؛ بیيشک 

ووهه خساررهه پانے وواالے تھهے۔ 
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ْ اعَْمَالهَُمْ وَ  مَّا عَمِلوُْاSۚ وَ ليُِوَفلهَُِّ وَ لِلٍُّ دَرَجٰتٌ مِّ

�3 � هُمْ لاَ يُظْلمَُوْنَ

ااوورر ہرر اایيک کیيلئے ددررجاتت ہیيںں اانن ااعمالل کے 
لحاظظ سے جوو اانہووںں نے کئے ہیيںں٬، ااوورر تاکہہ ووهه اانن 
کے ااعمالل کا اانن کوو پوورراا بددلہہ ددےے ااوورر اانن پرر ظظلمم 

نہیيںں کیيا جائے گا۔ 

وَ يَوْمَ يُعْرَضُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا عََ| النَّارSِؕ اذَْهÁَْتُمْ 

 ۚSنْيَا وَ اسْتَمْتَعْتُمْ بِهَا طَيÁِّٰتِكُمْ فىِْ حَيَاتكُِمُ الدُّ

ليَْوْمَ تُجْزَوْنَ Uذََابَ الهُْوْنِ بِمَا ك³ُْتُمْ  فاَ

وْنَ فىِ الاْرَْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَ بِمَا ك³ُْتُمْ  تَسْتَلجْبرُِ

�= � تَفْسُقُوْنَ۠

ااوورر جسس ددنن اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے کفرر کیيا ہے 
نارر کے سامنے پیيشش کیيا جائے گا٬، (اانن ددشمناننِ 
حقق سے کہا جائے گا) تمم نے ختمم کرر لیيںں ااپنی 
آآسائشیيںں ااپنی ددنیيا کی ززنددگی میيںں ااوورر تمم نے اانن 
سے لططفف ااٹڻھها لیيا٬، پسس آآجج تمہیيںں ذذلتت کے عذذاابب 
سے جززاا ددیی جائے گی ااسلئے کہہ تمم ززمیينن میيںں 
بغیيرر حقق کے تکبرر کررتے تھهے ااوورر ااسلئے کہہ تمم 

نافررمانیياںں کررتے تھهے۔ 

َنذَْرَ قوَْمَهٗ بِالاْحَْقَافِ وَ قدَْ  وَ اذْكرُْ اخََا UَادSٍؕ اذِْ ا

ۤ الاََّ  ٖخَلتَِ النُّذُرُ مِنْۢ بَينِْ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلفِْه

ْۤ اخََافُ Uلَيَْلجُمْ Uذََابَ يَوْمٍ  Sؕ انىِِّ َ ا الاَِّ اّ/ٰ تَعْبُدُوْۤ

�= 3 عَظِيْمٍ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) عادد کے بھهائی (ھھھهوودؑد) کا ذذکرر 
کرروو؛ جبب ااسس نے ااحقافف میيںں ااپنی قوومم کوو خبرردداارر 
کیيا تھها ااوورر خبرردداارر کررنے وواالے ااسس سے پہلے 
بھهی گذذرر چکے ہیيںں ااوورر ااسس کے بعدد بھهی کہہ الله 
کے سوواا کسی کی عباددتت نہہ کرروو؛ بیيشک میيںں تمم 
پرر اایيک عظظیيمم ددنن کے عذذاابب سے خووفف کھهاتا 

ہووںں۔ 

لهَِِ¿نَاSۚ فاَتْنَِا بِمَا  ا اجَِئَْ¿نَا لتَِاْفكَِنَا عَنْ اٰ قَالوُْۤ

�= = دِقِينَْ تَعِدُنَاۤ انِْ كُنْتَ مِنَ الصّٰ

اانہووںں نے کہا کیيا توو ااسلئے ہماررےے پاسس آآیيا ہے کہہ 
توو ہمیيںں ہماررےے معبووددووںں سے بہکا ددےے٬، پھهرر توو ہمم 
پرر ووهه (عذذاابب) لے آآ جسس کا توو ہمم سے ووعددهه کررتا 

ہے ااگرر توو سچووںں میيںں سے ہے۔ 

اۤ ارُْسِلتُْ  ُبلَغُِّكُمْ مَّ Sۖؗ وَ ا ِ نمََّا العِْلمُْ عِنْدَ اّ/ٰ قَالَ اِ

�= > ْۤ ار¹َٰكُمْ قوَْمًا تَجْهَلوُْنَ بِهٖ وَ للجِٰنىِّ

ااسس نے کہا علمم صررفف الله کے پاسس ہے٬، ااوورر میيںں 
تمہیيںں ووهه (پیيغامم) پہنچاتا ہووںں جسس کے ساتھه مجھهے 
بھهیيجا گیيا ہے لیيکنن میيںں تمہیيںں جہالتت بررتنے وواالی 

قوومم ددیيکھهتا ہووںں۔ 

Sۙ قَالوُْا هٰذَا  ْ فلَمََّا رَاوَْهُ Uَارِضًا مُّسْتَقْبِلَ اوَْدِيَمجِِ

Sؕ رِيْحٌ  ٖبَلْ هُوَ مَا اسْتَعْجَلتُْمْ بِه ؕSمْطِرُنَا Uَارِضٌ مُّ

�= E َليِْمٌۙ فِيْهَا Uذََابٌ ا

پھهرر جبب اانہووںں نے ااسس (عذذاابب) کوو ددیيکھها باددلل 
(کی شکلل میيںں) ااپنی ووااددیيووںں کی ططررفف آآتے ہووئے 
توو اانہووںں نے کہا یيہہ باددلل ہماررےے لئے باررشش لایيا 
ہے؛ بلکہہ ووهه ووہی چیيزز ہے جسس کیيلئے تمم عجلتت 

کررتے تھهے؛ ہوواا٬، جسس میيںں ددرردد ناکک عذذاابب تھها۔ 

ی الاَِّ  ءٍۭ بِاَمْرِ رَبِّهَا فاَصَْبَحُوْا لاَ يُرٰۤ ْ َ̄ رُ �لَُّ  تُدَمِّ

�= L Sؕ كَذٰلكَِ نَجْزِی القَْوْمَ المُْجْرِمِينَْ ْ مَسٰكِمحُُ

ااپنے رربب کے حکمم سے ہرر شئ تباهه کررنے وواالا 
پھهرر ووهه (ااسس ططررحح) ہوو گئے کہہ اانن کے مساکنن کے 
سوواا کچھه نظظرر نہیيںں آآتا تھها؛ ااسس ططررحح ہمم مجررمم قوومم 

کوو جززاا ددیيتے ہیيںں۔ 
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لجُمْ فِيْهِ وَ جَعَلنَْا  كَّنّٰ ْ فِيْمَاۤ انِْ مَّ ُ وَ لقََدْ مَكَّمحّٰ

 ْ ِٕدَةۃSًۖؗ فمََاۤ اغَْنىٰ عَمحُْ َبصَْارًا وَّ افَـْ لهَُمْ سَمْعًا وَّ ا

ءٍ  ْ َ̄ نْ  ِٕدَتُهُمْ مِّ َبصَْارُهُمْ وَ لاَۤ افَـْ سَمْعُهُمْ وَ لاَۤ ا

ا  ِ وَ حَاقَ بِهِمْ مَّ اذِْ �بحَنُوْا يَجْحَدُوْنSَۙ بِاٰيٰتِ اّ/ٰ

�= � �بحَنُوْا بِهٖ يَسْتَهْزِءُوْنَ۠

ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانن کوو اانن چیيززووںں میيںں ااقتدداارر ددیيا 
تھها جنن میيںں ہمم نے تمم لووگووںں کوو نہیيںں ددیيا ااوورر ہمم 
نے اانن کی سماعتیيںں ااوورر بصاررتیيںں ااوورر ددلل بنائے 
تھهے مگرر اانن کی سماعتیيںں اانن کے کچھه کامم نہہ آآئیيںں 
ااوورر نہہ اانن کی بصاررتیيںں ااوورر نہہ اانن کے ددلل٬، ااسلئے 
کہہ ووهه الله کی آآیياتت سے اانکارر کررتے تھهے ااوورر اانن 
کوو ااسی چیيزز نے گھهیيرر لیيا جسس کا ووهه مذذااقق ااڑڑااتے 

تھهے۔

فنَْا  نَ القُْرٰی وَ صَرَّ وَ لقََدْ اهَْللجَْنَا مَا حَوْللجَُمْ مِّ

�= Y الاْيٰٰتِ لعََلهَُّمْ يَرْجِعُوْنَ

ااوورر تحقیيقق تمہاررےے اارردد گرردد جوو بستیياںں ہیيںں اانن کوو 
ہمم نے ہلاکک کیيا ااوورر بارربارر مختلفف ططرریيقے سے 

آآیياتت بھهیيجیيںں شایيدد کہہ ووهه پلٹٹ آآئیيںں۔ 

 ِ تخََّذُوْا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ فلَوَْ لاَ نَصَرَهُمُ الذَِّيْنَ ا

Sۚ وَ ذٰلكَِ اِفلجُْهُمْ وَ  ْ لهَِةSًؕ بَلْ ضَلوُّْا عَمحُْ قُرْباَناً اٰ

�= � وْنَ مَا �بحَنُوْا يَفْترَُ

پھهرر کیيووںں نہہ اانہووںں نے اانن کی نصررتت کی جنن کوو 
اانہووںں نے الله کے علاووهه قرربب حاصلل کررنے 
کیيلئے معبوودد بنا لیيا تھها؛ بلکہہ ووهه اانن سے گمم ہوو 
گئے٬، ااوورر یيہہ اانن کا جھهووٹٹ تھها ااوورر جوو ووهه گھهڑڑاا 

کررتے تھهے۔ 

نَ الجِْنِّ يَسْتَمِعُوْنَ  وَ اذِْ صَرَفنَْاۤ اِليَْكَ نَفَرًا مِّ

َنصِْتُوْاSۚ فلَمََّا قéَُِ وَ  ا ا القُْرْاٰنSَۚ فلَمََّا حَضَرُوْهُ قَالوُْۤ

�= � نْذِرِيْنَ لوَّْ الىِٰ قوَْمِهِمْ مُّ

ااوورر جبب ہمم نے جنووںں کے اایيک گررووهه کوو آآپؐپ کی 
ططررفف بھهیيجا تاکہہ ووهه قررآآنن سنیيںں٬، پھهرر جبب ووهه ووہاںں 
حاضرر ہوو گئے توو اانہووںں نے (آآپسس میيںں) کہا 
خامووشش ررہوو٬، پھهرر جبب (تلاووتت) ختمم ہوو گئی توو ووهه 
خبرردداارر کررنے وواالے بنن کرر ااپنی قوومم کی ططررفف 

پلٹڻے۔ 

ُنزِْلَ مِنْۢ بَعْدِ  ناَّ سَمِعْنَا كِٰ¿بًا ا قَالوُْا يٰقَوْمَنَاۤ اِ

قًا لمَِّا بَينَْ يَدَيْهِ يَهْدِیْۤ الىَِ الحَْقِّ وَ  مُوÏْٰ مُصَدِّ

�> � الىِٰ طَرِيقٍْ مُّسْتَقِيْمٍ

اانہووںں نے کہا ااےے ہمارریی قوومم بیيشک ہمم نے اایيک 
کتابب سنی ہے جوو مووسٰیؑ کے بعدد ناززلل کی گئی 
ہے تصددیيقق کررنے وواالی ہے اانن (کتابووںں) کی جوو 
ااسس سے پہلے ہیيںں٬، حقق کی ططررفف ااوورر سیيددھھھهے 

ررااستے کی ططررفف ھھھهدداایيتت ددیيتی ہے۔ 

ِ وَ اٰمِنُوْا بِهٖ يَغْفِرْ للجَُمْ  يٰقَوْمَنَاۤ اجَِْ·بُوْا دَا7َِ اّ/ٰ

�> 3 َليِْمٍ نْ ذُنُوْبكُِمْ وَ يُجِرْكُمْ مِّنْ Uذََابٍ ا مِّ

ااےے ہمارریی قوومم الله کی ططررفف ددعووتت ددیينے وواالے 
کی ددعووتت قبوولل کرر لوو ااوورر ااسس پرر اایيمانن لے آآؤؤ ووهه 
تمہاررےے گناہووںں کوو تمہاررےے لئے بخشش ددےے گا ااوورر 

تمہیيںں ددرردد ناکک عذذاابب سے بچا لے گا۔ 
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ِ فلََْ·سَ بِمُعْجِزٍ فىِ  وَ مَنْ لاَّ يُجِبْ دَا7َِ اّ/ٰ

كَ فىِْ  ِyٰٕٓاوُل ؕSُليَِآء ۤ اوَْ ِٖمِنْ دُوْنه َٗالاْرَْضِ وَ لَْ·سَ له

�> = ضَللٍٰ مُّبِينٍْ

ااوورر جوو الله کی ططررفف بلانے وواالے کی ددعووتت 
قبوولل نہیيںں کررےے گا توو ووهه ززمیينن میيںں عاجزز کرر 
سکنے وواالا نہیيںں ہے ااوورر الله کے سوواا ااسس کے 
کووئی ااوولیياء نہیيںں ہیيںں؛ ووهه کھهلی گمررااہی میيںں ہیيںں۔ 

مٰوٰتِ وَ  َ الذَِّیْ خَلقََ السَّ اوََ لمَْ يَرَوْا انََّ اّ/ٰ

الاْرَْضَ وَ لمَْ يèََْ بخَِلقِْهِنَّ بقِٰدِرٍ عَٰ|ۤ انَْ يُّْ¶ِ َۧ 

�> > ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ نهَّٗ عَٰ| �لُِّ  المَْوSÔْٰؕ بَٰ|ۤ اِ

کیيا اانہووںں نے نہیيںں ددیيکھها (سووچا) بیيشک الله ہی 
ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو خلقق کیيا ہے 
ااوورر اانن کی تخلیيقق سے نہیيںں تھهکا ووهه ااسس پرر قاددرر 
ہے کہہ مُررددووںں کوو ززنددهه کرر ددےے؛ کیيووںں نہیيںں بیيشک 

ووهه ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

َلَْ·سَ  وَ يَوْمَ يُعْرَضُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا عََ| النَّارSِؕ ا

Sؕ قَالوُْا بَٰ| وَ رَبنَِّاSؕ قَالَ فذَُوْقوُا  هٰذَا بِالحَْقِّ

�> E العَْذَابَ بِمَا ك³ُْتُمْ تَلجْفُرُوْنَ

ااوورر جسس ددنن اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے کفرر کیيا ہے 
نارر پرر پیيشش کیيا جائے گا؛ (پووچھها جائے گا) کیيا یيہہ 
حقق نہیيںں ہے؟ ووهه کہیيںں گے کیيووںں نہیيںں ہماررےے رربب 
کی قسمم؛ الله کہے گا پسس عذذاابب کا ذذاائقہہ چکھهوو 

ااسلئے کہہ تمم کفرر کررتے تھهے۔ 

سُلِ وَ لاَ  فاَصْبرِْ كَمَا صَبرََ اوُلوُا العَْزْمِ مِنَ الرُّ

 ۙSَدَُوْنUْبحَنََّهُمْ يَوْمَ يَرَوْنَ مَا يُو� ؕSْتَسْتَعْجِلْ لهَُّم

نْ نَّهَارSٍؕ بَلغSٌٰۚ فهََلْ يُهْلكَُ  ا الاَِّ سَبحعَةً مِّ لمَْ يَلÁَْثوُْۤ

�> L الاَِّ القَْوْمُ الفْٰسِقُوْنَ۠

پسس (ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو جسس ططررحح ررسوولووںں 
میيںں سے ااوولوواا االعززمم نے صبرر کیيا ااوورر اانن کیيلئے 
(عذذاابب کی) عجلتت نہہ کرروو؛ جسس ددنن ووهه ااسس چیيزز 
کوو ددیيکھه لیيںں گے جسس کا اانن سے ووعددهه کیيا جا ررہا 
ہے (توو اایيسا لگے گا) گوویيا کہہ ووهه (ددنیيا میيںں) نہیيںں 
ررہے مگرر ددنن کی اایيک گھهڑڑیی؛ باتت پہنچا ددیی 
گئی٬، پھهرر کیيا کووئی ااوورر ھھھهلاکک کیيا جائے گا 

سوواائے فاسقووںں کی قوومم کے۔
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دؐ سُوۡرَةُ محَمَّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ِ اضََلَّ  وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ َلذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ صَدُّ ا

3 اعَْمَالهَُمْ

جنن لووگووںں نے کفرر کیيا (شہاددتتِ ررسوولؐل کے بعدد) 
ااوورر الله کی سبیيلل (موولا علیؐ) سے ررووکا الله نے اانن 

کے ااعمالل کوو ضائع کرر ددیيا۔ 

لحِٰتِ وَ اٰمَنُوْا بِمَا  وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

بِّهِمSْۙ كَفَّرَ  لَ عَٰ| مُحَمَّدٍ وَّ هُوَ الحَْقُّ مِنْ رَّ نُزِّ

= اٰتهِِمْ وَ اصَْلحََ بَالهَُمْ ْ سَيِّ عَمحُْ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر جنہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے ااوورر ااسس پرر اایيمانن لائے جوو محمدؐد پرر 
ناززلل کیيا گیيا ہے (علیؐ کے باررےے میيںں) ااوورر ووهه 
(علیؐ) حقق ہے اانن کے رربب کی ططررفف سے٬، الله 
نے اانن کی بُرراائیياںں اانن سے مٹڻا ددیيںں ااوورر اانن کا حالل 

ددررستت کرر ددیيا۔ 

تبََّعُوا البَْاطِلَ وَ انََّ  ذٰلكَِ بِانََّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا ا

بِّهِمSْؕ كَذٰلكَِ  تبََّعُوا الحَْقَّ مِنْ رَّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا

> لهَُمْ ُ للِنَّاسِ امَْثاَ يَضْرِبُ اّ/ٰ

یيہہ ااسلئے کہہ جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اانہووںں 
نے باططلل (ااعددااء محمدؐد ووعلیؐ) کا ااتباعع کیيا ہے ااوورر 
بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں اانہووںں نے حقق کا 
ااتباعع کیيا ہے جوو اانن کے رربب کی ططررفف سے ہے؛ 
ااسس ططررحح الله لووگووںں کیيلئے اانن کی مثالیيںں پیيشش کررتا 

ہے۔ 

 ۤ قَابSِؕ حَتىّٰ فاَذَِا لقَِْ·تُمُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فضََرْبَ الرِّ

وا الوَْثَاقSَۙۗ فاَِماَّ مَنًّاۢ بَعْدُ وَ  ثخ³َْْتُمُوْهُمْ فشَُدُّ َ اذَِاۤ ا

لكSَِۛؕ وَ لوَْ  ۫ۚ۬ ذٰؔ
ۛSاِمَّا فِدَآءً حَتىّٰ تَضَعَ الحَْرْبُ اوَْزَارهََا

ْ وَ للجِٰنْ لَِّ·بْلوَُاۡ بَعْضَكُمْ  ُ لاَنْتَصَرَ مِمحُْ يَشَبخءُ اّ/ٰ

ِ فÖََْ يّضُِلَّ  ببَِعْضSٍؕ وَ الذَِّيْنَ قتُِلوُْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

E اعَْمَالهَُمْ

پسس جبب تمہارریی مددبھهیيڑڑ ہوو اانن لووگووںں سے جنہووںں 
نے کفرر کیيا ہے توو گررددنیيںں ماررنا ہے؛ حتیٰ کہہ 
جبب تمم اانن کوو کچلل ددوو توو سختت میيثاقق کرروو پھهرر یيا 
ااسس کے بعدد ااحسانن کرروو یيا فددیيہہ لے لوو حتیٰ کہہ 
جنگ ااپنے ہتھهیيارر ررکھه ددےے٬، یيہہ ہے؛ ااوورر ااگرر الله 
چاہتا توو ضرروورر خوودد اانن سے بددلہہ لے لیيتا لیيکنن 
(جنگ ااسلئے) تاکہہ تمم لووگووںں کوو اایيک ددووسررےے 
کے ذذرریيعے آآززمائے؛ ااوورر جوو لووگگ الله کی سبیيلل 
میيںں قتلل ہوو جائیيںں توو الله اانن کے ااعمالل کوو ہررگزز 

ضائع نہہ کررےے گا۔ 

L ووهه اانن کی ھھھهدداایيتت کررےے گا ااوورر اانن کا حالل ددررستت سَيَهْدِيْهِمْ وَ يُصْلحُِ بَالهَُمْۚ
کرر ددےے گا۔ 

� فهََا لهَُمْ ااوورر اانن کوو ااسس جنتت میيںں ددااخلل کررےے گا جسس کا اانن وَ يُدْخِلهُُمُ الجَْنَّةَ عَرَّ
کوو تعاررفف کرراا چکا ہے۔ 
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َ يَنْصُرْكُمْ وَ  ا انِْ تَنْصُرُوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

Y يÐَُبِّتْ اقَْدَامَكُمْ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااگرر تمم الله کی نصررتت 
کرروو گے توو ووهه تمہارریی نصررتت کررےے گا ااوورر 

تمہاررےے قددمووںں کوو ثابتت ررکھهے گا۔ 

� ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے توو اانن کیيلئے وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فتََعْسًبح لهَُّمْ وَ اضََلَّ اعَْمَالهَُمْ
ھھھهلاکتت ہے ااوورر الله نے اانن کے ااعمالل کوو ضائع 

کرر ددیيا ہے۔ 

ُ فاَحَْبَطَ  َنزَْلَ اّ/ٰ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ كَرِهُوْا مَاۤ ا

� اعَْمَالهَُمْ

یيہہ ااسلئے کہہ اانہووںں نے ااسس کوو ناپسندد کیيا جوو الله 
نے (علیؐ کے باررےے میيںں) ناززلل کیيا ہے توو الله نے 

اانن کے ااعمالل ضائع کرر ددیيئے۔ 

وْا فىِ الاْرَْضِ فََ·نْظُرُوْا كَيْفَ �بحَنَ  افَلَمَْ يَسِيرُْ

Sؗ وَ  ْ ُ Uلَلهَِْ رَ اّ/ٰ Uَاقِبَةُ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمSْؕ دَمَّ

�3 � لهَُا للِلجْٰفِرِينَْ امَْثاَ

کیيا پھهرر ووهه ززمیينن میيںں چلتے پھهررتے نہیيںں (یيعنی کیيا 
قررآآنن نہیيںں پڑڑھھھهتے) پھهرر ووهه ددیيکھهیيںں کہہ اانن لووگووںں 
کا اانجامم کیيسا ہوواا جوو اانن سے قبلل تھهے؛ الله نے اانن 
پرر تباھھھهی کرر ددیی٬، ااوورر (وولایيتِت علیؐ کے اانکارریی) 

کافررووںں کیيلئے بھهی ااسی کی مثلل (اانجامم) ہیيںں۔ 

َ مَوْلىَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ انََّ اللجْٰفِرِينَْ  ذٰلكَِ بِانََّ اّ/ٰ

�3 3 لاَ مَوْلىٰ لهَُمْ۠

یيہہ ااسلئے کہہ الله اانن لووگووںں کا موولا ہے جوو اایيمانن 
لائے ہیيںں ااوورر بیيشک کافررووںں کیيلئے کووئی موولا 

نہیيںں۔ 

لحِٰتِ  َ يُدْخِلُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ انَِّ اّ/ٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُؕ وَ الذَِّيْنَ 

كَفَرُوْا يَتَمَتَّعُوْنَ وَ يَاْ�لُوُْنَ كَمَا تَاْ�لُُ الاْنَْعَامُ وَ 

�3 = النَّارُ مَثوًْی لهَُّمْ

بیيشک الله اانن لووگووںں کوو جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر 
جنہووںں نے (وولایيتتِ علیؐ کے ساتھه) صالح ااعمالل 
کئے ہیيںں اانن جنتووںں میيںں ددااخلل کررےے گا جنن کے 
نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں؛ ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر 
کیيا ہے ووهه مززےے کرر ررہے ہیيںں ااوورر ووهه کھها ررہے 
ہیيںں جسس ططررحح جانوورر کھهاتے ہیيںں ااوورر نارر اانن 

کیيلئے ٹڻھهکانا ہے۔ 

نْ قَرْيتَِكَ التىَِّْۤ  ةۃً مِّ نْ قَرْيةٍَ Òَِ اشََدُّ قوَُّ يَنِّْ مِّ وَ �بحَ

�3 > ْ فلاََ نَاصِرَ لهَُمْ اخَْرَجَتْكSَۚ اهَْللجَْمحُٰ

ااوورر کتنی ہی بستیياںں تھهیيںں جوو تمہارریی بستی سے 
ززیياددهه ططاقتوورر تھهیيںں جسس سے تمہیيںں نکالل ددیيا ہے ہمم 
نے اانہیيںں ھھھهلاکک کرر ددیيا ااوورر اانن کا کووئی ناصرر نہہ 

تھها۔ 

ءُ  بِّهٖ كَمَنْ زُيِّنَ لهَٗ سُوْٓ نْ رَّ نَةٍ مِّ افَمََنْ �بحَنَ عَٰ| بَّ·ِ

�3 E ا اهَْوَآءَهُمْ تبََّعُوْۤ عَمَلهِٖ وَ ا

کیيا پھهرر ووهه (علیؐ) جوو ااپنے رربب کی ططررفف سے 
ووااضح ددلیيلل پرر ہوو ااسس (غاصبِب حقق) کی ططررحح ہوو 
سکتا ہے جسس کیيلئے ااسس کا بُرراا عملل خووشنما بنا 
ددیيا گیيا ہوو ااوورر ووهه ااپنی نفسانی خووااہشاتت کا ااتباعع 

کررتے ہووںں۔ 
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نْ  َنهْٰرٌ مِّ مَثَلُ الجَْنَّةِ التىَِّْ وUُدَِ المُْتَّقُوْنSَؕ فِيْهَاۤ ا

 ۚS ٗطَعْمُه ْ نْ لبنٍََّ لمَّْ يَتَغَيرَّ َنهْٰرٌ مِّ آءٍ غَيرِْ اٰسِنSٍۚ وَ ا مَّ

نْ  َنهْٰرٌ مِّ Sۚ۬ وَ ا رِبينَِْ ةٍۃ للِّشّٰ نْ خَمْرٍ لذََّّ َنهْٰرٌ مِّ وَ ا

Sؕ وَ لهَُمْ فِيْهَا مِنْ �لُِّ الثمََّرٰتِ وَ  ًîَّعَسَلٍ مُّص

بِّهِمSْؕ كَمَنْ هُوَ خَالدٌِ فىِ النَّارِ وَ  نْ رَّ مَغْفِرَةۃٌ مِّ

�3 L عَ امَْعَآءَهُمْ سُقُوْا مَآءً حَمِيْمًا فقََطَّ

ااسس جنتت کا حالل جسس کا متقیينن سے ووعددهه کیيا گیيا 
ہے: ااسس میيںں صافف تاززےے پانی کی نہرریيںں ہووںں گی 
ااوورر اایيسے ددووددھھھه کی نہرریيںں جسس کا مززاا بددلا نہیيںں 
ہووگا٬، ااوورر اایيسے مشررووبب کی نہرریيںں جوو پیينے 
وواالووںں کیيلئے لذذیيذذ ہوو گا٬، ااوورر صافف شہدد کی 
نہرریيںں؛ ااوورر اانن میيںں اانن کیيلئے ہرر ططررحح کے ثمررااتت 
ہووںں گے ااوورر اانن کے رربب کی ططررفف سے مغفررتت؛ 
(کیيا جنتی ہوو سکتے ہیيںں) ااسس کی ططررحح جوو نارر 
میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے ااوورر جنن کوو اایيسا گررمم پانی 
پلایيا جائے گا جوو اانن (منافقیينن) کی آآنتووںں کوو قططع 

کرر ددےے گا۔ 

ۤ اذَِا خَرَجُوْا مِنْ  نْ يَّسْتَمِعُ اِليَْكSَۚ حَتىّٰ ْ مَّ وَ مِمحُْ

 ۫Sنفًِا عِنْدِكَ قَالوُْا للِذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ مَا ذَا قَالَ اٰ

ا  تبََّعُوْۤ ُ عَٰ| قلُوُْبهِِمْ وَ ا كَ الذَِّيْنَ طَبَعَ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

�3 � اهَْوَآءَهُمْ

ااوورر اانن (منافقیينن) میيںں سے کچھه اایيسے ہیيںں جوو آآپپؐ 
کی باتت سنتے ہیيںں حتیٰ کہہ جبب آآپؐپ کے پاسس سے 
نکلتے ہیيںں توو اانن سے جنن کوو علمم عططا کیيا گیيا ہے 
کہتے ہیيںں اابھهی ااسؐس نے کیيا کہا تھها٬، یيہہ ووهه لووگگ 
ہیيںں جنن کے قلووبب پرر الله نے چھهاپا لگا ددیيا ہے ااوورر 

ووهه ااپنی خووااہشاتت کا ااتباعع کررتے ہیيںں۔

تنخُْٰ  وَ الذَِّيْنَ اهْتَدَوْا زَادَهُمْ هُدًی وَّ اٰ

�3 Y تَقْو¹ٰهُمْ

ااوورر جوو لووگگ ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہیيںں الله اانن کی ھھھهدداایيتت 
میيںں ااضافہہ کررتا ہے ااوورر اانن کوو اانن کا تقوویٰی عططا 

کررتا ہے۔ 

 ۚSًبَغْتَة ْ بحعَةَ انَْ تَاتْلهَُِ فهََلْ يَنْظُرُوْنَ الاَِّ السَّ

فقََدْ جَآءَ اشَْرَاطُهَاSۚ فاَنىَّٰ لهَُمْ اذَِا جَآءَتْهُمْ 

�3 � ذِكر¹ْٰهُمْ

پھهرر کیيا ووهه صررفف ساعتت کا اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں 
کہہ ووهه ااچانک اانن پرر آآجائے٬، پسس ااسس کی شررططیيںں 
(علاماتت) توو آآچکی ہیيںں٬، توو اانن کا نصیيحتت قبوولل 

کررنا کہاںں سے ہووگا جبب ووهه آآ جائے گی۔ 

ُ وَ اسْتَغْفِرْ لذَِنۢبِْكَ وَ  َنهَّٗ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ اّ/ٰ فاUَلْمَْ ا

ُ يَعْلمَُ مُتَقَلبََّلجُمْ وَ  للِمُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتSِؕ وَ اّ/ٰ

�3 � مَثو¹ْٰكُمْ۠

پسس جانن لوو بیيشک کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے الله 
کے ااوورر ااستغفارر کرروو ااپنے پیيررووکاررووںں کیيلئے ااوورر 
مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت کیيلئے؛ ااوورر الله تمہارریی 
آآمددووررفتت (سررگررمیيووںں) کوو جانتا ہے ااوورر تمہاررےے 

ٹڻھهکانے کوو بھهی۔ 
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لتَْ سُوْرَةۃSٌۚ فاَذَِاۤ  وَ يَقُوْلُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لوَْ لاَ نُزِّ

َيتَْ  ُنزِْلتَْ سُوْرَةۃٌ مُّحْكَمَةٌ وَّ ذُكِرَ فِيْهَا القِْتَالSُۙ رَا ا

رَضٌ يّنَْظُرُوْنَ اِليَْكَ نَظَرَ  الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

�= � المَْغU ِّðِْلَيَْهِ مِنَ المَْوْتSِؕ فاَوَْلىٰ لهَُمْۚ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں کہتے ہیيںں کہہ کووئی 
سووررةة کیيووںں نہیيںں ناززلل کی جاتی٬، پھهرر جبب اایيک 
محکمم سووررةة ناززلل کرر ددیی گئی جسس میيںں جنگ کا 
ذذکرر کیيا گیيا تھها توو تمم نے ددیيکھها کہہ جنن (منافقق) 
لووگووںں کے قلووبب میيںں مررضض ہے ووهه تمہارریی 
ططررفف ااسس شخصص کی ططررحح ددیيکھه ررہے ہیيںں جسس 
پرر مووتت چھهائی ہووئی ہوو؛ پسس اانن کیيلئے ززیياددهه بہترر 

تھها٬،

عْرُوْفSٌ۫ فاَذَِا عَزَمَ الاْمَْرSُ۫ فلَوَْ  طَاعَةٌ وَّ قوَْلٌ مَّ

�= 3 ا لهَُّمْۚ َ لَبحَنَ خَيرًْ صَدَقوُا اّ/ٰ

ااططاعتت ااوورر ااچھهی باتت٬، پھهرر جبب (جہادد کا) معاملہہ 
پختہہ ہوو گیيا تھها توو ااگرر ووهه الله سے سچے ہووتے توو 

یيقیيناََ اانن کیيلئے بہترر ہووتا۔ 

فهََلْ عَسَْ·تُمْ انِْ تَوَلَّْ·تُمْ انَْ تُفْسِدُوْا فىِ 

�= = ا ارَْحَامَكُمْ عُوْۤ الاْرَْضِ وَ تُقَطِّ

پھهرر تمم (غاصبانِن حقق) سے ااوورر کیيا تووقع ہوو سکتی 
ہے ااگرر تمم حاکمم بنن جاؤؤ توو تمم ززمیينن میيںں فسادد کرروو 

گے ااوورر ااپنے ررشتووںں کوو قططع کرروو گے۔ 

ُ فاَصََمَّهُمْ وَ اعَْٰ§ۤ  ُ اّ/ٰ كَ الذَِّيْنَ لعََمحَُ ِyٰٕٓاوُل

�= > َبصَْارَهُمْ ا

اانہی لووگووںں پرر الله نے لعنتت کی ہے توو اانن کوو بہرراا 
کرر ددیيا ہے ااوورر اانن کی بصاررتووںں کوو اانددھھھها کرر ددیيا 

ہے۔ 

�= E کیيا پھهرر ووهه قررآآنن میيںں تددبرر نہیيںں کررتے یيا قلووبب پرر افَلاََ يَتَدَبَّرُوْنَ القُْرْاٰنَ امَْ عَٰ| قلُوُْبٍ اقَفَْالهَُا
اانن کے قفلل لگے ہووئے ہیيںں۔ 

نْۢ بَعْدِ مَا  وْا عَٰ|ۤ ادَْبَارِهِمْ مِّ انَِّ الذَِّيْنَ ارْتَدُّ

لَ لهَُمSْؕ وَ امَْٰ|  يْطٰنُ سَوَّ َ لهَُمُ الهُْدَیSۙ الشَّ تَبَينَّ

�= L لهَُمْ

ِ حقق) لووگگ ااپنی پیيٹڻھهووںں پرر  بیيشک جوو (غاصبانن
پِھهرر گئے بعدد ااسس کے کہہ اانن کیيلئے ھھھهدداایيتت (وولایيتتِ 
علیؐ) ووااضح ہوو گئی٬، (آآددمی) شیيططانن نے اانہیيںں 

ااکُسایيا؛ ااوورر اانہیيںں اامیيددیيںں ددلائیيںں۔ 

 ُ لَ اّ/ٰ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ قَالوُْا للِذَِّيْنَ كَرِهُوْا مَا نَزَّ

ُ يَعْلمَُ  سَنُطِيْعُكُمْ فىِْ بَعْضِ الاْمَْرSِۖۚ وَ اّ/ٰ

�= � اسِْرَارهَُمْ

یيہہ ااسلئے کہہ اانہووںں نے اانن لووگووںں سے کہا جنہووںں 
نے ااسس کوو ناپسندد کیيا جوو الله نے (علیؐ کے باررےے 
میيںں) ناززلل کیيا ہے کہہ ہمم بعضض معاملاتت میيںں 
تمہارریی ااططاعتت کرریيںں گے (یيعنی خمسس بنی ھھھهاشممؑ 
کوو نہیيںں ددیيںں گے) ااوورر الله اانن کے ااسرراارر کوو جانتا 

ہے۔ 

كَةُ يَضْرِبوُْنَ وُجُوْهَهُمْ  ِyٰٕٓالمَْل ُ فَلجَيْفَ اذَِا تَوَفمجَُّْ

�= Y وَ ادَْبَارَهُمْ

پھهرر کیيسا (حالل ہووگا) جبب ملائکہہ اانن کے چہررووںں 
ااوورر اانن کی پیيٹڻھهووںں پرر ماررتے ہووئے اانن کوو ووفاتت 

ددیيںں گے۔ 
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َ وَ كَرِهُوْا  تبََّعُوْا مَاۤ اسَْخَطَ اّ/ٰ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمُ ا

�= � نهَٗ فاَحَْبَطَ اعَْمَالهَُمْ۠ رِضْوَا

یيہہ ااسس لئے کہہ اانہووںں نے ااسس (غاصببِ حقق) کا 
ااتباعع کیيا جسس نے الله کوو غضبناکک کیيا ااوورر اانہووںں 
نے الله کی ررضا (علیؐ) کوو ناپسندد کیيا توو ااسس نے 

اانن کے ااعمالل ضائع کرر ددیيئے۔ 

رَضٌ انَْ لنَّْ  امَْ حَسِبَ الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

�= � ُ اضَْغَانهَُمْ يّخُْرِجَ اّ/ٰ

کیيا اانن (غددیيرر کے ددنن ززبانن ددررااززیی کررنے وواالے) 
لووگووںں کا جنن کے قلووبب میيںں مررضض ہے خیيالل ہے 
کہہ الله اانن کے کیينے کوو ہررگزز ظظاہرر نہیيںں کررےے گا۔ 

Sؕ وَ  ْ بِسِيْمٰنخُْ وَ لوَْ نَشَبخءُ لاَرََيْنٰلجَهُمْ فلَعََرَفْمجَُ

ُ يَعْلمَُ  ْ فىِْ لحَْنِ القَْوْلSِؕ وَ اّ/ٰ ُ لتََعْرِفمحََّ

�> � اعَْمَاللجَُمْ

ااوورر ااگرر ہمم چاہیيںں توو اانن کوو تمہیيںں ددکھها ددیيںں توو تمم 
ََ اانن کے چہررووںں سے پہچانن لوو گے؛  اانن کوو یيقیينا
ااوورر اانن کے ااندداازِز کلامم سے توو تمم اانن کوو لاززمی 
پہچانن لوو گے (یيعنی بغضِض علیؐ اانن کے چہررےے وو 
ززبانن سے ظظاہرر ہووتا ہے)؛ ااوورر الله تمہاررےے ااعمالل 

کوو جانتا ہے۔ 

وَ ل³ََبْلوَُنَّلجُمْ حَتىّٰ نَعْلمََ المُْجٰهِدِيْنَ مِنْلجُمْ وَ 

�> 3 ينSَْۙ وَ نَبْلوَُاۡ اخَْبَارَكُمْ برِِ الصّٰ

ااوورر ہمم ضرروورر تمہیيںں آآززمائیيںں گے حتیٰ کہہ ہمم ظظاہرر 
کرر ددیيںں کہہ تمم میيںں سے مجاہدد ااوورر صابرر کوونن ہیيںں 

ااوورر ہمم تمہارریی خبررووںں کی جانچ پڑڑتالل کررلیيںں۔ 

ِ وَ  وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ صَدُّ

 ۙSلهَُمُ الهُْدٰی َ سُوْلَ مِنْۢ بَعْدِ مَا تَبَينَّ شَبخقوُّا الرَّ

�> = ٔٴاSًؕ وَ سَيُحْبِطُ اعَْمَالهَُمْ َ شَيْـ وا اّ/ٰ لنَْ يّضَُرُّ

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر الله کی سبیيلل 
(اامیيرراالمؤؤمنیينؐن) سے ررووکا ااوورر ررسوولؐل کی مخالفتت 
کی (علیؐ کے باررےے میيںں) بعدد ااسس کے کہہ اانن 
کیيلئے ھھھهدداایيتت ووااضح ہوو چکی تھهی٬، ووهه ہررگزز الله 
کوو کچھه بھهی ضرررر نہیيںں پہنچا سکتے؛ ااوورر الله اانن 

کے ااعمالل ضائع کرر ددےے گا۔ 

َ وَ اطَيِْعُوا  ا اطَيِْعُوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

�> > ا اعَْمَاللجَُمْ سُوْلَ وَ لاَ تُبْطِلوُْۤ الرَّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کی ااططاعتت کرروو 
ااوورر ررسوولؐل کی ااططاعتت کرروو ااوورر ااپنے ااعمالل کوو 

باططلل نہہ کرروو۔ 

ِ ثُمَّ  وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ صَدُّ

�> E ُ لهَُمْ مَاتوُْا وَ هُمْ كُفَّارٌ فÖََْ يَّغْفِرَ اّ/ٰ

بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ااوورر الله کی 
سبیيلل (وولایيتتِ علیؐ) سے ررووکا پھهرر ووهه مرر گئے 
جبکہہ ووهه کفارر تھهے توو الله ہررگزز اانن کی مغفررتت 

نہیيںں کررےے گا۔ 

 ۗۖSَلْوَْنUََْنتُْمُ الا لمSِْۖۗ وَ ا ا الىَِ السَّ فلاََ تَهِنُوْا وَ تَدْعُوْۤ

�> L كُمْ اعَْمَاللجَُمْ ُ مَعَكُمْ وَ لنَْ يَّترَِ وَ اّ/ٰ

پسس تمم کمززوورر نہہ بنوو ااوورر صلح کی ططررفف ددعووتت 
نہہ ددوو ااوورر تمم غالبب ررہنے وواالے ہوو٬، ااوورر الله 
تمہاررےے ساتھه ہے ااوورر ووهه ہررگزز تمہیيںں تمہاررےے 

ااعمالل سے محرروومم نہیيںں کررےے گا۔ 
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نْيَا لعَِبٌ وَّ لهَْوSٌؕ وَ انِْ تُؤْمِنُوْا وَ  نمََّا الحَْيٰوةۃُ الدُّ اِ

ٔٴلَلجُْمْ  تَتَّقُوْا يُؤْتِكُمْ اجُُوْرَكُمْ وَ لاَ يَسْـ

�> � امَْوَاللجَُمْ

ددنیيا کی حیياتت صررفف اایيک کھهیيلل ااوورر تماشہہ ہے؛ 
ااوورر ااگرر تمم اایيمانن ررکھهوو ااوورر تقوویٰی ااختیيارر کرروو توو 
ووهه تمہیيںں تمہاررےے ااجرر ددےے گا ااوورر ووهه تمہاررےے 

ااموواالل تمم سے نہہ مانگے گا۔ 

ٔٴلَلجُْمُوْهَا فيَُحْفِكُمْ تَبْخَلوُْا وَ يُخْرِجْ  انِْ يَّسْـ

�> Y اضَْغَانلجَُمْ

ااگرر ووهه تمم سے ووهه مانگ لے پھهرر تمم سے ااصرراارر 
کررےے توو تمم بخلل کرروو گے ااوورر ووهه تمہاررےے کیينہہ وو 

نفررتت کوو ظظاہرر کرر ددےے گا۔ 

 ۚS ِ هٰۤاَنتُْمْ هٰۤؤُلآَءِ تُدْعَوْنَ لُِ¿نْفِقُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

نمََّا يَبْخَلُ  نْ يّبَْخَلSُۚ وَ مَنْ يّبَْخَلْ فاَِ فمَِنْلجُمْ مَّ

َنتُْمُ الفُْقَرَآءSُۚ وَ انِْ  ُ الغَْنىُِّ وَ ا Sؕ وَ اّ/ٰ ٖعَنْ نفَّْسِه

ا  كُمSْۙ ثُمَّ لاَ يَلجُوْنُوْۤ تَتَوَلوَّْا يَسَْ¿بْدِلْ قوَْمًا غَيرَْ

�> � للجَُمْ۠ امَْثاَ

یيہہ تمم ہی لووگگ ہوو جنن کوو الله کی سبیيلل میيںں خررچچ 
کررنے کی ددعووتت ددیی جا ررہی ہے؛ پھهرر تمم میيںں 
سے کچھه ہیيںں جوو بخلل کرر ررہے ہیيںں٬، ااوورر جوو بخلل 
کررتا ہے توو صررفف ااپنے نفسس (کے فائددےے) سے 
بخلل کررتا ہے؛ ااوورر الله توو غنی ہے ااوورر تمم محتاجج 
ہوو٬، ااوورر ااگرر تمم نے (وولایيتتِ علیؐ سے) منہہ مووڑڑاا 
توو الله تمہارریی بجائے کسی ااوورر (موواالی) قوومم کوو 

لے آآئے گا پھهرر ووهه تمہارریی مثلل نہہ ہووںں گے۔
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سُوۡرَةُ الفَتْح
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 بِْ·نًاۙ ناَّ فتََحْنَا لكََ فتَْحًا مُّ (ااےے حبیيبؐب) بیيشک ہمم نے آآپؐپ کوو فتح عططا کی اِ
ووااضح فتح۔ 

رَ وَ  مَ مِنْ ذَنۢبِْكَ وَ مَا تَاخََّ ُ مَا تَقَدَّ ليَِّغْفِرَ لكََ اّ/ٰ

يُتِمَّ نعِْمَتَهU ٗلَيَْكَ وَ يَهْدِيَكَ صِرَاطًا 

= مُّسْتَقِيْمًاۙ

تاکہہ الله تمہارریی خاططرر بخشش ددےے جوو تمہاررےے 
پیيررووکاررووںں میيںں سے پہلے گذذرر چکے ہیيںں ااوورر ووهه 
جوو بعدد میيںں آآنے وواالے ہیيںں ااوورر ووهه تمم پرر ااپنی 
نعمتت تمامم کررددےے ااوورر تمہیيںں صررااططِ مستقیيمم کی 

ھھھهدداایيتت پرر ررکھهے۔ 

> ُ نَصْرًا عَزِيزًْا ااوورر الله تمہارریی نصررتت کررےے ززبررددستت نصررتت۔ وَّ يَنْصُرَكَ اّ/ٰ

كِْ·نَةَ فىِْ قلُوُْبِ المُْؤْمِنِينَْ  َنزَْلَ السَّ هُوَ الذَِّیْۤ ا

ِ جُنُوْدُ  عَ اِيمَْانهِِمSْؕ وَ ِ/ّٰ ا اِيمَْاناً مَّ ليَِزْدَادُوْۤ

E ُ Uلَيِْمًا حَكِيْمًاۙ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ السَّ

ووهه ووہی ہے جسس نے سکیينہہ (اایيمانن) کوو مؤؤمنیينن 
کے قلووبب میيںں ناززلل کیيا تاکہہ ااپنے اایيمانن کے ساتھه 
ااوورر اایيمانن بڑڑھھھها لیيںں؛ ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کے 
لشکرر الله کیيلئے ہیيںں؛ ااوورر الله ہمیيشہہ سے سبب 

جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

ليُِّدْخِلَ المُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتِ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ 

 ْ رَ عَمحُْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا وَ يُلجَفِّ

L ِ فوَْزًا عَظِيْمًاۙ اٰتهِِمSْؕ وَ �بحَنَ ذٰلكَِ عِنْدَ اّ/ٰ سَيِّ

تاکہہ ووهه مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت کوو اایيسی جنتووںں میيںں 
ددااخلل کررےے جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں جنن 
میيںں ووهه ہمیيشہہ ررہیيںں گے ااوورر ووهه اانن کی بُرراائیياںں اانن 
سے مٹڻا ددےے؛ ااوورر یيہہ الله کے نززددیيک عظظیيمم 

کامیيابی ہے۔ 

بَ المُْنٰفِقِينَْ وَ المُْنٰفِقٰتِ وَ المُْشْرِكِينَْ وَ  وَّ يُعَذِّ

 ْ وْءU ؕSِلَلهَِْ ِ ظَنَّ السَّ آنّينَِْ بِاّ/ٰ المُْشْرِكتِٰ الظَّ

ْ وَ  ْ وَ لعََمحَُ ُ Uلَلهَِْ وْءSِۚ وَ غَضِبَ اّ/ٰ رَةۃُ السَّ دَآ¹ِٕ

� ا اUَدََّ لهَُمْ جَهَنَّمSَؕ وَ سَبخءَتْ مَصِيرًْ

ااوورر اانن منافقیينن ااوورر منافقاتت ااوورر مشررکیينن ااوورر 
مشررکاتت کوو عذذاابب ددےے جوو الله کے باررےے میيںں ظظنن 
کررتے ہیيںں بُرراا ظظنن؛ بُرراا چکرر اانہی پرر ہے (جنہووںں 
نے بیيعتت ررضوواانن کی مخالفتت کی ااوورر ررسوولؐل الله 
پرر االززاامم لگائے)٬، ااوورر الله اانن پرر غضبناکک ہوواا ااوورر 
ااسس نے اانن پرر لعنتت کی ااوورر اانن کیيلئے جہنمم تیيارر 

کرر ررکھها ہے؛ جوو بہتت بُرریی آآخرریی منززلل ہے۔ 

ُ عَزِيزًْا  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ ِ جُنُوْدُ السَّ وَ ِ/ّٰ

Y حَكِيْمًا

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کے لشکرر الله کیيلئے ہیيںں؛ 
ااوورر الله ہمیيشہہ سے ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 
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� رًا وَّ نَذِيْرًاۙ ناَّۤ ارَْسَلنْٰكَ شَبحهِدًا وَّ مُبَشِّ بیيشک ہمم نے آآپؐپ کوو بططوورر شاہدد ااوورر مبشرر ااوورر اِ
نذذیيرر بھهیيجا ہے۔ 

رُوْهُ وَ تُوَقِّرُوْهSُؕ وَ  ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ تُعَزِّ لتُِّؤْمِنُوْا بِاّ/ٰ

� تُسَبِّحُوْهُ بُلجْرَةۃً وَّ اصَِيْلاً

تاکہہ تمم لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل پرر اایيمانن لاؤؤ 
ااوورر ااسس کا ساتھه ددوو ااوورر ااسس کی عززتت وو تووقیيرر 

کرروو ااوورر صبح وو شامم ااسس کی تسبیيح کرروو۔ 

Sؕ يَدُ  َ نمََّا يُبَايعُِوْنَ اّ/ٰ انَِّ الذَِّيْنَ يُبَايعُِوْنَكَ اِ

نمََّا يَنْلجُثُ عَٰ|  َيدِْيْهِمSْۚ فمََنْ نَّلجَثَ فاَِ ِ فوَْقَ ا اّ/ٰ

َ فسََيُؤْتيِْهِ  Sۚ وَ مَنْ اوَْفىٰ بِمَا عٰهَدَ Uلَيَْهُ اّ/ٰ ٖنَفْسِه

�3 � اجَْرًا عَظِيْمًا۠

بیيشک (ااےے حبیيبؐب) جوو لووگگ آآپؐپ کی بیيعتت کرر 
ررہے ہیيںں ووهه ددررااصلل الله کی بیيعتت کرر ررہے ہیيںں؛ 
الله کا ہاتھه اانن کے ہاتھهووںں کے ااووپرر ہے٬، پسس جوو 
عہدد کوو تووڑڑےے گا توو محضض ااپنے نفسس پرر (ووبالل 
کیيلئے) عہدد کوو تووڑڑےے گا٬، ااوورر جوو ااسس عہدد کوو ووفا 
کررےے گا جوو ااسس نے الله سے کیيا ہے توو الله ااسس کوو 

ااجرِر عظظیيمم عططا کررےے گا۔ 

سَيَقُوْلُ لكََ المُْخَلفَُّوْنَ مِنَ الاْعَْرَابِ شَغَلَْ¿نَاۤ 

امَْوَالنَُا وَ اهَْلوُْنَا فاَسْتَغْفِرْ لنََاSۚ يَقُوْلوُْنَ 

ا لَْ·سَ فىِْ قلُوُْبهِِمSْؕ قُلْ فمََنْ يَّمْلِكُ  ْ مَّ بِاَلسِْنَمجِِ

ا اوَْ ارَاَدَ  ٔٴاً انِْ ارَاَدَ بِكُمْ ضَرًّ ِ شَيْـ نَ اّ/ٰ للجَُمْ مِّ

�3 3 ا ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرًْ بِكُمْ نَفْعًاSؕ بَلْ �بحَنَ اّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐب) بددووؤؤںں میيںں سے جوو پیيچھهے ررهه گئے 
تھهے ووهه آآپؐپ سے کہیيںں گے کہہ ہمیيںں ہماررےے ااموواالل 
ااوورر ہماررےے ااہلل ووعیيالل نے مشغوولل کرر ددیيا تھها پسس 
آآپؐپ ہماررےے لئے ددعائے مغفررتت کرریيںں٬، ووهه ااپنی 
ززبانووںں سے کہتے ہیيںں جوو اانن کے قلووبب میيںں نہیيںں 
ہے؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو پھهرر کوونن تمہاررےے لئے 
الله سے (بچانے کا) کووئی ااختیيارر ررکھهتا ہے ااگرر 
ووهه تمہاررےے لئے ضرررر کا ااررااددهه کرر لے یيا تمہاررےے 
لئے نفع کا ااررااددهه کرر لے؛ بلکہہ الله ہمیيشہہ سے 

باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

سُوْلُ وَ المُْؤْمِنُوْنَ  بَلْ ظَن³َْتُمْ انَْ لنَّْ يّنَْقَلبَِ الرَّ

َبدًَا وَّ زُيِّنَ ذٰلكَِ فىِْ قلُوُْبكُِمْ وَ  ْ ا الىِٰۤ اهَْلِلهِْ

�3 = وْءSِۖۚ وَ ك³ُْتُمْ قوَْمًاۢ بُوْرًا ظَن³َْتُمْ ظَنَّ السَّ

بلکہہ تمم نے ظظنن کیيا کہہ ررسوولؐل ااوورر مؤؤمنیينن ااپنے 
گھهرر وواالووںں کی ططررفف ہررگزز تااابدد پلٹٹ کرر نہہ آآئیيںں 
گے ااوورر یيہہ (ااجتہادد) تمہاررےے قلووبب میيںں خووشنما بنا 
ددیيا گیيا ااوورر تمم نے بُرراا ظظنن کیيا٬، ااوورر تمم تباهه ہوونے 

وواالی قوومم ہوو۔ 

ناَّۤ اعَْتَدْنَا  ِ وَ رَسُوْلهِٖ فاَِ وَ مَنْ لمَّْ يُؤْمِنْۢ بِاّ/ٰ

�3 > ا للِلجْٰفِرِينَْ سَعِيرًْ

ااوورر جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل پرر اایيمانن نہہ 
لائیيںں توو بیيشک ہمم نے کافررووںں کیيلئے بھهڑڑکتی 

ہووئی آآگگ تیيارر کرر ررکھهی ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ يَغْفِرُ لمَِنْ يّشََبخءُ  ِ مُلكُْ السَّ وَ ِ/ّٰ

�3 E حِيْمًا ُ غَفُوْرًا رَّ بُ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ وَ يُعَذِّ

ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاھھھهی الله کیيلئے 
ہے؛ ووهه جسے چاہتا ہے بخشش ددیيتا ہے ااوورر ووهه 
جسے چاہتا ہے عذذاابب ددیيتا ہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ 

سے غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔
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نطَْلقَْتُمْ الىِٰ مَغَانمَِ  سَيَقُوْلُ المُْخَلفَُّوْنَ اذَِا ا

لوُْا  لتَِاخُْذُوْهَا ذَرُوْنَا نَّ¿َبِعْكُمSْۚ يُرِيدُْوْنَ انَْ يّبَُدِّ

ُ مِنْ  Sؕ قُلْ لنَّْ تَّ¿َبِعُوْنَا كَذٰلكُِمْ قَالَ اّ/ٰ ِ �لَمَٰ اّ/ٰ

قبَْلSُۚ فسََيَقُوْلوُْنَ بَلْ تَحْسُدُوْنَنَاSؕ بَلْ �بحَنُوْا لاَ 

�3 L يَفْقَهُوْنَ الاَِّ قلَيِْلاً

جبب تمم مالل غنیيمتت کی ططررفف ررخصتت ہوو گے 
تاکہہ ااسے حاصلل کرروو توو پیيچھهے ررهه جانے وواالے 
لووگگ کہیيںں گے کہہ ہمیيںں بھهی ااپنے پیيچھهے آآنے 
ددوو٬، ووهه چاہتے ہیيںں کہہ الله کا کلامم بددلل ددیيںں؛ (ااےے 
حبیيبؐب) کہہہ ددوو تمم ہررگزز ہماررےے پیيچھهے نہیيںں آآ 
سکتے٬، الله نے ااسس سے پہلے ااسی ططررحح کہہہ ددیيا 
ہے٬، توو ووهه کہیيںں گے بلکہہ تمم لووگگ ہمم سے حسدد 
کررتے ہوو؛ بلکہہ ووهه لووگگ نہیيںں سمجھهتے مگرر قلیيلل۔ 

قُلْ للِّمُْخَلفَِّينَْ مِنَ الاْعَْرَابِ سَتُدْعَوْنَ الىِٰ قوَْمٍ 

اوُلىِْ بَاسٍْ شَدِيْدٍ تُقَاتلِوُْنَهُمْ اوَْ يُسْلِمُوْنSَۚ فاَنِْ 

ُ اجَْرًا حَسَنًاSۚ وَ انِْ تَتَوَلوَّْا  تُطِيْعُوْا يُؤْتِكُمُ اّ/ٰ

�3 � َليِْمًا باً ا بْلجُمْ Uذََا كَمَا تَوَلَّْ·تُمْ مِّنْ قبَْلُ يُعَذِّ

(ااےے حبیيبؐ) بددووؤؤںں میيںں سے پیيچھهے ررهه جانے 
وواالووںں سے کہوو عنقرریيبب تمہیيںں اایيک شددیيدد جنگی 
ططاقتت ررکھهنے وواالی قوومم کی ططررفف (لڑڑنے کیيلئے) 
بلایيا جائے گا تمم اانن سے جنگ لڑڑوو گے یيا ووهه 
مططیيع ہوو جائیيںں گے٬، پسس ااگرر تمم نے (حکممِ جہادد 
کی) ااططاعتت کی توو الله تمہیيںں ااچھها ااجرر ددےے گا٬، 
ااوورر ااگرر تمم منہہ مووڑڑ گئے جیيسا کہہ ااسس سے قبلل تمم 
منہہ مووڑڑ گئے تھهے توو ووهه تمہیيںں ددرردد ناکک عذذاابب 

ددےے گا۔ 

لَْ·سَ عََ| الاْعَْٰ§ حَرَجٌ وَّ لاَ عََ| الاْعَْرَجِ حَرَجٌ وَّ 

 َٗوَ رَسُوْله َ لاَ عََ| المَْرِيضِْ حَرَجSٌؕ وَ مَنْ يُّطِعِ اّ/ٰ

يُدْخِلهُْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُۚ وَ مَنْ 

�3 Y َليِْمًا۠ باً ا بْهُ Uذََا يّتََوَلَّ يُعَذِّ

اانددھھھهے پرر کووئی حررجج نہیيںں ااوورر نہہ لنگڑڑےے پرر 
حررجج ہے ااوورر نہہ مرریيضض پرر حررجج ہے؛ ااوورر جوو الله 
ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ااططاعتت کررےے گا توو ووهه ااسس 
کوو جنتووںں میيںں ددااخلل کررےے گا جنن کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہیيںں٬، ااوورر جوو منہہ مووڑڑ لے گا ااسے ووهه 

ددرردد ناکک عذذاابب کی سززاا ددےے گا۔ 

ُ عَنِ المُْؤْمِنِينَْ اذِْ يُبَايعُِوْنَكَ تَحْتَ  لقََدْ رêََِ اّ/ٰ

كِْ·نَةَ  جَرَةِۃ فعََلِمَ مَا فىِْ قلُوُْبهِِمْ فاََنزَْلَ السَّ الشَّ

�3 � ثاَبهَُمْ فتَْحًا قَرِيبًْاۙ َ ْ وَ ا Uلَلهَِْ

تحقیيقق الله مؤؤمنیينن سے ررااضی ہوو گیيا جبب ووهه 
(حددیيبیيہہ میيںں) ددررختت کے نیيچے آآپؐپ سے بیيعتت کرر 
ررہے تھهے توو ااسے علمم تھها جوو اانن کے قلووبب میيںں 
تھها پسس ااسس نے اانن پرر سکوونن ناززلل کیيا ااوورر اانن کوو 

قرریيبی فتح (خیيبرر) ثوواابب میيںں ددیی۔ 

ُ عَزِيزًْا  ةۃً يَّاخُْذُوْنَهَاSؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ وَّ مَغَانمَِ كَثِيرَْ

�3 � حَكِيْمًا

ااوورر کثیيرر مالل غنیيمتت جسے ووهه حاصلل کرریيںں گے٬، 
ااوورر الله ہمیيشہہ سے ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 
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لَ  ةۃً تَاخُْذُوْنَهَا فعََجَّ ُ مَغَانمَِ كَثِيرَْ وUَدََكُمُ اّ/ٰ

َيدِْیَ النَّاسِ عَنْلجُمSْۚ وَ لتَِلجُوْنَ  للجَُمْ هٰذِهٖ وَ كَفَّ ا

�= � يةًَ للِّمُْؤْمِنِينَْ وَ يَهْدِيَلجُمْ صِرَاطًا مُّسْتَقِيْمًاۙ اٰ

الله نے تمم سے کثیيرر مالِل غنیيمتت کا ووعددهه کیيا ہے 
جسے تمم حاصلل کرروو گے توو ااسس نے تمہاررےے لئے 
یيہہ (فتح) جلددیی کرر ددیی ااوورر لووگووںں کے ہاتھه تمم سے 
ررووکک ددیيئے٬، ااوورر تاکہہ مؤؤمنیينن کیيلئے آآیيتت بنن 
جائے ااوورر ووهه تمہیيںں صررااطِط مستقیيمم کی ھھھهدداایيتت ددےے۔ 

ُ بِهَاSؕ وَ  وَّ اخُْرٰی لمَْ تَقْدِرُوْا Uلَيَْهَا قدَْ احََاطَ اّ/ٰ

�= 3 ءٍ قدَِيْرًا ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  �بحَنَ اّ/ٰ

ااوورر ددووسرراا جسس پرر تمم اابھهی قاددرر نہیيںں ہووئے تحقیيقق 
الله ااسس کا ااحاططہہ کئے ہووئے ہے؛ ااوورر الله ہمیيشہہ 

سے ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

وَ لوَْ قٰتَللجَُمُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لوََلوَُّا الاْدَْبَارَ ثُمَّ لاَ 

�= = ا يَجِدُوْنَ وَليًِّا وَّ لاَ نَصِيرًْ

ااوورر ااگرر ووهه لووگگ جنہووںں نے کفرر کیيا ہے تمم سے 
لڑڑتے توو ضرروورر پیيٹڻھه پھهیيرر جاتے پھهرر ووهه نہہ وولی 

پاتے ااوورر نہہ ہی مدددد گارر۔ 

ِ التىَِّْ قدَْ خَلتَْ مِنْ قبَْلSُۖۚ وَ لنَْ تَجِدَ  سُنَّةَ اّ/ٰ

�= > ِ تَبْدِيْلاً لسُِنَّةِ اّ/ٰ

الله کی سنتت ااسس سے قبلل گذذرر چکی ہے٬، ااوورر تمم 
الله کی سنتت میيںں ہررگزز تبددیيلی نہہ پاؤؤ گے۔ 

َيدِْيَلجُمْ  َيدِْيَهُمْ عَنْلجُمْ وَ ا وَ هُوَ الذَِّیْ كَفَّ ا

 ؕS ْ ْ ببَِطْنِ مَكَّةَ مِنْۢ بَعْدِ انَْ اظَْفَرَكُمْ Uلَلهَِْ عَمحُْ

�= E ا ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرًْ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

ااوورر ووهه ووہی ہے جسس نے مکہہ کی ووااددیی میيںں اانن 
کے ہاتھه تمم سے ااوورر تمہاررےے ہاتھه اانن سے ررووکک 
ددیيئے ااسس کے بعدد کہہ ووهه تمہیيںں اانن پرر غلبہہ عططا 
کرر چکا تھها؛ ااوورر الله ہمیيشہہ ددیيکھه ررہا ہے جوو تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 

وْكُمْ عَنِ المَْسْجِدِ  هُمُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ صَدُّ

Sؕ وَ لوَْ  َّٗالحَْرَامِ وَ الهَْدْیَ مَعْكُوْفاً انَْ يّبَْلغَُ مَحِله

ؤْمِنٰتٌ لمَّْ تَعْلمَُوْهُمْ  ؤْمِنُوْنَ وَ نسَِبخءٌ مُّ لاَ رِجَالٌ مُّ

 ۚSٍْلِمU ِْةۃٌۢ بِغَير عَرَّ ْ مَّ ٔٴوُْهُمْ فتَُصِْ·بَلجُمْ مِّمحُْ انَْ تَطَـ

ُ فىِْ رَحْمَتِهٖ مَنْ يّشََبخءSُۚ لوَْ تَزَيلَّوُْا  ليُِدْخِلَ اّ/ٰ

�= L َليِْمًا باً ا ْ Uذََا بْنَا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِمحُْ لعََذَّ

ووهه ووہی لووگگ ہیيںں جنہووںں نے کفرر کیيا ااوورر تمہیيںں 
مسجددِ حرراامم سے ررووکا ااوورر قرربانی کے جانووررووںں 
کوو ررووکا کہہ ووهه قرربانن گاهه پہنچ سکیيںں؛ ااوورر ااگرر 
اایيسے مؤؤمنن مرردد ااوورر مؤؤمنہہ عووررتیيںں (مکہہ میيںں) 
نہہ ہووتیيںں جنہیيںں تمم نہیيںں جانتے کہہ تمم لا علمی میيںں 
اانن کوو پامالل کرر ددیيتے توو اانن کی ووجہہ سے تمم پرر 
ررسوواائی آآ پڑڑتی٬، تاکہہ الله ااپنی ررحمتت میيںں جسے 
چاہے ددااخلل کررےے٬، ااگرر ووهه (مؤؤمنن) االگ ہوو گئے 
ہووتے توو اانن میيںں سے جنن لووگووںں نے کفرر کیيا تھها 

ہمم ضرروورر ددرردد ناکک عذذاابب کی سززاا ددیيتے۔ 
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اذِْ جَعَلَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فىِْ قلُوُْبهِِمُ الحَْمِيَّةَ حَمِيَّةَ 

ُ سَكِي³َْتَهٗ عَٰ| رَسُوْلهِٖ وَ عََ|  الجَْاهِليَِّةِ فاََنزَْلَ اّ/ٰ

ا احََقَّ  َلزَْمَهُمْ �لَِمَةَ التَّقْوٰی وَ �بحَنُوْۤ المُْؤْمِنِينَْ وَ ا

�= � ءٍ Uلَيِْمًا۠ ْ َ̄ ُ بِلُِّ  بِهَا وَ اهَْلهََاSؕ وَ �بحَنَ اّ/ٰ

جبب اانن لووگووںں نے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے ااپنے 
قلووبب میيںں حمیيتت بٹڻھها لی جاہلیيتت وواالی حمیيتت (یيعنی 
صلح میيںں ررسوولؐل الله کی بجائے محمدؐد بنن عبددالله 
لکھها جائے) توو الله نے ااپنے ررسوولؐل ااوورر مؤؤمنیينن پرر 
سکوونن ناززلل کیيا ااوورر اانن پرر کلمة االتقوویٰی (وولایيتتِ 
علیؐ) لاززمم کرر ددیيا ااوورر ووہی (شیيعانِن علیؐ) ااسس کے 
ززیياددهه مستحقق ااوورر ااسس کے ااہلل تھهے؛ ااوورر ہرر شئ 

کوو ہمیيشہہ سے خووبب جانتا ہے۔

 َّÖُُلتََدْخ ۚS ءْيَا بِالحَْقِّ ُ رَسُوْلهَُ الرُّ لقََدْ صَدَقَ اّ/ٰ

Sۙ مُحَلقِِّينَْ  ُ اٰمِنِينَْ المَْسْجِدَ الحَْرَامَ انِْ شَبخءَ اّ/ٰ

رِينSَْۙ لاَ تَخَافوُْنSَؕ فعََلِمَ مَا لمَْ  رُءُوْسَكُمْ وَ مُقَصِّ

�= Y تَعْلمَُوْا فجََعَلَ مِنْ دُوْنِ ذٰلكَِ فتَْحًا قَرِيبًْا

تحقیيقق الله نے ااپنے ررسوولؐل کوو سچا خوواابب ددکھهایيا 
ہے حقق کے ساتھه کہہ اانن شاء الله تمم ضرروورر مسجددِ 
حرراامم میيںں ددااخلل ہوو گے اامنن وو اامانن سے٬، ااپنے 
سَررووںں کوو منڈڈووااتے ہووئے ااوورر بالل کٹڻووااتے ہووئے٬، 
تمہیيںں کووئی خووفف نہہ ہووگا؛ پسس ااسے ووهه علمم تھها 
جوو تمہیيںں معلوومم نہہ تھها توو ااسس نے ااسس (خوواابب پوورراا 
ہوونے) سے پہلے قرریيبی فتح (خیيبرر) قرراارر ددےے ددیی۔ 

هُوَ الذَِّیْۤ ارَْسَلَ رَسُوْلهَٗ بِالهُْدٰی وَ دِيْنِ الحَْقِّ 

�= � ِ شَهِيْدًاؕ Sؕ وَ كîَٰ بِاّ/ٰ ِّٖيْنِ �لُه ليُِظْهِرَهٗ عََ| الدِّ

ووهه ووہی ہے جسس نے ااپنے ررسوولؐل کوو ھھھهدداایيتت ااوورر 
ددیيننِ حقق (ددیيننِ وولایيتتِ معصوومیينؐن) کے ساتھه بھهیيجا 
تاکہہ ووهه ااسس (ددیينن) کوو تمامم ددیينووںں پرر غالبب کرر ددےے 

(ررجعتت میيںں)؛ ااوورر الله گووااهه کافی ہے۔ 

آءُ عََ|  Sؕ وَ الذَِّيْنَ مَعَهٗۤ اشَِدَّ ِ سُوْلُ اّ/ٰ مُحَمَّدٌ رَّ

دًا  ْ تَر¹ٰهُمْ رُكَّعًا سُجَّ اللجُْفَّارِ رُحَمَآءُ بَيْمحَُ

ناSًؗ سِيْمَاهُمْ فىِْ  ِ وَ رِضْوَا نَ اّ/ٰ يÁَّْتَغُوْنَ فضَْلاً مِّ

جُوْدSِؕ ذٰلكَِ مَثلَهُُمْ فىِ  ثرَِ السُّ َ نْ ا وُجُوْهِهِمْ مِّ

التَّوْر¹ٰةSِۛۖۚ وَ مَثلَهُُمْ فىِ الاْنِْجِيْلSِۛ۫ۚ كَزَرْعٍ اخَْرَجَ 

 ٖفاَسْتَغْلظََ فاَسْتَوٰی عَٰ| سُوْقِه ٗفاَٰزَرَه َٗٔٴه شَطْـ

 ُ اعَ ليَِغِيْظَ بِهِمُ اللجُْفَّارSَؕ وUَدََ اّ/ٰ رَّ يُعْجِبُ الزُّ

غْفِرَةۃً وَّ  ْ مَّ لحِٰتِ مِمحُْ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�= � اجَْرًا عَظِيْمًا۠

محمدؐد الله کے ررسوولل ہیيںں؛ ااوورر جوو لووگگ ااسس کے 
ساتھه ہیيںں ووهه کفارر پرر سختت ہیيںں آآپسس میيںں ررحمددلل 
ہیيںں تمم اانہیيںں ررکووعع کررتے ہووئے سجددهه کررتے 
ہووئے ددیيکھهتے ہوو ووهه الله کا فضلل ااوورر ررضا چاہتے 
ہیيںں٬، سجددووںں کے ااثرر سے اانن کے چہررووںں 
(ماتھهووںں) پرر اانن کی علاماتت (نشانن) ہیيںں؛ یيہہ صفتت 
اانن کی تووررااتت میيںں ہے٬، ااوورر اانجیيلل میيںں اانن کی 
مثالل ہے کہہ جیيسے اایيک کھهیيتی (عبدداالمططلبؐب) ہے 
جسس نے ااپنی کوونپلل (موولا محمدؐد) نکالی پھهرر ااسس 
کوو تقوویيتت ددیی پھهرر ووهه مووٹڻی ہوو گئی پھهرر ووهه ااپنے 
تنے پرر کھهڑڑیی ہوو گئی ووهه کاشتت کررنے وواالووںں 
(موولا علیؐ) کوو خووشش کررتی ہے تاکہہ اانن کی ووجہہ 
سے کافرر غصے میيںں جلیيںں؛ الله نے اانن لووگووںں 
میيںں سے جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جنہووںں نے 
صالح ااعمالل کئے ہیيںں مغفررتت ااوورر ااجرِر عظظیيمم کا 

ووعددهه کیيا ہے ۔
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سُوۡرَةُ الحُجرَات
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ِ وَ  مُوْا بَينَْ يَدَیِ اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تُقَدِّ يٰۤ

3 َ سَمِيْعٌ Uلَيِْمٌ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ رَسُوْلهِٖ وَ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کے آآگے پیيشش قددمی نہہ کرروو ااوورر الله سے 
ڈڈرروو؛ بیيشک الله سبب سننے وواالا ااوورر سبب جاننے 

وواالا ہے۔ 

تلجَُمْ فوَْقَ  ا اصَْوَا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَرْفعَُوْۤ يٰۤ

صَوْتِ النَّبىِِّ وَ لاَ تَجْهَرُوْا لهَٗ بِالقَْوْلِ كَجَهْرِ 

َنتُْمْ لاَ  بَعْضِكُمْ لبَِعْضٍ انَْ تَحْبَطَ اعَْمَاللجُُمْ وَ ا

= تَشْعُرُوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو نبیؐ کی آآوواازز سے 
ااپنی آآووااززیيںں بلندد نہہ کیيا کرروو ااوورر نہہ ااسؐس کے ساتھه 
ااوونچی آآوواازز سے باتت کیيا کرروو اایيک ددووسررےے سے 
ااوونچی آآوواازز میيںں باتت کررنے کی ططررحح (اایيسا نہہ ہوو) 
کہہ تمہاررےے ااعمالل ضائع ہوو جائیيںں ااوورر تمہیيںں 
شعوورر بھهی نہہ ہوو۔ (کسی بھهی معصوومؐم کے حررمم 
میيںں نہہ ااوونچا بوولنے کی ااجاززتت ہے ااوورر نہہ پیيٹڻھه 

کررنے کی) 

 ِ تهَُمْ عِنْدَ رَسُوْلِ اّ/ٰ وْنَ اصَْوَا انَِّ الذَِّيْنَ يَغُضُّ

 ؕSقلُوُْبهَُمْ للِتَّقْوٰی ُ كَ الذَِّيْنَ امْتَحَنَ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل

> غْفِرَةۃٌ وَّ اجَْرٌ عَظِيْمٌ لهَُمْ مَّ

بیيشک جوو لووگگ الله کے ررسوولؐل کے حضوورر ااپنی 
آآووااززیيںں پستت ررکھهتے ہیيںں یيہہ ووہی لووگگ ہیيںں جنن کے 
قلووبب کا الله نے تقوویٰی کیيلئے اامتحانن لے لیيا ہے؛ 

اانن کیيلئے مغفررتت ااوورر ااجرِر عظظیيمم ہے۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ يُنَادُوْنَكَ مِنْ وّرََآءِ الحُْجُرٰتِ 

E كثْرَُهُمْ لاَ يَعْقِلوُْنَ َ ا

بیيشک جوو لووگگ آآپؐپ کوو حجررووںں کے باہرر سے ندداا 
ددیيتے ہیيںں اانن کی ااکثرریيتت عقلل نہیيںں کررتی۔ 

ا  ْ لَبحَنَ خَيرًْ وْا حَتىّٰ تَخْرُجَ اِللهَِْ َنهَُّمْ صَبرَُ وَ لوَْ ا

L حِيْمٌ ُ غَفُوْرٌ رَّ لهَُّمSْؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر یيقیيناََ ووهه صبرر کررتے حتیٰ کہہ آآپؐپ خوودد اانن 
کے پاسس باہرر آآتے توو یيقیيناََ اانن کیيلئے بہترر تھها؛ ااوورر 

الله غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 

ا انِْ جَآءَكُمْ فاَسِقٌۢ ب³َِبَاٍ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

ا انَْ تُصِْ·بُوْا قوَْمًاۢ بجَِهَالةٍَ فتَُصْبِحُوْا عَٰ|  فتََبَّ·َنُوْۤ

� مَا فعََلتُْمْ نٰدِمِينَْ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااگرر کووئی فاسقق 
(عووررتت جوو سیيددهه مارریيہؑہ پرر تہمتت لگاتے ہووئے) 
تمہاررےے پاسس خبرر لے کرر آآئے توو تحقیيقق کرر لیيا 
کرروو (اایيسا نہہ ہوو) کہہ تمم کسی قوومم (گررووهه) کوو 
لاعلمی سے نقصانن پہنچا ددوو پھهرر جوو کچھه تمم نے 

کیيا ہوو ااسس پرر ناددمم ہوو جاؤؤ۔ 
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Sؕ لوَْ يُطِيْعُكُمْ فىِْ  ِ ا انََّ فِيْلجُمْ رَسُوْلَ اّ/ٰ وَ اUلْمَُوْۤ

َ حَبَّبَ اِليَْلجُمُ  نَ الاْمَْرِ لع³ََِتُّمْ وَ للجِٰنَّ اّ/ٰ كَثِيرٍْ مِّ

هَ اِليَْلجُمُ اللجُْفْرَ  الاْيِْمَانَ وَ زَيّنََهٗ فىِْ قلُوُْبكُِمْ وَ كَرَّ

Y شِدُوْنَۙ كَ هُمُ الرّٰ ِyٰٕٓاوُل ؕSَوَ الفُْسُوْقَ وَ العِْصْيَان

ااوورر جانن لوو بیيشک الله کا ررسوولؐل تمم میيںں مووجوودد 
ؐ بہتت سے معاملاتت میيںں تمہارریی  ہے؛ ااگرر ووهه
ااططاعتت کرر لیيا کررےے توو یيقیيناََ تمم مشکلل میيںں پڑڑ جاؤؤ 
مگرر الله نے تمہیيںں اایيمانن (موولا علیؐ) کی محبتت 
ددیی ااوورر ااسس کوو تمہاررےے قلووبب میيںں مززیينن کرر ددیيا 
ااوورر تمہیيںں کفرر (١۱) ااوورر فسقق (٢۲) ااوورر نافررمانی 
ِ ررااستت پرر  (٣۳) سے نفررتت ددلا ددیی؛ ووہی لووگگ ررااهه

ہیيںں۔  

� ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ ِ وَ نعِْمَةSًؕ وَ اّ/ٰ نَ اّ/ٰ الله کی ططررفف سے فضلل ااوورر نعمتت؛ ااوورر الله سبب فضَْلاً مِّ
جاننے وواالا ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

فَتنِٰ مِنَ المُْؤْمِنِينَْ اقَْ¿تَلوُْا فاَصَْلحُِوْا  وَ انِْ طَآ¹ِٕ

بَْ·نَهُمَاSۚ فاَنِْۢ بَغَتْ احِْد¹ٰهُمَا عََ| الاْخُْرٰی 

Sۚ فاَنِْ  ِ فقََاتلِوُا التىَِّْ تَبýِْْ حَتىّٰ تîَِْٓءَ الىِٰۤ امَْرِ اّ/ٰ

فآَءَتْ فاَصَْلحُِوْا بَْ·نَهُمَا بِالعَْدْلِ وَ اقَْسِطُوْاSؕ انَِّ 

� َ يُحِبُّ المُْقْسِطِينَْ اّ/ٰ

ااوورر ااگرر مؤؤمنیينن میيںں سے ددوو گررووهه آآپسس میيںں لڑڑ 
پڑڑیيںں توو اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن صلح کررااؤؤ٬، پھهرر 
ااگرر اانن میيںں سے اایيک ددووسررےے پرر ززیياددتی کررےے توو 
ااسس سے لڑڑوو جوو ززیياددتی کررتا ہے حتیٰ کہہ ووهه الله 
کے حکمم کی ططررفف پلٹٹ آآئے٬، پھهرر ااگرر ووهه پلٹٹ 
آآئے توو اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن عددلل کے ساتھه 
صلح کررااؤؤ ااوورر اانصافف کرروو؛ بیيشک الله اانصافف 

کررنے وواالووںں کوو پسندد کررتا ہے۔ 

نمََّا المُْؤْمِنُوْنَ اخِْوَةۃٌ فاَصَْلحُِوْا بَينَْ اخََوَيلجُْمْ وَ  اِ

�3 � َ لعََللجَُّمْ تُرْحَمُوْنَ۠ تقَُّوا اّ/ٰ ا

مؤؤمنیينن صررفف (آآپسس میيںں) بھهائی ہیيںں توو ااپنے 
بھهائیيووںں کے ددررمیيانن صلح کررااؤؤ ااوورر الله سے ڈڈرروو 

تاکہہ تمم پرر ررحمم کیيا جائے۔ 

نْ قوَْمٍ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ يَسْخَرْ قوَْمٌ مِّ يٰۤ

نْ  ْ وَ لاَ نسَِبخءٌ مِّ ا مِّمحُْ عØَٰۤ انَْ يَّلجُوْنُوْا خَيرًْ

ا  Sۚ وَ لاَ تَلمِْزُوْۤ نْهُنَّ ا مِّ نّسَِبخءٍ عØَٰۤ انَْ يَّلجُنَّ خَيرًْ

َنفُْسَكُمْ وَ لاَ تَنَابزَُوْا بِالاْلَقَْابSِؕ بÅِْسَ الاِسْمُ  ا

كَ  ِyٰٕٓوَ مَنْ لمَّْ يَتُبْ فاَوُل ۚSِالفُْسُوْقُ بَعْدَ الاْيِْمَان

�3 3 لِمُوْنَ هُمُ الظّٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو اایيک قوومم ددووسرریی قوومم 
کا مذذااقق نہہ ااڑڑاائے ہوو سکتا ہے کہہ ووهه اانن سے بہترر 
ہووںں٬، ااوورر نہہ عووررتیيںں ددووسرریی عووررتووںں کا (مذذااقق 
ااڑڑاائیيںں) ہوو سکتا ہے ووهه اانن سے بہترر ہووںں (جبب ددوو 
عووررتووںں نے ززووجۂ ررسوولؐل صفیيہؑہ کوو ططعنہہ ددیيا کہہ 
تمم یيہووددیی کی بیيٹڻی ہوو توو ررسوولؐل الله نے فررمایيا کہہ 
اانن کوو جوواابب ددوو میيرراا باپپ ھھھهارروونؑن نبی٬، میيرراا چچا 
مووسٰیؑ کلیيمم الله٬، میيرراا شووہرر ررسووللؐ الله ہے۔ ااسس 
جوواابب پرر ووهه عووررتیيںں بڑڑیی شررمنددهه ہووئیيںں)٬، ااوورر 
آآپسس میيںں اایيک ددووسررےے کی تووہیينن نہہ کرروو ااوورر نہہ 
بُررےے االقابب سے پکارروو؛ اایيمانن کے بعدد نافررمانی کا 
نامم بھهی بُرراا ہے٬، ااوورر جوو تووبہہ نہہ کرریيںں توو ووہی 

لووگگ ظظالمم ہیيںں۔ 
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 ؗS نِّ نَ الظَّ ا مِّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا اجْت³َِبُوْا كَثِيرًْ يٰۤ

سُوْا وَ لاَ يَغْتَبْ  ثمٌْ وَّ لاَ تَجَسَّ نِّ اِ انَِّ بَعْضَ الظَّ

َيحُِبُّ احََدُكُمْ انَْ يَّاْ�لَُ لحَْمَ  بّعَْضُكُمْ بَعْضًاSؕ ا

 َ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ اخَِيْهِ مَْ·تًا فَلجَرِهْتُمُوْهSُؕ وَ ا

�3 = حِيْمٌ ابٌ رَّ تَوَّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو بہتت ظظنن کررنے سے 
ااجتنابب کرروو٬، بیيشک بعضض ظظنن گناهه ہووتے ہیيںں ااوورر 
نہہ تجسسس (جاسووسی) کرروو ااوورر نہہ اایيک ددووسررےے 
کی غیيبتت کرروو؛ کیيا تمم میيںں سے کووئی پسندد کررےے 
گا کہہ ااپنے مررددهه بھهائی کا گووشتت کھهائے پسس ااسس 
سے کررااہتت کرروو؛ ااوورر الله سے ڈڈرروو بیيشک الله بہتت 
تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا ہے۔

ُنثْٰى وَ  نْ ذَكرٍَ وَّ ا ناَّ خَلقَْنٰلجُمْ مِّ ايَهَُّا النَّاسُ اِ يٰۤ

لَ لتَِعَارَفوُْاSؕ انَِّ  جَعَلنْٰلجُمْ شُعُوْباً وَّ قبََآ¹ِٕ

َ Uلَيِْمٌ  تقyْٰكُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ َ ِ ا كرَْمَكُمْ عِنْدَ اّ/ٰ َ ا

�3 > خَبِيرٌْ

ااےے لووگوو! بیيشک ہمم نے تمہیيںں اایيک مرردد ااوورر اایيک 
عووررتت سے خلقق کیيا ہے ااوورر ہمم نے تمہیيںں قوومیيںں 
ااوورر قبیيلے بنا ددیيا تاکہہ تمم اایيک ددووسررےے کوو پہچانوو؛ 
بیيشک الله کے نززددیيک تمم میيںں سبب سے ززیياددهه 
عززتت وواالا ووهه ہے جوو تمم میيںں سبب سے ززیياددهه متقی 

ہے؛ بیيشک الله سبب جاننے وواالا ااوورر باخبرر ہے۔ 

قَالتَِ الاْعَْرَابُ اٰمَنَّاSؕ قُلْ لمَّْ تُؤْمِنُوْا وَ للجِٰنْ 

ا اسَْلمَْنَا وَ لمََّا يَدْخُلِ الاْيِْمَانُ فىِْ قلُوُْبكُِمSْؕ وَ  قوُْلوُْۤ

نْ اعَْمَالكُِمْ  َ وَ رَسُوْلهَٗ لاَ يَلتِْلجُمْ مِّ انِْ تُطِيْعُوا اّ/ٰ

�3 E حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ ٔٴاSًؕ انَِّ اّ/ٰ شَيْـ

بددوو کہتے ہیيںں کہہ ہمم اایيمانن لائے ہیيںں؛ کہہہ ددوو تمم 
اایيمانن نہیيںں لائے بلکہہ کہوو کہہ ہمم ااسلامم لائے ہیيںں 
ااوورر اایيمانن تمہاررےے قلووبب میيںں ددااخلل نہیيںں ہوواا؛ ااوورر 
ااگرر تمم الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی ااططاعتت کرر لوو 
توو ووهه تمہاررےے ااعمالل میيںں کچھه کمی نہیيںں کررےے گا؛ 

بیيشک الله غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔  
(اایيمانن: ددلل سے معررفتت٬، ززبانن سے ااقرراارر٬، ااوورر 
ااعضاء ووجووااررحح سے عملل کا نامم ہے۔ ااسلامم: ززبانن 

سے ااقرراارر ہے)

ِ وَ رَسُوْلهِٖ ثُمَّ  نمََّا المُْؤْمِنُوْنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِاّ/ٰ اِ

َنفُْسِهِمْ فىِْ  لمَْ يَرْتَابوُْا وَ جٰهَدُوْا بِاَمْوَالهِِمْ وَ ا

�3 L دِقوُْنَ كَ هُمُ الصّٰ ِyٰٕٓاوُل ؕS ِ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

مؤؤمنیينن توو بسس ووهه لووگگ ہیيںں جوو الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل پرر اایيمانن لائے پھهرر اانہووںں نے کووئی شک نہہ 
کیيا ااوورر اانہووںں نے ااپنے ااموواالل ااوورر ااپنے نفسووںں 
سے الله کی سبیيلل میيںں جہادد کیيا؛ ووہی لووگگ سچے 

ہیيںں (یيہہ آآیيتت موولا علیؐ کی شانن میيںں ہے)۔ 

ُ يَعْلمَُ مَا فىِ  َ بِدِيْنِكُمSْؕ وَ اّ/ٰ تعَُلِّمُوْنَ اّ/ٰ َ قُلْ ا

ءٍ  ْ َ̄ ُ بِلُِّ  مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِؕ وَ اّ/ٰ السَّ

�3 � Uلَيِْمٌ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو کیيا تمم الله کوو ااپنے ددیينن کی 
تعلیيمم ددوو گے؛ جبکہہ الله جانتا ہے جوو کچھه آآسمانووںں 
میيںں ہے ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ ااوورر الله ہرر 

شئ کوو خووبب جاننے وواالا ہے۔ 
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يَمُنُّوْنَ Uلَيَْكَ انَْ اسَْلمَُوْاSؕ قُلْ لاَّ تَمُنُّوْا عََ|َّ 

ُ يَمُنُّ Uلَيَْلجُمْ انَْ هَد¹ٰكُمْ  اسِْلاَمَكُمSْۚ بَلِ اّ/ٰ

�3 Y للاِِْيْمَانِ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

ووهه (ددوولتمندد) لووگگ آآپؐپ پرر ااحسانن جتاتے ہیيںں کہہ ووهه 
ااسلامم لے آآئے ہیيںں (ااوورر ررسوولؐل الله کے حکمم پرر 
خنددقق بھهی نہیيںں کھهووددتے)٬، کہہہ ددوو تمم مجھه پرر ااپنے 
ااسلامم کا ااحسانن نہہ جتاؤؤ٬، بلکہہ الله تمم پرر ااحسانن 
ررکھهتا ہے کہہ ااسس نے تمہیيںں اایيمانن کی ھھھهدداایيتت ددیی 

ااگرر تمم سچے ہوو۔ 

 ُ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ اّ/ٰ َ يَعْلمَُ غَيْبَ السَّ انَِّ اّ/ٰ

�3 � ۢ بِمَا تَعْمَلوُْنَ۠ بَصِيرٌْ

بیيشک الله آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کا غیيبب جانتا ہے؛ 
ااوورر الله ددیيکھه ررہا ہے جوو کچھه تمم کرر ررہے ہوو۔
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سُوۡرَةُ قٓ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قٓق (پہاڑڑ جسس نے ززمیينن کوو حفاظظتت کیيلئے گھهیيرراا قSٓۚ۫ وَ القُْرْاٰنِ المَْجِيْدِۚ
ہوواا ہے) قررآآنِن مجیيدد کی قسمم۔ 

ْ فقََالَ  نْذِرٌ مِّمحُْ ا انَْ جَآءَهُمْ مُّ بَلْ عَجِبُوْۤ

= ءٌ عَجِيْبٌۚ ْ َ̄ اللجْٰفِرُوْنَ هٰذَا 

بلکہہ اانن لووگووںں کوو تعجبب ہوواا کہہ اانن کے پاسس اانن 
(آآللِ اابررااھھھهیيمؑم) میيںں سے اایيک خبرردداارر کررنے وواالا 
آآگیيا ہے توو کافررووںں نے کہا کہہ یيہہ عجیيبب شئ ہے۔ 

> باSًۚ ذٰلكَِ رَجْعٌۢ بَعِيْدٌ کیيا جبب ہمم مَرر جائیيںں گے ااوورر ہمم ترراابب ہوو جائیيںں ءَاذَِا مِْ¿نَا وَ كُنَّا تُرَا
گے یيہہ ووااپسس پلٹڻنا توو (عقلل سے) بعیيدد ہے۔ 

Sۚ وَ عِنْدَنَا  ْ قدَْ Uلَِمْنَا مَا تَنْقُصُ الاْرَْضُ مِمحُْ

E كِتٰبٌ حَفِيْظٌ

تحقیيقق ہمم جانتے ہیيںں جوو کچھه ززمیينن اانن میيںں سے 
کمم کررتی ہے ااوورر ہماررےے پاسس اایيک محفووظظ کررنے 

وواالی کتابب ہے۔ 

بُوْا بِالحَْقِّ لمََّا جَآءَهُمْ فهَُمْ فىِْۤ امَْرٍ  بَلْ كَذَّ

L رِيجٍْ مَّ

بلکہہ اانہووںں نے حقق کی تکذذیيبب کی جبب ووهه اانن کے 
پاسس آآیيا پسس ووهه االجھهے ہووئے معاملے میيںں ہیيںں۔ 

مَآءِ فوَْقَهُمْ كَيْفَ بَنَْ·نٰهَا وَ  ا الىَِ السَّ افَلَمَْ يَنْظُرُوْۤ

� هَا وَ مَا لهََا مِنْ فرُُوْجٍ زَيّنَّٰ

 کیيا پھهرر ووهه ااپنے ااووپرر آآسمانن کی ططررفف نہیيںں 
ددیيکھهتے کسس ططررحح ہمم نے ااسے بنایيا ااوورر ااسے 

مززیينن کیيا ااوورر ااسس میيںں کووئی شگافف نہیيںں۔ 

َنبَْْۢ¿نَا  َلقَْْ·نَا فِيْهَا رَوَاÏَِ وَ ا وَ الاْرَْضَ مَدَدْنٰهَا وَ ا

Y فِيْهَا مِنْ �لُِّ زَوْجٍۭ بَهِيْجٍۙ

ااوورر ززمیينن کوو ہمم نے پھهیيلایيا ااوورر ااسس میيںں ہمم نے 
مضبووطط پہاڑڑ ڈڈاالل ددیيئے ااوورر ااسس میيںں ہمم نے ہرر قسمم 

کی خووشنما نباتاتت ااگُا ددیيںں۔ 

� ³ِيْبٍ بصیيررتت اافررووزز ااوورر یيادد ددھھھهانی ہرر ررجووعع کررنے تَبْصِرَةۃً وَّ ذِكرْٰی لِلُِّ عَبْدٍ مُّ
وواالے بنددےے کیيلئے۔ 

تٍ  �بحً فاََنبَْْۢ¿نَا بِهٖ جَنّٰ برَٰ مَآءِ مَآءً مُّ لنَْا مِنَ السَّ وَ نَزَّ

� وَّ حَبَّ الحَْصِيْدِۙ

ااوورر ہمم نے آآسمانن سے مباررکک پانی ناززلل کیيا پھهرر 
ہمم نے ااسس سے باغاتت ااوورر غلے کے فصلل ااگائے۔ 

�3 � ااوورر بلندد کھهجوورر کے ددررختت جسس کے تہہہ برر تہہہ وَ النَّخْلَ بٰسِقٰتٍ لهََّا طَلعٌْ نّضَِيْدٌۙ
خووشے ہیيںں۔ 
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ْ·تًاSؕ كَذٰلكَِ  زْقًا للِّعِْبَادSِۙ وَ احَْيَْ·نَا بِهٖ بَلدَْةۃً مَّ رِّ

�3 3 الخُْرُوْجُ

بنددووںں کیيلئے ررززقق٬، ااوورر ہمم نے ااسس (پانی) سے 
اایيک مُررددهه علاقے کوو ززنددهه کیيا؛ ااسی ططررحح (قبررووںں 

سے) نکلنا ہووگا۔ 

سِّ وَ  بَتْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نُوْحٍ وَّ اصَْحٰبُ الرَّ كَذَّ

�3 = ثَمُوْدُۙ

اانن لووگووںں سے قبلل بھهی تکذذیيبب کی قوومِم نووحؑح ااوورر 
ااصحاببِ ررسس (نسوواانی ہمم جنسس پررستت) ااوورر ثموودد 

نے۔ 

�3 > ااوورر عادد ااوورر فررعوونن ااوورر لووطؑط کے بھهائیيووںں (قوومم) وَ Uَادٌ وَّ فِرْعَوْنُ وَ اخِْوَانُ لوُْطٍۙ
نے۔ 

سُلَ  بَ الرُّ وَّ اصَْحٰبُ الاْيَْلجَةِ وَ قوَْمُ تُبَّعSٍؕ �لٌُّ كَذَّ

�3 E فحََقَّ وَعِيْدِ

ااوورر ااصحابب االایيکہہ ااوورر قوومِم تُبع نے؛ ہرر اایيک نے 
ررسوولووںں کوو جھهٹڻلایيا توو میيرریی ووعیيدد (اانتباهه) سچ 

ثابتت ہووئی۔ 

نْ  لSِؕ بَلْ هُمْ فىِْ لÁَْسٍ مِّ افَعََيِْ·نَا بِالخَْلقِْ الاْوََّ

�3 L خَلقٍْ جَدِيْدٍ۠

کیيا پھهرر ہمم پہلی تخلیيقق سے تھهک گئے ہیيںں؛ بلکہہ 
ووهه لووگگ نئی تخلیيقق کی ططررفف سے شک میيںں ہیيںں۔ 

 ٖوَ لقََدْ خَلقَْنَا الاْنِْسَبحنَ وَ نَعْلمَُ مَا تُوَسْوِسُ بِه

�3 � Sۖۚ وَ نَحْنُ اقَْرَبُ اِليَْهِ مِنْ حَبْلِ الوَْرِيْدِ ٗنَفْسُه

ااوورر تحقیيقق ہمم نے اانسانن کوو خلقق کیيا ہے ااوورر ہمم 
جانتے ہیيںں جوو ااسس کا نفسس ااسس کوو ووسووسے ڈڈاالتا 
ہے٬، ااوورر ہمم (گررددنن کی) رَرگِگ وورریيدد سے ززیياددهه ااسس 

کے قرریيبب ہیيںں۔ 

مَالِ  ينِٰ عَنِ اليَْمِينِْ وَ عَنِ الشِّ اذِْ يَتَلÊََّ المُْتَلقَِّ

�3 Y قعَِيْدٌ

جبب ددوو ووصوولل کررنے وواالے (ملائکہہ) دداائیيںں پرر 
ااوورر بائیيںں پرر بیيٹڻھهے ووصوولل (رریيکاررڈڈ) کررتے 

ررہتے ہیيںں۔ 

�3 � نہیيںں کہتا ووهه کووئی باتت مگرر ااسس کے پاسس اایيک مَا يَلفِْظُ مِنْ قوَْلٍ الاَِّ لدََيْهِ رَقِيْبٌ Uَِ¿يْدٌ
نگرراانن (لکھهنے کوو) مستعدد ہووتا ہے۔ 

Sؕ ذٰلكَِ مَا كُنْتَ  وَ جَآءَتْ سَكْرَةۃُ المَْوْتِ بِالحَْقِّ

�3 � مِنْهُ تَحِيْدُ

ااوورر مووتت کی سکررااتت (نیيمم بے ہووشی) حقق کے 
ساتھه آآگئی؛ یيہہ ووهه ہے جسس سے توو (ااےے غاصببِ 

حقق) ااجتنابب کررتا تھها۔ 

�= � وْرSِؕ ذٰلكَِ يَوْمُ الوَْعِيْدِ ِ ووعیيدد وَ نُفِخَ فىِ الصُّ ااوورر صوورر میيںں پھهوونکا جائے گا؛ ووهه یيوومم
(اانتباهه پوورراا ہوو جانے کا ددنن) ہے۔ 

�= 3 قٌ وَّ شَهِيْدٌ عَهَا سَبخ¹ِٕ ااوورر ہرر نفسس آآئے گا ااسس کے ساتھه اایيک ہانک کرر وَ جَآءَتْ �لُُّ نَفْسٍ مَّ
لانے وواالا (موولا علیؐ) ااوورر اایيک گووااہی ددیينے وواالا 

(موولا محمدؐد)۔ 
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نْ هٰذَا فَلجَشَفْنَا عَنْكَ  لقََدْ كُنْتَ فىِْ غَفْلةٍَ مِّ

�= = غِطَآءَكَ فبََصَرُكَ اليَْوْمَ حَدِيْدٌ

تحقیيقق توو اِاسس کی ططررفف سے غفلتت میيںں تھها پسس ہمم 
نے تجھه سے تمہارراا پررددهه ہٹڻا ددیيا توو آآجج تیيرریی 

بصاررتت تیيزز ہے۔ 

�= > ااوورر ااسس کا ساتھهی (فررشتہہ) کہے گا یيہہ جوو میيررےے وَ قَالَ قَرِينُْهٗ هٰذَا مَا لدََیَّ Uَِ¿يْدٌؕ
پاسس ہے تیيارر ہے۔ 

�= E َلقِْيَا فىِْ جَهَنَّمَ �لَُّ كَفَّارٍ ع³َِيْدٍۙ (الله کہے گا) تمم ددوونووںں (محمدؐد ااوورر علیؐ) جہنمم میيںں ا
پھهیينک ددوو ہرر عنادد ررکھهنے وواالے ناشکررےے کوو 

(یيعنی ااعددااء معصوومیينؐن)۔ 

�= L رِيبِْۙ نَّاعٍ للِّخَْيرِْ مُعْتَدٍ مُّ خیيرر (حقِق سیيددهه فاططمہؐہ) سے منع کررنے وواالے حدد مَّ
سے تجاووزز کررنے وواالے شک کررنے وواالے کوو۔ 

ِ اِلهًٰا اٰخَرَ فاََلقِْيٰهُ فىِ العَْذَابِ  õلذَِّیْ جَعَلَ مَعَ اّ/ٰ

�= � دِيْدِ الشَّ

جسس نے الله کے ساتھه کووئی ددووسرراا معبوودد بنا لیيا 
تھها (یيعنی الله کے اامامؑم کے مقابلے میيںں خوودد اامامم 

بنن جانا) پسس ااسے شددیيدد عذذاابب میيںں پھهیينک ددوو۔ 

قَالَ قَرِينُْهٗ رَبنََّا مَاۤ اطَْغَْ·تُهٗ وَ للجِٰنْ �بحَنَ فىِْ ضَللٍٰۭ 

�= Y بَعِيْدٍ

ااسس کا ساتھهی (جانشیينن) کہے گا ااےے ہماررےے رربب 
میيںں نے ااسس کوو سررکشش نہیيںں کیيا تھها بلکہہ یيہہ خوودد 

ددوورر کی گمررااہی میيںں تھها۔ 

مْتُ اِليَْلجُمْ  قَالَ لاَ تَخْتَصِمُوْا لدََیَّ وَ قدَْ قدََّ

�= � بِالوَْعِيْدِ

الله کہے گا میيررےے حضوورر جھهگڑڑاا نہہ کرروو ااوورر میيںں 
نے توو پہلے ہی تمہارریی ططررفف تنبیيہہہ بھهیيج ددیی 

تھهی۔ 

�= � مٍ للِّعÁَِْيْدِ۠ َناَ بظَِلاَّ لُ القَْوْلُ لدََیَّ وَ مَاۤ ا میيررےے ہاںں باتت بددلی نہیيںں جاتی ااوورر میيںں ااپنے مَا يُبَدَّ
بنددووںں پرر ظظلمم کررنے وواالا نہیيںں ہووںں۔

يَوْمَ نَقُوْلُ لجَِهَنَّمَ هَلِ امْتَلاَتِْ وَ تَقُوْلُ هَلْ مِنْ 

�> � زِيدٍْ مَّ

ااسس ددنن ہمم جہنمم سے کہیيںں گے کیيا توو بھهرر گیيا ہے؟ 
ااوورر ووهه کہے گا کیيا کچھه مززیيدد ہے؟ 

�> 3 ااوورر جنتت متقیينن کیيلئے قرریيبب لائی جائے گی ددوورر وَ ازُلْفَِتِ الجَْنَّةُ للِمُْتَّقِينَْ غَيرَْ بَعِيْدٍ
نہہ ہووگی (یيعنی سررعتت سے سجائی جائے گی)۔ 

�> = یيہہ ہے جسس کا تمم سے ووعددهه کیيا جاتا تھها ہرر کثررتت هٰذَا مَا تُوUْدَُوْنَ لِلُِّ اوََّابٍ حَفِيْظٍۚ
سے ررجووعع کررنے وواالے ااوورر حفاظظتت کررنے وواالے 

کیيلئے۔ 

حْمٰنَ بِالغَْيْبِ وَ جَآءَ بقَِلبٍْ  مَنْ خðََِ الرَّ

�> > ³ِيْبِۙ مُّ

جوو ررحمانن سے بنن ددیيکھهے ڈڈررتا تھها ااوورر ررجووعع 
کررنے وواالے قلبب کے ساتھه آآیيا۔ 
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�> E ددااخلل ہوو جاؤؤ ااسس میيںں سلامتی کے ساتھه؛ یيہہ اابددیی õدْخُلوُْهَا بِسَلمSٍٰؕ ذٰلكَِ يَوْمُ الخُْلوُْدِ
ددنن ہے۔ 

�> L ا يَشَبخءُوْنَ فِيْهَا وَ لدََيْنَا مَزِيدٌْ ااسس میيںں اانن کیيلئے جوو ووهه چاہیيںں گے ہووگا ااوورر لهَُمْ مَّ
ہماررےے پاسس مززیيدد بھهی ہے۔ 

 ْ نْ قَرْنٍ هُمْ اشََدُّ مِمحُْ وَ كَمْ اهَْللجَْنَا قبَْلهَُمْ مِّ

�> � بَطْشًبح فنََقَّبُوْا فىِ البِْلاَدSِؕ هَلْ مِنْ مَّحِيْصٍ

ااوورر ہمم نے اانن سے قبلل کتنی ہی نسلووںں کوو ہلاکک 
کرر ددیيا جوو اانن سے ززیياددهه ططاقتوورر تھهیيںں توو اانہووںں 
نے علاقووںں (شہررووںں) کوو چھهانن مارراا؛ کیيا ہے 

کووئی جائے فرراارر۔ 

 Êََْل انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لذَِكْرٰی لمَِنْ �بحَنَ لهَٗ قلَبٌْ اوَْ ا

�> Y مْعَ وَ هُوَ شَهِيْدٌ السَّ

بیيشک ااسس میيںں ااسس کیيلئے یيادد ددھھھهانی ہے جسس کا 
قلبب (عقلل) ہوو یيا ووهه کانن لگا کرر سنے ااوورر ووهه 

حاضرر (ددماغغ) ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ وَ مَا بَْ·نَهُمَا فىِْ  وَ لقََدْ خَلقَْنَا السَّ

�> � نَا مِنْ لغُُّوْبٍ َياَّمSٍۖۗ وَّ مَا مَسَّ سِتَّةِ ا

ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن ااوورر جوو کچھه 
اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن ہے سبب کوو چھه اایيامم میيںں 
خلقق کیيا٬، ااوورر ہمیيںں تھهکاووٹٹ نے مسس بھهی نہیيںں کیيا۔ 

فاَصْبرِْ عَٰ| مَا يَقُوْلوُْنَ وَ سَبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ قبَْلَ 

�> � مْسِ وَ قبَْلَ الغُْرُوْبِۚ طُلوُْعِ الشَّ

پسس (ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو ااسس پرر جوو ووهه کہتے 
ہیيںں ااوورر ااپنے رربب کی حمدد کرروو ططلووعِع شمسس سے 

قبلل ااوورر غررووبب سے قبلل۔ 

�E � جُوْدِ ااوورر ررااتت کوو بھهی ااسس کی تسبیيح کرروو ااوورر سجددووںں وَ مِنَ اليَّْلِ فسََبِّحْهُ وَ ادَْبَارَ السُّ
کے بعدد بھهی (یيعنی مغرربب کے بعدد چارر ررکعاتت)۔ 

�E 3 بحَنٍ قَرِيبٍْۙ ااوورر سنوو جسس ددنن مناددیی (حجةؐ اابنن االحسنؐن کا نامم وَ اسْتَمِعْ يَوْمَ يُنَادِ المُْنَادِ مِنْ مَّ
لے کرر) قرریيبب جگہہ سے ندداا ددےے گا۔ 

Sؕ ذٰلكَِ يَوْمُ  يْحَةَ بِالحَْقِّ يّوَْمَ يَسْمَعُوْنَ الصَّ

�E = الخُْرُوْجِ

ااسس ددنن ووهه (قائمؐم کی) چنگھهاڑڑ کوو حقق کے ساتھه 
سنیيںں گے؛ ووهه (ررجعتت میيںں) نکلنے کا ددنن ہووگا۔ 

�E > ۙ ناَّ نَحْنُ نُْ¶ٖ وَ نُمِيْتُ وَ اِلَْ·نَا المَْصِيرُْ بیيشک ہمم ہی حیياتت ددیيتے ہیيںں ااوورر ہمم ہی مووتت اِ
ددیيتے ہیيںں ااوورر ہمارریی ططررفف ہی آآخرریی منززلل ہے۔ 

ْ سِرَاUًاSؕ ذٰلكَِ حَشْرٌ  يَوْمَ تَشَقَّقُ الاْرَْضُ عَمحُْ

�E E Uلََْ·نَا يَسِيرٌْ

ااسس ددنن ززمیينن اانن پرر پھهٹڻے گی سررعتت سے (ووهه 
ررجعتت میيںں نکلیيںں گے)؛ ووهه حشرر ہماررےے لئے بہتت 

آآسانن ہے۔ 

 ۫Sٍبجَِبَّار ْ َنتَْ Uلَلهَِْ نَحْنُ اUَلْمَُ بِمَا يَقُوْلوُْنَ وَ مَاۤ ا

�E L رْ بِالقُْرْاٰنِ مَنْ يّخََافُ وَعِيْدِ۠ فذََكِّ

ہمم خووبب جانتے ہیيںں جوو ووهه کہتے ہیيںں ااوورر آآپؐپ اانن 
پرر جبرر کررنے وواالے نہیيںں ہیيںں٬، پسس آآپؐپ قررآآنن سے 
ااسس کوو نصیيحتت کرریيںں جوو تنبیيہہہ سے خووفف 

کھهائے۔
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سُوۡرَةُ اxّاريات
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 رِيٰتِ ذَرْوًاۙ قسمم ہے سررعتت سے بلندد کررنے وواالیيووںں کی بہتت وَ الذّٰ
جلددیی سے بلندد کررتے ہووئے۔ 

= لحْٰمِلتِٰ وِقْرًاۙ پھهرر اانن کی جوو ووقارر کی حاملل ہیيںں۔ فاَ

> لجْٰرِيٰتِ يُسْرًاۙ پھهرر اانن کی جوو آآسانی سے چلتی ہیيںں۔ فاَ

E مٰتِ امَْرًاۙ لمُْقَسِّ پھهرر اانن کی جوو اامرر (ررززقق) تقسیيمم کررتی ہیيںں (الله فاَ
محبووبب  ہستیيووںؑں کی قسمم ااٹڻھها کرر فررماتا ہے)۔ 

L نمََّا تُوUْدَُوْنَ لصََادِقٌۙ بیيشک تمم سے (علیؑ کے باررےے میيںں) جوو ووعددهه کیيا اِ
جا ررہا ہے ووااقعی سچا ہے۔ 

� يْنَ لوََاقِعٌؕ ااوورر بیيشک ددیينن (علیؐ) ضرروورر ووقووعع پذذیيرر ہوونے وَّ انَِّ الدِّ
وواالا ہے۔ 

Y مَآءِ ذَاتِ الحُْبُكِۙ قسمم ہے مضبووطط وو مرربووطط ررااستووںں وواالے آآسمانن وَ السَّ
(محمدؐد) کی۔ 

� نلجَُّمْ لîَِْ قوَْلٍ مُّخْتَلفٍِۙ بیيشک تمم (اامرِر وولایيتت کے متعلقق) مختلفف باتووںں اِ
میيںں پڑڑےے ہووئے ہوو۔ 

� ااسس (جنتت) سے ووہی بہکایيا جاتا ہے جوو (وولایيتت يّؤُْفكَُ عَنْهُ مَنْ افُكَِؕ
سے) بہکایيا گیيا ہے۔ 

�3 � صُوْنَۙ ماررےے گئے قیياسس کررنے وواالے (علمم وویيقیينن کے قتُِلَ الخَْرّٰ
بغیيرر رراائے ددیينے وواالے)۔ 

�3 3 جوو لووگگ گمررااہی میيںں غافلل ہیيںں۔ الذَِّيْنَ هُمْ فىِْ غَمْرَةٍۃ سَبحهُوْنَۙ

�3 = يْنِؕ َياَّنَ يَوْمُ الدِّ ٔٴلَوُْنَ ا ووهه پووچھهتے ہیيںں ررووزِز جززاا کبب آآئے گا۔ يَسْـ

�3 > جسس ددنن ووهه نارر کے ااووپرر آآززمائے (عذذاابب ددیيئے) يَوْمَ هُمْ عََ| النَّارِ يُفَْ¿نُوْنَ
جائیيںں گے۔ 

 ٖهٰذَا الذَِّیْ ك³ُْتُمْ بِه ؕSْذُوْقوُْا فِت³َْتَلجُم

�3 E تَسْتَعْجِلوُْنَ

(کہا جائے گا) ذذاائقہہ چکھهوو ااپنے فتنے کا؛ یيہہ ووہی 
ہے جسس کیيلئے تمم عجلتت کررتے تھهے۔ 
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�3 L تٍ وَّ عُيُوْنٍۙ بیيشک متقیينن جنتووںں ااوورر چشمووںں میيںں ہووںں گے۔ انَِّ المُْتَّقِينَْ فىِْ جَنّٰ

نهَُّمْ �بحَنُوْا قبَْلَ ذٰلكَِ  تنخُْٰ رَبُّهُمSْؕ اِ اٰخِذِيْنَ مَاۤ اٰ

�3 � ؕ مُحْسِنِينَْ

جوو کچھه اانن کا رربب اانن کوو ددےے گا ااسے لے ررہے 
ہووںں گے؛ بیيشک ووهه ااسس سے قبلل نیيکووکارر تھهے۔ 

�3 Y نَ اليَّْلِ مَا يَهْجَعُوْنَ ووهه ررااتت کوو جوو سووتے تھهے توو بہتت کمم۔ �بحَنُوْا قلَيِْلاً مِّ

�3 � ااوورر سحرریی کے ااووقاتت میيںں ووهه ااستغفارر کررتے وَ بِالاْسَْحَارِ هُمْ يَسْتَغْفِرُوْنَ
تھهے۔ 

�3 � لِ وَ المَْحْرُوْمِ بخ¹ِٕ ااوورر اانن کے ااموواالل میيںں سائلل ااوورر محرروومم کیيلئے وَ فىِْۤ امَْوَالهِِمْ حَقٌّ للِّسَّ
حقق تھها۔ 

�= � ۙ يٰتٌ للِّمُْوْقِنِينَْ ااوورر ززمیينن میيںں یيقیينن ررکھهنے وواالووںں کیيلئے آآیياتت ہیيںں۔ وَ فىِ الاْرَْضِ اٰ

�= 3 َنفُْسِكُمSْؕ افَلاََ تُبْصِرُوْنَ ااوورر خوودد تمہاررےے نفسووںں میيںں؛ کیيا پھهرر تمم نہیيںں وَ فىِْۤ ا
ددیيکھهتے۔ 

�= = مَآءِ رِزْقُلجُمْ وَ مَا تُوUْدَُوْنَ ااوورر آآسمانن میيںں تمہارراا ررززقق ہے ااوورر جسس کا تمم وَ فىِ السَّ
سے ووعددهه کیيا جا ررہا ہے۔ 

َنلجَُّمْ  نهَّٗ لحََقٌّ مِّثْلَ مَاۤ ا مَآءِ وَ الاْرَْضِ اِ فوََرَبِّ السَّ

�= > تَنْطِقُوْنَ۠

پسس قسمم ہے آآسمانن ااوورر ززمیينن کے رربب کی بیيشک 
ووهه (قررآآنن ااوورر قیياممِ قائمؐم) ووااقعی حقق ہے جسططررحح 
جوو کچھه تمم (معصوومیينؐن) کہتے ہوو (حقق ہووتا ہے)۔ 

�= E ۘ َتyٰكَ حَدِيْثُ ضَيْفِ اِبرْٰهِيْمَ المُْكْرَمِينَْ کیيا اابررااھھھهیيمؑم کے معزززز مہمانووںں کی خبرر تمہاررےے هَلْ ا
پاسس آآئی ہے۔ 

اذِْ دَخَلوُْا Uلَيَْهِ فقََالوُْا سَلمًٰاSؕ قَالَ سَلمSٌٰۚ قوَْمٌ 

�= L نْلجَرُوْنَۚ مُّ

جبب ووهه ااسس کے ہاںں ددااخلل ہووئے توو اانہووںں نے کہا 
سلامم؛ ااسس نے کہا سلامم٬، (تمم) ااجنبی لووگگ ہوو۔ 

�= � ۙ پھهرر ووهه ااپنے گھهرر وواالووںں کی ططررفف گیيا توو اایيک فرََاغَ الىِٰۤ اهَْلهِٖ فجََآءَ بِعِجْلٍ سَمِينٍْ
(پکایيا ہوواا) مووٹڻا بچھهڑڑاا لے آآیيا۔ 

�= Y ْ قَالَ الاََ تَاْ�لُوُْنَؗ بهَٗۤ اِللهَِْ توو ااسے اانن کے قرریيبب ررکھه ددیيا٬، ااسس نے کہا کیيا فقََرَّ
آآپپ کھهاتے نہیيںں۔ 

رُوْهُ  ْ خِيْفَةSًؕ قَالوُْا لاَ تَخَفSْؕ وَ بَشَّ فاَوَْجَسَ مِمحُْ

�= � بِغُلمٍٰ Uلَيِْمٍ

پھهرر ااسس نے اانن کی ططررفف سے خووفف محسووسس 
کیيا؛ اانہووںں نے کہا خووفف نہہ کرروو؛ ااوورر ااسے 

صاحبِب علمم لڑڑکے کی بشاررتت ددیی۔ 
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ةٍۃ فصََكَّتْ وَجْهَهَا وَ قَالتَْ  تهُٗ فىِْ صَرَّ َ فاَقَبَْلتَِ امْرَا

�= � عَجُوْزٌ عَقِيْمٌ

توو ااسس کی بیيوویی جماعتت میيںں آآگے بڑڑھھھهی ااوورر ااسس 
نے ااپنا چہررهه پیيٹٹ لیيا ااوورر کہا بووڑڑھھھهی بانجھه ۔ 

نهَّٗ هُوَ الحَْكِيْمُ  قَالوُْا كَذٰلكSِِۙ قَالَ رَبّكSُِؕ اِ

�> � العَْليِْمُ

اانہووںں نے کہا ااسی ططررحح تیيررےے رربب نے کہا ہے؛ 
بیيشک ووهه حکمتت وواالا ااوورر سبب جاننے وواالا ہے۔

�> 3 َيهَُّا المُْرْسَلوُْنَ اابررااھھھهیيمؑم نے کہا ااےے بھهیيجے ہووئے (ملائکہہ) پھهرر قَالَ فمََا خَطْبُلجُمْ ا
تمہارراا کیيا کامم ہے۔ 

�> = ۙ ناَّۤ ارُْسِلنَْاۤ الىِٰ قوَْمٍ مُّجْرِمِينَْ ا اِ اانہووںں نے کہا ہمیيںں اایيک مجررمم قوومم کی ططررفف قَالوُْۤ
بھهیيجا گیيا ہے۔ 

�> > ۙ نْ طِينٍْ ْ حِجَارَةۃً مِّ تاکہہ ہمم اانن پرر ططیينن کے پتھهرر بررسائیيںں۔ لنُِرْسِلَ Uلَلهَِْ

�> E مَةً عِنْدَ رَبِّكَ للِمُْسْرِفِينَْ سَوَّ تمہاررےے رربب کے ہاںں سے نشانن ززددهه٬، حدد سے مُّ
گذذررنے وواالووںں کیيلئے۔ 

�> L ۚ پھهرر ہمم نے ااسس (بستی) میيںں جوو مؤؤمنیينن تھهے اانن فاَخَْرَجْنَا مَنْ �بحَنَ فِيْهَا مِنَ المُْؤْمِنِينَْ
کوو نکالل لیيا۔ 

�> � ۚ نَ المُْسْلِمِينَْ توو ہمم نے ااسس میيںں کووئی مسلمانووںں میيںں سے نہہ پایيا فمََا وَجَدْنَا فِيْهَا غَيرَْ بَيْتٍ مِّ
سوواائے اایيک گھهرر کے۔ 

يةًَ للِّذَِّيْنَ يَخَافوُْنَ العَْذَابَ  وَ تَرَكْنَا فِيْهَاۤ اٰ

�> Y الاْلَيِْمَؕ

ااوورر ہمم نے ااسس میيںں اانن لووگووںں کیيلئے اایيک آآیيتت 
چھهووڑڑ ددیی جوو ددرردد ناکک عذذاابب سے خووفف کھهاتے 

ہیيںں۔ 

وَ فىِْ مُوÏْٰۤ اذِْ ارَْسَلنْٰهُ الىِٰ فِرْعَوْنَ بِسُلطْٰنٍ 

�> � مُّبِينٍْ

ااوورر (آآیيتت ہے قصۂ) مووسٰیؑ میيںں جبب ہمم نے ااسے 
سلططانِن مبیينؑن کے ساتھه فررعوونن کی ططررفف بھهیيجا۔ 

�> � توو ااسس نے ااپنے حامیيووںں کے ساتھه منہہ مووڑڑ لیيا فتََوَلىّٰ بِرُكْنِهٖ وَ قَالَ سٰحِرٌ اوَْ مَجْنُوْنٌ
ااوورر کہا جاددووگرر ہے یيا مجنوونن۔ 

فاَخََذْنٰهُ وَ جُنُوْدَهٗ ف³ََبَذْنٰهُمْ فىِ اليَْمِّ وَ هُوَ 

�E � مُليِْمٌؕ

پھهرر ہمم نے ااسے ااوورر ااسس کے لشکررووںں کوو پکڑڑ لیيا 
ااوورر ہمم نے اانہیيںں سمنددرر میيںں پھهیينک ددیيا ااوورر ووهه 

ملامتت ززددهه تھها۔ 

�E 3 يحَْ العَْقِيْمَۚ ُ الرِّ ااوورر (آآیيتت ہے) عادد میيںں بھهی جبب ہمم نے اانن پرر وَ فىِْ Uَادٍ اذِْ ارَْسَلنَْا Uلَلهَِْ
بانجھه (تباهه کنن) ہوواا بھهیيجی۔ 
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تتَْ Uلَيَْهِ الاَِّ جَعَلتَْهُ  َ ءٍ ا ْ َ̄ مَا تَذَرُ مِنْ 

�E = مِيْمِؕ لرَّ �بحَ

ووهه جسس شئ پرر سے گذذررتی ااسے نہہ چھهووڑڑتی مگرر 
ااسے بووسیيددهه گلی سڑڑیی بنا کرر۔ 

�E > ااوورر (آآیيتت ہے) ثموودد میيںں جبب اانن سے کہا گیيا اایيک وَ فىِْ ثَمُوْدَ اذِْ قِيْلَ لهَُمْ تَمَتَّعُوْا حَتىّٰ حِينٍْ
ووقتت (تیينن ددنن) تک مززےے کرر لوو۔ 

عِقَةُ وَ هُمْ  فعََتَوْا عَنْ امَْرِ رَبِّهِمْ فاَخََذَتْهُمُ الصّٰ

�E E يَنْظُرُوْنَ

مگرر اانہووںں نے ااپنے رربب کے حکمم سے سررکشی 
کی توو صاعقہہ (کڑڑکدداارر جلانے وواالی بجلی) نے اانن 

کوو پکڑڑ لیيا جبکہہ ووهه ددیيکھه ررہے تھهے۔ 

�E L پھهرر نہہ ووهه ااٹڻھهنے کی ااستططاعتت ررکھهتے تھهے ااوورر فمََا اسْتَطَاعُوْا مِنْ قِيَامٍ وَّ مَا �بحَنُوْا م³ُْتَصِرِينَْۙ
نہہ ووهه ااپنا ددفاعع کرر سکتے تھهے۔ 

نهَُّمْ �بحَنُوْا قوَْمًا  نْ قبَْلSُؕ اِ وَ قوَْمَ نُوْحٍ مِّ

�E � ۠ فٰسِقِينَْ

ااوورر ااسس سے قبلل قوومِم نووحؑح؛ بیيشک ووهه فاسقووںں کی 
قوومم تھهی۔ 

�E Y ناَّ لمَُوْسِعُوْنَ مَآءَ بَنَْ·نٰهَا بِايyَْدٍ وَّ اِ ااوورر آآسمانن ااسس کوو ہمم نے ااپنے ہاتھهووںں سے بنایيا وَ السَّ
ہے ااوورر بیيشک ہمم ااسس کوو ووااقعی ووسیيع کررنے 

وواالے ہیيںں۔ 

�E � ااوورر ززمیينن کوو ہمم نے (بسترر کی ططررحح) بچھهایيا ہے وَ الاْرَْضَ فرََشْنٰهَا فنَِعْمَ المْٰهِدُوْنَ
توو کتنے ااچھهے بچھهانے وواالے ہیيںں۔ 

ءٍ خَلقَْنَا زَوْجَينِْ لعََللجَُّمْ  ْ َ̄ وَ مِنْ �لُِّ 

�E � تَذَكَّرُوْنَ

ااوورر ہرر شئ کے ہمم نے جووڑڑےے خلقق کئے ہیيںں تاکہہ 
تمم یيادد ررکھهوو۔ 

�L � ۚ بِينٌْ نْهُ نَذِيْرٌ مُّ ْ للجَُمْ مِّ Sؕ انىِِّ ِ ا الىَِ اّ/ٰ وْۤ ِ بیيتت الله کیيلئے)؛ ففَِرُّ پسس ددووڑڑوو الله کی ططررفف (حج
بیيشک میيںں تمہاررےے لئے ااسس کی ططررفف سے 

ووااضح خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

نْهُ  ْ للجَُمْ مِّ ِ اِلهًٰا اٰخَرSَؕ انىِِّ وَ لاَ تَجْعَلوُْا مَعَ اّ/ٰ

�L 3 ۚ بِينٌْ نَذِيْرٌ مُّ

ااوورر تمم الله کے ساتھه کووئی ددووسرراا معبوودد نہہ بناؤؤ؛ 
بیيشک میيںں تمہاررےے لئے ااسس کی ططررفف سے 

ووااضح خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

سُوْلٍ الاَِّ  نْ رَّ كَذٰلكَِ مَاۤ اÔََ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ مِّ

�L = قَالوُْا سَبححِرٌ اوَْ مَجْنُوْنٌۚ

ااسی ططررحح اانن سے قبلل جوو لووگگ تھهے اانن کے پاسس 
کووئی ررسوولل نہیيںں آآیيا مگرر اانہووںں نے کہا جاددووگرر 

ہے یيا مجنوونن۔ 

�L > Sۚ بَلْ هُمْ قوَْمٌ طَاغُوْنَۚ ٖتوََاصَوْا بِه َ کیيا ووهه اایيک ددووسررےے کوو ااسس کی ووصیيتت کررتے ا
تھهے٬، بلکہہ ووهه سررکشش قوومم ہیيںں۔ 
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�L E ؗۗ َنتَْ بِمَلوُْمٍ   ْ فمََاۤ ا (ااےے حبیيبؐب) پسس اانن سے منہہ مووڑڑ لوو پسس آآپؐپ مووررددِ فتََوَلَّ عَمحُْ
االززاامم نہیيںں ہیيںں۔ 

�L L كْرٰی تَنْفَعُ المُْؤْمِنِينَْ ََ یيادد ددھھھهانی وَّ ذَكِّرْ فاَنَِّ الذِّ ااوورر یيادد ددھھھهانی کررااتے ررہوو کیيوونکہہ یيقیينا
مؤؤمنیينن کیيلئے منافع بخشش ہے۔ 

�L � ااوورر میيںں نے جنووںں ااوورر اانسانووںں کوو خلقق نہیيںں کیيا وَ مَا خَلقَْتُ الجِْنَّ وَ الاْنِْسَ الاَِّ ليَِعْبُدُوْنِ
مگرر ااسلئے کہہ ووهه میيرریی عباددتت کرریيںں (الله ااوورر 
ووقتت کے اامامؐم کی معررفتت حاصلل کرریيںں ااوورر جبرر 
کے بغیيرر الله کے اامرر کے مططابقق عباددتت کرریيںں)۔ 

زْقٍ وَّ مَاۤ ارُيِْدُ انَْ  نْ رِّ ْ مِّ مَاۤ ارُيِْدُ مِمحُْ

�L Y يُّطْعِمُوْنِ

میيںں اانن سے کووئی ررززقق نہیيںں چاہتا ااوورر نہہ میيںں 
چاہتا ہووںں کہہ ووهه مجھهے کھهلائیيںں۔ 

�L � ةِۃ المَْتِينُْ اقُ ذُو القُْوَّ زَّ َ هُوَ الرَّ بیيشک الله ہی ررااززقق ہے مضبووطط قووتت وواالا۔ انَِّ اّ/ٰ

 ْ فاَنَِّ للِذَِّيْنَ ظَلمَُوْا ذَنُوْباً مِّثْلَ ذَنُوْبِ اصَْحٰممِِ

�L � فلاََ يَسْتَعْجِلوُْنِ

پسس بیيشک اانن کیيلئے جنہووںں نے (آآللِ محمدؐد کے 
حقق پرر) ظظلمم کیيا ہے (عذذاابب کا) حصہہ ہے اانن کے 
ساتھهیيووںں کے حصے کی مثلل پسس ووهه مجھه سے 

عجلتت نہہ کرریيںں۔ 

فوََيلٌْ للِّذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ يّوَْمِهِمُ الذَِّیْ 

�� � يُوUْدَُوْنَ۠

پسس تباہی ہے اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں نے کفرر کیيا 
ہے اانکے ااسس ددنن جسس کا اانن سے ووعددهه کیيا جا ررہا 

ہے۔
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سُوۡرَةُ الطوُّر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 وْرِۙ قسمم ہے ططوورر (الله کے علمم کے پہاڑڑ یيعنی علیؐ) وَ الطُّ
کی۔ 

= ااوورر لکھهی ہووئی کتابب (علیؐ) کی۔ وَ كِتٰبٍ مَّسْطُوْرٍۙ

> نْشُوْرٍۙ جوو کھهلی جلدد پرر ہے۔ فىِْ رَقٍّ مَّ

E ِ معموورر (جہاںں مسلسلل ززیياررتت کیيلئے وَّ الÁَْيْتِ المَْعْمُوْرِۙ ااوورر بیيتت
مخلووقق آآئے یيعنی علیؐ) کی۔ 

L قْفِ المَْرْفوُْعِۙ ااوورر بلندد (الله کے نززددیيک ااررفع وو ااعلی) کی گئی وَ السَّ
چھهتت کی۔ 

� ااوورر (علمم وو قددررتت کی) مووجیيںں ماررتے ہووئے وَ البَْحْرِ المَْسْجُوْرِۙ
سمنددرر (یيعنی علیؐ) کی۔ 

Y بیيشک تیيررےے رربب کا عذذاابب ضرروورر ووقووعع پذذیيرر انَِّ Uذََابَ رَبِّكَ لوََاقِعٌۙ
ہوونے وواالا ہے۔ 

� ا لهَٗ مِنْ دَافعٍِۙ جسے کووئی ددفع کررنے وواالا نہیيںں ہے۔ مَّ

� مَآءُ مَوْرًاۙ جسس ددنن آآسمانن کپکپاتے ہووئے ڈڈگمگائے گا۔ يّوَْمَ تَمُوْرُ السَّ

�3 � اؕ ااوورر پہاڑڑ حررکتت کررتے ہووئے چلیيںں گے۔ وَّ تَسِيرُْ الجِْبَالُ سَيرًْ

�3 3 ۙ بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕپسس ااسس ددنن جھهٹڻلانے وواالووںں کیيلئے تباہی ہے۔ فوََيلٌْ يّوَْم

�3 = جوو لووگگ نکتہہ چیينی (فضوولل بحثث) میيںں کھهیيلل ررہے الذَِّيْنَ هُمْ فىِْ خَوْضٍ يّلَعَْبُوْنَۘ
ہیيںں۔ 

�3 > وْنَ الىِٰ نَارِ جَهَنَّمَ دUَاًّؕ جسس ددنن اانن کوو جہنمم کی نارر کی ططررفف ددھھھهکے ددےے يَوْمَ يُدَعُّ
کرر ددھھھهکیيلا جائے گا۔ 

�3 E بُوْنَ یيہہ ہے ووهه نارر جسس کی تمم تکذذیيبب کیيا کررتے تھهے۔ هٰذِهِ النَّارُ التىَِّْ ك³ُْتُمْ بِهَا تُلجَذِّ
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�3 L َنتُْمْ لاَ تُبْصِرُوْنَۚ کیيا پھهرر یيہہ جاددوو ہے یيا تمم نہیيںں ددیيکھه ررہے۔ افَسَِحْرٌ هٰذَاۤ امَْ ا

 ؕSْلَيَْلجُمU ٌسَوَآء ۚSوْا ا اوَْ لاَ تَصْبرُِ وْۤ اصِْلوَْهَا فاَصْبرُِ

�3 � نمََّا تُجْزَوْنَ مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ اِ

تمم ااسس میيںں جَلوو خووااهه تمم صبرر کرروو یيا تمم صبرر نہہ 
کرروو تمہاررےے لئے برراابرر ہے؛ تمہیيںں اانن (ااعمالل) 

کی جززاا ددیی جا ررہی ہے جوو تمم کیيا کررتے تھهے۔ 

�3 Y تٍ وَّ نَعِيْمٍۙ بیيشک متقیينن جنتووںں ااوورر نعمتووںں میيںں ہووںں گے۔ انَِّ المُْتَّقِينَْ فىِْ جَنّٰ

تنخُْٰ رَبُّهُمSْۚ وَ وَقٰنخُْ رَبُّهُمْ  فٰلجِهِينَْ بِمَاۤ اٰ

�3 � Uذََابَ الجَْحِيْمِ

لططفف لے ررہے ہووںں گے اانن چیيززووںں سے جوو اانہیيںں 
اانن کا رربب ددےے گا٬، ااوورر اانن کے رربب نے اانن کوو 

جہنمم کے عذذاابب سے بچا لیيا۔ 

�3 � ٔٴاًۢ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَۙ ـ کھهاؤؤ ااوورر پیيوو ااططمیينانن وومززےے سے اانن (ااعمالل) کی �لُوُْا وَ اشْرَبوُْا ه³َِيْٓ
ووجہہ سے جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

ْ بحُِوْرٍ  لجِـِٕينَْ عَٰ| سُرُرٍ مَّصْفُوْفةSٍَۚ وَ زَوَّجْمحُٰ مُتَّ

�= � عِينٍْ

ووهه صفووںں میيںں لگے تختووںں پرر تکیيہہ لگائے بیيٹڻھهے 
ہووںں گے ااوورر ہمم آآہوو چشمم حووررووںں سے اانن کا 

ااززددووااجج کرر ددیيںں گے۔ 

ْ بِاِيمَْانٍ  يَّمجُُ ْ ذُرِّ تبََّعَمجُْ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ ا

نْ عَمَلِهِمْ  ْ مِّ َلتَْمحُٰ ْ وَ مَاۤ ا يَّمجَُ َلحَْقْنَا بِهِمْ ذُرِّ ا

�= 3 ءSٍؕ �لُُّ امْرِئٍۭ بِمَا كَسَبَ رَهِينٌْ ْ َ̄ نْ  مِّ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر اانن کی ااوولادد نے 
بھهی اایيمانن میيںں اانن کی پیيرروویی کی ہے توو ہمم اانن کی 
ااوولادد کوو اانن کے ساتھه ملحقق کرر ددیيںں گے ااوورر ہمم اانن 
کے عملل میيںں سے کسی شئ سے اانن کوو محرروومم 
نہیيںں کرریيںں گے؛ ہرر شخصص ررھھھهنن ہے اانن (ااعمالل) 

کا جوو ااسس نے کمائے ہیيںں۔ 

�= = مَّا يَشْتَهُوْنَ كهَِةٍ وَّ لحَْمٍ مِّ ااوورر ہمم اانن کوو ووهه پھهلل ااوورر گووشتت مہیيا کرریيںں گے وَ امَْدَدْنٰهُمْ بفَِا
جوو ووهه چاہیيںں گے۔ 

�= > ااسس میيںں ووهه اایيک ددووسررےے سے پیيالہہ لپک لپک کرر يََ¿نَازَعُوْنَ فِيْهَا �بحَسًْبح لاَّ لغَْوٌ فِيْهَا وَ لاَ تَاْثيِْمٌ
لیيںں گے جسس میيںں نہہ لغوو گووئی ہوو گی ااوورر نہہ گناهه 

کی سررززددگی۔ 

ْ Çلِمَْانٌ لهَُّمْ �بحَنََّهُمْ لؤُْلؤٌُ  وَ يَطُوْفُ Uلَلهَِْ

�= E كْنُوْنٌ مَّ

ااوورر اانن کے ددررمیيانن غلمانن اانن (کی خددمتت) کیيلئے 
گررددشش کرریيںں گے گوویيا کہہ ووهه حفاظظتت سے چھهپا 

کرر ررکھهے ہووئے مووتی ہووںں۔ 

�= L ااوورر ووهه اایيک ددووسررےے کی ططررفف بڑڑھھھه کرر پووچھهیيںں وَ اقَبَْلَ بَعْضُهُمْ عَٰ| بَعْضٍ يََّ¿سَبخءَلوُْنَ
گے۔ 

�= � ناَّ كُنَّا قبَْلُ فىِْۤ اهَْلنَِا مُشْفِقِينَْ ا اِ ووهه کہیيںں گے بیيشک ہمم پہلے ااپنے گھهرر وواالووںں میيںں قَالوُْۤ
(عذذاابب سے) ڈڈررتے تھهے۔ 

�679



سورة الطُّور

�= Y مُوْمِ ُ Uلََْ·نَا وَ وَقyٰنَا Uذََابَ السَّ پھهرر الله نے ہمم پرر ااحسانن کیيا ااوورر ہمیيںں جھهلسس ددیينے فمََنَّ اّ/ٰ
وواالی ہوواا کے عذذاابب سے بچا لیيا۔ 

�= � حِيْمُ۠ نهَّٗ هُوَ البرَُّْ الرَّ ناَّ كُنَّا مِنْ قبَْلُ نَدْعُوْهSُؕ اِ بیيشک ااسس سے پہلے ہمم ااسے پکاررتے ررہتے اِ
تھهے؛ بیيشک ووہی ااحسانن کررنے وواالا ااوورر ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔ 

َنتَْ بنِِعْمَتِ رَبِّكَ بِبحَهِنٍ وَّ لاَ  رْ فمََاۤ ا فذََكِّ

�= � مَجْنُوْنٍؕ

پسس (ااےے حبیيبؐب) یيادد ددھھھهانی کررااتے ررہوو پسس آآپپؐ 
ااپنے رربب کی نعمتت سے کاہنن نہیيںں ہیيںں ااوورر نہہ 

مجنوونن۔ 

�> � بّصَُ بِهٖ رَيْبَ المَْنُوْنِ کیيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ شاعرر ہے جسس کیيلئے ہمم امَْ يَقُوْلوُْنَ شَبحعِرٌ نَّترََ
بُررےے ووقتت کا اانتظظارر کرر ررہے ہیيںں۔ 

�> 3 ؕ بصِِّينَْ نَ المُْترََ ْ مَعَكُمْ مِّ کہہہ ددوو اانتظظارر کرروو پسس میيںں بھهی تمہاررےے ساتھه قُلْ تَرَبصَُّوْا فاَنىِِّ
اانتظظارر کررنے وواالووںں میيںں سے ہووںں۔ 

امَْ تَاْمُرُهُمْ احَْلاَمُهُمْ بِهٰذَاۤ امَْ هُمْ قوَْمٌ 

�> = طَاغُوْنَۚ

کیيا اانن (قرریيشش) کی عقلیيںں اانن کوو یيہہ حکمم ددیيتی ہیيںں 
یيا ووهه سررکشش قوومم ہیيںں۔ 

�> > Sۚ بَلْ لاَّ يُؤْمِنُوْنَۚ َٗله کیيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ااسس نے خوودد گھهڑڑ لیيا ہے٬، امَْ يَقُوْلوُْنَ تَقَوَّ
بلکہہ ووهه اایيمانن نہیيںں لاتے۔ 

�> E ؕ ۤ انِْ �بحَنُوْا صٰدِقِينَْ ِٖپھهرر ووهه لائیيںں ااسس کی مثلل کووئی کلامم ااگرر ووهه سچے فلَيَْاتْوُْا بحَِدِيْثٍ مِّثلْه
ہیيںں۔ 

�> L ءٍ امَْ هُمُ الخْٰلقُِوْنَؕ ْ َ̄ کیيا ووهه کسی شئ کے بغیيرر خلقق ہوو گئے یيا ووهه خوودد امَْ خُلقُِوْا مِنْ غَيرِْ 
خالقق ہیيںں۔ 

�> � مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSَۚ بَلْ لاَّ يُوْقِنُوْنَؕ کیيا اانہووںں نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو خلقق کیيا ہے٬، امَْ خَلقَُوا السَّ
بلکہہ ووهه یيقیينن نہیيںں ررکھهتے۔ 

نُ رَبِّكَ امَْ هُمُ  امَْ عِنْدَهُمْ خَزَآ¹ِٕ

�> Y يْطِرُوْنَؕ المُْصَۜ

کیيا تیيررےے رربب کے خززاانے اانن کے پاسس ہیيںں یيا ووهه 
(اانن پرر) متصررفف ہیيںں۔

امَْ لهَُمْ سُلمٌَّ يَّسْتَمِعُوْنَ فِيْهSِۚ فلَيَْاتِْ 

�> � ؕ بِينٍْ مُسْتَمِعُهُمْ بِسُلطْٰنٍ مُّ

یيا اانن کے پاسس کووئی سیيڑڑھھھهی ہے جسس پرر (چڑڑھھھه 
کرر آآسمانووںں میيںں) ووهه سنتے ہیيںں پھهرر لائے اانن کا 

سننے وواالا کووئی ووااضح ددلیيلل۔ 

�> � کیيا الله کیيلئے بیيٹڻیياںں ہیيںں ااوورر تمہاررےے لئے بیيٹڻے امَْ لهَُ الÁَْنٰتُ وَ للجَُمُ الÁَْنُوْنَؕ
ہیيںں۔ 
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�E � غْرَمٍ مُّثقَْلوُْنَؕ نْ مَّ ٔٴلَهُُمْ اجَْرًا فهَُمْ مِّ کیيا آآپؐپ اانن سے کووئی ااجرر مانگتے ہیيںں توو ووهه امَْ تَسْـ
قررضے کے بووجھه تلے ددبے ہووئے ہیيںں۔ 

�E 3 یيا اانن کے پاسس غیيبب (کا علمم) ہے توو ووهه لکھه ررہے امَْ عِنْدَهُمُ الغَْيْبُ فهَُمْ يَلجُْ¿بُوْنَؕ
ہیيںں۔ 

لذَِّيْنَ كَفَرُوْا هُمُ  امَْ يُرِيدُْوْنَ كَيْدًاSؕ فاَ

�E = المَْكِيْدُوْنَؕ

یيا ووهه کووئی چالل چلنا چاہتے ہیيںں؛ توو جنن لووگووںں 
نے کفرر کیيا ہے چالل توو اانہی کے خلافف چلل گئی 

ہے۔ 

ِ عَمَّا  Sؕ سُبْحٰنَ اّ/ٰ ِ امَْ لهَُمْ اِلهٌٰ غَيرُْ اّ/ٰ

�E > يُشْرِكُوْنَ

یيا اانن کا الله کے سوواا کووئی معبوودد ہے؛ الله منززهه 
ہے ااسس شررکک سے جوو ووهه کررتے ہیيںں۔ 

مَآءِ سَبحقِطًا يّقَُوْلوُْا  نَ السَّ وَ انِْ يَّرَوْا كِسْفًا مِّ

�E E رْكُوْمٌ سَحَابٌ مَّ

ااوورر ااگرر ووهه آآسمانن کے ٹڻکڑڑےے بھهی گررتے ہووئے 
ددیيکھه لیيںں توو کہیيںں گے کہہ گھهنے باددلل تھهے۔ 

فذََرْهُمْ حَتىّٰ يُلقُٰوْا يَوْمَهُمُ الذَِّیْ فِيْهِ 

�E L يُصْعَقُوْنَۙ

پسس (ااےے حبیيبؐب) اانن کوو چھهووڑڑ ددوو حتیٰ کہہ ووهه ااپنے 
ااسس ددنن کوو پا لیيںں جسس میيںں ووهه بےہووشش ہوو کرر گِرر 

جائیيںں گے۔ 

ٔٴاً وَّ لاَ هُمْ  ْ كَيْدُهُمْ شَيْـ يَوْمَ لاَ يُغْنىِْ عَمحُْ

�E � يُنْصَرُوْنَؕ

جسس ددنن اانن کی چالل اانن کے کچھه کامم نہہ آآئے گی 
ااوورر نہہ اانن کی مدددد کی جا سکے گی۔ 

باً دُوْنَ ذٰلكَِ وَ للجِٰنَّ  وَ انَِّ للِذَِّيْنَ ظَلمَُوْا Uذََا

�E Y كثْرََهُمْ لاَ يَعْلمَُوْنَ َ ا

ااوورر بیيشک جنن لووگووںں نے (آآلِل محمدؐد کے حقق پرر) 
ظظلمم کیيا ہے اانن کیيلئے ااسس سے پہلے بھهی (ررجعتت 
میيںں) اایيک عذذاابب ہے لیيکنن اانن کی ااکثرریيتت نہیيںں 

جانتی۔ 

نكََّ بِاUَي³ُِْنَا وَ سَبِّحْ بحَِمْدِ  وَ اصْبرِْ لحُِكْمِ رَبِّكَ فاَِ

�E � رَبِّكَ حِينَْ تَقُوْمُۙ

ااوورر (ااےے حبیيبؐب) ااپنے رربب کا فیيصلہہ آآنے تک 
صبرر کرروو پسس آآپؐپ ہمارریی آآنکھهووںں (نگاہووںں) میيںں 
ہیيںں ااوورر ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه تسبیيح کرروو 

جبب آآپؐپ (صلاةة االیيلل کیيلئے) ااٹڻھهتے ہیيںں۔ 

�E � ااوورر ررااتت میيںں بھهی ااسس کی تسبیيح کرروو ااوورر وَ مِنَ اليَّْلِ فسََبِّحْهُ وَ ادِْبَارَ النُّجُوْمِ۠
ستاررووںں کے پلٹڻنے کے ووقتت بھهی (فجرر سے پہلے 

ددوو ررکعتت)۔
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سُوۡرَةُ النجّْم
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قسمم ہے ستاررےے کی جبب ووهه ااترراا (علیؐ کی ددہلیيزز وَ النَّجْمِ اذَِا هَوٰیۙ
پرر)۔ 

= تمہارراا مالکؐ (ررسوولؐل الله علیؐ کی محبتت میيںں) نہہ مَا ضَلَّ صَاحِبُلجُمْ وَ مَا غَوٰیۚ
گمررااهه ہوواا ہے ااوورر نہہ بہکا ہے۔ 

> ووهه خووااہشش سے نططقق نہیيںں کررتا۔ وَ مَا يَنْطِقُ عَنِ الهَْوٰیؕ

E ۙþُْٰيّو ٌþَْنہیيںں ووهه (قررآآنن) سوواائے ووحی کے جوو کی جاتی انِْ هُوَ الاَِّ و
ہے۔ 

L ااسے ززبررددستت قووتت وواالے (الله) نے تعلیيمم ددیی ہے۔ Uلَمََّهٗ شَدِيْدُ القُْوٰیۙ

� ةٍۃSؕ فاَسْتَوٰیۙ صاحبِب ططاقتؐت پھهرر کھهڑڑاا ہوواا۔ ذُوْ مِرَّ

Y ااوورر ووهؐه (یيکددمم) اافقِق ااعلیٰ پرر تھها۔ وَ هُوَ بِالاْفُقُِ الاْعَْٰ|ؕ

� ۙ پھهرر ووهؐه قرریيبب ہوواا توو ووهه (حقق کی) ددلیيلل بنن گیيا۔ ثُمَّ دَنَا فتََدَلىّٰ

� پسس ووهؐه ددوو کمانووںں کے فاصلے پرر تھها بلکہہ ااسس فَبحَنَ قَابَ قوَْسَينِْ اوَْ ادَْنىٰۚ
سے قرریيبب۔ 

�3 � ؕþَْٰمَاۤ او ٖالىِٰ عَبْدِه ۤþَْٰپھهرر ااسس نے ااپنے عبدؐد کی ططررفف ووحی کی جوو فاَو
کچھه بھهی ووحی کی۔ 

�3 3 ددلل نے تکذذیيبب نہیيںں کی جوو ااسؐس (کی آآنکھهووںں) نے مَا كَذَبَ الفُْؤَادُ مَا رَاٰی
ددیيکھها۔ 

�3 = کیيا پھهرر تمم ااسس چیيزز پرر ااسؐس سےجھهگڑڑتے ہوو جسے افَتَُمٰرُوْنَهٗ عَٰ| مَا يَرٰی
ووهه  ددیيکھهتا ہے۔ 

�3 > ااوورر تحقیيقق ااسؐس نے ااسے (یيعنی علیؐ کوو) ددووسررےے وَ لقََدْ رَاٰهُ نَزْلةًَ اخُْرٰیۙ
ااتررنے میيںں بھهی ددیيکھها۔ 

�3 E Õَٰسددررةة االمنتھهیٰ کے پاسس۔ عِنْدَ سِدْرَةِۃ الم³ُْْت
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�3 L جسس کے پاسس جنتت االماوویٰی ہے۔ عِنْدَهَا جَنَّةُ المَْاوْٰیؕ

�3 � ۙðْٰدْرَةۃَ مَا يَغ جبب (نوورر) سددررهه پرر چھها ررہا تھها جوو ڈڈھھھهانپپ لیيتا اذِْ يَغðَْ السِّ
ہے۔ 

�3 Y ýَٰ(حبیيبؐب کی) نگاهه نہہ ہٹڻی ااوورر نہہ حدد سے بڑڑھھھهی۔ مَا زَاغَ البَْصَرُ وَ مَا ط

�3 � ی يٰتِ رَبِّهِ اللجُْبرْٰ تحقیيقق ااسس نے ااپنے رربب کی آآیياتتِ کبرریٰیؐ ددیيکھهیيںں لقََدْ رَاٰی مِنْ اٰ
(کہہ قائمؐم کے گرردد باقی تیيررهه معصوومیينؐن حلقہہ بنائے 

ہووئے ہیيںں)۔ 

�3 � یۙ کیيا پھهرر تمم لووگووںں نے ددیيکھها (سووچا) لاتت (١۱) ااوورر افَرََءَيْتُمُ اللتَّٰ وَ العُْزّٰ
عززیٰی (٢۲)۔  

�= � لثِةََ الاْخُْرٰی ااوورر تیيسرریی اایيک ااوورر (ددیيوویی) مناتت (٣۳)۔  وَ مَنٰوةۃَ الثاَّ

�= 3 كَرُ وَ لهَُ الاْنُْثٰى َللجَُمُ الذَّ کیيا تمہاررےے لئے بیيٹڻے ااوورر ااسس کیيلئے بیيٹڻیياںں ہیيںں۔ ا

�= = تبب توو یيہہ ددھھھهانددلی کی تقسیيمم ہووئی۔ تلِكَْ اذًِا قِسْمَةٌ ضِيْزٰی

اۤ  بآَؤُكُمْ مَّ َنتُْمْ وَ اٰ ۤ اسَْمَآءٌ سَمَّْ·تُمُوْهَاۤ ا انِْ Òَِ الاَِّ

نَّ  ُ بِهَا مِنْ سُلطْٰنSٍؕ انِْ يَّّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ الظَّ َنزَْلَ اّ/ٰ ا

بِّهِمُ  نْ رَّ وَ مَا تَهْوَی الاْنَْفُسSُۚ وَ لقََدْ جَآءَهُمْ مِّ

�= > الهُْدٰیؕ

یيہہ کچھه نہیيںں مگرر چندد نامم جوو تمم نے ااوورر تمہاررےے 
باپپ دداادداا نے ررکھه لئے ہیيںں٬، الله نے اانن کیيلئے 
کووئی ددلیيلل ناززلل نہیيںں کی؛ ووهه ااتباعع نہیيںں کررتے 
مگرر ظظنن کا ااوورر جوو نفسس خووااہشش کررتے ہیيںں٬، ااوورر 
تحقیيقق اانن کے پاسس اانن کے رربب کی ططررفف سے 

ھھھهدداایيتت آآ گئی ہے۔ 

�= E ۖؗ کیيا اانسانن کیيلئے ووہی ہے جسس کی ووهه تمنا کررےے۔امَْ للاِِْنْسَبحنِ مَا تَمَنىّٰ

�= L پسس الله کیيلئے آآخررتت ااوورر پہلی (ددنیيا) ہے۔ فلَلِهِّٰ الاْخِٰرَةۃُ وَ الاْوُْلىٰ۠

 ْ مٰوٰتِ لاَ تُغْنىِْ شَفَاعَمجُُ نْ مَّلكٍَ فىِ السَّ وَ كَمْ مِّ

ُ لمَِنْ يّشََبخءُ وَ  ٔٴاً الاَِّ مِنْۢ بَعْدِ انَْ يَّاذَْنَ اّ/ٰ شَيْـ

�= � êْٰيَر

ااوورر آآسمانووںں میيںں کتنے ہی ملائکہہ ہیيںں اانن کی 
شفاعتت کچھه کامم نہیيںں آآ سکتی مگرر ااسس کے بعدد 
کہہ الله ااسس کوو ااجاززتت ددےے جسے ووهه چاہے ااوورر 

پسندد کررےے۔ 
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انَِّ الذَِّيْنَ لاَ يُؤْمِنُوْنَ بِالاْخِٰرَةِۃ لَُ·سَمُّوْنَ 

�= Y كَةَ تَسْمِيَةَ الاْنُْثٰى ِyٰٕٓالمَْل

بیيشک جوو لووگگ آآخررتت پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتے ووهه 
ووااقعی ملائکہہ کے مؤؤنثث نامم ررکھهتے ہیيںں۔ 

Sۚ وَ  نَّ وَ مَا لهَُمْ بِهٖ مِنْ UلِمSٍْؕ انِْ يَّّ¿َبِعُوْنَ الاَِّ الظَّ

�= � ٔٴاًۚ نَّ لاَ يُغْنىِْ مِنَ الحَْقِّ شَيْـ انَِّ الظَّ

ااوورر اانہیيںں ااسس باررےے میيںں کووئی علمم نہیيںں؛ ووهه ااتباعع 
نہیيںں کررتے مگرر ظظنن کا٬، ااوورر بیيشک ظظنن حقق کے 

مقابلے میيںں کچھه کامم نہیيںں آآسکتا۔ 

Sۙ۬ عَنْ ذِكرِْنَا وَ لمَْ يُرِدْ الاَِّ  نْ تَوَلىّٰ فاَعَْرِضْ عَنْ مَّ

�= � نْيَاؕ الحَْيٰوةۃَ الدُّ

پسس (ااےے حبیيبؐب) منہہ مووڑڑ لوو ااسس سے جوو ہماررےے 
ذذکرر سے منہہ مووڑڑتا ہے ااوورر ووهه نہیيںں چاہتا کچھه 

مگرر ددنیيا کی ززنددگی۔ 

نَ العِْلمSِْؕ انَِّ رَبّكََ هُوَ اUَلْمَُ  ذٰلكَِ مَبْلغَُهُمْ مِّ

�> � Sۙ وَ هُوَ اUَلْمَُ بِمَنِ اهْتَدٰی ِٖيْلهÁَِبِمَنْ ضَلَّ عَنْ س

یيہی اانن لووگووںں کا مبلغ علمم ہے؛ بیيشک تیيرراا رربب 
خووبب جانتا ہے کہہ کوونن ااسس کی سبیيلل سے گمررااهه 
ہوو گیيا ہے ااوورر ووهه خووبب جانتا ہے کوونن ھھھهدداایيتت یيافتہہ 

ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِۙ ليَِجْزِیَ  ِ مَا فىِ السَّ وَ ِ/ّٰ

الذَِّيْنَ اسََبخءُوْا بِمَا عَمِلوُْا وَ يَجْزِیَ الذَِّيْنَ 

�> 3 احَْسَنُوْا بِالحُْسْنىٰۚ

ااوورر الله کیيلئے ہے جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر 
جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے٬، تاکہہ جنن لووگووںں نے 
بُرراائیياںں کی ہیيںں ووهه اانن کوو اانن ااعمالل کی جززاا ددےے 
جوو اانہووںں نے کئے ااوورر جنن لووگووںں نے ااچھهے 

عملل کئے اانن کوو ووهه ااچھهی جززاا ددےے۔ 

رَ الاْثِْمِ وَ الفَْوَاحِشَ الاَِّ  ِyٕٓÁََٰلذَِّيْنَ يَجْت³َِبُوْنَ ك ا

اللمََّمSَؕ انَِّ رَبّكََ وَاسِعُ المَْغْفِرَةِۃSؕ هُوَ اUَلْمَُ بِكُمْ 

َنتُْمْ اجَِنَّةٌ فىِْ  نَ الاْرَْضِ وَ اذِْ ا كمُْ مِّ َ َنشَْبح اذِْ ا

َنفُْسَكُمSْؕ هُوَ اUَلْمَُ  ا ا كوُّْۤ بُطُوْنِ امَُّهٰتِكُمSْۚ فلاََ تُزَ

�> = ۠Êَّٰت بِمَنِ ا

جوو لووگگ کبیيررهه گناہووںں ااوورر فحشش کامووںں سے 
ااجتنابب کررتے ہیيںں سوواائے خططاؤؤںں کے؛ بیيشک 
تیيرراا رربب ووسیيع مغفررتت وواالا ہے؛ ووهه تمہیيںں ااسس 
ووقتت سے خووبب جانتا ہے جبب ااسس نے تمہیيںں 
ززمیينن سے پیيدداا کیيا ااوورر جبب تمم ااپنی ماؤؤںں کے 
بططنووںں میيںں جنیينن تھهے٬، پسس ااپنے نفسووںں کی 
پاکیيززگی کے ددعووےے نہہ کرروو؛ ووہی خووبب جانتا ہے 

کوونن تقوویٰی کررتا ہے۔ 

�> > ۙ کیيا پھهرر تمم نے ااسس کوو ددیيکھها جسس نے منہہ مووڑڑ لیيا۔ افَرََءَيْتَ الذَِّیْ تَوَلىّٰ

�> E كدْٰی َ ااوورر تھهووڑڑاا سا ددیيا ااوورر پھهرر رُرکک گیيا۔ وَ اعúَْٰ قلَيِْلاً وَّ ا

�> L کیيا ااسس کے پاسس علممِ غیيبب ہے کہہ ووهه ددیيکھه ررہا اعَِنْدَهU ٗلِمُْ الغَْيْبِ فهَُوَ يَرٰی
ہے۔ 
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�> � ۙÏْٰکیيا ااسے اانن باتووںں کی خبرر نہیيںں پہنچی جوو مووسٰیؑ امَْ لمَْ ي³َُبَّاْ بِمَا فىِْ صُحُفِ مُو
کے صحیيفووںں میيںں تھهی۔ 

�> Y ۙ ۤ ااوورر اابررااھھھهیيمؑم (کے صحیيفووںں میيںں) جسس نے ووفا کی۔ وَ اِبرْٰهِيْمَ الذَِّیْ وَفىّٰ

�> � کہہ کووئی بووجھه ااٹڻھهانے وواالا ددووسررےے کا بووجھه نہیيںں الاََّ تَزِرُ وَازرَِةۃٌ وّزِْرَ اخُْرٰیۙ
ااٹڻھهائے گا۔ 

�> � ۙèَٰااوورر یيہہ کہہ اانسانن کیيلئے نہیيںں سوواائے ااسس کے جوو وَ انَْ لَّْ·سَ للاِِْنْسَبحنِ الاَِّ مَا س
ااسس نے سعی کی۔ 

�E � ااوورر یيہہ کہہ ااسس کی سعی عنقرریيبب ددیيکھهی جائے وَ انََّ سَعْيَهٗ سَوْفَ يُرٰی۪
گی۔ 

�E 3 پھهرر ااسے ااسس کی پوورریی جززاا ددیی جائے گی۔ ثُمَّ يُجْز¹ٰهُ الجَْزَآءَ الاْوَْفىٰۙ

�E = ۙÕَٰااوورر بیيشک تیيررےے رربب کی ططررفف اانتہا ہے (یيعنی وَ انََّ الىِٰ رَبِّكَ الم³ُْْت
عقلیيںں الله تک نہیيںں پہنچ سکتیيںں)۔ 

�E > َبْٰ-ۙ َنهَّٗ هُوَ اضَْحَكَ وَ ا ااوورر بیيشک ووہی ہے جوو (مؤؤمنن کوو) ہنساتا ہے ااوورر وَ ا
(عددوِو علیؐ کوو) رُرلاتا ہے۔ 

�E E َنهَّٗ هُوَ امََاتَ وَ احَْيَاۙ ااوورر بیيشک ووہی ہے جوو ماررتا ہے ااوورر ززنددهه کررتا وَ ا
ہے۔ 

�E L كَرَ وَ الاْنُْثٰىۙ وْجَينِْ الذَّ َنهَّٗ خَلقََ الزَّ ااوورر بیيشک ااسی نے مذذکرر ااوورر مؤؤنثث جووڑڑےے خلقق وَ ا
کئے ہیيںں۔ 

�E � نططفہہ سے جبب ووهه ٹڻپکایيا جاتا ہے۔ مِنْ نّطُْفَةٍ اذَِا تُمْنىٰ۪

�E Y ااوورر بیيشک ددووسرریی بارر پیيدداا کررنا بھهی ااسی کے وَ انََّ Uلَيَْهِ النَّشْبحةَۃَ الاْخُْرٰیۙ
ذذمہہ ہے۔ 

�E � َنهَّٗ هُوَ اغَْنىٰ وَ اقَْنىٰۙ ااوورر بیيشک ووہی غنی کررتا ہے ااوورر قناعتت پسندد وَ ا
کررتا ہے۔ 

�E � عْرٰیۙ َنهَّٗ هُوَ رَبُّ الشِّ ااوورر بیيشک ووہی شِعرریٰی (ستاررےے) کا رربب ہے۔ وَ ا

�L � َنهَّٗۤ اهَْلكََ Uَادَا õلاْوُْلىٰۙ ااوورر بیيشک ااسس نے عادِد ااوولیٰ کوو ہلاکک کیيا۔ وَ ا

�L 3 ۙÊَْٰب ااوورر ثموودد کوو٬، توو کسی کوو باقی نہہ چھهووڑڑاا۔ وَ ثَمُوْدَاۡ فمََاۤ ا
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نهَُّمْ �بحَنُوْا هُمْ اظَْلمََ وَ  نْ قبَْلSُؕ اِ وَ قوَْمَ نُوْحٍ مِّ

�L = ؕýَْٰاط

ااوورر ااسس سے قبلل قووممِ نووحؑح کوو؛ بیيشک ووهه سختت 
ظظالمم ااوورر اانتہائی سررکشش تھهے۔ 

�L > ااوورر ااوونددھھھهی گررنے وواالی بستیيووںں کوو ااسس نے ااٹُڻھها وَ المُْؤْتَفِكَةَ اهَْوٰیۙ
پھهیينکا۔ 

�L E ۚ ٰðَّهَا مَا غy پھهرر اانن پرر چھها گیيا جوو ڈڈھھھهانپپ لیيتا ہے۔ فغََشّٰ

�L L پسس تمم ااپنے رربب کی کنن نعمتووںں میيںں شک کرروو فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّكَ تَتَمَارٰی
گے۔ 

�L � نَ النُّذُرِ الاْوُْلىٰ یيہہ نذذیيرؐر (موولا محمدؐد) ااوولل نذذیيررووںں میيںں سے ہے هٰذَا نَذِيْرٌ مِّ
(جبب عالمِم ذذرر میيںں موولا محمدد مصططفٰیؐ نے ددعووتتِ 

حقق ددیی)۔ 

�L Y قرریيبب آآنے وواالی (قیيامتت) قرریيبب آآ گئی ہے۔ ازَفِتَِ الاْزِٰفةَُۚ

�L � ِ �بحَشِفَةٌؕ الله کے علاووهه ااسس کوو کووئی ہٹڻانے وواالا نہیيںں۔ لَْ·سَ لهََا مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

�L � کیيا پھهرر تمم اِاسس کلامم پرر تعجبب کررتے ہوو۔ افَمَِنْ هٰذَا الحَْدِيْثِ تَعْجَبُوْنَۙ

�� � ااوورر تمم ہنستے ہوو ااوورر تمم ررووتے نہیيںں۔ وَ تَضْحَكُوْنَ وَ لاَ تَبْلجُوْنَۙ

�� 3 َنتُْمْ سٰمِدُوْنَ ااوورر تمم غفلتت میيںں کھهیيلل ررہے ہوو۔ وَ ا

�� = ِ وَ اعْبُدُوْا۠۩ پسس الله کیيلئے سجددهه کرروو ااوورر عباددتت کرروو۔ فاَسْجُدُوْا ِ/ّٰ
(االسجددةة)
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سُوۡرَةُ القَمَر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 نشَْقَّ القَْمَرُ بحعَةُ وَ ا بَتِ السَّ ساعتت قرریيبب آآگئی ااوورر (ررسوولل اللهؐ کے ااشاررےے اقِْترََ
سے) قمرر شقق ہوو گیيا۔ 

= يةًَ يُّعْرِضُوْا وَ يَقُوْلوُْا سِحْرٌ مُّسْتَمِرٌّ ااوورر ااگرر ووهه کووئی آآیيتت (معجززهه) ددیيکھهتے ہیيںں توو وَ انِْ يَّرَوْا اٰ
منہہ مووڑڑ لیيتے ہیيںں ااوورر ووهه کہتے ہیيںں کہہ مسلسلل 

جارریی جاددوو ہے۔ 

> ا اهَْوَآءَهُمْ وَ �لُُّ امَْرٍ مُّسْتَقِرٌّ تبََّعُوْۤ بُوْا وَ ا ااوورر اانہووںں نے تکذذیيبب کی ااوورر اانہووںں نے ااپنی وَ كَذَّ
خووااہشاتت کا ااتباعع کیيا ااوورر ہرر معاملہہ اانجامم تک 

پہنچنے وواالا ہے۔ 

E نَ الاْنَۢبَْآءِ مَا فِيْهِ مُزْدَجَرٌۙ ااوورر تحقیيقق اانن کے پاسس ووهه خبرریيںں آآ چکی ہیيںں جنن وَ لقََدْ جَآءَهُمْ مِّ
میيںں عبررتت ہے۔ 

L مؤؤثرر حکمتت مگرر تنبیيہاتت کاررگرر نہیيںں ہووتیيںں۔ حِكْمَةٌۢ بَالغَِةٌ فمََا تُغْنِ النُّذُرُۙ

� ءٍ نُّلجُرٍۙ ْ َ̄ اعِ الىِٰ  Sۘ يَوْمَ يَدْعُ الدَّ ْ پسس (ااےے حبیيبؐب) اانن سے منہہ مووڑڑ لوو٬، جسس ددنن فتََوَلَّ عَمحُْ
پکاررنے وواالا (اامامؐم) سختت ناگوواارر چیيزز کی ططررفف 

پکاررےے گا۔ 

َبصَْارُهُمْ يَخْرُجُوْنَ مِنَ الاْجَْدَاثِ  عًا ا خُشَّ

Y نْتَشِرٌۙ �بحَنََّهُمْ جَرَادٌ مُّ

اانن کی نظظرریيںں جھهکی ہووئی ہووںں گی ووهه قبررووںں سے 
نکلیيںں گے گوویيا منتشرر ہووتی ہووئی ٹِڻڈڈیياںں۔ 

اعSِؕ يَقُوْلُ اللجْٰفِرُوْنَ هٰذَا يَوْمٌ  هْطِعِينَْ الىَِ الدَّ مُّ

� عَسِرٌ

پکاررنے وواالے کی ططررفف ددووڑڑتے جا ررہے ہووںں 
گے؛ کافرر کہیيںں گے یيہہ ددنن بڑڑاا مشکلل ہے۔ 

بُوْا عَبْدَنَا وَ قَالوُْا  بَتْ قبَْلهَُمْ قوَْمُ نُوْحٍ فَلجَذَّ كَذَّ

� مَجْنُوْنٌ وَّ ازدُْجِرَ

اانن سے قبلل قوومِم نووحؑح نے تکذذیيبب کی توو اانہووںں نے 
ہماررےے بنددےے کی تکذذیيبب کی ااوورر اانہووںں نے کہا 

مجنوونن ہے ااوورر ووهه ڈڈاانٹڻا گیيا۔ 

�3 � ْ مَغْلوُْبٌ فاَنتَْصِرْ توو ااسس نے ااپنے رربب کوو پکارراا بیيشک میيںں مغلووبب فدUَََا رَبهَّٗۤ انىَِّ
ہوو چکا ہووںں پسس توو بددلہہ لے۔ 

�3 3 نْهَمِرٍؗۖ مَآءِ بِمَآءٍ مُّ َبوَْابَ السَّ توو ہمم نے مووسلا ددھھھهارر باررشش سے آآسمانن کے ففََتَحْنَاۤ ا
ددررووااززےے کھهوولل ددیيئے۔ 

�687



سورة القَمَر

لتÊََْ المَْآءُ عَٰ|ۤ امَْرٍ قدَْ  رْنَا الاْرَْضَ عُيُوْنًا فاَ وَّ فجََّ

�3 = قدُِرَۚ

ااوورر ہمم نے ززمیينن پھهاڑڑ کرر چشمے جارریی کررددیيئے 
توو سبب پانی ااسس اامرر کیيلئے ملل گیيا جوو مقددرر ہوو 

چکا تھها۔ 

�3 > َلوَْاحٍ وَّ دُسُرٍۙ ااوورر ہمم نے نووحؑح کوو تختووںں ااوورر کیيلووںں وواالی (کشتی) وَ حَمَلنْٰهُ عَٰ| ذَاتِ ا
پرر سوواارر کرر ددیيا۔ 

�3 E جوو ہمارریی آآنکھهووںں (عیينن اللهؐ) کے سامنے چلل ررہی تَجْرِیْ بِاUَي³ُِْنَاSۚ جَزَآءً لمَِّنْ �بحَنَ كُفِرَ
تھهی ااسس کیيلئے جززاا جسس کا اانکارر کیيا گیيا تھها۔ 

�3 L كِرٍ دَّ يةًَ فهََلْ مِنْ مُّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے ااسس (کشتی) کوو بططوورر آآیيتت وَ لقََدْ تَّرَكْنٰهَاۤ اٰ
چھهووڑڑ ددیيا توو ہے کووئی جوو تفکرر کررےے۔ 

�3 � پسس کیيسا تھها میيرراا عذذاابب ااوورر میيرریی تنبیيہاتت۔ فَلجَيْفَ �بحَنَ Uذََابىِْ وَ نُذُرِ

�3 Y كِرٍ دَّ كْرِ فهََلْ مِنْ مُّ رْنَا القُْرْاٰنَ للِذِّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے قررآآنن کوو ذذکرر (یيادد ددھھھهانی) کیيلئے وَ لقََدْ يَسَّ
آآسانن بنایيا ہے توو ہے کووئی جوو تفکرر کررےے۔ 

�3 � بَتْ Uَادٌ فَلجَيْفَ �بحَنَ Uذََابىِْ وَ نُذُرِ عادد نے تکذذیيبب کی توو کیيسا تھها میيرراا عذذاابب ااوورر كَذَّ
میيرریی تنبیيہاتت۔ 

ْ رِيْحًا صَرْصَرًا فىِْ يَوْمِ نَحْسٍ  ناَّۤ ارَْسَلنَْا Uلَلهَِْ اِ

�3 � ۙ مُّسْتَمِرٍّ

بیيشک ہمم نے مسلسلل نحووستت کے ددنن اانن پرر 
سنسناتی بررفانی ہوواا بھهیيج ددیی۔ 

�= � نْقَعِرٍ جوو لووگووںں کوو ااٹڻھها کرر پھهیينک ررہی تھهی گوویيا ووهه تÑَِْعُ النَّاسSَۙ �بحَنََّهُمْ اعَْجَازُ نَخْلٍ مُّ
کھهجوورر کے ااکھهڑڑےے ہووئے تنے ہووںں۔ 

�= 3 پسس کیيسا تھها میيرراا عذذاابب ااوورر میيرریی تنبیيہاتت۔ فَلجَيْفَ �بحَنَ Uذََابىِْ وَ نُذُرِ

�= = كِرٍ۠ دَّ كْرِ فهََلْ مِنْ مُّ رْنَا القُْرْاٰنَ للِذِّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے قررآآنن کوو ذذکرر کیيلئے آآسانن بنایيا وَ لقََدْ يَسَّ
ہے توو ہے کووئی جوو نصیيحتت لے۔ 

�= > بَتْ ثَمُوْدُ بِالنُّذُرِ ثموودد نے تنبیيہاتت کی تکذذیيبب کی۔ كَذَّ

 ْîَِّناَّۤ اذًِا ل Sۙ اِ ۤٗنَّا وَاحِدًا نَّّ¿َبِعُه َبشََرًا مِّ ا ا فقََالوُْۤ

�= E ضَللٍٰ وَّ سُعُرٍ

توو اانہووںں نے کہا کیيا ہمم ااپنے میيںں سے اایيک بشرر 
کا ااتباعع کررلیيںں تبب توو ہمم یيقیيناََ گمررااہی ااوورر پاگلل پنن 

میيںں ہووںں گے۔ 

ابٌ  كْرُ Uلَيَْهِ مِنْۢ بَي³ِْنَا بَلْ هُوَ كَذَّ ُلÊَِْ الذِّ ءَا

�= L اشَِرٌ

کیيا ہماررےے ددررمیيانن ذذکرر ااسی پرر ااتارراا گیيا ہے بلکہہ 
ووهه جھهووٹڻا ااوورر خوودد پسندد ہے۔ 
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�= � ابُ الاْشَِرُ نِ اللجَْذَّ کلل اانہیيںں معلوومم ہوو جائے گا کہہ کوونن جھهووٹڻا ااوورر سَيَعْلمَُوْنَ Çدًَا مَّ
خوودد پسندد ہے۔ 

ْ وَ  ناَّ مُرْسِلوُا النَّاقةَِ فِْ¿نَةً لهَُّمْ فاَرْتَقِممُْ اِ

�= Y ؗ اصْطَبرِْ

بیيشک ہمم ااوونٹڻنی کوو اانن کیيلئے بططوورر آآززمائشش بھهیيج 
ررہے ہیيںں پسس اانن پرر نظظرر ررکھهوو ااوورر صبرر کرروو۔ 

Sۚ �لُُّ شِرْبٍ  ْ ئْهُمْ انََّ المَْآءَ قِسْمَةٌۢ بَيْمحَُ ِÁَّوَ ن

�= � مُّحْتَضَرٌ

ااوورر اانن کوو بتا ددوو بیيشک پانی اانن کے (ااوورر ااوونٹڻنی 
کے) ددررمیيانن تقسیيمم ہوو گا٬، ہرر اایيک (ااپنے) پیينے 

(کے ددنن) حاضرر ہووگا۔ 

�= � ْ فتََعَاٰ, فعََقَرَ پھهرر اانہووںں نے ااپنے ساتھهی کوو ندداا ددیی توو ااسس نے فنََادَوْا صَاحِممَُ
(ذذمہہ دداارریی ااٹڻھها کرر تلوواارر) لے لی ااوورر کوونچیيںں 

کاٹٹ ڈڈاالیيںں۔ 

�> � توو کیيسا تھها میيرراا عذذاابب ااوورر میيرریی تنبیيہاتت۔ فَلجَيْفَ �بحَنَ Uذََابىِْ وَ نُذُرِ

ْ صَيْحَةً وَّاحِدَةۃً فَبحَنُوْا  ناَّۤ ارَْسَلنَْا Uلَلهَِْ اِ

�> 3 كَهَشِيْمِ المُْحْتَظِرِ

بیيشک ہمم نے اانن پرر اایيک ہی جانن لیيوواا چنگھهاڑڑ 
بھهیيجی توو ووهه باڑڑ بنانے وواالے کے خشک لکڑڑیی 

کے ٹڻکڑڑووںں کی ططررحح ہوو کرر ررهه گئے۔ 

�> = كِرٍ دَّ كْرِ فهََلْ مِنْ مُّ رْنَا القُْرْاٰنَ للِذِّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے قررآآنن کوو ذذکرر کیيلئے آآسانن بنایيا وَ لقََدْ يَسَّ
ہے توو ہے کووئی جوو تفکرر کررےے۔ 

�> > بَتْ قوَْمُ لوُْطٍۭ بِالنُّذُرِ قوومِم لووطؑط نے تنبیيہاتت کی تکذذیيبب کی۔كَذَّ

 ْ يْمحُٰ ۤ اٰلَ لوُْطSٍؕ نَجَّ ْ حَاصِبًا الاَِّ ناَّۤ ارَْسَلنَْا Uلَلهَِْ اِ

�> E بِسَحَرٍۙ

بیيشک ہمم نے اانن پرر پتھهرر بررسانے وواالی ہوواا بھهیيجی 
سوواائے آآللِ لووطؑط کے؛ ہمم نے اانن کوو سحرریی کے 

ووقتت نجاتت ددیی۔ 

�> L نْ عِنْدِنَاSؕ كَذٰلكَِ نَجْزِیْ مَنْ شَكَرَ ہمارریی ططررفف سے نعمتت؛ ااسی ططررحح ہمم ااسس کوو نّعِْمَةً مِّ
جززاا ددیيتے ہیيںں جوو شکرر کررتا ہے۔ 

�> � َنذَْرَهُمْ بَطْشََ¿نَا فتََمَارَوْا بِالنُّذُرِ ااوورر تحقیيقق لووطؑط نے اانن کوو ہماررےے ااچانک سختت وَ لقََدْ ا
حملے سے خبرردداارر کیيا توو اانہووںں نے ہمارریی 

تنبیيہاتت میيںں شک کیيا۔ 

 ْ وَ لقََدْ رَاوَدُوْهُ عَنْ ضَيْفِهٖ فطََمَسْنَاۤ اعَْيُمحَُ

�> Y فذَُوْقوُْا Uذََابىِْ وَ نُذُرِ

ااوورر تحقیيقق اانہووںں نے ااسس سے ااسس کے مہمانووںں کا 
مططالبہہ کیيا توو ہمم نے اانن کی آآنکھهیيںں مووندد (مٹڻا) ددیيںں 
پسس میيررےے عذذاابب ااوورر میيرریی تنبیيہاتت کا ذذاائقہہ 

چکھهوو۔ 
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�> � ۚ ااوورر تحقیيقق صبح سوویيررےے اانن کوو ااٹڻلل عذذاابب نے آآ وَ لقََدْ صَبَّحَهُمْ بُلجْرَةۃً Uذََابٌ مُّسْتَقِرٌّ
لیيا۔ 

�> � پسس میيررےے عذذاابب ااوورر میيرریی تنبیيہاتت کا ذذاائقہہ فذَُوْقوُْا Uذََابىِْ وَ نُذُرِ
چکھهوو۔ 

�E � كِرٍ۠ دَّ كْرِ فهََلْ مِنْ مُّ رْنَا القُْرْاٰنَ للِذِّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے قررآآنن کوو ذذکرر کیيلئے آآسانن بنایيا وَ لقََدْ يَسَّ
ہے توو ہے کووئی جوو تفکرر کررےے۔ 

�E 3 ااوورر تحقیيقق آآلِل فررعوونن کے پاسس بھهی تنبیيہاتت آآئی وَ لقََدْ جَآءَ اٰلَ فِرْعَوْنَ النُّذُرُۚ
تھهیيںں۔ 

ِّهَا فاَخََذْنٰهُمْ اخَْذَ عَزِيزٍْ  بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا �لُ كَذَّ

�E = قْتَدِرٍ مُّ

اانہووںں نے ہمارریی سبب آآیياتت (سبب ااووصیياءؑ) کی 
تکذذیيبب کی توو ہمم نے اانہیيںں پکڑڑ لیيا ززبررددستت ااوورر 

قددررتت وواالے کی پکڑڑ۔ 

كُمْ امَْ للجَُمْ بَرَآءَةۃٌ فىِ  ِyٰٕٓنْ اوُل كفَُّارُكُمْ خَيرٌْ مِّ َ ا

�E > بُرِۚ الزُّ

کیيا تمہاررےے (قرریيشش کے) کفارر اانن لووگووںں سے بہترر 
ہیيںں یيا تمہاررےے لئے آآسمانی کتابووںں میيںں کووئی 

معافی نامہہ (لکھها) ہے۔ 

�E E ³ْتَصِرٌ یيا ووهه کہتے ہیيںں کہہ ہمم اایيک ددووسررےے کی نصررتت امَْ يَقُوْلوُْنَ نَحْنُ جَمِيْعٌ مُّ
کررنے وواالی جماعتت ہیيںں۔ 

�E L بُرَ عنقرریيبب (بددرر میيںں) یيہہ جماعتت شکستت کھهائے گی سَيُهْزَمُ الجَْمْعُ وَ يُوَلوُّْنَ الدُّ
ااوورر ووهه پیيٹڻھه پھهیيرر کرر ووااپسس ہوو جائیيںں گے۔ 

�E � بحعَةُ ادÒَْٰ وَ امََرُّ بحعَةُ مَوUْدُِهُمْ وَ السَّ بلکہہ ساعتت (قیيامتت) اانن کے ووعددےے کا ووقتت ہے بَلِ السَّ
ااوورر ساعتت تباهه کنن ااوورر تلخ ترر ہے۔ 

�E Y بیيشک مجررمم گمررااہی ااوورر پاگلل پنن میيںں ہیيںں۔ انَِّ المُْجْرِمِينَْ فىِْ ضَللٍٰ وَّ سُعُرٍۘ

يَوْمَ يُسْحَبُوْنَ فىِ النَّارِ عَٰ| وُجُوْهِهِمSْؕ ذُوْقوُْا 

�E � مَسَّ سَقَرَ

جسس ددنن نارر میيںں اانن کوو گھهسیيٹڻا جائے گا اانن کے 
منہہ کے بلل؛ سقرر (جہنمم) کے چمٹڻنے کا ذذاائقہہ 

چکھهوو۔ 

�E � ءٍ خَلقَْنٰهُ بقَِدَرٍ ْ َ̄ ناَّ �لَُّ  بیيشک ہمم نے ہرر شئ کوو ااسس کی تقددیيرر کے ساتھه اِ
خلقق کیيا ہے (یيعنی ددووززخیيووںں کے ااعمالل کے 

مططابقق ہی سززاا ہے)۔ 

�L � ااوورر نہیيںں ہووتا ہمارراا حکمم مگرر اایيک بارر آآنکھه وَ مَاۤ امَْرُنَاۤ الاَِّ وَاحِدَةۃٌ �لَمَْحٍۭ بِالبَْصَرِ
جھهپکنے کی ططررحح۔ 

�L 3 كِرٍ دَّ ااوورر تحقیيقق ہمم نے تمہاررےے ہمم جنسس (بتت پررستت) وَ لقََدْ اهَْللجَْنَاۤ اشَْيَاعَكُمْ فهََلْ مِنْ مُّ
لووگووںں کوو ھھھهلاکک کیيا توو ہے کووئی جوو نصیيحتت 

لے۔ 
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�L = بُرِ ءٍ فعََلوُْهُ فىِ الزُّ ْ َ̄ ااوورر ہرر شئ جوو اانہووںں نے اانجامم ددیی لکھهی ہووئی وَ �لُُّ 
کتابووںں میيںں ہے۔ 

�L > ااوورر ہرر چھهووٹڻا ااوورر بڑڑاا (گناهه) لکھها ہوواا ہے۔ وَ �لُُّ صَغِيرٍْ وَّ كَبِيرٍْ مُّسْتَطَرٌ

�L E تٍ وَّ نَهَرٍۙ بیيشک متقیينن جنتووںں ااوورر نہررووںں میيںں ہووںں گے۔ انَِّ المُْتَّقِينَْ فىِْ جَنّٰ

�L L قْتَدِرٍ۠ سچی عززتت کی جگہہ میيںں (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کے فىِْ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَليِْكٍ مُّ
ززیيرِر سایيہہ) صاحبِب قددررتت باددشاهه کے پاسس۔
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zٰن سُوۡرَةُ الرَّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 حْمٰنُۙ َلرَّ ررحمانن۔ ا

= ااسس نے (محمدؐد کوو) قررآآنن کی تعلیيمم ددیی۔ Uلَمََّ القُْرْاٰنَؕ

> ااسس نے االانسانن (علیؐ) کوو خلقق کیيا۔ خَلقََ الاْنِْسَبحنَۙ

E ااسس کوو بیيانن کررنا سکھهایيا۔ Uلَمََّهُ الÁَْيَانَ

L مْسُ وَ القَْمَرُ بحُِسْبَانٍ۪ َلشَّ شمسس ووقمرر اایيک حسابب کے ساتھه (چلل ررہے) ہیيںں۔ ا

� جَرُ يَسْجُدٰنِ ؐ الله) ااوورر شجرر (اامیيرراالمؤؤمنیيننؐ وَّ النَّجْمُ وَ الشَّ ااوورر نجمم (ررسوولل
ووآآئمہؐہ) سجددهه کررتے ہیيںں۔ 

Y مَآءَ رَفعََهَا وَ وَضَعَ المِْيْزَانَۙ ااوورر آآسمانن (موولا محمدؐد) کوو ااسس نے بلندد کیيا ااوورر وَ السَّ
میيززاانن (موولا علیؐ) کوو قائمم کرر ددیيا۔ 

� تاکہہ تمم میيززاانن (اامامؐم) کے باررےے میيںں حدد سے الاََّ تَطْغَوْا فىِ المِْيْزَانِ
تجاووزز (نافررمانی) نہہ کرروو۔ 

وَ اقَِيْمُوا الوَْزْنَ بِالقِْسْطِ وَ لاَ تُخْسِرُوا 

� المِْيْزَانَ

ااوورر اانصافف کے ساتھه ووززنن کرروو (اامامم عاددلؐل کوو 
مانوو) ااوورر میيززاانن کوو خساررهه نہہ ددوو (اامامؐم کا حقق مارر 

کرر ظظلمم نہہ کرروو)۔ 

�3 � ااوورر ززمیينن کوو ااسس نے مخلووقاتت (لووگووںں) کیيلئے وَ الاْرَْضَ وَ ضَعَهَا للاِْنََامِۙ
ووضع کیيا۔ 

�3 3 كهَِةSٌ۪ۙ وَّ النَّخْلُ ذَاتُ الاْكَْمَامِۖ ااسس میيںں پھهلل ہیيںں ااوورر خووشووںں وواالے کھهجووررووںں فِيْهَا فاَ
کے ددررختت۔ 

�3 = يحَْانُۚ ااوورر بھهووسے وواالے ااناجج ااوورر خووشبوودداارر پھهوولووںں وَ الحَْبُّ ذُو العَْصْفِ وَ الرَّ
کے پووددےے۔ 

�3 > بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�3 E ارِۙ لفَْخَّ ااسس نے اانسانن کوو مٹڻی کے بررتنووںں کی ططررحح آآوواازز خَلقََ الاْنِْسَبحنَ مِنْ صَلصَْالٍ �بحَ
پیيدداا کررنے وواالی مٹڻی سے خلقق کیيا۔ 
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�3 L نْ نَّارٍۚ ارِجٍ مِّ ااوورر جنن کوو نارر کے بِنن ددھھھهووااںں شعلے سے خلقق وَ خَلقََ الجَْآنَّ مِنْ مَّ
کیيا۔ 

�3 � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں (جنن وو اانسس) ااپنے رربب کی کنن کنن فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
نعمتووںں کی تکذذیيبب کرروو گے (یيعنی منکرریينِن وولایيتتِ 
علیؐ رربب االعالمیينن کی کسس نعمتت محمدؐد یيا علیؐ کا 

اانکارر ااوورر ناشکرریی کرریيںں گے)۔

�3 Y ۚ ددوو مشررقووںں (محمدؐد ووعلیؐ) کا رربب ااوورر ددوو مغرربووںں رَبُّ المَْشْرِقينَِْ وَ رَبُّ المَْغْرِبينَِْ
(حسنؐن ووحسیينؐن) کا رربب۔ 

�3 � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں (محمددؐ فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
یيا علیؐ) کی تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�3 � ۙ ااسس نے ددوو سمنددررووںں (علیؐ ووفاططمہؐہ) کوو چھهووڑڑ ددیيا مَرَجَ البَْحْرَينِْ يَلتَْقِينِٰ
جوو ملاقاتت کررتے ہیيںں۔ 

�= � ۚ اانن ددوونووںں کے ددررمیيانن بررززخخ (ررسوولؐل) ہے ووهه اایيک بَْ·نَهُمَا بَرْزَخٌ لاَّ يَبْغِينِٰ
ددووسررےے سے نہیيںں بڑڑھھھهتے (یيعنی علیؐ ووفاططمہؐہ کی 

منززلتت برراابرر ہے)۔ 

�= 3 بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�= = اانن ددوونووںں میيںں سے لؤؤلؤؤ (حسنؐن) ااوورر مررجانن يَخْرُجُ مِنْهُمَا اللؤُّْلؤُُ وَ المَْرْجَانُۚ
(حسیينؐن) نکلتے ہیيںں۔ 

�= > بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
(وولایيتتِ علیؐ یيا قرربٰیؐ کی مووددتت) کی تکذذیيبب کرروو 

گے۔ 

�= E ٔٴتُٰ فىِ البَْحْرِ �بحَلاUَْلاَْمِۚ ااوورر جہازز (سفیينۂ نجاتت) ااسی کیيلئے ہیيںں جوو وَ لهَُ الجَْوَارِ المُْنْشَـ
سمنددرر میيںں پہاڑڑووںں کی ططررحح ااٹُڻھهے ہووئے ہیيںں۔ 

�= L بٰنِ۠ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�= � ہرر چیيزز جوو ااسس (ززمیينن) پرر ہے فنا ہوو جانے وواالی �لُُّ مَنْ Uلَيَْهَا فاَنٍۚۖ
ہے۔ 

�= Y ااوورر تیيررےے جلالل وو ااکرراامم وواالے رربب کا چہررهه وَّ يَبÊْٰ وَجْهُ رَبِّكَ ذُو الجَْللِٰ وَ الاْكِْرَامِۚ
(معصوومیينؐن: ووجہہ الله) باقی ررہے گا۔ 

�= � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 
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مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ �لَُّ يَوْمٍ هُوَ فىِْ  ٔٴلَهُٗ مَنْ فىِ السَّ يَسْـ

�= � شَبحنٍْۚ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں جوو بھهی ہیيںں سبب ااسی 
سے مانگتے ہیيںں؛ ہرر ددنن ووهه شانن میيںں ہے۔ 

�> � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�> 3 ۚ ِÖَََّٰيهَُّ الثق عنقرریيبب ہمم تمہاررےے لئے فاررغغ ہیيںں ااےے ددوو ووززنی سَنَفْرُغُ للجَُمْ ا
چیيززوو (قررآآنن وو عتررتِت ااہلبیيتؐت)۔ 

�> = بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

يٰمَعْشَرَ الجِْنِّ وَ الاْنِْسِ انِِ اسْتَطَعْتُمْ انَْ 

 ؕSمٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ فاَنفُْذُوْا تَنْفُذُوْا مِنْ اقَْطَارِ السَّ

�> > لاَ تَنْفُذُوْنَ الاَِّ بِسُلطْٰنٍۚ

ااےے گررووهه جنن وو اانسس ااگرر تمم ااستططاعتت ررکھهتے ہوو 
کہہ تمم آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی سررحددووںں سے نکلوو 
توو نکلوو؛ تمم نہیيںں نکلل سکتے مگرر سلططانن (حجة 

اللهؐ) کی مدددد سے۔ 

�> E بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

نْ نَّارSٍۙ۬ وَّ نُحَاسٌ فلاََ  يُرْسَلُ Uلَيَْلجُمَا شُوَاظٌ مِّ

�> L ت³َْتَصِرٰنِۚ

تمم ددوونووںں پرر نارر کا شعلہہ ااوورر ددھھھهووااںں بھهیيجا جائے 
گا توو تمم ااپنا ددفاعع نہہ کرر سکوو گے۔ 

�> � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�> Y هَانِۚ لدِّ مَآءُ فَبحَنَتْ وَرْدَةۃً �بحَ نشَْقَّتِ السَّ پھهرر جبب آآسمانن پھهٹٹ جائے گا توو لالل چمڑڑےے کی فاَذَِا ا
ططررحح سررخخ ہوو جائے گا۔ 

�> � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�> � ۚ نسٌْ وَّ لاَ جَآنٌّ ۤ اِ ٖٔٴلَُ عَنْ ذَنۢبِْه ذٍ لاَّ يُسْـ ِyَٕپسس ااسس ددنن نہہ کسی اانسانن سے ااسس کے گناهه کے فيََوْم
باررےے میيںں پووچھها جائے گا ااوورر نہہ جنن سے (یيعنی 
جوو موولا علیؐ کی وولایيتت پرر ہیيںں٬، اانن کے ددشمنووںں 
سے بررآآتت کررتے ہیيںں ااوورر حلالل ووحرراامم کا خیيالل 

ررکھهتے ہیيںں)۔ 

�E � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 
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 ْíِيُعْرَفُ المُْجْرِمُوْنَ بِسِيْمٰهُمْ فيَُؤْخَذُ بِالنَّوَا

�E 3 وَ الاْقَْدَامِۚ

مجررمم ااپنے چہررووںں سے پہچانن لئے جائیيںں گے توو 
اانہیيںں پیيشانی کے بالووںں ااوورر پاؤؤںں سے پکڑڑ لیيا 
جائے گا (ررجعتت میيںں بھهی قائمؐم اانن کوو چہررووںں سے 

پہچانن کرر سیيفف سے ھھھهلاکک کرر ددیيںں گے)۔ 

�E = بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�E > بُ بِهَا المُْجْرِمُوْنَۘ یيہہ ووهه جہنمم ہے جسس کی مجررمم لووگگ تکذذیيبب کررتے هٰذِهٖ جَهَنَّمُ التىَِّْ يُلجَذِّ
تھهے۔ 

�E E ووهه ااسس (جہنمم) ااوورر گررمم کھهوولتے ہووئے پانی کے يَطُوْفوُْنَ بَْ·نَهَا وَ بَينَْ حَمِيْمٍ اٰنٍۚ
ددررمیيانن گررددشش کررتے ررہیيںں گے۔ 

�E L بٰنِ۠ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�E � ۚ تنِٰ ااوورر جوو ااپنے رربب کے مقامم سے خووفف کھهاتا ہے وَ لمَِنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهٖ جَنَّ
ااسس کیيلئے ددوو جنتیيںں ہیيںں۔ 

�E Y بٰنِۙ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�E � تاَۤ افَنَْانٍۚ ددوونووںں (پھهلووںں سے لددیی) شاخووںں وواالی ہیيںں۔ ذَوَا

�E � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�L � ددوونووںں میيںں ددوو چشمے بہتے ہیيںں۔ فِيْهِمَا Uَْ·نٰنِ تَجْرِيٰنِۚ

�L 3 بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�L = كهَِةٍ زَوْجٰنِۚ ددوونووںں میيںں ہرر پھهلل کی ددوو قسمیيںں ہیيںں۔ فِيْهِمَا مِنْ �لُِّ فاَ

�L > بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

قSٍؕ وَ جَنَا  نُهَا مِنْ اسِْتَبرَْ لجِـِٕينَْ عَٰ| فرُُشٍۭ بَطَآ¹ِٕ مُتَّ

�L E الج³ََّْتَينِْ دَانٍۚ

ووهه اایيسے بستررووںں پرر تکیيہہ لگائے بیيٹڻھهے ہووںں گے 
جنن کے ااسترر ددیيبا کے ہووںں گے؛ ااوورر ددوونووںں 

جنتووںں کے پھهلل قرریيبب جھهکے ہووئے ہووںں گے۔ 

�L L بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 
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نسٌْ  رْفSِۙ لمَْ يَطْمِثْهُنَّ اِ فِيْهِنَّ قٰصِرٰتُ الطَّ

�L � ۚ قبَْلهَُمْ وَ لاَ جَآنٌّ

اانن میيںں شررمیيلی نگاہووںں وواالیياںں ہووںں گی جنن کوو اانن 
(جنتیيووںں) سے پہلے نہہ کسی اانسانن نے مسس کیيا 

ہووگا ااوورر نہہ جنن نے۔ 

�L Y بٰنِۚ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�L � گوویيا کہہ ووهه یياقووتت ااوورر مررجانن ہیيںں۔ �بحَنََّهُنَّ اليَْاقوُْتُ وَ المَْرْجَانُۚ

�L � بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔

�� � کیيا ااحسانن کی جززاا سوواائے ااحسانن کے (کچھه ااوورر) هَلْ جَزَآءُ الاْحِْسَبحنِ الاَِّ الاْحِْسَبحنُۚ
ہے (یيعنی تووحیيدد پرر اایيمانن کی جززاا جنتت ہے)۔ 

�� 3 بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�� = ۚ تنِٰ ااوورر اانن ددوو کے علاووهه ددوو ااوورر (ززمیينی) جنتیيںں ہیيںں۔ وَ مِنْ دُوْنهِِمَا جَنَّ

�� > بٰنِۙ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�� E ۚ تنِٰ ددوونووںں نہایيتت سبزز ہیيںں۔ مُدْهَآ مَّ

�� L بٰنِۚ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�� � ۚ اخَتنِٰ اانن ددوونووںں میيںں ددوو اابلتے ہووئے چشمے ہیيںں۔ فِيْهِمَا Uَْ·نٰنِ نَضَّ

�� Y بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�� � انٌۚ كهَِةٌ وَّ نَخْلٌ وَّ رُمَّ اانن ددوونووںں میيںں پھهلل ااوورر کھهجوورریيںں ااوورر اانارر ہیيںں۔ فِيْهِمَا فاَ

�� � بٰنِۚ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�Y � تٌ حِسَبحنٌۚ اانن میيںں خووبب سیيررتت ااوورر خووبصووررتت (بیيوویياںں) فِيْهِنَّ خَيرْٰ
ہیيںں۔ 

�Y 3 بٰنِۚ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 
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�Y = خیيمووںں میيںں ٹڻھهہرراائی ہووئی حوورریيںں ہیيںں۔ حُوْرٌ مَّقْصُوْرٰتٌ فىِ الخِْيَامِۚ

�Y > بٰنِۚ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�Y E ۚ نسٌْ قبَْلهَُمْ وَ لاَ جَآنٌّ اانن کوو اانن (جنتیيووںں) سے پہلے نہہ کسی اانسانن نے لمَْ يَطْمِثْهُنَّ اِ
چھهوواا ہووگا ااوورر نہہ کسی جنن نے۔ 

�Y L بٰنِۚ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�Y � لجِـِٕينَْ عَٰ| رَفرَْفٍ خُضْرٍ وَّ عَبْقَرِیٍّ حِسَبحنٍۚ ووهه سبزز قالیينووںں ااوورر خووبصووررتت نفیيسس مسنددووںں پرر مُتَّ
تکیيہہ لگائے بیيٹڻھهے ہووںں گے۔ 

�Y Y بٰنِ پسس تمم ددوونووںں ااپنے رربب کی کنن کنن نعمتووںں کی فبَِایَِّ اٰلآَءِ رَبِّلجُمَا تُلجَذِّ
تکذذیيبب کرروو گے۔ 

�Y � كَ اسْمُ رَبِّكَ ذِی الجَْللِٰ وَ الاْكِْرَامِ۠ تیيررےے جلالل وو ااکرراامم وواالے رربب کا ااسمم بڑڑاا بابررکتت تَبرَٰ
ہے (الله کا جلالل وو ااکرراامم معصوومیينؐن ہیيںں جنن کے 

صددقے الله بنددووںں پرر کررمم کررتا ہے)۔
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سُوۡرَةُ الواقِعَة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 جبب ووااقعة (قیيامتت) ووقووعع پذذیيرر ہوو جائے گی۔ اذَِا وَقعََتِ الوَْاقِعَةُۙ

= کووئی ااسس کے ووقووعع پذذیيرر ہوونے کی تکذذیيبب کررنے لَْ·سَ لوَِقْعَتِهَا �بحَذِبَةٌۘ
وواالا نہہ ہووگا۔ 

> افعَِةٌۙ (بعضض کوو جہنمم میيںں) نیيچے کررنے وواالی (ااوورر خَافضَِةٌ رَّ
بعضض کوو جنتت میيںں) بلندد کررنے وواالی۔ 

E اۙ تِ الاْرَْضُ رَجًّ جبب ززمیينن ززلززلے سے لررزز جائے گی۔ اذَِا رُجَّ

L بحۙ تِ الجِْبَالُ بَسًّ ااوورر پہاڑڑ پیيسس کرر رریيززهه رریيززهه کرر ددیيئے جائیيںں گے۔ وَّ بُسَّ

� نÁَْۢثاًّۙ توو ووهه ااڑڑتا ہوواا غبارر بنن جائیيںں گے۔ فَبحَنَتْ هَبَآءً مُّ

Y ااوورر تمم لووگگ تیينن قسمووںں میيںں (تقسیيمم) ہوو جاؤؤ گے۔ وَّ ك³ُْتُمْ ازَوَْاجًا ثَلثٰةًَؕ

� پسس دداائیيںں باززوو وواالے٬، کیيا (خووشش نصیيبب) ہیيںں فاَصَْحٰبُ المَْيْمَنَةSِۙ۬ مَاۤ اصَْحٰبُ المَْيْمَنَةِؕ
دداائیيںں باززوو وواالے (ااصحابب االیيمیينن: موولا علیؐ کے 

ااصحابب)۔ 

� ٔٴمََةِؕ ٔٴمََةSِۙ۬ مَاۤ اصَْحٰبُ المَْشْـ ااوورر بائیيںں باززوو وواالے٬، کیيا (بدد نصیيبب) ہیيںں بائیيںں وَ اصَْحٰبُ المَْشْـ
باززوو وواالے۔ 

�3 � بِقُوْنَۚۙ بِقُوْنَ السّٰ ااوورر سابقوونن توو سبقتت لے جانے وواالے ہیيںں (اانبیياءؑ وَ السّٰ
ووااووصیياءؑ)۔ 

�3 3 بوُْنَۚ كَ المُْقَرَّ ِyٰٕٓووہی مقرربب لووگگ ہیيںں۔ اوُل

�3 = تِ النَّعِيْمِ ووهه نعمتت وواالی جنتووںں میيںں ہووںں گے۔ فىِْ جَنّٰ

�3 > ۙ لينَِْ نَ الاْوََّ پہلووںں میيںں سے بہتت سے لووگگ۔ ثُلةٌَّ مِّ

�3 E نَ الاْخِٰرِينَْؕ ااوورر پچھهلووںں میيںں سے بہتت کمم لووگگ۔ وَ قلَيِْلٌ مِّ
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�3 L وْضُوْنَةٍۙ (سوونے جووااہررااتت سے) مررصع تختووںں پرر۔ عَٰ| سُرُرٍ مَّ

�3 � لجِـِٕينَْ Uلَيَْهَا مُتَقٰبِلينَِْ تَّ اانن پرر آآمنے سامنے تکیيہہ لگائے بیيٹڻھهے ہووںں گے۔ مُّ

�3 Y ْ وِلدَْانٌ مُّخَلدَُّوْنَۙ اانن کے ددررمیيانن اابددیی لڑڑکے گررددشش کرر ررہے ہووںں يَطُوْفُ Uلَلهَِْ
گے۔ 

�3 � ۙ عِينٍْ نْ مَّ َباَرِيْقSَۙ۬ وَ �بحَسٍْ مِّ كوَْابٍ وَّ ا بِاَ
چشمے سے پیيالووںں ااوورر صررااحیيووںں ااوورر گلاسووںں 

کے ساتھه ۔ 

�3 � عُوْنَ عَنْهَا وَ لاَ يÑُِْفوُْنَۙ جسس سے نہہ اانن کوو سرر ددرردد ہوو گا ااوورر نہہ اانن کوو لاَّ يُصَدَّ
نشہہ چڑڑھھھهے گا۔ 

�= � وْنَۙ ُ مَّا يَتَخَيرَّ كهَِةٍ مِّ ااوورر پھهلل جوو ووهه منتخبب کرریيںں گے۔ وَ فاَ

�= 3 مَّا يَشْتَهُوْنَؕ ااوورر پررنددووںں کا گووشتت جنن کی ووهه خووااہشش کرریيںں وَ لحَْمِ طَيرٍْ مِّ
گے۔ 

�= = ۙ ااوورر خووبصووررتت آآنکھهووںں وواالی حوورریيںں۔ وَ حُوْرٌ عِينٌْ

�= > حفاظظتت سے چھهپا کرر ررکھهے ہووئے مووتیيووںں کی �بحَمَْثاَلِ اللؤُّْلؤُِ المَْكْنُوْنِۚ
مانندد۔ 

�= E جززاا اانن (ااعمالل) کی جوو ووهه کررتے ررہے تھهے۔ جَزَآءًۢ بِمَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ

�= L ااسس میيںں نہہ ووهه بیيہووددهه کلامم (فحشش٬، جھهووٹٹ٬، گانا) لاَ يَسْمَعُوْنَ فِيْهَا لغَْوًا وَّ لاَ تَاْثيِْمًاۙ
سنیيںں گے ااوورر نہہ گناهه کی سررززددگی ہوو گی۔ 

�= � سوواائے سلامم سلامم کہنے کے۔ الاَِّ قِيْلاً سَلمًٰا سَلمًٰا

�= Y ؕ Sۙ۬ مَاۤ اصَْحٰبُ اليَْمِينِْ ااوورر یيمیينن (موولا علیؐ) کے ااصحابب٬، کیيا (خووشش وَ اصَْحٰبُ اليَْمِينِْ
بختت) ہیيںں یيمیينن کے ااصحابب۔

�= � کانٹڻووںں کے بغیيرر بیيرریيووںں کے ددررمیيانن۔ فىِْ سِدْرٍ مَّخْضُوْدٍۙ

�= � نْضُوْدٍۙ ااوورر تہہہ برر تہہہ کیيلے۔ وَّ طَلحٍْ مَّ

�> � مْدُوْدٍۙ ااوورر پھهیيلی ہووئی چھهاؤؤںں۔ وَّ ظِلٍّ مَّ

�> 3 ااوورر ہررددمم ررووااںں پانی۔ وَّ مَآءٍ مَّسْكُوْبٍۙ
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�> = ةٍۃۙ كهَِةٍ كَثِيرَْ ااوورر کثررتت سے پھهلل۔ وَّ فاَ

�> > نہہ ختمم ہوونے وواالے ااوورر نہہ پابنددیی وواالے۔ لاَّ مَقْطُوْعَةٍ وَّ لاَ مَمْنُوْعَةٍۙ

�> E رْفوُْعَةٍؕ ااوورر ااوونچی نشتت گاہووںں میيںں۔ وَّ فرُُشٍ مَّ

�> L نشَْبخءًۙ َنشَْبحنْٰهُنَّ اِ ناَّۤ ا بیيشک ہمم نے اانن (حووررووںں) کوو پیيدداا کیيا ہے نئے اِ
سررےے سے پیيدداائشش۔ 

�> � َبْبحَراًۙ توو ہمم نے اانہیيںں باکررهه بنایيا ہے۔ فجََعَلنْٰهُنَّ ا

�> Y باًۙ ترَْا َ (ااپنے شووہررووںں سے عرربی بوولنے وواالی) محبتت عُرُباً ا
کررنے وواالی ااوورر ہمم عمرر۔ 

�> � ۠ؕ   صَْحٰبِ اليَْمِينِْ یيمیينن کے ااصحابب کیيلئے۔ لاِّ

�> � ۙ لينَِْ نَ الاْوََّ پہلووںں میيںں سے بہتت ساررےے (ہابیيلل٬، حززقیيلل٬، حبیيبب ثُلةٌَّ مِّ
نجارر ووغیيررهه)۔ 

�E � نَ الاْخِٰرِينَْؕ ااوورر پچھهلووںں میيںں سے بھهی بہتت ساررےے (یيعنی اامتتِ وَ ثُلةٌَّ مِّ
نبی ااکررمؐم میيںں سے)۔ 

�E 3 مَالِؕ مَالSِۙ۬ مَاۤ اصَْحٰبُ الشِّ ِ شمالل٬، کیيا (بدد بختت) ہیيںں ااصحاببِ وَ اصَْحٰبُ الشِّ ااوورر ااصحابب
شمالل (ااعددااء آآلِل محمدؐد)۔ 

�E = گررمم نارریی ہوواا ااوورر کھهوولتے پانی میيںں۔ فىِْ سَمُوْمٍ وَّ حَمِيْمٍۙ

�E > نْ يّحَْمُوْمٍۙ ااوورر کالے ددھھھهووئیيںں کا سایيہہ۔ وَّ ظِلٍّ مِّ

�E E نہہ ٹڻھهنڈڈاا ااوورر نہہ آآرراامم ددهه۔ لاَّ بَارِدٍ وَّ لاَ كَرِيمٍْ

�E L ۖۚ فِينَْ نهَُّمْ �بحَنُوْا قبَْلَ ذٰلكَِ مُترَْ بیيشک ووهه ااسس سے قبلل خووشحالل تھهے۔ اِ

�E � وْنَ عََ| الحِْنْثِ العَْظِيْمِۚ ااوورر ووهه گناۀۀ عظظیيمم پرر ااصرراارر کررتے ررہتے تھهے۔ وَ �بحَنُوْا يُصِرُّ

باً وَّ عِظَامًا  ذَا مِْ¿نَا وَ كُنَّا تُرَا وَ �بحَنُوْا يَقُوْلوُْنSَۙ۬ ا¹َِٕ

�E Y ناَّ لمََبْعُوْثُوْنَۙ ءَاِ

ااوورر ووهه کہا کررتے تھهے کیيا جبب ہمم مَرر جائیيںں گے 
ااوورر ہمم مٹڻی ااوورر ہڈڈیياںں ہوو جائیيںں گے توو کیيا ہمم پھهرر 

ووااقعی (ززنددهه کررکے) ااٹڻھهائے جائیيںں گے۔ 
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�E � لوُْنَ بآَؤُنَا الاْوََّ کیيا ہماررےے پہلے باپپ دداادداا بھهی۔ اوََ اٰ

�E � لينَِْ وَ الاْخِٰرِينَْۙ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو بیيشک ااوولیينن ااوورر آآخرریينن۔ قُلْ انَِّ الاْوََّ

�L � عْلوُْمٍ سبب اایيک معیينن ددنن کے مقررررهه ووقتت وومقامم پرر لمََجْمُوْعُوْنSَۙ۬ الىِٰ مِيْقَاتِ يَوْمٍ مَّ
ضرروورر جمع کئے جائیيںں گے۔ 

�L 3 بُوْنَۙ آلوُّْنَ المُْكَذِّ َيهَُّا الضَّ نلجَُّمْ ا پھهرر بیيشک تمم ااےے گمررااہوو ااوورر تکذذیيبب کررنے وواالوو!ثُمَّ اِ

�L = نْ زَقوُّْمٍۙ ززقوومم کے ددررختت سے ضرروورر کھهانے وواالے ہوو۔ لاَٰ�لِوُْنَ مِنْ شَجَرٍ مِّ

�L > ٔٴوُْنَ مِنْهَا البُْطُوْنَۚ توو ااسی سے پیيٹٹ بھهررنے وواالے ہوو۔ فمََالـِ

�L E پھهرر ااسس پرر کھهوولتا ہوواا پانی پیينے وواالے ہوو۔ فشَٰرِبوُْنَ Uلَيَْهِ مِنَ الحَْمِيْمِۚ

�L L پھهرر پیينے وواالے ہوو جیيسے پیياسے ااوونٹٹ پیيتے ہیيںں۔ فشَٰرِبوُْنَ شُرْبَ الهِْيْمِؕ

�L � يْنِؕ یيہہ جززاا کے ددنن اانن کی ضیيافتت ہے۔ هٰذَا نُزُلهُُمْ يَوْمَ الدِّ

�L Y قوُْنَ ہمم نے تمہیيںں خلقق کیيا ہے پھهرر تمم کیيووںں تصددیيقق نَحْنُ خَلقَْنٰلجُمْ فلَوَْ لاَ تُصَدِّ
نہیيںں کررتے۔ 

�L � ا تُمْنُوْنَؕ کیيا پھهرر تمم نے ددیيکھها (سووچا) کہہ جوو (نططفہہ) تمم افَرََءَيْتُمْ مَّ
ڈڈاالتے ہوو۔ 

�L � َنتُْمْ تَخْلقُُوْنَهٗۤ امَْ نَحْنُ الخْٰلقُِوْنَ کیيا تمم ہوو جوو ااسس (بچے) کوو خلقق کررتے ہوو یيا ہمم ءَا
خلقق کررنے وواالے ہیيںں۔ 

رْنَا بَْ·نَلجُمُ المَْوْتَ وَ مَا نَحْنُ  نَحْنُ قدََّ

�� � ۙ بِمَسْبُوْقِينَْ

ہمم نے تمہاررےے ددررمیيانن مووتت کوو مقددرر کیيا ہے ااوورر 
ہمم پرر کووئی سبقتت لے جانے وواالا نہیيںں۔ 

للجَُمْ وَ نُنْشِئَكُمْ فىِْ مَا لاَ  لَ امَْثاَ عَٰ|ۤ انَْ نّبَُدِّ

�� 3 تَعْلمَُوْنَ

کہہ ہمم تمہیيںں تمم جیيسووںں سے بددلل ددیيںں ااوورر ہمم تمہیيںں 
نئے سررےے سے ووهه بنا ددیيںں جوو تمم نہیيںں جانتے۔ 

�� = ااوورر تحقیيقق تمم پہلی پیيدداائشش جانتے ہوو پھهرر کیيووںں وَ لقََدْ Uلَِمْتُمُ النَّشْبحةَۃَ الاْوُْلىٰ فلَوَْ لاَ تَذَكَّرُوْنَ
نہیيںں تمم یيادد ررکھهتے۔ 

�� > ا تَحْرُثُوْنَؕ کیيا پھهرر تمم نے ددیيکھها جوو کچھه تمم کاشتت کررتے ہوو۔ افَرََءَيْتُمْ مَّ
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�� E رِعُوْنَ َنتُْمْ تَزْرَعُوْنَهٗۤ امَْ نَحْنُ الزّٰ کیيا تمم ہوو جوو ااسے ااگاتے ہوو یيا ہمم ااگانے وواالے ہیيںں۔ ءَا

�� L ااگرر ہمم چاہیيںں توو ااسے بھهووسہہ بنا ددیيںں توو تمم حیيرراانن لوَْ نَشَبخءُ لجََعَلنْٰهُ حُطَامًا فظََلتُْمْ تَفَلجَّهُوْنَ
وو متعجبب ررهه جاؤؤ۔ 

�� � ناَّ لمَُغْرَمُوْنَۙ بیيشک ہمم ووااقع مقررووضض ہووگئے۔ اِ

�� Y بلکہہ ہمم توو محرروومم ہووگئے۔ بَلْ نَحْنُ مَحْرُوْمُوْنَ

�� � کیيا پھهرر تمم نے ددیيکھها کہہ پانی جوو تمم پیيتے ہوو۔ افَرََءَيْتُمُ المَْآءَ الذَِّیْ تَشْرَبوُْنَؕ

َنزَْلتُْمُوْهُ مِنَ المُْزْنِ امَْ نَحْنُ  َنتُْمْ ا ءَا

�� � المÑُِْْلوُْنَ

کیيا تمم ااسے باددلل سے ناززلل کررتے ہوو یيا ہمم ناززلل 
کررنے وواالے ہیيںں۔ 

�Y � ااگرر ہمم چاہیيںں توو ہمم ااسے کڑڑوواا بنا ددیيںں پھهرر کیيووںں لوَْ نَشَبخءُ جَعَلنْٰهُ اجَُاجًا فلَوَْ لاَ تَشْكُرُوْنَ
نہیيںں تمم شکرر کررتے۔ 

�Y 3 کیيا پھهرر تمم نے ددیيکھها نارر جوو تمم جلاتے ہوو۔ افَرََءَيْتُمُ النَّارَ التىَِّْ تُوْرُوْنَؕ

�Y = ٔٴوُْنَ َنشَْبحتْمُْ شَجَرَتَهَاۤ امَْ نَحْنُ المُْنْشِـ َنتُْمْ ا کیيا تمم ہوو جسس نے ااسس کا ددررختت پیيدداا کیيا یيا ہمم پیيدداا ءَا
کررنے وواالے ہیيںں۔ 

�Y > ہمم نے ااسے یيادد ددھھھهانی ااوورر (صحرراا گرردد) محتاجووںں نَحْنُ جَعَلنْٰهَا تَذْكِرَةۃً وَّ مَتَاUًا للِّمُْقْوِينَْۚ
کیيلئے سامانِن ززنددگی بنایيا ہے۔ 

�Y E پسس ااپنے رربِب عظظیيمم کے ااسمم کی تسبیيح کرروو۔ فسََبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ العَْظِيْمِ۠

�Y L پسس نہیيںں٬، میيںں ستاررووںں کے مقاماتت کی قسمم کھهاتا فلاََۤ اقُْسِمُ بِمَوٰقِعِ النُّجُوْمِۙ
ہووںں (آآئمہؐہ کے مقامم کی قسمم)۔ 

�Y � نهَّٗ لقََسَمٌ لوَّْ تَعْلمَُوْنَ عَظِيْمٌۙ ااوورر بیيشک یيہہ ووااقعی عظظیيمم قسمم ہے ااگرر تمم جانوو۔ وَ اِ

�Y Y نهَّٗ لقَُرْاٰنٌ كَرِيمٌْۙ بیيشک یيہہ ووااقعی کرریيمم قررآآنن ہے۔ اِ

�Y � كْنُوْنٍۙ اایيک محفووظظ کتابب میيںں۔فىِْ كِتٰبٍ مَّ

�Y � رُوْنَؕ هٗۤ الاَِّ المُْطَهَّ جسے ططاہرر کررنے وواالووںں (یيعنی معصوومیينؐن) کے لاَّ يَمَسُّ
سوواا کووئی مسس نہیيںں کرر سکتا۔ 
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�� � بِّ العْٰلمَِينَْ نْ رَّ عالمیينن کے رربب کی ططررفف سے ناززلل کررددهه ہے۔ تÑَِْيْلٌ مِّ

�� 3 َنتُْمْ مُّدْهِنُوْنَۙ کیيا پھهرر تمم ااسس کلامم سے بے ااعتنائی بررتتے ہوو۔ افَبَِهٰذَا الحَْدِيْثِ ا

�� = بُوْنَ َنلجَُّمْ تُلجَذِّ ََ تمم وَ تَجْعَلوُْنَ رِزْقَلجُمْ ا ااوورر تمم ااپنا (ذذرریيعۂ) ررززقق بناتے ہوو کہہ یيقیينا
تکذذیيبب کررتے ہوو۔ 

�� > پھهرر کیيووںں نہیيںں کہہ جبب (جانن) حلقق تک پہنچ جاتی فلَوَْ لاَۤ اذَِا بَلغََتِ الحُْلقُْوْمَۙ
ہے۔ 

�� E ذٍ تَنْظُرُوْنَۙ ِyٕ³ََْنتُْمْ حِي ااوورر تمم ااسس ووقتت ددیيکھه ررہے ہووتے ہوو (کہہ موولا وَ ا
علیؐ ااپنے حبدداارر کوو جنتت کی ااوورر ااپنے ددشمنن کوو 

ددووززخخ کی بشاررتت ددےے ررہے ہووتے ہیيںں)۔ 

�� L ااوورر ہمم تمم سے ززیياددهه ااسس (علیؐ) کے قرریيبب ہووتے وَ نَحْنُ اقَْرَبُ اِليَْهِ مِنْلجُمْ وَ للجِٰنْ لاَّ تُبْصِرُوْنَ
ہیيںں لیيکنن تمم (ہمیيںں) نہیيںں ددیيکھهتے۔ 

�� � ۙ پھهرر کیيووںں نہیيںں٬، ااگرر (یيوومِم قیيامتت) تمہیيںں بددلہہ نہیيںں فلَوَْ لاَۤ انِْ ك³ُْتُمْ غَيرَْ مَدِيْنِينَْ
ددیيا جانا۔ 

�� Y تمم ااسس (جانن) کوو ووااپسس نہیيںں لاتے ااگرر تمم سچے تَرْجِعُوْنَهَاۤ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
ہوو۔ 

�� � ۙ بينَِْ لیيکنن ااگرر ووهه (مررنے وواالا اامامؐم کے نززددیيک) مقرربیينن فاََماَّۤ انِْ �بحَنَ مِنَ المُْقَرَّ
میيںں سے ہوو۔ 

�� � توو ررااحتت ووررززقق ااوورر جنتت کی ہوواا وو خووشبوو (قبرر فرََوْحٌ وَّ رَيْحَانSٌۙ۬ وَّ جَنَّتُ نَعِيْمٍ
میيںں) ااوورر نعمتت وواالی جنتت (آآخررتت میيںں)۔ 

�� � ۙ ااوورر ااگرر ووهه یيمیينن (یيعنی موولا علیؐ) کے ااصحابب وَ امََّاۤ انِْ �بحَنَ مِنْ اصَْحٰبِ اليَْمِينِْ
میيںں سے ہوو۔  

�� 3 ؕ (توو کہا جاتا ہے) پسس سلامم ہے تمہیيںں کہہ یيمیينن کے فسََلمٌٰ لكََّ مِنْ اصَْحٰبِ اليَْمِينِْ
ااصحابب میيںں سے ہوو۔ 

�� = ۙ آلينَِّْ بينَِْ الضَّ ااوورر ااگرر ووهه تکذذیيبب کررنے وواالووںں ااوورر گمررااہووںں میيںں وَ امََّاۤ انِْ �بحَنَ مِنَ المُْكَذِّ
سے ہوو۔ 

�� > نْ حَمِيْمٍۙ لٌ مِّ ُÑَُتوو ضیيافتت کھهوولتے ہووئے پانی سے ہے (قبرر ف
میيںں)۔ 

�� E ااوورر جہنمم میيںں ڈڈاالل کرر جلانا ہے (آآخررتت میيںں)۔ وَّ تَصْليَِةُ جَحِيْمٍ

�� L ۚ بیيشک یيہہ ووااقعی یيقیينی حقق ہے۔ انَِّ هٰذَا لهَُوَ حَقُّ اليَْقِينِْ
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�� � پسس ااپنے عظظیيمم رربب کے ااسمم کی تسبیيح کرروو۔فسََبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ العَْظِيْمِ۠
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سُوۡرَةُ الحَديد
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ وَ هُوَ العَْزِيزُْ  ِ مَا فىِ السَّ سَبّحََ ِ/ّٰ

3 الحَْكِيْمُ

جووکچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہے الله کی تسبیيح 
کررتے ہیيںں ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ يُْ¶ٖ وَ يُمِيْتSُۚ وَ هُوَ  لهَٗ مُلكُْ السَّ

= ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاہی ااسی کیيلئے ہے٬، 
ووہی ززنددهه کررتا ہے ووہی ماررتا ہے ااوورر ووهه ہرر شئ 

پرر قاددرر ہے۔ 

اهِرُ وَ البَْاطِنSُۚ وَ هُوَ بِلُِّ  لُ وَ الاْخِٰرُ وَ الظَّ هُوَ الاْوََّ

> ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄

ووہی ااوولل ااوورر آآخرر ااوورر ظظاہرر ااوورر باططنن ہے٬، ااوورر 
ووهه ہرر شئ کوو خووبب جاننے وواالا ہے (یيعنی موولا 

علیؐ مظظہرِر صفاتِت االہیيہہ ہیيںں)۔ 

َياَّمٍ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ فىِْ سِتَّةِ ا هُوَ الذَِّیْ خَلقََ السَّ

ثُمَّ اسْتَوٰی عََ| العَْرْشSِؕ يَعْلمَُ مَا يَلجُِ فىِ 

مَآءِ  الاْرَْضِ وَ مَا يَخْرُجُ مِنْهَا وَ مَا يÑَِْلُ مِنَ السَّ

َينَْ مَا ك³ُْتُمSْؕ وَ  وَ مَا يَعْرُجُ فِيْهَاSؕ وَ هُوَ مَعَكُمْ ا

E ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ اّ/ٰ

ووهه ووہی ہے جسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو چھه 
اایيامم میيںں خلقق کیيا پھهرر عرشش کو منظم کیيا کہہ ووهه ہر 
چھهوٹڻی بڑیی شئ پر غالب ااوورر اانن سے مساوویی 
ہے٬، ووهه جانتا ہے جوو کچھه ززمیينن میيںں ددااخلل ہووتا 
ہے ااوورر جوو کچھه ااسس سے نکلتا ہے ااوورر جوو کچھه 
آآسمانن سے ناززلل ہووتا ہے ااوورر جوو کچھه ااسس میيںں 
چڑڑھھھهتا ہے؛ ااوورر ووهه تمہاررےے ساتھه ہے جہاںں بھهی تمم 

ہوو؛ ااوورر جوو تمم کررتے ہوو الله ااسے ددیيکھه ررہا ہے۔ 

ِ تُرْجَعُ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ الىَِ اّ/ٰ لهَٗ مُلكُْ السَّ

L الاْمُُوْرُ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاہی ااسی کی ہے؛ ااوورر 
الله کی ططررفف تمامم ااموورر پلٹڻائے جاتے ہیيںں۔ 

يُوْلجُِ اليَّْلَ فىِ النَّهَارِ وَ يُوْلجُِ النَّهَارَ فىِ اليَّْلSِؕ وَ هُوَ 

� دُوْرِ Uلَيِْمٌۢ بِذَاتِ الصُّ

ووهه ررااتت کوو ددنن میيںں ددااخلل کررتا ہے ااوورر ووهه ددنن کوو 
ررااتت میيںں ددااخلل کررتا ہے؛ ااوورر ووهه خووبب جانتا ہے 

جوو سیينووںں میيںں ہے۔ 
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َنفِْقُوْا مِمَّا جَعَللجَُمْ  ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ ا اٰمِنُوْا بِاّ/ٰ

لذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مِنْلجُمْ وَ  مُّسْتَخْلفَِينَْ فِيْهSِؕ فاَ

Y َنفَْقُوْا لهَُمْ اجَْرٌ كَبِيرٌْ ا

اایيمانن لاؤؤ الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل پرر ااوورر خررچچ 
کرروو اانن چیيززووںں میيںں سے جنن میيںں ااسس نے تمہیيںں 
جانشیينن (ووااررثث) بنایيا ہے؛ پسس جوو لووگگ تمم میيںں 
سے اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جنہووںں نے خررچچ کیيا ہے 

اانن کیيلئے بڑڑاا ااجرر ہے۔ 

سُوْلُ يَدْعُوْكُمْ  Sۚ وَ الرَّ ِ وَ مَا للجَُمْ لاَ تُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

لتُِؤْمِنُوْا بِرَبلجُِّمْ وَ قدَْ اخََذَ مِْ·ثاَقَلجُمْ انِْ ك³ُْتُمْ 

� ؤْمِنِينَْ مُّ

ااوورر تمہیيںں کیيا ہے کہہ تمم الله پرر اایيمانن نہیيںں لاتے 
جبکہہ ررسوولؐل تمہیيںں ددعووتت ددےے ررہا ہے کہہ تمم ااپنے 
رربب پرر اایيمانن لاؤؤ ااوورر ااسس نے تمم سے میيثاقق بھهی 

لیيا تھها ااگرر تمم مؤؤمنیينن ہوو۔ 

نٰتٍ  يٰتٍۭ بَّ·ِ هُوَ الذَِّیْ يÑَُِّلُ عَٰ| عَبْدِهٖۤ اٰ

َ بِكُمْ  لمُٰتِ الىَِ النُّوْرSِؕ وَ انَِّ اّ/ٰ نَ الظُّ ليُِّخْرِجَكُمْ مِّ

� حِيْمٌ لرََءُوْفٌ رَّ

ووهه ووہی ہے جوو ااپنے عبدؐد پرر ووااضح آآیياتت ناززلل 
کررتا ہے تاکہہ ووهه تمہیيںں ظظلماتت (کفرر) سے نوورر 
(وولایيتتِ علیؐ) کی ططررفف نکالل لائے؛ ااوورر بیيشک 
الله تمم پرر شفقتت کررنے وواالا ااوورر ررحمم کررنے وواالا 

ہے۔

اثُ  ِ مِيرَْ ِ وَ ِ/ّٰ وَ مَا للجَُمْ الاََّ تُنْفِقُوْا فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

َنفَْقَ  نْ ا مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ لاَ يَسْتَوِیْ مِنْلجُمْ مَّ السَّ

نَ  كَ اعَْظَمُ دَرَجَةً مِّ ِyٰٕٓاوُل ؕSَمِنْ قبَْلِ الفَْتْحِ وَ قٰتَل

 ُ َنفَْقُوْا مِنْۢ بَعْدُ وَ قٰتَلوُْاSؕ وَ �لاًُّ وUَّدََ اّ/ٰ الذَِّيْنَ ا

�3 � ۠ ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ الحُْسْنىSٰؕ وَ اّ/ٰ

ااوورر تمہیيںں کیيا ہے کہہ تمم الله کی سبیيلل میيںں خررچچ 
نہیيںں کررتے ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی میيررااثث الله 
کیيلئے ہے؛ تمم میيںں سے جنن لووگووںں نے فتح (مکہہ) 
سے قبلل خررچچ کیيا ااوورر لڑڑےے ووهه مساوویی نہیيںں ہیيںں 
(یيعنی موولا علیؐ کسی کے مساوویی نہیيںں)؛ اانن کا 
ززیياددهه عظظیيمم ددررجہہ ہے اانن لووگووںں سے جنہووںں نے 
ااسس (فتح) کے بعدد خررچچ کیيا ااوورر لڑڑےے؛ ااوورر سبب 
سے الله نے ااچھها ووعددهه کیيا ہے؛ ااوورر الله ااسس سے 

باخبرر ہے جوو کچھه تمم کررتے ہوو۔ 

 ٗقَرْضًا حَسَنًا فيَُضٰعِفَه َ مَنْ ذَا الذَِّیْ يُقْرِضُ اّ/ٰ

�3 3 لهَٗ وَ لهَٗۤ اجَْرٌ كَرِيمٌْۚ

کوونن ہے ووهه جوو الله کوو قررضض ددےے قررضۂ حسنہہ 
(یيعنی اامامؐم کے کامم میيںں خررچچ کررےے) توو ووهه ااسے 
ااسس کیيلئے کئی گنا بڑڑھھھها ددےے گا ااوورر ااسس کیيلئے 

باعززتت ااجرر ہے۔ 

يَوْمَ تَرَی المُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتِ يَسèْٰ نُوْرُهُمْ 

َيدِْيْهِمْ وَ بِايَمَْانهِِمْ بُشْر¹ٰكُمُ اليَْوْمَ  بَينَْ ا

 ؕSجَنّٰتٌ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا

�3 = ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظِيْمُۚ

جسس ددنن تمم مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت کوو ددیيکھهوو گے کہہ 
اانن کا نوورر (اامامؐم) اانن کے آآگے ااوورر اانن کے دداائیيںں 
ہاتھه (جنتت تک پہنچانے کی) سعی کرر ررہا ہوو گا 
(اانن سے کہا جائے گا) بشاررتت ہے آآجج تمہاررےے 
لئے اایيسی جنتووںں کی جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی 
ہیيںں جنن میيںں تمم ہمیيشہہ ررہوو گے؛ یيہہ ہی عظظیيمم 

کامیيابی ہے۔ 
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يَوْمَ يَقُوْلُ المُْنٰفِقُوْنَ وَ المُْنٰفِقٰتُ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوا 

نظُْرُوْنَا نَقْتÁَِسْ مِنْ نّوُْرِكُمSْۚ قِيْلَ ارْجِعُوْا  ا

ْ بِسُوْرٍ  لتَْمِسُوْا نُوْرًاSؕ فضَُرِبَ بَيْمحَُ وَرَآءَكُمْ فاَ

حْمَةُ وَ ظَاهِرُهٗ مِنْ قِبَلهِِ  لهَّٗ بَابSٌؕ بَاطِنُهٗ فِيْهِ الرَّ

�3 > العَْذَابُؕ

ااسس ددنن منافقیينن ااوورر منافقاتت اانن لووگووںں سے جوو 
اایيمانن ررکھهتے ہیيںں کہیيںں گے ہمارریی ططررفف تووجہہ 
کرروو تاکہہ ہمم تمہاررےے نوورر سے کچھه حاصلل کرر 
سکیيںں٬، اانن سے کہا جائے گا ووااپسس جاؤؤ ااپنے 
پیيچھهے ااوورر نوورر تلاشش کرروو؛ پھهرر اانن کے ددررمیيانن 
اایيک ددیيوواارر (ررسوولؐل الله) حائلل کرر ددیی جائے گی 
جسس میيںں اایيک ددررووااززهه (موولا علیؐ) ہوو گا؛ ااسس کے 
اانددرر کی ططررفف (شیيعانِن علیؐ کیيلئے) ررحمتت ہووگی 
ااوورر ااسس کے باہرر (ااعددااء آآلِل محمدؐد کیيلئے) سامنے 

عذذاابب ہوو گا۔ 

عَكُمSْؕ قَالوُْا بَٰ| وَ  َلمَْ نَلجُنْ مَّ يُنَادُوْنَهُمْ ا

َنفُْسَكُمْ وَ تَرَبصَّْتُمْ وَ ارْتÁَْتُمْ  للجِٰنَّلجُمْ فت³ََْتُمْ ا

كُمْ  ِ وَ غَرَّ تْلجُمُ الاْمََانىُِّ حَتىّٰ جَآءَ امَْرُ اّ/ٰ وَ غَرَّ

�3 E ِ الغَْرُوْرُ بِاّ/ٰ

ووهه ندداا ددیيںں گے (مؤؤمنووںں کوو) کیيا ہمم (صوومم ووصلاةة 
میيںں) تمہاررےے ساتھه نہہ تھهے؛ ووهه کہیيںں گے کیيووںں 
نہیيںں٬، لیيکنن تمم نے ااپنے نفسووںں کوو فتنے (گناهه) 
میيںں ڈڈاالا ااوورر تمم (ہماررےے لئے بُررےے ووقتت کا) 
اانتظظارر کررتے ررہے ااوورر تمم شک کررتے ررہے ااوورر 
جھهووٹڻی تووقعاتت نے تمہیيںں ددھھھهووکا ددیيا حتیٰ کہہ الله کا 
حکمم آآ گیيا ااوورر ددھھھهووکے بازز (شیيططانن) نے تمہیيںں الله 

کے باررےے میيںں ددھھھهووکا ددیيا۔ 

ليَْوْمَ لاَ يُؤْخَذُ مِنْلجُمْ فِدْيَةٌ وَّ لاَ مِنَ الذَِّيْنَ  فاَ

كَفَرُوْاSؕ مَاو¹ْٰكُمُ النَّارÒِ ؕSَُ مَوْلyٰكُمSْؕ وَ بÅِْسَ 

�3 L المَْصِيرُْ

پسس آآجج تمم سے کووئی فددیيہہ نہیيںں لیيا جائے گا ااوورر نہہ 
اانن لووگووںں سے جنہووںں نے کفرر کیيا؛ تمہارریی پناهه 
گاهه نارر ہے؛ ووہی (جہنمم) تمہارراا موولا ہے ااوورر بہتت 

بُرریی آآخرریی منززلل ہے۔ 

ا انَْ تَخْشَعَ قلُوُْبهُُمْ لذِِكْرِ  َلمَْ يَانِْ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ ا

لذَِّيْنَ  Sۙ وَ لاَ يَلجُوْنُوْا �بحَ ِ وَ مَا نَزَلَ مِنَ الحَْقِّ اّ/ٰ

ُ الاْمََدُ  اوُْتُوا اللجِْتٰبَ مِنْ قبَْلُ فطََالَ Uلَلهَِْ

�3 � ْ فٰسِقُوْنَ فقََسَتْ قلُوُْبهُُمSْؕ وَ كَثِيرٌْ مِّمحُْ

کیيا اابھهی اانن لووگووںں کیيلئے جوو اایيمانن لائے ہیيںں ووقتت 
نہیيںں آآیيا کہہ اانن کے قلووبب الله کے ذذکرر کیيلئے 
ااططاعتت میيںں جھهک جائیيںں ااوورر جوو حقق (کے 
باررےے) ناززلل ہوواا٬، ااوورر (تمم لووگگ غیيبتتِ کبرریٰی کے 
ددوورراانن) اانن لووگووںں کی ططررحح نہہ ہوو جاؤؤ جنن کوو ااسس 
سے قبلل کتابب ددیی گئی تھهی پھهرر اانن پرر ططوویيلل مددتت 
گذذرر گئی توو اانن کے قلووبب سختت ہووگئے؛ ااوورر اانن 

میيںں سے ااکثرر فاسقق ہیيںں۔ 

َ يُْ¶ِ الاْرَْضَ بَعْدَ مَوْتِهَاSؕ قدَْ بَّ·َنَّا  ا انََّ اّ/ٰ اUِلْمَُوْۤ

�3 Y للجَُمُ الاْيٰٰتِ لعََللجَُّمْ تَعْقِلوُْنَ

جانن لوو بیيشک الله ززمیينن کوو ااسس کی مووتت (کافررووںں 
کے کفرر) کے بعدد (اامامؐم کے عددلل سے) ززنددهه کررتا 
ہے؛ ہمم نے تمہاررےے لئے آآیياتت ووااضح بیيانن کرر ددیيںں 

ہیيںں تاکہہ تمم عقلل کرروو۔ 

َ قَرْضًا  قٰتِ وَ اقَْرَضُوا اّ/ٰ دِّ قِينَْ وَ المُْصَّ دِّ انَِّ المُْصَّ

�3 � حَسَنًا يّضُٰعَفُ لهَُمْ وَ لهَُمْ اجَْرٌ كَرِيمٌْ

بیيشک صددقہہ ددیينے وواالے ااوورر صددقہہ ددیينے وواالیياںں 
ااوورر الله کوو قررضۂ حسنہہ قررضہہ ددیينے وواالے٬، اانن 
کیيلئے کئی گنا بڑڑھھھها ددیيا جائے گا ااوورر اانن کیيلئے 

باعززتت ااجرر ہے۔ 

�707



سورة الحَدید

كَ هُمُ  ِyٰٕٓاوُل ۤ ِٖوَ رُسُله ِ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا بِاّ/ٰ

هَدَآءُ عِنْدَ رَبِّهِمSْؕ لهَُمْ  يْقُوْنSَۖۗ وَ الشُّ دِّ الصِّ

بُوْا  اجَْرُهُمْ وَ نُوْرُهُمSْؕ وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�3 � كَ اصَْحٰبُ الجَْحِيْمِ۠ ِyٰٕٓبِاٰيِٰ¿نَاۤ اوُل

ااوورر جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولووںں پرر اایيمانن 
لائے ہیيںں ووہی لووگگ ااپنے رربب کے نززددیيک سچے 
ااوورر شہاددتت ددیينے وواالے ہیيںں (معصوومیينؐن پرر اایيمانن٬، 
اانکی ااحاددیيثث کی تصددیيقق٬، قائمم کا اانتظظارر)٬، اانن 
کیيلئے اانن کا ااجرر ااوورر اانن کا نوورر ہے؛ ااوورر جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ااوورر ہمارریی آآیياتت کی 
تکذذیيبب کی ہے (یيعنی وولایيتِت علیؐ ااوورر حقِق علیؐ کا 

اانکارر) ووہی لووگگ ااہلِل جہنمم ہیيںں۔ 

نْيَا لعَِبٌ وَّ لهَْوٌ وَّ زِيْنَةٌ وَّ  َنمََّا الحَْيٰوةۃُ الدُّ ا ا اUِلْمَُوْۤ

 ؕSِتَفَاخُرٌۢ بَْ·نَلجُمْ وَ تَبحَثرٌُ فىِ الاْمَْوَالِ وَ الاْوَْلاَد

كَمَثَلِ غَيْثٍ اعَْجَبَ اللجُْفَّارَ نَبَاتهُٗ ثُمَّ يَهِيْجُ 

ا ثُمَّ يَلجُوْنُ حُطَامًاSؕ وَ فىِ الاْخِٰرَةِۃ  ¹هُ مُصْفَرًّ فترََٰ

ِ وَ رِضْوَانSٌؕ وَ مَا  نَ اّ/ٰ Uذََابٌ شَدِيْدSٌۙ وَّ مَغْفِرَةۃٌ مِّ

�= � نْيَاۤ الاَِّ مَتَاعُ الغُْرُوْرِ الحَْيٰوةۃُ الدُّ

جانن لوو ددنیيا کی حیياتت صررفف کھهیيلل ااوورر تماشہہ ااوورر 
ززیينتت ااوورر تمہارراا اایيک ددووسررےے پرر فخرر کررنا ااوورر 
ااموواالل ووااوولادد میيںں کثررتت کا مقابلہہ ہے؛ باررشش کی 
مثلل جسس کی (ووجہہ سے ااگنے وواالی) نباتاتت 
کاشتکاررووںں کوو خووشش کررتی ہیيںں پھهرر ووهه خشک ہوو 
جاتی ہے توو تمم ااسے ززرردد ہوواا ددیيکھهتے ہوو پھهرر ووهه 
بھهووسہہ بنن جاتی ہے؛ ااوورر آآخررتت میيںں شددیيدد عذذاابب 
ہے ااوورر الله کی ططررفف سے مغفررتت ااوورر خووشنووددیی 
بھهی؛ ااوورر ددنیيا کی حیياتت فرریيبب کے مالل متاعع کے 

سوواا کچھه نہیيںں۔

بِّلجُمْ وَ جَنَّةٍ عَرْضُهَا  نْ رَّ ا الىِٰ مَغْفِرَةٍۃ مِّ سَبحبقُِوْۤ

تْ للِذَِّيْنَ اٰمَنُوْا  مَآءِ وَ الاْرَْضSِۙ اUُدَِّ كَعَرْضِ السَّ

 ؕSُيُؤْتيِْهِ مَنْ يّشََبخء ِ Sؕ ذٰلكَِ فضَْلُ اّ/ٰ ِٖوَ رُسُله ِ بِاّ/ٰ

�= 3 ُ ذُو الفَْضْلِ العَْظِيْمِ وَ اّ/ٰ

سبقتت کرروو ااپنے رربب کی مغفررتت ااوورر ااسس جنتت 
کی ططررفف جسس کی چووڑڑاائی آآسمانن ااوورر ززمیينن کی 
چووڑڑاائی جتنی ہے جوو اانن لووگووںں کیيلئے تیيارر کی 
گئی ہے جوو الله ااوورر ااسس کے ررسوولووںں پرر اایيمانن 
ررکھهتے ہیيںں؛ یيہہ الله کا فضلل ہے جسے چاہتا ہے 
ااسے عططا کررتا ہے؛ ااوورر الله عظظیيمم فضلل وواالا ہے۔ 

َنفُْسِكُمْ  مَاۤ اصََابَ مِنْ مُّصِْ·بَةٍ فىِ الاْرَْضِ وَ لاَ فىِْۤ ا

 ِ اهََاSؕ انَِّ ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ الاَِّ فىِْ كِتٰبٍ مِّنْ قبَْلِ انَْ نَّبرَْ

�= = ۖۚ يَسِيرٌْ

(مؤؤمنیينن پرر) ززمیينن میيںں کووئی مصیيبتت نہیيںں آآتی 
ااوورر نہہ تمہاررےے نفسووںں میيںں مگرر ووهه کتابب میيںں 
(ددررجج) ہے ااسس سے قبلل کہہ ہمم ااسے پیيدداا کرریيںں؛ 

بیيشک یيہہ الله کیيلئے بہتت آآسانن ہے۔ 

للجَِّيْلاَ تَاسَْوْا عَٰ| مَا فاَتلجَُمْ وَ لاَ تَفْرَحُوْا بِمَاۤ 

�= > ُ لاَ يُحِبُّ �لَُّ مُخْتَالٍ فخَُوْرِۙ تyٰكُمSْؕ وَ اّ/ٰ اٰ

تاکہہ تمم مایيووسس نہہ ہوو ااسس پرر جوو تمم سے کھهوو گیيا 
ااوورر نہہ تمم ااسس پرر اِاتررااؤؤ جوو ااسس نے تمہیيںں ددیيا ہے؛ 
ااوورر الله کسی خوودد پسندد (متکبرر) ااوورر شیيخی 

بکھهاررنے وواالے کوو پسندد نہیيںں کررتا۔ 
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õلذَِّيْنَ يَبْخَلوُْنَ وَ يَاْمُرُوْنَ النَّاسَ بِالبُْخْلSِؕ وَ 

�= E َ هُوَ الغَْنىُِّ الحَْمِيْدُ مَنْ يّتََوَلَّ فاَنَِّ اّ/ٰ

جوو لووگگ بخلل کررتے ہیيںں ااوورر لووگووںں کوو بھهی بخلل 
کا حکمم ددیيتے ہیيںں؛ ااوورر جوو کووئی منہہ مووڑڑ لے توو 

بیيشک الله غنی ااوورر حمیيدد ہے۔ 

َنزَْلنَْا مَعَهُمُ  نٰتِ وَ ا لقََدْ ارَْسَلنَْا رُسُلنََا بِالبَّْ·ِ

اللجِْتٰبَ وَ المِْيْزَانَ ليَِقُوْمَ النَّاسُ بِالقِْسْطSِۚ وَ 

َنزَْلنَْا الحَْدِيْدَ فِيْهِ بَاسٌْ شَدِيْدٌ وَّ مَنَافعُِ  ا

 ؕSِبِالغَْيْب َٗوَ رُسُله ٗمَنْ يّنَْصُرُه ُ للِنَّاسِ وَ ليَِعْلمََ اّ/ٰ

�= L َ قوَِیٌّ عَزِيزٌْ۠ انَِّ اّ/ٰ

تحقیيقق ہمم نے ااپنے ررسوولووںں کوو ووااضح ددلائلل کے 
ساتھه بھهیيجا ااوورر ہمم نے اانن کے ساتھه کتابب ااوورر 
میيززاانن ناززلل کئے تاکہہ لووگگ اانصافف پرر قائمم ہووںں٬، 
ااوورر ہمم نے لووہے (ذذوواالفقارر) کوو ناززلل کیيا جسس میيںں 
(ددشمنووںں کے خلافف) شددیيدد جنگی ططاقتت ااوورر 
لووگووںں (محمدؐد ووعلیؐ) کیيلئے منافع ہیيںں ااوورر تاکہہ الله 
ظظاہرر کررددےے کہہ کوونن الله کی نصررتت کررتا ہے ااوورر 
ااسس کے ررسوولووںں کی چھهپپ کرر (نصررتت کررتا 
ہے)؛ بیيشک الله قووتت وواالا ااوورر ززبررددستت ہے (یيعنی 

علیؐ کے ذذرریيعے کفارر سے اانتقامم لیيتا ہے)۔ 

وَ لقََدْ ارَْسَلنَْا نُوْحًا وَّ اِبرْٰهِيْمَ وَ جَعَلنَْا فىِْ 

هْتَدSٍۚ وَ كَثِيرٌْ  ْ مُّ ةۃَ وَ اللجِْتٰبَ فمَِمحُْ يّتَِهِمَا ال³ُّبُوَّ ذُرِّ

�= � ْ فٰسِقُوْنَ مِّمحُْ

ااوورر تحقیيقق ہمم نے نووحؑح ااوورر اابررااھھھهیيمؑم کوو بھهیيجا ااوورر 
ہمم نے اانن ددوونووںں کی نسلل میيںں نبووتت ااوورر کتابب 
قرراارر ددیی٬، پسس اانن میيںں ھھھهدداایيتت یيافتہہ بھهی تھهے ااوورر 

اانن میيںں ااکثرر فاسقق تھهے۔ 

 Øَْثاَرِهِمْ بِرُسُلنَِا وَ قفََّْ·نَا بِعِي ثُمَّ قفََّْ·نَا عَٰ|ۤ اٰ

تَْ·نٰهُ الاْنِْجِيْلSَۙ۬ وَ جَعَلنَْا فىِْ قلُوُْبِ  بنِْ مَرْيمََ وَ اٰ ا

تبََّعُوْهُ رَافْةًَ وَّ رَحْمَةSًؕ وَ رَهْبَانيَِّةَ  الذَِّيْنَ ا

بتِْغَآءَ رِضْوَانِ  ْ الاَِّ ا õبْتَدَعُوْهَا مَا كَتÁَْنٰهَا Uلَلهَِْ

ِ فمََا رَعَوْهَا حَقَّ رUَِايتَِهَاSۚ فاَٰتَْ·نَا الذَِّيْنَ  اّ/ٰ

�= Y ْ فٰسِقُوْنَ ْ اجَْرَهُمSْۚ وَ كَثِيرٌْ مِّمحُْ اٰمَنُوْا مِمحُْ

پھهرر ہمم نے اانن کے نقشِش قددمم کے پیيچھهے پیيچھهے 
ررسوولووںں کوو بھهیيجا ااوورر ہمم نے (اانن کے) پیيچھهے 
عیيسٰیؑ اابنِن مرریيمؑم کوو بھهیيجا ااوورر ہمم نے ااسس کوو اانجیيلل 
عططا کی٬، ااوورر ہمم نے اانن لووگووںں کے قلووبب میيںں 
جنہووںں نے ااسس کا ااتباعع کیيا ہمددررددیی ااوورر ررحمم ڈڈاالل 
ددیيا؛ ااوورر ررھھھهبانیيتت اانہووںں نے (خوودد) ااسس بددعتت کوو 
بنایيا ہمم نے ااسس کوو اانن پرر فررضض نہیيںں کیيا تھها مگرر 
الله کی خووشنووددیی کی تلاشش میيںں (اانہووںں نے کیيا) 
پھهرر ااسس کا لحاظظ نہہ ررکھها جوو ااسس کی ررعایيتت وو 
لحاظظ کا حقق تھها٬، پھهرر ہمم نے اانن لووگووںں کوو جوو اانن 
میيںں سے اایيمانن لائے تھهے اانن کا ااجرر ددیيا٬، ااوورر اانن 

میيںں سے ااکثرر فاسقق ہیيںں۔ 

 ِٖوَ اٰمِنُوْا بِرَسُوْله َ تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

حْمَتِهٖ وَ يَجْعَلْ للجَُّمْ نُوْرًا  يُؤْتِكُمْ كِفْلينَِْ مِنْ رَّ

�= � حِيْمٌۚۙ ُ غَفُوْرٌ رَّ تَمْشُوْنَ بِهٖ وَ يَغْفِرْ للجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله سے ڈڈرروو ااوورر ااسس 
کے ررسووللؐ پرر اایيمانن لاؤؤ ووهه تمہیيںں ااپنی ررحمتت 
سے ددووگنا حصہہ (حسنؐن ااوورر حسیينؐن) عططا فررمائے 
گا ااوورر تمہاررےے لئے اایيسا نوورر (اامامم علیؐ) قرراارر 
ددےے گا جسس میيںں تمم چلوو گے ااوورر تمہیيںں بخشش ددےے 

گا؛ ااوورر الله غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 
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سورة الحَدید

ءٍ  ْ َ̄ لئَِّلاَّ يَعْلمََ اهَْلُ اللجِْتٰبِ الاََّ يَقْدِرُوْنَ عَٰ| 

ِ يُؤْتيِْهِ مَنْ  ِ وَ انََّ الفَْضْلَ بيَِدِ اّ/ٰ مِّنْ فضَْلِ اّ/ٰ

�= � ُ ذُو الفَْضْلِ العَْظِيْمِ۠ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ

تاکہہ ااہلِل کتابب جانن لیيںں کہہ ووهه الله کے فضلل میيںں 
سے کسی شئ پرر بھهی قاددرر نہیيںں ہیيںں ااوورر بیيشک 
فضلل الله کے ہاتھه میيںں ہے ووهه جسے چاہتا ہے ااسس 
کوو عططا کررتا ہے؛ ااوورر الله عظظیيمم فضلل وواالا ہے۔
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سورة المجَادلة

سُوۡرَةُ المجَاد}
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ُ قوَْلَ التىَِّْ تُجَادِلكَُ فىِْ زَوْجِهَا وَ  قدَْ سَمِعَ اّ/ٰ

 َ ُ يَسْمَعُ تَحَاوُرَكُمَاSؕ انَِّ اّ/ٰ Sۖۗ وَ اّ/ٰ ِ تَشْتَِ-ْۤ الىَِ اّ/ٰ

3 سَمِيْعٌۢ بَصِيرٌْ

الله نے سنن لی ااسس عووررتت کی باتت جوو ااپنے شووہرر 
کے باررےے میيںں آآپؐپ سے جھهگڑڑاا کرر ررہی ہے ااوورر 
الله کے حضوورر شکایيتت کرر ررہی ہے ااوورر الله تمم 
ددوونووںں کی گفتگوو سنن ررہا ہے؛ بیيشک الله سمیيع وو 

بصیيرر ہے۔ 

ا هُنَّ  هِمْ مَّ نْ نّسَِبخ¹ِٕ َلذَِّيْنَ يُظٰهِرُوْنَ مِنْلجُمْ مِّ ا

نهَُّمْ  ٔٴىِْ وَلدَْنَهُمSْؕ وَ اِ ْ الاَِّ الـّٰٓ Sؕ انِْ امَُّهٰمجُُ ْ امَُّهٰمجِِ

 َ نَ القَْوْلِ وَ زُوْرًاSؕ وَ انَِّ اّ/ٰ ليََقُوْلوُْنَ مُنْلجَرًا مِّ

= لعََفُوٌّ غَفُوْرٌ

تمم میيںں سے جوو لووگگ ااپنی بیيوویيووںں سے ظظہارر کرر 
ددیيتے ہیيںں ووهه اانن کی مائیيںں نہیيںں (بنن جاتی) ہیيںں؛ اانن 
کی مائیيںں نہیيںں ہیيںں سوواائے اانن کے جنہووںں نے اانن 
کوو جنا ہے؛ ااوورر بیيشک ووهه ووااقعی بڑڑیی ناگوواارر ااوورر 
جھهووٹڻی باتت کہتے ہیيںں؛ ااوورر بیيشک الله معافف 

کررنے وواالا ااوورر بخشنے وواالا ہے۔ 

هِمْ ثُمَّ يَعُوْدُوْنَ  وَ الذَِّيْنَ يُظٰهِرُوْنَ مِنْ نّسَِبخ¹ِٕ

 ؕSبح لمَِا قَالوُْا فتََحْرِيرُْ رَقبََةٍ مِّنْ قبَْلِ انَْ يّتََمَآسَّ

> ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ Sؕ وَ اّ/ٰ ٖذٰلكُِمْ تُوْعَظُوْنَ بِه

ااوورر جوو لووگگ ااپنی بیيوویيووںں سے ظظہارر کرر ددیيتے ہیيںں 
پھهرر ووهه ووااپسس لے لیيںں جوو اانہووںں نے کہا توو اایيک 
غلامم آآززاادد کررنا ہووگا ااسس سے قبلل کہہ ووهه اایيک 
ددووسررےے کوو مسس کرریيںں؛ یيہہ ہے جسس کا تمہیيںں ووعظظ 
کیيا جاتا ہے ااوورر الله ااسس سے باخبرر ہے جوو کچھه 

تمم کررتے ہوو۔ 

فمََنْ لمَّْ يَجِدْ فصَِيَامُ شَهْرَينِْ مَُ¿تَابعَِينِْ مِنْ 

بحSۚ فمََنْ لمَّْ يَسْتَطِعْ فاَطِْعَامُ  قبَْلِ انَْ يّتََمَآسَّ

Sؕ وَ  ِٖوَ رَسُوْله ِ سِتِّينَْ مِسْكِْ·نًاSؕ ذٰلكَِ لتُِؤْمِنُوْا بِاّ/ٰ

E َليِْمٌ Sؕ وَ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََابٌ ا ِ تلِكَْ حُدُوْدُ اّ/ٰ

پھهرر جوو شخصص (غلامم) نہہ پائے توو مسلسلل ددوو 
مہیينے کے صیيامم ااسس سے قبلل کہہ ووهه اایيک 
ددووسررےے کوو مسس کرریيںں٬، ااوورر جوو (ااسس کی بھهی) 
ااستططاعتت نہہ ررکھهے توو ساٹڻھه مسکیينووںں کوو ططعامم 
کھهلانا ہے؛ یيہہ ااسلئے کہہ تمم الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل پرر اایيمانن ررکھهوو؛ ااوورر یيہہ الله کی حددوودد ہیيںں؛ 

ااوورر کافررووںں کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

َ وَ رَسُوْلهَٗ كÁُِتُوْا كَمَا  انَِّ الذَِّيْنَ يُحَآدّوُْنَ اّ/ٰ

 ؕSٍنٰت يٰتٍۭ بَّ·ِ َنزَْلنَْاۤ اٰ كُبِتَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ وَ قدَْ ا

L ۚ هِينٌْ وَ للِلجْٰفِرِينَْ Uذََابٌ مُّ

ؐ کی  بیيشک جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولل
مخالفتت کررتے ہیيںں ووهه ذذلیيلل کرر ددیيئے جائیيںں گے 
جسس ططررحح اانن لووگووںں کوو ذذلیيلل کرر ددیيا گیيا جوو اانن 
سے قبلل تھهے ااوورر ہمم نے ووااضح آآیياتت ناززلل کرر 

ددیيںں ہیيںں ااوورر کافررووںں کیيلئے ررسووااکنن عذذاابب ہے۔ 
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 ؕSئُهُمْ بِمَا عَمِلوُْا ِÁَّجَمِيْعًا فيَُن ُ ُ اّ/ٰ يَوْمَ يَبْعَمخُُ

ءٍ  ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  ُ وَ نَسُوْهSُؕ وَ اّ/ٰ احَْصyٰهُ اّ/ٰ

� شَهِيْدٌ۠

جسس ددنن الله سبب کوو ااکٹڻھها ااٹڻھهائے گا توو اانہیيںں خبرر 
ددےے گا جوو اانہووںں نے کیيا؛ الله نے ااسس کا ااحاططہہ کرر 
ررکھها ہے ااوورر ووهه ااسے بھهوولل گئے ہیيںں ااوورر الله ہرر 

شئ پرر گووااهه ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ  َ يَعْلمَُ مَا فىِ السَّ َلمَْ تَرَ انََّ اّ/ٰ ا

الاْرَْضSِؕ مَا يَلجُوْنُ مِنْ نّجَْوٰی ثَلثٰةٍَ الاَِّ هُوَ 

بعُِهُمْ وَ لاَ خَمْسَةٍ الاَِّ هُوَ سَبحدِسُهُمْ وَ لاَۤ ادَْنىٰ  رَا

 ۚSَينَْ مَا �بحَنُوْا كثْرََ الاَِّ هُوَ مَعَهُمْ ا َ مِنْ ذٰلكَِ وَ لاَۤ ا

َ بِلُِّ  ئُهُمْ بِمَا عَمِلوُْا يَوْمَ القِْيٰمَةSِؕ انَِّ اّ/ٰ ِÁَّثُمَّ يُن

Y ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها بیيشک الله جانتا ہے جوو کچھه 
آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں ہے؛ 
نہیيںں ہووتی کووئی سررگووشی تیينن میيںں مگرر ووهه اانن کا 
چووتھها ہووتا ہے ااوورر نہہ پانچ میيںں مگرر ووهه اانن کا 
چھهٹڻا ہووتا ہے ااوورر نہہ ااسس سے کمم ااوورر نہہ ززیياددهه 
مگرر ووهه اانن کے ساتھه ہووتا ہے جہاںں کہیيںں بھهی ووهه 
ہووںں٬، پھهرر یيووممِ قیيامتت ووهه اانن کوو خبرر ددےے گا جوو 
کچھه اانہووںں نے کیيا ہے (جبب فلانے ڈڈھھھهمکانے نے 
ااپنے ساتھهیيووںں کے ساتھه بیيٹڻھه کرر لکھه کرر موولا علیؐ 
کی مخالفتت کا عہدد کیيا کہہ ررسوولؐل کے جانے کے 
بعدد ہمم اایيسا اایيسا کرریيںں گے)؛ بیيشک الله ہرر شئ کوو 

خووبب جانتا ہے۔ 

َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ نُهُوْا عَنِ النَّجْوٰی ثُمَّ  ا

يَعُوْدُوْنَ لمَِا نُهُوْا عَنْهُ وَ يََ¿نٰجَوْنَ بِالاْثِْمِ وَ 

سُوْلSِؗ وَ اذَِا جَآءُوْكَ  العُْدْوَانِ وَ مَعْصِيَتِ الرَّ

Sۙ وَ يَقُوْلوُْنَ فىِْۤ  ُ حَيَّوْكَ بِمَا لمَْ يُحَيِّكَ بِهِ اّ/ٰ

 ْ ُ بِمَا نَقُوْلSُؕ حَسْممُُ بُنَا اّ/ٰ َنفُْسِهِمْ لوَْ لاَ يُعَذِّ ا

� جَهَنَّمSُۚ يَصْلوَْنَهَاSۚ فبÅَِْسَ المَْصِيرُْ

کیيا تمم نے اانن لووگووںں کوو نہیيںں ددیيکھها جنن کوو 
سررگووشی کررنے سے ررووکا گیيا تھها پھهرر ووهه ااسی کا 
ااعاددهه کررتے ہیيںں جسس سے اانن کوو ررووکا گیيا تھها ااوورر 
ووهه گناهه ااوورر ززیياددتی ااوورر ررسوولؐل کی نافررمانی کیيلئے 
سررگووشیياںں کررتے ہیيںں٬، ااوورر جبب آآپؐپ کے پاسس آآتے 
ہیيںں توو آآپؐپ کوو (ااسس ططرریيقے سے) سلامم کررتے ہیيںں 
(یيعنی صبح بخیيرر٬، شامم بخیيرر کہتے ہیيںں) جسس 
ططررحح الله نے آآپؐپ پرر سلامم نہیيںں کیيا ہے (یيعنی الله 
کے سلامم کا ططرریيقہہ االسلامم علیيکمم ہے)٬، ااوورر ووهه 
ااپنے ددلووںں میيںں کہتے ہیيںں کہہ الله ہمیيںں اانن باتووںں کی 
ووجہہ سے عذذاابب کیيووںں نہیيںں ددیيتا جوو ہمم کہتے ہیيںں؛ 
اانن کیيلئے جہنمم کافی ہے جسس میيںں ووهه جلیيںں گے٬، 

بہتت بُرریی آآخرریی منززلل ہے۔ 

ا اذَِا تَنَاجَْ·تُمْ فلاََ تََ¿نَاجَوْا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

سُوْلِ وَ تَنَاجَوْا  بِالاْثِْمِ وَ العُْدْوَانِ وَ مَعْصِيَتِ الرَّ

َ الذَِّیْۤ اِليَْهِ  تقَُّوا اّ/ٰ ِ وَ التَّقْوٰیSؕ وَ ا بِالبرِّْ

� تُحْشَرُوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم آآپسس میيںں 
سررگووشی کررتے ہوو توو گناهه ااوورر ززیياددتی (یيعنی موولا 
علیؐ کے خلافف) ااوورر ررسوولؐل کی نافررمانی کیيلئے 
سررگووشی نہہ کرروو بلکہہ تمم نیيکی ااوورر تقوویٰی کیيلئے 
سررگووشی کرروو؛ ااوورر ااسس الله سے ڈڈرروو جسس کی 

ططررفف تمہیيںں محشوورر کیيا جائے گا۔ 
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يْطٰنِ ليَِحْزُنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا  نمََّا النَّجْوٰی مِنَ الشَّ اِ

 ِ Sؕ وَ عََ| اّ/ٰ ِ ٔٴاً الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ رهِِّمْ شَيْـ وَ لَْ·سَ بضَِآ

�3 � فلََْ·تَوَ�لَِّ المُْؤْمِنُوْنَ

سررگووشی صررفف شیيططانن کی ططررفف سے ہے تاکہہ 
ووهه لووگگ غمگیينن ہووںں جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر ووهه اانن 
کوو کچھه ضرررر نہیيںں پہنچا سکتا مگرر الله کے ااذذنن 
سے؛ ااوورر مؤؤمنیينن کوو الله پرر ہی تووکلل کررنا چاہیيے۔

حُوْا فىِ  ا اذَِا قِيْلَ للجَُمْ تَفَسَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

ُ للجَُمSْۚ وَ اذَِا قِيْلَ  المَْجٰلسِِ فاَفسَْحُوْا يَفْسَحِ اّ/ٰ

ُ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا  نشُْزُوْا فاَنشُْزُوْا يَرْفعَِ اّ/ٰ ا

ُ بِمَا  مِنْلجُمSْۙ وَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا العِْلمَْ دَرَجٰتSٍؕ وَ اّ/ٰ

�3 3 تَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم سے کہا جائے 
کہہ مجالسس میيںں کشاددگی پیيدداا کرروو توو (جگہہ) کشاددهه 
کرر ددیيا کرروو الله تمہاررےے لئے کشاددگی پیيدداا کررےے 
گا٬، ااوورر جبب تمم سے کہا جائے کہہ ااٹُڻھه جاؤؤ توو ااٹُڻھه 
جایيا کرروو الله اانن کے ددررجاتت بلندد کررےے گا جوو تمم 
میيںں سے اایيمانن لائے ہیيںں ااوورر جنن کوو علمم ددیيا گیيا 
ہے؛ ااوورر الله ااسس سے باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

سُوْلَ  ا اذَِا نَاجَْ·تُمُ الرَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

مُوْا بَينَْ يَدَیْ نَجْو¹ٰكُمْ صَدَقةSًَؕ ذٰلكَِ خَيرٌْ  فقََدِّ

َ غَفُوْرٌ  للجَُّمْ وَ اطَْهَرSُؕ فاَنِْ لمَّْ تَجِدُوْا فاَنَِّ اّ/ٰ

�3 = حِيْمٌ رَّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب تمم ررسوولؐل سے 
سررگووشی کرروو توو ااپنی سررگووشی سے پہلے صددقہہ 
پیيشش کرروو؛ یيہہ تمہاررےے لئے بہترر ااوورر پاکیيززهه ترر 
ہے؛ پھهرر ااگرر تمم کچھه نہہ پاؤؤ توو بیيشک الله غفوورر 
ااوورر ررحیيمم ہے (ااسس آآیيتت پرر موولا علیؐ کے علاووهه 

کسی نے عملل نہہ کیيا)۔ 

مُوْا بَينَْ يَدَیْ نَجْو¹ٰكُمْ  ءَاشَْفَقْتُمْ انَْ تُقَدِّ

ُ Uلَيَْلجُمْ  صَدَقٰتSٍؕ فاَذِْ لمَْ تَفْعَلوُْا وَ تَابَ اّ/ٰ

َ وَ  كوٰةۃَ وَ اطَيِْعُوا اّ/ٰ توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ فاَقَِيْمُوا الصَّ

�3 > ۢ بِمَا تَعْمَلوُْنَ۠ ُ خَبِيرٌْ Sؕ وَ اّ/ٰ َٗرَسُوْله

کیيا تمم ڈڈرر گئے کہہ ااپنی سررگووشی سے پہلے 
(فقررااء کوو) صددقاتت پیيشش کرروو؛ پسس جبب تمم نے 
اایيسا نہیيںں کیيا ااوورر الله نے تمہارریی تووبہہ قبوولل کررلی 
ہے توو صلاةة قائمم کرروو ااوورر ززکاةة ددوو ااوورر الله ااوورر 
ااسس کے ررسوولؐل کی ااططاعتت کرروو؛ ااوورر الله ااسس سے 

باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

 ؕS ْ ُ Uلَلهَِْ َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ تَوَلوَّْا قوَْمًا غَضِبَ اّ/ٰ ا

Sۙ وَ يَحْلفُِوْنَ عََ|  ْ نْلجُمْ وَ لاَ مِمحُْ مَا هُمْ مِّ

�3 E اللجَْذِبِ وَ هُمْ يَعْلمَُوْنَ

کیيا تمم نے اانن لووگووںں (فلانے ڈڈھھھهمکانے) کی ططررفف 
نہیيںں ددیيکھها جنہووںں نے اایيسی قوومم (یيہوودد) کوو 
سررپررستت بنا لیيا ہے جنن پرر الله کا غضبب ہے؛ نہہ 
ووهه تمم میيںں سے ہیيںں ااوورر نہہ اانن میيںں سے٬، ااوورر ووهه 
جھهووٹٹ پرر حلفف ااٹڻھهاتے ہیيںں جبکہہ ووهه جانتے ہیيںں۔ 

نهَُّمْ سَبخءَ مَا �بحَنُوْا  باً شَدِيْدًاSؕ اِ ُ لهَُمْ Uذََا اUَدََّ اّ/ٰ

�3 L يَعْمَلوُْنَ

الله نے اانن کیيلئے شددیيدد عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے؛ 
بیيشک بہتت بُرراا ہے جوو ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 
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 ِ وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ َيمَْانهَُمْ جُنَّةً فصََدُّ ا ا تخََّذُوْۤ اِ

�3 � هِينٌْ فلَهَُمْ Uذََابٌ مُّ

اانہووںں نے ااپنی قسمووںں کوو ڈڈھھھهالل بنا لیيا ہے پھهرر ووهه 
الله کی سبیيلل سے ررووکتے ہیيںں پسس اانن کیيلئے ذذلتت 

آآمیيزز عذذاابب ہے۔ 

 ِ نَ اّ/ٰ ْ امَْوَالهُُمْ وَ لاَۤ اوَْلاَدُهُمْ مِّ لنَْ تُغْنىَِ عَمحُْ

�3 Y كَ اصَْحٰبُ النَّارSِؕ هُمْ فِيْهَا خٰلدُِوْنَ ِyٰٕٓاوُل ؕSًٔٴا شَيْـ

الله سے (بچنے کیيلئے) ہررگزز اانن کے ااموواالل کچھه 
کامم نہہ آآئیيںں گے ااوورر نہہ اانن  کی ااوولادد؛ ووهه ااہلِل نارر 

ہیيںں؛ ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔ 

ُ جَمِيْعًا فيََحْلفُِوْنَ لهَٗ كَمَا  ُ اّ/ٰ يَوْمَ يَبْعَمخُُ

ءSٍؕ الاََۤ  ْ َ̄ َنهَُّمْ عَٰ|  يَحْلفُِوْنَ للجَُمْ وَ يَحْسَبُوْنَ ا

�3 � نهَُّمْ هُمُ اللجْٰذِبُوْنَ اِ

جسس ددنن الله اانن سبب کوو ااکٹڻھها ااٹڻھهائے گا توو ووهه ااسس 
کیيلئے (ااسی ططررحح) حلفف ااٹڻھهائیيںں گے جسس ططررحح 
ووهه تمہاررےے لئے حلفف ااٹڻھهاتے ہیيںں ااوورر ووهه خیيالل 
ََ ووهه کسی شئ پرر ہیيںں٬، خبرردداارر  کررتے ہیيںں کہہ یيقننا

بیيشک ووہی جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

 ؕS ِ يْطٰنُ فاََنسْٰنخُْ ذِكرَْ اّ/ٰ ُ الشَّ اسِْتَحْوَذَ Uلَلهَِْ

يْطٰنِ  يْطٰنSِؕ الاََۤ انَِّ حِزْبَ الشَّ كَ حِزْبُ الشَّ ِyٰٕٓاوُل

�3 � هُمُ الخْٰسِرُوْنَ

اانن پرر شیيططانن مسلطط ہوو چکا ہے توو ااسس نے اانن کوو 
الله کا ذذکرر بُھهلا ددیيا ہے؛ یيہہ شیيططانن کا گررووهه ہے؛ 
خبرردداارر بیيشک شیيططانن کا گررووهه یيہی لووگگ خساررهه 

پانے وواالے ہیيںں۔ 

كَ فىِ  ِyٰٕٓاوُل َۤٗوَ رَسُوْله َ انَِّ الذَِّيْنَ يُحَآدّوُْنَ اّ/ٰ

�= � الاْذََلينَِّْ

ؐ کی  بیيشک جوو لووگگ الله ااوورر ااسس کے ررسوولل
مخالفتت کررتے ہیيںں ووهه ذذلیيلل ترریينن لووگووںں میيںں ہیيںں۔ 

َ قوَِیٌّ  َناَ وَ رُسُِ|Sْؕ انَِّ اّ/ٰ ُ لاÇََلْبنََِّ ا كَتَبَ اّ/ٰ

�= 3 عَزِيزٌْ

الله نے لکھه ددیيا کہہ میيںں ضرروورر غالبب ہوو کرر ررہووںں 
گا ااوورر میيررےے ررسوولل بھهی٬، بیيشک الله قوویی ااوورر 

عززیيزز ہے۔ 
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ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرِ  لاَ تَجِدُ قوَْمًا يّؤُْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

ا  َ وَ رَسُوْلهَٗ وَ لوَْ �بحَنُوْۤ يُوَآدّوُْنَ مَنْ حَآدَّ اّ/ٰ

 ؕSْتَهُم نهَُمْ اوَْ عَشِيرَْ َبنَْآءَهُمْ اوَْ اخِْوَا بآَءَهُمْ اوَْ ا اٰ

َيدََّهُمْ  كَ كَتَبَ فىِْ قلُوُْبهِِمُ الاْيِْمَانَ وَ ا ِyٰٕٓاوُل

نْهSُؕ وَ يُدْخِلهُُمْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا  بِرُوْحٍ مِّ

ْ وَ رَضُوْا  ُ عَمحُْ الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ رêََِ اّ/ٰ

ِ هُمُ  Sؕ الاََۤ انَِّ حِزْبَ اّ/ٰ ِ كَ حِزْبُ اّ/ٰ ِyٰٕٓاوُل ؕSُعَنْه

�= = المُْفْلحُِوْنَ۠

تمم کبھهی نہہ پاؤؤ گے کہہ جوو قوومم الله ااوورر یيوومِم آآخرر پرر 
اایيمانن ررکھهتی ہوو ووهه اانن سے محبتت کررتی ہوو جنہووںں 
نے الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی مخالفتت کی ہے 
خووااهه ووهه اانن کے باپپ دداادداا ہووںں یيا اانن کے بیيٹڻے یيا اانن 
کے بھهائی یيا اانن کے خاندداانن وواالے؛ یيہہ ووهه لووگگ ہیيںں 
جنن کے قلووبب میيںں الله نے اایيمانن لکھه ددیيا ہے ااوورر 
ااپنی ططررفف سے اایيک ررووحح (اایيمانن: مووددتت ااہلبیيتؐت) 
کے ساتھه اانن کوو قووتت (حمایيتت) ددیی ہے؛ ااوورر ووهه اانن 
کوو جنتووںں میيںں ددااخلل کررےے گا جنن کے نیيچے 
نہرریيںں بہتی ہیيںں ووهه اانن میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ الله اانن 
سے ررااضی ہوواا ااوورر ووهه ااسس سے ررااضی ہیيںں؛ ووهه 
الله کا گررووهه ہیيںں؛ خبرردداارر بیيشک الله کا گررووهه ووہی 

لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں۔
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سُوۡرَةُ الحَ|
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِۚ وَ هُوَ  ِ مَا فىِ السَّ سَبّحََ ِ/ّٰ

3 العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں 
ہے الله کی تسبیيح کررتے ہیيںں٬، ااوورر ووهه عززیيزز ااوورر 

حکیيمم ہے۔ 

هُوَ الذَِّیْۤ اخَْرَجَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ 

ؕ مَا ظَن³َْتُمْ انَْ  ؔSِلِ الحَْشْر مِنْ دِيَارِهِمْ لاِوََّ

نَ  ْ حُصُوْنُهُمْ مِّ انعَِمجُُ َنهَُّمْ مَّ ا ا يّخَْرُجُوْا وَ ظَنُّوْۤ

ُ مِنْ حَيْثُ لمَْ يَحَْ¿سِبُوْاSۗ وَ  ِ فاَتَٰنخُُ اّ/ٰ اّ/ٰ

عْبَ يُخْرِبوُْنَ بُيُوْتَهُمْ  قذََفَ فىِْ قلُوُْبهِِمُ الرُّ

اوُلىِ  وْا يٰۤ Sۗ فاَعْتَبرُِ َيدِْی المُْؤْمِنِينَْ بِايَدِْيْهِمْ وَ ا

= الاْبَْصَارِ

ووهه ووہی ہے جسس نے اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے ااہللِ 
کتابب میيںں سے کفرر کیيا ہے اانن کے گھهررووںں سے 
خاررجج کرر ددیيا پہلی شہرربَددرریی میيںں؛ تمہیيںں گمانن نہہ 
تھها کہہ ووهه (یيہوودد) نکلل جائیيںں گے ااوورر اانہووںں نے 
گمانن کیيا کہہ بیيشک اانن کے قلعے اانہیيںں الله سے 
بچا لیيںں گے مگرر الله اانن پرر ووہاںں سے آآیيا جہاںں 
سے اانن کا خیيالل بھهی نہہ تھها٬، ااوورر اانن کے قلووبب 
میيںں ررعبب ڈڈاالل ددیيا ووهه ااپنے ہاتھهووںں سے ااپنے 
گھهررووںں کوو برربادد کرر ررہے تھهے ااوورر مؤؤمنیينن کے 
ہاتھهووںں سے بھهی٬، توو عبررتت حاصلل کرروو ااےے 

صاحبانِن بصاررتت۔ 

بَهُمْ فىِ  ُ الجَْلآَءَ لعََذَّ ُ Uلَلهَِْ وَ لوَْ لاَۤ انَْ كَتَبَ اّ/ٰ

> نْيَاSؕ وَ لهَُمْ فىِ الاْخِٰرَةِۃ Uذََابُ النَّارِ الدُّ

ااوورر ااگرر الله نے اانن پرر جَلا ووططنی نہہ لکھهی ہووتی توو 
اانن کوو ددنیيا میيںں ضرروورر عذذاابب ددیيتا؛ ااوورر آآخررتت میيںں 

اانن کیيلئے نارر کا عذذاابب ہے۔ 

Sۚ وَ مَنْ يّشَُبخقِّ  َٗوَ رَسُوْله َ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ شَبخقوُّا اّ/ٰ

E َ شَدِيْدُ العِْقَابِ َ فاَنَِّ اّ/ٰ اّ/ٰ

یيہہ ااسلئے کہہ اانہووںں نے الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل کی 
مخالفتت کی٬، ااوورر جوو الله کی مخالفتت کررےے توو 

بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا ہے۔ 

مَةً عَٰ|ۤ  نْ لِّْ·نَةٍ اوَْ تَرَكْتُمُوْهَا قَآ¹ِٕ مَا قطََعْتُمْ مِّ

L ِ وَ ليُِخْزِیَ الفْٰسِقِينَْ اصُُوْلهَِا فبَِاذِْنِ اّ/ٰ

تمم لووگووںں نے کھهجووررووںں کے جوو ددررختت قططع کرر 
ددیيئے یيا اانن کوو اانن کی جڑڑووںں پرر کھهڑڑاا چھهووڑڑ ددیيا توو 
یيہہ الله کے ااذذنن سے تھها ااوورر تاکہہ ووهه فاسقووںں کوو 

ذذلیيلل کررےے۔ 
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ْ فمََاۤ اوَْجَفْتُمْ  ُ عَٰ| رَسُوْلهِٖ مِمحُْ وَ مَاۤ افَآَءَ اّ/ٰ

َ يُسَلطُِّ  Uلَيَْهِ مِنْ خَيْلٍ وَّ لاَ رِ�بحَبٍ وَّ للجِٰنَّ اّ/ٰ

ءٍ  ْ َ̄ ُ عَٰ| �لُِّ  رُسُلهَٗ عَٰ| مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ

� قدَِيْرٌ

ااوورر جوو (مالل) الله نے اانن سے ااپنے ررسوولؐل کی 
ططررفف پلٹڻایيا ہے توو ااسس پرر تمم نے گھهووڑڑےے نہیيںں 
ددووڑڑاائے ااوورر نہہ ااوونٹٹ بلکہہ الله ااپنے ررسوولووںں کوو 
جسس پرر چاہتا ہے مسلطط کرر ددیيتا ہے؛ ااوورر الله ہرر 

شئ پرر قاددرر ہے۔ 

ُ عَٰ| رَسُوْلهِٖ مِنْ اهَْلِ القُْرٰی فلَلِهِّٰ وَ  مَاۤ افَآَءَ اّ/ٰ

سُوْلِ وَ لذِِی القُْرْبىٰ وَ الَْ·تٰٰ§ وَ المَْسٰكِينِْ وَ  للِرَّ

Áِيْلùَ ۙSِْ لاَ يَلجُوْنَ دُوْلةًَۢ بَينَْ الاْغ³َِْيَآءِ  بنِْ السَّ ا

سُوْلُ فخَُذُوْهSُۗ وَ مَا  تyٰكُمُ الرَّ مِنْلجُمSْؕ وَ مَاۤ اٰ

 َ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ نَهyٰكُمْ عَنْهُ فاَنتَْهُوْاSۚ وَ ا

Y شَدِيْدُ العِْقَابِۘ

جوو (مالل) الله نے بستیيووںں کے لووگووںں سے ااپنے 
ررسوولؐل کی ططررفف پلٹڻایيا ہے توو ووهه الله کیيلئے ااوورر 
ؐ کیيلئے ااوورر ذذیی االقرربیٰ ااوورر یيتیيمووںں ااوورر  ررسوولل
مسکیينووںں ااوورر مسافرر کیيلئے ہے تاکہہ ووهه تمم میيںں 
سے مالددااررووںں ہی کے ددررمیيانن گررددشش نہہ کررتا 
ررہے؛ ااوورر جوو کچھه ررسوولؐل تمہیيںں ددےے توو ووهه لے لوو 
ااوورر جسس چیيزز سے تمم کوو ررووکک ددےے توو رُرکک جاؤؤ٬، 
ااوورر الله سے ڈڈرروو؛ بیيشک الله شددیيدد سززاا ددیينے وواالا 

ہے۔ 

للِفُْقَرَآءِ المُْهٰجِرِينَْ الذَِّيْنَ اخُْرِجُوْا مِنْ 

ِ وَ  نَ اّ/ٰ دِيَارِهِمْ وَ امَْوَالهِِمْ يÁَْتَغُوْنَ فضَْلاً مِّ

كَ هُمُ  ِyٰٕٓاوُل ؕS َٗوَ رَسُوْله َ ناً وَّ يَنْصُرُوْنَ اّ/ٰ رِضْوَا

� دِقوُْنَۚ الصّٰ

اانن غرریيبب مہاجرریينن کیيلئے جنن کوو اانن کے گھهررووںں 
ااوورر اانن کے ااموواالل سے خاررجج کرر ددیيا گیيا ووهه الله کا 
فضلل ااوورر خووشنووددیی چاہتے ہیيںں ااوورر الله ااوورر ااسس 
ؐ کی نصررتت کررتے ہیيںں؛ ووہی لووگگ  کے ررسوولل

سچے ہیيںں۔ 

ارَ وَ الاْيِْمَانَ مِنْ قبَْلِهِمْ  ؤُ الدَّ وَ الذَِّيْنَ تَبَوَّ

ْ وَ لاَ يَجِدُوْنَ فىِْ  يُحِبُّوْنَ مَنْ هَاجَرَ اِللهَِْ

مَّاۤ اوُْتُوْا وَ يُؤْثِرُوْنَ عَٰ|ۤ  صُدُوْرِهِمْ حَاجَةً مِّ

َنفُْسِهِمْ وَ لوَْ �بحَنَ بِهِمْ خَصَاصَةSٌ۫ؕ وَ مَنْ يّوُْقَ  ا

� كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَۚ ِyٰٕٓفاَوُل ٖشُحَّ نَفْسِه

ااوورر جوو لووگگ (مددیينہہ میيںں) گھهررووںں میيںں آآبادد تھهے 
ااوورر اانن سے قبلل اایيمانن لائے تھهے ووهه اانن لووگووںں 
سے محبتت کررتے ہیيںں جوو ہجررتت کررکے اانن کے 
پاسس آآئے ہیيںں ااوورر ووهه ااپنے سیينووںں میيںں ااسس کی 
کووئی حاجتت نہیيںں پاتے جوو کچھه اانن (مہاجررووںں) 
کوو ددےے ددیيا جائے ااوورر ووهه اانن کوو ااپنے نفسووںں پرر 
تررجیيح ددیيتے ہیيںں خووااهه اانن کوو سختت ضررووررتت ہوو٬، 
ااوورر جوو ااپنے نفسس کی کنجووسی سے بچا لیيا گیيا توو 
ووہی لووگگ فلاحح پانے وواالے ہیيںں (موولا علیؐ گھهرر 
میيںں حاجتت کے باووجوودد بھهووکووںں کوو کھهلاتے تھهے 

توو آآپؑپ کی شانن میيںں یيہہ آآیيتت ناززلل ہووئی)۔ 
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وَ الذَِّيْنَ جَآءُوْ مِنْۢ بَعْدِهِمْ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّا اغْفِرْ 

ننَِا الذَِّيْنَ سَبَقُوْنَا بِالاْيِْمَانِ وَ لاَ  لنََا وَ لاِخِْوَا

نكََّ  تَجْعَلْ فىِْ قلُوُْبنَِا Çِلاًّ للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوْا رَبنََّاۤ اِ

�3 � حِيْمٌ۠ رَءُوْفٌ رَّ

ااوورر جوو لووگگ اانن کے بعدد آآئے ہیيںں ووهه کہتے ہیيںں 
ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں بخشش ددےے ااوورر ہماررےے اانن 
بھهائیيووںں کوو جنہووںں نے اایيمانن لانے میيںں ہمم پرر 
سبقتت کی ہے ااوورر ہماررےے قلووبب میيںں اانن لووگووںں 
کیيلئے بغضض نہہ ررکھه جوو اایيمانن لائے ہیيںں ااےے 

ہماررےے رربب بیيشک توو ررؤؤفف ااوورر ررحیيمم ہے۔

نهِِمُ  َلمَْ تَرَ الىَِ الذَِّيْنَ نَافقَُوْا يَقُوْلوُْنَ لاِخِْوَا ا

نْ اخُْرِجْتُمْ  ِyَٕالذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ ل

َبدًَاSۙ وَّ  لنََخْرُجَنَّ مَعَكُمْ وَ لاَ نُطِيْعُ فِيْلجُمْ احََدًا ا

نهَُّمْ  ُ يَشْهَدُ اِ انِْ قوُْتلِتُْمْ ل³ََنْصُرَنَّلجُمSْؕ وَ اّ/ٰ

�3 3 للجَٰذِبُوْنَ

کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها اانن لووگووںں کی ططررفف جوو 
منافقق بنن گئے ہیيںں ووهه ااہلِل کتابب میيںں سے ااپنے اانن 
بھهائیيووںں سے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے کہتے ہیيںں 
ااگرر تمہیيںں نکالا گیيا توو ہمم لاززمی تمہاررےے ساتھه 
نکلیيںں گے ااوورر تمہاررےے باررےے میيںں ہمم کسی اایيک 
کی باتت بھهی تااابدد نہیيںں مانیيںں گے ااوورر ااگرر تمم سے 
جنگ کی گئی توو ہمم ضرروورر تمہارریی نصررتت کرریيںں 
گے؛ ااوورر الله گووااہی ددیيتا ہے بیيشک ووهه ووااقعی 

جھهووٹڻے ہیيںں۔ 

نْ قوُْتلِوُْا  ِyَٕوَ ل ۚSْنْ اخُْرِجُوْا لاَ يَخْرُجُوْنَ مَعَهُم ِyَٕل

 ۫Sَنْ نّصََرُوْهُمْ ليَُوَلنَُّّ الاْدَْبَار ِyَٕوَ ل ۚSْلاَ يَنْصُرُوْنَهُم

�3 = ثُمَّ لاَ يُنْصَرُوْنَ

ااگرر ووهه نکالے گئے توو ووهه اانن کے ساتھه نہیيںں نکلیيںں 
گے٬، ااوورر ااگرر اانن سے جنگ کی گئی توو ووهه اانن کی 
نصررتت نہیيںں کرریيںں گے٬، ااوورر ااگرر ووهه اانن کی 
نصررتت کرریيںں گے توو ضرروورر پیيٹڻھهیيںں پھهیيرر جائیيںں 
گے٬، پھهرر اانن کی نصررتت نہیيںں کی جا سکے گی۔ 

Sؕ ذٰلكَِ  ِ نَ اّ/ٰ لاَنَْتُمْ اشََدُّ رَهْبَةً فىِْ صُدُوْرِهِمْ مِّ

�3 > بِاَنهَُّمْ قوَْمٌ لاَّ يَفْقَهُوْنَ

ََ اانن کے سیينووںں میيںں الله سے ززیياددهه تمہارراا  یيقیينا
خووفف ہے؛ یيہہ ااسلئے کہہ ووهه اایيسی قوومم ہیيںں جوو 

سمجھهتے نہیيںں ہیيںں۔ 

نَةٍ اوَْ  لاَ يُقَاتلِوُْنَلجُمْ جَمِيْعًا الاَِّ فىِْ قُرًی مُّحَصَّ

 ؕSٌشَدِيْد ْ مِنْ وّرََآءِ جُدُرSٍؕ بَاسُْهُمْ بَيْمحَُ

Sؕ ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ  ْ جَمِيْعًا وَّ قلُوُْبهُُمْ شَتىّٰ تَحْسَممُُ

�3 E قوَْمٌ لاَّ يَعْقِلوُْنَۚ

ووهه ااکٹڻھهے ہوو کرر تمم سے نہیيںں لڑڑیيںں گے مگرر قلعہہ 
بندد بستیيووںں میيںں یيا ددیيووااررووںں کے پیيچھهے سے؛ اانن 
کی آآپسس میيںں لڑڑاائی بہتت سختت ہے؛ تمم اانہیيںں ااکٹڻھها 
خیيالل کررتے ہوو مگرر اانن کے قلووبب مختلفف (پھهٹڻے) 
ہیيںں؛ یيہہ ااسلئے کہہ ووهه اایيسی قوومم ہیيںں جوو عقلل نہیيںں 

کررتے۔ 

كَمَثَلِ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ قَرِيبًْا ذَاقوُْا وَباَلَ 

�3 L َليِْمٌۚ امَْرِهِمSْۚ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا

اانن لووگووںں کی مثلل جنہووںں نے اانن سے قبلل قرریيبب 
ہی ااپنے کامم کے ووبالل کا ذذاائقہہ چکھها ااوورر اانن 

کیيلئے ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

�718



سورة الحَشر

كفُْرSْۚ فلَمََّا  يْطٰنِ اذِْ قَالَ للاِِْنْسَبحنِ ا كَمَثَلِ الشَّ

َ رَبَّ  ْۤ اخََافُ اّ/ٰ نْكَ انىِِّ ءٌ مِّ ْ بَرِیْٓ كَفَرَ قَالَ انىِِّ

�3 � العْٰلمَِينَْ

شیيططانن کی مثلل کہہ جبب ووهه اانسانن سے کہتا ہے کہہ 
کفرر کرر٬، پھهرر جبب ووهه کفرر کرر لیيتا ہے توو کہتا ہے 
بیيشک میيںں تمم سے بررئئ االذذمہہ ہووںں میيںں توو یيقیيناََ الله 

رربب االعالمیينن سے خووفف کھهاتا ہووںں۔ 

َنهَُّمَا فىِ النَّارِ خَالدَِيْنِ فِيْهَاSؕ وَ  فَبحَنَ UَاقÁَِتَهُمَاۤ ا

�3 Y ۠ لِمِينَْ ؤُا الظّٰ ذٰلكَِ جَزٰٓ

پھهرر ددوونووںں کی عاقبتت یيہہ ہووگی کہہ بیيشک ددوونووںں 
نارر میيںں ہووںں گے ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ااوورر یيہہ 

ظظالمووںں کی جززاا ہے۔ 

ا  َ وَ لَْ¿نْظُرْ نَفْسٌ مَّ تقَُّوا اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوا ا يٰۤ

ۢ بِمَا  َ خَبِيرٌْ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ تقَُّوا اّ/ٰ مَتْ لغَِدSٍۚ وَ ا قدََّ

�3 � تَعْمَلوُْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله سے ڈڈرروو ااوورر ہرر 
شخصص ددیيکھهے کہہ ااسس نے کلل کیيلئے آآگے کیيا 
بھهیيجھها ہے٬، ااوورر الله سے ڈڈرروو؛ بیيشک الله ااسس سے 

باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

َ فاََنسْٰنخُْ  لذَِّيْنَ نَسُوا اّ/ٰ وَ لاَ تَلجُوْنُوْا �بحَ

�3 � كَ هُمُ الفْٰسِقُوْنَ ِyٰٕٓاوُل ؕSَْنفُْسَهُم ا

ااوورر اانن لووگووںں کی ططررحح نہہ ہوو جاؤؤ جوو الله کوو 
بھهوولل گئے توو الله نے اانن کوو اانن کے نفسس بھهلا 

ددیيئے؛ ووہی لووگگ فاسقق ہیيںں۔ 

 ؕSِلاَ يَسْتَوِیْۤ اصَْحٰبُ النَّارِ وَ اصَْحٰبُ الجَْنَّة

�= � زُوْنَ اصَْحٰبُ الجَْنَّةِ هُمُ الفَْآ¹ِٕ

ااہلِل نارر (قاتلاننِ موولا علیؐ) ااوورر ااہلِل جنتت (ررسووللؐ 
کی ااططاعتت کررتے ہووئے ااقرراارِر وولایيتِت علیؐ کررنے 
وواالے) مساوویی نہیيںں ہیيںں؛ ااہللِ جنتت ووہی (کامیيابی 

پرر) فائزز ہیيںں۔ 

َيتَْهٗ خَاشِعًا  َنزَْلنَْا هٰذَا القُْرْاٰنَ عَٰ| جَبَلٍ لرََّا لوَْ ا

Sؕ وَ تلِكَْ الاْمَْثاَلُ  ِ Uًا مِّنْ خَشْيَةِ اّ/ٰ مُّتَصَدِّ

�= 3 نَضْرِبهَُا للِنَّاسِ لعََلهَُّمْ يَتَفَلجَّرُوْنَ

ااگرر ہمم ااسس قررآآنن کوو کسی پہاڑڑ پرر ناززلل کررتے توو 
تمم ضرروورر ااسے ددیيکھهتے کہہ ووهه الله کے خووفف سے 
نیيچے ددبا جاتا ہے ااوورر پھهٹڻا جاتا ہے؛ ااوورر یيہہ 
مثالیيںں ہمم لووگووںں کیيلئے پیيشش کررتے ہیيںں تاکہہ ووهه 

تفکرر کرریيںں۔ 

ُ الذَِّیْ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوUٰ ۚSَلِمُ الغَْيْبِ وَ  هُوَ اّ/ٰ

�= = حِيْمُ حْمٰنُ الرَّ هَادَةِۃSۚ هُوَ الرَّ الشَّ

ووهه الله ہے جسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں غیيبب 
ااوورر حاضرر کا جاننے وواالا ووهه ررحمانن ااوورر ررحیيمم 

ہے۔ 

وْسُ  َلمَْلِكُ القُْدُّ ُ الذَِّیْ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَۚ ا هُوَ اّ/ٰ

لمُٰ المُْؤْمِنُ المُْهَيْمِنُ العَْزِيزُْ الجَْبَّارُ  السَّ

�= > ِ عَمَّا يُشْرِكُوْنَ Sؕ سُبْحٰنَ اّ/ٰ ُ المُْتَلجَبرِّ

ووهه الله ہی ہے جسس کے سوواا کووئی معبوودد نہیيںں 
باددشاهه٬، نہایيتت مقددسس٬، سلامتی ددیينے وواالا٬، اایيمانن 
ددیينے وواالا٬، نگہبانن٬، ززبررددستت٬، جبرر کررنے وواالا٬، 
تکبرر کررنے وواالا٬، الله منززهه ہے ااسس شررکک سے جوو 

ووهه لووگگ کررتے ہیيںں۔ 
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ُ الخَْالقُِ البَْارِئُ المُْصَوِّرُ لهَُ الاْسَْمَآءُ  هُوَ اّ/ٰ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِۚ وَ  الحُْسْنىSٰؕ يُسَبِّحُ لهَٗ مَا فىِ السَّ

�= E هُوَ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ۠

ووهه الله ہے خالقق٬، عددمم سے ووجوودد بخشنے وواالا٬، 
صووررتیيںں بنانے وواالا٬، ااسی کے ااسمائے حُسنیٰ 
ہیيںں؛ ااسی کی تسبیيح کررتے ہیيںں جوو آآسمانووںں ااوورر 
ززمیينن میيںں ہیيںں ااوورر ووهه ززبررددستت ااوورر حکمتت وواالا 

ہے۔
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سُوۡرَةُ المُمتَحنةَ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَّخِذُوْا Uدَُوِّیْ وَ Uدَُوَّكُمْ  يٰۤ

ْ بِالمَْوَدّةَِۃ وَ قدَْ كَفَرُوْا بِمَا  ليَِآءَ تُلقُْوْنَ اِللهَِْ اوَْ

سُوْلَ وَ  Sۚ يُخْرِجُوْنَ الرَّ نَ الحَْقِّ جَآءَكُمْ مِّ

ِ رَبِّلجُمSْؕ انِْ ك³ُْتُمْ  كمُْ انَْ تُؤْمِنُوْا بِاّ/ٰ اِياَّ

 ۗۖSْ Ôِبتِْغَآءَ مَرْضَا خَرَجْتُمْ جِهَادًا فىِْ سÁَِيِْ|ْ وَ ا

َناَ اUَلْمَُ بِمَاۤ  ْ بِالمَْوَدّةَِۃSۖۗ وَ ا وْنَ اِللهَِْ تُسِرُّ

اخَْفَْ·تُمْ وَ مَاۤ اUَل³َْْتُمSْؕ وَ مَنْ يّفَْعَلهُْ مِنْلجُمْ فقََدْ 

3 Áِيْلِ ضَلَّ سَوَآءَ السَّ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو میيررےے ااوورر ااپنے 
ددشمنووںں کوو ااوولیياء نہہ بناؤؤ تمم اانن سے بڑڑیی عقیيددتت 
وو محبتت سے ملاقاتیيںں کررتے ہوو ااوورر ووهه ااسس کا 
کفرر کررتے ہیيںں جوو تمہاررےے پاسس حقق آآیيا ہے٬، ووهه 
ررسووللؐ کوو ااوورر تمہیيںں (ووططنن سے) خاررجج کررتے 
ہیيںں ااسلئے کہہ تمم ااپنے رربب الله پرر اایيمانن ررکھهتے 
ہوو؛ ااگرر تمم میيرریی سبیيلل میيںں جہادد کررنے کیيلئے ااوورر 
میيرریی ررضاؤؤںں کی ططلبب میيںں نکلے ہوو٬، تمم خفیيہہ 
ططوورر پرر اانن کوو عقیيددتت وومحبتت کا یيقیينن ددلاتے ہوو٬، 
ااوورر میيںں خووبب جانتا ہووںں جوو کچھه تمم خفیيہہ کررتے 
ہوو ااوورر جوو کچھه تمم علانیيہہ کررتے ہوو؛ ااوورر جوو بھهی 
تمم میيںں سے اایيسا کررےے توو ووهه متووااززنن سیيددھھھهے 

ررااستے سے گمررااهه ہوو گیيا۔ 

ا  انِْ يّثَقَْفُوْكُمْ يَلجُوْنُوْا للجَُمْ اUَدَْآءً وَّ يÁَْسُطُوْۤ

ءِ وَ وَدّوُْا لوَْ  وْٓ ْ بِالسُّ َلسِْنَمجَُ َيدِْيَهُمْ وَ ا اِليَْلجُمْ ا

= تَلجْفُرُوْنَؕ

ااگرر ووهه تمم پرر قابوو پا لیيںں توو ووهه تمہاررےے ددشمنن بنن 
جائیيںں ااوورر ووهه بُرراائی کے ساتھه تمہارریی ططررفف ااپنے 
ہاتھه ااوورر ااپنی ززبانیيںں بڑڑھھھهائیيںں گے ااوورر ووهه چاہتے 

ہیيںں کاشش تمم بھهی کفرر کرروو۔ 

لنَْ تَنْفَعَكُمْ ارَْحَامُكُمْ وَ لاَۤ اوَْلاَدُكمSُْۛۚ يَوْمَ 

ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ  القِْيٰمَةSِۛۚ يَفْصِلُ بَْ·نَلجُمSْؕ وَ اّ/ٰ

> بَصِيرٌْ

ِ قیيامتت ہررگزز نہہ تمہارریی خوونی ررشتہہ دداارریياںں  یيوومم
تمہیيںں نفع ددیيںں گی ااوورر نہہ تمہارریی ااوولادد٬، ووهه 
تمہاررےے ددررمیيانن جدداائی ڈڈاالل ددےے گا؛ ااوورر الله ووهه 
ددیيکھه ررہا ہے جوو تمم کرر ررہے ہوو (اایيک آآددمی نے 
کفارر مکہہ کوو خفیيہہ خطط لکھها جوو موولا علیؐ نے 
ررسووللؐ الله کے بتانے پرر جاسووسس عووررتت سے 

نکلوواا لیيا توو منددررجہہ بالا آآیياتت ناززلل ہووئیيںں)۔ 
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قدَْ �بحَنَتْ للجَُمْ اسُْوَةۃٌ حَسَنَةٌ فىِْۤ اِبرْٰهِيْمَ وَ الذَِّيْنَ 

ناَّ بُرَءٰٓؤُا مِنْلجُمْ وَ مِمَّا  Sۚ اذِْ قَالوُْا لقَِوْمِهِمْ اِ ٗمَعَه

Sؗ كَفَرْنَا بِكُمْ وَ بَدَا بَي³َْنَا  ِ تَعْبُدُوْنَ مِنْ دُوْنِ اّ/ٰ

َبدًَا حَتىّٰ تُؤْمِنُوْا  وَ بَْ·نَلجُمُ العَْدَاوَةۃُ وَ البَْغْضَآءُ ا

ِ وَحْدَهٗۤ الاَِّ قوَْلَ اِبرْٰهِيْمَ لاِبَيِْهِ لاَسَْتَغْفِرَنَّ  بِاّ/ٰ

ءSٍؕ رَبنََّا Uلَيَْكَ  ْ َ̄ ِ مِنْ  لكََ وَ مَاۤ امَْلِكُ لكََ مِنَ اّ/ٰ

E َنÁَْنَا وَ اِليَْكَ المَْصِيرُْ تَوَ�لَّنَْا وَ اِليَْكَ ا

تمہاررےے لئے اابررااھھھهیيمؑم میيںں ااوورر جوو لووگگ ااسس کے 
ساتھه تھهے اانن میيںں ااسووۀۀ حُسنہہ ہے٬، جبب اانہووںں نے 
ااپنی قوومم سے کہا بیيشک ہمارریی تمم سے ااوورر اانن 
معبووددووںں سے جنن کی تمم الله کے علاووهه عباددتت 
کررتے ہوو بررآآتت (ااعلاننِ لاتعلقی) ہے٬، ہمم نے تمم 
سے کفرر کیيا ااوورر ہماررےے ااوورر تمہاررےے ددررمیيانن تااابدد 
عددااووتت ااوورر بغضض ظظاہرر ہوو گئے ہیيںں حتیٰ کہہ تمم 
ووااحدد الله پرر اایيمانن لاؤؤ سوواائے اابررااھھھهیيمؑم کا ااپنے چچا 
کوو کہنا کہہ میيںں تمہاررےے لئے ضرروورر ددعائے 
مغفررتت کررووںں گا ااوورر میيںں الله سے تمہاررےے لئے 
کسی شئ کا ااختیيارر نہیيںں ررکھهتا؛ ااےے ہماررےے رربب ہمم 
نے تمم پرر تووکلل کیيا ااوورر ہمم نے تیيرریی ططررفف ررجووعع 

کیيا ہے ااوورر تیيرریی ططررفف ہی آآخرریی منززلل ہے۔ 

رَبنََّا لاَ تَجْعَلنَْا فِْ¿نَةً للِّذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ اغْفِرْ لنََا 

L َنتَْ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ نكََّ ا رَبنََّاSۚ اِ

ااےے ہماررےے رربب ہمیيںں اانن لووگووںں کیيلئے آآززمائشش نہہ 
بنانا جنہووںں نے کفرر کیيا ہے ااوورر ااےے ہماررےے رربب 
ہمیيںں بخشش ددےے٬، بیيشک توو ہی عززیيزز ااوورر حکیيمم 

ہے۔ 

ْ اسُْوَةۃٌ حَسَنَةٌ لمَِّنْ �بحَنَ  لقََدْ �بحَنَ للجَُمْ فِلهِْ

 َ َ وَ اليَْوْمَ الاْخِٰرSَؕ وَ مَنْ يّتََوَلَّ فاَنَِّ اّ/ٰ يَرْجُوا اّ/ٰ

� هُوَ الغَْنىُِّ الحَْمِيْدُ۠

تحقیيقق اانن لووگووںں میيںں تمہاررےے لئے ااسووۀۀ حسنہہ ہے 
ااسس کیيلئے جوو الله ااوورر یيووممِ آآخرر کا اامیيدد وواارر ہوو؛ 
ااوورر جسس نے منہہ مووڑڑ لیيا توو بیيشک الله ہی غنی 

ااوورر حمیيدد ہے۔ 

ُ انَْ يّجَْعَلَ بَْ·نَلجُمْ وَ بَينَْ الذَِّيْنَ  عØََ اّ/ٰ

ُ غَفُوْرٌ  ُ قدَِيْرSٌؕ وَ اّ/ٰ وَدّةَۃSًؕ وَ اّ/ٰ ْ مَّ Uَادَيْتُمْ مِّمحُْ

Y حِيْمٌ رَّ

ہوو سکتا ہے الله تمہاررےے ااوورر اانن لووگووںں کے 
ددررمیيانن جنن سے تمہارریی عددااووتت ہے محبتت ڈڈاالل 
ددےے؛ ااوورر الله قددیيرر ہے؛ ااوورر الله غفوورر ااوورر ررحیيمم 

ہے۔ 

ُ عَنِ الذَِّيْنَ لمَْ يُقَاتلِوُْكُمْ فىِ  لاَ يَنْهyٰكُمُ اّ/ٰ

نْ دِيَارِكُمْ انَْ  يْنِ وَ لمَْ يُخْرِجُوْكُمْ مِّ الدِّ

َ يُحِبُّ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ْ ا اِللهَِْ وْهُمْ وَ تُقْسِطُوْۤ تَبرَُّ

� المُْقْسِطِينَْ

الله تمہیيںں اانن لووگووںں سے نہیيںں ررووکتا جنہووںں نے تمم 
سے ددیينن کے معاملے میيںں جنگ نہیيںں کی ااوورر 
تمہیيںں تمہاررےے گھهررووںں سے خاررجج نہیيںں کیيا کہہ تمم 
اانن سے نیيکی کرروو ااوورر تمم اانن سے اانصافف کرروو؛ 
بیيشک الله اانصافف کررنے وواالووںں کوو پسندد کررتا ہے۔ 

�722



سورة الممُتحَنة

يْنِ  ُ عَنِ الذَِّيْنَ قٰتَلوُْكُمْ فىِ الدِّ نمََّا يَنْهyٰكُمُ اّ/ٰ اِ

نْ دِيَارِكُمْ وَ ظٰهَرُوْا عَٰ|ۤ  وَ اخَْرَجُوْكُمْ مِّ

كَ  ِyٰٕٓوَ مَنْ يّتََوَلهَُّمْ فاَوُل ۚSْاخِْرَاجِكُمْ انَْ تَوَلوَّْهُم

� لِمُوْنَ هُمُ الظّٰ

الله تمہیيںں صررفف اانن لووگووںں سے ررووکتا ہے جنہووںں 
نے تمم سے ددیينن کے معاملے میيںں جنگ کی ہے 
ااوورر تمہیيںں تمہاررےے گھهررووںں سے خاررجج کیيا ہے ااوورر 
تمہاررےے اِاخررااجج پرر اایيک ددووسررےے کی پشتت پناہی 
کی ہے کہہ تمم اانن کوو سررپررستت بنا لوو٬، توو جوو اانن 

کوو وولی بنائے گا توو ووہی لووگگ ظظالمم ہیيںں۔

ا اذَِا جَآءَكُمُ المُْؤْمِنٰتُ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

 ۚS ُ اUَلْمَُ بِاِيمَْانهِِنَّ Sؕ اَّ/ٰ مُهٰجِرٰتٍ فاَمْتَحِنُوْهُنَّ

فاَنِْ Uلَِمْتُمُوْهُنَّ مُؤْمِنٰتٍ فلاََ تَرْجِعُوْهُنَّ الىَِ 

Sؕ وَ  اللجُْفَّارSِؕ لاَ هُنَّ حِلٌّ لهَُّمْ وَ لاَ هُمْ يَحِلوُّْنَ لهَُنَّ

َنفَْقُوْاSؕ وَ لاَ جُنَاحَ Uلَيَْلجُمْ انَْ  اۤ ا توُْهُمْ مَّ اٰ

Sؕ وَ لاَ  تَْ·تُمُوْهُنَّ اجُُوْرَهُنَّ تَنْلجِحُوْهُنَّ اذَِاۤ اٰ

َنفَْقْتُمْ وَ  ٔٴلَوُْا مَاۤ ا تُمْسِكُوْا بِعِصَمِ اللجَْوَافرِِ وَ سْـ

Sؕ يَحْكُمُ  ِ َنفَْقُوْاSؕ ذٰلكُِمْ حُكْمُ اّ/ٰ ٔٴلَوُْا مَاۤ ا لَْ·سْـ

�3 � ُ Uلَيِْمٌ حَكِيْمٌ بَْ·نَلجُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب مؤؤمناتت ہجررتت 
کررکے تمہاررےے پاسس آآئیيںں توو اانن کا اامتحانن لے لیيا 
کرروو؛ الله اانن کے اایيمانن کوو ززیياددهه جانتا ہے٬، پھهرر 
ااگرر تمہیيںں علمم ہوو کہہ ووهه مؤؤمناتت ہیيںں توو اانہیيںں کفارر 
کی ططررفف ووااپسس نہہ کرروو؛ نہہ ووهه (مؤؤمناتت) اانُن 
(کفارر) کیيلئے حلالل ہیيںں ااوورر نہہ ووهه (کفارر) اِانن 
(مؤؤمناتت) کیيلئے حلالل ہیيںں؛ ااوورر اانن (کفارر) کوو ددےے 
ددوو جوو اانہووںں نے خررچچ کئے ہیيںں؛ ااوورر تمم پرر کووئی 
حررجج نہیيںں کہہ تمم اانن سے نکاحح کرر لوو جبب تمم اانن 
کوو اانن کے ااجرر (مہرر) ددےے ددوو؛ ااوورر تمم کافررهه 
عووررتووںں سے نکاحح باقی نہہ ررکھهوو ااوورر مانگ لوو 
جوو تمم نے خررچچ کیيا ہے ااوورر اانہیيںں مانگ لیينے ددوو 
جوو اانہووںں نے خررچچ کیيا ہے؛ یيہہ الله کا حکمم ہے؛ 
ووهه تمہاررےے ددررمیيانن فیيصلہہ کررتا ہے؛ ااوورر الله علیيمم 

ااوورر حکیيمم ہے۔ 

نْ ازَوَْاجِكُمْ الىَِ اللجُْفَّارِ  ءٌ مِّ ْ َ̄ وَ انِْ فاَتلجَُمْ 

فعََاقÁَْتُمْ فاَٰتوُا الذَِّيْنَ ذَهَبَتْ ازَوَْاجُهُمْ مِّثْلَ مَاۤ 

�3 3 َنتُْمْ بِهٖ مُؤْمِنُوْنَ َ الذَِّیْۤ ا تقَُّوا اّ/ٰ َنفَْقُوْاSؕ وَ ا ا

ااوورر ااگرر تمم نے ااپنی ااززووااجج میيںں سے کووئی شئ 
کافررووںں کی ططررفف کھهوو ددیی ہے توو تمم پیيچھها کرروو توو 
جنن لووگووںں کی ااززووااجج چلی گئی ہیيںں اانہیيںں ااسس کے 
برراابرر ددےے ددوو جوو اانہووںں نے خررچچ کیيا؛ ااوورر ااسس الله 

سے ڈڈرروو جسس پرر تمم اایيمانن لائے ہوو۔ 
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ايَهَُّا النَّبىُِّ اذَِا جَآءَكَ المُْؤْمِنٰتُ يُبَايعِْنَكَ عَٰ|ۤ  يٰۤ

ٔٴاً وَّ لاَ يَسْرِقْنَ وَ لاَ  ِ شَيْـ انَْ لاَّ يُشْرِكْنَ بِاّ/ٰ

يَزْنينَِْ وَ لاَ يَقْتÖَُْ اوَْلاَدَهُنَّ وَ لاَ يَاتْينَِْ ببُِهْتَانٍ 

َيدِْيْهِنَّ وَ ارَْجُلِهِنَّ وَ لاَ  يّفَْترَِيْنَهٗ بَينَْ ا

يَعْصِْ·نَكَ فىِْ مَعْرُوْفٍ فبََايعِْهُنَّ وَ اسْتَغْفِرْ لهَُنَّ 

�3 = حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ اّ/ٰ

ااےے نبیؐ جبب آآپپؐ کے پاسس اایيمانن لانے وواالی 
عووررتیيںں آآئیيںں ااسس پرر آآپؐپ کی بیيعتت کرریيںں کہہ ووهه الله 
کے ساتھه کسی شئ کوو شرریيک نہہ کرریيںں گی ااوورر نہہ 
ووهه چوورریی کرریيںں گی ااوورر نہہ ووهه ززنا کرریيںں گی ااوورر 
نہہ ووهه ااپنی ااوولادد قتلل کرریيںں گی ااوورر نہہ ووهه ااپنے 
ہاتھهووںں ااوورر ااپنے پاؤؤںں کے ددررمیيانن کووئی بہتانن 
گھهڑڑ کرر لائیيںں گی ااوورر نہہ ووهه معررووفف کے باررےے 
میيںں آآپؐپ کی نافررمانی کرریيںں گی توو اانن سے بیيعتت 
لے لوو ااوورر اانن کیيلئے الله سے ددعائے مغفررتت کرروو؛ 
بیيشک الله غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ (فتح مکہہ پرر ااسلامم 
قبوولل کررنے وواالی مشررکاتت سے اانن شرراائطط پرر 

بیيعتت لی گئی تھهی)

 ُ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تَتَوَلوَّْا قوَْمًا غَضِبَ اّ/ٰ يٰۤ

سَ اللجُْفَّارُ  ِyَٕسُوْا مِنَ الاْخِٰرَةِۃ كَمَا ي ِyَٕقدَْ ي ْ Uلَلهَِْ

�3 > مِنْ اصَْحٰبِ القُْبُوْرِ۠

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااسس قوومم کوو سررپررستت 
نہہ بناؤؤ جنن پرر الله نے غضبب کیيا ہے ووهه آآخررتت 
سے ااسی ططررحح مایيووسس ہووگئے ہیيںں جسس ططررحح 
کفارر ااہلِل قبوورر سے مایيووسس ہوو گئے ہیيںں۔ (ررجعتت 
میيںں کووفہہ میيںں مؤؤمنیينن قبررووںں سے کنددھھھهووںں پرر 
تلوواارریيںں ررکھهے ااٹڻھهیيںں گے ااوورر الله ااوورر محمدؐد ووآآلل 

محمدؐد کے ددشمنووںں کوو مارریيںں گے)
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ف سُوۡرَةُ الصَّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِۚ وَ هُوَ  ِ مَا فىِ السَّ سَبّحََ ِ/ّٰ

3 العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ

الله کی تسبیيح کررتے ہیيںں جوو آآسمانووںں میيںں ہیيںں ااوورر 
جوو ززمیينن میيںں ہیيںں٬، ااوورر ووهه عززیيزز ااوورر حکیيمم ہے۔ 

= ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لمَِ تَقُوْلوُْنَ مَا لاَ تَفْعَلوُْنَ ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمم ووهه کیيووںں کہتے ہوو يٰۤ
جوو تمم کررتے نہیيںں ہوو۔ 

> ِ انَْ تَقُوْلوُْا مَا لاَ تَفْعَلوُْنَ بڑڑیی نفررتت ہے الله کے ہاںں کہہ تمم ووهه کہوو جوو تمم كَبرَُ مَقْتًا عِنْدَ اّ/ٰ
نہیيںں کررتے۔ 

َ يُحِبُّ الذَِّيْنَ يُقَاتلِوُْنَ فىِْ سÁَِيْلهِٖ صَفًّا  انَِّ اّ/ٰ

E رْصُوْصٌ �بحَنََّهُمْ ب³ُْيَانٌ مَّ

بیيشک الله اانن لووگووںں (موولا علی٬ؐ، حمززهؑه٬، عبیيددهؑه بنن 
حاررثث٬، سہیيلل بنن حنیيفف٬، حاررثث بنن صمہہ٬، اابی 
ددجانہہ٬، مقدداادد) کوو پسندد کررتا ہے جوو ااسس کی سبیيلل 
میيںں صفف بستہہ ہوو کرر ااسس ططررحح لڑڑتے ہیيںں گوویيا کہہ 
ووهه سیيسہہ پلائی ہووئی مضبووطط ددیيوواارر (عماررتت) ہیيںں۔ 

وَ اذِْ قَالَ مُوÏْٰ لقَِوْمِهٖ يٰقَوْمِ لمَِ تُؤْذُوْنَنىِْ وَ قدَْ 

ا ازَاَغَ  ِ اِليَْلجُمSْؕ فلَمََّا زَاغُوْۤ ْ رَسُوْلُ اّ/ٰ تَّعْلمَُوْنَ انىَِّ

ُ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  ُ قلُوُْبهَُمSْؕ وَ اّ/ٰ اّ/ٰ

L الفْٰسِقِينَْ

ااوورر جبب مووسٰیؑ نے ااپنی قوومم سے کہا ااےے میيرریی 
قوومم تمم مجھهے کیيووںں ااذذیيتت ددیيتے ہوو حالانکہہ تمم 
جانتے ہوو کہہ میيںں تمہارریی ططررفف الله کا ررسوولل 
ہووںں؛ پھهرر جبب اانہووںں نے ٹڻیيڑڑھھھها پنن ددکھهایيا توو الله 
نے اانن کے قلووبب کوو ٹڻیيڑڑھھھها کرر ددیيا؛ ااوورر الله فاسقق 

قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں ددیيتا۔ 

 ْ بنُْ مَرْيمََ يٰبَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ انىِِّ وَ اذِْ قَالَ عِيØَْ ا

قًا لمَِّا بَينَْ يَدَیَّ مِنَ  ِ اِليَْلجُمْ مُّصَدِّ رَسُوْلُ اّ/ٰ

 ۤٗمِنْۢ بَعْدِی اسْمُه ْÔِْرًاۢ بِرَسُوْلٍ يَّا التَّوْر¹ٰةِ وَ مُبَشِّ

نٰتِ قَالوُْا هٰذَا سِحْرٌ  احَْمَدSُؕ فلَمََّا جَآءَهُمْ بِالبَّْ·ِ

� مُّبِينٌْ

ااوورر جبب عیيسٰیؑ اابنن مرریيمؑم نے کہا ااےے بنی ااسرراائیيلل 
بیيشک میيںں تمہارریی ططررفف الله کا ررسوولل ہووںں 
تصددیيقق کررنے وواالا ہووںں تووررااتت کی جوو مجھه سے 
پہلے ہے ااوورر بشاررتت ددیينے وواالا ہووںں اایيک ررسووللؐ 
کی جوو میيررےے بعدد آآئے گا جسس کا نامم ااحمدؐد ہے؛ 
پھهرر جبب ووهه اانن کے پاسس ووااضح ددلائلل لے کرر آآیيا 

توو اانہووںں نے کہا یيہہ کھهلا جاددوو ہے۔
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ِ اللجَْذِبَ وَ هُوَ  ی عََ| اّ/ٰ وَ مَنْ اظَْلمَُ مِمَّنِ افترَْٰ

ُ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  يُد7ْٰۤ الىَِ الاْسِْلاَمSِؕ وَ اّ/ٰ

Y لِمِينَْ الظّٰ

ااوورر ااسس سے ززیياددهه ظظالمم کوونن ہے جوو الله پرر 
اافتررااپررددااززیی کررےے جبکہہ ااسے ااسلامم کی ططررفف 
ددعووتت ددیی جا ررہی ہوو؛ ااوورر الله ظظالمووںں کی قوومم کوو 

ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 

ُ مُتِمُّ  ِ بِاَفوَْاهِهِمْ وَ اّ/ٰ ٔٴوُْا نُوْرَ اّ/ٰ يُرِيدُْوْنَ ليُِطْفِـ

� نُوْرِهٖ وَ لوَْ كَرِهَ اللجْٰفِرُوْنَ

ووهه چاہتے ہیيںں کہہ الله کے نوورر (وولایيتتِ علیؐ) کوو 
ااپنے منہہ (کے فتووووںں) سے بجھها ددیيںں ااوورر الله ااپنے 
نوورر (اامامتت) کوو مکملل کررنے وواالا ہے ااگررچہہ 

کافررووںں کوو ناگوواارر ہوو۔ 

هُوَ الذَِّیْۤ ارَْسَلَ رَسُوْلهَٗ بِالهُْدٰی وَ دِيْنِ الحَْقِّ 

� يْنِ �لُهِّٖ وَ لوَْ كَرِهَ المُْشْرِكُوْنَ۠ ليُِظْهِرَهٗ عََ| الدِّ

ووهه ووہی ہے جسس نے ااپنے ررسوولؐل کوو ھھھهدداایيتت ااوورر 
ددیينِن حقق کے ساتھه بھهیيجا ہے تاکہہ ااسے تمامم ااددیيانن 
ؐ کے  ِ قائمم پرر غالبب کرر ددےے (ررجعتت میيںں قیيامم

ذذرریيعے) ااگررچہہ مشررکیينن کوو ناگوواارر ہوو۔ 

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا هَلْ ادَُللجُُّمْ عَٰ| تجَِارَةٍۃ  يٰۤ

�3 � َليِْمٍ تُنْجِيْلجُمْ مِّنْ Uذََابٍ ا

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو کیيا میيںں تمہیيںں اایيسی 
تجاررتت کی نشانددھھھهی کررووںں جوو تمہیيںں ددرردد ناکک 

عذذاابب سے نجاتت ددےے۔ 

ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ تُجَاهِدُوْنَ فىِْ سÁَِيْلِ  تُؤْمِنُوْنَ بِاّ/ٰ

َنفُْسِكُمSْؕ ذٰلكُِمْ خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ  ِ بِاَمْوَالكُِمْ وَ ا اّ/ٰ

�3 3 ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَۙ

تمم الله پرر ااوورر ااسس کے ررسوولؐل پرر اایيمانن لاؤؤ ااوورر تمم 
الله کی سبیيلل میيںں ااپنے ااموواالل ااوورر ااپنے نفسووںں 
سے جہادد کرروو؛ یيہہ تمہاررےے لئے بہترر ہے ااگرر تمم 

جانتے ہوو۔ 

يَغْفِرْ للجَُمْ ذُنُوْبلجَُمْ وَ يُدْخِللجُْمْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ 

 ؕSٍدَْنU ِبَةً فىِْ جَنّٰت مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ وَ مَسٰكِنَ طَّ·ِ

�3 = ذٰلكَِ الفَْوْزُ العَْظِيْمُۙ

ووهه تمہاررےے گناهه تمہیيںں بخشش ددےے گا ااوورر تمہیيںں 
جنتووںں میيںں ددااخلل کررےے گا جنن کے نیيچے نہرریيںں 
بہتی ہیيںں ااوورر اابددیی جنتووںں میيںں پاکیيززهه مساکنن؛ یيہہ 

عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

 ؕSٌْوَ فتَْحٌ قَرِيب ِ نَ اّ/ٰ وَ اخُْرٰی تُحِبُّوْنَهَاSؕ نَصْرٌ مِّ

�3 > رِ المُْؤْمِنِينَْ وَ بَشِّ

ااوورر ددووسرریی چیيزز جوو تمم چاہتے ہوو؛ الله کی ططررفف 
ِ قائمؐم)  ِ مکہہ ااوورر فتح سے نصررتت ااوورر فتح (فتح

قرریيبب ہے ااوورر مؤؤمنیينن کوو بشاررتت ددےے ددوو۔ 
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ف سورة الصَّ

ِ كَمَا قَالَ  َنصَْارَ اّ/ٰ ا ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا كُوْنُوْۤ يٰۤ

َنصَْارِیْۤ الىَِ  نَ مَنْ ا ِّٖبنُْ مَرْيمََ للِحَْوَاري عِيØَْ ا

ِ فاَٰمنََتْ  َنصَْارُ اّ/ٰ Sؕ قَالَ الحَْوَاريِّوُْنَ نَحْنُ ا ِ اّ/ٰ

 ۚSٌفَة آ¹ِٕ نْۢ بَنىِْۤ اسِْرَآءِيْلَ وَ كَفَرَتْ طَّ فَةٌ مِّ آ¹ِٕ طَّ

فاَيَدَّْنَا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا عَٰ| Uدَُوِّهِمْ فاَصَْبَحُوْا 

�3 E ظٰهِرِينَْ۠

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کے مدددد گارر بنن 
جاؤؤ جسس ططررحح عیيسٰیؑ بنن مرریيمؑم نے حوواارریيووںں سے 
کہا تھها کوونن ہیيںں میيررےے مددددگارر الله کیيلئے؛ 
حوواارریيووںں نے کہا ہمم الله کے مدددد گارر ہیيںں توو بنی 
ااسرراائیيلل میيںں سے اایيک گررووهه اایيمانن لے آآیيا ااوورر 
اایيک گررووهه نے کفرر کیيا٬، توو ہمم نے اانن لووگووںں کی 
جوو اایيمانن لائے تھهے اانن کے ددشمنووںں کے خلافف 

تائیيدد کی توو ووهه غالبب ہوو گئے۔
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سورة الجُمُعَة

سُوۡرَةُ الجمُُعَة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضِ المَْلِكِ  ِ مَا فىِ السَّ يُسَبِّحُ ِ/ّٰ

3 وْسِ العَْزِيزِْ الحَْكِيْمِ القُْدُّ

الله کی تسبیيح کرر ررہے ہیيںں جوو آآسمانووںں میيںں ہیيںں 
ااوورر جوو ززمیينن میيںں ہیيںں جوو باددشاهه ااوورر مقددسس ااوورر 

غالبب ااوورر حکیيمم ہے۔ 

ْ يَتْلوُْا  َ رَسُوْلاً مِّمحُْ ّٖهُوَ الذَِّیْ بَعَثَ فىِ الاْمُِّين

ْ وَ يُعَلِّمُهُمُ اللجِْتٰبَ وَ  كلهِِّْ يٰتِهٖ وَ يُزَ ْ اٰ Uلَلهَِْ

= ۙ الحِْكْمَةSَۗ وَ انِْ �بحَنُوْا مِنْ قبَْلُ لîَِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ

ووهه ووہی ہے جسس نے اامُیيووںں (مکہہ کے ررہنے 
وواالووںں) میيںں اانن (آآلِل اابررااھھھهیيمؑم) میيںں سے اایيک ررسووللؐ 
بھهیيجا جوو اانن پرر ااسس کی آآیياتت تلاووتت کررتا ہے ااوورر 
اانن کی پاکیيززگی کی مددحح کررتا ہے ااوورر اانن کوو کتابب 
ااوورر حکمتت کی تعلیيمم ددیيتا ہے ااوورر ووهه (ااہلبیيتؑت) ااسس 
سے قبلل بھهی ہررگزز کھهلی گمررااہی میيںں نہیيںں تھهے۔ 

ْ لمََّا يَلحَْقُوْا بِهِمSْؕ وَ هُوَ العَْزِيزُْ  وَّ اٰخَرِينَْ مِمحُْ

> الحَْكِيْمُ

ااوورر اانن میيںں سے آآخرریينن (یيعنی جوو اابھهی مسلمانن 
نہیيںں ہووئے ااوورر آآنے وواالی نسلووںں کیيلئے بھهی 
ررسوولؐل ہے) جوو اابھهی اانن سے ملحقق نہیيںں ہووئے؛ 

ااوورر ووهه عززیيزز ااوورر حکیيمم ہے۔ 

ُ ذُو  ِ يُؤْتيِْهِ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ اّ/ٰ ذٰلكَِ فضَْلُ اّ/ٰ

E الفَْضْلِ العَْظِيْمِ

یيہہ الله کا فضلل ہے (یيعنی فضائلِل محمدؐد ووآآلِل محمددؐ 
بیيانن کررنے کی تووفیيقق) جسے چاہتا ہے ااسے ددیيتا 

ہے؛ ااوورر الله عظظیيمم فضلل وواالا ہے۔ 

مَثَلُ الذَِّيْنَ حُمِّلوُا التَّوْر¹ٰةَ ثُمَّ لمَْ يَحْمِلوُْهَا 

كَمَثَلِ الحِْمَارِ يَحْمِلُ اسَْفَارًاSؕ بÅِْسَ مَثَلُ القَْوْمِ 

ُ لاَ يَهْدِی القَْوْمَ  Sؕ وَ اّ/ٰ ِ بُوْا بِاٰيٰتِ اّ/ٰ الذَِّيْنَ كَذَّ

L لِمِينَْ الظّٰ

اانن لووگووںں کی مثالل جنن کوو تووررااتت ااٹڻھهوواائی گئی 
پھهرر ووهه ااسے نہہ ااٹڻھها سکے ااسس گددھھھهے کی مثلل ہیيںں 
جوو کتابیيںں ااٹڻھهاتا ہے؛ بہتت بُرریی ہے مثالل اانن لووگووںں 
کی جنہووںں نے الله کی آآیياتت کی تکذذیيبب کی؛ ااوورر 

الله ظظالمووںں کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔

َنلجَُّمْ  ا انِْ زَعَمْتُمْ ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ هَادُوْۤ قُلْ يٰۤ

ِ مِنْ دُوْنِ النَّاسِ فتََمَنَّوُا المَْوْتَ انِْ  ليَِآءُ ِ/ّٰ اوَْ

� ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ

کہہہ ددوو ااےے لووگوو جوو یيہووددیی بنن گئے ہوو ااگرر تمہارراا 
ددعوٰویی ہے کہہ بیيشک لووگووںں کی بجائے تمم الله کے 

ااوولیياء ہوو توو مووتت کی تمنا کرروو ااگرر تمم سچے ہوو۔ 
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سورة الجُمُعَة

 ُ َيدِْيْهِمSْؕ وَ اّ/ٰ مَتْ ا ا بِمَا قدََّ َبدًَۢ وَ لاَ يَتَمَنَّوْنَهٗۤ ا

Y لِمِينَْ Uلَيِْمٌۢ بِالظّٰ

ااوورر ووهه کبھهی بھهی ااسس کی تمنا نہیيںں کرریيںں گے اانن 
(ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو اانہووںں نے ااپنے ہاتھهووںں 
سے آآگے بھهیيجے ہیيںں؛ ااوورر الله ظظالمووںں کوو خووبب 

جانتا ہے۔ 

نهَّٗ مُلقِٰيْلجُمْ  وْنَ مِنْهُ فاَِ قُلْ انَِّ المَْوْتَ الذَِّیْ تَفِرُّ

ئُكُمْ  ِÁَّهَادَةِۃ فيَُن ثُمَّ تُرَدّوُْنَ الىِٰ Uٰلِمِ الغَْيْبِ وَ الشَّ

� بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ۠

کہہہ ددوو بیيشک مووتت جسس سے تمم فرراارر کررتے ہوو 
توو یيقیيناََ ووهه تمم سے ملاقاتت کررنے وواالی ہے پھهرر تمم 
غیيبب ااوورر حاضرر کے جاننے وواالے کی ططررفف 
پلٹڻائے جاؤؤ گے توو ووهه تمہیيںں خبرر ددےے گا جوو کچھه 

تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

لوٰةِۃ مِنْ يّوَْمِ  ا اذَِا نُوْدِیَ للِصَّ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

ِ وَ ذَرُوا الÁَْيْعSَؕ ذٰلكُِمْ  الجُْمُعَةِ فاَسْعَوْا الىِٰ ذِكرِْ اّ/ٰ

� خَيرٌْ للجَُّمْ انِْ ك³ُْتُمْ تَعْلمَُوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو جبب یيوومِم جمعہہ (میيثاققِ 
وولایيتت کے ددنن) کی ططررفف سے صلاةة (صلاةة 
االوولایية) کیيلئے ندداا ددیی جائے توو الله کے ذذکرر 
(اامیيرراالمؤؤمنیينن علیؐ) کی ططررفف سعی کرروو ااوورر 
خرریيددووفررووختت (خوودد ساختہہ اامامتت کے ددکاندداارر) 
چھهووڑڑ ددوو؛ یيہہ تمہاررےے لئے بہترر ہے ااگرر تمم جانتے 

ہوو۔ 

لوٰةۃُ فاَنتَْشِرُوْا فىِ الاْرَْضِ وَ  فاَذَِا قضُِيَتِ الصَّ

ا  َ كَثِيرًْ ِ وَ اذْكرُُوا اّ/ٰ بتَْغُوْا مِنْ فضَْلِ اّ/ٰ ا

�3 � لعََّللجَُّمْ تُفْلحُِوْنَ

ااوورر جبب صلاةة (بیيعتتِ علیؐ کی تجددیيدد) پوورریی ہوو 
جائے توو ززمیينن (آآئمۂ معصوومیينؐن) میيںں منتشرر ہوو 
جاؤؤ ااوورر الله کے فضلل (فضائللِ معصوومیينؐن) میيںں 
سے تلاشش کرروو ااوورر الله کا ذذکرر کثررتت سے کرروو 

تاکہہ تمم فلاحح پا جاؤؤ۔ 

ا اِليَْهَا وَ تَرَكُوْكَ  وْۤ وَ اذَِا رَاوَْا تجَِارَةۃً اوَْ لهَْوَا õنْفَضُّ

نَ اللهَّْوِ وَ مِنَ  ِ خَيرٌْ مِّ مًاSؕ قُلْ مَا عِنْدَ اّ/ٰ قَآ¹ِٕ

�3 3 ۠ زِقِينَْ ُ خَيرُْ الرّٰ جَارَةِۃSؕ وَ اّ/ٰ التِّ

ااوورر جبب اانہووںں نے تجاررتت (١۱) یيا تماشہہ (٢۲) 
ددیيکھها توو ااسس کی ططررفف ددووڑڑ گئے ااوورر آآپؐپ کوو 
(علیؐ کے ساتھه صلاةة میيںں) قائمم چھهووڑڑ ددیيا؛ کہہہ ددوو 
جوو الله کے پاسس (وولایيتتِ علیؐ وو ااووصیياءؐ) ہے ووهه 
تماشے سے ااوورر تجاررتت سے بہترر ہے (یيعنی غیيرر 
معصوومووںں کی بیيعتت سے بہترر ہے)؛ ااوورر الله 

ررااززقووںں میيںں بہترریينن ہے۔

�729



سورة المناَفِقون

سُوۡرَةُ المناَفِقون
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

نكََّ لرََسُوْلُ  اذَِا جَآءَكَ المُْنٰفِقُوْنَ قَالوُْا نَشْهَدُ اِ

ُ يَشْهَدُ انَِّ  Sؕ وَ اّ/ٰ ُٗنكََّ لرََسُوْله ُ يَعْلمَُ اِ Sۘ وَ اّ/ٰ ِ اّ/ٰ

3 المُْنٰفِقِينَْ للجَٰذِبُوْنَۚ

(ااےے حبیيبؐب) جبب منافقیينن آآپؐپ کے پاسس آآتے ہیيںں توو 
کہتے ہیيںں ہمم گووااہی ددیيتے ہیيںں بیيشک آآپؐپ الله کے 
ووااقعی ررسوولؐل ہیيںں ااوورر الله جانتا ہے کہہ بیيشک آآپپؐ 
ووااقعی ااسس کے ررسوولؐل ہیيںں؛ ااوورر الله گووااہی ددیيتا ہے 
کہہ بیيشک منافقیينن بالکلل جھهووٹڻے ہیيںں (وولایيتِت علیؐ 

کے باررےے میيںں)۔ 

 ؕS ِ وْا عَنْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ َيمَْانهَُمْ جُنَّةً فصََدُّ ا ا تخََّذُوْۤ اِ

= نهَُّمْ سَبخءَ مَا �بحَنُوْا يَعْمَلوُْنَ اِ

اانہووںں نے ااپنی قسمووںں (کلمۂ ااسلامم) کوو ڈڈھھھهالل بنا 
لیيا ہے پھهرر ووهه الله کی سبیيلل (علیؐ) سے ررووکتے 

ہیيںں؛ بیيشک بہتت بُرراا ہے جوو ووهه کرر ررہے ہیيںں۔ 

ذٰلكَِ بِاَنهَُّمْ اٰمَنُوْا ثُمَّ كَفَرُوْا فطَُبِعَ عَٰ| 

> قلُوُْبهِِمْ فهَُمْ لاَ يَفْقَهُوْنَ

یيہہ ااسلئے کہہ ووهه (ررسالتت پرر) اایيمانن لائے پھهرر 
اانہووںں نے (وولایيتِت ووصیؐ سے) کفرر کیيا توو الله نے 
اانن کے قلووبب پرر چھهاپا لگا ددیيا پسس ووهه کچھه نہیيںں 

سمجھهتے۔ 

ْ تُعْجِبُكَ اجَْسَبحمُهُمSْؕ وَ انِْ يّقَُوْلوُْا  َيمجَُْ وَ اذَِا رَا

 ؕSٌسَنَّدَةۃ تَسْمَعْ لقَِوْلهِِمSْؕ �بحَنََّهُمْ خُشُبٌ مُّ

Sؕ هُمُ العَْدُوُّ  ْ يَحْسَبُوْنَ �لَُّ صَيْحَةٍ Uلَلهَِْ

E Sؗ انىَّٰ يُؤْفلجَُوْنَ ُ فاَحْذَرْهُمSْؕ قٰتَلهَُمُ اّ/ٰ

ااوورر جبب تمم اانہیيںں ددیيکھهوو توو اانن کے جسمم تمہیيںں 
ااچھهے لگیيںں؛ ااوورر ااگرر ووهه باتت کرریيںں توو تمم اانن کی 
باتت سنتے ررهه جاؤؤ؛ گوویيا کہہ (ددیيوواارر کے ساتھه) 
لگائی ہووئی لکڑڑیياںں ہووںں (یيعنی نہہ سنتے ہیيںں نہہ 
عقلل کررتے ہیيںں)؛ ووهه خیيالل کررتے ہیيںں کہہ ہرر 
چنگھهاڑڑ (آآوواازز) اانن کے خلافف ہے؛ یيہہ ددشمنن ہیيںں 
پسس اانن سے چووکنے ررہوو؛ الله اانن کوو ہلاکک کررےے٬، 

کددھھھهرر سے بہکائے جا ررہے ہیيںں۔ 

 ِ وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمْ تَعَالوَْا يَسْتَغْفِرْ للجَُمْ رَسُوْلُ اّ/ٰ

وْنَ وَ هُمْ  ْ يَصُدُّ َيمجَُْ وْا رُءُوْسَهُمْ وَ رَا لوََّ

L وْنَ مُّسْتَلجْبرُِ

ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ (وولایيتِت علیؐ کی 
ططررفف پلٹٹ) آآؤؤ تاکہہ الله کا ررسووللؐ تمہاررےے لئے 
ددعائے مغفررتت کررےے توو ااپنے سررووںں کوو جھهٹڻکے 
سے مووڑڑتے ہیيںں ااوورر تمم ددیيکھهتے ہوو کہہ ووهه متکبرر 
ِ علیؐ کی ططررفف) آآنے سے  بنتے ہووئے (وولایيتت

ررکتے ہیيںں۔ 
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ْ اسَْتَغْفَرْتَ لهَُمْ امَْ لمَْ تَسْتَغْفِرْ  سَوَآءٌ Uلَلهَِْ

َ لاَ يَهْدِی  ُ لهَُمSْؕ انَِّ اّ/ٰ لهَُمSْؕ لنَْ يَّغْفِرَ اّ/ٰ

� القَْوْمَ الفْٰسِقِينَْ

اانن کیيلئے مساوویی ہے خووااهه آآپؐپ اانن کیيلئے ددعائے 
مغفررتت کرریيںں یيا آآپؐپ اانن کیيلئے ددعائے مغفررتت نہہ 
کرریيںں الله ہررگزز اانن کی مغفررتت نہیيںں کررےے گا؛ 

بیيشک الله فاسقووںں کی قوومم کوو ھھھهدداایيتت نہیيںں کررتا۔ 

هُمُ الذَِّيْنَ يَقُوْلوُْنَ لاَ تُنْفِقُوْا عَٰ| مَنْ عِنْدَ 

مٰوٰتِ  نُ السَّ ِ خَزَآ¹ِٕ وْاSؕ وَ ِ/ّٰ ِ حَتىّٰ يَنْفَضُّ رَسُوْلِ اّ/ٰ

Y وَ الاْرَْضِ وَ للجِٰنَّ المُْنٰفِقِينَْ لاَ يَفْقَهُوْنَ

یيہہ ووهه لووگگ ہیيںں جوو کہتے ہیيںں کہہ جوو لووگگ الله کے 
ررسوولؐل کے پاسس ہیيںں اانن پرر خررچچ نہہ کرروو حتیٰ کہہ 
ووهه بھهاگگ جائیيںں؛ ااوورر آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کے 
خززاانے الله کیيلئے ہیيںں لیيکنن منافقیينن نہیيںں سمجھهتے۔ 

جَعْنَاۤ الىَِ المَْدِيْنَةِ ليَُخْرِجَنَّ  نْ رَّ ِyَٕيَقُوْلوُْنَ ل

ةۃُ وَ لرَِسُوْلهِٖ وَ  ِ العِْزَّ Sؕ وَ ِ/ّٰ الاْعََزُّ مِنْهَا الاْذََلَّ

� للِمُْؤْمِنِينَْ وَ للجِٰنَّ المُْنٰفِقِينَْ لاَ يَعْلمَُوْنَ۠

ووهه کہتے ہیيںں ااگرر ہمم مددیينہہ ووااپسس پہنچ گئے توو 
عززتت دداارر ذذلیيلل کوو ووہاںں سے نکالل ددےے گا؛ 
حالانکہہ عززتت توو الله کیيلئے ااوورر ااسس کے ررسووللؐ 
کیيلئے ااوورر مؤؤمنیينن کیيلئے ہے لیيکنن منافقیينن نہیيںں 

جانتے۔

ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا لاَ تُلهِْكُمْ امَْوَاللجُُمْ وَ لاَۤ  يٰۤ

Sۚ وَ مَنْ يّفَْعَلْ ذٰلكَِ  ِ اوَْلاَدُكمُْ عَنْ ذِكرِْ اّ/ٰ

� كَ هُمُ الخْٰسِرُوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو تمہاررےے ااموواالل ااوورر 
تمہارریی ااوولادد تمہیيںں الله کے ذذکرر سے غافلل نہہ کرر 
ددیيںں ااوورر جوو اایيسا کررےے گا توو ووهه لووگگ خساررهه پانے 

وواالے ہیيںں۔ 

 َÔِْا رَزَقنْٰلجُمْ مِّنْ قبَْلِ انَْ يَّا َنفِْقُوْا مِنْ مَّ وَ ا

رْتَنىِْۤ الىِٰۤ  احََدَكُمُ المَْوْتُ فيََقُوْلَ رَبِّ لوَْ لاَۤ اخََّ

�3 � لحِِينَْ نَ الصّٰ كنُْ مِّ َ قَ وَ ا دَّ اجََلٍ قَرِيبSٍْۙ فاَصََّ

ااوورر ااسس میيںں سے خررچچ کرروو جوو ررززقق ہمم نے 
تمہیيںں ددیيا ہے ااسس سے قبلل کہہ تمم میيںں سے کسی 
کی مووتت آآجائے توو ووهه کہے ااےے میيررےے رربب کیيووںں 
نہہ توو نے مجھهے قرریيبی مددتت تک مؤؤخرر کیيا توو 
میيںں صددقہہ ددیيتا ااوورر میيںں (حج کررکے) صالحیينن 

میيںں سے ہوو جاتا۔ 

 ُ ُ نَفْسًبح اذَِا جَآءَ اجََلهَُاSؕ وَ اّ/ٰ رَ اّ/ٰ وَ لنَْ يّؤَُخِّ

�3 3 ۢ بِمَا تَعْمَلوُْنَ۠ خَبِيرٌْ

ااوورر الله ہررگزز کسی نفسس کوو مؤؤخرر نہیيںں کررتا جبب 
ااسس کی ااجلل (مددتت) آآ جاتی ہے؛ ااوورر الله ااسس سے 

باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔
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سُوۡرَةُ التّغَابنُ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

مٰوٰتِ وَ مَا فىِ الاْرَْضSِۚ لهَُ  ِ مَا فىِ السَّ يُسَبِّحُ ِ/ّٰ

3 ءٍ قدَِيْرٌ ْ َ̄ المُْلكُْ وَ لهَُ الحَْمْدSُؗ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ 

جوو کچھه آآسمانووںں میيںں ہے ااوورر جوو کچھه ززمیينن میيںں 
ہے الله کی تسبیيح کررتے ہیيںں٬، ااسی کیيلئے باددشاہی 
ہے ااوورر ااسی کیيلئے ہرر حمدد ہے ااوورر ووهه ہرر شئ پرر 

قاددرر ہے۔ 

 ؕSٌؤْمِن هُوَ الذَِّیْ خَلقََلجُمْ فمَِنْلجُمْ �بحَفِرٌ وَّ مِنْلجُمْ مُّ

= ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ بَصِيرٌْ وَ اّ/ٰ

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں خلقق کیيا پھهرر تمم میيںں 
سے کووئی کافرر ہے ااوورر تمم میيںں سے کووئی مؤؤمنن 
(یيعنی الله عالمِم ذذرر سے اانن کے وولایيتت پرر اایيمانن یيا 
کفرر کوو جانتا ہے)؛ ااوورر الله ددیيکھه ررہا ہے جوو تمم کرر 

ررہے ہوو۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضَ بِالحَْقِّ وَ صَوَّرَكُمْ  خَلقََ السَّ

> فاَحَْسَنَ صُوَرَكُمSْۚ وَ اِليَْهِ المَْصِيرُْ

ااسس نے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کوو حقق کے ساتھه خلقق 
کیيا ااوورر ااسس نے تمہارریی صووررتیيںں بنائیيںں توو 
تمہارریی ااچھهی صووررتیيںں بنائیيںں ااوورر ااسی کی ططررفف 

آآخرریی منززلل ہے۔ 

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ يَعْلمَُ مَا  يَعْلمَُ مَا فىِ السَّ

ُ Uلَيِْمٌۢ بِذَاتِ  وْنَ وَ مَا تُعْلنُِوْنSَؕ وَ اّ/ٰ تُسِرُّ

E دُوْرِ الصُّ

ووهه جانتا ہے جوو کچھه آآسمانووںں ااوورر ززمیينن میيںں ہے 
ااوورر ووهه جانتا ہے جوو تمم چھهپاتے ہوو ااوورر جوو تمم 
ظظاہرر کررتے ہوو؛ ااوورر الله خووبب جانتا ہے جوو سیينووںں 

میيںں ہے۔ 

 ؗSَُلمَْ يَاتْكُِمْ نَبَؤُا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ قبَْل ا

L َليِْمٌ فذََاقوُْا وَباَلَ امَْرِهِمْ وَ لهَُمْ Uذََابٌ ا

کیيا تمہاررےے پاسس اانن لووگووںں کی خبرر نہیيںں پہنچی 
جنہووںں نے ااسس سے پہلے کفرر کیيا توو اانہووںں نے 
ااپنے کامم کے ووبالل کا ذذاائقہہ چکھه لیيا ااوورر اانن کیيلئے 

ددرردد ناکک عذذاابب ہے۔ 

نٰتِ  ْ رُسُلهُُمْ بِالبَّْ·ِ ذٰلكَِ بِاَنهَّٗ �بحَنَتْ تَّاتْلهِِْ

َبشََرٌ يَّهْدُوْنَنَاSؗ فَلجَفَرُوْا وَ تَوَلوَّْا وَّ  ا ا فقََالوُْۤ

� ُ غَنىٌِّ حَمِيْدٌ Sؕ وَ اّ/ٰ ُ اسْتَغْنىَ اّ/ٰ

یيہہ ااسلئے کہہ اانن کے پاسس اانن کے ررسوولل ووااضح 
ددلائلل لے کرر آآتے ررہے تھهے توو اانہووںں نے کہا کیيا 
ہمیيںں بشرر ھھھهدداایيتت ددیيںں گے٬، توو اانہووںں نے کفرر کیيا 
ااوورر منہہ مووڑڑ لیيا ااوورر الله بے پرروواا ہوو گیيا ااوورر الله 

غنی ااوورر حمیيدد ہے۔ 
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 ْ ا انَْ لنَّْ يّبُْعَثوُْاSؕ قُلْ بَٰ| وَ رَبىِّ زَعَمَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْۤ

 ِ لَُ¿بْعَثنَُّ ثُمَّ لت³ََُبَّؤُنَّ بِمَا عَمِلتُْمSْؕ وَ ذٰلكَِ عََ| اّ/ٰ

Y يَسِيرٌْ

ددعوٰیی کیيا اانن لووگووںں نے جنہووںں نے کفرر کیيا کہہ 
اانہیيںں ہررگزز نہیيںں ااٹڻھهایيا جائے گا؛ (ااےے حبیيبؐب) کہہہ 
ددوو کیيووںں نہیيںں٬، میيررےے رربب کی قسمم تمم ضرروورر 
ااٹڻھهائے جاؤؤ گے پھهرر ضرروورر تمہیيںں ااسس کی خبرر 
ددیی جائے گی جوو تمم نے کیيا؛ ااوورر یيہہ الله کیيلئے 

بہتت آآسانن ہے۔ 

َنزَْلنَْاSؕ وَ  ِ وَ رَسُوْلهِٖ وَ النُّوْرِ الذَِّیْۤ ا فاَٰمنُِوْا بِاّ/ٰ

� ُ بِمَا تَعْمَلوُْنَ خَبِيرٌْ اّ/ٰ

پسس اایيمانن لاؤؤ الله ااوورر ااسس کے ررسوولؐل ااوورر ااسس نوورر 
(موولا علیؐ ااوورر آآئمہؐہ) پرر جوو ہمم نے ناززلل کیيا؛ ااوورر 

الله ااسس سے باخبرر ہے جوو تمم کررتے ہوو۔ 

 ؕSُِيَوْمَ يَجْمَعُكُمْ ليَِوْمِ الجَْمْعِ ذٰلكَِ يَوْمُ التَّغَابن

رْ عَنْهُ  ِ وَ يَعْمَلْ صَالحًِا يُّلجَفِّ وَ مَنْ يّؤُْمِنْۢ بِاّ/ٰ

اٰتهِٖ وَ يُدْخِلهُْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا  سَيِّ

َبدًَاSؕ ذٰلكَِ الفَْوْزُ  الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا

� العَْظِيْمُ

جسس ددنن ووهه یيوومِم ااجتماعع کیيلئے تمہیيںں جمع کررےے گا 
ووهه ددنن محرروومی (غبنن ووااپسس کررنے) کا ہووگا؛ ااوورر 
جوو الله پرر اایيمانن ررکھهتا ہے ااوورر صالح عملل کررتا 
ہے الله ااسس کے گناهه ااسس سے مٹڻا ددےے گا ااوورر ااسے 
جنتووںں میيںں ددااخلل کررےے گا جنن کے نیيچے نہرریيںں 
بہتی ہیيںں ووهه ااسس میيںں تااابدد ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ یيہہ 

عظظیيمم کامیيابی ہے۔ 

كَ اصَْحٰبُ  ِyٰٕٓبُوْا بِاٰيِٰ¿نَاۤ اوُل وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ كَذَّ

�3 � ۠ النَّارِ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاSؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ

ااوورر جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ااوورر ہمارریی آآیياتت کی 
تکذذیيبب کی ووهه ااہللِ نارر ہیيںں ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں 

گے؛ ااوورر بہتت بُرریی آآخرریی منززلل ہے۔ 

Sؕ وَ مَنْ يّؤُْمِنْۢ  ِ مَاۤ اصََابَ مِنْ مُّصِْ·بَةٍ الاَِّ بِاذِْنِ اّ/ٰ

�3 3 ءٍ Uلَيِْمٌ ْ َ̄ ُ بِلُِّ  Sؕ وَ اّ/ٰ ٗيَهْدِ قلَبَْه ِ بِاّ/ٰ

کووئی مصیيبتت نہیيںں آآتی مگرر الله کے ااذذنن سے؛ 
ااوورر جوو الله پرر اایيمانن ررکھهتا ہے ووهه ااسس کے قلبب کوو 
ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے؛ ااوورر الله ہرر شئ کوو خووبب جانتا 

ہے۔ 

سُوْلSَۚ فاَنِْ تَوَلَّْ·تُمْ  َ وَ اطَيِْعُوا الرَّ وَ اطَيِْعُوا اّ/ٰ

�3 = نمََّا عَٰ| رَسُوْلنَِا البَْلغُٰ المُْبِينُْ فاَِ

ااوورر الله کی ااططاعتت کرروو ااوورر ررسوولؐل کی ااططاعتت 
کرروو پھهرر ااگرر تمم منہہ مووڑڑ لوو توو ہماررےے ررسوولؐل پرر 

صررفف ووااضح پہنچا ددیينا ہے۔ 

ِ فلََْ·تَوَ�لَِّ  ُ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوSَؕ وَ عََ| اّ/ٰ اَّ/ٰ

�3 > المُْؤْمِنُوْنَ

الله٬، کووئی معبوودد نہیيںں سوواائے ااسس کے؛ ااوورر 
مؤؤمنیينن کوو الله پرر ہی تووکلل کررنا چاہیيے۔
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ا انَِّ مِنْ ازَوَْاجِكُمْ وَ اوَْلاَدِكمُْ  ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ يٰۤ

Uدَُوًّا للجَُّمْ فاَحْذَرُوْهُمSْۚ وَ انِْ تَعْفُوْا وَ تَصْفَحُوْا 

�3 E حِيْمٌ َ غَفُوْرٌ رَّ وَ تَغْفِرُوْا فاَنَِّ اّ/ٰ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو بیيشک تمہارریی ااززووااجج 
ااوورر تمہارریی ااوولادد میيںں سے بعضض تمہاررےے ددشمنن 
ہیيںں پسس اانن سے ہووشیيارر ررہوو٬، ااوورر ااگرر تمم معافف 
کررددوو ااوورر ددررگذذرر کرروو ااوورر بخشش ددوو توو بیيشک الله 

غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔ 

 ۤٗعِنْدَه ُ نمََّاۤ امَْوَاللجُُمْ وَ اوَْلاَدُكمُْ فِْ¿نَةSٌؕ وَ اّ/ٰ اِ

�3 L اجَْرٌ عَظِيْمٌ

تمہاررےے ااموواالل ااوورر تمہارریی ااوولادد محضض آآززمائشش 
ہیيںں؛ ااوورر الله کے پاسس عظظیيمم ااجرر ہے۔ 

َ مَا اسْتَطَعْتُمْ وَ اسْمَعُوْا وَ اطَيِْعُوْا وَ  فاَتقَُّوا اّ/ٰ

 ٖوَ مَنْ يّوُْقَ شُحَّ نَفْسِه ؕSْنَْفُسِكُم ا لاِّ َنفِْقُوْا خَيرًْ ا

�3 � كَ هُمُ المُْفْلحُِوْنَ ِyٰٕٓفاَوُل

پسس الله سے ڈڈررتے ررہوو جتنی تمہیيںں ااستططاعتت ہے 
ااوورر سنوو ااوورر ااططاعتت کرروو ااوورر خررچچ کرروو یيہہ 
تمہاررےے ااپنے لئے بہترر ہے؛ ااوورر جوو ااپنے نفسس 
کی کنجووسی (ززکاةة نہہ ددیينا ااوورر غلطط کامووںں میيںں 
خررچچ کررنے) سے بچا لیيا گیيا توو ووہی لووگگ فلاحح 

پانے وواالے ہیيںں۔ 

َ قَرْضًا حَسَنًا يّضُٰعِفْهُ للجَُمْ وَ  انِْ تُقْرِضُوا اّ/ٰ

�3 Y ُ شَكُوْرٌ حَليِْمٌۙ يَغْفِرْ للجَُمSْؕ وَ اّ/ٰ

ااگرر تمم الله کوو قررضہہ ددوو قررضۂ حسنہہ (یيعنی ااماممؐ 
کے کامم میيںں لگانا) ووهه ااسے تمہاررےے لئے کئی گنا 
بڑڑھھھها ددےے گا ااوورر تمہارریی مغفررتت کرر ددےے گا؛ ااوورر 

الله شکوورر ااوورر حلیيمم ہے۔ 

�3 � هَادَةِۃ العَْزِيزُْ الحَْكِيْمُ۠ غیيبب ااوورر حاضرر کا جاننے وواالا ززبررددستت ااوورر Uٰلِمُ الغَْيْبِ وَ الشَّ
حکمتت وواالا ہے۔
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سُوۡرَةُ الطلاّقَ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ايَهَُّا النَّبىُِّ اذَِا طَلقَّْتُمُ ال³ِّسَبخءَ فطََلقُِّوْهُنَّ  يٰۤ

َ رَبَّلجُمSْۚ لاَ  تقَُّوا اّ/ٰ ةۃSَۚ وَ ا تِهِنَّ وَ احَْصُوا العِْدَّ لعِِدَّ

ۤ انَْ  تُخْرِجُوْهُنَّ مِنْۢ بُيُوْتِهِنَّ وَ لاَ يَخْرُجْنَ الاَِّ

Sؕ وَ  ِ نَةSٍؕ وَ تلِكَْ حُدُوْدُ اّ/ٰ بَّ·ِ يَّاتْينَِْ بفَِاحِشَةٍ مُّ

Sؕ لاَ تَدْرِیْ  ٗفقََدْ ظَلمََ نَفْسَه ِ مَنْ يّتََعَدَّ حُدُوْدَ اّ/ٰ

3 َ يُحْدِثُ بَعْدَ ذٰلكَِ امَْرًا لعََلَّ اّ/ٰ

ااےے نبیؐ جبب تمم لووگگ عووررتووںں کوو ططلاقق ددوو توو 
اانہیيںں اانن کی عددتت تک ططلاقق ددوو ااوورر عددتت کوو 
شمارر کرروو ااوورر ااپنے رربب الله سے ڈڈرروو٬، نہہ تمم اانہیيںں 
اانن کے گھهررووںں سے نکالوو ااوورر نہہ ووهه نکلیيںں سوواائے 
ااسس کے کہہ ووهه کووئی ووااضح فحشش کامم کرریيںں؛ ااوورر 
یيہہ الله کی حددوودد ہیيںں؛ ااوورر جوو الله کی حددوودد سے 
تجاووزز کررےے گا توو ااسس نے ااپنے نفسس پرر ظظلمم کیيا؛ 
تمہیيںں ااددررااکک نہیيںں شایيدد کہہ الله ااسس کے بعدد کووئی 

(نیيا) معاملہہ پیيدداا کررددےے۔ 

فاَذَِا بَلغَْنَ اجََلهَُنَّ فاََمْسِكُوْهُنَّ بِمَعْرُوْفٍ اوَْ 

فاَرِقوُْهُنَّ بِمَعْرُوْفٍ وَّ اشَْهِدُوْا ذَوَیْ Uدَْلٍ مِّنْلجُمْ 

Sؕ ذٰلكُِمْ يُوْعَظُ بِهٖ مَنْ �بحَنَ  ِ هَادَةۃَ ِ/ّٰ وَ اقَِيْمُوا الشَّ

 َ ِ وَ اليَْوْمِ الاْخِٰرSِؕ۬ وَ مَنْ يّتََّقِ اّ/ٰ يُؤْمِنُ بِاّ/ٰ

= يَجْعَلْ لهَّٗ مَخْرَجًاۙ

پھهرر جبب ووهه ااپنی مددتت تک پہنچ جائیيںں توو اانہیيںں 
معررووفف ططرریيقے سے ررووکک لوو یيا معررووفف ططرریيقے 
سے اانن سے جدداا ہوو جاؤؤ ااوورر ااپنووںں میيںں سے ددوو 
صاحبِب عددلل آآددمیيووںں کوو گووااهه بنا لوو ااوورر گووااہی الله 
کیيلئے قائمم کرروو؛ یيہہ ووعظظ (وو نصیيحتت) ااسے کی 
جاتی ہے جوو الله ااوورر یيوومِم آآخرر پرر اایيمانن ررکھهتا ہے؛ 
ااوورر جوو الله سے ڈڈررےے ااسس کیيلئے ووهه کووئی نکلنے 

کا ررااستہہ بنا ددیيتا ہے۔ 

وَّ يَرْزُقْهُ مِنْ حَيْثُ لاَ يَحَْ¿سِبSُؕ وَ مَنْ يّتََوَ�لَّْ 

Sؕ قدَْ  ٖبَالغُِ امَْرِه َ Sؕ انَِّ اّ/ٰ ٗفهَُوَ حَسْبُه ِ عََ| اّ/ٰ

> ءٍ قدَْرًا ْ َ̄ ُ لِلُِّ  جَعَلَ اّ/ٰ

ااوورر ووهه ااسے ووہاںں سے ررززقق ددےے گا جہاںں سے ووهه 
گمانن بھهی نہیيںں کررتا؛ ااوورر جوو الله پرر تووکلل کررےے 
توو ووهه ااسس کیيلئے کافی ہے؛ بیيشک الله ااپنا اامرر پوورراا 
کررکے ررہنے وواالا ہے؛ الله نے ہرر شئ کیيلئے اایيک 

تقددیيرر مقرررر کی ہے۔ 

كُمْ انِِ  سْنَ مِنَ المَْحِيْضِ مِنْ نّسَِبخ¹ِٕ ِyَٕٔٴىِْ ي وَ الـّٰٓ

 ؕSَٔٴىِْ لمَْ يَحِضْن تُهُنَّ ثَلثٰةَُ اشَْهُرSٍۙ وَّ الـّٰٓ ارْتÁَْتُمْ فعَِدَّ

Sؕ وَ  وَ اوُلاَتُ الاْحَْمَالِ اجََلهُُنَّ انَْ يّضََعْنَ حَمْلهَُنَّ

E َ يَجْعَلْ لهَّٗ مِنْ امَْرِهٖ يُسْرًا مَنْ يّتََّقِ اّ/ٰ

ااوورر تمہارریی عووررتووںں میيںں سے جوو حیيضض سے 
مایيووسس ہوو چکی ہووںں ااگرر تمہیيںں شک ہوو توو اانن کی 
عددتت تیينن مہیينے ہے٬، ااوورر (یيہی حکمم) جنہیيںں 
حیيضض نہہ آآیيا ہوو؛ ااوورر حاملہہ عووررتووںں کی مددتت ہے 
کہہ ووهه ااپنے حملل ووضع کرر ددیيںں؛ ااوورر جوو الله سے 
ڈڈررےے ااسس کیيلئے ووهه ااسس کے معاملے میيںں آآسانی 

بنا ددیيتا ہے۔ 
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 َ َنزَْلهَٗۤ اِليَْلجُمSْؕ وَ مَنْ يّتََّقِ اّ/ٰ ِ ا ذٰلكَِ امَْرُ اّ/ٰ

L اٰتهِٖ وَ يُعْظِمْ لهَٗۤ اجَْرًا رْ عَنْهُ سَيِّ يُلجَفِّ

یيہہ الله کا حکمم ہے جوو ااسس نے تمہارریی ططررفف ناززلل 
کیيا ہے؛ ااوورر جوو الله سے ڈڈررےے گا ووهه ااسس کی 
بُرراائیياںں ااسس سے مٹڻا ددےے گا ااوورر ااسس کیيلئے ااجرر 

بڑڑاا کرر ددےے گا۔ 

نْ وُّجْدِكُمْ وَ لاَ  اسَْكِنُوْهُنَّ مِنْ حَيْثُ سَك³َْتُمْ مِّ

Sؕ وَ انِْ كُنَّ اوُلاَتِ  روُّْهُنَّ لتُِضَيِّقُوْا Uلَيَْهِنَّ تُضَآ

Sۚ فاَنِْ  حَمْلٍ فاََنفِْقُوْا Uلَيَْهِنَّ حَتىّٰ يَضَعْنَ حَمْلهَُنَّ

تمَِرُوْا  ْ Sۚ وَ ا ارَْضَعْنَ للجَُمْ فاَٰتوُْهُنَّ اجُُوْرَهُنَّ

 َۤٗضِعُ له بَْ·نَلجُمْ بِمَعْرُوْفSٍۚ وَ انِْ تَعَاسَرْتُمْ فسََترُْ

� اخُْرٰیؕ

اانن کوو ااسی جگہہ ررکھهوو جہاںں تمم ررہتے ہوو ااپنے 
مقددوورر کے مططابقق ااوورر تمم اانن پرر تنگی کررنے 
کیيلئے اانن کوو ضرررر نہہ پہنچاؤؤ؛ ااوورر ااگرر ووهه حاملہہ 
ہووںں توو اانن پرر خررچچ کرروو حتیٰ کہہ ووهه ااپنے حملل 
ووضع کرر ددیيںں٬، پھهرر ااگرر ووهه (بچے کوو) تمہاررےے 
لئے ددووددھھھه پلائیيںں توو اانن کوو اانن کے ااجرر ددوو٬، ااوورر 
آآپسس میيںں معررووفف ططرریيقے سے مشووررهه کرروو٬، ااوورر 
ااگرر تمم اایيک ددووسررےے سے تنگ ہوو توو کووئی 

ددووسرریی ااسس کیيلئے ددووددھھھه پلائے گی۔

 ُٗلَيَْهِ رِزْقهU َوَ مَنْ قدُِر ؕS ٖنْ سَعَتِه لُِ·نْفِقْ ذُوْ سَعَةٍ مِّ

ُ نَفْسًبح الاَِّ مَاۤ  Sؕ لاَ يُلَفُِّ اّ/ٰ ُ تyٰهُ اّ/ٰ فلَُْ·نْفِقْ مِمَّاۤ اٰ

Y ُ بَعْدَ عُسْرٍ يُّسْرًا۠ تyٰهَاSؕ سَيَجْعَلُ اّ/ٰ اٰ

خووشحالل آآددمی کوو ااپنی ووسعتت کے مططابقق خررچہہ 
کررنا چاہیيے؛ ااوورر جسس پرر ااسس کا ررززقق بقددررِ 
ضررووررتت ہے توو ووهه ااسس سے خررچے جوو الله نے 
ااسے ددیيا ہے؛ الله کسی شخصص کوو مکلفف نہیيںں 
کررتا مگرر جتنا ااسے ددیيا ہے؛ الله تنگی کے بعدد 

آآسانی قرراارر ددےے گا۔ 

 ِٖنْ قَرْيةٍَ عَتَتْ عَنْ امَْرِ رَبِّهَا وَ رُسُله يَنِّْ مِّ وَ �بحَ

باً  بْنٰهَا Uذََا فحََاسÁَْنٰهَا حِسَبحباً شَدِيْدًاSۙ وَّ Uذََّ

� نُّلجْرًا

ااوورر کتنی ہی بستیياںں ہیيںں جنہووںں نے ااپنے رربب ااوورر 
ااسس کے ررسوولووںں کے حکمم سے سررکشی کی توو ہمم 
نے اانن کا شددیيدد حسابب کے ساتھه محاسبہہ کیيا ااوورر 

ہمم نے اانہیيںں بہتت بُرریی سززاا سے عذذاابب ددیيا۔ 

فذََاقتَْ وَباَلَ امَْرِهَا وَ �بحَنَ Uَاقِبَةُ امَْرِهَا 

� خُسْرًا

توو اانہووںں نے ااپنے کامم کے ووبالل کا ذذاائقہہ چکھها 
ااوورر اانن کے کامم کا اانجامم خساررهه ہی تھها۔ 

اوُلىِ  َ يٰۤ باً شَدِيْدًاSۙ فاَتقَُّوا اّ/ٰ ُ لهَُمْ Uذََا اUَدََّ اّ/ٰ

ُ اِليَْلجُمْ  َنزَْلَ اّ/ٰ ۖۚ۬ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْاSۛ۫ؕ قدَْ ا
ۛSِالاْلَبَْاب

�3 � ذِكرًْاۙ

الله نے اانن کیيلئے شددیيدد عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے 
ِ عقلل٬، جوو اایيمانن  پسس الله سے ڈڈرروو ااےے صاحبانن
لائے ہوو؛ یيقیيناََ الله نے تمہارریی ططررفف ذذکرر (محمدؐد) 

ناززلل کرر ددیيا ہے٬،
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نٰتٍ ليُِّخْرِجَ  ِ مُبَّ·ِ يٰتِ اّ/ٰ سُوْلاً يّتَْلوُْا Uلَيَْلجُمْ اٰ رَّ

لمُٰتِ الىَِ  لحِٰتِ مِنَ الظُّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

ِ وَ يَعْمَلْ صَالحًِا يّدُْخِلهُْ  النُّوْرSِؕ وَ مَنْ يّؤُْمِنْۢ بِاّ/ٰ

جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ 

�3 3 ُ لهَٗ رِزْقًا َبدًَاSؕ قدَْ احَْسَنَ اّ/ٰ ا

اایيک ررسوولؐل جوو تمم پرر الله کی ووااضح آآیياتت تلاووتت 
کررتا ہے تاکہہ ووهه اانن لووگووںں کوو جوو اایيمانن لائے ااوورر 
اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے ظظلماتت سے نوورر کی 
ططررفف نکالل لائے؛ ااوورر جوو الله پرر اایيمانن ررکھهتا ہے 
ااوورر صالح عملل کررتا ہے ووهه ااسے جنتووںں میيںں 
ددااخلل کررےے گا جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں اانن 
میيںں تااابدد ہمیيشہہ ررہے گا؛ یيقیيناََ الله نے ااسے بہترریينن 

ررززقق ددیيا ہے۔ 

ُ الذَِّیْ خَلقََ سَبْعَ سَمٰوٰتٍ وَّ مِنَ الاْرَْضِ  اَّ/ٰ

 َ ا انََّ اّ/ٰ لُ الاْمَْرُ بَْ·نَهُنَّ لتَِعْلمَُوْۤ َّÑََيَت ؕS مِثلْهَُنَّ

َ قدَْ احََاطَ بِلُِّ  ءٍ قدَِيْرSٌۙ۬ وَّ انََّ اّ/ٰ ْ َ̄ عَٰ| �لُِّ 

�3 = ءٍ Uلِمًْا۠ ْ َ̄

الله ووہی ہے جسس نے ساتت آآسمانن خلقق کئے ااوورر 
ززمیينن سے بھهی اانہی کے مثلل٬، اانن کے ددررمیيانن اامرر 
ناززلل ہووتا ررہتا ہے تاکہہ تمم جانن لوو بیيشک الله ہرر 
شئ پرر قاددرر ہے٬، ااوورر بیيشک الله نے علمم میيںں ہرر 

شئ کا ااحاططہہ کرر ررکھها ہے۔

�737



سورة التحّْریم

Wسُوۡرَةُ التّحْر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

 ْýَِتÁَْت ۚSََلك ُ مُ مَاۤ احََلَّ اّ/ٰ ايَهَُّا النَّبىُِّ لمَِ تُحَرِّ يٰۤ

3 حِيْمٌ ُ غَفُوْرٌ رَّ مَرْضَاتَ ازَوَْاجِكSَؕ وَ اّ/ٰ

ااےے نبیؐ آآپؐپ کیيووںں ااسس چیيزز کوو حرراامم کررتے ہیيںں جوو 
الله نے آآپؐپ کے لئے حلالل کی ہے٬، آآپؐپ ااپنی 
ااززووااجج کی ررضامنددیی چاہتے ہیيںں؛ ااوورر الله غفوورر 

ااوورر ررحیيمم ہے۔ 

 ُ َيمَْانكُِمSْۚ وَ اّ/ٰ ُ للجَُمْ تَحِلةََّ ا قدَْ فرََضَ اّ/ٰ

= مَوْلyٰكُمSْۚ وَ هُوَ العَْليِْمُ الحَْكِيْمُ

تحقیيقق الله نے تمہاررےے لئے تمہارریی قسمووںں کا حلل 
(ددسس مسکیينووںں کوو کھهانا کھهلا کرر ختمم کررنا) مقرررر 
کرر ددیيا ہے ااوورر الله تمہارراا موولا ہے ااوورر ووهه علیيمم 

ااوورر حکیيمم ہے۔ 

وَ اذِْ اسََرَّ النَّبىُِّ الىِٰ بَعْضِ ازَوَْاجِهٖ حَدِيْثاSًۚ فلَمََّا 

فَ بَعْضَهٗ وَ  ُ Uلَيَْهِ عَرَّ نَبَّاتَْ بِهٖ وَ اظَْهَرَهُ اّ/ٰ

اعَْرَضَ عَنْۢ بَعْضSٍۚ فلَمََّا نَبَّاهََا بِهٖ قَالتَْ مَنْ 

> َنبَْۢاكََ هٰذَاSؕ قَالَ نَبَّانىََِ العَْليِْمُ الخَْبِيرُْ ا

ااوورر جبب نبیؐ نے ااپنی ااززووااجج میيںں اایيک کوو اایيک 
باتت رراازز میيںں کہی٬، پھهرر جبب ااسس (ززووجہہ) نے ووهه 
باتت (ددووسرریی کوو) بتا ددیی ااوورر الله نے نبیؐ پرر ووهه 
ظظاہرر کرر ددیيا توو نبیؐ نے ااسس کے بعضض حصے 
سے ااگاهه کیيا ااوورر بعضض حصے سے ااعررااضض کیيا٬، 
پھهرر جبب نبیؐ نے ااسے یيہہ خبرر ددیی توو ااسس نے کہا 
آآپؐپ کوو ااسس کی کسس نے خبرر ددیی؟ نبیؐ نے کہا 
مجھهے سبب جاننے وواالے ااوورر ہرر شئ سے باخبرر 

نے خبرر ددیی ہے۔ 

ِ فقََدْ صَغَتْ قلُوُْبلجُُمَاSۚ وَ انِْ  انِْ تَتُوْباَۤ الىَِ اّ/ٰ

يلُْ وَ  َ هُوَ مَوْلyٰهُ وَ جِبرِْ تَظٰهَرَا Uلَيَْهِ فاَنَِّ اّ/ٰ

E كَةُ بَعْدَ ذٰلكَِ ظَهِيرٌْ ِyٰٕٓوَ المَْل ۚS صَالحُِ المُْؤْمِنِينَْ

ااگرر تمم ددوونووںں (ااززووااجج) الله سے تووبہہ کرروو (توو بہترر 
ََ تمم ددوونووںں (ااززووااجج) کے قلووبب (حقق  ہے) پسس یيقیينا
سے) ہٹٹ گئے ہیيںں٬، ااوورر ااگرر تمم نے نبیؐ کے 
خلافف پشتت پناہی کی توو بیيشک الله ہی ااسؐس کا موولا 
ہے ااوورر جبرراائیيلؑل ااوورر مؤؤمنیينن کا صالح (یيعنی موولا 

علیؐ) ااوورر ملائکہہ ااسس کے بعدد پشتت پناهه ہیيںں۔ 

ا  عØَٰ رَبهُّٗۤ انِْ طَلقََّلجُنَّ انَْ يّبُْدِلهَٗۤ ازَوَْاجًا خَيرًْ

بٰتٍ عٰبِدٰتٍ  ِyٕ ؤْمِنٰتٍ ق³ِٰتٰتٍ تٰٓ نْلجُنَّ مُسْلِمٰتٍ مُّ مِّ

L َبْبحَراً بٰتٍ وَّ ا حٰتٍ ثَّ·ِ ِyٕ سٰٓ

ااگرر نبیؐ تمم (ااززووااجج) کوو ططلاقق ددےے ددےے توو ہوو سکتا 
ہے ااسسؐ کا رربب تمم سے بہترر ااززووااجج ااسسؐ کوو 
(تمہاررےے) بددلے میيںں عططا کرر ددےے سچی مسلمانن٬، 
مؤؤمنہہ خووااتیينن٬، ااططاعتت گذذاارر٬، تووبہہ کررنے وواالیياںں٬، 
عباددتت گذذاارر٬، صوومم ررکھهنے وواالیياںں٬، مططلقہہ وو بیيووهه 

ااوورر کنوواارریی خووااتیينن۔ 
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َنفُْسَكُمْ وَ اهَْليِْلجُمْ نَارًا  ا ا ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا قوُْۤ يٰۤ

كَةٌ Çِلاَظٌ  ِyٰٕٓلَيَْهَا مَلU ُوَّ قوُْدُهَا النَّاسُ وَ الحِْجَارَةۃ

َ مَاۤ امََرَهُمْ وَ يَفْعَلوُْنَ مَا  شِدَادٌ لاَّ يَعْصُوْنَ اّ/ٰ

� يُؤْمَرُوْنَ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو ااپنے نفسووںں کوو ااوورر 
ااپنے گھهرر وواالووںں کوو نارر سے بچاؤؤ (یيعنی اامرر 
بالمعررووفف وو نھهی عنن االمنکرر کرروو) جسس کا اایينددھھھهنن 
اانسانن ااوورر پتھهرر ہیيںں جسس پرر نہایيتت تندد خوو ااوورر 
سختت گیيرر ملائکہہ (مقرررر) ہیيںں جوو الله کی نافررمانی 
نہیيںں کررتے جوو ووهه اانن کوو حکمم ددیيتا ہے ااوورر ووهه 

ووہی کررتے ہیيںں جوو اانن کوو حکمم ددیيا جاتا ہے۔

نمََّا  ايَهَُّا الذَِّيْنَ كَفَرُوْا لاَ تَعْتَذِرُوا اليَْوْمSَؕ اِ يٰۤ

Y تُجْزَوْنَ مَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ۠

ااےے لووگوو جنہووںں نے کفرر کیيا تھها آآجج تمم عذذرر نہہ 
کرروو؛ تمہیيںں صررفف ااسی کی جززاا ددیی جا ررہی ہے 

جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

 ؕSتَوْبةًَ نّصَُوْحًا ِ ا الىَِ اّ/ٰ ايَهَُّا الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا تُوْبوُْۤ يٰۤ

اٰتكُِمْ وَ  رَ عَنْلجُمْ سَيِّ عØَٰ رَبُّلجُمْ انَْ يُّلجَفِّ

يُدْخِللجَُمْ جَنّٰتٍ تَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرSُۙ يَوْمَ 

Sۚ نُوْرُهُمْ  ٗالنَّبىَِّ وَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مَعَه ُ لاَ يُخْزِی اّ/ٰ

َيدِْيْهِمْ وَ بِايَمَْانهِِمْ يَقُوْلوُْنَ رَبنََّاۤ  يَسèْٰ بَينَْ ا

ءٍ  ْ َ̄ نكََّ عَٰ| �لُِّ  تمِْمْ لنََا نُوْرَنَا وَ اغْفِرْ لنََاSۚ اِ َ ا

� قدَِيْرٌ

ااےے لووگوو جوو اایيمانن لائے ہوو الله کی ططررفف تووبہہ 
کرروو خلووصص کے ساتھه تووبہہ (یيعنی ددووباررهه ووهه گناهه 
نہہ کررنا)؛ ہوو سکتا ہے تمہارراا رربب تمم سے تمہارریی 
بُرراائیياںں مٹڻا ددےے ااوورر تمہیيںں جنتووںں میيںں ددااخلل کررےے 
جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں٬، ااسس ددنن الله نبیؐ کوو 
ااوورر اانن لووگووںں کوو جوو ااسس کے ساتھه اایيمانن لائے 
ہیيںں ررسوواا نہہ کررےے گا٬، اانن (مؤؤمنیينن) کا نوورر (اامامؐم) 
اانن کے آآگے ااوورر اانن کے دداائیيںں جانبب (جنتت تک 
پہنچانے کی) سعی کرر ررہا ہووگا٬، ووهه کہیيںں گے ااےے 
ہماررےے رربب (صررااطط پارر کررنے کیيلئے) ہماررےے 
لئے ہمارراا نوورر مکملل کرر ددےے ااوورر ہمیيںں بخشش ددےے٬، 

بیيشک توو ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

ايَهَُّا النَّبىُِّ جَاهِدِ اللجُْفَّارَ وَ المُْنٰفِقِينَْ وَ اÇلْظُْ  يٰۤ

� Sؕ وَ مَاو¹ْٰهُمْ جَهَنَّمSُؕ وَ بÅِْسَ المَْصِيرُْ ْ Uلَلهَِْ

ااےے نبیؐ کفارر ااوورر منافقیينن سے جہادد کرروو ااوورر اانن 
پرر سختت ررہوو ااوورر اانن کی پناهه گاهه جہنمم ہے؛ ااوورر 

بہتت بُرریی آآخرریی منززلل ہے۔ 

ُ مَثلاًَ للِّذَِّيْنَ كَفَرُوا امْرَاتََ نُوْحٍ وَّ  ضَرَبَ اّ/ٰ

امْرَاتََ لوُْطSٍؕ �بحَنَتَا تَحْتَ عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِنَا 

 ِ صَالحَِينِْ فخََانتَٰهُمَا فلَمَْ يُغ³ِْيَا عَنْهُمَا مِنَ اّ/ٰ

�3 � خِلينَِْ ٔٴاً وَّ قِيْلَ ادْخُلاَ النَّارَ مَعَ الدّٰ شَيْـ

جنن لووگووںں نے (ررسوولؐل کا رراازز اافشا کرر کے) کفرر 
کیيا ہے الله نے اانن کیيلئے مثالل پیيشش کی ہے نووححؑ 
کی عووررتت ااوورر لووطؑط کی عووررتت کی؛ ووهه ہماررےے 
صالح بنددووںں میيںں سے ددوو بنددووںں کے ماتحتت تھهیيںں 
پسس اانن ددوونووںں نے خیيانتت کی توو ووهه (ددوو نبیؑ) الله 
سے (بچانے کیيلئے) اانن ددوونووںں عووررتووںں کے کچھه 
بھهی کامم نہہ آآ سکے ااوورر اانن ددوونووںں عووررتووںں سے 
کہا گیيا تمم ددوونووںں نارر میيںں ددااخلل ہوو جاؤؤ ددااخلل ہوونے 

وواالووںں کے ساتھه ۔ 
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 ۘSَمَثلاًَ للِّذَِّيْنَ اٰمَنُوا امْرَاتََ فِرْعَوْن ُ وَ ضَرَبَ اّ/ٰ

بنِْ لىِْ عِنْدَكَ بَْ·تًا فىِ الجَْنَّةِ وَ  اذِْ قَالتَْ رَبِّ ا

نىِْ مِنَ القَْوْمِ  نىِْ مِنْ فِرْعَوْنَ وَ عَمَلهِٖ وَ نَجِّ نَجِّ

�3 3 ۙ لِمِينَْ الظّٰ

ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے الله اانن کیيلئے مثالل پیيشش 
کررتا ہے فررعوونن کی عووررتت کی جبب ااسس نے کہا 
ااےے میيررےے رربب میيررےے لئے ااپنے پاسس جنتت میيںں 
گھهرر بنا ددےے ااوورر مجھهے فررعوونن ااوورر ااسس کے عملل 
سے نجاتت ددےے ااوورر مجھهے ظظالمووںں کی قوومم سے 

نجاتت ددےے۔ 

بنَْتَ عِمْرٰنَ التىَِّْۤ احَْصَنَتْ فرَْجَهَا  وَ مَرْيمََ ا

قتَْ بِلَِمٰتِ رَبِّهَا وَ  وْحِنَا وَ صَدَّ فنََفَخْنَا فِيْهِ مِنْ رُّ

�3 = ۠ كُُ¿بِهٖ وَ �بحَنَتْ مِنَ الق³ِْٰتِينَْ

ااوورر مرریيمؑم بنتتِ عمرراانن جسس نے ااپنی عصمتت کی 
حفاظظتت کی توو ہمم نے ااسس میيںں ااپنی ررووحح میيںں سے 
پھهوونک ددیيا ااوورر ااسس نے ااپنے رربب کے کلماتت ااوورر 
ااسس کی کتابووںں کی تصددیيقق کی ااوورر ووهه ااططاعتت 

گذذااررووںں میيںں سے تھهی۔
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سُوۡرَةُ المُلك
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ءٍ  ْ َ̄ كَ الذَِّیْ بيَِدِهِ المُْلكSُْؗ وَ هُوَ عَٰ| �لُِّ  تَبرَٰ

3 قدَِيْرُۙ

بررکتت ددیينے وواالا ہے ووهه جسس کے ہاتھه میيںں 
باددشاھھھهی ہے ااوورر ووهه ہرر شئ پرر قاددرر ہے۔ 

َيلجُُّمْ  õلذَِّیْ خَلقََ المَْوْتَ وَ الحَْيٰوةۃَ لَِ·بْلوَُكُمْ ا

= احَْسَنُ عَمَلاSًؕ وَ هُوَ العَْزِيزُْ الغَْفُوْرُۙ

جسس نے مووتت ااوورر حیياتت کوو خلقق کیيا تاکہہ ووهه 
تمہیيںں آآززما کرر ددیيکھهے کہہ تمم میيںں سے کوونن ااحسنن 

عملل کررتا ہے؛ ااوورر ووهه عززیيزز ااوورر غفوورر ہے۔ 

الذَِّیْ خَلقََ سَبْعَ سَمٰوٰتٍ طِبَاقًاSؕ مَا تَرٰی فىِْ خَلقِْ 

حْمٰنِ مِنْ تَفٰوُتSٍؕ فاَرْجِعِ البَْصَرSَۙ هَلْ تَرٰی  الرَّ

> مِنْ فطُُوْرٍ

جسس نے ساتت آآسمانن ااووپرر تلے خلقق کئے؛ تمم 
ررحمانن کی تخلیيقق میيںں کووئی تفاووتت (بے تررتیيبی) 
نہیيںں ددیيکھهوو گے؛ پسس نگاهه ددووڑڑااؤؤ کیيا تمم کووئی عیيبب 

ددیيکھهتے ہوو۔ 

تَينِْ يَنْقَلبِْ اِليَْكَ البَْصَرُ  ثُمَّ ارْجِعِ البَْصَرَ كَرَّ

E خَاسِئًا وَّ هُوَ حَسِيرٌْ

پھهرر ددووباررهه نگاهه ددووڑڑااؤؤ نگاهه پستت ہوو کرر تمہارریی 
ططررفف ووااپسس لووٹٹ آآئے گی جبکہہ ووهه تھهکی ہووگی۔ 

نْيَا بِمَصَابيِْحَ وَ جَعَلنْٰهَا  مَآءَ الدُّ وَ لقََدْ زَيّنََّا السَّ

يٰطِينِْ وَ اعَْتَدْنَا لهَُمْ Uذََابَ  رُجُوْمًا للِّشَّ

L عِيرِْ السَّ

ِ ددنیيا کوو چررااغووںں  ااوورر تحقیيقق ہمم نے آآسمانن
(ستاررووںں) سے مززیينن کیيا ہے ااوورر اانہیيںں شیيططانووںں 
کوو سنگسارر کررنے وواالا بنایيا ہے ااوورر ہمم نے اانن 
کیيلئے بھهڑڑکتی ہووئی آآگگ کا عذذاابب تیيارر کرر ررکھها 

ہے۔ 

وَ للِذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِرَبهِِّمْ Uذََابُ جَهَنَّمSَؕ وَ بÅِْسَ 

� المَْصِيرُْ

ااوورر جنن لووگووںں نے ااپنے رربب سے کفرر کیيا ہے اانن 
کیيلئے جہنمم کا عذذاابب ہے؛ ااوورر بہتت بُرریی آآخرریی 

منززلل ہے۔ 

Y ُلقُْوْا فِيْهَا سَمِعُوْا لهََا شَهِيْقًا وَّ Òَِ تَفُوْرُۙ جبب ووهه ااسس میيںں ڈڈاالے جائیيںں گے توو ووهه ااسس کے اذَِاۤ ا
ددھھھهاڑڑنے کی آآوواازز سنیيںں گے ااوورر ووهه جووشش کھها ررہی 

ہووگی۔ 
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ُلÊَِْ فِيْهَا فوَْجٌ  تَبحَدُ تَمَيَّزُ مِنَ الغَْيْظSِؕ �لُمََّاۤ ا

� َلمَْ يَاتْكُِمْ نَذِيْرٌ سَبحلَهَُمْ خَزَنَتُهَاۤ ا

قرریيبب ہووگی کہہ غصے سے پھهٹٹ جائے٬، ہرر ددفعہہ 
جبب ااسس میيںں اایيک فووجج ڈڈاالی جائے گی توو ااسس کے 
ددااررووغے اانن سے پووچھهیيںں گے کیيا تمہاررےے پاسس 

نذذیيرر (خبرردداارر کررنے وواالا) نہیيںں آآیيا تھها؟

بْنَا وَ قلُنَْا مَا  قَالوُْا بَٰ| قدَْ جَآءَنَا نَذِيْرSٌۙ۬ فَلجَذَّ

� َنتُْمْ الاَِّ فىِْ ضَللٍٰ كَبِيرٍْ ءSٍۖۚ انِْ ا ْ َ̄ ُ مِنْ  لَ اّ/ٰ نَزَّ

ووهه کہیيںں گے کیيووںں نہیيںں ہماررےے پاسس نذذیيرر آآیيا تھها 
توو ہمم نے تکذذیيبب کرر ددیی ااوورر ہمم نے کہا الله نے 
کووئی شئ ناززلل نہیيںں کی٬، تمم نہیيںں مگرر بڑڑیی 

گمررااہی میيںں۔ 

وَ قَالوُْا لوَْ كُنَّا نَسْمَعُ اوَْ نَعْقِلُ مَا كُنَّا فىِْۤ اصَْحٰبِ 

�3 � عِيرِْ السَّ

ااوورر ووهه کہیيںں گے ااگرر ہمم سنتے یيا ہمم عقلل کررتے توو 
ہمم ااہلِل ددووززخخ میيںں نہہ ہووتے۔ 

�3 3 عِيرِْ صَْحٰبِ السَّ Sۚ فسَُحْقًا لاِّ ْ فوُْا بِذَنۢممِِْ پسس ووهه ااپنے گناهه کا ااعترراافف کرر لیيںں گے٬، پسس ددوورر فاَعْترََ
ہووئے ااہلِل ددووززخخ۔ 

غْفِرَةۃٌ  انَِّ الذَِّيْنَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ بِالغَْيْبِ لهَُمْ مَّ

�3 = وَّ اجَْرٌ كَبِيرٌْ

بیيشک جوو لووگگ بِنن ددیيکھهے ااپنے رربب سے ڈڈررتے 
ہیيںں اانن کیيلئے مغفررتت ااوورر بڑڑاا ااجرر ہے۔ 

نهU َّٗلَيِْمٌۢ بِذَاتِ  Sؕ اِ ٖوْا قوَْللجَُمْ اوَِ اجْهَرُوْا بِه وَ اسَِرُّ

�3 > دُوْرِ الصُّ

ااوورر ااپنی باتت کوو چپکے سے کرروو یيا ااسے ااوونچی 
آآوواازز سے کرروو؛ بیيشک ووهه سبب جانتا ہے جوو 

سیينووںں میيںں ہے۔ 

�3 E ۠ کیيا ووهه نہیيںں جانتا جسس نے خلقق کیيا ہے؛ ااوورر ووهه الاََ يَعْلمَُ مَنْ خَلقSََؕ وَ هُوَ اللطَِّيْفُ الخَْبِيرُْ
لططیيفف ااوورر خبیيرر ہے۔ 

هُوَ الذَِّیْ جَعَلَ للجَُمُ الاْرَْضَ ذَلوُْلاً فاَمشُْوْا فىِْ 

�3 L Sؕ وَ اِليَْهِ النُّشُوْرُ ٖزْقِه كبِِهَا وَ �لُوُْا مِنْ رِّ مَنَا

ووهه ووہی ہے جسس نے تمہاررےے لئے ززمیينن کوو تابع 
بنا ددیيا توو تمم ااسس کے ررااستووںں (ااوورر ااططرراافف) پرر 
چلوو ااوورر ااسس کا ررززقق کھهاؤؤ ااوورر ااسی کی ططررفف 

(قبررووںں سے) ااٹڻھه کرر جانا ہے۔ 

مَآءِ انَْ يّخَْسِفَ بِكُمُ  نْ فىِ السَّ ءَام³َِْتُمْ مَّ

�3 � الاْرَْضَ فاَذَِا Òَِ تَمُوْرُۙ

کیيا تمم ااسس سے اامانن میيںں ہوو جوو آآسمانن میيںں ہے کہہ 
ووهه تمہیيںں ززمیينن میيںں ددھھھهنسا ددےے توو یيکایيک ووهه 

ہچکوولے کھهانے لگے۔ 

مَآءِ انَْ يُّرْسِلَ Uلَيَْلجُمْ  نْ فىِ السَّ امَْ ام³َِْتُمْ مَّ

�3 Y حَاصِبًاSؕ فسََتَعْلمَُوْنَ كَيْفَ نَذِيْرِ

کیيا تمم ااسس سے اامانن میيںں ہوو جوو آآسمانن میيںں ہے کہہ 
ووهه تمم پرر پتھهرر بررسانے وواالی اانددھھھهی بھهیيج ددےے؛ پھهرر 
تمہیيںں معلوومم ہوو جائے گا کہہ میيرریی تنبیيہہہ کیيسی 

تھهی۔ 
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بَ الذَِّيْنَ مِنْ قبَْلِهِمْ فَلجَيْفَ �بحَنَ  وَ لقََدْ كَذَّ

�3 � نَلجِيرِْ

ااوورر تحقیيقق اانن لووگووںں نے تکذذیيبب کی جوو اانن سے 
قبلل تھهے پھهرر میيرریی بُرریی سززاا کیيسی تھهی۔ 

 ؔۘؕSَتٍ وَّ يَقْبِضْن فّٰ يرِْ فوَْقَهُمْ صٰٓ اوََ لمَْ يَرَوْا الىَِ الطَّ

ءٍۭ  ْ َ̄ نهَّٗ بِلُِّ  حْمٰنSُؕ اِ مَا يُمْسِكُهُنَّ الاَِّ الرَّ

�3 � بَصِيرٌْ

کیيا اانہووںں نے ااپنے ااووپرر پررنددووںں کوو پرر پھهیيلاتے 
ااوورر سکیيڑڑتے نہیيںں ددیيکھها؛ ررحمانن کے سوواا اانن کوو 
کووئی نہیيںں تھهامتا؛ بیيشک ووهه ہرر شئ کوو ددیيکھه ررہا 

ہے۔ 

نْ  امََّنْ هٰذَا الذَِّیْ هُوَ جُنْدٌ للجَُّمْ يَنْصُرُكُمْ مِّ

�= � حْمٰنSِؕ انِِ اللجْٰفِرُوْنَ الاَِّ فىِْ غُرُوْرٍۚ دُوْنِ الرَّ

یيا یيہہ کوونن سا تمہارراا لشکرر ہے جوو ررحمانن کے 
علاووهه تمہارریی نصررتت کررےے گا؛ نہیيںں ہیيںں کفارر 

مگرر ددھھھهووکے میيںں پڑڑےے ہووئے۔ 

Sۚ بَلْ  َٗامََّنْ هٰذَا الذَِّیْ يَرْزُقُلجُمْ انِْ امَْسَكَ رِزْقه

�= 3 وْا فىِْ عُتُوٍّ وَّ نُفُوْرٍ لجَُّّ

یيا ووهه کوونن ہے جوو تمہیيںں ررززقق ددےے گا ااگرر الله ااپنا 
ررززقق ررووکک لے٬، بلکہہ ووهه سررکشی ااوورر نفررتت 

(ووگرریيزز) میيںں گہررےے ااڑَڑےے ہووئے ہیيںں۔ 

 ْðِْی امََّنْ يَّم ۤ اهَْدٰۤ ٖمُكِبًّا عَٰ| وَجْهِه ْðِْافَمََنْ يَّم

�= = سَوِياًّ عَٰ| صِرَاطٍ مُّسْتَقِيْمٍ

کیيا پھهرر ووهه جوو (وولایيتتِ علی سے منہہ مووڑڑ کرر) 
ااپنے چہررےے کے بلل ااوونددھھھها چلل ررہا ہوو ززیياددهه 
ھھھهدداایيتت یيافتہہ ہے یيا ووهه جوو صررااطِط مستقیيمم (وولایيتتِ 

علیؐ) پرر سیيددھھھها چلل ررہا ہوو۔

مْعَ وَ  كمُْ وَ جَعَلَ للجَُمُ السَّ َ َنشَْبح قُلْ هُوَ الذَِّیْۤ ا

�= > ا تَشْكُرُوْنَ ِٕدَةۃSَؕ قلَيِْلاً مَّ الاْبَْصَارَ وَ الاْفَـْ

کہہہ ددوو ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں پیيدداا کیيا ااوورر 
تمہاررےے لئے سماعتت ااوورر بصاررتیيںں ااوورر ددلل بنائے؛ 

قلیيلل ہے جوو تمم شکرر کررتے ہوو۔ 

كمُْ فىِ الاْرَْضِ وَ اِليَْهِ  َ قُلْ هُوَ الذَِّیْ ذَرَا

�= E تُحْشَرُوْنَ

کہہہ ددوو ووهه ووہی ہے جسس نے تمہیيںں ززمیينن میيںں 
پھهیيلایيا ااوورر ااسی کی ططررفف تمم محشوورر کئے جاؤؤ 

گے۔ 

�= L ااوورر ووهه کہتے ہیيںں یيہہ ووعددهه کبب (پوورراا) ہوو گا ااگرر تمم وَ يَقُوْلوُْنَ مَتىٰ هٰذَا الوUَْدُْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰدِقِينَْ
سچے ہوو۔ 

َناَ نَذِيْرٌ  نمََّاۤ ا S۪ وَ اِ ِ نمََّا العِْلمُْ عِنْدَ اّ/ٰ قُلْ اِ

�= � مُّبِينٌْ

کہہہ ددوو علمم صررفف الله کے پاسس ہے٬، ااوورر میيںں 
صررفف ووااضح ططوورر پرر خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 
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ٔٴتَْ وُجُوْهُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا وَ قِيْلَ  ـ فلَمََّا رَاوَْهُ زُلفَْةً سِيْٓ

�= Y عُوْنَ هٰذَا الذَِّیْ ك³ُْتُمْ بِهٖ تَدَّ

پھهرر جبب ووهه ااسے (یيعنی اامیيرراالمؤؤمنیينؐن کوو) قرریيبب 
آآتے ہووئے ددیيکھه لیيںں گے توو اانن لووگووںں کے چہررےے 
بُررےے بنن جائیيںں گے جنہووںں نے کفرر کیيا ہے (حقق 
غصبب کیيا) ااوورر (اانن سے) کہا جائے گا یيہی ہے 
ووهه جسس کوو تمم ططلبب کررتے تھهے (یيعنی ااپنے آآپپؐ 

کوو اامیيرراالمؤؤمنیينن کہلووااتے تھهے)۔ 

 ۙSاوَْ رَحِمَنَا َèِ ُ وَ مَنْ مَّ قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ اهَْللجََنىَِ اّ/ٰ

�= � َليِْمٍ فمََنْ يّجُِيرُْ اللجْٰفِرِينَْ مِنْ Uذََابٍ ا

کہہہ ددوو (ااےے حبیيبؐب) کیيا تمم نے ددیيکھها کہہ ااگرر الله 
تمہیيںں ااوورر جوو تمہاررےے ساتھه ہیيںں ھھھهلاکک کررددےے ااوورر 
مجھهے ااوورر جوو میيررےے ساتھه ہیيںں نجاتت ددےے ددےے٬، 
توو کافررووںں کوو ددرردد ناکک عذذاابب سے کوونن بچائے 
گا۔ [آآیيتت ٢۲٨۸ کا تررجمہہ ووہی کیيا ہے جوو معصوومم 

صص نے فررمایيا ہے]

 ۚSلَيَْهِ تَوَ�لَّنَْاU َو ٖحْمٰنُ اٰمَنَّا بِه قُلْ هُوَ الرَّ

�= � فسََتَعْلمَُوْنَ مَنْ هُوَ فىِْ ضَللٍٰ مُّبِينٍْ

کہہہ ددوو ووهه ررحمانن ہے جسس پرر ہمم اایيمانن لائے ہیيںں 
ااوورر ااسی پرر ہمم نے تووکلل کیيا ہے پسس عنقرریيبب 
تمہیيںں معلوومم ہوو جائے گا کہہ کوونن صرریيح گمررااہی 

میيںں ہے۔ 

قُلْ ارَءََيْتُمْ انِْ اصَْبَحَ مَآؤُكُمْ غَوْرًا فمََنْ 

�> � ۠ عِينٍْ يَّاتْيِْلجُمْ بِمَآءٍ مَّ

کہہہ ددوو کیيا تمم نے ددیيکھها ااگرر تمہارراا پانی (ززمیينن 
میيںں) ااترر جائے توو کوونن تمہاررےے پاسس چشمے کا 
بہتا پانی لائے گا (یيعنی غیيبتتِ کبرریٰی کے بعدد الله 

ہی اامامِم قائمؐم کا ظظہوورر کررےے گا)۔
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سُوۡرَةُ القَلمَ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 نٓن (یيعنی محمدؐد٬، ااوورر جنتت میيںں ررووشنائی کے ددرریيا نٓ وَ القَْلمَِ وَ مَا يَسْطُرُوْنَۙ
کا نامم بھهی آآپؐپ کے نامم پرر ررکھها ہے) قسمم ہے قلمم 

(علیؐ) کی ااوورر جوو ووهه لکھه ررہے ہیيںں۔ 

= َنتَْ بنِِعْمَةِ رَبِّكَ بِمَجْنُوْنٍۚ آآپؐپ ااپنے رربب کی نعمتت سے (علیؐ کی محبتت مَاۤ ا
میيںں) مجنوونن نہیيںں ہوو۔ 

> ااوورر بیيشک آآپؐپ کے لئے نہہ ختمم ہوونے وواالا ااجرر وَ انَِّ لكََ لاَجَْرًا غَيرَْ مَمْنُوْنٍۚ
ہے۔ 

E نكََّ لعََٰ| خُلقٍُ عَظِيْمٍ ِ عظظیيمم پرر ہیيںں (ااوورر وَ اِ ااوورر بیيشک آآپؐپ ووااقعی خُلقق
عظظیيمم ددیينِن ااسلامم پرر ہیيںں)۔ 

L پسس عنقرریيبب تمم ددیيکھه لوو گے ااوورر ووهه بھهی ددیيکھه لیيںں فسََُ¿بْصِرُ وَ يُبْصِرُوْنَۙ
گے۔ 

� لجُمُ المَْفْتُوْنُ بِا¹َيِّ
کہہ تمم میيںں سے کوونن (فلانہہ ڈڈھھھهمکانہہ جنوونن میيںں) 

مبتلا ہے۔ 

S۪ وَ هُوَ  ِٖيْلهÁَِلْمَُ بِمَنْ ضَلَّ عَنْ سUَانَِّ رَبّكََ هُوَ ا

Y اUَلْمَُ بِالمُْهْتَدِيْنَ

بیيشک آآپؐپ کا رربب ہی اانن کوو خووبب جانتا ہے جوو 
ااسس کی سبیيلل (وولایيتتِ علیؐ) سے گمررااهه ہوو گئے 
ہیيںں٬، ااوورر ووهه ھھھهدداایيتت یيافتہہ کوو بھهی خووبب جانتا ہے۔ 

� بينَِْ پسس تمم تکذذیيبب کررنے وواالووںں کی ااططاعتت نہہ کرروو۔ فلاََ تُطِعِ المُْكَذِّ

� ووهه چاہتے ہیيںں کہہ ااگرر تمم نررمم ہوو جاؤؤ توو ووهه بھهی وَدّوُْا لوَْ تُدْهِنُ فيَُدْهِنُوْنَ
نررمم ہوو جائیيںں۔ 

�3 � ۙ هِينٍْ فٍ مَّ ااوورر ہرر عاددیی قسمیيںں کھهانے وواالے ااوورر ذذلیيلل کی وَ لاَ تُطِعْ �لَُّ حَلاَّ
ااططاعتت نہہ کرروو۔ 

�3 3 بخءٍۭ بنَِمِيْمٍۙ ططعنے ددےے کرر بددنامم کررنے وواالا ااوورر تہمتیيںں لگاتے هَمَّازٍ مَّشَّ
پھهررنے وواالا۔ 

�3 = ثيِْمٍۙ َ نَّاعٍ للِّخَْيرِْ مُعْتَدٍ ا خیيرر (علیؐ) سے منع کررنے وواالا ااوورر حدد سے مَّ
بڑڑھھھهنے وواالا ااوورر بددکارر۔ 

�3 > ۭ بَعْدَ ذٰلكَِ زَنيِْمٍۙ سفاکک ااوورر ااسس کے بعدد ززنا ززااددهه ۔ عُتُلٍّ
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�3 E ؕ ااگررچہہ ووهه مالل ااوورر بیيٹڻووںں وواالا ہوو۔ انَْ �بحَنَ ذَا مَالٍ وَّ بَنِينَْ

�3 L لينَِْ يُٰ¿نَا قَالَ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ جبب ااسس پرر ہمارریی آآیياتت تلاووتت کی جاتی ہیيںں توو اذَِا تُتْٰ| Uلَيَْهِ اٰ
کہتا ہے پہلے لووگووںں کے قصے کہانیياںں۔ 

�3 � عنقرریيبب ہمم ااسس کی سوونڈڈ پرر ددااغغ لگائیيںں گے (یيعنی س³ََسِمُهٗ عََ| الخُْرْطُوْمِ
ررجعتت میيںں موولا علیؐ اانن کے ناکک ااوورر ہوونٹڻووںں پرر 

نشانن لگائیيںں گے)۔ 

ناَّ بَلوَْنٰهُمْ كَمَا بَلوَْنَاۤ اصَْحٰبَ الجَْنَّةSِۚ اذِْ اقَْسَمُوْا  اِ

�3 Y ۙ ليََصْرِمُنَّهَا مُصْبِحِينَْ

بیيشک ہمم اانن کوو آآززمائیيںں گے جسس ططررحح ہمم نے باغغ 
وواالووںں کوو آآززمایيا٬، جبب اانہووںں نے قسمم کھهائی کہہ ووهه 
صبح سوویيررےے ضرروورر ااسس کے پھهلل تووڑڑ لیيںں گے۔ 

�3 � ااوورر ووهه کووئی ااستثناء نہیيںں کرر ررہے تھهے (یيعنی اانن وَ لاَ يَسْتÐَْنُوْنَ
شاء الله نہہ کہا)۔ 

�3 � مُوْنَ بِّكَ وَ هُمْ نَآ¹ِٕ نْ رَّ فٌ مِّ توو تیيررےے رربب کی ططررفف سے اایيک پھهررنے وواالی فطََافَ Uلَيَْهَا طَآ¹ِٕ
(آآفتت) ااسس (باغغ) پرر پِھهرر گئی جبکہہ ووهه سووئے 

ہووئے تھهے۔ 

�= � رِيمِْۙ توو ووهه کٹڻی ہووئی فصلل کی مانندد ہوو کرر ررهه گیيا۔ فاَصَْبَحَتْ �بحَلصَّ

�= 3 ۙ پھهرر صبح اانہووںں نے اایيک ددووسررےے کوو ندداا ددیی۔ فََ¿نَادَوْا مُصْبِحِينَْ

�= = کہہ صبح سوویيررےے ااپنی کھهیيتی کی ططررفف نکلل چلوو انَِ اÇدُْوْا عَٰ| حَرْثِكُمْ انِْ ك³ُْتُمْ صٰرِمِينَْ
ااگرر تمم نے پھهلل تووڑڑنے ہیيںں۔ 

�= > پھهرر ووهه چلل پڑڑےے ااوورر ووهه چپکے چپکے کہہہ ررہے فاَنطَْلقَُوْا وَ هُمْ يَتَخَافتَُوْنَۙ
تھهے۔ 

�= E ۙ کہہ آآجج کووئی مسکیينن تمہاررےے پاسس (باغغ میيںں) ددااخلل انَْ لاَّ يَدْخُلنََّهَا اليَْوْمَ Uلَيَْلجُمْ مِّسْكِينٌْ
نہہ ہوو۔ 

�= L ااوورر ووهه صبح سوویيررےے ططے شددهه باتت پرر قاددرر وَّ Çدََوْا عَٰ| حَرْدٍ قٰدِرِيْنَ
سمجھهتے ہووئے گئے۔ 

�= � ناَّ لضََآلوُّْنَۙ ا اِ مگرر جبب اانہووںں نے ااسے ددیيکھها توو کہا بیيشک ہمم فلَمََّا رَاوَْهَا قَالوُْۤ
گمررااهه (کھهوونے وواالے) ہیيںں۔ 

�= Y بلکہہ ہمم محرروومم ہیيںں۔بَلْ نَحْنُ مَحْرُوْمُوْنَ

�= � َلمَْ اقَُلْ للجَُّمْ لوَْ لاَ تُسَبِّحُوْنَ اانن میيںں سے اایيک میيانہہ رروو آآددمی نے کہا کیيا میيںں قَالَ اوَْسَطُهُمْ ا
نے تمم سے نہیيںں کہا تھها کہہ تمم تسبیيح کیيووںں نہیيںں 

کررتے۔ 
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�= � ناَّ كُنَّا ظٰلِمِينَْ اانہووںں نے کہا ہمارراا رربب منززهه ہے بیيشک ہمم ہی قَالوُْا سُبْحٰنَ رَبنَِّاۤ اِ
ظظالمم تھهے۔ 

�> � پھهرر ووهه اایيک ددووسررےے کی ططررفف بڑڑھھھهے اایيک فاَقَبَْلَ بَعْضُهُمْ عَٰ| بَعْضٍ يّتََلاَوَمُوْنَ
ددووسررےے کوو االززاامم ددیيتے ہووئے۔ 

�> 3 ناَّ كُنَّا طٰغِينَْ اانہووںں نے کہا ہائے ہمارریی ہلاکتت بیيشک ہمم قَالوُْا يٰوَيلْنََاۤ اِ
سررکشش ہوو گئے تھهے۔ 

ناَّۤ الىِٰ رَبنَِّا  نْهَاۤ اِ ا مِّ عØَٰ رَبنَُّاۤ انَْ يّبُْدِلنََا خَيرًْ

�> = رٰغِبُوْنَ

ہوو سکتا ہے ہمارراا رربب ہماررےے لئے ااسس سے بہترر 
بددلل ددےے بیيشک ہمم ااپنے رربب کی ططررفف ررااغبب 

ہووتے ہیيںں۔ 

Sۘ لوَْ �بحَنُوْا  كبرَُْ َ كَذٰلكَِ العَْذَابSُؕ وَ لعََذَابُ الاْخِٰرَةِۃ ا

�> > يَعْلمَُوْنَ۠

ااسی ططررحح عذذاابب ہووتا ہے؛ ااوورر آآخررتت کا عذذاابب 
ااسس سے بڑڑاا ہے کاشش ووهه جانتے ہووںں۔ 

�> E تِ النَّعِيْمِ بیيشک متقیينن کیيلئے اانن کے رربب کے پاسس نعیيمم انَِّ للِمُْتَّقِينَْ عِنْدَ رَبِّهِمْ جَنّٰ
وواالی جنتیيںں ہیيںں۔ 

�> L ؕ لمُْجْرِمِينَْ کیيا پھهرر ہمم مسلمانووںں کوو مجررمووںں کی ططررحح قرراارر افَنََجْعَلُ المُْسْلِمِينَْ �بحَ
ددیيںں گے۔ 

�> � تمم لووگووںں کوو کیيا ہے٬، تمم کیيسے فیيصلے کررتے ہوو۔ مَا للجَُمSْۥ كَيْفَ تَحْكُمُوْنَۚ

�> Y کیيا تمہاررےے پاسس کووئی کتابب ہے جسس میيںں سے تمم امَْ للجَُمْ كِتٰبٌ فِيْهِ تَدْرُسُوْنَۙ
ددررسس لیيتے ہوو۔ 

�> � وْنَۚ ُ بیيشک تمہاررےے لئے ااسس میيںں ووهه ہے جوو تمم منتخبب انَِّ للجَُمْ فِيْهِ لمََا تَخَيرَّ
کررتے ہوو۔ 

َيمَْانٌ Uلََْ·نَا بَالغَِةٌ الىِٰ يَوْمِ القِْيٰمَةSِۙ انَِّ  امَْ للجَُمْ ا

�> � للجَُمْ لمََا تَحْكُمُوْنَۚ

یيا تمہاررےے لئے ہمم پرر کووئی عہدد ہے جوو قیيامتت 
ََ ووہی  کے ددنن تک مؤؤثرر ہے کہہ تمہاررےے لئے یيقیينا

کچھه ہے جوو تمم حکمم کرروو۔ 

�E � َيهُُّمْ بِذٰلكَِ زَعِيْمٌۚۛ اانن سے پووچھهوو اانن میيںں سے ااسس کا کوونن ضامنن سَلهُْمْ ا
ہے۔ 

هِمْ انِْ �بحَنُوْا  امَْ لهَُمْ شُرَ�بخَءSُۛۚ فلَيَْاتْوُْا بشُِرَ�بخ¹َِٕ

�E 3 صٰدِقِينَْ

یيا اانن کے کچھه شرریيک ہیيںں توو ووهه ااپنے شرریيکووںں 
کوو لائیيںں ااگرر ووهه سچے ہیيںں۔ 
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جُوْدِ  يَوْمَ يُلجْشَفُ عَنْ سَبحقٍ وَّ يُدْعَوْنَ الىَِ السُّ

�E = فلاََ يَسْتَطِيْعُوْنَۙ

جسس ددنن پنڈڈلی کھهوولی جائے گی (یيعنی حجابِب نوورر 
ہٹڻا کرر حقیيقتِت معصوومیينؐن ظظاہرر کی جائے گی) ااوورر 
اانن کوو سجددهه کررنے کیيلئے بلایيا جائے گا توو ووهه 
(منافقق سجددهه) نہہ کرر سکیيںں گے (اانن کی گررددنیيںں 

بیيلل کے سیينگ کی ططررحح سختت ہوو جائیيںں گی)۔ 

َبصَْارُهُمْ تَرْهَقُهُمْ ذِلةSٌَّؕ وَ قدَْ �بحَنُوْا  خَاشِعَةً ا

�E > جُوْدِ وَ هُمْ سٰلِمُوْنَ يُدْعَوْنَ الىَِ السُّ

اانن کی نگاہیيںں نیيچی ہووںں گی ذذلتت اانن پرر چھهائی 
ہووئی ہوو گی؛ ااوورر اانن کوو سجددهه کررنے کی ططررفف 

بلایيا جاتا تھها جبکہہ ووهه صحیيح سالمم تھهے۔ 

 ؕSِبُ بِهٰذَا الحَْدِيْث فذََرْنىِْ وَ مَنْ يُّلجَذِّ

�E E نْ حَيْثُ لاَ يَعْلمَُوْنَۙ س³ََسْتَدْرِجُهُمْ مِّ

پسس (ااےے حبیيبؐب) چھهووڑڑ ددوو مجھهے ااوورر جوو ااسس 
کلامم کی تکذذیيبب کررتے ہیيںں؛ ہمم اانہیيںں بتددرریيج (ووہاںں 
سے تباہی کی ططررفف) لے جائیيںں گے جہاںں سے 

اانہیيںں علمم بھهی نہہ ہووگا۔ 

�E L ااوورر میيںں اانن کوو ڈڈھھھهیيلل ددووںں گا؛ بیيشک میيرریی تددبیيرر وَ امُِْ|ْ لهَُمSْؕ انَِّ كَيْدِیْ مَتِينٌْ
مضبووطط ہے۔ 

�E � غْرَمٍ مُّثقَْلوُْنَۚ نْ مَّ ٔٴلَهُُمْ اجَْرًا فهَُمْ مِّ کیيا آآپؐپ اانن سے کووئی ااجرر مانگتے ہیيںں توو ووهه امَْ تَسْـ
قررضض کے بووجھه تلے ددبے جاتے ہیيںں۔ 

�E Y کیيا اانن کے پاسس غیيبب (کا علمم) ہے توو ووهه ااسے امَْ عِنْدَهُمُ الغَْيْبُ فهَُمْ يَلجُْ¿بُوْنَ
لکھه ررہے ہیيںں۔ 

 ۘSِفاَصْبرِْ لحُِكْمِ رَبِّكَ وَ لاَ تَلجُنْ كَصَاحِبِ الحُْوْت

�E � اذِْ نَادٰی وَ هُوَ مَكْظُوْمٌؕ

پسس ااپنے رربب کے فیيصلے تک صبرر کرروو ااوورر 
مچھهلی وواالے (یيوونسؑس) کی ططررحح نہہ ہوو جاؤؤ جبب ااسس 

نے ندداا ددیی جبکہہ ووهه غمم سے بھهرراا ہوواا تھها۔ 

بِّهٖ ل³َُبِذَ بِالعَْرَآءِ وَ  نْ رَّ لوَْ لاَۤ انَْ تَدٰرَكَهٗ نعِْمَةٌ مِّ

�E � هُوَ مَذْمُوْمٌ

ااگرر ااسس کے رربب کی نعمتت ااسے نہہ تھهامم لیيتی توو 
ووهه چٹڻیيلل میيدداانن پرر پھهیينک ددیيا جاتا جبکہہ ووهه مذذموومم 

(موورردد االززاامم) ہووتا۔ 

�L � لحِِينَْ توو ااسس کے رربب نے ااسے منتخبب کررلیيا ااوورر ااسے فاَجْتyÁَٰهُ رَبهُّٗ فجََعَلهَٗ مِنَ الصّٰ
صالحیينن میيںں سے قرراارر ددیيا۔ 

وَ انِْ يَّبحَدُ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا ليَُزْلقُِوْنَكَ بِابَصَْارِهِمْ 

�L 3 نهَّٗ لمََجْنُوْنٌۘ كْرَ وَ يَقُوْلوُْنَ اِ لمََّا سَمِعُوا الذِّ

ااوورر بیيشک جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے اایيسا لگتا 
ہے کہہ ووهه ااپنی (بدد) نظظررووںں سے ووااقعی آآپؐپ کوو 
پھهسلا ددیيںں گے جبب ووهه ذذکرر (یيعنی فضائللِ 
اامیيرراالمؤؤمنیينؐن) سنتے ہیيںں ااوورر ووهه کہتے ہیيںں بیيشک 

یيہؐہ ووااقعی مجنوونن ہے۔ 

�L = ۠ ااوورر ووهه (علیؐ) عالمیينن کیيلئے ذذکرر کے سوواا کچھه وَ مَا هُوَ الاَِّ ذِكرٌْ للِّعْٰلمَِينَْ
نہیيںں۔

�748



سورة الحَاقَّة

سُوۡرَةُ الحَاقَّة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َلحَْآقةَُّۙ االحاقة (ووااقع ہوو کرر ررہنے وواالی)۔ ا

= حاقہہ کیيا ہے۔ مَا الحَْآقةَُّۚ

> ااوورر جوو آآپؐپ جانتے ہیيںں کہہ حاقہہ کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا الحَْآقةَُّؕ

E بَتْ ثَمُوْدُ وَ Uَادٌۢ بِالقَْارِعَةِ ثموودد ااوورر عادد نے قاررعة (ٹڻووٹٹ پڑڑنے وواالی آآفتت) كَذَّ
کی تکذذیيبب کی۔ 

L اغِيَةِ توو ررہے ثموودد توو ووهه حدد سے نکلی ہووئی چنگھهاڑڑ فاََماَّ ثَمُوْدُ فاَهُْلِكُوْا بِالطَّ
سے ہلاکک کئے گئے۔ 

� ااوورر ررہے عادد  توو ووهه حدد سے نکلی ہووئی سنسناتی وَ امََّا Uَادٌ فاَهُْلِكُوْا بِرِيحٍْ صَرْصَرٍ Uَاتيَِةٍۙ
بررفانی ہوواا سے ہلاکک کئے گئے۔

 ۙSٍَياَّم ْ سَبْعَ ليََالٍ وَّ ثَم³ِٰيَةَ ا رَهَا Uلَلهَِْ سَخَّ

ی القَْوْمَ فِيْهَا صَرS7ْٰۙ �بحَنََّهُمْ  حُسُوْمًاSۙ فترَََ

Y اعَْجَازُ نَخْلٍ خَاوِيةٍَۚ

الله نے ااسس کوو اانن پرر مسلسلل ساتت ررااتیيںں ااوورر آآٹڻھه 
ددنن مسلطط ررکھها٬، توو تمم نے ددیيکھها کہہ لووگگ ااسس میيںں 
گررےے پڑڑےے ہیيںں گوویيا ووهه کھهجوورر کے کھهووکھهلے 

تنے گررےے ہووںں۔ 

� نْۢ بَاقِيَةٍ پھهرر کیيا تمم اانن میيںں سے کووئی باقی (بچا) ددیيکھهتے فهََلْ تَرٰی لهَُمْ مِّ
ہوو۔ 

وَ جَآءَ فِرْعَوْنُ وَ مَنْ قبَْلهَٗ وَ المُْؤْتَفِكتُٰ 

� بِالخَْاطِئَةِۚ

ااوورر آآیيا گناهه کے (ااررتکابب کے) ساتھه فررعوونن ااوورر 
جوو ااسس سے قبلل تھهے ااوورر االٹڻائی گئی بستیيووںں  

وواالے۔ 

�3 � بيَِةً ا توو اانہووںں نے ااپنے رربب کے ررسوولل کی نافررمانی فعََصَوْا رَسُوْلَ رَبِّهِمْ فاَخََذَهُمْ اخَْذَةۃً رَّ
کی توو ااسس نے اانن کوو پکڑڑ لیيا حدد سے بڑڑھھھهی ہووئی 

پکڑڑ۔ 

�3 3 ناَّ لمََّا طَغَا المَْآءُ حَمَلنْٰلجُمْ فىِ الجَْارِيَةِۙ بیيشک جبب پانی حدد سے گذذرر گیيا توو ہمم نے تمہیيںں اِ
چلنے وواالی کشتی میيںں سوواارر کرر ددیيا۔ 
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�3 = تاکہہ ہمم ااسس کوو تمہاررےے لئے اایيک سبقق بنا ددیيںں ااوورر لنَِجْعَلهََا للجَُمْ تَذْكِرَةۃً وَّ تَعِيَهَاۤ اذُُنٌ وَّاعِيَةٌ
یيادد ررکھهنے وواالے کانن ااسے یيادد ررکھهیيںں (یيعنی جوو 

کچھه الله نے ناززلل کیيا موولا علیؐ کوو یيادد ہے)۔ 

�3 > وْرِ نَفْخَةٌ وَّاحِدَةۃٌۙ پھهرر جبب صوورر میيںں پھهوونکا جائے گا اایيک ہی فاَذَِا نُفِخَ فىِ الصُّ
پھهوونک۔ 

�3 E ااوورر ززمیينن ااوورر پہاڑڑووںں کوو ااٹڻھهایيا جائے گا توو اایيک وَّ حُمِلتَِ الاْرَْضُ وَ الجِْبَالُ فدَُكّتََا دَكةًَّ وَّاحِدَةۃًۙ
ہی ددفع رریيززهه رریيززهه کررکے ہموواارر کرر ددیيا جائے گا۔ 

�3 L ذٍ وَّقعََتِ الوَْاقِعَةُۙ ِyَٕتوو ااسس ددنن ووااقع ہوونے وواالی آآفتت ووااقع ہوو جائے گی۔ فيََوْم

�3 � ذٍ وَّاهِيَةٌۙ ِyَٕيَوْم َÕَِمَآءُ ف نشَْقَّتِ السَّ ااوورر آآسمانن شقق ہوو جائے گا توو ووهه ااسس ددنن کمززوورر وَ ا
ہووگا۔ 

هَاSؕ وَ يَحْمِلُ عَرْشَ رَبِّكَ  وَّ المَْلكَُ عَٰ|ۤ ارَْجَآ¹ِٕ

�3 Y ذٍ ثَم³ِٰيَةٌؕ ِyَٕفوَْقَهُمْ يَوْم

ااوورر ملائکہہ ااسس کے ااططرراافف پرر ہووںں گے؛ ااوورر ااسس 
ددنن آآٹڻھه (محمدؐد٬، علی٬ؐ، حسنؐن٬، حسیينؐن٬، نووحؑح٬، اابررھھھهیيمؐم٬، 
مووسٰی٬ؑ، عیيسٰیؑ) ااپنے ااووپرر آآپؐپ کے رربب کا عررشش 

ااٹڻھهائے ہووںں گے۔ 

�3 � ذٍ تُعْرَضُوْنَ لاَ تَخîْٰ مِنْلجُمْ خَافيَِةٌ ِyَٕااسس ددنن تمم لووگگ پیيشش کئے جاؤؤ گے تمہارراا کووئی يَوْم
رراازز چھهپا نہہ ررہے گا۔ 

Sۙ فيََقُوْلُ هَآؤُمُ  ٖبيَِمِْ·نِه ٗكِٰ¿بَه َÔُِْفاََماَّ مَنْ او

�3 � اقْرَءُوْا كِتÁِٰيَهْۚ

پسس ررہا ووهه (موولا علیؐ کا شیيعہہ) جسس کوو ااسس کی 
کتابب (نامۂ ااعمالل) ااسس کے دداائیيںں ہاتھه میيںں ددیی 

جائے گی توو ووهه کہے گا لوو پڑڑھھھهوو میيرریی کتابب۔ 

�= � ْ مُلقٍٰ حِسَبحبيَِهْۚ ْ ظ³ََنْتُ انىَِّ بیيشک میيںں سمجھهتا تھها کہہ مجھهے ضرروورر میيرراا انىِِّ
حسابب ملنے وواالا ہے۔ 

�= 3 اضِيَةٍۙ توو ووهه پسنددیيددهه ززنددگی میيںں ہوو گا۔ فهَُوَ فىِْ Uيِْشَةٍ رَّ

�= = جنتِت عالیيہہ میيںں۔ فىِْ جَنَّةٍ Uَاليَِةٍۙ

�= > نيَِةٌ ااسس کے پھهلل تووڑڑنے کیيلئے قرریيبب جھهکے ہووںں قطُُوْفهَُا دَا
گے۔ 

ٔٴاًۢ بِمَاۤ اسَْلفَْتُمْ فىِ الاْيََّامِ  ـ �لُوُْا وَ اشْرَبوُْا ه³َِيْٓ

�= E الخَْاليَِةِ

ااططمیينانن وو مززےے سے کھهاؤؤ ااوورر پیيوو اانن (ااعمالل) 
کی ووجہہ سے جوو تمم نے گذذررےے ہووئے اایيامم میيںں 

آآگے بھهیيجے ہیيںں۔ 
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Sۙ۬ فيََقُوْلُ يٰلَْ·تَنىِْ لمَْ  ِٖبشِِمَاله ٗكِٰ¿بَه َÔُِْوَ امََّا مَنْ او

�= L اوُْتَ كِتÁِٰيَهْۚ

ااوورر ررہا ووهه (ددشمننِ علیؐ) جسس کوو ااسس کی کتابب 
ااسس کے بائیيںں ہاتھه میيںں ددیی جائے گی٬، توو ووهه کہے 

گا ااےے کاشش مجھهے میيرریی کتابب نہہ ددیی جاتی۔ 

�= � ااوورر میيںں نہہ جانتا کہہ میيرراا حسابب کیيا ہے۔ وَ لمَْ ادَْرِ مَا حِسَبحبيَِهْۚ

�= Y ااےے کاشش ووهه (مووتت) فیيصلہہ کنن ہووتی۔ يٰلَْ·تَهَا �بحَنَتِ القَْاضِيَةَۚ

�= � ْ مَاليَِهْۚ میيرراا مالل میيررےے کچھه کامم نہہ آآیيا۔ مَاۤ اغَْنىٰ عَنىِّ

�= � ْ سُلط³ِْٰيَهْۚ میيرریی سلططانی مجھه سے ختمم ہوو گئی۔ هَلكََ عَنىِّ

�> � (حکمم ہووگا) پکڑڑ لوو ااسے ااوورر ااسے ططووقق ڈڈاالل ددوو۔ خُذُوْهُ فغَُلوُّْهُۙ

�> 3 پھهرر ااسے جہنمم میيںں جلنے کیيلئے ڈڈاالل ددوو۔ ثُمَّ الجَْحِيْمَ صَلوُّْهُۙ

�> = پھهرر ااسے سترر ہاتھه لمبی (٣۳۵ گزز) ززنجیيرر میيںں ثُمَّ فىِْ سِلسِْلةٍَ ذَرْعُهَا سَبْعُوْنَ ذِرَاUًا فاَسْللجُُوْهُؕ
جکڑڑ ددوو۔ 

�> > ِ العَْظِيْمِۙ نهَّٗ �بحَنَ لاَ يُؤْمِنُ بِاّ/ٰ بیيشک یيہہ عظظیيمم الله پرر اایيمانن نہیيںں ررکھهتا تھها۔ اِ

�> E ؕ ااوورر نہہ مسکیينن کوو ططعامم کھهلانے کی تررغیيبب ددیيتا وَ لاَ يَحُضُّ عَٰ| طَعَامِ المِْسْكِينِْ
تھها (یيعنی آآلِل محمدؐد کا حقق غصبب کیيا)۔ 

�> L پسس آآجج یيہاںں ااسس کا نہہ کووئی ہمددرردد ددووستت ہے۔ فلََْ·سَ لهَُ اليَْوْمَ هٰهُنَا حَمِيْمٌۙ

�> � ۙ ااوورر نہہ کووئی کھهانا سوواائے کافررووںں کے پسیينے وَّ لاَ طَعَامٌ الاَِّ مِنْ غِسْلينٍِْ
کے۔ 

�> Y ٔٴوُْنَ۠ جسے خططاکاررووںں کے سوواا کووئی نہیيںں کھهاتا۔ لاَّ يَاْ�لُهُٗۤ الاَِّ الخَْاطِـ

�> � پسس نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں اانن کی جوو تمم فلاََۤ اقُْسِمُ بِمَا تُبْصِرُوْنَۙ
ددیيکھهتے ہوو۔ 

�> � ااوورر جوو تمم نہیيںں ددیيکھهتے۔ وَ مَا لاَ تُبْصِرُوْنَۙ

�E � نهَّٗ لقََوْلُ رَسُوْلٍ كَرِيمٍْۚۙ بیيشک یيہہ ووااقعی باعززتت بھهیيجے ہووئے (جبرراائیيلؑل) اِ
کا قوولل ہے (وولایيتِت علیؐ کے باررےے میيںں)۔ 
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�E 3 ا تُؤْمِنُوْنَۙ ااوورر یيہہ کسی شاعرر کا قوولل نہیيںں ہے؛ قلیيلل ہے جوو وَّ مَا هُوَ بقَِوْلِ شَبحعِرSٍؕ قلَيِْلاً مَّ
تمم اایيمانن لاتے ہوو۔ 

�E = ا تَذَكَّرُوْنَؕ ااوورر نہہ کسی کاہنن کا قوولل ہے؛ قلیيلل ہے جوو تمم یيادد وَ لاَ بقَِوْلِ �بحَهِنSٍؕ قلَيِْلاً مَّ
ررکھهتے ہوو۔ 

�E > بِّ العْٰلمَِينَْ نْ رَّ رربب االعالمیينن کی ططررفف سے ناززلل کررددهه ہے۔ تÑَِْيْلٌ مِّ

�E E لَ Uلََْ·نَا بَعْضَ الاْقََاوِيلِْۙ ااوورر ااگرر ووهه (فررشتہہ) ہمم پرر کووئی باتت گھهڑڑ لاتا۔ وَ لوَْ تَقَوَّ

�E L ۙ ہمم ضرروورر ااسس کا دداایياںں ہاتھه پکڑڑ لیيتے۔ لاَخََذْنَا مِنْهُ بِاليَْمِينِْ

�E � ۖؗ پھهرر ہمم ضرروورر ااسس (فررشتے) کی شہہ ررگگ قططع کرر ثُمَّ لقََطَعْنَا مِنْهُ الوَْتينَِْ
ددیيتے۔ 

�E Y نْ احََدٍ عَنْهُ حٰجِزِينَْ پھهرر تمم میيںں سے کووئی ااسس سے ررووکنے وواالا نہہ فمََا مِنْلجُمْ مِّ
ہووتا۔ 

�E � نهَّٗ لتََذْكِرَةۃٌ للِّمُْتَّقِينَْ ااوورر بیيشک یيہہ متقیينن کیيلئے تذذکررهه (نصیيحتت) ہے۔وَ اِ

�E � بينَِْ كَذِّ ناَّ لنََعْلمَُ انََّ مِنْلجُمْ مُّ ََ تمم میيںں وَ اِ ااوورر ہمم بیيشک ووااقعی جانتے ہیيںں کہہ یيقیينا
سے کچھه تکذذیيبب کررنے وواالے ہیيںں۔ 

�L � نهَّٗ لحََسْرَةۃٌ عََ| اللجْٰفِرِينَْ ااوورر بیيشک یيہہ (محمدؐد) کافررووںں کیيلئے مووجببِ وَ اِ
حسررتت ہے۔ 

�L 3 نهَّٗ لحََقُّ اليَْقِينِْ ااوورر بیيشک یيہہ (علیؐ) یيقیينی حقق ہے۔ وَ اِ

�L = پسس ااپنے عظظیيمم رربب کے ااسمم کی تسبیيح کرروو۔فسََبِّحْ بِاسْمِ رَبِّكَ العَْظِيْمِ۠
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سُوۡرَةُ المعَارج
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 لٌۢ بِعَذَابٍ وَّاقِعٍۙ سائلل نے عذذاابب مانگا جوو ووااقع ہوو کرر ررہتا ہے۔ سَبحلََ سَبخ¹ِٕ

= کافررووںں کیيلئے (وولایيتتِ علیؐ کے اانکارر کی ووجہہ للِّلجْٰفِرِينَْ لَْ·سَ لهَٗ دَافعٌِۙ
سے)٬، جسس کوو کووئی ددفع کررنے وواالا نہیيںں۔ 

> ِ ذِی المَْعَارِجِؕ نَ اّ/ٰ ااسس الله کی ططررفف سے جوو معررااجووںں (ااوورر مِّ
معررااجووںں کے ررااستووںں) کا مالک ہے۔ 

وْحُ اِليَْهِ فىِْ يَوْمٍ �بحَنَ  كَةُ وَ الرُّ ِyٰٕٓتَعْرُجُ المَْل

E َلفَْ سَنَةٍۚ مِقْدَارهُٗ خَمْسِينَْ ا

ملائکہہ ااوورر ررووحح ااسس کی ططررفف بلندد ہووتے ہیيںں 
(لیيلة االقددرر کی صبح نبیؐ وو آآئمہؑہ کے پاسس سے) 
اایيک یيوومم میيںں جسس کی مقدداارر پچاسس ہززاارر سالل ہے۔ 

L ا جَمِيْلاً پسس (ااےے حبیيبؐب) صبرر کرروو ااچھها صبرر۔ فاَصْبرِْ صَبرًْ

� نهَُّمْ يَرَوْنَهٗ بَعِيْدًاۙ ووهه لووگگ ااسے ددوورر ددیيکھهتے (سمجھهتے) ہیيںں۔ اِ

Y ااوورر ہمم ااسے قرریيبب ددیيکھهتے ہیيںں۔ وَّ نَر¹ٰهُ قَرِيبًْاؕ

� لمُْهْلِۙ مَآءُ �بحَ ااسس ددنن آآسمانن پگھهلے ہووئے تانبے کی ططررحح ہوو يَوْمَ تَلجُوْنُ السَّ
جائے گا۔ 

� لعِْهْنِۙ ااوورر پہاڑڑ ااوونن کی ططررحح ہوو جائیيںں گے۔ وَ تَلجُوْنُ الجِْبَالُ �بحَ

�3 � ٔٴلَُ حَمِيْمٌ حَمِيْمًاۚۖ ااوورر کووئی ہمددرردد ددووستت کسی ہمددرردد ددووستت کوو نہہ وَ لاَ يَسْـ
پووچھهے گا۔ 

رُوْنَهُمSْؕ يَوَدُّ المُْجْرِمُ لوَْ يَفْتَدِیْ مِنْ  يّبَُصَّ

�3 3 ذٍۭ بب³َِِيْهِۙ ِyِٕذََابِ يَوْمU

ووهه اایيک ددووسررےے کوو ددکھهائے جائیيںں گے؛ مجررمم 
چاہے گا کہہ ااسس ددنن کے عذذاابب سے (بچنے 
کیيلئے) کاشش ووهه فددیيہہ میيںں ددےے سکے ااپنے بیيٹڻے۔ 

�3 = ااوورر ااپنی بیيوویی ااوورر ااپنا بھهائی۔ وَ صَاحÁَِتِهٖ وَ اخَِيْهِۙ

�3 > ٔٴوِْيهِْۙ ااوورر فصیيلہہ (ماںں) جوو ااسے پناهه ددیيتی تھهی۔ وَ فصَِيْلتَِهِ التىَِّْ تُـ
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�3 E ااوورر اانن سبب لووگووںں کوو جوو ززمیينن میيںں ہیيںں٬، پھهرر ووهه وَ مَنْ فىِ الاْرَْضِ جَمِيْعًاSۙ ثُمَّ يُنْجِيْهِۙ
ااپنے آآپپ کوو نجاتت ددلا ددےے۔ 

�3 L نهََّا لَٰ:ۙ Sؕ اِ ہررگزز نہیيںں؛ بیيشک یيہہ شعلے وواالی آآگگ ہے۔ �لاََّ

�3 � وٰیۚۖ اعَةً للِّشَّ چہررےے کی کھهالل کوو ااددھھھهیيڑڑ ددیينے وواالی۔ نَزَّ

�3 Y ۙ بلائے گی ااسس کوو جسس نے (حقق سے) پیيٹڻھه پھهیيرریی تَدْعُوْا مَنْ ادَْبَرَ وَ تَوَلىّٰ
ااوورر منہہ مووڑڑاا۔ 

�3 � ااوورر جمع کیيا پھهرر سنبھهالل سنبھهالل کرر ررکھها (الله کی وَ جَمَعَ فاَو7َْٰ
سبیيلل میيںں خررچچ نہہ کیيا)۔ 

�3 � بیيشک اانسانن جلدد بازز وو بےچیينن خلقق کیيا گیيا ہے۔ انَِّ الاْنِْسَبحنَ خُلِقَ هَلوUًُْاۙ

�= � رُّ جَزُوUًْاۙ هُ الشَّ جبب ااسے بُرریی تکلیيفف (غرربتت) مسس کررتی ہے توو اذَِا مَسَّ
گھهبرراا جاتا ہے۔ 

�= 3 هُ الخَْيرُْ مَنُوUًْاۙ ااوورر جبب ااسے بھهلائی (ااماررتت) مسس کررتی ہے توو وَّ اذَِا مَسَّ
منع کررنے لگتا ہے۔ 

�= = ۙ سوواائے صلاةة قائمم کررنے وواالے (شیيعانِن علیؐ) کے۔ الاَِّ المُْصَلينَِّْ

�= > مُوْنَ۪ۙ جوو لووگگ ااپنی صلاةة پرر دداائمم (مسلسلل ہمیيشہہ قائمم) الذَِّيْنَ هُمْ عَٰ| صَلاَتِهِمْ دَآ¹ِٕ
ہیيںں۔ 

�= E عْلوُْمٌ۪ۙ ااوورر جنن لووگووںں کے ااموواالل میيںں مقررررهه حقق ہے۔ وَ الذَِّيْنَ فىِْۤ امَْوَالهِِمْ حَقٌّ مَّ

�= L لِ وَ المَْحْرُوْمِ۪ۙ بخ¹ِٕ سائلل (موولا محمدؐد جسس نے ااجرر ررسالتت کا سوواالل للِّسَّ
کیيا) ااوورر محرروومم (موولا علیؐ جسے حقق سے 
محرروومم کرر ددیيا گیيا) کیيلئے (یيعنی محمدؐد وو آآلِل محمددؐ 

کی سبیيلل میيںں خررچچ کررنے وواالے)۔ 

�= � يْنِ۪ۙ قوُْنَ بيَِوْمِ الدِّ ِ قائمؐم) کی وَ الذَِّيْنَ يُصَدِّ ِ جززاا (ااوورر ظظہوورر ااوورر جوو لووگگ یيوومم
تصددیيقق کررتے ہیيںں۔ 

�= Y ااوورر جوو لووگگ ااپنے رربب کے عذذاابب سے ڈڈررتے وَ الذَِّيْنَ هُمْ مِّنْ Uذََابِ رَبِّهِمْ مُّشْفِقُوْنَۚ
ہیيںں۔ 

�= � بیيشک اانن  کے رربب کا عذذاابب اایيسا نہیيںں کہہ کووئی انَِّ Uذََابَ رَبِّهِمْ غَيرُْ مَاْموُْنٍ
ااسس سے محفووظظ ہوو۔ 

�= � ااوورر جوو لووگگ ااپنی عصمتت کی حفاظظتت کررتے ہیيںں۔ وَ الذَِّيْنَ هُمْ لفُِرُوْجِهِمْ حٰفِظُوْنَۙ
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نهَُّمْ  َيمَْانهُُمْ فاَِ الاَِّ عَٰ|ۤ ازَوَْاجِهِمْ اوَْ مَا مَللجََتْ ا

�> � ۚ غَيرُْ مَلوُْمِينَْ

سوواائے ااپنی ااززووااجج کے یيا جوو اانن کے دداائیيںں ہاتھه 
کی ملکیيتت ہیيںں پسس بیيشک ووهه موورردِد االززاامم نہیيںں ہیيںں۔ 

�> 3 كَ هُمُ العْٰدُوْنَۚ ِyٰٕٓوَرَآءَ ذٰلكَِ فاَوُل ýَْٰبت پھهرر جوو ااسس کے علاووهه چاہیيںں توو ووهه لووگگ حدد سے فمََنِ ا
تجاووزز کررنے وواالے ہیيںں۔ 

�> = ْ وَ عَهْدِهِمْ رٰعُوْنَ۪ۙ ااوورر جوو لووگگ ااپنی اامانتووںں (وولایيتِت معصوومیينؐن) ااوورر وَ الذَِّيْنَ هُمْ لاِمَٰنٰمجِِ
ااپنے عہدد (میيثاقِق وولایيتت) کی حفاظظتت کررتے ہیيںں۔ 

�> > مُوْنَ۪ۙ ااوورر جوو لووگگ ااپنی شہاددااتت (تووحیيدد٬، ررسالتت٬، اامامتت وَ الذَِّيْنَ هُمْ بشَِهٰدٰتِهِمْ قَآ¹ِٕ
کی شہاددااتت) پرر قائمم ررہتے ہیيںں۔ 

�> E ااوورر جوو لووگگ ااپنی صلاةة کی حفاظظتت کررتے ہیيںں وَ الذَِّيْنَ هُمْ عَٰ| صَلاَتِهِمْ يُحَافظُِوْنَؕ
(تمامم شہاددااتت تلاووتت کررتے ہووئے)۔ 

�> L كْرَمُوْنَ  ؕ۠ تٍ مُّ كَ فىِْ جَنّٰ ِyٰٕٓووهه لووگگ جنتت میيںں باعززتت ہووںں گے۔ اوُل

�> � ۙ پسس (ااےے حبیيبؐب) کیيا ہے اانن لووگووںں کوو جنہووںں نے فمََالِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا قِبَلكََ مُهْطِعِينَْ
کفرر کیيا ہے آآپؐپ کی ططررفف ددووڑڑےے چلے آآ ررہے 

ہیيںں۔ 

�> Y مَالِ عِزِينَْ دداائیيںں ططررفف سے ااوورر بائیيںں ططررفف سے مختلفف عَنِ اليَْمِينِْ وَ عَنِ الشِّ
گررووہووںں میيںں۔ 

�> � ْ انَْ يّدُْخَلَ جَنَّةَ نَعِيْمٍۙ َيطَْمَعُ �لُُّ امْرِئٍ مِّمحُْ کیيا اانن میيںں سے ہرر شخصص ططمع ررکھهتا ہے کہہ ا
ااسے نعیيمم وواالی جنتت میيںں ددااخلل کرر ددیيا جائے۔ 

�> � مَّا يَعْلمَُوْنَ ْ مِّ ناَّ خَلقَْمحُٰ Sؕ اِ ہررگزز نہیيںں؛ بیيشک ہمم نے اانن کوو ااسس (نططفے) سے �لاََّ
خلقق کیيا ہے جسس کوو ووهه جانتے ہیيںں۔

ناَّ  فلاََۤ اقُْسِمُ بِرَبِّ المَْشٰرِقِ وَ المَْغٰرِبِ اِ

�E � لقَٰدِرُوْنَۙ

پسس نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں مشررقووںں (محمددؐ 
ووعلیؐ) ااوورر مغرربووںں (حسنؐن ووحسیينؐن) کے رربب کی 

بیيشک ہمم ووااقعی قاددرر ہیيںں۔ 

Sۙ وَ مَا نَحْنُ  ْ ا مِّمحُْ لَ خَيرًْ عَٰ|ۤ انَْ نّبَُدِّ

�E 3 بِمَسْبُوْقِينَْ

ااسس پرر کہہ ہمم اانن کی جگہہ اانن سے بہترر لووگگ لے 
آآئیيںں٬، ااوورر ہمم پرر کووئی سبقتت لیينے وواالا نہیيںں۔ 

فذََرْهُمْ يَخُوْضُوْا وَ يَلعَْبُوْا حَتىّٰ يُلقُٰوْا يَوْمَهُمُ 

�E = الذَِّیْ يُوUْدَُوْنَۙ

پسس چھهووڑڑ ددوو اانن کوو کہہ ووهه فضوولل بحثث (نکتہہ 
چیينی) کرریيںں ااوورر ووهه کھهیيلیيںں حتیٰ کہہ ووهه ااپنے ددنن 

کوو آآملیيںں جسس کا اانن سے ووعددهه کیيا جا ررہا ہے۔ 
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يَوْمَ يَخْرُجُوْنَ مِنَ الاْجَْدَاثِ سِرَاUًا �بحَنََّهُمْ الىِٰ 

�E > نُصُبٍ يّوُْفضُِوْنَۙ

ااسس ددنن ووهه ااپنی قبررووںں سے سررعتت سے نکلیيںں 
گے گوویيا کہہ ووهه (ااپنے) نصبب کئے ہووئے بتووںں کی 

ططررفف ددووڑڑےے جا ررہے ہیيںں۔ 

َبصَْارُهُمْ تَرْهَقُهُمْ ذِلةSٌَّؕ ذٰلكَِ اليَْوْمُ  خَاشِعَةً ا

�E E الذَِّیْ �بحَنُوْا يُوUْدَُوْنَ۠

اانن کی نگاہیيںں نیيچی ہووںں گی ذذلتت اانن پرر چھهائی ہوو 
گی؛ یيہہ ووهه (ظظہوورِر قائمؐم کا) ددنن ہے جسس کا اانن سے 

ووعددهه کیيا جا ررہا ہے۔
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سُوۡرَةُ نوُحؑ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

َنذِْرْ قوَْمَكَ مِنْ  ۤ انَْ ا ٖناَّۤ ارَْسَلنَْا نُوْحًا الىِٰ قوَْمِه اِ

3 َليِْمٌ ْ Uذََابٌ ا قبَْلِ انَْ يَّاتْلهَُِ

بیيشک ہمم نے نووحؑح کوو ااسس کی قوومم کی ططررفف بھهیيجا 
کہہ ااپنی قوومم کوو خبرردداارر کرر ااسس سے قبلل کہہ اانن پرر 

اایيک ددرردد ناکک عذذاابب آآ جائے۔ 

= ۙ ْ للجَُمْ نَذِيْرٌ مُّبِينٌْ ااسس نے کہا ااےے میيرریی قوومم بیيشک میيںں تمہاررےے قَالَ يٰقَوْمِ انىِِّ
لئے ووااضح خبرردداارر کررنے وواالا ہووںں۔ 

> تقَُّوْهُ وَ اطَيِْعُوْنِۙ َ وَ ا کہہ الله کی عباددتت کرروو ااوورر ااسی سے ڈڈرروو ااوورر انَِ اعْبُدُوا اّ/ٰ
میيرریی ااططاعتت کرروو۔ 

رْكُمْ الىِٰۤ اجََلٍ  نْ ذُنُوْبكُِمْ وَ يُؤَخِّ يَغْفِرْ للجَُمْ مِّ

رSُۘ لوَْ ك³ُْتُمْ  ِ اذَِا جَآءَ لاَ يُؤَخَّ Sؕ انَِّ اجََلَ اّ/ٰ مُّسَّ§ً

E تَعْلمَُوْنَ

ووهه تمہاررےے لئے تمہاررےے گناهه بخشش ددےے گا ااوورر 
تمہیيںں اایيک مقررررهه مددتت تک مؤؤخرر کرر ددےے گا؛ 
بیيشک جبب الله کی مددتت آآ جاتی ہے توو مؤؤخرر نہیيںں 

کی جاتی کاشش تمم جانتے ہووتے۔ 

L ْ دَعَوْتُ قوَِْ*ْ ليَْلاً وَّ نَهَارًاۙ ااسس نے کہا ااےے میيررےے رربب بیيشک میيںں نے ااپنی قَالَ رَبِّ انىِِّ
قوومم کوو ررااتت ااوورر ددنن ددعووتت ددیی۔ 

� توو میيرریی ددعووتت نے اانن میيںں ااضافہہ نہیيںں کیيا فلَمَْ يَزِدْهُمْ دUُآَءِیْۤ الاَِّ فِرَاراً
سوواائے فرراارر کے۔ 

ا اصََابعَِهُمْ  ْ �لُمََّا دَعَوْتُهُمْ لتَِغْفِرَ لهَُمْ جَعَلوُْۤ وَ انىِِّ

وْا وَ  نهِِمْ وَ اسْتَغْشَوْا ثيَِابهَُمْ وَ اصََرُّ فىِْۤ اٰذَا

Y وا اسْتِكْبَارًاۚ اسْتَلجْبرَُ

ااوورر بیيشک ہرر ددفعہہ میيںں نے اانن کوو ددعووتت ددیی تاکہہ 
توو اانن کوو بخشش ددےے توو اانہووںں نے ااپنے کانووںں میيںں 
ااپنی اانگلیياںں ٹڻھهوونسس لیيںں ااوورر ااپنے کپڑڑووںں سے 
ااپنے کوو ڈڈھھھهانپپ لیيا ااوورر اانہووںں نے ااصرراارر کیيا ااوورر 

تکبرر کررتے ہووئے بڑڑےے بنے۔ 

� ْ دَعَوْتُهُمْ جِهَارًاۙ پھهرر بیيشک میيںں نے اانن کوو کھهلے ططوورر پرر ددعووتت ثُمَّ انىِِّ
ددیی۔ 

� ْۤ اUَلْنَْتُ لهَُمْ وَ اسَْرَرْتُ لهَُمْ اسِْرَاراًۙ پھهرر بیيشک میيںں نے اانن کیيلئے علانیيہہ کہا ااوورر ثُمَّ انىِِّ
ررااززدداارراانہہ ططوورر پرر اانن کیيلئے میيںں نے چپکے سے 

کہا۔ 

�3 � نهَّٗ �بحَنَ غَفَّارًاۙ توو میيںں نے کہا ااپنے رربب سے ااستغفارر کرروو؛ فقَُلتُْ اسْتَغْفِرُوْا رَبَّلجُمSْؕ اِ
بیيشک ووهه ہمیيشہہ سے بہتت بخشنے وواالا ہے۔ 
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�3 3 مَآءَ Uلَيَْلجُمْ مِّدْرَاراًۙ ووهه آآسمانن سے تمم پرر خووبب باررشیيںں بررسائے گا۔ يُّرْسِلِ السَّ

تٍ  وَّ يُمْدِدْكمُْ بِاَمْوَالٍ وَّ بَنِينَْ وَ يَجْعَلْ للجَُّمْ جَنّٰ

�3 = َنهْٰرًاؕ وَّ يَجْعَلْ للجَُّمْ ا

ااوورر ووهه تمہیيںں ااموواالل ااوورر ااوولادد میيںں بڑڑھھھهائے گا ااوورر 
تمہاررےے لئے باغاتت بنا ددےے گا ااوورر تمہاررےے لئے 

نہرریيںں بنا ددےے گا۔ 

�3 > ِ وَقَارًاۚ تمہیيںں کیيا ہے کہہ تمم الله کیيلئے کسی ووقارر کی تووقع مَا للجَُمْ لاَ تَرْجُوْنَ ِ/ّٰ
نہیيںں ررکھهتے (یيعنی الله کی عظظمتت سے خووفف نہیيںں 

کھهاتے)؟ 

�3 E ااوورر تحقیيقق ااسس نے تمہیيںں مختلفف ااططوواارر (عاددااتت) وَ قدَْ خَلقََلجُمْ اطَْوَاراً
میيںں خلقق کیيا ہے۔ 

�3 L ُ سَبْعَ سَمٰوٰتٍ طِبَاقًاۙ َلمَْ تَرَوْا كَيْفَ خَلقََ اّ/ٰ کیيا تمم نہیيںں ددیيکھهتے کہہ الله نے کسس ططررحح ساتت ا
آآسمانووںں کوو ااووپررتلے خلقق کیيا ہے۔ 

مْسَ  وَّ جَعَلَ القَْمَرَ فِيْهِنَّ نُوْرًا وَّ جَعَلَ الشَّ

�3 � سِرَاجًا

ااوورر اانن میيںں قمرر کوو نوورر بنایيا ہے ااوورر شمسس کوو 
چررااغغ بنایيا ہے۔ 

�3 Y نَ الاْرَْضِ نَبَاتاًۙ َنÁَْۢتَلجُمْ مِّ ُ ا ااوورر الله نے تمہیيںں پیيدداا کررتے ہووئے ززمیينن سے پیيدداا وَ اّ/ٰ
کیيا۔ 

�3 � پھهرر ووهه تمہیيںں ااسی میيںں ووااپسس لے جائے گا ااوورر ثُمَّ يُعِيْدُكُمْ فِيْهَا وَ يُخْرِجُكُمْ اخِْرَاجًا
تمہیيںں نکالے گا (قبررووںں سے) نکالتے ہووئے۔ 

�3 � ُ جَعَلَ للجَُمُ الاْرَْضَ بِسَبحطًاۙ ااوورر الله نے تمہاررےے لئے ززمیينن کوو بچھهوونا بنایيا۔ وَ اّ/ٰ

�= � تاکہہ تمم ااسس کے کھهلے ررااستووںں پرر چلوو۔ لَِّ¿سْللجُُوْا مِنْهَا سُبُلاً فِجَاجًا۠

تبََّعُوْا مَنْ لمَّْ  نهَُّمْ عَصَوْنىِْ وَ ا بِّ اِ قَالَ نُوْحٌ رَّ

�= 3 يَزِدْهُ مَالهُٗ وَ وَلدَُهٗۤ الاَِّ خَسَبحراًۚ

نووحؑح نے کہا ااےے میيررےے رربب بیيشک اانہووںں نے 
میيرریی نافررمانی کی ہے ااوورر اانہووںں نے اانن 
(ددوولتمنددووںں) کا ااتباعع کیيا جنن کے مالل ااوورر ااوولادد 
نے اانن کیيلئے ااضافہہ نہیيںں کیيا سوواائے خساررےے 

کے۔ 

�= = ااوورر اانہووںں نے چالیيںں چلیيںں بہتت بڑڑیی چالیيںں۔ وَ مَكَرُوْا مَكْرًا كُبَّارًاۚ

لهَِتَلجُمْ وَ لاَ تَذَرُنَّ وَدّاً وَّ لاَ  وَ قَالوُْا لاَ تَذَرُنَّ اٰ

�= > سُوَاUًاSۙ۬ وَّ لاَ يَغُوْثَ وَ يَعُوْقَ وَ نَسْرًاۚ

ااوورر اانہووںں نے کہا ااپنے معبووددووںں کوو نہہ چھهووڑڑوو 
ااوورر نہہ چھهووڑڑوو وَودد کوو ااوورر نہہ سُووااعع کوو ااوورر نہہ 

یَيغووثث ااوورر یَيعووقق ااوورر نَسرر کوو۔
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�= E لِمِينَْ الاَِّ ضَللاًٰ اSۚ۬ وَ لاَ تَزِدِ الظّٰ ااوورر اانہووںں نے کثیيرر لووگووںں کوو گمررااهه کیيا ااوورر وَ قدَْ اضََلوُّْا كَثِيرًْ
ظظالمووںں میيںں ااضافہہ نہہ کرر سوواائے گمررااہی کے۔ 

ْ اغُْرِقوُْا فاَدُْخِلوُْا نَارًاSۙ۬ فلَمَْ يَجِدُوْا  ٔٴمجِِٰ ـ مِمَّا خَطِيْٓ

�= L َنصَْارًا ِ ا نْ دُوْنِ اّ/ٰ لهَُمْ مِّ

اانن کی خططاؤؤںں کی ووجہہ سے ہی ووهه غررقق کئے 
گئے ااوورر نارر میيںں ددااخلل کرر ددیيئے گئے٬، پھهرر اانہووںں 
نے ااپنے لئے الله کے علاووهه کووئی مدددد گارر نہہ پایيا۔ 

بِّ لاَ تَذَرْ عََ| الاْرَْضِ مِنَ  وَ قَالَ نُوْحٌ رَّ

�= � اللجْٰفِرِينَْ دَيَّارًا

ااوورر نووحؑح نے کہا ااےے میيررےے رربب کافررووںں میيںں سے 
کووئی ززمیينن پرر بسنے وواالا نہہ چھهووڑڑ۔ 

ا الاَِّ  نكََّ انِْ تَذَرْهُمْ يُضِلوُّْا عِبَادَكَ وَ لاَ يَلدُِوْۤ اِ

�= Y فاَجِرًا كَفَّارًا

بیيشک ااگرر اانن کوو توو نے چھهووڑڑ ددیيا توو ووهه تیيررےے 
بنددووںں کوو گمررااهه کرریيںں گے ااوورر ووهه نہیيںں پیيدداا کرریيںں 

گے مگرر بددکارر ااوورر سختت کافرر۔ 

رَبِّ اغْفِرْ لىِْ وَ لوَِالدَِیَّ وَ لمَِنْ دَخَلَ بَيْتىَِ مُؤْمِنًا وَّ 

لِمِينَْ الاَِّ  للِمُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتSِؕ وَ لاَ تَزِدِ الظّٰ

�= � تَبَارًا۠

ااےے میيررےے رربب مجھهے بخشش ددےے ااوورر میيررےے 
وواالددیينن کوو ااوورر جوو مؤؤمنن ہوو کرر میيررےے گھهرر (یيعنی 
وولایيتت میيںں) ددااخلل ہوواا ااوورر مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت 
کوو؛ ااوورر ظظالمووںں کیيلئے ااضافہہ نہہ کرر سوواائے تباہی 

(خساررےے) کے۔
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سُوۡرَةُ الجنّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

ا  نَ الجِْنِّ فقََالوُْۤ َنهَُّ اسْتَمَعَ نَفَرٌ مِّ قُلْ اوþَُِْ الىََِّ ا

3 ناً عَجَبًاۙ ناَّ سَمِعْنَا قُرْاٰ اِ

(ااےے حبیيبؐب) کہہہ ددوو میيرریی ططررفف ووحی کی گئی 
ہے کہہ جنووںں کے اایيک گررووهه نے غوورر سے سنا  
پھهرر اانہووںں نے کہا بیيشک ہمم نے عجیيبب قررآآنن سنا 

ہے۔ 

Sؕ وَ لنَْ نشُّْرِكَ بِرَبنَِّاۤ  ٖشْدِ فاَٰمنََّا بِه يَّهْدِیْۤ الىَِ الرُّ

= احََدًاۙ

جوو صحیيح ررااستے کی ططررفف ھھھهدداایيتت کررتا ہے پسس 
ہمم ااسس پرر اایيمانن لے آآئے ہیيںں؛ ااوورر ہمم ااپنے رربب 

کے ساتھه کسی اایيک کوو شرریيک نہیيںں کرریيںں گے۔ 

تخََّذَ صَاحِبَةً وَّ لاَ  َنهَّٗ تَعٰٰ| جَدُّ رَبنَِّا مَا ا وَّ ا

> وَلدًَاۙ

ااوورر یيہہ کہہ ہماررےے رربب کی شانن بہتت بلندد ہے نہہ 
ااسس نے کووئی بیيوویی بنائی ہے ااوورر نہہ کووئی بیيٹڻا۔ 
(جنووںں نے جہالتت کی بنا پرر اانھه تعالی جدد رربنا کہا 

ااوورر الله نے اانن کا قوولل نقلل کرر ددیيا ہے)

E ِ شَطَطًاۙ َنهَّٗ �بحَنَ يَقُوْلُ سَفِيْهُنَا عََ| اّ/ٰ ااوورر یيہہ کہہ ہماررےے بیيووقووفف لووگگ الله کے باررےے میيںں وَّ ا
حدد سے بڑڑھھھه کرر ظظلمم کی باتیيںں کہتے ررہے ہیيںں۔ 

 ِ َناَّ ظ³ََنَّاۤ انَْ لنَّْ تَقُوْلَ الاْنِْسُ وَ الجِْنُّ عََ| اّ/ٰ وَّ ا

L كَذِبًاۙ

ااوورر یيہہ کہہ ہمارراا گمانن تھها کہہ اانسانن ااوورر جنن الله پرر 
ہررگزز جھهووٹٹ نہیيںں بوولیيںں گے۔ 

نَ الاْنِْسِ يَعُوْذُوْنَ بِرِجَالٍ  َنهَّٗ �بحَنَ رِجَالٌ مِّ وَّ ا

� نَ الجِْنِّ فزََادُوْهُمْ رَهَقًاۙ مِّ

ااوورر یيہہ کہہ اانسانووںں میيںں سے کچھه لووگگ جنووںں میيںں 
سے کچھه لووگووںں کی پناهه مانگا کررتے تھهے توو 
اانہووںں نے اانن کے بووجھه (خساررےے) میيںں ااضافہہ کیيا۔ 

 ُ َنهَُّمْ ظَنُّوْا كَمَا ظَن³َْتُمْ انَْ لنَّْ يّبَْعَثَ اّ/ٰ وَّ ا

Y احََدًاۙ

ااوورر یيہہ کہہ اانہووںں نے ظظنن کیيا جسس ططررحح تمم نے ظظنن 
کیيا کہہ الله ہررگزز کسی کوو مبعووثث نہیيںں کررےے گا۔ 

مَآءَ فوََجَدْنٰهَا مُلئَِتْ حَرَسًبح  َناَّ لمََسْنَا السَّ وَّ ا

� شَدِيْدًا وَّ شُهُبًاۙ

ااوورر یيہہ کہہ ہمم نے آآسمانن کوو ٹڻٹڻوولا توو ہمم نے ااسے 
ططاقتوورر پہررےے ددااررووںں ااوورر شہابووںں سے بھهرراا پایيا۔ 
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مْعSِؕ فمََنْ  َناَّ كُنَّا نَقْعُدُ مِنْهَا مَقَاUدَِ للِسَّ وَّ ا

� صَدًاۙ يَّسْتَمِعِ الاْنَٰ يَجِدْ لهَٗ شِهَاباً رَّ

ااوورر یيہہ کہہ ہمم کچھه سننے کیيلئے آآسمانن میيںں بہتت 
سی جگہووںں پرر بیيٹڻھها کررتے تھهے؛ مگرر اابب جوو 
سنے توو ااپنے لئے گھهاتت میيںں اایيک شہابب لگا ہوواا 

پاتا ہے۔ 

َناَّ لاَ نَدْرِیْۤ اشََرٌّ ارُيِْدَ بِمَنْ فىِ الاْرَْضِ امَْ ارَاَدَ  وَّ ا

�3 � بِهِمْ رَبُّهُمْ رَشَدًاۙ

ااوورر یيہہ کہہ ہمم نہیيںں جانتے تھهے کہہ آآیيا جوو ززمیينن 
میيںں (ررہتے) ہیيںں اانن کے ساتھه کووئی بُرراا ااررااددهه کیيا 
گیيا ہے یيا اانن کے رربب نے اانن کے ساتھه صحیيح 

ررستے کا ااررااددهه کیيا ہے۔ 

لحُِوْنَ وَ مِنَّا دُوْنَ ذٰلكSَِؕ كُنَّا  َناَّ مِنَّا الصّٰ وَّ ا

�3 3 قَ قِدَدًاۙ طَرَآ¹ِٕ

ااوورر یيہہ کہہ ہمم میيںں سے کچھه صالح لووگگ ہیيںں ااوورر ہمم 
میيںں سے کچھه ااسس کے علاووهه ہیيںں؛ ہمم مختلفف 

ررااستووںں پرر ہیيںں۔ 

َ فىِ الاْرَْضِ وَ لنَْ  َناَّ ظ³ََنَّاۤ انَْ لنَّْ نّعُْجِزَ اّ/ٰ وَّ ا

�3 = نّعُْجِزَهٗ هَرَباًۙ

ااوورر یيہہ کہہ ہمم نے سمجھه لیيا کہہ ہمم ہررگزز الله کوو 
ززمیينن میيںں عاجزز نہیيںں کررسکتے ااوورر ہمم ہررگزز ااسے 

بھهاگگ کرر عاجزز نہیيںں کرر سکتے۔ 

Sؕ فمََنْ يّؤُْمِنْۢ  ٖی اٰمَنَّا بِه َناَّ لمََّا سَمِعْنَا الهُْدٰۤ وَّ ا

�3 > بِرَبهِّٖ فلاََ يَخَافُ بَخْسًبح وَّ لاَ رَهَقًاۙ

ااوورر یيہہ کہہ جبب ہمم نے ھھھهدداایيتت (وولایيتتِ موولاؐ) سنی 
توو ہمم ااسس پرر اایيمانن لے آآئے؛ پسس جوو ااپنے رربب پرر 
اایيمانن لائے گا توو نہہ ااسے حقق تلفی کا خووفف ہووگا 

ااوورر نہہ ظظلمم کا۔ 

َناَّ مِنَّا المُْسْلِمُوْنَ وَ مِنَّا القْٰسِطُوْنSَؕ فمََنْ  وَّ ا

�3 E وْا رَشَدًا كَ تَحَرَّ ِyٰٕٓاسَْلمََ فاَوُل

ااوورر یيہہ کہہ ہمم میيںں سے کچھه مسلمانن ہیيںں ااوورر ہمم 
میيںں سے کچھه ظظالمم ہیيںں؛ پسس جوو ااسلامم لے آآیيا 
ِ معصوومیينؐن کیيا) توو ااسس نے  (یيعنی ااقررااررِ وولایيتت

صحیيح ررستہہ ڈڈھھھهوونڈڈ لیيا۔ 

�3 L ااوورر ررہے ظظالمم (غاصببِ شامم ااوورر ااسکے ساتھهی) وَ امََّا القْٰسِطُوْنَ فَبحَنُوْا لجَِهَنَّمَ حَطَبًاۙ
توو ووهه جہنمم کا اایينددھھھهنن ہیيںں۔ 

آءً  ْ مَّ رِيقَْةِ لاَسَْقَيْمحُٰ وَّ انَْ لوَِّ اسْتَقَاموُْا عََ| الطَّ

�3 � Çدََقًاۙ

ااوورر یيہہ (میيرریی ططررفف ووحی کی گئی ہے) کہہ ااگرر 
ووهه (وولایيتِت علیؐ کے) ررااستے پرر قائمم ررہتے توو ہمم 
ضرروورر اانہیيںں وواافرر پانی (اایيمانن ووعلمم) سے سیيرراابب 

کررتے۔ 

 ٖوَ مَنْ يُّعْرِضْ عَنْ ذِكرِْ رَبِّه ؕSِفِيْه ْ لنَِّفْتِمحَُ

�3 Y باً صَعَدًاۙ يَسْللجُْهُ Uذََا

تاکہہ ہمم ااسس (علیؐ) سے اانن کی آآززمائشش کرریيںں؛ ااوورر 
جوو ااپنے رربب کے ذذکرر سے منہہ مووڑڑےے گا ووهه ااسس 

کوو سختت عذذاابب میيںں ڈڈاالل ددےے گا۔ 

�3 � ِ احََدًاۙ ِ فلاََ تَدْعُوْا مَعَ اّ/ٰ ااوورر بیيشک مساجدد (آآئمہؐہ) الله کیيلئے ہیيںں پسس تمم الله وَّ انََّ المَْسٰجِدَ ِ/ّٰ
کے ساتھه کسی کوو نہہ پکارروو (یيعنی آآلِل محمدؐد کے 

علاووهه کسی کوو اامامم نہہ بناؤؤ)۔
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ِ يَدْعُوْهُ �بحَدُوْا يَلجُوْنُوْنَ  َنهَّٗ لمََّا قَامَ عَبْدُ اّ/ٰ وَّ ا

�3 � Uلَيَْهِ لبَِدًا  ؕ۠

ااوورر یيہہ کہہ جبب الله کا عبدؐد ااسس کی ددعووتت کیيلئے 
کھهڑڑاا ہوواا (یيعنی جبب ررسووللؐ الله وولایيتتِ علیؐ کی 
ددعووتت کیيلئے کھهڑڑےے ہووئے) توو قرریيبب تھهے کہہ ووهه 

(قرریيشش) ااسؐس پرر ہجوومم کرر آآئیيںں۔ 

�= � ۤ احََدًا ٖوَ لاَۤ اشُْرِكُ بِه ْ نمََّاۤ ادَْعُوْا رَبىِّ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو میيںں توو صررفف ااپنے رربب (کے قُلْ اِ
اامرر کی ططررفف تمم) کوو پکاررتا ہووںں ااوورر میيںں ااسس 

کے ساتھه کسی کوو شرریيک نہیيںں کررتا۔ 

�= 3 ا وَّ لاَ رَشَدًا ْ لاَۤ امَْلِكُ للجَُمْ ضَرًّ کہہہ ددوو بیيشک میيںں تمہاررےے لئے نہہ کسی ضرررر کا قُلْ انىِِّ
ااختیيارر ررکھهتا ہووںں (ااگرر تمم وولایيتتِ علیؐ سے منہہ 

مووڑڑ لوو) ااوورر نہہ بھهلائی کا۔ 

ِ احََدSٌۙ۬ وَّ لنَْ اجَِدَ مِنْ  نىِْ مِنَ اّ/ٰ ْ لنَْ يّجُِيرَْ قُلْ انىِِّ

�= = دُوْنهِٖ مُلتَْحَدًاۙ

کہہہ ددوو بیيشک ہررگزز مجھهے الله سے کووئی نہیيںں 
بچا سکتا  (ااگرر میيںں ووهه چھهپاؤؤںں جسس کا مجھهے 
اامرر کیيا گیيا ہے) ااوورر میيںں ااسس کے علاووهه ہررگزز 

کووئی جائے پناهه نہیيںں پاتا۔ 

َ وَ  Sؕ وَ مَنْ يَّعْصِ اّ/ٰ ٖوَ رِسٰلتِٰه ِ نَ اّ/ٰ الاَِّ بَلغًٰا مِّ

�= > َبدًَاؕ رَسُوْلهَٗ فاَنَِّ لهَٗ نَارَ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا

سوواائے الله کی ططررفف سے (وولایيتِت علیؐ) پہنچا ددیينا 
ااوورر ااسس کے پیيغاماتت؛ ااوورر جوو الله ااوورر ااسس کے 
ررسوولؐل کی (وولایيتِت علیؐ کے باررےے میيںں) نافررمانی 
کررےے توو بیيشک ااسس کیيلئے جہنمم کی نارر ہے ااسس 

میيںں ووهه تااابدد ہمیيشہہ ررہیيںں گے۔  

ۤ اذَِا رَاوَْا مَا يُوUْدَُوْنَ فسََيَعْلمَُوْنَ مَنْ اضَْعَفُ  حَتىّٰ

�= E نَاصِرًا وَّ اقََلُّ Uدََدًا

کہہ جبب ووهه ااسس (ررجعتت) کوو ددیيکھه لیيںں گے جسس کا 
اانن سے ووعددهه کیيا جاتا ہے توو اانن (فلانے ڈڈھھھهمکانے 
ااوورر ااہللِ شؤؤمم ااوورر اانکے ساتھهیيووںں) کوو معلوومم ہوو 
جائے گا کہہ کسس کے مدددد گارر ززیياددهه کمززوورر ہیيںں 

ااوورر کوونن تعدداادد میيںں کمترر ہے۔ 

 َٗدَُوْنَ امَْ يَجْعَلُ لهUْا تُو قُلْ انِْ ادَْرِیْۤ اقََرِيبٌْ مَّ

�= L ْۤ امََدًا رَبىِّ

کہہہ ددوو کہہ مجھهے ااددررااکک نہیيںں آآیيا ووهه قرریيبب ہے 
جسس کا تمم سے ووعددهه کیيا جا ررہا ہے یيا میيرراا رربب 

ااسس کیيلئے لمبی مددتت قرراارر ددیيتا ہے۔ 

�= � ۤ احََدًاۙ ٖبِه·َْÇ |َٰلِمُ الغَْيْبِ فلاََ يُظْهِرُ عUٰ ووهه عالمم االغیيبب ہے پسس ووهه ااپنے غیيبب کوو کسی پرر
ظظاہرر نہیيںں کررتا۔ 

نهَّٗ يَسْلكُُ مِنْۢ بَينِْ  سُوْلٍ فاَِ الاَِّ مَنِ ارْتéَٰ مِنْ رَّ

�= Y يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلفِْهٖ رَصَدًاۙ

سوواائے جوو ااررتضٰی (مررتضٰیؑ) ررسوولؐل سے ہے توو 
بیيشک ااسس کے آآگے ااوورر پیيچھهے محافظظ لگا ددیيتا 
ہے (یيعنی الله وو ررسوولؐل کا عططا کررددهه علمم علیؐ کے 

قلبب میيںں ہے)۔ 
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َبلْغَُوْا رِسٰلتِٰ رَبِّهِمْ وَ احََاطَ بِمَا  ليَِّعْلمََ انَْ قدَْ ا

�= � ءٍ Uدََدًا۠ ْ َ̄ لدََيْهِمْ وَ اح4َْٰ �لَُّ 

تاکہہ ووهه (نبیؐ) ظظاہرر کررددےے کہہ اانہووںں نے ااپنے رربب 
کے پیيغاماتت پہنچا ددیيئے ااوورر ووهه (اامامؐم) ااحاططہہ 
کئے ہووئے ہے اانن سبب چیيززووںں کا جوو اانن کے پاسس 
ہیيںں ااوورر ااسس نے ہرر شئ کی تعدداادد گنن ررکھهی ہے 
(یيعنی اامامِم مبیينؐن ااززلل سے اابدد تک جوو ہوو چکا ہے 

ااوورر جوو ہووگا سبب جانتا ہے)۔
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سُوۡرَةُ المُزمّلؐ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 لُۙ مِّ ايَهَُّا المُْزَّ ااےے مززملؐل (چاددرر تططہیيرر لپیيٹڻنے وواالے)۔ يٰۤ

= (ااےے حبیيبؐب ررااتت بھهرر عباددتت میيںں کھهڑڑےے ررہنے قُمِ اليَّْلَ الاَِّ قلَيِْلاًۙ
سے آآپؐپ کے قددمووںں میيںں ووررمم آآ گیيا ہے لہذذاا) ررااتت 

میيںں قیيامم کرروو مگرر قلیيلل۔ 

> نقُْصْ مِنْهُ قلَيِْلاًۙ ااسس کا نصفف یيا ااسس سے کچھه کمم کرر لوو۔ نّصِْفَهٗۤ اوَِ ا

E یيا ااسس پرر کچھه ااضافہہ کرر لوو ااوورر قررآآنن کوو ٹڻھهہرر اوَْ زِدْ Uلَيَْهِ وَ رَتِّلِ القُْرْاٰنَ تَرْتيِْلاًؕ
ٹڻھهہرر کرر تلاووتت کرروو۔ 

L ناَّ سَنُلU ْÊِْلَيَْكَ قوَْلاً ثَقِيْلاً بیيشک ہمم عنقرریيبب تمہارریی ططررفف اایيک بھهارریی قوولل اِ
ااتارر ررہے ہیيںں۔ 

� بیيشک ررااتت کا ااٹڻھهنا (نفسس کوو) سختت پامالل کررنے انَِّ نَاشِئَةَ اليَّْلِ Òَِ اشََدُّ وَطْاً وَّ اقَْوَمُ قِيْلاًؕ
وواالا ااوورر قوولل کوو ززیياددهه ددررستت بنانے وواالا ہے۔ 

Y بیيشک تمہاررےے لئے ددنن میيںں ططوویيلل مصررووفیيتت انَِّ لكََ فىِ النَّهَارِ سَبْحًا طَوِيلاًْؕ
ہووتی ہے۔ 

� ااوورر ااپنے رربب کے ااسمم کا ذذکرر کرروو ااوورر سبب سے وَ اذْكرُِ اسْمَ رَبِّكَ وَ تÁََتَّلْ اِليَْهِ تَبِْ¿يْلاًؕ
کٹٹ کرر ااخلاصص کے ساتھه خالصص ااسی کے ہوو 

جاؤؤ۔ 

رَبُّ المَْشْرِقِ وَ المَْغْرِبِ لاَۤ اِلهَٰ الاَِّ هُوَ فاَتخَِّذْهُ 

� وَكِيْلاً

مشررقق ااوورر مغرربب کا رربب٬، کووئی معبوودد نہیيںں 
سوواائے ااسس کے پسس ااسی کوو ووکیيلل بنا لوو۔ 

وَ اصْبرِْ عَٰ| مَا يَقُوْلوُْنَ وَ اهْجُرْهُمْ هَجْرًا 

�3 � جَمِيْلاً

ااوورر صبرر کرروو ااسس پرر جوو ووهه کہہہ ررہے ہیيںں (آآپپؐ 
کے باررےے میيںں) ااوورر ااچھهے ططرریيقے کی ددوورریی 

کے ساتھه اانن سے االگ ہوو جاؤؤ۔ 

لهُْمْ  بينَِْ اوُلىِ النَّعْمَةِ وَ مَهِّ وَ ذَرْنىِْ وَ المُْكَذِّ

�3 3 قلَيِْلاً

ااوورر چھهووڑڑ ددوو مجھهے ااوورر (تمہاررےے ووصیؐ کوو) 
جھهٹڻلانے وواالے خووشحالل لووگووںں کوو ااوورر اانن کوو 

تھهووڑڑیی سی مہلتت ددےے ددوو۔ 
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�3 = َنْبحَلاً وَّ جَحِيْمًاۙ بیيشک ہماررےے پاسس بیيڑڑیياںں ااوورر بھهڑڑکتی ہووئی آآگگ انَِّ لدََيْنَاۤ ا
ہے۔ 

�3 > َليِْمًاۗ باً ا ةٍ وَّ Uذََا ااوورر حلقق میيںں پھهنسنے وواالا ططعامم ااوورر ددرردد ناکک وَّ طَعَامًا ذَا غُصَّ
عذذاابب ہے۔ 

يَوْمَ تَرْجُفُ الاْرَْضُ وَ الجِْبَالُ وَ �بحَنَتِ الجِْبَالُ 

�3 E هِيْلاً كَثِْ·بًا مَّ

ااسس ددنن ززمیينن ااوورر پہاڑڑ لررززیيںں گے ااوورر پہاڑڑ 
بُھهرربُھهرریی رریيتت کے ڈڈھھھهیيرر بنن جائیيںں گے۔ 

ناَّۤ ارَْسَلنَْاۤ اِليَْلجُمْ رَسُوْلاSًۙ۬ شَبحهِدًا Uلَيَْلجُمْ كَمَاۤ  اِ

�3 L ارَْسَلنَْاۤ الىِٰ فِرْعَوْنَ رَسُوْلاًؕ

بیيشک ہمم نے تمہارریی ططررفف اایيک ررسوولؐل بھهیيجا ہے 
تمم پرر گووااهه جسس ططررحح ہمم نے فررعوونن کی ططررفف 

اایيک ررسوولل بھهیيجا تھها۔ 

�3 � بيِْلاً سُوْلَ فاَخََذْنٰهُ اخَْذًا وَّ توو فررعوونن نے ررسوولل کی نافررمانی کی توو ہمم نے فع4ََٰ فِرْعَوْنُ الرَّ
ااسے تباهه کنن گررفتت سے پکڑڑ لیيا۔ 

فَلجَيْفَ تَتَّقُوْنَ انِْ كَفَرْتُمْ يَوْمًا يّجَْعَلُ الوِْلدَْانَ 

�3 Y شِْ·بَاۗۖ

پھهرر تمم کیيسا تقوویٰی کررتے ہوو ااگرر تمم ااسس ددنن کا کفرر 
کررتے ہوو جوو بچووںں کوو سفیيدد بالووںں وواالا بووڑڑھھھها بنا 

ددےے گا۔ 

�3 � Sؕ �بحَنَ وUَدُْهٗ مَفْعُوْلاً ٖمَآءُ مُنْفَطِرٌۢ بِه آآسمانن ااسس سے پھهٹڻا جا ررہا ہوو گا؛ ااسس کا ووعددهه õلسَّ
پوورراا ہوو کرر ررہنے وواالا ہے۔

 ٖتخََّذَ الىِٰ رَبِّه انَِّ هٰذِهٖ تَذْكِرَةۃSٌۚ فمََنْ شَبخءَ ا

�3 � سÁَِيْلاً۠

بیيشک یيہہ تذذکررهه ہے پسس جوو چاہے ااپنے رربب کی 
ططررفف سبیيلل ااختیيارر کررلے۔ 

�765



سورة المزُمّلؐ

َنكََّ تَقُوْمُ ادَْنىٰ مِنْ ثُلثُىَِ اليَّْلِ وَ  انَِّ رَبّكََ يَعْلمَُ ا

 ُ نَ الذَِّيْنَ مَعَكSَؕ وَ اّ/ٰ فَةٌ مِّ نصِْفَهٗ وَ ثُلثُهَٗ وَ طَآ¹ِٕ

رُ اليَّْلَ وَ النَّهَارU ؕSَلَِمَ انَْ لنَّْ تُحْصُوْهُ فتََابَ  يُقَدِّ

رَ مِنَ القُْرْاٰنU ؕSِلَِمَ انَْ  Uلَيَْلجُمْ فاَقْرَءُوْا مَا تََ·سَّ

رSêْٰۙ وَ اٰخَرُوْنَ يَضْرِبوُْنَ فىِ  سَيَلجُوْنُ مِنْلجُمْ مَّ

Sۙ وَ اٰخَرُوْنَ  ِ الاْرَْضِ يÁَْتَغُوْنَ مِنْ فضَْلِ اّ/ٰ

 ۙSُرَ مِنْه Sۖؗ فاَقْرَءُوْا مَا تََ·سَّ ِ يُقَاتلِوُْنَ فىِْ سÁَِيْلِ اّ/ٰ

 َ كوٰةۃَ وَ اقَْرِضُوا اّ/ٰ توُا الزَّ لوٰةۃَ وَ اٰ وَ اقَِيْمُوا الصَّ

نْ خَيرٍْ  مُوْا لاِنَْفُسِكُمْ مِّ قَرْضًا حَسَنًاSؕ وَ مَا تُقَدِّ

ا وَّ اعَْظَمَ اجَْرًاSؕ وَ  ِ هُوَ خَيرًْ تَجِدُوْهُ عِنْدَ اّ/ٰ

�= � حِيْمٌ۠ َ غَفُوْرٌ رَّ Sؕ انَِّ اّ/ٰ َ اسْتَغْفِرُوا اّ/ٰ

(ااےے حبیيبؐب) بیيشک آآپؐپ کا رربب جانتا ہے کہہ آآپپؐ 
کبھهی ددوو تہائی ررااتت کے قرریيبب ااوورر کبھهی آآددھھھهی 
ررااتت ااوورر کبھهی اایيک تہائی ررااتت (عباددتت میيںں) قیيامم 
کررتے ہیيںں ااوورر اایيک گررووهه اانن لووگووںں میيںں سے بھهی 
جوو تمہاررےے ساتھه ہیيںں؛ ااوورر الله لیيلل وو نہارر (کی 
ططوواالتت) مقددرر کررتا ہے؛ ووهه جانتا ہے کہہ تمم لووگگ 
ااسس کا شمارر نہیيںں کرر سکتے توو ااسس نے تمم پرر 
مہرربانی کی توو جتنا آآسانی سے ہوو سکے ااتنا قررآآنن 
پڑڑھھھه لیيا کرروو؛ ووهه جانتا ہے کہہ تمم میيںں سے کچھه 
مرریيضض ہووںں گے ااوورر کچھه ددووسررےے ززمیينن میيںں سفرر 
کررتے ہیيںں ووهه الله کے فضلل کوو تلاشش کررتے ہیيںں٬، 
ااوورر کچھه ددووسررےے الله کی سبیيلل میيںں جنگ کررتے 
ہیيںں٬، پسس جتنا آآسانی سے ہوو سکے ااتنا ااسس میيںں 
سے پڑڑھھھه لیيا کرروو٬، ااوورر صلاةة قائمم کرروو ااوورر ززکاةة 
ددوو ااوورر الله کوو قررضہہ ددوو قررضۂ حسنہہ؛ ااوورر جوو 
کچھه خیيرر تمم ااپنے نفسووںں کیيلئے آآگے بھهیيجوو تمم 
ااسے الله کے پاسس پاؤؤ گے ووہی بہترر ہے ااوورر ااجرر 
میيںں ززیياددهه عظظیيمم؛ ااوورر الله سے ااستغفارر کرروو؛ 

بیيشک الله غفوورر ااوورر ررحیيمم ہے۔
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ثِّرؐ سُوۡرَةُ المدَّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ثِّرُۙ ايَهَُّا المُْدَّ ااےے مددثرؐر (چاددرِر تططہیيرر ااووڑڑھھھهنے وواالے)۔ يٰۤ

= (ررجعتت میيںں) ااٹڻھهوو ااوورر خبرردداارر کرروو۔ قُمْ فاََنذِْرْ۪ۙ

> ۪ۙ ْ ااوورر ااپنے رربب کی بڑڑاائی بیيانن کرروو۔ وَ رَبّكََ فَلجَبرِّ

E رْ۪ۙ ااوورر تیيررےے پاسس ووااپسس آآنے وواالے پسس اانن کوو پاکک وَ ثيَِابكََ فطََهِّ
کرروو۔ 

L جْزَ فاَهْجُرْ۪ۙ ااوورر گنددگی (خبیيثث لووگووںں) سے ددوورر ررہوو۔ وَ الرُّ

� ااوورر ااحسانن نہہ کرروو ززیياددهه حاصلل کررنے کیيلئے وَ لاَ تَمْنُنْ تَسْتَلجْثِرُ۪ۙ
(یيعنی الله کوو نامم نہادد مسلمانووںں کی ااکثرریيتت نہیيںں 

چاہیيے)۔ 

Y ؕ ااوورر ااپنے رربب کیيلئے صبرر کرروو۔ وَ لرَِبكَِّ فاَصْبرِْ

� پسس جبب صوورر میيںں پھهوونک مارریی جائے گی فاَذَِا نُقِرَ فىِ النَّاقوُْرِۙ
(جبرراائیيلؑل وولی الله حجةؐ اابنن االحسنؐن االقائمؐم بالحقق کے 

ظظہوورر کا ااعلانن کررےے گا)۔ 

� ۙ ذٍ يّوَْمٌ عَسِيرٌْ ِyَٕتوو ووهه ددنن بڑڑاا ہی مشکلل ددنن ہووگا۔ فذَٰلكَِ يَوْم

�3 � کافررووںں پرر آآسانن نہہ ہووگا۔ عََ| اللجْٰفِرِينَْ غَيرُْ يَسِيرٍْ

�3 3 چھهووڑڑوو مجھهے ااوورر ااسس (وولیيدد بنن مغیيررهه کوو٬، میيررےے ذَرْنىِْ وَ مَنْ خَلقَْتُ وَحِيْدًاۙ
حبیيبؐب کا مذذااقق ااڑڑاانے وواالے) کوو جسے میيںں نے 

ااکیيلا (ووحیيدد: حرراامززااددهه ددشمنِن حقق) خلقق کیيا ہے۔ 

�3 = مْدُوْدًاۙ ااوورر میيںں نے ااسس کیيلئے ووسیيع مالل قرراارر ددیيا۔ وَّ جَعَلتُْ لهَٗ مَالاً مَّ

�3 > ااوورر حاضرر ررہنے وواالے بیيٹڻے۔ وَّ بَنِينَْ شُهُوْدًاۙ
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�3 E دْتُّ لهَٗ تَمْهِيْدًاۙ ااوورر میيںں نے ااسس کیيلئے بچھهوونا ہموواارر کیيا۔ وَّ مَهَّ

�3 L پھهرر ووهه ططمع کررتا ہے کہہ میيںں ااسے ززیياددهه ددووںں۔ ثُمَّ يَطْمَعُ انَْ ازَيِْدَۗۙ

�3 � نهَّٗ �بحَنَ لاِيِٰٰ¿نَا ع³َِيْدًاؕ Sؕ اِ ہررگزز نہیيںں؛ بیيشک ووهه ہمارریی آآیياتت سے عنادد ررکھهتا �لاََّ
ہے (یيعنی وولایيتتِ علیؐ کی ووجہہ سے ررسوولؐل کی 

مخالفتت کررتا ہے)۔ 

�3 Y عنقرریيبب میيںں ااسس پرر مشکلل سززاا ڈڈاالل ددووںں گا۔ سَبحرُْهِقُهٗ صَعُوْدًاؕ

�3 � رَۙ نهَّٗ فَلجَّرَ وَ قدََّ بیيشک ااسس نے سووچا ااوورر ططے کیيا (کہہ ررسوولؐل کے اِ
بعدد علیؐ کی بیيعتت نہیيںں ہوونے ددیيںں گے)۔ 

�3 � رَۙ پسس (قائمؐم کے عذذاابب سے) مارراا جائے کیيسی باتت فقَُتِلَ كَيْفَ قدََّ
ططے کی۔ 

�= � رَۙ پھهرر (عذذااببِ آآخررتت میيںں) تباهه ہوو کیيسی باتت ططے ثُمَّ قتُِلَ كَيْفَ قدََّ
کی۔ 

�= 3 پھهرر ااسس نے (موولا محمدؐد ووموولا علیؐ کی ططررفف) ثُمَّ نَظَرَۙ
ددیيکھها۔ 

�= = پھهرر ااسس نے تیيووڑڑیی چڑڑھھھهائی ااوورر منہہ بنایيا۔ ثُمَّ ÁََUسَ وَ بَسَرَۙ

�= > ۙ پھهرر ااسس نے پیيٹڻھه پھهیيرریی ااوورر تکبرر کیيا۔ ثُمَّ ادَْبَرَ وَ اسْتَلجْبرََ

�= E پھهرر ااسس (کے ددووسررےے ساتھهی) نے کہا یيہہ کچھه فقََالَ انِْ هٰذَاۤ الاَِّ سِحْرٌ يّؤُْثَرُۙ
نہیيںں سوواائے نقلل کئے ہووئے جاددوو گے (محمددؐ 

لووگووںں پرر علیؐ کے ذذرریيعے جاددوو کررتا ہے)۔ 

�= L یيہہ کچھه نہیيںں سوواائے بشرریی کلامم کے (یيعنی ووحی انِْ هٰذَاۤ الاَِّ قوَْلُ البَْشَرِؕ
نہیيںں ہے)۔ 

�= � عنقرریيبب میيںں ااسے ددووززخخ میيںں جلنے کیيلئے ڈڈاالل سَبحصُْليِْهِ سَقَرَ
ددووںں گا۔ 

�= Y ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے سقرر کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا سَقَرُؕ

�= � نہہ باقی ررکھهے ااوورر نہہ چھهووڑڑےے۔ لاَ تُبÊِْْ وَ لاَ تَذَرُۚ

�= � احَةٌ للِّبَْشَرِۚۖ بشرریی جلدد کوو جھهلسس ددیينے وواالی۔ لوََّ
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�> � ااسس پرر اانیيسس (١۱٩۹ ملائکہہ عذذاابب ددیينے وواالے) ہیيںں۔Uلَيَْهَا تسِْعَةَ عَشَرَؕ

كَةSً۪ وَّ مَا جَعَلنَْا  ِyٰٕٓوَ مَا جَعَلنَْاۤ اصَْحٰبَ النَّارِ الاَِّ مَل

تَهُمْ الاَِّ فِْ¿نَةً للِّذَِّيْنَ كَفَرُوْاSۙ لَِ·سَْ¿يْقِنَ  Uدَِّ

ا  الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ وَ يَزْدَادَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْۤ

اِيمَْاناً وَّ لاَ يَرْتَابَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ وَ 

رَضٌ وَّ  المُْؤْمِنُوْنSَۙ وَ ليَِقُوْلَ الذَِّيْنَ فىِْ قلُوُْبهِِمْ مَّ

ُ بِهٰذَا مَثلاSًَؕ كَذٰلكَِ  اللجْٰفِرُوْنَ مَا ذَاۤ ارَاَدَ اّ/ٰ

ُ مَنْ يّشََبخءُ وَ يَهْدِیْ مَنْ يّشََبخءSُؕ وَ مَا  يُضِلُّ اّ/ٰ

يَعْلمَُ جُنُوْدَ رَبِّكَ الاَِّ هُوSَؕ وَ مَا Òَِ الاَِّ ذِكرْٰی 

�> 3 للِبَْشَرِ۠

ااوورر ہمم نے ددووززخخ وواالے (ددااررووغے) نہیيںں بنائے 
سوواائے ملائکہہ کے٬، ااوورر ہمم نے اانن کی یيہہ تعدداادد 
نہیيںں بنائی مگرر آآززمائشش اانن لووگووںں کیيلئے جنہووںں 
نے کفرر کیيا ہے (ہرر اایيک پرر ١۱٩۹ عذذاابب ددیينے 
وواالے)٬، تاکہہ ووهه لووگگ یيقیينن کرر لیيںں جنن کوو کتابب ددیی 
گئی ااوورر جوو لووگگ اایيمانن لائے ہیيںں اانن کا (وولایيتتِ 
علیؐ پرر) اایيمانن بڑڑھھھه جائے ااوورر جنن لووگووںں کوو کتابب 
ددیی گئی ہے ااوورر مؤؤمنیينن (وولایيتتِ علیؐ کے باررےے 
میيںں) شک میيںں نہہ ررہیيںں٬، ااوورر تاکہہ جنن لووگووںں کے 
قلووبب میيںں مررضض ہے ااوورر کفارر کہیيںں کہہ ااسس مثالل 
سے الله کا کیيا ااررااددهه ہے؛ ااسی ططررحح الله (کافرر کوو) 
گمررااهه کررتا ہے جسے چاہتا ہے ااوورر (مؤؤمنن کوو) 
ھھھهدداایيتت ددیيتا ہے جسے چاہتا ہے؛ ااوورر تیيررےے رربب 
کے لشکررووںں (یيعنی شیيعووںں) کوو ااسس کے سوواا 
کووئی نہیيںں جانتا؛ ااوورر یيہہ (وولایيتِت علیؐ) بشرر کیيلئے 

ذذکرر کے سوواا کچھه نہیيںں۔ 

�> = ہررگزز نہیيںں٬، قسمم ہے قمرر (علیؐ) کی۔ �لاََّ وَ القَْمَرِۙ

�> > ااوورر لیيلل (سیيددهه فاططمہؐہ) کی جبب ووهه ررخصتت ہووتی وَ اليَّْلِ اذِْ ادَْبَرَۙ
ہے۔ 

�> E بْحِ اذَِاۤ اسَْفَرَۙ ااوورر صبح (قائمؐم) کی جبب ووهه نقابب ہٹڻاتی ہے۔ وَ الصُّ

�> L ۙ نهََّا لاَحِْدَی اللجُْبرَِ بیيشک ووهه (سیيددهه فاططمة االززھھھهررااءؐ) بڑڑیی چیيززووںں اِ
(آآیياتت االکبرریٰی) میيںں سے اایيک ہے۔ 

�> � بشرر کوو خبرردداارر کررنے وواالی۔ نَذِيْرًا للِّبَْشَرِۙ

�> Y رَؕ مَ اوَْ يَتَاخََّ تمم میيںں سے ااسس کیيلئے جوو چاہے کہہ (وولایيتتِ لمَِنْ شَبخءَ مِنْلجُمْ انَْ يّتََقَدَّ
معصوومیينؐن میيںں) آآگے بڑڑھھھهے (ااوورر ددووززخخ سے ددوورر 
ہوو جائے) یيا (وولایيتتِ معصوومیينؐن سے) پیيچھهے ررهه 

جائے (ااوورر ددووذذخخ کے نززددیيک ہوو جائے)۔ 

�> � ہرر نفسس ااسس کا ررہنن ہے جوو ووهه کماتا ہے۔ �لُُّ نَفْسٍۭ بِمَا كَسَبَتْ رَهِْ·نَةٌۙ

�> � ۛؕ ۤ اصَْحٰبَ اليَْمِينِْ سوواائے یيمیينن (علیؐ) کے ااصحابب کے۔ الاَِّ
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�E � تSٍۛؕ۫ يََ¿سَبخءَلوُْنَۙ جوو جنتووںں میيںں ہووںں گے؛ ووهه پووچھهیيںں گے۔ فىِْ جَنّٰ

�E 3 ۙ مجررمووںں سے۔ عَنِ المُْجْرِمِينَْ

�E = تمہیيںں کسس چیيزز نے سقرر (ددووززخخ کی آآگگ) میيںں ڈڈاالل مَا سَللجََكُمْ فىِْ سَقَرَ
ددیيا۔ 

�E > ۙ ووهه کہیيںں گے ہمم مصلیينن (معصوومیينؐن کے پیيچھهے قَالوُْا لمَْ نَكُ مِنَ المُْصَلينَِّْ
پیيچھهے ررہنے وواالووںں) میيںں سے نہہ تھهے۔ 

�E E ۙ ااوورر ہمم مسکیينن کوو ططعامم نہیيںں کھهلاتے تھهے (حقووققِ وَ لمَْ نَكُ نُطْعِمُ المِْسْكِينَْ
آآلِل محمدؐد اادداا نہیيںں کررتے تھهے)۔ 

�E L ۙ ضِينَْ ااوورر ہمم (وولایيتتِ علیؐ پرر) نکتہہ چیينی کررنے وواالووںں وَ كُنَّا نَخُوْضُ مَعَ الخَْآ¹ِٕ
کے ساتھه ملل کرر فضوولل بحثث کیيا کررتے تھهے۔ 

�E � يْنِۙ بُ بيَِوْمِ الدِّ ہمم یيوومم االددیينن (ظظہووررِ قائمؐم) کی تکذذیيبب کیيا کررتے وَ كُنَّا نُلجَذِّ
تھهے۔ 

�E Y ؕ تyٰنَا اليَْقِينُْ َ ۤ ا حتیٰ کہہ ہمیيںں یيقیينن (یيعنی مووتت) آآگیيا۔ حَتىّٰ

�E � ؕ فِعِينَْ پسس شفاعتت کررنے وواالووںں کی شفاعتت اانہیيںں نفع نہہ فمََا تَنْفَعُهُمْ شَفَاعَةُ الشّٰ
ددےے گی۔ 

�E � ۙ پسس اانہیيںں کیيا ہے کہہ ووهه تذذکررهه (وولایيتِت علیؐ) سے فمََا لهَُمْ عَنِ التَّذْكِرَةِۃ مُعْرِضِينَْ
منہہ مووڑڑ ررہے ہیيںں۔ 

�L � گوویيا کہہ ووهه خووفززددهه جنگلی گددھھھهے ہووںں۔ �بحَنََّهُمْ حُمُرٌ مُّسَْ¿نْفِرَةۃٌۙ

�L 3 تْ مِنْ قسَْوَرَةٍۃؕ جوو (الله کے) شیيرر سے فرراارر کرر ررہے ہووںں۔ فرََّ

ْ انَْ يّؤÔُْٰ صُحُفًا  بَلْ يُرِيدُْ �لُُّ امْرِئٍ مِّمحُْ

�L = رَةۃًۙ نَشَّ مُّ

بلکہہ اانن میيںں سے ہرر اایيک آآددمی چاہتا ہے کہہ ااسے 
کھهلی ہووئی (آآسمانی) کتابب ددیی جائے۔ 

�L > Sؕ بَلْ لاَّ يَخَافوُْنَ الاْخِٰرَةۃَؕ ِ قائمؐم) کا �لاََّ ہررگزز نہیيںں؛ بلکہہ ووهه آآخررتت (حکوومتت
خووفف نہیيںں ررکھهتے۔ 

�L E نهَّٗ تَذْكِرَةۃٌۚ ۤ اِ ہررگزز نہیيںں٬، بیيشک یيہہ تذذکررهه ہے۔ �لاََّ

�L L ؕٗپسس جوو چاہے ااسس کا ذذکرر کررےے۔ فمََنْ شَبخءَ ذَكرََه
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Sؕ هُوَ اهَْلُ التَّقْوٰی  ُ ۤ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ وَ مَا يَذْكُرُوْنَ الاَِّ

�L � وَ اهَْلُ المَْغْفِرَةِۃ۠

ااوورر ووهه ذذکرر نہیيںں کررتے مگرر یيہہ کہہ الله چاہے؛ 
ووہی ااہلِل تقوویٰی ہے (یيعنی محمدؐد کا رربب ہے) ااوورر 

ووہی ااہلِل مغفررتت ہے (یيعنی علیؐ کا رربب ہے)۔
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سُوۡرَةُ القِيامَة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں یيوومِم قیيامتت کی۔ لاَۤ اقُْسِمُ بيَِوْمِ القِْيٰمَةِۙ

= امَةِؕ ااوورر نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں ملامتت کررنے وواالے وَ لاَۤ اقُْسِمُ بِالنَّفْسِ اللوََّّ
نفسس کی۔ 

> ؕ ََٗلنَّْ نّجَْمَعَ عِظَامه َيحَْسَبُ الاْنِْسَبحنُ ا کیيا اانسانن خیيالل کررتا ہے کہہ ہمم ااسس کی ہڈڈیياںں جمع ا
نہہ کرر سکیيںں گے۔ 

E َٗیَ بَنَانه کیيووںں نہیيںں٬، ہمم توو ااسس پرر قاددرر ہیيںں کہہ ااسس کی پوورر بَٰ| قٰدِرِيْنَ عَٰ|ۤ انَْ نّسَُوِّ
پوورر (فنگرر پررنٹڻسس) تک (ددووباررهه) ددررستت بنا ددیيںں۔ 

L ۚ َٗبلکہہ اانسانن چاہتا ہے کہہ ووهه آآگے بھهی فسقق وو فجوورر بَلْ يُرِيدُْ الاْنِْسَبحنُ ليَِفْجُرَ امََامه
کررتا ررہے (یيعنی ااپنے اامامؐم کے خلافف چالیيںں چلے 

ااوورر جھهووٹٹ بوولے)۔ 

� َياَّنَ يَوْمُ القِْيٰمَةِؕ ٔٴلَُ ا پووچھهتا ہے کبب ہے یيوومِم قیيامتت۔ يَسْـ

Y پھهرر جبب نظظرریيںں چنددھھھهیيا جائیيںں گی۔ فاَذَِا بَرِقَ البَْصَرُۙ

� جبب قمرر (شمسس کے پیيچھهے) چھهپپ جائے گا۔ وَ خَسَفَ القَْمَرُۙ

� مْسُ وَ القَْمَرُۙ ااوورر شمسس ووقمرر جمع کرر ددیيئے جائیيںں گے (یيعنی وَ جُمِعَ الشَّ
جبب موولا علیؐ موولا محمدؐد کے پیيچھهے کھهڑڑےے ہووںں 

گے)۔ 

�3 � ۚ َينَْ المَْفَرُّ ذٍ ا ِyَٕاانسانن کہے گا اِاسس ددنن (جائے) فرراارر کہاںں ہے۔ يَقُوْلُ الاْنِْسَبحنُ يَوْم

�3 3 ہررگزز نہیيںں٬، کووئی جائے پناهه نہیيںں۔ �لاََّ لاَ وَزَرَؕ

�3 = ؕ ذِ õلمُْسْتَقَرُّ ِyَٕااسس ددنن تیيررےے رربب کے سامنے ہی ٹڻھهہررنا ہے۔الىِٰ رَبِّكَ يَوْم

�3 > رَؕ مَ وَ اخََّ ذٍۭ بِمَا قدََّ ِyَٕااسس ددنن اانسانن کوو خبرر ددیی جائے گی جوو کچھه ااسس ي³َُبَّؤُا الاْنِْسَبحنُ يَوْم
نے آآگے بھهیيجا ااووررپیيچھهے چھهووڑڑاا۔ 

�3 E ةۃٌۙ بلکہہ اانسانن ااپنے نفسس کی بصیيررتت ررکھهتا ہے۔ بَلِ الاْنِْسَبحنُ عَٰ| نَفْسِهٖ بَصِيرَْ
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�3 L ؕٗمَعَاذِيْرَه Êَْٰل ااگررچہہ ووهه ااپنی معذذررتیيںں پیيشش کررےے۔ وَّ لوَْ ا

�3 � ؕ ٖلسَِبحنَكَ لتَِعْجَلَ بِه ٖكْ بِه ااوورر تمم ااپنی ززبانن کوو حررکتت نہہ ددوو ااسس میيںں عجلتت لاَ تُحَرِّ
کررنے کیيلئے۔ 

�3 Y ۖۚ َٗنه بیيشک ااسس کا جمع کررنا ااوورر ااسس کا پڑڑھھھهانا ہمم (آآللِ انَِّ Uلََْ·نَا جَمْعَهٗ وَ قُرْاٰ
محمدؐد) پرر ذذمہہ دداارریی ہے۔ 

�3 � ۚ َٗنه ْنٰهُ فاَتبَِّعْ قُرْاٰ پسس جبب ہمم ااسے پڑڑھھھهیيںں توو ااسس کی قررآآتت کی فاَذَِا قَرَا
پیيرروویی کرروو۔ 

�3 � ؕ َٗلََْ·نَا بَيَانهU َِّپھهرر بیيشک ااسس کا ووضاحتت سے بیيانن کررنا ہمم (آآللِ ثُمَّ ان
محمدؐد) پرر ذذمہہ دداارریی ہے۔ 

�= � ہررگزز نہیيںں بلکہہ تمم لووگگ جلددیی حاصلل ہوونے وواالی �لاََّ بَلْ تُحِبُّوْنَ العَْاجِلةََۙ
چیيزز (ددنیيا) سے محبتت ررکھهتے ہوو۔ 

�= 3 ااوورر تمم آآخررتت کوو چھهووڑڑ ددیيتے ہوو۔ وَ تَذَرُوْنَ الاْخِٰرَةۃَؕ

�= = ذٍ نَّاضِرَةۃٌۙ ِyَٕااسس ددنن کچھه چہررےے ررووشنن ہووںں گے۔ وُجُوْهٌ يّوَْم

�= > ااپنے رربب (کے نوورر محمدؐد ووعلیؐ) کی ططررفف ددیيکھه الىِٰ رَبِّهَا نَاظِرَةۃٌۚ
ررہے ہووںں گے۔ 

�= E ذٍۭ بَاسِرَةۃٌۙ ِyَٕااوورر کچھه چہررےے ااسس ددنن بگڑڑےے ہووئے (ذذلیيلل) ہووںں وَ وُجُوْهٌ يّوَْم
گے۔ 

�= L ظظنن کرر ررہے ہووںں گے کہہ اانن کے ساتھه کمرر تووڑڑ تَظُنُّ انَْ يّفُْعَلَ بِهَا فاَقِرَةۃٌؕ
سلووکک کیيا جائے گا۔ 

�= � ا3َِۙ َ ۤ اذَِا بَلغََتِ الترَّ ہررگزز نہیيںں٬، جبب (جانن) گلے کی ھھھهنسلی کی ہڈڈیيووںں �لاََّ
تک پہنچ جائے گی۔ 

�= Y ااوورر کہا جائے گا ہے کووئی جھهاڑڑ پھهوونک کررنے وَ قِيْلَ مَنSْٚ رَاقٍۙ
وواالا (ططبیيبب)۔ 

�= � َنهَُّ الفِْرَاقُۙ ااوورر ووهه سمجھه لے گا کہہ یيہہ فررااقق (جدداائی کا ووقتت) وَّ ظَنَّ ا
ہے۔ 

�= � بحقِۙ بحقُ بِالسَّ ااوورر پنڈڈلی پنڈڈلی سے جُڑڑ جائے گی (یيعنی ددنیيا وَ التَْفَّتِ السَّ
سے آآخررتت)۔ 

�> � ذِ õلمَْسَبحقُ  ؕ۠ ِyَٕااسس ددنن تیيررےے رربب کی ططررفف رروواانگی ہوو گی۔ الىِٰ رَبِّكَ يَوْم

�> 3 ۙ قَ وَ لاَ صَّ|ٰ پسس ااسس (ااہلِل شؤؤمم) نے نہہ تصددیيقق کی (وولایيتِت علیؐ فلاََ صَدَّ
کی) ااوورر نہہ صلاةة قائمم کی۔ 
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�> = ۙ بَ وَ تَوَلىّٰ بلکہہ ااسس نے (وولایيتِت علیؐ کی) تکذذیيبب کی ااوورر منہہ وَ للجِٰنْ كَذَّ
مووڑڑ لیيا۔ 

�> > ؕ ٰúَّيَتَم ِٖپھهرر ووهه ااپنے گھهرر وواالووںں کی ططررفف چلل ددیيا ااکڑڑتا ثُمَّ ذَهَبَ الىِٰۤ اهَْله
ہوواا۔ 

�> E تیيررےے لئے (ررجعتت میيںں ددنیيا کی ھھھهلاکتت) سززااوواارر اوَْلىٰ لكََ فاَوَْلىٰۙ
ہے پسس حقدداارراا ہے۔ 

�> L ہاںں پھهرر (آآخررتت کی ھھھهلاکتت) تیيررےے ززیياددهه نززددیيک ثُمَّ اوَْلىٰ لكََ فاَوَْلىٰؕ
ہے پسس قرریيبب ترر۔ 

�> � كَ سُدًیؕ َيحَْسَبُ الاْنِْسَبحنُ انَْ يُّترَْ کیيا اانسانن خیيالل کررتا ہے کہہ ااسے یيوونہی (حسابب ا
ااوورر عذذاابب کے بغیيرر) کھهلا چھهووڑڑ ددیيا جائے گا۔ 

�> Y نىٍِّ يُّمْنىٰۙ نْ مَّ َلمَْ يَكُ نُطْفَةً مِّ کیيا ووهه منی کا نططفہہ (سپررمم) نہہ تھها جوو ٹڻپکایيا جاتا ا
ہے۔ 

�> � ىۙ پھهرر ووهه چپکنے وواالا ززررخیيزز شددهه بیيضہہ بنا پھهرر الله ثُمَّ �بحَنَ Uلَقََةً فخََلقََ فسََوّٰ
نے ااسس کی تخلیيقق کی پھهرر ااسے سنوواارر ددیيا۔ 

�> � كَرَ وَ الاْنُْثٰىؕ وْجَينِْ الذَّ پھهرر ااسس کے ددوو جووڑڑےے بنا ددیيئے مذذکرر ااوورر مؤؤنثث۔ فجََعَلَ مِنْهُ الزَّ

�E � ۠Ôَْٰلَْ·سَ ذٰلكَِ بقِٰدِرٍ عَٰ|ۤ انَْ يُّْ¶ِ َۧ المَْو کیيا ووهه ااسس پرر قاددرر نہیيںں ہے کہہ مُررددووںں کوو ززنددهه ا
کررددےے۔
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سُوۡرَةُ ٱsَّهۡر / الإHسَان
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

هْرِ لمَْ يَلجُنْ  نَ الدَّ هَلْ اÔَٰ عََ| الاْنِْسَبحنِ حِينٌْ مِّ

3 ٔٴاً مَّذْكُوْرًا شَيْـ

کیيا اانسانن پرر ددھھھهرر کا اایيک لمحہہ بھهی اایيسا آآیيا ہے 
کہہ ووهه کووئی قابلِل ذذکرر شئ نہہ ہوو۔ 

ناَّ خَلقَْنَا الاْنِْسَبحنَ مِنْ نّطُْفَةٍ امَْشَبحجSٍۖۗ نÁَّْتَليِْهِ  اِ

= ا فجََعَلنْٰهُ سَمِيْعًاۢ بَصِيرًْ

بیيشک ہمم نے اانسانن کوو مخلووطط نططفے (ذذررخیيزز شددهه 
بیيضہہ) سے خلقق کیيا ہے تاکہہ ہمم ااسس کی آآززمائشش 
کرریيںں توو ہمم نے ااسے سننے وواالا ااوورر ددیيکھهنے وواالا 

بنایيا۔ 

> كرًِا وَّ اِمَّا كَفُوْرًا Áِيْلَ اِمَّا شَبح ناَّ هَدَيْنٰهُ السَّ بیيشک ہمم نے ااسے سبیيلل کی ھھھهدداایيتت ددیی ہے خووااهه اِ
شاکرر بنے یيا ناشکرراا بنے۔ 

E ا ناَّۤ اعَْتَدْنَا للِلجْٰفِرِينَْ سَلسِٰلاَۡ وَ اÇَلْلاًٰ وَّ سَعِيرًْ بیيشک ہمم نے کافررووںں کیيلئے ززنجیيرریيںں ااوورر ططووقق اِ
ااوورر بھهڑڑکتی ہووئی آآگگ تیيارر کرر ررکھهی ہے۔ 

انَِّ الاْبَْرَارَ يَشْرَبوُْنَ مِنْ �بحَسٍْ �بحَنَ مِزَاجُهَا 

L �بحَفوُْرًاۚ

بیيشک نیيک لووگگ گلاسس میيںں (مشررووبب) پیيئںں گے 
جسس میيںں آآمیيززشش (ذذاائقہہ) کافوورر کا ہووگا۔ 

� ا رُوْنَهَا تَفْجِيرًْ ِ يُفَجِّ یيہہ چشمہہ ہے جسس سے الله کے بنددےے پیيئںں گے ووهه Uَْ·نًا يّشَْرَبُ بِهَا عِبَادُ اّ/ٰ
ااسے بہائیيںں (کھهوولیيںں) گے توو اابُلل کرر بہے گا۔ 

 ٗه يُوْفوُْنَ بِالنَّذْرِ وَ يَخَافوُْنَ يَوْمًا �بحَنَ شَرُّ

Y ا مُسْتَطِيرًْ

ووهه (ااہلبیيتؐت) ااپنی نذذرریيںں پوورریی کررتے ہیيںں ااوورر ووهه 
ااسس ددنن سے خووفف کھهاتے ہیيںں جسس کا شرر پھهیيلا 

ہوواا ہووگا۔ 

عَامَ عَٰ| حُبِّهٖ مِسْكِْ·نًا وَّ يَِ¿يْمًا وَّ  وَ يُطْعِمُوْنَ الطَّ

� ا اسَِيرًْ

ااوورر ووهه (ااہلبیيتؐت) ااسس کی محبتت پرر مسکیينن ااوورر یيتیيمم 
ااوورر ااسیيرر کوو ططعامم کھهلاتے ہیيںں۔ 

ِ لاَ نُرِيدُْ مِنْلجُمْ جَزَآءً وَّ  نمََّا نُطْعِمُكُمْ لوَِجْهِ اّ/ٰ اِ

� لاَ شُكُوْرًا

(ااوورر اانن سے کہتے ہیيںں) ہمم تمہیيںں صررفف ووجہہ الله 
کی خاططرر کھهلاتے ہیيںں ہمم تمم سے نہہ کووئی جززاا 

چاہتے ہیيںں ااوورر نہہ شکرریيہہ۔ 

�3 � بنَِّا يَوْمًا عَبُوْسًبح قَمْطَرِيرًْا ناَّ نَخَافُ مِنْ رَّ بیيشک ہمم ااپنے رربب سے خووفف کررتے ہیيںں جوو ددنن اِ
سختت ااوورر تباهه کنن ہووگا۔ 
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نخُْ نَضْرَةۃً وَّ  ُ شَرَّ ذٰلكَِ اليَْوْمِ وَ لقَّٰ فوََقٰنخُُ اّ/ٰ

�3 3 سُرُوْرًاۚ

پسس الله اانن کوو ااسس ددنن کے شرر سے بچا لے گا ااوورر 
اانہیيںں تاززگی ااوورر سرروورر عططا کررےے گا۔

�3 = وْا جَنَّةً وَّ حَرِيرًْاۙ ااوورر اانن کوو جززاا جنتت ااوورر رریيشمم (کے لباسس) ددےے گا وَ جَز¹ٰهُمْ بِمَا صَبرَُ
کیيوونکہہ اانہووںں نے صبرر کیيا۔ 

كSِۚ لاَ يَرَوْنَ فِيْهَا  لجِـِٕينَْ فِيْهَا عََ| الاْرََآ¹ِٕ تَّ مُّ

�3 > شَمْسًبح وَّ لاَ زَمْهَرِيرًْاۚ

ووهه ااسس میيںں مررصع مسنددووںں پرر تکیيہہ لگائے بیيٹڻھهے 
ہووںں گے٬، نہہ ووهه ااسس میيںں (تیيزز) ددھھھهووپپ ددیيکھهیيںں گے 
ااوورر نہہ (سختت) سررددیی۔ (جنتت میيںں ررووشنی علیؐ وو 

فاططمہؐہ کے تبسمم کے نوورر سے ہوو گی)

�3 E ْ ظِللٰهَُا وَ ذُللِّتَْ قطُُوْفهَُا تَذْليِْلاً نيَِةً Uلَلهَِْ ااوورر ااسس کے سائے اانن پرر قرریيبب ہووںں گے؛ ااوورر ااسس وَ دَا
کے پھهلل تووڑڑنے کیيلئے نززددیيک کرر ددیيئے جائیيںں 

گے بالکلل ماتحتت۔ 

كوَْابٍ �بحَنَتْ  َ ةٍ وَّ ا نْ فِضَّ نيَِةٍ مِّ ْ بِاٰ وَ يُطَافُ Uلَلهَِْ

�3 L وَاريِْرَاۡۙ قَؔ

ااوورر اانن کے ددررمیيانن چانددیی کے بررتنن ااوورر پیيالے 
گررددشش کرراائے جائیيںں گے جوو شیيشے کے (یيعنی 

شفافف) ہووںں گے۔ 

�3 � رُوْهَا تَقْدِيْرًا ةٍ قدََّ وَاريِْرَاۡ مِنْ فِضَّ چانددیی کے شیيشے (یيعنی شفافف) جنن میيںں اانددااززےے قَؔ
کے مططابقق مقدداارر ہووگی۔ 

�3 Y ااوورر ااسس میيںں اانن کوو (مشررووبب کے) پیيالے پلائے وَ يُسْقَوْنَ فِيْهَا �بحَسًْبح �بحَنَ مِزَاجُهَا زَنْجÁَِيْلاًۚ
جائیيںں گے جسس میيںں آآمیيززشش (ذذاائقہہ) سوونٹڻھه (ااددررکک) 

کی ہووگی۔ 

�3 � ااسس میيںں اایيک چشمہہ جسے سلسبیيلل کہا جاتا ہے Uَْ·نًا فِيْهَا تُسَّ§ٰ سَلسÁَِْيْلاً
(جوو نبیؐ کے گھهرر سے نکلتا ہے)۔ 

 ْ َيمجَُْ ْ وِلدَْانٌ مُّخَلدَُّوْنSَۚ اذَِا رَا وَ يَطُوْفُ Uلَلهَِْ

�3 � ³ْثوُْرًا ْ لؤُْلؤًُا مَّ حَسِبْمجَُ

ااوورر اانن کے ددررمیيانن اابددیی لڑڑکے گررددشش کرریيںں گے 
جبب تمم اانہیيںں ددیيکھهوو گے توو خیيالل کرروو گے کہہ 

بکھهررےے ہووئے مووتی ہیيںں۔ 

�= � ا َيتَْ نَعِيْمًا وَّ مُلْبحً كَبِيرًْ َيتَْ ثَمَّ رَا ااوورر جبب تمم ددیيکھهوو گے توو پھهرر تمم نعمتیيںں ااوورر بڑڑیی وَ اذَِا رَا
سلططنتت ددیيکھهوو گے۔ 

ا  قSٌؗ وَّ حُلوُّْۤ ْ ثيَِابُ سُنْدُسٍ خُضْرٌ وَّ اسِْتَبرَْ Uٰلِلهَُ

باً  ةSٍۚ وَ سَقٰنخُْ رَبُّهُمْ شَرَا اسََبحورَِ مِنْ فِضَّ

�= 3 طَهُوْرًا

اانن پرر سبزز نفیيسس رریيشمم ااوورر ددیيبا کے لباسس ہووںں گے 
ااوورر اانہیيںں چانددیی کے کنگنووںں سے آآررااستہہ کیيا 
جائے گا ااوورر اانن کوو اانن کا رربب (یيعنی موولا علیؐ) 

پاکیيززهه مشررووبب سے سیيرراابب کررےے گا۔ 
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انَِّ هٰذَا �بحَنَ للجَُمْ جَزَآءً وَّ �بحَنَ سَعْيُلجُمْ 

�= = مَّشْكُوْرًا۠

بیيشک یيہہ تمہاررےے لئے جززاا ہے ااوورر تمہارریی سعی 
قابلل قددرر ہے۔ 

�= > يْلاًۚ ِÑَْلَيَْكَ القُْرْاٰنَ تU لنَْا ناَّ نَحْنُ نَزَّ بیيشک ہمم نے تمم پرر قررآآنن (میيںں وولایيتتِ علیؐ) کوو اِ
بتددرریيج ناززلل کیيا ہے۔ 

ثمًِا اوَْ  ْ اٰ فاَصْبرِْ لحُِكْمِ رَبِّكَ وَ لاَ تُطِعْ مِمحُْ

�= E كَفُوْرًاۚ

پسس ااپنے رربب کے حکمم کیيلئے صبرر کرروو ااوورر اانن 
میيںں سے بددکارر ااوورر منکرِرحقق کی ااططاعتت نہہ کرروو۔ 

�= L ااوورر ااپنے رربب کے ااسمم کا ذذکرر صبح ووشامم کرروو۔ وَ اذْكرُِ اسْمَ رَبِّكَ بُلجْرَةۃً وَّ اصَِيْلاًۖۚ

�= � ااوورر ررااتت کوو بھهی پسس ااسس کیيلئے سجددهه کرروو ااوورر وَ مِنَ اليَّْلِ فاَسْجُدْ لهَٗ وَ سَبِّحْهُ ليَْلاً طَوِيلاًْ
ررااتت کوو ااسس کی ططوویيلل (ووقتت تک) تسبیيح کرروو۔ 

انَِّ هٰۤؤُلآَءِ يُحِبُّوْنَ العَْاجِلةََ وَ يَذَرُوْنَ وَرَآءَهُمْ 

�= Y يَوْمًا ثَقِيْلاً

بیيشک یيہہ لووگگ جلددیی حاصلل ہوونے وواالی (ددنیيا)  
سے محبتت کررتے ہیيںں ااوورر جوو اانن کے آآگے 

بھهارریی ددنن ہے ااسے ووهه چھهووڑڑ ددیيتے ہیيںں۔ 

ْ وَ شَدَدْنَاۤ اسَْرَهُمSْۚ وَ اذَِا شÅِْنَا  نَحْنُ خَلقَْمحُٰ

�= � لهَُمْ تَبْدِيْلاً لنَْاۤ امَْثاَ بَدَّ

ہمم نے اانن کوو خلقق کیيا ہے ااوورر ہمم نے اانن کی 
ساختت کوو مضبووطط بنایيا ااوورر جبب ہمم چاہیيںں ہمم اانن 

کی بجائے بددلل کرر اانن جیيسے ااوورر لے آآئیيںں۔ 

 ٖتخََّذَ الىِٰ رَبِّه انَِّ هٰذِهٖ تَذْكِرَةۃSٌۚ فمََنْ شَبخءَ ا

�= � سÁَِيْلاً

بیيشک یيہہ تذذکررهه (وولایيتت) ہے پسس جوو چاہے ااپنے 
رربب کی ططررفف سبیيلل ااختیيارر کرر لے۔ 

َ �بحَنَ  Sؕ انَِّ اّ/ٰ ُ ۤ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ وَ مَا تَشَبخءُوْنَ الاَِّ

�> � Uلَيِْمًا حَكِيْمًاۗۖ

ااوورر تمم (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) کچھه نہیيںں چاہتے مگرر یيہہ 
کہہ الله چاہتا ہے؛ بیيشک الله علیيمم ااوورر حکیيمم ہے۔ 

لِمِينَْ اUَدََّ  Sؕ وَ الظّٰ ٖيّدُْخِلُ مَنْ يّشََبخءُ فىِْ رَحْمَتِه

�> 3 َليِْمًا۠ باً ا لهَُمْ Uذََا

ِ معصوومیينؐن) میيںں جسے  ووهه ااپنی ررحمتت (وولایيتت
چاہتا ہے ددااخلل کررتا ہے؛ ااوورر ظظالمووںں کیيلئے ااسس 

نے ددرردد ناکک عذذاابب تیيارر کرر ررکھها ہے۔
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سُوۡرَةُ المُرسَلات
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قسمم ہے بھهیيجی جانے وواالیيووںں کی جوو معررووفف ہیيںں۔ وَ المُْرْسَلتِٰ عُرْفاًۙ

= پھهرر ططووفانی ررفتارر سے تباهه کررتے ہووئے چلنے فاَلعْٰصِفٰتِ عَصْفًاۙ
وواالی کی۔ 

> ااوورر نشرر کررتے ہووئے پھهیيلانے وواالی کی۔ وَّ النّٰشِرٰتِ نَشْرًاۙ

E لفْٰرِقٰتِ فرَْقًاۙ پھهرر جدداا کررتے ہووئے فررقق ڈڈاالنے وواالی کی۔ فاَ

L لمُْلقِْيٰتِ ذِكرًْاۙ پھهرر ذذکرر ڈڈاالنے وواالی کی۔ فاَ

� عذذرر کے ططوورر پرر یيا ڈڈررااووےے کے ططوورر پرر۔ Uذُْرًا اوَْ نُذْرًاۙ

Y نمََّا تُوUْدَُوْنَ لوََاقِعٌؕ بیيشک جسس کا تمم سے ووعددهه کیيا جا ررہا ہے ووهه اِ
ضرروورر ووااقع ہوونے وواالی ہے۔ 

� پھهرر جبب ستاررےے ماندد پڑڑ جائیيںں گے۔ فاَذَِا النُّجُوْمُ طُمِسَتْۙ

� مَآءُ فرُِجَتْۙ ااوورر جبب آآسمانن پھهاڑڑ ددیيا جائے گا۔ وَ اذَِا السَّ

�3 � ااوورر جبب پہاڑڑ ااڑڑاا ددیيئے جائیيںں گے۔ وَ اذَِا الجِْبَالُ نُسِفَتْۙ

�3 3 سُلُ اقُِّتَتْؕ ااوورر جبب سبب ررسوولل مقررررهه ووقتت پرر جمع کئے وَ اذَِا الرُّ
جائیيںں گے۔ 

�3 = لتَْؕ ووهه ااجلل (ووقتِت آآخررتت) کوونن سے ددنن تھها۔ لاِیَِّ يَوْمٍ اجُِّ

�3 > فیيصلے کے ددنن کیيلئے۔ ليَِوْمِ الفَْصْلِۚ

�3 E ااوورر جوو تمہیيںؐں ااددررااکک ہے کہہ یيوومِم فصلل کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا يَوْمُ الفَْصْلِؕ

�3 L بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم
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�3 � ؕ لينَِْ َلمَْ نُهْلِكِ الاْوََّ کیيا ہمم نے پہلووںں (فلانووںں ڈڈھھھهمکانووںں) کوو ہلاکک ا
نہیيںں کیيا۔

�3 Y پھهرر اانہی کے پیيچھهے ہمم بعدد وواالووںں (ااہلِل شؤؤوومم) کوو ثُمَّ نُْ¿بِعُهُمُ الاْخِٰرِينَْ
بھهیيج ددیيںں گے۔ 

�3 � ااسی ططررحح ہمم (بنوواامیيہہ کے) مجررمووںں کے ساتھه كَذٰلكَِ نَفْعَلُ بِالمُْجْرِمِينَْ
کررتے ہیيںں۔ 

�3 � بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن (اامیيرراالمؤؤمنیينؐن ووآآئمہؐہ کی) تکذذیيبب وَيلٌْ يّوَْم
کررنے وواالووںں کیيلئے۔ 

�= � ۙ هِينٍْ آءٍ مَّ نْ مَّ َلمَْ نَخْلقُْلجُّمْ مِّ کیيا ہمم نے تمہیيںں حقیيرر پانی سے خلقق نہیيںں کیيا۔ ا

�= 3 ۙ كِينٍْ پھهرر ہمم نے ااسے محفووظظ جائے قرراارر (ررحمم) میيںں فجََعَلنْٰهُ فىِْ قَرَارٍ مَّ
ررکھها۔ 

�= = عْلوُْمٍۙ اایيک معلوومم مددتت تک ۔ الىِٰ قدََرٍ مَّ

�= > پھهرر ہمم نے تقددیيرر بنائی پسس بہتت ااچھهے تقددیيرر بنانے فقََدَرْنَاSۖۗ فنَِعْمَ القْٰدِرُوْنَ
وواالے۔ 

�= E بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�= L َلمَْ نَجْعَلِ الاْرَْضَ كِفَاتاًۙ کیيا ہمم نے ززمیينن کوو سمیيٹڻنے وواالی نہیيںں بنایيا۔ ا

�= � تاًۙ ززنددووںں ااوورر مُررددووںں کیيلئے۔ احَْيَآءً وَّ امَْوَا

آءً  وَّ جَعَلنَْا فِيْهَا رَوَاÏَِ شٰمِخٰتٍ وَّ اسَْقَْ·نٰلجُمْ مَّ

�= Y تاًؕ فرَُا

ااوورر ہمم نے ااسس میيںں بلندد مضبووطط پہاڑڑ بنائے ااوورر 
تمہیيںں میيٹڻھهے پانی سے سیيرراابب کیيا۔ 

�= � بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�= � بُوْنَۚ ا الىِٰ مَا ك³ُْتُمْ بِهٖ تُلجَذِّ نطَْلقُِوْۤ چلوو نکلوو ااسس (علیؐ) کی ططررفف جسس کی تمم تکذذیيبب اِ
کررتے تھهے۔ 

�> � ا الىِٰ ظِلٍّ ذِیْ ثَلثِٰ شُعَبٍۙ نطَْلقُِوْۤ چلوو نکلوو تیينن (٣۳) شاخووںں وواالے (عذذاابب کے) اِ
سائے کی ططررفف۔ 

�> 3 نہہ ٹڻھهنڈڈاا سایيہہ ااوورر نہہ شعلووںں سے بچنے کیيلئے کامم لاَّ ظَليِْلٍ وَّ لاَ يُغْنىِْ مِنَ اللهََّبِؕ
آآنے وواالا۔ 
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�> = لقَْصْرِۚ نهََّا تَرِْ*ْ بشَِرَرٍ �بحَ بیيشک ووهه محلل جتنی بڑڑیی چنگارریياںں پھهیينکے گا۔ اِ

�> > گوویيا کہہ ووهه ززرردد ااوونٹٹ ہووںں۔ �بحَنَّهَٗ جِمٰلتٌَ صُفْرٌؕ

�> E بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�> L یيہہ ووهه ددنن ہے کہہ ووهه کچھه نہہ بوولیيںں گے۔ هٰذَا يَوْمُ لاَ يَنْطِقُوْنَۙ

�> � ااوورر نہہ اانہیيںں ااجاززتت ددیی جائے گی کہہ ووهه عذذرر وَ لاَ يُؤْذَنُ لهَُمْ فيََعْتَذِرُوْنَ
پیيشش کرریيںں۔ 

�> Y بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�> � لينَِْ یيہہ فیيصلے کا ددنن ہے ہمم نے تمہیيںں ااوورر پہلووںں کوو هٰذَا يَوْمُ الفَْصْلSِۚ جَمَعْنٰلجُمْ وَ الاْوََّ
جمع کیيا ہے۔ 

�> � پسس ااگرر تمہاررےے پاسس کووئی چالل ہے توو میيررےے فاَنِْ �بحَنَ للجَُمْ كَيْدٌ فَلجِيْدُوْنِ
خلافف چلل لوو۔ 

�E � ۠ بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�E 3 بیيشک متقیينن (نوورر کے) سایيووںں ااوورر چشمووںں میيںں انَِّ المُْتَّقِينَْ فىِْ ظِللٍٰ وَّ عُيُوْنٍۙ
ہووںں گے۔ 

�E = كهَِ مِمَّا يَشْتَهُوْنَؕ ااوورر اانن پھهلووںں میيںں جوو ووهه چاہیيںں گے۔ وَّ فوََا

�E > ٔٴاًۢ بِمَا ك³ُْتُمْ تَعْمَلوُْنَ ـ کھهاؤؤ ااوورر پیيوو مززےے سے اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے �لُوُْا وَ اشْرَبوُْا ه³َِيْٓ
جوو تمم کررتے ررہے تھهے۔ 

�E E ناَّ كَذٰلكَِ نَجْزِی المُْحْسِنِينَْ بیيشک ااسی ططررحح ہمم نیيکووکاررووںں کوو جززاا ددیيتے اِ
ہیيںں۔ 

�E L بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�E � نلجَُّمْ مُّجْرِمُوْنَ کھهاؤؤ ااوورر تھهووڑڑاا فائددهه ااٹڻھها لوو بیيشک تمم مجررمم لووگگ �لُوُْا وَ تَمَتَّعُوْا قلَيِْلاً اِ
ہوو۔ 

�E Y بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�E � ااوورر جبب اانن سے کہا جاتا ہے کہہ ررکووعع کرروو وَ اذَِا قِيْلَ لهَُمُ ارْكَعُوْا لاَ يَرْكَعُوْنَ
(یيعنی اامامم علیؐ کی وولایيتت مانوو) توو ووهه ررکووعع نہیيںں 

کررتے۔ 
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�E � بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ يّوَْم

�L � پھهرر ااسس (قررآآنن) کے بعدد ووهه کسس کلامم پرر اایيمانن فبَِایَِّ حَدِيْثٍۭ بَعْدَهٗ يُؤْمِنُوْنَ۠
لائیيںں گے۔
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سُوۡرَةُ النبَّإِ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ووهه لووگگ کسس کے متعلقق اایيک ددووسررےے سے سوواالل عَمَّ يََ¿سَبخءَلوُْنَۚ
کررتے ہیيںں؟

= نبا االعظظیيمم (عظظیيمم خبرر: موولا علیؐ) کے متعلقق۔ عَنِ ال³َّبَاِ العَْظِيْمِۙ

> جسس کے متعلقق ووهه ااختلافف کرر ررہے ہیيںں۔ الذَِّیْ هُمْ فِيْهِ مُخْتَلفُِوْنَؕ

E ہررگزز نہیيںں٬، عنقرریيبب ووهه (قبرر میيںں) جانن لیيںں گے۔ �لاََّ سَيَعْلمَُوْنَۙ

L پھهرر ہررگزز نہیيںں٬، عنقرریيبب اانہیيںں (یيوومِم قیيامتت) معلوومم ثُمَّ �لاََّ سَيَعْلمَُوْنَ
ِ علیؐ کے باررےے میيںں  ہوو جائے گا (جبب وولایيتت

سوواالل کیيا جائے گا)۔ 

� َلمَْ نَجْعَلِ الاْرَْضَ مِهٰدًاۙ کیيا ہمم نے ززمیينن کوو گہووااررهه (بچھهوونا) نہیيںں بنایيا۔ ا

Y ااوورر پہاڑڑووںں کوو میيخیيںں۔ وَّ الجِْبَالَ اوَْتَادًا۪ۙ

� ااوورر ہمم نے تمہیيںں جووڑڑووںں (کی شکلل) میيںں خلقق وَّ خَلقَْنٰلجُمْ ازَوَْاجًاۙ
کیيا۔ 

� ااوورر ہمم نے تمہارریی نیيندد کوو باعثِث آآرراامم بنایيا۔ وَّ جَعَلنَْا نَوْمَكُمْ سُبَاتاًۙ

�3 � ااوورر ہمم نے ررااتت کوو پررددهه پووشش بنایيا۔ وَّ جَعَلنَْا اليَّْلَ لبَِاسًبحۙ

�3 3 ااوورر ہمم نے ددنن کوو معاشش (کا ووقتت) بنایيا۔ وَّ جَعَلنَْا النَّهَارَ مَعَاشًبح۪

�3 = ااوورر ہمم نے تمہاررےے ااووپرر ساتت مضبووطط (آآسمانن) وَّ بَنَْ·نَا فوَْقَلجُمْ سَبْعًا شِدَادًاۙ
بنائے۔ 

�3 > هَّاجًا۪ۙ ااوورر ہمم نے اایيک گررمم ررووشنن چررااغغ بنایيا۔ وَّ جَعَلنَْا سِرَاجًا وَّ

�3 E اجًاۙ َنزَْلنَْا مِنَ المُْعْصِرٰتِ مَآءً ثَجَّ ااوورر ہمم نے باددلووںں سے مووسلا ددھھھهارر پانی ناززلل کیيا۔ وَّ ا
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�3 L تاکہہ ااسس سے ہمم ااناجج ااوورر نباتاتت نکالیيںں۔ لنُِّخْرِجَ بِهٖ حَبًّا وَّ نَبَاتاًۙ

�3 � َلفَْافاًؕ تٍ ا ااوورر گھهنے باغاتت۔ وَّ جَنّٰ

�3 Y بیيشک فیيصلے کا ددنن اایيک مقررررهه ووقتت ہے۔ انَِّ يَوْمَ الفَْصْلِ �بحَنَ مِيْقَاتاًۙ

�3 � وْرِ فتََاتْوُْنَ افَوَْاجًاۙ جسس ددنن صوورر میيںں پھهوونک مارریی جائے گی توو تمم يّوَْمَ يُنْفَخُ فىِ الصُّ
فووجج ددرر فووجج آآؤؤ گے (ااپنے ااپنے اامامم کے ساتھه)۔ 

�3 � باًۙ َبوَْا مَآءُ فَبحَنَتْ ا ااوورر آآسمانن کھهوولل ددیيا جائے گا توو ووهه ددررووااززےے ہی وَّ فتُِحَتِ السَّ
ددررووااززےے بنن جائے گا۔ 

�= � باًؕ تِ الجِْبَالُ فَبحَنَتْ سَرَا َ ااوورر پہاڑڑ چلائے جائیيںں گے توو ووهه سرراابب بنن جائیيںں وَّ سُيرِّ
گے۔ 

�= 3 بیيشک جہنمم اایيک گھهاتت ہے۔ انَِّ جَهَنَّمَ �بحَنَتْ مِرْصَادًا۪ۙ

�= = اغِينَْ مَاٰباًۙ سررکشووںں کیيلئے ٹڻھهکانا۔ للِّطَّ

�= > جسس میيںں ووهه مددتووںں پڑڑےے ررہیيںں گے (یيعنی کبھهی نہہ لÁِّٰثِينَْ فِيْهَاۤ احَْقَاباًۚ
نکلل سکیيںں گے)۔ 

�= E باًۙ ااسس میيںں ووهه نہہ کووئی ٹڻھهنڈڈکک کا ذذاائقہہ چکھهیيںں گے لاَ يَذُوْقوُْنَ فِيْهَا بَرْدًا وَّ لاَ شَرَا
ااوورر نہہ کووئی مشررووبب۔ 

�= L بحقًاۙ سوواائے کھهوولتے پانی ااوورر پیيپپ کے۔ الاَِّ حَمِيْمًا وَّ غَسَّ

�= � فاَقًاؕ جززاا (ااعمالل کے) موواافقق ہے۔ جَزَآءً وِّ

�= Y نهَُّمْ �بحَنُوْا لاَ يَرْجُوْنَ حِسَبحباًۙ بیيشک ووهه کسی حسابب کی تووقع نہیيںں ررکھهتے تھهے۔ اِ

�= � باًؕ ا بُوْا بِاٰيِٰ¿نَا كِذَّ ااوورر اانہووںں نے جھهووٹٹ بوولتے ہووئے ہمارریی آآیياتت وَّ كَذَّ
کی تکذذیيبب کی۔ 

�= � ءٍ احَْصَْ·نٰهُ كِٰ¿بًاۙ ْ َ̄ ااوورر ہرر شئ کا ہمم نے لکھه کرر ااحاططہہ کرر ررکھها ہے۔ وَ �لَُّ 

�> � باً۠ پسس ذذاائقہہ چکھهوو مگرر ہمم ہررگزز تمہاررےے لئے ااضافہہ فذَُوْقوُْا فÖََْ نَّزِيدَْكُمْ الاَِّ Uذََا
نہیيںں کرریيںں گے سوواائے عذذاابب کے۔ 

�> 3 بیيشک متقیينن کیيلئے کامیيابی ہے۔ انَِّ للِمُْتَّقِينَْ مَفَازًاۙ
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�> = قَ وَ اعَْنَاباًۙ باغاتت ااوورر اانگوورر۔ حَدَآ¹ِٕ

�> > باًۙ ترَْا َ ااوورر نووجوواانن ہمم عمرر (ااززووااجج)۔ وَّ كَوَاعِبَ ا

�> E ااوورر چھهلکتے گلاسس۔ وَّ �بحَسًْبح دِهَاقًاؕ

�> L بًاۚ ااسس میيںں نہہ ووهه لغوو باتت سنیيںں گے ااوورر نہہ جھهووٹٹ۔ لاَ يَسْمَعُوْنَ فِيْهَا لغَْوًا وَّ لاَ كِذّٰ

�> � بِّكَ عَطَآءً حِسَبحباًۙ نْ رَّ تیيررےے رربب کی ططررفف سے جززاا٬، حسابب کے جَزَآءً مِّ
مططابقق کھهلی عططا۔ 

حْمٰنِ لاَ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ وَ مَا بَْ·نَهُمَا الرَّ بِّ السَّ رَّ

�> Y يَمْلِكُوْنَ مِنْهُ خِطَاباًۚ

آآسمانووںں ااوورر ززمیينن ااوورر جوو کچھه اانن کے ددررمیيانن 
ہے سبب کا رربب ررحمانن٬، ووهه ااسس کی ططررفف سے 

ااختیيارر نہیيںں ررکھهتے بوولنے کا۔ 

اSۙۗؕ لاَّ يَتَلَمَُّوْنَ  كَةُ صَفًّ ِyٰٕٓوْحُ وَ المَْل يَوْمَ يَقُوْمُ الرُّ

�> � باً حْمٰنُ وَ قَالَ صَوَا الاَِّ مَنْ اذَِنَ لهَُ الرَّ

جسس ددنن ررووحح (جوو ملائکۂ مقرربیينن سے بلندد ہے 
ااوورر محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کے ساتھه ساتھه ہووتا ہے) ااوورر 
ملائکہہ صفف بستہہ کھهڑڑےے ہووںں گے٬، ووهه کلامم نہیيںں 
کرریيںں گے سوواائے ااسس کے جسس کوو ررحمانن ااذذنن 
ددےے (یيعنی معصوومیينؐن کوو شفاعتت کا ااذذنن ہے) ااوورر 
ووهه ٹڻھهیيک باتت کہے (یيعنی جسس نے ااقرراارِر وولایيتتِ 
علیؐ نہیيںں کیيا تھها ااسس کا کلمہہ پڑڑھھھهنا مٹڻا ددیيا جائے 

گا)۔ 

 ٖتخََّذَ الىِٰ رَبِّه Sۚ فمََنْ شَبخءَ ا ذٰلكَِ اليَْوْمُ الحَْقُّ

�> � مَاٰباً

ووهه ددنن حقق ہے پسس جوو چاہے ااپنے رربب کی ططررفف 
پلٹڻنے کا ررااستہہ ااختیيارر کررلے۔ 

باً قَرِيبًْاSۖۚ۬ يّوَْمَ يَنْظُرُ المَْرْءُ  َنذَْرْنٰلجُمْ Uذََا ناَّۤ ا اِ

مَتْ يَدٰهُ وَ يَقُوْلُ اللجْٰفِرُ يٰلَْ·تَنىِْ كُنْتُ  مَا قدََّ

�E � تُرٰباً۠

بیيشک ہمم نے تمہیيںں قرریيبی عذذاابب سے خبرردداارر کرر 
ددیيا ہے جسس ددنن آآددمی ووهه ددیيکھه لے گا جوو ااسس کے 
ہاتھهووںں نے آآگے بھهیيجا ہے ااوورر کافرر کہے گا کاشش 
میيںں ترراابب (ترراابی) ہووتا (یيعنی کاشش میيںں علیؐ کوو 

موولا ماننے وواالا ہووتا)۔
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سُوۡرَةُ الناَّزعَات
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ِعٰتِ غَرْقًاۙ ٰÑّقسمم ہے گہرراائی سے نکالنے وواالووںں کی۔ وَ ال

= ااوورر خووشیيووںں میيںں ددیينے وواالووںں کی۔ وَّ النّٰشِطٰتِ نَشْطًاۙ

> بِحٰتِ سَبْحًاۙ ااوورر (خلا ااوورر ووقتت میيںں) تسبیيح کررتے ہووئے تیيززیی وَّ السّٰ
سے تیيررنے وواالووںں کی۔ 

E بِقٰتِ سَبْقًاۙ پھهرر سبب سے سبقتت لیيتے ہووئے سبقتت لے جانے فاَلسّٰ
وواالووںں کی۔ 

L لمُْدَبِّرٰتِ امَْرًاۘ پھهرر (ہرر) اامرر کی تددبیيرر کررنے وواالووںں کی۔ فاَ

� اجِفَةُۙ جسس ددنن ررااجفة  (ززلززلہہ ددیينے وواالا موولا حسیيننؐ يَوْمَ تَرْجُفُ الرَّ
ززمیينن کوو) ززلززلہہ ددےے گا۔ 

Y ادِفةَُؕ پھهرر ااسس (ررااجفہہ: حسیينؐن) کے پیيچھهے ررااددفہہ تَْ¿بَعُهَا الرَّ
(ااٹڻھهانے وواالا: علیؐ) آآئے گا۔ 

� ذٍ وَّاجِفَةٌۙ ِyَٕقلووبب ااسس ددنن لررزز ررہے ہووںں گے۔ قلُوُْبٌ يّوَْم

� َبصَْارُهَا خَاشِعَةٌۘ نگاہیيںں اانن کی جھهکی ہووںں گی۔ ا

�3 � ناَّ لمََرْدُوْدُوْنَ فىِ الحَْافرَِةِۃؕ ََ ہمم پہلی حالتت میيںں ووااپسس يَقُوْلوُْنَ ءَاِ ووهه کہتے ہیيںں کیيا یيقیينا
لائے جائیيںں گے۔ 

�3 3 کیيا جبب ہمم گلی سڑڑیی ہڈڈیياںں ہوو جائیيںں گے۔ ءَاذَِا كُنَّا عِظَامًا نّخَِرَةۃًؕ

�3 = ةۃٌ خَاسِرَةۃٌۘ ووهه (قرریيشش مززااحاََ) کہتے ہیيںں تبب توو ووهه خساررےے قَالوُْا تلِكَْ اذًِا كَرَّ
وواالی ووااپسی ہووگی۔ 

�3 > نمََّا Òَِ زَجْرَةۃٌ وَّاحِدَةۃٌۙ پسس ووهه صررفف اایيک ہی ڈڈاانٹٹ ہوو گی (ددووسرریی ددفعہہ فاَِ
صوورر میيںں پھهوونک)۔ 

�3 E بحهِرَةِۃؕ توو یيکایيک ووهه جاگگ کرر سططح ززمیينن پرر ہووںں گے۔ فاَذَِا هُمْ بِالسَّ
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�3 L ۘÏْٰكَ حَدِيْثُ مُوyَٰت کیيا آآپؐپ کے پاسس مووسٰیؑ کی خبرر آآئی ہے۔ هَلْ ا

�3 � سِ طُوًیۚ جبب ااسس کے رربب نے ااسے ططوویٰی کی مقددسس ووااددیی اذِْ نَاد¹ٰهُ رَبهُّٗ بِالوَْادِ المُْقَدَّ
میيںں ندداا ددیی تھهی۔ 

�3 Y ۖؗýَٰط َّٗنه کہہ فررعوونن کی ططررفف جاؤؤ بیيشک ااسس نے سررکشی اذِْهَبْ الىِٰ فِرْعَوْنَ اِ
کی ہے۔ 

�3 � ۙ ٰùَّتوو ااسے کہوو کہہ کیيا تجھهے (خووااہشش) ہے کہہ توو فقَُلْ هَلْ لكََّ الىِٰۤ انَْ تَز
پاکیيززگی ااختیيارر کررےے۔ 

�3 � ۚðْٰااوورر میيںں تیيررےے رربب کی ططررفف تیيرریی ھھھهدداایيتت کررووںں وَ اهَْدِيَكَ الىِٰ رَبِّكَ فتََخ
کہہ توو ااسس سے ڈڈررےے۔ 

�= � یؗۖ پھهرر ااسس نے ااسے آآیيتت االکبرریٰی ددکھهائی۔ فاَر¹َٰهُ الاْيَٰةَ اللجُْبرْٰ

�= 3 بَ وَع4َٰؗۖ توو ااسس نے تکذذیيبب کی ااوورر نافررمانی کی۔ فَلجَذَّ

�= = ۖؗèْٰپھهرر ووهه پلٹڻا (تددبیيرر کی) کووششش کررتے ہووئے۔ ثُمَّ ادَْبَرَ يَس

�= > پھهرر جمع کیيا (لووگووںں کوو) ااوورر ندداا ددیی۔ فحََشَرَ فنََادٰیؗۖ

�= E َناَ رَبُّلجُمُ الاْعَْٰ|ؗۖ توو ااسس (فررعوونن) نے کہا میيںں تمہارراا ااعلی رربب فقََالَ ا
ہووںں۔ 

�= L ُ نَبحَلَ الاْخِٰرَةِۃ وَ الاْوُْلىٰؕ پھهرر الله نے ااسے آآخررتت ااوورر پہلی (ددنیيا) کی مثالی فاَخََذَهُ اّ/ٰ
سززاا میيںں پکڑڑ لیيا۔ 

�= � ۠ؕ  ðَْٰةۃً لمَِّنْ يّخ بیيشک ااسس میيںں ووااقعی عبررتت ہے ااسس کیيلئے جوو انَِّ فىِْ ذٰلكَِ لعَِبرَْ
ڈڈررتا ہے۔ 

�= Y مَآءSُؕ بy³َٰهَاۥ َنتُْمْ اشََدُّ خَلقًْا امَِ السَّ کیيا تمم لووگووںں کی تخلیيقق ززیياددهه سختت (کامم) ہے یيا ءَا
آآسمانن٬، جسے ااسس نے بنایيا ہے۔ 

�= � ¹هَاۙ ااسس نے ااسس کی چھهتت کوو بلندد کیيا پھهرر ااسے ہموواارر رَفعََ سَمْكَهَا فسََوّٰ
بنایيا۔ 

�= � ااوورر الله نے ااسس کی ررااتت کوو تارریيک بنایيا ااوورر ااسس وَ اغَْطَشَ ليَْلهََا وَ اخَْرَجَ ضُحyٰهَا۪
کا ااجالا خاررجج کرر ددیيا۔ 

�> � ااوورر ااسس کے بعدد ااسس نے ززمیينن کوو بچھهایيا۔ وَ الاْرَْضَ بَعْدَ ذٰلكَِ دَحyٰهَاؕ

�> 3 ااسس سے ااسس کا پانی نکالا ااوورر ااسس کی چررااهه اخَْرَجَ مِنْهَا مَآءَهَا وَ مَرْعyٰهَا۪
گاہیيںں۔ 
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�> = ااوورر پہاڑڑ ااسس نے مضبووططی سے گاڑڑ ددیيئے۔ وَ الجِْبَالَ ارَْسyٰهَاۙ

�> > متاععِ ززنددگی تمہاررےے لئے ااوورر تمہاررےے موویيشیيووںں مَتَاUًا للجَُّمْ وَ لاِنَْعَامكُِمْؕ
کیيلئے۔ 

�> E یؗۖ آمةَُّ اللجُْبرْٰ پھهرر جبب بڑڑیی چھها جانے وواالی آآفتت آآ جائے گی۔ فاَذَِا جَآءَتِ الطَّ

�> L ۙèَٰجسس ددنن اانسانن ووهه سعی یيادد کررےے گا جوو ااسس نے يَوْمَ يَتَذَكَّرُ الاْنِْسَبحنُ مَا س
کی تھهی۔ 

�> � ااوورر جہنمم ظظاہرر کرر ددیی جائے گی ااسس کیيلئے جوو وَ بُرِّزَتِ الجَْحِيْمُ لمَِنْ يَّرٰی
ددیيکھه ررہا ہوو گا۔ 

�> Y ۙýَٰتوو ررہا ووهه (ددشمنِن علیؐ) جسس نے سررکشی کی تھهی۔ فاََماَّ مَنْ ط

�> � نْيَاۙ ثرََ الحَْيٰوةۃَ الدُّ ااوورر ددنیيا کی حیياتت کوو تررجیيح ددیی تھهی۔ وَ اٰ

�> � توو بیيشک جہنمم ہی (ااسس کی) پناهه گاهه ہووگی۔ فاَنَِّ الجَْحِيْمَ Òَِ المَْاوْٰیؕ

وَ امََّا مَنْ خَافَ مَقَامَ رَبِّهٖ وَ نÕََ النَّفْسَ عَنِ 

�E � الهَْوٰیۙ

ااوورر ررہا ووهه (شیيعۂ علیؐ) جسس نے ااپنے رربب کے 
مقامم سے خووفف کیيا ااوورر نفسس کوو بُرریی خووااہشاتت 

سے ررووکا۔ 

�E 3 توو بیيشک جنتت ہی (ااسس کی) پناهه گاهه ہوو گی۔ فاَنَِّ الجَْنَّةَ Òَِ المَْاوْٰیؕ

�E = َياَّنَ مُرْسyٰهَاؕ بحعَةِ ا ٔٴلَوُْنَكَ عَنِ السَّ ووهه آآپؐپ سے سے ساعتت کے متعلقق پووچھهتے ہیيںں يَسْـ
ااسس کی آآمدد کبب ہووگی۔ 

�E > َنتَْ مِنْ ذِكر¹ْٰهَاؕ آآپؐپ ااسس کا ذذکرر نہہ کررنا۔ فِيْمَ ا

�E E آآپؐپ کے رربب کی ططررفف ااسس کی اانتہا ہے۔ الىِٰ رَبِّكَ م³ُْتَهyٰهَاؕ

�E L َنتَْ مُنْذِرُ مَنْ يّخَْشyٰهَاؕ نمََّاۤ ا آآپؐپ صررفف خبرردداارر کررنے وواالے ہیيںں ااسس کوو جوو اِ
ااسس سے ڈڈررےے۔ 

ا الاَِّ عَشِيَّةً اوَْ  �بحَنََّهُمْ يَوْمَ يَرَوْنَهَا لمَْ يَلÁَْثوُْۤ

�E � ضُحyٰهَا۠

جسس ددنن ووهه ااسے ددیيکھه لیيںں گے (توو یيووںں سمجھهیيںں 
گے) گوویيا کہہ ووهه (ددنیيا میيںں) نہیيںں ٹڻھهہررےے سوواائے 

ااسس (ددنیيا کے ددنن) کا سہہ پہرر یيا پہلا پہرر۔
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سُوۡرَةُ عَ�سََ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙ ۤ (ددوولتمندد نے) تیيوورریی چڑڑھھھهائی ااوورر منہہ مووڑڑ لیيا۔ ÁََUسَ وَ تَوَلىّٰ

= کہہ ااسس کے پاسس اایيک نابیينا (اابنن اامُم مکتوومم) آآگیيا۔ انَْ جَآءَهُ الاْعَْٰ§ؕ

> ۙ ۤ ٰùّ ااوورر تمہیيںں (ااےے ددوولتمندد) کیيا معلوومم کہہ شایيدد ووهه وَ مَا يُدْرِيْكَ لعََلهَّٗ يَزَّ
(نابیينا) پاکیيززگی ااختیيارر کررلے۔ 

E كْرٰىؕ كَّرُ فََ¿نْفَعَهُ الذِّ یيا ووهه (ررسوولؐل سے) نصیيحتت لے توو نصیيحتت ااسے اوَْ يَذَّ
نفع ددےے۔ 

L لیيکنن جوو (خوودد کوو مالدداارر ااوورر بےنیيازز) غنی امََّا مَنِ اسْتَغْنىٰۙ
سمجھهتا ہے۔ 

� ىؕ توو تمم ااسس کی ططررفف تووجہہ کررتے ہوو۔ فاََنتَْ لهَٗ تَصَدّٰ

Y ؕ ٰùّ حالانکہہ تمم پرر ذذمہہ دداارریی نہیيںں ااگرر ووهه (مالدداارر) وَ مَا Uلَيَْكَ الاََّ يَزَّ
پاکیيززگی ااختیيارر نہہ کررےے۔ 

� ۙèْٰااوورر ررہا ووهه (نابیينا) جوو تمہاررےے پاسس سعی کررکے وَ امََّا مَنْ جَآءَكَ يَس
آآتا ہے۔ 

� ۙðْٰااوورر ووهه ڈڈررتا ہے۔ وَ هُوَ يَخ

�3 � ۚ ٰÕَّتوو تمم نے ااسس سے بےتووجہی کی۔ فاََنتَْ عَنْهُ تَل

�3 3 نهََّا تَذْكِرَةۃٌۚ ۤ اِ ہررگزز نہیيںں٬، بیيشک یيہہ تذذکررهه ہے۔ �لاََّ

�3 = ۘٗپسس جوو چاہے ااسس کا ذذکرر کررےے۔ فمََنْ شَبخءَ ذَكرََه

�3 > مَةٍۙ كَرَّ مکررمم صحیيفووںں میيںں (یيہہ ددررجج ہے)۔ فىِْ صُحُفٍ مُّ

�3 E ۭۙ رَةٍۃ طَهَّ رْفوُْعَةٍ مُّ (الله کے نززددیيک) بلندد مررتبہہ ااوورر پاکیيززهه۔ مَّ
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�3 L بِايَدِْیْ سَفَرَةٍۃۙ
کاتبووںں (آآئمہؐہ) کے ہاتھهووںں میيںں۔ 

�3 � معزززز ااوورر نیيک۔ كِرَامٍۭ بَرَرَةٍۃؕ

�3 Y ؕٗكفَْرَه َ تباهه ہوو اانسانن کیيسا منکرر ناشکرراا ہے ووهه قتُِلَ الاْنِْسَبحنُ مَاۤ ا
(اامیيرراالمؤؤمنیينؐن کا)۔ 

�3 � ؕ ٗءٍ خَلقََه ْ َ̄ کسس شئ سے الله نے ااسے خلقق کیيا ہے۔ مِنْ ایَِّ 

�3 � ۙٗرَه نططفہہ سے؛ ااسس کوو خلقق کیيا پھهرر ااسس کی تقددیيرر مِنْ نّطُْفَةSٍؕ خَلقََهٗ فقََدَّ
مقرررر کی۔ 

�= � ۙٗرَه Áِيْلَ يَسَّ پھهرر ااسس کیيلئے (خیيرر کی) سبیيلل آآسانن کرر ددیی۔ ثُمَّ السَّ

�= 3 ۙٗه پھهرر ااسے مووتت ددیی ااوورر ااسے قبرر ددیی۔ ثُمَّ امََاتهَٗ فاَقَْبرََ

�= = َؕٗنشَْرَه پھهرر جبب ووهه چاہے گا ااسے ووهه ددووباررهه ززنددهه کررےے ثُمَّ اذَِا شَبخءَ ا
گا۔ 

�= > ؕٗہررگزز نہیيںں ااسس نے ووهه پوورراا نہیيںں کیيا جسس کا الله �لاََّ لمََّا يَقْضِ مَاۤ امََرَه
نے ااسے حکمم ددیيا تھها۔ 

�= E ۙ ۤ ِٖپسس اانسانن کوو ااپنے ططعامم کی ططررفف ددیيکھهنا چاہیيے۔ فلََْ·نْظُرِ الاْنِْسَبحنُ الىِٰ طَعَامه

�= L َناَّ صَبÁَْنَا المَْآءَ صَبًّاۙ کہہ کیيسے ہمم نے اانُڈڈیيلل کرر پانی خووبب بررسایيا۔ ا

�= � اۙ پھهرر ہمم نے ززمیينن کوو پھهاڑڑاا (کوونپلووںں سے) شقق ثُمَّ شَقَقْنَا الاْرَْضَ شَقًّ
کررتے ہووئے۔ 

�= Y پھهرر ہمم نے ااسس میيںں ااناجج ااگائے۔ فاََنبَْْۢ¿نَا فِيْهَا حَبًّاۙ

�= � ااوورر اانگوورر ااوورر سبززیياںں۔ وَّ ع³َِبًا وَّ قضَْبًاۙ

�= � ااوورر ززیيتوونن ااوورر کھهجوورریيںں۔ وَّ زَيْتُوْنًا وَّ نَخْلاًۙ

�> � قَ Çلُبًْاۙ ااوورر گھهنے باغاتت۔ وَّ حَدَآ¹ِٕ

�> 3 َباًّۙ كهَِةً وَّ ا ااوورر پھهلل ااوورر چاررےے۔ وَّ فاَ
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�> = تَاUًا للجَُّمْ وَ لاِنَْعَامكُِمْؕ متاععِ ززنددگی تمہاررےے لئے ااوورر تمہاررےے موویيشیيووںں مَّ
کیيلئے۔ 

�> > ةُؗ آخَّ پھهرر جبب بہررهه کرر ددیينے وواالی آآوواازز آآئے گی۔ فاَذَِا جَآءَتِ الصَّ

�> E ااسس ددنن آآددمی بھهاگے گا ااپنے بھهائی سے۔ يَوْمَ يَفِرُّ المَْرْءُ مِنْ اخَِيْهِۙ

�> L َبيِْهِۙ ااوورر ااپنی ماںں ااوورر ااپنے باپپ سے۔ وَ امُِّهٖ وَ ا

�> � ااوورر ااپنی بیيوویی ااوورر ااپنی ااوولادد سے۔ وَ صَاحÁَِتِهٖ وَ ب³َِيْهِؕ

�> Y ذٍ شَبحنٌْ يُّغ³ِْيْهِؕ ِyَٕيَوْم ْ اانن میيںں سے ہرر شخصص کی ااسس ددنن اایيسی حالتت ہوو لِلُِّ امْرِئٍ مِّمحُْ
گی کہہ ااسے (ددووسررووںں سے) بےپرروواا کرر ددےے گی۔ 

�> � ذٍ مُّسْفِرَةۃٌۙ ِyَٕکچھه چہررےے ااسس ددنن چمک ررہے ہووںں گے (علیؐ وُجُوْهٌ يّوَْم
سے محبتت ااوورر ااسس کے ددشمنووںں سے بررآآتت 

کررنے وواالووںں کے)۔ 

�> � مسکررااتے ہووئے بشاررتت پرر خووشش ہووںں گے۔ ضَاحِكَةٌ مُّسْتَبْشِرَةۃٌۚ

�E � ةۃٌۙ ذٍ Uلَيَْهَا غَبرََ ِyَٕااوورر کچھه چہررووںں پرر ااسس ددنن (جہنمم کا) گرردد ووغبارر وَ وُجُوْهٌ يّوَْم
ہوو گا (یيعنی ااعددااء آآلِل ررسوولؐل)۔ 

�E 3 ةۃٌؕ ااوورر اانن پرر سیياہی چھهائی ہووگی۔ تَرْهَقُهَا قترَََ

�E = كَ هُمُ اللجَْفَرَةۃُ الفَْجَرَةۃُ۠ ِyٰٕٓووہی لووگگ کافرر ااوورر فاجرر ہیيںں۔اوُل
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سُوۡرَةُ التّكوير
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 مْسُ كُوِّرَتْ۪ۙ جبب سووررجج لپیيٹٹ ددیيا جائے گا۔ اذَِا الشَّ

= نلجَْدَرَتْ۪ۙ ااوورر جبب ستاررےے بیيکارر (بےنوورر) ہوو جائیيںں گے۔ وَ اذَِا النُّجُوْمُ ا

> تْ۪ۙ َ ااوورر جبب پہاڑڑ چلائے جائیيںں گے۔ وَ اذَِا الجِْبَالُ سُيرِّ

E لتَْ۪ۙ ااوورر جبب ددسس ماهه کی حاملہہ ااوونٹڻنیياںں کھهلی چھهووڑڑ وَ اذَِا العِْشَبحرُ عُطِّ
ددیی جائیيںں گی (نفسا نفسی کا عالمم ہووگا)۔ 

L ااوورر جبب ووحشی جانوورر محشوورر کئے جائیيںں گے۔ وَ اذَِا الوُْحُوْشُ حُشِرَتْ۪ۙ

� رَتْ۪ۙ ااوورر جبب سمنددررووںں میيںں ططغیيانی آآجائے گی۔ وَ اذَِا البِْحَارُ سُجِّ

Y ااوورر جبب (جنتت میيںں) نفسووںں کے جووڑڑےے بنائے وَ اذَِا النُّفُوْسُ زُوِّجَتْ۪ۙ
جائیيںں گے۔ 

� لتَْ۪ۙ ِyُٕدَةۃُ س ٗمعصوومیينؐن) سے پووچھها وَ اذَِا المَْوْء ِ ااوورر جبب مووددةة (مووددتت
جائے گا٬،

� بِایَِّ ذَنۢبٍْ قتُِلتَْۚ
کہہ ووهه کسس گناهه میيںں قتلل کی گئی۔ 

�3 � حُفُ نُشِرَتْ۪ۙ ااوورر جبب صحیيفے (نامۂ ااعمالل) نشرر (کھهوولے) وَ اذَِا الصُّ
جائیيںں گے۔ 

�3 3 مَآءُ كُشِطَتْ۪ۙ ااوورر جبب آآسمانن کا پررددهه ہٹڻا ددیيا جائے گا۔ وَ اذَِا السَّ

�3 = رَتْ۪ۙ ااوورر جبب جحیيمم (جہنمم) ددہکائی جائے گی۔ وَ اذَِا الجَْحِيْمُ سُعِّ

�3 > ااوورر جبب جنتت قرریيبب لائی جائے گی۔ وَ اذَِا الجَْنَّةُ ازُلْفَِتْ۪ۙ

�3 E اۤ احَْضَرَتْؕ ہرر شخصص جانن لے گا کہہ ووهه کیيا لے کرر حاضرر Uلَِمَتْ نَفْسٌ مَّ
ہوواا ہے۔ 
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�3 L پسس نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں (پررددۀۀ غیيبتت کے) فلاََۤ اقُْسِمُ بِالخ³َُّْسِۙ
پیيچھهے ررہنے وواالے کی۔ 

�3 � ِ کبرریٰی میيںں) چھهپپ الجَْوَارِ اللج³َُّْسِۙ قرریيبب آآنے وواالے ااوورر (غیيبتت
جانے وواالے کی۔ 

�3 Y ااوورر لیيلل کی جبب ووهه ررخصتت ہوو (یيعنی غیيبتِت کبررییٰ وَ اليَّْلِ اذَِا عَسْعَسَۙ
ختمم ہووئی)۔ 

�3 � بْحِ اذَِا تَنَفَّسَۙ ااوورر صبح کی جبب ااسس نے سانسس لی (یيعنی ررجعتت وَ الصُّ
میيںں معصوومیينؐن کا ددوورر شررووعع ہوواا)۔ 

�3 � نهَّٗ لقََوْلُ رَسُوْلٍ كَرِيمٍْۙ بیيشک یيہہ ووااقعی معزززز پیيغامم برر (جبرراائیيلؑل) کا قوولل اِ
ہے۔ 

�= � ۙ ةٍۃ عِنْدَ ذِی العَْرْشِ مَكِينٍْ صاحبِب قووتت٬، عررشش وواالے کے ہاںں بلندد مررتبہہ۔ ذِیْ قوَُّ

�= 3 ؕ طَاعٍ ثَمَّ امَِينٍْ ااسس (حبیيبؐب) کا حکمم مانا جاتا ہے پھهرر اامانتت دداارر مُّ
ہے۔ 

�= = ااوورر تمہارراا مالک (موولا محمدؐد ااعلاننِ وولایيتتِ علیؐ وَ مَا صَاحِبُلجُمْ بِمَجْنُوْنٍۚ
کررنے کی ووجہہ سے) مجنوونن نہیيںں ہے۔ 

�= > ۚ ااسؐس نے ااسے (یيعنی علیؐ کوو) کھهلے اافقق (عررشش وَ لقََدْ رَاٰهُ بِالاْفُقُِ المُْبِينِْ
کے سامنے جگہہ) پرر ددیيکھها۔ 

�= E ۚ ااوورر ووهه (ااپنے حبیيبؐب کیيلئے) غیيبب پرر بخیيلل نہیيںں وَ مَا هُوَ عََ| الغَْيْبِ بضَِنِينٍْ
ہے۔ 

�= L جِيْمٍۙ ااوورر یيہہ (علیؐ کی شانن میيںں قررآآنن) کسی شیيططانن وَ مَا هُوَ بقَِوْلِ شَيْطٰنٍ رَّ
مررددوودد کا قوولل نہیيںں ہے۔ 

�= � ِ علیؐ چھهووڑڑ کرر) تمم لووگگ کددھھھهرر جا فاَيَنَْ تَذْهَبُوْنَؕ پھهرر (وولایيتت
ررہے ہوو۔ 

�= Y ۙ یيہہ (میيثاقِق وولایيتِت علیؐ) عالمیينن کیيلئے ذذکرر کے سوواا انِْ هُوَ الاَِّ ذِكرٌْ للِّعْٰلمَِينَْ
کچھه نہیيںں۔ 

�= � تمم میيںں سے ااسس کیيلئے جوو سیيددھھھها چلنا چاہے۔ لمَِنْ شَبخءَ مِنْلجُمْ انَْ يَّسْتَقِيْمَؕ

�= � ۠ ُ رَبُّ العْٰلمَِينَْ ۤ انَْ يّشََبخءَ اّ/ٰ ااوورر تمم (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) نہیيںں چاہتے سوواائے ااسس وَ مَا تَشَبخءُوْنَ الاَِّ
کے جوو الله رربب االعالمیينن چاہے۔
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سُوۡرَةُ الانفِطار
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 نفَْطَرَتْۙ مَآءُ ا جبب آآسمانن پھهٹٹ جائے گا۔ اذَِا السَّ

= نَْ¿ثرََتْۙ كبُِ ا ااوورر جبب ستاررےے بکھهرر جائیيںں گے۔ وَ اذَِا اللجَْوَا

> رَتْۙ ااوورر جبب سمنددرر پھهٹٹ کرر اابُلل پڑڑیيںں گے۔ وَ اذَِا البِْحَارُ فجُِّ

E ااوورر جبب قبررووںں کوو کھهوولل ددیيا جائے گا۔ وَ اذَِا القُْبُوْرُ بُعْثِرَتْۙ

L رَتْؕ مَتْ وَ اخََّ ا قدََّ ہرر نفسس جانن لے گا جوو کچھه ااسس نے آآگے بھهیيجا Uلَِمَتْ نَفْسٌ مَّ
ااوورر پیيچھهے چھهووڑڑاا (یيعنی ااپنے آآگے پیيچھهے 

مسلسلل خوودد ساختہہ وولایيتیيںں)۔ 

� كَ بِرَبكَِّ اللجَْرِيمِْۙ ايَهَُّا الاْنِْسَبحنُ مَا غَرَّ ااےے اانسانن کسس چیيزز نے تجھهے ااپنے ررببِ کرریيمم يٰۤ
کے باررےے میيںں ددھھھهووکا ددیيا۔ 

Y ¹كَ فعََدَلكََۙ جسس نے تجھهے خلقق کیيا پھهرر تجھهے ددررستت کیيا الذَِّیْ خَلقََكَ فسََوّٰ
پھهرر تجھهے متناسبب بنایيا۔ 

� ا شَبخءَ رَكّبََكَؕ جسس صووررتت میيںں چاہا تجھهے جووڑڑ ددیيا۔ فىِْۤ ایَِّ صُوْرَةٍۃ مَّ

� يْنِۙ بُوْنَ بِالدِّ ہررگزز نہیيںں٬، بلکہہ تمم لووگووںں نے ددیينن (محمدؐد ووعلیؐ) �لاََّ بَلْ تُلجَذِّ
کی تکذذیيبب کی۔ 

�3 � ۙ ااوورر بیيشک تمم پرر نگرراانن (مووکلل فررشتے) مقرررر وَ انَِّ Uلَيَْلجُمْ لحَٰفِظِينَْ
ہیيںں۔ 

�3 3 ۙ معزززز کاتبب (حسناتت ووسیيئاتت لکھهنے وواالے)۔ كِرَامًا �بحَتبِِينَْ

�3 = ووهه جانتے ہیيںں جوو کچھه تمم کررتے ہوو۔ يَعْلمَُوْنَ مَا تَفْعَلوُْنَ

�3 > ِ علیؐ) نعمتت میيںں ہووںں انَِّ الاْبَْرَارَ لîَِْ نَعِيْمٍۚ بیيشک نیيک لووگگ (شیيعانن
گے۔ 

�3 E ارَ لîَِْ جَحِيْمٍۚۖ ااوورر بیيشک بددکارر لووگگ (ااعددااء آآلِل محمدؐد) جہنمم میيںں وَ انَِّ الفُْجَّ
ہووںں گے۔ 
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�3 L يْنِ جززاا کے ددنن ووهه ااسس میيںں ددااخلل ہووںں گے۔ يّصَْلوَْنَهَا يَوْمَ الدِّ

�3 � ؕ بِينَْ ااوورر ووهه ااسس سے غائبب نہہ ہوو سکیيںں گے۔ وَ مَا هُمْ عَنْهَا بِغَآ¹ِٕ

�3 Y يْنِۙ ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ جززاا کا ددنن کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا يَوْمُ الدِّ

�3 � يْنِؕ پھهرر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ جززاا کا ددنن کیيا ہے۔ ثُمَّ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا يَوْمُ الدِّ

ذٍ  ِyَٕوَ الاْمَْرُ يَوْم ؕSًٔٴا يَوْمَ لاَ تَمْلِكُ نَفْسٌ لنَِّفْسٍ شَيْـ

�3 � ۠ ِ ّٰ ِ/ّ

ااسس ددنن کسی شخصص کوو کسی شخصص کیيلئے کچھه 
ااختیيارر نہہ ہوو گا؛ ااوورر تمامم اامرر ااسس ددنن الله کیيلئے 

ہووگا۔
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سُوۡرَةُ المطفّفِين
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙ فِينَْ تباہی ہے (خمسس) کمم ددیينے وواالووںں کیيلئے۔ وَيلٌْ للِّمُْطَفِّ

= كتَْالوُْا عََ| النَّاسِ يَسْتَوْفوُْنَؗۖ جوو لووگووںں سے جبب (ااپنا حقق) ماپپ کرر لیيتے ہیيںں الذَِّيْنَ اذَِا ا
توو ووهه پوورراا لیيتے ہیيںں۔ 

> لوُْهُمْ اوَْ وَّ زَنُوْهُمْ يُخْسِرُوْنَؕ ااوورر جبب اانن کوو (خمسس) ماپپ کرر یيا توولل کرر ددیيتے وَ اذَِا �بحَ
ہیيںں توو اانہیيںں خساررهه ددیيتے ہیيںں۔

E بْعُوْثُوْنَۙ َنهَُّمْ مَّ كَ ا ِyٰٕٓووهه (قبررووںں سے) الاََ يَظُنُّ اوُل ََ کیيا ووهه نہیيںں سمجھهتے کہہ یيقیينا
ااٹڻھهائے جائیيںں گے۔ 

L اایيک عظظیيمم ددنن کیيلئے۔ ليَِوْمٍ عَظِيْمٍۙ

� ؕ جسس ددنن لووگگ رربب االعالمیينن کیيلئے کھهڑڑےے ہووںں گے۔ يّوَْمَ يَقُوْمُ النَّاسُ لرَِبِّ العْٰلمَِينَْ

Y ؕ ينٍْ ارِ لîَِْ سِجِّ ۤ انَِّ كِتٰبَ الفُْجَّ ہررگزز نہیيںں٬، بیيشک بددکاررووںں (غاصباننِ حققِ علیؐ) �لاََّ
کا نامۂ ااعمالل ووااقعی سجیينن میيںں ہے۔ 

� ؕ ينٌْ ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ سجیينن کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا سِجِّ

� رْقوُْمٌؕ اایيک ررقمم کی ہووئی کتابب ہے۔ كِتٰبٌ مَّ

�3 � ۙ بينَِْ ذٍ للِّمُْكَذِّ ِyَٕتباہی ہے ااسس ددنن تکذذیيبب کررنے وواالووںں کی۔ وَيلٌْ يّوَْم

�3 3 يْنِؕ بُوْنَ بيَِوْمِ الدِّ جوو لووگگ جززاا کے ددنن کی تکذذیيبب کررتے ہیيںں۔ الذَِّيْنَ يُلجَذِّ

�3 = ثيِْمٍۙ َ ۤ الاَِّ �لُُّ مُعْتَدٍ ا ٖبُ بِه ااوورر ااسس کی کووئی تکذذیيبب نہیيںں کررتا سوواائے ہرر ااسس وَ مَا يُلجَذِّ
کے جوو حدد سے گذذرر جانے وواالا ااوورر گناهه کررنے 

وواالا ہے۔ 

�3 > ؕ لينَِْ يُٰ¿نَا قَالَ اسََبحطيرُِْ الاْوََّ جبب ااسس پرر ہمارریی آآیياتت تلاووتت کی جاتی ہیيںں توو اذَِا تُتْٰ| Uلَيَْهِ اٰ
کہتا ہے پہلے لووگووںں کے قصے کہانیياںں ہیيںں۔ 

�3 E ا �بحَنُوْا يَلجْسِبُوْنَ ہررگزز نہیيںں٬، بلکہہ اانن کے قلووبب پرر ززنگ چھها گیيا �لاََّ بَلSْٚ رَانَ عَٰ| قلُوُْبهِِمْ مَّ
ہے اانن (ااعمالل) کی ووجہہ سے جوو ووهه کماتے ررہے۔ 
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�3 L ذٍ لمََّحْجُوْبوُْنَؕ ِyَٕبِّهِمْ يَوْم نهَُّمْ عَنْ رَّ ۤ اِ ہررگزز نہیيںں٬، بیيشک ووهه ااسس ددنن ااپنے رربب سے �لاََّ
ووااقعی حجابب میيںں ررکھهے جائیيںں گے (یيعنی کووئی 

ثوواابب نہیيںں ملے گا)۔ 

�3 � نهَُّمْ لصََالوُا الجَْحِيْمِؕ پھهرر بیيشک ووهه جہنمم میيںں ڈڈاالل کرر جلائے جائیيںں ثُمَّ اِ
گے۔ 

�3 Y بُوْنَؕ پھهرر کہا جائے گا یيہہ ووہی (اامیيرراالمؤؤمنیينن علیؐ) ہے ثُمَّ يُقَالُ هٰذَا الذَِّیْ ك³ُْتُمْ بِهٖ تُلجَذِّ
جسس کی تمم تکذذیيبب کررتے تھهے۔ 

�3 � ؕ ۤ انَِّ كِتٰبَ الاْبَْرَارِ لU ْîَِلِيِِّّينَْ ہررگزز نہیيںں٬، بیيشک نیيک لووگووںں کا نامۂ ااعمالل �لاََّ
ووااقعی علیيیينن میيںں ہے۔ 

�3 � ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ علیيیينن کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا Uلِيُِّّوْنَؕ

�= � رْقوُْمٌۙ اایيک ررقمم کی ہووئی کتابب ہے۔ كِتٰبٌ مَّ

�= 3 بوُْنَۙ مقرربیينن جسس کی شہاددتت ددیيتے ہیيںں (جوو لکھهتے يّشَْهَدُهُ المُْقَرَّ
ہیيںں)۔ 

�= = بیيشک نیيک لووگگ نعمتت میيںں ہووںں گے۔ انَِّ الاْبَْرَارَ لîَِْ نَعِيْمٍۙ

�= > كِ يَنْظُرُوْنَۙ مررصع مسنددووںں پرر بیيٹڻھهے نظظاررےے کرر ررہے ہووںں عََ| الاْرََآ¹ِٕ
گے۔ 

�= E تمم اانن کے چہررووںں پرر نعیيمم کی چمک پہچانن لوو تَعْرِفُ فىِْ وُجُوْهِهِمْ نَضْرَةۃَ النَّعِيْمِۚ
گے۔ 

�= L حِيْقٍ مَّخْتُوْمٍۙ اانن کوو سرربندد خالصص مشررووبب سے سیيرراابب کیيا يُسْقَوْنَ مِنْ رَّ
جائے گا۔ 

خِتٰمُهٗ مِسْكSٌؕ وَ فىِْ ذٰلكَِ فلَيََْ¿نَافسَِ 

�= � المَُْ¿نَافسُِوْنَؕ

جسس پرر کستوورریی کی مُہرر ہووگی؛ ااوورر شائقیينن کوو 
چاہیيے کہہ ااسس میيںں ررغبتت کرریيںں۔ 

�= Y ااوورر ااسس میيںں تسنیيمم  کی آآمیيززشش (ذذاائقہہ) ہووگی۔ وَ مِزَاجُهٗ مِنْ تَس³ِْيْمٍۙ

�= � بوُْنَؕ اایيک چشمہہ جسس سے مقرربیينن پیيتے ہیيںں۔ Uَْ·نًا يّشَْرَبُ بِهَا المُْقَرَّ

انَِّ الذَِّيْنَ اجَْرَمُوْا �بحَنُوْا مِنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا 

�= � يَضْحَكُوْنَؗۖ

بیيشک جنن لووگووںں نے جررمم کئے تھهے ووهه اانن 
لووگووںں پرر ہنستے تھهے جوو اایيمانن لائے تھهے۔ 
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�> � وْا بِهِمْ يَتَغَامَزُوْنَؗۖ ااوورر جبب ووهه (موولا علیؐ) اانن کے پاسس سے گذذررتے وَ اذَِا مَرُّ
تھهے تووووهه اایيک ددووسررےے کوو آآنکھه ماررتے تھهے۔ 

�> 3 ۖؗ نقَْلبَُوْا فَلجِهِينَْ ا الىِٰۤ اهَْلِهِمُ ا نقَْلبَُوْۤ ااوورر جبب ووهه (منافقیينن) ااپنے گھهرر وواالووںں کی ططررفف وَ اذَِا ا
پلٹڻتے توو خووشش مززگی میيںں پلٹڻتے۔ 

�> = ا انَِّ هٰۤؤُلآَءِ لضََآلوُّْنَۙ ااوورر جبب اانن (ااصحابِب علیؐ) کوو ددیيکھهتے توو کہتے وَ اذَِا رَاوَْهُمْ قَالوُْۤ
تھهے بیيشک یيہہ لووگگ گمررااهه ہیيںں۔ 

�> > ؕ ْ حٰفِظِينَْ حالانکہہ اانن کوو اانن پرر نگرراانن بنا کرر نہیيںں بھهیيجا گیيا وَ مَاۤ ارُْسِلوُْا Uلَلهَِْ
تھها۔ 

�> E ليَْوْمَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا مِنَ اللجُْفَّارِ يَضْحَكُوْنَۙ پسس جوو لووگگ اایيمانن لائے تھهے آآجج کفارر پرر ہنسس فاَ
ررہے ہیيںں۔ 

�> L كSِۙ يَنْظُرُوْنَؕ مررصع مسنددووںں پرر بیيٹڻھهے ووهه ددیيکھه ررہے ہیيںں۔ عََ| الاْرََآ¹ِٕ

�> � بَ اللجُْفَّارُ مَا �بحَنُوْا يَفْعَلوُْنَ۠ کیيا کفارر کوو بددلہہ (نہیيںں) ددیيا گیيا اانن (ااعمالل) کا جوو هَلْ ثُوِّ
ووهه کررتے ررہے تھهے۔
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سُوۡرَةُ الاHشقاق
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 نشَْقَّتْۙ مَآءُ ا جبب آآسمانن شقق ہوو جائے گا۔ اذَِا السَّ

= ااوورر ووهه ااپنے رربب (کا حکمم) سنے گا (ااوورر ااسس پرر وَ اذَِنَتْ لرَِبهَِّا وَ حُقَّتْۙ
عملل کررےے گا) ااوورر ااسس پرر حقق ہے (کہہ اایيسا 

کررےے)۔ 

> تْۙ ااوورر جبب ززمیينن پھهیيلا ددیی جائے گی۔ وَ اذَِا الاْرَْضُ مُدَّ

E َلقَْتْ مَا فِيْهَا وَ تَخَلتَّْۙ ااوورر باہرر پھهیينک ددےے گی جوو کچھه ااسس کے اانددرر وَ ا
ہے ااوورر خالی ہوو جائے گی۔ 

L ااوورر ااپنے رربب کی سنے گی (ااوورر ااططاعتت کررےے وَ اذَِنَتْ لرَِبهَِّا وَ حُقَّتْؕ
گی) ااوورر ااسس پرر حقق ہے (کہہ اایيسا کررےے)۔ 

نكََّ �بحَدِحٌ الىِٰ رَبِّكَ كَدْحًا  ايَهَُّا الاْنِْسَبحنُ اِ يٰۤ

� فمَُلقِٰيْهِۚ

ااےے اانسانن بیيشک تمم بہتت ددووڑڑ ددھھھهووپپ کرر ررہے ہوو 
ااپنے رربب کی ططررفف مشقتت کے ساتھه پسس توو ااسس 

سے ملاقاتت کررنے وواالا ہے۔ 

Y ۙ ٖبيَِمِْ·نِه ٗكِٰ¿بَه َÔُِْتوو ررہا ووهه (شیيعۂ علیؐ) جسس کوو ااسس کی کتابب (نامۂ فاََماَّ مَنْ او
ااعمالل) ااسس کے دداائیيںں ہاتھه میيںں ددیی جائے گی۔ 

� اۙ توو عنقرریيبب ااسس کا محاسبہہ آآسانن حسابب سے ہووگا۔ فسََوْفَ يُحَاسَبُ حِسَبحباً يَّسِيرًْ

� ااوورر ووهه ااپنے لووگووںں کی ططررفف مسرروورر پلٹڻے گا۔ وَّ يَنْقَلبُِ الىِٰۤ اهَْلهِٖ مَسْرُوْرًاؕ

�3 � ۙ ٖوَرَآءَ ظَهْرِه ٗكِٰ¿بَه َÔُِْااوورر ررہا ووهه (الله کا ددشمنن) جسس کوو ااسس کی کتابب وَ امََّا مَنْ او
ااسس کی پیيٹڻھه پیيچھهے ددیی جائے گی۔ 

�3 3 توو عنقرریيبب ووهه تباہی (مووتت) کوو پکاررےے گا۔ فسََوْفَ يَدْعُوْا ثُبُوْرًاۙ

�3 = اؕ ااوورر ووهه بھهڑڑکتی آآگگ میيںں ددااخلل ہوو کرر جلے گا۔ وَّ يَصْٰ| سَعِيرًْ

�3 > نهَّٗ �بحَنَ فىِْۤ اهَْلهِٖ مَسْرُوْرًاؕ بیيشک ووهه (ددنیيا میيںں) ااپنے لووگووںں میيںں مسرروورر تھها۔ اِ
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�3 E نهَّٗ ظَنَّ انَْ لنَّْ يّحَُوْرَۚۛ بیيشک ااسس نے ظظنن کیيا تھها کہہ ووهه ہررگزز (ہمارریی اِ
ططررفف) نہیيںں پلٹڻے گا۔ 

�3 L اؕ Sۛۚ انَِّ رَبهَّٗ �بحَنَ بِهٖ بَصِيرًْ کیيووںں نہیيںں٬، بیيشک ااسس کا رربب ااسس کوو ددیيکھه ررہا بَٰ|ۤ
تھها۔ 

�3 � فَقِۙ پسس نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں شفقق کی۔ فلاََۤ اقُْسِمُ بِالشَّ

�3 Y ااوورر لیيلل کی ااوورر جوو ووهه آآنسوو سمیيٹڻتی ہے۔ وَ اليَّْلِ وَ مَا وَسَقَۙ

�3 � تسََّقَۙ ااوورر قمرر کی جبب ووهه کاملل ہوو جاتا ہے۔ وَ القَْمَرِ اذَِا ا

�3 � كَبنَُّ طَبَقًا عَنْ طَبَقٍؕ تمم ضرروورر اایيک ططبقق سے ددووسررےے ططبقق پرر سوواارر لترََْ
ہوو گے (یيعنی یيہوودد وونصارریٰی کی ططررحح ااررکانِن ددیينن 
کوو اایيک اایيک کررکے ختمم کرروو گے ااوورر ااووصیياء 

محمدؐد سے بغاووتت کرروو گے)۔ 

�= � پھهرر اانن کوو کیيا ہے کہہ ووهه (فضائلِل علیؐ پرر) اایيمانن فمََا لهَُمْ لاَ يُؤْمِنُوْنَۙ
نہیيںں لاتے۔ 

�= 3 ُ القُْرْاٰنُ لاَ يَسْجُدُوْنَؕ۩ ااوورر جبب اانن کے سامنے قررآآنن پڑڑھھھها جاتا ہے توو وَ اذَِا قُرِئَ Uلَلهَِْ
سجددهه نہیيںں کررتے۔ 

�= = بُوْنَؗۖ بلکہہ جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه تکذذیيبب کررتے بَلِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا يُلجَذِّ
ہیيںں۔ 

�= > ُ اUَلْمَُ بِمَا يُوْعُوْنَؗۖ ااوورر الله ااسس کوو خووبب جانتا ہے جوو ووهه ااپنے اانددرر وَ اّ/ٰ
ررکھهتے ہیيںں۔ 

�= E َليِْمٍۙ رْهُمْ بِعَذَابٍ ا پسس اانن کوو ددرردد ناکک عذذاابب کی بشاررتت ددےے ددوو۔ فبََشِّ

لحِٰتِ لهَُمْ اجَْرٌ غَيرُْ  الاَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�= L مَمْنُوْنٍ۠

مگرر جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر جنہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے اانن کیيلئے کبھهی نہہ ختمم ہوونے وواالا ااجرر 

ہے۔
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سُوۡرَةُ البرُوُج
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 وْجِۙ مَآءِ ذَاتِ البرُُْ قسمم ہے بررجووںں (ااووصیياءؐ) وواالے آآسمانن (محمدؐد) وَ السَّ
کی۔ 

= ااوورر ااسس ددنن کی جسس کا ووعددهه کیيا گیيا ہے۔ وَ اليَْوْمِ المَْوْعُوْدِۙ

> ااوورر شاہدد (گووااہی ددیينے وواالے محمدؐد) کی ااوورر وَ شَبحهِدٍ وَّ مَشْهُوْدٍؕ
مشہوودد (جسس علیؐ کی گووااہی ددیی گئی) کی۔ 

E تباهه ہووگئے گڑڑھھھهے وواالے۔ قتُِلَ اصَْحٰبُ الاْخُْدُوْدِۙ

L اایينددھھھهنن بھهرریی آآگگ۔ النَّارِ ذَاتِ الوَْقوُْدِۙ

� جبکہہ ووهه ااسس کے (کناررےے کے) ااووپرر بیيٹڻھهے ہووئے اذِْ هُمْ Uلَيَْهَا قعُُوْدٌۙ
تھهے۔ 

Y ااوورر ووهه ااسس پرر گووااهه تھهے جوو کچھه ووهه مؤؤمنیينن کے وَّ هُمْ عَٰ| مَا يَفْعَلوُْنَ بِالمُْؤْمِنِينَْ شُهُوْدٌؕ
ساتھه کرر ررہے تھهے۔ 

ِ العَْزِيزِْ  ۤ انَْ يّؤُْمِنُوْا بِاّ/ٰ ْ الاَِّ وَ مَا نَقَمُوْا مِمحُْ

� الحَْمِيْدِۙ

ااوورر اانہووںں نے اانن سے اانتقامم نہہ لیيا مگرر یيہہ کہہ ووهه 
الله عززیيزز ااوورر حمیيدد پرر اایيمانن ررکھهتے تھهے۔ 

ُ عَٰ| �لُِّ  مٰوٰتِ وَ الاْرَْضSِؕ وَ اّ/ٰ الذَِّیْ لهَٗ مُلكُْ السَّ

� ءٍ شَهِيْدٌؕ ْ َ̄

جسس کیيلئے آآسمانووںں ااوورر ززمیينن کی باددشاہی ہے؛ 
ااوورر الله ہرر شئ پرر گووااهه ہے۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ فََ¿نُوا المُْؤْمِنِينَْ وَ المُْؤْمِنٰتِ ثُمَّ لمَْ 

يَتُوْبوُْا فلَهَُمْ Uذََابُ جَهَنَّمَ وَ لهَُمْ Uذََابُ 

�3 � الحَْرِيقِْؕ

بیيشک جنن لووگووںں نے مؤؤمنیينن ااوورر مؤؤمناتت کوو اایيذذاا 
ددیی پھهرر اانہووںں نے تووبہہ نہہ کی اانن کیيلئے جہنمم کا 
عذذاابب ہے ااوورر اانن کیيلئے جلائے جانے کا عذذاابب 

ہے۔ 

تٌ  لحِٰتِ لهَُمْ جَنّٰ انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

�3 3 ؕ ؕ۬ ذٰلكَِ الفَْوْزُ اللجَْبِيرُْ
ؔSُتَجْرِیْ مِنْ تَحْتِهَا الاْنَْهٰر

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن  لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے اانن کیيلئے جنتیيںں ہیيںں جنن کے نیيچے 

نہرریيںں بہتی ہیيںں؛ یيہہ بڑڑیی کامیيابی ہے۔ 
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�3 = بیيشک تیيررےے رربب کا حملہہ ووااقعی شددیيدد ہے۔ انَِّ بَطْشَ رَبِّكَ لشََدِيْدٌؕ

�3 > نهَّٗ هُوَ يُبْدِئُ وَ يُعِيْدُۚ بیيشک ووہی (تخلیيقق کی) اابتددااء کررتا ہے ااوورر ووہی اِ
ااعاددهه کررےے گا۔ 

�3 E ااوورر ووهه بخشنے وواالا ااوورر محبتت کررنے وواالا ہے۔ وَ هُوَ الغَْفُوْرُ الوَْدُوْدُۙ

�3 L عررشش کا مالک٬، قابلِل حمددذُو العَْرْشِ المَْجِيْدُۙ

�3 � الٌ لمَِّا يُرِيدُْؕ جوو کچھه ووهه ااررااددهه کررتا ہے ااسے کرر ڈڈاالنے وواالا فعََّ
ہے۔ 

�3 Y َتyٰكَ حَدِيْثُ الجُْنُوْدِۙ کیيا آآپؐپ کے پاسس لشکررووںں کی خبرر آآئی ہے۔ هَلْ ا

�3 � فررعوونن ااوورر ثموودد (کے لشکرر)۔ فِرْعَوْنَ وَ ثَمُوْدَؕ

�3 � بلکہہ جنن لووگووںں نے کفرر کیيا ہے ووهه جھهٹڻلانے میيںں بَلِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا فىِْ تَلجْذِيْبٍۙ
لگے ہووئے ہیيںں۔ 

�= � هِمْ مُّحِيْطٌۚ ُ مِنْ وّرََآ¹ِٕ ااوورر الله اانہیيںں ہرر ططررفف سے ااحاططہہ کئے ہووئے وَّ اّ/ٰ
ہے۔ 

�= 3 بلکہہ ووهه قررآآنن مجیيدد ہے۔ بَلْ هُوَ قُرْاٰنٌ مَّجِيْدٌۙ

�= = جوو لووحِح محفووظظ میيںں ہے۔فىِْ لوَْحٍ مَّحْفُوْظٍ۠

�801



سورة الطّارق

سُوۡرَةُ الطّارق
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ارِقِۙ مَآءِ وَ الطَّ قسمم ہے آآسمانن (محمدؐد) کی ااووررططاررقق (لیيلل میيںں وَ السَّ
آآنے وواالے علیؐ) کی۔ 

= ارِقُۙ ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ ررااتت کوو آآنے وواالا وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا الطَّ
کیيا ہے۔ 

> چمکتا ہوواا (وولایيتت کا) ستاررهه ہے۔ النَّجْمُ الثاَّقِبُۙ

E نہیيںں کووئی نفسس مگرر ااسس پرر اایيک نگرراانن ہے۔ انِْ �لُُّ نَفْسٍ لمََّّا Uلَيَْهَا حَافظٌِؕ

L پھهرر اانسانن کوو ددیيکھهنا چاہیيے ااسے کسس چیيزز سے فلََْ·نْظُرِ الاْنِْسَبحنُ مِمَّ خُلِقَؕ
خلقق کیيا گیيا ہے۔ 

� آءٍ دَافقٍِۙ ااسے اایيک ااچھهلنے وواالے پانی سے خلقق کیيا گیيا خُلِقَ مِنْ مَّ
ہے۔ 

Y بِؕ آ¹ِٕ َ لبِْ وَ الترَّ جوو رریيڑڑھھھه ااوورر پسلیيووںں کے ددررمیيانن سے نکلتا ہے۔ يّخَْرُجُ مِنْۢ بَينِْ الصُّ

� نهَّٗ عَٰ| رَجْعِهٖ لقََادِرٌؕ بیيشک الله ااسے ووااپسس لانے پرر بھهی قاددرر ہے۔ اِ

� رُۙ رَآ¹ِٕ جسس ددنن ااسرراارر کی جانچ پڑڑتالل کی جائے گی۔ يَوْمَ تُبَْ| السَّ

�3 � ةٍۃ وَّ لاَ نَاصِرٍؕ پھهرر ااسس کے پاسس نہہ کووئی قووتت ہوو گی ااوورر نہہ فمََا لهَٗ مِنْ قوَُّ
کووئی مدددد گارر۔ 

�3 3 جْعِۙ مَآءِ ذَاتِ الرَّ قسمم ہے آآسمانن کی جوو ووااپسس کررنے وواالا ہے وَ السَّ
(باررشش)۔ 

�3 = دْعِۙ ااوورر ززمیينن کی جوو پھهٹٹ جانے وواالی ہے (کوونپلووںں وَ الاْرَْضِ ذَاتِ الصَّ
سے)۔ 

�3 > نهَّٗ لقََوْلٌ فصَْلٌۙ بیيشک یيہہ ووااقعی فیيصلہہ کنن باتت ہے۔ اِ

�3 E ااوورر یيہہ ہنسی مذذااقق نہیيںں ہے۔ وَّ مَا هُوَ بِالهَْزْلِؕ
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�3 L نهَُّمْ يَلجِيْدُوْنَ كَيْدًاۙ بیيشک ووهه (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد کے خلافف) چالل چلل اِ
ررہے ہیيںں۔ 

�3 � كيِْدُ كَيْدًاۚۖ َ ااوورر میيںں بھهی اایيک چالل چلل ررہا ہووںں۔ وَّ ا

�3 Y لِ اللجْٰفِرِينَْ امَْهِلهُْمْ رُوَيدًْا۠ پسس (ااےے حبیيبؐب) کافررووںں کوو مہلتت ددوو اانن کوو ڈڈھھھهیيلل فمََهِّ
ددےے کرر تھهووڑڑاا چھهووڑڑ ددوو (قیيامِم قائمؐم تک)۔
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سُوۡرَةُ الاٴع�
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 (ااےے حبیيبؐب) ااپنے ررببِ ااعلیٰ کے ااسمم کی تسبیيح سَبِّحِ اسْمَ رَبِّكَ الاْعََْ|ۙ
کرروو۔ 

= ی۪ۙ جسس نے خلقق کیيا پھهرر ددررستت بنایيا۔ الذَِّیْ خَلقََ فسََوّٰ

> رَ فهََدٰی۪ۙ ااوورر جسس نے تقددیيرر بنائی پھهرر ھھھهدداایيتت کی۔ وَ الذَِّیْ قدََّ

E ااوورر جسس نے چاررهه ااگایيا۔ وَ الذَِّیْۤ اخَْرَجَ المَْر7ْٰ۪ۙ

L پھهرر ااسے سیياهه کووڑڑاا کررکٹٹ بنا ددیيا۔ فجََعَلهَٗ غُثآَءً احَْوٰیؕ

� ۙ ۤØْٰہمم تمہیيںں قررآآتت کرراائیيںں گے پھهرر تمم نہیيںں بُھهوولوو گے۔ سَنُقْرِئُكَ فلاََ تَن

Y ؕîْٰيَعْلمَُ الجَْهْرَ وَ مَا يَخ َّٗنه Sؕ اِ ُ سوواائے ااسس کے جوو الله چاہے؛ بیيشک ووهه ظظاہرر کوو الاَِّ مَا شَبخءَ اّ/ٰ
بھهی جانتا ہے ااوورر جوو مخفی ہے۔ 

� رُكَ للُِْ·سْرٰیۚۖ ااوورر ہمم تمہیيںں سہوولتت کیيلئے آآسانی ددیيتے ہیيںں۔ وَ نَُ·سِّ

� كْرٰیؕ رْ انِْ نفََّعَتِ الذِّ پسس ذذکرر کرروو بیيشک ذذکرر نفع ددیيتا ہے۔ فذََكِّ

�3 � ۙðَْٰكَّرُ مَنْ يّخ ذذکرر کررےے گا جوو ڈڈررتا ہے۔ سَيَذَّ

�3 3 ۙÊََْااوورر ااسس سے ااجتنابب کررےے گا جوو بدد بختت ہے۔ وَ يَتَج³ََّبُهَا الاْش

�3 = یۚ جوو نارراالکبرریٰی میيںں ددااخلل ہووکرر جلے گا۔ الذَِّیْ يَصَْ| النَّارَ اللجُْبرْٰ

�3 > پھهرر نہہ ااسس میيںں مررےے گا ااوورر نہہ جئے گا۔ ثُمَّ لاَ يَمُوْتُ فِيْهَا وَ لاَ يَحْيىٰؕ

�3 E ۙ ٰùَّکامیيابب ہوو گیيا جسس نے پاکیيززگی ااختیيارر کی۔ قدَْ افَلْحََ مَنْ تَز
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�3 L ؕ ااوورر ااپنے رربب کے ااسمم کا ذذکرر کیيا (یيعنی لا االہہ االا وَ ذَكرََ اسْمَ رَبِّهٖ فصََّ|ٰ
ََ عبددهه ووررسوولہہ  الله ووحددهه لا شرریيک لہہ وواانن محمدداا

وواانن علیياََ ووصی محمدد کہا) توو صلاةة قائمم کی۔ 

�3 � نْيَاؗۖ مگرر تمم لووگگ ددنیيا کی حیياتت (غیيررمعصوومم کی بَلْ تُؤْثِرُوْنَ الحَْيٰوةۃَ الدُّ
وولایيتت) کوو تررجیيح ددیيتے ہوو۔ 

�3 Y ؕÊَْٰب جبکہہ آآخررتت (وولایيتتِ علیؐ) بہترر ااوورر باقی ررہنے وَ الاْخِٰرَةۃُ خَيرٌْ وَّ ا
وواالی ہے۔ 

�3 � حُفِ الاْوُْلىٰۙ بیيشک یيہہ پہلے صحیيفووںں میيںں بھهی ہے۔ انَِّ هٰذَا لîَِ الصُّ

�3 � ۠Ïْٰاابررااھھھهیيمؑم ااوورر مووسٰیؑ کے صحیيفووںں میيںں۔ صُحُفِ اِبرْٰهِيْمَ وَ مُو
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سُوۡرَةُ الغَاشِية
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َتyٰكَ حَدِيْثُ الغَْاشِيَةِؕ کیيا تمہاررےے پاسس چھها جانے وواالی کی خبرر آآئی ہے هَلْ ا
(یيعنی اامامِم قائمؐم سیيفف کے ساتھه چھها جائیيںں گے)۔ 

= ذٍ خَاشِعَةٌۙ ِyَٕکچھه چہررےے ااسس ددنن جُھهکے ہووںں گے۔ وُجُوْهٌ يّوَْم

> Uَاملِةٌَ نَّاصِبَةٌۙ
ؐ کے علاووهه  ناصبی عملل کررنے وواالے (علی
ددووسررےے غیيرر معصوومووںں کی وولایيتت نصبب کررنے 

وواالے)۔ 

E ددہکتی نارر میيںں جلنے کیيلئے ددااخلل ہووںں گے (یيعنی تَصْٰ| نَارًا حَاميَِةًۙ
ناصبی مجتھهدد قائمؐم کے خلافف جنگ کی آآگگ میيںں 
ددااخلل ہووںں گے٬، ااوورر آآخررتت میيںں جہنمم کی آآگگ 

میيںں)۔ 

L نيَِةٍؕ کھهوولتے ہووئے چشمے سے اانن کوو سیيرراابب کیيا تُسÊْٰ مِنْ عَينٍْ اٰ
جائے گا۔

� ضرریيع (کانٹڻے دداارر کڑڑووےے پووددےے) کے سوواا اانن لَْ·سَ لهَُمْ طَعَامٌ الاَِّ مِنْ ضَرِيعٍْۙ
کیيلئے کووئی ططعامم نہہ ہووگا۔ 

Y جوو نہہ مووٹڻا کررےے گا ااوورر نہہ بھهووکک میيںں کامم آآئے لاَّ يُسْمِنُ وَ لاَ يُغْنىِْ مِنْ جُوْعٍؕ
گا۔ 

� ذٍ نَّاعِمَةٌۙ ِyَٕکچھه چہررےے ااسس ددنن بارروونقق مسرروورر ہووںں گے وُجُوْهٌ يّوَْم
(یيعنی شیيعانِن آآلِل محمدؐد)۔ 

� ااپنی سعی پرر خووشش ہووںں گے۔ لسَِّعْيِهَا رَاضِيَةٌۙ

�3 � جنتِت عالیيہہ میيںں۔ فىِْ جَنَّةٍ Uَاليَِةٍۙ

�3 3 ووهه ااسس میيںں کووئی لغوو باتت نہیيںں سنیيںں گے۔ لاَّ تَسْمَعُ فِيْهَا لاَغِيَةًؕ

�3 = ااسس میيںں جارریی چشمہہ ہے۔ فِيْهَا عَينٌْ جَارِيَةٌۘ

�3 > رْفوُْعَةٌۙ ااسس میيںں ااوونچے تختت ہیيںں۔ فِيْهَا سُرُرٌ مَّ
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�3 E وْضُوْعَةٌۙ كوَْابٌ مَّ َ ااوورر پیيالے تیيارر ررکھهے ہووئے ہیيںں۔ وَّ ا

�3 L ااوورر گاؤؤ تکیيے قططاررووںں میيںں لگے ہووئے ہیيںں۔ وَّ نَمَارِقُ مَصْفُوْفةٌَۙ

�3 � ااوورر قالیينن بچھهے ہووئے ہیيںں۔ وَّ زَرَابىُِّ مÁَْثوُْثَةٌؕ

�3 Y کیيا پھهرر ووهه ااوونٹڻووںں کی ططررفف نہیيںں ددیيکھهتے کہہ ووهه افَلاََ يَنْظُرُوْنَ الىَِ الاْبِِلِ كَيْفَ خُلقَِتْۥ
کسس ططررحح خلقق کئے گئے ہیيںں۔ 

�3 � مَآءِ كَيْفَ رُفعَِتْۥ ااوورر آآسمانن کی ططررفف کہہ ااسے کیيسے بلندد کیيا گیيا وَ الىَِ السَّ
ہے۔ 

�3 � ااوورر پہاڑڑووںں کی ططررفف کہہ اانہیيںں کیيسے نصبب کیيا وَ الىَِ الجِْبَالِ كَيْفَ نُصِبَتْۥ
گیيا ہے۔ 

�= � ااوورر ززمیينن کی ططررفف کہہ ااسے کیيسے بچھهایيا گیيا وَ الىَِ الاْرَْضِ كَيْفَ سُطِحَتْۥ
ہے۔ 

�= 3 رٌؕ َنتَْ مُذَكِّ نمََّاۤ ا رSْؕ۫ اِ پسس (ااےے حبیيبؐب) تمم ذذکرر کررتے ررہوو؛ تمم صررفف فذََكِّ
ذذکرر کررنے وواالے (ذذااکرر) ہوو۔ 

�= = يْطِرٍۙ ْ بِمُصَۜ آآپؐپ اانن پرر نگرراانن نہیيںں ہوو۔ لسَْتَ Uلَلهَِْ

�= > مگرر جوو منہہ مووڑڑ لے ااوورر کفرر کررےے۔ الاَِّ مَنْ تَوَلىّٰ وَ كَفَرَۙ

�= E ؕ ُ العَْذَابَ الاْكَْبرََ بُهُ اّ/ٰ توو الله ااسے بڑڑےے عذذاابب سے سززاا ددےے گا۔ فيَُعَذِّ

�= L بیيشک ہمارریی ططررفف ہی اانن کوو پلٹڻنا ہے۔ انَِّ اِلَْ·نَاۤ اِياَبهَُمْۙ

�= � پھهرر بیيشک اانن (شیيعاننِ علیؐ) کے حسابب کی ذذمہہ ثُمَّ انَِّ Uلََْ·نَا حِسَبحبهَُمْ۠
دداارریی بھهی ہمم (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد) پرر ہے۔
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سُوۡرَةُ الفَجر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قسمم ہے فجرر (قائمؐم) کی۔ وَ الفَْجْرِۙ

= ااوورر ددسس ررااتووںں (ددسس آآئمہؐہ) کی۔ وَ ليََالٍ عَشْرٍۙ

> فْعِ وَ الوَْتْرِۙ ااوورر جفتت (محمدؐد ووعلیؐ) کی ااوورر ططاقق (الله تعالیٰ) وَّ الشَّ
کی۔ 

E ااوورر لیيلل (فاططمہؐہ) کی جبب ووهه ررخصتت ہوو ررہی ہوو۔ وَ اليَّْلِ اذَِا يَسْرِۚ

L کیيا ااسس میيںں صاحبِب عقلل کیيلئے کووئی قسمم ہے۔ هَلْ فىِْ ذٰلكَِ قسََمٌ لذِِّیْ حِجْرٍؕ

� َلمَْ تَرَ كَيْفَ فعََلَ رَبّكَُ بِعَادٍ۪ۙ کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها تیيررےے رربب نے عادد کے ساتھه ا
کیيا سلووکک کیيا۔ 

Y ااررمم ستوونووںں وواالے۔ اِرمََ ذَاتِ العِْمَادِ۪ۙ

� ووهه (قوومم) جسس کی مثلل شہررووںں میيںں خلقق نہیيںں کی التىَِّْ لمَْ يُخْلقَْ مِثلْهَُا فىِ البِْلاَدِ۪ۙ
گئی تھهی۔ 

� خْرَ بِالوَْادِ۪ۙ ااوورر ثموودد (کے ساتھه) جنہووںں نے ووااددیيووںں میيںں وَ ثَمُوْدَ الذَِّيْنَ جَابوُا الصَّ
چٹڻانیيںں تررااشی تھهیيںں۔ 

�3 � ااوورر میيخووںں وواالے فررعوونن (کے ساتھه)۔ وَ فِرْعَوْنَ ذِی الاْوَْتَادِ۪ۙ

�3 3 (یيہہ ووهه لووگگ تھهے) جنہووںں نے ملکووںں میيںں سررکشی الذَِّيْنَ طَغَوْا فىِ البِْلاَدِ۪ۙ
کی تھهی۔ 

�3 = كثْرَُوْا فِيْهَا الفَْسَبحدَ۪ۙ ااوورر اانن میيںں اانہووںں نے بہتت فسادد کیيا تھها۔ فاََ

�3 > ْ رَبّكَُ سَوْطَ Uذََابٍۚۙ پھهرر تیيررےے رربب نے اانن پرر عذذاابب کا کووڑڑاا بررسا ددیيا۔ فصََبَّ Uلَلهَِْ

�3 E بیيشک تیيرراا رربب ووااقعی گھهاتت میيںں ہے۔ انَِّ رَبّكََ لبَِالمِْرْصَادِؕ
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 ۬ۙS ٗمَه كرَْمَهٗ وَ نَعَّ بتَْلyٰهُ رَبهُّٗ فاََ فاََماَّ الاْنِْسَبحنُ اذَِا مَا ا

�3 L كرَْمَنِؕ َ ْۤ ا فيََقُوْلُ رَبىِّ

توو ررہا اانسانن جبب ااسس کا رربب ااسے آآززماتا ہے توو 
ااسے عززتت ددیيتا ہے ااوورر ااسے نعمتت ددیيتا ہے توو ووهه 
کہتا ہے کہہ میيررےے رربب نے مجھهے عززتت ددیی ہے۔ 

 ْۤ Sۙ۬ فيََقُوْلُ رَبىِّ َٗلَيَْهِ رِزْقهU َهُ فقََدَرyٰبتَْل وَ امََّاۤ اذَِا مَا ا

�3 � اهََاننَِۚ

لیيکنن جبب ووهه ااسے آآززماتا ہے توو ااسس پرر ااسس کا 
ررززقق تنگ کرر ددیيتا ہے توو ووهه کہتا ہے میيررےے رربب 

نے مجھهے ذذلیيلل کرر ددیيا۔ 

�3 Y ہررگزز نہیيںں بلکہہ تمم یيتیيمم کی تکرریيمم نہیيںں کررتے۔ �لاََّ بَلْ لاَّ تُلجْرِمُوْنَ اليَِْ¿يْمَۙ

�3 � ۙ وْنَ عَٰ| طَعَامِ المِْسْكِينِْ ضُّ ااوورر نہہ تمم مسکیينن کوو ططعامم کھهلانے کی تررغیيبب وَ لاَ تَحٰٓ
ددیيتے ہوو (یيعنی آآلِل محمدؐد کا حقق غصبب کررتے ہوو)۔ 

�3 � اثَ اَ�لاًْ لمًَّّاۙ َ ااوورر تمم میيررااثث کھهاتے ہوو سارریی ااکٹڻھهی ہڑڑپپ کررتے وَ تَاْ�لُوُْنَ الترُّ
ہووئے۔ 

�= � ااوورر تمم بہتت محبتت سے مالل کوو محبووبب ررکھهتے وَّ تُحِبُّوْنَ المَْالَ حُبًّا جَمًّاؕ
ہوو۔ 

�= 3 ۤ اذَِا دُكتَِّ الاْرَْضُ دَ�بحًّ دَ�بحًّۙ ہررگزز نہیيںں جبب ززمیينن کووٹٹ کووٹٹ کرر ہموواارر کرر ددیی �لاََّ
جائے گی۔ 

�= = ااوورر تیيرراا رربب آآئے گا ااوورر ملائکہہ صفف ددرر صفف وَّ جَآءَ رَبّكَُ وَ المَْلكَُ صَفًّا صَفًّاۚ
ہووںں گے۔ 

ذٍ يّتََذَكَّرُ  ِyَٕيَوْم ۬ۙSَذٍۭ بجَِهَنَّم ِyَٕءَ يَوْم وَ جِایْٓ

�= > كْرٰیؕ الاْنِْسَبحنُ وَ انىَّٰ لهَُ الذِّ

ااوورر جہنمم کوو ااسس ددنن لایيا جائے گا٬، ااسس ددنن اانسانن 
کوو ذذکرر یيادد آآئے گا مگرر کہاںں سے ااسس کیيلئے ذذکرر 

(تبب فائددهه مندد) ہووگا۔ 

�= E ْۚ Ôِمْتُ لحَِيَا ووهه کہے گا کاشش میيںں نے ااپنی حیياتت کیيلئے کچھه يَقُوْلُ يٰلَْ·تَنىِْ قدََّ
آآگے بھهیيجا ہووتا۔ 

�= L بهَٗۤ احََدٌۙ بُ Uذََا ذٍ لاَّ يُعَذِّ ِyَٕپھهرر ااسس ددنن الله کے عذذاابب جیيسا کووئی عذذاابب نہہ فيََوْم
ددےے گا۔ 

�= � ااوورر نہہ ااسس کے بانددھھھهنے جیيسا کووئی (علیؐ کے وَّ لاَ يُوْثِقُ وَ ثَاقهَٗۤ احََدٌؕ
ددشمنن کوو) بانددھھھهے گا۔ 

�= Y نَّةُۗۖ ِyَٕايَتَُّهَا النَّفْسُ المُْطْم ااےے (علیؐ کی وولایيتت سے ) مططمئنن نفسس (حسیينؐن)٬،يٰۤ

�= � رْضِيَّةًۚ ااپنے رربب کی ططررفف ررجووعع کرر ااسس حالل میيںں کہہ ارْجèِِْۤ الىِٰ رَبِّكِ رَاضِيَةً مَّ
توو ااسس سے ررااضی ہے ااوورر ووهه تجھه سے ررااضی 

ہے۔ 
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�= � پسس میيررےے عبادؐد میيںں ددااخلل ہوو جا۔ فاَدْخُِ|ْ فىِْ عِبٰدِیْۙ

�> � ۠ ااوورر میيرریی جنتت میيںں ددااخلل ہوو جا۔وَ ادْخُِ|ْ جَنَّتىِْ

(ااسس سووررةة کا نامم سووررةة االحسیينؐن بھهی ہے۔ قسمم ہے فجرِر عاشوورر کی جبب علی ااکبرؐر نے ااذذاانن ددیی٬، قسمم 
ہے محررمم کی ددسس ررااتووںں کی٬، قسمم ہے شفاعتت کررنے وواالے حسیينؐن کی٬، پھهرر جبب ووهه تنہا ررهه گیيا توو ااسس 

پرر متووااترر ظظلمم کیيا گیيا٬، ااوورر قسمم ہے لیيلل (مخددررااتِت عصمتؐت) کی جبب ووهه کرربلا سے ررخصتت ہووئیيںں)
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سُوۡرَةُ البََ�
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 نہیيںں٬، میيںں قسمم کھهاتا ہووںں ااسس شہرر (مکہہ) کی۔ لاَۤ اقُْسِمُ بِهٰذَا البَْلدَِۙ

= ۢ بِهٰذَا البَْلدَِۙ َنتَْ حِلٌّ ااوورر آآپؐپ ااسس شہرر میيںں ررہتے ہیيںں۔ وَ ا

> ااوورر قسمم ہے وواالدد (موولا علیؐ) کی ااوورر جوو (آآئمہؐہ) وَ وَالدٍِ وَّ مَا وَلدََۙ
ااسس کی ااوولادد ہے۔ 

E تحقیيقق ہمم نے اانسانن کوو مشقتت میيںں خلقق کیيا ہے۔ لقََدْ خَلقَْنَا الاْنِْسَبحنَ فىِْ كَبَدٍؕ

L َيحَْسَبُ انَْ لنَّْ يّقَْدِرَ Uلَيَْهِ احََدٌۘ کیيا ووهه خیيالل کررتا ہے کہہ ااسس (قاتلِل سیيددهؐه) پرر کووئی ا
قابوو نہہ پا سکے گا۔ 

� ووهه کہتا ہے میيںں نے بہتت مالل ااڑڑاا ددیيا (الله کی سبیيلل يَقُوْلُ اهَْللجَْتُ مَالاً لبَُّدًاؕ
سے ررووکنے کیيلئے)۔ 

Y َيحَْسَبُ انَْ لمَّْ يَرَهٗۤ احََدٌؕ کیيا ووهه خیيالل کررتا ہے کہہ کسی نے ااسس کوو نہیيںں ا
ددیيکھها۔ 

� ۙ َلمَْ نَجْعَلْ لهU ََّْٗ·نَينِْ کیيا ہمم نے ااسس کیيلئے ددوو آآنکھهیيںں (ررسوولؐل الله) نہیيںں ا
بنائیيںں۔ 

� ۙ ااوورر اایيک ززبانن (موولا علیؐ) ااوورر ددوو ہوونٹٹ (موولا وَ لسَِبحنًا وَّ شَفَتَينِْ
حسنؐن ووحسیينؐن)۔ 

�3 � ااوورر ہمم نے ااسے ددوو ررااستے (حقق ااوورر باططلل) ددکھها وَ هَدَيْنٰهُ النَّجْدَيْنِۚ
ددیيئے ہیيںں۔ 

�3 3 مگرر ووهه (وولایيتتِ علیؐ کی) گھهاٹڻی (ددررےے) سے نہہ فلاََ اقتَْحَمَ العَْقَبَةَؗۖ
گذذرراا۔ 

�3 = ااوورر جوو آآپؐپ ااددررااکک ررکھهتے ہیيںں کہہ گھهاٹڻی کیيا ہے۔ وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا العَْقَبَةُؕ

�3 > (ددووززخخ سے وولایيتِت علیؐ کے ذذرریيعے) کسی گررددنن فكَُّ رَقبََةٍۙ
کوو چھهڑڑاانا۔ 

�3 E یيا سختت بھهووکک ااوورر تھهکاووٹٹ کے ددنن ططعامم کھهلانا۔ اوَْ اِطْعٰمٌ فىِْ يَوْمٍ ذِیْ مَسْغَبَةٍۙ
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�3 L کسی قرریيبی یيتیيمم کوو۔ يَِّ¿يْمًا ذَا مَقْرَبةٍَۙ

�3 � بَةٍؕ یيا ترراابی مسکیينن کوو۔ اوَْ مِسْكِْ·نًا ذَا مَترَْ

برِْ وَ  ثُمَّ �بحَنَ مِنَ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ تَوَاصَوْا بِالصَّ

�3 Y تَوَاصَوْا بِالمَْرْحَمَةِؕ

پھهرر ووهه اانن لووگووںں میيںں سے ہوو جوو اایيمانن لائے ااوورر 
اانہووںں نے اایيک ددووسررےے کوو صبرر کی ووصیيتت کی 

ااوورر اایيک ددووسررےے کوو ررحمددلی کی تلقیينن کی۔ 

�3 � كَ اصَْحٰبُ المَْيْمَنَةِؕ ِyٰٕٓووهه لووگگ دداائیيںں باززوو وواالے ہیيںں (یيعنی ااصحاببِ اوُل
اامیيرراالمؤؤمنیينؐن)۔ 

�3 � ٔٴمََةِؕ ااوورر جنن لووگووںں نے ہمارریی آآیياتت (موولا علیؐ) سے وَ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا بِاٰيِٰ¿نَا هُمْ اصَْحٰبُ المَْشْـ
کفرر کیيا ووهه بائیيںں باززوو وواالے ہیيںں (یيعنی ااصحابب 

شؤؤمم٬، ااعددااء آآلِل محمدؐد)۔ 

�= � ْ نَارٌ مُّؤْصَدَةۃٌ۠ (نارر کے اانددرر ڈڈاالل کرر) اانن کے ااووپرر ددووززخخ کے Uلَلهَِْ
ددررووااززےے بندد کرر ددیيئے جائیيںں گے۔ 
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سُوۡرَةُ الشّمس
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 مْسِ وَ ضُحyٰهَا۪ۙ ؐ الله) کی ااوورر ااسس کی وَ الشَّ قسمم ہے شمسس (ررسوولل
ررووشنی کی۔ 

= ااوورر قمرر (موولا علیؐ) کی جبب ووهه ااسس کے پیيچھهے وَ القَْمَرِ اذَِا تَلyٰهَا۪ۙ
آآتا ہے۔ 

> ااوورر ددنن (قیيامِم قائمؐم) کی جبب ووهه ااسس کوو نمایياںں کرر وَ النَّهَارِ اذَِا جَلyّٰهَا۪ۙ
ددیيتا ہے۔ 

E ااوورر لیيلل کی جبب ووهه ااسس کوو ڈڈھھھهانپپ لیيتی ہے۔ وَ اليَّْلِ اذَِا يَغْشyٰهَا۪ۙ

L مَآءِ وَ مَا بy³َٰهَا۪ۙ ااوورر آآسمانن (موولا محمدؐد) کی ااوورر (ااسس ذذااتت کی وَ السَّ
قسمم) جسس نے ااسے بنایيا ہے۔ 

� ِ علیؐ) کی ااوورر (ااسس ذذااتت کی وَ الاْرَْضِ وَ مَا طَحyٰهَا۪ۙ ااوورر ززمیينن (شیيعانن
قسمم) جسس نے ااسے بچھهایيا ہے۔ 

Y ¹هَا۪ۙ ااوورر نفسس (مؤؤمنن) کی ااوورر ااسس کی جسس نے ااسے وَ نَفْسٍ وَّ مَا سَوّٰ
ددررستت بنایيا ہے۔ 

� پھهرر ااسس کوو ااسس کا فجوورر ااوورر ااسس کا تقوویٰی ااسے فاََلهَْمَهَا فجُُوْرَهَا وَ تَقْو¹ٰهَا۪ۙ
االہامم کرر ددیيا۔ 

� تحقیيقق فلاحح پا گیيا جسس نے تززکیيۂ نفسس کیيا۔ قدَْ افَلْحََ مَنْ زَكyّٰهَا۪ۙ

�3 � yهَاؕ ااوورر تحقیيقق (ددشمننِ علیؐ) نامرراادد ہوو گیيا جسس نے وَ قدَْ خَابَ مَنْ دَسّٰ
ااسے (گناہووںں میيںں) ددفنن کرر ددیيا۔ 

�3 3 بَتْ ثَمُوْدُ بِطَغْو¹ٰهَا۪ۤۙ ثموودد نے ااپنی سررکشی کی بنا پرر تکذذیيبب کی۔ كَذَّ

�3 = نبَْۢعَثَ اشَْقyٰهَا۪ۙ جبب ااسس کا سبب سے بڑڑاا بدد بختت آآددمی ااٹڻھها۔ اذِِ ا

�3 > ِ وَ سُقْيٰهَاؕ ِ نَاقةََ اّ/ٰ توو اانن سے الله کے ررسوولل نے کہا الله کی ااوونٹڻنی فقََالَ لهَُمْ رَسُوْلُ اّ/ٰ
ااوورر ااسس کی سیيرراابی (سے خبرردداارر ررہنا)۔ 
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سورة الشّمس

ْ رَبُّهُمْ  بُوْهُ فعََقَرُوْهَاS۪ۙ۬ فدََمْدَمَ Uلَلهَِْ فَلجَذَّ

�3 E ¹هَا۪ۙ ْ فسََوّٰ بِذَنۢممِِْ

مگرر اانہووںں نے ااسس کی تکذذیيبب کی ااوورر ااوونٹڻنی کی 
کوونچیيںں کاٹٹ ڈڈاالیيںں٬، توو اانن کے رربب نے اانن کے 
گناہووںں کی ووجہہ سے اانن پرر تباہی کی توو اانن کوو 

برراابرر کرر ددیيا۔ 

�3 L ااوورر ووهه اانجامم سے خووفف نہیيںں کررتا۔وَ لاَ يَخَافُ عُقْبٰهَا۠
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سورة اللیْل

سُوۡرَةُ الليل
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙðْٰقسمم ہے لیيلل کی جبب ووهه ڈڈھھھهانپپ لے۔ وَ اليَّْلِ اذَِا يَغ

= ۙ ااوورر ددنن کی جبب ووهه ررووشنن ہوو جائے۔ وَ النَّهَارِ اذَِا تَجَّ|ٰ

> كَرَ وَ الاْنُْثٰىۤۙ ااوورر ااسس کی جسس نے مذذکرر ااوورر مؤؤنثث خلقق کئے۔ وَ مَا خَلقََ الذَّ

E ؕ بیيشک تمہارریی کووششیيںں مختلفف ہیيںں۔ انَِّ سَعْيَلجُمْ لشََتىّٰ

L ۙÊَّٰت توو ررہا ووهه جسس نے (الله کی سبیيلل میيںں) عططا کیيا فاََماَّ مَنْ اعúَْٰ وَ ا
ااوورر تقوویٰی کیيا۔ 

� قَ بِالحُْسْنىٰۙ ااوورر بہترریينن (یيعنی وولایيتت) کی تصددیيقق کی۔ وَ صَدَّ

Y رُهٗ للُِْ·سْرٰیؕ توو ہمم ااسے آآسانی کی سہوولتت ددیيںں گے۔ فسََنَُ·سِّ

� ااوورر ررہا ووهه جسس نے (خمسس میيںں) بخلل کیيا ااوورر وَ امََّا مَنْۢ بَخِلَ وَ اسْتَغْنىٰۙ
ااپنے آآپپ کوو (معصوومیينؐن سے) بےنیيازز سمجھها۔ 

� بَ بِالحُْسْنىٰۙ ااوورر بہترریينن (یيعنی وولایيتت) کی تکذذیيبب کی۔ وَ كَذَّ

�3 � رُهٗ للِعُْسْرٰیؕ توو ہمم ااسے سختی کی سہوولتت ددیيںں گے۔ فسََنَُ·سِّ

�3 3 ااوورر ااسس کا مالل ااسس کے کسی کامم نہہ آآئے گا جبب وَ مَا يُغْنىِْ عَنْهُ مَالهُٗۤ اذَِا تَرَدّٰیؕ
ووهه (ددووززخخ میيںں) گررےے گا۔ 

�3 = بیيشک ھھھهدداایيتت (علیؐ) ووااقعی ہماررےے ذذمہہ ہے۔ انَِّ Uلََْ·نَا للَهُْدٰیؗۖ

�3 > ااوورر بیيشک آآخررتت ااوورر ددنیيا ہمارریی ہے۔ وَ انَِّ لنََا للاَْخِٰرَةۃَ وَ الاْوُْلىٰ

�3 E ۚ پسس میيںں نے تمم کوو خبرردداارر کرر ددیيا ہے (قیياممِ قائممؐ فاََنذَْرْتُلجُمْ نَارًا تَلَّ:ٰ
کی) نارر سے جوو بھهڑڑکک ررہی ہے۔ 
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سورة اللیْل

�3 L ۙÊََْهَاۤ الاَِّ الاْشyٰااسس میيںں (جلنے کیيلئے) ددااخلل نہیيںں ہوو گا سوواائے لاَ يَصْل
بہتت بدد بختت کے۔ 

�3 � ؕ بَ وَ تَوَلىّٰ جسس نے (ررسوولؐل الله کی) تکذذیيبب کی ااوورر (وولایيتتِ الذَِّیْ كَذَّ
علیؐ سے) منہہ مووڑڑاا۔ 

�3 Y ۙÊََْااوورر ااسس سے متقی (نبیؐ کا پیيررووکارر) ددوورر ررکھها وَ سَيُج³ََّبُهَا الاْت
جائے گا۔ 

�3 � ۚ ٰùَّيَتَز َٗمَاله ْÔِْجوو ااپنا مالل ددیيتا ہے تاکہہ پاکیيززهه ہوو جائے۔ الذَِّیْ يُؤ

�3 � یۙ ااسس کے پاسس کسی کا کووئی ااحسانن نہیيںں جسس کا وَ مَا لاِحََدٍ عِنْدَهٗ مِنْ نّعِْمَةٍ تُجْزٰۤ
ااسے بددلہہ ددیينا ہوو۔ 

�= � بتِْغَآءَ وَجْهِ رَبِّهِ الاْعَْٰ|ۚ سوواائے ااپنے رربِب ااعلیٰ کے چہررےے کی ططلبب میيںں۔ الاَِّ ا

�= 3 ۠êْٰااوورر عنقرریيبب ووهه ووااقعی ررااضی ہوو جائے گا وَ لسََوْفَ يَر
(ززیياررتِت اامیيرراالمؤؤمنیينؐن سے)۔
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حٰی سورة الضُّ

�ٰ سُوۡرَةُ الضُّ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ۙ¶ٰ قسمم ہے صبح کی ررووشنی کی۔ وَ الضُّ

= ااوورر لیيلل کی جبب ووهه خامووشی سے چھها جائے۔ وَ اليَّْلِ اذَِا س2َٰۙ

> نہہ آآپؐپ کوو آآپؐپ کے رربب نے چھهووڑڑاا ااوورر نہہ ووهه مَا وَدUَّكََ رَبّكَُ وَ مَا قَٰ|ؕ
ناررااضض ہوواا۔ 

E ََ آآپؐپ کے لئے آآخررتت (ررجعتت) بہترر ہے وَ للاَْخِٰرَةۃُ خَيرٌْ لكََّ مِنَ الاْوُْلىٰؕ ااوورر یيقیينا
پہلی (ززنددگی) سے۔ 

L ؕêٰ ااوورر عنقرریيبب آآپؐپ کا رربب آآپؐپ کوو ضرروورر ووهه عططا وَ لسََوْفَ يُعْطِيْكَ رَبّكَُ فترََْ
کررےے گا کہہ آآپؐپ ررااضی ہوو جائیيںں گے۔ 

� َلمَْ يَجِدْكَ يَِ¿يْمًا فاَوٰٰی۪ کیيا ااسس نے آآپؐپ کوو بےمثالل نہیيںں پایيا توو (اابووططالببؐ ا
کی) پناهه ددیی۔ 

Y ااوورر آآپؐپ کوو محتاججِ تعاررفف پایيا توو (آآپؐپ کی ططررفف وَ وَجَدَكَ ضَآلاًّ فهََدٰی۪
لووگووںں کوو) ھھھهدداایيتت کی۔ 

� لاً فاَغَْنىٰؕ ااوورر آآپؐپ کوو بڑڑےے خاندداانن وواالا پایيا توو (مالِل خددیيجة وَ وَجَدَكَ Uآ¹َِٕ
االکبرٰریؐی سے) غنی کرر ددیيا۔ 

� توو ررہا یيتیيمم توو سختی نہہ کرروو۔ فاََماَّ اليَِْ¿يْمَ فلاََ تَقْهَرْؕ

�3 � لَ فلاََ تَنْهَرْؕ بخ¹ِٕ ااوورر ررہا سائلل توو نہہ جھهڑڑکوو۔ وَ امََّا السَّ

�3 3 ثْ۠ ااوورر ررہی آآپؐپ کے رربب کی نعمتت (ددیينِن وولایيتت) توو وَ امََّا بنِِعْمَةِ رَبِّكَ فحََدِّ
بیيانن کررتے ررہوو۔ 
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رح سورة الشَّ

ح سُوۡرَةُ الّ|َ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َلمَْ نَشْرَحْ لكََ صَدْرَكَۙ کیيا ہمم نے آآپؐپ کے لئے آآپؐپ کا سیينہہ (علیؐ کے ا
ذذرریيعے) کشاددهه نہیيںں کیيا۔ 

= ااوورر ہمم نے آآپؐپ پرر سے آآپؐپ کا بھهارریی بووجھه ااتارر وَ وَضَعْنَا عَنْكَ وزِْرَكَۙ
ددیيا۔ 

> َنقَْضَ ظَهْرَكَۙ جسس نے آآپؐپ کی کمرر تووڑڑ ددیی تھهی (یيعنی علیؐ کے الذَِّیْۤ ا
جہادد نے آآپؐپ کی کمرر مضبووطط کی)۔ 

E ااوورر ہمم نے آآپؐپ کے لئے آآپؐپ کے ذذکرر کوو بلندد کیيا وَ رَفعَْنَا لكََ ذِكرَْكَؕ
(جہاںں الله کا ذذکرر ہووگا ووہاںں حبیيبؐب کا ذذکرر ہووگا)۔ 

L پسس بیيشک تنگی کے ساتھه آآسانی ہے۔ فاَنَِّ مَعَ العُْسْرِ يُسْرًاۙ

� بیيشک تنگی کے ساتھه آآسانی ہے۔ انَِّ مَعَ العُْسْرِ يُسْرًاؕ

Y پسس جبب آآپؐپ (فرراائضِض نبووتت سے) فاررغغ ہوو جائیيںں فاَذَِا فرََغْتَ فاَنصَْبْۙ
توو (علیؐ کوو جانشیينن) نصبب کررددیيںں۔ 

� ااوورر ااپنے رربب کی ططررفف پھهرر ررااغبب ہوو جاؤؤ۔وَ الىِٰ رَبِّكَ فاَرْغَبْ۠
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سورة التِّین

سُوۡرَةُ التِّين
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 يتُْوْنِۙ قسمم ہے اانجیيرر (موولا حسنؐن) کی ااوورر ززیيتوونن (موولا وَ التِّينِْ وَ الزَّ
حسیينؐن) کی۔ 

= ۙ ااوورر ططوورِر سیيناء (موولا علیؐ) کی۔ وَ طُوْرِ سِْ·نِينَْ

> ۙ ااوورر ااسس پُرراامنن شہرر (موولا محمدؐد) کی۔ وَ هٰذَا البَْلدَِ الاْمَِينِْ

E تحقیيقق ہمم نے اانسانن کوو بہترریينن ساختت میيںں خلقق کیيا لقََدْ خَلقَْنَا الاْنِْسَبحنَ فىِْۤ احَْسَنِ تَقْوِيمٍْؗ
ہے (جبب میيثاقِق وولایيتت لیيا)۔ 

L ۙ پھهرر ہمم نے ااسے سبب نیيچووںں سے بھهی نیيچے رردد ثُمَّ رَدَدْنٰهُ اسَْفَلَ سٰفِلينَِْ
کرر ددیيا (جبب عہدد تووڑڑ کرر ااسس نے آآللِ محمدؐد کی 

مخالفتت کی)۔ 

لحِٰتِ فلَهَُمْ اجَْرٌ  الاَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

� غَيرُْ مَمْنُوْنٍؕ

سوواائے اانن لووگووںں کے جوو اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں 
نے صالح ااعمالل کئے توو اانن کیيلئے کبھهی نہہ ختمم 

ہوونے وواالا ااجرر ہے۔ 

Y يْنِؕ بُكَ بَعْدُ بِالدِّ پسس ااسس کے بعدد جوو ددیينن (علیؐ) کے باررےے میيںں فمََا يُلجَذِّ
آآپؐپ کی تکذذیيبب کررےے گا٬،

� ۠ ُ بِاحَْكَمِ الحْٰكِمِينَْ َلَْ·سَ اّ/ٰ (توو) کیيا الله فیيصلہہ کررنے وواالووںں میيںں سبب سے ا
بہترریينن فیيصلہہ کررنے وواالا نہیيںں۔
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سورة العَلق

سُوۡرَةُ العَلق
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 (ااےے حبیيبؐب) پڑڑھھھهوو ااپنے رربب کے ااسمم کے ساتھه اقِْرَاْ بِاسْمِ رَبِّكَ الذَِّیْ خَلقََۚ
جسس نے خلقق کیيا۔ 

= جسس نے اانسانن کوو چپکنے وواالے ززررخیيزز شددهه خَلقََ الاْنِْسَبحنَ مِنْ Uلَقٍَۚ
بیيضہہ سے خلقق کیيا۔ 

> پڑڑھھھهوو ااوورر آآپؐپ کا رربب ااکررمم ہے۔ اقِْرَاْ وَ رَبّكَُ الاْكَْرَمُۙ

E جسس نے قلمم کے ساتھه تعلیيمم ددیی۔ الذَِّیْ Uلَمََّ بِالقَْلمَِۙ

L اانسانن کوو ووهه سکھهایيا جسس کا ااسے علمم نہہ تھها۔ Uلَمََّ الاْنِْسَبحنَ مَا لمَْ يَعْلمَْؕ

� ۙ ۤýْٰانَِّ الاْنِْسَبحنَ ليََط ۤ ہررگزز نہیيںں بیيشک اانسانن ووااقعی سررکشی کررتا ہے۔ �لاََّ

Y اٰهُ اسْتَغْنىٰؕ ااسس لئے کہہ ووهه خوودد کوو بےنیيازز ددیيکھهتا ہے۔ انَْ رَّ

� ؕèْٰج بیيشک تمہیيںں ااپنے رربب کی ططررفف پلٹڻنا ہے۔ انَِّ الىِٰ رَبِّكَ الرُّ

� ۙÕْٰکیيا تمم نے ددیيکھها ااسس شخصص (وولیيدد بنن مغیيررهه) کوو ارَءََيْتَ الذَِّیْ يَن
جوو ررووکتا ہے۔ 

�3 � ؕ عبدؐد کوو جبب ووهه صلاةة قائمم کررتا ہے۔ عَبْدًا اذَِا صَّ|ٰ

�3 3 یۙ کیيا تمم نے ددیيکھها ااگرر ووهه ھھھهدداایيتت پرر ہوو۔ ارَءََيْتَ انِْ �بحَنَ عََ| الهُْدٰۤ

�3 = یيا تقووےے کی تلقیينن کررتا ہوو۔ اوَْ امََرَ بِالتَّقْوٰیؕ

�3 > ؕ بَ وَ تَوَلىّٰ کیيا تمم نے ددیيکھها ااگرر ووهه تکذذیيبب کررتا ہوو ااوورر منہہ ارَءََيْتَ انِْ كَذَّ
مووڑڑتا ہوو۔ 

�3 E َ يَرٰیؕ َلمَْ يَعْلمَْ بِانََّ اّ/ٰ کیيا ووهه نہیيںں جانتا کہہ بیيشک الله ددیيکھه ررہا ہے۔ ا
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سورة العَلق

�3 L نْ لمَّْ ي³َْتَهSِۙ۬ ل³ََسْفَعًاۢ بِالنَّاصِيَةِۙ ِyَٕہررگزز نہیيںں٬، ااگرر ووهه بازز نہہ آآیيا توو ہمم ضرروورر ااسے �لاََّ ل
پیيشانی کے بالووںں سے کھهیينچیيںں گے۔ 

�3 � جھهووٹڻی ااوورر خططاکارر پیيشانی۔ نَاصِيَةٍ �بحَذِبَةٍ خَاطِئَةٍۚ

�3 Y ۙ ٗپسس بُلا لے ووهه ااپنی ٹڻوولی کوو۔ فلَيَْدْعُ نَادِيَه

�3 � بَانيَِةَۙ ہمم ددووززخخ کے ددااررووغووںں کوو بلائیيںں گے۔ سَنَدْعُ الزَّ

�3 � بْ۠۩ Sؕ لاَ تُطِعْهُ وَ اسْجُدْ وَ اقْترَِ ہررگزز نہیيںں٬، ااسس کی ااططاعتت نہہ کرروو ااوورر سجددهه کرروو �لاََّ
ااوورر قرریيبب ہوو جاؤؤ۔ (االسجددةة)
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سورة القَدر

سُوۡرَةُ القَدر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َنزَْلنْٰهُ فىِْ ليَْلةَِ القَْدْرِۚۖ ناَّۤ ا بیيشک ہمم نے ااسس (قررآآنن) کوو لیيلة االقددرر (سیيددهه اِ
فاططمہؐہ) میيںں ناززلل کیيا ہے۔ 

= ااوورر جوو آآپؐپ ااددررااکک ررکھهتے ہیيںں کہہ لیيلة االقددرر کیيا وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا ليَْلةَُ القَْدْرِؕ
ہے۔ 

> َلفِْ شَهْرٍؕؔ نْ ا لیيلة االقددرر ہززاارر شہرر (ماهه) سے بہترر ہے۔ ليَْلةَُ القَْدْرSِۙ۬ خَيرٌْ مِّ

وْحُ فِيْهَا بِاذِْنِ رَبِّهِمSْۚ مِنْ  كَةُ وَ الرُّ ِyٰٕٓلُ المَْل َّÑََت

E �لُِّ امَْرٍۙۛ

ااسس میيںں ملائکہہ ااوورر ررووحح ااپنے رربب کے ااذذنن سے 
ہرر اامرر لے کرر (محمدؐد ووآآلِل محمدؐد پرر) ناززلل ہووتے 

ہیيںں۔ 

L ِ قائمؐم) سَلمÒِ ۫ۛSٌَٰ حَتىّٰ مَطْلعَِ الفَْجْرِ۠ سلامم٬، یيہی (ہووتا ہے) حتیٰ کہہ فجرر (قیيامم
ططلووعع ہوو۔
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سورة البیَنّةَ

سُوۡرَةُ البَينةَ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

لمَْ يَلجُنِ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ وَ 

3 نَةُۙ ُ البَّْ·ِ ينَْ حَتىّٰ تَاتْلهَُِ المُْشْرِكِينَْ مُنْفَلجِّ

ااہلل کتابب (شیيعہہ کہلوواانے وواالووںں) میيںں سے جنن 
لووگووںں نے کفرر کیيا (وولایيتتِ علیؐ کوو جھهٹڻلایيا) ااوورر 
مشررکیينن (مررجئة) جدداا ہوونے وواالے نہہ تھهے 
(مؤؤمنیينن سے) حتیٰ کہہ اانن کے پاسس (حقق کی) 

ووااضح ددلیيلل آآ جاتی۔ 

= رَةۃًۙ طَهَّ ِ يَتْلوُْا صُحُفًا مُّ نَ اّ/ٰ ؐ جوو پاکک صحیيفووںں رَسُوْلٌ مِّ الله کی ططررفف سے ررسوولل
(آآئمہؐہ) کی تلاووتت کررتا ہے (یيعنی ووااضح بتاتا ہے 

کہہ میيررےے بعدد ااوولی االامرؐر کوونن ہیيںں)۔ 

> مَةٌؕ جنن میيںں بالکلل ددررستت لکھها ہے (یيعنی اانن کے پاسس فِيْهَا كُتُبٌ قيَِّ
حقق مبیينن ہے)۔ 

قَ الذَِّيْنَ اوُْتُوا اللجِْتٰبَ الاَِّ مِنْۢ بَعْدِ مَا  وَ مَا تَفَرَّ

E نَةُؕ جَآءَتْهُمُ البَّْ·ِ

ااوورر جنن (جھهٹڻلانے وواالے شیيعہہ) لووگووںں کوو کتابب 
ددیی گئی تھهی اانہووںں نے اافتررااقق نہیيںں کیيا مگرر ااسس 
کے بعدد کہہ اانن کے پاسس ووااضح ددلیيلل (حقق) آآگئی۔ 

 ۬ۙSَيْن َ مُخْلصِِينَْ لهَُ الدِّ ا الاَِّ ليَِعْبُدُوا اّ/ٰ وَ مَاۤ امُِرُوْۤ

كوٰةۃَ وَ ذٰلكَِ  لوٰةۃَ وَ يُؤْتُوا الزَّ حُنَفَآءَ وَ يُقِيْمُوا الصَّ

L مَةِؕ دِيْنُ القَْيِّ

ااوورر اانہیيںں حکمم نہیيںں ددیيا گیيا تھها سوواائے ااسس کے کہہ 
ووهه الله کی عباددتت کرریيںں ددیينن کوو ااسس کیيلئے خالصص 
(یيعنی تووحیيدد٬، ررسالتت٬، اامامتت وواالا) کررتے ہووئے٬، 
صررفف حقق کی ططررفف مڑڑےے ہووئے ااوورر صلاةة 
(علیؐ) قائمم کرریيںں ااوورر ززکاةة ددیيںں ااوورر یيہی ددیينن االقیيمة 

(سیيددهؐه فاططمہؐہ ااوورر قائمؐم کا ددیينن) ہے۔ 

انَِّ الذَِّيْنَ كَفَرُوْا مِنْ اهَْلِ اللجِْتٰبِ وَ المُْشْرِكِينَْ 

كَ هُمْ شَرُّ  ِyٰٕٓاوُل ؕSفىِْ نَارِ جَهَنَّمَ خٰلدِِيْنَ فِيْهَا

� يةَِّؕ البرَِْ

بیيشک ااہلل کتابب (شیيعووںں) میيںں سے جنہووںں نے 
کفرر کیيا ااوورر مشررکیينن (مررجئة) جہنمم کی نارر میيںں 
ہووںں گے ووهه ااسس میيںں ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ ووہی لووگگ 

مخلووقاتت میيںں بددترریينن ہیيںں۔ 

كَ هُمْ  ِyٰٕٓاوُل ۙSِلحِٰت انَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

Y يةَِّؕ خَيرُْ البرَِْ

بیيشک جوو لووگگ اایيمانن لائے ااوورر اانہووںں نے صالح 
ااعمالل کئے ووہی (موولا علیؐ کے شیيعہہ) لووگگ 

مخلووقاتت میيںں بہترریينن ہیيںں۔ 
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سورة البیَنّةَ

جَزَآؤُهُمْ عِنْدَ رَبِّهِمْ جَنّٰتُ Uدَْنٍ تَجْرِیْ مِنْ 

 ُ َبدًَاSؕ رêََِ اّ/ٰ تَحْتِهَا الاْنَْهٰرُ خٰلدِِيْنَ فِيْهَاۤ ا

� ۠ َّٗرَبه َðَِذٰلكَِ لمَِنْ خ ؕSُوَ رَضُوْا عَنْه ْ عَمحُْ

اانن کی جززاا اانن کے رربب کے پاسس اابددیی جنتیيںں ہیيںں 
جنن کے نیيچے نہرریيںں بہتی ہیيںں جنن میيںں ووهه تااابدد 
ہمیيشہہ ررہیيںں گے؛ الله اانن سے ررااضی ہوواا ااوورر ووهه 
ااسس سے ررااضی ہووئے؛ یيہہ ااسس کیيلئے ہے جوو 

ااپنے رربب سے ڈڈررتا (ااططاعتت کررتا) ہے۔
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سورة الزلّزلَة

سُوۡرَةُ الزّلزَ}
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 جبب ززمیينن ااسس کے ززلززلے سے ہلائی جائے گی۔ اذَِا زُلزِْلتَِ الاْرَْضُ زِلزَْالهََاۙ

= ثقَْالهََاۙ َ ااوورر ززمیينن ااپنے بووجھه (لووگگ) خاررجج کرر ددےے گی۔ وَ اخَْرَجَتِ الاْرَْضُ ا

> ااوورر االانسانن (موولا علیؐ) کہے گا ااسس کوو کیيا ہوو گیيا وَ قَالَ الاْنِْسَبحنُ مَا لهََاۚ
ہے۔ 

E ثُ اخَْبَارَهَاۙ ذٍ تُحَدِّ ِyَٕااسس ددنن ووهه (ززمیينن) ااپنی خبرریيںں بیيانن کررےے گی۔ يَوْم

L بِانََّ رَبّكََ اوþَْٰ لهََاؕ
کیيوونکہہ آآپؐپ کے رربب نے ااسے (یيعنی ززمیينن کوو) 

ووحی کی ہوو گی۔ 

� وْا اعَْمَالهَُمْؕ ذٍ يّصَْدُرُ النَّاسُ اشَْتَاتاSًۙ۬ ليرَُِّ ِyَٕااسس ددنن لووگگ مختلفف گررووہووںں (مؤؤمنن٬، کافرر٬، يَوْم
منافقق) میيںں آآئیيںں گے تاکہہ اانن کے ااعمالل اانن کوو 

ددکھهائے جائیيںں۔ 

Y ؕٗا يَّرَه ةٍۃ خَيرًْ پسس جسس نے ذذررهه کے ووززنن برراابرر بھهی نیيکی کی فمََنْ يَّعْمَلْ مِثقَْالَ ذَرَّ
ہووگی ووهه ااسے ددیيکھه لے گا۔ 

� ۠ٗا يَّرَه ةٍۃ شَرًّ ااوورر جسس نے ذذررهه کے ووززنن برراابرر بھهی بُرراائی کی وَ مَنْ يَّعْمَلْ مِثقَْالَ ذَرَّ
ہووگی ووهه ااسے ددیيکھه لے گا۔ 

(یيعنی ددووززخیيووںں نے جوو ااچھها عملل کیيا ہووگا ووهه ااسے غبارر بنتا ہوواا حسررتت سے ددیيکھهیيںں گے٬، ااوورر 
جنتیيووںں نے جوو بُرراا عملل کیيا ہوو گا الله کوو بخشتے ہووئے ددیيکھهیيںں گے)
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سورة العَادیَات

سُوۡرَةُ العَاديات
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قسمم ہے ہانپتے ہووئے ددووڑڑنے وواالے (موولا علیؐ وَ العْٰدِيٰتِ ضَبْحًاۙ
کے) گھهووڑڑووںں کی۔ 

= لمُْوْرِيٰتِ قدَْحًاۙ پھهرر (پتھهررووںں پرر) ٹڻاپیيںں مارر کرر چنگارریياںں ااڑڑاانے فاَ
وواالووںں کی۔ 

> تِ صُبْحًاۙ لمُْغِيرْٰ پھهرر صبح سوویيررےے ااچانک حملہہ کررنے وواالووںں کی۔ فاَ

E پھهرر ااسس سے غبارر ااڑڑاانے وواالووںں کی۔ فاََثرَْنَ بِهٖ نَقْعًاۙ

L پھهرر ااکٹڻھهے اانن کے ووسطط میيںں جا گھهسنے وواالووںں فوََسَطْنَ بِهٖ جَمْعًاۙ
کی۔ 

� بیيشک اانسانن ااپنے رربب کا ووااقعی ناشکرراا ہے (جبب انَِّ الاْنِْسَبحنَ لرَِبهِّٖ للجََنُوْدٌۚ
ووهه وولایيتت میيںں شک کررتے ہووئے علیؐ کا حکمم نہہ 

مانے)۔ 

Y نهَّٗ عَٰ| ذٰلكَِ لشََهِيْدٌۚ ااوورر بیيشک ووهه ااسس پرر ووااقعی خوودد گووااهه ہے۔وَ اِ

� نهَّٗ لحُِبِّ الخَْيرِْ لشََدِيْدٌؕ ااوورر بیيشک ووهه (اامامم علیؐ) خیيرر کی محبتت میيںں وَ اِ
ووااقعی شددیيدد ہے۔ 

� کیيا پھهرر ووهه (نافررمانن) نہیيںں جانتا جبب ااٹڻھهایيا جائے افَلاََ يَعْلمَُ اذَِا بُعْثِرَ مَا فىِ القُْبُوْرِۙ
گا جوو کچھه قبررووںں میيںں ہے۔ 

�3 � دُوْرِۙ لَ مَا فىِ الصُّ ااوورر حاصلل کرر لیيا جائے گا جوو کچھه سیينووںں میيںں وَ حُصِّ
ہے۔ 

�3 3 ۠ ذٍ لخََّبِيرٌْ ِyَٕبیيشک ااسس ددنن اانن کا رربب اانن سے ووااقعی باخبرر انَِّ رَبَّهُمْ بِهِمْ يَوْم
ہے۔
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سورة القَارعَة

سُوۡرَةُ القَارعَة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َلقَْارِعَةُۙ کھهٹٹ کھهٹڻانے وواالی آآفتت۔ ا

= کیيا ہے کھهٹٹ کھهٹڻانے وواالی آآفتت۔ مَا القَْارِعَةُۚ

> ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ کھهٹٹ کھهٹڻانے وواالی وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا القَْارِعَةُؕ
آآفتت کیيا ہے۔ 

E لفَْرَاشِ المÁَْْثوُْثِۙ جسس ددنن لووگگ بکھهررےے ہووئے پرروواانووںں کی ططررحح يَوْمَ يَلجُوْنُ النَّاسُ �بحَ
ہووںں گے۔ 

L لعِْهْنِ المَْنْفُوْشِؕ ااوورر پہاڑڑ دُدھھھهنی ہووئی ااوونن کی ططررحح ہووںں گے۔وَ تَلجُوْنُ الجِْبَالُ �بحَ

� ۙ ٗتوو ررہا ووهه (موواالیِ علیؐ) جسس کے ووززنن بھهارریی ہووںں فاََماَّ مَنْ ثَقُلتَْ مَوَازيِْنُه
گے۔ 

Y اضِيَةٍؕ توو ووهه مررضی کی ززنددگی میيںں ہوو گا۔ فهَُوَ فىِْ Uيِْشَةٍ رَّ

� ۙ ٗعلیؐ) جسس کے ووززنن وَ امََّا مَنْ خَفَّتْ مَوَازيِْنُه ِ ااوورر ررہا ووهه (منکررِ وولایيتت
ہلکے ہووںں گے۔ 

� توو ااسس کی پناهه گاهه گہرریی کھهائی ہوو گی۔ فاَُمهُّٗ هَاوِيةٌَؕ

�3 � ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ ووهه (گہرریی کھهائی) وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَاهِيَهْؕ
کیيا ہے۔ 

�3 3 (ااسس میيں) بھهڑڑکتی ہووئی آآگگ ہے۔نَارٌ حَاميَِةٌ۠
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سورة التأکاثرُ

سُوۡرَةُ التّكاثرُ
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َلهyْٰكُمُ التَّبحَثرُُۙ کثررتت سے حاصلل کررنے کی ددووڑڑ نے تمہیيںں ا
غفلتت میيںں ڈڈاالل ددیيا ہے۔ 

= حتیٰ کہہ تمم قبررووںں تک پہنچ جاتے ہوو۔ حَتىّٰ زُرْتُمُ المَْقَابرَِؕ

> ہررگزز نہیيںں٬، عنقرریيبب (ررجعتت میيںں) تمم جانن لوو گے۔ �لاََّ سَوْفَ تَعْلمَُوْنَۙ

E پھهرر ہررگزز نہیيںں٬، عنقرریيبب (آآخررتت میيںں) تمم جانن لوو ثُمَّ �لاََّ سَوْفَ تَعْلمَُوْنَؕ
گے۔ 

L ؕ ہررگزز نہیيںں٬، ااگرر تمم علمم االیيقیينن جانتے ہووتے۔ �لاََّ لوَْ تَعْلمَُوْنَ Uلِمَْ اليَْقِينِْ

� وُنَّ الجَْحِيْمَۙ تمم ضرروورر جہنمم کوو ددیيکھهوو گے۔ لترَََ

Y وُنَّهَا عَينَْ اليَْقِينِْۙ پھهرر تمم ضرروورر ااسے یيقیينن کی آآنکھه سے ددیيکھهوو ثُمَّ لترَََ
گے۔ 

� ذٍ عَنِ النَّعِيْمِ۠ ِyَٕيَوْم َّÖَُٔٴ ِ علیؐ ثُمَّ لَُ¿سْـ پھهرر ااسس ددنن تمم سے ضرروورر نعیيمم (وولایيتت
ووآآئمہؐہ) کے متعلقق  پووچھها جائے گا۔ 
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سورة العَصر

سُوۡرَةُ العَصر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قسمم ہے عصرر (ظظہوورِر قائمؐم) کی۔ وَ العَْصْرِۙ

= بیيشک اانسانن (ااعددااء آآلِل محمدؐد) ووااقعی خساررےے میيںں انَِّ الاْنِْسَبحنَ لîَِْ خُسْرٍۙ
ہے۔ 

لحِٰتِ وَ تَوَاصَوْا  الاَِّ الذَِّيْنَ اٰمَنُوْا وَ عَمِلوُا الصّٰ

> برِْ۠ Sۙ۬ وَ تَوَاصَوْا بِالصَّ بِالحَْقِّ

سوواائے اانن لووگووںں کے جوو (وولایيتِت علیؐ پرر) اایيمانن 
لائے ااوورر اانہووںں نے صالح ااعمالل کئے ااوورر ووهه 
اایيک ددووسررےے کوو حقق (اامامتت وو وولایيتت) کی 
ووصیيتت کررتے ررہے ااوورر ووهه اایيک ددووسررےے کوو 
صبرر (وولایيتت پرر ثابتت قددمم ررہنے) کی ووصیيتت 

کررتے ررہے۔
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سورة الھُمَزة

سُوۡرَةُ ا�مَُزة
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 تباہی ہے ہرر چھهیينن لیينے وواالے کیيلئے ددھھھهکے ددیيتے وَيلٌْ لِّلُِّ هُمَزَةٍۃ لمَُّزَةِۃۙ
ہووئے (حقق آآلِل محمدؐد)۔ 

= ۙٗدَه جسس نے مالل جمع کیيا ااوورر ااسے گنن گنن کرر ررکھهتا õلذَِّیْ جَمَعَ مَالاً وَّ Uدََّ
ہے۔ 

> ۚٗاخَْلدََه َۤٗووهه خیيالل کررتا ہے بیيشک ااسس کا مالل ااسس کوو ہمیيشہہ يَحْسَبُ انََّ مَاله
ررکھهے گا۔ 

E ہررگزز نہیيںں٬، ووهه ضرروورر تووڑڑ پھهووڑڑ کرر ررکھه ددیينے �لاََّ لي³َُۢبَْذَنَّ فىِ الحُْطَمَةِؗۖ
وواالی میيںں پھهیينک ددیيا جائے گا۔ 

L ااوورر جوو آآپؐپ کوو ااددررااکک ہے کہہ تووڑڑ پھهووڑڑ کرر ررکھه وَ مَاۤ ادَْر¹ٰكَ مَا الحُْطَمَةُؕ
ددیينے وواالی کیيا ہے۔ 

� ِ المُْوْقدََةۃُۙ الله کی نارر (اایينددھھھهنن بھهرر کرر) خووبب بھهڑڑکائی ہووئی۔ نَارُ اّ/ٰ

Y ِٕدَةِۃؕ لعُِ عََ| الاْفَـْ جوو ددلووںں سے ااووپرر پہنچتی ہے۔ التىَِّْ تَطَّ

� ْ مُّؤْصَدَةۃٌۙ نهََّا Uلَلهَِْ بیيشک ووهه اانن کے ااووپرر بندد کرر ددیی جائے گی۔ اِ

� دَةٍۃ۠ مَدَّ ااوونچے لمبے ستوونووںں میيںں۔فىِْ عَمَدٍ مُّ
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سورة الفِیل

سُوۡرَةُ الفِيل
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 َلمَْ تَرَ كَيْفَ فعََلَ رَبّكَُ بِاصَْحٰبِ الفِْيْلِؕ کیيا تمم نے نہیيںں ددیيکھها کہہ آآپؐپ کے رربب نے ہاتھهی ا
وواالووںں (اابررھھھهة بنن صباحح ااوورر ااسکی فووجج) کے ساتھه 

کیيسا سلووکک کیيا۔ 

= َلمَْ يَجْعَلْ كَيْدَهُمْ فىِْ تَضْليِْلٍۙ کیيا ااسس نے اانن کی تددبیيرر کوو گمم (ضائع) نہیيںں کرر ا
ددیيا۔ 

> َباَبيِْلَۙ ا ا ْ طَيرًْ ااوورر اانن پرر پررنددووںں کے جھهنڈڈ کے جھهنڈڈ بھهیيج ددیيئے۔ وَّ ارَْسَلَ Uلَلهَِْ

E يْلٍ۪ۙ نْ سِجِّ ْ بحِِجَارَةٍۃ مِّ جوو اانن پرر پکی ہووئی مٹڻی کے پتھهرر پھهیينک ررہے تَرْمِلهِْ
تھهے۔ 

L كوُْلٍ۠ اْ توو اانن کوو کھهائے ہووئے بھهووسے کی ططررحح بنا ددیيا۔فجََعَلهَُمْ كَعَصْفٍ مَّ
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سورة قُرَیش

سُوۡرَةُ قرkَُش
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 قرریيشش کوو ااکٹڻھها کررنے کیيلئے۔ لاِيِْلفِٰ قُرَيشٍْۙ

= يْفِۚ تَآءِ وَ الصَّ لفِٰهِمْ رِحْلةََ الشِّ ٖاانن کے سررددیی (میيںں یيمنن) ااوورر گررمی (میيںں شامم) ا
کے سفرر کوو مانووسس کررنے (کے بددلے)۔ 

> پسس اانن لووگووںں کوو چاہیيے کہہ ااسس گھهرر کے رربب کی فلَيَْعْبُدُوْا رَبَّ هٰذَا الÁَْيْتِۙ
عباددتت کرریيںں۔ 

E نْ خَوْفٍ۠ ْ مِّ نْ جُوْعSٍۙ۬ وَّ اٰمَمحَُ جسس نے اانن کوو بھهووکک سے (بچانے کیيلئے) کھهلایيا الذَِّیْۤ اطَْعَمَهُمْ مِّ
ااوورر اانن کوو خووفف سے اامنن ددیيا۔

(یيعنی ررسوولؐل الله کے صددقے مکہہ وومددیينہہ میيںں بہتت بررکتت ہوو گئی کہہ قرریيشش کوو نہہ سفرِر تجاررتت کی 
ضررووررتت ررہی نہہ ررااستے میيںں ررہززنووںں کا خووفف ررہا٬، لہذذاا اانن کوو مخلصص ہوو کرر رربب کی عباددتت کررنی 

چاہیيے)
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سورة الماَعون

سُوۡرَةُ المَاعون
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 يْنِؕ بُ بِالدِّ کیيا تمم نے ددیيکھها ااسس کوو جوو ددیينن (وولایيتِت علیؐ) کی ارَءََيْتَ الذَِّیْ يُلجَذِّ
تکذذیيبب کررتا ہے۔ 

= پسس یيہہ ووہی ہے جوو یيتیيمم کوو ددھھھهکے ددیيتا ہے۔ فذَٰلكَِ الذَِّیْ يَدُعُّ اليَِْ¿يْمَۙ

> ؕ ااوورر مسکیينن کوو ططعامم کھهلانے کی تررغیيبب نہیيںں وَ لاَ يَحُضُّ عَٰ| طَعَامِ المِْسْكِينِْ
ددیيتا۔ 

E ۙ پسس تباہی ہے اایيسے صلاةة پڑڑھھھهنے وواالووںں کیيلئے۔ فوََيلٌْ للِّمُْصَلينَِّْ

L جوو ااپنی صلاةة (علیؐ) سے غافلل ہیيںں۔ الذَِّيْنَ هُمْ عَنْ صَلاَتِهِمْ سَبحهُوْنَۙ

� جوو لووگگ رریياکارریی (صلاةة کا صررفف ددکھهاوواا) کرر الذَِّيْنَ هُمْ يُرَآءُوْنَۙ
ررہے ہیيںں۔ 

Y جبکہہ ووهه ماعوونن (کارِر خیيرر٬، وولایيتت) سے ررووکتے وَ يَمْنَعُوْنَ المَْاعُوْنَ۠
ہیيںں۔
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سورة الکوَثرَ

سُوۡرَةُ الVوثَر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ناَّۤ اعَْطَْ·نٰكَ اللجَْوْثَرَؕ بیيشک (ااےے حبیيبؐب) ہمم نے آآپؐپ کوو کووثرر (فاططمة اِ
االززھھھهررااءؐ) عططا کی ہے۔ 

= نحَْرْؕ پسس آآپؐپ ااپنے رربب کیيلئے صلاةة (وولایيتِت علیؐ) قائمم فصََلِّ لرَِبكَِّ وَ ا
کرریيںں ااوورر قرربانی ددیيںں۔ 

> ۠ بیيشک آآپؐپ کا ددشمنن ہی اابترر ہے۔انَِّ شَبحنئَِكَ هُوَ الاْبَْترَُ
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سورة الکافِرون

سُوۡرَةُ الVافِرون
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ايَهَُّا اللجْٰفِرُوْنَۙ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ااےے کافرروو۔ قُلْ يٰۤ

= میيںں اانن کی عباددتت نہیيںں کررتا جنن کی تمم عباددتت لاَۤ اعَْبُدُ مَا تَعْبُدُوْنَۙ
کررتے ہوو۔ 

> َنتُْمْ عٰبِدُوْنَ مَاۤ اعَْبُدُۚ ااوورر نہہ تمم ااسس کی عباددتت کررنے وواالے ہوو جسس کی وَ لاَۤ ا
میيںں عباددتت کررتا ہووںں۔ 

E ا عَبَدْتُّمْۙ َناَ Uَابدٌِ مَّ ااوورر نہہ میيںں اانن کی عباددتت کررنے وواالا ہووںں گا جنن وَ لاَۤ ا
کی تمم عباددتت کررتے ہوو۔ 

L َنتُْمْ عٰبِدُوْنَ مَاۤ اعَْبُدُؕ ااوورر نہہ تمم ااسس کی عباددتت کررنے وواالے ہوو گے جسس وَ لاَۤ ا
کی میيںں عباددتت کررتا ہووںں۔ 

� تمہاررےے لئے تمہارراا ددیينن ااوورر میيررےے لئے میيرراا ددیينن للجَُمْ دِيْنُلجُمْ وَ لىَِ دِيْنِ۠
(ااسلامم) ہے۔ 
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سورة النصّر

سُوۡرَةُ النصّر
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ِ وَ الفَْتْحُۙ جبب الله کی نصررتت ااوورر فتح آآ جائے۔ اذَِا جَآءَ نَصْرُ اّ/ٰ

= ِ افَوَْاجًاۙ َيتَْ النَّاسَ يَدْخُلوُْنَ فىِْ دِيْنِ اّ/ٰ ااوورر (ااےے حبیيبؐب) آآپؐپ لووگووںں کوو ددیيکھهیيںں کہہ ووهه فووجج وَ رَا
ددرر فووجج الله کے ددیينن میيںں ددااخلل ہوو ررہے ہیيںں۔ 

> باً۠ ا نهَّٗ �بحَنَ تَوَّ ؕ اِ
ؔSُتوو ااپنے رربب کی حمدد کے ساتھه تسبیيح کرروو ااوورر فسََبِّحْ بحَِمْدِ رَبِّكَ وَ اسْتَغْفِرْه

ااسس سے ااستغفارر کرروو؛ بیيشک ووهه ہمیيشہہ سے بڑڑاا 
تووبہہ قبوولل کررنے وواالا ہے۔
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سورة لھب

سُوۡرَةُ �ب / المَسَد
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ؕ تباهه ہووگئے اابوو لہبب کے ہاتھه ااوورر ووهه تباهه ہوو گیيا۔ تَبَّتْ يَدَاۤ ابىَِْ لهََبٍ وَّ تَبَّ

= ااسس کا مالل ااسس کے کسی کامم نہہ آآیيا ااوورر جوو کچھه مَاۤ اغَْنىٰ عَنْهُ مَالهُٗ وَ مَا كَسَبَؕ
ااسس نے کمایيا۔ 

> ووهه شعلے وواالی نارر میيںں (جلنے کیيلئے) ددااخلل ہووگا۔ سَيَصْٰ| نَارًا ذَاتَ لهََبٍۚۖ

E Sؕ حَمَّالةََ الحَْطَبِۚ ُٗته َ ااوورر ااسس کی بیيوویی بھهی؛ لکڑڑیياںں ااٹڻھهانے (ااوورر وَّ امْرَا
ڈڈھھھهوونے) وواالی۔ 

L نْ مَّسَدٍ۠ ااسس کی گررددنن میيںں کھهجوورر کے رریيشووںں سے بنائی فىِْ جِيْدِهَا حَبْلٌ مِّ
ہووئی ررسی ہوو گی۔
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سورة الاخلاص

سُوۡرَةُ الإخلاص
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 ُ احََدٌۚ (ااےے حبیيبؐ) کہہہ ددوو ووهه الله ااحدد ہے۔ قُلْ هُوَ اّ/ٰ

= مَدُۚ ُ الصَّ الله جسس کے سبب محتاجج ہیيںں (خوودد بےنیيازز ہے)۔ اَّ/ٰ

> نہہ ااسس کی کووئی ااوولادد ہے ااوورر نہہ ووهه کسی کی لمَْ يَلدSِْۙ۬ وَ لمَْ يُوْلدَْۙ
ااوولادد ہے۔ 

E ااوورر نہہ کووئی ااسس کا ہمسرر ہے۔وَ لمَْ يَلجُنْ لهَّٗ كُفُوًا احََدٌ۠
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سورة الفلََق

سُوۡرَةُ الفَلَق
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 کہہہ ددوو میيںں فلقق (ددووززخخ کی تہہہ میيںں ااعددااء آآللِ قُلْ اعَُوْذُ بِرَبِّ الفَْلقَِۙ
محمدؐد کیيلئے گڑڑھھھهے) کے رربب کی پناهه لیيتا ہووںں۔ 

= ااسس کے شرر سے جوو کچھه ااسس نے خلقق کیيا ہے۔ مِنْ شَرِّ مَا خَلقََۙ

> ااوورر تارریيکی کے شرر سے جبب ووهه چھها جائے۔ وَ مِنْ شَرِّ Çاَسِقٍ اذَِا وَقبََۙ

E ثٰتِ فىِ العُْقَدِۙ ااوورر گررہووںں میيںں پھهوونکنے وواالیيووںں کے شرر سے۔ وَ مِنْ شَرِّ النَّفّٰ

L ااوورر حاسدد کے شرر سے جبب ووهه حسدد کررےے۔وَ مِنْ شَرِّ حَاسِدٍ اذَِا حَسَدَ۠
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سورة النَّاس

سُوۡرَةُ الناَّس
حِيْمِ حْمٰنِ الرَّ ِ الرَّ بِسْمِ اّ/ٰ

الله کے ااسمم کے ساتھه جوو سبب پرر بلا اامتیياززعامم 
ررحمم کررنے وواالا٬، مؤؤمنیينن پرر خصووصی اابددیی ررحمم 

کررنے وواالا ہے۔

3 کہہہ ددوو میيںں پناهه لیيتا ہووںں اانسانووںں کے رربب کی۔ قُلْ اعَُوْذُ بِرَبِّ النَّاسِۙ

= اانسانووںں کے باددشاهه کی۔ مَلِكِ النَّاسِۙ

> اانسانووںں کے معبوودد کی۔ اِلهِٰ النَّاسِۙ

E ووسووسہہ ڈڈاالنے وواالے کے شرر سے پیيچھهے ہٹٹ مِنْ شَرِّ الوَْسْوَاسSِۙ۬ الخَْنَّاسِ۪ۙ
جانے وواالا۔ 

L جوو لووگووںں کے سیينووںں میيںں ووسووسہہ ڈڈاالتا ہے۔ الذَِّیْ يُوَسْوِسُ فىِْ صُدُوْرِ النَّاسِۙ

� جنووںں ااوورر اانسانووںں میيںں سے۔مِنَ الجِْنَّةِ وَ النَّاسِ۠

اللھم صل علی محمد و آلِ محمد و عجل فرجھم۔ ۱۷ ربیع الاول ۱۴۳۹ ہجری۔ دسمبر ۲۰۱۷ عیسوی
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